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PREFAZIONE. ALLA 1. EDIZIONE. | 


Fin dal! anno 1858, in cui mi venne fatto di compilare 


un succinto Vocabolario Illirico-Italiano, m'accorsi della neces- 
sita del'altra parte, che cominciar dovesse dalle voci italiane 
spiegate colle corrispondenti slave. Un tal bisogno si fece sen- 
tire viemmaggiormente ne' paesi lungo le coste marittime della 
Dalmazia, Croazia ed Istria, dove la crescente gioventu studiosa 
e le persone addette ai diversi rami della cosa pubblica, che han- 
no avuto quasi esclusivamente una coltura italiana, trovansi nella 
necessita di parlare e scrivere la lingua della gran maggioranza 
della popolazione tra cui vivono, cioč la Jugoslava o Slava meri- 
dionale, comune con quella che piu prettamente si parla nel! in- 
terno della Dalmazia e nelle contermini provincie slave. Egli & 
quindi che mi sone determinato a render di pubblica ragione 
anche questa parte Italiano-Slava, non pero come dipendente, o 
avente relazione con quella Illirico-Italiana del 1858, bensi come 
tale, che esigerebbe una parte Slavo - Italiana, rifatta su questa 
e ad essa corrispondente. i 

Nel compilare il presente io mi sono attenuto in ispecial 
modo alla lingua slava parlata in Dalmazia riguardo a tutte quelle 
voci che s" incontrano nel parlare comune ; tuttayia, s'intende da 
sč, che nella vastita di un Vocabolario per corrispondere ai bi- 
sogni attuali un tanto' non potea bastare: si dovettero quindi 
aggiugnere ed innestare tutte quelle voci scientifiche, tecniche, 
legali ecc., le quali non possono mancare in un libro che ha da 
servire per diverse classi di persone, ed a tale uopo necessariamente 
si dovettero assumere cotali voci, che stanno gia registrate negli 
scritti e libri sinor_usciti, o che presso le provincie consorelle 
furono di gia adottate, e dove, per uso che-se ne fa, hanno 
ricevuto certa cittadinanza, finchč lo sviluppo sempre crescente 
della lingua non le modifichi o vi sostituisca delle migliori. Non 
era sufficiente poi il limitarsi ai soli vocaboli, ma facea di me- 


VIII 


2. 


stieri aggiugnere quelle frasi e modi di dire che occorrono piu 
di frequente e che suonano diversamente secondo il genio delle 
due lingue. A far cio, se si riletta che una parte della lingua 
parlata dal nostro popolo, il tesoro delle vive cspressioni di sua 
fantasia, giace tuttora sepolto ed improduttivo *), e che in questo 
genere :lifettiamo ancora di lavori piu cstesi, non sara malage- 
vole 11 comprendere che la compilazione d" un Vocabolario ge- 
nerale debba riescire molto tedilosa e soguetta ad inmesattezze. 

Mi corre gu obbligo di dichrarare, che nell' orditura di 
questo lavoro mi furono di guida 1 piu recenti vocabolarj italiani 
manuali, onde fornirlo di tutte le voci che s! usano oggigiorno; 
e che per determinare_ meglio 1 uso delle varie voci slave, do- 
vetti fra paretensi o altrimenti indicare brevemente la modihca- 
zione ed il diverso senso della parola italiana. 

Per arricchire por la parte slava de! termini adattati agli 
svariati rami dello scibile, mi tu di non lieve sussidio 1l pregia- 
tissimo Dizionario del Dr. Bogoslav Sulek, il quale a buon diritto 
occupa 1| primo posto tra 1 lavori lessicograhici odierni. 

Per quanto io abbia_corrisposto a tale molteplice. compito 
lo lasao_ giudicare agli egregi cultori del nostro idioma, 1 quali, 
allato alle difhicolta_inerenti, sapranno calcolare la tenue mia 
cooperazione per promuovere 1 adegquata conoscenza della slava 
favella, 

L' esecuzione_ tipogratica_ tu aftidata_ alle premure degli 
editori - tipografi, i quali, mel riprometto, non mancheranno dal 
canto loro, sia per la nitidezza de' tipi, che per 1 accuratezza 
dell' impressione, a giustificare il merito del loro stabilimento, € 
rendere anche per questa parte gradito e ben accetto il lavoro 
agli studiosi. 

Rendo infine le piu sentite grazie a que! benemeriti che col 


consiglio e coll' incoraggiamento mi sorressero a condur a ter-. 


mine il mio assunto, tra i quali mi corre obbligo di riconoscere 
e retvibuire pubblicamente 1' appoggio avuto da: miei confratelli 
d' Ordine e dai Superiori della Religiosa Provincia cui appartengo. 


Zara, 1 Gennajo 1868. 


Fs Corto sE. Gere 





*) I m. r. parrochi delle campagne e gl'i. r. pubblici funzionari. 
che hanno tuttogiorno opportunita di conversare col nostro popolo, po- 
trebbero convenevolmente andar riempiendo questa lacuna, col farsi delle 
annotazioni ed aggiunte in questo od in altro apposito libro, e rendere 
cosi un grande servigio alla propria nazione. 
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PROEMIO A QUESTA |I. EDIZIONE. 


Qeneralmente era sentita la necessita della ristampa di que- 


sto Vocabolario, sia perchč la precedente Edizione era gia da 
parecchio tempo del tutto smaltita, sia perchč tra le due nazioni 
contermini ognora piu vivo va sorgendo il bisogno di conoscere 
il linguaggio 1' una dell' altra per iscambi reciproci, e sopratutto 
per relazioni ed interessi commerciali. 

Onde corrispondere, per quanto stava in me, allo scopo, 
posi mano a rivedere del tutto tanto la parte italiana riscon- 
trandola co' piu recenti Dizionari di essa lingua, quanto la parte 
slava coll' adattarvi i vocaboli meglio appropriati; ed č percio che 
la presente Edizione riesce e pili copiosa per 1' aumento di mol- 
tissime voci italiane, di frasi e di proverbi trasportati conforme 
al genio dell' altra favella; e piu completa nel rendere accura- 
tamente il verbo italiano espresso colle due forme speciali presso 
gli slavi, cioč col significato perfettivo ed imperfettivo 
ogni qualvolta CIO veniva richiesto dal! uso. 

Questa Edizione, oltrechč per un formato piu acconcio, 
riescira ben gradita al pubblico anche per eleganza e niudezza, 
cio che fa onore allo stabilimento- tipografico dell' intraprendente 
Editore. 

Per la mia jeteanzačtnt luogo di stampa non ebbi agio 
di dare_un' ultima revisione alle bozze, ond' č se qua s la si 
avra a riscentrare qualche menda tipografica di rilievo (ad onta 
che il correttore a cio deputato vi abbia posto ogni diligenza) 
se ne dara apposito elenco alla fine del presente. 


Roma, 26 Maggio 1886. 


O. Parčić. 


. Spiegazione delle abbreviature. 


a. di carattere diverso nelle voci sla- 
ve, ihdica ch'esso 8 mobile, cioe 
che nei nomi viene_ ommesso in 
tutti gli altri casi (eccetto il gen. 
pl.), e negli aggettivi anche nelle 
desinenze fem. e neutr., p. s. o- 
ganj, ognja; topal, topla, toplo. 

ace. accusativo. 

agg. aggettivo. 

dar) i di agricoltura. 

(anat.) termine di anatomia. 

(arald.) t. di araldica. 

(arch.) t. di architettura. 

(arit.) t. di aritmetica. 

(astr.) t. di astronomia, 

avy. avverbio. 

(bot.) t. di botanica. 

(chim.) t. di chimica. 

(chir.) t. di chirurgia. 

(col].) nome collettivo. 

(comm.) t. commerciale. 

cong. congiunzione, 

dat. dativo. 

dim. diminutivo. 

f. (f.) femmipile. 

(fam.) nel discorso familiare. 

fig. figuratamente. 

(fil.) t. filologico. 

(filos.) t. filosofico. 

(fis.) t. di fisica. 

fpl. femminile plurale. 

gen. gepitivo. 

(geom.) t. di geometria. 

(Gr.) presso i greci orientali. 

* (gram.) t. di grammatica. 

il. ili ćossia). 

impers. impersonale. 

(indecl.) indeclinabile. 

itd. i tako dalje (ecc.) 

(1at.) voce latina. 

(leg.) t. legale. 

loc. locativo. 

m. maschije. 

(mar.) t. di marineria. 


(mat.) t. di matematica. 
(med.) t. di medicina. 
(merc.) t. di mercatura. 


(met.) nel senso traslato o metaforico. 


(mil.) t. militare. 

(miner.) t. di mineralogia. 
(mit.) t. di mitologia. 
mo. avv. modo avverbiale. 
(mor.) uel senso morale. 
(mus.) t. di musica. 

mpl. maschile plurale. 

n. neutro. 

np. neutro passivo. 

np). neutro plurale. 

num. numero. 

part. 
partic. 
partep. participio. 

perf. verbo perfettiva. 

p. €s. per esempio. 

(pitt.) t. di pittura. 

pl. plurale. 

(poet.) t. poetico. 

prep. preposizione. 

pron. pronoine. 

q. c. qchcs. qualehe cosa. 

qchd. qualeheduno. 

(ret.) t. di rettorica. 

scherz. scherzosamente. 

segg. seguenti. 

soc. sociativo, 

sprezz. sprezzativo. 

(stamp.) t. di stamperia. 

(teol.) t. teologico. 

(tip.) t. di tipografia. 

(tit.) ne' titoli. 

V. vedi. 

va. verbo attivo. 

vezz. vezzeggiativo. 

vn. verbo neutro. 

Ynp. verbo neutro passivo. 

(volg.) termine volgare o triviale. 
* voce straniera. 


) particella. 


m 


A 


QA, 1.; essere all!' A, stopro započeti il. 
“ počimati (kakav posao); dall' A alla 
Z, od kraja do konca. 


A, prep. (ad, al, alla ecc.) 1) movim. 
“o direz. verso luogo, u, na (coll' 
acc.): andare a Roma, ići u Rim; 
se n'& andato a Fiume, otišao je na 
Rieku ; — al ballo, na ples, alla trat- 
toria, u gostionu; vado a casa, idjem 
kući il. doma : 2) luogo o posa. u, na 
(col 1oc.); dimoro a Zara, stanujem 
u Zadru; sto a Fiume, boravim na 
Rieci; — al ballo, na plesu; — alla 
trattoria, u gostioni; sedere a tavola, 
sjediti za stolom; a destra, a sinistra, 
& desne, a lieve; a ponente, prema za- 
padu, na zapad ; 3) tempo : al tempo 
di... za (col gen.); a tempo mio, 
za moje doba; a che ora? o il. u koje 
doba? alle cinque, u pet sati; a mez- 
zanotte, o ponoći; oggi a otto, danas 
osam il. nedjelju dana, danas tjedan ; 
al tempo d' oggi, u današnje doba; 
al giorno d'oggi, dan danas; a vita, 
za života, dok 'bude živ; 4) modo o 
maniera : vestire alla turca, nositi se 
na turaku, po tursku; a che modo? 
kako? a cavallo, na konju; lo co- 
nosco al vestire, poznam ga po odje- 
ći; tiro a quattro, (kola) sa četiri 
il na četiri konja; 5) prezzo: a 
quanto ?. po što? a dieci soldi, po 
deset novčića; 6) fine o scopo: non 
omangio a diletto, ma a ristorarmi 
le forze, ne jedem za slast, nego da 
se okriepim ; cio serve a nulla, fo nije 
za ništa, ničemu ne rabi; 1) distanza 
0 prossimita: a cinque miglia dalla. 
Citta, na_pet milja od grada; 8) i 
moltissimi modi avverbiali come: a 
bocca aperta, a occhi chiusi, a ca- 
' pello, a caso ecc. V. alle parole 
| Principali, 
; Abica, f. indijanska konoplja. 
Abada, f. indijanski inorog. 
Abadessa, f. V. Badessa. 
Abadia, f. V. Badia 
Abalienare, V. Alienare. 
| Abate, m. opat; (tit. dei preti e chie- 
rici) duhovnik. 
(Parčić. Vocab. Ital.-8lavo). 


I 


. 


ABB 


Abatonzole_\ đ 

Abatucolo  f "+ opaiće, — eta, 
Abavo, m. šukundjed; — vi (pl) 
predji. 


Abazia. V. Badia. 
Abaziale, agg. opatski, opatovški. 
Abbacare, va. računati, finir d' — #z- 
računati, izračunavati, razbrojiti, raz- 
brajati; (fantasticare) mozgati; (nel 
parlare) mućiti se, zaplesti se, zapletati 
8; - di zeri, graditi kule po oblaku. 
Abbacchiare. va. mlatiti, klatiti, (perf.) 
oklatiti, omlatiti, smlatiti(n. pr.orahe); 
— fig. (umiliare) sniziti, krotiti ; (ven- 
dere) prodati, prodavati bud za što, 
po što, po to. 


Abbacchiatura, f. što se je oklatilo 
(oraha); (tempo) žlatitba (oraha). 
Abbacchio, m. prodaja bud za koju 

Ctemnu. 

Abbachiere, m. V. Abbachista. 

Abbachino, m. tablica za računanje, 
računska dašćica. 

Abbachista, m. računar, vješt u ra- 
čunatvu. 

Abbacinamento, m. zasliepljivanje; ob- 
gjena; — fig. (errore) prevara, za- 
vara. + | 

Abbacinare, va (accecare) sliepiti, za- 
sliepiti, (abbagliare) zablieštiti, zagje- 
niti, zagjenjivati; — fig. varati, pre- 
variti; — rsi. np. osliepiti; (dei lumi) 
pobliediti. 

Abbaeo, m. (tavoletta d' -) knjiga il, 
tablica za računstvo: (conteggio) ra- 
čunatvo. 

Abbadare, V. Badare. 

Abbagliaggine, (f. 

Abbagliamento m. 
zasljep, zagjena; (illusione) ošmana; 
zavara; (errore) grieška. 

Abbagliante, agg. zagjenjujući. 

Abbagliare, va. dlieštiti, zablieštiti, ob- 
gjeniti ; 1l sole abbaglia gli occhi, člse- 
šte oči od sunca: il lume mi abba- 
glia, gjene mi se oči prama asvieći; - 
fig. varati, zasliepiti, koga zavarati 
komu oči: -Va. -rsi, np. pomesti se; 
prevariti se. - 

Abbaglio, m. (della vista) zasljep ; blie- 
štenje; (sbaglio) pogrješka, bludnja: 
prender, — varati se, prevarili se. 

Abbagliore, m. v. Bagliore. 
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zasljepljivanje. 


ABB 


Abbaino. m somić *uminal, 
Abbaio, m. lavež. 
Abbairsi, vnp. v. sbigottirsi. 
Abajamento, m. lajanje, lavež. 
Abbajare, vn. lajati, čefkati; - fig. ča- 
vrljati, halekati, buncati koješta. 
Abbajata, f. bruka. 
Abbajato, m. lajanje. 
Abbajatore, m, lajavac; - fig. psova- 
lac, jezičnik. 
Abbajatrice f. Zajavica; - fig. govoruša, 
jezičnica. 
Abbajatura, f. abbajo m. lavež. 
Abbajone, m. lajavčina. 
Abballare 
Abballinare ) V. Imballare. 
Abballottare, va. glasovati 
eami.) 
Abbalordire, va. vn. V. Stordire. 
Abbambagiare, va. bunbakom, pa- 
mukom napuniti il. obložiti. 
Abbancare, va (mar.) A/upami  (ves- 
larskimij providjeti. 
Abbandonare, va. (lasciare) pustiti. 
zapustiti; ostaviti, ostavljati; - un 
luogo, seliti se, izseliti se; - una per- 
sona, viešiti se koga, odbjeći od koga; 
—. la speranza, odreći se, - odricati 
se nade: - Videa, odumiti, odkaniti 
se česa ; (rinunziare) odustati, odusta- 
jati od čega, proći se česa; - rsi, np. 
(lasciarsi andare) pustiti se; (sbigot- 
tirsi) prepasti se, prepadati se; pla- 
šiti se, (darsi in preda) dati se na 
što, podati se čemu; (affidarsi) uz- 
dati se, pouzdavati se u koga, u što: 
alla fuga, - biežati, pobjeći glavom hez 
obzira. 
Abbandonati, mpl. V. Trovatelli. 
Abbandono, m. ostavljanje; zapušte- 
nost (f): lasciar in-, zapusliti, zapu- 
štati, ostaviti; vivere in-, življeti u 
zabiti, samotovati, 
Abbarbagliare, V. Abbagliare. 
Abbarbagliv, m 2lišt; blieštenje; zasje- 
na; zasljep. 
Abbarbarsi, vnp. 
Abbarbicare, vn. + titi se, zakorieniti 
Abbarbicarsi, vnp. J se, ukorieniti se, 
(di piante parasite) prihvatiti se, pri- 
hvaćati se: — fig. upanjiti se, upro- 
štiti se, ukipiti se. 


(kruglji- 


primati se, la- 





ABB 


Abbarcare, va. sneati, snašati na hrpu, 
nakupiti, nakupljati. 

Abbarcatura, f. hrpa, kup (drelja, sla- 

me i t. dj. 

Abbarrare, va. (cou isbarre) preprie- 
čiti, prepriečivati, zapriečiti, zaprieči- 
vati; -— la strada, zatrpati, zatrpa- 
vati, zakrčiti, zakrčivati put, (col porsi 
dinnanzži) stati komu na put; — la 
porta, zasunuti, zakračnunati, zakra- 
čunavati vrata; — rsi, np. zafvoriti 
ae, zatvarati se, (romazinon.) 


Abbaruffamento, m. (scompiglio) m 
šenje; brkanje; (rissa) svedju,  za- 
rada ; (zuta) šakanje. 


Abbaruffare, va. (confondere) mutiti, 
pomutiti, miešuti, smiešati; - i cupelli, 
razkošuriti, razkustrati. zakusljati, za- 
kusljavati (kosu; - rsi, np. svaditi 8e, 
gvadljati se, - un poco, počupati se. 
(del mare) Aomešati se, uzkomesšati se, 


Abbaruffata, f. šakanje. 


Abbassamento, m. sniženje; skinuce, 
apuštanje, padanje i t.d. 


Abbassare, va. (scvemar Valtezza ) sni- 
ziti, snizivati, uniziti, unizivati; (de- 
porre) skinuti, skidati, snimiti, ani- 
mati; — piegando, prignuti, prigi- 
bati; — il capo, prikloniti, prikla- 
njati, nakloniti glavu; — gli occhi, 
oboriti, obarati oči; (poet) nikom 
poniknuti; — la voce, spustiti, apu- 
štati glas; le vele, spustiti, apuštuti 
jelva; — Y orgoglio, krotiti, ukrotiti, 
pokoriti, pokoravati: — un ordine, 
javiti, objaviti, razglaniti naredbu ; — 
il prezzo, sniziti, wmaljivati cienu ; 
— rsi, np. (chinarsi) prignuti se, 
prigibati se; (umiliarsi) poniziti se, 
ponizivati se; (del sole) smiriti se, smi- 
rivati se; naginjati na zapad; - all 
intelligenza d' uno, sići u čije po- 
dručje; V acqua si abbassa, voda 
osjeca_il. opada; il barometro si 
abbassa, živa pada (u tlakomjern). 
Abbasso, avv. dolje, doli; (a terra) 
na tle. 


Abbastanza, avv. dosta, 
voljno, zadosta, 
Abbastardire, vn. izvrći se, izvrgavati 
86, izmetnuti se, izmetati se. 


do- 


dosti, 
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Abbatacchiare, va. Zlatiti, oklatiri, 
mlatiti, smlatiti (voće sa stabla) mla- 
tom svrgnuti il. oboriti, il. odarati. 

Abbate, V. Abate e deriv. 

Abbattenza, f.susretanje; per - slučajno. 


Abbattere, va. - qualcuno, oboriti, 
obarati, baciti na tle; — un muro, 
rušiti, svušiti, porušiti zid; — 1 or- 
goglio Xrotiti, ukrotiti, poniziti koga; 
—- le ragioni, pobiti, pobijati dokaze; 
— (reprimere) pokoriti, pokoravati ; 
— le cortine, stegnuti, stezati zastore ; 
— le vele, spustiti, spuštati jedra; 
(abolire) ukinuti, ukidati; - rsi, np. 
sastati se, sastajati se, svesti se, sretati 
ge 8 kim, namjeriti se gdje. 

Abbattifieno, m. rupa u gjenari. 

Abbattimento, m. obaranje, rušenje; - 
fig. (abolizione) uništenje ; - d* animo, 
klonuće duha, duševna potištenost; - 
di forze, mlohavina, mwtvilo; (zuffa) 
šakanje. | 

Abbattuta, f. obaranje, rušenje; (stra- 
ge) poraz; (zuffa) šakanje. 

Abbattuto, agg. slabomoćan. 

Abbatuffolare, va. brkati, pobrkati, za- 
Dlesti (-etem), kojekako smotati; — rsi, 
Np. čupati se, počeprljati se, počupati se. 

Abbazia, f. V. Badia. 

Abbecedario, m. (libro  d'alfabeto) 
abecedar, bukvar, azbukvar; (dispo- 
siz. alfabetica) azbučno pobilježena 


knjiga. | 
Abbechire. V. Bechire. 
Abbellare V. Abbellire. | 
Abbellimento, m. poljepšavanje, po- 
ljepšanje, ukrasivanje, ures, ukrasa. 
Abbellire, va, ljepšati, poljepšati, kititi, 
vesili; (perf!) nakititi, uregiti; — rsi, 
np. ljepšati se, poljepšati se, nagizdati 
đe, vesili se, 
Abbellitura, f. ures, nakit; ukrasa, 
tireha. 

Abbenche, avv. ako prem, prem da, 
za sve da, 
Abbendare, va. obvezati, zavezati, oba- 
viti, obavijati. 
Abbertescare, V. Fortificare. 
Abbeveraggio, V. Beveraggio. 
Abbeverare, va. pojiti, napojiti, napa- 
jati; — le piante, zaljeti, zalievati: 
— rsi, Np. napojiti se napajati se; 
(in zuppata) promočiti, promakati. 


ABB 


Abbeveraticcio ) m. omućine, ocjedine 


Abbeverato | (pfl). 
Abbeveratojo. m. (vaso), pojilo, poj- 


nica, korito (za marvu); — (luogo 
di) pojište. m. 
Abbeveratore, m. napajalac. . 
Abbiadare, va. krmiti (goveda), zobiti 
(konje). | 
Abbicare, vn. žrstati snoplje, stavičati. 
graničati il. dievati u kladnje; — rsi. 
np. (ripararsi) uteći se gdjegod; (af-' 
follarsi) steći se, stiecati se u hrpu. 
Abbici, m. azbuka, abeceda, abecedica, 
alfabet. | 


Abbientare, va. V. Abilitare. 
Abbiente, agg. imućan. 
Abbiettare, va. zatući, zabijati klinom, 
zakliniti, zaoštriti, zaoštravati na klin. 
Abbietto V. Abietto e deriv. 
Abbigliamento, m. (ornam.) ures, na- 
kit, naprava; (vestito) ruho, krasna 
odjeća, uresno odizlo. Bo 
Abbigliare, va. krasili, resiti, Kititi; 
(perf.) nakititi, uresiti; (vestire) ru- 
hom zaodjeti; — una casa, ukusno 
prirediti, priredjivatij — rsi, np. 
krasno sa opraviti, opravljati. 
Abbigliatore, m. kitničar. 
Abbigliatura, f. oprava, nakit. 
Abbinare V. Accoppiare. pam 
Abbindolare, va. sukati, motati na vi- 
tao,viti; -— fig. (ingannare) varati, za 
noa voditi (koga); — rsi, np. zaple- 
sti se, zamrsivati se; (nel discorso) 
aplesti se, zapletati se, (u govoru). | 
Abbindolatura, f. zapletak; — fig. 
prevara, varka. | 
Abbioccare, vn. kvocati; 
razkvocati se. moa 
Abbiosciare, vn. posti, (padem); — 
rsi, np. (sdrajarsi) povaliti se, izva- 
liti se, povaljivati se; — fig, (avvi- 
lirsi) prepasti se, plašiti se, (delle 
foglie) vehnuti, uvehnuti. jek 
Abbirrucciarsi, vnp. šakati se, poču- 
pata se. | 
Abbisognare, vn. trebati, trebovati 
(česa); biti potriebno (komu što). 
Abbisognoso, agg. potreban, 
Abbjura ecc. V. Abjura. 
Abboccamento, m. razgovor; (conyve- 
gno) dogovor, sastanak. 


— rsi, np. 


1* 
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Abboccare, VA. zagrizli, zagrizati, za- 
hlapiti (što); — rsi. Np. govoriti, sbo- 
riti zajedno, razgovarati (se), dogova- 
rati se, sastati se, saatajati se; dođi 
na dogovor; — vn. (sommergersi) 
tonuti, (metter foce) slievati se. 

Abboccato, agg. vino-, ljubko vino; 
(gradevole) ugodan ; (di buona bocca) 
popašan. 

Abboccatojo, m. usti od peći. 

Abboccatore, m. V. Appaltatore. 

Abboccatura, f. grlo, grlić (na posudi). 


Abbocconare, va. (far bocconi) dyro- 

biti (perf.) razdrobiti. zdrobili, raz- 
kusati, (pigliare in bocconi) gulati, 
progutnuti, 


Abbombare, va. namočiti, razmočiti, 
zamočiti, namakati, razmakati, zanut- 
kati; — rsi, np. prokisnuti. razmočiti 
8, razmakati se. 

Abbominabile \ agg. pogan, gadan. 

Abbominando | gnusan, grdan; cosa 
— gnusoba, grdoba, 


Abboiminare, va. mrziti na što, gnušati 
se čega, odurjavati što. 

Abbominazione, f. oduravanje ; mwzost 
(f); (nausea) ogavje, mrzina; (cosa 
abbominevele) gnusoba, grdoba. 

Abbominevole V. Abbominabile. 

Abbominio, m. grdoba, pogrda ; (accu- 
sa) gnjusna kleveta; venir in, - oga- 
diti komu što, 

Abbominoso. agg. V. Abbominabile. 

Abbonacciare, va. tažiti. utažit, umi- 
viti, utješiti; — rsi, np. stišati se 
stijati se, utišati se; smiriti se, stiša- 
vati se,. 

Abbonamento, m. (associaz.) pred- 
dvojba; (paga anticipata) predplata ; 
(sconto) odbitak; cedola d' -, pred- 
brojnica; prezzo d' —, predbrojbina. 

Abbonare, va. — un conto, pripoznati, 
pripoznavati račun; — rsi, np. (pre- 
numerarsi) predbrojiti se, predbra- 
jati se; (col pagam.) predplatiti, pred- 
plaćati; (del tempo) krenuti, kretati 
na bolje; (del mare) stišavati se; utih- 
nuti. 

Abbonato; m. predbrojnik, predplat- 
nik. 

Abbondante, agg. (copioso) obilan, 
obilat; (ricco) bogat, imućan. 
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Abbondantemente, avv. izobilja. 
Abbondanza, f. obilje, izobilje, obilnost, 
obilatnat (f.) 

Abbondare, vn. obilovati, 
čim, izobilno smat čega. 


Abbondevole. V. Abbondante, 
Abbondezza. V. Abbondanza. 
Abbondone, m. pretjeral Be. 
Abbonire, va. (calmare) tažiti, utažiti, 
utišati ; (render buono) podohriti, po- 
pravljati; — un terreno, krčiti, okv- 
čiti, poboljsati. 
Abbordaggio. m. nahripljenje (broda), 
inriš na brod. 

bbordare, va. (una nave) zahvatiti 
brod, nasrnuti, nahripitl, avtati na 
brod, najuriti brodom na brod; — fig. 
(-uno), hrupiti na koga. 
Abbordellare, Va. pretvoriti. pretvarati 
u bludište. 
Abbordo, m. navala il. nasranće dvaju 
brodova; andar -. iči na brod, ukr- 
cati se u brod; di facile -. (čovjek) 
prijazan; sul primo -, na prvi mali. 
Abbordone, m. A4/apelo. 
Atborracciare, va. kojekako bacati; 
(un lavoro) zanatariti, apešnjati ; -rsi, 
np. (crapulare) pijančovati; (percuo- 
tersi) šakati se, počupati se. 
Abborraccione, m. Avari-zanat, nadri- 
meštar. 
Abborrare, Va. trpati, natrpati, nabiti. 


izobilovati 


Abborrevole, V. Abbominabile. 

Abborrimento, m. V. Avversione. 

Abborrire, va. mirzifi na što, odura- 
vati što, gnušati se čega; (rifuggire 
da qchs.) netrpiti šta. 

Abbottacciarsi, vn. Zokati, nalokati se, 
Pijančiti. ' 

Abbottare. vn. ) — di vino, lokati, 

Abbottarsi, vnp. f nalokati ae; fig. 
ponositi ae. 

Abbottinare, va. (far bottino) pliemii, 
pljačkati; -rsi, np. buniti se, uzbu- 
mita se. 

Abbottonare, va. zakopčati, zapučati, 
sapeti (-pnem). zakopčavati, sapinjati. 

Abbottonatura, f. red putaca. 

Abbozzamento, m. V. Abbozzo. 

Abbozzare, va. — un lavoro, prora- 
diti, proradjivati, djelati (na debelo); 
— uno scritto, sastaviti, sastavljati 

jezgru; (pitt.) procrtati, procrtavati ; 
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— un piano, zasnovati, napravljati | 
OSNOVU. 

Abbozzato, agg. na debelo proradjen, 
procrtan; (ivcompleto) nesavršen, ne- 


podpun. 
Abobozzatura, f. \ olik; (di seritto) 
Abbozzo, m sastavak u jezgri; 


(pitt.) obris, procrt; (d'un piano) 
zasnutak ; (embrione) zametak. 
Abbozzolarsi, vn. zapresti se, zapre- 
dati se (u kozurak). 
Abbracciaboschi, nv. V. Madreselva. 
Abbracciamento. m. grljenje, zagrljaj. 


Abbracciare, Va. grliti, ogrliti, zagrliti; 

(comprendere) obseći, obsizati; obu- 
zeti, obuzimati; — I occasione, po- 
služiti se prilikom, prihvatiti, prihva- 
ćati sgodu; (circondare) okružiti, za- 
okružiti, zaokruživati ; (adottare) pri- 
grliti, prigrljivati; -rsi, np. grliti se, 
dragovati se ; (perf.) zagrliti se; (per 
. lottare) obuhvatiti se, obuhvaćati se. 

Abbracciata, f. \ grljenje; (bacio) za- 

Abbraccio, m. grljaj, poljubac. cje- 
lov. 

Abbracciucchiare, va. grijuškati. 

Abbraciare \ va. razpaliti, razpaljivati, 

Abbragiare | razžariti. 

Abbramare, va. pohlepno žudjeti, hle- 
piti za čim. 

Abbrancare, va. (aggrappare) uhvatiti 
zgrabiti, zahvaćati; (delle  pecore) 
spraviti, spravljati u ap (rubare) 
šćapiti; - rsi, np. hvatati se, zahva- 
titi se. 

Abbreviamento, m. skraćivanje. 

Abbreviare, va. skratiti, pokratiti, pri- 
kratiti, prikračivati; — per di sotto, 
podkratiti, podkraćivati; (nello scri- 
vere) podkraćivati, pisati u kratko; 
— la strada, presjeći, pregjecati put. 

Abbreviatore. m. skratitelj, 

Abbreviatura, f, kratica, pokraćivanje. 

Abbreviazione, f. skraćivanje, pokra- 
ćivanje; segno d'-, znak  pokrate, 
kratilo, tila; (sommario) jezgra. 

Abbrezzare, V. Abbrividire. 
Abbriccignolo, m. (uccello) zelena žu- 
na; (sterpo per arraimpicassi) grmak. 

Abbriccare, va. — colpi, župati, izlu- 
pati; okrpiti, vreznuti ( koga ; -rsi, np. 
penjati se, uzpeti se, uzpinjati KA 

. Abbricchino, m. gužvalo.. 


ABB 


uoljati | Abbrigliare. va. V. Imbrigliare. 
Abbrivare, vn. (mar.) zatrkom ploviti, 


odploviti. 
Abbrividare \ vn. (pel. freddo) drhtati, 
Abbrividire / trnuti od zime; (sentir 


brividi) ježiti se; abbrividisco, ježa 
me hvata, spopada me ježavica. 

Abbrivo, m. (mar.) zatrka (u plovitbi). 

Abbronciare, vn. mwrgoditi se, namr- 
goditi se, 

Abbronzare, va. (abbrostolire) prčiti, 
popržiti; -— al sole, pocrnjeti, pri- 
smagnuti na suncu, preplanuti (konvu) 
lice. 

Abbrostire VA. pržiti, upržili, po- 

Abbrostolire / pržiti, izpržiti, zapra- 
žiti, prižgati. 

Abbrostitura, f, prženje. 

Abbrucidcchiare, va. kojekako pržiti; 
— unu vivanda zapaliti, zapaljivati, 
zagorjeti. 

- Abbruciare, va. (arđere) gorjeti; (perf.) 
pogovjeti, izgoriti; (consumar col fu- 
0C0) sažeći, sažigati, spaliti, spaljivati ; 
- (cuocere) peći; (scottare) paliti, žeći, 
žgati; -rsi, np. opaliti se, opeći se. 

Abbruciaticcio, m. (rimasuglio di co- 
sa abbruciata) izgorjelina; odor di-, 
paljevina, zagorjel (Č): ); — agg. zago- 
vio (-rvjela). 

Abbruciatura, 1. izgor, sažeg; (segno) 
di —) izgorjel (f.), ožeg, ošurak, opr- 
žina. 

Abbrunare \ va (tingere) zagasiti, u 

Abbrunire _ / crno bojadisati; — yn. 
(farsi notte) smrknuti sc, smrkavati 
se; -r8i, np. obući se u crno, žalovati 
koga. 

Atbračilirai va. (la peluria) prliti, 
oprliti, smuditi, osmuditi,  ožagriti; 
(il caffe) pržiti, izpržiti. 

Abbrustolare V. Abbrostolire, 

Abbrutire, vn. divljati, podivljati; za- 
pustiti se, zapuštati se, 

Abbruttire, va. grditi, izgrđili, nagr- 
diti; izgrdjivati, nagrdjivati; ; —isensi 
poganiti um; — vn. poružnjeti, ogru- 
biti, grdim postajati. 

Abbuccinare, va. — fig. zaglušiti, za- 
glušivati vikanjem. 

Abbujare, va. pomvračiti, zamračiti, ' 

potamniti, pomračivati, zamračivati, 

potamnjivati; - rsi, np. smrknuti ae, 
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smrkivati se; — fig. mrgoditi se, na- 
mrgoditi se. 

Abbuono, m. prepustak ; (sconto) od- 
Abburattare, va. —- la farina, sijati, 
prosijati muku; (scuotere) fresti; — 
fig. (instigare) podgovoriti, podbadati 
koga; (ventilare) proučiti, proučavati 
(što); (chiaccherare) Mapariti, kla- 
prnjati; -rsi, np. (dibattersi) preme- 
tati se, migoliti se. 

Abburattatojo, m. (mlinarska) kesa, 
Abburattatore, m. prosijač. 
Abdicare, va. odreći se, ostaviti ue. 


(česa), zahvaliti se, zahvaljivati se 
(na čem). 

Abdicazione, f. ostavka, zahvala (na 
šen), 


Abecedario, m. V, Abbecedario. 

Abelagio, m. pčelarina. 

A bell agio, m. avv. po malo, po 
lahko. 

Aberrazione, f. (f.) odstup, odatuplji- 
vanje; (errore) zabas, zalaženje, za- 
bluda; — mentale, pomamnost; (f.); 
cader in —, pomamiti se, saći a uma. 

Abetaja, f. jelik, jelovište, jelova gora 
il. šuma. 


Abete m. jela, jelika; legno d'-, 
Abeto + jelovina; - fig. (nave) brod; 
Abezzo J di -— (agg.) jelov. 


Abietino, agg. jelov. 

Abiettare ) va. ogrditi (3to), prezreti, 

Abiettire | prezirati, ne cieniti; -rsi, 
Np. ništom se držati, necieniti sam 
sebe. 

Abiettitudine, ) f. potištenost (f.), ne- 

Abiettezza, cjena; — d' animo, 
malodušnost, hrdjavost (f.) 

Abietto, agg. (spregiato)  potišten, 
prezren; (negletto) pogrdan, prezira- 
nja dostojan; (sbiadito) siv. 

Abiezione, V. Abiettezza. 

Abigeato, m. (leg.) marvokradja, Ara- 
dja stoke. 

Abigćo, m. marvokradica, stokokradica. 

Abile, agg, (idoneo) valjan, vrstan (za 
što). sposoban ; (capace) vriedan, ka- 
dar; (pratico) vješt. 

Abilita, f. (atritudine) sposobnost (f.), 
vrsnoća; (capacita)  vriednost  (f.); 
(pratichezza) vještina; uomo di gran, 
— vrstna glava; ottener V -, biti 


AR 
uaposobljen; aver V- - (cioe impru- 
denza) newdifi se, nandjivati se. 

Abilitare, va, sposobnim učiniti, uspo- 
aobiti. usposobljivati: — rsi, np. na- 
posobiti se, usposobljivati se. 

Abilitazione, f. naposobljenje; 
d' — odlučnica sposobnosti, 

Ab intestato, morire, — umrjeti bez 
oporuke (leg.); erede —, zakoniti 
nasljednik. 

Abissare, Va. upropastiti, svrći il. «va- 
liti u propast. 

Abisso, m. bezdan, bezdno, propast (£.) 
— d' acqua, jaz, ponor; (inferno) pa- 
kao; (immensita) neiznjernost (f.) 

Abitabile, ogg. za stan, za prebivanje ; 
questa casa e -, u ovoj se kući može 
prebivati. 

Abitacolo, m. stan, Koliba, pojata. 

Abitante, ni. stanovnik, žitelj, obitatelj ; 
— di montagna, gorjenac; — di 
valle, doljenac. 

Abitanza, f. stanovanje. 

Abitare. va, stanovati, prebivati, obi- 
tavati, boraviti; (dar ricetto) primiti 
il. uzeti na stan; (popolare) naseliti, 
nasel jivati. 

Abitativo V. Abitabile. 

Abitato, m. (soggiorno) stan, prista- 
nište, obitalište; (luogo abitato) sta- 
novi (pl.) 

Abitatore V. Abitante. 

Albitatrice, f. žiteljica. 

Abitazione, f, (lnogo d'-) stan, prebi- 
valište, obitalište; (V abitare) atano- 
vanje, prebivanje. 

Abitevole V. Abitabile. 

Abitino, m. dimin; df abito; (svapo- 
lare), naplećak, 

Abito, m. (vestimento) odjeća, odielo ; 
(veste) haljina; — de'ionaci, redov- 
nička (kaludjerska) odjeća, . habit; 
(presso i Gr.) mantija; pigliar 1" — 
ići u fratre, obući se za fratra; (Gr.) 
pokaludjeriti se; (abitudine) običaj, 
navada, navika; (med.) ćud (£.); far 
—- naviknuti, priviknjivati se (na što). 


Abituale, agg. navadan, običajan; 
(teol.) grazia-, nulost svetiva; febbre 
—, trajna (groznica, sušica. 

Abitualmente. avv. navadno. 

Abituare, va, priučiti, priučavati, na- 
vaditi (čemu), naviknuti. priviknjivati 


decreto 
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(čemu il. na što); 
nuti, obiknuti, priviknjivati (čemu). 
Abituato, agg. obikao, privikao, na- 
vadan; peccatore —, griešnik po na- 
vadi, » običaja, 
Abitudinario, m 
čaja. 
Abitudine, f. (consuetudine) običaj, 
navika, navada; (inclinazione) sklo- 
nost, naklonost (f.), \PoPtura) stav, 
položaj. 


Abituro, m, koljeba; pojata, kućerak, 
kućarica. 

Abjura, £. odkletva, slikanje zaklet- 
vom; — d' una dottrina, odmetanje, 
odmetnuće, odricanje; (ritrattazione) 
oporeka, poreka. 

Abjurare va. zakletvom se odreći, odri- 
cati se (čega); — la religione, od- 
metnuti se, odmetati se, odpasti od 
vjere; — Y' errore, odreći se, odricati 
8, odvrći se bludnje; (ritrattarsi) 
poreći se, oporeći se, oporicati se. 

Abjurazione, f. V. Abjura. 

A bizzeffe,m.avv. premnogo, izobilja. 


. (teol.) griešnik 8 obi- 


Ablaqueare, va. odkopati, odgrnuti 
(zemlju). 

Ablativo, m. (gram.) adlativ, šesti il. 
tvoriteljni padež. 


Abluzione, f. (teol.) pranje il. umi- 
vanje (ruku). 

Abnegazione, f. V. Annegazione. 
Abnepote, m. praunuk. 

Abnorme, agg. V. Anormale. 
Abolire, va. dignuti, ukinuti, ukidati, 


uništiti. 


Abolizione, f. ukinuće, ukida. 
Abomaso, m. ćusti želudac, lojnjak. 
Abominare, V. Abbominare, e deriv. 
Abondare V. Abbondare, e deriv. 
Aborigeni, mpl. prvoselci, prvi stanov- 
nici, prastanovnici (pl.) 

Aborrire, V. Abborrire. 

Abortire V. Abortire. 

Aborticcio, agg. V. Abortivo. 
Aborticidio, m. usmrtba djeteta u utrobi. 


Abortire, vn. pobaciti, izmetnuti, iz- 
metati, izbitš (diete); (di animali) +z- 
vrći, izvrgnuti ; (di vacca) izjalovitise; 
— fig. (andar a vuoto) propasti (- 
adem), propadati; far -— (fig.) osu- 
jetiti što. 

. Abortivo, agg. nedonošen, popačen; 


-rsi, np. privik- 


AB 


es8ere -—, nedonošče (-eta); parto -; 
pometnuće ;: pometina. 

Aborto, m. izmet, pomet; pobačenje, 
izbivanje (poroda); (mostro) nakaza, 
avet (f.); far — V. Abortire. 

Abosino, m. vrst šljive. 

Abradere, va. ik ski sastrugati, ostru- 
gati. ' 

Abrasione, f. iztržaj. i: 

Abrogare, V. Abolire. Ps DN 
Abrdstine, m. lozun, loznika.: 
Abrotano, m. (Artemisia) božje drvce. 
Abrupto (ex) m. avv. iz nenada; 
.8 mjesta. 

Absida, f. (di chiesa) kapić, absida; 
(volta) svod; (come baldacchino) 
nebnica u svetištu, 


Abside, m. ef. (astr.) spojnična točka ; 
(apogeo) odzemlje ; linea degli absidi, 
spojnica, 

Abusare, vn. zlo se služiti (č čim), zlo > 
uživati, (leg.) zlo upotriebiti, zlo upo- 
trebljavati; zlorabiti. što. 

Abusivamente, avv. zlorabno. 

Abusivo, agg. zloraban, zloporaban ; ; 
(improprio) nevlastit. | | 

Abuso, m. zao užitak; (leg.) zloraba, 
zloporaba, zlo upotrebljavanje. i 

Acacia, f. kapinica, kapinika ; pseudo 
—, bagren, bagrena. nerod 

Academia, f. V. Accademia e deriv. 

Acanto, m. (erba) primog, tratorak, 
medvjedska stopa. 

Acaro, m. raztoč, grinja. | 

Acattolico, agg. nekatoličan, m. ne- 
katolik. 

Acca, f. slovo h; — fig. trice; non sa 
un-, nezna ništa živa. 

Accademia. f. akademija, učeno druž- 
tvo; — musicale, glasbena zabuva. 

Accademicamente, avv. parlare, be- 
sjediti za zabavu. 

Accademico, agg. akademički, akade- 
mičan: — m. član učenoga družtva, 
akademik. 

Aceadere, vn. dogoditi se, slučiti se, 
sbiti se, pripetiti se, dogadjati se, 
abivati se; (venir a proposito) shodno 
doći. 

Accadimento, m. sgadjanje, sgoda. 

Accaduto, dogadjaj, sgoda. 

Accaffare, V. Arraffare. 


8 


ACC === ACC 
Accagionare, va. Ariviti, okriviti, po- | Accapare, va. V. Accapezzare. 
tvoriti, potvarati. | Accaparrare, Va. zapoyod ti, zapoga- 


Accagliare, va siriti, zasiriti, podsi- | djati. 

riti; -rsi. Np. usiriti se, sgrušati ae. | Accapezzare, va. završili, završivati 
Accalappiare, va. loviti, uloviti zam- | kojekako; (convenire) ugovoriti, ugo- 
čicom, zaplesti, zapletati u zamku, - | varati; — le pietre, proklesati, pro- 
fig. zakinuti, zakidati. klesavati, 

Accalcarsi, vnp. zaokupiti se, zaoku- | Accapigliarsi, vnp. čupati se, poču- 
piti se. | pati se; — un poco, prodrmati se 
Accaldare, Va. vrlo agrijati il. svručiti ; | (za kose). 

o rsi, Dp. užestiti se, užešćivati se, | Accappare, va. probati, probirati. 
planuti. | Accapvatojo. m. prteni ovijač (kad se 
Accalorare ) VA. grijati, ugrijati, svru- | tko striše, ili češe). 





Accalorire diti; - fig. hrabriti, pod- | Accappiare, va. zapetljati, vezati na 
ticati; — rsi, np. V. Accaldarsi. petlju; V. Accalappiare. 

Accampamento, m. tabor, taborište, | Accappiatura, f. uže a petljom, petlja, 
logor. | uzao — zla; (insidia) zasjeda; (in- 


Accampare, vn. utaboriti se, namjestiti, | ganno) prievara. 

namjestati tabore, razapeti, razapinjati * Accapponare, va. kopiti (pievce). 
datore; — va. (metter inanzi) iznieti | Accappueciare, va. metnuti kapu il. 
ili iznašati na evjetlo; (ir tendere)| kukuljicu, poklabučiti; -rsi, np. za- 
zahtievati; — rsi, np. utaboriti se, |  motati se, zanatati se u kukuljicu. 


namieštati šatore. Aceapricciarsi, vnp. V. Incapricciarsi. 
Accamuffare, va. posumjati (na koga), | Accarezzamento, m. gladjenje; milo- 
potvarati koga. vanje. 


Accanalare, va. izžliebiti, izdubati, du- | Accarezzare, va. gladiti, milovati, dra- 
biti poput žlieba. | govati; — fig. njegovati, gojiti. 
Accanare, va. uškati, nauškati | Accarnare, V. Incarnare. . > 
rene pse za lovom; — rsi, | Accartocciare, va. . smotati, smatati, 
np. ljutiti ae, vazjaviti se, saviti, sviti, savijati (u vožak); - ršl, 
 Accanimento, m. (rabbia) /jutina, zlo- | Np. saviti se, savijati se, zasukati se. 
srdnost (f.); (ostinaz.) upornost (f.) | Accasare, va. zidati kuće: (ammogli- 
Accanire, Va. ljutiti, razdražiti; - rsi, | are) ženiti, oženiti; (maritare) udati, 
np. pobiesniti, biesniti. udavati, udomiti (Kćer); — rai, np. 
Aecanito, agg. (rabbioso) ljut, biesan ; | nastaniti se; (i figli) ženiti se; (le 
(ostinato) jogunast; - nemico, glavni | figlie), tdati se; — tutte, poudati se. 
neprijatelj ; - al lavoro, upit u radnju. | Accasato, agg. (domiciliato) nastanjen; 
Accannare, va. uhvatiti za gušu, za | (di masch.) oženjen; (di fem.) udata. 
grlo; — fig. silovati, prisiliti. | Accascare, yn. (accadere) lučiti se, 
Accannellare, va. sukati, motati na zgoditi se, zgadjati se; (couvenire) 
ciev; — motto, nasukati. pristojati se, dolikovati, prikladovati 
Accanto, prep. kod, blizu, do, pokraj, | se, 

polag, (col gen.); nuz, uz (coll' C€.); | Accasciare, va. slabiti, oslabiti; - vn. 
pri (col loc.); — avv. blizu, pokraj, | e — rsi, np. malakaati, iznemoći, 
porre —, prispodobiti, prispodabljati. | iznemagati, gubiti jakost; — fig. klo- 
Accantonamento, m. stan, stanište; | nuti duhom. 
nastamba ; (accampamento) taborište. | Accasermare, va. nastaniti, namjestiti, 
Accantonarsi, vnp. nastaniti se, raz- | namieštati po vojnarah, ukasarniti. 
rediti razvedjivati se po kvartivih. Accattarrare, vn. nazebati, nahladiti se, 
Accantonato, agg. uglast, uglovat, za- prehladjivati se. 

kutan. Accatastare, va. sneasthl, snašati na hr- 
Accapacciamento, m. pu, slagati, naslagati; nahrpats; (1eg.) 


Accapacciatura, f. ) gravovojje, metati, nametnuti porez. 


ACC 


Aceattabrighe, m. svadijivac, inatnik, 

pravdaš, kavgadžija ; — f. svadljivica. 
Accattamori, f. namijuša, bludnica. 
Acecattapane, m. prosjak. 

Accattare, va. (mendicare) prositi ; pro- 
gjačiti, bogčariti; (prender in prestito) 
uzajmiti, uzajnuljvati, posuditi, posu- 
djwati; (impetrare) izprositi; (com- 
prare) kipiti; (intendere) razumjeti. 
Accattatore, 
Accattatozzi 


Accattatarura, f. V. Accatto. 
Accatteria, f. prosjačenje ; (mendicita) 
prosjačtvo. 
Accatto, m. prosjačenje, Vogćatstuej 
milostinja. 
Accattonaggio V. Acvatteria. 
Accattone, m. prosjačina (m.) 
Accavalcare, va. uzići, uzpeti se, uz- 
pinjati se (na što); — un muro, pe- 
njati se preko zida. 
o Accavalciare, va. jašimice sidjeti. 
Accavalcioni, avv. jašimice. 
Accavallare, va. naložiti, nalagati, na- 
gomilati, nagomilavati jedno preko 
* drugoga. 
Accavigliare, va. motati svilu na cjevke, 
Accecamento, m. zasljepljivanje. za- 
sljep; — fig. obmana, obsjena. 
Accecare, va. izkopati oči; oteti vid, 
osliepiti, osljepljivati ; (abbagliare) ob- 
sjeniti, obajenjivati; zasjeniti, zagjenji- 
vati; — 1e finestre, zazidati prozore; 
— vn.e-rsi, np, osliepiti, gubiti vid ; 
(costiparsi) zatrpati se, zatrpavati se. 


Accecatura, f. zasljep. 

Accedere, vn. (accostarsi), približiti 
s6, primaknuti se, primicati se; (ac- 
consentire) pristati, pristajati na što. 

Acceffare, va. gubicom uhvatiti, zagriz- 
ti, saa 

Acceggia, f. (uccello) šljuka, bena. 

Acceleramenio, V. Accelerazione. 

Accelerare, va. e vn. uvaspješiti, pos- 
pješiti, pospješavati, spješiti, uskoriti, 
brziti, hititi, žurili se; — il passo, 
paštiti se, popaštiti se; -- rsi, np. 
pohitjeti, požuriti se, paštiti se. 

Accelerativo, agg. spješan, pospješan. 

Accelerazione, f, pospješnost (f.); br- 
zina, hitrina. 

Accendere, va. (dar fuoco) užgati, užeći, 
užditi, nažgati, užigati, nažijati; napa- 


) M. progjačitelj, petljar. 


ACC 

liti, napaljivati, pripaliti, pripaljivati ; 
— di sotto, podpaliti, podžeći, pod- 
žigati; (incendiare) upaliti, zapaliti, 
zapaljivati — soffiando, uzpiriti, uz- 
pirivatij — (fig. ljutiti, razljutiti; 
odražiti, važdražitit; — la guerra, pro- 
buditi rat, podtaknuti, podticati na 
rat; — rai, np. užgati se, užigati 86; 
— in fiamma, planuti; — in viso, 
(per isdegno) jariti se, razjariti se, 
uzplamtjeti; (per verecondia) zacrve- 
niti se. 


Accendibile, agg. upaljšv, uždiv. 
Accendifuoco, m. prižega. 
Accendimento, m, zapaljivanje, Aj 
nje,; zapala, užeg. 

Accenditojo, m. prižižak, užigalo, pri- 
žigač. 

M eeenaitjeo: m. nažigač, užigač. 


Accennare, va (col capo) žlimati, ki- 
mati, pokimati, mahati, mahnuti (gla- 
vom); (cogli occhi) magnuti, namig- 
nuti, migati, namigivati; (colla mano) 
mahnuti, namahnuti, namahivati, (ru- 
kom); (con parole) spomenuti, napo- 
menuti, napominjati; (in breve) na- 
tuknuti, natucati, nagoviestiti, nago- 
vieštati (komu što); (alludere) smie» 
rati (na 8što); a che. accenna Ti? 
na što to sluti? 

Accenno, m. V. Cenno. 

Accensione, f. zapaljivanje, užiganje; 
zapala, užeg; (med.) upala, žar. 

Accentare, va. staviti naglasak ; na- 
glaskom bilježiti, obilježiti, 

Accento, m. (gram.) naglasak, akce- 
nat; — acuto, oštri ( ); — grave, 
teški ( ); — circonflesso, zavinjeni 
(); (voce) glas; (parola) rieč (f.) 

Accentrare. va. spraviti, sabiti, sabi- 
jati, sabijati u središte, okupiti, oku- 
pljati (n. pr. vojsku). 


Accentuare, va. udariti glasom, na- > 


glaskovati; (con accento falso) zano- 
aili, zamašati; (porre 1 accento) na- 
glaskom bilježiti. 

Accentuazione, f. naglaskovanje. 
Accerchisre, va. (circoudare) obkru- 
Žžiti, obkoliti, zaokružiti, zaokruživati ; 
— con muro, opasati, ograditi, ogra- 
djivati, obzidati;j — con oro, zlatom 
okovati; — la botte, nabiti, nabijati 


ACC 
bačvu, udariti obruče na bačvu; (gi- 
rar attorno) obilaziti, obteći, obtiecati. 

Accerchiellare, va. naobručiti, naobruči- 
vati; zaokruživati obručići. 
Accercinare, va, saviti, savijati u obluk. 
Accerrare, va. Forlo d'un panno, 
razčešljati, razčešljavati (obrub) ; (fran- 
giare) podresiti, podresivati. 
Accertamento, m. \zvjeravanje ; uvjere- 
Accertanza, f. Jnje; sjegurnost (f.) 
Accertare, va. (checchessia) za istinu 
il. pod istinu što kazati; (quchd.) 
uvjeriti, uvjeravati, osjegurati; — rsi, 
uvjeriti se, uvjeravati ge, osvjedočiti se. 
Accertatamente, avv. uvjereno; sjequr- 
no, stanovito. 


Aecerto, m. sjegurnost (f.) 
Acceso, agg. užgan, goruć; (infuocato) 
vatren; (pitt.) colore -—, žarka boja; 
debito —, dug neplaćen. 
Accessibile, agg. pristupačan, do- 
stupan, pristupan; egli ć facilmente 
—, svatko može k njemu. 


Accessibilita, f. pristupnost (f.) 
Accessione, f. približavanje, primak; 
(accrescim.) prirast, priraštaj, umno- 
žak; (assentim.) privolja. 
Accessista, m. (leg.) čekaonik, akce- 
sista, (pridostupnik). 
Aecessit, voc. lat. druga nagrada. 
Accesso, m. (adito) pristupak, dostup ; 
(ingresso) uhod, ulaz; di facile — 
blag; prijazan (čovjek); — di febbre, 
pristupaj il. nastup groznice. 
Accessorio, agg. uzgredan, dodatan ; 
pripadajući; C0sa — a, nuzgredica ; 
malenkost (f.); — m. pripadak, pri 
stojak; (leg.) accessori di legge, uz- 
gredne pristojbe. 
Accestire, vn. ubokorit se, razbokoviti 
se. vazbokoravati se. 
Accetta, f. sjekira; (ascia) bradva. 
Accettabile, agg. prihvatan; — fig. 
priličan, povoljan. 


Accettagione . 
Accettamento ) V. Accettazione. 


Accettante, m. (comm.) prihvatnik. 
Accettare, va. (ricevere) primati, pri- 
miti, prijimata, prihvatiti, prihvacati; 
— una cambiale, prihvatiti, prihva- 
ćati mjenicu; (acconsentire) pristati, 
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ACC 
pristajati (na što); (accogliere) pri- 
mili, dočekati, dočekivati. 
Accettata, f. udarac il. zaxjek sjekirom. 
Accettatore, m. V. Accettante. 
Accettazione, f. (il ricevere) primanje; 
(accoglienza: doček; — di persone, 
jednosxtranost, pristranost (1); di cam- 
biale) prihvat (mjenice). 
Acecettevole. V. Accettahile. 
Accetto, m. V. Accettazione. 
Avcetto, agg. prijatan, ugodan. 
Accezione, f. (di parola) prijeto zna- 
čenje (rieči); «di persone), pristra- 
nost if.) 
Acchetare V. Acquetare. 
Acchiantare V. Allignare. 
Acchiappare, va. (afferrare: uhvatiti, 
uhvaćati, ubiti, latiti; (sorprendere) 
zastići, zastizati, zateći, uloviti ;  (vol- 
pire) «yoditi, pogoditi, sgadjati. 
Acehiappatojo, m. hvatalica ; (insidia) 
zasjeda. 
Acehiocciolarsi, vnp. sKučiti ze; čuče 
uuti, čučati. 
Aechiocciolatura, f. spušasti zavitak. 
Acehito (di primo), na prvi mah. 
Acchiudere, V. Inchiudere. 
Accia, f. ni (£.) konac; ifilatoj pre- 
dja; (uscia) sjekira. 
Acciabattare, va. -—-— fig. zanalarifi. 
krpariti; paćuhati, prljati, kidirati, 
pešnjati ; (perf.) spešnjati, «krpariti, 
Acciaccare, va. gnječiti; (perf. raz- 
gmječiti, sgnječiti; -— le noci, krrati 
il. razrrtati orahe; (pestare alla 
grossa) myreskati, smreskati, ayruhati. 
Acciaccatura, f. uboj, stučka, natučak. 
Acciaccinare, vn. brigati se, uzbrižiti 
se bez koristi. 
Acciacco, m. (di corpo) dboljkavost, 
boležljivost (f.) — tig. (vltraggiv) 
psovnja; priekor; pieno d' acciac- 
chi; boljkav. 
Acciaccos0, 
ljohav. 
Acciaino, m. gladilica, gladilo. 
Acciajare, va. naditi, naociliti, obna- 
diti, poocaliti. 
Acciajato, agg. obnaden. 
Acviajo (acciajo e deriv.) in. nado, 
ocilj, *čelik, *mazija; — tig. (spada) 
mač; di — (agg.) ocalan, od nada. 


boležljiv,  boljkav, 


agg. 


ACC 
Acciajuolo, m. (battifuoco) ognjelo, kre- 
aalo, ocilo *masat; (fucile) Zkremen; 
(venditore di accia) trgovac a predjomn, 
il. s koncem. 
Acciambellare, va. načiniti. il. prire- 
diti na kolač. nakolačiti. 
Acciannare, vn. V. E aečeilani.. 


Acciappinare, va. zanaćariti, krpariti; 


— rsi, np. trsiti se. 

Accjarino, V. Acciajuolo, 

Acciaro, V, Acciajo. 

Acciarpare, va. V. Aeciabattare, 
Acciarpatore | m. sdepalo, paćuha, 
Acciarpone, kvari-zanat. 


Accidentale, agg, (casuale) slučajan; 


nenadan; (accessorio) uzgredan ; (non: 


essenziale) prigodan, pridjevan. 
Accidentalita, f. slučajnost (f.) 
Accidentato, agg. ustrieljen od kapije; 
komu je kap pala. 


Accidente, m. (caso) slučaj, sgoda; 
infortunio, nesreća; (colpo) smrt ne- 
nadna, kaplja ; (sintomo) znak ; (sve- 
nimento) nesviest (f.); cader in —, 
onesvjestnuti,  onesviestiti se; (teol.) 
obličje; (gram.) prigibanje; (mus) 
premjestilice (fpl.) 

Accidia, f. Zšenost, lotrost (f.) 
Accidiare, vn. Zieniti se, ljenčariti, dan- 
gubiti. 

Accidioso, agg. lišen, ljeniv. 
Acciecare, V. Accecare. 
Accigliamento, m. namrgodjeno lice. 


Accigliare, va. (alcuni uccelli) zašiti 


1]. zašivati trepavice; osliepiti; — rsi, 
Np. mrgoditi se, namrgoditi se, namr- 
goditi se; kiselo gledati. 

Accigliuto, agg. V. Cigliuto. 

Accignere, va. opasati, opasivati; pre- 
pasati; — rsi, np, (imprendere) ka- 
niti, nakaniti, naumiti, (apparecchi- 
arsi) pripraviti se, spremiti se, spre- 
mati se. 

Accileccare, va, vabiti ; titrati se s kim. 

Accincigliar+, va. rojtami nakititi; kin- 
djuriti, nakindjuriti. 

Accincignare, va. (succiguere) podpa- 
sati, podsukati, podsukivati (haljine); 
(sgualcire) sgužvati, gužveljati, 

Accingere, V. Accignere. 

Accio, \ cong. da, neka; (percio) 

Acciocehe h zato. 


II 


ACC 


Acciottolare, ya. oblutci potaracati, 
kaldrmiti. 

Acciottolato, m. farac sa oblutci, ploč- 
nik, 

Aceottolio, m 
povi. 

Accipigliarsi, vnp. mrgoditi se, nam 
čeno gledati; (adirarsi) srditi se, raz- 
srditi se. 


Accircondare, V. Circondare. 
Accismare, va. zlostavili, zlostavljati. 
Acciuffare, va. za prčin il. za kose 
hvatati, pograbiti ; (acchiappare) latiti, 
uloviti; — rsi, np. čupati se, poču- 
pali se. 
Acciuga, f. (pesce) inćun; — fig. (ine- 
. Zia) trice. 


Accitghera, f. loćika. 

Accivanzare, V. Procacciare. 
Accivettare, va. fig. (render accorto) 
opametiti, opamećivati; (alettare) va- 
biti 


Accivettato, ugg. — fig. (accorto) 
oprezan, opazan; (scaltro) ovijan. 

Accivire, va. V. Provvedere. 

Acclamare vn. Zliknuti, klicati, kliko- 
vati; (applaudire) pljeskati; — va. 
uzklikom odabrati. 

Acclamazione, f, uzklik, radostno kli- 
canje, (applauso) pljeskanje; per -, 
uzklikom, jednoglasno. 

Acclimarsi, ) vnp. priviknuti, 

Acelimatizzarsi, | priviknjivati se; 
podnebju; — fig. udemačui se, udo- 
mačivati se. 

Acelino, agg. nagnut, prignut. 

Acelive agg. strm, strmenit. 

Acelivita, f. strmina, strmost (f.) 

Aceludere, V. Inchiuđere. 

Accoccare, va. (dell' arco) napeti, na- 
pinjati lik. 

Accoccolarsi, \ vnp. čučnuti, počuč- 

Accoccovarsi, ) nuti, šćućuriti se. 

Accodarsi, vup. sliediti (koga) il. otići 
(za kim) uzstopice. 

Aecoglienza, f, dočekanje; doček, pri- 
ček. 

Accogliere, va. (ricevere) dočekati, do- 
čekivati, pričekivati ; (ragunare) saku- 
piti, skupljati; (accettare) primiti, pri- 
mati; (contenere) sadržati, sadržavati ; 
(soprendere) zateći, zatiecats ; -rsi, up. 


.zveka, šušketanje sa cre- 


5% 
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(radunarsi) skupiti se, skupljati se; | 


ACC 


tremenu; si accomodi, izvolite sjeati+ 


(ricoverarsi) zakloniti se, zaklanjati ae. | Avcomodato, agg. podoban, pristojan; 


Accoglimento m. V. Accoglienza. 
Accogliticcio, agg. naprešno aabran 
il. sakupljen. 

Accoglitore, m. sabirač. 


Accolitato, m. (teol.) red avjećonoše, , Accompagnamento, m. 


(adattato) «hodan. 

Accomodatura, V. Acromodamento. 
Acceomoudazione. f. prilagodjivanje iac- 
cordo) nagodba. 

(corteggio) 


Accolito, m. (tevl.) svjećur, svjećonoša, | pratnja: funerale) sprovod ; (compa- 


Accollare, va. naprtiti, naprcivati; 
natovariti, oteretiti, oterećivati (koga 
čim); (incaricare) naložiti, nalayati ; 
-rsi, np. podvezati se, poduzeti ne, 
poduzimati se. 
Accollatario, m podizimalac. 
Aceollato, agg. (di vestito), što liepo 
pristaje okolo vrata, il. obuhvaća vrat, 
Accolpare, va. V. Incolpare. 
Accolta, f. sastanak, skupština; in — 
na izkup, u okup. 
Aceoltellare, va. nožem raniti. 


Accomanda, f. (deposito) ostava po- 
klad; (comm.) djelnično (naporučno) 
družtvo. 

Accomandagione, f. obrana, okvilje. 
Accomandante, m. (comm.) dielnik. 
Accomandare, V. Raccomandare. 
Accomandigia, f. (tutela) skrbništvo; 
(protez.) okrilje; (deposito) ostava; 
(serbo) pohrana. 

Accomdndita f. Accomanda. 
Accomettere, va. V. Commettere. 
Accomiatare, va. odpustiti, odpuštati, 
odpraviti, odpravljati; -rsi, np. opro- 
stiti se, opraštati se 8 kim. 

Accomiatatura, f. oproštaj; (licenza) 
dopust. 

Acceommunare, V. Accomunare. 

Accomodamento, m, (accordo) nagod- 
ba, nagoda; (1 accomodare) uredji- 
vanje; uredjaj. 

Accomodare, va. (metter in sesto) 
urediti, razrediti; uredjivati, razredji- 
vati; (abbiglhiave) Zutiti, izkititi, ure- 
siti, uresivati; (adattare) udesiti, ude- 
šivati; (prestare) uzajmiti, uzajmlji- 
vati; (aggiustare) popraviti, popra- 
vljati; — un cibo, prirediti, prive- 
djivati jelo; — vn. biti komu po cudi, 
po volji; — rsi, np. (adattarsi) pri- 
lagoditi se, prilagodjivati se; (aggiu- 
stare) nagoditi se, nagadjati se, po- 
ravnati se; (sedere) posaditi se, sje- 
ali; — al tempo, vladati se, prema 


gnia) društvo; — di canto, pripie- 
vanje, pripjev; — di suono, sviranje 
uz piev. 

Accom pagnare, va. (far compagnia) 
pratiti, ići s kim ; (perf.) izpratiti, po- 
pratiti, od pratiti; (al funerale) spro- 
voditi, sprovesti, sprovadjuti; — col 
canto, pripievati; — col suono, ari- 
rati uz piev; (unire) «družiti, spajati ; 
 rsi, np. pridružiti se (komu) dru- 
žiti ne, udružiti me, (nkim); iper ris- 
contro) pristati, pristajati jedno uz 
drugo ; sličiti (čemu); (in matrimonio) 
sklopiti, sklapati ženilbenu svezu. 

Accompagnatore, m. pratitelj, pratilac. 

Accompagnatoria, f. poprathnica. 

Accompagnatura, f. družtvo; pratnja; 
(compagno) pratilac; (salsa) umaka. 

Accompiere, V, Compiere. 

Accomunare, va. staviti, uložiti, ula- 
gati zajedno; — i beni, pridružiti, 
pridruživati obćinskomu šmutku; (ag- 
guagliare) jednačiti, izjednačiti; -rsi, 
np. edružiti se, drugovati (a kim). 

Acconcezza, f. (ornamento) ures, na- 
kit; (comodita) lagodnost (f.); (pro- 
prieta) pristalost (f,); (opportunita) 
agoda ; udobnost (f.) 

Acecociamente, avv. u sgodno doba, 
udobno. 

Acconciamento, m. uredjivanje; po- 
pravljanje; urea, nakit. 

Aceconciare, va. (ordinare) urediti, 
razrediti, uredjivati, razredjivati ; (al- 
lestire) «gotoviti, agotavljati; (ornare) 
kititi, nakititi, resiti, uresiti ; (quietare) 
miriti, primiriti ; (allogare) namjestiti, 
namieštati; — le vivande, začiniti, 
začinjati jela; (in matrimonio) udo- 
miti; — le pelli, strojiti (kože); per 
le feste, iztući, izmlatiti (koga) (fig.) 
upropastiti, upropašćivati; — rsi, np. 
(ornarsi) kititi se, nakindjuriti se, 
izkititi se; (accordarsi) nagoditi se, 
nagadjati se; — con Dio, urediti se 


ACC 
s Bogom ; pripravljati ee k smrti ; (adat- 
tarsi) prilagoditi se, prilagodjivati se. 

Acconciatura, f. ures, 

Acconcime, m. popravljanje nepokret- 
nih dobara; (condim.) začina. 

Acconcio, m. korist, probitak; cader 
in -, sgodno il. naručno biti (komu); 
-- agg. shodan, naručan, naredan; 
(adorno) narešen; (di alcune frutta) 
privedjeno voće; scrivere — vješto 

isati. 
ccondiscendere, V. Condiscendere. 

Accone, m. barkača, *dereglija. 

Acconfarsi, V. Confarsi. 

Acconsentimento, m. pristajanje; pri- 
volja, pristaja. 

Acconsentire, va. e vn. privoljeti, pri- 
stati, pristajati (na što il. čemu); (ap- 
provare) odobriti, odobravati ; (permet- 
tere) dopustiti, dopušćati. 


Acconsenziente, m. (leg.) sukrivac, 
pristaša. 

Accontanza, f. (accostam.) približava- 
nje; (famigliarita) prijateljstvo. 

Accontare, va. (annoverare) uzbrojiti, 
uzbrajati; (dar notizio) oznaniti, ja- 
vljati; (informare) obaviestiti, obavješ- 
ćivati; — uno, sprijatelji se, sprija- 
tetjavati se a kim; — rsi, np. družiti 
se, sastati se, sastajati se, dogovoriti 
se, dogovarati se a kim. 

Accontato, agg. pouzdan. 

Accontentare, V. Contentare. 

Acconto, m. (confidente) pouzdanik ; 
dar —, dati na račun, dati novaca 
unapried. 

Accoppare, Va. ubiti (po zatjeljku) smak- 
nuti, usmrtiti, usmrćivati; — la casa, 
pokriti (kuću). 

Accoppiamento, m. sjedinjenje; dru- 
ženje, udruživanje; parenje. 

Accoppiare, va, složiti, slagati dvoje i 
dvoje; udružiti, udruživati; -rsi, np 
ići dva i dva; (carnalm.) sastati se, 
obćiti puteno; (di animali) pariti se. 

Accoppiatojo, m. skapčalica, korlat. 

Accoramento, m. stega svea; — fig. 
tuga, žalost (f.) 

Accorare, va. žalostiti, razžalostiti, u- 
cviljeti, vaztužiti; —— rsi, Np, primiti 

ato karcu; (affliggersi) žalostiti se, 
tugovati; izjedati se; (indispettirsi) 
ljutiti se, grizti se u sebi. 





se, 


ACC 


Accorataggine, f. jadikovanje. 
Accorazione, f. V. Accoramento. 
Accorcevole, agg. pokratan. 
Accorciamento,:m. kraćenje, pokraći- 
vanje; pokrata. 

Accorciare, va. kratiti, skratiti, pokra-. 
titi ; (nello serivere) pokraćivati, nad- 
metati tile; — i capelli, podkratiti 
il. podatrići, podstrizati (kosu). 

Accorciativo, agg. pokratan. 

Accorciatoia, f. najpreći put, priečac. 

Accorciatore, m. kratilac. 

Accorciatura, f. pokraćivanje; (gram.) 
kratica. 


Accordamento, m. 1. 
Accordanza, f. ) V. Accordo. 


Accordare, va. (permettere) dozvoliti, 
dozvoljavati, dopustiti, dopušćati; 
(mus.) složiti, slagati, udesiti, udeša 
vati, ugadjati (glase il. žice); — gli 
animi, miriti, smirili, pomiriti; (con- 
venire) pogoditi se, pogadjati se, — 
vn (di voci) sudarati se, alievati se 
(glasove) ; složiti se, uhvatiti glas, su- 
glasno pjevati il. svirati; -— rsi, np. 
nagoditi sč, nagadjati se; složiti se.u 
čemu; ugovoriti, ugovarati; -— nel 
prezzv, pogoditi se, pogadjati se, sklo- 
Piti pogodbu. 

Accordatamente, avv. skladno, jedno 
dušno, suglasno. ' 

Accordativo, agg. ugadjati. 

Accordatore, m. (mus.) ugadjač. 

Accordatura, f. (mus.) slaganje, uga- 
djanje; udešaj, ugađdjaj; paga dell' 
—, ugadjarina. 

Accordo, m. (mus.) suglasje, sazvuk ; 
(convenzione) pogodba, ugovor, dogo- 


vor; nagodba; sporazum; (disenti- 


menti) sloga; andar d' — sldgati se; 
passar d' —, sporazumjeti se, spora- 
zumno raditi; d' —, skladno, složno ; 
di comune, --, jednodušno. 
Accordonare, va. obrubiti, obrubljivati 
gajtanom. 
Accorelato, agg. (di vestito) napet. 
Accorgersi, vnp. očutiti (što); ajetiti se 
(česa), prisjetiti, zamjetiti, paziti što; 
te ne accorgerai, vidjet ceš. 
Accorgevole, agg. zamjetan. 
Accorgimento, m. (1 accorgersi) opa- 
žanje; zamjetba, prigjet; (accortezza) 
opaznost (f.), oprez; (sagacita) oštro- 
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umnost; domišljatost (f.); 
lukavština. 

Accorre, V. Accogliere. 

Accorrere, vn. doteći, priteći, dotvčati, 
pritvčati; (di molti) vrviti, navrviti, 
navaliti) 

Accorrimento, m. naloga, navala. 

Accorr' uomo! na pomoć! pomagaj! 
pomagajte ! 

Accortare, V. Accorcjare. 

Accortezza, f. (sagacita) oštroumnost; 
domišljatost (f.) ; (accorgimento) oprez. 

Accortiginarsi, vnp. udvoravati ne, po- 
stati dvoraninom. 

Accortinare, Va, prikriti zaatorom, za- 
strieti, zastirati, 

Accorto, agg. (avveduto) opazan, opre- 
zan, pazljiv; Qurbo, lukav; iscaltro) 
šegav; (sagace) hitrouman, domišljat; 
(avverito) obaviešten; far -—, opome- 
nuti koga o čem; napomenuti (komu 
što); stare —, pazili, na oprezu biti. 

Accosciarsi, vnp. čučnuti, čunuti. 

Accostante, (vino), Zriepeće (vino); 

. (vestito) shodno, udesno odielo. 

Accostare, va. (avvirinasre) primak- 
nuti, primacati; približiti približavati ; 
(combaciare) aljubiti, priljubiti; \l 
coperchio non accosta, poklopac ne- 
može prileći (na lonac); -+ rsi, np. 
primaknuti se, primicati se, približiti 
se; (nel parere) podudarati se a kim; 
(aderire) sliediti (koga). 

Accostamente, avv. blizu, pokraj. 

Accostatura, f. sklop, sastava, lumbel. 

Accostevole, agg. (uomo) prijazan, 
priljuban. 

Accosto, prep. ed avv. blizu, pokraj, 
(col gen.); farsi accosto. približiti se, 
približavati se, pristupati. 
Accostolato, m. aklop. 

Accostolato, agg. (bot.) rebren. 
Accostumanza f. V. Costumanza. 
Accostumare, f. (ammaestare) naobra- 
ziti, naobražavati, obučati, obučavati, 
navaditi, ubaviestiti ; — vn. (costu- 
mare) običavati, obikovati; -rsi, up. 
obiknuti, priviknjivati. 

Accostumato, agg. (costumato) ulju- 
dan, čedan; (avvezzo) priviknjen, 
obikao; (solito) običan, navadan. 

Accotonare, vn. začešljati (svitu), vaz- 
češali, začesivati (sukno). 


(furberia) 


ACC 

Accovacciarsi, vnp. posaditi se u gnjez- 
da.il. lože; irannicchiarsi) čučnuti, 
šćučurviti se; poleči, polegnuti. 

Accovacciolarsi | vup. V. Accovac- 
Accrovarsi, | ciarsi. 

Accovonare, Va. vezali, povezati ili 
sakupiti u snopove. 

Aceozzaglia, f..(di cose: darmar; (di 
persone) rulja, čopor. 

Accozzare, va. (metter assieme) sAu- 
piti, skupljati, složiti, slagati; - trup- 
pe, «grnuti, syrtate vojsku; — rsi, 
np. (unirsi) savrvljeti, agrtati se; (in 
battaglia; boriti se, zavrčt rat; (de' 
bovi) biti se rozi, bosti se, tučiti ne, 
stučiti se. 

Accozzo, m. darmar. 

Acereditare, va. odobroglasiti ; icomm.) 
dati, davati na vjeru il. na poček 
(komu što), uvjeresijati koga ; «diplom.) 
uoblaststi. 

Accreditato, agg. dostojan pouzdanja 
ili vjere, vriedan pričekanja, pošten ; 
— M. ovjerenik. 

Accrescenza, f. V. Accrescimento. 
Accrescere, va. (ingrandire) povecafi, 
povećavati; (aumentare) množiti, u- 
minožiti, umnožavati; (agiungere) pri- 
dati, pridavati; — rgi, množiti se, 
umnožati se; (in forza) jučati uzjučati ; 
(in eta) uzgojiti se, napredovati u 
dobi. 

Accrescimento, m. povećavanje, množe- 
nje, umnožavanje, umiožaj; (in so- 
stanze) napredak. 

Acerescitivo, agg. većajudi. 
Accrespare, V. Increspare. 
Accrespatura, f. (piega) nabor, bora; 
(-falsa) gužva. 

Accucciarsi, | vnp. leć u kučnicu; 
Accuceciolarsi, / — fig. šćućuriti se, 
Accudire, vn. nastojati, brinuti se (oko 
čega), traiti se (za što; — ad un ne- 
gozio, trgovati. 

Accularsi, vnp. prikladno sjesti, posa- 
diti se. 

Acculattare, va. — le panche, dan- 
gubiti, lienjariti se; *dembelisati; -rsi, 
np. zadnjicom trupiti, il. trupati. 
Accumulare, va. (aminassare) kupiti, 
grnuti; (perf.) nakupiti, nagrnuti, 
agrnuti; natrpati, natrpavati; (far 
cumulo) snesti, snašati na hrpu, na- 
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gomilati, nahrpati; -rsi np. (del po- 
polo) vrviti, navrviti, nakupiti se; 
(di cose) steći se, sticati se na hrpu, 
nagomilati se, navrviti nakupiti 8e. 
Accumulatore, m. nagrtač. 
Accumulazione, f. nagrtanje, 
natrpa; hrpa. | 
Accuorare, V. Accorare. 
Accuparsi, vnp. zamisliti se, zamišlja- 
ti se. 


Accuratezza, f. (esattezza) točnost (f): 
(attenzione) pomnja; con —, točno; 
marljivo. 

Accurato, agg. točan; (diligente) mar- 
ljiv, pomnjiv, poman. 

Accus2, f. tužba, obtužba, osvada, in 
istato d' —, pod obtužbom; atto d' 
—, osvadnica, obtužnica ; d' -, (Agf.) 
osvadni, tužbeni; —— falsa, potvora, 
objeda. 

Accusare, Va. fužiti, obtužiti, osvaditi ; 
-— falsamente, potvoriti (što na koga) 
potvarati; (incolpare) kriviti, okri- 
viti; (palesare) oddati, oddavati : (de- 
nunciare) prokazati, prijaviti, prijav- 
ljati, dojaviti; (in confessione) iz- 
povjediti, izpoviedati ;. (rimproverare) 
koriti, ukoriti; (riconoscere) priznati, 
priznavati; — rsi, np. oglasiti se, il. 
izpovjediti se krivcem, osvaditi se, 
oddati se, oddavati se. 

Accusativo, m. (gram,) fužiteljni, il. 
četvrti padež, akuzativ. 

Accusato, agg. obtužen; -— in. obtu- 
ženik, : 

Accusatore, m. fužitelj, tužilac; 
—, opadnik, potvoritelj. 

Accusatorio, agg. osvadni, tužbeni. 

Accusatrice, f. fužiteljica. 

Accusazione, f. V. Aecusa. 

Acefalo, agg. bez glave, bezglav; — 
m. bezglavac. 

Acelio, agg. mršav. 

Aceraja, f. klenik; (coll.) žlenje. 

Acerata f prpolj, balavac. 

Acerbamente, avv. (sspram ) dšteo, 

Acerbare, V. Esacerbare. 

Acerbetto, agg. trpkahan, 

Acerbezza, \ f. (sapore) rezkoća, trp- 

Acerbita, | koća; immaturita) ne- 
zrielost (f.) — fig. ljutost (f.) oštrina; 
srditost (f). "o o 


nagrt; 


falso 
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Acerbo, agg. (di sapore) rezak, trpak, 
oporan, (immaturo) nezrio; — (fig. 
oštar, ljut, srdit; (di eta tenera) 
mladjahan. 


Acereto, m. žklenik. 
Acero, m. klen, maklen; legno. d'—, 


klenovina; (agg.) klenov; — tatarico, 
Zest, žestila. 
Acervo, m . (poet.) k&p, hrpa. 


de cente: agg. kiseljahan, prokisao, 
naljut. 

Acescenza, f. prokislost (f.) 
Acetabolo, m. ploska il. doca od kva- 
šine, octenka, octenica, sivćetni sud; 
(anat) čašica. 

Acetajo, 
Acetaro, 


Acetato, m. (chim.) kvasinovac., 

Acetato, ogg. octen. 

Acetico, agg. acido (chim.) octena ki- 
selina. 

Acetificazione, f. kisnuće. 

Acetire, vn. kisnuti, octiti se, izoctiti 
ge, uzkigeliti se, usivćetiti se, uzkise- 
liti se, uzkisnuti; — un poco, ciknuti, 
prokisnuti, prokisivati. 

Aceto, m. basa ocat, *aivće (-eta): 
-— forte, ljuta kvasina — radicale, 
kisivo, kisilo; vaso d'-, V. Acetabolo. 

Acetosa, f. (Rumex) štav, štavelj; (coll. 
štavlje; kiselica. 

Acetosella, f. (Oxalis) cecelj, kikise- 
ljača, troprstac, slanica, sočica. 

Acetosita, f, kiselina, octina, ljutina, 
prokislost (f.) 

Acetosetto, agg. naljut, nakiseo, na- 
kvasan, kiselast. 

Acetoso, agg. kvasan, kiseo, octen, 
ljut na ocat. 

Acetume, m. kvasinovina; kisivo. 

Acherdo, m. vrst divlje kruške. 

Achillča, f. kunji rep, stolistnik, kunica. 

Aciculare, agg. iglast. 

Acidetto, agg. V. Acetosetto. 

Aciđezza, V. Acidita. 

Acidia, V. Accidia e deriv. 

Acidificare, va. kiseliti, zakiseliti. 

Acidificazione, f. kisnuće. 

Acidire, vn. V. Acetire. 

Acidita, f. kiselina, ljutina; prokis- 
lost (£.) 

Acido, agg. octen, kvasan, kiseo, ljut; 
— m. (chim.) kiselina. 


) m. Avasinar, ostar. 


ACI 


Acidulare, va. zakiseliti, zakiseljivati. 
Acidulo, V. Acetosetto. 

Acidume, m. V. Acetume. 

Acino, m. (d' uva) bobica, zrno (grož- 
dja); (tinacciuolo) špica (u zrnu), 
pacica, pećka. 

Aconito, m. (pianta) svolina, nalip; 
.Crijivača, preobjed. 
Acore, in. perutac. 
Ac6ro, m. kalem msrisni. 
Acotiledone, (pianta), bezsupnica; — 
agg. bez supke. 

Acqua, (Aqua e deriv.) f. voda; (ori- 
na) mokraća, pišaća; — forte, jedka 
(voda); — da bere, pitka (voda); 
far - (pisciare) pustiti, puštati vodu, 
mokriti, pomokriti ae, (A€' bastimenti) 
propustiti, propuštati ; (di una pietra 
preziosa) vodoličnost (f); batte Vacqua 
nel mortajo, zaludu mu sva muka; 
acqua in bocca! šuti! šutkac! (vezz.) 
vodica ; (8prezz.) vodurina; d' acqua 
(agg.) voden. 

Acquacchiarsi, vnp. iznemodći, iznema- 

. gati. 

Acquaja, f. velika plima. 

Acquajo, m. slievak; solco-, razbraz- 
da, jarak. 

Acquajuolo, m. vodar; — agg. voden 
pianta — a, vodoraas8o. 


Acquapendente, f. vodotočina, vodode- 
rina, jaruga (nizbrdice). 

* Acquare, va. (inaffiare) zaljeti, zalie- 
vati, natapati; (delle navi) obakrbiti, 
obakrbljivati se vodom, priakrbiti vodu; 
— gli armenti, napojiti napajati. 

Acquario, (Acquario) m. vodenik, vo- 
denjak. 

Acquarone, m. moča, kišovito vrieme. 

Acquartierare, va. nastaniti, namje- 
stiti, namieštati po kvartirih, ukona- 
čili, ukonačivati. 

Acquaruolo. agg. voden. 

Acquarzente, 7. prepečenica, p repe- 
čena rakija. 

Acquastrino, m. (terreno) mokro polje, 
blatnjača, mlakovito zemljište. 

Acquata, f. (vođeni) mlaz. 

Acquaticcio, m. vodnsca, vodnjika. 

Acquatico, 

Acquatile, 

Acqnativo, 


+ 


agg. voden, vodoljubiv. 


= 
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Acquato, (vino) razvodnjeno ili vodno 
vino, vodnjika. 

Acquattarsi, vnp. čučnuti, ćunuti, pri- 
gnuti ae; (nascondersi) pofuliti ae, 
potajiti se, potajivati ae. 
Acquavitajo, m. rakijaš, žganičar. 
A_.quavite, f. rakija, žganicu, paljen- 
ka; cucinar | —, peći rakiju. 
Acquazione f. mlaka, jaraca. 
Acquazzone, m. pijes, ploha, plahovita 
kiša, naljevica. 

Acquazzoso, agg. kišovit, daždevan. 
Acquedotto, V, Acquidotto 

Acqueo, agg. voden. 

Acquereccio, m. rodeni sud. 
Acguerella, f. rosa, kiša pršavica, ki- 
Mca, škropac. 

Acquerello, m. (vinello) fanko rino: 
(pitt) vodena boja, vodena mastila; 
dipinto ad —, vodomastnu sliku. 
Acquerugiola, V. Acquerella. 
Acquetare, va. miriti, umiriti3 tcal- 
mare) fažiti, upokojiti, utažiti. 
Acquetta, f. (da acqua) vodica; (pi- 
oggerella) rosa, kiša, pršavica ; (wele- 
NO) otrovno pice, 

Acquicella, f. (pioggerella) kiža prša- 
vica; (ruscello) potočić, jaružica. 
Acquidoso, agg. vlažan. 

Acquidotto, m. vodovod, vodotoč (1.) 
*česma; (pei campi) naplavnica. 
Acquietare, V Acquetare. 
Acquirente, m. afečnik, dobwalac, sti- 
catelj, (steciša). 

Acquisire, V. Acquistare. 
Acquisitizio, \ agg. stečen, zaslužen, 
Acquisito, zadobiven. 
Acquisizione, f. V. Aequisto. 
Acquistabile, agg. dobavan. 


Acquistare, va. (procacciare) steći, 
sticati; postići, postizati, pribaviti, 
pribavljati; — molto, nateći; (gua- 
dagnare) dobiti, zadobiti; — col la- 
voro, zaraditi; — colla fatica, skuc- 
kati, zamučiti, izmučiti; — del sa- 
pere, nabaviti, nabavljati st. znanje, 
Acquisto, m. stečevina: (guadagno) 
dobitak s (di vognizioni) nabava. 
Acquitrina, f. kiša pršavica. 
Acquitrino, m. pištalina, glib, grez, 
blatušina. 

Aequitrinoso, agg. glibovit, močvaran: 


ACQ 
Acquolina, f. mlakaica, kiša pršavica ; 
“mi vien | — in bocea, rastu mi 


zazubice. 

Acquosita, f. vodnost (f.) vodnoća; 
(umidita) vlaga, mokrina. 

Acquoso, agg. vodan, voden ; (di frutta) 
vodnjikav, vodnjikast. ; ' 
Acre, agg. (di sapore) rezat, trpak; 
(corrosivo) grizak, jedak ; parole acri, 

oštre il. prieke rieči. 

«Acredine, f. rezkoća, trpkoća, ljutkoća, 
Pe ; (rigore) oštroća; bockavost 

(£) s 

Acrigno, agg. trpkast. 

Acrimonia, f. V. Acredine. 

Acrimonioso, agg. ljutak. 

Acrobata, m. pelivan. 

Acromatico, agg. (fis.) bezbojevan. 

Acromatismo, m. bezbojevnost, (f) 

Acromio, m. nadpazušje, nadplećina. 

Acrostico, m. akrostih. 

Acuire, va, zaoštriti, zašiljiti, zaoštvi- 
vati; (aguzzare) brusiti, nabrusiti; - 
un legno, zadjelati, zadjelavati; - la 
vista, bistriti vid; — la mente, vjež- 
bati pamet. 

Acuita, f. V. Acume. 

Aculeato, agg. bodljikast, bodljikav. 

Aculeo, m. (degl'insetti) žalac, žaoka ; 
(stimolo) ostan, badalj. 

Acume, m. (punta) rt, rat, šilj. šiljak; 
(cima) vrhunac; — fig. (d'ingegno) 
oštroumnost (f.) oštroumlje, tankoum- 
lje. 

Acuminare, Va. šiljiti, zašiljiti, zaoštriti. 

Acuminato, agg. šiljast, rtast, zašiljen, 
zaoštren, zadjeljan. 

Acustica, f. (fis.) sluhoslovje. 

Acustico, agg. sluhovan; - m. sluhar. 

Acutangolo, agg. bridkonugli, oštro- 
kutan. 

Acutezza, f. oštrina, oštroća; — di 
mente, oštroumlje, tankoumlje; - di 
vista, oštrovidnost, bistrovidnost (f.) 
— di voce gromkost (f.) 

Acuticornio, agg. oštrorog. 

Acuto, agg. šijast, rtast, oštrljast; 
(pungente) bodkav, bodljiv; — in 
parole, pećkav, bockav, ujedan; d' 
ingegno —, tankouman; di vista, - 
oštrovid, tankovid; dolore —, ljuta 
bol; morbo —,naprasita il. ljuta bo- 
lest; voce —, tanak glas il. jasan 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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glas; spada — a; oštar, il. bridak 
mač; freddo —, ljuta zima, ciča; 
angolo —, bridak, il. oštar ugao; 
accento —, oštar naglasak; (pene- 
trante) proničući. 

Ad, prep. V. A. 

Adacquamento, m. žalievanje, polie- 
vanje; poljev, zaljev. 

Adacquare, va. (innaffiare) zaljeti, za- 
lievati, natopiti, natapati; — campi, 
napustiti, napuštati vodu; — il vino, 
vodniti, regvodniti, rvazslaviti (vino). 

Adacquatura, f. poljev, zaljev. 

Adagiare, va. (collocare) namjestiti, 
položiti; namieštati, polagati, — rsi, 
np. (coricarsi) lagodno leći, ležati, 
zavaliti se; (sedersi) sjesti, posaditi 
se, sjednuti. 

Adagio, m. rieč starinska; poslovica, 
uzriečje; — avv. (lentam.) po lahko, 
po laga(h)no; (non forte) tiho, iz tiha; 
(mus.) lagano. 

Adamantino, agg. tvrd kao diamant, 
diamantast; — fig. cavattere -, čelik 
— značaj; di carattere —, kreme- 
nat, postojan. 

Adasperare, V. Inasprire. 

Adastarsi, vnp. zabaviti se, zabavljati se. 

Adastiare, va. (invidiare) zavidjeti 
komu što; -rsi, np. srditi se, mrčati 
na koga. 

Adattabile, agg. V. Adattevole. 

Adattabilita, f. pristalost (f.) 

Adattacchiare, va. kojekako sklapati, 
pripljesnuti. 

Adattare, va. (due cose) sklopiti, spo- 
Jeti, priljubiti, sljubiti; sklapati, spa- 
jati; (acconciare) udesiti, udesivati, 
prilagoditi,  prilagodjivati; (render 
atto) usposobiti; — rsi, (affarsi) pri- 
stati, pristajati; (rassegnarsi) podati 
se, podavati se; podvrgavati se; (abi- 
tuarsi) priviknuti (čemu); il coper- 
chio non pud — alla pentola, po- 
klopac nemože prileći na lonac. 


Adattatamente, avv. prikladno, sgodno. 

Adattevole, agg. uporavljiv, udesan. 

Adattato, \ agg. (atto) sposoban, pri- 

Adatto, kladan ; (opportuno) nare- 
dan, sgodan; (acconcio) primjeren, 
pristojan; non & — a cid, nije za to. 

Addamascare, va. damastom il. šama- 
ladžom pokriti, zastivati. 
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Addanajato, V. Danaroso. 

Addarsi, vnp. (aecorgersi) prisjetiti 
što, sjetiti ae (če«a); (applicarsi; dati 
ge nametnuti se (na sto); vaffarsi) 
pristojati se (komu što). 

Addaziare, va. ocariniti (što), udariti 
carinu (na što). , 

Adđdebilire, V. Indebolire. 

Addebitare, va. —- uno, pisati komu 
što u dug, imati il. držati koga dluž- 
nikom; (incolpare) vavaditi, osvadjati; 
— rsi, Np. udužiti se, zaduživati se. 

Addecimare, (metter a decima) zabi- 
lježiti desetinu, desetariti; (nella mi- 
lizia) desetkovati. 

Addecimatore, m. desetćar. 

Addensamento m. sgusnuće, guštenje. 


Addensare, va. sgustiti, zagustiti; -rsi, 
np. guanuti, sgusnuti; le nubi s' ad- 
densano, oblaci se natuštavaju. 

Addentare, va. (co“ denti) zagrizti, 


ugrizti; ugrizati; (aftferrare) oba, 


uhvatiti; (biasimare) Kuditi. 
Addentellare, va. un muro, nazubiti 
zid. 


Addentellato, m. zubi od kamena (u Additare, va. kazati, pokazati (prstemu. 


zidu). 

Addentrare, va, utisnuti, urinuti, uri- 
vavati (što u nutar), — rsi. np unicći, 
ulaziti; ne' pensieri, udubiti se, za- 
vesti se u misli, zamisliti se, zamišljati 
86, 

Addentro, avv. unutri. 

Addestramento, m. obuka, obučavanje ; 
(di cavallv) biranje. 

Addestrare, Va. vježbati, učiti; (perf.) 
uvježbati, naučiti (čemu); — un ca- 
vallo, birati, učiti il. izjahati. konja; 
— rsi, np. vježbati se, uvježbati se. 

Addestratore, m. vježbač, vježbatelj. 

Addetto, agg. oddan; pridostavljen ; 
— ad un partito, privržen; esser - 
ad un mestiere, tjerati zanat; — ad 
un servizio, služiti (kod koga); — al 
commercio, trgovati. 

Addi, avv. dne, na. 

Addiaccio, m. V. Agghiaccio. 

Addietro, avv. (di moto) nazad, na- 
trag, natražke; (di quiete) straga, 
od zada, ostrag; in —,perl —,prije, 
odprije; njegda, njekada; dar —, vra- 
titi se, povratiti se, vraćati se; rima- 
ner —, zaostati, zaostajati, zaostajati ; 


ADD 


esser — (in un“ arte 0 scienza) ne- 
vješt biti čenin. 

Addiettivo, V, Agrgetivo. 
Addimandare, V. Dimandare. 
Addimesticare, V. Addomesticare. 
Addimostrare, V. Dimostrare. 


, Addio, avv. s logom; — m. pozdrav: 


| 


i 


dar V —, oprostiti se, oprantati se: 
pazastati se, rastajati »8 (skini). 
Addire, va. odrediti, ureći; — rsi, np. 
(dedicarsi) dati ne na što; (confarsi) 
pristojati ne (komu što;: cio non mi 
si addice, foya mi stališ ne podnaša. 
Addirizzare, va. (far dritto) izprarviti, 
izpravljati, poravnati; imostrar la 
strada) naputiti, napućivati. kazati, 
pokazati put; (uno) uputiti, upućivati 
koga; (una lettera) upraviti; iseri- 
ver | indirizzo) nadpisati ; --- rasi, np. 
uputiti se (pravim putem: irivolgersi, 
obratiti ae (na koga), otiči komu. 
Addirizzatojo, m. subočka, *gabrla, 
Addirizzo, m. (di lettera) nadpis. 
Additamento, m. (giunta) dodatak, 
primetak. 


Addivenire, vn. (avvenire) abiti se, 
sgodliti se, sbivati se, zgadjati se; (di- 
ventare: postah, postanuti, postajati. 

Addizionale, f. nadometak, prilozak, 
nakladak; imposta —, pridavak il. 
dodatak: na porezu, prirez; atto ->, 
dodatnica, dodatak ugovora; — agg. 
dodat, primetnut: iunito al 
sost.) 

Addizione, f. ragiunta) dodatak na- 
dometak, pridavak; iarit.) sbrojitba, 
sbrajanje, in —-, dodatno. 

Addobbare, (adobare e deriv.) va. 
kititi, krasiti; (perf.) nakititi, ukra- 
siti, uresiti; (ammobigliare) opoku- 
ćiti, namjestiti, namieštati pokućstvo. 

Addobbo m. nakit, urea, oprava ; 
di casa pokućstvo; — di camera, po- 
sobje; (salsa) umaka. 

Addogato agg. prugav, prutast. 

Addogliare, va. boljeti (koga što), za- 
davati bol (komu). 

Addolcare, | va. sladiti, osladiti. 

Addolcire, J razsladiti; (mitigare) u- 
tažiti. ublažiti; (alleviare) oblakšati; 
(ammorbidare) umekšati, umekšavati ; 
(un metallo) razmekšati, razmekša_ 


lize 


ADD 
vati; -rsi, np. (calmarsi) ublažiti se, 
ublaživati se, primiriti se; (mansue- 
farsi) Xrotiti se, ukrotiti se. 

Addolcitivo, agg. ublažujući. 

Addolorare, va. boljeti (koga što), za- 
davati bol komu što; (rattristare) 
ucviliti, ožalostiti, vazeviliti, raztužiti, 
uoviljivati, raztuživati; -rsi, np. tu- 
govati, žalostiti se, bolovati. 

Addolarata, f. gospoja sedam žalosti, 
gospa-žalostnica. 

Addomandare, va. pitati, upitati; -rsi 
Np. zvati se; come ti addomandi? 
kako ti je ime? 

Addomandagione, f. wpit. 

Addome, m. trbuh, trbušina; regione 
dell' —, potrbušje. 

Addomesticare, va.pitomiti; (perf.) u- 

. pitomiti, pripitomiti; -gli uomini, 
krotii, ukrotiti; -rsi, np. pripitomiti 
se; (famigliarizzarsi) prijateljiti se 
(8 kim). 

Addomesticato, agg. pitom; (man- 
sueto) krotak. 

Addomestichevole, agg. pripittoman, 
pitomljiv; ukrotljiv. 

Addominale, agg. trbušan. 

Addomine, V. Addome. 

Addonestare, V. Onestare. 

Addoparsi, vnp. s traga hoditi, slie- 
diti ustopice (koga), 

Addoppiamento, m.udvojavanje, po- 
dvostručivanje. 

Addopiare, va dvostručiti, podvostru- 
čiti, usugubiti; -rsi, np. podvostru- 
čiti se, udvostručiti se, 

Addoppiato, agg. podvostručen ; filo --, 
prepredanac. 

Addoppiatura, f. podvostručenje. 

Addoppio, avv. dvostruko. 

-Addormentare, va. uspavati, uspav- 
ljavati; (sopire) smiriti; — con lu- 
singhe, zamamiti; zanamljivati (ko- 
ga); -rsi, np. zadriemati, zaspati, 
usnuti; (ritardare) zakasnjeti, zakas- 
njivati. 

Addormentaticio, agg. 
novan. 

Addormire, V. Addormentare. 

Addosare, va. (caricare) fovariti, pr- 
titi; (perf.) naprtiti (komu što), ote- 
retiti (koga čim); (incolpare) kriviti, 
okriviti; -rsi, np. obteretiti se, na- 
prtiti se (čim); (assumersi) uzeti, 


sanen,  bu- 
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uzimati na se, podhvatiti se (česa). 

Addosso, avv. naledjaške, naplećke ; — 
prep. na (coll' acc e 10c.) vrhu (col. 
gen.), andar —, navaliti (na koga); 
larsi -—, prouzročiti si, navući na se. 

Addottorare, va. naučiteljem učiniti, 
proglasiti; za naučitelja _ il. doktora 
upisati; -rsi, np. steći naučiteljstvo, 
postati naučiteljem il. doktorom, 

Addottrinamento, m. poučaj, nauk. 

Addottrinare, va. učiti (koga čemu); 
(perf.) naučiti (što); -rsi, np. nauči- 
ti se čemu; uspjeti, uspievati u nauku. 

Addrappato. agg. posažen. 

Addrappellato, agg. u četi, 

Addrizzare, V, Addirizzare. 

Addrizzo, m. (di lettera\ nadpis upo- 
ravak ; (titolo) naslov. 

Adduare, V. Addoppiare. 

Addurare, V. Indurare. 

Addurre, va. (arrecare) donjeti, do- 
našati, dovesti; (allegare) navesti, 
navadjati ; -le ragioni, prikazati raz- 
loge; -le prove, dokazati, dokazi- 
vati; «fig. (cagionare) uzročiti, pro- | 
uzročiti. 

Adeguare, V. Adequare. 

Adempiere. V. Adempire. 

Adempimento, m. izvršivanje, izpu- 
njivanje, izvršba. . 

Adempire, va* (eseguire) vršiti, iz- 
puniti, izvršiti,  ovršiti, izvršivati; 
-rsi, np. sbiti se, abivati se, vršiti se. 

Adenografia, f. žljezdopis. 

Adenologia, f. žljezdoslovje. 

Adepto, V. Adetto. 

Adequare, va. (far eguale) jednačiti, 
pojednačiti; (eguagliare) izravnati, 
poravniti; -rsi, np. sgjednačiti ae, 
gjednačivati se. 

Adequatamente, avv. sumjerno. 

Adequato, agg. primjeren, sumjeran, 
prikladan. shodan, 

Adequazione, f. poravnanje, izjedna- 
čivanje. 

Aderbare, va. pasti (pasem), napa- 
sti. 

Aderente, agg. priliepljen, prionut; — 
m. (partigiano) privrženik, sljednik, 
sljedbenik. 

Aderenza, f. prijanjanje,  prio- 

Aderimento, m. ) nuće ; (partito) pri- 
vrženstvo, stranka, sljedba ; (inelina- 


Pla 
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zione) sklonost, naklonost. (f.); forza 


di — (fis.) prionitost (f.) 

Aderire, vn. priliepiti se; prionuti, 
prijanjati (za što); (acconsetire) pri- 
stati, pristajati (na što); (parteggiare) 
biti a kim, biti a čije strane, sliediti 
koga; (collegarsi) udružiti se, udru 
živati se (a kim). 

Adescamento, m. vabljenje. 

Adescare, va. vabiti, mamiti; (perf.) 
privabiti, namamiti, namečiti;  (se- 
durre) prelastiti, zamvvmniti ; -il pesce. 
toriti, natoriti za ribu; -rsi, np. na- 
mečiti se. 

Adescatore, in. mamac, manulo, vabac. 

Adesione, f. prijanjanje; (acconsen- 
tim) pristatba ; forza di -—, prioni- 
tost (f.) 

Adesivo, agg. priljepljiv, spojan. 

Adesso, avv. sad, sada, jako; adesso —, 
ta čas; eccolo —, odmah će dodi; 
il tempo d' —, sadašnjost (f.);d' —, 
(Agg.) sadašnji, jakošnji; A' in 
poi, od sele. 

Adetto, m. vještak, vještac; (d' una 
setta) privrženik, pristaša (m.) 

Adianto, m. gospin vlas; crna sle- 
zenica. 

Adiettivo, V. Agettivo. 

Adimare, va. spustiti, spuštati (u dub- 
ljinu.) 

Adipe, m. salo; — fig. (sacrificio) 
posvetilište. 

Adiposo, agg. tučan; (pingue) tio, 
pretio, debeo. 

Adirare, va. arditi, ljutiti, dražiti; 
-rgi, Dp. razljutiti se, vazsrditi se. 
Adire, vn. (leg.) il tribunale, doći, 
prikazati se pred stid; — Y eredita, 

stupiti, nastupiti u nasljedstvo. 

A dirittura, avv. «upravo, napravac. 

Adiroso, agg. naprasit, naprasan, 
gnjevljiv. 

Adito, m. (ingresso) ulaz, uhod ; (ac- 
cesso) dostup; dar —, povod dati, 
davati. 

Adivenire, V. Avvenire. 

Adizzare, V. Aizzare. 

Adjacente, agg. susjedan, obližnji; 
(confinante) pograničan; esser —, 
graničiti, medjašiti s kim. 
Adjacenza, f. (il confinare) medjaše- 
nje; (luogo) obližnje mjesto, susjed- 
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stvo; (appartenenza) priuležbina, pri- 
nadležnost if; le -e, okolica, 

Adjumento, \ 

E loorio. j m, X: Bu0. 
Adjutum, m. (leg.) podpomoc, pripo- 
moć, uzpomoć (f.) 

Adjuvare, V. Ajutare. 

Ad latus, (v. lat.) na ruci, na ruhu; 
ajutante —, pobočnik. 

Adnata, f. V. Congiuntiva. 

Adocchiare, va. «paziti, upaziti, uyle- 
dati. 

Adolescente, ag. podrasao, mlad; — 
in. mladić, podraxlić; — ff. podra- 
sliva. 

Adovlescenza, f. prea mladost, mlado 
doba. 


Adombrare, va. (far ombra) zavsje- 
niti, hlad činiti. zastupati; (abboz- 
Zare) procrtati, procrtavati. obrisati; 
(significare) značiti ; (aecennare) na- 
značiti; -rsi, np. cspaventarsi) p/a- 
šiti se, poplašiti se; tinsospettirsi) 
gumnjičiti;  (oscurarsi) mračiti se, 
sniračiti se. 

Adombratore, m. crfar, *risar. 
Adombrazione, f. začudjenje, zapa- 
njenje; zasjena, osjena. 

Adone, m. (drudo) fašikdžija ; (pianta) 
goro-cviet, zečji mak, plamenčić, 
Adonestare, V. Covonestare. 
Adontare, va. (far onta) osramotiti, 
osramoćivati;  (vituperare) psovati, 
opsovati, obružiti; -rsi, np. (offen- 
dersi) zamjeriti, zamjeruvati komu 
što; si adonta di tutto, svašta ga 
vriedja; (sdegnarsi) srditi se, raz- 
arditi se. 

Adoperabile, agg. poraban, za po- 
rabu. 

Adoperare, va. «lužiti ne (čim), upo- 
trebiti (što), rabiti (komu što); -rsi, 
np. frsiti se, nastojati. starati se. 
Adoperazione, f. upotrebljavanje; po- 
raba. 

Adoppiare, va. driemkom uspati il. 
opili. 

Adoppio, V. Addoppio. 

Adoprare, V. Adoperare, 


Adorabile, agg. (da adorarsi) dosto- 
jan poklonstva il. klanjanja, (ono- 
rabile) vrtedan štovanja. 

Adorare, va. klanjati se, pokloniti se 
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(komu);  (onorare) štovati, častiti; 
(amar fuormisura) svesrdno ljubiti. 
Adoratore, m. žlanjatelj; (che onora) 
štovatelj, štovalac; (che ama) lju- 
bovnik. 
Adoratorio, m. dogomolja. 
Adorazione f. Zlanjanje; poklon, po- 
klonstvo. 
Adornare, V, Ornare. 
Adorno, agg. nakićen, izkićen, ure- 
sen; — m. ures. 
Adotare, V. Dotare. 
Adottazivne, V. Adozione. 


Adottare, va. (affigliare) posiniti, po- 


sinoviti, uzeti pvd svoje; 
Drvisvojiti, prisvajati. 
Adottivo, agg. po posinovljenju; p0- 
ainovljen; figlio — , posinak, posinče; 
figlia -a, poćerka, madre -a, po- 
majka; padre —, poočim. 
Adozione, f, posinovljenje, posinstvo, 
posinba. 

Adragante, f. kozlinčina, tragant. 
Adro, V. Atro. 

Aducciare, va. (mar.) savijati uže. 
Aduggere, V. Abbruciare. 
Aduggiare, va. zaoajeniti, zaosjenji- 
vati; nezdrav hlad činiti: — (ig. 
občavati, zatvarati; — vn. (intristire) 
neprijati, neuspievati. 

Adugnare, va. V. Adunghiare. 
Adulare, va. (de' cani) uvijati se, li- 
zali; (per entrar in grazia) ulagi- 
vati se, prilizivati se (komu), laskati, 
mazati (oko koga); (presso i magnati) 
udvoravati se; -rsi, np. varati se. 


Adulatore, m. lastivac, laskatelj, be- 
legijaš, mazalica; (de' grandi) udvo- 
vica. 

Adulatorio, agg. laskav. 

Adulazione, f. laskanje, laska; ulagi- 
vanje; sladke rieči; udvoravanje, 
Adulterare, vn. preljubiti, učiniti, pre- 
ljubočinstvo; — va. (falsificare) kri- 
votvoriti, pačiniti; -rsi, np. izopa- 
čili se. 
Adulteratore, m 
Adulteratrice, f. | V+ Adultero, -a. 
Adulterazione t. (falsificaz.) Zrivotvo- 
tvovenje, patvorivanje. 

Adulterino, agg. preljuban, preljubo- 
tvoran, figlio -—, polutan, kurvić. 


(accettare) 


ADU 


Adulterio, m. preljubočinstvo, preljub, 
preljubstvo. 

Adultero, m. preljubnik, preljuboći- 
nac; -a, f. preljubnica. 

Adulto, agg. odrasaao, prirasao, uz- 
rastao, podrastao. 

Adunamento m. sakupljivanje ; (con- 
vegno) sastanak. 

Adunanza, f. skup, sakup, izstup; 
skupština; luogo d' —, skupilište; 
sala d' — sbornica; tener —, (poet.) 
sbor sboriti. 

Adunare, va. skupiti, sakupili, sktp- 
ljati, spraviti, sabrati, sabirati; -rsi, 
np. sabrati se, sabirati se, sakupiti 
se, skupljati se. 

Adunata, f. V. Adunanza. 

Adunazione, f. V. Adunamento. 

Aduncare, Va. nakučiti, prikučiti ; 

Aduncinare, f (far torto) nakiiviti; 
-rsi, np. nakučiti se; nakriviti se. 

Adunco, agg. zakučen, zakučast ; (torto) 
kriv, krivudast; — fig. (sagace) lu- 
kav. 

Adunghiare, va. hvatati, sgrabiti il. 
zahvatiti nokti. 

Adunque avv. dakle. 

Adusare, V. Assuefare. 

Adustare, va, priiti, oprliti; opdliti, 
prosušiti. ' 

Adusto. agg. prosušen, opaljen; (d' 
erbe) opalan; stagione -a, žega, 

Advento, V. Avvento. 

Aere, V. Aria, 

Aereo agg. (d'aria) zračan, povjeta- 
"an; — (infondato) neosnovan, bez 
temelja ; (sublime) uznosit, uzvisit. 

Aeriforme, agg. uzdušan; (gassoso) 
plinen; corpi i- (fit.) uzdušnine (pl.) 

Aerino, agg. colore, nebeska mast il. 
boja. 

Aerodinamica, f. giboslovje zraka. 

Aer6lito, m. zrakokam, povjeterni ka- 
men. 


Aeromanzia, f. gatnja u zrak. 
Aerometria, f. zrakomjerje. 
Aerometro, m. zrakomjer: 
Aeronauta, m. zrakoplovac. 
Aerostatica, f. miroslovje zraka. 
Aer6stato, m. loptina, zrakoplav (f.) 
Afa, f. (aria soffocanle) zapara, spa- 
rina; (difficolta di respiro) pieha- 
«nje, težko dihanje. 


AFF 


Afaca, f. grašica. 

Afanite, m. (min.) zelenac. 

Afato, agg. uvehli, zaparen. 

Afelio, m. (astr.) osoje, odsunčje. 
Aferesi. f. (gram.) naajek, odsurak. 
Affabile. agg. prijatan, priljuban, raz- 
govoran, prijazan. 

Aftabilita, f. prijatnost, ljubeznoat, bla- 
gostivnost, razgovorvnost (f.) 
Affacendarsi, vnp. zanimati se, baviti 
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se (čim), traiti se, staruti se, (oko 


česa); 8 sempre affaccendato, wrjek 
je u poslu, idje po poslu. 
Kticcettare, va. plošičiti. 
Affacchinare. va. bremena nositi, ba- 
stažiti; (affaticarsi) truditi se. 
Affacciare, Va. ravniti, poravnali, iz- 
ravnati; — rsi, np. pomoliti (glavu 
il. lice) proviriti; pomaljati se; (pre- 
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težkoban il. tezak 


briga; respiro -- 
odisaj, zaduha. 
Affaravcio, m. (oš il. zamršen posao. 
Atfardellare, V. Affagottare. 

Aftfare, m. posao, djelo; uomo di mal - , 
opak čovjek ;qui sta V —, tute zec leži. 
Affaretto, m. posalve. 

Atfarone, m. čestit posao; ha fattu un 
--, pošteno se okoristio, 

Affarsi vnp. pristojati se (komu sto). 
Affasviare, va, vezati il. povezati u 
snop. 


X Affascinamento, m. občaranje, uroci 


sentarsi) stupiti, pristupiti pred koga. | 


Affacendarsi, V. Affaccendarsi. 

Affagottare, va. zamotuljati, sprtljati 
il. sakupiti pratež (f.) 

Affaitarsi, vnp. gladiti se, cifrati se; 
(sprezz.) nakindjuriti se. 

Affaldare, vn. nabrati, sabrati (-berem), 
nabirati. 

Affaldellare, va. svilu na snopiće dieliti. 

Affamare, va, moriti gladom; — vn. 

nae biti. 

amatello ' 

Affamaticcio, ) mes prate 

Affamato, agg. gladan; assai —, /a- 
čAn; — fig. (avido) pohlepan; dive- 
nir —, ogladnjeti. 

Affamire, vn. gladan biti, ogladnjeti. 

Affamone, m. gladnjak, gladuš. 

Affangare, va. okaljužiti, oblatiti; -rsi, 
np. zablatiti se, zakaljati se, zaljoskati 
se, zaćopati se. 

Affannare, va. žalostiti, pečaliti, oža- 
lostiti; — rsi, np. tugovati, žalostiti 
se; (affacendarsi) brinuti se, starati 
se (za što). 

Affannevole, agg. V. Affannoso. 

Affanno, m. tuga, pečal (f.); (fastidio) 
briga, skrb; (di respiro) neduha, za- 
gušljivost (f.); (svenimento) nesviest, 
(f.) nesvjestica; cader in —, onesve- 
stiti se, obeznaniti se; onesviešćivati se. 

Affannone, m. švrljalo, provrtalo. 

Affannoneria, f. bavrljanje, švrljanje; 
provrtnost (f.) 

Affannoso, agg. pečalan, brizžljiv, pun 


furoka). 

Affascinare, va. občarati, začarati, za- 
traviti, ureći, zatravljivati, uricati; 
(abbagliare) obajeniti, obajenjivati. 
Affascinazione, f, občaranje; - di vi- 
sta, obsjena. 

Affastellare, va. rezati il. povezati u 
snopice; (ammnonticchiare) pobacati 
jedno na drugo; — molto, nabacati 
nahrpati. 


oAffastidire, V  Infastidire. 


Affatappiare. va. zatrariti, začarati. 
Affatato, agg. neizraniv, rani ne po- 
dložan. 

Affaticare, va. fruditi, utruditi; (stan- 
care) moriti, umoriti; (annojare! do- 
dijai, dosaditi (komu); — rsi, np. 
truditi ge, mučiti se; (stancarsi) umo- 
vili se; izmučiti se; snatati, svatajati. 

Affaticatore, m. radiša. 

Aftatto, avv. sasma, sasvim, po sve, 


podpuno; -- aftfattissimo, hametice, 
do mrve, do čista. 

Affattucchiare, va. obajati, očarati, 
(koga). 


Affatturamento, m. občaranje, čari, 
urori (uroka). 
Affatturare, va. začarali, očarati, ureći, 
zatraviti (koga), učarati (komu). 
Affatturatore, m. čarovnik, bajač, vieštac 
Affatturatrice, f. čaralica, bajalica, 
vještica, 
Affatturazione, f. V. Affatturamento. 
Affazzonare, va. resiti, kititi; (perf.! 
uvesiti, naresiti, izkititi, nagizdati. 
Affe, interj. doisto, zaista; bovam! 
Affegatare, vn. pečaliti se, raztužiti xe. 
Affermare, va. tvrditi; (confermare) 
potvrditi, potvrdjivati; (dir di sl) je- 
kati, pojestiti; — con giuramento, 
ukriepiti prisegom, zasvjedočiti, po- 


AFF 
svjedočiti, posvjedočavati; — rsi, np. 


(fortificarsi) uterditi se, utvrdjivati 


se; (divenir robusto) jačati, 
vati u snagi. 
Affermativa, f. potvrdjivanje; potvrda. 
Affermativamente, avv. 
jestno. 
Affermativo, agg. potvrdjujući ; potvrd- | 
ni; (positivo) pojestan, pojestiv. 
Affermatore, m. tvrdilac, potvrditelj. 
Affermazione, f. potvrdjivanje ; potvrda, 
tvrdja, tvrdnja. 
Afferrare, va 
Niti, shvatiti, uhihiti, sgrabiti; mašiti 


uspie- 


potrrdimice, | 





| 


. (pigliare) hvatati, uhra- | 


se čega; epopasti što; fig. (compren- ' 


dere) dokučiti, dokučivati (pameću), 


shvatiti, shvaćati; dohititi, razumjeti ; 


(meter radici) primati se, ukorieniti , 


8; — il porto, prigati uz kraj, doči 
u laku; -- rsi, np. (attaccarsi) pri- 
hvatiti se za što; (azzuffarsi) šakali 
se, hrvati se, 
Affertilire, va. oploditi, oplodjivali. 
Aftettare, va. (tagliar in fette) rezati 
na križke, križata ; izkrižati ; (bramare) 
hlepiti (na što), veoma žudjeti; (con 
parole) uzpijati usnama, prčiti se; 
(nel cammino) previjati se, Kicošiti 
se; (nel mangiare) nagvaždati; 
— amicizia, činiti se, graditi se pri- 
jateljem ; (fingere) prečinjati se; uo- 
mo affettato, neslanac. 
Atfettatezza, \ *. prečinjanje, prena- 
Affettazione, h vljanje; vrcanje, na- 
graždanje; neslane rieči. 
Affettivo, agg. ganovit, u srce dirajući 
ganutljiv. 
Affetto, m. (inelinazione) naklonost 
(f.) nagnuće, prignuće; (amore) ljubav 
(f.), ljubeznost (f.); (passione) strast 
(f.) (nel discorso) žestina, vatra, 
vrućnost (f.); portar —, rado imati 
koga il. što; portar gran —, ljubui 
(koga) kao svoju dušu; preso d' 
zaljubljen, zatrvavljen — agg. — da 
malattia, boležljiv; e male — per 
lui, netrpi ga. 
Affettuosita, f. prijaznos, ljubeznost (f ) 
Affettuoso, agg. prijazan, blagodušan, 
ljubežljiv, srdačan. 
Affezionare, va. «prijateljiti, sljubiti; 
-— rsi, np. omiliti (komu što), zami- 
lovati koga, zadražiti se, svesrdno se 
ljubiti. 
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o Affibbiaglio, 


AFF 


Affezione, f. (benevolenza) dobrohot- 
nost, ljubeznost (f.) (malattia) bol (f.) 
bolja. 

Affezionevole, agg. V. Amorevole. 

Affiaccare, V. Fiaccare. 

Affiammare. V. Infiammare. 

Affiatarsi, Vip. šaptati na uho (komu); 
--. fig. miešati se s kim. 

Affiato, agg. lenski. 

m. pregljica, zaponac, 
petljica; (asola) kukac, mužak; (oc- 
chiello) kučica, kopča. 

Affibbiare, va. zakopčati, zakopčavati, 
zapeti, zapinjati predjicom, zakučiti ; 
affibbiarla ad uno, našalti se s kim, 
natruniti komu oko; nalagati (komu 
što); -— un colpo, lupnuti; vreznuti 
(koga). 

Affibbiatojo, V. Affibbiaglio. 

Affibbiatura,f kopča, petljica, zaponac. 

Affidare, va. (assicurare) uvjeriti, osi- 
Jurati, osiguravati; (confidare) po- 
vjeriti, povjeravati; — rsi, np. uz- 
dati se (u koga), osloniti se, oslanjati 
se (na koga), 

Affienare, va. priskrbiti sieno za... 

Affievolire, va. slabiti, oslabsti, omlo- 
haviti; — vn. oslabiti, iznemoć, iz- 
nemagati. 

Affiggere, va. (con chiodi) pribiti, 
pribijati; (appendere) objesiti, zavje- 
aiti; (con colla) priliepiti, priljep- 
ljivati; — baci, cjelivati; — gio 06 
chi, uprieti il. upiljiti oči (u...); 
rsi, np. zagledati se, ugnjiviti se, za- 
gledavati se (4...) 

Affigurare, V. Raffigurare. 

Affilare, va. (aguzzare) oštriti; (perf. 
zaoštrita, izoštriti ; (sulla cote) brusiti, 
nabrusiti; (stimolare) poticati na što; 
budata; — rsi, np. porediti se. pore- 
djivati se; vedjati se, staviti se u red. 

Affilato, agg. nabrušen, oštar; naso 
—, nos iz ravna poteza; volto —, 
nvršavo, opalo lice. 

Affilatura, f. oštrenje; (taglio) oštrina, 
bridkoća; perder | —, otupili. 

Affilettare, va. mrežom loviti ptice. 

Affiliare, va. posinoviti; — rsi, np. 
(aggregarsi) stupit il. upisati se u 
koje družtvo. 

Affiliazione, f. posinovljenje. 

Affinare, va. fanjiti ; (perf.) raztanjiti, 
iztančati, utančiti; (perfezionare) u- 


ip 
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gavršiti, usavršivati; (pulire un lava- 
ro) ugladiti, ugladjivarti; — YV acqua- 
vite, prepeći, prepicati; — i me- 
talli, pretaliti; — rsi np. usavršiti 
š€, usavršivati se. 


za pretaljivanje. 

Affinatura, f. ugladba; ugladjivanje, 

Affinche, cong. da, za da, neka. 

Affine, m. $voj, &vojak ; -- 1. svojakt- 
hinja; — agg. sličan, xpodoban; mi 
ć —, pada mi u &vojstvo, 

Affinita, f. svojstvo, svojbina; (somi- 
glianza) sličnost, spodohnost f.1; ceha 
srodnost (f.) 

Affiocamento, m. mužlina, promuk- 
lost (f.) 

Aftiocare, vn. promuknuti grlo (komu) 

Affiochire, va. grlo preuzeti (homu). 

Affiorato, agg. cvjetast. 

Affisare, va. uprieti 11. upiljiti oči, 

Affissare, ) zagledati se (u...) ; (spre2z.) 
gviriti, gnjirviti; — scivecamente, za- 
blenuti se (4...); — rs1, np. zagledati 
se; ugnjiriti se (u...); zahlenjivati se. 

Affissione, f. pribijanje, priljepljivanje. 

Affisso, m. pribijen oglas, priljep; 
proglas; (gram.) primetak. 

Affittajuolo, m. najmitelj ; (appaltatore) 
zakupnik. 

Affittanza, f. najam; prezzou d' — 
najmovina, nujan. 

Affittare, va. iznajmiti, iznajmljivati; 
dati, davati u najam, dati pod ki- 
riju; (appaltare) dati u zakup. 

Affittatore, m. davac u najam; naj- 
malac. 

Affitto, m. najam; (appalto) zakup, 
arenda; prezzo d' — najam, najmo- 
vina; *kirija; prender in —, najnmiti, 
najimati; zakupiti, uzeti pod zakup; 
dar in — V. Affittare. 

Affittuale, m. najmitelj. 

Afflato, m. nadahnuće. 

Affliggere, va. žalostiti, ožalostiti, pe- 
čalili, tužiti, raztužiti; (danneggiare) 
škoditi čemu, oštetiti što; — Ysi, np. 
tugovati, izjedati se; (mortificarsi) 
tvapiti put. 

Affliggimento, m. tuga. 

Affliggitore, m. mučitelj, žalostitelj. 

Afflittare, va. V, Affliggere. 

Afflitto, agg. žalostan, tužan, turoban, 
dreseo. 
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AFE 
Aftlizione, f. (tristezza, fuga, žalost 
if, pečao (-+ li, f.:; isventura; bieda, 
nesreća. 
Afilosciare, vn, opasti, onemocati. 


| Aftinente, ar. coploso: obilan, obilat. 
Affinatojo, m. (chim ) taljika,, lončic Aftluenza. f. 4 arc(gua> utoh, dolica- 


| 
| 





nje; o«Husse! jabbondanza 
ohilnost «fo izobilje zo deoNeOorso+ na- 


plima; 


vala, naloga, nnočtvo. 

Aftluire, vu. (dd aca doteci, dotivati, 
sticati izlivvrati se: (abbondare) 
izobilovati; (di grenter navaliti, nava- 
ljevati; dotrčali, veviti, navrriti. 
Altlusso, m. đofsvanje,  nadotiecanje; 
ifhussor golim. 

Atlocare, va, užyati, upaliti; iarroven- 
tare) razžavili, ubieliti. 

Affocato, ari. razlaren, rajspaljeni 
(color di fuoco) japren, crven kao 
vatra. 

Aftfogare, VA. (sofforare: vršiti, zagu- 


se, 


siti, zagusšivati, zadusiti, zadaviti; — 
vn. — di sete, ginufi od zedje; — 
ne" debiti, dužan biti € kosom na 


glavi; uova_ alfogate, ogrušno jaje, 
jaje na umak, -— rsi, np. utopiti se, 
zadaviti se (u vodi. 

Affogliare, va, metati il. polagati lišće, 

Affollamento, mm. navala; stok, nnož- 
fvo ljudi. 

Affellare, vn. tansare: sipati, dahtati; 
— rsi, NP. (iskati ge, turati se, ri- 
vrati se, navaliti; steci se, sticati se. 

Affollatamente, avv. navaljeno, vrrom, 
skupno, sbijeno. 

Atffoltare, va. (stringere: stisnuti, stix- 
kati; — rsi, np. navaliti, navrviti: 
— col discorso, naprešno govoriti. 

Affoltata, f. naglost (u poslu), suviš- 
na preša. 

Affondamento, m. utapanje, utop. 

Aftfondare, va. spustiti il. popustiti u 
dno: (sommergere) utopiti, utapati: 
(scavare) dubsti, dubati: (perf.) iz- 
dubsti: — rsi. np. tonuti: (perf.) 
potonuti, potopiti se. 

Affondatore, m. potapljuč. 

Affondatura, f. dubljina, jama; izdu- 
bak. 

Aftondo, avv. drboko: andar 

nuti, potonuti. 

Afforcare, va. objesiti: — molti, po- 
vješati, 

Afforestierare, va. poinostrančiti, 
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Affortificare. V. Fortificare. 
Affortire, va. utvrditi, objučati: — vn. 
uzljutiti se, uzkiseliti. 
Afforzare. va. objačati, utvrditi: (av- 
valorare) bodrili, svčiti, hrabriti; — 
rsi, np. (rinforzarsi) uzjačati se, po- 
kriepiti se: (fortificarsi) utvrditi se, 
utvrdjivati se. 
Afforzificare, va. utvrditi, utvrdjivati« 
Affoscare, V, Offuscare. | 
Affossare,, va. obkružiti prokopon, 
obdubsti, obkopati jamu: — per le 
viti, jamati: occhi affossati, upale 
oči. 
Affossatura, f. izdubak: dub (f.) 
Affragnere, V. Affrangere. 
kani) va. oslabiti; 
Affralire, f oslabljeti, onemoći. 
Affrancabile, agg. izabran; 
posta) oprostan. 


Affrancare, va. osloboditi, izbaviti; 
oslobadjati, izbavljati; -— fig. (dar 
vigore) objačati; — un debito, iz- 
platiti dug, oddužiti se; -- una let- 
tera, izplatiti poštarinu, oprostiti od 
biljegovine; — un terreno, raztere- 
titi; -rsi, np. uzjačati se, ohrabri- 
li se. 
Affrancatura, f. oprost (od biljegovi- 
ne); (tassa) oprostba. 
Afrancazione f. izplata (duga, il. po- 
štarine); tassa d' —, oprostarvina. 
Affrangere, va. (indebolire) oslabiti, 
onemoćiti; -rsi, np. fig prepasti se, 
klonuti duhon. 
Affranto, agg. (dalla fatica) umoren, 
sustao. 
Affrappare, va. rezkati; izrezkati. 
Affratellamento, m. \ pobraćenje; po- 
Affratellanza, f. | bratimstvo. 
Affratellare, va. pobratiti; -rsi, np. 
bratimiti se; pobratiti se, pobralti- 
muti se. 


Affratto, m, V. Anfratto. 


Affreddare, va. (indur freddo) ohla- 
diti, zahladiti; -rsi, np. ohladnjeti, 
ohladiti se, omwznuti, ostuditi; -— 
nel fervore, popustiti, omlitaviti; in- 
freddarsi) nazebsti, prehladiti se. 
Affrenare, va, (col_ freno) zauzdati, 
uztegnuti; (reprimere) krstiti, ukro- 
titi. obuzdati; -rsi, np. svladati se, 
uzdržati se. 


rsi, np. 


(dalla 


AFF 


Affrescare, vn. (del vento), 
puhati il. duhati. 
Affresco, m. (pitt.) slika na liepu. 
Affrettare, va. ubrziti, hititi, spješiti; 
-— il passo, popaštiti se; -rai, np. 
požuriti se, potežati se, pospješiti. 

Affrettatamente, avv. pospješno. 

Affrico, m. V. Africo. 

Affrittellare, va. (le uova) prigati 
(jaja); izprigati; -— fig. (sterminare) 
satrti. 

Affrontare, va. (assaltare), navaliti, 
nagrnuti (na koga) — il _pericoio. 
nebojati se pogibelji; -rsi, up. (bat- 
tersi) biti se, pobiti se; (abbattersi) 
namjeriti se čelo i čelo (na _ kogaj, 
stupiti pred koga. 

Affronto, m. (scontro) narnuće; na- 
81t, navala; (onta) uvreda; poruga, 
sramota; far —, uvriediti, osramo- 
titi, osvamoćivati. 

Affumare, va. (dar fumo) dimuti, 

Affumicare, / koriti; (empir di fumo) 
dimom ocrniti; -rsi, np. zadimiti se. 

Affuocare, V. Affocare. 

Affusare, ) va. izdjelati poput vre- 


Affusolare, / tena. 
) agg. oblast, oblahan. 


sve juče 


Affusato, 
Affusolato, 


Affusto, m. fopovski usad. 

Afillo, agg. (bot.) bezlistan. 

A filo, m. avv. točno, potanko. 
Afoma, f. bezglasje; promuklost (£.) 
Afono, agg. bezglasan; promukao. 
Aforismo, m. iskrica, aforizam. 
Aforisticamente, ovv. u kratko. 
Afoso, agg zaparan, sparan. 
Afretto, agg. kiselast, trpkahan. 
Afrezza f. trpkoća. 

Africo, m. (sciloceo) jug; (libeccio) 
jugo-zapadnjak. 

Afro, agg. V. Acerbo. 

Aga, m. žaga. 

Agalloco, m. alvevina. 

Agape f. bratska trpeza, bratinska 
čast. 

Agdrico m. pečurka, knjižak, 
Agassa f. švraka (ptica). 

Agata, f. akat, bezdrak (dragi ka- 
men). > 

Agata f. igla konca (za mreže), 
Agazzare, vn. razljutiti se. 

Agente, partp. djelujući; — m. (di 


AGE 
negozio) opravnik ; 
redar. 

Agenzia, f. (la carica) opravničtro; 
(il locale) opravnira, agencija. 
Agerato, m. (pianta) repičRi, mirisna 
kunica, mužnik. 
Agevolare, vn. oblakšati, 
polakšati, olakšavati. 
Agevole, agg. lak, lasan. 
Agevolezza, f. (facilita) lakoća, laa- 
noća; polakšica  (aflabilita, ljubez- 
nost (f.) (mansuetudine) fihoda, krot- 
kost (f.) usar_ — olakšati, olakša- 
vati; popustiti, popusštati “komu štoj, 
pričekati (koga); mi ha usatv molte 
agevulezze, učinio mi je mnogo lju- 
bavi. 
Agelvomente, avv. lako, lasno. 
Aggaffare, va. sgrabiti, oteti, otimati 
iz ruke. 
Aggallaticcio, agg. močraran. 
Aggallato, m  criet. 
Aggarbare, V. Garbare. 
Aggavignare, va. stisnuti za yrlo, do- 
kopati (koga) za gršu; (afferrare) 
čvrsto uhvatiti. 
Aggecchirsi. vnp. pokoriti se. 
Aggelare, V. Agghiacciare. 
Aggentilire, V. Ingentilire. 
Aggerare, va. nagrnuti, nasipavati. 
Aggestione, f. nagrtanje, 
Aggettivato, agg. pridavni. 
Aggettivo, m. pridavnik, ime pri- 
davno. 
Aggetto, m. (arch.) bočina. 
Agghermigliare, V. Adunghiare. 
Aggheronare, va. okrpiti. 
Agghiaeciare, va. (congelare) smwz- 
nuti, slediti;j — vn. pomrznuti se, 
slediti se; — per paura, zapanjiti 


di 


— 


polizia, 


olaksati ; 





| 
| 


se, odrveniti se; il cuore mi s' ag- | 


ghiaccia, srce mi trne (od straha). 
Agghiaccio, m. tor, košara; (mar.) 
orgutla. 

Agghiadare, vn. ' obumrvieti, ohbumi- 
Agghiadarsi, np. / rati od zime; ag- 
ghiada, bridi, pukao cič; (trafiggere) 
probosti, prosukati. 
Agghiajato, agg. 
šljunkom. 
Aggiacere e deriv. V. Adjacere. 
Agginocchiare, V. Inginocchiare. 
Agio, m. prid, dobitak; | argento 


posut zalom il. 


AGG 


ha Vo — del sei per _cento, «rebro 
nosi šest pon ato il. na ato. 
Aggiogare, va. (i buob podjarmiti, 
njavmiti, njavaljivati. 
Agygiogatore. m. podjarmljivatelj. 
Aggiornamento, im. «dilazione: 
gjadjanje; odgoda. 

Aggiornare, va. (assegnare: odrediti, 
. natanoviti, zabilježiti dan; (ditferire: 
odgoditi, odgadjati; -rsi, np. (farsi 
giornoj svrannfi, »vanjivati, 
Agyiotaggio, tn. oAFanmatna promjena 
norvava, pridovunje. 

Aggiovare, V. Giovare. 
Aggirandola, V. Girandola. 
Agrirare, va.  (circondare)  ohkru- 
žiti, obkruživati ; (ver cireuito) za- 
obsizati u okrug; “muover in giro! 
vrtjeti, obrcati; — tig. za nos voditi, 
varati; — vn. e -rsi, np. rrfjeti ae, 
okretati se; (andar qua e la obici, 
obilaziti: (sensa scope) shitati se; 
con parole, okolišiti, seprtljiti; il 
discorso s“ agrrira_ intvrno_ a .... 
rieč il. govor je o... (col sve). 
Aggirata, f. oblaz, oblažnja; — tig. 
prevara. 

Aggiratore, m. (girovago) slitalac, 
klatež; (ingannatore) varalac. 
Aggiudicare, va. (giudicare) osuditi, 
dosuljivati, prisuditi “kontn što); at- 
tribuire) pripisati, pripisivati. 
Aggiudicazione, f. prisuda. doanda; 
decreto d' —, dosuwlnieca; di -, 
prisudni, dosudni. 


Aggiugnere, | va nadostaviti, dodati, 
Aggiungere, nadodati, pridodati, 
nadovrći, nadometnuti; nadodavati, 
nadometati; (un liquido) priliti, pri- 
livati; (grani) prisuti, usuti, usipati: 
(unire) pridružiti, pridruživati, spa- 
jati; in aritmet.) pribrojiti, pribra- 
jati; (chim) primiešati; -8i, np. pri- 
ložiti, pridružiti se. 

Aggiunta, f. dodatak, dometak:, pri- 
darak, pridaval; (di metalli) pri- 
mjesa. 

Aggiuntare, ya. spojiti, spajati; pri- 
vezati, nadovezati, nadovezivati; V. 
Aggiungere. 

Aggiuntatore, m. hulja, lopov. 

Agziuntivo, agg. dostavni, dometni. 
Agg.unto, agg. nadostavljen, nado- 


od- 


AGG 
metnut; — nm. leg.) pristav; (gram.) 
pridavnik. 

Aggiuntura, f. dometak. 

Aggiunzione, f. nadodavanje. 
Aggiustamento, m. (fra le parti) po- 
ravnanje, nagodba. 

Aggiustare, Va. izpraviti, popraviti, 
popravljati;  (adattare) prilagoditi, 
prilagodjivati; (metter in ordine) 
urediti, uredjivati; (-— un debito), 
namiriti il. izplatiti dug; — i conti, 
dovršiti račune; -rsi, np. (convenire) 
načiniti se, poravnati se. nagoditi se. 

Aggiustatezza, f. pravost, točnost (f.) : 
con —, pravoj kako treba, ljudski. 
Agglobare, va. okrugljati, naokrugljiti. 
Agglomerare. va. nagrnuti, nakupili, 
nahrpati; -rsi, np. (di persone) na- 
vrviti, nakupiti se, (di cose) nago- 
milati se, nagomilavati se. 

Agglutinare, va. /iepiti, priliepii, pri- 
ljepljwati. 

Aggobbire, vn. sgrbiti se, pogrbiti se, 
kiniti se. 

Aggomitolare, va. motati na klupko, 
smotati "u klupko; — il. filo, motati 
konce; — molto, namotati; -rsi, np. 
smotati se, smatati se u klupko. 

Aggottare, va. (mar.) vući il. crpsti 
na smrk, izgmrkati (vodu). 

Aggradare, vn. dopadati se, vačiti se 
(komu što); se le aggrada, ako vam 
se hoce, il. ljubi. 

Aggradevole, agg. ugodan, 

Aggradimento, m  (approvaz.) odo- 
bravanje, dozvola ; (compiacenza) za- 
dovoljstvo. | 

Aggradire, va. (andar a genio) do- 
pasti se, dopadati se, vačiti se (komu 
što); non mi aggradisce, nije mi po 
volji, ćudi, nemili ma se, negodi mi ; 
(degnarsi) izvoljeti; (compiacere) če- 
niti komu po volji, ugoditi; (appro- 
vare) odobriti, odobravati, potvrditi ; 
(gradire) ugodno il. prijatno biti; 
-rsi, np. umiliti se (kod koga). 

Aggraffare, va. zakučiti, zakva- 

Aggraffignare, | čiti; uhvatiti; -rsi, 
Np. prihvatiti se za što. 

Aggrampare, V. Aggrappare. 

Aggranchiarsi, vnp. sgrčiti se (od zime. 

Aggrancire, va. zakvačiti. 

Aggrandire, V, Ingrandire. 

Aggranfiare, V. Aggraffare, 


A 
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Aggrappare, va. zakučiti, zakvačiti; 
-rsi, np. uhvatiti se, hvatati se; 
(inerpicarsi) penjati se. 

Aggrappolato, agg. poput grozda. 

Aggratare, V. Aggradare. 

Aggraticciare, va. plesti ljesu; -rsi, 
np. obviti se, obuhvatiti se, plesti se 
(oko . ..) 

Aggrattigliare, va. škakljati. 

Aggravamento, m. otežčavanje; ugnje- 
tavanje; (peso) breme (ena), teret, 
težina. 

Aggravare, va. obteretiti, otežati, o- 
težčati, otegotiti, otegoćivati; (com- 
primere) pritisnuti, pritiskati; (op- 
primere) ugnj etavati; (accusare) o- 
kriviti, osvaditi; -rsi, np. (di peso) 
naprtiti se,, obteretiti se (čim); (di 
malattia) jačati, prisnažiti, prisna- 
živati, krenuti, obrtnuti na gorje; 
1 eta mia si aggrava, primiče mi 
se starost, loman sam; mi sento ag- 
gravato, tišti me u želudcu. 

Aggravazione, f. V. Aggravamentv. 

Aggravio, m. (peso) tegota, težina, te- 
ret; (imposizione) namet; (torto) 
krivina, nepravica. 

Aggraziare, va. pomilovati, milost da- 
ti; — un deliquente, oprostiti život 
il. kaznu osudjeniku; (abbellire) ki- 
titi, resiti ; -rsi, np. uno, steći čiju 
milost, uljezli komu u milost. 

Aggredire, va. naskočiti (koga), na- 
valiti, nasrnuti, nasrtati (na koga). 

Aggregamento, m. pridruživanje. 

Aggreganza, f. skup (stvari). 

Aggregare. va. (associare) pridružiti 
(komu koga), upisati u družtvo, pri- 
jeti u skup; -Yrsi, rp. pridružiti se 
(komu), upisati se (u...) 

Aggregato, m. skup, nakup. 

Aggregazione, f. pridruživanje; upis; 
prijam; forza d' — (chim.) sjedi- 
njujuća sila; forma di —, nakupi- 
tost (f) 

Aggreggiare, Va. sakupiti u krdo 
(ovce); -rsi, np. (affollarsi) navaliti, 
navrviti. 

Aggressione, f. nasrt, nasrtaj, na. 
pada. 

Aggressivo, agg. napadni. 

Aggressore, m. nasrvtalac, napadnik. 

Aggrezzare, vn. frnuti, obumrieti, obu- 
mirati od zime. 


AGG 
Aggricciargi, vnp. (de' peli) ježuriti 
ge, ježuvine hvatati koga. 
Aggrinzare, va, narozati, nabrati, na- 
bivati; — la fronte, mwrgodili ne, 
namrgoditi se; -rsi, np. mrskali se, 
(koža il. čelo), navorati se. 
Aggrinzire, vn. V. Aggrinzarsi. 
Aggrizzarsi, V. Aggrezzare. 
Aggrommarsi, vnp. okoriti se. 
Aggroppare, va. vezati, svezati na 
uzao, skopćati; -rsi. np. zauzlali se. 
Aggrottare, va. — le ciglia, mrygo- 
diti se, namrgoditi se, nakanjiti se. 
Aggrovigliare, va. zasukati (konac); 
-rsi, Np. zasukati se, zasukivati se, 
Aggrumare, vn. — \ ugrudati se, ugru- 
Aggrumarsi, vnp. [| šati ue, skrutnuti 
se; (amimassare) skupiti, skupljati, 
«grtati. 
Aggrumolare, va. V. Aggruzolare. 
Aggruppare, va. kupiti, skupiti, skup- 
ljati; — denari, priskupiti, pri- 
skupljati, sgrvtati novaca. 
Agguagliamento, m. V. Agguayglio. 
Agguaglianza, f. jednakost (f.) 
Agguagliare, va. (far eguale) srav- 
nati, sravnjivati; povavnati; (pareg- 
giare) jednačiti, izjednačiti; (para- 
gonare) uzporediti, prispodobiti, pri- 
spodabljati; (confrontare) sravniti, 
sravnjivati, 
Agguagliazione, f. V. Agguayglianza. 
Agguaglio, m. sravnjivanje, pri«po- 
dabljanje, uzporedjivanje. 
Agguantare, va. uhvatiti, čvrsto dr- 
žati. 
Agguardare, va. pomno razgledati. 
Agguatare, va. zasjedati (komu), vre- 
bati (na koga), stati u zasjedi. 
Agguato, m. zasjeda, potaja, *busija ; 
star in —, V. Agguatare. 
Agguattarsi, V. Acquattarsi. 
Agguerrire. va. prwviknuti (koga) k ratu. 
izučiti, izučavati u vojevanju. 
Agguerrito, agg. ratoboran. 
Agguindolare, va. omotati, odviti, od- 
matati (povjesmo); — fig. prevariti, 
zaplesti; — rsi, np. (aggirarsi) ski- 
tati se; vitlati se, švrljati. 
Aghetta, f. olovna gledja. 
Aghetto, m. šiljak il. brk (od uzice), 
igla od rvemika: 
Aghiforme, agg. iglast. 
Aghirone, V, Airone. 


AGI 
Agiamento, m. lagodnost (f.1; (cessu! 
prohod, provaža. 

Agiare, V. Adagiare. 

Agiatezza, f. blagostanje, imućnost (1.1; 
viver con —, dobro il. lastno življeti. 
Agiato, agg. (benestante: dobro sto- 
jeć, imuć, imut&n ; ispazioso) udoban, 
prostran; vesti agiate, oplovite ha- 
ljine; (lento) spor, pipav. 

Agile, agg. /a(h)hk, lagan; gibiv, okre- 
lan. 

Agilita. f. laganost, brzina ; okretnost (1.) 

Agilitare, va. ulasniti, ulahkotiti, ulah- 
kočivala. 

Agio, m. last (f.), *uzur; aver —, 
imati lazno, biti (komu) dokad, do- 
kolan biti; dar —, podati, podavati 
agodu ; far -, ugoditi, ugadjati (komu); 
prender —, okriepiti se, oddahnuti; 
a bell' -—, po lahkeu; fare i suoi agi. 
ići od sebe, ići napolje. 

Agire, va. ioperare) raditi, djelovati ; 
(diportarsi) postupati; — in negoziov, 
opravljati (čim); la medicina agisce, 
liek pomaze. 

Agitamento, m. V. Agitazione. 

Agitare, va. (i liguidi) mućkati, snuc- 
kati, hlemutati; (i solidi) tresti, stre- 
sati; (dimenare) msešati; (scuotere) 
drmati, uzdrmati; (discutere) raz- 
praviti, razpravtjati (što); (pertubare) 
uzburkati, uzbrukivati; — rsi, np. 
nedati sebi mira, razmecati «e; 
ne!l' animo, uznemirivati se; il mare 
e agitato, more je uzburkano. 

Agitatore, m. uznemirivatelj, metežnik, 
mutljivac. 

Agitazione, f. kretanje, drmanje; (de' 
liquidi) kmućanje; (del mare) bur- 
kanje, gibanje; (sommossa) uzbuna, 
pokret; — d? animo, nemir, nepokoj ; 
provo un — dello stomaco, stuživa 
mi e, gršta mi se. 

Agliajo m. Zučnjak, lukova lieha, 
Agliata, f. češnjakova umaka, 

Aglio m. česan, luk (bieli); — porro, 
pras. poriluk, prasnjak; resta d' — 
vienac luka (česna); spicchio d' — 
Zrno česna, česno. 
Agnato m. rodjak. 
Agnazione, f. rodstvo, 
otčeve) strane). 
Agnella, f. janjica; — 
dvizica. 


srodstvo (od 


di due anni, 
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Agnellatnra, f. jagnjwo, 
Agnellino, m. dim. janjčić, jagnješce. 


AGR 


| Agresto, m. paštrica, nezrelo il. ljuto 


groždje; — agg. V. Agreste. 


Agnello, m. janje, janjac. jaganjac; | Agrestoso, agg. naljut; nezrio; (di 


(coll.) jagnjad (f.); — di due anni, 
dvizac; carne d' —, jarina, jarenica ; 
pastore d' - i, mladar; pastorella 
d' —i, mladetarica; agg. d' —, ja- 
mjeći. 

Agnizione f. uzpoznavanje. 

Agno casto, m. (Vitex) Zonopljika, 
oštra šibika, 

Agnome, mn. pridjevak. 

Agnusdei, m. papine moći, janjus. 

Ago, m. igla, jagla; cruna d' —, uši 
od igle, iglene ušice; punta d' —, 
rt od igle; bottone d' —, glavica od 
igle; -— da cucire, šivatica, šivaća 
igla; — da calze, pletaća igla; — 

a pomolo, bačenka, pučenka, gum- 
bača čioda; da materasso, *čuvalduž ; 
-— da bilancia, jezičac; — calami- 
tato, šetac od sjevernice, *busulja; 
— crinale, subočka; (gn6mone) zbi- 
ca na sunčanici; (pesce) jegulja, ja- 
glica. 

Agognare, va. hlepiti (na što). žudjeti, 
zahtievati (što). 

Agoneale, agg. borištni. 

Agone, m. (ago da materasso) čuval- 
duz, samaruša ; (lotta) borba, mejdan ; 
(luogo di lotta) Bborište, mejdanište, 
hrvalište. | 

Agonia, f. (di morte) umor, smrtno 
hrvanje, borba s dušom; (angoscia) 
težkoba, težkoća. 

Agonizzante, m. umirući, na umoru. 


Agonizzare, vn. umirati, biti na umoru, 
boriti se 3 dušom. 

Agorajo, m. iglar; (bocciuolo) iglenica, 
iglenik, iglenjak. 

Agosto, m. kolovoz, avgust. 

Agraria, f. ratavska il. poljotčžna nau- 
ka, ratarstvo, poljodjelstvo ; scuola d? 
—, ratarnica. 

Agrario, agg. poljski, poljodjelni, ra- 
tarski. 

Agrestamente, avv. divjački. 

Agrestata, f. greševina. 

Agreste, agg. divji; — fig. (rustico) 
prostački, sirov. 

Agrestezza, f. divjač (f.), divjačina; 
(di frutta) frpčina, žrboća. 

Agrestino, V. Agrestoso. 








uva) paštar. 

Agrestume, m. ljuti il. kiseli plodovi, 
kiselo piće. 

Agretto, m. (Lepidium) 
vac. 

Agrezza, f. prokislost (f.); 
kaštvina; — [1ig. divljač (f.). 
Agricola, m. težak, 
Agricoltore, m. težak, poljodjelac, ra- 
tar. 

Agricoltura, f. poljodjelstvo, ratarstvo, 
poljsko težanje. 

Agrifoglio, m. česmina. 

Agrigno, agg. prokiseo, trpkahan. 
Agrimensore, m. mjerač, zemljomjerac, 
poljomjerac. 

Agrimensura, f. zemljomjerstvo, poljo- 


grbač, ognji- 


trpkoća, 


.* mjerstvo. 


Agrimonia, f. oštra bjeseda; (rimpro- 
vero) ukor; (pianta) turica, sažinica. 

Agriotta, f. vrst višnje. 

Agrore, m. V. Agrezzu. 

Agro, m. limunski sok, limunska lju- 
tina; — agg. ljut; kaštar, trpak; - 
fig. (fiero) oštar; (severo) strog; viso 
—, mrko lice. 

Agrodolce, m. žiselo sladak. 

Agronomia, f. nauka o ratarstvu il. 
poljodjelstvu. 

Agronomo, m. ratarski vještak. 

Agrostide, f. troskot (f.) 

Agrume, m. plod kisela il. ljuta soka 
(n. pr. limun, naranča). 

Aguardare, va. pomno gledati; na- 
sastojati. 

Aguastare, V. Gustare. 

Aguatare, V. Guatare. 

Aguato, V. Agguato. 

Agucchia, f. pletaća igla, pletaća (ple- 
tena zbica. 

Agucchiare, va. plesti (-etem); (perf.) 
oplesti, uplesti; macchina da — , ple- 
tilo, samoplet, (ricamare) vezti. 

Agucchiotto, m. čuvalduz. 

Aguglia, f. pletaća igla; (guglia) če- 
tverougli stup šiljast na vrhu; (pesce) 
jegulja, jagljica. 

Agugliata, f. igla konca. 

Aguglione, m. žalac. 

Agutame, m. čavli (pl.) 

Agutello m. čavlić, klinčić. 
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AGU E 

Aguto, m. čava, klinac, — agg. V. 
Acuto. 

Aguzzare, va. (appuntare) zasšiljiti, 
zušiljivati; — un legno, zadjeljati: 
(sulla) mola) brusiti, oštriti. (perf. 
nabrusiti, naoštriti ; la penna, 
zaoštriti (pero); — V occhio, pomno 
gledate (na daleko); piždriti u sta; 
-- Vappettito, podficati na jiće; — 
— Vingegno, oštrifi pamet, iztančivati 
um. 

Aguzzatore, m. brusar. 

Aguzzatura, f. (Vatto) oštrenje; (la 
punta) »t, #ilj; (il taglio) ostarje, 
oštrac. 

Aguzzino. m. nadglednik vobord ; (car- 
reriere) famničar; -— fig. nečovjek, 
razčovjek:, ljudožder. 

Aguzzo, agg. (appuntato) zašiljen, za- 
djeljan, zaoštven; (acuto) oštar. 

Ah! interj. ak! oh! 

Ahime! interj. juoh! joj! juj! avaj! 
vajme ! 

Airone, m. (uccello) čaplja. 

Aitare, V. Ajutare. 

Aizzare, va. (il cane) dražiti, drčkati, 
uckati, podraživati; (provocare) dra- 
žiti, razdražiti, razdraživati, poticati 
(koga proti komu); — rsi, np. (stiz- 
zirsi) jariti se, razjariti se. razljutiti se. 

Aja, f. (da biade) gumno, gueno; (edu- 
catrice) uzgojilja; (nell' orto) /ieha, 
greda. 

Ajata, f. nasad (na guvnu). 

Ajo, m. uzgojnik, odgojitelj, (vospitatel)). 

Ajuola. f. lieha, lješica, slog; stretta 
—, ogon. 

Ajuolo, m. ptičarvska mreža. 

Ajutante, m. pomoćnik; (d' esercito) 
pobočnik; — agg. vrl, jak, snažan. 

Ajutare, va. pomoći, pripomoći, pod- 
pomoći, pomagati; — rsi, np. po- 
moći se; (ingegnarsi) potruditi se, 
brinuti se; (valersi) služiti se čim. 

Ajutatore, m, pomagatelj. 

Ajuto, m. pomoć, podpomoć (f.), žindat. 

Ala, f. krilo, kreljut; — d' esercito, 
kraj il. krilo (od vojske); — del cap- 
pello, obod il, krilo (od klobuka); - 
della finestra, prozorna vratnica ; 
(del pesce) peraja, plitva; — della 
ruota, gobela, naplatak; — d' una 
fabbrica, krilo (od kuće); — fig. (ve- 
locita) hitrina, brzina; (protez.) okri- 


! 
I 
' 
I 
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ALA 


lje; star in sul! —, kanifi, nanmje- 
ravati, apreman biti (na put). 
Alabarda, f. perjata sulica, ostroperae. 
Alabardiere, m. oštropernik, 


; Alabastrino, agg. ubjelov; -— fig. pre: 


hiel. 


' Alabastro, m. ubjel, prozračni mramor. 


i: Ala remente, 


avv. čSivahao; (eeler- 
imente) hitro brzo. 

Alaerita, f, žvahnoat, živost, bodvoat 11.) 

Alalia, f. niemost (1. 

Alino, m. taruč, doga, (vrsta pseta). 

Alare, m. preklad, uzglavak, konj (na 
ognjištu). 

Alata, f. lepet krili 

Alato, agg. krilat, krilast; — fig. brz, 
hitar; — m. letuči. 

Alatore, m. fegličav, Šjedekus, čandl- 
žija. 

Alba, f. prozovje, osvitak, 
(aurora) zora. 

Albagia, f. ponos, ponositost, uznosi 
tost if.) 

Albagioso, agg. ponosit, oholičav, ki- 
čeljiv. 

Albanella, f. (uecello) postojna, ho- 
stozdev. 

Albardeola, f. (uccello) žličarka, ka- 
šićav. 

Albarello, m. biela topola. 

Albatrino, m. vino od planike. 

Albatro, m. planika. 

Albeggiamento, m. svanjivanje, osvi- 
tak. 

Albeggiare. vn, bieli se; (far giorno) 
gvanjivali, zoriti se, zabjeljivati; (perf.) 
svanuti, prosvanuti, osvanuti; albe- 
gia, sviće, svanjiva. dani se. 

Albera f. gorska topola. 

Alberare, V. Inalberare. 

Alberatura, f. jambori (pl) *katarke 
(pl.) 

Albercocca, V. Albicocca, 

Alberella, f. jasika, trepetljika. 

Alberello, m. staklenka, bočica. 

Alberese, m. vrsta krečnog kamena. 

Alberata, f. \ 

Albereto, m. / 

Albergagione, V. Albergo. 

Albergare, va. primiti, prijimati na 
stan il na konak; — vn. noćevati, 
prenoćiti; (abitare) stanovati. 

Albergatore, m. gostionik ; noćištar. 

Albergatrice, f. gostionka, noćištarvka. 


2 
sUbannee; 


drveće, stablik. 


ALB 


Albergheria, f. stan, *konak. 
Albergo, m. gostionica, stan, *konak ; 
dar —, primiti na stan; prender -—, 
biti na stanu, prenoćiti; (ricovero) 
utočište; (hotel) svratište. 

Alberino, m. stablenjak. 

Albero, m. drievo, drvo, stablo ; (dim.) 
stabalce, mlado drvce (c0ll.) drveće; — 

da frutto, voćka; — fruttifero, ro- 
dac; — di nave, jambor, jarbuo, 
*katavka; — genealogico, rodovnik, 
vodolik. 


Albicante, \ agg. bielkast, bjeličast, 
Albiccio, bjelušast, 
natipjerka, *kajsija, 


Albicocca, f. 
Albicocco, m. 
Albinaggio, m 


*mandalica. 
(leg.) ošašće, ošast- 


nost (f.); S d' —, ošastarina; 
d' —, (agg.) ošastni. 
Albino, agg. bjeličast; — m. bielac 


(čovjek), bjeloš. 

. Albo, agg. biel; — fig. ponapit, djor- 
nu; — m. pomenik. 

Albora, f. svrab, *šuga. 

Albore, m. prozovje, osvitak, sudanje, 
svanuće; i primi -i, sgjerak, prasko- 
zorje, cik od zore; della sera, suton; 
(chiarore) čbliešt; (candore) bielja- 
vina. 

Alborotto, m. uzbuna, smutnja. 


Alburgine, f. (macchia) biela pjega 
(u oku); (cornea) očinja bjeločica, 


bioka, bionjak. 

Albigunoso, agg. subjel. 

Album, m. pomenik. 

Albume, m. bjelance, bioce (od jaja). 
Alburno, m. bjelj, bjeliku. 
Alcali, m. Zuživo, lužna sol; 
getabile, pepeljika; — 
solajka. 

Alcalico, agg. lužan. 
Alcalimeiro, m. čugomjer. 
Alcalino, agg. lužan. 
Alcalite, m. (min.) lužae. 
TL ićaliszare va. lužiti. 
Alcaloide, m. lužić. 
Alce, f. los, sjeverni jelen. 
Alcea, f. trandovilje, veliki sliez. 
Alehechengi, f. (erba) fratrica. 
Alchenna, f. kna, volujaško crvenilo. 
Alcherines, m. crvičina. 
Alchimia, f. zlatotvorba, zlatotvorstvo, 
alkimija. 
Alchimista, m, zlatotvorac. 


— ve- 
minerale, 


ALC 
Alcide, m. prejaki čovjek, člankoša. 
Alcione, m. (uccello) zimorod, ledeš- 
nik, udomae. 
Alcool, m. vinovica, vinski žest. 
Alcorano, m. *ćitap, alkoran. 
Alcova, f. prisobje, pojatak, ložnica, 
Alceunamente, avv. na nijedan način,“ 
nipošto. 
Alcuno, agg. njetko, itko, tkogod; non 
ce —, nema nikoga.. 


Aleggiare, vn. (colle ali) lepetati, pre 
šiti, lepršati; (del vento) pirkali, ču- 


hati; ćuhnuti. 
Alenare, vn. ćežko dihati, piehati,. 
dahtali. 


Alenoso, #gg. zaduhan, zapjehan. 
Aletta, f, (dim.) krilašce; (de' pesci) 
peraja, plitva. 

Alfa, f. alfa; — fig. početak. 
Alfabetare, va. poredati po abecedi. 
Alfabeticamente, avy. po azbuci, po 
abecedi. 

Alfabetico, agg. azbučan, abecedan. 
Alfabeto, m. azbuka, abeceda; (ta- 
bella d' —) abecevica. 


Alfiere, m. zastavnik, stjegonoša, *bar- 
jaktar; (negli scacchi) feklić, 

Alga, f. voga, (morski) mćh, 

Algebra, f. algebra, slovna računica. 

Algebraico, agg. algebrički, slovno- 
računski. 

Algebrista, m. slovno-računar. 

Algente, agg. mrazovit, mrzao. 

Algere, vn. moznuti, smrznuti se. 

Algore, m. ljuta zima, ciča, smwzina. 

Algoso, agg. vogav, mahovit. 

Aliare, vn. lepetati, lepršati; (volare), 
letjeti; — fig. šmitati se, smrcati se, 
obnjušivati. 

Alibi, inobit (f.); provar 1 —, doka- 
kazati da je bio drugdje. 

Alice, m. inćun (riba). 

Alidire, va. sušiti, osušiti; -rsi, vn. 
osušili se. 

Alido, agg. suh, prosušen. 

Alidorato, agg. zlatokril. 

Alidore, V. Aridita, 

Aleggiare, V. Aliare. 

Alienabile, agg. oddatan; esser — 
biti na oddace. 

Alienare, va. (la _proprieta) oddati, 
otudjiti, vazsvojiti, od sebe dati ; (ven- 
dere) prodati, prodavati; -rsi, np. 


ALI 


odbiti se, odstupiti, odmetnuti se (od 
koga), netrpiti koya il, šta. 


a 


Alienato, agg. (di mente), izvan sebe, 


van pameti. 


Alienazione, f. (di beni) oddaće, raz- 
svojba; prodafba; (cessionej odatuy, 
uklon; — di mente, neprisobnost (f.1; 
nurnjenost (f.); — d" animo odera- 
ća), neljubav (f.) 

Alienigena, m. inostranac. 

Alieno, agg. (stanieroi fudj; (diver- 
80) različit; (non inelinato) nena- 
klonjen ; esser — da checchessia, ne- 
račiti se kom što, neimati želje k 
.čemu, nebiti sklon. 

Aliga, V. Alga. 

Aligero, agg. krilat, okriljen. 

Alimentamento, m. 
nitba. 

Alimestare, va. hranili, pitati, hranu 
davati, nahraniti; (per certo tempo) 
prehraniti, prehranjivati; (fino alla 
morte) dohraniti (do ...); -rsi, 
Np. hraniti se (čim. 

Alimentare, ) sag. hraneći, hrani- 


hranjenje, hwra- 


Alimentario, f van; genere —, ži- 
vež, jestivo. 
Alimentatore, m. hranitelj; — trice 


f. hraniteljica. 

Alimentizio agg. (nutritivo) pićan, 
hranivan. 

Alimento, m. hrana, pića; (coll.) ži- 
vež; mancanza di —-, bezhranica; — 
fig. (di una _passione) njetilo, pod- 
njeta. 

Alimentoso, agg. V. Alimentizio. 

Alioso, m. kocka (kostka). 

Alipede, m. Arilonog; — fig. brz. 

Aliquota, f, parte. količna čest (mat.) 

Aliseo, m. izfočni vjetar pod polut- 
nikom. 

Alitare, vn. haknuti, hakati; (respi- 
rare) dahnuti, dihati; (ansare) pie- 
hati, dahtati; senza — , bez oduška. 

Alito, m. hak, dah; (vespiro) oddah, 
odisaj ; (del vento), ćuh, ćušak ; (esa- 
lazione) dah, duh, vonja. 

Allaccevole, V. Allettevole. 

Allaeciamento, m. sapinjanje; uzica. 

Allacciare, va. (legare) vezati, zave- 
zati, stegnuti, sapeti, sapinjati; — i 
calzari, izpriečati opanke; — fig. 
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con lusinghe, zavesti, zavadjati, o- 
blastiti; -rsi. np. (le vesti) podre- 
zati, podvezivati, podpasati (odjeću. 
Allacciatore, In. zavodnik; — trice 
f. zavodnica. 

Allacciatura, f. (legame) vrpca, ve- 
zanka, (fasciu) pojas, pa; brachiere) 
podpasač:; (de calzari) nputa 3 (delle 
calze) podvezaz — dim. rrpčica, 
uziva. 

Allaramento, V. Allagazione. 

Allagare, va. poplaviti, zaplaviti; po- 
plavljivati; (col lasciar | acqua) na- 
plaviti, napustiti vodu na... 
Allagazivne, f. poplav (f.), poplavica, 
naplov, povodan), povodnja. 
Allampanare, vu. (per setei akapati 
il. ginuti od žedje; )per fame) gla- 
dan biti kao preto, 

Allampanato, agg. mršav. 

Allapidare, V. Lapidare. 

Allappare, va. paliti (na jeziku). 

Allardare, va. slaniniti, slaninom pro- 
izbadati ;  (conciare) slaninom za- 
činiti. 

Allargamento, m, širenje, razširiva- 
nje; razmak. 

Allarvare, va, širiti, razširili, vaz- 
prostrvaniti; — una casa, razmak- 
nuti kuću; — la bocca, zinuti3 — 
la mano, biti darežljiv; — il freno, 
popustiti, popuštati uzdu; — il cuore, 
obeseliti,  obeseljivati; — (prolungare) 
protegnuti; -rsi, np. širiti se, raz- 
prostraniti se, razširiti se; (disco- 
starsi) oddaljiti se; — con uno, ođ- 
kriti, odkrivati (komu) svoje ardce; — 
nelle spese, obilovati u stroškovih; 
— in mare, otisnuti se na debelo 
more. 


Allargatina f. razmakaj, odmicaj. 
Allargatore, m, širitelj. 

Allarmante, agg hučan, bučan. 
Allarmare, va. uzbuniti, počiniti bulu 
(u... .); (intimorire) plašiti, pre- 
strašiti; -rsi, np. (intimorirsi) po- 
bojati se, pobojavati se; (gridar l' 
allarme) bučiti, grajati, halekati. 
Allarme, m. buna, uzbuna, buka; 
batter |' —, udarati na uzbunu, tru- 
biti na buku; luogo d" — ročište; 
segnu d' —, hitac-glasnik; cannone 
d' —, glasnjak, *habernik: dar segno 


* 


ALL ' 
d' —, pripalitt glasnika ; grido d'-, 
urnebea, krika, graja, vardanja, buk a: 
gridar šah zvati na pomaganju, il. 
na pomoć. 
Allarmista, m. , uzbukdč *larmaš. 
Allassare, va. umoriti; -rsi, np. omlo- 
haviti. 
Allastricare, va. V. Lastricare. 
Allatinare, va. polatinčiti, polatinči- 
vati; polatiniti. 
Allato, avv_V. Accanto ; (in contronto 
di) pram (col. dat.) 
Allattare, va. dojiti, zadojati, dati, 
davati sisu (komu); — una volta. 
zadojiti; (allimentare) kraniti; — vn. 


. (POppare) sisati; sasnuli. 


Allattatrice, f. dojilica. 
Alleanza, f. (patto) uvjet; (lega) sa- 
vez, suvez; far. —, sklopiti savez, 
udružili se (8 kim); V antica e nuova 
—, stari i novi zakon il. uvjet. 
Alleato, m. saveznik, suveznik. 
Allebbiare. va. oskvrniti. 
Alleecornire, va. poželiti (kakve jest- 
bine); (allettare) vabiti, mamili. 
Alieficare, vn. V. Allignare. 
Allegabile, agg. navodljiv, 
Allegacciare, va. svezati, zavezati, za- 
vezivali. 
Allegamento, m. (de' 
(zubi). 
Allegare, va. (citare) dokazivati, pred- 
ložiti, predlagati, navesti, navoditi; 
(apporre) priložiti, prilagati, priklo- 
Piti, primetnuti; -— una legge, poz- 
vati il. pozivati se na zakon; — i 
denti, frnuti, utrnuti zubi (komu od 
čega); -rsi, np. (far lega) družiti ae, 
udruživati se ; sklopiti, sklapati savez. 
Allegato, m. (leg.) prilog, priklop;— 
agg. priložen, priklopljen. 
Allegazione, f. f. (citaz.) Nava, do- 
vod , (giustificaz.) obrana, opravdanje, 
hlleggerire, vu. olakšati, olahkotili, 
Alleggiare, | olahkoćivati; ulasniti; 
— il dolore, Blažiti, ublažiti, ubla- 
živati; -rs np. (d' un peso) skinuti, 
skidati su sebe, odložiti, odlagati (te- 
vet); (del vento) preodjesti se (u lag- 
lje haljine); (di malattia) lanuhi, od- 
lagnuti; (del dolore) jenjati, malak- 
sati (bol.). 
Alleggiatore, m. tješitelj. 
Allegoria, f. nokaz, alegoria. 


(Parčić, Vocab. Ital.-Slavo). 


denti), trnuće 
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Allegorico, agg. inokazni, alegorički. 

Allegorizzave, va, inokazno opisati, il. 
reći. 

Allegramente, avv. veselo. 

Aliegramento, m. utjeha. 

Allegrare. va. veseliti, obveseliti, uzve- 
seliti; radovati, obradovati, uzrado- 
vati; -rsi, Dp. veseliti se, razveseliti 
8; -un poco, proveseliti se; (con- 
iktulaša radovati se, naradovati 
se (komu). 

Allegratore, 1. veselitelj. 

Allegretto m. (mus.) živahno. 
Allegrezza, f. veselje, radost, (f.) ra- 
dostno čuvatvo; prender —, radovati 
se čemu; (segni esterni di —) slavi- 
kanje, klikovanje. 

Allegria, f. veselje, veselost (f), dobra 


volja, 
Allegro, agg. veseo, radostan ; (vivace) 
živ, živahan; uomo —, veseljak; 
mus) živo. 

Hegrotto, ; 
I ilogro : ci 53 ) agg. veseljaham. 


Alleluja! haleluja ! slava Bogu! -f. 
(pianta) štav. 

Allenare, vn. (divenir lene) jenjati, 
popustiti, popuštati, (del vento) sti 
šavati, padati; — va. (invigorire) 
podtaknuti, podtieati, srčiti;j — il. 
cavallo, vježbati konja; -rsi, np. 
(prender vigore) uzjačati se; avva- 
lorarsi) Arabriti se, ohrabriti se. 

Allenire, va. (mitigare) blažiti; ubla- 
žiti; -il dolore, popuštati il. odmi- 
nuti bol; (perder le forze) malaksati 
(snaga komu). 

Allentagione, V. Allentatura. 

Allentare, va. popustiti,  popuštati; 
opružiti; (ritardare) otegnuti, otezati; 
-una corda oslabiti, razslabiti, popu- 
štati uže; -rsi, np. (slacciarsi) po- 
pustiti pas; (calmarsi) utažiti se, 
umiriti se; (distendersi) opružiti se. 

Allentatura, f. proder, kila, 

Allenzare, va. zavojem obaviti. 

Allessamento, m. varenje, obarenje. 

Allessare, va. variti, kuhati (u vodi); 
(perf.) svariti, obariti, skuhati. 

Allesso m. vareno, kuhano; -agg. va- 
ren, obaren, kuhan; far. — V. Al- 
lessare. 

Allestire, ya. (preparare) gotoviti, ugo- 
toviti, spremiti, pripraviti; priprav- 
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ljati, agotavljati; — una nave, s bi priviti; (obbligare) podvezati, obve- 
mati, obakvbiti, obakrbljivuti br od;— | zivali. 

il passo, žuriti se, spješiti ae: -rsi, | Alligato, V. Allegato. 

np. pripraviti se, spremati se; iad- | Alligatore, m. amerikanala psoglavla. 
destrarsi) vježbati se. Alligazione, f, imat.) »pojba. 
Alletamare, V. Letamare. Allignare, vn. (radicarsi) »korieniti se 
Allettajuolo, m. drožak-vabtte. | ukorienjivati se; utvrditi žile; (cre- 
Allettamento, m. vabljenje. svere) rasti; zakoreniti se; -fig. na- 
Allettare, va. mamiti, primamiti, na- pjeti. uapievati. 

mamiti, vabiti (koga na što); (dar | Allindare, \ va. (ornare) Aititi, naki- 
il letto) dati postelju komu; primati | Allindire, J tii. rexti; -rsi np. na- 
na stan; -rsi, np. leći u postelju, ni okititi se, nagizdati se, 


krevet; nastaniti se. Allinea, f. stavka, alineja. 
Allettativo, agg. V. Allettevole. ; Allincare, va. porediti, uzporediti; po 
Allettatore, m. vabitelj, vabttc. 0 žici redjati; vrstati na poredice. 


Alletterare, va. učsti, obučavati u Knjizi. o Allinguato, m. jezičnih; - f. jezičnica. 
Allettevole, agg. mamljiv, vabljiv. . Alliquidare, va _razžulits; (coll' acqua) 


razvodniti ; (al fuoco) fopiti, otopiti; 
godge s: iu ajanje, odhranji- | fig. umeksati, ruzmočiti, razmakati. 
3 , 


Allevare, va. (nudrire) odgojiti, odga- | sia nerki MI MOM tera pie 20) 
jati, uzgojiti; odhraniti; (educare) oda ' 
obučiti, obrazovati; (piante o fiori) Allistare, V. Tistare. 

gojiti, odgajati; (alleggerire) olakšati, 
olakšavati. 

Allevatore, m. odhranitelj, gojitelj, (42; (impallidire) pobliediti. 
uzgojnik, odgojnik. || 1: | Allocare, V, Allogare. 

Allevatrice, f. odhraniteljica ; uzgojilja; | Allocea, f. sova; e tiaat Besa: 
(balia) dojkinja; (levatrice) baba, | “.,q žena. ; S i dodi 
primalja. ' .. mp a ži u 
Allevatura, V. Allevamento. Alloccare, va. vrebati, prežati; zasie 


€ ge : dati (koga). 
Alleviamento, m. olakšavanje. Alloccheria, f. vrebanje; — fig. glu- 


Alleviare, va. odlakšati, ulakšati, olak- | post (f.) benastoća. 
šavati; -un lavoro, ulasniti; -r81, np. Allocco, m. (uccello) sova, sovuljaga, 


Allitare, vn. uhititi kraj, doprieti kraju. 
Allivellare, V. Livellare. 
Allividire, vn. zamodriti se, pomodriti 


(partorire) roditi, ćuk, bukoč; - fig. bleka, bena, tru- 
Alleviazione, f. olakšavanje. bilo. 
Allezzare, vn. smrdjeti, zaudarati. Alloccone, m. bdlezga, mućurla. 


Allibbare, va. (mar.) -la zavorra, iz- | Allocuzione, f. desjeda, slovo, ulokucija. 
tovaviti, izkrcati pritegu; -\' acqua, | Allodiale, agg. lenski; plemićki; beni 


cvpati, smrkati vodu (iz brodaj. -1, lenština. 
Allibbire, vn. pobliedjeti ; mebivati od | Allodio, m. leno; vlastbina; plemen- 
straha. ština. 
Allibrare, vn. zapisati il. zabilječiti u. | Allodola, f. ševa, ševrljuga, bahuljaču, 
knjigu, uknjižiti. vidulinka. 
Allieciare, va. nakriviti, nakrivljivati | Allogare, va. (porre in luogo) namje- 
zubce na pili. stiti, namieštati; položiri, polagati; 
Allicere, V. Allettare. — al servizio, metnuti na službu; 
Allidere, va. e n. (ammaccare) sfući, (affittare) iznajmiti, dati il. davati u 
sgruhati. najam; (maritare) udati, udomiti ; il 
Allietare, va. obradovati, razveseliti, danaro, uložiti, ulagati novce; -rsi, 
Allievare, va. oduzeti, oduzimati. np. smjestiti se; nastaniti se, nasla- 


Allievo, m. pitomac, gojenih, odhra- | njivati se. 
njenik; -a f. odhranjenica, pitomica. | Allogatore, m. uložnik. 
Alligare, va. privezati, privezivati; | Allogazione, f. uluganje (novaci); de 
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c82.) iznajmljivanje, najam ; contratto | Allumiera, f. koceljna ruda. 


dl —, najamski ugovor. 
Alloggeria, f. stan, stanbina. 


Allumina, f. glinac, koceljača. 
Alluminare, V. Illuminare, 


Alloggiamento, m. stanište, kvartir; | Alluminatura, f. koceljna il. stipsena 


(alloggio) stan, *konak; (accampa- 
mento) tador. | 

Alloggiare, va. primiti, prijimati na 
stan; — vn. (esser d' alloggio) sta- 
novati, pribivati, biti na stanu (kod 
koga). 

Alloggiatore. m. uodištar; — trice, 
f. noćištarka. 

Alloggio, m. stan, *konak, stanbina; 
(dei soldati) kvartir, stanište. 

Allogliatura, f. pjanost (od ljulja). 

Allontanamento, m. udaljivanje; oda- 
ljenje. 

Allontanare, va. (tener lontano) oda- 
lečiti, udaljiti, udaljivati; (rimuovere) 
odmaknuti, odmicati, ukloniti, ukla- 
njati; -rsi, np. odaljiti se, odaljivati 
ge ; odstupiti, odalečiti se ; (rimuoversi) 
ukloniti se; umaći. 

Alloppiare, va. driemkom, optti il. 
uspavati; — fig. (sedurre) prelastiti, 
prevariti. 

Alloppio, V. Oppio. 

Allora, avv. onda, tada, u to doba; 
di —, ondašnji, tadašnji (agg.) 

Allorchč, avv. onda, kad, kad. 

Allordare, V. Lordare. 

Allorino, agg. lovorov, javorov. 

Alloro, m. lovor, lovorika, javor; le- 

0 d' — lovorikovina, javorika ; 

acca d' — , lovorak, javorčić; bosco 

d' allori. lovorik; corona d' —, lo- 
vornica, lovorov vienac. 

Allottare, va. metnuti na lot. 
Allucignolare, va. usukati il, zasuki- 
vati poput stienja; (avvolgere) zama- 
tati; (gualcire) sgužvati. 

Allucinare, V. Abbagliare. 
Allucinazione, V. Abbaglio. 

Alluda, f. mehka koža (za postole). 

Alludere, vn, smierati (na što), ciljati 
nišaniti; (in senso d' offesa) šibati 
(kuda), kučati (kamo). | 
Allumare, va. (illuminare) razsvjetliti, 
prosvjetliti,razevjetljivati ; (accendere) 
užgali, užigati; (adocchiare) spaziti, 
upaziti, opaziti; (con allume) koce- 
ljiti, okoceljiti, stipsati, ostipsati. 
Allume, m. kocelj, stipsa, alum, *šap ; 
di —, koceljan. 





kupelj (f.) 

Alluminio, glinik (chim.) 

Alluminoso, agg. koceljav, stipsast, 

Allunato, agg. na odluk, okrugljast. 

Allungamento, m. produživanje, pro- 
duljivanje; (di liquidi) vodnjenje; 
tančanje. 

Allungare, va. produljiti, produžiti, 
produljivati; (distendere) raztegnuti, 
raztezati; otegnuli; (stendere) pro- 
tegnuti, protezati; — il vino, navod- 
niti; razvodniti, razvodnjivati, raz- 
slavit (vino); — il brodo, razžiditi, 
juhu — il passo, pospješiti, popa- 
štiti se, učestati koračaje; (differire) 
odgoditi, odgadjati; -rsi, np. produ- 
ljiti se; protegnuti se; otegnuti se; 
(allontanarsi) udaljiti se, odalečiti se, 
odalečivati se; — soverchiamente 
(nel discorso) duljiti lakrdiju; (in 
ischerzo). ' 

Allungatura, f. produljivanje, produ- 
živanje; produž (f.) 

Allupare, vn, gladan biti kao vuk. 

Allusione, f. smieranje, šibanje, niša- 
njenje. | 

Allusivo, agg. smjerajući. 

Alluviare, va. poplaviti, zaplaviti, na- 
plaviti; zaplavljivati. 

Alluvione, f. naplav, naplovina, na- 
pliće; A" —, (agg.) naplavni. 

Alma, f. V. Anima. 

Almanaccare, va. mozgati, razbijati 
glavu, obiskivati; — fig. po vjetru 
snovati. ' 

Almanacco, vn. almanak, zabavnik, 
koledav; — fig. far _ almanacchi, 
hvatati mušice. 

Almanco, ) avv. bar, barem, zanaj- 
Almeno, manje. 

Almirante, V. Ammiraglio. 

Almo, agg. (che. da anima) životvo- 
ran; (glorioso) slavan; (ecceilente) 
uznosnit, uzvisit. 

Alno, m. (albero) joha, jova, jalaa. 

Aloaš, m. aloj, aloa. 

Alone, m. ograda il. kolo (oko mjeseca). 
Alopecia, f. opadanje kosđ, plješivost(f.) 
Alpari, avv. jednako, na isti način. 
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Alpe, m. alpi, pl. planine, alpe (fpl.) | Alternazione, f. izmjena. 
dell' -- planinski, alpinski. | Alterno, ag. izmjenit, mjenjajući; an- 


Alpestre, ag. brjegovit, brdovit; kli- | goli -i anat.) zamjenični kutovi. 
surast. vrletan; (di alpe) planinski. | Altero, agg. (superbo) ponosit, ohol, 


Alpigiano, m. planincte, | kičeljiv; (maestoso) veličanstven; (di 
Alpigiana, f. planinska, planinkinja. grande animo) veledušian. 

Alpigno, agg. V. Alpestre. Alteroso, agg. V. Altezzoso. 

Alpino, agg. planinski. Altezza, f. veina; (profondita) lubljina ; 
Alquanto, avv. njekoliko; -— agg. nje- | (ne! titoli) Visost (f., 


kolik. Altezzoso, agg. (superbo) Aičeljiv, po- 
Altalena, f. ljuljačka, gegaljka, nji- | nosit. 

haljka. Alticcio, agg. ponapit, djornut. 
Altalenare, vn. ljuljati ne, njihati ne. | Altiero, V. Altero. 

Altaleno, m. prekretaljka. Altimetria, f. mjeratvo visine. 
Altamento, avv. visoko, uzgori; (pro- Altipiano, im. visočina, podignuta rav- 
fondamente), duboko; (nobilmente) | nica. 

plemenito; (a voce alta) iza glasa, , Altisono, agyr. vele zvučan. 








krepko. | Altissimo, m. Previšnji (Bog). 
Altana, f. shod, *dokaa!. Altitonante, m. gromornik. 


Altare, m. oltar, otar; (de' sagrifizj, | Altitonanza f. gromovitost (f.) 
žrtvenik; - maggiore, reliki il. glavni | Altitudine, f. V. Altezza. 


oltar; scoprire gli — i, odAviti, od- | Alto, m.visočina; in —, u" visa, u 
krivati (čije) tajne. višak. 


Altea, f. bieli aliez. Alto, agg. visok; (sublime) uzrizit; — 
Alteggiare, vn. ponositi «e, posiliti se. | mare, sinje more, pučina morska; 
Alteramente, avv. ponosito, uznosito. | darsi in — mare, ofixnuti se na 
Alterare, va. (cangiare) promieniti, | debelo more, far —, stati, — sonna, 


poinačiti, poinačivati; (falsare) izkva- | tvrdi san; — prezzo, skupoća; — 
viti; patvoriti; —- uno scritto, izo- | di statura, dugostasttn; alto la! 
pačiti pismo; -rsi, up. (adirarsi) lju- | stani! *dur, dura; — avv. visoko. 


titi se, nuljutiti se, najediti se; (peg-  Altopiano, V Altipiano. 

giorare) pokvariti se, izštetiti se. : Altramente, V. Altrimenti. 
Alterazione, f. (mutamento) pronijena, | Altresi, avv. takodjer, na isti način. 
preinaka; (peggioramento) \varenje; , Altretale, agg. takov, tim podoban. 
portar —, smutiti u srcu, smučivati. Altrettanto, agg: joštolik ; — avv. jošter 
Altercare, vn. inatiti se, prepirati se, toliko ; takodjer, isto tako. 


kavati se. Altri, agg. njetko, drugi; altri ... 
Altercazione, f. kavga, svadnja, altri ... >, njeki 4... njekt 4... 
Alterco, m *inal. koj... koj 


Alter ego, m, sebevid, jednomišljenik. | Altrice, f. . Nutrice. 
Alterezza, f. uznositost, nadutost (f.), Altrieri, avv, prekojučer; di " —, 


ponos. (agg.) "prekjučerašnji. 
Alterigia, f. ponositost, bahatost, ki- | Altrimenti, avv. drugčije, drugako, 
čeljivost (f.) inače. 
Alternamente, avv. izmjenice, promje- | Altro, agg. drugi, ini; per —-, u osta- 
nice, na izmjemi. lom, inače; senz" —, jamačno, sva- 
Aiternare, va. izmieniti, izmienjivati; | kako; (per affermare) dakako; (per 
-rsi, np. izmjenjivati se. domandare) još što? € e —? jeli 
Alternatamente, V. Alternamente. još što? 


Alternativa, f. (scelta) dvobir, odbir | Altronde, avv. (da altro luogo), od 
od dvojega; (scambievolezza) uza- | drugdje, od drugud, od inuda; (in 
jemnost (f.); porre V —, staviti na | aliro luogo) V. Altrove. 

obir. Altrove, avv. (quiete) drugdje, indje; 
Alternativo, agg. izmjenit. (moto) drugamo, na drugo mjesto. 


ALT 


Altrui, pron. ćudj, a. e. 

Altura. f. (altezza) visina, vis; (di. 
monte) brežuljak, izbrežatk, pobrdica, 
glavica; — fig. (alterigia) nadutost, 
kičeljivost (f.) 

Alunna, f. pićomica; učenica. 

Alunnato. m. pitomčevina. 

Alunno, m. pitomac; učenik. 

Alveare, m. košnica, ul, truka, 

Alveario, / ulište, (in un tronco) stu- 
banj, dubenica, dupalj. 

Alveo, m. (di fiume) korito, struga, 
, ječište, log (od riekce). 

Alveolo. m. (del dente) zubište., ju- 
mica od zuba; (del miele) medeno 
okce, 

Alvino, agg. trbušni. 

Alvo, m. trbuh, podtrbušuc. 

Alzaja, 1. ) *jedek, uže za tegljenje 


Alzajo, m. J (broda uz rieku); teg- 
ličar. 

Alzamento, m. dizanje: dignuće, uz- 
dignuce, 


Alzare, va. dignuti, uzdignuti dizati; 
— un poco, podignuti; — le corna, 
uzoholiti se; — la voce, vikati; — 
le mani, zamahnuti, zamahivati ru- 
kom; — le vele, razviti il. išati 
jedra; -rsi, np. dignuti se, dizati se; 
izdići se, uzdići se; — in piedi, u- 
stati; — dal letto, ustati se, ustu- 


jati se. 

dna f. podig. 

Alzato, m. (di edificio) uzmet. 
Alzatura, £. podignuće ; (acerescim.) 
povišnja. 

Amabile, agg. pa ; oljubežljiv, 
malokrvim; voce —, ljubak glas; 
vino —, ljubko vino; odore —, u- 
godan miris. 

Amabilita, f. ljubokrvnost (f.) pri- 
jatnost (f.) 

Amaca, f. viseća postelja. 

Amadore, m. V. Amatore. 
Amalgama, f. spojičina, živna kaša, 
gurtučka, amalgama. 

Amalgamare, va. smiešati il. ukašiti 
živo srebro s rudom, spojičiti, smie- 
šati (rudu s živom); — fig. smjesiti, 
smiešati; -rsi, np. (far lega) družiti 
86, udružiti se, udruživati se. 
Amandorla, V. Mandorla. 
Amandorlato, m. bademnjak. , 
Amante, m. ljubovnik, ljubitelj, dragi; 


m; am. 


AMA. 

— 1. ljuba, ljubovca, draga; dello 

studio, della musica ecc. onmuliti ko- . 

mu nauk, glasba itd. 

Amanuense, m. Sonisiloh, prepisač, 
priručni pisar. 

Amanza, f. ljubovnica, mitnica. 

Amaraco, m. mažurana, sanse. 

Amarame, m. obzirak, otriebine (fpl.) 

Amaramente, avv. oštro, ljuto; (con 
dolore) žalostno. 

Amarantino, agg. tratorast. 

Amaranto, m. tratorv, kadifica. | 

Amarasca, f. \ višnja, legno d —, 

Amarasco, m. f višnjevina; vino d' —, 
višnjak, višnjevik, 

Amare, va. ljubiti ; — piuttoste, me- 
glio, voljeti, više cieniti; zavoliti; — 
vn. biti zaljubljen il. zatravljen:; (de- 
siderare) željeti; -rsi, ljubiti jedan 
drugoga. 

Amareggiamento, m. ogorčavanje. 

Amareggiare, Va. ogorčiti, ogorčavati, | 
ožučili; (il cuore) očemeriti; — vn. 
ogrknuti, ogorčiti se. 

Amareggiola, \ 

Amarella, 

Amarena, f. vrst višnje. 

Amaretto, agg. nagrk. 

Amarezza, f. (astratto) grkost, gorkost 

f. (qualita) gorčina, grkoća, žuhkoca; 
— della morte, ljutost smrti; — del 

cuore, žuč (f.) i čemer; — fig. tuga, 


f. litrica, materičnak. 


žalost (f.) 
Amarezzare, va. valasto namastiti. 
Amaricante, agg. nagoratk, nagrk. 


Amarificare, V. Amareggiare. 
Amariglio. 2gg. žutkasto-blied. 
Amarillide, f. (pianta) lužanjka. 
Amarino, m. vrst višnje. 
Amaritudine, f. gorčina, žuhkoća; — 
fig. tuga, žalost; (rigore) strogost (f.) 
Amaro, agg. gorak, grk, žu(ha)k; 
(del cuore) čemer, žalostan; (in- 
sultante) porugljiv; sapore —, gor- 
čina, žukoća, principio —, gorčilo 
(chim); saper d' —, grknuli. 
Awmar6gnolo, a ku nagorak, nažuhkast. 
Amarore, m Amarozza. 

Amarra, f. konop, čelo, gumina. 
Amarulento, agg. čemeran, prem go- 
rak; (mordace) porugljiv. 
Amasio,m. priležnik, tašikdžija,*švaler, 
Amata, f. draga, ljuba. 


AMA 
Amatista, f. ametist, ljubičnjak. 
Amatita, 6. rudka, vap; — 
crljenak. 
Amato, agg. (fatto ad amo) poput 
udice, zakučast. 
Amatore, m. ljubitelj, prijatelj ; -trice, 


TUSSa, 


ljubiteljica, 

Amatorio, 396. ljubavni, 

Amaurćsi, f. (med.) mrena, jasna 
sljepoća. 

Amazzone, f. amazonka; — tig. ju- 


nakinja, hrabra žena; cuor d' -, 

junačko srce. 

I mbars, f. obširnost (f.); per >>, 
razvlačito, obširvno, na duga; raccon- 
tar per ambagi, na dugo lakrdijati, 
lakrdiju. 

Ambasceria_f. (palazzo) poslanička 
palača ; (corteggio) čeljad poslanstva ; 
(ambasciata) poslaničtvo, poslanstvo. 

Ambascia, f, težkoća, težkoba, stiska 
(na srcu); — fig. tuga, nemir. 

Ambasciare. vn. težko dihati, dahtati, 
stenjati; -rsi, np. žalostiti se. 

Ambasciata, f. poslanstvo ; corpo dell' 
—, poslaničtvo; (notizia) viest (f.) 
poručak. 

Ambasciatore, m. (d' uno stato) po- 
slanik ; (nunzio) poklisar. 

Ambasciatorio, agg. poslanički. 
Ambasciatura, f. (locale) poslanička 
palača; (ambasciata) poslanstvo. 

Ambascioso, agg. težkoban, nemiran. 

Ambe, f. obedvie, obadvie; con 

Ambedue, | ambe le mani, objeručke. 

Ambi, V. Ambidnue. 

Ambiadura, f. kasanje, trupkanje. 

Ambiante, agg. (cavallo)  prustte, 
čavkun. 

Ambiare, vn. kasati, trupkati, pru- 
skali. 

Ambidestro, m. dvodesnik; ljevak; 
(scaltrito) Zukav. | 

Ambiedue, mpl. (m.) obadva ; (n.) oba, 
oboja; (di persone) (m.) obodvojica, 

Ein (n.) obadvoje, oboje, 

Ambiente, m. obseg, objam; — agg. 
Varia >, obastirući zrak. 

Ambiguita, f. dvoznačnost; dvoumnost 
(f.); — fig. (doppiezza) šarenost (f.); 
(dubbiezza) neodlučnost (f.) 

Ambiguo, agg. (di senso), dvozna- 
čan; — fig. (malizioso) dvoličan, 
šaren, šarovit; parlar_ —, šarili; 
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(dubbioso) neodlučan. 

Ambilaterale, agg. objestran. 

Ambio, m. kljus, kđa, trupkalica. 
trupka. 

Ambire, va. (bramare ardentem.! Ale- 
piti (za čim); (chiedere) udvoravati 
se; pohlepno tražiti; (agognare) žw- 
.djeti, zahtjevati (što.j 

Ambito. m. (circuito) obhod, obregq; 
(broglio) ulagivanje; podmićivanje ; 
mlvoravanje. 

Ambizione, f. častohljepje, pohlepa na 
slavu ; (cupidigia) klepnja za čim. 
Ambiziosaggine, f. gadno slavohlepje, 

podlo udvoravanje. 

Ambizioso, agg. pohlepan za čašću, 
slavohlepatn ; (bramoso) željetn ; uomo 
—, slavohlep, slavica. 

Ambo, V. Ambi; (due numeri) dvoj 
nica. 

Ambone, m, pjevačnica ; (pulpito: pre- 
dikaonica. 

Ambra, f. jantar, burstin, *dilibar ; 





come un' -—--, kao staklo. 
Ambretta, f. europejska  moškalka, 
(trava). 


Ambro, V. Ambra. 

Ambrosia, f. (mit.) ambrozia, uebeska 
hrana; (piauta) zvonika, opah, po- 
mocnik. 

Ambrosiano, agg. inno, hvalopjev il. 
pjesan Sv. Ambroza (Tebe Boga hva- 
limo.) 

Ambrosiov, agg. ambrožki, nebeskoga' 
mirisa. 

Ambrostolo V. Ambrostine. 
Ambulacro. m. še/nica, šetalište. 
Ambulante agg. obilazni; ospitale —, 
vojna bolnica. 

Ambulanza, f. taborska il. vojna bol- 
nica; carro d' —, bilnička kola. 
Ambulatorio, m. Ambalacro. 

Ambulatorio, agg. promjenljiv; obi- 
lazni. 

Amedano, m. (albero) joha, jalša. 
Amen, m. amen; — avv. tako budi, 
zatsta; in un —, za tren, za tinji 
ča8. 

Amendare, e deriv. V. Ammendare. 
Amendue, V. Ambidue, Ambedue, 
Amenita, f. (di luogo) krasota, divo- 
ta; (di discorso) prijatnost (f.); (di 
passatempi) razkoša. 

Ameno, agg. (luogo) žrasan, divan; 


AME : 

(discorso) prijatan, ugodan; šaljiv; 
(delizioso) razkošan; campo —, div- 
no polje; -i contorni, vesela okolica. 

Amente, V. Demente. 

Amento, m. (nelle piante) resa, maca ; 
(sul volto) naustica, nausnica. ' 

Amenza, V. Demenza. 

Ametista, V. Amatista. 

Amfibio. V. Amfibio. 

Amianto, m. osinac, kameno vlakno, 

Amica, f. prijateljica, (fam.) prija; 
neni). priležnica, suložnica. 
Amicabile, V. Amichevole. 

Amicare, va. sprijateljiti, sprijatelji- 
vati, smiriti, pomiriti; -rsi, np. spri- 
jateljiti se, oprijateljiti se (8 kim.) 
Amichevole, agg. prijateljski ; (Diace« 
vole) ugodan, prijatan. 
Amichevolmente, avv. prijateljski. 
Amicizia, f. prijateljstvo; affettar —, 
prijateljašiti se; contraer —, oprija- 
teljiti se; romper | —, razvrći pri- 
jateljstvo. 

Amico, m. prijatelj; (fam.) prijan, 
prijak, prijo; grande —, glavni pr; 
— della nazione, rodoljub; — mio! 
brate dragoviću ! dobrikoviću moj! — 
agg. mio, prijatan; (favorevole) na- 
klonjen, priklon, prignut (ma .. .)j 
esser dello studio, del vino ecce. rado 
učiti, piti i t. d. 

Amidaceo, ag. škrobni. 

Amidare, va. inkašali, skarati, štir- 
kati, škrobiti (rublje). 

Amido, m. korivo, škrob, inkaša. 
Amigdale, fpl. krajnik, žabica. 
Amissibile, agg. izgubljiv; diritto nou 
—, pravo koje se ne gubi, koje se 
ne može izgubiti. 

Amissibilita, f. izgubljivost (f.) 
Amissione, f. gubitak, izgubitak. 
Amista, f£. V. Amicizia. 

Amistanza, f. oprijateljivanje. 
Amitto, m. naglavnik (eecl.) 
Ammaccare, va. mreskati, gmežditi, 
agruhati; vazlupati, stući, raztuči; 
(pigiare) gnječiti, sgnječiti; -rsi, np. 
natuči se; razgnječiti se. 
Ammaccatura, f. uboj, stučka, ubio- 
tina. 

Ammacchiarsi, vnp. sakriti se il. skri- 
vati se u grmlje il. u šikaru. 
Ammaestramento, m. (insegnamento) 
nauk, poduka, poučavanje; (ricordo) 
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napomena, opomena. | 

Ammaestrare, va. (istruire) učiti, pod- 
učili, podučavati, obučavati, nasta- 
vljati (koga u čem); (addestrare) 
vježbati, uvježbati. s. 

Ammaestrativo, agg. poučtn, 
čljiv. 

Ammaestratore, m. učitelj ; -trice, £. 
učiteljica. 

Ammaestrevole, agg. učljiv, naučljiv, 
dobre glave. 

Ammaestrevolmente, avv. vješto. 
Ammagliare, va. zamotati kao u mrežu, 
izpriečati, zavezati; (abbagliare) ob- 
gjeniti. 

Ammagrare, \ vn. omršaviti, osušiti, 
Ammagrire, [ opasti. 

Ammainare, va, spustiti, spuštati (je- 
dra). 

Ammajare, va. 'majom il. lipovinom 
nakititi. 

Ammalare, vn. \ razboljeti se, obo- 
Ammalarsi, np. J ljeti. 
Ammalaticcio, agg. boležljiv, boljkav, 
nelagodatn. > —— 

Ammalatire, vn. oboljeti. 

Ammalato, agg. čbolestttn, nemoćan ; 
— m. bolestnik, nemoćnik; esser --, 
bolovati, 


pou- 


Ammelatuccio, \ agg. boljkav, bolež- 
Ammalazzato. | ljiv. 
Ammaliare, va. občarati,  začavati, 


ureći, uricati. 

Ammaliatore, m. 
vilenik. 

Ammaliatrice, f. čarobnica, vještica. 

Ammaliatura, f. oščaranje; čari (pl,) 
uroci (pl,) 

Ammalinconire, va. ozlovoljiti, ozlovo- 
ljivati; — va. turoban postati il. po- 
stajali. 

Ammaliziare. 
(koga). 

Ammaliziato, agg. pakostan, zlopak. 

Ammammellato, agg. sisast; (pop- 
pante) sisač. 

Ammanare, V. Aminennire. 

Ammandorlato, agg. koso - četvorni, 
rumbast. 

Ammandriare, va. sakupiti u stado. 

Ammanettare, va. okovati, zakovati, 
zakivati (komu ruke). 

Ammanierare, va. nagizdati, nagizda- 
vati. 


čurobnik, vještite ; 


va. pakostnim učiniti 


40 

AMM kk ran AMM 
Aumumanieratura, f. nagizda. Amnazzare, va. (uccidere) ubiti, ubi- 
Ammanajare, Va. ubiti sjekirom ; (di | jati. usmrtit; -  molti, povbili, po- 
vollare) odajeći glavnu (komu). ubijali, pomoriti ; (nauseare) dosaditi, 


Ammanire, V. Ammannire. dosadjivati do zla Boga; — il tempo, 
riekdonashia, va. (apparecchiare) tratiti, probaviti, probavljati vrieme ; 
Ammannire, | sgotoviti, »gotavljati, : o tridur in mazzo) saviti, vezati u kitu; 
pripraviti, «premiti; — un terreno — -rsi, np, namrtiti se, počiniti samo- 
prirediti, priredjivati njivu. / ouhojatvo; in un lavoro, izdirafi ne. 


Ammansare, va. (far mansueto! Xro- * Ammnazzasette, 1. hrastalcte, nebojša. 
titi, ukrotiti; (dimesticare) upifomiti, | Aminazzatojv, m. Alaonica, mesara. 


ripitomiti; — Vira, umiriti. Ammazzatvre, m. ubojica (m.), ubi- 
mmansšire, va. ukrotiti ; -rs, np. u- lica (an. 


Ammantare, ! VA. ogrnuti, zagrnuti; | skupljati u kite feviece). 
Ammantellare, / (coprire) pokriti, o- | Aminelare, va. omediti, medom zači- 
djenuti, odievati; (avvolgere) zamo- | njati. 

tati, zaviti; (celare) f/ajiti, sakriti; , Aminelmare, vn. uglibnuti, zapasti u 
-rsi, Np. zagrnuti se; zagrnjivati se, | blato, okuljati se; fig. zaplesti se. 


U 
| 

krotiti se. i Ammazzolare, va. svezati il. sakupiti, 
| 


zaodjesti se, zaodjevati we. Ammen, V. Amen. 

Ammantatura, f. \ plašt; (vestimento) | Aminencire, vn. V. Avvizzire. 
Ammanto, m. | odielo. : Ammenda, f. (compenso) naknada 
Ammarcire, vn. sagnjiti,  sagujiliti, | (štete), odšteta ; (degli errorij uzpoko- 


| 
gnjiti. | renje, pokora; (multa) globa; far -, 
Ammarezzare, va. valnsto omastiti. podnieti, podnositi, pretrpiti kazan; 
Ammarginare, va. /iečifi ; viđati (rane) ; | aspokorihi ae. 
-r8i, Np. zaliečiti ae, zacieliti ne, za- | Ammendamento, m. (di costumi) uz- 


cjeljivati se. pokorenje, popravljanje ; (wigliorain.) 
Ammaricare, va. V. Rammaricare. poboljšanje; poboljšica. 

Ammarinare, Va. naviknuti mornar- | Amimendare, va. (un _ danno) nakna- 
stvu. diti, naknadjivati, nadoknadili, na- 


Ammartellare, va. udriti, udariti (če- | doknadjivati; (migliorarej popraviti, 
kićem) ; (travagliare) mučiti, kiniti, popravljati, poizpraviti; -rsi, np. po- 
Ammascherare, V. Mascherure. | boljšati se, dozvati se (pameti). 
Ammassare, va. kipiti, sakupljati; . Ammendazione, V. Ammenda. 

— motto, nakupiti, nakupljati, na- | Ammendue, V. Amendue. 

hrpati; -rsi, np. nakupiti se, nahu- Ammentarsi, V. Rammentarsi. 

pljati se; (di gente) navrviti. ;. Ammnestare, vn. samosvojno gospodariti. 
Ammassicciare, va. (ammassare) na-  Ammettere, va. (introdurre) uresti, 
hrpati, nakupljati; (far massiccio) — «vadjati; pripuatiti, pripuštati; (Ti- 
učvratiti, učvršćivati; -rsi, np. nago- | vonoscere) priznati, priznavati; (ac- 
milati se, nagomilavati se; -— alla | cetare) primiti, primati; (consentire) 
fatica, naviknuti, priviknjivati trudu. pristati, pristajati (na što); dozvoliti, 
Ammasso m. kip, hrpa; — di gente, — dozvoljavati; odobriti, odobravati. 


množina, čopor; — informe, gomila. Ammezzare, va. razpoloviti, na dvoje 

Ammatassare, Va. motati, smotati, smo- | dieliti, vazdieliti; (far le cose per 
tavati u poviesmo. meta) nedovršiti; -—- le parole, kr- 
Ammattare, va. zvati na pomoć. njiti rieči ; trtosati. 


Ammattire, va. zaluditi, zaludjivati; " Anmezzattore, m. (mediatore) pos:'e- 
-— vn. pomamiti se, pobudaliti; far dovatelj. 


—, poludjeti. : Ammezzare, vn. 
Ammattonare, va popločiti, poploči-  Ammezzire, vn. 4 gnjiliti, sagnjita. 
vati opekami il. ciglami. Ammezzirsi, np. / 


Ammattonato, m. pločnik od opeke. | Ammiccare, vn. migati, nanignuti na- 
Ammazzamento, m. ubistvo, krvništvo. | migivati. 
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Ammigliorare, V. Migliorare. 
Amminicolo, m. (sostegno) podpor; 
pomagalo ; (1eg.) pomoćni razlog, (ca- 
villo) mudrolija. 

Amministrare, va. (disimpegnare) o- 
praviti, obaviti, opravljati, obavljati ; 
(governare) upraviti, upravljati; (som- 
ministrare) nabaviti, pribaviti (komu 
čega); — i sacratmnenti (teol.) dieliti, 
podjeljivati sakramente. 

Amministrativo, agg. upravttn, upra- 
viteljan; upravljateljski. 

Amministratore, m. aupravljatelj, u- 
pravnik ; (agente d' uffizio) opravnik. 
Amministrazione, f. upravljanje; u- 
prava. 

Amminuire, V. Diminuire. 


Amminutare, va. mrviti, razmrviti, 
smrviti. 
Ammirabile, agg. čudan, čudnovit, 
divan. 


Ammirabilita, f. čudnovitost (f.) 
Ammiraglia, f. nave, vojvodski brod. 
Ammiragliato, m. (dignita) pomorsko 
vojvodstvo, admiralstvo; (locale) po- 
morsako-vojvodska palača. 
Ammiraglio, m. pomorski vojvoda, 
admiral. 
Ammirando, agg. divetn, zamjeran. 
Ammirare, va. čuditi se, diviti se (če- 
mu); -Si, Np. začuditi se, zadiviti se. 
Ammirativo, agg. punto —, klikov- 
nica, znak klivanja (gram.) 
Ammiratore, m. zamjernik, zagledač; 
essere — di checches. diviti se čemu. 
Ammirazione, f. čudjenje, divljenje; 
pieno d' —, vrlo se diveći, uzdivljen ; 
sono pieno d' —, nemogu se dosta 
nadiviti; cio mi da —, to mi je za 
čudo. 
Ammiserare, va, izništaviti; -rsi, np. 
osiromašiti, obubožati. 
Ammissibile, agg. pripustiv, dopust- 


iv; Cid č —, to ja dopuštam; non: 


e --, nemože se dopustiti il. odobriti. 
Ammissibilita, f. pripustivost (f.) 
Amnmissione, f. pripust, dopust; (rice- 

vimento) primanje. 

Ammisurare, V. Misurare 

Ammitto, V. Amitto. 

Ammobigliare, va. V. Mobiliare. 

Ammodare; va. V. Moderare. 

Ammođernare, va. onoviti, onavljati ; 
eraditi na novo, 


AMM 


Ammodov. (persona) pravi čove. 
Ammođulato, agg. (mus.) složan. 
Ammoggiare, Va. «množiti se, umna- 
žati se. 

Ammogliare, va. ženiti; oženiti; -rsi, | 
np. ženiti se, oženiti se. 

Ammogliatore, m snubuc. 

Ammoinare, va. (carezzare) dragovati, 
gladiti, maziti; (adulare) laskati, ma- 
zati (oko koga). | 

Ammolestare, V, Molestare. 

Aummmollare, va. umekšati, umekšavati; 
razmekšati; nel! acqua) razmočiti, 
razmakati; — la cera (tra le dita) 
merati, umerati vosak; (al fuoco) 
primariti, razmariti (vosak); — una 
fune, popustiti, popuštati; -— vu. (es- 
ser molle) odmeknuti, umeknuti; -rsi, 
np. (per pioggia) prokisnuti, izkišati 
se; (di corda) popustit, popuštati; 
(intenerirsi) ganuti se; (divenir mite) 
ublažiti se, ublaživati se. 

Ammollativo. agg. mekotcn. 

Ammolliente, agg. mekšajuć; rimeđio, 
— mekšalo. 

Amuiollire, va. omekšati, omekšavati ; 
— il cuore, ganuti svce; — vn. u- 
meknuti; -rsi, np. ublažiti se, ubla- 
živati se. 

Ammollitivo, agg. V. Ammolliente. 

Ammoncellare, V. Abbiccare. 

Ammoniaca, f. nišador, caparika. 

Ammonicala, agg. nišadovov. 

Ammoniaco, (sale), nišadorova sol, 
čipavace. 

Ainmonimento, m. opominjanje; opo- 
mena; (ricordo) napomena ; (consi- 
glio) savjet. 

Ammonire, va. (avvertire) opomenuti, 
opominjati, spomenuti (komu za duž- 
nost) ; (correggere) kaval; pokarati ; 
(istruire) savjetovati. 

Ammonitore, m. opominjalae. 

Ammonitorio, m. opomenica. 

Ammonizione, f. opomena, (ricordo) 
napomena; (correzione) pokaranje; 
ukor. 

Ammontare, va. nahrpati, nakupiti, 
nositi il. snesti na hrpu; (del prezzo) 
iznašati, iznositi. 


Ammonticare, va. nagrnuti, nagrtati. 


Ammonticchiare, \ va. nakupce gr- 
Ammonticcellare, / nuti il. grtati. 
Ammontonare, va. V. Ammassare, 
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Ammorbare, va, okružiti; okuživati, za- 
raziti ; (infettare) zasmudjeti, zazmr- 
djivati, osmraditi; — vn. dopasti 


kakvu bolest. 

Ammorbidare, ) va. razmekšali, ome- 
Ammorbidire, / kšati; omekšavati; - 
fig. (addolcire) ublažiti, ublaživati; 
-rsi, np. vrazbluditi se, podati se, 
podavali se razkošan. 
Aimmorchiato, agg. pun taloga, guat. 
Ammorsare, va. V. Morsicare. 
Ammortare, Va. gasiti, ugasiti, utrnuti; 
— le passioni,' Arotiti, ukrotiti po- 
žude. 

Ammortificare, va. krotiti, pokoriti, 
pokoravati. 





! 
l 





U 
1 
U 


Ammortimento, m. (med.) bezćutnja, 


Ammortire, va. (ammorzare) gasiti, 
ugasiti; — vn. onesvjestnuti, obeznu- 
niti se; -rsi, np. ugasiti se, utušiti ne, 

Annmortizzare, va. (leg.) poništiti, 
razvriediti, usnwrtiti ; — un debito, 
izplatih, izplaćivati duy. 

Ammortizzazione, f. uemrtba,razvrieda, 
izplaćivanje, izplata (duga) 

Ammorzare, va. (spegnere) gusiti, uga- 


aiti, utrnuti; — fig. krotiti, ukrotiti, | 


utažiti; — vn. trnuti, utrnuti. 


Ammostare, va. (1! uva) mastiti, guje- 
čiti, muljati, možditi, drucati; (perf.) 
omđstiti, smuljati, izmečiti. 

Ammostatojo, m.  gnječak, mečilo; 
(cassa da pigiare) koš. 

Ammostatore, m. gnječilatc. 
Aminostatura, f. moštvenica. 

Ammvutinare, V. Ammutinare. 

Ammottare, vn. roniti se, odronili se, 
obroniti se. 

Ammovimento, in. približivanje. 

Ammozzare, va. krnjiti, sakatiti, okr- 
njiti, okusiti, osakatiti; -rsi, np. stvr- 
dmuti. 

Aimmozzicare, va. moviti, raznvviti, 
vazdrobiti, vazsjeći na komade. 

Ammucchiare, va, snesti, snašati, »no- 
siti na hrpu, grtati, grnuti; nahrpati 
nakupiti; -rsi, np. gomilati se, nago- 
milati se, nagomilavati se. 
Ammucidire, \ vn. epljesniti, uzpljes- 
Ammufftare, niti se. 


Ammuricare, \ va. nagomilati stienje 
Ammuricciare, | (poput zida). 


Ammusarsi, vnp. (di bestie) obnjušiti 


U 


| 
| 
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se, prinjušivati ne. 

Ammutinamento, m. uzbunjenje, buna, 
raja. 

Ammutinare, va. buniti, pobuniti, uz- 
buniti: -rsi, np. uzbuniti se, uzbunji- 
vati se. 

Ammutinatore, m. brntovnik, snivtlji- 
rac. 

Aimmutinazione, f.bruna, yraja, pobuna. . 

Ammutire, | vn. zaniemljeti, onie- 

Aminutolire. / ljeti; «tacere) nmuk- 
nuti, zamuknuti. 

Ainnio, m. (med. Zošeljica, vodenjak. 

Amhnistia f. ponulovanje, oprostnica, 
mneatia, 

Amnistiare, ya. pomilovati, oprostiti 
političke prekršaje, 

Amo, m. udica; — d* ancora, sidrene 
čaklja. 

Amomo, m. (pianta) srdiš. 

Amorazzo, m. *ašikovanje. 

Amore, in. ljubav (f.) ljuvezan (-zni, 
f.); — sensuale, pohotnost (f.), putena 
ljubav; — platonico, čista ljubav; 
-di se, svojeljubje; — proprio, suamo- 
ljubje; con —, rado; u per — o per. 
forza, ili milom «li silom; (cupido; 
Leljo, Lado; Dea d' --, Lada, Ve- 
nera; esser in —, (delle bestie!) fje-, 
rati se, voditi se, pudili se; — mo: 
draga dušice! far all'—, V. Amoreg- 
giare 

Amoreggiamento, m. ljubovanje, *uši- 


kovanje, 
Amoreggiare, va. hoditi il. ići za dje- 
vojkom; — va ljubovati, *ašikovati. 


slizali s kinu. 
Amorevole, agg. ljubazetn, ljubežljiv ; 
(cortese) prijazniv. 
Amorevolezza, f. ljubeznost, prijaznost, 
milokrvnost, prijatnost (f.) 


Amorfa, f. (pianta) dezlika. 

Amorfo, agg. neličttn. 

Amorino, m. (pianta) ljubintc, kata- 
nie. 

Amorosa, f. (per fini retti) ljuba, lju- 
bovca, draga; (del teatro) ljubovnica. 
Amoroso, m. ljubimac, — agg. lju- 
bežljiv, ljubazaim. 

Ammoruccio, m. ljubavna željica. 
Amoscina, f. Amoscino, m. oljuštena 
šljiva. 

Amovere, va. (di mettere) dignuti, 


AMO 
skinuti, odpraviti, odpravljati, uklo- 
niti (iz službe); (traslocare) premje- 
stiti, premieštati. 

Amovibile, agg. (dall luogo) presa- 
dan, premjestam ; (dal servizio) užlo- 
niv; kretan; servizio —, nestalna 
služba. 

Ampelopraso, m. gorski luk. 

Ampiezza, f. prostranost, obširnost (f.) 
(spazio) prostor, 

Ampio, agg. prostran, obširan; (co- 
pioso) obilan. 

Ampleso, m. (abbraccio) 
(bacio) ljubac, cjelov. 

Ampliamento, V. Ampliazione. 

Ampliare, va. razprostraniti razpro- 
stranjivati, širiti, vazvesti., vazširiti; 
-— la casa, razmaknuti (kucu); -rsi, 
Np. širila se, razširili se. 

Ampliatore. m širitelj. 

Ampliazione,f. razprostranjivanje, vaz- 
širivanje; razmak. 

Amplificare, razširiti, obširnije razve- 
sti, vazvadjati il. opisivati; (magni- 

o ficare) veličati, uzveličivati. 

Amplificazione, f. obširnija rvazvedba. 

Amplitudine, V. Ampiezza. 

Amplo, agg. V. Ampio, — potere, 
punovlast (f.), pomoć (f.). 

Ampolla, f. gostara, sklenica; (bolla) 
bobuk, klopac (od vode). 

Ampolletta, \ 

Ampollina,  / 

Ampollosita, f. nadutost, naduvenost 
(f.), razvlačitost, (f.) 

Ampolloso, agg. nadut, naduven; 
scrivere, o parlare —, naduto, vaz- 
vlačito pisati, il. govoriti. 

Amputare, va. sjeci, odsjeći, odrezati 
(udo). 

Amputazione, f. rezanje (uda). 

rbjekna m. amajlija, zapis. 
muovere, 

Amunire, ) V. Amovere. 

Anabattista, m. prikratitelj. 

Anacardo, m. (albero) bubrežnjak. 

Anacoreta, m. pustinjak, samožictte; 
-- da (agg.) pustinjački. 

Anacorettizzare, vn. samotovati. 

Anacronismo, m. ljetoslovna pogrješka. 

Anaffiare e deriv. V. Annaffiare. 

Anafora, f. (gram.) opetovnja. 


zagrljaj ; 


f. gostarica- 


Anagollide, f. (pianta) krika, krikica, 
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mokrica. 

Anagogia, f. otajstvarstvo;  (senso) 
otajstveni il. mistički smisao. 

Avagogico, agg. otajstveni, mističli. 

Anagrafe n. kazalo il. popis stanov- 
ničtva. 

Anagramma, m. premjena pismend. 

Analfabeta, agg. nepismen. 

Analisi, f. raztvor, raztvorba, razčinba ; 
(di parole) razlaganje, razglabanje; 
(filos.) razgloba ; (chim.) razlučba. 

Analitico, agg. raztvorni ; razglobni ; 
razlučbeni. 

Analizzare, va. raztvoriti, raztvarati ; 
(le parole) razložiti, razlagati, vaz- 
glabati; (chin) lučiti, razlučiti, 
Analogia f. nalika; in — a... (leg.) 
odnosno na. 

Analogivo, agg. Analogo. 

Analogismo, m. nalikoslovje. 

Analogo, agg. naličan, nalik (na što); 
esser —, naličiti (na...) 

Anarchia, f. bezvladje. 

Anarclico, agg. bezvladan. 

Anargiro, agg. bez novca. 

Anaspare, V. Annaspare. 

Anatema, Im. proklestvo, izobćenje iz 
crkve; (uno scomunicato) prokletnik, 
izobćenik. 

Anatematizzare, ) va, prokleti; izob- 

Anatemizzare, diti iz crkve. 

Anatomia, f. paranje; anatomia, ra- 
zudba. 

Anatomico, m. razudnik ; agg. 
anatomički, razudun; sala —a, ra- 
zudnica. 

Anatomizzare, va. parati, razuditi 
(mrtvaca); — fiig. potanko razgla- 
bati. ' 

Anatra. V. Anitra. 

Anca, f. bedra, bedro. 

Ancella, 1, služkinja, službenica. 
Anche, cong. i; takodjer, 

Ancheggiare, vn. hramati, šepati. 

Ancidere, (poet.) V, Ucuidere. 

Ancile, m. štitak. 

Ancipite, agg. (a due tagli) dvopla- 
tan, obiestran, s obe strane oštar; 
(anfibio) vodozematn. 

Avco, V. Ancora. 

Ancona, f. slika na daski uglasta il. 
oblasta s govnje strane. 

Ancdra, cong. još, jošte, jošter; (di 
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.NuOVo) opet. 

Ancora, f. sidro, kotva, *lenyer; (dell 
oriulo) nokat; gettar !' —, apuatiti 
il. baciti sidro; levar 1" —, izvuci il. 
virati sidro (kotvu); star sul! >>, 
počivat o sidvu. 

Aneorache, cong. premda. 

Ancoraggio, m. (gabella) sidrovina, 
kotvavina; (luogo) sidrište, kotvište. 

Ancoramento, in, sidrište. 

Ancorare, vn. \ baciti il. spustiti ai- 

Aucorars, vnp./ dro, ustdrati se, ukot- 
viti se, osidrati (ladju). 

Ancorche, cong. još da, premda 

Ancroja, f. bahbetina. 

Ancudine, f. nakovanj, nakovalo ; (nell' 
vrecchio) nakovnic. 

Andamento, m. (il processo) postu- 
panje, postup ; (contegno) ponašanje; 
(cammino) hodanje, hod. 

Andante, agg. (non studiato) nekićen, 
prost; (facile) /ak:; uomo — , dobri- 
čina (m.); essere_ —, kroz prate gle- 
dati; scrittura —, podobro pismo; 
(mus.) /agano. 

Andantemente, avv. polahko; legger 
—, nazapinjati se u štivenju. 

Andantino, m. (mus.) polagano. 

Andare, vn. ići; (caminare) hoditi; 
ljezti, laziti; — qua e la, hodati; 
(partirsi) poći, otići, polaziti; — a 
cavallo, jahati; — a genio, biti po 
Ćudi, militi se (komu što); — al cu- 
ore, dirnuti il. dirati u srce; — a 
zonzo, basati, lutati; — di galoppo, 
upropnice trčati; — in carrozza o 
in barca, vozati se; — sul bastone, 
poštapati se; — in collera, razljutiti 
se, andarsene, polaziti ; (morire) pre- 
staviti se; come va? kako ste? va 
bene, dobro mi je; cio va bene, to 
je liepo; cosi va il mondo, tako ti 
je to; come vanno gli affari? kako 
vam poslovi? vattene! mahni me se! 
idi mi izpred očiju! vuci se! 


Andare m. (modo di vamminare) hod, | 


stupanje ; (passo) korak; coll' andar 
del tempo, a lungo —, s vremenom; 
dopo lungo —, dugo po tom ; di quell' 
—, u ono doba; a tutto —, nepre- 
stance, 
Audata, f. hodanje; (partenza) pola- 
zak, odlazak. 
Andatore, 11. hodilac, hodac. 


AND 


! Audatura, f. kod, hodja ; tig. icondotta) 
ponašanje. 

| Andazzo, m. (del tempo) straja, duh 

= vremena; (di mode, di costunti) prati 

= običaj (n nošnji, u krojuj; esser — 

| di malattie, zavladati, obilaziti n. pr. 
pošast i 1. d. 
Andirivieni, mpl. zavojira, put na 
zavoj; — di parole, žeprtlja. 
Andito, m. hodnik, prohodište; (viut- 
tolo) uličica; tadito) ulaz. 


Androtfobia, f. zazor od ljudi. 
Andrčofobo, agg plah od ljudi, 
Audrogino, agg. «lvospolttn; -- m. 

«dvospolac 

| Androne, m. širok hodnik (razi zem- 
lje), predvorje. 
Aneddoto, m. pričica, pripovjedčica, 
kazalica. 
Anelante, agg. zaduhttu, zapiehctn, 
bez duše, 
Anelare, vn. teško dihati, dahtati; — 
va. čeznući, ginuti, lebdjeti, smaynuti 
(za čini. 
Anelito, m, zaduha, sipnja, pienja; 
(sospirv) dah; — fig. češnja. 
Anellato, agg. Kolutast, vitičast; ca- 
pelli -i, vlasi na uvojke, rudausta 
kosa. 
Anello, m. (d' ornamentv) praten ; 
(cerchiello da dito) vetica; (cerchio) 
kolobar, kolut; (da catena) kotač, 
| karika; (ditale) naprstnjak; — (di 
| capelli) uvojak; (sul portone) bio- 

čug, halka; (degl' insetti) članak, 
sglavak; (sui funghi) prstenah ; (da 
| sigillare) pečat; dar 1 —, prsteno- 
vati il. zavjeriti (djevojku). 

Anelo, agg. zapiehan. 

Aneloso, agg. simpljiv, zadušljiv. 

Anemia, f (ned.) bezkrvnica, bezkrv- 
nost (f.) 

| Anemico, agg. bezkrva. 

: Anemometro, m. vjetromjer, 

Anemone, m. (pianta) ovčje runo, 
8484. 

| Anemoscopio, m. vjetrogled. 

Aneto, m. (pianta) kopur, mirodija. 
Aneurisma, m. nabuhlost kucavice, 
navor. 

-Anfanare, vn. (aggirarsi) rrljati, ba- 
o osrljati, mutljati se; (in parole) člu- 


| oniti, prtijati. 


ANF 
Anfanatore, m, črljavae, prtljaš, 
Anfania, f. praznoslovje. : 
Anfesibena, f. dvoužka; (cecilia) slje- 
pić. 
Anfibio, agg. vodozemni; — 1n. vo- 
dozemee. 
Anfibologia, f. dvoumlje, dvoumno 
govorenje. 


Anfibologico, agg. dvouman ; (oscuro), 


. tamah an. 

Anfiteatro, m. nakružno il. polukružno 
kazalište. 

Anfora, f. viedro, sud. 

Anfrato, m. (via torta) zavojica, kla- 
nac na zavoj; (burrone) kzršna staza. 
Angaria, f (vessazione) globljenje, gu- 
lež ; (aggravio) tlaka, težkoba, *kuluk. 
Augarlare, va. mučiti, globiti, guliti. 
Angariatore, m. globar. 

Angelesco, agg. angjeoski. 

. Angelica, f. (erba) kravojac, kra- 
vogaz. 

Angelico, agg. angjeoski; salutazione 
— a, Gospin pozdrav. 

Angelo, m. Andjeo. Angjeo; (vezZz.) 
angjelak; d* — (agg.) angjeoski. 
Angeluccio, m. angjelak. 

Angheria, V. Angaria. 

Angina, f. bolest od grla, zadavica, 
grjonica. 

Anginoso, agg. gr'oničav. 

Angiolo, V. Angelo. 

Angiporto, m. ulica bez izlaza; (vi- 
colo) Zlančić. 

Angolare, agg. uglat, nuglat; pietra -, 
(teol.) glava od ugla. 

Angolato, agg. (al di fuori) uglast; 
(al di dentro) zakutan. 

Angolo, 1. (al di dentro) kut. *bud- 
žak; (al di fuori) nugao, ćošak; 
(geom.) ugao; di — (agg.) ugleni. 
Angoloso, agg. uglovit; kutast. 
Angore, m. tuga. 

Angoscevole, agg. V. Angoscioso. 
Angoscia, f. težkoba, stiska; (tra- 
vaglio) tuga. 

Angosciare, va, uznemiriti, uznemi- 
vati, mučšti; -rsi, np. žalostiti se, 
tugovati. 

Angoscioso, agg. težkoban; — fig. 

* nemiran. 

. Angue; (poet.) m. zmija; guja. 

Anguicrinito, agg, zmijevne kose. 

Anguilla, f. jegulja, ugor. 


..........—.».>.—.o o 
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Anguillaja, f. ugornjak. | 
Anguinaja, f. dimlje (pl.), slabočina, 
babušina. 

Anguria, f. lubenica, dinja, čatvun. 
Angustare, va. suziti, stiesniti. | 
Angustia, f. (affanno) fuga, žalost; 
(miseria) nestašica, oskudica; — di 
tempo, kratko vrieme. 

Angustiare, V. Angosciare. | 
Angustioso, agg. prežalostan, ražtužen. 
Angusto, agg. "zak, uzan ; sentieto —, 
tanka staza;  passo —. tiesnac, 
.klanaec, | 

Anice, m. (pianta) aniz, januš, onajz, 
onliz; acquavite d' —, onajzovica. 
Anidro, agg. bezvodan. 
agg. starovječatn, 
starinski, starovit. 


Anima, f. duša; (del bottone) duša, 
dušica od puceta; (del cannone) šuyp- 
ljina; (del mantice) jezičac; (della 
noce) jezgra ; kokoška ; — della penna, * 
srce; (pitt) izraz; non lo sa — 
viva, nitko živ za to nezna; lavorar 
CON —, srčano zaditi; anime sante, 
duše u čistilištu. 

Animadversione, f. (attenzione) pom- 
nja; (osservazione) opazka ; (casti- 
go) kazan (f.) 

Animale, m. životinja, živo, životno; 
(coll.) živina, živad (f.); (sprezž,) ži- 
vina, skot; (vezz.) živinica; — sel- 
vaggio, zvier; (c0ll.) zvierad; (f.) — 
domestico, (domaće) živinče, poku- 
ćar, marše (-eta); (coll.) živinčad (f.); 
-- fig. zviere, -ta (n.); dell' — (agg.) 
živin; da —, živinski. 

Animale, agg. (da animale) životinj- 
ski; živinji; (da anima) duševni. 

Animalesco, agg. životinjski ; zvierski ; 
skotski. 

Animaletto, m. živinica. 

Animalita, f. živinost, životnost (f.) 

Animalone, m. — fig. pravo zviere, 
blekan. 

Animante, m. živuće, živo. 

Animare, va. (dar !' anima) udahnuti 
duh, oduševniti; (incitare) podtak- 
nuti, podticati ; (incoraggire) hrabriti; 
sloboditi, svčaniti; -rsi Bp. ohrabriti 
ge, usloboditi se ; (entusiasmarsi) raz- 
plamtiti se, razplamijeti. 

Animato, agg. životan; (che respira) 


vremeštin ; 





ANI 
duhat, živ; 
(entusiastico) uzhićen. 

Animatore, m. životvorte. 
Animazione, f. oživljanje. 

Animella, f. prsnjak, naraslica ; (val- 
vola) jezičate, zaletavte, zalistak. 
Animetta, f. (eccl.) pokriv (na ka- 
ležu), pala. 

Animire, V. Animare. 

Animo, m. duh; (coraggio) srce, hrab- 
rvost (f.): (intenzione) misao [(-sli f.)), 
pomisao (-sli) aver in —, kaniti, 
smjerati; bastar I" —, imali arce, 
usuditi se, usudjivati se; s»mieti; di 
ma] —. zle volje, zlovoljno; far -- 
hrabriti, srčiti; farsi —, usloboditi 


se, ohrabriti se; perdersi d' —, pla- ' 


šiti se, klonuti duhom; con grave —, 


nerado; con !' —, ozbiljno, abiljaki; 


di poco — (agg.) plašljiv; uomo di 
poco —, kukavica; di grand" — 
(agg.) veledušan ; di 


46 
(affettuoso) srdačan ; ' 


buon — (agg.) | 


ANN 
Annale, V. Annuale. 


oAnnali, mpl. ljetopis (pl.) 


Annasare, va. (degli animali) njušiti, 
prinjušiti, obnjuštti; (degli uomini) 
omirisati,  pomsrisati; —  tabacco, 
njuhati, metati u nos burmut. 


' Annaspare, va. namotali, naviti, na- 


sukati, namotavati, navijati. 

Annaspicarsi, vnp. smčati se, sm#- 
tati se. 

Annata, f. (spazio) godina, ljeto ; (ri- 
guardo ai prodotti) ljetina, godiš- 
bina; (rendita annua) godišnji pri- 
hod il. dohodak. 

Annataccia, f. zla ljetina. 
Annebbiare, va. magliti; zamagliti, 
naoblačiti; -rsi, np. zamagliti we, 
naoblačiti se; naoblačivati se; natmu- 
rita se; (offuscarsi) mručsti ae, zamvra - 
čiti se; potamnjeti. 

Avnegamento, m. topljenje; davljenje. 
Annegare, va. utopiti, utapati; (af- 


iskren; portar —, nazuban biti, mr- | fogare) udušiti, tulaviti (u vodi) ; 


zili, zamrziti (na koga); animo! ve- 
selo! 

Animosamente, avv. živo. 

Animosita, f. (ardire) srčanost, smje- 
lost (f.); (avversione) mržnja, prkosa. 

Animoso, agg (coraggioso) srčan, 
hrabar ; (ardito) smjel ; (avverso) na- 

.zubam (na koga). 

Anitra, f. patka, šotka, raca; giovine 
— , patče; (pl.) pačići; (coll.) pat- 
čad; (f.); (8gg.) patčji 

a f. patčište. 

Anitrella, f paičica, racica. 

Anitrina, f. vodena leća il. sočivica, 
o . 

Anitrire, V. Nitrire. 

Anitrocco, | m. patče (-efa), pat- 

Anitroccolo, / čić; — fig. kurs. 

Anacquare, va. (il vino) vodniti, raz- 
vodniti; (innaffiare) zalieti, zalievati; 
— fig. (moderare) umiriti, utažiti, 

Annacquatieciv, agg. razvodnjen; — 
fig. bliedjan, bliedjahctn. 


Annacquato, agg. (del vino) raz- 


vodnjen; (di un lume) lied, slab; 


(di piante) zaljeven; sorriso —, pri- 
činjen posmjeh; sole — siero sunce. 
Annaffiare, V. Innaffiare. 
Annaffiatojo, m.  zaljevač, daždnik, 
*kanta. 


(rinnegare) zatajiti; -rsi, np. utopiti 
se; (di molti) potopiti se; (affogarsi) 
zadaviti se (u vodi). 

Annegazione, f. svladanje samoga se- 
be, požrtvovanje, samozataja. 
Anneghittire, vn. | odlieniti se, uz- 
Anneghittirsi, np. | lieniti se, 
Anneghittito, agg. lien, nemara. 
Aunegrare, V, Annerire. 

Annello, V. Anello. 
Annerare, V. Annerire. 
Annerimento, m ecrnjenje, pocrnji- 
vanje. 

Annerire, va. (far nero), crniti, ocr- 
niti; pocrniti, garili; — i capelli, 
ovraniti (kose); (imbrattare) mwrčiti, 
zamrčiti; (bruttar di nero) omrčiti; 
— la fama, odlagati (koga), nala- 
gati (na koga); — vn. (divenir nero) 
crnjeti, pocrnjeti; (dell' aria) natmu- 
viti se, potmuriti se; -rsi, np. pocr- 
njeli se; omrčiti se. 
Annessione, f. pridruženje; pripo- 
Jitba. 
Annesso, agg. priklopljen, pridoda!; 
— m: prilog, priklop. 
Annestare, V. Innestare. 
Annettere, va. pridružiti, pridruži- 
vati; pripojiti; (con filo) privezati, 
Drivezivati; (con cucitura) prišiti, 
prišivvati; (con colla) priliepiti, pri- 
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ljepljivati; (atti d' nffizio) priložiti, 
priklopiti, prilagati, priklapati, 
Annevare, va. pokriti sniegom. 
Annibbiare, vn. ugnjezditi se. 
Annichilamento, m. umištivanje; uni- 
štaj; -— fig. skrajnja smiženost; sa- 
mozataja. i 
Annichilare, va. (annientare) ništiti, 
uništiti ; satirati;  (opprimere) po- 
tištiti; -rsi, np. poniziti se, poništiti se, 
snizivati se. 

Annichilazione, f. V. Annichilamento. 
Annidare, va. \ ugnjezditi,  ugnjezdi- 
Annidiare, vati; — fig. nasta- 
niti, nastanjivati; — rsi, np. (far il 
nido) gmjezditi se, graditi gnjezdo; 
(porsi nel nido) ugnjezditi se; (col- 
locarsi) prignjezditi se (uza što); 
(degl' insetti) leći se, zaleći se. 


Annientare, va. uništiti, uništivati, 
satrti. 
Anninare, va. uljuljati, uljuljavati, 
zibati. 


Annitrire, V. Nitrire. 
Anniversario, m. godišnjica, obljetnica, 
godovno; (de' morti) god, obhodnji 
dan; — agg. godišnji. 
Anno, m. godište, godina, ljeto aje 
I' anno nnovo, capo d' —, 
ljeto; in capo all! —, na Main 
godine, na kraj ljeta; due anni fa, 
preklani, onomlani, (288.) preklanj- 
ski; |'- decorso, lani, (agg.) lanjski; 
quest' —, ove godine, ljetos, (agg.) 
ovogodišnji, ljetošnji; I! — venturo, 
do godine ; ! — santo, milostivno 
ljeto; de' miei anni, moj vršnjak, 
moje dobe; grave, o pieno d' anni, 
. vremešaan, podobro stav ; verdi anni, 
mlado doba; di uu — (agg.) jedno- 
godišnji; di due, di tre -i, dvo- 
esa ecc. 
nnobilire, . 
ROBII: ) V. Nobilitare. 
Annodare, va. (stringer con nodo) 
zauzlati, zauzdldavati, skopčati, zapet- 
ljati; (legare) vezati, svezati; (con- 
giungere) spojiti, spajati; (un affare) 
zaglaviti; &' non annoda (nel par- 
lare) nezna mu se ni glave ni vepa, 


Annodatura, f. zavez ; zavežljaj ; (nođo). 


uzao; (giuntura) sgloba, član. 
. Annojamento, m. 
sada. | 


dosadjivanje; do- 


i ANN | 
Annojare, va. dosaditi, dodijati, do- 
sadjivati komu; -rsi, np. dosaditi, 
dotužiti, dotežčati, dosadjivati (komu 
što). 

Annolare, va. (una barca) pogoditi 
se (za brodarinu), uzeti brod pod na- 
jam (pod nawal). 

Annomare, va. imenovati. 

Annona, f. živež, (f.), hrana, *zaira; 
uffizio del!' —, živežarnica; depu- 
tato all' —, nadživežar. 

Annonario, agg. živežni. 

Annoso. agg. starovječaan, u godinah, 
pri ljetih. 

Annotajare, va. za bitježnika obzna- 
niti, proglasiti bilježnikom, 

Annotare. va. (in iscritto) bilježiti, 


dao zapisati; (a voce) primie- 
titi, ua 


Aonotaslone. 1 (!' atto) bilježenje ; 
bilježba; (la 0088) bilježka.; M 
vazione) opazka. 
Annčtino, agg. jednogodišnji. 
Annottare, vn. \ (farsi notte) smrk- 
Annotarsi, np. J nuti se, smrkavati 
2e, zamračiti se, zamračivati se ; (per- 
nottare) noćiti, noćevati. 
Annoverare, va. (numerare) brojiti, 
izbrojiti ; (ascrivere) zapisati, ww- 
aliti (medju ...), pribrojiti, pri- 
brajati; ubrojiti, ubrajati, 
Annoveratore, m. drojitelj. 
Annovero, m. broj; izbrajanje. 
Annuale, gg. godišnji. 
Annualita, f. godiština; (prezzo) go- 
dišnja ciena. 
Annualmente, avv. na godinu, svake 
godine. 
danasnji: ljetopis; — agg. godišnji. 
Annubilare, va. naoblačiti; naobla- 
čivati; — vn. fig. namrgoditi ge. 
Annuenza, f. privolja. 
Annugolare, V, Annuvolare. 


| Annuire, vn. mahnuti, mahati glavom; 


(aeconsentire) privoljeti pristati, pri- 
jati (na što il. čemu). 
Annulare, agg. kolutast, vitičast; di- 
to —, pratenjak, prstenov prst. 
Annullare, va. (ridur_ a nulla) ung- 

štiti, uništivati;  (abolire) dignuti, | 
ukinuti, ukidati. 
Annullazione, V. Abolizione. 
Annumerare, V. Annoverare. 


Annunciare, va. naviestiti; navješći- 
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vati; (notificare) obznaniti, objaviti, | Ansola f, uho u zvonu, 
+49 sja. si ja sje ZRK , : 
proglasiti, razglaniti; Javljati, obja- > Antagonis«mo, m. Drotimbha ; (emula- 
vljivati;  (predire) Droreći, prori- — zivne) takma. 
cati, ; Antagonista, m. protivnik; (emulo) 
Annunziata, f. prilika il. kip Majke | takanac, xuparnik, 
Božje od blagoviesti; festa dell' —, | Antartico, AgZ. jušni. 
blagoviest (f.) | Ante, V, Avanti. 





Annunziatore, m. naviestitelj, Anteceđente, agg. (Che va avanti) 

Annunziazione, f. navieštanje; festa | predidući; (precedente) predjašnji, 

dell' —, Marijina blagoviest (f.) (Prijašnji; — f. prednji stavak, pro- 

Annunzio, m. (avviso) objava, pri | vret. 

java; naviest (f); (notizia) gat opre danja, f. (precedenza) pred. 

vieat (f.); (presagio) slutnja, koh (f.) | noaf siu i lasnah preced.) predd- 

Ka E (plo; in —, prije. 

Annuo, agg. godišnji; compenso —, | A [Prds dn : : 

sme! DORO put seduia. "| bose a, (amd itana pr 

Annusare, ya. V. Annasare. PR a no > PEN : 
ša o. azii, nadvisiti, nadvisivati, 

po kenlsoce oblačiti, oi saa Antecessore, m. predmjestnik, pred- 

Vn. € np. odlačiti se, naoblačiti #6; | šastnik; - i, (Pl) djedovi, predji 





(offasegrsi) mračiti se, namračiti ae, (p1.) 

emae... | Antedetto, 288. predrečeni, napo- 
no, m. stražnjica ; ( &Cherz). šupnh:; menuti, 

(volg.) primo, st (f.) | Antediluviano, a£g. predpotomi. 


Anodino, 8gg. tužeći (bol); rimedio ask Antelmintico, agg. proti crvom. 
tažilo, dlažilo. _ , | Antelucano, gg. predzorni. 
Anomalia, f. irregolarita) nepravil- Antemurale, m. branište, predzidje ; 
nost (f) (deviazione) odstup; (fil.) (difesa) zastita, obrana; (difensore) 
razlikost (f.) zaštitnih, 

Anomalo, agg. (gram.) nepravilan. Antenato, m. (progenitore; praotac, 
Andnimo, agg. hezimeni; — m, bez. prednji; (pl.) djedovi, predji, stari; 
'menjak, . (nato avanti) prije rodjen. 
Anoressia, f. neješa. X Antenna, f. (da barca) križak, okri- 
Anormale, B5E. nepravilttn; (med. žica, ragno, lantina; (degl insetti) 
naloš. X š rožak, ticalo; — fig. (nave) brod. 
Ansa, f. (ManRieo) Pučica "ho; (ca- Antepenultimo, gg. treći od traga. 
viglia) članak od Koljena; (pretesto) Anteporre, va. (porre innanzi) na- 
'zgovor ; dare —, dati, davati 9! pried staviti, predmetnuti, predme- 
vod; (seno di mare) fiesan zaliev. tati; (preferire) Voljeti, više cieniti ; 
Ansamento, m. dahtanje, Diehanje. Porre in capo) predpostaviti, pred- 
Ansante, agg, zapiehan, bez duše. postavljati (koga komu). 

Ansare, vn. V. Anelare. Anteposto, agg. predpostavljen ; (pre- 
Anseatico, agg. savezni, hansovni. ferito) više Cienjen;j — m. poglavar, 
Anserello, 1, Guščica, gušče (eta), Antera, f. (bot.) prašnica. 

Ansia, f. brižljivost (f.) nemir; (brama) Anteridi, mpl. V. Barbacane. 
žudnja. Anteriore, agg. prednji; (il primo) 
Ansiare_V. Anelare, Prvi. 

Ansieta, f. (di respiro) (ežkoća, za. Anteriorita, f. predjašnost (f.); (pre- 
duha, sipnja; (brama) žudnja, čež- minenza) prednost (f.). 

nja. nteriormente, &VY. prije, prije toga, 
Ansima, f. sipnja, neduha. preda tim. 

Ansimare, vn. piehati, težko dikati. Antesceritto, a8gg. predpisani. 

Ansio, h 288. skrbatn, nemiran; Antesignano, m. (portabandiera) srje- 
Ansioso, (bramoso) vrlo željan, gonoša; (duce) čeonik, vedja (m.); 
hlepeći za čim. (d' un partito) kolovodja. 
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Anti, V. Avante. | 
Antiandare, vn. predići, predhoditi. 
Antibalia, f. mjesto dojkinje. 
Antibraccio, m. V. Avanbraccio. 
Anticaglia, f. starina (sprezz.) starež, 
Anticamente, avv. u staro doba, il. 
od starine. - 
Anticamera, f. prednja soba, pred- 
soba; (c0ll.) predsobje; star nell' —, 
pragovati. 
Anticasa, f. (corte) preddvovje ; (atrio) 
pritvor. 
Anticato. V. Antiquato. 
Aaticheggiare, vn. na stavu se po- 
našati. . ' 
Antichita, f. (qaalita di cosa antica) 
davnost, drevnost (f.); (tempo an- 
tico) starina, davnina, stari viek; 
(monumento antico) starina; (vec- 
chiezza) starost (f.); ostavjelost (f.); 
(antiquaria) staroslovje. 
Anticipare, va. (nel venirej napried 
doći il. dolaziti; uraniti, uranjivati; 
(nel!' andare) napried poći; (del 
danaro) dati, davati unapried (no- 
vacđ); — il pagamento, platiti il. 
plaćati u napried; predplatiti, pred- 
plaćati; (prender anticipato) raditi 
u naprid. 
Anticipatament«, 
naprted. 
Anticipazione, f. vadjevina, predu- 
jam; prender in —, uzeti il. uzi- 
mati unapried novaca; udariti u va- 
djevinu; soldo d' —, vadjevnina. 
Antico, agg. sprednji. 
Antico, agg. starinski, davni; ab —, 
od davna, od starine; (d' eta) sta- 
rovit, starodoban ; (antenati) stari (pl.) 
Anticoguizione, f. predvidjanje ; pred- 
poznavanje. 
Anticonoscere, va. predvidjeti, una- 
pred znati. 
Anticorrere, vn. predteći, predliecati. 
Anticorriere, m. predvjestnik, 
Anticorte, m. preddvorje. 
Anticostituzionale, agg. protiustavan. 
Antiscristiano, agg. protivan kvš- 
ćansatvu. 
Anticristo, m. lažokrat, antikrst, 
Auticritico, agg. protusudac. 
Antidata, f. raniji nadnevak. 
Antidetto, agg. gorirečeni, napomenuti. 
(Parčić. Vocab. 1ltal.-Slavo). 


avv. napried, u 


' 








ANT I 


Auntidoto, m. uztuk, protuotrovni liek ; 
(preservativo) odbijalo. 
Antiflogistico, agg. (med.) protuža- 
ran, protuzapalan. 

Antifona, f. predpjev, pripjev, na- 
čela. 

Antifonario, m. antifonar. 

Antifosso, m. predobkop. 

Antifrasi, f. (ret.) proturjek. 
Antigiudicare, va. predsuditi. 
Antiguardare, va. preduzrieti. 
Antiguardo, m. prednja četa, predvoj. 
Antigustare, va. unapred okusiti, 
Antiliberale, agg. protuslobodan. 
Antiliberalismo, m. protuslobodnjačtvo. 
Antilogia, f. (ret.) protuslovje. 
Antilope, f. -gajga. 

Antimeridiano, agg. predpodnevni ; 
Jutrenji; OTa —, sat u jutro il. prije 
podne. ; 
Antimettere, va. predpostaviti, pred- 
postavljati. 

Antimonio, m. antimonij, surma, raztok. 
Antimurare, va. predzidati. 
Antimuro, m. predzidje. 
Antinazionale, agg. protunarodan. 
Antinome, m. prednje il. prvo ime. 
Antinomia, f, zakonska protimba il. 
protuslovje. 

Antipapa, m. protupapa. 

Antipapale, agg. protu-papinaki. 
Autipasto, m. zajušak. 

Antipatia, f, (prirodjena) mrzost, ne- 
naklonost (f.) (odio) mržnja. 

Antipatico, agg. nepoćudan, mrzak; 
mi & —, nemožem ga trpiti; mi 
divento —, omrznu mi, 
Antipatizzare, va. omrznuti, omrznuti 
(na koga). 

Antipenultimo, V. Antepenultimo. 

Antipendio, m. predstor (na oltaru), 
pripon, 

Antipestilenziale, agg. protukužni. 

Antipode, m. protunožaec, 

Antiporta, f. prednja vrata. 

Antiquaria, f. staroznanstvo, staroslovje, 
drevnoznanstvo, 

Antiquario, m. staroznanac, stavinik ; 
(raccoglitor di anticaglie) starinar, 

Antiquato;. agg. zastarjel, vetšast, sta- 
rodavan. 

Antirepubblicano, m. protivnik 
publike il. skupnovlade. 


ve- 
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ANT 


Antirivoluzionario, 
vratni. 
Antisapere, va. unapred znati, 
Antisaputa, f. predlečno znanje. 
Autiscorbutico, agg. protinuzleni, 
Antisettivo, agg. gujilopudatn; rime- 
dio --, uztuk yujiloće. 
Antisignificare, va. znapred nazna- 
čiti, 

Antisociale, agg. protidružtveni. 
Antispasmodico, agg. (med.j protira 
green. 

Antisterico, agg. (med.) protiva mafri. 
Antitesi, 1. (ret.) opriela,  +prot- 
nost. (f.) 

Antiteto, m. (ret.) protivna rieč, 
Antitipo m. protivna slika. 


Antitrinitario, m niekalac VDrojstra. 
Antivedere, va. predvidjeti, predvi 
djati ; (indovinare) (osjetiti se (ćemu); 
glutiti na što. 

Autiveggente, aug. predidući. 
Antiveleno, m. uztuk, protuatrovni lek. 
Antivenereo, agg. (med.) protuvranc- 
ljiv. 

Antivenire, va. preteći, pretiecati ; (ar- 
Tivar avanti) prestići, prestizati. 
Antivigilia, f. dan pred postom ; nell' 
—, uoči posta; (di Natale) u oči 
badnjaka. 

Antologia, f. cvjetober, sbirka. 
Antonomasia, f. (ret.) izmjena ime- 
nd; per —, osobito. 

Antrace, m. crljenjal:; (tumore) zlid, 
crnac, crni prišt. 


Antracite, m. ugljac. 

Antraconice, m. ugljena. 

Antro, m. špilja, šupljina. 
Antopofagia, f. ljudodžerstvo. 
Antropofago, m. ljudožder. 
Antropofobia, f. zazor od ljudi. 
Antropognosia, f. čovjekoznanatvo. 
Antropografia, f. čovjekopia. 
Antropolatria, f. čovjekoštovje. 
Antropolite, m. čovječja okamina. 
Antropologia, f. čovjekoslovje. 
Antropomanzia, f. gatanje u čovjeka. 
Antropomorfismo, m. počovječenje (Bo- 
ga) Bog u čovječjoj spodobi. 
Antropotomia, f. razudba čovjeka. 
Anulare, V. Annulare. 

Anzi, prep. prije (col gen.); — avv. 
pače, dlapače. 


AL. protupre- 
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Anzianita, f. (nel eta) stfarještvo; 
starešinstvo:; iprioritav prednost (f.) 

Anziano, aga. al eta stariji; (nmu- 
tio, starodavnis — m, glavar. 

Anziche, avv. prije nego. 

Anzicheno, avv. dapače, pare. 

Anzidetto, adgg. oozgero rečeni, prije 
napomenuti. 

Auzivedere V. Antivedere, 

Aocehiare, V. Adocehiare. 

Aolia'0, agg. uljav. 

Aocinare, V. Aduncinare, 

Aonestare, V. Adonestare. 

Aoreare, va. zagušiti, dlaviti, zadaviti. 

Aoristo, m. aorist, 

Aormare, va. njušiti, šunjati, polje 
rati tra. 

Aorta, f. (med. Sila-«rčanica. 

Aparine, m. (pianta: priljepaič. 

A patia. f. o(nsensibiliti? bezčuvstvo ; 
(indif'erenzn) nehajstvo, nehaj; hlad- 
noca. 

Apatico. —\ agg.  dezčurstven,  bez- 

Apatistico, [ dutatn, nećutetn; (indif- 
ferente) nehatetn, nehajan. 

Apatista, m. nehatnik, nehajnihk. 

Ape, f. prela; (vezz.) pčelica ; dell! —, 
pčelinji; delle api, pćelarski; simile 
all —, prelast, pčelalik, 

Apeliota, m. izltočnjal: (vjetar), 

Apepsia, f. fežko probatljanje. 

Aperiente, 1 

Aperitivo, / 

Aperto, agg. otvoren; (palese) oči, 
očevidan ; (sehietto) prostodušttn; — 
mare, debelo, puhlo more; uomo —, 
iskrenjak; all! —, na otvorenu, na 
polju, pod vedrim nebom. 

Apertore, mm. otrorač. 

Apertura, f. otvor; (U azione d' —,) 
otvaranje ; (sehiettezza)  prostoduš- 
nost (f.) (ingresso) ubod, ulaz; (mus.) 
uvod; discorso d' —, započetna_be- 


aga. prohadjajuci (lieh:). 


sjeda, slovo pri otvaranju (n. pr. 
zavoda). 

Apetalo, agg. (bot.) bezlutičast, 
Apiajo, m. pčelar. 

Apiario, m.  pčelinjal,  ulište, *hko- 


vanluh. 

Apiastro, mn. pčelar, legat. 
Apice, m. vršad, šilj, šujahk, rt. 
Apicoltura, f. pčelarstvo. 
Apiola, f. (pianta) broć. 
Apiro, agg. neraztopljiv. 


APN 


Apnea, f. (med.) neduha, 
Apocalisse, f. knjiga objavljenja. 
Apocino, m. (bot.) naherica 


Ap6cope, f. (gram.) izpustka, sast- 
vak. ž 
Apocrifo, ag.  neprav; 


seoritto —, piemo mutna il. sumnji- 
va ivora, 
Apodittico, agg. dokazujući; nužda, 
neobhodan. 
Apodo, agg. beznog, beznožan. 
Ap6fisi, m. sglavak. | 
Apoftegma, V: Apotegma. 
Apogeo, m. (astr.) odzemlje. 
Apogogico, agg. neupravan. 
Apografo, m. prepis. prepisal. 
Apologetico, agg. braniteljan, za o- 
branu. 
Apologia, f. (pisana) obrana. 
Apologista, m. branitelj. 
Apologo, m. basna. 
Aponeurosi, f. tefivnica. 
Apoplessia, f. kaplja, kap (f.); mrt- 
vica; fu tocco da -—, kaplja mu je 


pala. 

Apoplettico, agg. od kapi. 

Aposema, m. piće od bilja. 
Apostasia, f. odmetništvo, odmetnuđe 
(od vjere), prevjera. 

Apostata, m. odmetnik, odpadmik (04 
vjere); — (1. odmetnica. 

Apostatare, vn. odmetnuti se, odvrći 
se (od vjere); prevjeriti se; (8pre77.) 
povepiti se. 

Apostema, m, čir, čiraj, mozol. 

Apostemarsi, Vnp. gnojiti se, ognojiti 
86, prosočiti. 

Apostemato, 98g; gnojav. gnojan, 

Apostemazione, f . (med.) gnojuština, 
gnojenje. 

Apostemoso, agg. gnojav. 

A posteriori, (filos.) szknstven. 

Apostolato, m. apoštolstvo. 

Apostolico, agg. apoštolali. 

Apostolizzare, vn. pripoviedati vjeru. 
Apostolo, m. apoštol, apustol. 
Apostrofare, va. (ret.) obratiti se 
viečju, pokliknuti (prema komu); 
(gram.) nadmetati, nadmetnuti jezik. 

Apostrofe, f. (ret,) poklič, 
Apostrofo, m. (gram.) jerik, 

. pokraćenja ('), odsječak. 

Appotegma, V. Apoftegma. 


znak: 


5I 


i 
| 
| 


| Appagare, va. 


: APO 
Apotećsi, f. obožavanje; far 
obožavati (koga). 
Apoticario, V. Farmacista. 


Appaciare, 1 
, Appacificare, / V. Pacificare. 


" — 


podmetnut; | Appadiglionare, va. razapeti, razapi - 


njati il. penjati šatore. 
. Appagabile, agg. zadovoljiv. 
. Appagamento, m. zadovoljavanje. 


izdovoljiti, izdovolji- 
vati; — il desiderio, zadovoljiti, za- 
dovoljavati, izpuniti želju (komu; 
-rsi, np. zadovoljiti se, zadovoljan 
biti. 

Appagliajare, va. nahrpati, nahvpa 
pavati, nakupljati slamu. 

Ehpajne va. udvojiti, spariti, složiti 
il. sdružiti po dvoje, par i par; -rsi, 
np. družiti se, sastati se s kim; (di 
animali) pariti se. 

Appajatojo, m. golubinjak (za pa- 
renja). 

pašina, f. (di animali) parenje, 

Appalesare, V. Palesare. 

Appallidire, V. Impallidire, 


Appallottare, va. naokrugljiti; — 
Appallottolare, | la neve, sbijati gru- | 
de od sniega; -rsi, np. grudati se. 
Appaltare, va. (dare in ap.) dati il. 
davati u zakup, izarendovati; (pren- 
der in ap.) zakupiti, zakupljati (što 
od koga). 
Appaltatore, m. 
njak, zakupnik. 
Appaltazione, f. zakupna pogodba, za- 
kupnja, 

Appalto, m. zakup; prezzo d' —, za- 
kupnina, arenda; del tabucco, pro- 
daja duhana; prender in —, uzeti 
pod zakup; contratto d' —, zakup- 
nja, zakupna pogodba. 

Appaltone, m. poslovodja. 


zakupilac, zakup- 


Appancacciarsi. ka izvaliti se, 
Appanciollarsi, | pružiti se; — fig. 
ljenčariti. 
Appannaggio, m. zaživotni prihod; 
učestina. 


Appannare, va. (col fiato) pomagliti, 
ovlažiti (hakom); (mec.) potamniti, 
potamnjivati (n. pr. caklo); (con un 
panno) zastrieti, zastirati, prikriti 
suknom; — la vista, mutiti vid ; za- 
sljepljivati; -rsi, np. znojiti se, ovo- 


4+ 
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siti se; (nella rete) zaplesti se (u | biti na glasu, 


mrežu); vetro  appannato, — fenno 
staklo. 
Appannatojo, m. zasliep. 


Apparamento, V, Addobbo. 
Apparare, va. iimparare) učiti, nančiti ; 
(preparare) pripraviti, pripravljati; 
(adornare)  Aititi, resiti, izkičivati; 
-rsi, np. zaodjeti se, zaodjevati se 
crkvenim il. misnim  odielom, obući 
se u ocvkveno ruho. 


| 


| 
| 


Apparato, m. «prava; (apparechio) | 


priprava ; (ornato) naprava; (vestito 
di chiesa) crkveno  odielo, misno 
ruho, (Gr.) odežda. 

A pparatura, f. naprava, urea. 

Apvarecchiamento, m. pripravljanje, 
priprava; (de' cibi) gotovljenje, pri- 
gotavljanje. 

Apparecchiare, va. pripraviti, «pre- 
miti, pripravljati; (i cibi) sgotoviti, 
prigotavljati; — la tavola, prostrieti, 
prostirati stol; -rsti, np. «praviti se, 
spremati se; (disporsi) pripraviti se, 
pripravljati se. 

Apparecchiatore, m.pripravljač, »pre- 
malae. 

Apparecchiatura, f. priprava; spre- 
manje. 

Apparecchio, m. priprava; (di cibi) 
gotovljenje, prigotavljanje. 

Appareggiare, V. Pareggiare. 

Apparentarsi, V. Imparentarsi, 

Apparente, agg. prividan; tašt; (il- 
lustre) odličan; morte -—, obumr- 
lost, zamrlost (f.) 

Apparentemente, avv. prividno, rad 
oka, na oko. 

Apparenza, f. vid, prilika; (orna- 
mento) ures, nakit ; (ostentazione) 
licumjerje, licumjernost (£.) (esteriorita) 
vanjština; aver —, činiti se, priči- 
njati se; di bel! —, pristao (čo- 
vjek); giudicando all' ——, sudeć po 
licu; per salvar le — e, da ukloni 
sablazan; in —, po prilici, na oko. 

Apparimento, V. Apparizione. 

Apparire, vn. (farsi vedere) prika- 
zati se, ukazati se, pojaviti se; po- 
javljati se, prikazivati se; (de' fan- 
smi) prividjeti se, utvorviti se, utva- 
vati se, pričinjati se (komu što); 
(sembrare) činiti se; (esser celebre) 


= 
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slaviti se; (leg) da 
cio Apparisee, odtnd se ovidi, jas- 
no je. 

Appariscente, agg  ugledetu: pristao 
(čovjek); fobožnuja (stvar). 
Appariscenza. f. ugleduost. pristalost, 
gizdavost (F4 

Apparita, (f., pojav, prijav, prikaza; 


(apparenza; vel, prilika; -- del 
giorno, sudanje ; svanjivanje, sva- 
nuce. 


Apparizione, f. prikazivanje; prijave; 
(di fantasmi) prikaza, utvara, utvor. 
A ppartamento, m. ((martiere) stan ; 
idi stanzei red soha, sobje; (piano: 
pod, «prat; - i (91), prostorije (pl) 
Appartare, va. lučiti, oddieliti; od- 
djeljivati; (con muro: preliniti, pre- 
finjivati. 

Apartenente. part. «padajući (ua...) 
m. (parente) rodjak. 

Appartenenza, f (competenza: pripa- 
dak, pristojatište; pripadnost «; 
rattenenza) prinadležnost (f.) 


Appartenere, vn. spadati (na koga, 
pripadati (komu) ; questo appartiene 
a me, a te, ece. oro je moje, tvoje 
itd.; (esser._ dovuto) ići (komu što) ; 
cio. non mi appartiene, to me neide; 
(esser parente) biti u rodstvu (komu); 
-rsi, np. pristojati se; cio si appar- 
tiene a voi, vaša je to zadaća il. 
dužnost. 

Appassare, va, prosušiti, prosušivati. 

Appassionare_ va. razžaliti, ganuti, 
tronuti; -rsi, np. fugovati, zalostje- 
li se, 

Appassionatezza, f. ganuće. 


Appassionato, agg. strastatn ; (mesta) 
zalostan, tužan. 

Appassire, vn. vehnuti, uvehnuti; -un 
poco, provehnuti. 

Appastare, va. mic&iti, umiesiti, smte- 
siti; -rsi, np. priskobiti se, sliepiti se, 
sljepljivati se; (addensarsi) gusnuti, 
&sgusnuti. 

Appellabile, agg. prizivctn. 

Appellabilita, f. prizivnost (f.) 

Appellare, va. (chiamare) zvati; (no- 
minare) prozvati, imenovati; — vn. 
e -rsi, np. pozvati se, pozivati se (na 

viši sud), prizvati, prizivati (viši sud); 
come si appella? kako mu je ime? 
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A ppellativo, agg. (nome) obćenito ime. 
A ppellato m. prizvanik, 
Appellazione, f. nazivanje, naziv; (in 
giudizio) priziv, (in iscritto) pozivka. 
Appello, m. (leg.) priziv; (di nomi) 
zov, pozov, apel; tribunal d' —, pri- 
zivni sud, prizivno sudište; — nomi- 
nale, zvanje imenom il. poimence; 
secondo 1' — nominale, poimence ; 
* batterall' -, (mil.) čubnjati na izkup. 
Appena, avv. jedva; (a fatica) težko; 
— che, netom. 
Appenare, va. mučiti; žalostiti; vn. 
e -rsi, np. tugovati, žalostiti se. 
Appendere, va. zavisjeti; (impiccare) 
objesiti; un voto, prinieti, prinosili 
objet; -rsi, np. objesiti se. 
Appendice, f. dometak, pridavalk; 
(4' un libro) dodatak; (d'un conto) 
pristavak. 





I 
, 
\ 





! Appetto, avv. naproti, usuprot; —: 
: prep. (dirimpetto) prema, prama 
(col dat). : 
Appezzare, va. komadati, razkomadati. 
“ Appiaccicare, va. prilemiti, pripljes- 
nuti; -rsi np. priskobiti 8. 
Appiacevolire, va. osladiti, zasladji- 
vati. 
Appianamento, m. poravnjivanje; (at- 


| terramento) obaranje. 


Appianare, va. ravniti, izravniti, po- 
vavniti;j —- le difficolta, ukloniti, .u- 
klanjati zapreke; — la via, ubti, 
utirati put. | 
Appianatoja, f. gladionjak. 
Appianatojo, m, valjak. | 
Appiastrare, VA, priliepiti, slie- 
Appiastrićciare, | piti, priljepljivati ; 
-rsi, np. priskobiti se; (lordarsi) o- 
kaljati se, omazati se, oprljati se. 


Appendizie, fp]. nadometci (- taka mpl.) * Appiattare, va. zakloniti, zaklanjati, 


Appenecchiare, va. vezali, 
kudjelju (na preslicu). 
Appensare, va. promisliti, pomnjiti (na 
što); -rsi, np. promisliti se, promiš- 
ljati se, ' 
Appensatamente, avv. hotomice, na- 
vlaš. 
Apperpetuare. V. Perpetuare. 
Apperticare, va. biti, izbiti štapom. 
Appestare, Va. okužiti, okuživati; (in- 
fettare) usmrdjeti, usmrdjivati. 
Appetenza, f. volja, želja; (di cibo) 
pohtjev il. volja kjelu. 
Appetire, ya. (il cibo) račiti se (komu) 
jesti; (desiderare) poželjeti (čega), 
zahtjeti se (komu čega), hlepiti (za 
čim). 
Appetito, m. (de' sensi) pohlepa. 
pohot, (f.); (cibo) kas, slast (f.) aver 
— račit se jesti; proračiti se jesti 
(komu); sento —, projelo mi se; oglad- 
nio sam; divorar con —, izjesti u 
medđen kia; ho perduto !' —, nerači 
mi se; egli ha buon —, Kusan je; 
mancanza d' —, neješa; buon ap- 
petito! Bilo vam u slast! con -—, 
sladko, smašno. 
Appetitoso, V. Appetitivo. 
Appetizione f. (passione) pohotnost (f.) 
Appettare, va. (0pporsi) protiviti se, 
suprotiviti se (komu); (parlar contro) 
nasuprot govoriti, protivno pogjediti; 
— un accusa, krivili, okriviti (koga). 


privezati, 


skutati; -rsi, np. sakutiti se, potajiti 
se, potupiti se, potuliti se, potajivati se. 
Appiccagnolo, m. kuka, ovjeska, klin. 
Appiccare, .va. zakučiti, zakučivati, 
prikučiti, zavisjeti ; (attaccare) pri- 
visjeti ; (con colla) priltepiti, priljeplji- 
vati; (impiccare) objesiti; — un col- 
po, lupiti, vreznuti (koga); — il fu- 
0C0, podmetnuti il. podmetati vatru, 
upaliti; — baci, ljubiti; zuffa, lite, 
zametnuti kavgu, parnicu; -rsi, up. 
(aggrapparsi) priviti se, prihvaćati 
se (uza što),, (impiccarsi) objesiti se. 
Appiccaticcio, agg. liepiv; (d' uomo) 
dosadjiv; (morbo) kužan, pošastan. 
Appiccatojo, m. ovjeska, klin. 
Appiccatura, f privjesak, kuka. 


Appicciare, pripljesnuti, priliepili, 
Appiccicare, | priljepljivati; -rsi, np. 


priskobiti se; — ad uno, prišljuniti 
8, prišabaniti se (komu). 
Appiccicatura, f. priliepak. 
Appiccinire, va. omaličiti, smanjušiti. 
Appicciolare, \ omaliti, smaliti, umanj- 
Appicciolire, / šafi. 
Appicco, m. privjesivanje; (pretesto) 
izgovor, izlika; cercar — i, izgova- 
vati se čim; šepriljiti. 
Appiccolare, | va. umaliti, 
Appiccolire, / smanjivati. 
Appiš&, Appiede, prep. pod; (coll'ace. 
di moto, e soc. di quiete) izpod 
(col gen.) 


smaliti, 
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Appiedare, va. (mil) odujesti, il. od- 
jahati s konja. 

ppieno, avv. posve; saxvim, podpnuno. 
Appigionamento, m. najun, *hkirija. 
Appigionare, va. dati n najam. iz- 
iznajmiti, 


Appigliare, va. (eon colla) proliepiti; 


-rši, np. prionuti, priliepiti se, pri- 
ljepljivati se; (di piante) primati se, 
uhititi ae; (intorno ad uno: hratati 
ge, uhvatiti se, koga; prišljunuti se 
(komu); navrzti se, Cobo koga): — 
ad un parere, sliediti čije mnjenje; 
.- a miglivr partito, osvjestiti se: 
(azznfarsi) šakati se, počupati Ne. 
Appiglio, V. Appiceo. 

Appigrirsi, vnp. oblieniti se. 
Appillottarsi, vnp. (oziare) bezposličiti. 
Appinzare, va. peknuti, bacnuti. 
Appio m. (pianta) ač, ak. 
Appiola, f. vrsta jahuke. 
Appiombo, avv. nakonivce, 
kalamirno. 


nizpravo, 


Aplaudire, va. e. n. pljeskati “na po- | 


hvalu komu), klicati, uzkliknuti; (ap- 
provare) povrladiti, povladjivati, odo- 
bravati; rsi, np. gizdati se, dičiti se, 
Applauso, m. pljeskanje, pljesetk; (elo- 
gio) pohvala; odobravanje. 
Applicabile, agg. uporarljiv, upotve- 
bljiv, uporavan. 
Applicabilita. f. uporabljivost (1; — 
pratica, upotrebljivost, porabnost (£.) 
Applicamento, V. Applicazione. 
Applicare, va. (sopraporre; nametnuti, 
nametati; — un impiastro, privili, 
privijati melem ; (adattare) priljubiti, 
aljubiti; vadoperare) upotriebiti, upo- 
trebljavati; — la legge, uporaviti, upo- 
ravljati zakon; — allo studio, učiti; 
baviti se knjigom; —la messa, namie- 
niti, namjenjivati il. prikazati &v. po- 
gvetilište; rsi, np. (dedicarsi) dati se 
“na što), prionuti (za štaj. 


Applicatezza, f. marljivost (f.) pomnja. 

Applicazione, f. (uso) poraba, upotreba; 
(attenzione) pomnja, marljivost (£.), 
nastojanje ; (della legge) upravljenje; 
»porava; (della messa) 
metter in —, privesti u život, upo- 
vaviti. 

Appo, V. Apresso. 

Appoco, appoco, avv. malo po malo. 


— + 


namjena; > 
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Appederare, va, obraditi; olrčiti ka- 
Avro zemljište. 
Appogriare, va. nasloniti, prisloniti, 
prislanjafi: (sostenere! podkriepiti, 
podupiratić  — un oeolpo, vreznuti 
fkoga1; -rsi, np. nasloniti se, naala- 
njati se (ua...);  -- sul bastone, po- 
štapati se; — con forza, nprieti se, 
upivati se (na što;; — sulla mana, 
podaloniti se, podslanjati se na vuku“ 
vaffiđdarsi! ve/oniti se, oslanjati ze “na 
Kogai, uzdati se (u koga). 
Appoggiato, m. priveženih. 
Appoggiatojo, m. podepovatnj; (delle 
scale) prislon, naslon; (di sedia» ca- 
stolje, slonka. 
Appoggiatura, f. naslov; (musi pre 
stomet, predraz. 
Aprogglo, M. naslon, prislon: punto 

" —, naslonište, prislonište; (soste- 
gno\ podpor: — fig. (ajuto) pomoć 
(fo zaštita; pezze d" —, ileg.) oprar- 
danice \pl.) 
Appollajare, vn. poleči “-ležemj: 
Appollajarsi, so) fig. sćućuriti se. 
Apponimento, m. pristavljanje, pri 
davanje. 
Appontonare, V. Appuntellare. 
Apporre, va. (aggiungere! primetnuti, 
pridati, pridavati;  preložiti, prilu- 
gati; (nel discorrere! primjetiti, pri- 


mjećivati; — il suggello. udariti pe- 
ćat; -— la firma, podpisati se, sfa- 


viti podpis; per 'iscritto) pripisati, 
pripisivati komu što; tincolpare! o- 
kriviti (koga) potvoriti, potvarati (što 
na koga), -rsi, np. sjetiti ge, sjećati 
se (čega); — al vero, pogoditi (što, 
dosjetiti se (čemu); — in fallo, ta- 
rali se, prevariti se: se mal non 
m' appongo, ako se nevavan. , 
Apportare, va. donositi, donesti, do- 
nasšati ; (riferire) kazivati ; (cagionare) 
uzročiti, prouzročiti, uzrokovati: — 
vn. ući u ludu. 

Apportatore, m. donosile, donostte. 
Apportatrice, f. donosilja. 
Appositamente, avv. V. Apposta. 
Appositizio, V. Posticcio. 

Apposito, agg. (adattato) primjeran, 
shodan ; (determinato) navlašan, na- 
kanjen, namišljen; messo —, pose- 
ban viestnik. 
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Apposizione, f. pridatak; prilaganje. | Appresso, prep. blizu, kod (col gen.) 
Apposta, avv. (volontariamente) ho- | uz (coll'aec.); — avv. zatim, poslie, 
tice, hotomice; (a posta fatta) na- | iza toga. 

vlaš, naumice, nahvalice. Appresso, a poco, avv. od prilike, 
Appostameuto, m, (di truppe) po- | oko, tako nješto. 

«ada; (agguato) zasjeda. Appressoche, cong. izza kako, posto, 
Appostare, va. (star in agguato) za- | Pokli nego; — avv. mal da ne, 
gjesti, zasiedati (koga il. komu); vre- Apprestamento, in. priprava. 

bati; (delle truppe) posaditi (četu); Apprestare, V. Approntare. . 
il tempo, odrediti rok; — vn. (mi- Apprestatore, m, priredjač, privednik. 
rare) sgadjati, smierati (u što); -rsi, Appresto, m. priprava. o 

np. stati u zagjedi, biti na opazu. Apprezzabile agg. procienljiv; dra- 
Appostamente, avv. hotimice. kika 


oš Apprezzabilita, f. procienljivost (f.) 
M ponjećte. Hopaiek Zn Apprezzare, va. (da prezzv) cienita, 


ž . e 242 e iti * Ej š : : 3 i r 
Appostolo, V. Apostolo co' deriv. joe proći enja, nAj . 
Appozzare, va. baciti u studenac. sova, nomovan Pm, 

S Mone vele cieniti; mnogo držati (do...) ; -Ys1, 
Appratire, va. obratiti u livadu; -rsi, 


k : np. (di una cosa) ponositi se čin. 
np. obrasti travom; pretvarati se u | Apprezzativo, agg. procienljiv. 
livadu. 


Apprezzatore, m. cienjač, cienitelj. 
Appregiare, V. Apprezzare. PP , ijac, crenitevj 


l 
] Apprezziazione, f. ocjena. 

Apprendente, V. Aprendista. d praceiara vn. \ priblišiti se, pri- 
Apprendere, va. (imparare) učiti; ua- | Approeciarsi, np. / maći se, primicati 
učiti; — un mestiere, izučiti, izuča- | se; (mil.) prikopati se. 

vati zanat; (intendere) dokučiti, ra- | Approccio, m. (mil.) prikop. 

zumiti, razumievati; (prendere) hva- | Approdare, vn. (venir a riva) dovezli 
tati, uhvatiti, spopasti; -rsi, np. (at- | se kraju, doprieti kraju, uhititi kraj, 
taccarsi) priljepiti se, prionuti; | pristati, pristajati (uz kraj); (giovare) 
(metter radici) primiti se, zakorieniti | koristiti, hasniti. 
se; (del fuoco) napaliti se, nažigati | Approdo, m. (arrivo) pristajanje il. 
se; (temere) predati, plašiti se. pristaja uz kraj, dovoz; (riva di 
Apprendevole, agg. V. Apprensivo. sbarco) pristan, pristanište. 
Apprendista, m. šegrt, dječak. Approfittare, vn. koristiti, se, oko- 
Apprenditore, m. učenik. Approfittarsi, np. | ristiti se (čim); 
Apprensione, f. (conoscibilita) poz- | dell oceasione, uhvatiti, prihva- 


| : : 'ati sgodu. 
natnost (f.); (timore) strah; stare in zd ; Sa 
—, biti u strahu; fui in gran —, Approfondare, \ va. (scavare) dubsti, 


bio sam u sto briga; metter in —, Apprv 2 dire, J dubati,, jd: 
uta se Ak vs kopati; -rsi, np. — in uno studio, 
uznemiriti,  uznemirivati, uplašiti; Beča s Pa ske NES: 
netćisi iam eo selo se nade proučiti (što), temeljito što izučitt; — 
naheke ,» pov i sje in una selva, dalel:o u šumu iči, u- 


Apprensiva, f. dokučnost , postižnost (£.) for fo masno pano : 

: Moab: |“ | Approntare, va. pripraviti, pripra- 
Apprensivo, agg. učljiv; (timor080) | ,y5a; PRE: (obi) prigotović 
plašiv, strašiv. juna ši prigo : 


Appresentare, va. predložiti, predsta- 

viti, predstavljati; (far le vevi) biti 
mjesto koga; -rsi, np. doći il. dola- 
ziti pred koga; (immaginarsi) pomi- 
šljati, predstaviti si; (del sole) gra- 
nuti, ogranjivati. 

Appressare, 
Appressimare, 


prigotavljati, sgotoviti (jela); -rsi, up. 
spremiti se, spravljati se. 

Appropiare, V. Appropriare. 
Approposito, mo. avv. V. A propo- 
sito. 

Appropinquare, vn. V. Approssimare. 

Appropriare, vn. \ posvojiti, prisva- 

Appropriarsi, vnp. | jati (što _ sebi), 


) VA. V. A pprossimare svojačiti (što). 
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Appropriatamente, avv. uredno, 
Appropriazione, f. prisvajanje. 

Approssimamento, va. približavanje. 

Approssimare, va. približiti, prihliža- 
vati, primaći, primicati; -rsi, np. 
približiti se, prikušivati se. 

Approssimativamente, avv. od prilike; 
za malo, po gotovu, gotovo, 
Apprvssimativo, agg. približni. 

Approssimazione, f. prihližnost (f.) 
Approvabile, va. (tener_per buono) 
odobriti, odobravati ; (encomiare) po- 
hvaliti, povladiti, povladjivati; (dar 
consenso) privoljiti, pristati, prista- 
jati (na štoj; (confermare) potvrditi, 
potvrdjivati. 

Approvatore, In. odobravatelj. 

Approvaziene, ) f. odobrenje, odobra- 

Approyanza, vanje; (von ferma) 
potvrđa. 

Approvecciarsi, vnp. koristiti se, 0- 
koristiti se (čim). 

Approveccio, m. Korist (f.) 

Approveduto, agg. (accorto) oprezan; 
(laborioso) raden. 

Approvvigionamento, m. nabava, ži- 
veza il. hrane. 

Approvvigionare, va. nabaviti, naha- 
vljati (komu) živeža, okrušiti; -xsi, 
Dp. arunabiti se (čim); obskrbiti se, 
vbakrbljivati se živežen. 

Appulcrare, V. Abbellire. 
Appuntabile, agg. pokudljiv. 
Appuntamento, 1. (convenzione) po- 
goba, ugovor ; (salario) službena plaća; 
(convegno) dogovor, sastanak; (1eg.) 
vočište; dare un —, ročiti, uročiti 
koga. 

Appuntare, va. (col cucito) prišiti, 
prišivati na debelo; (con ispilli) pri- 
bosti, pribadati; (biasimare) ukoriti, 
peckati (koga), zagrizti (u koga); (far 
la punta) zašiljiti, zasiljavati, zao- 
štriti; (un legno) zadjeljati ; (notare) 
bilježiti, zabilježiti; — nn cannone, 
naperiti top; — il giorno, odrediti, 
odredjivati rol:; — gli orecchi, oslu- 
hivati, prisluškivati; (accusare) kri- 
viti, osvaditi; -rsi, np. (accordarsi) 
“dogovoriti se, vočiti se, sročiti se (o 
ćem). 

Appuntatamente, avv. točno, upravo. 
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Appuntatore, m. iche biasima) der- 
kalo, zagrizalo; (in giudizio) ragsn- 
date, 

Appuntatura, £. (col cucito) prišiv na 
debelo: (biasimo) ukor, priekor. 
Appuntellare, va. podpriti, poduprieti, 
podupirati. 

Appuntino, avv. potanko, do dlake; 
ger >, divkalo, zagrizala. 

Appunto, avv. uprav, baš; (esatta- 
mente) točno. 

Appunto, m. (convegno) sustanak ; 
(patto) uriet; (biasimo ukor; far 
—, Korita, ukoriti (kogaj; (annotare) 
bilježiti; mettersi in —, spremati se, 
opremiti se; per 1 >, baš tako, da 
da. 

Appuntonare, V. Appuntelare. 

Appurare, va. bisfriti, razbixtviti: -- 
le cose, razviditi, razvidjati; osvje- 
dočiti se; — i conti, izviditi, izvi- 
djati račune. 

Appuzzare, : 

Appuzzolare, 

Aprico, agg. prisojetu, župetn; al", 
na pripeku, prema suncu. 

Aprile, m. fravetnj; — fig. — dell 
eta, cviet mladosti. 

Aprimento, m. otvaranje, odpiranje; 
otvor, 

Apriori, (filos.) umove. 

Aprire, va. otvoriti, odprieti, otvarati, 
odpivati; (con chiave) odključati; 
odhlopiti, odklupati; — la _bocca, 
zinuti ; (per parlare) zanstiti; — bot- 
tega, latiti se, prihvatiti se triovine; 
— ]a borsa, razkviliti kesu; — con- 
Cor80, razpisati, razpisivati natečaj ; 


va. usmedjeh, nsmudji- 
vati. 


— la ferita, prosjeći ranu: — gli 
occhi, progledati; — la sedđuta, za- 
početi, započimati, xjednicu; — la 


strađa, krčiti, prokrčiti put; — la 
vena, pustiti, puštati krv; (palesare) 
očitovati; javiti, javljati; — il cuore, 
odkviti komu svoje tajne; (spiegare) 
razjasniti, razjašnivati; -rsi, up. o- 
fvoriti,e, otvarati se; (screpolare) 
vazpucati se, vazpući se, propuknuti; 
(de' fiori) pucati, pučiti se; procva- 
gti; — con uno, povjeriti se, povje- 
ravati se komu. 

Apritivo, V. Aperitivo. 

Apritura, V. Apertura 
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APS 


Apside, V. Abside. 

Aptero, agg. bezkrili. 

A proposito, avv. baš, pravo; venir 
--, doći na agodu il. na ruku; — 
interj. sbslja! 

Aqua, V. Acqua e deriv. 

Aquario, m. vođenik, vodenjak. 

Aquila, f. orao; dell! —, orlov. 

Aquilegia, 1. pakujac, popina kapica, 
ašibačav. 

Aquiliva, f. paprat (f.) papratina. 

Aquilino, agg. orlov; naso -, zaku- 


čen il. kukast nos; dal naso —, ku- | 


konosast. : 

Aquilonare, agg. sjeverni. 

Aquilone, in. (vento) sjever; esposto 
all .—, sjeveru na udarcu; (cervo 
volante) aždaja, 

Aquilotto, m. orlić, orlusić. 

Ara, f. žrtvenik, oltar; (rupe) hrid (f.) 
stiena. 

Arabesco, m. arabska slikarija. 
Arabile, agg. oratan, oraći. 
Aragnarsi, V. Azzuffarsi. 

maine V. Ragno. 

Araldica, f. grboslovje, heraldika. 

Araldo, mn. glasnik, ličnih, *telal. 

Aramento m. oranje, 

Arancia, f. naranča, nera, pomarandža. 

Aranciaja, f. narančik, 

Aranciata, f. narančevica. 

Aranciato, agg. narančast, žut kao 
naranča. 

Aranciera, f. narančik. 

Arancio, m. narandža, naranča. 

Arancio, agg. Aranciato. 

Arare, va. orati; plužiti; — per la 
prima volta, parati, ugarviti; — per 
la 2-a, dvojačiti, mekotiti, preovati, 
preorivati; — per la terza volta, 
trećačiti, premekotiti, prašiti; — co 
bovi, orati na volovih; — all' intor- 
no, oborati, oboravati; -— tutto, ra- 
zoviti, uzorati; sradicar arando, po- 
dorati, podovavati; — il mare, plo- 
viti po moru. 

Arativo, agg. oraći; campo —, ora- 
čica, oranica, ornica. 

Aratore, m. orač, rvataj, ratar. 
Aratorio, agg. orni. 

Aratro, in. plug; vrganj, ralo; (ma- 
nico sinistro) priruč; timone dell 
—, ojić; coltello del" —, crtalo, 
brazdilo. 


ARA 


Aratara, tf. oranje, orba; (mercede 
del terreno arato) izor; (tempo) 
orvba, ovno vrieme. 

| Arazzame, m. sagovi (mpl.) 

| Arazzeria, f. sagarnica. 

: Arazziere, m. sagarnik. 

| Arazzo, m. rakno, sag, tapet. 

X. Arbitraggiv, m. obranička razsuda il. 
presuda; (Conim.) mienična procjena. 
Arbitrale, 

: Arbitramentale, 
Arbitramento, m. obranička razsuda, 
razmirka. 
Arbitrare, va. (giudicare) mniti, mni- 
vati; (far a capriccio) raditi samo- 
voljno; (far giudizio) razsuditi, iz- 
veći obraničku razsudu. 

Arbitrario, agg. samovoljan, svoje- 
voljan. 

Arbitrato, m. razsuda dobrih ljudi. 
Arbitrio, m. libero —, slobodna vo- 
lja ;(autorita) vlast, oblast (f.); (ca- 

priccio) samovolja, svojevolmost (f.); 

(giudizio dell' arb). obranička raz- 

suda. 

Arbitro, m. obranik, poštenjak, iza- 


) agg. obranički. 





_——_— 


brani sudac; arbitri, (pl) dobri 
ljudi. 
Arborato, agg. stablovit, izkićen  dr- 
većem. 

Arboratura, f. (imnar.) jambori, katar- 
ke (pl.) 

Arbore, V. Albero. 

re tatek. ) agg. stablast. 
Arboreto, m, stablik. 

Arboriforme, agg. nalik va drvo, 
stablast. 

Arboroso, agg. stablovit. 

Arbosecla, | m. drvce, stabalce. 


Pano: ra, šiljak; grm, čbun. 

Arbuto, m. divljaka; planika. 

Arca, f. kovčeg, sanduk; — di Nove, 
korablja Nojeva; (tomba) raka; — 
di scienza, mudračina, mudra glava. 

Arcaismo, m. zastarjela vieč il. izreka. 

Arcale, m. (della porta) nadvratni 
obluk. 

Arcame, V. Carcame. 

Arcangelo, Arcangiolo. m. arkanygjel, 
arhangjeo; di — (agg.) arhangjeo- 
sA. 
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Areano, m. (segreto) tajna; (mistero) 

otajstvo; — agg. fajrtn, otajan, po- 
tajan. 

Arcare, va. zavinuti poput luka: nae 
oblučiti; (tirar | arco) opružiti tak; | 
— fig. prevariti, predliepili. 

Arcata, f. (volta) odlučnih, svod; (ti- | 
ro d' arco) Zukome!; (tocca «l!' arco) | 
prigud. 

Arcato, V. Arcuato. 

Arcatura, f. (curvatura) oblučnost (f.); | 
(arch.) oblučje. 

Arcavola, f, šukunbaba. 

Arciwolo, In. šukundjed. 

Arce, V. Rocca. 

Archeggiare, va. kriviti, nakviviti po- 
put Ifika. 

Archeologia, f. staroslovje, 
alovje, stavoznanstvo. 

Archeologo, m. staroznan(te, 
nostnik. 

Archetipo, m. (tipo originale) pralik 
prvolik ; (scrito_ originale) izvornik, 
prvopis. | 

Archetto, m. (dimin.) lučac; (del 
violino) gudalo, gudslo; (da lima) 
držaljka (od pilnjala.) 

Archiatro, m. glavni ljekar, nadlječ- 
nik. 

Archibugiare, va. (sparare)  metati 
iz puške, pucati; (uccidere) ubiti iz 
puške, ustrieliti. 

Archibugiata, f. hitctc, puškomet, me- 
tan). | 

Krohikagisto m. (soldato) »rie/ate; | 
(fabricatore d' a.) puškar. 

Archibugio, \ 

Archibuso, / 
Archibusiera, 

Archiera, 

Archimandrita, m. arhimandrit. 

Archipendolo, \ m./alamir, ovjesnica, 

Archipenzolo, | olovska tezulja. 

Architettare, va. urediti, uredjivati 
gradnju, osnovati gradjevni nacrt. 

Architetto, m. graditelj, gradjevnik, | 
arkitelt. 

Architettonico, agg. graditeljski. | 

Arehitettura, f. gradjevna umjetnost, | 
graditeljstvo. | 

Architrave, m. glavna yreda; (della 
porta) gornji prag. 

Arcehivjare, va. vnesti il. sahraniti u 
pismaru. 


| 
| 
| 
WU 


drevno- 


drev - 


| 
| 


| 


1 


: 
m. puška, samolkres. 


f. puškarnica, mazygal. 


li 





ARC 
Archivio, m. pismava, pismohraniko, 
avhkiv. : 
Arehivista, 1. pismar; ravnatelj, il. 
čuvar pismare, arhivista (m. 
Arcibello, agg. vrlo (čep, 
Arcibeone, m. težka pijanica. 
Arcibestione, m. relika svinja. 
Arcibonissimo.  agg. dobar 
mjere. 
Arcibriccone, m. velik šihljuk, pre 
podnji lopov, pravi obješenjak. 
Arcicontento, agg. sasvim zadovoljan, 
vas veli, 
Arcidiacono, in. arhidjakon, jašprišt i 
(Gr.' proto. . 
Arcidiavolo, m. -- fig. ovijani  uur- 
"uz, preizpodnji zlotvor. 
Arciduca, m. nadvojvoda. 
Arciducale, agg. nadrojvodski, 
Arciducato, m. (dignita) nadvojvode 
«tvo; (stato! nadvojvodina. 
Arciduchessa, f. nadvojvodinja. 
Arciera, f. (feritoja) puškarnica. 
Arciere, m. sfrielac. 
Arcifiinfano, m.  kvastalete,  hvastalo, 
Arcifurfante, mV. Arcibricrone. 
Arvigiullare, m. velski vragoljan. 
Arcigno, agg. (aspro) trpaA4; — 
(sdegnato) ljut, osoratn ; far viso 
kiselo gledati. 
Arcimastro, m. nadastojnik. 
Arcimatto, agg. veliki ludjak, pra- 
budala. 
Arcione, m. oblučje (od sedla); (sella: 
sedlo. 
Arcipelagu, m ostrvlje, otočje.“ 
Arcipoltrone V. Arciscioperato. 
Arcipresso, V. Cipresso. 
Arciprete, m. nadžupnik, nadpop. 


prieko 


fige. 


, 


| Arcisciocco, agg. bena, benasta. 


Arciscioperato, agg. dembel, ljenčina. 

Arcivescovato, m. nadbiskupija ; (pa- 
lazzo a) nadbi«kupska palača. 

Arcivescovile, agg. nadbiskupski. 

Arcivescovo, m. nadbiskup, arhibi- 
skup; (Gr.) arhiepiskop. 

Arco, m. (da freccie) lak; (di cerchio) 
obluh:; -— trionfale, slavoluk; — ce- 
leste, duga; — del violino, yudalo; 
— degli occhi, obrva; fatto ad —, 
oblučast, 


Arcobaleno, \ duga (nebeska) božja 
Arcoceleste, | duga, puga. 


Arcolajo, m. vito, motovilo, 
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Arcedva, V. Alcova. 

Arcuato, agg. oblučast, na lfkc. 

Arcuccio, m. oblučac, oblučić. 

Ardente, agg. goruć; (infuocato) vat- 
ren; (per collera) srdit, razjaven; 
cavallo —, vilovit konj, il. vranac; 
colore —. jasna boja. 

Ardenza, f. žar: (di passione) užga- 
nost (f.) var (f.) | 

Ardere. vn. gorjeti; (consumarsi ar- 
dendo) izgorjeti, pogorjeti, pogorie- 
vati; — di amore, plamijeti il. uz- 
plamtiti ljubavju; il sole arde, sunce 
prigrieva, pripiče; ardo di sete, že- 
dja me mori; — di desiderio, želja 
mi je osvojila srdce; — va. žeći, 

Ežgati, paliti, sažeti, paliti, sažeći, 
spdliti. 

Ardesia, f. škriljavac, brusilovac. 

Ardiglione, m. jezičac (od zaponea).) 

Ardimento, m. srčanost, smjelost; od- 
važnost (1.) 

Ardimentoso, agg. (coraggioso) srčan; 
(audace) smion, drzovit; (intrapren- 
dente) odvažan. 

Ardire, vn. smieli, usuditi se; (pren- 
der coraggio) usloboditi se. 

Ardđire, m. (coraggio), srčanost (f.); 
(audacia) drzovitost ; (intraprendenza) 
odvažnost (f.) 

Ardđitezza, f. (audacia) drzovitost, smio- 
nost (f.) 

Ardito, agg. (coraggioso) srčan; (in- 
trapredente) odvažan ; (fermo) sta- 
lan, torde petlje; (audace) smion, 
drzovit; (ripido) strm; (di colore) 
žara. 


Ardore, m. žar, žega; (calore) vru- 
ćina; — del sole. pripeka, ugrie- 
va; — del forno, jara; — della 


febbre, ognjuština; — di gioventu, 
var (f.); di passione, strast (f.) po- 
hot (f.) (collera) jav, jarost (f.) 

Arduita, f. (ripidezza) strmina; — [fig. 
(difficolta) fegota, tegoba. 

Arduo, agg. (ripido) atrm, vrletam; 
(difficile) težak, mučan. 

Ardura, f. V. Ardore. 

Area, f. (spazio) prostorija ; (super- 
ficie) površnina; — di casa, kućište; 
(aja) guvno. 

Arefatto, agg. suh, sušast. 

Arella, f. kotac (za svinje). 

Arem, Aremme, m. harem. 


I 


ARE 

Arena, f. piesak; (sottile) mel, mulj ; 
(grossa) pržina; di — (agg.) pieš- 
ćan; (anfiteatro) borište, poprište; 
seminar nell, —, graditi na piesku. 

Arenarsi V. Arrenarsi. 

Arenosita, f. pteščanost (f.) 

Arenoso, agg. pjeskovit. 

Arente, agg. V. Arido. 

Areola, f. (ajuola) žieha; (della mam - 
mella) kolutić okolo bradavice. 

Areometro, im. gustomjer. 

Areonauta, V. Aeronauta, e segg. 

Aresta, V. Arista. 

Arfasatto, m. hrdjaković, ništavac ; 
.Hvastalo (m.) 

Argano, m. vitlo, dizala; cogli — i, 
(fig.) na svu silu. 

Argentajo, m. V. Argentiere. 

Argentare, V, Inargentare. 

Argentato, agg. posrebren, posvebv- 
njen. 

Argenteo, agg. srebrn, srebren; colov 
—, srebrnost (f.); (di color d' ar- 
gento) biel kao srebro, svebrnast. 

Argenteria, f. srebrnina, srebrno po- 
sudje. 

Argentiera, f. srebrna ruda, srebrnuc. 

Argentiere, m. srebrnar, srebrar. 

Argentiero, agg. srebronos. 

Argentifero, agg. srebronosan. 

Argentino, agg. srebrnast; Suono —, 
zvuk od srebra; woce — a, jasttn 
glas. 

Argento, m. srebro; d' —, srebru, 
grebren; ricco d' —, srebrovit; — 
puro, suho srebro; — vivo, živa. 

Argilla, f. glina, gnjilo, ilo. 

Argillaceo, agg. glinast, gnjitast, ilo- 
vast. 

Argilloso, agg. glinen, gnjilen; terra 
-a, glina, ilovača. 

Arginare, va. nasipati, graditi nasip; 

— un fiume, gatiti, zagatiti, zajaziti 


rieku. 

Arginatura, f. gradjenje sipova il. na- 
sapa, nasipanje; (dell' acqua) zajaz. 
Argine, f. sip, nasap, nasip; (dell! 
acque) gat, brana; — fig. (ostacolo) 
upor, opreka; metter —, priečiti, 
zapriečiti (što). 

Arginoso, agg. pun nasipđ. 
Argomentare, va. dokazivati; (ragio- 
nare) umovati, razumovati; (sprezz.) 
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mudrovati ; -rsl, np. (iugegnarsi) na- ' 


stojati, trudsti se; (pensarsi) kaniti, 
namišljati. 


Argomentatore, m. dokazivalete, doka- . 


zivatelj. 
Argomentazione, f. dokazivanje ; (ragi- 
ovnamento) umovanje. 


Argoinento, m. (incentivo! povod; 
(imdizio) znak; (prova) dokaz; (sog- 
getto d' un componimentoj predmet; 
(vompeudio) jezyrva, kratki sadržaj; 


(filos.) dokazbeni razlog; (clistere) 


štrkaljica; uštrcaj; dar -, dati il. 
dovati povod, biti uzrok; stringer 1' 
—, sažimati dokaze, zaglaviti. 
Argomentoso, agg. dokazujući; (inge- 
gnoso) uman. 


Argonauta, m. (conchiglia) jedrilac. 


Arguire, va. vaditi, izvoditi, izvesti; 


(riprendere) Aoriti, ukoriti. 
Argutezza, f. oštroumlje, oštroumnost(f.) 
+ Arguto, agg. oštrouman; (spiritoso) 

domišljat, dogjetan. 

Avrguzia, f. tančina; (parola arguta) 
dlosjetljiva rieč, dosjetka, doskočica ; 
arguzie (pl.) mudrolije (p1.) 

Aria, zrak; uzduh, ajer; (atmosfera) 
duhokrug, zračište; (vento) vjetar; 
(inus.) milopiev, (imelodia) napiev; 
(aspetto) vid, lice; all'— aperta, na 
izvjetavju; viver d' —-, življeti o bo- 
žjem zvaku; dar —, izvjetriti; iznieti 
il. iznašati na vjetar; (ad una stanza) 
razdušiti sobu; pigliar —, oddahnuti, 
andiamo a pigliar —, ajdemo da 
nas malko .vjetav promahne; dar si 
— di..., graditi se (kim); — fina. 
čist uzduh; — pesante, gušiv uzduh ; 
parlar in —, besjediti u vjetar, u tu- 
tanj; corrente d'—, propuh; in — 
(avv.) u vis; di — (agg.) zračan; 
uzdušni, 

Aridezza, \ f. suhoća, suša; — d'un 

Aridita, racconto, suhoparnost (£.); 
— di spirito, duhovno mrtvilo. 

Arido, agg. (asciutto) suh, sušast; 
(sterile) neplodiv, nerodan; (di dis- 
COFs30) suhoparan, nevažan. 

Arieggiare, va. (rassomigliare) malko 
naličiti na koga; una  stanza, 
vazduštti, provjetriti sobu. 

Arietare, va. obor šti il. obarati zido- 
derom. : 


AR! 


Ariete, m. ovetn, praz, bavan, drdan s 
— castrato, škopac, pretučaak; —- 
idraulico, vođeni malj; (astr.) ovan ;. 
(macchina da guera) zidoder; d'—, 
ovnov, ovnujski, ovneći; carne d'-, 
Ovnovina, prazevina, škopčevina. 
Arietta, f. (dim.) porjetarce; (piccolo 
vento) ćuh, lahor; (imus.) mslopiev- 
ka, pjesmica. 
Arimmetica, V. Aritmetica. 


Aringa, f. (pesce) sled (fp renga; 
(discorsv) javna bexjeda. 
* Aringare. va. govoriti narodu, besje- 


dovati pred pukom. 

Aringatore, m. javni besjednik, 
Anngheria, f. javna besjeda. 
Aringhiera, f. bexjedište. 

Aringo, m. (luogo d'—-), sbdutjitea: 
trkalište; (giostra) obdulja ; (discorso) 
javna bjeseda; (gara) takmenje; cor- 
rev I" —, igrati se obdulje. 

Ariolo, m. V. Indovino. 

Arioso, agg. (esposto a] chiaro) zra- 
čen; (e8p. al vento) provijan, pro- 
vjetriv A (avvenente) pristao od oku. 
Arista, f. (del porco) svinjska ledja; 
(resta) osje; (8pica) Alas. 

Aristarco, m. — fig. strog razsudnik. 
Aristocrata, m. boljar. 

. Aristocratico, agg. boljarski. 
Aristocrazia, f. boljarvstvo, boljarska 
vlada. 

Aristolochia, f. (pianta) 
lukavac. 

Aritmetica, f. računica; (conteggiv) 
računstvo. 

Aritmetico, m. računar; — agg. ra- 
čunični, 

Arlecchinata, f. lakrdija. 
Arlecchino, m. čoroje, čajo, lakrdijaš. 
Arlotto, m. fig. žderonja. 

Arma, V. Arme. 

Armacollo, (ad), m. avv. preko ramena, 
po prieko. 

Armadillo, m. oklopnih. 

Armadio, m. ormar, sprema, sprenka, 
spravnica. 

Armadura, f. (corazza) oklop; (cvell.) 
oklopje; (armi) oružje; (da fabrica) 
odar, *askele. 

Armajo, V. Armadio 
Armajuolo, m. oružar; (di sehioppi) 
puškar, okasar. 

Armamentario, m. oružana. 


kokotinja 
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Armamento, m. (Parmarsi) oboruža- 
vanje; (munizioni) oružana, vatna 
sprema; (armeria). 

Armare, va. oboružati; oružavati, obo- 
ružavati; (fortificare) utvrditi, utvr- 
djivati; -rsi, np. (vestirsi d' armi) 
naoružiti se, naoružavati se; (far pre- 
opreparativi di guerra) oboružati se; 
oružavati se. 

Armario, V. Armadio. 

Armata, f. — navale, pomorska sila; 
(lotta) črodovlje; — di terra, kop- 
nena vojska, vojska na kopnu; corpo 
d'—, vojni sbor, uo. 

Armatamente, avv. oružjem, oružanom 
silom, 


Armato, m. (soldato) vojnik; agg. 
oružan, pod oružjem. 
Armatore. (corsaro) brodolovate ; 


(capo corsaro) gusarski kolovodja; 
(in gener.) graditelj brodova; brodo- 
vlastnik. 

Armatura, V. Armadura. 

Arme f. oružje; armi (pl.) oružje 
(coli.) ; (milizia) vojska ; (g uerra) rat; 
— bianca,. sablja, mač; — da fuoco, 
puška; fatto d'—, bitka ; piazza d' 
—, oružište; uomo d'—, vojnik; le- 
var le armi, razoružali, razoružavalti 
(koga); depor le armi, položiti, po- 
lagati oružje; correr_all' armi, pote- 
gnuti oružje; porto d'— i, oružono- 

 žje; portator d'— i, oružonoša; all 


* armi! na oružje! (ste mma) grb, *ci 


mer, 
Armeggeria, f. (giostra) od- 
Armeggiammento, m./ dulja. 


Armeggiare, vn, igrati se obdulje; — 
fig. (nel parlare) smesti se, smetati 
se, zapinjati (u govoru), tropariti, 
trabuniti; (dimenarsi) premetati ruke 
i noge. 

Armeggio, m, (armamento) oboružava- 
nje; (il dimenarsi) premetanje ruku 
i nogu. 

Armel, f. divja rutvica, titrica. 

Armellina, f. granostajina. 

Armellino, m. (animale) granostaj, av- 
melin; (albicocva) natipjerka. 

Armeniaca, f, natipjerka, *kajsija. 

Armentario, \ m. govedar, čoban od 

Armentiero, | stada. 

Armento m, stado; squamoso —, ribe 
morske, 


ARM 


Armeria, f. oružana, oružnica.: 

Armiero, m. (guerriero) vojnik; (seu- 
diero), štitonoša (m.). 

Armigero, m. štitonoša ; (che usa ar- 
mi) oružanik ; (pronto all' armi) ju- 
načko lice; — agg. ratoborcin ; (bel- 
lico) ratni. 

Armilla, V. Braccialetto. 

Armillare, agg. kolutačast. 

Armipotente, agg. ratoboran. 

Poni M. primirje, bojna sustava, 

Armonia, f. (mus.) suglasje, sklad ; 
— fig. (coucordia) složnost, sktad- 
nost (£. ), sloga; viver in —, složno 
šivljeti; (delle parti col tutto) raz- 
mjer; trattato d'—, skladbouka. 
Armonica, f. vrst glasbila. 

Armonico, agg. (mus.) suglasan, skla- 
dan; (ben disposto) razmjeran, u 
razmjeru; cassa — a, ozivnica. 
Armonioso, agg. blagoglasamn, skladan. 
Armonizzare, va. (render armonico) 
skladati; (metter in armonia) slagati, 
složiti; — vn. (esser in armonia). 
gudarati se (a kim); questi due non 
armonizzano, ovoj se dvojici ćud ne 
podudara. 

Arnese, m. (attrezzi) sprava; (istru- 
menti) orudje, *haljatljika; suppel- 
lettili) kućna sprav (f.), pokućstvo; 
(armatura) oklopje; (bagaglio) prtlja- 
ga, pratež; male in --, zlo odieven. 

Arnia, f. košnica, ul, trnka. 

Arniajo, m. pčelinjak, ulište, *kovanluk. 

Acnica, f. (pianta) veprovrie, brdjanka, 
moravka. 

Arnione, m. bubreg. 

Aro, in. (erba) kozletc, kozlić, sbkaz, 

Aroma, m. mirođija, dagovinje, me- 
risna pomast. 


Aromatario, agg. mirodijar, trgovac 
mirodijom. 

Aromatichezza, PA o o 
Aromaticita, . Oomarisje. 
romatico, . Mmirodijav, miomiri- 
Aromatico, agg odijav, 


3€tn. 

Aromatizzare, va. pokadati, il. 
niti, začinjati mirodijom. 
Ar6mate, 

A roiio: ) V. Aroma. 

Arpa, f. prigudnica, kavpa. 
Arpagone, m. (brodarska) kuča, ga- 
nac, čaklja. 

Arpe, f. (ronca) kosor. 


zači- 
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Arpeggiare, vn, udarati u prijudnicu; 
(mus.) udarati u suglasne žice, 

Arpeggio, m. (mus.) žifro udaranje u 
suglasne žice. 

Arpese, m. spona, kvaka, skoba, *han- 
Ja, *engija; (da_muro) aapinjač. 
Arpia, f. avrpija; — fig. (uomo) o- 
krutni grabežljivac ; (donna)š keta žen- 
turina, ordulja, 

Arpino, m. Zučalicu, gana. 

Arpione, m. (cardine) baba), baglana, 
petić, *kanjol, maškulja; (appicca- 
gnolo) kuka (o zidu), čivija. 
Arpista, m. prigudničar. 

Arpone, m. ostvina. 

Arra, f. (caparra) zapoyod ; (comm.) 
sefte; (pegno) zalog; (d' aftetto) u- 
vjera, *amanet. 

Arrabattarsi, vnp. (rsiti se, mučiti 
ae (oko česa); s" arrabatta indarno, 
uzalud mu trud i muka. 

Arrabbiare, va. ljutiti se, razja- 

Arrabbiarsi, vnp, / riti se, razgnje- 
viti se; (de vani) biesnjeti, pobies- 
njeti; — va, ljutiti. naljutiti (koga što). 

Arrabbiatello, agg. gnjevljivast, ljutit, 

Arraffare, ) va. (con raffi) zakučiti, 

Arraffiare, | zakvačiti, zakvačivati; 
— (fig. (afferrare) pograbiti; hva- 
tati, uhvatiti; (strappar di mano) 
trgnuti, iztvgnuti (iz ruke). 

Arramacciare. va. svući, svucinjati ; — 


fig. (far alla peggio) prtljati; kidi- , 


sati; (ammasare alla peggiv) koje- 
kako strpati, natrpavati. 


Arrampare, vn. . popeti se, pe- 
Arrampicare, vn. njati se, uzpu- 
Arrampicarsi, vnp. J zati se, 


Arrancare, vn. hitro šepati. hramati; 
(affaticarsi) trudili se, umoriti se; 
(in marineria) brzo voziti. 
Arrancidire, vn. sranketiviti, užeći se. 
Arrandellare, va. (mar.) čvrsto zave- 
zati; (gettar contro d' uno) poteg- 

nuti se (čim na koga.) 

Arrangolare, vn. \ (stizzirsi) razsr- 
Arrangolarsi, np. J diti se; (lamen- 
tarsi) fužiti se (na . . .) 
Arrantolato, agg. promuk«uo. 
Arrappare, va. ugrabiti, popasti; po- 
padati. 

Arraspare, va. (con raspa) ftreniti, 
turpijati: (co" piedi) čeprkati, kopa- 
vati; — fig. (rubare) ugrabiti. 


ARR 


|! Arrecare, va. (apportare) donieti, do- 
nositi, donašati; (cagionare) uzroko- 
| vali, prouzročiti, -rsi, np. (aecomo- 
| odarsši) prilagoditi se, prilagodjivati 
| ne (čemu); — a noja, dosadihi (komu 
što). 





r 


Arrecatore, m. donašutelj. 
Arredare, va. obakrbili il. providjeti 


| pokućstvom,  opraviti; —(coordinare) 

urediti, spremiti,  uredjivuti, «pre- 
mali. 

Arredo, m. (arnese) «prava; (sup- 
pellettile) pokućstvo; (arredi saeri) 
crkvena oprava, crkveni urea; — da 
sposa, ruho. 

Arrembaggio, m. zahvat broda. 
Arrembare, va. zakačiti brod. nuhri- 

piti na brod. 

Arrenare, vn. | (dare in secco) na- 

Arrenarsi, np f sukali se,  nasjesti, 
nasaditi se; (cessare) prestati, pre- 
stajati; — fig. nepocći za rukom: il. 
commercio e arrenafo, neima pro- 
dje ničemu; stala je trgovina. 
Arrenda, f. zakup; prezzo d' —, za- 
kupnina. 

Arrendatore, m. zakupnik. 

Arrendere, va. (consegnare) predati, 
predavati; -rsi, np. (al nemico) pre- 

dati se, predavati se; (alle preghie- 

re) popustiti se (na molitve), podati 
se; (piegarsi de' rami) uviti se, uvi- 
jati se, previjati se. 

Arrendevole, agg. gibak, vitak; — 

| fig. (d' uomo) podatljiv, popustljiv. 

Arrendevolezza, f. gibkoća, vitkoća; 
— fig. popuštanje, poslušnost, po- 

| datljivost (f.) 

Arrendibilita, f. gibkost,  pregibnost 
(f.) 

Arrestamento, V. Arresto. 

Arrestare, va. (fermare) ustaviti, usta- 
vljati, zaustaviti; (catturare) uhva- 
titi, uloviti; (por in arresto) mef- 
nuti pod zatvor, utamničiti, uhapsiti; 
— ]a lancia, naperiti koplje. 

Arrestato, agg. uhićen, utamničen; — 
M. utamničenjak. 

Arresto, m. (1 arrestare) ustavljanje; 
(ordine_ di cattura) uhvat, ulov; 
(prigione) zatvor, *hapa; metter in 
—, metnuti pod zatvor. 

Arretare, va. zaplesti, uloviti u 

Arreticare, ) mrežu — fig. prevariti. 





ARR 

Arretrare, va. (respingere). odrinuti, 
odbiti (od sebe), odrivati; -— vn. ed 
-rši, vnp. (indietreggiare) potegnuti 
se natrag, uzmaći, uzmicati. 

Arretrato, agg. nazadan ; debito (sol- 
do) —, zaostavši il. neizplaćen dug; 
— m. zaostatak, neizplatak, 

Arrezzare, va. zaosjeniti, Hlad činiti, 
zastirati. 

Arricchimento, m. bogaćenje, 

Arricchire, va. bogatiti, obogatiti; — 
vn. ed --rsi, np. obogatiti se (čim); 
— di cognizioni, pribaviti, priba- 
vljati znanje. 

Arricciare, va. (innanellare) ruditi, 
zavuditi ; zavudjivati; — il muro, 
požbukati, oklačiti na debelo; — i 
naso, il muso, naprciti usne, puriti 
se; mi fa — i capelli, kosa mi 86 
ježi; -rsi, up. (stizzirsi) ljutiti se, 
razljutiti se, srditi se; (de* peli) je- 
žiti se, naježiti se; stršiti. Poe 

Arricciato, m. žbuka na debelo. 

Arricciatura, f. (de' capelli) zarudji- 
vanje; (del muro) žbuka. 

Arricciolare, va. (i capelli) ruditi, 
zarudjivati (kosu); (increspare) na- 
rozati, narozivati. 

Arridere, vn. (sorridere) nasmiehnuti 
86, osmjehivati se, smiešiti se; (esser 
favorevole) ugoditi, ugadjati (komu ; 
la fortuna mi arride. sreća me sre- 
ta; (poet.) dobra mi je sreća pri- 
skočila. 

Arriffare, vn. kockati se. | 

Arringare, V. Aringare e deriv. 

Arripare, vn. pristati, pristajati (uz 
kraj.) | 

Arrischiamento, m. opasnost (f.) po- 
gibio (-bjeli f.); (ardire) usuda. 

Arrischiare, va. ( metter in perico- 
10), staviti il iznieti na pogibio ; (alla 
fortuna) metnuti na sreću, pokušati ; 
-rsi, np. (ardire) usuditi se, usu- 
djivati se. s 

Arrischiato, agg. opasan, pogibeljan ; 
uomo —, smion. 

Arrischievole, agg. drzovit. 

Arrisicare, V. Arrischiare. 

Arrissarsi, vnp. V. Azzuffarsi. , i 

Arrivare, va. (condur alla riva) pri- 
stati, pristajati uz kraj, doprieti kra- 
ju (ćim); (raggiungere) stići,  stig- 
nuti, dostignuti, dostizati;j — con 
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mano, doseći, dosegnuti, dosizati, da — 
hvatiti; — -col!' intelletto, umozaa. 
shvatiti, shvaćati, dokučiti; (parege — 
giare) izporeduti se (s kim); -— vma_ 
(giungere) doći, dolaziti, prispječe, 
stignuti; (a cavallo) dojašiti, dojez — 
diti; (— in carro) dovezti se, (— iza 
barca) doploviti; -—- collo sguardo, 
dogledati ; — alla meta, postići cižg, 
 odoprieti do svrhe; alla matnritaa s 
dozvieti, dozoriti ; (avvenire) sbiti se, 
sbivali se, slučiti se; (protendersi) 


“ doprieti, dopirati. ' 


Arrivata, f. \ došašće, prišašće, do— 
Arrivo, m. hiža. al suo arriva 
kad je došao; kad dodje. 

Arrobbiare, va, broćiti. 

Arrocare, vn. promući grlo (komu). 
Arroccare, vn. obaviti kudjelju (nez. 
preslicu); -rsi, np. (negli scacehi » 
premjestiti kralja s tornjem. 

Arrocchiare, va, izsjeći na šuljke, raz — 
komadati. 

Arrochire, vn. V. Arrocare. 

Arrogante, agg. (presuntuoso), pre — 
zetan, obiestan; (nel discorso) opr-— 
čit; (ardito) drzovit, prodrzljiv. 
Arroganza, f, preuzetnost, obiest (f_ 3) 
(ardire) drzovitost (f.); con —, opi*— 
čito. 

Arrogare, vn. ) svojačilti (što), prg _ 

Arrogarsi, vnp. [ svojiti, privajare 
(što sebi), preuzimati; si arroga mot —_ 
to, mnogo zapreda. 

Arrogazione, f. (1eg.) posinovljenje. 

Arrogere, va. dodati, primetnuti. 

Arrolamento. m. popis, novačenje 
kupljenje vojske; unovačenje. g 


Arrolare, va. popisati, popisivati, iz _ 
birati vojnike, uzimati u vojmicu; zaga. _ 
vojničiti; -rsi, np. zapisati se u vog _ 


nike, zavojničiti se. a 
Arroncare, va. pljeti. pljeviti.“ 
Arroncatv, agg. namršten, vraskav. 
Arroncigliare, va. zakučiti, zakvačče g 
— la coda, zakovrčiti rep; -Tsi, n 


uviti se, uvijati se; — il volto (pr. «= = 


rabbia) bekeljiti se; nakanjiti se. 


Arroncigliato, ag. (del volto) nezča a 


keljen. 
Arrosare, V. Arrugiadare. . . 


Arrossare, Va. ocrevniti, pocrveniti; 224 -a2 
tvoriti, pretvarati u crvenilo; — vaza 


zacrvensti se. 


Pi. Ih 
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Arrossire, vn. zaerveniti se; porume- 
niti; —> fig. (vergognarsi) sraniifi 
se, zustidjeti se. 

Arrostarsi, vnp. (sehermirsi agitan- 
do)  ZKrčumati se, vazmahivati «e; 
(contro le mosehe) muhati se. 

Arrosticciana, 1. krmeća il. prasčja 


pečenica. 
Arrostire, va. peći; finir d' —, iz 
peći; —— troppo, prepeći, prepicati. 


Arrostitura, f. pečenje. 
Arrosto, m. pečenka, pečenja, pečeni- 
nica, pečeno (meao). 


Arrota, f. dodautai. 


Arrotamento, m. ostrenje, brušenje. 
Arrotare, va. brusiti, osštriti, tociljiti, 
nabrusiti, naoštriti; (polire) gladiti; 
tmetter sulla ruota) Zolesovati, ko- 
lom satrti il. sabivati; -rsi, np. (agi- 
tarsi) razmećali se, 


Arrotatore, ) 

Arrotino, 
čovjek. 

Arrotatura, f. (!' atto) oštrenje. 

Arrotolare, va. savili, smotati, aavi- 
jati, smotavati. 

Arrovellare, va. ljutiti, razsvditi, raz- 
gnjeviti; — vn. e np. razsrditi se. 

Arroventare, va. (un ferro) razžariti, 
razbieliti, usjati, ugjavati. 

Arroventirsi, vnp. razžariti se, usjati se. 

Arrovesciare, va. (volger a rovescio) 
preokrenuti, prevrnuti, prevračćati; — 
tutto, izprevratiti; (gettar per terra) 
prevaliti, obaliti, oboriti, obarati ; — 
un muro, rušiti, porušiti, vazvaliti; 
-rsi, Np. prevrnuti se, prevraćati se, 
prevalsti se. 

Arrovesctatura, f. prevrat, prevalji- 
vanje, porušenje. 

Arrovescio, avv. naopako; (al con- 
trario) protivno, usuprot. 

Arrozzire, va. podivljačiti, odivljačiti ; 
— vn. podivljačiti se, osivoviti. 

Arrubinare, va. pocrveniti poput ru- 
bina. 

Arruffare, va. razčupati, vazkuštrati, 
razkušljati, vazkušljavati kosu; -rsi, 
np. pobrkati se; (de' capelli) uzžuš- 
ljati se, uzkušljavati se. 

Arruffianare, va. svesti, svoditi; 

Arrugare, vn. mrskati se, namrslka- 
ti se, 


m. brusar, brusač, to- 
ciljav; — fig. pohlepan 
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Arrugginire, vn. e -rsi, np. krdjati, 
zahrdjaviti; —- VA. navući, navla- 
čiti hrdju. 

Arrugia(lare, Va. obrositi, navoniti ; — 
fig. (aspergere) škropiti, oš ropiti. 

Arruolare V. Arrolare. 

Arruotare, V. Arrotare. 

Arruvidare, | vn. olrapaviti, odrpa- 

Arruvidire, f viti; —- fig. (di uomo) 
osirovili. 

Arsella, f. Xlapavica, datula. 

Arsenale, 1. (pomorska) oružana, 
brodarnica, arsenal, (sala d' armi) 
oružana, 

Arsenicale, agg. sičanaki. 

Arsenico, m. sičan, mišomor. 

Arsibile, agg. goriv, paliv. 

Arsicciare, va. opaliti, kojekako pr- 
žii; (un polloj priiti, oprliti; (nn 
poco) smuditi, osmuditi. 

Arsiccio, agg. opaljen, nagorio (-rjela, 
o); dar di —, udarati po zagorie- 
li ; erba arsiccta, oprida trava. 

Arsione, m. (incendio) požar, pogor; 
(caldura) žega, omara; — di gola, 
suho grlo. 

Arso, agg. (dal fuoco) izgoren, apa- 
ljen; (arido) suh. 

Arsura, f. (incendio) požar; (di sole) 
zapeka; siccita, susa; (di gola) fežka 
žedja; (de' campi) suhoća; — fig. 
(poverta) neimaština. 

Artaunita, f. (erba) klobučić, lula. 

Artatamente, avv. domišljato ; lukavo. 

Arte, f. (nobile) umjetnost (f.); (me- 
stiere) zanat; arti liberali, plemenite 
umjetnosti; a. meccaniche, fvorne, 
umjetnosti; a. belle, krasne umjet- 
nrsti; (astuzia) lukavstvo, hitrina; 
(artifico) umjetnost (f.) (incantesimo) 
vračarija, čarolija (Compagnia d'ar- 
tisti) ceh, esnaf; prodotto d'arte 
(nobile) semotvorv, umjetnina; — (mec- 
canica) rukotvor, tvorina; 

Artefatto, agg. umjetan; (non nata- 
rale) rukotvoran; (di vini, liquori 
€cc.) načinjen. 

Artefice, m. umjetnik; — eterno, Bog 
avestvoritelj — agg. mano —, vješta 
ruka. 

Artefizio, V. Artificio. 

Arteggiare, va. zanatiti. 

Artemisia, f. (erba) Komonika, komot- 
ljika, ćopa, crnobilj. 


1 — 
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Arteria, f. odihavica, kucavica, trepti- 
vica; arterie (pl.) žile — odvodnice. 
Artesiano, (pozzo), artežki bunar, vr- 
tani studenac. 

Artetica, f. V. Artritide. 
Artichiocco, V. Carcioffo 


Artico, agg. sjeverni, 

Articolare, va. aglobiti, sglabati; — 
parole, otržito il. razgovjetno izgovoriti, 
izgovarali. 

Articolare, agg. sglobni; dolori arti- 
colari, ulozi (pl.) 

Articolatamente, avv. redom, po vedu; 
(pronunciare) otržito, razgovjetno. 

Articolato, agg. člankovit; (di pro- 
nuncia) razgovjeran, otržit. 

Articolazione, f. (delle ossa) aglob, 
sglavak; sglodljavanje; ; — di parole 
otržito il. vazgovjetno izgovaranje. 

Articolo, m. (giuntura) sglob, članak ; 
(in gram.) spolnik; (di uno seritto) 
članak; — di fede, član sv. vjere; 
(comm.) roba, stvar; in articolo di 
morte, na čas smrti, na smr tni čas, 
na umoru. 

Artiere, m. rukotvorac, zanutnik, za- 
natlija. 

Artificiale, agg. umješan; (opposto 
di vaturale) rukotvoran; fuoco —, 
kries, vatromet. 

Artiflciare, va. umješno vaditi; — il 
vino, načiniti, načinjati vino; -8i, np. 
kititi se, cifrati se. 

Artificiato, agg. (opposto a naturale) 
rukotvoran;  (falsificato) 
patvoren. 

Artificio, m. (cosa fatta con arte) 
umješnost "(f. ), umještina; (ordigno) 
kretalo; (astuzia) lukavstvo, hitrina ; 
fuoco d' —, umješna vatra, kries. 

Artificioso, agg. umješan; (astuto) 
lukav. 

Artigianesco, agg. zanatnički. 

Artigiano, V. Artiere. 

Artigliare, ve. (ferire coll' artiglio) 
ogrebsti pandjama ; — fig. (allacciare) 
sapeti, sapinjati. 

Artigliere, m. topnik, topdžija. 

Artiglieria, f. (milizia) topničtvo; (ar- 
mi) topovi (pl.) 

Artiglo, m. čapak, čaporak, pandja, 
čapet, čampara. 

Artiglioso, agg. pandjast, pančav. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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Artimone m. zadnje jadrilo, stražnji 
jarbuo. 

Artista, m. umjetnik. 

Artistico, agg. umjetnički. 

Artitico, agg. V. Articolare. 

Atralgia, ) f. ulozi (pl.) bolest u član- 

Artritide, / cih, aglobobolja. 

Aruspicare, vn. gatati u utrobu. 

Aruspice, m. utrobogatalac. 

Aruspicio, m gatanje u živinsku utrobu. 

Arzigogolare, vn. lapiti, sanjariti. 

Arzigogolo, m. klapnja, ludovet (f.); 
dosjetka, doskočica. 

Arzigogolone, m. lukavčina. 

Arzillo, agg. živahan, valjatan, 

Arzinga, f. vrsta kliešta. 

Asaro, m. (erba) kopitnjak, kopitnik. 

Asbesto, m. V. Amianto. 

Ascaride, m. gljista, glista. 

Asce, f. tesla; bradva. 

Ascella f, pazuho; podramenica, pod- 
pažje; dell'—, pazušni. 

Ascendentale, agg. (linea), uzhodna 
il. uzlazeća (loza). 

Ascendente, partp. uzhodan, uzlazeć; 
— m. (d'un'astro) moć il. djelova- 
nje (zviezde); (superiorita) pretežnost 
(f.), nadmogućstvo ; (pl.) ascendenti, 
uzhodno koljeno, rodioci, predci. 

Ascendenza, f. (antenati)  rodioci, 
predci. (pl.) (superigrita) pretežnost 
(f.), moć (f.) 

Ascendere, va. uzići, uzaći, uzlaziti; 
(con fatica) uzpeti se, popeti se, pe- 
njati se, uzpinjati se; — vn. (am- 
montare) činiti, iznositi; (crescere) 
kočiti, poskočiti, skakati; (nella ca- 
rica) promaknuti se. 

Ascendimento, m. V. Ascesa. 

Ascensione, f. — del Signore, Uza- 
šašće Gospodinovo, Spasovo, Spasov 
dan; (astr.) uzlaz. 

Ascesa, f. uzhod, uzlaz; (salita) st»- 
mina, uzbrdica ; (colle) brdašce, bok. 

Aseesso, m, gnojanica, prišt, : 

Asceta, m. (cenobita) trapnik ; ćudo- 
rednik ; (ascetico) bogomisaonik. 

Asceterio, m. trapište. 

Ascetica, f. bogomisaonost (f. ) 

Asceticismo. m. h kršćanska  savrše- 
nost. 

Ascetico, agg. bogomisaon. 

Ascetismo, m. V. «Asceticismo. 

Ascia, f. V. Asce. 


o 
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Ascialone, m. priečka, letvica. 
Asciare, va. tesati. (perf.) otesati. 
Asciata, f. mah il. udarac teslom. 
Asciogliere, va. odriešiti; osloboditi. 
Asciolvere, vn. doručkovati, ručati (za 
jutra); -— m. zajutrak, doručak. 
scismare, Ve. ciepati, razciepili. 

Ascite, f. vodena bolest u trbuhu, 

Ascitico, agg. debelonemoćan. 

Ascitizio. agg. tudj; nuzgredamn. 

Asciugaggine, f. suhoća. 

Asciugamento, m. sušenje, presušiva- 
vanje. 

Asciugare, va. (all'aria) sušiti, osu- 
šiti; — un poco, presušiti, prosuši- 
vati; (con un pannolino) frti, otrti, 
otirati; un poco, protrti, protirati; 
— le lagrime, utrti, utirati suze; — 
una palude, izaušiti, posušiti, posuši- 
vati; luogo da —, sušilo; — un fi- 
asco, izkapiti, izciediti, izpiti, izpi- 
jati do kapi; -8i np. sušiti se; otrti 
se; (di un pozzo) presušili. 

Asciugatojo, m. ručnik, ličnjak, peškin. 

Asciuttezza, f. suhoća. 

Asciutto, agg. suh; (magro) suhonjav, 
mršav; legno —, suhovina; uomo -, 
šutljiv; con volto —, bezsuzno; — 
m. suhota; al'--, na suhu. 

Asciuttore, m. suša. 

Ascolta, f. straža. 

Ascoltante, m. slušatelj; (1eg.) pri- 
slušnik. 

Ascoltare, va. (udire) čuti, slušati; 
(esaudire) uslišati; (orecchiare) pri- 
sluškivati; (obbedire) slušati, poslu- 
šali. 

Ascoltatore, m. slušatelj, slušalac. 
Ascoltazione, f. prisluškivanje; (med.) 
osluh. 

Asuolto, m. slušanje; saslušak; — in 
esame (leg.) preslušak; stare in—, 
osluškivati, prisluškivati; dar —, 
slušati (koga), poslušan biti (komu); 
(leg.) saslušati, saslušavati. 
Ascondere, V. Nascondere, e deriv. 
Ascosamente, avv. tajom, potajno. 
Ascoso, ) V. Nascosto 

Ascosto, | '* i 

Ascritizio, agg. od skora upisan il. 
zapisan (u kojegod družtvo); novak. 

Ascrivere, va. (metter nel numero) 
zapisati, uvrstiti, uvršćivati; pribro- 
jiti, pribrajati (medju...); (imputare) 
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pripisati, pripisivati; — a se, pri- 
evojiti, prisvajati što sebi; -rsi, np. 
upisati si (sebi); (appropriarsi) pri- 
svojiti, prisvajali, svojiti što. 

Aselliano, agg. (anat.) mezgav. 

Asello, m. (pesce) tovarić. 

Asfalto, m. paklina, asfalt. 

Asfissia, f. mrtvilo, uhvat; cader in-, 
zamrieti, 

Asfissiare, va. omrtviti. 

Asfodelo, \ m. čeprlja, čepljez, moro- 

Asfodillo, / dak, čipac, lukovina, te- 
pežina. 

Asillo, V. Assillo. 

Asilo, m. utočište, pribježište; pribjeg ; 
(ricovero) zaklon; — infontile, dje- 
tište; dar —, zakloniti, zaklanjati 
(koga); ricever —, zakloniti se, za- 
klanjati se; cercar —, pribjeći, za- 
teci se, uticati se (komu). 

Asima, V. Asma. 

Asimetria, f. nesumjernost (£.) 

Asimetro, agg. nesumjeran. 

Asšina, f. magarica, oslica, tovarica. 

Asinaggine, f. magarstvo, magavčenje; 
— fig. budalaština. 

Asinaja, f. ošlja pojata. 

Asinajo, m. oslar, magarar. 

Asinare, vn. na magarcu jahati. 

Asineria, f. magarština, oslarija; — 


fig. bedastoća, ludost (f.) 


Asinesco, magarski, osaoski. | 

Asinile, | agg. magareći, ošlji; del 

kiao I color —, siv kao magarac, 
magarast; cavallo del color --, ku- 
latast, miškulaš, kulaš. 

Asinire, V. Inasinire. 

Asinita, f. V, Asinaggine. 

Asino, m. magarac, osa, tovar ; (dim.) 
magare(-eta), magarčić, oslić, (coll.) 
magarčad (f.); carne d'—, oslovina ; 
pelle d'—, oslovica, ošlja il. maga- 
reća koža. 

Asma, f. neduha, sipnja, zagušljivost 
(f.), zadušina. 

Asmatico, agg. zagušljiv, sipljiv. 

Asola, f. sponja, kopča; (fatta ad un- 
cino) mužak, kukac; (ad uechiello) 
kučica. 

Asolare, vn. (girovagare) zvrndati, 
obilaziti ; (alitare) dahtati ; (del vento) 
pirkali, čuhati; -rsi, np. kladiti se 
na zraku, izići na zrak. 


> 
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Asolo, m. (respiro) dah, hak; (soffio\ 


ćuh, pah. 

Asparageto, m. šparožnica. 

Asparago, m. šparoga, hladac; pianta 
d'—, šparožina. 

Aspe, V. Aspide. 

Asperella, f. (erba) konjski rep. 

Aspergere, va. (con acqua) kropiti, 
škropili, pokropiti, poškropiti, okro- 
piti; (volg.) poprskati; (imbrattar 
spruzzando) poštrapati, umrljati (čim); 
— con sale, soliti, posoliti, osoliti; 
— con formagio, siriti, posiriti; — 


con pepe, papriti, popapriti; -— con. 


.zucchero, sladoriti, posuti il. posipati 
sladorom. 

Aspergillo, V. Aspersorio. 

Aspšrgine, m. poškrop, 

Aspergolo, V. Aspersorio. 

Asperita, f. V. Asprezza. 
Aspersione, f. kropljenje, okropljivanje. 
Aspersorio, m. kropilo, škropilo, škro- 


 pionik. 


Aspettabile, V. Spettabile. 

Aspettare, va. čekati, čajati; — un 
poco, počekati, pričekati (malo); — 
vn. e -rsi, np. (appartenersi) biti čija 
zadaća il. dužnost; (convenirsi) pri- 
stojati se (komu); (immaginarsi) na- 
dati se (čemu). 

Aspettativa, ) f. (V' aspettare) čeka- 

Aspettazione, | nje, izčekivanje, (spe- 
ranza) nada; contro !'—, preko sva- 
ke nade. 

Aspetto, m. (sembianza) obličje; (fac- 
cia) obraz, lik; (guardatura) pogled ; 
(indugio) kašnjenje; (aspettaz.) čeka- 
mje; sala d'—, čekaonica; Li 
degli astri; stav zviezdđ; a primo - 
na prvi pogled. 

Aspettone, m. noćni vrebač, zagjednik. 
Aspide, m. (zmija) ljutica, poskok. 
Aspirante, m.  prosilac, nadežnik ; 
tromba —, sisaljka, šmrk. 

Aspirare, vn. (tirar il fiato) udahnuti, 
udisati, vući u se dah; (respirare) 
dihati, dihnuti; (desiderare) težiti, 


hlepiti (za čim); — ad un servizio, | 


težiti za službom ; prositi službu; (pro- 
nunžiar_ aspirato) govoriti il. izgo- 
varali sodahom; hakati. 
Aspiratamente, avv. s odahom. 
Aspirazione, f. udah ; (in gener.) dah, 
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odah; (brama) hlepnja, težnja; (spe- 
ranza), nada; (gram.) hak. 
Asplenio, m. (erba) sljezenica, slana 
paprat, slatinčak. 

Aspo, Im. vitao. 


| Asportabile, agg. izvodan; izvođiv. 
| Asportare, Va. izvoditi, izvadjati; iz- 


voziti, izvažati; (togliere) odnieti. 
Asportazione, f. izvožnja, izvozna tr- 
govina; odnašanje. 

Aspramente, avv. osorno, kruto, oštro. 
Aspreggiare, va. — la bocca, uka- 
štviti; fig. (trattar_ aspramente) si- 
rovo il. oštro a kim postupati. 


| Asprella, V. Asperella. 


Aspretto, agg. trpkahan, kiseljahan ; 
— m. trpkahnost (f.) 

Asprezza, f. (acerbita) frpkoća, rez- 
koća ; (ruvidezza) hrapavost, okor- 


nost (f.); (rigore) strogost, osornost 
(f.), oštrina; — fig. con —, osorno, 
oštro. 

Asprigno, V. Aspretto. 

Asprita, V. Asprezza. i 

Aspro, agg. (acerbo) trpak, rezak, 
kaštav; (ruvido) hrapav, okoran ; 


(rigoroso) osoran, oštar; (selvatico) 
girov; parole aspre, prieke rieči ; 


pronunzia, — a, tvrd izgovor; aspre 
roccie, vrleti (pl.) 
Asprume, m. žrboća, rezkoća. 


Assa, f. gladaš; — fetida, smrdljiva 
smola, devesiljevina. 

Assabino, m. Zorično drvo. 
Assaggiamento, V. Assaggio. 


Assaggiare, va. (gustare) kušati, oke — 
šiti, okusivali ; (provare) prokušate 
ogledati, ogledavati; (tentare) izkusit e > 
podkušivati. 

Assaggiatore, m. kušar; izkugač; — 
di pesi, umirač. 

Assaggiatura, f. pokus, 


Assaggio, m. (Vassaggiare) kušanje, 
okus; (prova) ogled, pokus; (di pei 
e misure) umiračenje; uffizio d" — 
umiračnica ; (tassa d'—) umiračninez_ 
Asssi, avv. (molto) mnogo, vele, puno — 
(abbastanza) dosta, zadosta; nom a 
d'—, valjan čovjek; m'importa — * 
(sprezz.) briga me! skrb me je! 
Assalire, va. nasrnuti, navaliti, srtaza_ 
navaljivati; — il nemico, udaraez“ 
hrupiti na..., — una citta, jurišats 
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(na grad; (di passioni) napasti, na- 
padati na... 

Assalitore, m. nasrtač, napadnik, 

Assaltare, va. naskočili, napasti, na- 
padati na..., jurišati (n. pr. grad). 

Assalto in. nasrt, napast; prendere 
d'—, jurišem oteti; dar —, juriš uči- 
niti, jurišati. 

Assannarc, vu. zagrizti, zubi uhvatiti, 

Assapere, vn. far —-, dati na znanje, 
oznaniti, oznanjivati (komu što). 

Assaporamento, m. kušanje. 

Assaporare, va. (gustare) kušati, oku- 
aivati; (sentir gradito sapore) ljubiti 
se (komu), sladiti koga šta; ugodno 
se dojmiti ili dojimati (koga sto). 

Assaporazione. f. Xušanje, okus. 

Assaporire, va. smočiti, zasmočiti, 

Assassare, va. ramenom sasuti, kame- 
novati. 

Assassinare, va. razbojnički ubiti; -— 
a tradimento, smaknuti iz potaje il. 
iz prevare. 

Assassinio, m. razbojstvo; — prodito- 
rio, krvničtvo iz potaje. 

Assassino, m. razbojnik, pustahija; 
(a tradimento) krvnik iz potaje, za- 
ledjica; — agg. krvnički. 

Assavorare, V. Assaporare. 

Asse, f. (tavola) daska; (pernio) os 
(f.) (della terra) osovina; chiodo dell' 
—, (sul carro) zakolić, lunjak; (mo- 
neta) dinar; — paterzo, otčevina; 
— ereditatorio, ostavština. 

Asseccare, Va. sušiti, ugušiti, posušiti; 
fig upropastiti, upropašćivati; — vn. 
usahnuti, posahnuti, 

Assecchire, va. obhrdjaviti, omlednjeti. 

Assecondare, va. V. Secondare. 

Assedere, vn. siediti (kod., uz., pri..); 
-rsi, np. posaditi se, sjesti. 

Assediare, va. (coll' esercito) obsjesti, 
obsaditi, obsiedati ; (importunare) do- 
saditi, dosadjivati (komu), objekoliti 
se (oko koga). 

Assediatore, m. obgjednik, obsadnik. 

Assedio, m. obsjeda, obsađa; d' —, 
(agg.) obsadni. 

Assegnameuto, m. (in danaro) plaća; 
(rendita) dohodak; — di eredita, 
zapadak baštine; far —, nadati se 
(čemu); osloniti se, oslanjati se na 
na koga; fate — sopra di me, pu- 
stite se na me. 
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Assegnare, va. (destinare) odrediti, 

odredjivati ; (attribuire) pripisati, pri- 
pisivati; (Consegnure) uručiti, uruči- 
vati; — il tempo, odrediti, opredie- 
liti, opredjeljivati vrieme, rok, (del 
denaro) doznačiti (novce); -rsi, np. 
osloniti ne, oslanjati se na koga. 

Assegnatamente, avv, sfedno, «porno; 
(particolarmente) osobito, posebno. 
Assegnatario, m. doznačenik. 
Assegnatezza, f. stixljivost 1f.); (ris- 
parmio) štedljivost (f.) 

Assegnato, agg. štedljiv. 

Assegnazione, f. \ odredba; -— del 
Assegno, m. ) tempo, dan odre- 
djen; (entrata) dohodak, probitak; 
(di danaro) doznačenje, doznaka; — 
postale, poštarska naputnica, doznač- 
nica, pouzetah. 

Asseguire, V. Conseguire. 

Assemblare, V. Assembrare. 

Assemblea, £. skup, skupština; *divan; 
luogo d'— aborište; tener - , učiniti 
skupštinu; (poet.) abor sboriti ; (dieta) 
sabor. 

Assembraglia, f. \ sastanak, okup, 

Assembramento, m. f »akup; -- di 
truppe, sakupljaj vojske, vojska na- 
reljena (za boj). 

Assembrare, va. (raccogliere) suraviti, 
spravljati; -— le truppe, porediti, 
vazredjivati vojsku (za boj); — vn. 
(somigliare) sličiti, naličiti (na koga); 
-rsi, np. uzporediti se (za boj); (ra- 
dunarsi) strknuti se, načetiti se, oku- 
pljatise ; (somigliare) sličiti (na koga). 

Assennare, va. (far avvertito) opome- 
nuti, ubaviestiti, opominjati; (rinsa- 
vire) opametiti, opamecivuti. 

Assennatamente, avv. pametno. 
Assennatezza, f. promišljenost, razbo- 
ritost (f.), mišljinja; con —, pametno, 
razumno. 

Assennato, agg. pametan, razuman. 

Assensionne, f. \ privoljenje ; pristaja, 

Assenso, m. privolja. 
Assentamento, m. udaljenje, udalji- 
vanje. 

Assentare, va. (tener lontano) odale- 
čiti, odmaknuti, odmicati; (adulare) 
laskati, mazati (oko koga); (arrolare) 
novačiti, unovačiti; -rsi, np. udaljiti 
ge, odaljiti se, odstupiti, ukloniti se, 
uklanjati ae; odautan biti. 
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Assentatore, m. laskatelj. 

Assentazione, f. laskanje. : 

Assente, agg. odsutan, odašao ; (lon- 
tano) udaljen; esser —, nebiti (koga) 
ondje il. ovdje; & —, neima ga. 

Assentire, vn. privoljeti (čemu), pri- 
stati, pristajati (na što). 

Assento m. (di soldati) unovačenje; 
di — (agg.) unovačni, 

Assenza, f, odsutnost (f.) (lontananza) 
udaljenost (f.) 

Assenzio, m. (erba) peljen, pelin;— 
fig. gorka čaša. 

Asserarsi, vnp. smwrknuti se, smrknji- 
vati se, 

Asserenare, va, vedriti, razvedriti; -rsi 
Np. razvedriti se; fig. razveseliti se, 
razgaliti se. 

Asserimento, m. fvrdjenje. 

Asserire, va, (affermare) tvrditi, kazi- 
vati što pod istinu. 

Assero, m, gredica. 

Asserragliare, va. zatvorili, zapriečili, 
zakrčiti; -rsi, np. zatvoriti se, zatva- 
rati se (romazinom). 

Asserrare, va. sbiti, sbijati. 

Asserto, m. ) tvrdjenje, tvrdnja; 

Asserzione, f. / (opinione) mnienje. 

Assertorio, agg. (filos.) nuždan, 

Assessorato, m. prisjedničtvo, 

Assessore, m. prisjednik, 

Assestamento, m. uredjivanje. 

Assestare, va. urediti, prirediti, pri- 
redjivati; -rsj, np. spremiti se, pri- 
pravljati se. 

Assestatore, m. narednik, reditelj. 

Assesto, m. uredjaj. 

Assetare, va. razžedniti; — vn. že- 
dnjeti, žedan biti, ožednjeti. 

Assetato, agg. žedan. 

Assettamento, m. priredjivanje. 

Assettare, va. (acconciare) urediti, pri- 
rediti, priredjivati ; (collocare) umje- 
stiti, umieštati; (abbellire) izkititi, na- 
krasiti; -rsi, np. (sedere) sjesti; (or- 
narsi) nakititi se, izkičivati se. 

Assettatamente, avv. uredno. 

Assettatore. m. ureditelj. 

Assettatura, f. nakit, naprava. 

Assettatuzzo, m. gizdelin. 

Assetto, m. uredjaj; (addobbo) nakit; 
metter in —, urediti, priredjivati. 

Assevare, vn. skrutnuti se, (kao loj). 
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Asseveranza, f. uvjeravanje, tvrdjenje 
con —, poduhvano. 

Asseverare, Vn. wvjeriti, tvrditi, uvje- 
ravali. | . 

Asseyerazione, f. uvjeravanje. 

Assibilare, vn. zviždukati. 

Assicella, f. dašćica, šindra, šimbla. 

Assicuranza, f. uvjeravanje. 

Assicurare, va. (por sostegni) podu- 
prieti, podupirati; (accertare) tvrditi 
(komu što), uvjeravati (koga o čem); 
(i beni €cc.) ogjegurati, ogjeguravati ; 
(esser garante) jamčiti se, ujamčiti ae 
(za što); -rsi, np. uvjeriti se, osjegu- 
rati se; — di uno, zatvoriti, ulovit 
(n. pr. tata) 

Assicuratore, m, osjeguratelj. 

Assicurazione, f. osjeguravanje, aje- 
gurnja; istituto di —, sjegurao- 
nica; compagnia di —, osgjegurava- 
juće družtvo; carta d'—, sjegurnica; 
(tassa d'—) osjegurnina. 

Assiderare, vn. ukočiti se, obumrieti, 
obumirati od zime. 

Assiderazione, f. obumrlost, ukočenost 
(od zime), 

Assidere, vn. 

Assidersi, vnp. 

Assiduita, f. (continuazione) nepre- 
stanost;  (costanza) postojanost (f.) 
postojanstvo; (esattezza) točnost (f.); 
con —, bez prestanka. 

Assiduo, agg. (continuo) neprestan ; 
(attento) pomnjiv, marljiv; — al la- 
voro, radin, prilježzan ; (esatto) točan. 

Assieine, avv. skupa, zajedno. 

Assiepare, va. oplotiti, ograditi il. o- 
gradjivati plotom, 

Assillare, vn. fig. biesniti, 

Assillo, m. obad. 

Assimiglianza, V. Assomiglianza. 

Assimigliare, V. Assomigliare. 

Assimilare, va. (far simile) «upodobiti, 
pripodobiti, upodabljati; (de' cibi) 
pretvoriti se, pretvarati se u tjelesni 
živalj. 

Assimilazione, f, upodabljanje ; sličba; 
(de' cibi) pretvaranje, pretvorba u 
tjetesni živalj. 

Assioma, m. prastavka, 
(proposizione) osnova. 

Assirocchiarsi, vnp. posestriti se. 

Assisa, f. (livrea) služnjak, livreja; 
(imposizione) danjak; le assise, po- 


) gjesti, posaditi ae. 


prawstina ; 
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rota; corte delle —, porotno sudište, 
porotni sud. 

Assiso, agg. sjedeć. 

Assistente, m. pomoćnik, pomagač; 
(in chiesa) dvoritelj ; maestro —, po- 
dučitel). 

Assistenza, f. (ajuto) pomoć (f.); (in 
chiesa), podvorba. 

Assistere, va. (ajutare) pomoći, poma- 
sati, pripomagati, biti na ruku (komu); 
(in una funzione) dvoriti, podvoriti ; 
— vn. (esser_presento) biti (gdje), 
prisustvovati. 

Assito, m. (tramezzo) dašćani pretin ; 
(tavolato) dašćani pod. 

Assiuolo, m. (uccello) «ovuljaga. 

Asso, m. kec; lasciar in asso, pustiti 
na cjedilu; restare in —, spasti na 
dolnje grane; 0 —, 0 sei, ili išta, 
šli ništa. 

Asaociare, va, (accompagnare) pratiti ; 
(far societa) pridružiti, pridruživati 
(komu koga), udružiti, udruživati (ko- 
ga skim); -rsi, np. pridružiti se (ko- 
mu), udružiti se (s kim); (abbuonarsi) 
predbrojiti se, predbrajati ae. 
Associato, m. (in un negozio) drug, 
ovtak; (abbuonato) predbrojnik. 

Associazione, f. pridruživanje; (goci- 
eta) družba, udružba; (in mal senso) 
*ortakluk ; (abbuonamento) predbroj- 
ba; — d'idee, spajanje predočaba. 

Assodamenro, m. utvrdjivanje. 
Assodare, va. utvrditi, učvratiti, utvr- 
djivati; -- un terreno, sbiti, sbijafi; 
-rsi, np. (un terreno) sleći se, — in 
una cosa, otvrdnuti, stvrdnuti; (rap- 
pigliarsi) stisnuti se; akrutnuti; (ri- 
solversi fermam.) odvažiti se na što; 
stalno se uvjeriti o čem. 

Assoggettare, va. podvrći, podložiti, 
podlagati; (soggiogare) pokoriti, pod- 
jarmiti, pokoravati, podjarmljivati; 
-rsi, np. pokoriti se, pokoravati se, 
podložiti se. 

Assolatio, agg. prisojan, župan; lu- 
ogo —-, čelopek, pripek. 

Assolato, agg. obasjan suncem, pri- 
pečen od sunca. 

Assolcare, va. brazdati, nabrazdati. 

Assoldare, va. birati vojnike, zavoja- 
čiti; -rsi, np zavojačiti se; (per ser- 
vire) služiti za plaću. 

Assolitare, va. osušiti na suncu. 
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2 ASS 

Assolto, partp. V. Assolvere. 
Assolutamente, avv. svakojako, sva- 
kako; — nd, nikako, nipošto; (gene- 
ralimente) 0 sve, sa avin. 
Assolutismo, m. samorvlast (f.) 
Assolutista, mu. samovoljnih. 
Assoluto agg. (incondizionato) hezu- 


vjetran ; (indipendente) nezavisdtn ; 
(filos.) posvemttn; potere —, samo- 
vlašće;  signore —, samovlastnih ; 


peso —, hezodnosna težina; giurista 
—, izučeni pravnik;  maggioranza 
assoluta (di voci) nadpolovična veci- 
na (glasova). 

Assolutorio, m. (de* conti) odreznica ; 
(degli studi) odpustnica; (in giadi- 
210) odriešaj; (scritto) odriečnica. 

Assoluzione, f. odrješivanje, odrješnju; 
(teol.) odriešenje; (in giudiziv) odre- 
šaj. 

Assolvere, va. (teol.) odriešiti, odrje- 
šivati; (compire) dovršiti, okončati ; 
(in giudizio) riesili, rvazriesiti (u. pr. 
obtužbe); (liberare) osloboditi, opro- 
8liti; —- gli studi, dovršili nauke, 
izučiti Knjigu. 

Assomare, va. natovariti, naprtiti, o- 
terećivati. 

Assomigliante, agg. sličan, nalik (na..) 

Assomiglianza, f. sličnost (f.), spodoba. 

Assomigliare, av. (paragonare) sraqv- 
niti, sravnjivati; — vn. (esser somi- 
gliante) sličiti priličiti (komu), neli- 
čiti (na koga); -rsl, np. naličiti jedan 
na drugoga; si assomigliano perfet- 
tamente, oni su, kao da si jabuku 
razpolovio, 

Assomiglio, m. puka sličnost. 

Assommare, va. (sommare) pobrojiti, 
izbrojiti, pobrajati; (adunare) saku- 
piti, sakupljati. 

Assonanza, f. sudaranje glasa \l. zvu- 
ka, suglasje. 

Assonare, va. sudarati u zvuku il. u 
glasu. 

Assonnare, va. uspavati, uspavljavati; 
-rsi, np. driemati, zaspati. 

Assopire, va. uljuljati, uspavati; (cal- 
mare) smiriti, smirivatij — vn. za- 
driemati. 

Assopito, agg. sanljiv, dremljiv; esser 
—, driemati. 

Assorbere, \ va. (attrarre in se) pote, 

done upiti, upijati; (ingojer 
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liquidi) srkali, posrkati; (poco a 

. poco) zasrkivati se. 

Assorbimento, m. usrk, upoj; sisa- 

Assorbizione, (. nje. 

Assordaggine, f. 

Assordamento, m. 

Assordare, \_ va. oglušiti, zaglušiti, 

Assordire, / zaglušvati; zabušiti; -— 
vn. ogluhnuti, oglušiti. 

Assorellare, vn. posestriti; np. 
posestrimiti se. 

Assorgere, vn. ustati, diumuti se, di- 
zati se. 

Assortimento, m. (di roba) skladište; 
(scelta a sorte) izbor, obir; gran de- 
posito di —i, obilato skladište robe. 

Assortire, . va. (scegliere) razabrati. 
razabiralti; birati; (comm.) oskrbiti, 
nabaviti. 

Assortito, agg. (fornito) dobro oskr- 
bljen; roba —a, raznolična roba; 
abiti —i, halje razne veličine. 

Assorto, agg. —in pensieri, duboko 
zamišljen; — nella lettura, upiljen 
u knjige. 

Assottigliamento, m. tanjenje ; tančanje, 

Assottigliare, va. tanjiti, raztanjiti; 
— un legno, zadjeljati, zadjeljavati 
drvo; (appuntare) zašiljiti, — 1 in- 
gegno, mozgati, razbijati glavu; — 
troppo le cose, cjepidlačiti, vrlo 
8trog biti ; -rsi, np. otančati, iztančati. 

Assottigliatore, m. fanjilac; fig. moz- 
gal ate. 

Assottigliatura, f. fanjenje, tančanje. 

Assozzarsi, vnp. oprljati se, oblatiti se. 

Assuefare, va. priviknuti, naviknuti 
(koga čemu il. na što), navaditi, pri- 
učiti, priučavati (čemu); -rsi, np. 
obiknuti se, priviknuti, priviknjivati 
(čemu). 

Assuefatto, agg. 
privikao. 

Assuefazione, f. navika, priuka, na- 
vada. 

Assueto, agg. V. Aasuefitto. 

Assuetudine, f. V. Assuefazione. 

'Assuggettire, V. Soggettare. 

Assumere, va, primiti il. uzeti na se; 
— in giudizio, saslušati, saslušavali 
koga; (per iscritto) bilježiti, zabi- 
lježiti sasglušak ; saslušati uz zapisnik ; 
— ad una dignita, podići, uzdignuti, 
uzvisiti na čast; -rsi, up. (obbligar- 


; zaglušivanje. 


-rsl. 


obiknuti, navadan, 


ASS 
Si) podhvatiti se (čega); — un inca- 
rico, uzeti na se, poduzeli, poduzi- 
mati (što). | 

Assunta, f. (della Ss. Vergine), Uz- 
nešenje Gospino, Velika Gospa. 

Assunto, m. (impegno) dužnost (f.); 
držanstvo ; (tema) zadaća, nalog; — 
agg. uzvišen, uzdignut. 

Assunzione, f, primanje, primitba; (a 
dignita) uzvišenje, uzvišnja ; (leg.) sa- 
slušanje; izpitanje; (della Ss. Ver- 
gine) Uznešenje. 

Assurdita, f. bezumnost (1.) 

Assurdo, m. bezumlje. 

Assurdo, agg. bezuman, protivan, ra- 
zumu. 

Asta, f. (legno sottile) držalo, koplji- 
šte; (della bandiera) kopljača; (lan- 
cia) koplje, sulica; — d' una lettera, 
palica, štap ; (incanto) dražboprodaja, 
,dražba. ličba; metter, all —, dra- 
"žati; gridare all'—, (ličiti. 

Astaco, m. jastog. 

Astallarsi, vnp. nastaniti se. 

Astante, agg. (presente) prisutan ; 
(circostante) okolostojeći ; (infermi- 
ere) bolestničar- ' 

Astare, vn. uztrajati. 

Astaregia, V. Asfodelo. 

Astata, f. udar kopljem. 

Astato, agg, kopljast; (armato d' asta) 
oružan kopljem; — m. kopljanik. 
Asteggiare, va. praviti štape il. pa- 

lice (pišuc). 

Astemio, ugg. vinomrza, vodopija (mf.) 

Astenersi, vnp. uzdržati se, uztegnuti 
se (od čega), čuvati se, manuti se (če- 
ga); — dalla carne, nemrsiti; asti- 
enti dal bere! nepij! 

Astensione, f. uztega. 

na agg. (med.) čistiv; 16220 

—, čisti 


 Astergere, va. (forbire) bti, otrti, oti- 


rati; (pulire) čistiti, očistiti ; (lavare) 
izprati, izpirati (n. pr.) 
Asteria, f. zvjezdasti koralj, zvjezdov- 
njak. 
Asteriscare, va. zvjezdicom naznačiti. 
Asterisco, m. zvjezdica. 
Asterismo, m, zvjezdje. 
Asteroide, m. mala obježnica (zviezda), 
Astersione, f. (il forbire) otiranje; 
(il pulire) čišćenje; (il lavare) izpi- 
ranje. 


AST 


Astersivo, V. Astergente. 

Astiare, Va. zavidjeti (komu što), ne- 
navidan biti (komu), nazuban biti (na 
koga). 

Astice, m. jastog, račina. 

Astile, m. kopljište; (lancia) koplje. 

Astinente, agg. uztegnut, uzprežan ; 
(temperante) umjeren; (frugale) ogo- 
dan. 

Astinenza, (. 


__..j 


uzdržnost,  ustručnost; 
uzpržnost (f.); (temperanza) umjere- 
nost (f.); (da' cibi "di grasso) nemr- 
sitba; far —, hraniti se postnim (je- 
lom). 

Astio, m. zavist, nenavist (f.), nazlob, 
mržnja. 

Astioso, agg. zavidan, 
nazlobetn. 

Astore, m. (uccello) golubar, lunja. 

Astraere, V. Astrarre. 

Astrigalo, m. (anat.) gležanj; — fig. 
(dado) kocka; (pianta)  kozlinčina, 
kozin(te. 

Astrarre, Va. odlučiti il, odlučivati 
(obće od osobitoga), tvoriti obći po- 
jam; -rsi, np. (da qualehe cosa) 
negledati (na što). 

Astrattaggine, f. razpršenost (pameti), 
bezmišljenost (f) 

Astrattezza, f. zamišljenost (f.) 

Astratto, agg:  (separato) odlučen, 
razstavljen ;  (distratto)  razpršene 
pameti, raztresen; zamišljen; idea 
astratta, pojam, pomišljen il. u po- 
misli; 'in —, odlučeno, negledeć na 
na stvar il. osobu. 

Astrazione, f. odlučba, razstavnja; 
(della mente) zamišljenost (f.); (filos.) 
mešljenost, pomišljenost (f.) fatta —, 
negledeć na... 

Astrea, f. (astr.) mjerila, vaga. 

Astrettivo, agg. V. Astringente. 

Astretto, agg. prisiljen, usilovan. 

Astrignere, V. Astringere. 

Astringente, agg. (vhe lega la bocca) 
skomljiv; (med.) zatvarajući, zapirući 
(utrobu); questo cibo e—, ovo jelo 


nenavistttn, 


zapire. 
Astringenza, f. (da frutti) skomljivost 
(f.), oskomina. 
Astringere, va. (costringere)  siliti, 


ustliti, prisiliti; (stringere) stegnuti, 
stezati, stezati; — la bocca (de' frutti) 
kupiti usta. 
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AST 


Astro, in. zviezda. 

Astrognosia, f, zvjezdoznanatvo. 
Astrografia, f. zvjezdopias. 

Astrolabio, m.  (astr.) zvjezdomjer, 
zvjezdovnik: ; (geogr.) uglomjer. 
Astrolite, m. zvjezdokaz. 

Astrologare, vn. gatati u zviezde; 
(fantasticare) tlapiti, buncati, 
Astrologia, f. zvjezdogatnja; zvjezdo- 
slovje. 

Astrologico, agg. zvjezdoslovimn. 
Astrologo, m. zvjezdojatalete. 
Astrometro, m. zrjezdomjer. 
Astronomia f. zvjezdarstvo. 
Astronomico, ag. zvjezdarski. 
Astronomo, m. zrjezdar. 

Astruseria, f. famašnost (1.) 

Astruso, agg. tamašan. 

Astuccio, m. tol:, sklopnice (p1.) 
Astutaccio. m. (lisičina), šejavite. 

Astutezza, f. V. Astuzia. 

Astuto, agg. (scaltro) šegav; (furbo) 
lukav; (sagace) hitrowmnttn. 
Astuzia, f. hitrost (f.), hitroumje, 
gavost (f£.);  (furberia) 
himba. 

Atare, V. Ajutare. 
Atauto, m. nosila (npl.) 
Atavo, m. prašukundjed, 
Ateismo, m. bezboživo. 
Ateista, m. bezbožnik ; — f. bezbožnica. 
Ateistico, agg. bezbožni, 

Ateneo, m. učilište, sveučilište. 
Ateo, V. Ateista. 

Ateroma, f. guka, kvrga (pod vratom). 
Atlante, m. (di geografia) zemljovid- 
nik. 

Atleta, m. hrvalac, borate. 

Atletico, agg. vješt mačenju, mačobor- 


vw 
še- 
lukavština, 


ni; (robusto) trsnat, krosnat; uomo 
—, zadrijaka. 

Atmosfera, f parokrug,  dahokrug, 
zračište, 

Atmosferico, agg. dahokružni; aria 
—a, zrak. 


Atomo, m. čet, četak; (corpo primi- 
tivo) prvak; gli atomi dell' aria, naj- 
sitniji prašak po zraku. 

Atonia, f. malaksanje (snage). 

Atrabilare, agg. melankoličćtn. 

Atrabile, m. crna, žuč (f.) 

Atramenfo, m. crnilo, *murećep. 


Atrepice, 
Atriplice, ) m. loboda. 


ATR 


Atrio, m. (cortile) preddvorje (vesti- 
bolo) pridvor; — d“'ingresso, uvod. 
Atro, agg. (nero) crn; (tenebroso) 
tmast; — fig. (tragico) žalostan, tu- 
roban, 

Atroce, agg. (crudele) okrutan; (ter- 
ribile) strašan, grdan. 

Atrocire, V. Incrudelire. 

Atrocita, f. okrutnost (f.); — fig. ne- 
milost (f.) 

Atrofia, f. zlohranost (f.); patir —, 
sušiti se. 

Attaccabile, agg. priljepljiv; privje- 
giv; V. Attaccare. 

Attaccabiti, m. srg, vješalo za haljine. 
Attaccignolo, m. klin, kukica, kučica. 
Attaccalite, m. Zavgadžija (m.) 
Attaccamento, m. 1) Fatto del VAt- 
taccare V. 2) (affetto) naklonost (f.), 
nagnuće, 

Attaccare, va. (unire con filo) prive- 
zati, privezivati; (— con cucitura) 
prišiti, prištvati; (— con ispilli) p»rt- 
bosti zaditi, pribadati; (— con chio- 
di) pribiti, pribijati; (— con botto- 
Ni) prikopčati, prikopčavati; (con 
colla) priiepiti, priljepljivati; (ap- 
pendere) privjesiti; — 11 fuoco, u- 
paliti, užgati; (per di sotto) podpa- 
lili, podpaljivati; — battaglia, za- 
vrći boj, udariti na koga; — lite, za- 
metnuti kavgu, svaditi se; -- i ca- 
valli, zapregnuti konje; -rsi, np. u- 
hvatiti, hvatati se; (metter radici) 
primiti se, ukorienili se. 
Attaccatezza, f. (affetto) sklonost, na- 
klonost (f.) 

Attaccaticcio, agg. ljepljiv; (contagi- 
0so) kužan, priljepčiv. 

Attaccatura, 1. priveživanje, prišivanje, 
itd. V. Attaccare. 

Attacco, m. prihvat; (aggressione) 
napad, nasrt, nasrtaj; (assalto) *ju- 
viš; (di malattia) nastup, napadak ; 
(d' animo) nagnuće, naklonost (f.) 

Attagliare, va. (tagliare) sjedi, rezati; 
\adattare) priljubiti, sljubiti, sklapati ; 
— vn. (piacere) biti po volji, mulati 
se, ugadjati; -rsi, np. (confarsi) pri- 
stojati se; (del vestito) dolikovati, 
odgovarati komu (odjeća). 

Attalentare, va. biti po volji, ugoditi, 
ugadjati (komu što). 

Attamente, avv. pristojno, prikladno. 
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Attanagliare, va. klještiti, mučiti klješti. 

Attapinarsi, vnp. (lamentarsi) jaukati, 
kukati, lelekati; (viver miseramente) 
živaviti, životariti. 

Attappezzare, va. sažiti, posažiti. 

Attarantato, agg. ujeden od tarantule; 
— fig. (smanioso) biesan, goropadan. 

Attardarsi, vnp. (farsi tardi) kasno 
biti; (ritardare) kasniti, zakasniti. 

Attare, V. Adattare. 

Attastare, V. Tastare. 

Attecchire, vn. (crescere) rasti, uspi- 
eli, uspievati (u rastenju); (barbicare) 
žilice, pružati, ukovieniti se. 

Attediare, va. dosaditi, dosadjivati 
(komu što); -rsi, np. dodijati, dodi- 
javati (komu što) (impigrirsi) uzlie- 
niti se, zalieniti se. 

Atteggevole, agg. krasan u kretnji 
(tela). 

Atteggiamento, m. (gesto) kretanje, 
micanje; (positura) stav, kret (tielo); 
(espressione) d'una statua) izraz. 

Atteggiare, va. (le figure) dati kra- 
san izraz, (pitt.) krasno naslikati; 

“vn. (far gesti) micati il. mahati (ru- 
kama); (col corpo in modo ridicolo) 
kriviti se, previjati se; -rsi, np. (darsi 
aria di..) graditi se, učiniti se; (met- 
tersi in positura) prčiti se; nadun- 
duviti se. 

Attegnenza, f. svojta, svojstvo. 

Attelare, va. razrediti vojsku. 

Attemparsi, vnp. ostarjeti, postarati se. 

Attempatetto, agg. starašttn, postar. 

Attempato, agg. starovječan, vreme- 
šan, u godinah, pri ljetih. 

Attemperare, va. umjeriti; — il viuo, 
razvodniti; — la pena, ublažiti, oma- 
liti kazan; -— Vira, uztegnuti, il. uz- 
preći srčbu. 

Attendare, va. e n. učiniti tabor, ra- 
zapeli, razapinjati šator; -rsi, vnp. 
utaboriti se; smjestiti se, smiešćati se. 

Attendere, va. (aspettare) čekati, iz- 
čekivati ; una supplica, pripustiti il. 
podastrieti na odobrenje; — uno, 
nadati se (komu); —- vn. (por opera) 
nastojati, starati se (oko čega); — 
allo studio, dati se na knjigu, učiti 
knjigu; (star attento) pomnjiti, pa- 
ziti (na što); (differire) odgoditi, od- 
gadjati; -rsi, np. zaustavljati se (kao 
prisluškivajuć nješto). 
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Attendibile, agg (da farne conto) 
znatan; (valido) valjan. 

Attendimento, m. pomnjivast, pazlji- 
vost (f.) 

Attenebrare, va. pomwračiti, zanvačiti, 
zamračivali. 

Attenente, agg. spadajući pripadajući; 
(parente) srodnik, bližnjak. 

Attenenza, f. pripadak; il bene colle 
-e, dobro 8 pristojališti; (parentela) 
srodstvo. 

Attenere, va. — ]a parola, «držati, 
održati rieč; (adempiere) vršiti, izvr- 
šili; -rsi, np. (conformarsi) držati 
se (čega), vladati ze po čemu) ; (stare 
appiccato) dbžati se, uhvatiti se (za 
što; (esser parente) biti s Ainu srod- 
stvu il. u krvi. 

Attentamente, avv. pomno, pomnjivo. 


Aittentare, va. kušati, pokušati; — 
alla vita di uno, raditi komu o yla- 
ovi; -rsi, np. usuditi se, usudjivati se. 
Attentato, m. (aggressione) napad, 
napadaj; (congiura) urota; (leg.) 
pokušaj (zločinstva). 
Attentato, agg. pokušan. 
Attent+zza, f. pažnja, pažljivost (f.) 
Attento, agg. pomtn, pomnjiv, paz- 
ljiv; esser, o star - , pomnjiti (na 
što), pozorno slušati (što). 
Attenuante, agg. ublažujući;  circo- 
stanze -i,ublažne okolnosti. 


Attenuare, va. (assottigliare) tanjiti, 
raztanjiti; (dimagrare) razslabiti, raz- 
slabljivati; (diminuire) manjiti, sma- 
njiti, smanjivati; -rsi, np. (assottigli- 
arsi) otanjiti se, stanjivati se; (sce- 
marsi) na manjak ići; smanjati se; 
il dolor s! attenua, bo! popušta, je- 
nja, il dolor si attenud, dol je sma- 
niškala. 

Attenuazione, f.  (assottigliamento) 
tanjenje; (diminuzione) umaljivanje 
omala; (estenuazione) suhobolja, su- 
šica. 

Attenzione, f. pomja, marnost (f.) met- 
ter —, liepo paziti, pomnjiti na što; 
(gentilezza) usrdje, ljubav (f.); usar 


—, usrdno, poslužno s kim postupati ;. 


con molta -—, vrlo, pomnjivo, po- 
zorno. 


Attepidire. V. Intiepidire, 


ATT 


Attergare, va. (uno scritto) napisati 
# traga; -r8i, np. stupati il. postaviti 
se 8 traga (komu). 

Attergato, im. naledjica; (rescritto) 

odpia. 

: Atterrare, va. (qualcuno) baciti na tle, 
oboriti, obaliti; (un edificio) rušiti, 
razrušiti, porušiti, razvalili, razvalji- 

(vati; — gli occhi, oboriti oči, (poet.) 
nikom poniknuti; — fig. — il cv- 

| raggio, oteti komu srce, sniziti, sklju- 

| nei, pokunjiti (koga); (confutare) 
| oprovrći; -rsi, np. (prostrarsi) pasti 
| nica (pred koga); (avvilirsi) pokunjiti 
| se, snizili se, prepasti se; (sdrajarsi) 

o “zvaliti se. 

Atterratvre, m. razoritelj, ništitelj, za- 

tornik. 

Atterrazione, f. rušenje, vazvaljivanije. 
| Atterrimento, m. strah, strava. 

o Atterrire, va. strašiti, plašiti, uplašiti, 
prestrašiti; (con voci) baukati; - 
molto, ustraviti, upropastiti; -rsi, 
Np. prepasti se, prestrašiti se (od čega), 
protrnuti od strave. 

Atterzare, Va. dieliti na troje. 
Attesa, f. čekanje, izčekivanje; esser 
in —, izčekivati. 

Atteso, agg. (da attendere) čeka", 
pričekan ; (cauto) opazan ; (sollecito) 
brižljiv, skrbatn; stare —, bii na 
oprezu; — cong. u pogled, što se 
(toga) tiče. 

Attesoche, cong. buduć da, videć da. 

Attestare, va. (far _ testimonianza) 
svjedočiti,  zasvjedočiti, posvjedočiti; 
(affermare) tvrditi, potvrdjivati; (coz- 
zarsi colle teste) sudriti se (glavami); 
-rsi np. (affrontarsi) pobiti se; bat- 
taglia attestata, vojska  naredjena 
(za boj). | 

Attestato, m. (in iscritto) svjedočba, 
svjedočanstvo; izučni list, izučnica; 
(prova) dokaz. 

Attestatore, m. potvrditelj ; (testimo- 
nio) svjedok. 

Attestazione, f. svjedočenje, zasvjedo- 
čivanje, svjedočanstvo. 

Attezza, f. V. Attitudine. 
Atticciato, agg. jedar, zamašan, buc- 
mast, treljast; (forte) jak, čvrst. 
Atticismo, m. čistoća, ugladjenost (f.) 
(u pisanju il. u govoru). 
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Attico, agg. (elegante) ugladjen, uku- 
san; sale —-, dosjetka. 
Attiepidire, V. Intiepidire. 
Attignere, V. Attingere e deriv. 
Attiguo, agg. susjedni, tikom ležeći; 


(confinante) pograničan; luogo —, | 


obližnje mjesto. 
Attillare, va  Zititi, nagizdati; -rsi, 
.Np. gizdati ee, nagizdati se, gladiti se ; 
nakindjurili se. 


Attillatezza, V. Attillatura. | 


Attillato, agg. nagizdan, nakićen; 
giovine —, gizdelin ; veste -a, udesna 
haljina. 


Attillatura, f. nagizda, kićenost (f.) 
Attimo, m. tren, trenutak, hip; in 
un -—, za tren, za tinji ćas. 
Attinenza, V. Attenenza. 
Attingere, va. (1 acqua) crpsti, crpati, 
.grabiti; — un poco, pocrpsti, zagra- 
biti, zahvatiti (vode); — molto, na- 
crpsti, nagrabiti; -— affatto, izcrpsti, 
izerpati; (arrivare) doseći, dostići, 
. dosizati ; (comprendere coll'intelletto) 
dokučiti, razumiti; (cavar per con- 
gettura) izpipati, izpipavati, saznati. 
Attingitojo, m. erpač, vjedrica, kutao, 
kapunjica, hrg, krbanj, rukača, tu- 
lača. ' 
Attiraglio, m. vlak; (mil.) pratež, o- 
boz, priprega. a. 
Attirare, va. pritegnuti, pritezati, pri- 
vući, privlačiti; -rsi, np. (meritarsi) 
zavriediti; — un male, navući na se, 
zlo si dopraviti; (una malattia) na- 
brati bolest, : 
Attitare, va. (la causa) razpravljati 
parnicu, uzeti parnicu pred sud. 


Attitazione, f. -- della causa, raz- 
pravljanje parnice, parnična razprava. 
Attitudine, f. sposobnost (f.), vrstnoća, 
valjanost (f.); (atteggiam.) stav. 

Attivare, va. uvesti u život, uvoditi u 
djelatnost; (cominciare) započeti dje- 
lom il. činom; -——-- un servizio, otvo- 
riti prometu (n. pr. željeznicu). 

Attivazione, f. započetak. 

Attivita, f. djelatnost (f.): cerchio d' 
-- , područje; metter fuori d'—, kve- 
snuti koga iz područja; porre in —, 
započeti vadnju (n. pr. na željeznici; 
esser in —-, tjerati, vršiti (kakvu 
službu). 
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Attivo, agg. djelatan, djelujući; (spe- 
dito) pospješan, brz; (laborioso) ra- 
din; (comm.) imovni; stato —-, vmo- 
vina; (gram.) tvorni; commercio —, 
prodajna trgovina; voce attiva (nelle 
scelte), pravo izabiranja, izbiraće 
pravo. 
Attizzamento, m. poticanje; — (fig. 
podbadanje. ' 
Attizzare, va. (il fuoco) potaknuti, 
poticati, sticati (vatru); — fig. (isti- 
gare) dražiti, podraživati. 
Attizzatojo, m. ožeg, vatralj, potičak, 
popečak, požarač, žarak, čaklja, 
kljuna. 


oAttizzatore, m. podbadač uckalo. 


Atto, m. djelo; (fatto) čin; (gesto) 
micanje (ruku); (cenno) kret; — giu- 
diziale, sudbeno djelo; atti giudizi- 
arj, spisi, (pl.) passare agli —i, od- 
praviti u spise; (di commedia) čin; 
metter in — , izvršiti il. učiniti (što); 
izvesti, izvadjati;. — di dovere, duž- 
nost (f.) 

Atto, agg. (che ha attitudine) valjan, 
vrstan; (adattato) sposoban, shodamn. 

Attollere, V. Innalzare. 

Attonante, agg. rimedio, kriepilo. 

Attondare, va. kružiti, zaokružiti, za- 
obliti, okruglo napraviti. 


.Attondatura, f. zakruživanje ; okružina. 


Attonitaggine, f. glupost (f.), bena- 
stoća. i 

Attonito, agg. sasvime začudjen, za- 
panjen. ' 

Attorcere, va. (un filo) sukati, upredati 
(konce); — di nuovo, prepresti, pre- 
predati; (un legno), uvinuti, uvijati; 
-rsi, np. zasukati se zasukivati se. 

Attorcigliamento, m. obavijanje, omo- 


tavanje. 
Attorcigliare, va. obaviti, oviti, omo- 
tati, uvijati, obavijati; -— di nuovo, 


premotati, previti; rsi, np. uviti se, 
poviti: se, povijati se (oko čega). 
Attore, m. (che asisce) djelujući, či- 
nitelj; (in giudizio) tražitelj, tužitelj, 
parac; (in teatro)glumac, predstavljač; 
(fattore) upravnik posala; poslovodja. 
Attoria, f. obavljanje il. uprava (po- 
sala), poslovodstvo. 

Attorneggiare, \ va. okružiti, obkoliti ; 
Attorniare, (andar attorno) obići, 
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obilaziti; (cinger con muro) ograditi, 
opasati (zidom). 

Attorno, avv. oko, okolo, naokolo; — 
prep. (col. gen.) andar —, ići od 
usta do ustA; esser — a qchs. na- 
stojati oko čega; vammi d' —, kini 
mi se s duše. 

Attorrare, V. Accatastare. 

Attortigliare, V. Attorcigliare, 

Attorto, agg, zasukan; — tig. zanr- 
šen, zapleten, 

Attoscare, V. Attossicare. 

Attoso, agg. dječinski, neslan. 

Attossicamento, m. trovanje. 

Attossicare, VA. trovati, otrovati; — 
tutti, potrovati; — fig. ogorčiti, oče- 
meriti; -rsi, np. otrovati se. 

Attossicatore, m. ofrornik. 

Attossicatrice, f. otrovnica. 

Attraente, partp. privlačni; — tig. 
(che alletta) mamljiv; (piacevole) 
ugodan, prijatan ; parole —i, sladke 
rieči; — m. (stantuffo) vucetnj (od 
smrka). 

Attraimento, m. privlačenje, priteza- 
nje; — fig. (allettamento) vabljenje. 

Attrainare, va. vući, vucinjati. 

Attrappare, va, uloviti; — fig. (ingan- 
nare) prevariti; rsi, np. sgrčiti se. 

Attrapperia, f. — fig. hinba, prevara. 

Attrappirsi, vnp. sgrčiti se, ukočili se. 

Attrarre, va. pritegnuti, privlačiti, 
pritezati; — fig. (allettare) mamiti, 
vabiti, domamiti, privabiti. 

Attrattiva, f. (qualita  piacevole) 

Attrattivo, m. ) dragost (f.); milota; 
čar; — di corpo, vilinska ljepota; 
(lusinga) namama, primama. 

Attrattivo, agg. privlačan, pritezav; 


forza, —a, pritez, privlak, privlači- 
tost (f.). 
Attratto, agg. (di membra) sgrčen, 
skučen. 


Attrattorio, agg. pritežljiv. 
Attraversare, va. prepriečiti, prepre- 
čivati; (passar attraverso) ići po- 
prieko, prolaziti kroz, — fig. (met- 
ter ostacoli) zapriečiti; — la strada, 
zatvoriti put, stati komu na put. 
Attraverso, avv. poprieko, popriečke ; 
— prep. preko (col gen.); kroz (coll' 
acc.) 
Attrazione, f. pritezanje, privlačenje; 
forza d'—, pritez, privlak, privlači- 


m. 
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tost (f.), pritega; cerchio d' —, do- 
hvat pritege. 

Attrazzo, \ m. (arnese) «prava; (stru- 

Attrezzo, ) mento) orudje, *halat; - 
di nave, brodska oprema. 
Attrezzare, va. obskrbiti, opremati, o- 
preniti (brod). 

Attrezzatore, m. opremač, «prema. 
Attribuire, vn. pripisati, pripisivati 
(Komu što); — a colpa, pisati (komu 
što) u krivicu, zamjeriti (komu sto); 
-rsi, np. prisvojiti, privlastiti, pri- 
gsvajati (što sebi). 

Attributo,m. v/astitost, svojstvo; (gram.) 
pridjevnik, pridavnih. 

Attribuzione, f. prepisivanje, pripis; 
(di potere) vlast, oblast 1.) 

Attrice, f. (in giudizio) tražitdjica. 
tužiteljica; (in teatro) glumicu, pred- 
gtavljačica. 
Attristamente, 1. 
Attristare, ' va. 
Attristire, cviljeti, 
VN. € -rsi, np. žalostiti se, 


raztuživanje, tuga. 
žalostiti, ožalosti, u- 
ueviljivati; -— 
tugovati. 


| Attritare, Va. snu'viti, «atrhi na dehe- 


lo, samljeti, vaztrljati; — fig. posjeći 
komu krila; “rsi, np. smrviti se; 
(logorarsi) izderati se; — tig. klo- 
nuti duhom. 

Attrito, m. (de! corpi) farenje (tiela); 
(ig.) košnja. 

Attrizione, f. (tritamento) myrveljenje, 


sativanje; (teol.) skrušenje il. kaja- 
nje neizvrstno. 
Attrovarsi, V. Trovarsi. - 
Attruppamento, m. načeta, naloga, 
navala. 

Attruppursi, vnp. vreljeti, navrvljeti, 
načetiti se. 

Attuabile, agg. izvedljiv; non e —, 


neda se izvesti. 
Attuale, agg. (effetivo) #sfini, pravi, 
(djejstvitelni); (presente) sadašnji; 
(teol.) peccato —, fvorni grieh. 
Attualita, f. istinitost; (realta) zai- 
stnost (f.); (tempo d' oggi) sadaš- 
njost (f.) — di servizio, uredovanje, 
službovanje, uredovno djelovanje, ure- 
dovna djelatnost. 

Attuare, va. (ridurall' atto) uvesti što 
u život, uvoditi u djelatnost; (realiz- 
zare) izvršiti, izvesti, izvadjati, izvo- 
diti; (ridurre al vunto) dotjerati; 
-rsi, np. obistiniti se. 
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Attnariato, m. perovodastvo. 

Attuario, m. perovodja, spisnik. 
Attuazione, f. uvodjenje u djelatnost; 
(effettuazione) izvršba. 

Attufare, va. umočiti, potopiti, uma- 
kati, potapati; -rsi, Dp. uroniti pod- 
roniti, zagnjuriti se; — nel vino, 
predali se vinu; opijati se; — ne 
ViZi, ogreznuti u opačine, razopačiti se. 

Attuoso, agg. poslen, radljiv. 
Attutare, ) va. uztegnuti, utažiti, uz- 
Attutire, J preći, uzprezati, -rsi, np. 
smiriti se, priniriti se. 

Audace, agg. smion, drzak, drzovit; 
divenir —, prodiznuti. 

Audacia f. smionost, smjelost, drzovi- 
tost (f.) 

Audienza, f. (1! udire) slušanje; (udi- 
enza) predpust, sasluh. 

Audito, V. Udito. 

Auditoriato, m. (carica) saslušništvo, 
vojničko sudstvo, 

Auditore, m. (che ode) slušalac; (ti- 
010) saslušnik, vojnički sudac. 

Auditoriato, m. saslušničtvo. 

Auditorio, m. V. Uditorio. 

Auge, m, e f. vršak, vrhunac; esser 
in —, plivati u maslu ; (astr.) odzemlje. 

Augello, V. Uccello. 

Augnare va. na koso sjeći (vezati), u- 
kositi. 

Augurale, agg. gatalački. 

Augurare, va. (far augurio) gatati 

* (polag pjevanja ptica), kobiti; (feli- 
citare) čsstitati (komu na čem); (de- 
siderare ardentemente) željeti (komu 
što); (predire) proreći, proricati; 
.(presentire) slutiti. 

Augure, m. gatalac (polag pjevanja 
ptica), kobnik. 

Augurio, m. (presagio) kob \f.) slut- 
nja; (felicitazioue) čestitanje; lettera 
d'—, čestitka; mal —, zlokob (f.) 

Augurioso, ) agg.  (superstizioso) 

Auguroso, praznovjeran; (infau- 
sto) zlokoban. 

Augustarsi, Vn. usrećiti se, postati če- 
stit, uzmnožiti. 

Augusto, agg. (venerando) presmje- 
ran ; (maestoso) veličanstven, velebavn ; 
(titolo) uzvisit. 

Aula, f. (sala) dvorana; (de tribunali) 
sudnica; — verbale, ročište. 

Anlico, agg. dvorski. 
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Aumentabile, agg. umnoživ. 

Aumentare, va. množiti, umnožit#; (in- 
grandire) povećati, povećavati; -rsi, 
Np. množiti se, umnažati se; il caldo 
s' aumenta, sve toplije biva. 

Aumentativo, agg. umnožujući, 

Aumentatore, m. množitelj. 

Aumentazione, f. umnožavanje. 

Aumento, m. množenje, umnožavanje ; 
(T' effetto) umnoža), povišak ; (ingran- 
dimento) povećavanje. 

Auna, f. auna, lakat. 

Auncinare, V. Aduncinare. 

Aunghiare, V. Augnare. 

Aunghiatura, f. kosi progjek. 

Aura, f. povjetarce, vjetarce; (leggero 
venticello) vjetrić, ćuh, lahor; — (fig. 
(favore) prijazan (-zni) (f.), milost (f.) 

Aurare, V, Indorare. 

Aurato, agg. zlaćen, pozlaćen, 

Aurelia, f. (crisalide) Zukuljica, bebka. 

Aureo, agg. zlatan, zlaćen; — fig. 
(eccellente) izvrstan; regola aurea, 
trojno pravilo. 

Aureola, f. obejev, vienac. 

Auretta, f. vjetrić, ćuh. 

Auricola, f. kljetka (od srdca). 

Auricolare, agg. ušni, od uha; dito 
—, mezimac, mazinae; confessione 
—, izpovjed u uho. 

Aurifero, agg. zlatonosttn. 

Auriga, V, Bodehiere: 

Aurino, agg. zlatast, zlatolik. 

Aurispicio, V. Aruspicio. 

Auro, V. Oro, 

Aurora, f. zora; sorge I'—, zora zor 
il. puca; " — & spuntata, zora je 
zabielila, zaplavila, zarudjela; — 
boreale, sjeverna luč il. svjetlost. 

Ausare, V. Avvezzare. 

Ausiliare, agg. pomoćni; verbo —, 
pomoćnjak. 

Ausiliario, agg. pomagajući; truppe 
ausiliarie, pomoć (itndat). 

Ausilio, V. Ajuto. 

Auspicato, agg. dobrosrećan, čestitan, 

Auspice, m. gatalac u ptice; (pronu- 
bo) snubac; (favoritore) zaštitnik, 
okrilnik. 

Auspicio, m. gatnja (polag letenja i 
kljucanja ptica); (presagio) kob (f.); 
(protezione) zaštita, okrilje. 

Austerita, f. (sapore) ljutkoća, trpkost 
(f.); — fig. (rigore) strogost (f.) 
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Austero, agg. (nel sapore) trpak, 
kaštar; — fig. (severo) strog, oštar; 
viso -—, mrk poyjled. 

Australe, agg. južni, vento —, jug. 

Austro, m. jug. 

Autentica, f. istinita svjedočha. 

Autenticare, va. obistinili, ovjeriti, o- 
vjeroviti. 

Autenticazione, f. ovjera, ovjerovljenje. 

Autenticita, f. vjerovnost, ovjer inst, 
vjerodostojnost, pravost (£f.) 

Autentico, agg. vjerovctn, vjerodosto- 
jan, istinit, prav. 

Autobiografia, f. opis svoga  žirola, 
8voj živopis. | 

Autocrate, m. samodržae, samovlada- 
lac. 

Autocrazia, f. samovlada. 

Autodidatta, m. samouk. 

Autografo, m. svojeručno, il. vlasto- 
ručno pismo. 

Automa, m. samokreća, samogib. 

Automatico, agg. samogiban. 

Autonomija, f. samouprava, samostal- 
nost (f.) 

Autonomo, agg. samoupravan. 

Autopsia, f. paranje mrtvaca; (leg.) 
očevid; far |'—, parati mutea (nuwt- 
vaca). 

Auiore, m. (che da principio) začet- 
nik, početnik; (fondatore,) osnovatelj ; 
(inventore) izumnik; (čhe ha cagi- 
onato) uzročnik; (d' uno secritto) pi- 
sttc, spisatelj; (d'un delitto) počint- 
telj zločina, zlotvor; egli & |'— della 
rissa, on je zametnuo svadju ; V eterno 
Autore, vječni Tvorac. 


Autorevole, agg. (potente) noćan ; 
(di fiducia) pouzdan; (di comando) 
odvažan, ozbiljan. 

Autorevolezza. f. ozbiljnost, odvažnost(f. 

Autorita, f. (podesta) vlast (f.); (sti- 
ma) uglednost, odličnost (f.); (d' uno 
scrittore) svjedočba; suprema —, vr- 
hovna vlast il. poglavarstvo; per pro- 
pria —, svojevoljno. 

Autorizzare, va ovlastiti, uoblastiti, 
povlastiti; (dar permesso) dopustiti, 
dozvoljeti. 

Autorizzato, agg. ovlašćen, vlastan. 

Autorizzazione, f. ovlašćenje, ovlast (f.) 

Autrice, f. V. Autore, začetnica; 08- 
novateljica; izumnica, spisateljica. 
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Autunnale, agg. jesenski, jesenji, pod- 
zimski. 


Autunno, m. jesen (f.), ozim, podzim ; 


]'— scorso, jesenaas; dell' — scorso 
(agg.) jesenašnji. 
Ava, f, baba; dell'—, (agg.) babin. 
Avacciare, vn. vekoriti, ubrziti. 
Avaccio, avv. naglo, brzo, 
Avale, avv. sad, sada. 
Avallo, m. mjenično poručansto, mjen- 
beno jamatvo. | 
Avambraccio, m. podrannica, pod- 
laktica. 
Avamposto, m. prednja straža, čar- 
kadžija. 
Avanguardia, f. prednja četa, predvoj. 
Avania, f. globljenje, gulež, *zulum; 
—— fig. nezakonitost (f.), nasilje. 


Avvanotto, m. — fig. (sempliciotto) 
suludnjak, tikvelj. 

Avanti, avv. napried, naprvo; un 
poco —, ponapred; — prep. prije 

(col gen.), pred ; (col mot. ace., quiete 
Soc.) izpred; icol gen); di — iagg. 
predjašnji; —! tad uno che picchia) 
slobodno! napried ! 

Avantiche, avv. prije neo. 

Avantiguardia, f. V. Avanguardia. 

Avanzamento, m. (V"' avanzare) napre- 
dovanje; (in carica) povis, promak. 

Avanzare, va. (metter in avanzu) 
okrenuti u napredak, ostaviti, pohra- 
niti, metnuti na stranu (novaca); 
(risparmiare) prištedjehi ; (sorpassare) 
preteći, prestići, prestizati (koga u 
čen); (nel sapere) nadkriliti, nadima- 
šiti (koga čim); — una supplica, 
odpratiti molbenicu; (restare) pre- 
stati, preostajati, ostajati; — vn. 
(profittare) dobiti, dobivati; napre- 
dovati; (in una carica) dobiti pro- 
maknuće; (dell' oriuolo) prerano iči, 
-rsi, np. (venir innanzi) napried stu- 
pati; izšetati pred koga; (pigliar 
ardire) usloboditi se, ohrabriti se; —- 
un poco, ići ponapred. 
Avanzaticcio, m, preostatttk ; (di cibo) 
otražak. 

Avanzato, partp. da Avanzare; — 
— agg. in eta -a, postario (sijela, 
0), starovječan; a notte -a. u gluho 
doba noći. 

Avanzevole, agg. izobilan.. 
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Avanzo, m. ostanak, ostatak; (d' un 
cibo) otražak, otražina; (d'un cibo 
rosecchiato) ogrizak, ozubina; (d' 
un edifizio) podrtina; (guadagno) 
dobitak, probitak; (risparmio) pri- 
štednja, prištedak; (conto arretrato) 
zaostatak; d' --, (avv.) odviše, zalih; 
aver d'—, imati česa na pretek il. 
izobilja; metter in —, štedjeti, čuvati, 
pohraniti. 

Avanzuglio, | m. izostatak, nekori- 
Rehna stan ostatak; (cič che 
rimane dopo una scelta) obirotina ; 
(di cibo) otražak. 

Avaraccio, m. Zakomčina. 

Avareare, vn. štetovati na moru. 
Avareato agg. roba -a, roba oštećena 
na moru, pokvarena trgovina. 
Avaretto, agg. ogodan. 

Avaria, f. pomorska šteta, kvar na 
moru. i 
Avarizia, f. lakomnost (f.), lakomatvo, 
skupost (f.) 
Avarizzare, vn. 
lakom biti. 

Avaro; agg. lakom, tvrd, skap, škrt; 
— (scarso) oskudan; (bramoso) po- 
hlepan; — m. lakomac, škrtac. 
Avarone, m. lakomčina. 

Ave, (ti saluto), zdravo! zdrav bio! 
zdrav da si mi! 

Avellana, f. lješnik, lješnjak ; dell'—, 
(agg.) ljeskov, lješnikov. 

Avellano, m. lještak. 

Avellere, V. Svellere. 

Avello, m. raka, grobnica. 

Avemaria, f. (orazione alla B. V.) 
Zdravo Maria; (il suono dell'—) 
molitveno zvono, Gospin pozdrav; 
(della corona da Rosario) zrno od 
otčenaša. | 
Avena, f. (strumento pastorale) surla; 


skupariti, tvrdovati, 


(biada) zob (f.), ovas; — fatua, glo- | 


šinj, ovsika; — pilata, ovsena kaša, 
zobeni bungur; d'—, (agg.) zoben, 
Avere, va. imali; — a caro, biti 
drago (komu što); — in odio, mr- 
ziti na,; — in pregio, cieniti; — a 
schifo, oduravati (što); — ad avere, 
imati u dužnika; — fame, sete, 
biti gladan, žedan; -— quchd. per..., 
. držati koga za..., smatrati kao...; che 
hai! što ti je? ho da fare, imam 
posla. 
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Avere, m. (cio che si possiede) smu- 
tak (imetak), imanje; (la facolta) 
imovina, imaostvo; tutto il mio -, 
sve što imam; gli i, — imovina. 
Averno, m. (mitol.) pakao. 
Aversione, V. Avversione. 

Aversnale, agg. naod) soldo —, 
nagodna plaća. 

Avertere, va. odvrnuti, odvratiti, od- 
vraćati. 

Avidamente, avv. pohlepno ; bramar 
—, hlepili (za čim); mangiar —, 
gumati. 
Ea ) f, pohlepa, pohlepnost (f.) 
Avido, agg. pohlepan, drht (na što), 
nagloželjan. 

Avito, agg. djedinski; beni —i, a 
dovina. 


Avo, m. V. Avolo. 


Avocare, va. odazvati, pozvati, odazi- 
vati. 

Avocatorio, 
zivnica. 

Avocazione, f. odazivanje, opoziv. 

Avogadare, Va. braniti. 

Avogaro, m. sudac, sindik. 

Avola, f. baba, dell' — (agg.) babin, 
babji. 

Avolo, m. djed, (fam.) djeda; dell' -, 
(agg.) djedov; degli —i, djedinslci. 

Avoltojo, m. jastreb, sup. 

Avorio, m. bjelokost, slonova kost, vil- 
diš; d'—, agg. bjelokostan; nero d'" 
—, koštani gar. 

Avulso, agg. odtrgnut, iztrgnut. 

Avuncolo, m ujac, ujak ; dell'- 
ujčev, ujakov. 

Avuta, f. primanje, primitak. 

Avalersi, V. Approfittarsi. 

Avvallamento, m. slegnuće, obronak, 
arušuj. 

A vvallasej va. (spingere in gid) su- 
nuti, srušiti, grinuti; — vn. (scendere 
a basso) sići, silaziti; (scoscendersi) 
odroniti se, obroniti se, survati se u 
dolinu; (dell' acqua) teći na niz, slie- 
vati se u prodol; rsi, np. spustiti se 
u prodol, otisnuti se, srušiti se. 

Avvalorare, va. kriepiti, podkršepiti, 
jačiti, ojačiti, podkrepljivati; rsi, np. 
ojačati, ohrabriti se. 

Avrampamento, m. plamtenje. 


m. (leg.) odazivnica, opo- 


(agg.) 
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Avvampare, vn. plamtjeti, plasanjati, 
plemati; — fig. (d'una passione) 


gorjeti (za čim), plamltiti kao vatra, 

Avvantaggiamento, m. koristnost (f.) 

Avvantaggiare, va. koristiti, hasnili; 
(migliorare) popraviti, popravljati; 
— VA € -rsi, Np. okoristiti se (čim). 

Avvantaggiato, parpt. da Avvantaggi- 
are; — agg. (scelto) izabran. 

Avvantaggio, m. korist, 
probitačnost (f.) 

Avvantaggioso, agg. koristan, probi- 
tačan. 

Avvantarsi, V. Vantarsi. 

Avvedersi, vnp. (aecorgersi) spnziti, 
opaziti, opažati, prisjetiti; (ravedersi) 
osviestiti ge; (decidersi) nakaniti se; 
te ne avvedrai, vidjet ćes. 

Avvedimento, m. prisjet; opažanje; 
(accortezza) opaznost (1.) 
Avvedutezza, f. oprez, opaz, opip; 
CON —, opazno. 

Avveduto, agg. opazatn, oprezan opi- 
pan; uomo —, opazmk, mudrica ; far 
—, staviti na oprezu. 

Avvegnach& CONg. premda, prem 

Avvengache ako. 

Avvelenamento, m. frovanje. 


Avvelenare, va. frovati, otrovati; — 
tutti, potrovati; — fig. ogorčiti, oče- 
meriti; -rsi, np. otrovati se. 

Avvelenatore, m. ofrovnik, trovnik. 
Avvelenire, va. očemeriti. 

Avvenante, \ agg. liep, krastin, ugle- 


koristnost, 


Avvenente, J dan; al' avvenante, 
razmjerno. 

Avvenentezza, \ f. (leggiadria) Xra- 
Avvenenza, 80ta, ubavost  (f.) 


(grazia) ljubkost, dragost (f.) 
Avvenevole, agg. (avvenente) pristao, 
ugledan; (convenevole) pristojan; 
(atto) vješt. 

Avvenevolezza, f. V. Avvenenza. 
Avvenimeto, m. dogadjaj, sgoda ; (ve- 
nuta) došašće, dolazak; — al trono, 
zajednuće na prestol. 

Avvenire, vn. (per caso) dogoditi se, 
glučiti se, desiti se; događjati se; 
(venire) doći, dolaziti; (derivare) po- 
liegati, dolaziti od koga; (riuscire) 
uspieti, uspievati; -rsi, np. (incon- 
trarsi) sresti se, svetati se (s kim); 
(čonfarsi) dolikovati, pristojati se; 


AVV 
come s" avviene, već kako bude, već 
kako dodje. 
Avvenire, m. budućnost (f.) buduće; 
in-, u napredak, od sele. 
Avveniticcio, m. novoprihodnik, novo- 
došlac. 
Avventare, va, (scagliare) baciti se, 
potegnuti ae, potezati (čim u koga); 
(allignare) ukorieniti ae, uspievati ; 
vn. udarati, udariti u oči (kao masti, 
slike i 4. dj); -rsi np. zagnati se, 
zatjerati se (za kim), nasrnuti (na 
koga). 
iur) f. (impeto) pre- 
Avventatezza, naglost (f.) pre- 
(inconsideratezza)  nesmo- 





naglica ; 
trenost (£f.) 

Avventato,agg.(impetuoso) prenayato ; 
(inconsiderato) nesmotren. 

Avventiccio, agg. (causale) pri- 

Avventizio“ ' godttn namjere. 

Avvento, m. (venuta) dolazak; (di 
N. S. G. C.) prišašće, došašće (Gospo- 
dinovo). 

Avventore, m. kupac, *mušterija; 
egli e mio-, on kod mene kupuje; 
(degli artefici) naručnik, 

Avventura, f. čudna zgoda, pustolovina ; 
(rischio) pogibio (-bjeli) ; le -e, syo- 
de i nesgode; per —, možda; zar; 
all" —, namjerice, nasumce. 

Avveuturare, va. V, Arrischiare. 

Avventurato, agg. čestit, dobrosve- 
ćan. 

Avventariere, m. srećolovrte, pustolov, 
leventaš. 

Avventuroso,:V. Avventurato. 

Avvenuto, m. dogadjaj; — agg. sbi- 
ven, udesšen. 

Avveramento, m. (conferma) zasvjedo- 
čenje; (esito) uspjeh ; (effetto) uči- 
nak. 

Avverare, va. (confermare) dokazati, 
obistiniti; — vn. (prenunziare) pro- 
vicati; -rsi, np, (rendersi certo) 
osvjedočiti se, osvjedočavati se; (mo- 
strarsi vero) obistiniti se, sbili se, 
sbivati se. 

Avverbiale, agg. prislovni. 

Avverbio, m. (gram.) prislov. 

Avverdire, va. zeleniti, ozeleniti; - vn. 
pozelenjeti, ozelenjeti. 

Avversare, vn. protiviti se, suproti se, 
suprotiviti se, protivljati se (čemu). 
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Avversario, m. protivnik; (in lite) 
suparnik ; (demonio) djavo (-la). 
Avversario, agg. protivan, supro- 

Avversativo, ( tivan. 

Avversazione, f. protivljenje; swpro- 
tivnost (f.) 

Avversevole, agg. protivan. 

Avversione, f. (4' snimo) mržnja, o- 
durnost (tf. X (contrarieta) protivnost 
(f.); provar -—, mrziti (na koga), 
netrpita (koga, čega); con — , prieko 
volje, nerado. 

Avversita, f. (infortunio) nesreća, bie- 
da; (della vita) protivštine, supro- 
tivštine, nesgode (života). 

Avverso, agg. (sfortunata) nesrećan, 
zlosvetan; (contrario) protivan; (ri- 
volto in senso opposto) opriečan; 
Caso —, zla sgoda, sorte -a, huda, 
il. loša sreća. 

Avverso, prep. prema (col dat.) 

Avvertente, agg. opazan, oprezan. 

Avvertentemente, m. V. Avvertita- 
mente, 

Pena f. (attenzione) pazljivost | 
(f.); pomnju ; (consigiio) svjet; ari 
cordo) opomena; (riguardo) pogled, 
obzir. 

Avvertimento, m. opominjanje, opo- 
mena. 

Avvertire, va. (ammonire) opomenuti, 
opominjati (koga o čem) ; (far ricor- 
dare) napomenuti (komu. što); spo- 
menuti (komu za što); — (dar no- 
tizia) oznaniti (komu što); — vn. 
(badare) paziti (na što); (attendere) 
pomnjiti (na što). 

Avvertitamente avv. navlaš, naka- 
njeno, namišljeno. 

Avvertito, partp. da Avvertire; far 
o render — , doglasiti, obznaniti (ko- 
mu što); star —, čuvati se, na 
oprezu biti (od...) 

Avvezzamento, V. Assuefazione, 
Avvezzare, V. "Assuefare. 

VVe720, agg. obiknut, navadan. 

Avviamento, m. (i: iviamento) uputa, 
uvod; (mezzi di campare) prilična 
o bakrba, pomoćište. 

Avviare, va. (incominciare) početi, 
započeti, počimati ; (incamminare) 
Propuliti, uputiti (koga na pravi 
Put); — una lite, povesti parnicu; 

*N — un negozio, uspješno tjerati 
(Parčić, Voeab. Ital.-Slavo). 
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trgovinu; -— una calza, nabrati, na- 
birati petlje \l. zamke; -rsi, np. za- 
putiti se, krenuti putem. 

Avviato, partp. da Avviare; (riferibil- 
mente ad un negozio) napredan. 
Avviatura, f. započetak; dar la pri- 
ma —, prihvatiti se (posla), načeti 

(što). 

Avvicendamento, m. izmjena, pro- 
mjena; con —, na izmjenu, izmje- 
nice; — di coltura, rednja, pro- 
mjena u tegu. 

Avvicendare, va. promieniti, mienjati; 
-rsi, np. zamieniti se, mienjati ae, 
izmjenjivati se, 

Avvicendevole, agg. 
jamni. 

Avvicinamento, m. približavanje, pri 
mak. 
Avvicinare, va. približiti, primaći, 
približavati ; io non lo avvicino, ja 
se & njim nedružim; -rsi, np. pri- 
stupili, približiti se, primaći se; 1 
inverno _s' avvicina, zima nastaje. 

Avvignare, va. (coltivare a vigna) 
obratiti pod vinograd, trejem nasa- 
diti; (rimetter in assetto una vigna) 
obraditi, obkopati; obradjivati (vi- 
nograd). 

Avvilimento m. (abjezione) ponište- 
nje; (d' animo) nehaj; klonuće du- 
hom. 

Avvilire, va. (render spregevole) po- 
ništiti, ništom držati (k 0ga); — il 
Mkgeev obaliti, pobijati cienu;  -zsi, 

. ništiti se, poništiti se (perdersi 
d animo) žlonuti duhom, prepasti 
se, prepadati se, 

Avvilitivo, agg. potištujući, necjen. 

Avviluppamento, m, zamršaj, zaplet; 
(scompiglio) pometnja. 

Avvilappare, va, (intricare il filo) 
mreiti, zamrsiti (konce); — i capelli, 
zakušljati kosu; (imbrogliare) za- 
plesti, pobrkati, zapletati; (far con- 
fusione) poremetiti, poremećivati, iz- 
mutiti; — con parole, obmanuti, za- 
ludjeti, zaludjivati; -rsi, np. (imbro- 
gliarsi) zaplesti se, zapletati se (u 
što); (uvvolgersi) zamotati se, zagr- 
nuti se, razgrnjivati se (u što) il. 
čim; -— il cuore, zabuniti se, smesti 
se; all' avviluppata, izpremješano, 


pobrkano. 


zamjenit, uza- 
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Avviluppatore, m. pletkaš, zapletica. 

Avvinaceiato, V. Avvinazzato. 

Avvinare, va. smiejati a vinom; 

Avvinato, agg. emiešan s vinom; (di 
cdlore) rujan, «crljen kao vino; (di 
persona) opit. pijan od vina. 

Avvinazzamento, m. podnapiće. 

Avvinazzarsi. vnp. podnapiti se, ukra- 
siti se, djornuti se, nakitit ae. 

Avvihnazzato, agg. 'opojen, djornut. 

Avvincere, ) va. (legare intorno) 

Avvinchiare, 
okolo; privezati; (cingere intorno) 
obaviti, obavijati, opasati. 

Avvincolare, va avezati, epulati, spu- 
ćivati. 

Avvinghiare, V. Avvincere. 

Avviottolare, va proputiti. 

Avvisaglia, f. nasrtaj, napadak. 

Avvisamento, m. (nuova) novina, nova 
viest; (considerazione) razmišljanje; 
(opinione) mnienje. 

Avvisare, va. (dar _avviso) doglasiti, 
javiti, obznaniti (komu što); (far con- 
sapevole) obaviestiti, izviestiti,  iz- 
vješćivati (koga o čem); (por mente) 
promisliti, promišljati; (drizzar |la 
vista) uprieti, upirati oči (u što), 
avrnuti okom (u što); (tor di mira) 
zamjeriti, amierati; (ammonire) opo- 
menuti, opominjati (koga); -— vn. 
(pepsare) misliti; -rsi. vn. (imma- 
ginarsi) predstaviti što sebi; pomi- 
sliti, pomišljati (što). 

Avvisatamente, avv. (cautamente) s 
oprezom, opazno; (a bello studio) 
hotice, hotomice. 

Avvisato, partp. da Avvisare ; (accorto) 
opazan, oprezan 

Avrisatore. m. obaviestitelj;  obja- 
vitelj. 

Avviso, m. (opinione) mninje; (di- 
segno) nakana, namisao (-ali); (con- 
siglio) svjet, savjet ; (ragguaglio) iz- 
vješće, objata, doglas; (indizio) znak; 
(accortezza) oprez; (pubblica noti- 
ficazione) ošznana, (oznana), oglas; 
lettera d' —, doglasmica, objavnica ; 
secondo !' —, (comm.) po naredbi; 
Piroscafo —, parobrod — doglasnik; 
— del cielo, prst božji; star sull' — 
biti na opazu; non son d' —, nie- 

: sam te misli; a mio -, po mom 
razboru. 


obavezati, svezati na | 
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Avvistare, va. 'razgledats) sagledati, 
sagledavati; — merci, izložiti, izla- 
gati robu. 

Avvistato, agg. 
(avveduto) hitar. 

Avvisto, V. Avveduto. 

Avviticchiamento, m. obavijanje. 

Avviticciare, \ va. obaviti, obavijati ; 

Avviticchiare, f -rsi, np. viti se, po- 
viti ae, plesti se, obavijati ae (oko...) 

Avvitire, Va. saditi, usaditi tveje. 

Avvitolato, agg. grbav poput loze. 

Avvivamento, m. oživljivanje, ojači- 
vanje. 

Avvivare, va. (dar vita) oživiti, oži- 
vljivati; (dar vigore) jačiti; ojačiti; 
— un metallo, laštiti, ulaštiti ; -rsi, 
np. ukriepiti se. 

Avvivatojo, m, /aštilo. 

Avvizzare, \ va. vehnuti, 

Avvizzire, ) učmamiti. 

Avviziare, va. izopačiti; -rsi, np. ra- 
zopačitš se. 

Avvocare, va. opozvati, opozivati; do- 
zvati, dozivati; — vn. odrjetovati. 
Avvocata, f. odvjetnica ; (protettrice) 
zaštitnica. 

Avvocatescamente, avv. odvjetnički. 
Avvocato, m. (protettore) zaštitnik. 
branitelj; (in  giudizio) odvjetnik ; 
degli —, odvjetnički. 

Avvocatore, m. zagovornik. 

A vvočatorio, m. (leg.) odazivnica, 
opozivnica. 

Avvocatura, f. odvjetničtvo. 

Avvocazione f. dozivanje. 

Avvogliare, V. Invogliare. 

Avvolgere, va. (cinger intorno) omo- 
tati, obaviti, obavijati; (come in car- 
toccio) saviti, savijati, smotati; (at- 
torcere) sukati, upredati; (far girar 
intorno) vrtjeti, obrtati; — fig. (in- 
gannare) varati, za nos voditi, pre- 
lastiti; -rsi, np. (andar in giro) 
vrtjeti se, obrtati se; (avvilupparsi) 
zamotati se. zavijati se (u što). 

Avvolgimento, m. obavijanje; (rota- 
zione) obrtanje, okretanje; (vicenda) 
promjena; (raggiro) okolišenje, še- 
prtlja; — di parole, razgoviest (f.) 
— di testa, vrtoglavica. 
Avvolgitore, m. — fig. pletkaš. 

Avvolgolare, \ va. zamotati, smotati, 

Avvogolare, f smotavati. 


Krasttn, ugledan; 


uvehnuti, 


- —— > -—- - - 
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Avvolpacchiare, va. (avvilappare) za- 
plesti, zapletati;  (aggirare) omesti, 
prelastiti, za nos voditi; (ingannare) 
varati, lisičiti; -rsi, po 86, za- 
bunjivati se, 

Avvolpinare, va. prehiliti, prelastiti, 
prelašćivati. 

Avvoltacchiarsi, vnp. 
tarviti se. 

Avvoltare, va. omotati, obaviti, oba- 
vijati (što čim). 

Avvolticehiare, va. (girare) obrtati, 
okretati ; (attorcere) sukati, upre- 
dati; -rsi, np. zavrtati se, zasuki- 
vati se; — in parole, zabunjivati se. 
Avvoltolatamente, avv. pohitno, na- 
prešno. 

Avvoltura, f. (I avvolgere) obavija- 
nje; odrtanje, okretanje. 

Avvolyere, V. Avvolgere. 

Avvotare, va. zavjetovati. 

Azienda, f. (faccenda) posao; am- 
ministrazione d' affari) poslovanje ; 
uprava; — vitale, živnja. 

Azimo, V. Azzimo. 

Azionario, m. (comm.) dienik, djel- 
ničar. 

Azione, f. (atto) čin, djelo; (opera- 
zione) djelovanje ; (faccenda) posao ; 
(negozio) trgovina ; (in giudizio) pra- 
vica, tužbeno pravo ; (in comm.) die- 
nica, dionica; (in teatro) predsta- 
vljanje; predstava; (d' un oratore) 
kretba. 

Azionista, m. V. Azionario. 

Azotico, agg. (acido), dušičan; tonjav 
(chim.) 

Azoto, m. dušik, tonjik (chim.) 

Azza, f. braduša, *nadžak. 

Azzampato, agg čapetav, čamprav. 

Azzannare, Va. zagrizti, ugrizati (ka- 
lom); acchiappare colla bocca) šća- 
piti, uhlapiti. 

Azzardare, va. (alla fortuna) metnuti 
na sreću; (metter a pericolo) staviti 
il. szniets na pogibio. -rsi, np. (ar- 
dire) usuditi se, pokušati, pokuša- 
vali. 

Azzardo, m. (caso fortuito) slučaj, 
sumica; (rischio) opasnost (f.) pogi- 
bio (-jeli); giuoco d' —, sliepa igra. 
Azzardoso, agg. (ardito) smjel, smion; 
(pericoloso) pogibeljan, opasan. 
Azzeccare, va. (dar nel segno) pogo- 


oskitati se, kla- 
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diti, sgodili, sgađjati; (drizzar il 
. o1po) vreznuti, lupnuti (koga); non 
“n'azzecca una, ništa mu aki za 
rukom. 
Azzeruolo, m. nacarola, 
Azzimare, va. kititi, nakititi, krasiti; 
-rsi, np. krasili se, kindjuriti se, 
čelebijati se, nakindjuriti se. 
Azzimella, f. upriesnik, presnac, upro- 
stica. 
Azžimina, f. pleter od srebrna i zlatne 
žice, od žika. a 
Azzimo, agg. bezkvasan, m 
pane —, upriesnik, presnac. 
Azzimutto, m. (astr.) azšmut; idi ob- 
zornog okruga. 
Azžirone, m. velika motika. 
Azzittarsi, vnp. evršiti govor, za 
muknuti. 
Azzonzare, vn. zvrndati, klatariti ge, 
skitati se. 
Azzoppare, va. ohromiti; — vn. o- 
hromnuti. 
Azzoppire, vn. ža 
Azzoppirsi, np. 
Azzuffamento, m. šakanje, jakarenje ; 
(in fore promješaj, okršaj. 
Azzuffarsi vnp. skosnuti se, počupati 
se. potući se, šakati se; (in guerra) 
a) ge, smiešati se (8 mrem 





a. 


ohromnuti. 


em). 

Kiraatore, m. kavgadžija ; (in: guer« 
ra) bojadžija. 

Azzuolo, agg. tamno-modar. 

Azzurreggiare, vn, modrita se. 

Azzurriccio, agg. nablakitan. | 

Azzurrigno, agg. blakitast, modrušast,, 

Azzurrino, agg. jasno- -blakitan, - mo- 
drahan. 

Azzurro, agg. blagitan, (jasno sj oda: ; 
color —, nebesko modrilo, blakit; m.. 
modrina; dagli occhi -i, modrook. 

Azzurvognolo, agg. bliedo - blakitan 
modrinjast. 


HB 


Babbacio, l\ m. bena, suludnjak, 
Babbacione, / tikvelj. ko 
mesa E dedak, bedak, trubito 
Babbione, | #/e9a- 


Babbo, m. babajko, ćaća, ćaćko, japa, 
japica, 
6* 


BAB 


Babbocchio \ (a-) mod. avv. koje- 

Babboccio kako, darmar. 

Babbo morto, prestare o indebitarsi 
8 —, udužili se uz uviet da će iz- 
platiti po otčinoj smrti. 
Babboriveggoli, andar -a, 
papke. 

Babbuassaggine, f. glupost (f.), be- 
dastoća. 

Babbuasso, agg. glubast, benast, ble- 
sast; —: m. glupan, trubilo, mučurla. 
Babbuccia, f. papuča. 

Babbuino, m. (scimmia) pavijan, čak- 
ma; fig. dedak, blezga; Taccia 
da —, majmunska obrazina. 


otegntti 


Babele, t. fig. (confusione) po- 
Babilonia, remet, tandara  man- 
dara. 


Babordo, in. (marin.) lievi bok (od 
brodaj. 

Bacalare, m. bakalaur; (per ischerzo) 
prpoša; (sprezz.) tikvelj. 

Bacaleria, V. Baccelleria. 
Bacamento, m. crvotoč (1.) 

Bacare, VA. crviti se. 

Bacato. | po98R orvliin 

Bacca, f. boba, bobica, bobulja; zrno. 
Baccala, f, freska, bakalar. 


Baccalauro, V. Bacalare. 

Baccanale, m. pokladovanje; pijanka. 
Baccanella, f. talabučno druživo, vu- 
lja; (osteria) Krčma. 

Baccano, m. buka, talabuka, krika. 
Baccante. m. f. pijančina (m.), pija- 
nica (f.) pijandura, loka. 
Baccellajo, m. prodavač 
(terreno) sočivište. 
Baccelleria, f. bakalaurstvo;  — fig. 
(sciocchezza) ludorija, budalaština). 
Baccelliere, V. Bacalare. 


Baccello, m. mohuna, mohunja, ma- 
huna, garba ; (bot.) komuška; vsser 
fiori e -i con quchd. diti s kim 
srdce i duša. 

Baccellone m. velika mohuna; — fig. 
(scioccone) žena benasta. 
Baccelloneria, f. benastoća. 
Baccheggiare, vn. pijančariti. 
Bacchetta f. prutić, šiba; (coll.) š- 
blje; (da schioppo) &ška; (da tam- 
buro) šibalo, bubnjarska maljica. 
Bacchettare, va. šibati, metnuti na 


mohunja; 


šk 








BAC 


šibu; — una merce, prodati u ne- 
cienu 
Bacchettata, f. šib, činuće; dar _ una 
—, ošinuli, ošvujnuti (Koga). 
Bacchettone, f. prietvorica (ipocrita) 
licumjerac. 
Bacchet/one, m. evetonja (m.); 
crita) licumjerae, 
Bacchettoneria, f. lažljiva svetost, na- 
svetost; (ipocrisia) /irumjeratvo. 
Bacchiare, V. Abbacechiare. 
Bacchiata, f. ošinuće, udarac pru- 
tom. 
Bacchifero, agg. boba!. 
Bacchillone, m. bukvan, zurla; 
tinjusto čeljade. 
Bacchio, m. prut, štap; in un 
baleno, u tinji čas; al —, 
pački. 
Bacco, m. Bako; (scherz.) Vinko Lo- 
zić;y per —! borami! 
Baccole, fpl. (Vaccinium), borovnica. 
Baccone, m. položnica, potopnica. 
Bacheca, f. staklen postavac za dra- 
gocienosti; — fig. tepihljeb. 
Bacherozzo, m, crvić, gli«tica. 
Bachicoltura, f. svilarstvo, bubarstvo. 
Baciamano, m. poljubac, il. cjelov u 
ruku; dar il — poljubiti (koga) u 
ruku, cjelovati (komu) ruku. 
Baciamento, m. cjelivanje. 





(ipo- 


dje- 


slje- 


Baciapille, V. Bacchettone. 
Baciare, va. ljubiti. poljubiti, cjelo- 
vati, *kušnuti; cjelivati; -rsi, np. 


poljubiti se, cjelivati se. 
Baciare, m. ljubljenje, cjelivanje. 
ciasanti, mf. /izimir; lizimirka. 
Bacicchiare, va. V. Baciuecare. 
Bacile, m. mjedenica, *ledjen, *tepsija. 
Bacina (. M da lavarsi) mje- 
Baciva m, | nica, pomivaonica ; (ser- 
batojo) kamenica, nakapnica; (porta 
di mare) lučište; — di fiume, kot- 
lina rieke; (dim. di bacio) 7jubac; 
(ferro per abbacinare) žig; (anat.) 
zdjelica. 
Bacio, m. ljubac, poljubac, cjelov; 
— sonoro, emok, cvoka; dar un —, 
poljubiti, cjelunuti; dar baci, cjeli- 
livati, ljubiti; il primo —, prvo mi- 
lovanje; — del piede, poljubate u 
nogu. 
Bacio, (a-) mod. avv. na sjever, put 
noćaja; (al rezzo) u hladu. 
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Baciocco, m. dleka, 

Baciozzo, m. cmokae, 

Baciuccare, ) va. cmoknuti, cvok- 

Baciucchiare, nuti; cmakats, lju- 
bakati, cjelukati. 

Bacciucchio, m. poljubac; (chritmum 
marit.) šula, motrika. 

Baco, m, crv; (da seta) svilac, svi- 
lena buba. 

Bacofilo, m. svilar; bubar. 

Bacolino, m. ervić, crvičac. 

Bacolo, m. štap, šibika. 

Bacologia, f. svilarstvo; buboslovje. 

Bacucco, m. kukuljica po glavi i pre- 
ko obraza. 

Bacuccola, f, divlji liešnjak. 

Bada, star a — (indugiare) oklievati, 
krzmati, kasniti; (perder tempo) pro- 
davati zijala;  (differire) otegnuti, 
otezati; tener a —, zadržati, zaba- 
viti; zabavljati, 

Badaggio, m. ljuven pogled, 
Badalona, f. trcljasta il. sdepasta il. 
trunteljasta žena. 

Badalone, m.  tepihljeb,  danguba, 
zijak; (ne' cori) štionik, popievnik 
(na pjevištu). 

Budaluccare, vn. (passar tempo) pro- 
šuškati, il. potratiti vrieme, gubiti 
danke ; (scaramucciare) čarkati se, 
ćohati se. 

Badalucco, m. (scaramuccia) čarka, 
čegršt (f.); (giuocherello) igrarija, 
igralo; star a —, prodavati zijala. 

Badare, vn. (attender) pomnjiti, pa- 
ziti (na... .); (indugiare) kasnili, 
docniti, zakasniti; (aspirare) težiti 
za čim; badi! si badi! pozor! bada 
bene! budi nazor! pazi dobro! non 
a — quchs. baciti u nemar, mimoići; 
smetnuti s uma; nehajati zašto. 

Badessa, f. opatica. 

Badia f. opatija; (dignita) opatstvo. 
Badiale, agg. (stragrande) krupan, 
golem, ogroman ; (in ischerz.) važan. 

Badigliare, V. Sbadigliare. 

Badile, m. lopata. 

Baffa, andar di baffa in —, oj to- 
dove, todove, sve što napried to gore! 

Baffi, mp). brkovi, brci; ridere sotto 
i —, smijati se potajno, izza ledjđ; 
cosa da leccargsi i —, meden kfia. 

Baffuto, agg. brkast; uomo —, br- 
kaš, brkonja; donna — a, brkašica. 


BAG 

Bačačlio m. | 2r0jeg zrateš (0) 
Bagaglione, m. torbonoša (m.), pr- 
tljažar. 
Bagagliume, m. pratežtvo. 
Bagascia, f. bludnica, (volg.) kurva. 
Bagascione, m. V. Bardassa. 
Bagattella, f. sastvarica, malenkost 
(f.); costa una —, vrlo malo stoji; 
-e (pl) siniž (f.), pošurice (pl.) 
(giuoco di mano) glumarija, slje- 

arija. 
Bagattelliere, m. glumar, glamaza. 
Bagattino, m. babka, beč. 


'Bauggea, f. blezga, bena. 


Baggeo, m. bedak, bleka. 
Baggianata, f. budalaština, ludorija. 
Baggiane, fpl. sladke rieči, mile lale. 


Baggiano, m. čluna, bena, sulud- 
njak. | 
Baggiolare, va. poduprieti, podu- 
pirati. 


Baggiolo, m. podpor. 

Baghero, m, bdakren novčić, beč, 
Bagherone, m. mjedenjača, 

Bagiana, f. mladi bob; — fig. trice. 
Bagliore, 1n. (chiarore) blhšt, bljeska, 
ajaj; (barbaglio) &leštilo, zasjena. 
Bagnajuolo, m. (che va in bagno) 
kupeljnik; (custode) nadgledač ku- 

pališta; — a, 1. kupeljarica. 
Bagnante, m, kupalac; topličar, 
Bagnare, va. (porre nel bagno) ku- 
pati, okupati; (inumidire) vlažiti, o- 
vlažiti, navlažiti, skvasiti; močiti smo- 
čiti, umočiti; — con lagrime, su- 
dore ecc. odliti, oblivati suzami, zno- 
jem #d.; -rsi, np. (porsi uel bagno) 
kupati se, okupati se; (alla pioggia) 
okisnuti, prokisnuti, skvasiti se smo- 
čiti se. 

Bagnatojo, m. koritance (za ptice.) 
Bagnatore, m. Zupalac. 

Bagnacore, f. kupanje; (tempo di 
bagno), kupeljno doba. 

Bagno, m. (acqua da —) kupelj (f.); 
*banja; — caldo, toplice, *ilidža; 
— freddo, mrzlice; luogo di —, ku- 
palište; vasca da —, Kkupalo, kori- 
tance; vaso da —, kupatilo, *ba- 
njica; stanza da —, kupaonica, *a- 
mam; — secco, m. pješčana kupelj; 
far —, kupati se, okupati se; (er- 
gastolo) kazniona, robijašnica. 
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Bagnomaria, f . (chim:) vodena ku- 
pelj. 

Bagnuolo, m. vlažan oblog, vlažilo. 

Bagole, fpl. V. Baccole 
Bagolina, f. štapić, paličica. 

Bagordare, vn. (giostrare) igrati se 
obdulje; — fig. razkošiti se; (crapu- 
'lare) gumali, gucati, oblaporviti. 
Bagordo, m. ind gia ju- 
načka igra; (crapula) oblaporenje, 
razsipnost (f.): razkošje; (intempe- 
ranza) netrieznost (f.) 

Baila, 1. Balia. 

Bailo, V. Ajo. 

Bairam, m. bajram; — fig. talabuka. 

Baire, vn, naći se u čudu, snebivati 
se. od čuda. 

Baja, f. (scherzo) pošalica ; (beffa) po- 
ruga; dar la —, šaliti se, tamašiti 
se (s kim), podrugivati se (komu); 
(cosa da nulla) trice (pl.); (seno di 
mare) zatok; le son baje! ludorije! 
trice! 


Bajare, V. Abbajare. 


Bajata, f. (scherzo) pošalica ; (schia- 


. mazz0) vika, graja; (garrito) cvrka, 
kriešta, 

Bajetta, f. vrst crnoga sukna. 

Bajo, agg. (di cavallo) gnjed, dora- 
tast ; cavallo —, dorat, 

Bajocco, m. bajok; non val un —, 
nevalja pare il. dinara. 

Bajone, m, šaljivac, šaljivčina. 
Bajonetta, f. boda, bodalica, navr- 
tak, *bajuneta, 

Bajoso agg. šaljiv. 

Bajuca, 
Bajucola, 
Bajulo, m. bremenar, nosač. 
Balausta, 

Balaustra, 
Balaustrata, f. naslon, pine. ogr a- 
da (sa stupci). 

Balaustro, m. stupac od, naslona, 80- 
šica. 

Balbare, vn. skvičati, eviljeti, p 
Balbettare, vn. triati, trtositi, brbo- 
riti, jecati; (de' fanciulli) tepati, 
pentati. 

Balbo, agg. tepav, mucav, brborav. 
Balbutire, V. Balbettare. 

Balbuzie, f. tepačina, trtosanje. 
Balbuziente, agg. ćepav, brborav; — 
m. muco, mucavac, tepalo; (fanciullo-) 


f. bezposlice, trice. 


) f. šipkov cviet, 
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pentavac; — f. muca, tepavica, br- 
borica; pentavica. 

Balbuzzare, vn. irtositi, zapinjati je- 
zikom. ' 

Balconata, f. ćriem. 

Balcone, m. prozor, 
dak. 

Baldacchino, m. nebnica. 

Baldanza,  f. (coraggio) srčanost; 
odvažnost (f.); + (arditezza) asmjelost 
(f.); drzkoća, objest (f.) 

Baldanzeggiare, . vn. drzovito postu- 
pati, 


*Car- 


*pendjer, 


Baldanzoso,\ agg. prodrzljiv ; (corag- 
Baldo, g10s0) srčan; odvažan ; 


(ardito) smjel, objestavn. 

Baldoria, f. (fianma viva) plamište, 
plansa; (allegrezza) slavikanje, kli- 
kovanje; far —, gostbovati, razkošiti 
e, — di quchcs. profućkati sve 
svoje. 

Baldracca, f. bludnica. 

Balena, f. kit, vel-riba. 


Balenamento, in. sievanje; 
vica, 

Balenare, vn. (lampeggiare) sievali 
bljeskati, magati, mgali; — una 
volta, ajevnuti;j — va. un occhiata, 
okomiti; mi baleno un pensiero, mu- 
nulo mi u glavu; — fig. (barcollare) 
teturati, vrludati. 

Baleniere, m. kitar. 

Baleno, m. čljesaak, in un —, časom, 
za tinji časak, dok bi dlan o dlan 
udario. 

Balenoso, agg. obilut kitovi; velik po- 
put kita 

Balestra f. lak. 

Balestrajo, m. likar. 


Balestrare, va. strieljati, ustrieliti ; 
(scagliare) baciti, bacati; — fig. 
(travagliare) pečaliti, mučiti (pun- 
gere) bockati. 

Balestrata, X: hitac sluka, lukomet. 
Balestriera, f. (feritoja) puškarnica, 
mazgal. 

Balestriere, m. strtelac. 

Balestro, V. Balestra. 


Balestruccio, m. (uccello) čopa, ar- 
gić; bregunica; (archetto sul naspo) 
lačac na svilenom vitliću; gambe 
a —, krive il. egave noge; obručaste 
noge. 


bljeska- 
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Bali, m. namjesnik, veli sudac.(u po- | castagna allessa), varenš#. kostanj; 


krajini. ) 

Balia f. dojkinja, dojilja, dojnica. 
Balia, f. (podesta) samovolja, vlasto- 
vanje; (forza) sila; in — di se, sebi 
na volji; darsi in — al visio, opa- 
kovati, vazopačiti se. 


Baliatico. m. dojitba; (prezzo) do- 
Jjiutbina. | ' 
Baliato, m. vladarstvo. 


Balio, m. hranitelj, gojitelj. 
Balioso, agg. V. Baldo. 
Balista, f. metalo. 
Balistica, f. metoslovje. 
Balla, f. (involto) denjak, butura, 
bubao, bala; far le -e, prtljati. 
Ballabile, agg. plesački ; canzone —, 
. poskočnica. 

Ballare, vn. plesati, igrati, *tancati ; 
*cominciar a —, zaplesati, zaigrati; 
— fino a stanchezza, naplesati se. 


(per ballottare) glasovnica, *balotica. 
Ballottare, va. obrati, izabrati, bi- 
vati; — vn. glasovati krugljicami. 
Ballottazione, f. biranje, dotape 

izbor, (tajno) glasovanje. s 

Balneario, agg. kupeljni. 

Baloardo, V. Baluardo. 

Baloccaggine, f. bezposlice (pl.) iriod 
(pl.), sgraljke (pl.) - 

Baloccare, va. zadržati, zadržavati, 
zabavljati igračkami; vn. gubiti dan- 
ke, prošuškati vrieme, tratiti vrieme 
u taman; -rsi, DD. &igrali se. 

Baloccheria, f. trice (p1.) 

Ballo. m. (balordo) bukva, bleka, 
tikvelj; (trastullo) iračke (pl), i- 
graljke (pl.) 

Baloccone, m, bena benasta, mućurla. 

Balogia, f. vareni kostanj. 

Balogio, agg. benast, šumast, buda- 


Ballata, f. (poesia) balada ; (canzone) | last; (indisposto) zle volje. 


plesna pjesma, poskočnica ; (danza) | 
plesanka. 

Ballatojo, m. ćriem. 

Ballatore, m. plesalac, igralac. 

Ballatrice, f. plesalica, plesaija. 
Balleria, f. plesanka. 

Ballerina, f. (maestra di ballo) učite- 
ljica plesanja ; (donna che balla) ple- 
salja, plesačica ; uccello) vrtorepka. 

Ballerino, m. (maestro di ballo) uči- 
tel) plesanja; (che balla) plesač; — 
da corda, pelivan, 

Balleronzolo. m. plesukanje, seoski 
ples. 

Balletto, m. plesac, kazalištni ples, 
*balet; far un —, poplesati. 

Ballo, m. ples. igra, *tanac; capo --, 
kolovodja (m.); luogo da —, plesa- 
lište, igralište ; festa di —, plesanka ; 
plesnja; —  mascherato, čuvidan 
ples; (tassa di —) plesarina ; scuola 
di —, plesaonica; scienza del —, 
plesaostvo; da —, (agg.) plesovni. 

Ballonchio, m. seoski ples, skaku- 
tanje. 

Ballone, m. veliki denjak. 

Ballonzare, vn. plesukati, ska- 

Ballonzolare, ) kutati. 

* Ballonzolo, m. plesukanje, hopa-cupa. 
Ballota, f. (pianta), crnoglavac, snu- 
duša, modri tetrljan. 

Ballotta, f. (picc. palla) krugljica ; 


Balordaggine, tf (sciocchezza) be- 

Balorderia, nastoća, glupost (£.); 
(confusione) zabuna, smetnja ; (inav- 
vertenza) nepomnja. 

Balordo, agg. (sbalordito) zabunjen, 
smeten ; (intronato) zabušen, zaglušen ; 
(sciocco) dlesast, glup; aHla —a, ko- 
jekako. 

Balsamare, V. Imbalsamare. 

Balsamico, agg. dragomastan, balsa- 
mov, miomirisan; aria —a, blagovon 
zrak; sonno —, sladak san; parola 
—a, 'utješna rieč. 

Balsamina,  (pianta) lep 
krna, nizaljka. 

Balsamino, m 


čovjek, 
. (albero) dragomastaik 


penjavica 

Balsamite, f. (pianta) kaloper. 
Balsamo, m. dragomast (f), *balsam ; 
fig. (couforto) utjeha; odor di —, 
milodah, miomiris ; olio di —, blago- 
vono ulje. 

Balteo, m, prepasačj šiajaski 

Buluardo, m. čranište, branik; fig.: 
(difesa) zaštita, obrana. 

Balza, f. klisura, hridina. vrlet (f.); 
(del vestito) podšav; tajka. 

Balzana, f. prevratak. 

Balzano, agg. (cavallo) pulast, puto- 
nog; cervello —, vrtoglav, vjetrenjak, 
čudak 


Balzare, va. (ripercuotere) odskočiti,. 
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odbrecnuti, odbiti se, odskakati; — 
in piedi, djipiti, djipati, skočiti na 
noge; — da cavallo, odskočiti; (del 
cuore) igrati, razigrats se. 
Balzatore, m. skakač, skakalac. 
Balzeggiare, va. odbiti, odbijati. 
Balzellare, vn. (saltellare) skakutati, 
poskakivati; (sottopor a balzello) gu- 
liti, oglobiti. 
Balzello, m. globež, gulež, namet. 
Balzelloni, avv. trupački, potrupačke, 
Balzo, m. (luogo scosceso) strmen (f.), 
hrid (f.); (ripercussione) odskok, od- 
raz; di — (avv.) skokom, skočimice, 
Bambagia, f. pamuk, bumbak; filo di 
—, pamučna predja, pamučnica ; fa- 
brica di —, pamučana; pianta di -, 
pamučika, pamučnjak; roba di —, 
pamučnina; di —, (agg.) pamučni. 
Bambagino, m. pamučnana, pamučno 
platno. 
Bambagio, V. Bambagia. 
Bambagione, m. (scioccone) tikvan; 
(flemmatico) Aladnokrvac. 
Bambagioso, agg. pamučast; (soffice) 
mekan. 
Bambera, (a-) mod. avv. (a vuoto) 
zaman, u zalud; namjerice. 
Bambina, f. diete (-eta), ženskić, žen- 
sko čedo; — dim. djetešce. 
Bambinaggine, f. dječarija, djetinsko 
jelo. 
Banbinaja, f. pestinja, dadilja. 
Bambinata, 
Bambineria, 
Bambinesco, agg. djetinja; dječinski. 
Bambino, m. diete (-eta), čedo; (propr.) 
mužko čedo, mužkić; -- dim. djeteš- 
ce; (coll.) dječad (f.) 
Bambocceria, f. dječarija. 
Bamboccio, m. (vezzegg.) djetešce ; 
(fantoccino) lutka, beba; (semplici- 
one) dedak, tikvelj, 
Bamboccione, m. fikvan, zvekan. 


Bambola, f, lutka, beba; staklo za o- 
gledala. 

Bamboleggiare, vn. dječariti. 
Bambolesco, agg. djetinja, dječinski. 

Bambolina, f. žensko, djetešce i). če- 
dašce. 

Bamboio, m. djetešce. 

Bambu, m. irstina. 

Banano, m. (navadni) banan. 


) f V. Bambinaggine. 


BAN 


Banato, m. (dignita) banstvo, (terri- 
torio) danovina. 

Banca, f. (comm.) novčara, *banka ; 
(sedile) klupa, *skamija. 

Bancario, agg. (comm.) novčarski, 
mjenjački; casa -a, novčani zavod, 

Bancarotta, f. propad (f,) *bankrot. 

Banchettare, vn. gostbovati, gostovati. 

Banchettatore, m. gostar. 


Banchetto, m, gostba, *sobet, čast (f.) 
častbina. 

Banchiere, m. novčar; (comm.) mje- 
njač; (nel giuoco) bankir, izplatka. 
Banco, m. (sedile) klupa, *skamija; 
(scrittojo) pisaonik, pisaći stol; de 
giudici, sudačko sjedalo — fig. 
sud; — de? macellaj, mesarnica, ka- 
sapnica; (di sabbia) greda, prud, 
markjenta; (ne' giuochi) banka; -da 
falegname, blanjača, strugača, djeljača, 
djeljaonik, *tezga ; (comm.) mjenjičara. 
Bancogiro, m. kretaonica, prenogionica. 
Banconota, f. novčani, papir, banka. 


Banda, f. (parte) strana; (estremita 
d' un drappo), okrajak, kraj; (stris- 
cia) vezanka, pantljika; (di persone) 
četa; (di nave) šok; — morta, slepa 
skela; — militare, glasbeni il. svi- 
rački sbor, *dambulhana; maestro di 
— glasbeni čeonik, *mekter baša; da 
banda a —, skrozi, skrozimice; da -, 
(quiete) pri atrani; (moto) na stran; 
porre da —, odkloniti, mettersi da 
—, ukloniti se. 

Bandaio, m. žlanfar. 

Bandato, agg. obrubljen. 

Bandeggiare, vs. prognali, izagnati, 
proganjati. 

Bandella, f, kopčanica, petlja, pant, 
(na stožeru). | 

Banderajo, m. zastavnik, barjaktar. 

Bauderuola, f, (dim.) barjačić; (da 
vento) vjetrnica. * 

Bandiera, f. (insegna) zastava; (sten- 
dardo) stieg; (vessillo) barjak, ho- 
rugva; pah; — fig. četa; abbando- 
nar la —, pobjeći, uskočiti; porta -, 
m. zastavnik, barjaktar; issar la —, 
razviti zastavu; voltar —, okrenuti 
drugi list; predomisliti se; — di ri- ' 
catto, odmast (f.) osveta. 

Bandina, f. prutarasta dragulja. 

Bandinella, f. (cortina) zastor, zavjes, 


BAN 
(nelle sagrestie) dugoljasti ručnik, 
otarnik. 

Bandire, va. (esiliare) prograti, iza- 
gnati, izganjati ; (pubblicare col ban- 
ditore) razglasiti, ličiti, *telaliti; (no- 
tificare) proglasili, objaviti, objavljati. 

Bandita, (luogo riservato) zabran (f.), 
branjevina, branjenica, zarok. 

Bandito, agg. da Bandire. 

Bandito, m. (esiliato) prognanik, pro- 
tjeranac; (assassino) pustahija, haj- 
duk, razbojnik. 

Banditore, m. glasnik, *telal, telar; 
(all asta) ličbav. 

Bando, m. (pubblicazione) objava, raz- 
glas; (esilio) prognanstvo, prognan 
iz domovine ; (di matrimonio) napovjed 
(f); —ai complimenti! čez okolišanja! 
— ai scherzi! jami šalu! 

Bandoliera, f. prekoramica. 

Bandolo, m. kraj (od pasma); perder 
il —, zapeti (u govoru); ravviar il 
—, ukloniti, zapreke. 

Bano, m. ban. 

Bara, f. nosila (n pl.) 

Barabuffa, f. buka, talabuka. 

Baracane, m. klašnja. 

Baracca, f. koliba dašćara ; šatra. 

Baraccare, va, složiti, podignuti kolibu. 

Baracchiere, m. (vojni) živežarv; *mar- 
ggetan. 

Baraonda, f. gungula, buka; metež. 

Barare, vn. varati, prehiliti. 

Biratro, m. bezdno, ponor, propast (f.). 

Barattamento, m. zamjena, razmjena. 

Barattare, va. (comm.) trampili, na 
zamjenu trgovati, mienjati; (frodare) 
varati, sljepariti; — quattro parole, 
vieč dvie reći jedan drugomu; barat- 
tarsele, porazdieliti si njekoliko pokle- 
paka. 

Barattatore, m. razmienjač. 

Barattazione, f. zamjenjivanje. 

Baratteria,f. (comm.) trampa, zamjena; 
(frode) prevarstvo, varancija. 

Barattiere, m. (comm.) razmjenjač, 
trgovac na zamjenu : (truffatore) hulja, 
varalica. 

Barattv, m. trampa, zamjena, 

Barattolo, m. sudić, posudica. 

Barba, m. (scherz.) stric, barba. 

Barba, f. šrada : (della spica) os (f.), 
osina, (coll.) ogje; (del grano turco) 
svila, brada; (de' pesci) brk; (del 


89 


BAR 


gallo) brađuša; — della chiave, sje- 
kirica. straže (na ključu); — del 
dente, pazub, koren od zuba; (delle 
radici) žilice (fpl.); farsi la —, bri- 
jati se, obrijati se; farsi far la --, 
dati se obrijati; metter le — e, pru- 
žati žilice; dirlo in —, kazati što 
komu u brk; in —, uzprkoa; (bot.) 
— di becco, turovuc, kozja brada. 

Barbabietola, f. *evekla, burak; zuc- 
chero di —, bdurakovac. 

Barbacane, m. bedem na pokos il. na 
poškalj, baba, babac. 

Barbacheppo, V. Babbuasso. 

Barbagianni. m. (ucc.) jeina, ćuk, ću- 
vik; —- fig. (sciocco) budalina. 

Barbaglio, m. dlieštilo. zasgjena, zasljep. 

Barbalacchio, ) m nevaljalac, tepi- 

Barbandroceo, / hljeb, kalaš. 

Barbare, V. Barbicare, 

Barbareggiare, vn. zanašati u pisa- 
nju il. u razgovoru. 

Barbarico, agg, (rozzo) divljačan, si- 
rov; (crudele) okrutan. 

Barbarie, f.. (ferocia) okrutnost (f.); 
(rozzezza) divljačina, sirovost (f.) 

Barbarismo. m, zanos (u pismu il. u 
govoru); pogreška u jeziku; tudja 
rieč; (azione barbara) grubost, okrut- 
nost (f.), varvarstvo. ' 

Barbarita, f. zanašanje. 

Barbaro, agg. (forestiero) snostran ; 
(r9220) divljačan ; (crudele) okrutan, 
varvarski; (gram.) tudjinski, zanosni ; 
— m. inostranac, divljak. 

Barbass6ro, (scherz ) prpoša. 

Barbata, 1. žilje; :coll.) 

Barbatella, f. položnica, povaljemca, 
potopnica. 

Barbato, agg. bradat; uomo —, bra- 
daš; (che ha radici) žiličast. 

Barbazzale, m. podbradač, čamprage 
(pl) 

Barberesco, m. čuvar barbarezkih konja, 

Barbero, m. barbarezki konj, barba- 
rac, konj-trkač, za trku. 

Barbetta, f. (dim.) bradica. 

Barbicaja, f. (coll.) korenje, žilje. 

Barbicamento, m. prirast. 

Barbicare, vn. prikorieniti se, pružati 
žilice. 

Barbicina, f. žilica, žiličica. 

Barbiera, f. brijačka, brijačica. 
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Barbiere, m. brijač, *berber; (sprezz.) 
brica (m.). 

Barbieria, f. brijaonica, brijačnica, 
bričnica. 

Barbificare, vn. razpružiti il. razpru- 
živati žile. 

Barbino, m. cane —, kudrov, kudro- 
nja (m.) bradaš. 

Barbio, m. (pesce) bradac, mren. 


Barbocchia, f. sglobnica,  koljence 
Barbocchio, m. f (u trstike) 
Barbogio, m. podjetinjen, u djetinosti ; 
divenir —, podjitinjiti se, spazmati 
8 pameti; — agg. eta — a, sieda 
starost. 


Barbolina, f. žilica, žiličica. 

Barbone, m. V. Barbino. 

Barbottare, yn. (dell' acqua) vreti, 
ključati 

Barbozza, f. (del cavallo) podgubičje ; 
(dell' elmo) podbradač. 

Barbucino, agg. ćosav, ćonast, rirdke 
brade; — m. ćoso (m.) 

Barbugliamento, m. drborenje, trtošenje. 

Barbugliare, m. brboriti, brbotati. 

Barbuglio, m. brborak. 

Barbuta, f. kaciga, šišak. 

Barbuto, agg. bradat; uomo —, bra- 
daš; divenir — , obradatiti. 

Barca, f. (naviglio) ladja, brod, plav 
(f.), (mucchioc di grani) hrpa sno- 


mja, kladnja, krstina; — da pesca, 
ribarica (ladja); — con lume, svie- 
ćarica; — a remi. na vesla; — a 


vela, na jedro; ajutar la —, podpo- 
moći, nodpomagati ; ; saper di — me- 
nare, lukavo, vješto raditi il. postupati. 
Barcajuolo, ) m. ladjičar, ladjar, bro- 
Barcaruolo | dar 
.Barcata, f. brod krcat. 
Barchereccio, m. množtvo ladjica. 
Barchetta, f. (dim.) plavčica, ladjica, 
šajka. 
Birčhetto, m. čun, čamac. 
Barco, V. Parco. 
Barcollamento, m. žeturanje, trtanje. 


Barcollare, vn. (nel cammino) teturati. 
navijati se; libati; (per malattia) 
vrludati, hrljudats; (della barca) cu- 
ljati se, migoljiti se; (del pavimento) 
ugibati se, uginjati se; — fig. (esser 
incerto) nestavan biti, skanjivati se, 
oklievati. 


BAR 


Barcolloni, mod. avv. (andar-),. trta“ 
Jurać, teturajuć. 

Barda, f. orma, ham, konjski rat il. 
nakit. 

Bardamentare, va. opraviti uhanili, 
ohamiti (konja). 

Bardamento, m. V. Bardatura. 

Bardassa, f. poganović, nitkov. 

Bardatura, f. konjska oprava il. orme, 
hamovi, *djevahire. 

Bardella, f. (sella) vrst sedla, samar; 
(imbottitura sotto la sella) stelju (u 
sedla), postiljak. 

Bardellare, va. osedlati. 

Bardellone, m. vrst sedla za ždriebe 
samar, 

Bardo, m. bard, vajdelota; -- fig.— 
pjesnik. 

Bardosso, (a) mod. avv. bez sedla; 


cavavalcare a —, jahati na golu 
(konju). 
Bardotto, m. (bestia da cavalcarvi), 


tovar, mazag, konjsko (-ga); (mar.) 
teglič, tegličar, *jedekaš. 

Bareggiare, V. Barare. 

Barella, f. tralje (fpl.) čivera, tranja, 
*tezgere (fpl. 

Barellare, va. (portar con  barella) 
nositi na traljah il. na čiverih; (bar- 
collare) teturati. 

Bareria, f* lopovstvo ; (truffa) prevav- 
stro, varancija. 

Bargello, m. pandur, pandurski vodja. 

Bargia, f. (de' buoi) podvratak; vida, 
šija; (de! becchi) podbradak. 

Bargigli. mpl. ) pjetlova il. kokotova 

Bargiglione, m. / čraduša. 

Bargigliuto, agg. bradušast. 

Barila, f. vjedro, barilo. 

Barilajo, m. sudar, bačvar. 

Barile, m. stid, bačvica, lagvić; (mi- 
sura) vjedro. 

Bariletta, 1. 

Bariletto, m. 

Barilotto, m. 


) čutura, pljoska, žban). 


sudić, lagvić, burence, 


- *Karateltc. 


Barilozzo, m. dure od praha (baruta);; 
(nel bersaglio) središte na nišanu. 

Bario, m. (miner.) fežik. 

Barite, m. (miner.) ćežac. 

Baritono, m. bariton, (visok bas). 

Barlaccio, 

Barlacchio, 

Barletta, f. Barletto, m. V. Bariletta. 


UOvVo —, mućak. 
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Barlettajo, m. pljoskar. 

Barlozzo, V. Barilozzo. 

Barlume, m. sumrak, polusvjetlost (f.) 
polutoma ; — di speranza, iskra nade ; 
aver un — di quchs. jedva jedvice 
što vazabirati, il. sjećati se česa; — 
di ragione, iskra razuma. 

Baro, m. (briccone) Zopov, hulja (m.), 
ugursuz; (truffattore) varalac. 

Barocciajo, m. taljigar. 

ri m. dvokolice (fpl.), taljige 
(fpl. 

Barocco, agg. (bizzarro) majatan, ču- 
dnovat; stile —, baroko-slog. 

Barocco, 

Baroccoto, 

Baroccume, m. 
dnovita smjesa. 

Barometrico, agg. tlakomjerni. 

Barometro, m. tlakomjer, barometaw. 

Barometrografo, m. Hlakopis. 

Baronaggio, m. gospodarstvo. 

Baronale, agg. baronski. 

Baronata, f. lopovština, huncutarija. 

Baroncello, 

Baroncio, 

Barone, m, (dignita) barun; (marito) 
muž, suprug; (per ironia, vagabondo) 
klatež; (briccone) lopov, ugursuz. 

Baronesco, agg. lopovski. 

Baronessa, f. barunica. 

Baronia. f. barunija; barunstvo. 
Barra, 1. (di sabbia) pješčani prud il. 
greda; (sbarra) priečnica, priečka. 
Barrare, va. preprečili, zapriečiti, za- 
priečivati. 

Barricare, va. prepriečiti, zatrpati, za- 
tr,pavati (ulice). 

Barricata, f* prepreka, barikada. 
Barriera, f. pregrada, zagrada. 
Barrire, vn. vikati poput slona. 
Barrito, m. vijanje, urlikanje slonovo. 
Barro, m. (argilla da vasi) grnčara, 
lončarska zemlja. 

Baruffa, f. svadja, hrvanje, šakanje; 
(scherz.) šakapere; fuvvi —, potukli 
st se, bilo je šakapere. 

Barullare, vn. tržariti, piljariri (čim), 
preprodavati (što). 

Barullo, m. piljar, preprodavate. 
Barzelletta, f, šalica, pošalica, smiešna 
dosjetka. 

Barzellettare, vn. pošaljivati se, abijati 
lakrdije, vragolisati. 


) m. nedopuštena lihva. 


barokaste stvari; ču- 


) m. uličar, drče (-eta). 


BAS 


Basa, V. Base. 

Basalto, m. čadjač, stupnjak. 

Basamenito, m. podstavak, podnož (£.), 
stalak. 

Basare, va. (fondare) osnovati, teme- 
ljiti, osnivati. 

Bascia, m. *paša. 

agr m. *pašaluk. 

Base, f.. (fondameuto) osnov, temelj ; 
(di colonna) podstavak; (chim.) po- 
dloga ; linea di —, (mat.) osnovica ; 
in — a., poz (col 1oc.) 

Basetta, f. brk; rider sotto le —, 
podamiehivati se. 

Basico, agg. (chim.) podložni. 

Basilica, f. (tempio) Aram; 
carski dvor. 

Basilico, m (erba) bosiljak, bosiok ; 
(coll.) Bosilje, 

Basilisco, m. Zraljić; (-favoloso) zmaj 
gledotrovni. 

Basimento, m. nesvjest (f.), nesvjestica. 

Basirc. vn. (morire) umirati; (degli 
animali) crkati, crkavati ; (andar man- 
cando) izgibati, pogibati; padati u 
nesviest, izmemagati, 

Basoffia, f. popara, pomijara Gia ) 

Basoso, agg, glupast. 

Bassa, f. pješčara, plitčina. 

Bassamente, avv. nizko; — fig. pro- 
stački. 

Bassamento, V. Abbassamento. 

Bassetto, m. gudničica. | 

Bassetto, agg.malenčak, omaečak. 

Bassezza, f. nizkoća, nizost (1); (sem- 
plicita) prostačina ; (di natali) pro- 
stoća; (di prezzo) maloća, jevtinoća ; 
(di voce) dubokost (f) 

Bassilico, V. Basilico. 

Basso, m. (luogo -) nizina, dolja ; (vo- 
ce-) debeo il. dubok glas; (strumento) 
gudnica, bas; al —, dolje. 

Basso, agg. (non alto) nizak, snisak ; 
onizak ; (non profondo) plitak ; (spre- 
pi gadan, mrzak; di —a con- 

izione, prostak; di —i natali, pro- 
sta roda; gente —a, ljudinstvo; Vo- 
ce —a, dubok glas, debelo grlo; ac- 
qua —a, mala voda ; tondo, ---, plitko, 
plitčina; prezzo_ —, omala _ ciena; 
messa —, mala misa;. - i tempi, 
srednji viek ; di -— alega, loša smjesa ; 
parlar —, potiho, podglas govoriti ; 
ufficiale, niži častnik; far man 
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— a (mil) sabti il. uništiti sve do 
muve; okrenuti sve pod sablju. 

Bassorilievo, m. plošna rezba, ploho- 
vezba, 

Bassotti, mpl. lepinjice, pogačice (pl.) 

Bassotto, agg. onizak, buemast,trcljast ; 
cane —, (pas-) jazavčar. 

Bassura, f. dolja, niz (f.), niza 

Busta, f. (imbastitura) prišiv na de- 
belo ; (basto) samar. 

Basta, avv. dosta, dovoljno. 

Bastabile, agg. dostatan, dovoljan. 

Bastagio, m. bremenar, *bastaž. 

Bastajo, m. sedlar, *sarač. 

Bastalena, (a-) modo avv. #z sve snage, 
koliko se igda može. 

Bastante, aga. dovoljan, dostatan. 

Bastantemente, avv. dosta, dovoljno. 

Bastanza, f. dovoljnost (f.) dostatak. 

Bastarda, 1. (piccola galera) mala ga- 
lija; (illegittima) kopilača; (sorta 
di lima) vrst turpije. 

Bastardaggine, f. izrodstvo. 

Bastardella, f  (cazzeruola) kotlić; 
(sorta di) vettura) vrst kočije. 

Bastardigia, f. izrodstvo, kopilstvo. 

Bastardire, vn. izroditi se, izradjati ge. 

Bastardo, m. (in genere) kopile; (ma- 
schio) kopilan; (coll.) kopilad (f.) ; 
(disprezz.) kurvin sin; — agg. (de- 
gli animali) polutan; (che traligna) 
odrodan, odrodjen ; izrad. 

Bastardume, m. Zopilsko pleme, ko- 
pilad (f.); — fig. izrodjaj, 

Bastare, vn. (esser abbastanza) dostati, 
dostajati, dosta il. dovoljno biti; (ar- 
rivare) doseći, dopirati; (durare) do- 
teći, doticati; non mi basta 1' animo, 
neusudjujem se, nemam srdca; basta! 
dosta! dovoljno je! 

Bastevole. agg. dovoljan, dostatan. 

Bastia, V. Bastita. 

Bastimento, m. črod. 

Bastina, f. čivelje (fpl.) 

Bastionare, va, utvrditi bedemi. 

Bastione, m. bastija, bedem. 

Bastita, f. branište, tvrdjavna gradba. 

Basto, m. samar, čivelje (fpl.); —fig. 
(aggravio) teret, tegoba. 

Bastonamento, m. batinanje. 

Bastonare, va, biti, batinati, toljagati, 
lupati; — bene, izlupati, izmlatiti, 
izdevetati; -rsi. np tući se, potući se, 

Bastonata, f. udarac štapom il. pa- 
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lscom; oklepak, zamlatak; — e (p1.) 
batine (fpl.); — fig. (danno) šteta. 

Bastonatura, f. batine (fpl.), oklepci, 
batinanje. 

Bastoncello, m, štapak. 

Bastoncino,m. paličica, štapić; (arch.) 
obla grivna. 

Bastone, m. štap, palica, batina; — 
nodoso, kijača, ćula, *ajdamak — 
fig. (appoggio) podpor. 

Bastracone, m. zavrzalo (1n.), sumlata 
(m.) 

Batacchiare, va. (percuotere) mlatiti, 
tući, toljagati; (abbacchiare) žlatiti 
(n. pr, orahe). 

Batacchiata, f. udarac, zamlataj. 

Batacchio, m. ćuga, maćuga, toljaga; 
(scherz.) utornik. 

Batista, f. tanko platno, batist. 

Batisteo, Man: 

Batistero, V. Battisterio. 

Batistini, mpl. aver i —, snebivati se 
od straha. 

Batocchio, m. (bast. de'ciechi) alie- 
pački štap; (della campana) klepac, 
zvečatk, 

Batolo, m. kukuljica. 

Batosta, f. (contesa) prepitka, sva- 
dja, karba; (percosse) oklepci (-paka) 
šakapere; ci fu una —, izlupali su 
8, bilo je poklepaka ; ho superato 
una bella —, jedva sam se izkoprcao, 

Batostare, vn. svadjati se, inatiti se; 
-rsi, izlupati se. 

Battaglia, f. boy, bitka; (schiera) četa; 
singolar —, mejdan; campo di —-. 
bojište, bojno polje; — navale, po- 
morska bitka, boj na moru; dar —, 
pobiti se; vincer la —. održati po- 
bjedu; caval di —, (fig.) snaga; di 
—, (agg.) bojni. 

Battagliare, vn. biti se, pobiti se, boj 
biti (8 kim); (contendere) prepirati se, 
inatiti se. 

Battagliatore, \ m. bojnik, borac rat- 

Battagliere, H nik; vješt boju, 

Battaglieresco, agg, bojni, ratni. 

Battaglio, m. klepuc, zvečak, klatno, 
kletno, brence. 

Battaglione, m. četa, fisućina, bataljun; 
— quadrato, šuplje kolo; capo —, 
tisućnik. 

Battaglioso, agg. ratoboran. 


_— 


93 


BAT 


BAT 


Battello, m. čun, čamac, *kaik; — a | Battezzamento, m. Zrštenje. 


vapore, parobrod. 

Battente, m. (della porta) zvekir, bio- 
čug, kucalo; (degli usej) vratnica, 
krilo; (battitojo) obrub il. žljebis o- 
kolo na okolo vratnica; (mus.) tak- 
tovka. 

Battente, particp. da battere. 

Battere, va. (percuotere) /upati, uda- 
rati; (perf.) lupnuti, udariti; (dar 
busse) fući, biti, udviti; - fino asangue, 
izkrvaviti, okrvaviti; — ben bene, 
izmlatiti, izlupati; — il chiodo, za- 
biti, uljerati, ugnati, zakovati; — il 
grano, mlatiti, finir di —, omlatiti ; 
— la terra, nabiti, pobiti, pobijati 
zemlju; — il ferro, kovati; — mo- 
neta, novce kovati; — una fortezza, 
pucati na tvrdjavu; il nemico, (spa- 
ragliare) pobiti, potući, razbiti nepri- 
jatelja; (metter in fuga) raztjerali, 
natjerati u bieg; — la ritirata, uz- 
maći, uzmicati; (calcare) sbiti, sbijati ; 
— Taja, pobiti, pobijati gumno; — 
fuoco, kresati, ukresati vatru; — i 
denti, emokotati; —1le mani, pljeskati; 
— il tamburo, bubnjati; — il tempo 
(mus.) fipariti, mahati umah; — vn. 
(picchiare) kucati; (un poco) poku- 
cati; (una volta) kucnuti; (con forza) 
klapati; (del sole) žariti, peći; (del 
cuore) Biti. kucati, igrati; (dell' ori- 
uolo) diti, tući; -- nel vero, pogo- 
diti, pogadjati ; la lingua batte dove 
il dente duole, usta govore od su- 
viška srdca; -rsi np. (combattere) 
boj biti, biti se, pobiti se; (cominciar 
a —) zaratiti se; (duellare) dieliti 
mejdan; — colla spada, posjeći se 
skim; — colla pistola, pucati se 
malom puškom ; -— il petto, busati 
86, gruhati se rukama u prsi; bat- 
tersela, izadrieti, uzeti utrenik, odpi- 
viti, šmignuti, 

Batteria, f. (di cannoni) niz topova, 
topovnica ; (di cucina) kuhinjska spra- 
va; — elettrica, red munjevnica. 

Battesimale, agg. krstni; fonte —, 
krstionica; Vasca —, gruzilo. 

Battesimo, m. krst, krštenje; Ticevere 
il—, kršten biti; tener al—, kumovati 
(djetetu); formola del —, rieči kr- 
štenja; fede di —, krstni list, kršte- 
nica; di — (agg.) krstni. 


Battezzare, va. krstiti, pokrstiti; (man- 
dar a battesimo) poslati na krst; 
(un adulto) pokrstiti; — il vino, 
tanjiti, vodniti, razvodniti, atanjiti 
vino. 

Battezzato, m. (bambino)  Zrštenče 
(-eta), krštenik ; (adulto) pokrštenik, 
pokrštenjak. 
Battezzatore, 
(-atioca). 
Battezziere, m. krstilac. 

Battibecco, m. prepirka, gomba, inat. 
Battibuglio, m. metež, brkaonica, dar- 
mar. 

Batticulo, m. zadnjak na haljini; 
(mar.) skradnjak. 
Batticuore, m. trepet svca; 
lapat crca. 

Battifianco, m. bedrinjak. 
Battifolle, m. čvrdjavna gradba. 
Battifredo, m. drveni turanj, 
Battifuoco, m. Zresivo, kresalo. 
Battilano, m. grebenalac. 

Battiloro, m. pozlatar; arte del —, 


m. krstitelj, kratilac 


(med.) 


pozlatarija. 
Battimano, m, pljesak, pljeskanje | 
(rukama). 
Battimento, m. (il battere) udaranje, 


bdijenje; (il plećhise) kuenjava ; ps 
di cuore, frepet srca. 
Battio, m. lupanja; — di 
pljeskaranje. 
Battipali. m. bijača, malj. 
Battipalle, m. nabijač, šarbija. 
Battiporto, m. ulaz u podbrodje. 
Battirame, m. kotlar. 
Battiscarpa, (mangiar a —) jesti sto- 
jećke, 
Battisoffia, m. drhat, 
more) užas, strava. 
Battisteo, 
Battisterio, 
Battistrada, m. predjahač, predja- 
šil ac. 
Battito, m. (tremito) drhat, strepet; 
(pulsazione) kucanje; kucaj. 
Battitoja, f. poravnaljka. 
Battitojo, m. obrub na vratnicah, 
žljebić u naokolo praga (na vratih i 
prozorih), sklapalo. 
Battitore, m. (del grano) mlatilae; 
(degli uscj) zvekir, kucalo; (esplo- 
ratore) uhoda (m.) 


mani, 


zapjeha; (ti- 


m. krstionica. 


o) 

BAT E. BFA 

Battitura, f. (il battere) bdijenje, uda- | Beare, va. usrećiti, zadovoljiti; -rsi , 
ranje; “(percossa) udarac; (- del| np. nasladiti se, nasladjivati se (čim); 
grano) mlatnja, mlatba ; tempo della | radavati se, 





—, niatitba; vršitba. Beatessa, f. fobožnja svetica, bogo- 
Battocehio, V. Battaglio. moljka. 
Battola, f. čagrtaljka, regetaljka, kle- | Beatificante, agg. spasonostin. 
petaljka; — fig. (ciarlone) blebe- | Beatificare, va. (dichiarar beato) pro: 
talo, čegrtaš. glasiti blaženikom ; (veputar_beato), 
Battologia, f. tašte opetovanje. &rećnim koga zvati 21. nazvati, il. na- 


Battuta, f udar; (mus.) tipctr, glas- | zivati. 

bena mjera; (del polso) kucanje il. | Beatificatore, m. proglasitelj blaženika. 
kucaj bila; via —, trvenik, utrenik, | Beatificazione, f. proglašenje blaženika. 
utrvena cesta ; pučna ulica; andar per | Beatifico, agg. presrećan, blažen. 
la—, držati se trvenika. Beatitudine, f. blaženstvo; Sua —, 
Battuto, m. (per condim.) masna | (titolo) Sveti Otac. 

stučka; (suolo di stanze) zarava- | Beato, agg. blažen; (felice) dobro- 


njak, sbijeni tavan, batrica. srećitn; — me, —- te, blazi meni, 
Batuffolo, m. zamotuljak, smotuljak. | tebi; — m. blaženik. 
Bau bau. bi bi. Bebu, m. bleka, meka. 


Baule, m. putni kovčej, *sanduk ; far | Beca, f. prekoramica; prepasač. 

il —, spremati se (na pult); viag- | Becca, f. podveza, podvežnja. 

giare come un —, na sliepo puto- | Beccaccia, f. šljuka, bena, kljunača. 
vati; Martin u Zagreb, Martin iz | Beccaccino, m. (uccello) puklje, vo- 
Zagreba. dena šljuka. 

Bava. f. slina, bala, pjena; (mar.) , Beccafico. m, smokvar, grmuša, volić. 
vjetar, vjetric; (de' bachi) sviletina ; | Becajo, m. mesar, *kasapin. 

(sui metalli) žrapotina. Beccalite, m. svadljivac, kavkadžija. 
Bavaglio, m. (de' bambini) podbra- | Beccamorti, m. groboder, ukopnik ; 


dač, pršnjak; (alla bocca) Aleč. mrtvonoša. 
Bavaro, V. Bavero. Beccare, va. (pigliar_col becco) zo- 
Bavella, f. sviletina. bati, kljuvati, kljucati; — una volta, 


Bavero, m. ogrljak, ovratnik, *jaka. 
Bavettine, fpl. rezanci (-naca, pl.) | cervello, mozgati, glavu razbijati; — 
Bavoso, agg. slinast, slinav, balav; - | i geti, utaman se kiniti, lomiti. 

im. slinavac. i Beccaro, V. Becajo. 

Bazar, m. pazar. Beccastrino, m. frnokop, hrasnica. 
Bazza, f, dobra sreća; (nel giuoco) | Beccata, f. uštip (kljunom); kljuvaj. 
list; *punat; - far (fig.) liepo uapieti. | Beccatello, m. fetivnjak, podgrednjak; 


kljunuti, kljucnuti; -rsi. np. — 1 








Bazzarrare, vn. *pazariti. | rogovka. 
Bazzarro, m. *pazar; luvgo di —,  Beccatojo, m. zobnica. 

pazarište. Beccheria, f. (luogo di macello) k/a- 
Bazzecole, fpl. satvarice (fpl.), pošu- = onica; mesarište; (bottega) mesara, 
rice (fpl.) mesarnica. 

Bazzica, f. uzdanik, pouzdanik ; (baz- | Becchetto, m. dim. kljunić. 

zecola) pošurica. Becchico, agg. (rimedio —), prsni 
Bazzicare, vn. obilaziti, smucati se | liek. 

(oko |. .) : Becchime, m. zobnja, 

Bazzicature, fpl. V. Bazzecole. | Becchino, V. Beccamorti. 
Bazzicheria, f. siromašno pokućstvo, | Becco, m. (degli ucelli) Zljun; aprir 
ropotarija. col —, prokljuvati; (beccuccio) noa, 
Bazzoffia, f. ludorija. nosac, — fig. (muso) gubica, rilo; 
Bazzotto, agg. (uovo-), na umak, il., dar di — in quchs. okusiti, jesti; 
ogrušno jaje. | non ha un — d'un quattrino, neima 
Bazzucare, vn. drmati, tresti, iztresati. ni šuplje pare. 
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m. :(capro) jarac, prč, cap; Bellezza, f. Kkrasota, ljepota, liepost 


BEC 


Bćcco, 
(coll.) jarad (f.); dim: jarčić, jare 
(-eta); carne di —, jarčevina; puzza 
di —, prčevina, pelo di —, kočet 
(f.), kostvjet (f.); di — (agg.) jarčev; 
jarčji. 

Beccuccio, m. (de' vasi) nos, nosac; 
(da pipa) zarog, *imam. 

Beccume, m. zobnja, ptičja hrana. 
Bćcera, f. blezga. 

Bćcero, m. hrdja, kalaš. 

Becerume, m. glota, smeće. 

oBechire, vn. ocrvljaviti, omušičaviti. 

Beco, m, crv, mušica od masline; — 
fig. bedak. 

Befana, f, baba-ruga; bauk. 


Beffa, f. (scherzo) šala; podsmjeh; 
(scherno) druka, poruga; (cosa di 
nulla) ništavilo; farsi -e rugati se, 
podrugivati se (komu, čemu), nehajati, 
nemariti (za . . .). 

Beffabile, agg. podsmješan. 

Beffardo, m. podrugljivate, rugalo (m.); 
— agg. podrugljiv. 

Beffare, va, (schernire) rugati se (komu, 
čemu), grditi, ružiti (što); (ingannare) 
varati; -rsi, np. nemariti, nehajati za 
što. 

Beffatore, m. rugalac, porugljivac. 


Beffeggiamento. m, podsmievanje, pod- 
rugljivanje. 

Beffeggiare, va. rugati se (komu), 
izamjehavati (koga), -rsi, np. pod- 
smjehavati se, podrugivati (se komu). 

Beghina, f. bogomoljka, licumjerka. 

Beghino, m. svetonja. 

Bćgole, V. Bazzecole. 

Belamento, m. blejanje; meketanje. . 


Belare, vn. (delle pecore) blejati; — 
una volta, bleknuti; (delle capre) 
meketati; meknuti. 

Belato, m. (di pecore) dlek, bleka; 
(di capre) meka. 

Bel bello, avv. polako; andar —, ta- 
pom ići, gegati se. | 

Belgivino, m. benzoin. ' 

“Belladonna, f. (pianta) paskvica, de- 
vesiu, kurjača. 

Bellare, V. Guerreggiare. 

Belletrislico, agg. krasoslovan. 

Belletta, f. talog, mutež. 

Belletto, m. ličilo; — bianco, bjelilo ; 
— roseo, rumenilo. 


BEL 


(f.): (persona bella) ljepotica, kraso- 
tica; — di quchs, sila toga; & una 
—! divno je to! 

Bellico, (Belico) m. pupak; — (fig. 
srednja točka, središte. 

Bćllico, agg. ratni, bojni. 

Belliconchio, m. tračak od pupka. 

Bellicone, m. Cupa, *bilikum. 

Bellicoso, agg. ratoboran, ubojit. 

Belligerante, partcp. ratujući, vojujući. 

Belligero, agg. V. Bellicoso. 

Bellimbusto, m. gizdelin, kicoš, vrkoč. 

Bello, m. (belta) Ziepo, ljepota, kra- 
sota; amante del —, krasoljub; 
scienza del —, krasoznanstvo; gusto 
del —, krasoćut (f.); — ideale, uzor ; 
(occasione) sgoda. 

Bello, agg. liep, krasan; belle arti, 
krasne umjetnosti ; far il—, šepiriti se, 
farsi —, nakindjuriti se; andar bel 
—, polako, tapom ići; a —a posta, 
nahvalice, naumice; —- e fatto, sa- 
avim gotov; — e morto, mrtav, mr- 
tavcat; di bel giorno, po bielom da-- 
nu, nel piu — di..., taman kad..., 
kad najbolje...; farla — a a quchd, 
skuhati komu poparu; oh bella! ni 
ta nije zla! 

Bellocchio, m. vrst dragulje, 

Belloccio, agg. krasnolik, ljepolik. 

Belluccio, agg. ljepušast. 

Bellumore, m. veseljak, šaljivčina. 

Belo, V. Belato. 

Belone, m. blejavac. 

Belra, f. V. Bellezza. 

Belva, f. zvier (f.); (coll.) zvjerad (f.) 

Belvedere. m. liep vidik, milovid, raz- 
gledište. 

Benaffetto, agg. blagonaklonjen. 

Benaugurato, i 

Benauguros0, ) agg. dobrokoban. 

Benallevato, agg. liepo uzgojen, ulju- 
dan, 

Benandata, f. propitak, napitak. 

Benavventuranza, f. blagostanje. 

Benavventurato, 

Benavventuroso, 

Benchš, avv. još da, prem da. 

Bencostumato, 

Ben creato, : 

Benda, f. (da capo) povezača, mahra- 
ma, rub; (degli occhi) očna poveza, 


) a7g. dobrosretan. 


agg. uljudan. 
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BEN 
povez na očiju ; (velo) koprena, *du- 
vak; — reale, zlatni vienac. 
Bendare, va. -il capo, povezati glavu, 
povezivati se; — gli occhi, zavezati 
il. zavezivati oči (komu); (fasciare) 
zaviti, zavijati, 
Bendatura, f. povezivanje, zavijanje, 
zavoj. 
Bendella, 
Benderella. 
Bendone, m. frak, vrpca, pantljika. 
Benduccio, m. djetinji ubruse. 
Bene, m. dobro; il maggior —, naj- 
veće blago; (avere) smutak, imanje; 
(benessere) blagostanje; — paterno, 
otčevina; — acquisito, stečevina; — 
di proprieta, vlastničlvo, svojina; — 
mobile, pokretnina; -— stabile, ne- 
pokretnina; Sommo —, Predobrostivi 
Bog; caro —! srce moje! draga du- 
šice! di bene in meglio, sve fo bolje. 
Bene, avv. dobro; far —, (allo sto- 
maco) dobročiniti, hasniti, pruditi; 
voler — dobro željeti (komu); fattv 
pex —, vješto uradjen; ben ti sta, 
sam si kriv; state —, da ste mi 
zdravo, # Bogom ostajte; ben —. baš 
dobro, svojski; io sto bene, dobro 
sam, zdrav sam, — (particcella) lje. 
Benedetta, f. (lattovaro) Blažilo. 
Benedetto, agg. blagoslovljen; (Gr.) 
osvećen ; (agg. di cosa che ci da noja) 
blažen; mal —, padavica. 
Benedicite, m. Blagoslov trpeze. 
Benedire, va, blagosloviti, blagosljiv- 
ljati; -- la campana, Zrstiti zvono; 
Iddio lo benedica! dilo mu u dobri 
čas! 
Benedicitore, m. blagosivljaluc. 
Benedicola, f. andar a tutte le — e, 
trčali od crkve do crkve. 
Bene+dizione, m. člagosivljanje, blago- 
8lov; dar la — a quehs. (fig.) rie- 
šili se čega. 
Benefattivo, agg. dobrotvoran. 
Benefattore, m. dobročinac, dobrotvor, 
dobrotvor ac. 
Beneficare, va. dobro činiti il. učiniti, 
koristiti (komu); — molto, obasulti, 
obasipati  dobročinstvi; fu da me 
molto beneficato, dobar il. predobar 
sam mu bio. 
Beneficatore, m. ) 
Beneficente, agg. 


) f. povezačica, koprenica. 


blagotvor, dobro- 
tvor; — m. do- 


BEN 
brotvorac; — 1. dobročiniteljica, 
Beneficenza, f. dobročin, dobročinstvo, 
dobrotvornost (f.); istituto di — , do- 
brotvorni zavod. 
Beneficiale, agg. od nadarbine. 
Beneficiare, V. Benefiziare. 
see bia m. nadarbenik, obskr- 
Beneficiato, | bljen nadarbinom. 
Beneficio, (Benefizio) m (beneficenza) 
dobročinstvo; — ecclesiastico,  na- 
darbina, nadaije, prebenda; a—, na 
korist; aver — del corpo, otvoren 
biti; con — d' inventario, (leg.) uz 
pravo imovnika. 
Benefico, agg. dobrotvoran, blagoda- 
ran. 
Benefiziata, f. zabava na korist (komu). 
Benefiziare, va, (beneficare) dobro či- 
niti (komu); — quchs. koristiti se, 
okovistiti se čim; použiti što. 
Benemerenza, f. zasluga, zaslužba. 
Benemerito, agg. zaslužan; — della 
patria, zaslužan u domovini; — m. 
zaslužnost (f.) 
Beneolente, agg. mirišljiv. 
Beneplacito, m. povolja; (assenso) 
privolja; a —, po volji; a tuo —, 
kako izvoliš, kako ti se svidi. 


Benessere, m. zdravlje, zdravljice; 
dobrobit (f.) 

Benestante, agg. imućan, imutan, 
imašan. 


Benestanza, f. blagostanje, imućnost (f.) 
Beneviso, agg. omilio, ljubljen. 
Benevolenza, ) f. dobrohotnost (f.), 
Benevoglienza, | dobrostivost (f.), pri- 
jazan (-zni), (f.) 

Benevole, agg. dobrohotan, dobrostiv. 
Benfacente, agg. dobročineći. 
Benfatto, agg. (čovjek) liepa struka; 
ljepolik; —- fig. uljudan; animo —, 
dobra cud. 

Bengala, (fuoco del —) planutak. 
Beniamino, m. (fig.) otčevo il. materino 
zlato, majković, šecća. 

Benignita, f. dobrostivost (f.), dobro- 
dušnost (f.); — di clima, blagoća. 
Benigno, agg. (che fa del bene) do- 
brostiv, milostivan; (di buon cuore) 
blag, dobrodušan, blagodušan ; (di 
buon indole) šlagoćudan; clima --, 
blago podnebje; freddo —, meka zima ; 
parole —e, blage rieči; male —, ne- 

opasna bol. 


BEN 


Benino, avv. dobrahno; per -—, vje- 
što, ukusno; stia —, bdlažko vam bilo. 

Beninsieme, avv. e sost. m. skladnost (f. 

Benintenzionato, agg. dlagonaklonjen, 
dobro misleći. X 
Beninteso, agg. dobro uredjen; -- avv. 
da kako, to se razumje; — che, cong. 
nu ama. 


Benmontato, agg. na dobru konju. 

Benna, f. košna kolica. 

Bennato, agg. (di famiglia) dlagoro- 
dan; (ben educato) dobro uzgojen, 
uljudan. 

Benone, avv. vrlo dobro. 

Bensai, avv. jamačno, dakako. 
Benservito, m. (attestato) službovnica, 
odslužnica; (in danaro) plata iz mi- 
losti (za službu). 

Bensi, avv. ali, nu, no. 
Bentornato, m. dare il 
na srećnu povratku. 
Bentosto, avv. umah, udilj. 
Benvenuto, m. dobrodošlica. 
Benvisto, V. Beneviso. 
Benvolentieri, avv. vrlo, rado, svesrdno, 
drage volje. 

Benvolere, vn. dobro željeti (komu). 

Benvolere, m. dobrohotnost (f.) 
Beone, m. pijančina, (m.), popilica loka. 
Berbero, m. (pianta) žutika, žutokora, 
tureka loza. 

Berciare, vn. zavijati grlom, burlikati. 

Bercilocchio, m. škiljavac. 

Bere, va. (degli uomini) piti ; -a centel- 
lini, srkati, prisrkivati; un sorso, sr- 
knuti, zasrknuti se; — a sazieta, na- 
Diti e; — troppo, prepita se; — tut- 
to, popiti, izpiti; dar da — ad uno, 
napojiti, zapojiti (koga); (degli ani- 
mali) lokati, napojiti se, napajati se; 
dar da —, pojiti, napajati (n. pr. 
stado); (degli ubbriachi) pijančevati, 
cukati; — avidamente, guliti vinu- 
šinu; — fino ad ubbriachezza. nalo- 
kati se, naljoskati se; alla salute di 
qch. napiti, napijati (komu il. na 
čije zdravlje); — grosso, nepaziti po 
tanko; -rši, Np. zapiti, zapijati što; 
bersela, iz lahka povjerovati što; — 

. m. piće. Ž 
Berga, f. brieg (rieke). 

Bergamotto, in. (kruška) bergamotka. 
Berghinella, f. prostačka ženskinja; 
žensko. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


—, čestitati 
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Bergolinare, vn. rugati se, podrugi- 
vati se (komu). 

Bergolo, agg. (volubile) Zakouman, 
vjetvenast; (semplice) priprost; (cre- 
dulo) lakovjeran. 

Bericocolajo, m. slastičar. 

Bericuocolo, m. slaštice (fpl.), sladkiš. 

Berillo, m. (gemma) čeril. 

Beriuolo, m. Xorišce (-eta), valovak. 

Berlina, f. (luogo di castigo) trlica, 
kara, brlina; metter alla —, podići 
koga na ruglo; (specie di carro) 
putna kola. 

Berlingaccio, 10. četvrtak pri pokladih. 

Berlingare, vn. baljezgati, čavrljati, 
blebetati. 

Berlingatore, m. dlebetalo, brbljalo. 

Berlingozzo, m. vrst kolača, kolač na_ 
Kkilice, 

Bernesco, agg. šaljiv, smiešan. 

Bernoccolo, m. (protuberanza). guka, 
kvrga ; (enfiatura) masnica (od udarca) 
aver il — di.., “mati prirodjenu spo- 
sobnost za... 

Beroccoluto, 
čvornast. 

Berretta, f. kapa; — da notte, spa- 
vaća kapa. 

Berrettajo, m, kapar. 

Berrettino, m. Zapica, kapić. | 

Berrettino, agg. (di colore) sivkast; 
pepeljast; — fig. (malizioso) podhi- 
ban 


agg. gukav, kvrgast, 


Berrettv, m. kapa. 

Berrovigia, f. pandurska četa. 

Berroviere. m. (malfattore) pustahija 
(m.); (sbirro) *caf. 

Bersagliare, va. (colpire) sgadjati (što), 
nišaniti (na što); (travagliare) tjerati, 
proganjati; & bersagliato dalla for- 
tuna, zla ga sreća bije. 

Bersagliere, m. gadjač, ciljar, strielac. 

Bersaglio m..(mira) bijega, *nišan; 
tiro a —, strieljanje; societa di —, 
strielačko družtvo; luogo di — strie- 
ljana; tirar al —, pucati u biljegu 
il. u nišan, nišaniti; (contrasto) u- 
por, odpor; & — della fortuna, zla 
ga sreća bije, 

Berta, f. (scherzo) šala, pošalica; (bat- 
tipali) malj, bijača. 

Bertagnino, m. vrst bakalara. 

Beriteggiare, va. peckati (koga), titrati 
se (skim); podrugivati (komu). 
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Berteggiatore, m. tižrač, podrugljivac. 

Bertelle, fpl. prekoramica, poramak, 
poramenica. 

Bertesca, f. spustni turnić, krunište 
na tvrdjavici. 

Bertino, V, Berrettino. 

Bertoldo, m. nasradin. 

Bertolotto, (a-) m. avv. mukte. 

Bertone, m. poganović. 

Bertovello, m. vrst mreže (za ptice), 

Bertuccia, f. opica, muna 

Bertucciata, f. pritucanje. 

Bertuccino, m. mala opica. 

Bertuecione m. majmun. 

Borusžolo, | me zajutrak, čalabrčak. 

Berza, V. Gamba. 

Berzaglio, V. Bersaglio.. 

Bescio, V. Besso. 

Bessaggine, V. Balordaggine. 

Besso, agg. blesast, glup. 

Bestemmia, f. kletva, *beštima; (im- 
precazione,) psost (f.); — contro 
Dio, psovanje Boga, hula na Boga. 

Bestemmiare, va. e vn. kleti (kunem); 
(imprecare)  huliti, psovati (koga); 
(maledire) prokleti, proklinjati. 

Bestemmiatore, m. psovalac, prokli- 
njalac. 

Bestia, (. životinja, živina, skot; an- 
dar o saltar_ in —, pobiesnjeli, 'uda- 
riti u bies; gran —, sjeverni jelen. 

Bestiaccia, f. pravi skot. 

Bestiale, agg. životinjski; skotski. 

Bestialeggiare, vn. pobiesnjeti, poma- 
miti se. 

Bestialita f. (da bestia)  skotstvo; 
(sproposito) debela pogrješka; (teol.) 

oŽivinstvo. 

Bestiame, m. (in generale) stoka, 
marha (marva); — grosso, goveda; 
— minuto, drobno stado; ricco di 
—, stočan; mercato di —, marvin- 
ski vašar il. sajam. 

Bestiario, m. zvierničar: 

Bestievole agg. V. Bestiale. 

Bestiolina, f. živinica, životinjica. 

Bestione, m. veliki skot; (sprezz.) ži- 
vinski čovjek, blago. 

Bettola, f: krčma, pojnica, 
* birtija. 

Bettolante, agg. & —, uvjek sjedi 1 
krčmi. 

Bettoliera, f. žrčmarica, mehandžinica. 


*mehana, 
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Bettoliere, m. krčmar, mehandžija, 
birtaš. 

ne f. (erba) srpac, bukvica. 

Betulla, f. (albero) breza; legno di 
—, brezovina; bosco di —, brezik, 
(colt.) šrezje; bastone di —, brezo- 
vac, brezovica; simile a —, brezolik, 
brezast; di —, (agg.) brezov. 

Beuta, V. Bevuta. 

Beva, 1. pilo, piće; — fig. (elemento)- 
živalj. 

Devanda f. pilo, piće; (vino adacquato) 


vodnica, vodnjika; — cotta, vodo- 
vrelina. 
Beveraggio, m. (mancia per bere) 


propitak, napojnica ; ; (degli animali) 
napoj. 

Beveratojo, m. napojnjak, kovito, * 
lov, pojište. 

Bevere, V. Bere. 

Bevereccio, agg. pitak. 

Beveria, f. pijančevanje. 

Beverino, m. napitak, napojnica. 

Bevero, m. dabar, bebe. 

Beverone, m. napoj, pomije (p1.) 

Bevibile, agg. pitak, za piće. 

Bevilacqua, m vodopija. 

Bevimento, m. piće. 

Bevitore, m. pilac, cuklić; (briacone) 
Dijunac; e cattivo —, on malo pije; 
solenne — , težka pijanica, pijandura. 

Bevitrice, f. pilica ; (che si briaca) 
Pijančica, pijandura. 

Bevone, m. V. Beone. 

Bevuta, f, (sorsata) srkalj, zasrkalj ; : 
(atto del bere) piće, pijanak; (la 
cosa che si beve) napitak, zapoj; 
dar una --, pinuti, zasrknuti se. 

Bezzicare, va. kljucnuti, kljucati, šti- 
pat il. uštipnuti kljunom; — vn. 
peckati se. 

Bezzicata, f. uštip kljunom. 

Bezzicatura, f. uštipnuće kljunom. 

Bezzo, m . (med.) beč. 

Bezzuarro, m . (med,) sborbslj, bozoar. 

Biacca, (. bjelilo, ustupeć. 

Biacco, m. guja. 

Biada, f. (in generale) žito; hrana; 
ru zob (f. ); campo a —, Žitište; 

, (gg.) žitni, 

Biadajuolo, m. žitar. 

Biadare, va, zobiti (konje). 

Biadato, agg. žitan, žitorodan. 

Biade.to, m. dlakit, nebesko modrilo. 


va- 


BIA 


Biaduli, mpl. strnište. 

Biagio, m. adagio —, polako prijane 
moj. 

Bianca, f. prvi san (u svilenih buba). 

Biancagno, V. Biancastro. 

Biancare, V. Bianchire. 


Biancastro, agg. bielkast, prijavo-biel. | 


Biancheggiamento, m. bjeljavina. 

Biancheggiare, m. dieliti se, bjelasati se, 

Biancheria, f. bjelina, biela prtenina, 
bielo rublje. 

Bisnchetti, f. bielica. 

Bianchetto, agg. subjelkast; (pallido) 
blied); (senza colore) bezbojam; — 
m. bjelkasto mastilo, bjelilo. 

Bianiehezza, f. bjelina, bjeloća, bielost (f.) 

Bianchiccio, agg. subiel. 

Bianchimento, m. bjelitba, bieljenje. 

Bianchire, va. bieliti, obieliti, ubieliti; 
— vn. blisdnuti, pobliedjeti. 

Bianciardo, agg, V. Biancastro. 

Biancicare, vn. bjeluškati se. 

Bianco, m. (colore) bielo, bjelilo; — 
di balena, vorvan (f.), spermacet; 
(bianchezza) bjelina, bjeloća; — dell' 

= uovo, bjelance, bjelanak, bioce; — 
nell' occhio, bjemo, bjelina oka; las- 
ciar in —, pustit na čistu; mostrar 
il — per nero, dati il. davati komu 
rog za svieću; di punto in —, na- 
mah, nenadom, u jedan mah; parti 
di punto in —, sbode pa ode; (tip.) 
proložak, 

Bianco, agg. biel; (pallido) člied; 
(senza  colore) bezbojan; vino —, 
bielo vino, žutina; cappeli -i. siede 
il. biele kose; voce -a, tanak glas; 
pane —, biel kruh, simit; arme -a, 
oštro oružje, sablja i bodež; carta -a, 
(fig.) podpuna vlast, punovlast (£f.), 
slobodne ruke; dalla bianca testa, 
mani, piedi acc. bjeloglav, bjeloruk, 
bjelonog i t. d. 

Biancofiorito, agg. bjelocvjetast. 

Biancolino, agg. bjeličast, bidljahan. 

Biancore, in. V. Bianchezza. 

Biancoso, agg. sasma biel. 

Biancospino, m. '(bieli) glog. 

Biancuccio, agg. bjeličan, Meat 

Biancume, m. bielo. 

Biante, m. skitalac, klatež. 

Biasciare, va. mumoljiti, premizgivati; 
— le parole, trtati, trtositi, štrmekati. 

Biascicare, va. premizgivati, 
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Biascicone, m. — fig. tepalo, mucavac. . 
Biasimabile, agg. ukora dostojan. 
Biasimare, va. (una persona) Zoriti, 
prekoriti, prekoravati (koga); (una 
cosa) kuditi, pokuditi (što) ; -rsi, vnp. 
di quchd. čužiti se, potužiti se (na 
koga). 
Biasimatore, m. korilac, kudilac. 
Biasimatrice, f. korilica, kudilica. 


Biasimevole, agg. ukorva dostojan, 
prekoran. 

Biasimo, m. priekor. ukor, pokuđa; 
kudnja. 


Biavo, agg,'siv, plav. 

Bibbia, f. kveto Pismo, biblija. 
Bibita, f. piće, pilo; — medicinale, 
ljekovito piće, ljekavija. 

Biblico, agg. biblički, iz svetoga Pisma. 
Bibliofilo, m. knjigoljub. 

Bibliofobo, m. knjigomrzac. 
Bibliognosia, f. knjigoznanstvo. 
Bibliografia, f. Xnjigopis. 

Bibliografo m. knjigopisae ; (sprezz.) 
nazovi-pisac. 

Bibliomane, m. jediknjiga. 
Bibliomania, f. knjigo-hlepnja. 
Bibliopola. m. knjigar. 

Biblioteca, f. knjižnica. 
Bibliotecario, m. knjižničar. 

Bibulo. agg. sisaći ; carta -a, bugačica. 
Bica, f, (di covoni) krstina, kladnja. 
granica, nasad; (mucchio) žvpa. 
Bicchierajo, m. 'staklar, staklarnik. 
Bicchiere, m. čaša, kupica, žmulj, 
mužol. koi 
Bicchieretto, m. kupica vina, . 

Bicchierino, m. čašica, kupica, žmuljić. 

Bicciughera, f. uporno (jogunasto) ži- 
vinče. 

Bichiacchia, f. frice (fpl.) 

Bici4ncole, fpl. gegaljka. 

Bicipite, agg. dvoglav. 

Bicocca, f. (rocca) vis, zamak ; (abi- 
turo) žućerak; dašćara, pojata. 

Bicolore, agg. dvomanjast, od dvie 
masti il. boje. 


Bicorne, 
Bicornuto, agg. dvorog. 
Bicornia, f. rogač, rogasti nakovanj. 


Bicorporeo, agg. dvotielan. 
Bicuspidato,\ agg. dvoratan, dvor'- 
Bicuspide, tan. 

Bicuspide, f. dvorat, dvošip. 

Bidello, m. školski poslužnik. 
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Bidente, m. (strumento) kuka, kljuna, 

“ capun, rovica; (agnello) jagnje (-ta); 
(pecora) ovca. 

Bidetto, m. žljusak. 

Bidunano. agg. dvodnevan. 

Biecamente, avv. krivo, poprieko, pre- 
ko prsta. 

Bieco, agg. (di guardatura) škiljav, 
hiljav; (per rabbia) mr; — fig. (dis- 
onesto) bezseraman, bludoćudan. 

Biennale agg. dvoljetnji, dvogodišnji. 

Biennio, m. dvogodje, dvoljeće; ogni 
—, svake dvie godine. 

bana .) f. blitva, cvekla, 

Bietolone, m, drbljavac, priljaš, na- 
radalo. 

Bietta, f. klin; 
kavgadžija. 

Biffa, f. štapić u mjeračd. 

Bifido, agg. razcjepljen 

Bifillo. agg. dvolistan. 

Bifloro, agg. dvocvjetan. 

Bifolco, m. (che ara) orač, ratar; (pa- 
store di buoi) govedar, vologon. 

Bifonchiare, V. Brontolare. 

Biforcamento, m. rašljatost, račvatost 
(f.); razdvajanje; — di strade, raz- 
puće. 

Biforcarsi, vnp. razdvojiti se; razdva- 
jati se. 

Biforcatura, f. razdvojište. 

Biforcazione, f. V. Biforcamento. 

Biforco, m razsoha, raćva. 

Biforcuto, agg. rašljast, račvast, vaz- 
dvojen. 

Biforme, agg. dvolik. 

Bifronte, agg. dvoličan, dvoplatan ; 
— fig. (falso) šaren. 

Biga, 1. dvokolice, (fp.) "čeze. 

Bigamia, f. dvoženatvo. 

Bigamo, m. dvoženaec, 

Bigatto, (delle biade) žižak, žitni mo- 
ljak; (baco da seta) svilena buba, 
svilac. 

Bigello, agg. crvenkasto-siv; pane , 
strusan kruh. 

Bigerognolo, agg. sivast. 

Bighellone, m. (scempio) bena, blaka, 
tikvelj; (0zioso) ležak, bezposlica. 

Bigherajo, m, čipkar. 

Bigheri, mpl. končane, čipke. 

Bigia, f. žuti smokvar. 

Bigiccio. agg. sivkast, 


mala --, prznica, 


.....—.;..———.———. ne 
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Bigio, agg. siv, pepeljast; — fig. (mal- 
vagio) podhiban. 

Bigiognolo, agg. sivkast. 

Bigiuccio, agg. V. Bigiccio. 

Biglia, f. (palla da bigliardo) krugljica. 
Bigliardo, m. (il giuoco) krugljičanje, 
biljarenje; palla da —, kruljica; 
(tavola da-) krugljičana, biljar; (il 
luogo da-) krugljičarnica, biljarda ; 
bastone, da —, fukač; giuocar a -, 

krugljičati se. 

Biglietto, m. pisamce; — di visita, 
posjetnica; — di banca, novčarni li- 
stak il. papir 

Biglione, m. loše srebro. 

Bigolo, m. bigula 

Bigoncia, f. (vaso a doghe) pvutunja. 
kadica, čabrić; (tribuna) besjedište. 

Bigoncio, m. putunja, kadica. 

Bigordare, vn. igrati se obdulje. 

Bigordo, m. koplje. 

Bigotteggiare, vn. licemjeriti. 

Bigotteria, f. bogomoljstvo ; (ipocrisia) 
licemjerstvo. 

B+gotto, m. (divoto) bogomoljac ; (bac- 
chettone) Zunjalo, asvetonja, uljuna ; 
(ipocrita) licemjerac. 

Bilancia, f. tezulja, tegulja, težlja ; 
mjerila (npl.), vaga, *terezije; (sta- 
dera) kantar; icon piatti) zdjelar; 
(astr.) mjerila, vaga; stare in —, 
akanjivati ge; sono in —, neznam 
šta bih. 

Bilanciajo, m. fezuljar, težljar, vagar. 

Bilanciare, va. (pesare) mjeriti, raz- 
mjeriti, *vagati; (ponderare) prosu- 
diti, prosudjivati; — le parole, pa- 
ziti na svaku rieč, namještati u go- 
voru; — il conto, učiniti zaključni 
račun; — le spese, proračunati tro- 
šak \l. šta će stati; --— uno, izkusiti, 
prokušati koga. 

Bilanciere, m. (nell' oriuolo) šetalica ; 
(nelle barche) igo. 

Bilanciuc, m. ždrebčanik; cavallo —, 
priprežni kon). 

Bilancio, m. (paregg,:mento) razbroj, 
razmjera; (d' un conto) zaključni ra- 
čun; libro del —, razbr.inik, raz- 
mjernik; far il —, obračunati, sra- 
čunati (prihod + trošak); il -- batte, 
računi se slažu. 

Bilaterale, agg. dvostran. 

Bilbire, vn. brbukati, bobucati, 
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Bile, f. žuč (f.); (ira) jed. 
Bilenco, agg. kriv. 
Bilia, f. povezač; (buca da bigliardo) 
krugljična rupa (na biljaru). 
Biliare, agg. žučni ; febbre —, žučnica. 


Bilicare, va. smjestiti, namieštati u 


ravnovjes; ujednačiti; — fig. dobro 
uvažiti il. posuditi, posudjivati. 

Bilico, m. jednaka težina, sominj ; stare 
in —, sominjati se, stojati u staglacu ; 
porre in —, V. Bilicare. 

Bilingue, agg. dvojezičan; — fig. 
(falso) šaren; — mf. suvjerica. 

Bilione m. buliun, miliun miliunđ. 

Biliorsa, f. strašilo, bauk. 

Bilioso, agg. pun žuči; (iracondo) 
gnjevljiv, jedljiv, jedovit; aspetto —, 
žučeničavo lice. 

Billera, f. nepristojna il. štetna šala. 

Billi, billi! interj. pur, pur! ćur, ćur! 

Bilustre, agg. desetljetan, desetgodišnji. 

Bimano, agg. dvoruk. 

Bimbo, m. djetešce. 

Bime, m. krmad (f.) prasad (f.) 

Bimembre, agg. dvočlan. 

Bimmolle, m. meko b, bemol, ponizilica. 

Binare, va. oblizniti se, roditi djevojke. 

Binario, agg. dvojni; tempo -—, (mus ) 
dvočetvrtinska mjera; — m. (nelle 
ferrovie) kolotečina, šinje (pl.) 

ok m. blizanac, dvonjak. 

a dl nj pasac, trak, kurdjelica. 

Bindolare, V. Abbindolare. 

Bindolo, m. vićao, motovilo; — fig. 
(aggiratore) varaluc. 

Bindolone, m. varalac, hulja. 

Binoccolo, m. dvogubni očalin. 

Binomio, m. (mat.) dvočlanik; (di due 
nomi) dvoimeni. | 

Biocca, f. Zvočka. | 

Bioccolo, m. pahulj vune; lana in 
—i, postrižine_(pl.); raccattar — i, 
dosluškivati. 

Bioccolato, ž 

Bioccoluto, ) 2gg. pahljast, 

Bioccolume, m. postrižine (pl.) 

Biodo, m. rogožar, hasurar, 

Biografia, f. životopis, živopia. 

Biografo, m. životopisac. 

Biologia, f. životoslovje. 

Biomba, f. vjetrobran, zaslon (od pro- 
puha). _ 

. Biondare. va. (i capelli) plaviti (kose). 
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Biondeggiante, agg. žut, plavetan. 
Biondeggiare, vn žutjeti se, plaviti se. 
Biondetto, agg. plavettn; -m. plavac. 
Biondezza, f. plavoća, plavost (f.) 
Biondiccio, agg. plavušast. 
Biondina, f. plavka, plavuša. 
Biondo, agg. plav; dai capelli — i, 
plavokos, dalla barba —, bjelobrk, 
žutobrk. 
Bionduccio, agg. plavahan, naplav, 
Biondire, V. Biondare. 
Bioscio, agg. mucav, tepav; a -— , (avv.) 
poprečke; andar a — (fig.) ići nao- 
pako (n. pr. poslovi); parlar —, šu- 
šljikati. 
Bibartire, va, (in due meta) poloviti, 
razpoloviti; (in due parti) predvojiti, 
predvajati; -rsi, np. razdvojiti se, 
razdvajati se. 


Bipede, agg. dvonog; — m. dvono- 
žuc 


Bipenne, f. bradva, dvoplatna sjekira. 

Biquadro, m. 

Birba, f. prevarstvo; — d' uomo, lo- 
pov, hulja; batter la —, prosjačiti, 
drljančiti. 

Birbaccione, m. V. Birbante. 

Birbantare, V. Birboneggiare. 

Birbante, m. lopov, hulja, ugursuz, 
*huncut. 

Birbanteria, f. lopovština, ugursuzluk, 
huncutarija ; (scherz.) vragolija. 

Birbonata, f. lopovstvo; (de' fanciulli) 
djetinjarija. 

Birbone, m. lopov, hkulja; 


noT (scherz.j 
pustovnjak. 


Birboneggiare, vn. (accattare) drljan- 


čiti, bogčariti; (far da briccone) hun- 
cutariti; (de' fanciulli) dječariti vra- 
golisati. 
Birboneria, f. V. Birbanteria. 


Bircio, 85. škiljav, hiljav; slabovid. 
Bireme, 1. vrst galije. 


Biribara, f. dar-mar. 

Biribisso, m. diribi. 

Birichinata, f. vragolija. 

Birichino, m. uličnjak, drče (-eta). 
Biricocola, V. Albiccocca. 

Birilli, mpl. čuni, čunji (mpl), igra 
na koljke. 

Biroccio, m. (Kkočiju-) polukrovnica, 
dvokolice (pl.) 

Birra, f. pivo; di — (ag9.) pivni, 
pivski, pivarski. 


IO2 


BIR 
Birrajo, m. pivski trgovac, pivarnik. 
Birraria, f. pivarnica, pivara. 
Birreria, f. (sbirraglia) pandurska 
četa; (birraria) pivarnica. 
Birresco, agg. pandurski. 
Birro, h m. pandur; (guardia di 
Birroviere, | dogana) carinski pregle- 
gledač, latov, *caf. 
Bisacce, fpl. \_ dvojače, dvanke, *bi- 
Bisaccia, f. / sage (fpl.) 
Bisarcavalo, m. prašunkundjed. 


Bisava, 
Biel f. prababa, 


Bisavo, ) m. pradjed ; i bisavi, pra- 
Bisavolo, / roditelji, predji (pl.) 
Bisbeticv, agg. čudan, čudnovit; (ca- 
priccioso)  vrtoglav;  (stravagante) 
nastvan; — m nastranac, čudak. 

Bisbigliamento, m. šaptanje, šuškanje. 

Bisbigliare. va. (parlar pian piano) 
šaptati, šaputati, šušljetati; (perf.) 
šapnuti, prošapnuti; (del vento) ža- 
moriti, šuškati, pirkati. 

Bisbigliatore, m šaptač. 

Bisbigliatorio, agg. šaptav. 

"Bisbiglio, m. šapat; (del vento) ža- 
mor, romon, šušak. 

Bisca, f. igračnica. 

Biscajuolo, m. igraš, hrdja. 

. Biscantare, va. tandarikati, gundariti. 

Biscanterellare, va. gunguliti. 

Biscanto, m. (di via) kut, škrovište; 
(cantilena) hopa-cupa. 

Biscazzare, va. (perder nel giuoco) 
proigrali, zaigrati, izigrati; — yn. 
biti opijen u igri. 

Biscazziere, m. — fig. hrdjaković. 

Biscazzo, m. hinbena varka. 

Bischero, m. čivija. 

Bischetto, m. čizmarski il. postolarski 
atotić. 

Bischizzare, vn. bočiti se spameću, 
razbijati glavu. 

Bichizzo, m. šeprtlja. 

Biscia, f. (vipera) zmija; (serpe) guja; 
a — (agg.) vijugast, verugast, krivu- 
dast; andar a—, krivudati, vijugati 
se, uvijati se. 

Bisciabova, f. vikar, pijavica, vitaca. 

Biscione, m. guž. 

Biscolore, agg. raznomanjast; (varie- 
gato) šaren. 

Biscottare, va. dvopeći, suhariti (kruh). 


BIS 


Biscotteria, f. dvopekovina, poslastice, 
slaštice (pl.) 
Biscottinista, m. dvopekar. 
Biscottino, m. suharčić, kvašenica, 
prženica; — dolce, slaštica, škanja- 
tica. 
Biscotto, mi dvopek, suhar, *beškot, 
*peksimet. - 
Biscroma, f. (mus.) hitrica. 
Bisdosso, avv, V. A bardosso. 
Bisegolo, m. šikalica, *dergalo. 
Bisestare, vn. bivati, nastajati pre- 
stupna godina; — fig. nedržati se 
reda. 
Bisestile, (anno), pristupno godište. 
Bisesto, m. priestup, priestupni dan. 
Bisgenero, m. unukin muž. 
Bisillabe, agg. od dvie slovke, dvo- 
slovčan. 
Bislacco, agg. čudljiv, mušičav, mušiv. 
Bislessare, va. provariti. —. 
Bislungo, agg. duguljast, 
odugačak. 
Bismalva, V. Altea, 
Bismuto, m. vismut. 
Bisnipote, m. (rispetto al bisnonno) 
praunuk; (— al prozio) pranećak, 
— 1. praunuka; pranećakinja 
Bisnonna, f. prababa. 
Bisnonno, m. pradjed. 
Bisogna, (f. ) (affare) posto ; 
Bisognamento, m. f (bisogno) potrje- 
ba, potrebitost (f.) 
Bisognanza, f. V. Bisogno. 
Bisognare, vn. frebati, trebovati (ko- 
mu što); bisogna, treba valja. 
Bisognevole, agg. (necessario) potre- 
bit; provvedersi del —, poskrbiti, 
proskrbiti što trieba;  (bisognoso) 
potreban 
Bisognevole, m. počreboća, potrebština. 
Bisogno m. potrjeba; (scarsezza) os- 
kudica, nevolja, nužda; al —, u ne- 
volji; & un —, možda, zar; aver—, 
trebovati (komu što), potrebovati (če- 
ga); ho bisogno di danaro, ćrebujem 
novacđ; — di quel danaro, frebuju 
ma (oni) novci; se sara —, ako uz- 
treba; fa di —, trieba, valja; in ho 
il mio —, imam svoju potrebicu ; far 
i suoi —i, od sebe ići, na polje ići. 
Bisognoso, agg. potreban, oskudan ; 
esser —, oskudievati, živiti u potrebi ; 
— m. (uomo) kuk.vac, potrebnjak 


duguljat, 
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Bisso, m. pustenka. 
Bissonte, m. zubar. 
Bistante, m. medjučagje, medjudobje. , 





Bistecca, f. govedja pečenica, lokma | 


pečene govedine. 

Bisteutare, vn. ćavoriti, kuburiti, ž!vo- | 
tariti. 

Bistento, m. nevolja. 
Bisticciamento, m. karba, prepirka. 
Bisticciare, ) VD. gombati se, karati 
Bisticcicare, f se, zubati se; -rsi, np. 
- un poco, sporiečkati se, proinatiti se. 

Bisticcio, m. pustoslovje. 

Bistinto, agg. premašćen, prebojadisan. 
Bistondo, agg. naokrugljast, naobao. 
Bistornare, V. Distornare. 

Bistorta, f. (tortuosita) zavoj. 


Bistorto, agg. krivuljast, krivudast ; 
— fia. (malizioso) vragoljast. 

Bistrattare, va. zlostaviti, zlostavljati, 
mučiti, 

Bistro, m. (colore) garilo. 

Bisulco, agg. (con ugne fesse) papo- 
njast, čaponjast; (con due punte) 
dvošipast, razcjepljen ; bisulci, (stor, 
nat.) dvopapkari. 

Bisunto, agg. tuzgav, kaljav. 

Bitorzo, m. (sulla pelle) kvrga, bra- 
davica; (sulle radi ici) gomolj; (sul 
legno) kvrga, čvor. 

Bitorzolato, agg. (pelle) gukav, bra- 
davičast, kvržnjav; (radici) gomoljast ; 
(legno) kvrgast, čvornast; (ineguale) 
hrapav. 

Bitorzolo, V. Bitorzo. 


Bitumare, va. paklinom mazati il. o- 
mazati. 

Bitume, m. paklina, saroksa. 
Bituminoso, agg. paklinast, saroksen. 
Biuta, f. V. Belletto. 

Biutare, V. Impiastrare. 

Biutoso, agg. gnjecav. 

Bivaccare, vn. noćiti il. prenoćiti na 
polju. 

Bivacco, m. (mil.) noćenje na polju; 
(guardia) noćna straža. 

Bivalve, agg. dvoklopan, dvokrili. 
Bivaro, m. V, Castoro. 

Biventre, agg. — fig. dvobok. 

Bivio, m. razpulica, razpuće; — (fig. 
(dubbio) dvojba. 

Bizza, V, Stizza. 


Birzaria, f. (stranezza)  čudnovitost 


ji 


BIZ 


(f.); ćudljivost (f.), (grillo) mušice, 
hiri; (arguzia) pošalica. 
Bizzarro, agg. (strano) ćudljiv, na- 
stran; (pien di grilli) mušicav, mu- 
ši; (iracondo) ljutit; (fiero) srdit; 
(faceto) domišljat, smiešan ; (detto di 
cosa) fantastičan, čudnovat; — m. 
nastranac; čudak. 
Bizzeffe, (a), mod. avv. izobilja. 
Bizzocco, V. Bacchettone. 
Bizzoso, agg. ljutit, pršljiv. 
Bizzuca, f. kornjača (žaba). 
Blandimento, m. Zaskanje. 
Blandire, va. (accarezzare) milovati, 
dragovati; (lusingare) laskati. 
Blanditivo, agg. laskav. 
Blandizia, f. sladka rieč, laska. 


Blando agg. (affabile) prijatan, blag; 
(piacevole) ugodan ; parole —e, slad- 
ke rieči; rimedio —, blag liek. 

Blasfemare, va. huliti. 

Blasfemo, m. hulitelj, psovalac; -- 
— agg. bogopsovni. 

Blasonare, va. grbovati slikati grbove, 

Blasone, m. grb. 

Blasonista, f. grbar. 

Blatta, f. (delle cucine) žugor, žohar, 
žuža, popac, popić. 

Blatterare, vn. — fig. brbljati, baljez- 
gati, prtljati. 

Blefarite, f. očinja zapala, očinji žav. 

Blenda, f. (min.) dljeskavatc, blešnjak. 
blistava, 

Blenorragia, f. kankov, kapavica. 

Bleso, agg. brborav, jecav. 

Blihdare, va. oklopiti, oplatiti oklo- 
pjem; nave blindata, oklopnjača. 

Blindatura, f. oklopljivanje, želj ezno 
oklopje. 

Blinde, fp]. (mil.) zaslon. 

Blito, m. (pianta) štiv. 

Bloc en) odsjekom, na popriek, ma- 
homice. 

Bloccare, va. odstupiti, odkoliti, opa- 
sati (vojskom); (assediare) odsjesti, 
obsaditi, obsiedati; — i porti, zatvo- 
viti, zaprieti luke. 

Bloccatura, f. obstupno stanje. 

Blocco, m. obstup, oblog. 

Blonda, f. čipka, picilj (od svile), 

Boa, m. udav, carska zmija. 

Boarina, V. Cutrettola. 

Boaro, m. volar, govedar. 
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Boato, m. rfikanje, rfika, vik; (de' | Bocciuolo, 


vulcani) futnjava. 

Boattier+, m. volar. 

Boba, f. smjesa. 

Bocca, f. usta (npl.); (muso d' animali) 
 gubica, rilo; (fauci di fiera) čeljust 

((f.); (apertura) ušće; — d'un vaso, 
grlo, grlić; —- del cannone, grlo, 
usti; —- del fiume, ušće, utok; — del 
forno, ždrjelo, vrata (od peći); aprir 
—, zinuti; torcer la —, kriviti se; 
stare a -aperta, napeti uši; restar 
a -aperta, ostati na cjedilu; non oso 
aprir —, nesmiem pisnuti; parlar a 
mezza —, govorili na pol jezika; 
tante bocche tanti gusti (prov.) čo- 
liko ljudi, toliko ćudi; -- di leone 
(bot.) zivalica, psić. 

Boccaccia, f. usta od uha do uha, u- 
stelina; — fig. klevetnik; far la —, 
bekeljiti se, načomrditi se. 

Boccadoro, m. (S. Ivan) Zlatoust. 

Boccale, m. vrč, kupa. 

Boccalone, m. (aum. di boccale) ve- 
liki vrč, kondjer; (piagnone) plačko. 

Bvccaporta, f. ) vidjelica (na brodu) 

Boccaporto, m.j ulaz u podbrodje. 

Boccata, f. puna usta; (di liquido) 
gutac; prender una — d'aria, ići il. 
izići na zrak, (guanciata) tepuška, 
pljuska po ustih. 

Boccetta, f. atakalce, staklenka, bočica; 
(di fiore) pupoljak. 

Boccheggiare, vn. (degli animali) <z- 
disati, izpuštati  skrajne  izdisaje; 
(degli uomini) boriti se dušom; -— 
fig. jesti izpod ruke (iz žepa.) 


Bocchetta, f. (dim. di bocca) ustašca |: 


(npl.) (sulle scarpe) jezik (na postolu). 

Bocchina, f. ustašca. 

Bocchino, m, ustašca (npl.); (da pipa) 
zarog, *imam ; (di uno strum.) pisek; 
(colpo) pljuska po ustih. 

Boccia, f. (di fiore) pup; (coll.) pu- 
pje; (vaso di vetro) staklenica, *boca, 
*flaša ; (da stillare) priekapna tikva; 
(pustoletta) puha, prištić; (palla) 
krugla, *obla, buća. 

Boccicata, (non saperne) -), neznati 
baš ni malo, ni mrve. 

Boccio, V. Bozzolo. 

Boccioloso, agg. (di fiore) pupoljast. 

Boccione, m. staklenka, ploskun, *bo- 
cun. | | 


BOC 

) m. (di fiore) pupoljak; 
Bocci6lo, (cannellina) cievčica ; (a- 
gorajo) iglenica, iglenjak; (del cau- 
delliere) dulac; (della penna) ciev- 
čica, kalem ad pera. 

Bocco, m. bat (u igri na orahe). 
Boccola, f. (da affibbiare) sapinjač, 
sponjka. 

Bocconcello, m. zalogajić. komadić. 
Bocconcetto, m. ždrkljaj. 


Bocconcino, m. V. Bocconcello, un - 
malko, mrvica. ' 

Boccone, m. okusažk, zalogaj; buon -, 
poslastica; — fig. mastna služba; 
(pezzo di checchessia) komad, kha 
Bi ) avv. potrbuške, natrbušice. 
Boccuccia, f. ustašca; far —-, čomr- 
diti se. 

Boccuto, agg, ustat, velikih ustiju, ve- 
ljoust, rilavac. 

Boccellato, m. kovrtanj, kolačić, perec. 
Bociare, va, (vocisre) vriskati, dreljiti 
se; (de' cani) šćekati, ćefkati; (pale- 
sare) javno prokazati, razglasiti; (in- 
famare) biediti, obiediti. opanjkati 
(koga); — uno, našaliti se komu; 
restar bociato (nelle scuole) propasti 
na izpitu. 

Boffice, agg. puhao, mekan. 

Bofficione, m. debeljak; buemasto če- 
ljade. 
Bofonchiare, V. Brontolare. 

Bogia, f. mjehurić, prištić. 
Bogliente, agg. vrio (vrela), 

Boja, m. krvnik, vješač, stratilutc, 
*dželat; — fig, zlotvor, krvopija. 

Bolcionare, va. zidoderom probiti, 
probijati. 

Bolcione, m. zidoder. 

Boldone, m. kuljen, jelito, 


Boldrone, m. ovneće runo (8 kožom); 
(coperta) bielj. gunj. 

Boleto, m. (fungo) grib. 

Bolgia, f. torba, torbak. 

Bolide, m. povjetrni kamen, ognjena 
kruglja, meteorolit. 

Bolimia, f. rpija (med.) 

Bolla, f. (d' acqua) čobuk, klobuk, 
božurak, mjehurić; (vescichetta) prišt 
mjehur; (del Pontefice) pečatnica, 
— di sapone, puljak il. puljica sa- 
punike; (borchia) okov na knjizi. 
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Bollare, va. pečatiti, zapečatiti; — a | Bollore, m. 


fuoco, ožeći, ožigati; — fig. -uno, 
zakinuti, zakučiti koga, 

Bollario, m. sbirka papinakih pečatnica. 

Bollato, agg. zapečaćev, biljegovan; 
carta -a, biljegovan papir; furbo —, 
ovijani ugursuz, 

Bollatura, f. pečaćenje, biljegovanje. 

Bollente, agg. vrio, (vrela); acqua -, 
ključala voda, krop; (di ferro) raz- 
žaren. 

BoGllero, f. miešalo, miešajica za vap- 
no, kakarica. 

Bolletta, f. (polizzino) pokazka, za- 
piska; — del dazio, carinovka; (chi- 
odino) *&rukvica, čavlić. 

Bollettario, m. pokaznik. 

Bollettino, V. Bullettino. 

Bolli bolli, mod. sost. buka, vreva, 
nemir, 

Bollicamento, m. (dell'acqua) viru- 
kanje, ključanje. 

Bollicare, va. ključati, virukati. 

Bollicella, f. mjehurić, božurak. 

Bollichio, m. Xlokot, virukanje. 

Bollicina, f. bobučac. 

Bollimento, m. vrenje. 

Bollino, m. (da suggellare) odlatka, 
pljesnica. 





BOL 

(bollimento)  kipljenje 
var; — fig. (collera) jarost (f.) — 
del sangue, del caldo ecc. uzvar; 
— della gioventu, var (f.); levar il 
—, provreti, uzavrieti. 

Bolloso, agg. oprišten, 

Bolo, m. smurka. 

Bolsaggine, f. neduha, zaduha; (dc- 
bole#2a) mlohavština. 

Bolso, agg. nedušljiv, slaboduhast; 
(fia:co) mlohav. 

Bolzonata, f. udurac strielom. 

Bolzone, f. vrst striele. 

Bomba, f. pucarka, bumba; a prova 
di —, neprobitan; tornar a —, vra- 
titi se, povrnuti se na predmet, na 
stvar; cappello a —, visoki klobuk, 
cilindar. 

Bombace, V. Bambagia. 

Bombacino, agg. pamučan. 

Bombanza, f. V. Allegrezza, 

Bombarda, f. kumbara, lubarda. 

Bombardamento, m. pucaranje, kum- 
baranje. 

Bombardare, va _pucarati, kumbarati, 
bombardovati. 

Bombardatore, m, Zumbaraš, kumba- 
radžija. BE 

Bombardiera, f. kumbarica (-ladja). 


Bollire, vn. vreti, kuhati; cominciar | Bombardire, m. kumbaraš, bumbaš. 


& —, provreti, uzavreti, zakuhati; - 
piano, kuhinjati; — con forza, va- 
rom vreti;j — Vacqua_bolle, vođa 
vri, kuha; — bolle a scroscio, kipi, 
prekipljuje; la carne —, meso se vari 
il. kuha; le graspe bullono, groždje 
gladi; il sangue bolle, krv se mieša, 
kipi; (gorgogliare) klokunjati, klo- 
kotati; (del mare) bučiti, uzbučati se ; 
quchs. bolle in pentola, nješto se 
snuje; -— va. il. ferro, usijati, raz- 
bieliti, vazžariti željezo. 

Bolliticcio, m. izvar. 

Bollito, agg. kuhan, varen; pan —, 
hljepna poljevka; — im. (curne) va- 
reno meso. 

Bollitura f. varenje ; (decotto) izva- 
rak; dar una —, obariti. 

Bollizione, f. vrenje. 

Bollo, m. (suggello) dilježilo; pečat; 
(impronta) biljeg; marca da -, bi- 
ljegovka; tassa sul —, biljegovina; 
metter il —, biljegovati, udariti bi- 
ljeg. 


Bombardo, m. drombulja. 

Bombare, va. (bere) ljoskati, cukati; 
(rimbombare) oriti se. 

Bombato, agg. krivuljast. 

Bomberaja, f. plaz (na plugu). 

Bombice, m, svilena buba, svilac. 

Bombitare. vn. zujiti, bumbarati. 

Bombo, m. mum, mrm; zuj, zuk. 

Bombola, f. staklenica. 

Bombone, m. (bevitore) ljoskalo, cu- 
klić; (confetto) sladkiš. 

Bombopiera, f. kutijica za sladkiše. 

Bomere, V. Vomero.* 

Bompresso, m. (mar.) koso jedrilo, 
*špunćer. 

Bonaccia, f. tišina (morska), tišma; 
— fig. blagostanje. 

Bonacciare, vn. slišiti se, utišati se, 
umiriti se, utihnuti, 

Bonaccio, m. 'dobričina_ (m.), &lago- 
ćudnik, dobrilo (m.) 

Bonaccione, m. dedak. 

Bonaccioso, agg. tih, miran. 

Bonamente, avv. zbilja, bez šale. 
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Bonariamente, avv. dobrođušno, lako- 


vjerno. 

Bonarieta, f. dobrodušnost, dobroćud- 
nost (f.); (semplicita) lakovjernost (f.) 

Bonario, agg. dobrodušan, blagoću- 
dan; (semplice) lakovjeran, na pra- 
vu (avyv.) 

Bonavoglia, In. veseljak. 

Boncinello, m. žabica (na ključanici). 

Boneggiarsi, vup. hvastati se, hrali- 
sati se. 

Bonetta, f. (valigia) torbak. 

Bonetto, m. (berretto) kapica. 

Bonificare, va. (migliorare) popraviti, 
popravljati, poboljšati; — un terre- 
no, upitomiti; (spaludare) prosušiti ; 
— un importo, naknaditi; — un 
denno, naknaditi štetu, obezštetiti; 
-r8i, np. (mor.) bolji biti, dozvati se 
(pameti). 

Bonificazione, f. popravljanje, pobolj- 
šanje; upitomljenje, poprava; (d' un 
importo) iznosak naknade, naknada ; 
(d'un danno) obezšteta, 

Bonmot, m. dosjetka. 

Bono, m. dello stato, državna zaduž- 
nica. 

Bonomia, f. V. Bonsrieta. 

Bonta, f. dobrota, dobrostivost (f.); 
(dell' istruzione) vrstnoća;  (d"una 
merce) vriednost (f.); (dell' oro) či- 
stoća; per —, od ljubavi; abbia la 
—, budite tako dobar, izvolite. 

Bonuomo, m, dobričina; (minchione) 
bedak. 

Bonzo, m. kitajski il. japanski pop. 

Boote, m. (astr.) volovnik. 

Bora, f. bura, sjevero-iztočnjak. 

Borace, m. bliednjak, borać. 

Boracico, (acido) bljedičnina. 

Borato, m. bliedovac. 

Borbogliamento, m. myrmor. 

Borbogliare, vn, mrmoriti; mi borbo- 
glia il ventre, Xruli il. mršti mi tr- 
buh, burljaju mi crieva. 

Borboglio, m. štropot. tarlabuka; — 
del ventre, burljanje. 

Borborismo, m. burljanje (crieva). 

Borbottare, vn. mumljati, mrmljati, 
gunjdjati; (per difetto di pronuncia) 
brboriti,  švejkati; — (degl' intestini) 
kruliti, mrštiti komu trbuh. 

Borbottio, m. mrmljanje, mrmor. 

Borbottone, m, mrmljalo, čangrizalo. 


BOR 


Borchia, f. okov (na knjizi). 

Borda, f. podvlaka (pod sedlom). 

Bordaglia, f. glota, ljudinstvo, smeće. 

Bordare, va. (percuotere) tući, bati- 
nati; (con liquido) spldkati, oplah- 
nuti; — un bastimento, obiti il. o- 
bijati tarabani, oplatiti mrtvi bok 
(brodu). 

Bordata, f. *bordiž; far una —, zao- 
krenuti brodom; (sparo di tutti i 
cannoni d'un fianco) izbacaj iz svega 
boka. 

Bordato, agg. prutast, prutavast. 

Bordatura, f. (orlatura) obrub, obšaav; 
— della barca, oplata mrtvoga boka. 

Bordeggiare, vn. brazditi sad lievo sad 
desno, *bordižati; — fig. ševrdati, 
vrdati. 

Bordelleria, f. trice. 

Bordello, m. (rumore) huka, buka; 
(lupanare) čludište. 

Bordo, m. (della barca) mrtvi bok; 
(orlo) okrajak ; (frangia) pasac, trak, 
*ševit; andar a —, ukrcati se, ukvr- 
cavati se; bastimento d' alto —, veli 
brod; girar di —-, zaokrenuti brodon ; 
— fig. podbrusiri pete, odmaknuti. 

Bordoncini, mpl. iglice (fpl.) 

Bordone, m. (de' pellegrini) putnička 
il. romarska palica; falso —, (mus.) 
istoglasan piev; (al mento) nausnica, 
malje (pl.); tener —, (fig.) Arilo ko- 
mu držati. 

Borea, m. bura, sjever. 

Boreale, agg. sjeverni. 

Borgato, f. vas (f.), *varoš (f.) 

Borghese, agg. (cittadino) gradjanin; 
(borghigiano)  *varošanin;  vestito 
da —, obučen na gradjansku. 

Borghesia, f. gradjanstvo. 

Borghigiano, m. predgradjanin, *va- 
rošanin, 

Borgnolo, agg. sljepački. 

Borgo, m. (presso alla citta) pred - 
gradje, zagradje, *varoš; (paese non 
murato) vas (f.) 

Borgomastro, m. gradski načelnik. 

Boria, f. (nel tuono) Avastavost (f.); 
(nelle maniere) ponositost, bahatost (f.) 

Boriare, vn, bašiti se, kočiti ec, 

Boriarsi, vnp. / hvastati se. 

Boriata, f. hvastanje, brbljotina. 

Borione, m. hvastalo, oholica, oholonja. 

Boriosita, V. Boria. 
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Borioso, agg. (nel tuono) hAvastav; 
(nelle maniere) ponosit, bahat. 

Borni, npl. (del muro) zubi (u zidu); 
(de' monti) hrid, kuk. 

Bornia, f. izmišljotina. 

Bornio, m. Zratkovid; (losco) hiljav. 

Boro, m. (chim.) čljedik. 

Borra, f. (ritagli) postrižine (fpl.), o- 
strižci (mpl.) od vune; — fig. pusto- 
slovje, prazne rieči; (scarto) otriebak. 

Borraccia, f. buraća. 

Borrace, V. Borace. 

Borragine, f, (erba) pakoleč, poreč, 
burasina, kozmelj. 

Borrana, f. (di monte) urvina, obro- 
nak; (pianta) V. Borragine. 

Borrare, vn obumrieti, ukočiti se (od 
zime). 

Borratello, (dim.) jaružica. 

Borro, m. jaruga na obronku. 

Borrencello, m. jarak. 

Borrono, m. velika jaruga, potočina 
(abrda); survina. 

Borsa, f. (sachetto per danaro) kesa, 
mošnja, tobolac; ewpir la —, na- 
puniti džepove, obogatiti se; vuotar 
la -ad uno, opuhati komu tobolac; 
aver buona —, s“mašan biti; far —, 
sgrtati blago; — da viaggio, torba, 
tovbak; (de' banchieri) trgovara, tr- 
govana, burza; (t. eccl.) mošnja; — 
di pastore (erba) mošnjak, statnik, 
gusomača; (scroto) mošnje, mošnjice ; 
(pl.); (de' funghi) guka. 

Borsajo, m. mošnjar, kesar. 

Borsajuolo, m. kradikesa, režikesa. 

Borsale, agg. pena —, globa (u novcu). 

Borsellino, \_ m. Zesica (za novce), 

Borsello, novčanica ; (tasca) džepić. 

Borsetta, f. tobolac, mošnjica; (bot.) 
prašnica. 

Borsiglio, m. (da danaro) kesica; (di 
odori) kesica mirisna praška. 

Borsuale, agg. frgovarni. 

Borzacchino, m. čizmica, topanka. 

Boscaglia f. dubrava, šumadija. 

Boscaglioso. agg. dubravast. 

. Boscajuolo, m. (abitante del bosco) 
podgorac; (custode del b.) lugar, 
šumar. 

Boscata, f. šumadija, šumski predjel. 

Boscato, agz. šumast. 

Boschereccio, agg. šumski; (selvatico) 
divlji. 


. nica; 


BOS 


Boschetto, m. gaj, šumica, drmun. 


Boschivo, agg. šumast, šumom obrašćen, 
šumarski; guardiano --, lugar, šu- 
mar. 

Bosco, m. šuma, gaj, dubrava; — in 
monte, gora; — umido, žig; —- pas- 
colativo, drmun; — ceduo, krupno- 
gorica, gustagova; — di basso fusto, 
šušasta gora; — riservato, branje- 
vina; tassa sui —, šumarina; uomo 
del —, divljak; (de' bachi da seta) 
grm, zaprednica. | 

Boscone, m. šumadija. 

Boscoso, agg. šumovit. 

Bosforo, m. morski prodor. 

Bosso, m. zelenika, šimšir. 

Bossola, f. češagija. 

Bossolo, m. (rotondo) okrugla škra- 
bica, kružica, zaklopčica; (per dadi) 
čašica za kocke; (pianta) zelenika. 

Bossolotto, m. okrugla, škrabica. 

Botanica, f. biljarstvo, biljoslovje. 

Botanico, m. biljar, biljoslovac; - agg. 
biljarski; orto —, biljevište. | 

Botanizzare, vn. biljariti, kupili trave. 

Botanofilo, m. &iljar. 

Botanografia, f. biljopis. 

Botanologia, f. biljoslovje. 

Botanoteca, f. biljarnik. 

Botare, V. Votare. 

Bćtola, f. poklopna vrata, kunturata. 

Bćtolo, m. pas-izrod, ćefkalo. 

Botrio, m. rana bjeločice. 

Botro, m. jaruga na obronku. 

Botta, f. (rospo) Zrastava žaba, kra- 
stača; (colpo) udarac, udar; botte 
(pl): batine .(fpl.) — fig. (motto 

. pungente) zadjevica; dar -risposta, 
8 mjesta odvratiti; menar -e, mlatite, 
lupati. 

Bottaccio, m. (barilotto) čutura; (tor- 
do) drozd; (nel molino) jaža. 

Bottacciulo, m. V. Pedignone. 

Bottaglie, fpl. čizme, skornje. 

Bottajo, m. čačvar; mestiere del —, 
bačvarija; bottega del —, bačvar- 

de bottaj (agg.), bačvarski. 

Bottame, m. (coll.) sudje, burad (1.) 

Bottarga, f. ikra. 

Bottata, f. (colpo) udar; (rinfaccio) ' 
ukor. 

Botte, f. dačva, bure (eta), lagaw; 
*ardov, sud ; fatto a —, bokat, bač- 
vast- 
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Bottega, f. (di merci) dućan, tržnica; | Bozza, f. (enfiatara) oteklina ; (di pitt.) 
— a vento, šatra; — da falegname, | procrt; (di stampa per prova) list 


djelaonica; — da caffe, kavana; — | za pokus il. za odgled; (per corre- 
fig. trgovština, trg, tržarstvo. zione) izpravnica ; ficcar -e, šeprtljiti, 
Bottegajo, m. fržar, *čarudžija, *kra- | brbljati. 

mar; (sprezz.) cincar, cifta. Bozzacchio, namrštena šljiva; boz- 
Botteghetta, f. dućanac. Bozzacchione,j zavchioni (pl.), čoćkave 
Botteghino, m. dućandžić, kolibica ; | il. žljemaste dojke. 

— da lotto, lutrija. Bozzacchire, vn. zakržljati, zakržljaviti, 
Botteguccia, f. Zolibica. okržljaviti, 
Botticcella, f. dačvica, ardović. Bozzacchiuto, agg. sgebast. 
Botticcello, m. sudić, barilac, burence. | Bozzale, m. vodenik, ploština. 
Botticina, f. žačvica, lagvić. Bozzare, V. Abbozzare. 
Bottiglia, f. sklenica, staklenka, *bo- | Bozze, fpl. V. Bozza. 

tulja; vino da —, izvratno vino. Bozzello, m. kolotura. 


Bottigliere, m. nadpivničar. . Bozzetto, m. pupoljak; (pitt.) ocrt, 
Bottiglieria, f. (luogo) podrum za skle- | nacrt. 
nice; (quantita di bott.) skladište B6zzima, f. pomaz (u tkalaca); —fig. 
izvratnoga vina. smjesa. . 

Bottinajo, m. provažar, prohodar. Bozzimare, va. pomazati. X 
Bottino, m. (preda) plien, pljačka, Bozzo, m. (pietta) nedotesani kame 1; 
*šićav; far —, plieniti, pljačkati; | (96c00) rogan, jarac; (bastardo) ko- 
(cloaca) provaža ; (stivaletro) čizmica. | Pile; (d'acqua) ploština, vodenište. 


. Bozzolajo, m. kolač. 
Botto, "M sni ao al di campa- Božzolaro, m. tržar 8 kolači. 
na, 2a !"eca), enu e; a primo kami) X ho 
kako udari zvono; di —, umah, odmah. Bozzolo, m. (pustola) čir, mozulj; 


i ' "| (enfiatura) otok, oteklina; (del bruco) 
oba Sje: Penn, um i 0 zapredak, kožurak, čahura, mjehu- 


Bottonatura, f. red putaca, noge: 
Bottoncello,. Mi z Bozzoloso, agg. gukav. 
Bottoncino m. pučić, putašce. Bozzoluto, 


Bozzone, m. bravac; fig. glupan. 
Braca, f. (de! calzoni) nogavica ; (func 
da sollevare) petlja od užeta, brod- 
ski vitao; brache (pl.) gaće, hlače, 
*čakšire (pl.) - corte; gege; -strette, 
benevreci (-eka); — alla turca, di- 
mlije (pl.) 

Bracalone, m. gaćeša; — fig. razspi- 
kuća. 

Bracato, agg. u gaćah; (di porco) 
okaljan, pretio. 

Braccare, va. (de' cani) njušiti ; 
Braccheggiare. | (cercare) tražiti. po- 
traživati; (sprezz.) šunjati, sišnjati. 
Braccetto, (andar a), vođati se pod 
ruku (8 kim). 

Braccheggio, m. njušenje; potražak. 
Braccheria, f. vižlad (f.) 

Bracchetto, in. vižle (-eta). 
Bracchie, fpl. odvoda. | 
Bracchiere m. psar, pasjar, 
Bracciale, m, (armadura) rukobran ; 
(braccialetto) narulvica. 


Bottone, m. (del vestito) puce (-eta), 
putac, *dugme (-eta), *gumb; (del 
fiore) pupoljak; (qualsivoglia cosa 
simile) glavnica; — fig. boclanje, 
zadjevica; -— di fuoco, žig. 

Bottoneria, f. pučarnica. 

Bottoniera, f. red putaca. 

Bottoniere, m. pucetav. 

Bottume, m. (coll.) sudje. 

Jova, f. (mar.) kotvenjak, griplja. 

Bove, fpl. okovi (mpl.); (alle mani) 
lisičine; (ai piedi) negve (f. pl.) 

Bove, m. V. Bue. 

Bovicida m. (volovski) mesar. 

Bovile, m. staja-votarica, jara 

Bovina, f. volovski gnoj, govedjak, 
lajno. 

Bovino, agg. (del bue) volovski, vo- 
lujski; (del bestiame bovino) goved- 
8ki, govedji; bestiame —, goveda, 
marha, krupno ttado; carne -a, go- 
vedina. 


m _ jj... 
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BRA 
Braccialetto, m. narukvica; *belenzuka, 
grivna. 
Bracciante, m. poslenik, radnik. 
Bracciata, f. naručaj. 
Bracciatello, m. kolač. 
Bracciesco, agg. ručni. 


Braccio, m. mišica, miška; muscolo 
del —, ručna mišica; (mano) ruka; 
(misura) lakat, *aršin; — fig. (po- 
tenza) moć (f.) vlast (f.): — di fiu- 
ume, otoka, rukavac; — della vite, 
krak; — della bilancia, piernice, 
prednji škarići; ambe le braccia, 
naručje; ambe le braccia, naručje; 
sotto il —, pod pazuhom; predicar a 

—, & mjesta propoviedati,  begjediti 
kao skonja; — destro (fig.) desna 
ruka; darsi in — (fig.) podati, pre- 
dati se, podavati se (čemu); a brac- 


cia aperte, (fig.) veselo, dragokvvno ; , 


osso del —, ramenica. 
Bracciolare, m. lakat. 
Bracciolino, m. tanka mišica. 
Bracciotto, m. krupna mišica. 


Bracciuola, 

Bracciajuola, 

Bracciuolo, m. naslon; sedia a — i, 
naslonjač ; (legno del braccio) lakat. 

Bracco, m. lovni pas, ogar, vižla; — 
giovine, vižle (-eta); — da ferma, 
pas ptičar; — da leva, hrt. 

Brace, f. (accesa) žeravka, žeravica; 
živo ugljevje; (spenta) ugljen; 
sulle -e, sjedjeti kao na iglah il na 
škripcih; cader dalla padella nella 
—, nabasati sa zla na gove, doći 8 ko- 
nja na magarca. 


Brache, fpl. V. Braca. 

Brachesse, fpl. (scherz.) navlače (pl.) 
Brachetta. (, razporak, razporac. 
Brachiale, agg. ručni, mišični. 
Brachiere, im. podpasač, prodrnjak. 
Brachigrafia, f. kratkopis. 

Brachina, f. pljeskanje. 

Braciajo, m. žeravnica, 

Braciajuola, f. pepelište. 

Braciajuolo, m. ugljenar, ugljevar. 
Braciere, m. žev«vnica, *mangal. 
Bracino, m. ugljenar: 

Braciuola, f. pržolica. 

Braco, V. Brago. 

IDrocone, m. pelengaće, šalvare, plun- 
dre; — fig. tepihljeb, lienčina. 


) f. gvozdeni rukav. 


109. 


star 


BRA 


Bradipepsia, f.. slabo probavljanje. 
Bradipo, m. lienjivac, tromonog. 

Bradire, m. ptičja graja. 

Brado, m. biče (eta), nepodjarmljeno 
govedče. 

Braga, V. Braca. 

Bragia, V. Brace. 

Brago, m. glib, grez, kao (kala). 
Braitare, vn. graktati. 

Brama, f. žudnja; čežnja, živa želja; 
(appetito) požuda, pohot (f.) 

Bramabile, agg. željen. 

Bramare, va. (semplicem.) željeti; — 
ardentemente. žudjeti što; čeznuti, 
ginuti (za čim); — avidamente, hle- 
piti (za čim). 

Brameggiare, va. poželjivati, željkovati. 

Bramire, vn. (delle serpi) svištati pi- 
štati; (delle fiere) vijati, zavijati; 
jaukati. 

Bramito, m. skvika, cika, vijavljina. 

Bramosia, f. žudnja, čežnja. 

Bramoso, agg. željan, željen. 
Branca, f. (de' rapaci) prednja šapa, 
čaponjak ; (degli uccelli) pandja, 
panča, čapet, čapak, čaporak; bran- 
che (de'pesci) škrga, kreljut; (di 
polpo) krak, trak; --- di scala, ostu- 
blje; scala a due -e, dvojne, duple 
stube; — fig. (ramo) ogranak. 


Brancare, va. V. Abbrancare; — vn. 
niknuti, nicati; — fig. proizteći, pro- 
izlicati. 

Brancata, f. šaka, zahvat; mašaj, gra- 
bac; (manipolo) rukovjet; pigliar 
una —-, zagrabiti. 

Branchie, fpl. škrga. krelja, kreljut, 
*brenak. 

Brancicare, va. pipati, opipavati (što); 
dodievati se (čega). 

Brancicone, m. opipalo; — (avv.) po- 
četvorke, požabke, trtimice. 

Branco, m. čreda, buljuk (goveda), 
krdo, trpela (ovac4); (sprezz) čopor; 
a branchi, četimice, vuljom. 

Brancolare, va. opipavati, trtati, tu- 
marati. 

Branconi, avy. (brancolando) opipa- 
vajuć; (carpone) početvorke, požabke. 

Branda, f. (letto _pensile) visuća po- 
stelja; (letto a cinghie) oprtnjača, 
sklopna, postelja. 


tio 
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Brandello, m. — di stoffa, dronjak, 
cunja, odrpina; (minuzzolo) Zoma- 
dić, kusatak; satvarica; andar in-i, 
podrapati se. 

Brandire, va. mahnuti, omahnuti, ma- 
hati, zamahivati (čim). 

Brando, m. (poet.) sablja. 

Brandone, m. komad, kfia; dronja. 

Brania, f. brazda, jarak. 

Brano, m. (di panno) krpa, okrpina ; 
(di checchessia) komad; — fig. od- 
lomak, ulomak. 

Brasca, f. vršak od zelja (kupusa), 
priesad. 

Brascia, 'f. V. Brace. 

Brasile, m. (legno) varzilo, varzilj. 

Brassata, f. hvat. 

Brassica, f. vrzina, broskva. 

Brattea, f. listić. 

Bratteola, f, listica. 

Brava, f. najbolja. vrst grašice. 

Bravaccio, m. hvališa. 

Bravamente, avv. vješto, vrlo, valjatno. 
Bravare va. (minacciare) groziti se 
komu ; (provocare) prkositi, prkonjiti 
se (komu); (opporsi) oprčiti se (pre- 
ma komu), oprieti se koma. 

Bravata, f. prkošenje, prkos; (millan- 
teria) torlačenje, hvasta, hvalisanje ; 
(rodomontata) junačenje, silno junač- 
vo. 

Bravazzare, ) 

Braveggiare, 
stiti se. 
Braveria, f. V. Bravata. 

Bravo. m. pustahija, nametnuti krvnik; 
— birbsnte, ovijani ugursuz; far il 
- >, V. Bravare. — agg. (valoroso) 
hrabar, vrli; (dotto) naučan, vrstan; 
— a persona, vrličina; da —! deder! 
hajd! bravo! *aferim! bravissimo! 
vrlo dobro! | 
Bravura, f (valore) hrabrost (f.); vr- 
lina (dottrina) vrenoća, učenost (f.) 
Breccia. f. provala, prolom, *mazgal ; 
far —, provaliti il. prostrieljati zid; 
— fig. (commuovere) dirnuti; (per- 
suadere) ponukati (na što); — co- 
rallina, koraljevac; (de'fiumi) oblu- 
tak. 

Breccioso, agg. kamenčast, ljuskav. 
Bremo, m. vrst ličine. 

Brenna, f. Zljuverina, mrcina. 
Benta, f. kaca, badanj. 


vn. hvalisati se, hva- 
stati se, baniti se, hru- 


BRE 


Brćntoli, mpl. resika. 

Brescia, V. Brezza. 

Bretelle, V. Bertelle. 

Bretto, m. (infruttuoso) neplodan ; 
(avaro) stisljiv, skip. 

Breve, m. (del Pontefice) papinaki 
list; (involtino di orazioni) zapia. 
Breve, agg. (corto) kratak, malotra- 
jan; (facile) la(hk; in — fra —, 
do mala, za malo, da skova; per 

dirla in —, jednom rieči. 
Breve, avv. u kratko, 
Brevemente, avv. u kratko,na kratko ; 
(finalmente) napokon. 
Brevetto, m. (d' un grado) počastnica, 
diploma; (d'un privilegio) povlast- 
nica; — d'invenzione, izumovnica. 
Breviare, V. Abbreviare. 
Breviario, m. časoslov; (compendio) 
Jezgra. 
Breviazione, V. Abbreviazione. 
Breviccello, m. zapisak. 
Breviloquenza, f. krepka riečitost (f.) 
Breviloquio, m. malo rieči; con —, 
u malo rieči, u kralko. 
Brevita. f. žratčina, kratkoća; con -, 
u kratko. 
Brezza, f. hladan vjetrić, lahor, ćuh. 


Brezzare, vn, pirkati, iz laha po- 

Brezzeggiare, | puhivati. 
Brezzolina, f. vjetrić, ćuh. 

Brezzone, ni. vjetrina (sa sjevera); 
— fig. (infreddatura) nahlada; — 
agg. zimogrozan. 

Briachezza, f pijanstvo, mamura. 
Briaco, agg. pijan, opit, nakvaš.n; 
un poco -, podnapit, djornut; (sprezz 
ošakan. 

Briacuzzo, agg. podnapit. 

Bricca, f. golet (f.); kak. 

Briccica, f. trice (pl.) 

Briccicare, vn. zabavljati se igračkami, 
Bricco, m. (asinello) fovarče (-eta); 
(montone) šrav; (cogoma da caffe) 
kaven Kkotlić, kavnik. 


Bricconata, f. lopovština, *huncutarija ; 
(scherz.) vragolija, 
Bricconcello, m. 
vragolić, 
Briccone, m. lopov, nitkov, ugursuz, 
*huncut; — agg. zao, zloban. 
Bricconeggiare, vn. huncutariti, vra- 
goljiti. 


iopović; (scherz ) 


III 


BRI 

Bricconeria, f. lopovstvo, lopovština, 
ugursuzluk. 

Bricia, f. mrva. = 

Briciola, f. mrvica, krupica, mrvičcik. 

Briciolo, m. komadić, mrvičak. 

Brieve, V. Breve. 

Briffalda, f. bludnica. 

Briga, f. (noja) dosada, neprilika; 

- (affanno) peka, pečal (f.); (faccenda) 
akrb (f.), posao, briga; (contesa) 
svadja, inat; darsi —, brinuti se, 
starati se (za što). 

Brigadire, m. brigadir. 

Brigantaggio, in. mutljanje, pustailuk. 

Brigante, m. (intrigante) pletkaš, za- 
pletavica; (sedizioso) bunitelj, bund- 
žija, smutljivac; (malandaino) pu- 
stahija. 

Brigantino, m. brzoplovka, brigantin. 

Brigare, va. (cercare) tražiti, iziskivati ; 
— vn. spletkariti, težiti za čim; -rsi, 
np. trsiti se, nastojati oko čega. 

Brigaria, f. inat. 

Brigata, f. (adunanza) skup, družtvo; 
(confersazione) razgovor; (di fami- 
glia) sielo; (mil.) črigada. 

Brigatore, in. V. Affannone. 

Brighella, m. čoroje, čajo. 

Briglia, f. uzda, *dizgen; a — sciolta, 
upropnice, skokom, na vas skok; te- 
ner in —, (fig.) uztezati, obuzdavati. 

Brigliajo, m. uzdar; remenar. 

Brigoso, m. inatdžija. 

Irik, m. črig. 

Brilla, f. stupa za pirinač. 

Brillantare, va. brusiti alem. 

Brillante, m. sjajac, briljant, sjajni 
dragulj). 

Brillante, agg. sjajetn. 

Brillare, vn. dlistati, leskati se; (delle 
stelle) sjati, treptjeti; (degli occhi) 
sievati, Kkresiti se; (del vino) iskre 


bacati, kresati; — va. (il grano) 
ljuštiti, oljuštiti u stupi, prekrupu 
mljeti. 


Brillatojo, m. (del _miglio) stupa za 
proso; (dell orzo) prekrupnica. 
Brillo, agg. podnapit, djornut. 
Brina, f. slana, bršina, inje; — 
Brinata, | fig. mraz. 

Brinare, vn. slana padati. 

Brinato, agg. posut slanom; — (ig. 
prosied (po glavi). 

Brinatoso, ugg. injav. 


BRI 

Brincio, agg. (usta) kao na plač, na- 
čomrdjen. 

Brindare, vn. nazdraviti, nazdravljati 
(komu), piti u zdravlje (komu il. čije). 

Brindello, m. odrpak. 

Brindellone, m. (straccione) odrpa- 
nac; (chi tentenna nel cammino) 
gegalo (m.) 

Brindisi, m. napitnica, zdravica, po- 
častnica; far. — V. Brindare. 

Brinoso, agg. injav. 

Brio, m. živaknost, veselost (f.); (delle 
bestie) čilost (f.); pien di, vafren, vi- 
lovit. : 

Brionia, f. debela tikva. ; 

Brioso, agg. živahan, veseo; (delle 
bestie čio (-ila), vilovit. 

Brisciamento, m. groza, drhrut. 

Brivare, vn. brazditi. 

Brividio, m. drhat. 

Brivido, m. ježnja, ježavica, drhtavica; 
mi vengono i -i, ježa me hvata, spo- 
padaju me ježuvine; koža mi se ježi; 
zone mi tielom prolaze, 

Brizzolato, agg. pikmast, šarenast; 
(de' cappeli) prosied, kličav. 

Brizzolatura, f. šarenost (f.); (di cap- 
pelli) prosiedost (f.) 

Brocca, f. (vaso) žrčag, vrč, *testija, 
pehar; (chiodetto) klinac, čavlić; - 
di garofano, klinčac, klinčić; (ramo 
di pianta) mladica, ogranak; (nel 
bersaglio) cilj. 

Broccajo, m. (pentolajo) lončar. 

Broccardico, agg. tamašan. 

Broccardo, m. dvoumna točka. 

Broccare, V. Spronare, 

Broccata, f. udarac, udar, 

Broccato, m. (steccato) kolje; (drap- 
po) brokat, kudrava tkanina, 

Broccato, a kudrav, hupoljav. 

Brocchetta, 1. Zlinčić. 

Brocchiere, m. štitak. 

Broccia, f. trstka na procjep. 

Brocciare, va. bocati. 

Brocco, m. (sul filo) župoljak; (se- 
gno) cilj; dar uel --, pogoditi; (ram- 
pollo) mladica, mlaz, ogranak; (di 
radice) vrieža; (chiodo) Zlinac; di 
—, taki. 

Broccolo, m. prokula, kaulin; (pizzo) 
bradica (u sred obradka) ; —fig. dedak, 

Broccoso, agg. hupoljest. 

Broda, f. (residuo di zuppa) ožapine, 
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BRO EZ 


ocjedine (pl.); (zuppa brodosa) odveć 
jušno jelo; čorbetina; (acqua fango- 
58), dlatušina, kao (kala), meća; an- 
dar in —, mahnitati, pomahnitati od 
veselja, raztapati se u radosti ; get- 
tar la -addosso ad uno, potvoriti koga. 

Brodaja, f. krop. 

Brodajo, ) m. (anante di broda) 

Brodajuolo, | jušar; — fig. čorbolok ; 
(venditore) čorbar. 

Brodetto, m. (con uova) čorba a jajci; 
(di pesce) ribji umokac; (miscuglio) 
mješovina, smjesa. 

Brodiglia, f. blatušina, glib. 

Brodo, m. juha, čorba ; (zuppa) juka, 

= poljevka; — debole, mledna juha; 

— abbrustolito, prežgana juha; 1a- 


mentarsi del — grasso, tužiti se na , 


mastan kta. 

Brodoloso, agg. okaljan, »prljan. 

Brodoso, agg. čorbljiv, jušan, jušast ; 
— fig. dosadan, neslan. _ 

Brogio, agg. ludost. 

Brogiotto, m. (smokva) brunjača. 

Brogliare, vn. (incitare a rivolta) 
podticati na bunu, uzbunjivati; (far 
broglio con danaro) muititi, podmići- 
vati; (con adulazioni) udvoravati se, 
ulagivati se (komu). 

Broglio, m. ulagivanje; podmićivanje. 

Brolo, m. voćnjak, povrtnjak ; — fig. 
(ghirlanda) vienac. 

Bromo, m. (bot.) ovsik. 

Bromologia, f. nauka o hranivu, 

Bronchi, mpl. dušnice (fpl.) 

Bronchite, f, zapala dušnika, 
dušnica. 

Broncio, m. mrk pogled; tener —, 
objesiti nos, naburiti se, natmušiti se, 
načomrditi ge. 

Bronco, m. hreb, panj, ćutak, šulj, 
šuljak. 

Broncocele,, m. (gozzo) guša. 

Broncone, m. panj, trupina ; (per viti) 
kolac lečka. 

Brontolare, vn. mrmoriti, mrmljati, 
gunjdjati ; (del ventre) burljati crieda 
(komu); (del tuono) tutnjiti, 

Brontolio, m. mromor, mrmljanje. 

Brontolone, m. mrmljalo gundjalo. 

Bronzino, agg. mrko-sur, smedj; viso 
—, opečeno il. preplanuto lice (od 
sunca). 


v 
zav 


BRO 


Bronzista, m, mjedoljev. 

Bronzo, m tuč, mjed; — da campa- 
ne, zvonovina; — fig. sacro —-, zvo- 
no; — guerriero, top ; bronzi (arh.) 
mjedene starine. 

Broscia, f. čorbetina. 

Brozza, f. krastica, svbljivi prištić. 

Brozzo, m. (fossato) odtoka, vodojaža. 

Brozzoloso, agg. Zvrgast. 

Brucamaglia, f. množtvo gusjenica. 

Brucare, va. drstili, obrstiti, 

Brucatura, f. obrst (od gusjenica). 

Bruciacchiare, V. abbruciacchiare. 

Bruciaglia, f. friešće, trešćice, ostružine. 

Bruciare, V. Abbruciare. 

Bruciata, f. pečeni kostanj il. marun. 

Bruciatojo, m. Zestenar. 

Bruciaticcio, V. Abbruciaticcio. 

Bruciato, parpt. da bruciare; — agg. 
(di colore) gnjed, doratast. 

Bruciatura, V. Abbrucjatura. 

Brucio, m. crv, gusjenica na korjenu. 

Bruciolato, agg. izgrizen od crvi. 

Briuciolo, m. crvić; —i (pl.) ostružci, 
ostružine. 

Jruciore, m. (dolore di scottatura) 
žega, žar; — fig. (prurit0) svrbež; 
—- nella gola, kiselica, sgaravica, lju- 
ćavica, ljutina u grlu. 

Bruco, m. (insetto) gusjenica; — fig. 
(malvestito) goluš, goljo. 

Bruciera, f. šikarje, grmlje. 

Brugiotto, m. (smokva) crnica, bru- 
njača. 

Bruire, vn. burljati u crievih, 

Bruito, m. burljanje. 

Brulazzo, agg. krmeljiv. 

Brulicame, m. (di acqua) vrutaž, 
mlaz, ključ od vode; (d" insetti) mno- 
žija, — di formiche, mravinjak. 

Brulicare, vn. (d'insetti) kamtiti, ko- 
Dirati, gamizati; (di persone) vrvjeti; 
(di acqua) Zljučati, brizgati. 

Brulichio, m, (d' insetti) Zoprcanje; 
(di gente) vrva, vreva. 

Brullamente, avv. siromašno. 

Brullo; agg. gol golcat, gol nag, odr- 
pan, otrcan, 

Brulotto, m. žigač, paljevica ladja. 

Bruma, f. (cuor_dell' inverno) ciča, 
ljuta zima; (verme delle navi) šašanj. 

Brumale, agg. zimni, zimski, 

Bruna, (alla) po mraku. 

Brunazzo, agg. smedjast, crnjušast. 


BRU 


Brunetta, f. smedjka; crnka. 
Brunetto, agg. crnomanjast; 
smedjac.' 

Brunezza, f. (colore) smedjo- mast; 
crno-mast; — fig. (oscurita) mrač- 
nost (f.), tamnoća. 

Brunire, -va gladčati, laštiti, ulaštiti; 
— fig. (forbire) čistili, iztrti. 

Brunitojo, m. gladilica, laštilo, lašti- 
lica. 

Brunitore, m. laštilac. 

Brunitura, f. laština, gladčina. 

Bruno, m. (vestito) žalobna il. crna 
haljina, crnina; (colore) smedjilo; 
vesti" —, žalovati, 

Bruno, agg. smedj; — di faccia, cr- 
nomanjast; — d' occhi, gnjedook; 
cavallo —, dorat; (di poca luce) 
taman; — fig. (mesto) turoban ; alla 
-a, po mraku. 

Bronotto, agg. crnkast. 

Bruno2z0, agg. smedjast. 

Brusca, f. (da cavalli) češalo. *kašagija ; 
(spazzola) četka, češalo, *kašagija. 

Bruscamente, avv. oštro, osorno. 

Bruscandolo, m. (erba) 2ljušt. 

Bruscare. va. haštriti; (perf.) ohaštriti, 
oklaštriti, okresati; — il caffe, pržiti, 
izpržiti (kavu). 

Bruscatura, f, (del caffe) prženje. 

Bruscello, m. blebet, čavrlj. 

Bruschette, fpl. slamke (za igru). 

Bruschezza, f. (sapore agro) nai 
(f.) rezkoća; (austerita) osornost (£f.) 

Bruschino, m. (colore) crvenilo ; (spaz- 
Zola) četka, kefica. 

Brusco, m. (pianta) veprinac; koto- 
roška;  (minuzzolo) trun, trjeska; 
(sulla pelle) prišt, čiraj. 

Brusco, agg. (di sapore) rezak, t'rpak, 
opor; (austero) osoran; faccia —a, 
mrko lice, parole -e, prieke rieči. 

Bruscolino, agg. oporast, okaštar. 

Bruscolo, m. frešćica, iverak, trunka; 
— fig. (colpa) mana. 

Bruscoloso, agg. trieskav, iverast. 

Brusta, f. ugljevje 

Brustolare, V. Abbrustolare. 

Brutaglia, f. živinad (f.); — fig. (ci- 
urmaglia) glota, smeće. 

Brutale, agg. živinski, skotski, (con- 
tro il pudore) bezeraman, grub. 

Brutalita, f. živinstvo; (atto brutale) 
grubo djelo. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


— m. 
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BRU 

Brutalmente, avv. živinski; 
grubo. 

Bruteggiare, vn. bezumno djelovati, 
pomamiti 86. 

Bruto, m. živina, skot; — (fig. živolik. 

Bruto, &gg. poput živine; bezuman; 
puten; animal —, skot; terra -a, u- 
porna zemlja. 

Bruttamente, avv. grdno. 

Bruttare, V. Imbrattare. 

Brutteria, V, Bruttora. 

Bruttezza, f.ružnost (f.), grdoba ; (mor.) 

čina, bezsramno djelo. 

Bruttizia, f. V. Bruttura. 

Brutto, agg. (deforme) ružan, grd, 
grub; (lordo) prljav, tuzgav; peso -, 
(merc.) nečista tega, vaga s darom ; 
guadagno —, nečist dobitak; venit 
alle -e, zavaditi se, zakučiti 86; po- 
tući se; il tempo si fa —, nastaje 
ružno il. hrdjavo vrieme. 

Brutto, m. V. Bruttezza. 

Bruttura, f. (lordura) tuzga, muzga; 
nečist (f.); (schifezza) gad, gnjusoba ; 
(8prez.) svinjarija. 

Bruzza, V. Brozza. 

Bruzzaglia, f. (di gente) glota, ameće ; 
(confusione) dar-mar. 

Bruzzo, m. suton, sumrak. 

Bua, f. - fig. (difetto) mana. 

Buaccio, m. volina. 

Buaggine, 

Buassaggin I f. benastoća, glupoća. 

Bubalo V. Bufalo. 

Bubbola, f. (uccello) pupavac, dedek, 
deb; (favola) bajka, izmišljotina; 
(fungo) sirnjaja, sirovica. 

Bubbolare, va. (portar via) djiknuti, 
izčiknuti, ćaluknuti; — vn. (bronto- 
lare) gunjdjati; (del tuono) tutnjiti ;: 
(pel freddo) drhlati; -rsi, Np. pro- 
šundrati. 

Bubbolo, m. cievčica od trstke, koljence. 


— fig. 


; Bubbolone, m. pričalo. 


Bubbone, m. micina, mozulj, čir, čiraj, 
poganaec. 

Bubbonico, agg. (di peste), micinaat. 

Bubula, f. izmišljotina, bajka. 

Bubulca, f. V. Jugero. 

Buca, f. (cavita) rupa, škrapa, jama, 
luknja; (sepolcrale) grobnica; cader 
nella —, upasti u kljusu; (fig.) na- 
liepiti. 


«Bucacchiare, va. szšupljikati. 
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Bucare, va. prošupljiti, izbušiti, pro- 
biti, probijati; (col trivello) vrtati, 
provrtati. 

Bucata, f. V. Bucato. 

Bucataro, m. perilac; -ra, f. pralja, 
perilja, peračica, 

Bucato, m. (liscivia) Zug, ciedj, lušija ; 
(biancheria da —) perivo, bielo ru- 
blje; por nel —, zalužiti prteninu il. 
rubeninu. 

Bucato, agg. prošupljan. 

Bucatura, prošupljivanje, šupljina. 

Buccella, f. (del pane) kova, korica; 
(bocconcino) mrvičak. 

Buccja, f. kožurica, kom, komuška. 0- 
komina; — levata, oljuština, oljup, 
oljupak, ljupina. 

Bucciacchera, f. komuške, ljupine (pl.) 

Buccina, f. vrst trublje. 

Buccinare, Va. raztrubiti, raztrubljivati; 
si buccina, glasa se. 

Buccinatore, m. raztrubitelj, brbljavac. 

Buccinello, m. vrst mreže. 

Buccio, m. (buccia) kožurica ; (di canna) 
koljence. 

Bucciolina, f. kožurica. 

Buccić6lo, m. pupoljak. 

Buccioso, agg. debele kože il. okomine. 

Bucciuolo, m. V. Bocciuolo. 

Buccola, f. (carne sotto il mento) 
podbradak; (di capelli) uvojka; (da 
affibiare) sapinjač ; -e (pl.) naušnice. 

Buccolica, f. seljanka, pastirska pjesma; 
(scherz.) ješa, jelo. 

Buccolico, agg. pastirski, 

Buccolo, m. (di capelli) uvojak. 

Bucefalo, m.Ikonj od megdana ; (scherz.) 
kljuverina, mrcina. 

Bucentoro, m. ducentavr, vrst korablje. 

Bucherame, m. okorno platno. 

Bucherare, va. prošupljiti, prošuplji- 
vati; (con trivello) vrtati, provrijeti; 
(eon pallini o simili) szrešetati ; (cor- 
rodere degl' insetti) provrtati, pro- 
točiti. 

Bucheraticcio, agg. izšupljikan, izpro- 
bijan; prorešetkan. 

Bucherato, agg. našupljikan; šuplji- 
kast. 

Bucherattola, f. šupljinica. 

Bacherattolo, V. Bugigattolo. 

Bucherellare, va. šupljikati, prošuplji- 
kati. 

Bucherellato. V. Bucheraticcio. 


ITA 


BUC 


Bucinamento, m. gukanje, šapat. 

Bucinare, va. e n. gukati, šaptati; 
-rši, np. glasati se. 

Bucinatore, m. šaptač, brbljava. 

Bicine, fpl. vrst mreže, prigreb. 

Buco, m, (foro) rupa, škulja, luknja ; 
(nel vestito) dira, rupa; — del bot- 
tone, zapučak; (cavita) rupa, škra- 
pa, jama; (luogo nascosto) skrovi- 
šte, kut; ha fatto -nell!' acqua, za(2) 
man trud i muka. 

Bucolino, m. rupica, škuljica, šuplji- 
nica. 

Budellame, m. crieva_ (npl.); (trip- 
pe) lapatci, burag. škembe. 

Budello, m. crievo; corda di —, te- 
tiva; — culare, guzičnjak. 

Budellone,m, žderonja, izješa ; (scherz.) 
izjedipogača. : 

Budget, m. proračun, prorazbroj. 

Budriere, m. prepasač, *kajasa. 

Bue, m. vo(1); — non castrato, bak, 
bik; — selvatico, tur; —- fig. (stu- 
pido) pravi vol; (vezzegg.) volak 
(vo(l)ka); carne di —, govedina; con 
occhi Idi —, buljook; — con mac- 
chie bianche, šaronja; — con righe 
bianche, prutonja; — macchiato ai 
fianchi, bokan; — tutto bianco, bie- 
lonja, milje; — tutto nero, galonja ; 
— TOSS0, rume, rumenko, crljenko ; 
-— di color cervino, jelinko; -fosco, 
mrkonja; -misto, sivonja; -leprino, 
zekonja; -— gialliccio, međonja; — 
bianco e nero, perast, peronja; -- 
senza corna, šušonja; di — (agg.) 
volovski, volujski. > 

Buessa, f. krava; — fig. bleka, blezga. 

Bufalo, m. bivol. 

Bufćra, f. oluja, vihar, nepogoda, bo- 
žje vrieme. . 

Buffa, f. (scherzo) pošalica, šala; (vi- 
siera) prozivka; — di vento, vikar; 
udar vjetra. 

Buffare, vn. (dir frottole) lakrdisati; 
(spetezzare) bazdjeti ; (sbuffare) bu- 
riti se; (del vento) duhati. 

Buffata, f. udar, fak (vjetra). 

Bufferia f. V. Buffoneria. 

Buffettare, vn. hujati, dahtati. 

Buffetto, m. (colpo di dita) pucaj, 
puckaj, pucak; — sul naso, zvrčka, 
akrpuša; trar -i, pucati prsti; (cre- 
denza) sto(l)nica; pane —, simit. - 
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Buffo, m. (di _vento) 0, udar (vje- 
tra); (in commedia) smiešljivac; 
opera buffa, šaljiva opera. 

Buffola, f. (bagattella) satvarica. 

Buffonare, vn. lakrdijašiti, šalu abi- 
jati, šurkati. 

Buffonata, f. šala, šurka, lakrdija. 

Buffone, m. šurkalo, lakrđijaš. 

Buffoneggiare, V. Buffonare. 

Buffoneria, V. Buffonata. 

Buffonesco, agg. smiešan, šaljiv. 

Buffonevole, agg. lakrdijaški. 

Bufola f. bivolica. 

Bufolo, m. bivol. 

Bufonchiello, m. gunjdjalo. 

Bufone, m. (rospo) krastača, krastava 
žaba. 

Buftalmia, f. očinji otok. 

Buganza, f. V. Gelone. 

Bugia, f. laž (f.); dir —, lagati; (can- 
deliere_ de' prelati), prelatski  sviet- 
njačić. 

Biugiale, fpl. ludorije, trice. 

Baogiardo, agg. lažljiv, lažan; — m. 
lažac, lažitorba, lažljivac. 

Bugiare, V. Bucare 

Bugigattolo, m. (bucolino) rupica; 
(stanzino) pojatak; kućerak; (ripo- 
stiglio) kut, zakutak. 

Bugio, V. Buco. 

Buglia, f. Zavga, buka, šakanje. 

Bugliolo, m. kadlić, kapunja, vodnjaka 
vrg, krpanj. 

Buglione, m. V. Broda ; (di persone) 
rulja, vreva. 

Buglossa, f. (erba) volujak, volučak, 

Bugna, V. Bugnola. 

Bugno, m. (arnia) košnica, ul. 

Bugnola, (1. ) (cesta) košarica, plete- 

Bognolo, m./ nica; (cattedra) stolica, 
besjedište ; (degli accusati) obtuženička 
klupa il. ograda. 

Bugnonc, m. grm, šikara. 

 Bugrane, m. kruitno il. okorno platno. 

Buino, V. Buvino. 

Bujo, m. tamajitmica ; al —, po mraku; 
u mraku; — pesto, mrkla tmica, 
mrak kao u rogu; vive al —, nezna 
da je živ, nezna za aviet. 

Bujo, agg. tamu, mračan ; farsi —, 
smrkavati; (perf.) zamračiti se; — 
fig. nejasan, nerazgovjetan. 

Bujore, m. V. Bujo. 

Bujosa, f. buturnica. 


BUL 

Bulbo, mi (delle radici) gomolj; (de, 
fiori) (cvjetovna) lukovica; —- dell 
occhio, očna jabučica; — de' capelli, 
korenčić vlasa; — agg. čangrizav. 

Bulboso, agg. lučast, gomoljast; pian- 
ta -a, gomoljnica. 

Bulesia, f. gležanj (u konja). 

Bulicame, m. voda-vrelica; kuželj; — 
di gente, vreva. 

Bulicare, vn. (delle scaturigini) žlju- 
čati; šikljati, brizgati; (da insetti) 
gamizati, gmizati, plaziti; (di gente) 
vrvjeli, tiskati se, | 

Bulichio, m. (dell' acqua) virukanje, 
ključanje. 

Bilima, f. (di gente) gnjeta, tiska; 
in -, hrpimice. . 

Bulimaca, f. (pianta) zečji trn, mačac. 

Bulimia, f 

Bolimo, m. 

Bulinare, va. gujbati, 

Bulino, m. gujbica, rtač, dubka. 

Bulla, f. (d' acqua) dobuk. | 

Bulletta, f. (bolletta) pokazka, zapiska ; 
(certi chiodi) čavlić, *brukvica. 

Bulletario, m, matica pokazakđ. 

Buliettino, m. (viglietto) pisamce; 
(per piaghe) melem; — officiale, 
službena viestnica; — delle leggi, 
zakonski list; — medico, ljekarska 
izviest. 

Bulsino, m. V_Bolsaggine. 

Buonaccio, m. V, Bonaccio. 

Buonamano, f. podarak; (per bere) 
napojnica. probitak. 

Buonamente, avv. (con buon cuore) 
usrdno; (di certo) zaisto, zbilja. 

Buondato, avv. množ, sila, puno; 
(col gen.); in —, ižobila. 

Buondi, m. dobro jutro. 

Buongustajo, m. (čovjek) fina ukusa; 
(sprezz.) oblaporac, sladokusce. 

Buongusto, m. krasoumnost (f.) 


Buono, m. dobro; far —, (comm.) 
upisati u dobitak; piovere a —, 
Pjuskom daždjeti; rimettersi al — 
(del tempo) razabrati se, vedriti se; 
(fig.) osviestiti se; buon per te! dlazi 
tebi! ci volle del -e del bello, čilo 
je truda i muke; ho fatto del -e del 
bello, gledao sam svakojako ; gli dice 
— (di un cibo) ide mu u tek; — 
dello stato, državna zadužnica. 


8* 


pasji glad, trpija. 
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BUO 


Buono, agg. dobar; — odore, mio- 
mirta, ugodan miris; —- tempo, po- 
godno vrieme; — a persona, fatto 
alla -a, dobričina; troppo alla -a, 
na pravu; — Vis0, prijatan pogled; 
liep doček; a buon mercato, ciene, 
jevtino; colle buone, prijazno; alla 
-a, negledeć potanko. 

Buonora, (di, a) avv. rano, za rana, 


Buontempo, vn. (gozzoviglia) netriez- 
nost (f.); (0ziv) bezposlenost (f.); dan- 
guba; goder il —, bezposličiti, pro- 
zujati život. 

Buontempone, m. danguba, bezposlica. 

Buonvischio, m. (altea) sljez bieli. 

Bupreste, m. Zrasce. 

Bura, V. Bure. 

Burattare, V. Abburattare. 

Burattello, m. sitašce, sitka. 

Burattinajo, m. lutkar. 

Burattinata, f. igra lutkami; — fig. 
dječarija. 

Jjurattino, m. (faptoccio) čutka, beba; 
— fig. lutka. 

Buratto, m. (staccia) sito; (frullone) 
prosijalo. 

Burbanza, f. ponos, torlačenje. 

Burbanzare, vn. hvastati se. 

Burbanzoso, agg. ponosit, hvastav. 

Burbera, 1. vitao. 

Burbero, agg. čangrizav, otresit, čan- 
trav; — m. zakeralo. 

Bunhic : ) čun, šajka, *kaik, 

Burchiello, m. čun«ze. 

Burdone, m. mazga. 

Bure, m. oje, ojić. 

Bureggia, f, (sacco) vreća, 

Burella, f. vrsta tamnice; (cavallo pez- 
zato) šarac, šarin. 

Burla, f. (baja) šurka, šala, tamaša; 
(beffa) poruga. ' 

Bnurlare, va. šaliti se (skim), pošalji- 
vati se, šurkati, rugati se (komu il. 
8 kim); — un poco, prošaliti se. 

Burlatore, m, šaljivac, porugljivae. 

Burlesco, agg. šaljiv, smiešan. 

Burletta, f. pošalica, šurka. 

Burlevole, agg. (cosa) šalan, smie- 
šan; uomo —, šaljivac. 

Burliero, agg. šaljiv. 

Burlone, m. šaljivčina. 

Burd, m, pisarnica. | 








BUR 


Burocratico, agg. birokratičan; — m. 
birokrat. 

Burocrazia, f. birokracija, pisarska 
vlada. 

Burraceo, agg. masleni. 

Burrajo, m. maslar. 

Burrasca, f. diesni vjetar, oluja; — 
fig. (pericolo) opasnost (f.), pogibio 
(-bili) ; mare in —, more uzburkano. 

Burrascoso, agg. (mare) uzburkan, 
bučan; (tempo) buran, nepogodan. 

Burrato, agg. začinjen maslom. 

Burro, V., Butirro. 

Burroncello, m. ponorak. 

Burrone, m. jaz, ponor, provalina, 
prosjelina. 

Burroso, V. Butirroso. 

Busbaccare, va. varati; (perf.) pre- 
hiniti. 

Busbaccheria, f. hinba. 

Busbacco, 

Busbo, 

Busca, f, (cerca) priskrba, pribava ; 
andar in --, ići u prošnju, prosja- 
čiti, drljančiti; (bruscolo) trešćica. 

Buscacchiare, va. drljančiti, moljakati, 
izprositi. 

Buscare, va. (procacciare) nabaviti, 
pribaviti, pribavljati; (predare) plie- 
niti, pljačkati. | 

Buscatore, m. pribavljač. 

Buscherio, m. graja, krika, halabuka. 

Buschetta, f. slamke za igru, 

Basvio, m. štropot, halabuka. 

Buscione, m. šikara. 

Busecchia, f. ) (trippe) kaurma, pi- 

Busecchio, m.J kat, krčija; (tasca) 


m. hinbenik. 


džep. 
Busilli, \ m. qui sta il —, tute zec 
Busillis,/ Žeži. 


Buso, agg. V. Bucato. 

Bussa, f. (affanno) tjeskoba; dreselje ; 
busse (pl.) batine (pl.); vi furon delle 
—-, bilo je šakapere. 

Bussamento, m. kucanje. 

Bussare, vn. (picchiare) kucati; -— 
una volta, zakucati, kucenuti; — un 

060, pokucati; (perf.) pokuenuti; — 
orte, klapati, kutlati. 

Bussata, f. (picchiata) pokucaj, kucaj ; 
bussate  (pl.) Zucnjava, lupanja; 
(busse) batine (pl) 

Bussatore, m. kucatelj. 

Bussetto, m. šikalica, *dergalo. 


RE, Am 


BUS 


Busso, m, (fracass0) lupanja, štropot, 
be kai (stramazzone) pad, srušaj. 
Bussola, f. (mar.) sjevernica, šetac, 
*busulja; “(delle porte) dovratnice 
(fpl.); (portantina) nosiljka. 
Bussolante, m. nosiljkar, nosilar. 
Bussolo, m. (vasetto) Zupica, čašica; 
(da raccoglier i i voti) glasovnik, gla- 
sovna škrabica; (pianta) zelenika. 
Bussolotto, m. okrugla škrabica; (da 
giuoco) igruća kupica. 
Busta, f. (astuccio) tot; sklopnice 
(pl.); — da lettere, zavitak. 
Busto, m. (parte del corpo) frup, tu- 
lina, trupina; (di statua) poprsje, 
dopranik; (ncl vestito da donna) 
uteg, kas, 
Butirro, m, maslo, *putar, di —, 
masleni; pero —, maslanka. 
Butirroso, agg. maslast. 
Buttafuoco, m. — fig. svadljivuc, 


prznica. 

Buttagra, i 

Bottarga, ) £ ikra. 

Buttare, va. (gettare) baciti, vrći, hi- 
titi, bacati što, baciti se čim; — giu, 
nizvrći; -- tutto, pobacati; — qua 
e la, razbacati; s; — a terra uno, obo- 


viti, 'obaliti; ; (sprecare) razsipati, pro- 
sipati, (perf.) razasuti; gli alberi 
buttano, drveće se je omladilo, izbija, 
pušta; -rsi, np. (a terra) baciti se, 
šinuti se (na zemlju); il tempo si 
butta a buono, a freddo Ccc. vrieme 
hoće na bolje, na.....y — alla strada, 
dati se na lupežtinu ; odvrći 8€ u goru. 
Butterato, agg. kozičav, hrapav. 
Bottero, m. (segno della trottola) 
brazga; (del vajuolo) hrapa, jamica 
(od kozđ); (pastore de' cavalli) ko- 
njuh, konjar. 
Butteroso, V, Butterato. 
Buzzame, m, crieva. 
Buzzicare, vn. (muoversi) micati se, 
krećukati se; (susurare) šaptati. 
Buzzichello, m 
Buzzichio, m. 
Buzzo, m. (ventre) trbuh; far —, na- 
buriti se, naprčili usne. 
Buzzo, agg. (imbroncjato) naićmuren, 
 načomrdđjen, čomrdast; (di tempo) 
gumorno, potmurno vrieme. 
Buzzone, m. frbonja, buro. 
Buzzurro, m. — fig. dopuz, pridošlica. 


šapat, šušanj. 


Cc 


Ca, V. Casa. 

Cabala, f. tajnouka; — fig. (raggiro) 

spletka, vuhvenstvo. 

Cabalista, m. tajnoslovac ; (raggiratore) 

pletkaš, vuhvenik, himbenik. 

Cabalistico, agg. sise tajno- 

učan. 

Cabalone, m. vuhwvenjak. 

Cabotaggio, m. domobrodstvo; piccolo 
—, okrajno brodarenje, okrajčenje ; : 

grande —, daljno brodarenje. 

Cacabaldole, fpl. laži-maži. 

Cacacciano, m. strašivica, kukavica. 

Cacadubbi, m. dvojbar, sumnjar. 

Cacaja, -juola, f. proljev; (volg.) se- 

ravica. 

Cacalocchio! interj, nut! gle! 

Cacamuschio, m. gizdelin. 

Cacao, V. Caccao. 

Cacapensieri, m, sumnjar, oklievalo, 

Cacare, vn. od sebe ići, ići napolje; 

(volg.) srati (serem), posrati se. 

Cacasangue, m. griža. 

Cacasentenze, m. mudrica. 

Cacastecchi, m. škrtonja, gužbalo. 

Cacata, f. (volg.) govno. 

Cacatessa, f. ženetina. 

Cacatojo, m. prohod, provažu. 

Cacatore, m. (volg.) sralatc, posvanttc. 

Cacatura, f. pogan (f.); (volg.) goeno; ; 

— delle mosche, upljuvak. 

Cacazibetto, m. gizdelin. 

Cacca, f. nečist (f.) 

Caccabaldole, fpl. ulagivanje, laži-maži. 

Caccao, m. kakao. 

Cacchiatella, f. zemička. 

Cacchiatello, m. grudica u čokoladi. 

Cacchio, m. mladica, mlaz (na lozi). 

Cacchione, m. (delle mosche) crvić, u- 

pljuvotak, upljuvak. 

Cacchioneria, f. ludorija. 

Cacchionoso, agg, napljuvan. 

Caccia, 1. lov; (perseguitam.) potjera; 

— clamorosa, hajka; (preda della-) 

lovnja, lovitva; (arte della —) lov- 

stvo, lovački zanat; andar alla —, 

poći il. ići u lov; dar la -ad uno. 

tjerati koga, narediti komu zasjedu, 

ići u potjeru za kim; — a quehs, 

hlepiti >. čim ; — del toro, boj a bi- 

kom; da — (agg.) lovački; di —, 

(agg.) lovan. 


đ 
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CAC 


Cacciadiavoli, m, zaklinjač, vragopud. 

Cacciagione, f. (preda) lovnja, lovitva; 
(arte del cacciatore) lovstvo. 

Cacciamento, m. gonjenje, tjeranje. 

Cacciamosche, m. muhaljka, muhogon. 

Cacciapassere, m. atrašilo. 

Cacciare vn. loviti, lov loviti; — va. 
(perseguitare) tjerati, gonsti; (discac- 
ciare) izagnati, izganjati, iztjerati, 
protjerati; (ficcare con forza) zabiti, 
zabijati, zatući; — fuori, szbiti, izbi- 
jati; (del danaro) namaći priskrbiti 
novac; -rsi, np. trpati se, urinuti se, 
uturati se, zatući se, uvući se; — con 
forza, sunuti, usunuli, utrpati se; 
— in testa, ubrazditi si u glavu. 

Cacciata, f. protjera; — di sangue, 
krvopust, puštanje krvi. 

Cacciatoja, f. (da chiodi) Zlinčanica; 
eksernjak; (de' bottaj) potuk, poboj, 
natukač, nabojac. 

Cacciatora, f. lovačka haljina; alla —, 
na lovačku. 

Cacciatore, m. lovac; — trice f. lovica. 

Cacciavite, m. izvijač, odtvrtka. 

Caccole, fpl. (degli occhi) Zrmelj; 
(sulla lana delle pecore ecc.) dronjci, 
uljepci, uvaljci (u ovaca). 

Caccoloso, agg. krmežljiv, 

Cacherello, m. nečist (f.); (di pecore 
ia ecc.) brabonjak. 

Cacheria, f. prenavljanje, tudjenje, lu- 
dorija. 

Cachessia, f. gnjiloća sokova, ljohavost 
(f.); — acquosa, metiljavica, metilj. 

Cachettico, agg. ljohav, boljkav, su- 
hobolan; — in volto, žut u licu, 
opala lica. 

Cachinno, m. grohot. 

Caciaja, f. sirarica. 

Caciajuolo, m. sirar, bakal. 

Caciato, agg. posiren. 

Cacio, m. sir; cosperger col —, po- 
giriti. 

Cacioso, agg. sirast. 

Caciuola, f. sirčić, žamak. 

Cacochilia, f. zlo probavljanje. 

Cacodemone, m. duh nečisti, bies. 

Cacofonia, f. ružnoglasje; nesklad. 

Cacografia, f. krivopis, pogriešni pra- 
vopia. 

Cacografizzare, vn. pogrešno pisati. 

Cacologia, f. pogrešno izgovaranje. 

Cacotrofia, f. zlohranost (f.) 


CAC 


Cacto, m. nopal, turska smokva, žabica: 

Cacume, m. vršak, vrhunac. 

Cadauno, agg. svaki, svatko. 

Cadavere, m. mrtac, mrtvac, mrtvo 
tielo (truplo), lješina. 

Cadaverico, agg. mrtvački; color —, 
mrtvačko bliedilo ; odor —, mrtavština. 

Cadaveroso, agg. mrtvački. 

Cadente, agg. (debole) slabomoćann ; 
eta —, ajedina, ostarjelost (f.); anno 
—. godina što je pri koncu. 

Cadenza, f. (mus.) glasoklon. kaden- 
cia; (gram.) dočetak. 

Cadere, vn. pasti (padem), padati; 
(delle foglie) opasti, opadati; (di 
muro) srušiti se ; lasciar —-, izpustiti ; 
(incappare) upasti; (accadere) sgo- 
diti se; (pendere) Zlonuti, stati na 
hero; — in mente, dosjetiti se, sje- 
ćati se (česa), doći u pamet; — di 
mente, nesjećati se česa, pasti (što 
komu iz glave; — malato, oboljeti, 
razboljeti se; — in peccato, upasti, 
upadati u grieh. 

Cadetto, agg. mladji — m. kadet. 

Cadevole, agg. (che cade) padav; 
(debole) mlohav; (non durabile) ne- 
postojan, malotrajan. 

Cadi, m. kadija. 

Csdimento, m. padanje. 

Caditoja, f. poklopnica. 

Caditojo, agg. padav, spustan. 

Cadmio, m. kadmik, 

Caducčo, m. štap Merkuria, mirnica. 

Caducita, f. (fragilita) lomnost, mlo- 
havost (f.) ; (instabilita) nestalnost (f,) 
(leg.) nevaljalost (f.); (di un edificio) 
trošnost (1.) 

Caduco, agg. (detto di edificio) tro- 
šan, ruševan, padav; (debole) Zo- 
man, mlohav; (instabile) nepostojan, 
nestalan; (passeggero) bježan; mal, 
—, padavica; tutto &č —, sve prolazi. 

Caduta, f. (il cadere) padanje, pđa, 
padja; (teol.) upad, upadak; — in 
profondo, srušaj; — fig. (rovina) 
padnuće, prevrat. 

Cafagnare, vn. kopati jame. 

Caffe, m. kava, kafa; bottega da —, 
kavana; macchina da —, kaven sa- 
movar; da —, (agg.) kaven. 

Caffeina, f. kavovina. 

Caffeista, m. kavopija. 

Caffettiera, f. kavnik, kaven kotlić, 


CAF 


Caffettiere, m. Zavanar, kavedžija. 

Caffo, agg. lih; a pari 0 —, tđko ili 
liho. 

Cafisso, (a) mo. avv. izobila. 

Cagionamento, m. uzrokovanje, uzrok, 

Cagionare, va. (esser_cagione) uzro- 
čiti, uzrokovati; (incolpare) okriviti, 
osvaditi. 

Cagionatore, m. uzročnik, početnik- 

Cagione, f. (causa) uzrok; (origine) 
izvor, početak ; (pretesto) izgovor; 
(colpa) Zrivnja; (occasione) povod; 
chi n'& la —? iko je tomu kriv? (in- 
disposiz.) lecanje; a —, zaradi, po- 
radi; (col. gen.) 

Cagionevyole, -noso agg. ljohav, slab; 
esSser —-, lecati se; & — di salute, 
nješto je naloš. 

Cagionevolezza, f. boljkavost (f.), le- 
canje, | 

Cagliare, vn. (rappigliarsi) usiriti se, 
grušati se; — fig. (aver paura) Zlo- 
nuti duhom, očajavati. 

Caglio, m. sirište, sirenje, sirenište; 
(presame) počin. 

Cagna, f. psica, kučka, kuzla; (sprez.) 
kuja. 

Cagnaccio, m. psina. 

Cagnara, f. (di cani) lavež; (contesa) 
buka, graja, halabuka. 

Cagneggiare, vn. nesmiljeno il. okrutno 
skim postupati. 

Cagnescamente, vn. mrko, krivo. 

Cagnescv, agg. (da cane) paski; (di 
cane) pasji; (rabbioso) osoran, razja- 
ren; guardarsi in —, gledati se preko 
prsta, il. na poprieko. 

Cagnetto, m. psić, pasić, kuče (-eta), 
psetance. 

Cagnotto, m. nametni krvnik; poma- 

Pai u a podkupljenik (za nedjelo). 
agnuolo, 

C dEnuiio ) m. psetance, 

Caicco, m, čamac, čun. 

Cala, f. zavjetrište, zaljev. 

Calabrone, m. strš, stršen. 

Calafatare, va. šuperiti, kalafati. 

Calafato, m. šuper, kalafat; maglio 


da —, šupernjak; ferro da —, šu- |: 


perilo; banco da —, šuperaljka. 
Calamajo, -maro, m (da inchiostro) 
crntonica, tapanj *divit, kalimar; 
(pesce) lignja, liganj ; calamaj (pl.) 
podočići (p1.) 


II9 


CAL 

Calamento, m. spuštanje, silaženje, 
Calamiere, m. cjenik. 

Calamina, f. kalamina. 

Calamistro, m. rudilo, rudaljka. 
Calamita, f. (pietra) gvozdoteg, ma- 
gmetovac ; (ago da bussola) sjevernica, 
šetac; — 1ig. (attrattiva) primama, 
vabilo. 

Calamita, f. nesreća, nevolja, bieda. 
Calamitare, va, omagnetiti; ago cala- 
mitato, šetac od sjevernice. 


Calamitoso, agg. nevoljan, kukavan. 
Calamo, m. (pianta) frstka; — a ro- 
matico, idjirot, vodeni mačić; (penna) 
pero; (bocciuolo) cievčica. 

Calanca, f. zavjetrina. 

Calandra, f. (uccello) livadna cipica. 
Calandrino, m. (uccello) cipica; fig. 
bedaković, 

Calandrone, m. (strumento) vrsta surle 
il. duduka. 

Calante, agg. (nel peso) nedotežan ; 
peso —, manjkava mjera; bilancia 
—, kriva tezulja; luna —, mjesec na 
manjku. : 

Calappio, m. zamka, lovka. 


Calare, va, spustiti, spuštati; — la 
fronte, prekloniti glavu; — vn: (dis- 
cendere) sići, silaziti; (diminuire) 
smanjati se, na manjak ići; (nel pe- 
80) nedotezati, gubiti u težini; (nel 
prezz0) pobiti, obaliti cienu, popu- 
štati u cieni; ' acqua cala, voda pa- 
da il. odgjeca; il freddo cala, zima 
popušta ; -rsi, np. spustiti se, silaziti ; 
— ad una cosa, skloniti se na što. 

Calascione, V. Colascione. 


Calostra, f. (della  botte) poklad, 
podlog. 

Calastrino, m, kukavno zemljište. 
Calata, f. (discesa) silaz, nizlaz; (chi- 
na) nagib, bok. 

Cd4lato, m. vrsta košarice. 

Calazio, m. ječmičak, ječmen. 
Calbadio, m. Bljedo-zelena boja. 
Calbigia, f. crljenkasta pšenica. 
Calca, f. tiska, naloga, gnjeta; množ 
(f.); far —, gnjesti se, vraniti se; 
romper la —, prodrieti kroz vrevu. 
Calcabile, agg. Hačiv, gnječiv. 
Calcafogli. V. Calcalettere. 
Calcagnare, vn. trkom biežati. 
Calcagnino, m. podpetnjak. 
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Calcagno, m. peta; V'osso del -, 
petnjak; batter il —, podbrusiti pete, 
udariti nokat, odšmignuti; del — 
(agg.) petni. 

Calcagnuolo, m. vrst dlieta. 
Calcalettere, m, listovni poklopac. 
Calcamento, m. Hačenje, tištenje. 
Calcara, f. vapnenica, krečara. 
Calcare, va. (co piedi) gaziti, tlačiti; 

. — affatto, pogaziti, sgaziti; (premere) 
sbiti, sabiti, sbijati, gnjesti; (oppri- 
mere) #lačit. ugnjetavati; — \' uva, 
mastiti, omastiti; (dis.) šiljkom pro- 
crtati il. snimiti nacrt; (la carica) 
nabiti, nabijati (pušku); strada cal- 
cata, trvenik, utrenik. 

Calcare, agg. vapnenast. 
Calcatamente, avv. gnjetomice. 
Calcatella, f. pognjetaj. | 
Calcatoja, f. klobučarska maljuga. 
Calcatojo, m. šiška (od puške). 
Calcatore, m. gazilac, gnječitelj. 
Calcatreppo, m. (pianta)  sjekavica, 
okoločep. | 
Calcatura, f. tištenje, tlačenje, nabi- 
janje; (traccia) trag. 
alce, f. vapno, japno, japanj, kreč, 
klak; — viva, žeženo vapno; — 
spenta, gašeno, vapno; — dell'ar- 
chibuso, kundak, okas ; — epatica, f. 
jetrenjak; in -— d' uno scritto, na 
kraju pisma, podno (lista); di — agg. 
vapnen. 

Calcedonio, m. kalcedon. 

Calceggiare, V. Calcitrare. 

Calcese, m. koš (od jambora). 

Calcestruzzo, m. mazga, melta. 

Calcetto, m. natikača, nazuvak, na- 
zuvica. 

.Calciamento, m. obuća; (legam. de' 
calzari) podveza. 

Calcina, V. Calce. 

Calcinaccio, m. vapnište, japnište, ru- 
ševina, survina, meltača; malattia 
de' bachi) japnor. 

Calcinajo, m. vapnara ; (presso i conc.) 


strojište. 
Calcinare, va. vapniti  žeći (žežem) 
vudu; — vn. povapnjeti, 


< Calcinatorio, agg. forno —, vapne- 
njača 

Calcinatura, -nazione, f. žeženje vapna | 
il, rude. 
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Calcinello, m. vapnen grumičak, gru- 
dica japna. | 

Calcinosita, f. vapnovitost (f.) 

Calcinoso, agg. vapnovit, krečovit. 

Calcio, m. (col piede) ćuška nogom, 
očepaj; (volg.) pehac, vritnjak; — 
del!' archibuso, okas, kundak ; dar 
-i, (de' cavalli) hitati se, ritati se, 
koljkati; dar de'calci al vento, vi- 
gjeti u zvaku (metallo) vapnik. 

Calcitrare, vn. (de' cavalli) ritati se, 
prucati se, koljkati se, hitati se; — 
fig. (resistere) oprieti se, opirati se, 
krčumati se. 

Calcitrazione f. ritanje; — fig. pro- 
tivljenje, protimba. 

Calcitroso, agg. ritav, prucav; — fig. 
uporan, jogunast. 

Calco, m. otiskivanje, otisak, crtež. 

Calcografia, f. mjedorez. 

Calcografo, m. mjedorezac. mjedopis- 
nik, 

Calcolabile, agg. proračuniv. 

Calcolajuolo, m tkalac. 

Calcolare, vn. računati, računiti, pro- 
računiti, izračuniti, proračunavati; — 
fig. (ponderare) prosuditi. uvažiti, pro- 
motriti, prosudjivati, promatrati; non 
calcolo la spesa, nemarim za trošak. 

Calcolatore, m. računar. : 

Calcolazione, f. računjenje, obračun. 

Calcole, fpl. podnožnjak, podnož (f.), 
podnožak. 

Calcoleria, f. računstvo. | 

Calcolo, m, (pietruzza) kamičauk, pi- 
ljak; — della vescica, kamen u mje- 
huru; (conto) račun; — preventivo, 
proračun; — medio, osječno prora- 
čunanje, 

Calcoloso, agg. kamenom u 

Calda, V. Caldana. 

Caldaja, f. kotao, kotleniea, *kazan ; 
— di rame, bakrača, mjedenjak; — 
di ferro, gvozdenjak, kotlača. 

Caldajata, f, pun kotao. 

Caldallessa, f, vareni marun. 

Caldamente, avv toplo, 

Callana, f pripeka, zapeka, prigrevica, 
zapara; (malatt.) opala, sunčarica ; 
žar, ošita; prender una — (fig.) pla- 
nuti, razžestiti se, 

Caldano, -nino, m. žeravnica, grijalo. 

Caldaro, m. V. Caldaja. 

Caldarrostaro, m. žestenur.. 


mjehuru. 
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Caldarroste, fpl. prženi maruni. 
Caldeggiare, va. zagovarati. 
Calderajo, m. kotlar. 


Calderello, ) m. kotlić. 


Calderotto, | 
Calderugio, m. V. Cardellino. 
Calderuola, f. Xotlić. 

Caldetto, agg. topljahan. 

Caldezza, f. ćoplost (f.); — fig. žar. 
Caldiera, V. Caldaja. 

Caldina, f. -no, m. pripek. 

Caldio, m. (a) na pripeku. 

Caldita, f. toplost (f.) 

Caldo, m. toplita, vrućina; — bruci- 
ante, žega; — soffocante, omara, 
zapara; — fig. (fervore) revnost (f.) 
žar; ho —, toplo mi je; ho un gran 
—, vas gorim; esser in — (degli 
animali) tjerati se, voditi se, puditi se. 
Caldo, agg. topao, tepuo, vruć, ugri- 
jan; (fervoroso) revnostan; (brioso) 
vatren; testa -a, ugrijana glava, na- 
pržica, pršljvac; (affettuoso) srda- 
čan; (iracondo) gnjevljiv; novita val- 
da —, nova novoata novost; pane 
caldo —, stopro il. sad na izpečen 
(kruh). 
Caldoloso, agg. slab od vrućine, koj 
osjeća vrućinu. i 
Caldura, f. pripeka, žega; (malattia 
degli animali) rožac. 
Calefaciente, agg. grijući. 
Calefattore, m. grionica, grijaljka. 


Calefazione, f. grijanje, ugrievanje; 


ugrev. 
Caleffare, va. šaliti se s kim. 
Caleffo, m. pošalica. 
Caleidoscopio, m. stolik. 
Calendario, m. &oledar. 
Calende, fpl. prvi dan mjeseca, ka- 
lende, (koleda). 
Calendula, f. (erba) žutelj. 
Calentura, f. sunčana opala. 
Calenzuolo, m. (uccello) zelenka. 
Calepino, m. kalepin, veliki rječnik 
(više jezik). 
Calere, vn. impers. biti stalo (komu 
do čega), marili, hajati (za što). 
Callessabile, agg. sirada —, koles- 
nični put. | 
Calesse, m. kolesnica, hintov. 
Calestro, m. pjeskovita zemlja. 
Caletta, f. križka. 
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Calettare, va. sglobiti, sljubiti. 

Calettatura, f. sklapanje, sgloba, sklop. 

Cali, m. (pianta) slanica. 

Calia, f. zlatni prah. 

Calibe, m. mazija, ocel, 

Calibrare, va. mjeriti zrna (taneta) il, 
šupljinu (topa). 

Calibro, m. šupljina na ušću (oružja) 
— fig. (razza) bagra; di vecchio —, 
na staru, staroga kova. 

Calice, m. (di chiesa) kalež; (Gr.). 
putir ; (bicchiere) čaša; (bot.) čaška. 

Calicinale, \ agg. načašni; piante a 

Calicino, ) fiori -i, čaškovice. 

Calidario, m. grijaonica. 

Calidita, f. toplota. 

Caligare, vn. (poet.) mračiti ac, ma- 
gliti se (komu). 

Caligaro, V. Calzolajo. 

Caligine, f. (nebbia) magla; (estiva) 
magluština; — fig. (tenebre) mrak, 
imuša. 

Caliginoso, agg. maglen, maglovit; — 
fig. (tenebroso) mračan, imast. 

Calisse, m. vrst sukna. 

Calla, f. 1Az (f.), prolaz ; (di acqua) 

Callaja, | zagrada (za ribe), ribnjak. 

Callajuolla, f. prigreb. 

Callare, m. V. Callaja. 

Calle, mf. staza; — stretto, puteljak, 
klančić; — di citta, ulica, 

Callidita, f. lukavost (f.) 

Callido, agg. lukav, hinben. 

Calligrafia, f. ljepopis, krasopis, lje- 


popisje 
Calligrafo, m. ljepopisar, krasopisac. 
Callista, m žuljar. 

Callo, m. žulj; turnjak; far il —, 
stvrdnuti ; (assuefarsi) priviknuti se; 
— nella coscienza, imati kosmatu 
dušu. 

Callone, m. prolaz (za ladje). 

Callosita, f. žuljavost (f.) 

Calloso, agg. žuljav; coscienza -a, 
kosmata duša. 

Calma, f. (quiete) čišina. tihoća; (di 
mare) tišina (morska), tišma ; (d* ani- 
mo) mir, pokoj. 

Calmante, agg. rimedio —, tažilo. 

Calmare, va, (abbonacciare)  tažiti, 
utažiti; (quietare) miriti, umiriti ; — 
la sete, gasiti, ugasiti žedju; — vn. 
(del mare) stišati se. utoliti; -rsi, 
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NP. stišati se; — fig. smiriti se, pri- 
Miriti se, upokojiti se. 

Calmeria, f. tišma. 

Calmo, m. ciepak, kalam. 

Calmucco, m.kalmuk. . 
Calo, m. (scesa) spuštanje, silazak: 
(nel peso) nedotežnost (f.), manjak, 
gubitak u mjeri il. u težini; (di prezzo) 
padanje (ciene); (di un liquido) po- 
suha, usuha, sasušak; prender a - 
(della cera), uzeti na potroš. 
Calocchio, m. (delle viti) kolac. 
Calomelano, m. izprečišćena živa. 
Calore, m. toplina, teplina, vrućina; 
— eccessivo, žega; — del sole, pri- 
peka, zupeka, ugrjeva; — raggiante, 
žar; — soffocante, omara, zapara; 
— del forno, jara; (per febbre) o- 
gnjuština, vatruština; — di gioventi, 
var (f.), žar; (fervore) revnost (f.); 
—— fig. (amore) upala. i 
Caloria, f. (agric.) gnojenje, gnojitba ; 
(fis.) stupnjevi topline. 

Calorico, m. toplina. 

Calorifero, -fico, agg. toplorodan. 
Calorimetro, m. jaromjer. 

Calorosita, f. vatrenost (f.), ugrijanost. 
Caloroso, agg. (caldo) vruć; (di per- 
sona) toplokrvan, tople krvi; (focoso) 
vatren. 

CValoscio, agg. slab, mlohav; iznemo- 
gao, bez snage. 

Calotta,f. (da prete) kapica, podkapak. 
Calpestamento, m. gaženje, tlaćenje, 
Calpestare, va. gaziti, tlačiti; (perf.) 
ugaziti. pogaziti, sgaziti. 

Calpestata, f. (strada) utrenik, drum. 
CValpestatore, m. gazilac, tlačitelj. 
Calpestio, m. topot, trupka. 
Calpitare, V, Scalpitare. 

Calta, f. (Calendula) žutelj. 

Calterire, va. ogrebsti, okvrznuti, oguliti 
(kožu), 

Calteritura, f, ogreb. 

Calugine, f. (di uecelli) pahuljica ; 
(giovanetti) nausnica, naustica, mah, 
malje (fpl.) 

Calumare, va. (mar.) popuštati. 

Calunnia, f. potvora, kleveta, ogovor, 
opast (f.) 

Calunniamento, m. opadanje, kleveta- 
nje. 

Calunniare, va. klevetati, oklevetati, 
opasti, opadati, potvoriti, potvarati 
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koga; lagati na koga, kositi koga je- 
zikom. 

Calunniatore, m. opadnik, opadač, 
klevetnik. 

Calunnioso, agg. žlevetan, opadan, 
ogovoran. 

Calura, f. zapara, pripeka; dar -a 
un campo, djubriti, ognojiti, toriti 
(polje). 

Calunia, f. gnojitba. 

Calvare, vn. -rsi, np. oplješiviti, ođe- 
laviti; — va. plješiviti, 

Calvaria, f. lubanja. 

Calvello, m. pir. 

Calvezza, \ f. plješivost, ćelavost (£.); 
Caivizie, | (del mento) ćosavost (f.) 
a m. plješiva glava, plješivo. 
Calvo, agg. plješiv, ćelav; uomo —, 
Dlješivac, ćelavac; (sprezz.) ćelo; 
monte —, goleš, goletna gora; mento 
—, ćosava brada. 

Calza, f. bječva, hojeva (hoveja) hla- 
čica, natikača, čarapa. podkoljenka ; 
(pedule) nazuvak; nazuvača, nazu- 
vica, navlačak; (di un bastone) za- 
kov; far -e, plesti (-tem); — de' 
polli, Zlašnja. 

Calzajuolo, m. bječvar, čarapar. 

Calzamento, m. obuća. 

Calzante, agg. udesan, primjeren; — 
fig. shodan, umjestan. 

Calzare, va. navući il. navlačiti obuću ; 
— le scarpe, obuti, obuvati; — fig. 
(tornar a proposito) umjestno il. shod- 
no biti; non mi calza, ne svidja mi 
8€; -rsi, Np. obuti se, obuvati ge. 

Calzare, m. (stivaletti)  dokoljenice, 
koprice; (calzatura) obuća, 

Calzatoja, f. -tojo, m. nazuvnik. 

Calzatura, f. obuća. 

Calzerotto, m. obojak. 

Calzetta, f. tanka bječva. 

Calzettajo, m. čječvar. 

Calzino, m. bječvica, koprica. 

Calzo, V. Calzare, m. 

Calzolajo, m. postolar, čizmar, crev- 
ljar, cipelar. 

Calzoleria, f. čizmara, cipelara, po- 
stolarnica. 

Calzoncini, mpl. pletene hlačice. 

Calzone, m. ) hlače, gaće, *čakšire ; 

Calzoni, mpl./ — corti, gege; — stret- 
ti, denevreci (-vrek4). 
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Calzuolo, m. zakov, okov (od štapa). 
Camaleonte, m. dvoličnjak. 
Camangiare, m. (ortaglie) povrće, ze- 
len (f.); (companatico) prismok. 
Camarilla, f. potajna zadruga. 
Camarlingo, m. V. Camerlingo. 
Camarra,f.poduzdak, kapicol (na uzdi). 
Camato, m. prutić od driena. 
Camauro, m. kapica s poušjem, uha- 
sta kapa. 
Cambelotto, m. kostretovina, kamelot. 
Cambiabile, agg. promjenljiv. 
Cambiale, f. mjenica, mjenbenica; — 
tratta, fezica; banco di -i, mjeničara. 
Cambiamento, m, mienjanje; promje- 
na, preinaka. 
Cambiamonete, m. mjenjač; bottega 
del —, mjenjačnica. 
Cambiare, va. promieniti, izmieniti, 
mienjati ; — monete, razmieniti, mte- 
njati novce; (di colore, di cera ecc.) 
izmteniti se; — di vestito, preobući 
ce, preoblačiti se; — dimora, pre- 
staniti se, premjestiti se, premieštati 
se; — Dome, predjesti, predjevati 
ime; -rsi, np. mienjati se, promieniti 
se; (del tempo) okrenuti; — di pen- 
siero, predomisliti se, predomišljati se ; 
(di vestito) preobući se, preoblačiti se. 
Cambiario, agg. mjenični, mjenbeni. 
Cambiatore, m. mjenitelj. 
Cambiatura, f. V. Cambiamento. 
Cambiavalute, V. Cambiamonete. 


Cambio, m. miena; (baratto) razmje- 
na, promjena; (di persone) zamjena, 
odmjena; persona data in —, zamje- 
nik; far —, promieniti, izmieniti; 
(contraccambio) odvrata; render il -—, 
odvratiti, odmastiti ; (di monete) mjen- 
ba; lettera di —, mjenica; corso di 
—, hod mjenica; pigliare a —, u- 
zeti na dobit (novce); in —, mjesto, 
namjesto (koga); — marittimo, bro- 
dovni zajam il. zalog. 

Cambista, m. mjenjač. - 

Cambraja, f. kambrik. 

Camedrio, m. (erba) dubčac. 


Camera, £. stanii) soba, “odaja; — 
da letto, ložnica, kljet, pojatak; — 
da mangiare, izba; — terrena, pri- 
zemna stanica;  (comm.) komora; 
(nell' assemblee) kuća, sabornica; 
veste da —, sobna halja; (del cer- 


CAM 

vello) dupljica; — oscura (fis.) tam- 

nica. 

Camerale, agg. komorski, i 

Camerata, f. (Ui persone) družba, dru- 
žina, *pajdaštoo; — m. drugar, druž- 
benik, *pajdaš. 

Camerelia, %£. (delle api) ošce, sb 
(bot.) stanica. 

Cameretta, f. (dim.) sobica, ćelija; 
(cesso) nužnik. 

Cameri ere, 1. sobarica, dvorkinja ; (tit.) 
komorkinja. 

Cameriere, m. sobar, podvornik ; (tit.) 
komornik, dvornik. 

Camerino, m. sobica, stanica; (mor.) 
izbica. 

Camerlengo, \ m. (di una comodita) 

Camerlingo, / poslovodja, poslovač; 
gran —. veliki komornik. 

Camerotto, m. pojatak, prisobak ; 
(mer.) djetić, momak. 

Camice, m. (da chiesa) misna košulja; 
(Gr.) stihar. 

Camicia, £. košulja, rubača, stomanja ; 
(presso i muratori) prva žbuka ; in- 
volucro) povlaka; — fig. košuljica. 

Camiciajo, m. košuljar. 

Camiciotto, m. (kočijaški) prsluk. 

Camiciuola, f, zubunić, zubunac; (de* 
pazzi) ludjačka odjeća. 

Caminata, 1. ložionica. 

Caminetto. m. (da pipa) lula; (da 
fuoco) vatrište, ogrište. 

Camino, m. (focolajo) ognjište, *ko- 
min; (fumaro) dimnjak, čadjak, *od- 
žak; canna del —, grlo u dimjaka; 
cappa del —, poddimnjak, napa. 

Cammella, f. V. Cammello. 

Cammelliere, m, devak, kamilar. 

Cammellino, agg. devin. 

Cammello, m, deva, veobljud, kamila. 

Cammelopardo, m. žirafa. 

Cammelotto, m. ZŽamelot. 


Cammeo, m. dvomanjasti 
kame). 

Camminare, vn. ići, hoditi; — qua 
e Ia, hodati; -- sul bastone, pošta- 
pati se; (viaggiare) putovati; (muo:- 
versi) micati se; (progredire) ići od 
ruke, napredovati; (di una macchina) 
kretati se, okretati se. 


Camminata. f. hodja; 
šetnja, prošetnja. 


kamolik, 


(paseggiata). 
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Camminatore, m. hkodac; buon --, 
brzac, brzić. i 
Cammino, m. h6d; (strada, viaggio) 
pit; mettersi in —, zaputiti (ge); 
metter in —, krenuti, pokrenuti (čim); 
accelerar il -—, učestati korake; cam- 
miu facendo, uz put mimogred ; (ca- 
mino) ognjište. 

Camomilla, f. (erba) titrica, prstenjak, 
kokornjak. 

Camorra, f. kamora, tajno družtvo, 
Camosciare, va, strojiti irhu (kožu od 
divokoze). 

Comosciatura, f. irharnica. 


Camoscio, m. divokoza; pelle di —, 
irha, lutak; naso --, zatupast il, 
pljosnat nos. 

Camozza, f. divja koza. 
Campacchiare, vn. živariti, živucati, 
kuburiti. | 
Campagna, f. polje; (opposto a citta) 
selo; ladanje; aperta —, puklo polje; 
— rasa, goleš; — dritta, ravan (-vni). 
poljana; (combattimento) bitka; (mil.) 
vojnica, 

Campagnata, f. puklo polje; (tratte- 
nim.) zabava na selu, na ladanju. 
Campagnuolo, m, seljak, seljanin; (op- 
posto a cittadino) vanjkar, vanjski 
čovjek; (agricoltore) težak; — agg. 
seoskci. | | 

Campajo, m. poljar, poljak. 
Campale, agg. bojni; battaglia, —, 
bitka na polju, boj. 


Campamento, m. izbavljenje, spas, iz- 


= državanje. 

Campana, f. zvon, zvono; suonar la 
—, Zvoniti; (una volta) zazvoniti; 
(finire) odzvoniti, odzvanjati ; foggiato 
a —, zvonast; pera —, zvonača; fon- 
deria di -e, zvonarnica; metallo di 
.-€, zvonovina; — de' palombari, ro- 
melo. 

'ampanaccio, m. žlepka, klepetuša. 
ampanaceo, agg. zvonolik. 
Campanajo, -naro, m. zvonar. 


Campanella, f. (dim.) zvonce, zvone, 


zvončić; (orecchino) nauhvice, min- 
djuše; (cerchio di ferro per picchi- 
tre) zvekir, halka; (pianta) zvonič, 
Zvončić. 

ompanello, m, zvonac (na vratih), 
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Campanile, 1. zvonik; cornachia di 
—, (fig.) šutalica; lanciar -i, prego- 
niti, pretjerivati. 

Campano, V. Campanaccic, 
Campanulacco, -lato, agg. zvonast, 
zvonolik. 

Campare, Va. spasiti, izbaviti od...; 
— d'aria, živjeti o božjem zraku; — 
vn. (camparsela) živucati, čavedati 
od dana do dana, jedva kraj krajem 
sastavljati; uscir di pericolo) umaći 
se pogibelji; — dalla morte iznjeti 
glavu. | 
Campeggiare, va, namjestiti vojsku, 
utaboriti; — vn. (attendarsi) okolo- 
vati, taborovati; (spiccare) odlikovati 
e, izkazati se; (con baldanza) šepi- 
riti se, ponositi se. 

Campeggio, m. (legno) krvovina. 

Campereccia, f. mekota. 

Campereccio, agg. poljski, seoski, 

Campestre, agg. poljski; (campale) 
bojni; guardiano —, poljar, poljak; 
terreno —, polje; lavoro —, teg. 

Campiccio, m. šumica na okolo polja. 

Campio, agg. poljski. 

Campionario, m. ogledak. 

Campione, m, (guerriero) junak, 
borac, (in gener.) pobornik; libro 
de' creditori) vjeresijnik, vjerivnik , 

di merci, ogled; ritaglio per uso 
di —, pregledalica, urnek; (di getti) 
tvorilo, kalup; (per disegno) crtež; 
(di vestito) terak; (norma) ugled, 
uzor. 

Campionessa, f. junakinja, pobornica. 

Campo, m. (in gener.) polje; (terreno) 


zemljište; — arativo, oranica, ora- 
ica; — a viti, vinograd; — colti- 
vato, njiva, mekota; — incolto, le- 


dina; (mil.) bojno polje; porsi al—, 
utaboriti sey andar al —. otići na 
vojsku; (spazio) prostor; (opportu- 
nita) sgoda, prilika; metter in —, 
zametnuti govor o čem; aver -di..., 
prosto biti (komu); sul —, iznenada; 
(arald.) polje. 
Camposanto, m. groblje, grobovište; 
grebište. 

Campucchiare, va. živucati. 
Camuffare, va. (imbacuccare) odložiti, 
odlagati čim, zamotati u što; (ingan- 
nare) varati, prevariti; -rsi, np. 
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poklabučiti se; — 1ig. pretvoriti se, 
pretvarati se; camuffato da..., pod 
plaštem, 

Camuso, agg. zatubasta il. plosnata 
nosa. 

Canaglia, f. tepež, klatnje, drolje, be- 
krije. 

Canagliume, m. glota, smeće. 
Canalatura, V. Scavalatura. 

Canale, m. (naturale) juža, jaruga, 
vodotočina, *konao ; (artificiale) prie- 

“kop; — (mil.) odrov, obkop; (doc- 

ocia) žlieb; — sotterraneo, prokop; 
di mare, morski prodor; ždrielo, 
morsko tiegno; — di fiume, otoka; 
(de' cibi) požirak; (dell'aria) dušnik; 
(anat.) jažica, cievčica; — i del san- 
gue, krvne cievi; — fig. (mezzo) 
sredstvo, put, obćilo. 

Canaletta, f. provaža. 

Canalizzare, vn. prokopati, prokopa- 
vati jaruge, prodore, uraditi, uredji- 
vati za plovitbu. 

Canapa, f. (Caanabis) konoplja; fu- 
sto di — Žonopljika; terreno da—, 
konopljište. 

Canapaccia, f. (Artemisia) komonika, 
komotljika. 

Canapaja, f. konopljište. 

Canapajo, m. Zonopljar;  (terreno) 
konopljište; (arte del —) konopljar- 
stvo. | 

Canapale, m. konopljano uže. 

C4nape, m. konopac, uže (-eta). 

Canap&, m. člazinjak, sjedaljka su ja- 
stuci, škanape. 

Canapiendola, V. Altalena, 
Canapina, f. konopljaš, konopljak. 
Canapino, agg. konopljast, konopljan. 

Canapo, m. konop, uže (-eta), čelo. 

Canapuccia, f. Zonopljano sjeme, il. 
glavica. 

Canapulo, m. konopljika. 

Canarino, 

Canario, 
Canata, f. ukor. - 

Canatteria, f. pasjad (f.) 

Canattiere, m, psar, pasjar. 
Canavaccio, m. bezpara, žmak, otirača. 
Cancellabile, agg. izbrisiv, što se mo- 
že izbrisati. | 
Cancellamento, m. izbrisivanje. 
Cancellare, va. (chiudere con cancello) 
rešetkom zatvoriti; (uno seritto) iz- 


) m. kanarvinac, kanarac. 
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brisati, iztrti, iztirati; — colla pen- 
na, prevući, prevlačiti perom ; (mac- 
chiare) mrčiti, zamrčiti, zaprijati; 
(abolire) uZinuti, dokinuti, ukidati ; 
uništiti; — le tracce, zagladiti trag 
(čemu). : 


Cancellata, f. rešelka. 


' Cancellatura, -zione, f. brisanje, iz- 


bris; (sgorbio) šljopa; (aboliz.) uki- 
nuće. i 
Cancelleresco, agg. pisarnički. 
Cancelleria, f. pisarnica, pisarna; — 
di corte, dvorska pečatnica; di —, 
(agg.) pisarnički. 
Cancellierato, m. kancelarstvo, peča- 
iništvo. 
Cancelliere, m. pisarnik, kancelar, 
kančilir; — aulico, (dvorski) pečat- 
nik. 
Cancellista, m. pisar, kancelista. 
Cancello, m. rešetka ; (di ferro) mreža ; 
Inogo chiuso da -i, ograda od re- 
šetke; (camerino) stanica;  (stoz, 
nat.) paučasti rak. 
Canceroso, agg. Cancheroso. 
Canchero, m. rak-rana, rak, živo, 
živa rana; — fig. dosadljivac; ti 
colga il —! idi bez traga! 
Cancheroso, agg. račast, nalik na vak- 
ranu; — fig. kukavan. 
Canchigna, 
Canchitra, 
Cancrena, f. mesotrovnica, vučaec, griz- 
lica. ' 
Cancrenare, vn. podići vučac. 
Cancrenoso, agg. (di piaga) otrovan, 
zrto. | 
Cancro, m. rak; — (8g8.) račji. 
Candela, f. svieća; (chir.) pipaljka; 
al lume, di —, pri svieći; la -č al 
verde, dogorjelo je do nokata. 
Candelabro, m. svjetionjak, svjetlenile ; 
stalnica; (Gr.) polijelej. 
Candelaja, -lara, f. (la Parificazione) 
svjećnica, svjetlo Marinje ; (Gr.) Sre-' 
tenije. 


) (eselamaz.) koga biesa! 


 Candeliere, m, sviećnjak, *čirak. 


Candelora, f. V. Candelaja. 
Candelotto, m. debela svieća (od voska). 
Candente, agg. žarki, usjao (-ala). 
usjan, ražaren. 

Candi, agg. V. Candito. 
Candidamente, avv. iskreno. 
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Candidato, m, (ad una carica) pred- 
loženik; — al sacerdozio. žakan, 


mladi duhovnik ; (che prega) uproa- 
nik, prosilac; (che aspetta) čeka- 
lac, čekatelj; agg. pobieljen. 

Candidatura, f. predložba, prositba. 
Candidezza, f. bjelina; — fig. pro- 
stodušnost, iskrenost (f.) 

Candido, agg. biel, biel bjelcit; — di 
neve, sniezan; (fulgido) jasan, sja- 
jan; — fig. (ingenuo) prostodušan ; 
(sincero) iskren; (innocente) nevin; 
(limpido) bistar, 

Candificare, va. (un metallo) usjati, 
užariti, razbieliti (željezo). 

Candire, va. (le frutta) šeceriti, ošeće- 
riti, osladoriti; — lo zucchero, Že- 
dili, ulediti šećer. 

Candito, agg. zucchero —, ledasti 
slador il. šećer, ledenac; frutta -e, 
zašećereno voće, sladhkiš. 

Candore, m. (bianchezza) bjelina; 
(fulgore) sjajnost (f.) jasnoća; (inge- 


nuita) prostodušnost (f.); (sincerita) | 


iskrenost (f.) 

Cane, m. pas, (pasa, e psa), kučak; 
(coll.) pagjad (f.): — grande, psina; 
— giovine, štene (-eta), štenac, kuče 
(-eta); (coll.) štenad, kučad (£.); 
(sprezz.) pseto; — da guardia, sam- 
80v ; — nero, garev; bianco, bjelov; 


— screziato, šarov; —  barbone, 
bradaš; lupo, šavka; — bassotto, 
jazavčar; — da ferma, pas-ptičar ; 
— lione, lavče (-eta); — maltese, 


bolonjac; - da presa, ogar; - da ani- 
tre, (pas-) patkar; (astr.) tlinštak; 
— marino, morski pas; — dell'ar- 
chibuso, vuž, orlić, kokot; (de' cava- 
denti) vadđizub ; (de' bottaj) vuk; fa- 
tica da —, krvosalija; da — (agg.) 
paski di —, de' -i (agg.) pasji. 
Canestra, f. -stro, m. Zošarica, plete- 
nica, sprtica. 
Canestrajo, m. kotaričar, pletikotarica. 
Canfora, f. kamfora, kafra. 
Canforato, agg. kanforast, kafrast. 
Cangiabile, agg. promjenljiv. 
Cangiamento, m. mienjanje, promjena. 
Cangiante, agg. preljevajući se, pre- 
ljevni; aver color —, prelievali se. 
Cangiare. V. Cambiare. 

Cangiaro, m. *handžar. 

Cangrena, V. Cancrena. 
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Caniccio, V. Canniccio. 

Canicida, m. pasoder. 

Canicidio, m. kučkobitina. 

Canicola, f. ilinštak. 

Canicolare, agg. giorni, -i, pasjaci, 
pasgji dnevi. 

Canile, 1n. Zučnica, pasja loga; — fig. 
lože. 

Canino, agg. pasji; — fig. (rabbioso) 
biestin ; fame — a, pasji glad, trpija; 
dente —, očnjak. 

Canizie, f. osieda glava, siedost (f.); 
— (ig. starost (1.) 

Canna, f. (pianta) trst, trstka; fusto 
di —, tretika, trskovac; cespuglio 
di -e, trščak; — d'india, frstina; 
— da zucchero, sladorovac; — pa- 
lustre, rogoz; — del camino, grlo u 
dimnjaka; — dell' archibuso, puš- 
čana ciev; — da pipa, kamiš čibuk ; 
—- della gola, gut, guša; dušnik; — 
da organo, ciev od orgulja; povero 
in —, ljuti siromah. 

Cannajo, m. (stuoja) rogožnjara, ha- 
sura ; (vesta) cievnjak ; (chi fa canne) 
cievar; česmar; (canneto) trstenik. 

Cannajuola, f. črčak-trstar, 

Cannamele, f. sladorovac. 

Cannata, f. udarac trstikom. 

Canneggiare, va. (agr.) trstikom mje- 


vita. 

Cannella, f. (dim.) cievka, cievčica; 
(scorza aromatica) korica, sladka ko- 
rica, *darčin, cimet; — garofolata, 
gvozdičasta mrču; (della botte) za- 
pipak; (d*acqua) ciev odtočnica. 
Cannellato, agg. koričan, koričast; 
(colore) korične masti. 

Cannellino, m. cievčica. 

Cannello, m. cievka; — ferruminato- 
rio, surla; — da penna, kalem od 
pera; (chiz.) strčnica, brizgavka. 
Cannelloni, mpl. šurlice (fpl.) 
Cannelloso, agg. cievčast. 
Caunetov, m. trstenik, trščak; 
džomba. 

Cannibale, m. ljudožder. | 
Cannibalesco, agg. ljudožderan. 
Canniccio, m. (canneto) trstište; (tes- 
suto di canne) ćrsten pleter. 
Cannocchiale, m. zornik, *durbin, o- 
čalin. 

Cannocchio, m. (di canna) frskovac; 
(di vite) panj. 


rit, 
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Cannolicchio, m. (pesce) šljunak, 


Cannonamente, m. pucnjava, tutnjava 
il. gruvanje topova. 

Cannonare, va. nišaniti iz topovd. 
Cannonata, f. izbacaj il. puknuće topa ; 
(c01l.) pucnjava topova; (tiro di can- 
none) topomet. 

Cannoncino, (di canna) cievčica; — 
della penna, ciev (kalem) od pera. 
Cannone, m. (d'artiglieria) top; — 
rigato, povijušac; tiro di —, dohvat 
il. domašaj topa; colpo di —, topo- 
met; di —, (agg.) topovski; (per av- 
volgere il filo) cievka; (per condur 
acqua) čunak; (del collo) šija; (del- 

la briglia) žvale (pl.) 
Cannoneggiare, vn. pucati iz topova. 
Cannoniera, f. (apertura da sparare) 
puškarica (od topa), *mazgal ; (barca) 
(ladja-) topovnica. 

Cannoniere, m. topnik, topdžija. 
Cannoso, agg. trstan. 

Cannuccia, f. trstka. 

Cano, V. Canuto. 
Canoa, V. Canotto. 

Canone, m. (regola) propis; — ec- 
clesiastico, crkveni zakon; — di con- 
cilio, saborski propis; (della messa) 
pravilo; (livello) godiština, godišnja 
daća; — sui fondi, Hehovina; — 
sulla casa, kućevina; — di Libri 
sacri, popis crkvenih knjiga. 
Canonica, f. kanonička il. župna kuća. 
Canonicale, agg. kanonički. 
Canonicamente, avv. zakonito. 
Canonicato, m. zanonikat, kalovništvo. 
Canonicita, f. vjerovnost (f.); zakoni- 
tost (£.) 

Canonico, m. žanonik, kalovnik. 
Canonico, agg. crkveno-zakonski, cr- 
kveno-pravni; diritto —, crkveno 
pravo, libri -i, svete Knjige. 
Canonista, m. crkveno- pravnik. 
Canonizzare, va. posvetili, proglasiti 
za svetca il. sveicem. 
Canonizzazione, f. posveta. 
Canopo, m. rudar, | 
Canoro, agg. blagopjevan; uccello—, 
ptica-pjevačica. 

Čanotto, m. šikla, golica, ladva. 
Canova, f. V. Cantina. 

Canovaccio, V. Canavaccio. 
Canovajo, m. pivničar, konobar. 
Canovetta, f. bočnjak. 
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Cansare, va. (scostare) odmaknuti, od- 
micati; (schivare) ukloniti se, ugnuti 
se, ugibati se (komu, čemu); -rsi, np. 
ukloniti ze, uklanjati se. 

Cansatoja, f. -tojo, m. uklonište, kut. 

Cantabella, f. pećna ploča. 

Cantabile, agg. pjevan; — m. pjevka, 
napjev. 

Cantacchiare, vn. pjevukati, pjevušiti. 

Cantafavola, f. babuština, izmišljotina. 

Cantafćra, f. andara, mandara; pje | 
vanja, dreljenje. 

Cantajuolo, m. (uccello) ptica pjevačica, 

Cantalluscio, m. ulični pjevač. 

Cantambanco, m.glamaza, mamijaspra . 

Cantamento, m.pjevanje. 

Cantante, m. pjevač, — f. pjevačica. 

Cantare, va. pjevati, popievati; — coll' 
accompagnamento di.,, pjevati uz 
(što); comiciar a —, zapievati; finir 
di —, izpievati; — in chiesa, pojati; 
— a orecchio, pievati po sluhu; can- 
targliela —, reći sve od komada, ka- 
zati što u brk (komu); mi cantano le 
orecchie, pište il. zvone mi uši; (del 
gallo) kukuriekati, zakukuriekati, za- 
kukurieknuti, 

Cantarello, m. lončić. 

Cantaride, f. bdabak, popić, zlatni pop, 
pop-zlatar. 

Cantdro, m. kantar. 

Cantaro, V. Cantero. 

Cantata, f. pjesan (f.), pjevka, popjevka, 

Cantatore, m. pievac, pjevalac. 

Cantazzare, vn. dreljiti se. 

Cantera, f. dubač. —— 

Canterella, f. V. Cantaride. 

Canterellare, vn. pjevukati. 

Canterino, m. pjevoljuban. 

Cdntero, m. kablica, kablina; vrčina. 

Cantica, f. pjesan (f.), spjevanje; (te01.) 
pjesan nad pjesmami. 

Čanticchiare, vn. pjevušiti, gunjdjati. 

Cantico, m. (crkvena) popievka, pjesma. 

Cantiere, m. brođarnica, brodovište. 
škar, škver; metter sul, —, nasta- 
viti brod; (della botte) paluga, po- 
kladi (pl.) 

Cantilena, f. poj, pievka, napjev; (per 
i bambini) uspavanka; (nel leggere 
ecc.) pjevukanje; sempre la stessa 
—, sve jedno te jedno. 

Cantilenare, \ vu. tandarikati, gunj- 

Cantillare, djati, pjevušiti. 
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Cantimplora, f. ledenica. 
Cantina, f. pivnica, podrum, konoba. 
Cantinetta, £. bočnjak. 
Cantinicre, m. pivničar, konobar. 
Cantino, m. Gnkogiina tetiva, cvr- 
ljuga. 
Canto, m. pjevanje, pojanje, piev, poj; 
— fermo o corale, crkveni il. grgu- 
revsks poj; — figurato, umjetni piev; 
— fratto, mješoviti pjev; libro di — 
popjevnik; — del gallo, kukuriek; 
(di un poema) pjevanje; arte del-, 
Djevstvo; scuola di —, pjevaonica ; 
(cantone) kut; nugao; — vivo, brid, 
srh; (banda) strana, prikrajuk; met- 
ter da —, odložiti, odlagati, štediti, 
prištediti (novaca); dal -mio, od mo- 
je strane. 
Cantonale, 2gg. srezni; — m. nugao; 
(armadio) kutni ovmar. 
Cantonata, f. ugao, nugao, 
pigliar una —-, zabrazditi. 
Cantone, m. (al di dentro) kut, 
*budžak; “(al di fuori) ugao, nugao ; 
sasso del —, uglovnjak; (banda) 
prikrajak, zakutak ; (divisione di 
provincia) Po 
Cantoniera, f. (donna) ženština, dro- 
lja; (armadio) kutni ormar. 
Cantoniere, m. (ciurmatore) glamaza; 
— fig. danguba, loća; (delle ferro- 
vie) čuvar željeznice. 
Cantonuto, agg. uglovit. 
Cantore, m. pjevač; (di coro) pojač; 
(poeta) pjesnik. 
Cantoria, f. pievnica, pjevalište. 
Cantorino, m. popjevnik. 
Cantrice, f. pjevačica. 
Cantucchiare, vn. pjevukati. 
Cantucciajo, m.dvopekar. 
.Cantuccio, m. kutić, zakutak, prikra- 
jak; (biscottino) suharčić. 
đa antuzzare, vn. pjevukati, gunjdjati. 
Canuccio, Im. psetance. 
Canutezza, f. siedost (f.), sieda glava. 
Canutiglia, f. bit (f.); žik. 
Canuto, agg. sied; capelli -i, sieda 
kosa, sjedina; divenir —, siedjeti, 
osiedjeli, posiedjeti, 
Canzona, f. pjesma, popjevka. 
Canzonare, va. (celiare) šaliti se; — 
uno, podrugivati se (komu), titrati se 
akim; farsi --, izvrći se, izvrgavati 
se ruglu. 


* ćošak ; 
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Canzonatorio, agg. porugljiv. 
Canzonatura, f. titranje, pošalica. 
Canzoncina, 
Canzonetta, 
Canzone, f. pjesma, popjevka. 
Canzoniere, m. pjesmarica, pjesmovnik. 
Caos, m. smjesa, sumjesa ; mješavina, 
mješalina ; (confusione) metež; (abis- 
S0) propast (f.) 

Caotico, agg. sumjesan ; (cofuso) po- 
brkan, pomršen. 

Capacchione,m. debela il. golema po- 
greška. 

Capaccina, f. glavobolja. 

Capaccio, m. 

Capacciuto, agg. 

Capace, agg. (ampio) prostran, širok ; 
esser —, držati, sadržavati; (suscet- 
tibile) sposoban, kadar, vriedan; 
(abile) podoban, vrstan; (pratico) 
vješt; (persua30) uvjeren; far --, u- 
vjeriti (o čem). 

Capacita, f. (geom.) držina, zapremi- 
na; (ampiezza) prostranost (f.); (il 
contenuto) sadržina; (abilita) vrano- 
ća, sposobnost (f.) 

Capacitare, va. pini uvjeriti, 
uvjeravati; (render in formato) oba- 
viestiti, orazumiti, uglaviti (koga) ; 
-rsi, Np. osvjedočiti se, uvjeriti se; 
lasciarsi —, dati se upustiti. 

Capanna, f. koliba, pojata; — frasche, 
šumnjača, sjenica; — di paglia, krov- 
njača, mošuna; — di guardia campe- 
stre, pudarica, pudarnica; — dilegno, 
daščara. 

Capannella, f. (dim.) količica; (di fras- 
che) šumnata sjenica; — fig. (di per- 
sone) načeta. 

Capannello, m. Kries, radostna vatra; 
(cavanna di frasche) šumnjača; far 
—, načetiti se ljudi. 

Capanno, m. (di frasche) hladnik, šu- 
mjača; (de' pudari) pudarnica; (ne" 
giardini) zelena sjenica. 

Capannuccio, m. (di frasche) šumnja- 
ča; (delle cupole) žZlobuk; (Togo) 
lomača; (fuoco di allegrezza) kries; 
dar fuoco al —, zapaliti k;ies. 

Caparbieria, -bieta, 1. Granjavna (f.) 
*jogunluk. 

Caparbio, agg. tvrdoglav, svoje glave, 
jogunast. 


f. pjevka, pjesmica. 


) V. Caparbio. 
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Caparra, f, (per un contratto) zada- 
vak, zapogod, *kapara ; (merc.) sefte; 
— fig. (contrassegno) šiljeg, znak. 
Caparramento, m. zapogadjanje. 
Caparrare, va, zapogoditi, kaparisati ; 
(merc.) ručiti se, učiniti sefte; -rsi, 
np. priskrbiti. 

Caparone, m. -fig. zapletica, pletkaš. 

Capassa, f. pridanak; žiličice (na pa- 
nju). 

Capassone, m. (babbeo) 2leka; (osti- 
nato) jogunica. 

Capata, 1, udarac glavom il. po glavi; 
naklon ; battere 1a —, otegnuti papke. 
Capecchio, m. kučine, sgriba. 
Capellaja, f. raskuštrana kosa. 
Capellamento, m. Zosa, vlasi (mfpl.); 
(di radici) žiličice. 

Capellatura, V. Capigliatura. 
Capelliera, f. V. Capigliera. 

Capello, m. (del capo) vlas; (pelo) 
dlaka; a —, na dlaku; upravo; si- 
mile a —, vlasast, dlakast; di —, 
vlasan, 

Capelluto, agg. pun vlasi, vlasat; 
(peloso) dlakav, kosmat. 
Capelvenere, m. (erba) gospin vlas. 
Caperozzolo, m. (anat.) glavić. 
Capestreria,V, Bizzarria. 

Capestro, m. (funicella) Zžonopac, uže 
(-eta); — fig. vješala; persona da-, 
obješenjak ; (daanimali) ular, oglavica. 

Capetto, m. čudak. 

Capevole, agg. prostran; obilat. 


Capezzale, m. uzglavak, uzglavje, uz. | 


glavnica, vanjkuš; esser al —, biti 
na umoru, 
Capezzata, f. klobuk (na sgradji). 
Capćzzolo, m. bradavka. bradavica 
(od sise), 
Capifuoco, m. preklad, uzglavak, pod- 
glavak; konj na ognjištu. 
Capigliatura, -gliera, f. vlasi, kosa. 
Capillare, agg. vlasast. 
Capillarita, f. vlasovitost (f.) 
Capillizio, m. (capigliatura) vlasi; 
(de' pianeti) zrake (fpl.); (delle co- 
mete) kosa. 
Capiluvio, m. mivenje glave. 
Capimento, m. držina. 
Capinćra, f. pjenica, muhavica. 
Capiparte, om. kolovodja, 
Capipopolo, ) stranke. 
(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


vodja 


aa CAP. 


Capire, vn. imati mjesta, stati u čeh; 

non sin se, nestati u koži, biti izvan 
sebe; — va. (contenere) držati, užeti, 
primati; — fig. (intendere) shvatiti, 
pojmiti, razumjeti, shvaćati. 

Capisoldo, V. Caposoldo 

Capisterio, m. (da grano) 
portar in capo) kopanjić. 

Capitale, m. glavnica, glavno ; far -di 
uno, osloniti se, oslanjati se ha koga ; 
— [. (citta) glavni grad. 

Capitale, agg. glavan; pena —, sm»rt- 
na kazan; peccato —, smrtni grieh. 

Capitaleggiare, va. (una somma). odria- 
titi u glavnicu, uglavničiti, tiglavni- 
čivati. x 

Capitalista, m. glavničar. 

Capitalizzare, V. (/apitaleggiare. 

Capitalmente, avv. smyr/no. 

Capitana, f. (nave) glavni brod ; 
na) vodjica. 

Capitananza, f. vojvodstvo. 

Capitanare, va. (nell' esercito) iti pred 
vojskom; (ad una nave) zapoviedati 
brodom, 

Capitanato, m. glavarstvo; — cireo- 
lare, okružno poglavarstvo ; — distret- 
tuale, kotarski kapetanat. 

Capitaneggiare, va. ići pred vojskom; 
zapoviedati kao satnik il. kapetan; 
(ad una nave) zapoviedati brodom. 

Capitano, m. (condottiere) vojvoda; 

 (uffizial maggiore) satnik, kapethn ; 
— di circolo, okružni poglavar; — 
distrettuale, Zotarski kapetan; (di 
bastim.) kapetan, brodovodja. 

Capitare, vn. (arrivare) doći, dolaziti, 
prispjeli; — a fine, dokončati, do- 
vršiti; — male, bene, zlo il. dobro 
uspjeti. 

Capitato, agg. glavat, glavast. 
Capitazione, f. glavarina. 

Capitello, m. (di colonna) nadstupina, 
jabuka u stupa ; (di fiore) glavica. 

Capitolare, va. razdieliti na poglavja ; 
(-un trattato ecc) podpisati il. pri- 
hvatiti ugovor; — vn. (patteggiare) 
dogovoriti se, dogovarati se; (arren- 
dersi) predati se, predavati se uz u- 
govor. 

Capitolato, m. ugovor o predaji. 

Capitolazione, f. (resa) ugovorna pre- 
daja; (accordo) dogovor; (al serviz. 
milit.) rok vojnovanja. 


vijača; (da 


(don- 
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CAP 
Capitoleggiare, vn. predati se il _pre- 
davati se uz uijovor. 
Capitolo, m: (di uno scritto) glava, 
poglavje; (corporaz. di canonici) kap- 
tuo (-ola); (adunanza) di cauonici o 
frati) sbor; luogo di - , sborište; 
— i (pl.) ugovori; non hai voce in 
—-, li neimaš glasa u sboru; (fig.) 
“ nesmieš ni pisnuti (o čem). 
Capitombolare, vn. strmoglaviti se, 
strmeknuti ; (volg.) prekopititi se, pre- 
kopitnuti sc; skočiti u kovilac; -rsi, 
np. kobacati se. 
Capitombolatore, m. kobacalo. 
Capitombolo, m. premet, kovitlac ; far 
-i, kobacnti se, premetati se; far un 
—, prekobaciti se, premetnuti se, sko- 
čiti u kovitlac. | 
Capitone, m. loša svila. 
Capitorzolo, m. svetonja. 
Capitoso, agg. tvrdoglav. 
Capitozza, f. ohaštreno stablo. 
Capiverso, m. početni redak. 
Capo, m. glava; (di uno scritto) gla- 
va, poglavje; (chi comanda) glavar, 
poglavica; — d' ufficio, glavar ureda ; 
— fig. (giudizio) pamet (f.); — a- 
meno, šaljivdžija (m.); — sventato, 
vjetrogonja, vilov; — scemo, šuplja 
tikva; (principio) početak; — d' an- 
no, mlado ljeto; primo ecc. capo di 
scala, prve stube; (promontorio). gla- 
vina, vat, rt; (merc.) komad robe; 
metter — (di strada) voditi; — (di 
fiume) izlievati se, uticati; venir a - 
(finire) dovršiti, dogotoviti ; — (ries- 
. cire) poći za rukom; cosa 1alta — 
ha, dobar početak gotov svršetak; 
gcoprirsi il —, odkriti se, odkrivati 
ge; non so dove dar di —, neznam 
gdje mi je glava; direttore (ecc.) in 
—, vrhovni ravnatelj; — d' opera, iz- 
vratno djelo, majstorija ; da -, s početka ; 
-a pič, od vrh glave do dno pete; 
da -a fondo, skraja do kraja; per 
—, sve po redu, potanko; a -al\'in- 
gil, strmoglavce, sunovratice; col — 
in giu, dolje sglavom; (sprezz.) gla- 
vetina, glavura, glavurina. 
Capoballo, m. Zolovodja 
Capobanda, m. glasbovodja. 
Capobandito, m. pustahijski arambaša. 
Capocaccia, m. nadlovnik. 
Capocchia, f. glavica. 
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CAP 
Capocchio, m. bedak, dedak. 
Capoccia, m. glavni nadglednik. 
Capoecio, m. glavetina, glavurina. 
Capocciuto, agg. -fig. tvrdoglav. 
Capochino, m. Zimanje glavom, na- 
klon; (saluto) pozdrav. 
Capocollo, m. kobasa. 
Capocroce, m. razirstna ulica, glavno 
razkršće. 

/apocuoco, m. nadkuhač. 
Capofamiglia, m. starješina porodice, 
il. obitelji. 
Capofila, m. perjan, krajnik. 
Capofitto, (a), V. Caporiverso. 
Capogatto, m. vrtoglavica; (dei cavalli) 
žura. 
Capogiro, -girlo, m. vrtoglavica, za- 
mavica, zavrtanje. 
Capolavoro, m. majstorija,  izvrstno 
djelo. 
Capoletto, m. posteljni zastor (pri uz- 

lavlju). 

apolevare, vn. strmoglaviti se. 
Capolino, m. (dim.) glavica; far —, 
zavirkivati, povirkivati na što. 
Capolista, m. prvi u imeniku il. na 
listini. 
Capolo, m. ručica, priruč, rakodrž (od 
pluga). 
Capoluogo, m. glavno mjesto. 
Capomastro, m. gradjevni ravnatelj il. 
nadglednik. 
Capomandria, m, nadkonjar, 
Capomese, m. prvi mjeseca. 
Capomorto, m. talog (u prekapnoj ti- 
kvi). 
Caponaggine, f. ivrdoglavost, upornost(f. 
Capone, m. (aum.) glavina; (ostina- 
to) upornjak, *jogunica, 
Caponeria, f. upornost (f.) 
Capopagina, f. ures na vrh lista. 
Capoparte, m. kolovodja, vodja stranke. 
Capoparto, m. pometina. 
Capopiede, avv. (di moto) kotrmice, 
štrmoglavce; — m. ludonja, trice (pl.) 
Capopopolo, m. pukovodja, kolovodja. 
Caporale, m. (capo) glavar; (mil.) 
 desetnik, kapral. 
Caporano, m. glavar. 
Caporiccio, m. ježnja. 
Caporione, m. kolovodja. 
Caporiverso, -rovescio, avv. (di moto) 
strmoglavce, sunovrat, sunovratice, na- 
glavce; (di quiete) dolje s glavom. 


CAP 
Caporonda, m, rondarski harambaša. 
Caporotto, m. -fig. šuplja tikva. 
Caposcuola, f. glavna učiona il. učio- 


nica; — m. (pitt) glavni slikar, za-: 


četnik slikarske škole. 

Caposoldo, m. pridatak, priplata. 
Caposquadra, m. četovodja; četnik. 
Capostorno, V. Capogiro. 


Capotasto, m. Konjic, kobilica (na gu- 


slicah). 
Capotruppa, m. četovodja.. 


Capoverso, m. početni redak; primo, 


secondo ecc. --, prvi, drugi stavak. 
Capovolgere, va. obrnuti, preobrnuti, 
preokrenuti, - preokretati ; 


Capozucca, f. prava bena, bena benasta. 
Cappa, f. plašt s kukuljicom; kapa; 
del camino, poddimnjak, napa; 
sotto la -del cielo, pod nebom; — 
di noci, stavica. 

Cappare, va, brati, birati, izbrati, iz- 
birati. 

Cappata, f. biranje, obir. — . | 
Cappella, f. (di chiesa) moljnica, ka- 
pela; (oratorio) crkvica; (di musici) 
glasbina; sbov pjevača; maestro di 
— glasbeni čeonik; *mekter baša. 


Cappellaccio, m. klobučina; far —, 


ukoriti (koga). 

Cappellajo, m. klobučar, šeširdžija. 
Cappellanato, m. požubničtvo. 
Cappellania, f. požupa. 


Cappellano, m. duhovni il. župni po- 
PP v, uhovni il. župni po- Capraggine, f. (Galega) orlina, kozjača. 


moćnik, požupnik. 


Cappellata, f, pun klobuk (čega); a -e 


(avv.) na pregršt; ha quattrini a -e, 
ima novaca kao blata. 


Cappelletto, m. (dim.) Zlobučić; (da 
- lambicco) kapak, kapa; (elmo) ka- 
ciga; (segno di contrazione) kapica, | 


(presso i calzolaj) zakrpa, kolčak. 
Cappelliera, f. Xlobučnica. 


Cappellina, f. (dim.) kapelica; (da, 
klobučić;. 
(sotto i doccioni) lievak (pod krovom). 


donna) ženska  kukmica, 


 Cappellinajo, m. kukica, 


+ 


€appello, m. klobuk, škriljak, (škr- 
ljak), *šeštr; (di chiodo) glavica: 


— fig. ukor; dar un —, izkarati, 


pročešljati koga; pigliar il —, (fig.) 
zamjeriti, na zlo primiti što (komu) ;. 
levargi il —, odkriti se, odkrivati ge ; - 
senza —, gologlav; git il --! odkrij 


izpremotati, izprevratiti, izprevraćati. 





\ 
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se? forma di —, klobučnjalk, glavina ! 
a foggia di — (agg.) Xlobučast. 
Cappelluto, agg. ćubast, kukmast. 
Capperi! inter), čuda Bože! nut gledaj ; 


“| Cappero, m. kapar. 
| Capperone, m. kukulja. 


Capperuccio, m. kukuljica. 

Cappio, m. šeput, petlja; — corsojo, 
zamka. 

Cappiotto, m. čubatak 
Cappita, V. Capperi. 
Capponaja, f. kopunjak. 
Capponare, va. kopuniti, uškopiti; — . 
1 ancora (mar.) podkučiti sidro. 
Capponata, f. gostba. 

Cappone, m. kopun, 

Cappotta, f. vrsta dolame, 

Cappotto, m. Xabat, kaput, ogrnjač. 
Cappuecia, f: salata-glavatica, 
Cappucciajo, m. Zupusar. 
Cappueciato, agg. kapast. 
Cappuecina, f (piauta) dragoljub, lju- 
bidrag, alčašica; (Tropaeolum). 
Cappuccino, m, kapucin. a. 
Cappuecio, m. (del vestito) kukuljica ; 
(de' religiosi) ćepica; (Gr.) kamilavka: 
ćelepuš; (cavolo) glavatica, glavato 
zelje, kupus. | 

Capra, f. koza; pelle di —, Kozina, 
kozlina; carne di —, kozjevina; pelo 
di —, kostret, kočina; imposta sulle 
-6, kozarina; -— saltante, divlji o- | 
ganj; di — (agg.) kozji. 


(u bok). | 


Capraja, f. kozarica; (stalla) Xkozara. 
Caprajo, -aro, m. kozar, kozopaša.. > 
Caprareccia, f. V. Caprile. 

Capreolo, m. stržaja; škarice, 
Capretto, m. kozlić, kozle (-ta), jare 
(-eta). | 
Capribarbicornipede, agg. kozobrado- 
rogonožam. 

Capriccio, m. (brivido) drhat, ješa, 
ježnja, jažavica; (bizzarria) mušice, 
hiri; (ostinatezza) tvrdoglavost (f.): 
venir -di..., spopasti, spopadati, snaći 
koga želja; a —, po volji; (delle 
finestre) cipkasti ures (nad prozorom). 
Capricciosamente, avv. svojevoljno. 
Capriccioso, agg. hiran, mušičav, svo- 
je glave, svojevoljan, tvrdoglav ; (stra- 
no) čudan. | | 
Capricorno, m. (astr.) kozorog. f 
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CAP 

Caprifico, m. (Lonicera) kukavičnjal., 
kozjačina, kozja kvv. 

Caprigno, agg. kozji; kozjački. 

Caprile, m. kozara, kozarica. 

an agg. kozji, 

Caprio, V DE iu b16: 

Capriola, £. (animale) srna; (salto) 
poskok, skakutanje. 

Capriolare, vn. skakutati. 

Capriolo, m. srna; — giovane, arnče 
(-eta); (coll.) srnad (f.); carne di —, 
svnetina ; simile a --, srnast; di — 
(agg.) srneći; (tralcio) mutvica, loza, 

Capripede, m. kozonožac. 

Capro, m. kozjak, javac, prč; (gio- 
vine) jare, kozle (-eta). 

Caprugginare, vn. zautoriti, 

Caprugginatojo, m. utornjak, taranj. 

Capruggine, f. utore (fpl.) 

Capsula, f. (del frutto) čahura; (de' 
semi) tobolac; 
(dell! armi da fuoco) čapica, kapak. 

Capsulare, agg. čahurast. 

Captivare, V Catturare, 

Captivo, m. sužanj; rob, zarobljenik. 

Capto, agg. uzet. 

Capzioso, agg. šarovit, lukav; doman- 
da -a, zavodljivo pitanje. 

Carabattole, fpl, rutina 
trice (pl.). 

Carabina, f. karabinka, kratka puška. 

Carabiniere, m. karabinar. 

Caracia, f. (erba) mliečate, mlječer, 

Caracollare, va, igrati konja, poigra- 
vati konjicem. 

Caracollo, m. poskok konjica. 

Caraffa, f. gostara. 

Caraffina, f. gostavica. 

Caraffo, m. izljev. 

Carambola, f. kosnutak. 

Carambolare, va. kosnuti. 

Caramella, f. (strumento) surla, vrsta 
svirale, 

Caramello, m. osladoreno voće, sladkiš. 
Caramente, avv. (di affetto) ljubeznivo, 
ardačno; (di prezzo) skipo. drago. 
Caramoggio, m. šušica, sgebu, prke- 

lac. 

Carampignarsi, vnp. obredi se, obve- 
zati se. 

Carata, f. rožičak. 

Caratare, va. (esaminare) 
ogledati. 

Caratello, m. sudić, burence, lagvić. 


i pulina; 


izkušati, 


(scattoletta) kutija; 
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Carato, m. ((peso) karat; (della car- 
ruba) zrno od rogača; (comm.) dio- 
nica; (mont.) kus. 

Carattere, m. (manoscritto) rukopis, 
ruka; ha buon —, liepo piše; (da 
stampa) pisme (-ena), slovo; (dell' 
animo) značaj; (indole) ćud (f.); 
(natura) narav (f.); (grado) dosta- 
janstvo ; (titolo) naslov; (contrasse- 
gno) znak, biljeg; persona di —, 
značajan, postojana značaja; stabi- 
lita di —, znučajnost (f.) 
Caratterino, m. sitan rukopis. 
Caratteristica, f. znuk, opia naravi 
(čije); (proprieta) osobina; descrizi- 
one delle -e, opia (čije) naravi; 
(mat.) značajka. 

Caratteristico, agg. značajni, osobit, 
Caratterizzare, va, obilježiti, označili, 
označivati, opisati. 

Caravella, f. (colla) Zlija, tutkalo, kelje. 
Carbonaja, f. ugljenarnica, ugljenik; 
(carcere) buturnica; (fossa di cinta) 
gradski obrov, 


Carbonajo, m. ugljar, ugljenar, uglje- 
var, ćumurdžija. 
Carbonarismo, m. potajno — družtvo 


(pučko-vladnih buntovnikt), karbona- 
vizaam. 
Carbonata, f. pržolica. 
Carbonato, agg. ugljičan ; — di calce, 
ugljevit vapnenac, ugljenjak. 
Carbonchio, m. (gemma) crljen«tk ; 
(enfiato) zlić, crnac, zalae, crni prišt. 
Carboncino, m. ugljić. 
Carbone, m. ugljen; (coll.) ugljevje, 
*ćumur; -ardente, živ ugljen, žižka ; 
(coll.) žeravka, žeravica; —- fossile, 
ugalj, kameni ugalj; (col].) kameno 
ugljevje; (bubbone) z/ić, zalac; (del 
grano) sniet (f.), snjetina, glavnica, 
palac. 
Čarbonella, f. 
Carboniccio, m. 
Carboniccio, agg. ernkast, 
Carbonico, agg. ugljičit; 
ugljičnina. 
Carboniera, f. ugljenarnica. 
Carboniere, V. Carbonajo. 
Carbonio, m. ugljik, ugljevik. 
Carbonizzare, va. pretvoriti, pretva- 
vati u ugljen; -rsi np. stvoriti se u 
ugljen, postati, postajati ugljenom. 
Carbonizzazione, f. pretvorba u ugljen. 


) ugljevština. 


—_— 


acido —, 


CAR 


Carcame, m. (scheletro) okostnica, ko- 
stur; (di barca) oglobje; (carogn:) 
mrcina, strvina. 

Carcassa, f. (di barca) oglobje, kor ito; 
(di carrozza) lubura; — fig. mrcina. 

Carcasso, V, Turcasso. 

Carceramento, m. V. Carcerazione. 

Carcerare, va. utamničiti, baciti u tam- 
Nicu, *uapsiti, 

Carcerario, agg. tamnički. 

Carcerato, m. tamničnik, uznik. 

< Carceratore, m, tamničar. 


Carcerazione, f. utamničenje ; tamnička 
kazan. 

Carcere, m. f. tamnica, uza, uznica ; 
*aps; duro, težka; star in —, 
tamnovati; (pvet.) uzu uziti, 

Carceriere, m. tamničar. 

Garcinoma, V. Canchero. 

Carciofaja, f. gardunište. 

Carciofano, m. 

Carciofo, m. -fola, f. 

Carco, V. Carico. 

Cardajo, m. grebenar; gargač. 

Cardajuolo, m. grebenalac; gargalec. 

Cardamine, f. (erba) režuha. 

Cardamomo, m. srdiš. 


Cardare, va. (petti 1ar la lana) mikato 
gr grebenadi; (cavar il _pelo) gargati; 
fig. pročešijati, skuditi koga. 

Cardata, f. vuna za niikanje. 
Cardatore, ne grebenalac; gargaš. 
Cardatura, f. (latto) mikanje, gargu- 
šanje; (cid che si leva) ogrebine (od 
vune). 

Cardeggiare, va. grebenati, 
—(fig. pročešljati koga. 
Cardella, f. (Dipsacus) češljuga, češ- 
ljaga, češaljka. 

Cardellino, m. češljugar, češljugarvka, 
stričovka, mrkovica, grdelac, 
Cardeto, m. badeljište, 

Cardia, f. ušće od želudca. 

Uardiaco, agg. srčani; male —, sroo- 
bolja, 

Cardialgia, f, srcobolja, bo(l) na srcu. 


Cardinalato, m. stožerstvo, čast stožer- 
nika il. kardinala. | 

Cardinale, m. stožernik, kardinal. 
Cardinale, agg. (da cardine) stožerna ; 
(princi ale) glavni, 

Cardinalesco, -lizio, agg. stožernički, 
kardinalski, 


gardun, arti- 
ćok, 


mikati ; 


= Ph. CAR 

Cardine, m. (delle _ porte) stožer, ba- 
bak, baglama; (polo del mondo) 
stožerina.. 

Cardite, f. žar il. zapala u srdcu. 
Cardo, m. (erba) dadelj, badalj, sika- 
vac, brmeč, bieli-trn;  (strumento) 
garga, gargača, gargaša; greben. 
Cardone, m. (erba) šešljuga, češaljka. 
Careggiare, va. (tener caro) milovati, 
njegovati ; (far carezze) ljubakati, lju- 
bicati ; (nel prezzo) skupo držati; 
-rsi, Np. cieniti se, držati puno do 


sebe. 
Carello, m. (guanciale) jastuk; (del 
cesso) pokrovac na nuždniku. 
Carena, f. hrbtica, hilj; dno od broda; 
(bot.) ladja. 
Carenaggio, m. popravljanje broda; 
(luogo di-) škar, 
Carenare, va. nagnuti, izvrnuli brod; 
popravljati ladju. 


Carenato, KA (bot.) ladjičast. 
Carenza, f. V. Mancanza, 
Carestia, f, (ne' prezzi) skupoća, sku- 


potinja, dražina ; (mancanza di vi- 

gladinja, glad (f.); oskudica; 
—, (agg.) potreban, oskudan. 

DER o -8t080, agg. potreban, 0s- 
kudan; annata -a, gladno ljeto; per- 
SOna -a, štediša. 

Carezza, f. milovanje ; dragovanje ; lju- 
bakanje; -e, (pl.) sladke rieči, mile- 
lale; (nel prezzo) skupoća, dražina. 

Carezzamento, m. milovanje; drago-| 
vanje. 

Carrezzare, va. milovati, dragati, dra- 
ginjati; (con baci) ljubukati, ljubi- 
cati, cjelunjati; (con finzione) laskati, 
mazati (oko koga); (delle bestie) Zi- 
zati; ulibati se. 

Carezzatore, m. dragalac; (finto) be- 
legijaš. 

Carezzevole, agg. ljubazan; laskav. 

Carfagno, m. garav. 

Cariarsi, vnp. gnjijati, sagnjiti. 

Cariatidi, fpl. glavurine, kariatidi. 

Caribo, m. (carme) pjesan (£f.) 

Carica, f. (peso) teret, tovar; (impiego) 
služba; (grado) čast (f.); (da fucile 
ecv.) naboj, hitac; dar la -al nemi- 

C0, udarati na neprijatelja. 

Caricaggio, m. fovarnina. 

Caricamento, m. fovarenje; krcanje; 
nabijanje. 
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rila, natovaviti ; prtii,naprtiti, uprtiti; 
(oltrele spalle) prekoramiti ; (su barca) | 
krcati, nakrcati, nakrcavati; — sul ca- 
ovallo, uzvaliti na konja; — fieno, 
sadjeti, sadjevati sieno (u voz); — 
letame, ćrpati, nametati gnoj; (incol- , 
pare) oboriti, obarati krivnju (na ko- 
ga), okriviti koga; (esagerare) pre- 
tjerati, pretjerivati; — il nemico, u- 
daviti na neprijatelja; (-un' arma) 
puniti, napuniti, nabiti, nabijati ; — | 
!' arco, napeti lik; — la vela, spu- 
sliti, spuštati, stegnuti jedro; — T o- 
riuolo) naviti, navijati; rsi, np. (inca- 
ricarsi) uzeti na se što, uprtiti se u 
što; — di cibo, nadekati se, naklju- 
kati se. 





PR. am 


Caricare. va. (porre un carico) fova- : 





Caricato, agg. -fig. (affettato) preči- 
njen, naprćen; (esagerato) pretjeran. 

Caricatojo, m, krcalište. 

Caricatore, m. nakladač, krcač ; (luogo 
da caricare) krcalište. 

Caricatura, f. (carico) teret; (affettaz.) 
prečinjanje, prenavljanje; kicošenje; 
(figura satirica) nagrda, maskara, 
nakarada; giornale di -e, rugopis. 

Carice m. šaš. 

Carico, m. (peso) teret, tovar; (inca- 
rico) nalog; naruka ; (obbligo) dužnost | 
(f.); (grado) čast (f.); (imposta) na- 
met; (gravezza) tegota, parlar a —, 
kuditi koga; darsi —, uprtiti se u 
što, zaprliti se čim; far -a quchd. 
nalagali, naložiti (komu što). 

Carico, agg. (caricato) natovaren, na- 
prčen; nakrcan ; (aggravato) otego- 
ćen; colore --, jarko, živo mastilo; 
megi —, potmurno vrieme. 

Cariddi, f. V. Scilla. | 

Carie, f. (degli ossi) pokostica; (delle 
biade) sniet (f.), glavnica. 

Cariello, m. (da orlare) pošvena vrpca, 
končana vezanka ; (del cesso) poklo- 
pac na nuždniku. 

Cariglione, m. V. Gariglione. 

Carino, agg. dražestan, ljubak. 

Carioso, agg. natruo (-ula), nagnjio. 

Carisma, m. dar, blagodat (f.) 

Carita, f. (teol.) ljubav (f.); (compas- 
sione) milosrdnost (f.); aver —, smi- 
lovati se komu, pomilovati koga; (li- 
mosina) milostinja, podjela; far —, 
udieliti komu što; domandar —, pro- 
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sili podjelu; fatemi la —, prosin; 
per —, za ljubav božju; suora di—, 
(sestra-) milosrdnica; — pelosa, sa- 
moljubje; istituto di —, milosrdni 
zavod. 


Caritatevole, agg. milosrdan, milostiv ; 


uomo —, milostivnik, udjelnik. 

Caritativo, \ agg. dobrotvoran, milo- 
Caritevole, sliv. 

Carlona, (alla) mo. avv. kaljkavo. 
Carme, m. (poet.) eptev. 

Carmignolo, m. postava od brnistre, 
od žutilice, 

Carminare, va. grebenati, mikati; — 
fig. izlupati, izmlaliti. 

Carminio, \ im. crvenilo, grimizno ma- 
Carmino, / stilo, karmin. 

Carnaccia, f. mesina; — fig. debeljak. 
Carnaccioso, -cciuto, agg. mesa, me- 
aan. | 
Carnaggio, m. mesnina; — fig. (stra- 
ge) posjeka, okršaj. 

Carnagione, f. krv (f.); pit (f.); (co- 
lor della carne) putena mast il. boja, 
putilo; -— sana, zdravo lice. 
Carnajo, m, (degli spedali) bolničko 
groblje; (presso i macellaj) mesara; 
(strage) posjeka, kreševo. 

Carnajuolo, m. (de' cacciatori) lovačka 
torba; (maccellaro) mesar; — agg. 
mesožder. 

Carnalaccio, agg. bludan, bludoćudan. 
Carnale, agg. (della carne) puten; tje- 
lesan; (di parentela) rodjen, pravi 
po krvi; (affettuoso) svesrdan, 
Carnalita, f. (lussuria) putenost (f.); - 
(parentela) rodjaštvo, rod po krvi. 
Carnaloso, agg. bludan, puten. 


Carname, m. mesovina; (da vendita) 


mesnina; vendita -i, mesarište. . 
Carnascialare, vn. pokladovati, obla- 
boriti. 

Carnasciale, V. Carnovale. 
Carnescialesco, V, Carnovalesco. 
Carnato, V. Incarnato. A. % 
Carne, f. meso; (teol.) but (f.); — 
fig. (lussuria) putenost (f.); (delle 
frutta) mekčina, mekač (f.) — affu- 
micata, dimnica; — salata, posolje, 


. vrasolje; (carnagione) krv, put (f.); 


in -e in ossa. živ životom, glavon ; 
rimettersi in —, pokrpati se, pokr- 
pavati se; ben in - , gojan. 

Carnefice, m. krvnik, vješar, *dželat. 
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Carneo, agg. mesan, mesat; (di co- 
lore) putenast; rumen 

Carnevale, V. Carnovale. 

Carniccio m. mezdra, mezdrica (na 
koži). 

Carnicino, agg. putene masti. 

Camniera, f. -re, m. lovačka torba. 

Carnificare, vn. -rsi, pp. pretvoriti se, 
pretvarati se u meso. 

Carnificina, f, (strazio -della carne) 
mrcvarenje, razmrcvarenje; — fig. 
(struge) Kreševo, sječa, posjeka; far 
—, izgjeći. 

Carniforme, agg. poput mesa, nalik 
na meso. 

Carnile, agg. mesni, od mesa. 

Carnivendolo, m. mesarče-(eta). 

Carnivoro, agg. mesožder; — m. me- 
sožderac. 

Carnoccia, f. svieže meso. 

Carnosita, f. (di corpo) mesatost, goj- 
nost (f); (di frutta) mekač (f.); 
(med.) naraslica; (pitt.) nježnost u 
bojah. 

Carnoso, agg. mesat, pun mesa, gojan; 
frutto —, meko voće; (di foglia) 
sočan. 

Carnovale, m. (tempo di --) poklade 
(fpl.), mesojedje; ultimo di -, me- 
sopust, mesne il. završne poklade. 


Carnovaleggiare, vn, —pokladovalti; 
gostbovati. 

Carnovalesco, agg. pokladni, meso- 
pustni. 


Carnume, m. naraslica. 

Carnuto, V. Carnoso. | 

Caro, m, skupoća, dražina. . 
Caro, agg. (di prezzo) skip, drag; 
—- fig. (di affetto) drag, mio (miša); 
tener —, cieniti; aver (a) —, voliti, 
rado imati (što). 

Caro, avv. sk&po, slano. 

Caroba, V. Caruba, 

Carogna, f. mrcina, strv, strvina; cr- 
kotina, kurada, *leš; nutrirsi di -e, 
8atrviti ge; puzzar di —, tuhnuti, u- 
odariti na mrcinu; odor di —, mrce- 
tina; — 1ig. guba. 
Car6la, f. kolo. 

Carolare, vn. kolo voditi. 

Car6lo, m. bolest na pirinču. 
Carosello, m. vitežka jezda, trčanje 
halke. 

Carota, f. mrkva, merlin; — fig. laž 


CAR ' 
(f£.); piantar -e, dolagivatš komu, na- 
lagati (komu) sila, oblagati koga. 
Carotajo, m. mrkvar; — fig. dolagi- 
valo, lažitorba. 
Carotare, vn. dolagivati komu, prašiti, 
nalagati toga silu. 
Carotidi, fpl. srčanik. 
Carotiere, m. lažitorba. 
Carovana, f. karvan; (in gener.) po- 
vorka. 
Carovello, m. vrsta kruške. 
Carpare, vn. četveronožke ići il. hoditi. 
Carpenteria, f. oglobje (od broda). 
Carpentiere, m. kolar. 
Carpento, m. voz, krcat voz. 
Carpiccio, m. pun tur (batina); dar 
un —, izmlatiti, izdevetati koga. 
Cdrpine, m. grab, grabar. 
Carpionare, va. prirediti il. sgotavljati 
ribu na šarana. 
Carpione, m. šaran, krap. 
Carpire, va. (pigliar con violenza) o- 
dadrieti, izadrieti, šćapiti komu što; 
ujagmiti; — una carica ecc. skvačiti 
službu, dokopati se, dočepati se službe; 
(scardassare) grabenati ; — fig. (sce- 
gliere) izabrati, stegnuti ; carpirla, po- 
goditi, sgoditi. n 


“Carpita, f. friz, paj; dlakasto sukno. 


Carpo, m. (anat.) podzapešće, pestni 
sglob, 

Carpvfagia, f. voćojedje. 

Carpolito, m. voćae. 

Carpologia, f. voćarstvo. 

Carpone, -ni, avv. četveronožke, poče- 
tvorke, početvoronože, pobaučke, po- 
žabke. 

Carradore, m. kolar. i, 

Carraja, f. voznik, kolnik. 

Carrajo, m. kolar. 

Carrata, f, voz, pun il. krcat voz. 
Carratello, m. sudic, burence. 
Carrattiere, m. vozar, vozac. kočijaš; 
tarničar, *kiridžija. 
Carreggiabile, agg. povozak; strada 
—, kolnik, voznik. 
Carreggiare, va. voziti (na kolih); — 
una strada, prolaziti s koli. 
Carreggiata, f. (strada) Zolnik; (pe- 
sta delle ruote) Zolotečina; uscir di 
—, izmaći se iz kolotečine; — fig. 
pomunjati se. 

Carreggiatore, m. vozar, *kiridžija. 
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Carreggio, m. (molti carri) množ vozi 
kola; kolad (f.); (lavoro sui carri) vo- 
zitba, vozarija; — fig. običa). 

Carretta, f. (in gener.) kolica; (npl.) 
kripica ; (a due ruote) taljije (fpl.) 
— da cannone, fopovski stan; tirar 
la —, (fig.) Ainiti se. 

Carrettajo, m. V. Carrattiere. 

Carrettare, vn. voziti (na kolih). 

Carrettata, f. pune taljige. 

Carrettella, f. kolica (npl.) 

Carrettiere, V. Carrattiere. 

Carretto, m. Zolica (npl.), tačke (fpl.) 

Carrettone, m. (živežna) kola (npl.) 

Carriaggio, m. pratež. 

Carriera, f. (luogo di corsa) trkalište; 
(il _corso) trka; di —, u propanj; 
(carica) služba; far —, steći liepo 
mjesto il. liep položaj, uspievati u 
službi, mo.tal —, viek, žiće; compir 
la mortal —, dovjekovafi, izvili svoj 
viek; Comprar a —, kupiti izpod 
ruke; (cava) kamenik; (miniera) 
rudnik. 

Carrino, m. gradba od kolđ. 

Carriuola, f. (carretta) fučke (fpl.), 
kolica (npl.) 

Carro, m. Zola (npl.), voz; (astr.) ve- 
lika kola. veli medvjed; a carra, a 
carri, sila (ćega). 

Carrozza, f. kolesnica, *kočija, *karu- 
ce (fpl.), hintov. 

Carrozzabile, agg. (stradu), vozni (put), 

Carrozzajo, m. kočijar, 

Carrozzare, vn. voziti se na kolesnici; 
na karucah. 

Carrozzata, f. kočija ljudi. 

Carrozziere, m. kočijaš. 

Carruba, f. -rubo, m. rogač, rožčić, 
rožičak, karuba. 

Carruccio, m. (de'bambini) Akodača, 
hodak ; (piccolo carro) kolica (npl.) 
Carrucola, f. kolotura; vitao; unger 
le -e, podmazati (kola). 

Carruculare, va. uzviti, naviti, navi- 
jati (na koloturu); — fig. za nos 
vodili. 

Carta, f. (in gener.) papir, hartija; 
(foglio) list; (pagina) strana; — 
pergamena, Xvier; -— bibula, buga- 
čica; — straccia, prosta bugačica; 
— pesta, papirština; — da giuoco, 
igrača (karta); — geografica, zemljo- 
vid; — marittima, morovid; .— a- 
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stronomica, zviezdovid; — moneta, 
novčani papir; — da visita, posjet- 
nica; — bianca, punovlast (f,); — 
magna, ustavnica; — di stato, dr- 
žavnjača ; le sacre -e, svete knjige; 
(scrittura) pismo; — e d' uffizio, 
spisi (pl.); far -ad uno, pismeno se 
vazati il. obvezati; a -e scoperte 
(avv.) javno. 

Cartabello, m, knjiga od ciene. 
Cartaceo, agg. papiran; od papira, 
od hartije; na hartiji. 

Cartagloria, f. tablica na oltaru. 
Cartaja, f. papsrana. 

Cartajo, m. (chi fabbrica) papirar ; 
(chi vende) papirničar. 

Cartamite, f. šafranilo. 

Cdrtamo, m. svjetlica, šafranjika. 
Cartapecora, f. kvier, 

Cartapesta, f, papirština. 

Cartaro, V. Cartajo. 

Cartastraccia, f. prosta bugačica. 
Cartasugante, f. bugačica. 

Cartata, f svitak od papira; (pagina) 
strana (od lista). 

Cartatuccia, f. naboj, fišek, 
Cartatura, f. bilježenje listova. 
Carteggiare, va. (sfogliare) premetati, 
prolistati (knjigu); (scritturare) do- 
pisivati (8 kim); (giocare) kartati se. 
Carteggio, m. (con lettere) dopisiva- 
nje liatovno il. pismeno obćenje ; dopis. 
Cartella, f. (d' inscrizioni) nadpis; (da 
riporvi disegni) crtežnik; — d' as- 
gociazione, listić predbrojbe, predbroj - 
nica; (comm.) vjeresijnica ; (da tom- 
bola) feskera sbrojevi, igračica. 
Cartellare va. listićem objaviti, ogla- 
sili. 

Cartello, m. (affisso) oglas, priljep; 
(etichetta) naznačnica; cantante di 
—, glasovita il. na glasu pjevačica; 
(libello) rugopis; -- di disfida, p»o- 
zivnica na mejdan. 

Cartellone, m. (kazalištni) oglas il. 
priljep; veli pribijeni oglas. 
Carticino, m. komad lista. 

Cartiera, f. papirana. 

Cartiglia, 1, \ zapis (na ostrižku pa- 
Cartiglio, nI pira). 

Cartilagine, f. hrskavica, hrstavica, 
hrštalica, mrstalica, nvržgalica, grizka. 
Cartilaginoso, agg. hrskav, hrstav. 
Cartina, f. cedulja, listak. 
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Cartoccio, m. (di carta) rožak, umo- 
tak, *škarnicel; (da cannone) naboj 
od topa. 

. Cartolajo, m. papirničav. 

Cartolare, va. straniti, naznačiti stra- 
ne brojem. : 
Cartolare, m. (libro di memorie) za- 
bilježnik; (diario) dnevnik. 

Cartolario, m. pismara. 

Cartoleria, f. papirnica. 

Cartolina, f. (med.) ljekoviti prašak. 
Cartolino, m. smotak konca (od avile, 
od zlata itd.) 

Cartonajo, m. ljepenčar. 

Cartone, m. ljepenka; scatola di —, 
ljepenkovača;  (modello di pittura) 
nacrt; (di libro) Zorice (od knjige). 
Cartoso, agg, papirničav. 

Cartuccia, f. (dim.) papirčić; (varica) 
naboj, fišek, 

Cartucciere, m  nabojnjača, fišekluk, 
kehar, keharac, kulete. 

Caruba, V. Carruba. 

Caruccio, m. (di prezzo) poskup; (di 
affetto) dragahan, ljučak. 

Caruncola, f. guka, naraslica; — 1la- 
crimale, suzna žliezda. 

Carvi, m. (erba) kumin, kim. 

Casa, f. kuća; (magion€) dom; -- di 
legno, drvenjača; (abitaz.) stan; a 
— (moto) doma, (k) kući; -— (qui- 
ete) na domu, doma, kod kuće; (ca- 
sato) rod, porodica; (patria) zavičaj ; 
dom; — di correzione, kazniona;— 
.di Dio, Božji hram; — del diavolo, 
paklene muke; (fig.) vražja buka; 
metter su —, zasnovati svoje gospo- 
darstvo; star di —, stanovati; che 
di casa? tko je doma? je li tko živ? 
di — (agg.) kućni; persone di —, 
kućani, ukućani ; (degli scacch1) kocka. 

Casacca, f. haljina; (veste di casa) 
kućna halja. 

Casacchino, m. haljak. 

Casaccio, (a), mo, avv. kao u tartanj. 

Casale, m. (muechio di case) zaselak, 
poselica; (villuggio) selee; (casolare) 
stan. 

Casalingo, agg. kućanski; donna -a. 
domaćica, kućanica, kućnica; pane 
—, domaći kruh. 

Casalino, m kolibica. 

Casamatta, f. zemunica (svodna), 

Casamento, m. sgrada, zdanje. 
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Casare, V. Accasare. | 
Casata, f. -to, m. (famiglia) porodica, 
pleme (-ena), rod ; (cognome) prezime. 
Casatella, f. sirac, žamak. 
Duosrine, f. (sonnolenza) dremlji- 
vost (1), driemež; (per debolezza) 
mlitavost, mlohavost \f.) 

Cascame, m. adpadak, odpadština. 

Cascamento, m. padanje. 

Cascamorto, m. *ašikdžija. 

Cascante, agg. (che casca) ruševan; 
(debole) mlohav, razslabljen ; di vezzi, 
prečinjen, cifrast. 

Cascare, vn. pisti (padem), padati; 
(di muro) srušiti se na tle; (delle 
foglie) pasti, opasti, opadati; — di 
SOnno, nemoći od sna; — di fame, 
ginuti, pogibati od glada; — di vezzi, 
preveč se kindjuviti; — fig. (d'ani- 
mo) Zlonuti duhom. 

Cascata, f. padnuće, pad; - d' acqua, 
opad, skok rieke, slap; — artificiale, 
vodopad ; formar —, padati ; far una 
—, pasti, srušiti se na tle. 

Cascaticcio, -tojo agg. padav; (debo- 
le) mlohav, slab. 

Caschetto, m. kapak; šišuk. 

Casciaja, f. sirenjača, sirna ljesa. 

Cascina, f. stan, katun; — ne (pl) 
zaselak, 

Cascino, m. Zvorilo za sir. 

Cascio, V. Cacio. 

Casciotto, m. korito (u papirani). 

Casco, m. kaciga. 

Cascare, Va. siriti. 

Caseggiato, m. (edifizio) sgrada; (ca- 
sale) zaselak. 

Caseiforme. agg. sirast. 

Casella, f. (dim.) udica; (delle api) 
okce, ošce ; (spazio rigato) razdjelak, 
razredak; — di noci, stavica; (bot.) 
čahura. 

Caseo, m. sirnina, sirovina. 

Caseoso, agg. siran. 

Casereccio, agg. kućni, domaći. 

Caserma, f. vojnara, vojničko stanište, 
kazarma. 

Casetta, f. kućica. 

Casiera, f. redara, reduša. 

Casiere, m. upravljač il. prigledač 
kuće. 

Casigliano, m. ukućanin, stanar. 

Casile, m, (casino) seoski dvorac; 
(casupola) koliba. 
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Casino, m. (di campagna) seoski dvor; 
dvorac (di adunanze sociali) dvora- 
na, kazin. 

Casipola, V. Casupola. 

Casista, m. slučajoslovate. 

Casistica, f. (teol.) slučajoslovje. 

Caso, m. slučaj; (avvenim.) sgoda, do- 
gađjaj;. (sorte) namjera; (destino) 
udes; (gram.) padež; (teol.) upad, 
upadak; — riservato, grieh zadržan ; 
questo & un -di coscienza, to se tiče 
duševnosti; poniamo il —, stavimo 
da, recimo da...; far -di qchs. cieniti 
što, mariti za što; non fa —, ništa 
za to; a —, slučajno, ponamjerce, 
pripetce; a -pesato, snakanom, na- 
umice; in -de' casi, u nepredvidjenu 
slučaju; in tal —. onda; in ogni -, 
svakako; — che, ako, 

Casoccja, f. kućerina. 

Cagolare, m.  (diroccato) Zućerina; 
(casupola) koliba. 

Casoso, agg. sumljičav, plašljiv. 
Casotto, m. (da guardia) estražnica; 
(tugurio) pojata, kućerak. 

Cassa, f. kovčeg, sanduk, slažina, škri- 
nja, *kutija ; (da morto) struga, škru- 
ta, mrtvački lies; (da fucile) okaš; 
(d' oriuolo) kutijica; — da tamburo, 
lubina od bubnja; la gran —, veliki 
bubanj; — da carrozza, lubura od 
kočije; — armonica, ozivnica, zujište ; 
— da danaro, novčarica; — publica, 
javna pjeneznica, blagajna; effettivo 
in —, gotovina pjeneznice; a — pron- 
ta, uz gotov novac; libro, --, pjenez- 
ničnik; — di risparmio, štedionica. 

Cassajo, m. slažinar, škrinjar. 

Cassamento, m. V. Cassatura. 
Cassare, va. (cancellare) brisati, iz- 
brisati; izgladiti, (annullare) ukinuti, 
ukidati; (da uu  servizio)  sbaciti 
skinuti, svrgnuti (iz sluzbe). 

Cassatojo, m. strugaći nož. 

Cassatura f. (il cassare) gladjenje; 
izbrisanje; (cancellatura) izbris, iz- 
brišaj; (sgorbio) šljopa, mrljotina. 
Cassazione, f. ukid; (da un servizio) 
skinuće; corte di —, ukidno sudište, 
ukidmi sud. 

Cassero, m. (di bastim.) krov, tavan 
(pri krmi); (torace) preište. 
Casser6la, f. kotlić, kastrol. 
Cassetta, f. kovčežić, škrinjica; — da 
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Jettere, listovnica; — del cocehiere, 
kočijaško sjedalo; kozlic, bak; — da 
limosina, škrabica, podarnica; — da 
notte, odsebnica ; da sputare, 
pljuvaonica; — da pecchie, košnica. 
Cassettajo, m. slažinar. 
Cassettata, f. puna škrabija. 
Cassettino, m. povlak, škrabija, *fio- 
ka, čekmedže. 
Cassettone, m, povlačnik ; (arch.) pri- 
etinci (na stropu). 
Cassia, f. mellica; žučica, 
Casside, f. kaciga. 
Cassiere, m. pjenezničar, blagajnik. 
Cassilignea. f. divlja korica. 
Cassino, m. (da carrozza) sjedalo, 
kozlić; (da staccio) obod od sita; 
— di lana, postrižine od vune. 
Casso, m. (torace) prsište; (della ca- 
micia) razporak u košulje. 
Casso, agg. (cassato) ukinut; 
lišen, brez (col gen.) 
Cassonata, f sladorovac. 
Cassone, m. spremnjak, velika škrinja ; 
da -biade, žitnjak, žitnik; stavica; — 
da munizioni, barutna kola. 
Casta, f. kasta; di ogni —, svake 
ruke ljudi. 
Castagna, f. kesten. kostanj. 
Castagnaccio, m. kestenov kruh. 
Castagneto m. kestenik. 

Castagnetta, f. (strum.) čagrtaljka; 
(scoppio colle dita) pucak s prsti, 
Castagnino, -gno, agg. kestenast, ke- 

atenove masti (boje). 
Castagno, V. Castagna. 
Castagnuola, f. (di polvere) prštavka, 
(nacchera) grohotuša. 
Castalda, f. (ne' monasteri) zaposta- 
tica, majurica; (di campagna) sta- 
narica. 
Castalderia, f. (uffizio) dvorništvo, nad- 
stojništvo; (fattoria) zaselak. 
Castaldo, m. upravnik imovine, dvor- 
nik ; nadstojnik. 
Castellania, f. služba dvorskoga. 
Castellano, m. (signore di castello) 
gospodar grada, kule; (custode di c*) 
dvorski *kastelan. porkulat; (abita- 
tore di 6.) pučanin, *kasteljan. 
Castellare, m. podrtine il. razvaline 
tvrdjave, gradina. 
Castellina f. stavica (n. pr. orahđ.) 


(privo) 
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Castello, m. (paese murato) obzidano 
mjesto; grad; (fortezza) tvrdjava; 
(rocca) vis, tvrdjavica, *kula; — delle 
navi, tavan na brodu; (battipali) 
bijača, malj; far -i in aria, zidati 
kule po oblaku, po vjetru snovati. 
Castellotto, m. priličan gradić; tvr- 
djavica. 
Castigamatti, m, šiba, kaznilo. 
Castigare, va. (punire) kazniti; po- 
kazniti, nakazati, *pedepsati; (Cor- 
reggere) okarati, pokarati; (multare) 
globiti; (domare) tr&apiti; «mitigare) 
ublažiti; — uvo scritto, popraviti, 
poizpravljati; dotjerivati, dotjerati do 
Dravilnosti; (potare) obrezati, obre- 
zivati, ohaštriti. 

Castigatezza, f. savršenost, pravilnost 
(f.); dotjerivanje; (nel parlare) pri- 
stojnost, čednost (f.) 

Castigato, agg. (punito) kažnjen; fig. 
(corretto) izpravan, dotjeran; esser 
-nel parlare, uzprezati s u govoru, 
pristojno il. čedno besjediti. 
Castigatore, m. kaznitelj. 
Castigazione, f. kaznjenje; kazan (f) 
Castigo, m. kazan (f.), *pedepsa, ka- 
štiga; (multa) globa. 


. Castimonia, f. čistoća, bezskvrnost (f.) 


Castita, f. čistoća, čistota, čistinja. 
Casto, agg. čist, neoskvrnjen, nepo- 
ročan; (onesto) pošten. | 
Castone, m. bok od prstena. 
Castoro, m. dabar, bobar, breber. 
Castorio, m. dabrovica. 
Castracani, m. škopljar, pasd. 
Castraporci, m. kopljar, škopljar. 
Castrare, va. kopiti; uškopiti, okopiti ; 
škopiti, uštrojiti, štrojiti; =“ (cavalli) 
podmetnuti, podmetati ; (i pecorini) ja- 
loviti, ujalovti1; (polli) kopiti, kopuniti ; 
battendo, pretući; — fig. un albero, 
podrezati, obrezati, okresati grane; 
— Tarnia, podrezati košnicu; izsjeći 
il. tući pčele; — le castagne, zarje- 
zati il. nagrizli, nagrizati kostanje; 
— qehd. (fig.) podstrići, podstrizati 
krila komu. 
Castrato, m. (pecorino) škopac, brav, 
škulj; — battuto, pretučak, utuče- 
.onjak; carne di —, škopčevina. 
Castratojo, m. kopitbeni nož. 


Castratura, ' . 
Castrazione, ) f. kopitba, štrojitba. 
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Castrense, agg. taborski. 
Castrino, m. kopljeno jare. 
Castronaggine, f. bedastoca. 
Castrone, m. (castrato) škopac; fig. 
blesan, zvekan, šmokljan. | 
Castroneria, f. ludorija, bedastoća. 
Casuale, agg. slučajan, namjeran. 
Casualita. f, slučajnost (f.) 
Casualmente, avv. slučajno, pona- 
mjerce, pripetce. 
Casuccia, f. kućica, kućerica. 
Casuista, V. Casista. 
Casupola, f. koliba, pojata ; kućerak. 
Cataclasi, f, grč vedja, očinji grč. 
Cataclisma, m. (diluvio) povodje, po- 
top; — fig. (sconvolgim.) prekret; 
(rivoluz.) prevrat. 
Catacombe, fpl. podzemnice, podzemne 
grobnice; zemunice. —, 
Catacustica, f. jekoslovje. 
Catadiottrica, V. Catottrica. 
Catadupa, f. slap; skok rieke. 
Catafalco, m. (mrtvački) odar. 
Catafascio, (a), mo. avv. darmar. 
Catafratta, 1. oklopje. 


Catalessia, f. uhvat, mrtvilo, obamr- 
lost (f.) : 

Catalettico, agg. (verso) nepodpun, 
kus. 

Cataletto, m. (da ammalati) nosiljka ; 
(da morti) nosila (upl.) 

Catalogo, m. (di nomi) imenik; (di 
opere) popis. 

Catapecchia, f. (luogo sterile) rero- 
dik; (casupola) kućerak, pojatak ; 
fig. (intrigo) pletka. 

Cataplasma, m. oblog, meč. 

Cataplessia, f. obamrlost (f.). 

Catapulta, f. metalo. 

Catapuzia, f. (Huphorbia)  širolisti 
mlječer, 

Cataratta, V, Cateratta. 

Catarrale, agg. nazebni. 

Catarro, m. hunjavica; kihavica 3 ka- 
šljem; lapavica; katar. 

Catarroso, agg. nazebns; hunjkav. 

Catarzo, m. (seta grossolana) svile- 
tina; (succidume) smrad. 

Catasta, f. (mucchio) kap, hrpa; (ro- 
g0) lomača, spržnica. 

Catastare, V. Accatastare. 

Catasto, -stro, m. (libro de' fondi) 
gemljišnik, katastar; (libro đell' im- 
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poste) porezovnik ; 
zemljišnički ured. 

Catastale, -strale, agg. zemljišnički ; 
uffizio —, porezni ured; comune 
—, porezovna občina ; prezzo —, kata- 
stvalna ciena. 
Catastrofe, f. prekret; 
kobni dogadjaj. 

Catechesi, f. pripilivanje. 

Catecheta, V. Catechista. 

Catechetica, f. pripitovnica. 

Catechetico, agg. pripitni. 

Catechismo, m. vjerouka, katekizam. 

Catechista, f. vjeroučitelj, učitelj vjere, 
kateketa. 

Catechizzare, va. pripitivati, izpitivati ; 
(nella dottrina) obučavati“u kršćan- 
skoj vjeri. N. 

Catechizzazione, f. (nella  dottrina 
cristiana) vjeroučba, kiršćunski nauk. 

Catecumeno, m. novovjerac. 

Categoria, f. (divisione) red, razred ; 
(fil.) lik pojmovđ, 

Categorico, agg. (ordinato) naročit, 
izročit; (incondizionato) bezuvjetan; 
(decisivo) odlučan. 

;atellon catelloni, avv. polako; tihom; 
izpod mukla, | 

Catena, f. lanac, verige (fpl.), veruga, 
*gindžir; anello da —, karika, ko- 
lut (od lanca); — da fuoco, komo- 
štre (fpl.); (collana) ovratnica, djer- 
dan; (intrecciam.) kosa; (spranga 
di ferro) priečnica; sapinjač zida; — 
di monti, povorka gora, sugorje; (se- 
condaria) prigorje, kosanjica; — di 
secche, grebenje; ponte a —, lanča- 
nik; — fig. (schiavitu) robstvo; — 
amorosa, ljubavna il. ljuvena sveza; 
pazzo da —, priekolud ; mahnitac, 
praludjak; tener a -uno, (fig,) dr- 
žati koga na uzdi. 

Catenaccio, m, zavor, zavornjača. za- 
sunka, krakun, kvačun;  (cicatrice) 
požiljak, brazgotina. 

Catenare, V. Incatenare. 

Catenaria, f. (linea), lančenica. 
Catenella, f. lančić, verižice (fpl.) 
Cateratta, f. (nei _molini), zapor, za- 
tvor, ustavac; (agli occhi) mrena; 
mezdra na oku; (di acqua) opad il. 
skok rieke, slap; (abbaino) somić; 
(nel pavimento) (daska-) poklopnica, 


uffizio del - , 


(avvenim.) 


oompa: 


CAT 
zapornica, zapornica, kuntuvrata; — 
e del cielo, ustave nebeske; piover 
a -e, pljuskom daždjeti. 
Caterva, f. duljuk; (di persone) rulja. 
Cateta, f. vrsta povraza. 
Cateto, m. (geom.) ovjesnica. 
Catinajo, m. zdjelar. 
Catinella, f. umivaonica, 
mjedenica, *ledjen. 
Catino, m. (da cucina) sudopernik ; 
(per le mani) umivaonica, rukomija. 
Catinozza, f. čabrić, kadica. 
Catollo, m. (pezzo) komad, kra; (fram- 
mento) odlom«tk. 
Catorbia, f. buturnica. 
Catorchio, -cio, m. (sulla vite) zalo- 
mak, ovršina (na lozi); (chiavistello) 
zavor, zasunqtc. 
Catorzoluto, agg. osušan. 
Catottrica, f. katoptrika. 
Catrafosso, m. (precipizio) ponor, pro- 
past (£.) 
Catramare, va. katraniti, pokatraniti. 
Catrame, m. katran. 
Catricola, f. obkolje. 
Uatriosso, m. ptičja samokost; — fig. 
sgeba. 
Uattare, va. progjačiti; izmoljakati. 
Cattedra, f, (di scuola) učiteljska sto- 


rukomija, 


lica; — del _predicatore, propovje- 
daonica; — fig. učiteljsko mjesto. 


Cattedrale, agg. stolični; sto(l)ni; — 
f. (chiesa) stolna crkva. 
Cattedrante, m. javni učitelj. 
Cattedratico, agg. propovjedni ; in tuon 
—, ozbiljno. 
Cattivaggio, V. Cattivita. 
Cattivare, va. zasužnjiti, zarobiti; — 
I animo, unulostiviti si koga, dobui 
na svoju; -rsi, np. omiliti se komu, 
čiju ljubav steći; si e cattivato 1 a- 
mor di tutti, svi ga ljube, 
Cattiveggiare, yn. (affliggersi) žalostiti 
86; ginuti od jada; (tener mala vita) 
lupačiti. 
Cattivello, m. uho (u zvona). 
Cattivello, agg. nevoljan, biedan, ku- 
kava. 
Cattiveria, -vezza, f. pakost, opakost(f.) 
Cattivire, va. pogoršati. 
Cattivita, f. (schiavitu) robstvo, su- 
žanjstvo ; (malvagita) opakost (f.) 


I41 
Caustico, agg. jedak, ani 
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Cattivo, agg. (prigioniero) sužanj, za- 
vobljenik ; (misero) biedan; (tristo) 
hrdjav, nevaljao, zločest; (maligno) 
zloban ; (disgustoso) zločest, hud ; (di 
vestito) loćkav, loćav. 

Cattolicismo, m. Zatolicizam, katolička 
vjera. 

Cattolicita, 1. katoličanstvo, 

Cattolico, agg. katolički; (universale) 
obći, obćenit. 

Cattura, f. (presura) uhvat, uhit; (ar- 
resto) zatvor; ordine di —, uhitnica, 
uhvatnica. 

Catturare, va. uhititi, (arrestare) sta- 
viti pod stražu; zatvoriti, uapsiti. 

Catuba, f. veliki bubanj; — e (pl) 
zila, 

Caudatario, m. skutonoša. 

Caudato, agg. mantello —, plašt du- 
gačka "skuta; dugoskuta il. repata 
haljina. 

Caudice, m. stablo, deblo. 

Caule, m. (bot.) stabaljka, stabljika ; 
struk. 

Caulicolo, m. vilica. 

Caulino, agg. (bot.) stablen, na sta- 
bljiki. 

Cauro, m. zapadnjak (vjetar). 


Causa, f. uzrok; 
(origine) izvor; (principio) početak ; 
— prima, pramoć (f.), prauzrok ; far 
-comune, složiti se skim; (lite) par- 
nica ; pra; — passiva, dugovna par- 
nica; — pendente, stvar neriešena ; 
entrar in —, zametnuti parnicu; chi 
n' & la —? fko je tomu kriv? cid non 
č senza -——, to nije bez njeke; per 
-di..., poradi, sbog; (col gen.); cum 
sua —, sa pripadci. 

Causala, agg. uzročan; pramoćan; 
giudizio —, predmetni sud. 

Causalita, f. uzročnost (f.) 

Causalmente, avv. po pravu. 

Causare, va. uzročiti, uzrokovati, pro- 
uzročiti ; (addurre) doprinjeti, dopri- 
našati; — vn. tjerati parnicu. 

Causativo, agg. uzročcn. 

Causatore, m. uzročitelj; uzrok (čemu.) 

Causidico, m. odvjetnik; zastupnik na 
sudu. 

Causticita, f. jedkoća, grizkoća; fig. 
pakost (f.) 

Caustico m. jedilo. 


-— movente, povod ; 


CAU 

— fig. 
(mordace) zagrižljiv. 

Cautela, f. (precauz.) oprez, opip; 
radba; (cauzione) jamčevina. 
autelare, va. ogjegurati, dati jamče- 
vinu; -rsi, np. na oprezu biti, ogra- 
diti se. 

Cauterio, m. (med.) jedilo, žarilo; — 
fig. dosadljivac. 

Cauterizzare, va. 
(col fuoco) ožariti. 

Cautezza, V. Cautela. m 

Cauto, agg. (accorto) opazan, opre- 
zan, smotren ; (assicurato) osjeguran. 

Cauzionare, va. osjegurati, zajamčiti, 

Cauzione, f. (assicuraz,) jamčevina, 
gjegurnost (f.); (scritto di c.) sjegur- 
nica; (precauz.) oprez; opreznost (f.) 
(accortezza) opaz ; opaznost (f.), far 
—, jamčiti, zajamčiti. 

Cava, f. (mont.) okno; — di metalli, 
pudnik; — di sassi, kamenik; ka- 
menište; — di sabbia, pješćanik ; — 
di argilla, “lovik, tlovište; — di tor- 
ba, tresetište ; (cantina) podr um; (mi- 
na) podkop. 

Cavadenti, m. zubar. 

Cavafango, m. grtalo za blato; javu- 
žilo, 

Cavagno, m. (paniere) košarica, ple- 
tenica ; (ajuola) lieha. 

Cavagnuolo, m. košić, brnjica. 
Cavajuolo, m. rudokopač, ' 
Cavalcabile, agg.jašiv, jahav, jezdiv ; 
strada —, čavlenjak. 

Cavalmento, m. jahanje; jezda. 
Cavalcante, particp. jašući, predjahač. 
Cavalcare, vn. jahali, jašiti, jezditi; 
— a cavallo, jahati na konju: arri- 
var cavalcando, dojezditi, dojahati; 
— per diporto, projahati se; — fina 
a stanchezza, najezditi se; — un 
poco, pojahati; — all' intorno, obja- 
hati, objezditi, objahivati. 

Cavalcata, f. (gente a cavallo) konja- 
dija, četa jahača ; (passeggiata a ca- 
vallo) projaha. 

Cavalcatojo, m. kamen-uzpinjač, na- 
stupak. 

Cavalcatore, m. jahač, jezdate. 

Cavalcatura, f. jašenik, jezdenik, jahaći 

konj; (scuola di —) jahaostvo, jezdi- 

ostvo. 


iagrizli,  izgrizati; 
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Cavalcavia, f. mostić nad putom, mo- 
štanica. 

Cavalchereccio, agg. jašiv, jezdiv. 
Cavalciare vn. jahati. 

“Cavalcione, -cioni, mo. avv. jašimice, 
jezdimice. 

Cavaleggiero, m. brzo- konjanik, 
Cavaleressa, 1. vitezova žena, vitezica. 
Cavalierato, m. vićeživo. 

Cavaliere, m. (chi cavalca) jahač, jez- 
dac; (soldato) konjik, konjanik, *ka- 
tana; (tit.) vitez; (gentiluomo) ela- 


stelin; — d'industria, srećolovac, 
leventa; — del dente, prišljunica, 
muktojelica; — servente, ljubavnik; 


ma da seta) svilac, svilena gusje- 


Cavalla, f. kobila, *bedevija; di -—, 
(agg.) kobilji. 

Cavallaro, m. Konjuh, konjar; (mer- 
cante) trgovac s konji, 

Cavalleggiere, m. V. Cavaleggiero. 
Cavallereccio, agg. što se može nositi 
na konju. 

Cavallerescamente, avv. vitežki. 

.Cavalleresco, agg. vitežki; junački. 
Cavalleressa. f. jahačica ; vitezova žena. 
Cavalleria, f, (milizia) konjaništvo, ko- 
njištvo, konjica, konjadija, katanija ; 
(grado di cavaliere) vitežtvo ; (bra- 
vura) junačtvo. 

Cavallerizza, f. jašionica, jezdiomica ; 
(luogo) jahalište, jezdilište; (arte) 
jahaostvo. 

Cavallerizzo, m. (chi ammaestra i 
cavalli) konjski birač ; objahač, *la- 
tov; (capostalla) Zonjušnik ; (caval- 
catore) jahač, jezdac. 

Cavalletta, f. (animale) kobilica, ska- 


kavac, zrikavac; — fig. (inganno) 
varka; dvoličnost (f.) 
Cavalletto, m. (dim.) konjic; (da ar- 


madura) konj, stupanjka; — da pit- 
tore, slikarski stalak; (sotto i tetti) 
vožnik ; (da tortura) mučilo. 

Cavallina, f. (puledra) ždrebica, omica ; 


(sterco di cavallo) konjsko lajno, 
balega; krkaljina. 

Cavallino, agg. konjski. 

Cavallo, m. konj, pavip; *hat; — in- 


tero, pastuh, *ajgir; — da cavalcare. 
jahaći konj; — da tiro, vozac, vozni 
konj; — da soma, samarnjak, kljuse 
(eta), *sehsana; — da corsa, X. za 
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trku; — da coprire, pastuh; — bis- 
cattato, biran il. izučen konj; — bi- 


anco, bjelac, čilaš, djogat; — nero, 
vranac; — bajo, gnjedac, doro, 


dorat (f.); doruša; — falbo, pne 
— marino, vodeni konj; andar a — 
jahati, jezditi; montara >, jahati; 
scender da --, sjahati; dar il — 
šibati, prošibati koga; coda di — 
(erba) hvošće; (vezz.) konjic; — gio- 
vine, konjče, paripče (-eta); di, da 
—, (agg.) konjski. 

Cavallone, m, (aum.) kljusina; (on- 
data) talas; (coll.) valovje. 
Cavalluccio, m. (spreezz.)  kljusak; 
(vezz.) konjic; & —. krkače, krkačice, 
krkljiča. 

Cavalocchio, m. (insetto) stršen. 
Cavamacchie, m. vadi-muzga, koj vadi 
il. čisti mrlje. | 
Cavamento, m. kopanje; izkop. 
Cavana, f. nadkriveno lučište. 
Cavapelo, m. skubilica. | 

Cavare, va. (levar_ fuori) vaditi, iz- 
vaditi ; (detrarre) odnimiti, odvadui, 
odbiti, odbijati; (toglier fuori) odu- 
zeli, oduzimati; (tirar_fuori) izvući, 
izvlačiti; (— un vestito) svući, svla- 
čiti ; (— la calzatura) izuti; — san- 
gue, pustiti krv; -- gli occhi, +zko- 
pali oči; (degli scritti) prepisati, 
prepisivati; — vn. (scavare) dubati, 
dubsti; (eccettuare) iznimiti, izklju- 
čiti; (ritrarre) vaditi, izvaditi ; -rsi, 
Np. izvaditi se; — il vestito, svući 
se, svlačiti se; — la calzatura, izuti 
86, izuvati se; ce la siamo cavata a 
mala pena, jedva smo se izkopali. 
Cavastivali, m. izuvač, 

Cavastracci, m. izvijač, vadilica. 
Cavata, f. (fosso) izkop, jama; — di 
sangue, žilosjek, krvopust, puštanje 
krvi. 

Cavatappi, m. vadičep. 

Cavaticcio, agg. izkopan. 

Cavatina, f. (mus.) zapjevka, dopjevka. 
Cavatore, m. kopač; — di denti, zubar. 
Cavatura, f. Zopnja; (concavita) €z- 
dubina, izdubak. 

Cavaturaccioli, m. vadičep. 
Cavazione, f. V. Cavamento. 
Cavedine, f. (pesce) brkica, pisak. 
Cavćdio, m. dvorište. 

Cav edone, m, rahulja, bruklica. 


CAV 
Cavelle, avv. vrlo malo. 
Caverna, f. špilja, spilja, pećina; (a- 
nat.) šupljina. 
Cavernosita, f. šupljina; šupljoća. 
Cavernoso, agg. spiljast; šupljinav. 
Cavezza, f. ular, jular, oglavica; vo- 
diljka, povodac; — di mvro, crno- 
glavac; — fig. (corda) uže (-eta). 
Cavezzata, f. ošinuće ularom. 
Cavezzina, f. (redine) dizgen; vodjica. 
Cavezzone, m. oglavnik ; ožvalje; met- 
ter il —, začeviljiti, zaviličiti konja. 
Caviale, m, hajvar, slana ikra. 
Cavicchio, m. (drveni) klinac. 
Cavicciule, m. ular. 
Caviglia, f. ko(l)čić; (tibia) nožna 
ciev; (noce del piede) gležanj; (nel 
molino) vreteno (u mlinskog kola). 
Cavigliuolo, m klinac. 
Cavillare, va. mutljati, zapletati; cje- 
pidlačiti. 
Cavillatore, m. mutljaga; zapletalica ; 

cjepidlaka; zavrzlan čovjek. 

Cavillazione, f. \ mutljanje,  zapleta- 
Cavillo, m. ) nje; cjepidlačenje ; 
prividan 1azlog 
Cavilloso, agg. mudrolijast, cjepidla- 


čiv. 

Cavita, f. šupljina; izdubak ; (nell' al- 
bero) duplje, dupalj. 

Cavo, m. šupljina; (forma da gettare) 
kalup; (gommena) 
(promontorio) glavina. 

Cavo, agg. (nell' interno) šupalj, šup; 
(concavo) dut, jamast; (tenebroso) 
tmast; (cavernoso) špiljast. 

Cavolo, m. broskva, kupus; kelj, vrza, 
frašt; — fiore, cvjetača; — cappuc- 
cio, glavati kupus; — salato, fiseli 
kupus; — rapa, kilavac, koraba; 
kvaka. | 

Cavriola, V. Capriola. 

Cazioso, agg. šorovit, lukav. 

Cazza, f. taljika; tava; (mestola) va- 
Tjača. : 

Cazzamarino, m. frp. 

Cazzare, va. (mar.) zategnuti (konop). 

Cazzatello, m. šušica, prkelac, 

< Cazzavelo, m. kaleb. 

Cazzerella, f. (pesce) Znez. 

Cazzeruola, f. kotlić; tava. 

Cazzottare, va. pestati, bubati, šakom 
udarati (pod bok), deknuti u rebra. 

Cazzotto, m. bubatak, udar pestnicom 
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čelo, palamar ;. 


 čedrova mirisa. 


CAZ 


il, šakom (izpod ruke, pod bok); dar 
un —, “a koja u rebra. 

Cazzuola, f . (de muratori) zidarska 
žlica, mistrija, kača; (mestola) va- 
rjača; dar -e, obećati il. obećavati 
mastno na prazno. 

Cecaggine, V. Cecita, 

Cecare, V. Accecare. 

Cecca, f. (uccello) švraka, šojka; —- 
fig. govoruša, blebetuša ; far —, ugnuti 
se, ukloniti se, 

Ceccosuda, m. V. Affannone. 

Cece, m. čič; slanutak, 

Cecia, m. izločnjak (vjetar); — 1. po- 
steljna grionica. 

Ceciato, agg. čičove masti (boje); — 
fig. sumnjiv. | 

Cecilia, f. sljepić, sliepac. 

Cecino, m. — fig. lukavčina. : 

Cecita, f. sljepota, sljepoća, sliepost (f.\; 
(di mente) zasliepljenje, sljepoća. 

Cecolina, f. sliepi ugor. 

Cecoziente, agg. žmirav. 

Cedente, m. (che cede) ustupnik, u- 
stupitelj; — agg. (arrendevole) po- 
pustljiv. 

Cedere, va. rallentare) popustiti, po- 
puštati; (rinunciare) ustupiti, ustu- 
pati; — vn. (arrendersi) povoljeti, 
privoljeti; (ritirarsi) odstupiti, uklo- 
niti se; (rinunciare) ostaviti se, oka- 
niti se čega; (piegarsi) sagnuti se, pre- 
gibati se; (del terreno) podati se; 
(di edifizio) sleći se, tonuti u zemlju. 

Cedevvle, agg. (pieghevole) gibak; 
(arrendevole, popustljiv. 

Cedevolezza, f. (pieghevolezza) gibkost 
(f.), gibkoća. 

Cediglia, f. (gram.) repić. 

Cedimento, m. (il cedere) popuštanje, 
popust; (di edifizio, o terreno) pro- 
padanje, tonuće; ugibanje. 

Cedola, f. (polizza) listak, zapiska, 
cedulja, teskera; (di obbligaz.) obvez- 
mca; — di banco, bankocedulja. 

Cedolone, m. priljep, pribijen oglas. 

Cedraja, f. čedrik. 

Cedrare, va, začinsti četrunovim sokom. 

Gedrato, m. četrun, čedar; -— agg. 


Cedrino, agg. kedrov. 

Cedriuolo, m. krastavac, ugorak. 
Cedro, m. (albero) kedar; (agrume) 
čedatv, četvun; čedrasti limun. 
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Cedronella, f. (pianta) matičnjak, pče- | Celeste, agg. (di cielo) nebeski, nebe- 


CED 


“ linjak. 

Ceduo, agg. za sjek, za posječ; bosco 
-—, krupnogorica. 

Cafaglione, m. (Sagus) orub. 
Cafalalgia,l f. glavobol (f.), glavobo- 
Cefalea, ) lja. 
Cafalico, agg. glavni od glave, 
Cefalite, f. upala il. žar mozka, 
Cefalo, m. (pesce) cipal; luben. 
Cefalopodi, mpl. glavonožci. 

Ceffare, va. zagrizti. 

Ceffata, f. pljuska, tepuška; zauška, 
zaušnica, 

Ceffautto, m. nagrda, obrazina. 
Ceffo, m. gubica, rilo, njuška; far —, 
naprćiti nog; dar di —, nosom za- 
bosti, zabadati (u što). 

Ceffone, m, pljuska. 

Ceffuto, agg. gubičast. 

Cćlabro, mn. mozak. 

Celamento m. skrivanje; sakriće. 
Celare, va, (nascondere) Zriti, skriti, 
sakriti, skrivati (što od koga); (non 
palesare) fajiti, zatajiti, utajiti; -rsi, 
np. sakriti se, prikriti se, potajati se, 
Celata, f. (agguato) potaja, zasjeda; 
(elmo) kaciga. 

Celatamente, avv. skrovito. 

Celatore, m. skrivać. 

Celatura, f£. V. Celamento, 
Celeberrimo, agg. sup. veleslavljen, 
preslavni. 

Celebrabile, agg. slavan, dičan. 

Celebramento, m. slavljenje. 

Celebrante, m. misnik, 


Celebrare, vu. (esaltare) slaviti; hva- | 


liti, dičiti; — la messa, misu služiti ; 
— le nozze, ženiti se; pirovati; — la 
festa, svetkovati, blagdan slaviti, 
Celebratore, m. hvalilac. 
Celebrazione, f. (di una festa) svetko- 


vanje; proslava; (della messa) slu- | 


ženje; — delle nozze, vienčanje. 

Celebre, agg, glasovit, slavan; esser 
—, sloviti. 

Celebrita, f. (solennita) svečanost (f.); 
(pompa) veliko slavje; (grande ripu- 
taz.) glasovitost (f), slavno ime; (uo- 
mo celebre) čovjek na glasu, veli u- 
čenjak. 

Celere, agg. brz; corriere —, teklić, 
brzoteča, ulak. 

Celerita, f. brzoća, brzost (f.), brzina. 





CEL 


san; — fig. (divino) božanstven ; 
colore —, nanebna il. blakitna_ mast 
(boja); nebesko modrito. 

Celestiale, agg. božanatven. božanski, 
rajski; bellezza —, divota. 
Celestino. -strino, agg. nanebni, jasno- 
modričaat. 

Celia, f. šala; far —, šaliti se, šur- 
kati se a kim. 

Celiaco, agg. crevni; morbo —, bo? 
u crievih. 

Caliare, va. šaliti se a kim; — vn. 
šalu sbijati. 

Celiatore, m. šaljivavc. 


Celibato, m. dievstvo; (de' maschi) 
bezženstvo; (sprezz.) bećarstvo; (delle 
fem.) djevojaštvo. 

Celibe, agg. neoženjen, neženjen; per- 
sona —, dievtc; (sprezz.) bezženate ; 
bećar ; Viver —, biti neženjen; bećariti. 

Celicolo, m. nebesnik; — f. nebesnica, 

Celidonia, f. (erba) rosopaas. 

Cella, f. (stanza terrena) stanica razi 
zemlje; (de' monaci) sobica, ćelija; 
(stanza) soba; — dell' zpi, okce, ošce. 

Cellajo, m. (cantiniere) pivničar. 

Cellario, m. V. Cellajo. 

Cellerario, m. (camerlengo) prihodar, 
komornik; (cantiniere) nadpivničar. 

Celletta, V. Cellula. 

Celiiere, m. (cantina) pivnica, podrum ; 
(dispensa) sprema. 

Celloria, f. (scherz.) fikva. 

Cellula, f. (dell' api) okce, ošce; (bot.) 
stanica. 

Cellulare, agg. staničast; tessuto —, 
staničevina; carcere —, tamnica sa 
stanicami. 

Celluloso, agg. staničav. 

Celone, m. (da tavola) rakno; (da 
letto) pokrivalo. 

Cembalo, m. (a tamburo) poludrica, 
cimbulje; (a corde) glasovir. 

Cembra, f. podstavak na stupu. 

Cementare, va. (calcinare) okisiti, o- 
kisivati (Kkovinu); — VP oro, čistiti, 
pročišćivati zlato (na vatri); — fig. 
ljubiti, sliepiti. sljepljivati; — Va- 
micizia, kriepiti, učvršćivati prijatelj 
stvo. 

Cementazione, f. (calcinaz.) okis; ac- 
qua di —, vođa-mjednica. 
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CEM ——————— CEN : 
Cemento, m. (per _ muri) zamazka, | Cenno, m. (colla testa o mano) mah; 
*Zućum. zamahnuće; (cogli occhi) mig, namig ; 
Cemmanella, V. Cennamella, magnuće; (comando) zapoviest (f'); 
Cempenna, m. tfranjavac; — f tra- | (indizio) znak; (per iscritto) crtica ; 
njavica. far un —, namignuti; zamahnuti; — 


Cena, f. večera ; porsi a —, sjesti za | fig. natuknuti, nagoviestiti komu što. 
večeru il. kvečeri; la sacra --, po- | Ceno, m. dlato. 
sljednja večera; far la —, prirediti, | Cenobiarca, m. iguman. 


sgotavljati večeru. Cenobio, m. samostan. 

Cenacolo, m. blagovalište; casa da —, | Cenobita, m. samostanar; koludar. . 
gostionica. Cenobitico, agg. samostanaki. 
Cenare, va, vn. večerati; finir di —, | Cenotafio, m. počastni grob, mogila, 
povečerati. Cenquaranta, num. sto četrdeset. 
Cenata, f. večeranje; večera. | Censessanta, num. sto šestdeset. 
Cenato, agg. —- fig. (lordo) muzgav; | Censettanta, num. sto sedamdeset. 
(sciocco) sakaludast. ; Censimento, m. -della facolta, zapis 
Cenceria, f. tralje, cunje, prnje, prnj- | zemljišta; ucjena imovine; — del vo- 
ci, rutine, odrpine (pl.) | polo, popis, priepis naroda il. sta- 


-Cenciaja, f. cunja, odrpulja, rutina # | novništva. 
putina; (donna che raccoglie:cenci) | Censire, va. -terreni, dati zemlju pod 


cunjarka, traljarica, tlehovinu; «> danaro, dati novce na 

Cenciajo, -juolo, m. ćraljar, prnjar, | dobit. ho4 
cunjar, krpar. Censito, agg. daćni, činžen; m. po- 
Cenciame, V. Cenciume. reznik; maggior —, veleporeznik, 


Cencinquanta. num. sto š petdeset, | Censo, m. (tributo) danjak, daća; 
Cencio, m. (straccio) odrpina, odrpu- | (del denaro) dobit (f.), dobitak ; (ren- 
lja, cunja; (da _prosciugarsi) otirač; | dita) prihod; (descriz, od estimo de' 
(da spolverare) ometač; (abito lacero) . terreni) sapis il. ucjena zemljišta; 
starež, staretine ; (coll.) ropotarija. (competenza sui terreni) zemljišnina; 
Cencioso, agg. izdrpan, odrpan, otr+ | zemljarina; (steura) porez; .(del po- 
can, podrt, razdrapan. polo) popisa (stanovništva); — vacato, 
Cenciume, m. ropotarije (fpl.), rutina | nasljednji podatak; (sulle vigne) 


i putina. gornica, | 
Ceneraccio, m. pepelinac, lugotina, i Censore, m. (di libri) prosudjivatelj ; 
pepeoština. pregledaonik ; (critico) prosudac, raz- 


Ceneracciolo, m. lužnjaka, pepeljuga, | sudutc; (scherz,) rešetalo; (di azioni 
Cenerario, m. pepeonjak; u.na -a, pe- | e detti altrui) žudilac, korilac. 
peonica, (mrtvačka) žara. | Censoria. f. V. Censura. | 
Cenerezta, f. lužnja, lug, ciedj, *lušija. | Censorio, agg. ukorni. 





Ceneratojo, m. pepelište. Censuale, agg. ucjenbeni. 

Cenere, f. pepeo (-ela), lug; mercoledi | Censuare, Va. uciemti imovinu. 

delle -i, čista srieda; pepeonica. X Censuario, agg. daćni, činžen; comu- 
Cenerentola, f. pepeljušu. i ne —, porezovna obćina; — m. po- 


držnik. 


Cenericcio, agg. pepeljahan. 
Censnazione, f. ucjena vmovine il. po- 


Cenerino, agg. pepeljast; color —, 





pepelilo. gjeda. 

Cenerognolo, agg. bliedo-pepeljast. Censura, f. (riprensione) ukor, poku- 
Cenerone, m. lugovina, lugotina. da; (revisione di libri) prosudba ; — 
Ceneroso, agg. vepeljav. ecclesiastica, crkvena kazan, cenzura. 
Cenerume, m. pepelina, lugovina; mu | Censurabile, agg. prekora dostojan, 
chio di —, pepelinjak. prekoran. | 
Cennamella, f. surla. : Censurare, va. (riprendere)  ukoriti, 
Cennamo, V. Cinnamo. prvekoriti, prekoravati; (criticare) re- 
Cennare, V, Acecnnare. šetati, prišivati krpice, raztresati koga; 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 10 
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(un' opera o scritto) Nema, pro- | 'entreggiare, Va. tražiti središte, te- 
suditi, prosudjivati, žiti k središtu. 
Censuratore, m. (de'fatti altrui) ve- | Centrico, agg. sredinsli; punto —, 


četalo, rešetar. Centrifngo, agg. sredo-bježan; forza 
Centaurea, f. (Erythraea) crvena kiti- 8 sredohježnost (1.) 
ca, kičica, talovo. pone agg. ah -A, sr edobježnost 


 Centauro, m. polukonj. 
Centellare, va. pijuckati, avkati, zasv- 


Centro, m. središte, svedina; (punto 
del -) sredik; — di gravita, fečište; 


kivati se. 
Centellino.] m. srk, srkalj, srčak, | — u dni jn me nel 
Centello zasvkaj. suo —, sretan il. zadovoljan biti. 

p nom .Centumvirato, m. stovlada. 
Centenario, 8gg. stogodišnji; — M. | Centuplicare, va. postostr .čiti. 
stogodišnjica, stoljetnica. | Centuplicatamente, avv. stostruko. 
Centenne, agg. stogodišnji. .| Centuplo, agg. stostruk, stogub. 
Centesimo, num. stoti; -a parte, sfoti Centuria, f. stotinica ; (cento fanti) 
dio; — m. (moneta) cenfezim. satnija; (cento anni) stogodnica, sto- 
Centifolio, agg. atolist; rosa -a, sto- | ljeće. | 
perka. | Centurione, m. satnik. 


CUeppaja, f. panj, klada; hreb. 

Ceppare, vn. ukorienili. 

Ceppata, 1. drveće. 

Ceppatella, f. (dim.) trupica; hrebić; 

(da trapianto) spustnica. 

Ceppo, m. panj, hreb, krlj, čepur; — 

e) Natale, badnjak; — di vite, čo- 
; (da limosina) škrabica; (di fa- 

miglia) hrek ; koljeno ; (de' malfattori) 

Ceatinerbia, - f. (plantago) bokvica, | klada; — i (pl.) okovi, gvoždje; — 

“ trputac." della campana, glavina; — dell'in- 


Centigrado, agg. stostupnjevil. 
(Centipede, agg. stonog; — in. atono- cudine, kovački panj; — i -amorosi, 


Centigramnmio, m; centigram. 
Centilitro, m. centilitevr. 

Centimano, agg. storuk. : 
Centimetro, m. .centimetar. 
Centina, f. (delle volte) svodnjak, 
Centinajo, m. stotina; (yezz.) stotinica. 
Centinare, va. postaviti 'svodnjak. 
«Centinatura, f. presvodjivanje. 


žac. ljuvena sveza. 

Cento, num. sto; (centinajo) stotina. Cera, f. (dell api) vosak; — vergine, 
Centogambe, m. stonožac, striga. žuti vosak; dt — (agg.) voštan ; 
Centomila, num. ato tisuća il. hljad4. men nd sE ga nee di 
Centonchio, m. (Alsine) crievce: (A- , poran a IME A oo 
nagallis) mišjakinja, krika. ere obli di spagna, Nera (del 
Centone, m. kalja od mnogo pokrpa- | Y9 0) obličaj; brat; (f.); ha buona 


—, zdrava je lica; rao je vidjeti ; 
ano . ki si vede alla —, vidi (mu) se na licu ; 


. * far buona —, prijatno dočekati. 
Centonizzare. va. skrpiti, skucati, sn» Cerajuolo, m. voštar. 
dati knjigu. . | Ceralacca, f. pečatni vosak, pečatina, 
Centonodi, m. (Polygonum) »desalj, 


smolika. 
- dvornik ; lisac, ama Ceramella, V. Cennamella. . 
Centopelle, m. knjižavac, 


Cerare, V. Incerare. 
Centrale, agg. sredinski, središnje | Cerasa, f. V. Ciriegia. 
-* linea —, središnjica, Ceraspagna, f. V. Ceralacca. 
Centralismo, m. sredinstvo. Cerasta, f. (serpe) šarunica; (bache- 
.Centralista, m. sredinjar. 


rozzolo) crv 
Centralita, f. sredovitost (f.) Cerastio, m. (erba) rožac. 
Centralizzare, va. sredinjati. Cerata, f. voštanica, povošteno platno. 
Centralizzazione, h zronjenje, 8re- | Cerato, agg. voštan, pne — m. 
 dinastvo. . (tela) voštanica. tai 


CER 


Ceraunio, m. sćriela-gromovnica. 

Cerbaja, f. cerik. 

Cerbero, m. troglavi pas. 

Cerbiatto, m. jelenče, lane (-eta); (coll.) 
lanad (f.) 

Cerbio, V. Cervo, 

Cerbonea, f. stvar nečuvena. 

Cerbć6neca, f. V. Cercone., 

Cerbottana, f. (per soffiare) puhalica'; 
hakalica; (per parlar_all' orecchio) 
glasilo. | 

Cerca, f. tražnja ; (limosina) prošnja; 
far la —, poći u prošnju. | 

Cereabrighe, m. zadjevica, svadljivac. 

Cercamento. m. traženje; tražitba. 

Cercante, m. prosjak. 

Cercare, va. iskati, tražiti: — all'in. 
torno, obiskivati; (esaminare) izpiti- 
vati, iztraživati; (procurare) nastojati ; 
(investigare) potražiti, pošskivati, izi- 
skivati ; — tastando, opipati, opipa- 


vati; popipati; — per [o cerco, (fig.). 


paljetkovati; -rsi, np. pribaviti, pri- 
bavljati. 
Cercata, f. traženje, tražnja. 
Cercatore, m. tražilac, iskalac; tra- 
žalo. . i 
Cercatura, f. fražitba, tražnja. 
Cerchia, 
obseg. 
.Cerchiaja, f. vrsta mreže, 
Cerchiajo, m. obručar. 
Cerchiamento, m. okruživanje. 
Cerchiare, va. (circuire) obhoditi. od- 
hadjati; (cingere) okružiti; obkoliti; 
. — con muro, obzidati, opas_ti zidom ; 
— una botte, naobručiti, udariti o- 
bruče (na bačvu), nabiti bačvu. 
Cerchiata, f. (sulle spalliere) odlučje 
. (na brajdah); (pergolato) odrina, lu- 
goška, čardaklija. 
Cerchiato, m. okrug; — agg, okrug- 
. ljast; botte -a, nabijena bačva. 
Cerchiatura, f. -di botte, nabijanje 
* bačve. >. s 
Cerchiellino, m. (dim.) ko(ljee; (di 
persone) družtvance. | 
Cerchio, m. (circ0olo) krug; okrug, 
kolo; (linea circolare) kružnica, ob- 
“ hodnica, kolobav ; . (circonferenza) o- 
bod; (anello. di ferro) kolut, kotač ; 
(ghiarlanda) vienac; (da botte) o- 
bruč; (c0ll.) obručje; (giro di mura) 


zidni krug; (crovehio) sjelo, kolo; 
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f. (di citta) okoliš; — (ig. 
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(intorno alla luna) ograda; (sotto 
gli occhi) podočići; — fig. (p. es. di 
cognizioni) obseg; &8 —, naokrug, u 
okolo, naokolo. . 

Cerchione, m, (alle _ruote) gvozdeni 
obruč, kolut. ' 

Cercine, m. svitak, podvitak, obluk, ko- 
tuljac ; (pe' fanciulli) vienac za djecu. 

Cercone, m. vino izšteteno, vrsat, *mufa. 

Uereale, agg. žitan; — i, (pl.) žito; 
hrana; (nel crescere) usjevi; (bot.) 
žitovnice; žitno bilje. 

Cerebello, m. moždanci (nak4). 

Cerebrale, agg. od mozka, mozkov. 

Cerebro, V. Gervello. 

Ceremonia, f. (teol.) obred; riti e -e, 
obredi i navičaji ; (formalita) običaj- 
nost (f.); (complimento) poklon, u- 
dvornost (f.); senza -e, bez okolišanja. 

Ceremoniale, m. (libro) nuvičajnik ; 
— di corte, dvorski običajnik; — 
agg. obredni, 

Ceremoniere, m. učitelj obreda. 

Ceremonioso, m. Zlanjalo. 

Ceremonista, m. obrednik. 

Cereo, agg. voštan, vošten; — m. ve- 
lika svieća; — pasquale, uzkrana 


svieća. 

Cerere, f. Živjena. 

Cereria, f. voštarnica. 

Cerfoglio, m. (Scandix) Zrosuljica ; 
(di capelli) čuperak; (riccio) uvojka. 

Cerimonia, V. Ceremonia, e deriv. 

Cerino, m. (voštan) svitac, kotur. 

Cerinta, f. (pianta) voska. 

Ceriuolo, m. V. Ciurmadore. 

Cerna, f. (cosa cattiva separata) otri- 
ebak, otrebina, odbirak, izbirak; 
(scelta) izbor; (di soldati) vojničenje, 
novačenje. 

Cernecchio, m. uvojak, zavojak, 
nak (nad ušima). 

Cernere, V. (Gernire. 

Odrnida, f. prosta pješadija. 

Černiera, f. stežajka. 

Cernire, va. izabrali, izabirati, pre- 
birati; otriebiti; — il grano, atrojiti, 
ostrojiti; prosijalti. 

Cernita, f. odbirak, izbirak; obir, 

Cernitojo, m. prosijaći štap. 

Cernitore, In. izbirač; prosijač. 

Cernitura,.f. triebljenje; otriebak, o- 
trebina. | 

Cernuo, agg. (bot.) ponikao. 


10* 


ru- 
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Cero, V. Cereo. 

Ceroferario, m. svjećonoša. 

Ceroplasto, m. slikalac voskom. 

Ceroso, agg. voštan. 

Cerotto, m. meč, obliž, melem od voska ; 
— fig. pripljesak. 

Cerraja, f£ Cerreto. 

Cerrare, vn, (con frange) podresili, 
podkititi; (un panno) razčešljati na 
okrajcih; — fig. (esagerare) precje- 
niti, precjenjivati. 

Cerretano, m. glamaza, mamijaspra. 

Cerreto, m. cerik. 

Cerro, m. (albero) cer; dub; (di ca- 
pelli) čuperak, pramen; (all' estre- 
mita della tela) ivica, zabrdnjak; 
(frangia) resa, podkcšt. 

Cerruto, agg. nasadjen ceri. 

Certame, m. hrva, hrvanje; singolar 
—, mejdan; (gara) prepirka. 

Certamente, avv. za stalno, jamačno, 
zaista. 

Certare, vn. hrvati se, kositi ae, oti- 
mati se. 

Certezza, f. (cognizione certa) izvjest- 
nost (f.); (sicurezza) sjegurnost, stal- 
nost (f.); con —, za izvjestno, stalno. 

Certificamento, m. posvjedočenje. 

Certificare, va. (confermare) posvje- 
dočiti, posvjedočavati; tvrditi, potvr- 
diti; (mostrar certo) izvjestno il, pod 
istinu (što) kazati. 

Certificato, m. potvrdnica, potvrdka ; 

- vjerodajnica; (attestato) svjedočan- 
stvo, svjedočba. 

«Certificazione, f, posvjedočenje; po- 
svjedočba. 

Certitudine, f. V. Certezza. 

Certo, m. (certezza) istinitost, stalnost 
(f.); (cosa  certa) izvjestno; di 
za cjelo, sjegurno, zanago. 

Certo, agg. (alcuno) njeki; un —, 
njetko ; (sicuro) sjeguran, pouzdan; 
(indubitato) izvjestan, stalan. jama- 
čan; (determinato) odredjen, urečen ; 
— tempo, njekoliko vremena; fede 

.-a, tvrda vjera; — avv. za isto, ja- 
mučno ; lje. 

Certosino, m. kartuzianae. 

Certuno, agg. njekoj. 

Ceruleo, | agg. (azzurro) modar ; (de- 

Cerulo, l gli occhi) plav, plavetan ; 
— mare, sinje more. 

Cerume, m. (degli orecehi) slsh, žuh- 


di —, 
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čac (žukčac); (delle candele) kapo- 
tne (fpl.) 

Ceruminoso, agg. (di cera) voštam; 
(viscoso) otežljiv, ljepljiv. 

Cerusico, m. vidar. 

Cerussa, f. bjelilo, ustupeć. 

Cerva, f. košuta. 

Cervelaggine, f. tvrdoglavost (f.), *jo- 
gunluk. ' 

Cervellata, f. mozgovnica, moždanica. 
cervelletto, m. moždanci (-akđ). 

Cervelliera, f. vrsta kacige. 

Cervellinaggine, f. vjetrenost (f.) 

Cervellino, agg. vjetrenast; lahkou- 
man; prevrtijiv; -- m. vrsta pove- 
zače. 

Cervello, m. moždani (mpl.) ; -fig. (in- 
telletto) pamet (f.); uom di —, mu- 
dra glava; — balzano, čudak, pre- 
vrtljivac; — di gatto, plstkoglav ; stil- 
larsi il —, natezati pamet, razbijati 
glavu; uscir di —, sići suma; star 
in —, biti na «prezu; čuvati se; 
metter il -a partito, opametiti ae. 

Cervellotico, agg. nastran, mušičav; 
prevrtljiv; (c0sa) umišljen. 

Cervelluto, agg. mozkovit; — fig. pa- 
metan. 

Cervia, V. Cerva. 

Cerviatto, V. Cerbiatto. 

Cervicale, agg. šijni;. nodo —, krk. 

Cervice, f. zatiljak, šija. potiljak ; di 
dura —, tvrdoglav. 

Cervicoso, agg. tvrdoglav, uporan. 

Cerviere, m. (lince) ris, oštrovid. 

Cerviero, agg. jelenji; dall' occhio:-—, 
(f.) sokolova oka, bistrovid. 

Cervile, agg. jelenji; capo —, oho- 
lonja. 

Cervino, agg. jelenast, jelenje masti 
(boje). 

Cerviona, f. V. Cervona. 

Cervo, m. jelen (ljeljen) ; carne di —, 
jelenovina; di — (agg.) jelenov, je- 
lenji; recinto pei cervi, košutnjak ; 
— volante (di carta) aždaja; (cole- 
ottero) jelenac, rogač. 

Cervogia, -vosa, f. pivo, piva. 
Cervona, f. klija, tutkalo (od mezdrind), 
Cerziorare, vn. doglasiti komu što; 
obaviestiti koga o čem; -rsi, np. u- 
vjeriti se o čem. 

Cerziorazione, £ doglas; uvjeravanje ; 
obavieštenje. 
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Cesare, m. Cesar. 

Cesareo, agg. cesarski; operazione -a, 
izgjek čeda; far | operazione -a, iz- 
sjeći čedo (iz utrobe). 

Cesarie, f. kosa. 

Cesatura, f. podrez, podkopavanje ži- 
vice il živog plota. 

Cesellamento, m. urezivanje. 

Cesellare, va. vajati. 

Cesellatore, m. vajar. 

Cesellatura, f. vajanina. 

Cesello, m. dudka, rtač. 

Cesio, agg. modro-zelen, plavetan. 

Cesoje, fpl. nožice, škare, *makaze (tp].) 

Cespicare, V. Incespicare. 

Cespite, \ m. čus, bugen; grm; (coll.) 

Cespo, busenje; — di fiore, kita 
il. struk cvieća. 

Cespitoso, agg. busast, busenit; čepu- 
rast; luogo —, busište, 

Cespugliato, agg. grmovit; čepurast, 

Cespuglio, m. grm, ćbun, šušanj ; (coll.) 
grmlje, šikara. 

Cespuglioso, agg. grmovit, ogrmljen. 

Cessame, m. gad, nečist (f.) 

Cessamento, m. prestajanje; prestaja. 

Cessante, agg. prestajni; lucro —, 
“izmakao dobitak, 

Cessanza, f. V. Cessamento. 

Cessare, vn. prestati, prestajati; (fi- 
nire) dovršiti se, dospjeti; dospievati ; 
(della pioggia) patihnuti, patisati; 
(del vento) stišati se, stišavati, pa- 
dati; (desistere) odustati, odustajati 
(od čega); (impedire) priečiti, zapri- 
ečiti; — va. (far_cessare) ukloniti, 
uklanjati ; odvratiti. 

Cessazione, f. prestanak, odustanak ; 
odustaja; (di un lucro) izmak. 

Cessino, m. (concime) gnjoj; smetak; 
(latrina) provaža, nuždnik. 

Cessionario, m. ustupovnik. 

Cessione, f. ustup; documeuto di —, 
ustupnica. 

Cesso, m. prohod, zahod, nuždnik, pro- 
važa, hala; andar al —, ići na po- 
lje il. od sebe. 

Cesta, f. košara, kotarica, sprta, vrnja; 
(baroccio) dvokolice (pl.) 

Cestaruolo, m. košaričar ; pletikotarica. 

Cestella, f. košić, kotarčica, sprtica. 

Cestino, m. (dim.) košić; (dei colom- 
bi) golubovo gnjezdo; (de' bambini) 


hodaća, 
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Cestire, vn. bokoriti se, bisali se. raz- 
bokoriti se. 

Cesto, In. (di pianta) čokor, bus, struk ; 
(cesta) košara, sprta. 

Cestone, m. (aum.) košara; a -i, na 
koše, košimice. 

Cestuto, agg. bokorast, razbusan. 
Cesura, f. odmor. 

Cetaceo, agg. kitarvski; — i, (pl.) ki- 
tovi 


Cete, f. Xit, 

Cetera, f. cindrica, citava; (nello scri- 
Vere) kratica; et -—, i ostala, t pro- 
čaja. 

Cetereggiare, vn. udarati u cindricu. 

Ceteratore, 

Ceterista, 

Ceterizzare, V. Cetereggiare. 

Cetina, f. ugljenavnica, ugljenik. 

Ceto, m. (balena) Xi; (vondiz.) sta- 
lež, stališ; persone di OgNi —, svake 
ruke lb udi. 

Cetonia, f. bumbar. 

Cetra, 1. cindrica, citara. 

Cetracca, f. Asplenio. 

Cetriuolo, V. Cedriuolo. 

Chatulle, m. spremka; kovčežić. 

Che, pron. koj (koji); il —, što; per 
il —, zašto, rad šta, porad čega; di 
—, o čem, na što; un —, mrvica, 
mrvičak; — cong. da; (nelle com- 
parazioni) nego; od; col gen.; che, 


Jer. 

Checche, 

bud što. 

Chele, fpl. žlješte, štipaljke (fpl.) 

Chelidonia, f. V. Celidonia. 

Chelidro, m. željva (morska). 

Chelonite, f. žabinac. 

Chemdćsi, fpl. upala očiju. 

Cheppia, f. (pesce) ćepa, željeznica. 

Cherca, f. V. Cherica. — . 

Cherica, f. kavka, kokulica. 

Chericale, agg. duhovnički; svećenički ;, 

tonsura —, žakanska kavka. 

o m. duhovništvo, duhovnici 
fpl.) 

Cherico, m. (iniziato al sacendozio 


m. cindričar, 


-ssia, m. što (mu) drago, 


 žakan, klerik ; (ecclesiastico) duhov- 


nik. 

Chericuto, sag. kavkast, a kavkom. 
Cheripo, V. Madreperla. 

Chermes, m. kermes, kermesov crvec. 
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Chernmisi, m. kermesov grimiz; cr- 
Chermisino,/ venilo, grimizno mastilo ; 
— agg. grimizan, kermesov, 
Cherottero, V. Chirottero. 
Cherubico, agg. kerubinski. 
Cherubino, m. Kerubin, herubin. 
Chetamente, avv. tiho, iztiha, polagano. 
Chetanza, f (quietanza) namirnica ; 
(bonaccia) žišina. 
Chetare, va. umiriti; — vn. ubiti, 
potišati ; -rsi, np. umiriti se ; smiriti se. 
Chetichella (a), mo: avv, "* polagano. 
tiho, podmuče. 
Cheto, agg. tih, miran; di —, tiho. 
Chetone, agg. maloriečan, malogovo- 
"an; — m. maloriečan čovjek, ma- 
loslov ; cheton —, podmuče, kradomice. 
Chi, pron. mo —? iko? ko? 
Chiacchiera, f. (cicaleggio) brbljanje, 
blebet, Hapa; (notizia vaga) govor- 
“kanje; dar -e, šeprtljsti; stare a -e, 
brbljati; tener a -e, zaglušit, zaglu- 
šivati naklapanjem; star sulle -e, 
paziti na svaku ludoriju; a -e, (avv.) 
na prazno. 
Chiacchievamento, m. blebetanje, br- 
bljanje ; govorkanje. 
Chiacchierare, vn, (senza senso) šr- 
bljati, blebetati, baliti, baljezgati, prt- 
ljati, tandrkati, klaprnjati, naklapati, 
ćaskati, frfljati; — a sazieta, nabr- 
bljati se, nablebetati se; ecc. (per pas- 
satempo) divanisati, "pogovarati 8€; 
-rsi, np. govorkati se. 
Chiacchierata, f. (cicaleggio) brdlja- 
nje; praznoslovje; (tra due amici) 
divan, divanisanje. | 
Chiaccbieratore, m. jezičnik, brbljavac, 
blebetaš, benetalo, hlapimuha; = trice, 
f. govoruša, blebetuša. 
Chiacchieria, f. V. Chiacchi+rio. 
Chiacchiericcio, m. naklapanja ; zano- 
vjetanje; babuština. 
Chiaccherina, f. acquistar la —, raz- 
kokodakati se. 
Chiacchierio, m. brbljanje, čavrljanje; 
Chiacchierino, m. brbijavčić, blezgavčić, 
praznoslovje, puste rieči; otipanje. 
Chiacchierona, f. -rone, m. V. Chiac- 
chieratore, -trice, 
Chiachillare, va. brbljati, govorkati. 
Chiaito, m. razpra, kavga. 
Chiamamento, m. zazivanje, dozivanje. 
Chiamare, va. zvati (zovem), zazvati, 
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zazivati, zovnuti; — a se, dozvati, 
dozivati; priglasiti; (ad unirsi) saz- 
vati, sazivati; — gridando, vikati; 
dovikati, dovikivati koga; — a nome, 
zvati poimence; (domandare) tružits ; 
(citare) pozvati, pozivati; (invitare) 
zazvati, zazivati; -— a raccolta) (mil.) 
bubnjati il. svirati na okup ; -r81, Np. 
reći se, izjavili se; mi chiamo con- 
tento, ja sam zadovoljan; come ti 
chiami? kako ti je ime? 

Chiamata, f. zov; (te0l.) zvanje; — a 
voce alta, povik; far la —, zvats 
poimence ; rispondere alla —, oda- 
zvati se, odazivati se; (invito) zaziv ; 
(citaz.) poziv; (sotto le armi) saziv; 
(in un libro) pozivak; (stamp.) ži- 
stokaža. 

Chiamatore, m. zazivalac. 

Chiana, f. močvara. 

Chianare, va. gladiti, brusiti koralj. 
Chiantare, V. Accoccare, 
Chiapinetto, m. čizmica. 

Chiappa, f, (natica) guz. stražnjak. 
Chiappare, va. (carpire) ugrabiti, »ća- 
piti, dočepati; (trovare) stignuti, do- 
stignuti, stizati; (colpire) smiriti, po- 


oditi. 

Čhiappino, m. munica. 

Chiappo, m. tar un buon —. liep lov 
uloviti. 

Chiappola, f. trice (fpl.); — fig. šmo- 
kljan. 

Chiappolare, va. (scartare) triebiti, o- 
triebiti, izmetati; — vn. fig. koješta 
priljati; -rsi checchessia, ukečiti, u- 
vrebati (kakvu korist). 

Chiappoleria, f. frica # kučina, 

Chiappolino, m. vižlija, letipas. 

Chiappolo, m. otrebina, izbirak. 

Chiara, f. (d' uovo), bjelance (od jaja). 

Chiarare, V. Chiarire. 

Chiarata, f. bjelankovina, izmlaćeno 
bjelance (za rane) 

Cniareggiare, va. bistriti, vazbistriti; 

Chiarella, f. rjedčina u platnu. 

Chiarello, m. guščje pivo, guščak. 

Chiaretto, m. V. Chiarello ; -agg. bi- 
strahan; — dal vino, podnapi!. 

Chiarezza, f. (lucidezza) jasnost (f.), 
jasnoća; '(limpidezza) bistrina bistro- 
ća; (di mente) bistroumlje; (del ci- 
elo) vedrina, vedrost (f); (intelligen- 
Za) razumljivost, razgovjetnost (f.);— 
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del vero; očevidnost, očitost (f.); (ce- 
lebrita) glasovitost (f.); (di natali) 
odličnost (f.) ; con —, jasno, bistro; 
dar —, označiti, razjasniti, razjasnji- 
vati (što). 

Chiarificare, va. (far limpido) bistriti, 
vazbistriti; (filtrare) prociediti, pro- 
cjedjivati; — fig. razjasniti, objasniti, 
razjasnjivati. 

Chiarificazione, f. bistrenje, čišćenje; 
razbistrivanje. | 

Chiarina, f. hoboa. 

Chiarire, va. (chiarificare) bistriti, raz- 
bistriti; (filtrare) prociediti, procje- 
djivati ; (spiegare) razjasniti, razjas- 
njivati; (informare) obaviestiti, oba- 
vješćivati (o čem); — vn. (divenir 
sereno) vedriti se, razvedriti se; -rsi, 
Np, uvjeriti se, osvjedočiti se. 

Chiaritojo, m. čistrilo. 

Chiaritura, f. razbistrivanje; (la cosa 
chiarita) bistra židčina. 

Chiaro, m. nali jasnost (f.); 


(luce) svjetlina; — del sole, svjet- 


=. lost, svjetloba sunca; — dell uovo, 


objelance; (serenita) vedrina; (pitt.) 
jas, svjetlo; venir al —, izaći na jas, 
na vidjelo; farsi —, (del giorno) 
daniti se; (del cielo) vedriti se. 
Chiaro, agg. (lucido) jasan ; (lucente) 
svjetao; (limpido) bistar; (sereno) 
vedar; (famoso) glasovit, na glasu ; 
(distinto) odličan; (all' intelligenza) 
razumljiv, razgovjetam ; color —, ja- 
sna boja; di — giorno, po bilom 
danu ; render —, bistriti, razbistriti ; 
(ig.) rasjasnili. razjasnjivati; metter 
a] —, iznieti, iznašali na svjetlo; ve- 
nir in —, izaći na svjetlo; (fig.) doz- 
mati. se, saznati še. 

Chiaro, avv. razgovjetno, jasno. 
Chiarore, m. (splendore) sjaj, bliešt, 
sjajnost (f.); (luce) svjetlina, avjetlo. 
Chiaroscurare, va. sutoniti. 
Chiaroscuro, m. sumrak; (pit.) suton; 
dipingere a —, sutoniti. 
Chiaroveggente, agg. bistrovidan; — 
fig. oštrouman; — m. bistrak. > 
Chiaroveggenza, f. bistrovidnost (f.); 
— fig. oštrouinlje. 

Chiassajuolo, m. jarak. 

Chiassata, f. (strepito) buka, halabu- 
ka; (gente chiassosa) vikači (pl.); 
far una —, prošaliti se. . 








CHI 
Chiasso, m. (rumore) graja, krika, 
buka; (vicolo) uličica; (bordello) 
bludište ; (scherzo) šala ; far —, bu- 
čiti, kričati, grajati; (d' un opera) 
probuditi pozornost il. udivljevje. 
Chiassone, m. hukač, vikač, šaljsvčina. 
Chiassoso, agg. colore, prejarka, pre- 
šarena mast. 

Chiassuolo, m. uličica. 

Chiatta, f. plosnata ladja, gabara. 
Chiattajuolo, m. prevozač, skeledžija, | 
Chiatto, agg, plosnat. 

Chiavaccio, m. krakun, kračun. 
Chiavagione, f. čavli od broda. 
Chiavajo, -varo, m. (chi tiene le chi- 
avi) ključar; (chi fa le ch.) dravar. 
Chiavajuolo, m, bravar, 
Chiavarda, f. zaglavnik, čivija. 
Chiavare, va. (serrare con chiave) 
zaključati, zaključavati; — fig. za- 
tvoriti, zapirati; (conficcare) zabila, 
prigvozditi, zabijati. 

Chiavatura, f. pribijanje, prikivanje. 
Chiave, f. ključ; (da oriuolo) žljučić ; 
(in mus.) znak; (da pianoforte) gla- 
sovni ključ, ugadjalo; (da viti) szvi- 
jač, odvrika; (da muraglie) sapinjač, 
vez zida; (robinetto) pipa ; (da flauto) 
epkalo; — falsa, odpstrač, tatski ključ; 
— femmina, šupi ključ; — inglese, 
žubne kliešte, vadizub; (cifra) tajni 
znak; serrare a —, zaključali, za- 
klopiti, zaklapati; dar volta alla —, 
obrnuti ključem. 

Chiavello, m. čavao. 

Chidvica, 1. odtoka, podzemna vodojaža. 
Chiavistello, m. V. Catenaccio, 
Chiavo, V. Chiodo. 

Chiazza, f. (sulla pelle) madež; 
(— rossa) šklopac; coprirai 
ošklopčati. 
Chiazzare, va. poprskati, škropiti. 

Chicca, f, sladkiš; oklizotine (fpl.) 

Chicchera, f. kavenka, *fildžan za kavu. 
Chicchessia, pron. koj (mu) drago; 
(qualcuno) njetko. 

Chicchiriata, f. kukurjek. 

Chicchirillare, vn. fričariti. 

Chicchirlera, f. pošalica, igra. 

Chicco, m. zrnašce, špica. 

Chiedere, va. (esigere) zahfievati, is- 
kati, tražiti; (domandare) pitati; — 
limosina, prositi milostinju. 

Chiedibile, agg. upitni. 


ega; 
i -e, 
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Chiedimento, m. iskanje, zahtievanje, 
zahtiev, tražba. 
Chieditore, m. želitelj. 
Chiedone, m. drljanče (-eta). 
Chieggia, f. bočina, strmina. 
Chiella, f. V. Boria, 
Chieresia, V. Chericato. 
Chierica, -co, V. Cherica ecc. 
Chiesa, f. crkva; luogo intorno alla 
—, crkevište; — diroccata, crkvina; 
beni di —, crkovina, 
Chiesastro, V. Chiesolastico. 
Chiesila, f. kutija sjevernice il. šetca. 
Chiesolastico, m. dogomoljac, svetonja. 
Chiesta, f. tražnja; <ahtjev; molba. 
Chiesuola, f. crkvica. 
Chiglia, f. pokrptica, *kilj, kolumba; 
— fig. brod. 
Cbiliade, f. tisuća godin4; (aggregato 
di mille) tisućak. 
Chilifero, agg. probavni. 
Chilificare, vn. probaviti. 
Chilificazione, probavljanje. 
Chilo, m. mezga; probavina. 
Chilogono, m. tisućonuglac. 
Chilogramma, m. kilogram. 
Childsi, f. probavljanje. 
Chimera, f, Judovet (f ), klapnja, dapnja. 
Chimerico, agg. klapan, tlapan, lu- 
dovetan. . 
Chimerizzare, vn. tapili, zidati kule 
po oblaku. 
Chirnica, f. lučba. 
Chimico, m lučbar. 
Chimico, agg. lučbenš; analisi -a, 
raztvor; prodotti -i, lučbenina; com- 
binazione -a, slučenina, 
Chimo, m. griz. 
China, f. (pendio) strana, bok, strmen, 
pristranak; albero) kina; grozniče- 
vina. 
Chinamento, m. nagibanje. 
Chinare, va. nagnuti, primuti, nagi- 
bati; — il capo, pognuti, prikloniti, 
oboriti glavu; (poet.) nikom ponik- 
nuti; (per affermare) mahnuti, za- 
mahnuti glavom ; (sonnacchiare) drie- 
mati, kunjati; — vn. (declinare) na- 


ginjati, biti na izmaku; -rsi, np. po- 
kloniti se, nakloniti se; klanjati se 


komu; — fino a terra, sagnuti se do 
zemlje; (umiliarsi) pokoriti se. 
Chinata, f. bok, pristranak. 
Chinatezza, f. pregib, pregnutina. 


CHI 

Chinatura, f. prigibanje; priklon, 

Chincaglia, V. Chincaglieria. 

Chincagliere, m. sitnižar. | 

Chincaglieria. 1. sićniž; negozio di -e, 
silnižarnica. 

Chinša, f. prusttc, čavkun, kljusač. 

Chinevole, agg. nagnut, priklonut. 

Chinina, f. grozničavina, solfato di -, 
sumporna kinovina. 

Chino, m. strmen; nizbrdica; udar 
al -, (fig.) obubožati, osiromašiti, 

Chino, agg. (curvo) ugnut, pognut; 
(per vecchiaja) poguren, sguren; 
(piegato) prignut, nagnut; (di ter- 
reno) strm, nagnut, ; 
Chiocca, f. (colpo) bubatak ; in -, si- 
la, col gen. ; izobila. 

Chioccare, vn. bičkarati, pucketati. 
CUhioccia, f. kvočka. 

Chiocciare, vn. Xvocati; cominciar a 
-, rvazkvocati se; - fig. knjeziti se. 

Chioccio, agg. promukrto. 

Chiocciola, f. (lumaca) puž, spuž; 
(senza nicchio) prpol), balavac; nic- 
chio della -, spužalina, spužnica, pu- 
žalina, spužica; (madre vite) matica 
od šarafa, navijak; - d' archimede, 
spuževina; (nell' orecchio) spužnica ; 
a —-, spužast; — (ig. zavojit, na za - 
vojke, na zasuk, na motaljicu. 

Chiocciolino, m. (di corde di metallo) 
navitak, osučaj. 

Chiocco m. bičkaranje; puckac. 

Chioccolo, m. zvižduk. 

Chiodagione, f. čavli (mpl.). 

Chiodajuolo, m. Zlinčar, čavlar. 

Chiodame, m. klinčarija. 

Cbiodara, f. eksernjak. 

Chiodare. V. Inchiodare. 

Chioderia, f. žlinčarija ; (bottega) klin- 
čarnica. 

Chiodo, m. klinac, * čavao, gvozd, 
*ekser ; — aguazzo, (klinac —) da- 
ščenjak; — terno, poludašćenjak; 
(specie di tumore) poganac ;. dir roba 
da -i, nesklapno brbljati, naklapati ; 
nesgrapno obružiti (koga); aver fisso 
il —, ukopistiti se; far de' si, udu- 
žili se, uduživati se. 

Chioma, f. kosa, vlasi (mpl.); (del 
leone, del cavallo) griva; — di co- 
meta, rep; (poet. — frondi) lišće. 

Chiomato, agg. vlasat, vlasnat; (di 
leone) grivat; (di cometa) repat; 


| CHI 
(fronzuto) šumnat, listnat; — (ig. 
zelen. 
Chiosa, f. (macchia) mrlja; muzga; 


(interpretaz.) tumačenje (rieči), pri- 

pisak. 

Čhiosare, va, razložiti, tumačiti. 

Chiosatore, m. razlagatelj, tumačnik. 

Chiosco, m. *došak. 

Chiostra, f. (luogo chiuso) zatvor; 
zagrada; (solitudine) samota; (val- 
lata) podol. 

Chiostro, m. (monastero) samostan; 
(loggia intorno alla corte) triem; 
(solitudine) samota ; (spelonca) špilja. 

Chiotto, agg. šutljiv;j — avv. mučke, 
muče. 

Chiovare, va. (un cavallo) »bosti e -0- 
dem); — le artiglierie, zaglavili, za- 

ozdili top. 
biovatura, f. ubodak. 

Chiovellare, va. začavlati. 

Chiovo, V. Chiodo. 

Chiovolo, m. (dell' aratro) Zrčelj. 

Chiragra, f. ručni ulozi, ručna guta. 

Chiragrato, -groso, agg. bolestan s u- 
lozi na rukuh; — m. ručni gutavac. 
Chirietto, m. andara. mandara. 

Chirografo, m. rukopis; (obbligaz.) 
vlastoručno pismo; (ui debito) zaduž- 
MCG 

Chirologia, f. pratni govor. 

Chiromante, m. gatac u ruke, 

Chiromanzia, f. gonetanje, gatanje u 
ruke. . 

Chirotteri, mpl. pršnjaci. 

Chirurgia, f. viđaretvo. 

Chirurgico, agg. vidavslsi. 

Chirurgo, m. vidar, ranarnik. 

Chbisciare, va. pljeti, pljeviti, 

Chitarra, f. gitara, kitara. 

Chitareggiare, vn. prebirati u gitaru. 

Chiucchiurlaja, f. farlabuka, brbljanje. 
blebet. 

Chiudenda, f. zagrada, plot ; (di divi- 
sione) pregrada, (nelle stanze) pre- 
tin. 

Chiudere. va. ždbjoriti zatvarati; za- 
prieti, zapirati; (con chiaye) zaklo- 
piti, zaklapati; zaključati, zaključa- 
vati; -gli occhi, sklopiti, sklapati 
oči; zažmati; (con siepe) oplotiti; 
ograditi, ogradjivati; (conehiudere) 
završili, završivati; -il passo, priečiti, 
zaprviečiti prolaz; -con parentesi, 
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metnuti u zaporke; (celare) (fig.), 
kriti, skrivati; -rsi, np. (del fiore) 
sklapati se, sklopiti se. 

Chiudetta, f. gaf. 

Chiuggare, va. vn. agaziti zemlju. 
Chiunque, pron. koji (mu) drago. 
Chiurlare, vn. hukati, urlikati (kao 
sova.) 

Chiurlo, m. zvižduk; — fig. zvekan. 
nue f. (all' intoruo) zagrada. ogra- 

da; (d' un discorso, sonetto ecc.) 

okončaj, završetak, zaglavak ; (argi- 
ne) nasap, nastp. 

Chiusino, m. poklopac; pokrivka ; 
(del mantice) zalistak ; (del forno) 
pećni zapor, | 
Chiuso, m. zagrada. 
Chiuso, agg. zatvoren; zaklopljen ; 
a occhi -i, žmurećke, zažmurke, žnveć ; 
(fig.) na sliepo. 

Chiasura, 1. zatvor; (serratura) klju- 
čanica. 

Ci, avv. (di luogo) ondje; tute. 
Ciabatta, f, papuča; (sprezz.) postoli- 
na, skrpotina. 

Ciabatteria, f. krparija. 

Ciabatiere, -ttino, mn. čizmokip. 
Ciabattone, m. paćuha, sdepalo, nadri- 
majstor. 

Ciabattura, f. krparija, sdepotina. 
Ciacciare, vn. upletatis se u tudje posle ; 
važnim se graditi (u kakvu djelu). 
Ciacco, m. prase (eta); — fig. žde- 
ralica; prišljunica, 

Ciaffero, m. caf. 

Cialabardone, m. paćuhar. 

Cialda, f. poskura, 

Cialdonajo, m. poskuričar. 

Cialdone, m. savita poskurica, 
Cialtrone, m. hulja, lopov, lukavete. 
Ciambella, f. kolačić, perec. 
Ciambellajo, m. perecnik, perecar. 
Ciambellano, m. komornik. 
Ciambelline, fpl. rudice, kovrčice (fpl.) 
Ciambellotto, m. kostretovina, kamelot.: 
Ciamberlano, m. komorni?. 
Ciammengola, f. ništarija, trice i ku- 
čine; -— fig. drolja. 

Ciampanella, f. dare in -e, počiniti 
ludorija, zabrazditi. 

Ciamnpeggiare, vn. nabadati (na prste). 

Ciampicare, vn. popiknuti se, popika- 
vali se, posrtdli. 


Ciana, f. ženština, drolja. 


CIA 


Ciancellare, V. Vacillare. 

Ciancia, f. (chiacchiera vana) ludorija, 
mazgalija; (burla) šurka, 
Cianciafruscola, f. pošurice (fpl.). 
Cianciamento, m. brbljanje, 
Ciancianfćra, f. izmišljeno ime. 
Cianciare, vn. prtljati, tandrkati, ča- 
vrljati, frfjati; (burlare) šaliti se, 
šurkali. 

Cianciatore, m brdljavac, prtljaš. 
Ciancicare, V. Cinguettare. 
Cianciero, agg. brčijav, blebetljiv. 
Ciancione, m, jezičnik, brbljalo, nara- 
dalo, 

Ciancioso, agg. brbljav, jezičan. 
Cianciugliare, V. Ciangottare. 
Cianciume, m. dblebet, brbljanje. 
Cianeo, agg. različkove masti (boje). 
Cianfruglione, m. meštar - paćuha, 


alo. 

Cianfrusaglia, f. ništavija, trice i ku- 
čine. 

Ciangolare, \n, brbljati. 

Ciangottare, vn, brboriti. 

Ciano, m. raztičak, modrac, sagafilje. 
Ciantellino, V. Centellino. 

Ciappa, f. sponka na remenu. 
Ciappola, f. gujba. 

Ciaramellare, vn. prtljati, benetati. 
Ciarla, f. brbljanje; praznoslovje; (no- 
tizia vaga) govorkanje, glasina, 
Ciarlare, vn. V. Chiacchierare. 
Ciarlata, f. lapa, blebet. 
Ciarlataneggiare, vn. čaratati. 
Ciarlataneria, f. glamažtvo, čarodije, 
čaratanstvo;  (loquacita) brbljanje, 
blebet. 
Ciarlatanismo, m. čaratanstvo, 

«Ciarlatano, m. glamaza, čarod, čora- 
tan; .(ciarlatore) &lebetaš, benetalo. 
Ciarlatore, m. člebetaš, benetalo. 
Ciarleria, f. dlebet, 

Ciarliere, -lone, m. jezičnik, traskalo, 
prtljaš, govoraš. 

Ciarpa, f. (roba vecchia) starež, sta- 
retine; ropotarija; (de' militari) voj- 
nička tkanica il pojas. 

na .m. trice i kučine; rutina 

i putina. 

Ciarpare, vn. paćuhati, klopariti; kva- 
rit zanal. | 
Ciarperia, f. V. Ciarpame. 
Ciarpiere, -pone, m. paćuha, sdepalo, 
klopar, kvari-zanat, 
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Ciarpume, V. Ciarpame. 
Ciascheduno, 
Ciascuno, 
Cibaccola, V. Bazzecola. 

Cibamento, m. hranjenje; hrana. 
Cibare, va. hraniti; pina) ; “rsi, np. 
hraniti se; bla 

Cibaria, f. hrana, živež. 

Cibario, agg. pitan, hranivam. 
Cibeca, f. Y. Allocco. 

Cibo, m. hrana, pića. 

Ciborio, m. sveto shranište; (QGr.) ki- 
vot. 


h agg. svaki; svatko. 


Cica, f. jezgrenica u šipku; — avv. 


baš ni malo, ni dlake. 
Cicala, (. črčak, krieš. 


Cicalamento, m. brbljanje, praznoslo- 


e. 

Ciealare, vn. brbljati, priljati, blebe- 
tati; -va izbrbljati; (per passatempo) 
divanisati. 
Cicalata, f, zanovjetka ; naklapanje 
(tra amici) divan. 
ai m.. praznoslovje, puste vie- 

(delle vecchie) babuština. 
Cicaleria, f. praznoslovje. 
Cicaliere, V. Ciarliere. 
Cicallo, in. čavrljanje; čavrlj. 
Cicalone, m. V. Ciarlone. 
Cicatrice, f. zarastica. ožiljak, poži- 
od svaja; (sulle foglie) rapa, hra- 


Čicatricola, f. oko (u jaju). 
Cicatrizzare, Va. liečiti ranu ; -rsi, np 


zarastati se, zamladjivati se; (com- . 


pletam.) zarasti se, 

Cicatrizzazione, f. zarašćivanje, za- 
mladjivanje rane. 

Cicca, f. (di zigaro) kusatetk. 
Ciccantona, f. ženština, drolja. 


Ciccantone, m. mami-jaspra, glamaza. | 


Ciccia, f. meso. 

Cicciajo, m. mesar. 

Ciccialardone, m. čankoliz. 

Cicciolo, m. ocvirak, čvarak, žur ak. 
Ciccione, m. poganac. 

Ciccioso, agg. mesat, mes. 
Cicciottolo, m. prištić. 

Cicciuto, agg. mesat. 


Cicerchia, 1. cicerica. 
Cicerone, m. — fig. ljeporečac; (gui- 
da) provodič. 


Cicigna, f. zmijasta iti — fig., 
jezičnica, 


a 


155 


CIC 


Cicisbea, f. namiguša, provijuša. 
Cicisbeare, vn. očijukati se a kim; na- 
migivati komu ; ašikovati, 
ie f. namigivanje; ašikova- 


Cicisbeo, m, gizdelin; milosnik, *šva- 
ler; (fiocco di spada) š put od ri- 
pasača, 
Ciclamino, m. klobučić, lula, termini, 
laćuni, mihoilica. skrižalina. 

Ciclo, m. kolo; povorka; — solare, 
sunčani kolobar; — lunare, obhodja 
mjeseca. 

Cicloide, f. pakružnica. 

Ciclometria, f. krugomjerstvo. 

Cicl6pe, m. dsvljan; gorostaas. 
Ciclopico, agg. divljanski; (gigantes- 
C0) divski; gorostasni. 

Cicogna, f. roda, lelek, štrk. 
Cicorea, f. (erba) konjogriz, uzlika, 
vodopija, vodoplav, radić. 

Cicuta, f. (Conium) živolina, cvolina, 
cvolika, kukuta; (Cicuta) trubeljika. 
Ciecamente, avv. sliepo, nevidom; 
sliepački. 

Ciecare, V. Accecare. 

Ciechćreo, agg. sliepački, 

Ciecia, f. grijaljka. 

Cieco, m. sliepat. 

Cieco, agg. sliep; — fig. (bujo) ta- 
man; (occalto) s«krit; intestino -, 
kuljen; laterna -a, sljepica; tatica; 
obbedienza -a, podpun posluh; for- 
tuna -a, luda sreća; alla -a, sljepa- 
čki; nesmotreno. 

Ciecolina, f, sliepi ugoi. 

Cielico, agg. nebesan. 

Cielo, m, nebo (pl. nebesa); (aria) 
uzduh; (paradiso) raj; (clima) pod 
nebje ; "(di una stanza) strop, gornji 
tavan; a — scoperto, pod vedrim 
nebom; portar al — fig. kovati u 
zviezde (koga); lode al —, Bogu 
hvala; per amor del —, za ljubav 
božju, za Boga. 

Ciera, f. odličaj, brst (£.) aver_ buona 
—, biti zdrava lica; far buona >, 
r ado, dragokrvno dočekati (koga); si 
vede. alla —, vidjet (mu) je na licu. 

Cifera, -fra, f. (numerica) brojka; (di 
firma) podpis, znak podpisa; — 0c- 
culta, tajni znak; scrittura in —, 

inopia. 

Ciferista, m. fajnopisac. 


CIF 


Cifrare, va. podpisati se; -- vn. pi- 
sati tajnim znakom. 

Cigarro, m. smotka, uvijač, "cigara. 

Cigliare, V. Ciglione. 

Ciglio, m, (palpebra) trepavica, trepka, 
trenica ; (la parte carnvsa) vedja, ka- 
pak, kanja, poklopica ; le ciglia, (fig.) 
oči; aguzzar le -a, piždriti u.što; 


batter di —, magnuće oka, mig, tren, 
trenutak (oka). 
Ciglionare. va. ograditi, omedjašiti 
(polje). 


Ciglione, m. (iucolto) uvrat, travnjak ; 

ledina; (elevato) nasip; (di confine | 

fra campi) mrginja; (confine) meda: 

nn agg. dugih obrva. 

Cigna, V. Cinghia. 

Cignale, m. divlje prase, vepar; car- 

ne di —, veprovina. 

Cignare, va. (un cavallo) opasati pod- 

prugom, pritegnuti podpruge. 

Cignatura, f. (di un edifizio) sapi- 

njanje (sagrade). 

Cignere, V. Cingere 

Cigno. m. labud, *kuf. 

Z olamento, m. fijukanje, zviždanje; 
i ruo'e ecc.) škripanje. 

Čigolare, vn. (di ruote ecc.) škripa- 

ti; škripnuti; (sibilare) evištati, Bju 

kati, cičati. 

Cigoli, mpl. podhlačnjaci. 

Cigolio, m. (di ferri ecc,) škripa, 

škripnja; (sibilo) zvižd, cika; fiju- 

kanje. 

Cigolo, u maljušan. 

Cilecca, draženje; far — ad uuo. 

obmanjivati koga, šurkati se a kim. 

Cilestrino, agg. jasno-modričast. 

Cilestro, agg. modar. 

Ciliare, agg. trepawični. 

Cilicio, m. strunjavac, kostret, 


(f.) ; 


' vrećište. 


Ciliegia, V. Ciriegia. | 
Cilindrare, va. valjati, uvaljati; — la. 
carta, laštiti, ulaštiti. i 
Cilindrico, agg. valjast, obo. 
Cilindro, m. valj, obalac; (dim.) va- 
ljak; (aum.) valjuga, valjača; ; Oriu- 
olo a —, (ura-) valjkovica. 
Cilindroide, m. pakrugljasti valja! 
Cilizio, V, Cilicio, 

ne: f. šeprtlja. 

Cima, f. (sommita) vrh, vršak, vrhu. 
nac; — d' albero, kičica, ovršak ; 
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— di cavolo, obraslica; — d' uo- 
mo, vrličina, mudračina; — di ri- 


baldo, ovijani lopov ; (estremita) kraj. 

Cimare, va. (accorciare) podkratiti, 
podkraćivati; — un alberv, podkre- 
sati; — tagliando, podrezati, pod- 
ajeći, podsiecati; — con forbici, pod- 
strići, podstrizati; — il pelo de' pan- 
Ni, postrići, postrizati. 

Cimasa, f. okvir, *korniž. 

Cimata, f. postrigaštvo. 

Cinatore, m  postrigač, suknostriža ; 
— (ig. jezičnik. 

Cimatura, f. striza; postrižine (fpl.) 

Cimba, f. čunac. 

Cimbalo, V. Cembalo, 

Cimberli, mpl. andar in —, naljoa- 
kati se, ukrasiti se. 

Cimbotto, m. bubnuće (o zemlju). 

Cimbottolare, vn. dubnuti (o zemlju). 

Cimbraccola, f. drolja. 

Cimelio, m. dragociena  riedkost il, 
starina. 

Cimelioteca, f. sbirka znamenitosti il. 
dragociemh riedkosti. 

Cimentare, va. (provare) ogledati, pre- 
gledati ; prokušati, prokušavati (n. pr. 
zlato); -rsi, np. usuditi se, odvažiti 
se na što. 

Cimentazione, f. prokušavanje; pro- 
kušnja, ogled (n. pr. mjerila). 

Cimento, m. (prova) pokušaj, pokus; 
(rischio) pogibio (bjeli f.); (cemento) 
zamazka. 

Cimentoso, agg. opasan, pogibeljan. 

Cimeria, f. postrigačnica, 

Cimetta, f. ovršak. 

Cimice, f. sljenica, čimavica, čimka, 
čemazž, čandža. 

Cimiciajo, m. stjeničje gnjezdo. 

Cimicino, agg. — (ig, sitan, sićušan. 

Cimicioso, agg. stjeničav. 

Cimiere, m. nakit kacige. 

Cimitero, m. groblje, grobovište, gre- 
bište; (presso ln chiesa) crkvište. 

Cimmerio, agg. — fig. mračan. 

Cimola, f. (di erbaggi) obraslica, pro- 
kolica. 

Cimorro, V. Cimurro. 

Cimossa, f. ivica, krajac, dizga. 

Cimurro, m. keh, gunturač. 

Cina, V. China. 

Cinabrese, m. jasno crvenilo. 

Cindbro, m. rumenica, težki kanwn, 


CIN 


ćenovar; — delle labbra, usneno ru- 

Cincia, -allegra, f. sjenica. 

Cincigli, mpl. rese, podkite, rojte (p1.) 

Cinciglione, m. težka pijanica, pijan- 
dura. 

Cincinno, m. rudica, kovrčica. 

Cincipotole, fpl. trice (pl.) 

Cincischiare, va. (tagliuzzare) koje- 
kako obstrići, obatrizati; izrezkali; tz- 
vezivati; (tartagliare) frtositi; — fig. 
pešnjati. 

Cincischio, m. (ritaglio) izrezak, od- 
rezak; (di chi tartaglia) drborak; 
tepanje. 

Cincischione, m. pešnjar, sdepalo. 

Cinedo, m. poganović, sramotnjak. 

Cinerario, agg. pepeljni. 

Cinerizio, agg. pepeljast, 

Cinfolare, vn. cičafi. 

Cingallegra, f. sjenica. 

Cingere, va. opasali, opasivati; — la 
spada, pripasati sablju; (circondare) 
obkružiti, obkoliti ; — con muro, ob- 
zidati, obzidjivati; —  colle _braccia 
(fig.) grliti, ogrliti; -rsi, DP. opasati 
8, opasivati se; cingersela (fig.) za- 
rezati na rovaš. 

Cinghia, f. (fascia di cuojo) remen; 
(da portar pesi) uprta, oramenik ; 
(da cavalli) podprug, podpruga, Ko- 
lan; (da calzoni) poramenica, pora- 
mak. 

Cinghiale, m. V. Cignale, 

Cinghiare, V. Cignare. 

Cinghiata, f. udarac remenom; — fig. 
(beffa) poruga, rug. 

Cinghiatura, f. pritegnuće  podpruga ; 
mjesto od podpruga. 

Cinghio, m. (circuito) ožrug; (balzo) 
strmen (£.) 

Cingolv, m. pojas, plete, 

Cinguettamento, m. tepanje; cvrkuta- 
nje. 

Cingteaća: va. (de' fanciulli) tepati, 
pentati, bekasati; (degli uccelli) cvr- 
kutati; žuberiti; (ciarlare) brbljati, 
blebetati. 

Cinguettaja, f. irtosenje, brborenje, 

Cinguettata, f. brbljanje. 

Cinguettatore, m. tepalac, brbljalac, 
Cinguetteria, f. brbljavost (f.) 
Cinguettiera, f. čakaljuša, brbljavica. 
Cinguettiere, m.. brdljalac 


CIN 

Cinguettio, m. (di ucecelli) evrka, cvr- 
kutanje. 

Cinico, agg. — fig. (mordace) zadje- 
van, zagrižljiv ; elaetieia) bezobra- 
zan; — m. opajgora, cinik. 

Cinigia, f. vrući pepeo. 

Ciniglia, f. daršunača, kadifača. 

Cinismo, m. (fig.) drzovitost, bezočnost 

< (fig.) cinizam. 

Cinnamomo, m. (albero) korično il. 
cimetno drvo, pravi koričnjak; (frut- 
t0) sladka korica. 

Cino, m. (pianta) šipurak. 

Cinocefalo, m. psoglavac. 

Cinoglossa, f. mišjak, trpunjac. 

Cinosura, f. (astr.) mala kola. 

Cinquale, m. petica. 

Cinquanta, num. petdeset. 

Cinquantesimo, num. petdeseti. 

Cinquantina, f. petdesetina, petdesetaic. 

Cinquantino, m. (formentone) brzo- 
hodac, brzak (-kukuruz). 

Cinque, num. pet; — persone, peto- 
vica, petoro; furo10 in —, bila ih 
je petorina. il, petina, bila su peto- 
TICa. 

Cinquecentista, m. pisac šestnaestoga 
vieka. o 

Cinquecento, num. petsto. 

Cinquefoglie, m. (Potentilla) petorika, 
petoprstica. 

Cinquemila, num. pet tisuća il. hiljada, 

Cinquennio, m. petogodje, petoljeće, 

Cinquina, f. (quantita di cinque) pe- 
tica; (al lotto) petina; mangiar col- 
la —, šakački jesti. 

Cinta, f. (di siepe) plot; (chiusura) 
zagrada; (circuito) okrug, obseg; — 
daziaria, carinska medja; (cintola) 
pojas; tkanica. 

Cintiglio, V. Cintolo. 

Cintino, m. kiklja. 

Cinto, m. (militare) prspasač, *šerit; 
(fascia) pojas; (fianco) dok, pda; (chi- 

ek zagrada ; (brachiere) podpasač. 

Cintola, f. pojas, pds; — tessuta, 
tkanica; fig. bok. 

Cintolino, m. (alle ginocchia) podveza. 

Cintolo, m. (nastro) vezanka, trak; 
(cintola) pojas. 

Cintura, f. pojas, pđs; — di cuojo, 
*Kkaiš; —— tessuta, fkanica; — mili- 
tare, pripasač, *kajasa; luogo di 
—, bok; pda. 
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Cinturino, m. (all+ scarpe) remen za 
predjice, urivak na postolih; (ai cal- 
zoni) podveza, trak; (cintura) pojas, 
"kaš. | 
Cid, pron. ovo, ono, to. I 
Ciocca, f (di fiori ecc,) kitica, butu- 
rica; (di-uva) čehulja; (di capelli) 
čuperak kose, čupa, šmiljak ; (codi- 
no) prčin. 

Cioccia, f. vrsta opanakđ ; (presso i 
bambini) sisa. 

Cioccjare, vn. sisati. 

Ciocciaro, m. opankar. 

Ciocco, m. (ceppo) hreb, panj; (stu- 
pido) zvekan. | 
Cioccolata, f. ) 
Cioccolatte, m. 
ca (čokolade). 
Cioccolatiera, f. čokoladnik. 
Cioccolatiere, m. čokoladav. 
Cioccuto. agg. kitnjast. 

Cioš, avv. naime, to jest. 

Ciofo, m. nitkov, ništarija, 

Ciompo, m. grebenalac; — fig. nit- 
kov, ništarija. 

Cioncare. va. cukati, pijančiti, pijan- 
čevati; lokati. : 
Cioncatore, m. cuklić, pijanac. 
Cionco, agg. podnapit, djornut; (moz- 
z0) kljakav. . 

Cioncolare, vn. kramali. 

Ciondolare, vn. njihati se; (girare) 
klatariti se; +rsela, np. ljenčariti, 
ljenčovali: ' ' 
Ciondolino, -l1o m. (orecchino) nauš- 
ka, mindjuša; (ornam. che pende) 
lipaćur; (di ragazzo) nemirko. 
Cindolone, m. lienčina; tenerle mani 
-i, dembelisati; andar —, klatariti se. 
Cionno, agg. ništaran. 

Cionta, f. udarac, bubatak. 

Ciotola, f. zdjelica, kupica. 
Ciotolone, m. zdjela. 

Ciotto, m. obdlutak; (coll.) obluće; — 
agg. fig. (zoppo) hrom. 
Ciottolare, vn. (tirar_ciottoli) kame- 
njem se bacati, zasut" il. sasuti; (las- 
tricare) kaldrmiti, taracati. 
Ciottolata, f. kamomet, udarac kame- 
nom. 

Ciottolato, m. kaldrma; (sassi da-) 
jabuka, pikule (fpl.) 

Čiottolo, m. kamičak, piljak; — ro- 
tondo, odlutak ; pikula ; (coll.) odluće. 


čokolada ; pannetto 
di —, plojka, tabli- 
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Cipero, m. (erba) šilj. 
Cipigliare, vn. mrko gledati. 
Cipiglio, m. mrk pogled, namršteno 
lice; far —, mrgoditi se, namrgoditi se. 
Cipiglioso, agg. namršten, namrgodjen; 
uomo —-, mrkogledja. 
Cipolla, f. crljenaac, kamida, crveni il. 
crni luk; (bulbo de'fiori) lukovica. 
Cipollata, f. jelo od crljenca; — fig. 
budalaština, ludorija. 
Cipollino, m. (aglio) vlašac, čurice, 
drobnjak; marmo —, vrst mramora 
zeleno-žute masti a bielo-crnkastimi pje- 
ami. 

ippo, m. donji kraj stupa; (di se- 
poltura) nagrobni stup ; (salvadanari) 
škrabica. 


Cipresseto, m. čeprišnjak. 

Cipresso, in. čepris, čempriz. 

Cipria, f. (polvere-), prah za kosu. 
Circa, prep. oko, okolo; col gen, — 
avy. od prilike. 

Circense, agg. giuochi -i, igre na 
. trkalištu. 

Circo, m. frkalište. 


Circolare, vn. (volgersi attorno) vr- 
tjeti še, obraćati se na okolo; (andar 
attorno) obkolati; (del sangue) obti- 
cati; (della moneta) Zžolati, okolovati ; 
circola una voce, glasa se, glas je. 

Circolare, f. (lettera) okružnica, okol- 
nica, tag 

Circolare, . (rotondo) okrugao, 
kružan; diu dzio circolare) okružni ; 
viaggio —, obhodnja. 

Circolatorio, agg. obilazeći; okrećući 
se; obtočni, 

Circolazione, f. kolanje; (di fluidi) 
obijecanje, obtok ; (di danaro) okolo- 
vanje, kolanje (novac4); — cartacea, 
kolanje banka; levar di —, odvratiti; 
op ozvati, opozivati ; metter in 
vazturiti u sviet; di — (agg.) okolni. 


Circolo, m. krug; okrug; periferia 
del —, obod; (linea circolare) kruž- 
nica; (crocchio) 
tvo; kolo; nel - 
svojimi; (divisione di provincia) o- 
kružje; —> vizioso, pogrešan dokaz. 


Circoncidere, va, obrezati,.obrezivati ; 
(presso i Turchi) sunetiti 

Circoncisione, f. obrezanje, obrezivanje, 
(presso i Turchi) sunet; festa della 


jelo, posielo ; druž- | 
i famiglia, medju . 


CIR 
—, obrezovanje Gospodinovo, mlado 
ljeto. 

Circonciso, m. obrezanik; (sprez.) o- 
kvojša. 

Circoncluđere, Va. ogradisti; 

Circondamento, m. okruživanje; 
sizan) je. 

Circondare, va. obkružiti“ obkoliti, ob- 
koljivati; — di muro, odzidati, obsi- 
djivati; obgraditi ; — di fosso, obro- 
viti, obkopavati; (andar in giro) obići, 
obilaziti ; — vn. (aver di circuito) 
zaobseći, zaobsizati. 

Circondario, m. (di paese) okolica, o- 
kolovina, okolina; popolo del —, 
okolni narod, narod iz okola il. iz 
okoliša ; - - giudiciale, područje, kotar. 

Circondatore, m. okruživatelj. 

Circonducimento, m. obvod; (nel dis- 
corso) okolišanje. 

Circondurre, va. naokolo voditi; obve- 
ati, obvoditi, 

Circonduzione. f. (nel discorso) oko- 
lišanje. 

Circonferenza, f. (di circolo) obod; 
(circuito) Xrug, okrug ; (d' una citta) 
okoliš; in -—, u okolo, na okolo. 

Circonferenziale, agg. obodni; okružni. 

; Circonflesso, agg. zavinut; accento -, 
kapica, zavinjeni naglasak. 

Circonflettere, va. oginjati, ognuti. 

Circonfluenza, f. nadotiecanje; pritok. 

Circonfondere, va. oblieti, oblievati. 

: Circonfulgere, vn, sjati se na okolo. 

| Circonlocuzione, f. razgoviest (1.) 

: Circonpolare, agg. nuzstožerni. 

. Circonserivere, va. (descrivere) opi- 

sali, opisivati;  (limitare)  stemuti, 
stezati, ograničiti; (circondare) ogra- 
diti; ogradjiv..ti; (abbreviare) skra- 
titi, pokraćwati. 

| Circonserizione, f. opisivanje; ; ogra- 

| ničenje, ograničivanje. 

kolieona sia ) V. Circo.... 


okružiti. 
ob- 





Circonspezione, 
Circonvallare, va. pravna okružiti 
obkopom, obkapati; *ušančiti; nasi- 
om ograditi il. okružiti. 
ći eottallamione, f. o(b)kop,. "no 
nasvp. 
:.Circonvenire, va. 
zavesti, zavadjati. 
Circonvenzione, f. ometa; onienje: 
i prievarsatvo. 


omesti, reset 
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Circonvicino, agg. obližnji, susjedan. | Cisterna, f. daždjavac, natapnica, bi- 
Cinconvolgimento, m, \ okret, obri- | stjerna, gustjerna, počuo, čatrnja; 
Circonvoluzione, f. nja. acqua di —. kapnica, kišnica. 
Circosecrivere, V. Circonscrivere ecc. | Cisti, f. (anat.) mjehurić, bobuljica. 
Circospetto, agg. (accorto) opazdn, | Cistico, agg. idropisia -a, vodnica . 
oprezan. mošanja. 

Circospezione, f. opreznost, opaznost (f.) | Cistifellea, f. mjehur od žuči. 
Circostante,. agg. okologtojeći ; (pre- | Cistio, m. (Cistus) cistac. 
sente) prisućan, pribitan. Citara, ra V, Cetera. 
Circostahza, f. okolnost, obatojnost (f.) | Citare, va. (in giudizio) pram: po- 
okolovština; minute -e, podrobnosti, | zivati (na sud); (allegare) navesti- 
potankosti (fpl.) (stato) stanje; (0c- | navoditi (zakon); pozvati se, pozivati 
casione) prilika, sgodna prigoda ; se (na što) ; (chiamare) dozvati, do- 
(caso) slučaj. zivata. 

Circostanziare, va. kazivati sve po re- reehjoaki mje fa: 


+ 


du, podrobno: “propoviedati. Citarista, 
Circostanziatamente, avv. potanko, diri, | vn. udarati, prebivati u 
podrobno ; obširno. cindricu. 


Citato, agg. pomenuti, navedeni; (in 
giudiz.) nesi — m. pozvanik. 
Citatore, m. (al giudiz.) pozivalac; 
(di autori, leggi €c0.) navodilac. 
Citatoria, f. pozivnica; dozivnica. 
Citazione, f. (il citare in giudiz.) po- 
ziv; carta di — , pozivnica, editto di 
— izrok, zakaz; (allegazione) navod. 
Citeriore, agg. ovostran; — av. s0-, 
ve strane; ovkraj; (col gen.) 
Citerna, f. (fonte) vrelo. 

Citiso, m. (pianta) tila, zanovjet (£. ); 
jesmac. 

Citramontano, agg. ovo-planinaki. 


Circnimento, m. obilaženje; obilažnja. 
Circuire, va. vn. (circondare) okru- 
žiti, obkoliti, obkoljivati; (aver cir- 
cuito) zaobdseći, zaobaizati; (andar 
attorno) obići, obilaziti; (abbindolare) 
zavesti, zavadjati, omesti koga; za 
nos voditi, 

Circtite, m. (giro) obhod, oblazak, 
obilažaj; (ricinto) okoliš; (di parole) 
okolišenje; (cerchio) okrug; in —, 
na okolo. 

Circuito, agg. obkružen; (con parole) 
zaveđen, prevaren. 

Cireuizione, f. — fig. okolišenje ; še- 


< prilja. Citrangola, 1. pomarandža. 
Circumambiente, agg. obastirući. Citrato, m. četrunčina. 


ni p trešnjik, trešnjak. nan f. četrunovo žutilo. 
iriegia, 1. DJ e itrino, agg. četrunast, žut kao četrun. 
Ciriegio, 2, Benja (roma: Citriuolo, V. Cedriuolo. 

Citroniera, f. četrunište, četrunik. 
Citrullo, m. čeđak, tupoglavac. 
Citta, f. djevojka, cura. 
Citta, f. grad, *varoš; di —, (agg.) 


Ciriegiolo, m. višnjak. 

Cirimonia, V. Cerimonia. 

Cirro, 1. (capellatura) Zosa, vlasi; 
(riccio) rudica; (bvt.) stržaja; vilica, 
vilice» škarice. 

Cirros0, agg. vitičav. 

Cisale, f. sgon, jedinica ; mrginja. 

Ciscranna, f, ropotarija; starež. 

Ciscranno, m. polica, raf za knjige. 

Cisma, f, (scisma) razkol ;. (rottura) 
denen (inimicizia) mržnja. " 

Cispa, f. kvrmelj. 

Camii 11 domdooa (9. 

Cisposo, agg. krmeljiv, krmežljiv. 


gradalci. 

Cittadella, f. (dim. di citta) gradić; 
(rocca) tvrdjavica. 

Cittadinanza, f. gradjamsko pravo; 
(come . onore) prave  gradjanstva ; 
(dimora) gradjanstvo; (di una pro- 
vincia o stato) državljanstvo. 
Cittadinatico, m. gradjanština. 
Cittadinesco, agg. gradjanslci. 
Cittadino, m, gradjanin; — dello 
stato, državljanin; -a, f. zam 


Circumpolare, agg. nuzstožerni. | Citrico, agg. četrunov. 
— gg. gradjanski. 
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Citto, m. dječal. 

Cittolezza, f. djetinatvo. 

Ciuca, f. tovarica. 

Ciuco, m. magare (-eta); — fig. ošlji 
ae: 


onj. 

Ciuffare, va. uhvatiti, agrabiti za kiku, 
za prčin; (afferrar colla bocca) šća- 
Piti, uhlapiti. 

Ciuffetto, m. čupić, čuperak. 

Ciuffo, m. (di capelli) čupa; (alla 
fronie) kukmica; (de' cavalli) poče- 
lica, kika, kečka; (di alcuni uccelli) 
kukma, ćuba. 

Ciuffole, fpl. frice (pl.) 

Ciurlare, va. vrtjeti se oko sebe; 
ćati se (na jednoj nogi). 

Ciurlo, m. okrenuće, koletanje (na jed- 
noj nogi). 

Ciurma, f. (di marinaj) momčad il. 
družina od broda, mornari; (di ser- 
vitu) služinčad; (gentaglia)  glota, 
smeće. 

Ciunnadore, m. (cerretano) glamaza, 
mami-jaspra; — fig. hinbenik. 
Ciurmaglia, f. glota, smeće. 
Ciurmare, Va. varati, za nos voditi; 
omesti; -rsi, np. opjaniti se, ošokati se. 
Ciurmeria, f. glamažtvo, hinba. 
Ciuschero, agg. djornut. 

Civaja, f. (legume) sočivo; -- fig. 
(voto) glasovanje. 

Civajata, f. varivo (od sočiva). 
Civanza, f. V. Civanzo. 
Civanzamento, m. preoatajanje. 
Civanzare, va. (provvedere) nabaviti, 
pribaviti, dobavljati; (avanzare) izo- 
stali, preostajati; -rsi, np. okoristiti 
se. 

Civanzo, m. (guadagno) dobitak; (u- 
tile) korist (f.); (avanzo) preostatak. 
Civea, f. ) vlakulje, tačke. 

Civeo, m (fp].) 

Civetta, 4 lovni ćuk, sovica; — (fig. 
miga, namiguša, vijoglava, provijuša. 
Civettaggine, f. V, Civetteria. 
Civettare, vn. pličariti, loviti ptice 
ćuvikom; — fig. namigivati, očijuka- 
ti, očima strići. 

Civetteria, f. namigivanje, ačijukanje. 
Civettino, m. gizdelin, kicoš. 
Civettismo, m. V. Civetteria. 
Civettone, m. mićnjak, *ašikdžija. 


obra- 


Civico, agg. gradjanaki, gradski; \a 


-a, (f.) gradska straža. 


CIV 


Civile, agg. (cittadino) gradjanski ; 
(ne' modi) udvoran, uljuđdan; (edu- 
cato) otesan, ugladjen; izobražen, o- 
brazovam; codice —, gradjanski zo- 
konik. 

Civilizzare, va. uljuditi, upitomiti. 
Civilizzazione, f. uljudba, pitomljenje. 
nine avv, uljudno. 

Civilta, f. (urbanita) udvornost; ugla- 
djenost, uljudnost (f.): (dell' intellet- 
to) prosvjeta; (educazione) obrazo- 
vanost, izobraženost (f.). 

Civire, va. priskrbiti, priskrbljivati. 
Civismo, m. gradjanska ljubav. 

Cizza, 1. sisa. 

Clamare, vn. kričati, vrištati. 
Clamide, f. *čoha. 

Clamore, m, krik, graja ; (con pianto) 
vapaj. 

Clamoroso, agg. halabučan; štropo- 
tan; caccia -a, hajka. 
Clandestinamente, avv. potajno, kri- 
omice, tajom. 

Clandestino, agg. potajan, skrovit. 
Clangore, m. frubljavina, zvek. 
Claretto, m. crvenkasto vino. 
Clarificare. V. Chiarificare. 
Clarinetto, -no, m. klarinet, sopjela. 
Classare, V. Classificare. 
Classazione, f. razredba. 

Classe, f. (flotta) brodovlje; (đi per- 
sone) vrsta; (condizione) stalež; (no- 
ta scolastica) red; (categoria) raz- 
red. 
Classicismo, m, uzorstost, izućnost (u 
umjetnostih), klasicizam, 

Classico, agg. (eccellente) szvratan, 
izući; autore -, izućnik, uzorit pi- 
8€c. 

Classificare, va. (ordinare) vrstiti, re- 
djati, razrediti; (dar la classe) od- 
suditi red, presudjivati o razredbi. 
Classificazione. f. vrstanje; razredji- 
vanje, razredba ; (degli scolari) pre- 
sudjivanje o redovih; catalogo di —, 
razvednik, razrednica. 

Claudicare, vn. (lat.) kramati, 
Clausola, f. (del discorso) uslovka, 
uvjetak; (nel pensiero) primisalje; 
(conchiusione) završetak; (tra paren- 
tesi) umetak. 

Claustrale, agg. samostanski, mana- 
stirski; — m. samostanar, fratar, 


redovnik. 
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CLA 


Claustro, m. (chiostro) samostan, ma- 
nastir; (chiusura) zatvor. 

Clausula, V Clausola. 

Clausura, f. (luogo chiuso) zatvor ; za- 
por; (de' conventi) klauzura, (zarok). 

Clava, f. ćula, kijača; buzdovan; 
di ferro, gvozdenjak, nadžak. 
Clavicembalo, m. glasovir. 
Clavicola, f. ključ, ključica. 
Clavicolare. agg. vena —, podključ- 
na žila. 

Claviforme, agg. Kijački, ćulast. 
Clavigero, m. (da chiave) ključar, 
(da clava) topuzlija, 

Clavo, m. (chiodo) čavao; (timone) 
krmilo; (callo) žulj. 

Clematide, f. pavit, pavitina, šepuka, 
šeputljika, trtina. 

Clemente, agg. (grazioso) mslostivan, 
milostiv; (benigno) blagostan, blago- 
dušan ; "di cosa) blag. 

Clemenza, f. (grazia) milost (f.); (be- 
nignita) dlagodušje. 

Clericale, agg. duhovnički ; svećenički. 
Clericato; m. duhovni stališ, duhov- 
ništvo, svećenatvo. 

Clero, m. svećenstvo. 

Clessidra, f. vodeni dobnjak. 

Cliente, m. (in giudizio) ranjenik, 
štićenik; (aderente) pristalac, sljed- 
benik. 

Clientela, f. (leg.) bdranjeništvo, štiće- 
ništvo; (patrocinio) okrilje, zaštita; 
(tutti i clienti uniti) ranjenici, šti< 
ćenici (pl.) 

Clima, m. podnebje ; (regione) predjel. 
Climaterico. agg. opasan. 

Clinica. f. liečnja pri postjelji, klinika ; 


—_ 


scuola di — obuka u lječničtvu pri 


* postjelji bolestnika. 

Clinico, agg. (med.) liečnički. 
Clipeo, m, štitak. 
Clique, f. ortakluk; 
pasmina. 

Clistero, m. (lo strumento) štrkaljica, 
štrcaljka ; (il liquido) uštrcaj, kristir, 
Clisterizzare, va. zaštrenuti koga (od 
zad). 

Clitoride, f. štrekić, sikslj. 

Clivo, m. humka; i glavica. 

Clivo, ge. 

Clizia, f. fpiaeta) mm 
Cloaca, f. provaža, odtoka, stočište, 
Clorato, m. soličnjak, 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


(&prezz.) bagra, 
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CLO 


Cloro, m. aolik. ; 
Clorosi, f. bljedobolja, mrtvica, mrtva- 
čina; bliedilo. 

Cloruro, m. soličac. 

Club, m. skup. 

Coabitare, vn. zajedno pribivati, sta- 

.mnovali a icim. 

Coabitazione, f. stan zajedno. 
Coaccusato, m. suobtuženik, 
Coacervare, va. sgrnuti, sahrpati. 
Coacervazione, f. sgrtanje; gomila. 

Coadjumento, m. podpomaganje. 
Coadjutore, m. podpomoćnik. 

Coadjutoria, f. pomoćništvo. 
Coadjuvare, va. podpomoći, podpoma- 
gati, 

Coadunare, \ VA. okupiti, sabrati; skup- 
ljati. 

Coagulabile, agg. grušav. 
Coagulamento, m. sirenje. 

Coagulare, va. siriti, usiriti, zasiriti, 
podsiriti; -rsi, np. (del latte) siriti 
86, usiriti se; sgrušati se, ugrušati 
. ; (rapprendersi) sgusnuti, skrutnu- 

; (del sangue) ugrušati se, Mem 

hdi se. 

Coagulativo, agg, ugrušan. 

Coagulo, m. grišalo; sirilo; sirište, 
sivenište; počin. 

Coalescenza, f. spojnost (f.). 

Coalite, m. supardc. 

Coalizione, f. (lega) savez. 

Coartare, va. (limitare) ograničiti, ste- 
gnuti ; (ridur alle strette) stiesnuti, 
natjerati u tiesno. 

Coartazione, f. tiešnjenje, stješnjivanje. 
Coattivo, agg. silovit, posilan. 
Coatto, agg. pod silu, pod moraš; po- 
silan, usiljen. 

Coazione, f. siljenje, sila, 
legge di —, nametnut zakon. 
Cobalto, m. bjesik, kobalt, 
Cocca, 1. zarjez, zarezotina ; (di mon: 
te) vrhunac; (sul fuso) jabučica 
(gornja # donja) na vretenu. 

Coccarda, f. ružica, znakovica, 

Coccare, va. napeti Ik; — uno, ša+ 
oliti se s kim. : 

Cocchiata, f. (serenata) noćna svirka 
(na kočijah). 

Cocchiere, m. kočijaš. 

Cocchietta, f. (da nave) kriljka, mre« 
žaljka. 

Cocchino, m. lopov. 


natjera ; 
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COC 


Cocchio, m. kočija, kolesnica, karuce 
(fpl.) 

Cocchiumare, va. (fig.) podrugivati se 
komu. 

Cocchiume, m. vranj, vrćnjak, tapun ; 

-(turacciolo) čep. 

Coccia, f. (enfiatura) prištić, puhica; 
(della spada) branik od sablje; (di 
testacei) ljuštura, školjka, korepina ; 
(scorza di frutta) kožurica; komuška, 
okomina. 

Cocciajo, m. lončar, grnčar. 

Cocciara, f. lončarica; prodavačica 
criepova. 

Cdecige, 1. trtica. 

Cocciniglia, f. crvičina. 

Coccio, m. (pezzo di vaso rotto) eriep, 
crepina, hrbina; (vaso rotto) okr- 
njak, krnjaga; (vaso di terra) gli- 
nena il. zemljena posuda; (coll.) ze- 
mljano posudje; (della Jumaca) spu- 
žalina, spužnica; (di testacei) kore- 


pina. 

Cocciuola, f. prištić. 

Cocciutaggine, f. fvrđoglavost (f.); jo- 
. gunluk. 

Cocciuto, agg. tvrdoglav, jogunast. 
Cocco, m. (baeca) krmešov crvac; 
(albero) kokosnjak; noce di —, ko- 
koska, 

Uoccodrillo, m. psoglavka, Kkukudyvio. 


Coccola, f. boba, bobica, bobulja, zrno. 
Coccolo, m. (figlio predilettv) mezimče ; 
šeća. 

Coccolone, -ni, mettersi —, šćućuriti 
se; čučnuti, čepnuti. 

Coccoveggia, f. sova, kukumavnica. 
Cocecoveggiare, vn. -fig. namigivati, 
očijukati. 

Uocente, agg. vruć, vreo; — (fig. (ar- 
dente) goruć, vruć. 

Cocentezza, f. vrućina; (del sole) pri- 
peka, ugrieva, žega. 

Cocere, V. Cuocere. 

Coeimento, varenje. 

Cociore, m. žega. 

Cocitura, f. varitba; varenje; (scotta- 
tura) ošurak. 

Coclea, f. navijak, navrtak, uvojak ; 
(nell!' orecchio) spužnica. 

Coclearia, f. (erba) šličnica, kašičak. 
Cocolla, f. kukuljica; habit, redovska 
odjeća; (Gr.) mantija. 


COC 


Cocollato, agg. obučen na redovničku 
il. na kaludjersku. 

Cocoma, f. (da caffe) kavnik; (da t8) 
čajnik. 

Cocomerajo, m. lubeničište; sad za 
krastavce. 

Cocomerino, agg. lubenični; krastav- 
čast. 

Cocomero, m. (anguria) lubenica ; (ce- 
driuolo) krastavac, ugorak. 

Cocuzza, f. V. Cucuzza. 

Cocuzzo, -zzolo, V. Cucuzzolo. 

Coda. f. rep; (di vestito) skut; (di 
capelli) prčin, pletenica; dell' occhio, 
očinji kut; guardar colla -dell' occhio, 
gledati izpod oka; (mus.) sap; pia- 
noforte a -, krslasti glasovir; — 
— del sonetto, prirepak; sonetto 
a —, repata znielka; mettersi la 
-tra le gambe, potegnuti dušu u se; 
— di cavallo (Equisetum) hvošće; 
(Hippuris) burak; — di levne (Leo- 
nurus) srčanik; — di sorcio (Myo- 
surus) mišji rep; — di volpe (Alo- 
pecurus) repak. i 

Codaccinto, agg. repast. 

Codale, agg. repni. 

Codardia, f. (poltroneria) ljenjarenje, 
lenivost (f.); (vigliaccheria) plašlji- 
vost (f.), malodušnost (f.) 

Codardo, agg. (poltrone) čien; (vigli- 
acco) plašljiv, strašiv; — m. straši- 
vica. 

Codato, agg. repat. 

Codatremola, f. tresorepka. 

Codazzo, m. pratnja, popratnica; (co11.) 
pratioci; far —, pristati, pridružiti 
ge uz pratnju (komu). 

Codesto, pron. taj, (ta, to). 

Codetta, f. (dim.) repić; (presso i 
fornaj) posije (pl.) i 

Codiare, va. šumati se za kim, tjerati 
čiji trag, ići za kim uzstopce. 

Codice, m. (antico) stari rukopis; -- 
cartaceo, ruk. na hartiji; — mem- 
branaceo, ruk. na kvieru; (di leggi) 
zakonik. 

Codicillare, vn. sastaviti zapisje; -Ya. 
(chiosare) tumačiti. 

Codicillo, m. oporučak, zapisje, (do- 
datak k oporuci); (commento) tuma- 
čenje. ' 
Codilungo, agg. dugorep. 

Codimozzo, agg. kusast, kusorep. 
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COD 

Codino, m. (dim. di' coda) repić; (di 
capelli) prčin, pletenica ; (retrogrado) 
natražnjak, nazadnjak. 

Codione, m. guzica, trtica (u ptica). 

Codirosso, m. (uccello) ecrvenrepka, 
žutovoljka. 

Cedognata, f. pekmez il. madžun od 
gunja. 

Codolo, m. (di coltello) rep od noža; 
(di forche.ta) vilište, držalica viljuške, 

Codone, m. podrepnjak, podrepac, 
podrepina. 

Codrione, V. Codione. 

Coduto, agg. repast, repati. 

Coefficiente, m. abrojnik. 

Coeguale, agg. jednak. 

Coenzione, m. V. Monopolio. 

Cočrcere, va. (lat.) prisiliti, usilovati, 

Coercitivo, agg. silovan. silujući, pri- 
silan; mezzi -i, sila; usar mezzi -i, 
prisiliti, rabiti silu. 

Coercizione, f. prisilje. 

Coerede, m. sunasljednik, subaštinik. 

Coerente, agg. skladan, sputan ; (con- 
seguente) dosljedan. 

. Coerenza, f. spojnost (f.): sveza, sklad; 
dosljednost (£f.) 

Coesione, f. spojnost, sumitost (f.) 

Coesistente, agg. subitan. 

Cvesistenza, f. subitak, subiće, subit- 

< nost (f.) 

Coesistere, vn. subiti, bivati suvremen ; 
živiti u isto doba (s kitn). 

Coetaneo, m. vrsnsk, vršnjak, premac. 
Coetaneo, agg. suvremen. 

Coeternita, 1. suvječnost (f.) 
Coeterno, agg. suvječan. 

Coevo, agg. istodobam. 

Cofanajo, m. košaričar. 

Cofano, m. (paniere) košarica, plete- 
nica; (forziere) kovčeg, "sanduk, 
Coffa, f. (gabbia) koš (na jedrilu); 
(cesta) košara. 

Cdfosi, f. gluhoća. 

C-gitabondo, agg. zamišljen. 

Cogitare, va. (lat.) misliti. 
Cogitazione, f. misao (-eli). " 

.Coglia, f. mošnja, mošnjice (fpl); — 
fig. blesan, dedak. 

Cogliere, va, (spiccare) šrati (berem), 
. sabirati; (-tagliando) trgati; — mol- 
to, ubrati, nabrati, nabirati; acchi- 


appare) zateći, uhvatiti; (colpire) po- - 


COG 

goditi, . sgadjati; (incontrare) sužo- 

biti se skim; (delle disgrazie) zade- 

ziti koga što, desiti se, slučiti se ko- 

mu što. i 

Cogliluvio, m. podrugljivac. 

Coglionare, V. Corbellare. 

Coglionatura, f. Corbellatura. 

Coglionatore, mi. podrugljivate, peckalo. 

Coglioncello, m. dena. 

Coglione, m. jaje; (volg.) mudo; — 
fig. bleka, trubilo. 

Coglionella, f. poruga. | 

Coglioneria, f. budalaština, ludorija. 

Coglitore, m, sabirač, kupilac. 

Coglitura, f. čerba. 

Cognata, f. (sorella d. moglie) svast 
(f.), svaja, svastika; (gorella d. ma- 
rito) zaova; (moglie del fratello) 
snaha, nevjesta; (moglie del fratello 
di mia moglie) šurnjaja, šurjakinja, 

Cognatizio, agg. svojački. | 
Cognato, m. svak, (šogor); (fratello 
del marito) djever; (fratello della 
moglie) šura, šurjak, šuvak; (mari- 
to della sorella) svak, svojak; (mari- 
to della sorella di mia _moglie) pa- 
šanac, pašanog. 


| Cognato, agg. srodan. 


Cognazione, f. srodstvo. 

Cognito, agg. poznat, poznan. 
Cognitore, m, poznavalac. 
Cognizione, f. (conosennza) . poznava- 
nje, poznanje; (contezza) znanje, o- 
baviest (f.) ; (leg.) presudba. 
Cogno, m. (della calza) latica. | 
Cognome, m. rodno ime; prezime, 
pridjevak. koa ii 
Cognominare, va nadjesti prezime, 
prozvati; -rsi, np. uzeti prezime; co- 
gnominato, prezimenom. “ | 
Cogolo, m. V. Ciottolo. 

Cogoma, f. V. Cocama. 
Coincidenza, f. (di avvenimenti) su- 
vremeno sbivanje ; (geom.) sklapanje. 
Coincidere, vn. (adattarsi) priljubiti 
se, sljubiti se; (combinarsi) skladati 
se. sudarati se; (di avvenimenti) čifi 
suvremen, istodoban. , 
Coinquinare, va. kaljati, okaljati. 
Cointendersi, vnp, razumjeti se, spo- 
razumjeti se. 

Cćito, m. prileg, puteno ađruženje; 
(astr.) sukob, 

Cojajo, m. kožar, 


ll* 


164 


COJ 
Cojame, m. kožje il, kožne stvari, koš. 


nina. 

Cojattolo, m. kožni ostrižci. 

Cojetto, m. (vestito) kožni zobunac; 
(da rasoj) (remen-) navlačnjak. 
Cola, f. ciednjak, cjedilo. 

Cola, avv. (di moto) onamo; (di sta- 
to) ondje; cosi —, tako tako. 
Colabrodo, m. prociednjak, ciedilo (od 
juhe), šupljača. 

Colaggiu, avv. tamo dolje. 
Colamento, m. ciedjenje. 

Colare, va. (filtrare) ciedili, prociediti, 
procjedjivati; (metalli) taliti, topiti; 
-— vn. kapati; — a fondo, tonuti, 
potonuti, potopiti se. 

Colaticcio, m. ocjedine (fpl.) 
Colatojv, m. cjedilo, cjedilnjak; (da 
latte) cjedioce, ciedka, sitce (za mlie- 
ko); (da latte rappreso) grudnjača ; 
(da metalli) taljika. 

Colatura, f. procjedjivanje; ocjedine; 
ar candele) okapine, kapotine; mo- 


Oilažićne; V. Colezione. 
Colcare, V. Coricare. 
Colchico, m. (pianta) mrasovac, mra- 
zovnik, mrazova sestrica. 
Colendissimo, agg. vele štovani. 
Coleopteri, mpl. fvrdokrilci, kebri, 
Colćra, f. kratelj, kolera. 

Colere, va. (1at.) štovati. 

Coleroso, agg. obolio il. bolestan od 
kratelja (od kolere). 
Colezione, f. (del _mattino) vručnja, 
zajutrak, doručak, predručak ; far—, 
zajutarkovati, doručkovati. 
Colibri, m. medosasa. 


Colica, f. zavijanje u trbuhu, matrun, 
kolika. | . 

Colino, m. šupljačica, procjednjak. 
Colio, m. ciedjenje. 

Colite, f. upala u čmaru. 

Colla, f. (corda da tortura) mučilo 
raztezalo; (per incollare) liepilo za- 
mazka; — di farina, skrob, pomaz ; 
ćiriš; — animale, žlija, tutkalo, ke- 


lje; — [di pesce, morunji mjehur ; 
avitci (pl.) colore a —, klijeno ma- 
stilo. 


Callaborare, vn, suraditi, raditi, su- 
radjivati (s kim). pr Dim pripo- 
magati (komu). 


COL 


Collaboratore, . M. suradnik, suposle- 
nik; pomagač, pomoćnik. 

Collacrimare, vn. plakati s kim; 
va. žaliti, sažaljivati koga. 

Collana, f. ogrljaj, ovratica, djerdam ; 
— di perle, niz bisera. 

Collare, va. mučiti; memuts na muke. 

Collare, m. ogrljak; (per bestie) o 
lin; (collana) ogrljaj, ovratica; (del l 
vestito) vratnik, *jaka, koljer; (da 
camicia) ogrca, pasac, opasak ; (da 
pret#) ogrlić, ovratav. 

Collaretto, m. ogrljak. 

Collarino, m. ogrlić, ovratak. 

Collata, f. (colpo) udarac po vratu. 

Collaterale, agg. pobočni, pokrajni. . 

Collatore, in. podielitelj, 

Collataneo, 1n, sudojak, mliečni brat; 
(c0ll.) sudojčad (f.) 

Collaudare, va. (lodare) pohvaliti, po- 
hvaljivati ; (approvare) odobriti, odo- 
bravati; zacieniti. 

Collaudazione, f. odobrenje, pohvala. 

Collaudo, m. pohvalnica ; zacjena. 

Collazionare, va. eravniti, sravnjivati. 

Collazionatura, f. sravnitba. 

Collazione, f. (di scritti oce.) erav- 
njivanje; sravnitba; (comparaz.) #z- 
poredjenje; (d'un beneficio) podie- 
ljenje, podjeljivanje ; podjela; (leg.) 
uračunanje. 

Colle, m. črežak, brežuljak, brdašce, 
hum; — conico, glavica, oglavak, čot. 

Collega, m. sudrug, drug, kolega ; 
1. (lega) savez, 

Collegameuto, m. -ganza, f. sdruženje; 
(lega) savez. 

Coliegare, va. sjediniti, sdružiti, sdru- 
živati; -rsi, np. udružiti se, sastajati 
se u družtvo; (di alleati) stupiti u 
savez, sklopiti, sklapati savez. 

Collegatario, m, suzapisovnik. 

Collegato, m. suveznik. 

Collegato, agg. u savezu. 

Collegatura, -gazione, f. V. Collega- 
mento. 

Collegiale, agg. sborni; — m. pito- 
mac hranilišta. 

Collegialmente, avv. u sboru, sborno. 

Collegiare, vn. odlučiti, riešiti u sboru. 

Collegiata, f. sborna crkva. 

Collegio, m. (adunanza) sbor; sacro 

—, sbor stožernički; (luogu di edu- 
caZ.) pitomište, uzgojište, gojilašte.. 


— 
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Colleppolare, vn, (gongolare) Zlicati 
od veselja; — va. (rubare) ćaluknuti, 
ulipačiti što. 

Collera, f. (bile) jed, (ira) gnjev, srč- 
ba; srditost (f.); andar in —, razsr- 
diti se, razgnjeviti se, razljutiti se; 
far montar in —, ljutiti (koga što); 
sbuffar di —, biesnsti; essere in - 
con qchd. asrditi se, biti u svadnji 
akim; rimetter la —, umiriti se. 

Collerico, agg. (facile alla Soka 
gnjevljiv, pršljiv, usovan; (stizz080 
ljutit, gnjevan, srdit; uomo —, lju- 

. tica, napržica, pršljivac. 

Colleroso, agg. (bilioso) žučan, pun 
žuči; žučeničav; V. Collerico. 

Colletta, f. (di limosina) sabiranje 
(milostinje); revena ; far una —, Pre 
veveniti se ; (imposiz.) namet; (adu 
nanza) družtvo; (offerta) prinosak, 
podarje; milodar ; (oraz. ecclesiastica) 
molba, prosba. 

Collettajo, m. sabirač. 

Collettare, va. sabirati. 

Collettivo, agg. zadružni; — 
(gram.) skupnik, skupno ime, 

Collettizio, agg. (di truppe) naprešno 
pokupljen; (di oggetti) posakupljen. 

Colletto, m. (collarino) ovratuk; pa- 
8(c. 

Collettore, m. sabirač, pobirač; berač; 
kupilac; — d'imposte, porezar. 

Collettoria, f. sabirni ured. 

Collezione, f. sabiranje, skupljanje; 
(adunanza) skup; (raccolta) sbirka; 
— d'imposte, pobiranje, primanje 
poreza. 

* Collidere, vn. sudriti se, udariti jedno 
o drugo. 

Colligare, va. svezati, svezivati. 

Colligazione, f. sveza. 

Colligiano, m. drdđjanin, gorjenac. 

Collimare, vn. smierati na istu svrhu, 
namjeravati isto. 

Collina, , brežuljak, humak. 

Collinetta, f. drežuljčić, brežčić. 

Collino, V. Collarino. 

Colliquare, vn. fopiti, raztopiti; -rsi, 
U otopiti se. stopiti se. 

Colliquativo, agp. raztopni, otopni. 

Colliquazione, (. . topljenje. 

Collirio, m. nov ja mast il. pomast. 

Collisione, £: (di corpi duri) suraz, 
sudar ; (ac0888): sfuk, skos; — di 


m. 
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doveri, sukob, sraz dužnosti; andar 
in - , zavaditi se s kim. 

Collo, m. (parte del corpo) vrat; (di 
monte) vrhunac; (di merci) denjak, 
butura, bala; tovarak; — di borti- 
glia, grlac, grlić; — del piede, krak 
nad pregibom (u noge); tener in — 
držati u naručju; saltar al -di uno, 
ščepati koga za gršu; far il -torto, 
pretvarati se; a rompi —, na vrat 
na nosa. 

Collocabile agg. što se može staviti, 
metnuti itd. 

Collocamento, m. postavljanje; (di 
una ragazza) udomljenje. 

Collocare, va. staviti, stavljati; posta- 
viti, metnuti; namjestiti, namieštati ; 
(maritare) udomiti, udati; -rsi, np. 
(accomodarsi) posaditi se, sjesti ; (sta- 
bilirsi) nastaniti se, smjestiti se, na- 
mileštati se. 
Collocatore, m. um 
Collocatura di 
Collocazione 
namještaj. 
Collocutore, m. subesjednik. 
Collocutorio, m. razgovornica, govori- 
onica. 

Collocuzione, f. razgovaranje. 
Collaqvintide, f. gorka tikva. 
Colloquio, m. razgovor; (radunanza) 
sastanak. 
Colloso, agg. ljepljiv. 
Collotorto, m. lumjalo; 
mjerac. 

Coflottola, f. šija, zatiljak. 
Collusione, f. skrovito porieumljenje, 
tajno dogovaranje. 

Colluvie, f. stočište; (di persone) na- 
loga. 

Colmare, va. (empiere) napuniti; na- 
punjivati; (di grano) nasuti il. na- . 
sipati s vrhom; (di liquidi) natočiti, 
natakati na pretek; — un monte, 
raznjeti brdo; — le campagne, za- 
plaviti, poplaviti polja; — di gioja, 
u vele radovati, obradovati, nadovoljit 
srdce; — di dolore, raztužiti; — di 
benefizi, obasuti, zasipati dobročinstvi. 
Colmata, f. (da colmare) napvnjanje, 
napunjivanje, popuna; (di un' altura) 
sravnjivanje; (per alluvione) poplava 
zaplava, 

Colmatore, m, punitelj; doljevač. 


mještalac. 
(1 atto) postavlj anje, 
umieštanje; (lo stato) 


— [ig. lice- 
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Colmatura, ) f. vrh, uvršak. 


Colmezza, 
Colmo, m. (sommita) vrh; (di un va- 
so pieno) vrh, uvršak ; (grado mas- 
simo) vrhunac; — del gaudio, pre- 
velika radost; — del dolore, žestoka 
bol; — di prosperita, Blagostanje; 
— di case, kup kuća; al —, preko 
mjere; odviše; nel -della notte, u 
gluho doba noći; — dell' estate, naj- 
veća vrućina. 

Colmo, agg. (di vaso) nagrnut do vr- 
ha; pun puncit, podpun; uvršen, 
8 vrhom ; (rilevato) izbočit. 

Colo, m. (sorta di vaglio) vijača, re- 
šeto; (colatojo) cjedilo. 

Colofonia, f. grčki pakao, smola, 

Colomba, f. golubica. 

Colombaja, -bara, f. golubinjak. 

Colombella, (a), mo. avv. okomice. 

Colombina, f. (dim.) golubčica, golub- 

. če(-eta); (sterco di c.) golubje blato. 

Colombino, agg. golubinji, golubast; 
colore —, golubje perje. 

Colombo, m golub; — grosso, gušan; 
— terrajuolo, pitomi golub; (pesce) 
raža, golubinac; di —. (agg.) golu- 
bov; da —, (agg.) golubinji, golublji. 

Colon, m. čmar. 

Colonario, agg. naselbeni. 

Colćnia, 1. naselbina. 

Colonia, f. kmetija, kmetstvo ; (reddito) 
(kmetski) dohodak; kmetština; con- 
tratto di —, kmetska pogodba ; kme- 
tarija. ; 

Coloniale, agg. naselbeni; (di generi 
o merci) prekomorski. 

Colonico, agg, (di colono) kmetski; 
(di colonia) naselbeni. 

Colonizzare, va. naseliti, naseljivati. 
Colonizzazione, f. naseljivanje. 
Colonna, f. stup, stub; — fig. (appog- 
gio) podpor ; (di gente armata) četa; 
(mil.) stub; in —, stubno, (di uno 
scritto) stupac, stranica; — miliare, 
miljar, miljokaz ; — vertebrale, hrd- 
tenica, kičma, grbača, 

Colonnale, agg. stupast, poput stupa. 
Colonnare, va. ukrasiti stupovi. 
Colonnata, f. stupovje, stupovište. 
Colonnato, m. stupovje; (moneta) ko- 
lonat, 

Colonnello, m. (dim.) stupić; (in mi- 
lizia) pukovnik, *obrstar. 
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Colonnino, m. (dim.) stupić; (di pa- 
gina) stupac, 

Colonista, m. pokretni četnik. 

Colono, m. (abitator_di colonia) na- 
seonik, naselac; (contadino) kmet; 
(lavoratore) težak. 

Coloquintida, f. gorka tikva. 

Coloramento, m. mašćenje. 

Colorante, agg. mastioni; materia —, 
mastilo. 

Colorare, va. mastiti, omastiti; *bojiti, 


bojadisati, ubojiti; *tengati; — in 
TOSS0, ocrveniti, mastili u crveno; 


— in variopinto, šarati; — fig. (i- 
norpellare) zamazati, zamazivati ; (pal- 
liare) zabašuriti; -rsi, np. (imbellet- 
tarsi) ličiti se; (delle fratta) zaru- 
djivati. 

Coloraro, m. farilac mastila. 

Coloratamente, avv. vuhveno, pod iz- 
likom. 

Colorato, agg. manjast; pobojen; o- 
mašćen; mastan; (in variopinto) na- 
šaran, izšaran. 

Coloratura, -razione, f. mašćenje; bo- 
jadisanje; — fig zamazivanje. 

Colore, m. mast (f.); *boja, *kolur ; 
(materia) mastilo; — della faccia, 
brst (f.); — della pelle umana, pit 
(f.); — di un' animale peloso, dla- 
ka; — di pelle conciata, stroj; di 
uccelli, perje; — di panno, cviet, 
lice; — di sasso, prah; — di me- 
tallo, pjena; — variopinto, šar; — 
fig. (pretesto) izlika; (apparenza) 
vid 


Colorifero, agg. mastioni. 

Colorire, va. mastiti; omastiti, nama- 
stiti; obojiti. 

Colorista, m. mastioničar. 

Colorito, m. (maniera di colorire) 
šara; del volto) mast (lica), bret (f.); 
— sano, zdravo lice; di -bruno, cr- 
nomanjast; cangiar di —, mienjati 
se u licu. 3 

Colorito, agg. V. Colorato. 

Coloritore, m. mastilac, bojadžija, 

Colossale, agg. gromorttn, gorostasan; 
ogroman. 

Colosso, m. gromula, gorostasina; — 
ie. (persona) velikan. 

Colpa, f. (mancam.) Zrivnja, krivica ; 
(trascuranza) nemar; (cagione) uz- 
rok; io non ne ho —, ja nisam to- 
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omu Kkršv; confessar la propria —, 
a koa se krivcem ; (teol.) grieh; 


porok 

Čolpabile, agg. V. Colpevole. 

Colpabilita, f. Zrivina. 

Colpare, va. (accusare) kriviti; — 
vn. (errare) pogriešit#; -rsi, up. pri- 
znati svoju krivnju, 

Colpeggiare, vn. (dar colpi) vreskati ; 
(nella gualchiera) valjati. 


Colpevole, agg kriv; (degno di rim- 
provero) priekoran; ignoranza —, 
neznanje po krivnji; — m. krivac. 

Colpevolmente, avv. po krivnji. 


Colpire. va. udariti, udarati;  (ne] 
segno) sgoditi, pogoditi, sgadjati ; (ri- 
uscire) uspjeti, uspievati; -rsi, np. 
(ferirsi) izkrviti se. 

Colpitore, m. (nel segno) sgadjalac. 
Colpo, m. ertodua) udar, udarac; 
— di cannone, fopomet; — di fuci- 
le, hitac; (strepito del medesimo) 


pucanj ; (coll.) pucnjava; — fig. (ac- | 


cidente) zla agoda: (detto arguto) 
varka; — apoplettico, kapija; — 
d' occhio, gledi šte; a -d' occhio, na 
prvi pogled; — di vento, udar vjetra, 
vjetromet; — di mare, pljusak va- 
la; — di gole, sunčanica, sunčarica, 
opala; — (di) maestro, majstorština ; 
hitrolija, hitrina ; — di scena, utisak ; 
— di fortuna, srećna sgoda; far — 
(sull' animo) dirnuti koga; (conse- 
guir_l'intento) postići cilj; far_un 
bel —, liepo uspjeti; al primo —, 
na prvimah; in un —, u mah maš- 
ke, na jedan mah; render — per —, 
vratiti komu žao za sramotu, il. šilo 
za ognjilo; bat za bat. 
Colposo, sgg. V. Colpevole. 
Colta, f. V. Colletta, (nel molino) 
ustavište ; di —, u mah. 
Coltella, f. mesarski nož. 
poene m. (da coltello) jafagan ; 
eo di vela) pajedarce. 
tellajo, m. nožar. 
peke f. bod il. ubod nožem ; far a 
-e, pobadati se noži; — fig. ljuta rana. 
Coltellesca, f. nožnjica, krnja. 
Coltelliera, f. (guaina) nožnica. krnja 
(custodia di coltelli) sklop nice. 
Coltellinajo, m, nožar. . 
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Coltello, m. nož; (dim.) nožić; — a 
molla, britva, keba, kuštuva; — a 


due lame, dvoplatan nož, dvoperni- 
ca; schiena di —, tilut, teluće; ta- 
glio del —, oštrica od noža; a fog- 
gia di —, nožast; porre a —, polo- 
žiti stubočke. 

Coltivabile, agg. ćežan, teživ. 

Coltivamento, m. obradjivanje ; teža- 
nje, radjenje. 

Coltivare, va. (la terra) fežati, raditi; 
obraditi, obradjivati; — fig. -! ami- 
cizia, prijateljevati, družiti se; (am- 
maestrare) obrazovati, uzobraziti, nao- 
braziti; (esercitare) nastojati (o dom), 
(aver cura) črinuti se (za što); 
le scienze, učiti znanosti; -rsi, np. 
uvještiti se, naobrazovati se, izobva- 
ziti se, izobrazivati se. 

Coltivato, m. težna zemlja, težanica. 

Coltivatore, m. poljodjelac, težak. 

Coltivatura, , f. težanje, vadjenje, 0- 

Coltivazione,j bradjivanje (polja). 

Coltivo, agg. težen, pitom. 

Colto, m. (luogo coltivato) pitom (f.), 
pitomina, težanica ; (coltivaz,) težanje; 
— fig. (pompa) gizda. 

Colto, agg. obradjen, težan; (istrutto) 
učen, naučan. 

Coltore. V. Coltivatore. 

Coltra, f. (misura) mjerača dužine (5, 
84 metr.) 

Coltrare, va. parati zemlju. 


Coltre, m, (da letto) pokrivalo; (del- 
la bara) pokrov (mrtvački) ; (da mor- 
to) mrtvački uvoj. 

Coltrice, f. perina, pernica; — (ig. 
gizdelin. 

Coltro, m. crtalo. 

Coltrone, m. prošiveno pokrivalo, po- 


plun 

Čoltura, f. (di terreni) obradjivanje, 
težanje polja; (specie di -) teg; te- 
žitba; —- della mente, obrazovanost 
(£). izobraženost; (civilta) prosvjeta; 
(veneraz.) štovanje; metter in —, 
obraditi, obradjivati, razkopati; kr- 
čiti, razkrčiti. 

Colubrina, f. šiba, diljka. 

Colubro, m. už, guž;.— ricciolo, čje- 
loužka, vodnica. . 

Colui, pron. on, onaj. 

Coluri, mpl: krojnici (pl.) 
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Coma, f. (gram.) črka, črknja; (poet.) 
kosa; (med,) mrtvi san, mrtvilo. 
Comadre, V. Comare. 
Comandamento, m, zapoviedanje ; za- 
povied (f.) 
Comandante, m. zapovjednik. 
Comandare, va. zapovjediti, 
dati; — vn. (signoreggiare) wađati : 
(diriggere) ravnati, upravljati. 
Comandata, f. odredjaj, poveljaj. 
Comandativo, agg. zapovjedni. 
Comandatore, ni. zapovjedalac. 
Comandigia, f. preporuka. 
Comando, m. zapovied, zapoviest (f.); 
(ordine) odredba, naredba ; (facolta 
di comandare) zapovjedništvo; — 
Militare, vojno zapovjedništvo. 
Comandole, fpl. uzice od vreće. 
Comandolo, m. kraj (od pasma). 
Comare, f. (di battesimo) kuma ; le- 
vatrice) babica, primalja; (vasetto 
pieno d' acqua calda) grijonica; gri- 
jaljka. 
omare, va. varkati. 
Comato, agg. dugovlas, 
Comatoso, agg. mrtvosanen. 
Combaciamento, m. sljubljivanje, skla- 


zapovie- 


panje. 
Combaciare, va. vn. sljubiti, priljubiti, 
priljubljivati; -rsi, np. suđarati se, 
sljubiti se; sklopiti, sklapati ; (baci- 
arši) poljubiti se, cjelivati se. 
Combarbio, m. razpuće. 
Combattente, m. borac, bojnik; — 
agg. vojujući. | 
Combattere, vn. (far battaglia) ži: 
86; vojštiti na koga; (lottare) boriti 
se, hrvati se skim; (far baruffa) tući 
86, Kositi se, otimati se; (contrastare) 
prepirati se, riečati se o čem; — va. 
(contrariare) protiviti 86, upirati se 
(čemu, komu); — le rTagioni, pobi- 
jati, oprovrgavati dokaz ; (importu- 
nare) uznemirivati, biti od neprilike. 
Combattihile, agg. oboriv, Doboriv. 
Combattimento, m. (battaglia) ditka ; 
— navale, pomorski boj; (di parole) 
Drepiranje, pregovaranje; pPrepirka, 
pregovor; (contrasto) Xavga, razpra; 
— spirituale, duhovna borba. 
Combattitore, m. bojnik, Borac. 
Combibbia, 1. supiće, pijanka; — fig. 
sastanak u krčmi. i 
Combinabile, BEG. sdruživ; slošiv; 1 
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affare non 8 — nemožemo uglavita il. 
složili se o tom. ž 

Combinamento, m. sastavljanje, sla- 
ganje; (di opinioni) pogadjanje, na- 
činjanje. 

Combinare, va. (metter due e due) 
metati, redati, udesiti, porediti jedno 
uz drugoga; (unir insieme) udružiti, 
udruživati; sdružiti; složili, slagati ; 
(conchiudere) uglaviti; ršeššti; -rsi, 
np. (accordarsi) složi se, pogoditi 
e, pogadjati se; načinsti se; (corri- 
spondersi) sudarati se; (nell' idee) 
slagati se, podudarati se ćud (komu) ; 
(adattarsi) udesiti se, sljubiti se; 
(chim.) slučiti se. 

Combinatore, m. slagatelj, slagalac. 

Combinazione, f. sastavljanje; udruž- 
ba, sastavljaj; —- chimica, slučenina ; 
(avvenimento strano) čudna agoda ;: 
POT —, slučajno; capitare per —, 
slučiti se, 

Combriccola, f. tajni sastanak; za- 

era. : 

Combustibile. agg. goriv; paliv; — 
Im. gorivo, palivo. 

Combustibilita, f. gorivost, palsvost (f.). 

Combustione, (. Daljenje; izgaranje; 
sažeg; punto di —, žeg, zapalište ; 
temperatura di —, zapalna toplota; 
— fig. (trambusto) metež; metter 
in —, duniti, pobuniti. 

Combusto, agg. izgorio, (-rjela). 

Combutta, V. Comunauza. 

Come, avv. (siccome) kako ; (quando) 
kada; (subito che) netom; come? 
kako? (quanto?) koliko? il —, ka- 
ko i šta. 

Comeche, avv. prem da. 
Comechessia, avv. kako (mu) drago. 
Comedia, V. Commedia ecc. 
Comentare, V. Commentare e deriv, 
Cometa, f. repača, repačica, repata. 
zviezda. 

Cometario, agg. repatični. 

Comico, m. (scrittvre) glumački pisac ;. 
(attore) glumac, komik. 
omico, agg. (di comedia) glumački, 
komički; — fig. smiešan. | 

Comignolo, m. sljeme (ena) zabat; 
— 1ig. vrhunac. * 

Comiuciamento, m. počimanje; poče- 
tak. i 
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Cominciare. va. početi (-čmem), zapo- 
četi, začeti, počimati, počinjati; — 
un lavoro, primiti se, latiti a6. laćati 
se posla; comincia 1 inverno, nasta- 
je zima; comincio a parlare, stade, 
poče, uze govoriti. 

Cominciata, f. začetak, započetak. 
Cominciativo, agg. početni. 
Cominciatore, m. početnik, začetnik. 
Cominella, f. V. Nigella. 

Comino, m. kamin, kmin. kim. 
Comitante, agg. sprovodan, prateći. 
Comitato, m. (comitiva) pratnja; (di 
provincia) županija, *varmedja; (ue 
(parlamenti) odšor; membro del —, 
odbornik. 

Comitiva, f. (corteggio) pratnja; svi- 


ta, povorka; uno della —, pratilac; 


(compagnia) družtvo. 

C6mito, m. upravitelj nad mornari. 
Comiziale, agg. sborni; morbo —, 
padavica. 

Comizio, m. narodni skup, skupština ; 
— agrario, poljodjelsko družtvo. 


Comnna, f. (gram.) črka, črknja, za- 


Čommarcolare, V. Macchiare. 
Commandita, V, Accomandita. 
Commeato, m. živež, *zaira. 
Commedia, f. gluma, (komenlija), ve- 
seli igrokaz. 

Commediante, m. glumar, (komenli- 


jaš), komedijaš. 

Commediare, va. sastavljati igroka- 
ze; predstaviti il. predstavljati igro- 
kaz, glumiti. 

Commediografo, m. glumar, sastav- 
ljatelj igrokazđ. 


Commćdo, m. glumar. 
Commemorabile, agg. znatan, zna- 
menit. 

Commemorare, va. spomenuti. napo- 
minjati; — solennemente, slaviti us- 
pomenu. 

Commemorativo, avv. spominjući; 
-spomenik, -spomenica, p, #8. lapide, 
-a, kamen-sapomenik, ecc. 

Commemorazione, f. uspomenuće; us- 
pomena; (ricordo) spomenak. 

Commenda, f. (ecclesiastica) erkven- 
ština, nadarbina; (tit.) komenda. 

Commendabile, agg. hvale vriedan. 

Commendare, va. (encomiare) hvaliti 
koga; (approvare) odobriti, odobra- 


169 


COM 

vati što ; (raccomandare) preporučiti, 
preporučati. 
Commendatizia, f. preporučnica. 
Commendatizio, agg. preporučni. 
Commendatore, m. nadarbenik ; (tit.) 
komendator. 

Commendazione, f. hvaljenje; pohvala. 
Commendevole, agg. hvale vriedan. 
Commensale, m. drug za stolom; e 
mio —, zajedno objedujemo. 
Commensurabile, agg. izmjeriv; iz- 
mjera. 

Commeasurabilita, f. izmjerivost; iz- 
mjernost (f.). 

Commensurare, va. izmjeriti, promje- 
viti, promjeravali. 

Commentare, va. tumačšti; razjasniti, 
razjasnjivati. 

Commentario, m. razjašnja; (libro) 
tumačnik. 

Commentatore, m, tumačitelj, 
Commentazione, f. | ćumačenje; 
Commento, m ) vazjasnjenje. 
Comnnerćiabile, agg. tržan. 
Commerciale, agg. (di commercio)' 
trgovinski; (de' commercianti) ćrgo- 
vački. 
Commerciante, m. trgovac; (in gran- 
de) veletržac; -girovago, obotržac. 
Commerciare, vn. trgovat, tržiti (čim). 
Commercio, m. (di merci) frgovina,' 
trgovinstvo; (scambio di merci) pro- 
met; — fig. (relaz.) občenje; — epi- 
stolare, listovno obćenje; dopisivanje ; 
esser in —, tjerati trgovinu; pazariti. 
Commescolare, VA. pomiešati, smiešati. 
Commessario, V. Commissario. 
Commessazione, f. oblaporenje; obla- 
pornost (f.). 

Commesso, m. (alla cura) agea 
poddanik, povjeren čijoj skrbi; 
negozio, trgovački poslenik il, Marja 
vač; — viaggiatore, potujući pro- 
metnik; lavoro di —, musivno djelo ; 
uklada. 

Commessura, f, sljubnica, sglobnica ; 
sgloba, sklop. 

Commestibile, agg. jedatan, jestivan, 
Čč —, jede se; — m. jestivo. 
Coimmestione, f. (mescolan.) smjesa; 
(pasto) obrok. 

Commettente, m. (comm.) naručilac. 
Commettere, va. — legnami, pietre 
ce. sklopiti, sljubiti ; sljubljivati; 
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priklopiti, pripojiti, pripajati; (affi- 
dare) naručiti, naručivati; (ordinare) 
naložsti, nalagati; — un delitto, po- 
činiti, učiniti zločin; — peccato, sa- 
griešiti; — battaglia, zametnuti boj, 
Dobiti se; -rsi, np. osloniti se, osla- 
njati se na koga. 

Commettimale, m. zlotvor, zlikovete ; 
(sturbatore) smutljivac, prznica. 

Commettitore, m, narućitelj; počsni- 
telj; — del male, zlotvor. 

Commettitura, f. V. Commessura. 

Commezzamento, -zzo, m. razpolov- 
ljenje. 

Commiato, m  (licenza di partire) 
dopust; dopustnica; (di partenza) 
oproštaj; dar. —, odpustiti koga; 
prender -—, oprostiti se a kim. 

Commilitone, m. (in mil.) suvojnik, 
aubojnik, vojni drug; — fig. (ne' 
pericoli) drugar, sudrug;  (coll.) 
družba. 

Comminare, vn. prietiti, zaprietiti; 
zaprečivati; zapeliti. 

Comminatoria, f. zapretba, zapretnja, 
prietnja, zapela. 

Comnminatorio, agg. zapretni. 

Comminazione, V. Comminatoria. 

Comminuzione, f. kostolom. 

Commischiamento, m. miešanje. 

Commischiare, va. smiešati. 

Commiserabile, agg. sažaljenja dosto- 
jan; kukavan. 

Commiserare, vn, smiliti se na koga; 
sažaliti se komu na koga; lo commi- 
Ser0, žao mi ga je, 

Commiserativo, agg. milostiv. 

Commiseratore, m. žalitelj, smiljenik. 

Commiserazione, f. sažaljenje, smilo- 
vanje, sustrast (f.); senza —, nemi- 
lice. 

Commiserevole, V. Commiserabile. 

Commissaria, f. povjereništvo. 

Commissariale, agg. povjerenički, 

Commissariato, m. povjereništvo, ko- 
misariat. 

Commissario, m. povjerenik, *komisar. 

Commissionare, va, naručiti što komu 
il. po komu. 

Commissionario, m. naručevnik ; o- 
pravnik. 

Commissionato, agg. lavoro —, na- 
ručbina. ' 

Commissione, f. (incumbenza) naruč- 
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ba, naručak; naručbina; (comando) 


naredba; (d' uffizio) povjerenstvo, 
*komisija; (teol.) peccato di —, 
grieh s učina. 

Commistione, f. mješanje; smjesa; 
mješavina. 

Commisto, agg. smiešan. 
Commistura, f. smjesa. 


Commisturare, va. izmiešali. 
Commisura, f. surazmjer. 
Commisurare, va. odmjeriti, odmjera- 
vati. 

Commisurazione, f. odmjeravanje ; od- 
mjera. 

Committente, m. naručitelj. 

Cominodo, V. Comodo. 

Commodoro, m. pomorski vojvoda. 

Commorante, gg. stanujući. 

Commorazione, f. (ret.) stanka. 

Commosso, agg. ganut, ganjen; — fig. 
tronut, dirnut; con cuor —, uzbiba- 
nsm srcem. 

Commotivo, ) agg. žalostiv, ganovit, 

Commovente, | u srce dirajući. 

Commovere, V. Commuovere. 

Commovimento, m. gibanje, ganuće; 
literno. —, tronuće. 

Commovitore, m. podbadač; bunitelj, 

Cominovitvra, ) f. ganuće, tronuće; 

Commozione, | bibanje arca. 

Communione, V. Comunione. 

Communire, va. utvrditi, učvrstili, u- 
tvrdjivati. ' 

Commuovere, va. (gli affetti) ganut, 
dirnuti (u srce); (agitare) uzdrmati, 
zadrmati; — a tumuito buniti, mut- 
ljati, uzbučiti, uzrujali narod; -rsi, 
np. sažalili se, razžaliti se komu; 
ganut se (na plač); proplakati (od 
milinja). ' 

Commutabile, agg. promjenljiv. 

Commutamento, m. mienjanje. 

Commutare, va. promieniti, izmieniti, 
mienjati; (una cosa coll' altra) za- 
mieniti; zamjenjivati. : 

Commutativo, gg. promjenljiv. 

Commutazione, f, promjena; zamjena. 

Comodante, m. posudilac, zajmitelj ; 
— 1. posudilja. 

Comodare, va. (prestare) posuditi, po- 
sudjivati; uzajmiti; — vn. (gradire) 
drago biti il. goditi (komu). 

Comodatario, m. zajmoprimac. 

Comodato, m. posudba, zajam. 
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Comodatore, m. zajmitelj, rukodavac. 
Comodezza, f. V. Comodita. 
en m. nuždnik. 

Comodita, f. \ (agio) last, lagodnost (f.); 

Comodo, m (opportunita) agoda, pri- 
lika ; udobnost (f.); non aver il —, 
nebiti dokolan, lastan, na dokolici, 
(na tenanu) ; far il — suo, razvaga- 
niti se, učiniti se šrahat; se vifa -, 
ako ste voljan; col —, po laznu, (po 
tenanu); — naturale, tjelesna potreba. 

Comodo, agg. (ai sensi) lagodan; na- 
ručan, sgodan; (di tempo) udoban; 
(spazioso) prostran; (di vestiti) o- 
plovit; uomo —, lastan; uzuran čo- 

ek; luogo -—, odsebnik, provaža, 
zahod. 

Compadre, V. Compare. 

Compadrone, m. suposjednik. 

Compaesano, V. Conterraneo. 

Compidge, 1. sgloba. 

Compaginare , va. sljubiti; sklopiti, 
aglobiti. 

CO ir i )£ sklapanje; sklop. 

Compagna, f. drugarica, druga. 

Compagnare, V. Accompagnare. 

Compagnesco, agg. družtveni. 

Compagnevole, agg. druževun; (ami- 
chevole) prijatan. 

Compagnia, f. (adunapnza) družtvo; 
družina; (accompagnatura) atnja, 
družba; in —, u druživu; (di com- 
mercio) družba, ortakluk; (di mili- 
tari) satnija. 

Compagno, m. drug; — di scuola, 
suučenik; — di viaggio, putni drug; 
(comu.) "družnik; ortak; grato —, 
mildivan ; (col] ) družba; ; — agg. 
jednak. 

Compagnone, m. veseljak. 

Companaggio, 

Companatico, 
Comparabile, agg. sravniv. 

Comparabilita, f. sravnivost (f.). 

Comparaggio, m. kumatvo. 
Comparare, va. sravniti, sravnjivali, 
uzporediti; uzpor edjivati; Ž prispodo- 
biti, prispodabljati; -rsi, np. izpore- 
diti se. 

Comparatico, m. kumatvo. 
Comp:rativamente, avv. sravnivo ; -a 
qchd. prema (col. dat.), sproću (col. 


gen.). 


m. prismok; varivo. 


pa. | Deia 
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Comparativo, agg. sravnaći; grado 
—, srednji il. drugi stupanj. | 
Comparazione, f. sravnjivanje, prispo- 
dabljanje ; pm 
Compare, im. (kršteni) kum; (coll.) 
kumovi ; esser per —, kumovati ko- 
mu; diventar_ —, okumiti se a kim. 
Comparenza, f. uglednost (f.). 
Comparimento, m. V. Comparsa. 
Comparire, vn. (manifestarsi) pojaviti 
se, pojavljati se; pokazati se; — d' 
improvviso, bahnuti; — in giudizio, 
doči il. pristupiti na sud; — alla 
luce, izaći na sviet; (spiccare) odli- 
kovati se. 
Compariscente, agg. ugledan. pristao, 
; , naočit. 
Compariscenza, f. uglednost (f.); od- 
ličje; gizdavost (f.). 
Comparita, \ f (il comparire) pojav- 
Comparsa; | ljenje; (arrivo) nenada- 
ni dolazak; (citaz. in giudiz.) pozi- 
vak; doziv; — in giudizio, dolazak 
na sud; di —, liep na oko, gizdav, 
prividno krasan, naočit; far —, iz- 
kazati se; šepiriti se; odlikovati se; 
(nelle commedie) stojak, stojša, sto- 
jalo. 
Comparso, agg. la parte -a, (in giu- 
diz,) došavša stranka. 
Compartecipare, vn. sudjelovati, su- 
dionik bili, sučestvovati. 
Compartecipe, gg. sučestan, — m. 
sudionik ; sonica. 


Compartimeuto, m. dieljenje, razdje- 
ljivanje; razdjelba. 
Compartire, va. (dividere) podieliti, 
razdieliti,  porazdieliti, ' porazdjelji- 
vati; (dispensare) razdali, razdava- 
ti; (far riparto d'imposte) razrezati, 
porezati, porezivati; — | assenso, 
dozvoliti, dozooljavak ; “rsi, np, die- 
liti se; razdieliti medju se. * 
Compartitore, m. dielitelj, razdav«te ; 
(d' imposte) razporezač, 
Compartitura, f. \ razdjelba, razdje- 
Comparto, m. — [ la; (ripartiz.) raz- 
ba; dioba. 
Compascuo, m. pustopaš. 
pa ti va. okružiti, ošestariti; 
omjeriti. 

Oompasslonabile, agg. sažaljenja vrie- 
dan; kukavan. 
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Compassionare, va. žaliti, sažaliti, 
sažaljivati; lo compassiono, mslo mi 
ga je. 
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Compassione, f. sažaljenje, sažao (-ža- | 


li), ne ho —, žao mi ga je, mili mi 
se; degno di —, jadnik, bolnik; 
muover a —, ganuti na milosrdje; 
aver —, smilovati se (komu); pomi- 
lovati (koga); senza —, nemilostiv, 
(avv.) nemilice. 

Compassionevole, agg. (che sente 
compassione) milostivan, milostiva 
il. žalostiva svca ; (degno di compas.) 
sažaljenja dostojan, bolan, kukavan. 

Compassivo, agg. žalan. 

Compasso, m. (strunento) šestilo, še- 
star, Kkružilo; (spartimento) razdje- 
la; (bussola) sjevernica, *busulj; a 
—, izpravno, potanko, točno; fatto 
a —, udesan. 

Compatibile, agg. (da perdonarsi) 
oprostiv, prostiv; (tollerabile) sno- 
san; 8 —, hajd, hajd. 
Compatibilita, f. popustljivost; snos- 
nost (f.). 

Compatimento, m. (compassione) sa- 
žaljenje; (tolleranza) popuštanje, pra- 
štanje; abbiate — , oprosti (te). 

Compatire, va.. (compassionare) ža- 
liti, sažaliti, sažaljivati koga; žalo- 
vati se. s kim; (scusare) nezamiriti, 
prostiti, praštuti; gledati kroz prste; 
(tollerare) podnositi; popustiti ko- 
mu što; -rsi, np. podnesti, podnašati 
jedan drugoga; farsi —, sažaliti se 
komu na koga; non farti —, nebudi 
smiešan. 

Compatriota, -to, m. zemljak. 

Compattezza, f. gustina, gustoća; sbi- 

a (f.), jedrina. 
ompattu, ni. zavratan ugovor. 
Compatto, agg. gust; jedar, čvrst; 
(folto) čest; tela -a, sbijeno platno; 
divenir —, gusnuti, sgusnuti; far --, 
sbiti, sbijati. 

Compaziente, agg, suztrpljiv, muko- 
trpan. ' 

Compazione, f. gustoća. 

Compellere, va. silili, prisiliti, nago- 
niti, natjeravati. 

Compendiabile, agg. skratljiv. 

. Compendiare, va. skratiti, ulratiti, 

pokraćivati; na kratko veći; u kratko 
napiati. 
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Compendiario, V. Compendđioso. 
Campendio, m. jezgra, izvadak ; br8- 

“ve — jezgrica; — di belle qualita, 
izgled krieposti. 

Compendiosamente, avv. u kratko. 

Compendioso, agg. jezgrovit, skraćen. 

Compenetrare, va, vn. prodrieti, pro- 
dirati, probijati, 

Compenetrazione, f. prodirljivost; pro- 
bitnost (£.). 

Compensabile, agg. naknadan, nado- 
mjestiv. 

Compensamento, m. 
naknada. ' 

Compensare, va. (contraccambiare) 
odvratiti, odvraćati komu što; (risar- 
cire) naknaditi, naknadjivati; nado- 
vrnuti, nadovraćati; namjeriti, nado- 
mjestiti, nadomiešćati; (debiti o cre- 
diti) izravnati: naknaditi, naknadji- 
vati; — un danno, odštetiti koga, 
naplatiti štetu. 

Compensatore, m. naknadilac, napla- 
titelj. i 

Compensazione, f. (d'un danno) »na- 
knada štete, odšteta; (ricompensa)' 
uzdarje, obdarje; (premio) nagrada ; 
orologio a --, sravnjaći-dobnik. 

Compenso, m. (ricompensa) nagrada ; 
(ricambio) odvrata; (risarcim.) na- 
knada, odšteta; (ripiego) put, sred- 
stvo; in — di...., kao nagrada; 
mjesto il. u mjesto čega; mediante 
cengruo —, uz primjerenu naknadu. 

Compera, f. (il comperare) kupova- 
nje; kupnja; (la cosa comperata) 
kupovina, kupilo. 

Comperabile, agg. kupovni, kupneni. 

Comperamento, m. kupovanje ; (la co- 
sa comperata) kupovina. 

Comperare, va. kupiti, kupovati; —_ 
molte cose, nakupiti; — all!' ingros- 
s0, kupovati na veliko; -caro, skupo 
il. slano što platiti; — brighe a con- 
tanti, zabosti trn u zdravu nogu. 

Comperevole, agg. kupovni. 

Compero, agg. kupljen, | 

Competente, agg. (che compete) spa- 
dajući na koga; (convenevole) pria- 
tojan; (che ha facolta) vlastan; gi- 
udizio, foro — , podoban, il. nalje- > 
žan sud. | 
/ompetenza, f. (gara) natjecanje; 
(convenienza) pristojnost (f.); (tassa) 


naknadjivanje ; 
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pristojbina; (di giurisdiz.) podruš- 
nost, vlast (1eg.) nalježnost (f.). 

Competerc, va. vn. (ricercare) tražiti, 
prositi; (gareggiare) takmiti se, utrk- 
miti se; (Concorrere) natjecati se; (con- 
venire) ići što koga; (leg.) naljegati. 
Competitore, m. (chi compete) su- 
prosac, prositelj ; (rivale) natjecalac, 
takmac. > 
Competitrice, f. suprosilja, natjecalica. 
Compiacente, agg. (cortese) usrdan, 
ugodljiv; (servizievole) uslužljiv, por 
služan. 

Compiacenza, f. (diletto) ugodnost 
(f.), naslada; (condiscendenza) usr- 
dje, ugodljivost (f.);. ugodba; usluž- 
nost (f.); andar a —, laskati (komu). 
Compiacere, va. vn. (far cosa grata) 
ugoditi, ugadjati komu; (condiacen- 
dere) privoljiti, pristati, pristajati 
na što; -rsi, np. (dilettarsi) nasla- 
dili se, nasladjivati se čim; (ralle- 
grarsi) obradovati se; (degnarsi) iz- 
voljeti, dostojati se. 

Compiacevole, agg. (affabile) prija- 

. tan, usrdan; (dilettevole) ugodan. 

Compiacimento, m. ugađjanje; ugod- 
nost (f.), naslada. 

Compiangere, va. oplakati, oplakivati 
koga; (vompassionare) sažaliti, saža- 
ljivati; požaliti; 1o compiango, milp 
mi ga je, žao mi ga je; -rsi, np. 
žaliti se na koga radi čega. 

Compianto, m. sažaljenje, sažalost (f.) ; 
— &gg. sažaljenja vriedni, oplakiva- 
ni; — defunto, mili pokojnik. 

Compiegare, va. priklopiti, priložiti, 
priklapati. | 

Compiere, va. (finire) svršiti, do- 
vršiti, dovršivati; (adempiere) ovr- 
šili, sapuniti, izpunjati; -rsi, np. (fi- 
nire) biti na izmaku, avršiti se, do- 
končati se, dokončavati se, (aver 
compimento) asbiti se, sbivati se, 

Compićta, f. povečernjica, pavečernjica. 

Compigliare, va. odseći, obaizati, obu- 

.zimati; -rsi, np. gusnutš, sgusnuti, 
sicrutnuti se. 

Compiglio, m. košnica, ul. 

Compilare, va. (compeurre) gotoviti, 
sgotavljati; —- un libro pisati il. na- 
Disati knjigu; (ordinare) prirediti, 
Priredivati; (sprezz.) skrpili, sku- 
cati, smrdati knjigu; (raccogliendo 
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qua e la) pabirčiti, pabirkovati. 
Compilatore, m. sastavitelj; (di un 
libro) spisaćelj, priredilac; (sprezz.) 


smrdalo. ' 
Compilatura, -lazione, f. (I!' atto del 
compilare) pisanje, priredjivanje 


(kmjige); (la cosa) priredba. | 

Uompimento, m. svršivanje, dokonča- 
rje; svršetak, dovršetar;, 

Compire, V. Compiere. 

Compita, f. V. Compimento. 

Compitamente, avy. (crompiutam.) sa 
svim; (civilm.) uljudno. 

Compitare, va. sreći, sricati; (8gcherz.) > 
bekati. 

Compitazione, f. sricanje; (scherz.) 
bekavica. 

Compitezza, #£. (creanza) uljudnost 
(f.); (finimento) savršenost (f.). 

Compito, m. (lavoro assegnato) za- 
datak. zadaća, naručbina; (compu- 
to) račun. 

Compito, agg. (da compiere) dovršen ; 
usavršen; (gentile) uljudan. : 
Compiutamente, avy. sa svim, po sve, 
sgolja; abbattere —, hametom il. 
hamelice potući. m. 
Compiuto, agg. (finito) svršen, dovr- 
šen; (perfetto) usavršen; uomo —, 

odrasao čovjek, 2%. 

Complanazione, f. poravnanje. 

Compleanno, m. dan rodjenja, godovno. 

Complemento, m. dopunjanje; dopu- 
na, dopunitba; (geom.) angolo di —, 
dopunjujući kut, 

Complessionsto, agg. ben —, krosnat, 
trsnat; mal —, (čovjek) slabe gradje; 
(abituato) vičan, 

Complessione, f. sastav tiela; tjelesna 

narav; di cattiva —, slabe gradje; 
di bella —, liepa struka. 

Complessivo, agg. ukupan. 

Complesso, m (abbracciam.) zagrljaj; 
obuhvat; (di piu cose) ukup; apo); 
(complicaz.) zaplet; (filos.) sadržaj 
in —, skupa; agolja. o 

Complesso, agg, (robusto) čio, (čila), 
jedar, trsnat; (complicato) spleten; 
numero —, (arit.) više imenovani 

. broj. | 

Completamento, V. Complemento. 

Completare, va. dopuniti, dopunjati; 
(finire) dokončati, dovršiti. 

Completivo, agg. dovršan. 


bad 
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Completo, agg. V. Compiuto. 
Complicare, va. (avvolgere insieme) 
saviti, savijati; (ravviluppare) za- 
plesti, zamrsili, zapletati; il male si 
complica, bolest se izprepleta. 
Complicato, agg. savijen; zamršen, 
zapleten; male —, utajena bolest. 
Complicazione, f. zamršenost (f.); mr- 
šnja; zaplet, 
Complice, agg. sukriv; — m. sukri- 
vac. 
Complicita, agg. (nel codice civ.) sa- 
dug; (nel crim.) sukrivina, sukrivnja. 
Complimentare, va. klanjatš se, na- 
kloniti se, pokloniti se komu; (rive- 
rire) pozdraviti, pozdravljati. 
Complimentario, m. trgovački povlaš- 
ćenik, 
Complimentatore, m. dvoritelj. 
Complimento, m. naklon, poklon; 
dvornost, udvornost (f.); senza -i, 
bez okolišanja; i miei -i, klanjam 
se, moj naklon, sluga sam ponizni. 
Complimentoso, m. klanjalo: udvo- 
rica. ' 
Complire, V. Complimentare ; (com- 
pire) dovršiti, dovršivati; — la tratta 
(comm.) i.platiti mjenicu. 
Complorare, va. žaliti se a kim. 
Complorazione, f. sažaljivanje. 
Complotto, m. zavjera, kovarstvo, 
urota. 
Compluviato, agg. žljebast. 
Componente, agg. sastavljajući; -— m. 
(ingrediente) sastavina, 
Componicchiare, va. vn. skrpiti, sku- 
cati, smrdati (knjigu) 
Componimento, m. sastavljanje; 3a8- 
tav; -- scritto, sastavak; zadaća; 
(in giudizio) nagodba, poravnanje; 
(ue' costumi) čednost (u ponašanju). 
Componitore, V. Compositore. 
Comporre, va. (porre insieme) sasta- 
viti, sastavljati; (fingere) izmisliti, 
szmišljati; — gli animi, miriti, pri- 
miriti, smiriti; (pattuire) pogoditi se, 
pogadjati se; — il volto, namjestiti 
usta (n. pr. na smieh); — libri, pi- 
sati, napisati knjigu; (in mus.) skla- 
dati; (in tipogr.) složiti, slagati; -rsi, 
np. (aggiustarsi) poravnati se, na- 
goditi se, nagadjati se (s kim); (cal- 
marsi) smiriti se, primiriti se. 
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Comportabile, agg. snosan; (conye- | 
niente) pristojan. 
Comportamento, m. postupanje ; po(d)- 
našanje. 
Comportare, va. (sopportare) podno- 
siti, podnieti, podnašati;  (soffrire) 
trpljeti, potrpljeti; (permettere) do- 
pustiti, dopuštati; -rsi, np. vladati 
86, podnositi se, (ponašati se); (fre- 
narsi) uzpreći se, sdržati se. 
Comportevole, agg. V. Comportabile. 
Comporto, m., (verso il debitore) 
priček, 
Composiiojo, m. (tipogr.) erstak. 
Compositore, m. (tipogr.)  slagar ; 
(mus.) skladalac, glasbotvorac. 
Compositura, f. (mus.) skladba; (ti- 
pogr.) slagarstvo. 
Composizione, f. (mescuglio di cose) 
smjesa, sastav; (la cosa composta) 
sastavina; (di metalli) slitina; (ag- 
giustam.) nagodba; (in scritto) pis- 
mena zadaća, sastavak ; (mus.) sklad- 
ba, glasbotvor; (tip.) slagarija, slog. 
Compossibile, agg. skupa moguć; slo- 
živ; cio non & —, (o se neda složiti. 
Composta, f. začinjeno voće, sudžuk. 
Compostamente, avv. čedno. 
Compostezza, f. (modestia) čednost, 
skromnost (f.); con —, pristojno. 
Composto, m. sastav; smjesa. 
Composto, agg. (da comporre) sasta- 
vljen; (modesto) skroman, čedan; 
uomo —, smotren, sviestan čovjek; 
vino --, načinjeno il. patvoreno vino. 
Compotazione, f. pijanka, supiće. 
Compotore, m. supilac. 
Comprare, V. Comperare, e deriv. 
Compratore, m. kupac. 
Compratrice, f. kupilja. 
Comprendere, va. (intendere) pojmiti, 
pameću shvatiti; razumjeti ; (occupa- 
re) zauzeti, zauzimati; (circondare) 
obuzeti, obuzimati ; zaobseći, zaobsizati; 
(sopraprendere) zateći; (contener in 
se) držali, sadržavati; — in poche 
parole, skupiti u malo rieči; -rsi, 
np. (divulgarsi) razglasiti se, čuti se. 
Comprenđibile, V. Comprensibile. 
Comprendimento, m. shvaćanje; ob- 
sizanje; obseg. ;, | ha 
Comprenditore, m. 


shvaćalac, vazu- 
milac. B A" : * i 


COM 


Comprendonia, f, -nio m. aver —, 
imati soli u glavi. 
. Comprensibile, agg. pojmiv, dokučiv, 


razumljiv. 
Comprensibilita, f. shvađjivost, razgo- 
vjetnost (f.) 
Comprensione, f. shvaćanje, obsizanje ; 
— fig. dovid, dovidnost (f.) 
Comprensiva, KF poštižnost, dokučnost, 
Comprensivita,/ (f.), dosega. 
Comprensivo, agg. obsizan; shvatan, 
dokučan. 
Comprensore, m. hvatač; i celesti -i, 
blaženi u raju, bogovidci, 
Compreso, m. obseg, obuhvat. 
Compreso, agg. sadržan; — da ter- 
rore, preplašen, ustravljen. 
Compressa, f. presomitka. 
Compressibile, agg. stisljiv. 
Compressibilita, f. stisljivost (f.) 
(Compressione, f. sabijanje; guštenje; 
. macchina di —, gustilo. 
Compressivo, agg. sabijaći. 
Compress0, agg. stišnjen, sabijen, gust; 
fronte -a, plosno, plosnato čelo. 
Comprimere, va. (premere) #lačiti, ti- 
štati; pritisnuti, pritiskati; — den- 
tro. ugnjesti, utisnuti; sabiti, sbijat 
u-..; — fig. (frenare) obuzdati, za- 
uzdavati; — V orgoglio, poniziti, 
Comprita, f. V. Compera. 
Compro, V. Compero. 


Comprofesso, m. sudrug u redovni- 
štvu. 

Compromesso, m. (leg.) pristatak; 
(polit.) nagodba. 
Compromettere, vn. (in giudiz.) pri- 
stati, pristajati na čiji sud; — va. 
(arrischiare) iznjeti na pogibio ; -rsi, 
np. pasti u opasnost, u pogibio; biti 
gukrivcem il. sučestnikom; — di uno, 
uzdati se u koga, osloniti se. oslanjati 

se na koga. 
Compromissario, m. 
sudac. 
Compromissario, agg. pristatni. 
Compromittente, m. pristatnik. 
Comproprieta, f. suposjed. 
Comproprietario, m. suvlatinik,  su- 
posjednik. 

Comprotettore, m. sužaštitnik. 


obranik, obran 


Comprovare, va (approvare) odobriti, 


odobravati; (provare) dokazati, do- 
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kazivati ; zasvjedočili, zasvjedočavati ; 
-rsi, np. pakazati se, pokazivati se 


cm. 
Comprovatore, m. dokazivalac; odo- 


britelj. 
Comprovazione, f. odobrenje, odobra- 
vanje. ; 


Comprovinciale, agg. sudržavni. 

Compto, agg. nacifran. 

Compungere, va, ganuti na pokajanje; 
akruššti; (afiggere) žalostiti, razža- 
liti, ucviliti; -rsi, np. skrušiti se, ka- 
jati se, pokajati se. 
ompugnimento, m. V. Compunzione. 

Compulsare, va. prisiliti, primorati, 
usilovati; — fig. (un libro) pretresti. 

Compulsoria, f. silovna naredba. 

Compuntivo, agg. ucviljujući. 

Compunto, agg. skrušen; razkajan; 

Compunzione, f. skrušenost (f.); u- 
cviljenost (f.) | 

Computabile, agg. proračuniv. 

Computamento, m. računjenje. 

Computare, va. (calcolare) računiti, 
proračuniti; sbrojiti, sbrajati; (anno- 
verare) pribrojiti, pribrajati; uraču- 
nati, priračunati. x 

Computatore, m. računalac, .. 

Computazione, f. računjenje; obračun. 

Computista, m. računar ; ručunovodja. 

Computistevia. f. računara; vodjenje 
računa, : 

Computo, m. (del tempo) proračuna- 
vanje (vremena); (calcolo) račun, o- 
bračun. ' 

Computrire, V. Imputridire. : 

Comunale, agg. (di piu persone) ob- 
ćenit; (di comune) obćinaki; (consu- , 
eto) običan. ' 

Comunanza, f. zajedništvo, zajednost(f.) 

Comune, mf. (municipio) obćina, ob- 
štestvo); capo del —, načelnik il. 
glavar obćine; membro del —, obći- 
mar, obćansn; (pluralita) veći dio; 
in —, u zajednica, zajedno. 

Comune, agg. (universale) ošći, obće- 
ni, obćenit ; (ordinario) prost, priprost; 
(solito) navadamn, običan; (frequen- 
te) čest; (che appartiene a molti in- 
sieme) zajednički; cibi -i, domaća 
hrana; senso —, svačija pamet, 
zdrav razum; luogv —, zahod, pro- 
važa; nuždnik; nome — (gram.) oš- 


COM 
ćenito ime; &NNo —, prosta godina; 
camera de' -i, sabornica zastupnika ; 
nella vita —, u svakdanjem životu. 

Comunella, f. zajednost (f.); zajedin 
(f.); convito di —--. snosci (pl); po- 
kladnica. 

Comunemente, avv. u obće; navadno, 
obično. 

Comunevolezza, f. zajedništvo. 
Comunicabile, agg. podjeliv; sobćiv; 
(affabile) prijatan. 

Comunicabilita, f. podjelivost (f.); (af- 
fabilita) prijatnost (f.) 

Comunicanza, f. dioništvo. 
Comanicare, va. (conferire) udieliti, 
podieliti, podjeljivati; (far _ sapere) 
s0bćiti, priobćiti, priobćivati; dogla- 
siti; — in iscritto, pismeno javiti, 
javljati; (esser partecipe) dioništvo- 
vati, dionik biti; (trattare) obćiti ; 
 (affidare) povjerititi; — una malattia, 
dobaviti koga kakvu bolest; le due 
stanze comunicano, ulaz je sjedne 
sobe u drugu; (teol.) pričestiti, pri- 
češćivati; -rsi, np. (teol.) pričestiti se; 
(per viatico) srediti se; (un mal con- 
tagioso) hvatati se, priljepčati. 

Comunicativa, f. jasnoća u begjedova- 
nju, bistroća u predavanju; (di fa- 
cile —, govorljiv ; di difficile —-, spor 
u govoru. | 
Comanicativo, agg. sodćit, sobćujući; 
(contagioso) priljepčiv. 

Comunicato, m. dostavak; priobćeno 
pisnio. 

Comunicatore, m. pričestnik, 

Comunicazione, f. (partecipaz.) obće- 
nje, sobćivanje, priobćivanje; (notifi- 
ca.) obananjenje; (tra paesi) sveza; 
doticaj; (di malattia) priljepčivost (f.) 
mezzo di —, obćilo; di —, (agg.) 
skapčajući. 

Comunichino, m. čestica (za av. pri- 
čest); (Gr.) nafora, poskura. 
Comunione, f. (partecipaz.) dioništvo, 
učestvovanje; (la Ss. Eucaristia) pri- 
češćenje, sv. pričest (f.); (dei Santi) 
obćina. 

Comunismo, m. zatirugarstvo, zajedi- 
narstvo, komunizam. 

Comunista, m. (abitator del comune) 
obćinar, obćanin; (chi segue il co- 
munismo) zadrugar, zajedinar. 
Comunita, f. (municipio) obćina; — 
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religiosa, redovnička obitelj; (vita 
comune) zajedništvo; in —, zajednič- 
ki, u zajednici, zajedno; — di beni, 
zajedin (f.) ' 

Comunitativo, agg. obćinski, zajednički. 

Comunque, avv. kako mu drago. 

Con, prep. (di compagnia) 4, sa col 
soc. con meco, con teco, sa mnom, 
«a tobom; (modo o istrumento) eol 
80C. senza prep., con queste tempo, 
po ovakvu vremenu; col tramonto 
del sole, pri il. o zapadu sunca; 
col patto, che..., uz il. pod uviet, da. 

Conato, m. napor. 

Conca, f. kopanja; kada; (conchiglia) 
školjka; (nel! orecchio) ušnica; zvu- 
kovnica; (bassura) dolina, prodol. 

Concambio, V. Contracambio. 

Concamerare, va. svoditi, posvoditi. 

Concatenamento, m. sakovanje il. oko- 

vanje zajedno; (d'idee) sputnost (f.) 

Concatenare, va. sakovati il. okovati 
zajedno il, jedno s drugim; (collega- 
re) svezati, spojiti, spajali. 

Concatenatura, f. svez. 

Concatenazione, f. «vez; (del discor- 
S0) sklad, sputnost (f.); parla senza 
—, neskladno govori. 

Concausa, f. sauzrok. 

Concavare, va. jamastno izdubati. 

Concavita, f. jamatost, dubčatost (f.); 
(cavita) šupljina. 

Concavo, m. jamasta il. dubčasta stran. 

Concavo, agg. jamast. dubčast, 

Concedere, va. (permettere) dopustiti, 
dopuštati ; (acconsentire) dozvoliti, do- 
zvoljavati; (grazie ecc.) podieliti, po- 
djeljivati; (menar buono) priznati, 
priznavati; (cedere) popustiti, popu- 
štati; -rsi, np. podati se, podavati se. 

Concedibile, agg. dopustiv, dopustljiv. 

Concedimento, m. dopuštanje, dopu- 
štaj. 

Concento, m. suglagje, sklad glasova 
il. zvukova, milopjev. 

Concentoso, agg. miloskladam. 

Concentramento, m. okup. 

Concentrare, va. okupiti, okupljati; 
sabiti, sabijati kao u središte; — un 
liquido, sgustiti, ugustiti, ugušćivati; 
— un liquido spiritoso, užestiti, u- 
žešćivati; acido concentrato, žestoka 
kiselina; truppe concentrare, vojska 
na okupu; -rsi, np. (internarsi) za- 


CON 
dubiti se, udubiti se u što; — in se, 
posakupiti, prikupiti misli. 

. Concentrazione, f. okup ; (d'un liquido) 
ušćenje; (dell' alcool) žešćenje. 
oncentricita, f. eusrednost (f.) 

Concentrico, agg. susredan. 

Concepibile, agg. (che pud compren- 
dersi) razumljiv, pojmiv. 

Concepimento, m. začeće. 

Concepire, va. (nel!' utero) začeti 
(-čmem), začinjati, zatrudnjeti; (com- 
prendere) umom shvatiti, doseći, do- 
sizati; (ideare) izumiti, izumljivati; 
(uno scritto) sastaviti, sastavljati (iz 


i ke | 
oncepista, m. perovodja. 
Concepitore, m. izumilac. 
Conceria, f. strojbarnica. 
Concernente, agg. dotičan; — avv. 
što se tiče, glede (čega), glede na (što). 
Concernenza, f. pripadština, pristoja- 
lište. 
Concernere, va.“ ticati se (što koga), 
odnositi se, odnašati se na što. 
Concernevole, V. Concernente. 
Concertamento, V. Concerto. 
Concertare, va. (mus.) skladati, uga- 
djati pjev sa glasbom; (convenire) 
ugovoriti, ugovarati, uglavih, uročiti ; 
— rsi, np. dogovoriti se, dogovarati 
se, svočiti sa o čem; ugovarati što. 
Concertatore, m. (che si accorda) u- 
ovaratelj; (mus.) suglasbar. 
oucerto, m. (consuonanza di voci 
.ecc.) suglasba, concert; (trattenim.) 


glasbena zabava; — fig. (accordo) | 


dogovor; di —, skladno; jednoglasno ; 
složno. ' 
Concessionariv, m. dopustbenik; po- 
duzetnik, 
Concessione, f. dopust; dozvoljenje; 
dozvola, 
Concessorio, agg. dopustbeni. 
Concettare, -ttizzare, vn. dogjetkariti. 
Concettino, m. dosjetka. 
Concetto, m. (la creatura concetta) 
zamet; (pensiero) pomisao (1.); pri- 
misalje; (arguzia) dosj.t; (riputaz.) 
počitanje; esser in buon -, imati 
dobar glas; u časti biti; aver buon 
-di quchd. dobro od koga sudili, 
ctenilt koga; (composiz.) slog, sasta- 
vk; (sehizzo) nacrt; (filos.) pojam; 
(leg.) perovodstvo, perovodna struka; 
(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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carta di —, prosta hartija; 8 in -di 
santita, drže ga za svetca. 

Concet 050, agg. mis.on; (arguto) do- 
ajetljiv. 

Concezionale, f. začetni. JE: 

Concezione, f. začeće; — fig. (concet- 
to) pomisao (f.) 

Conchifero, agg. 
-i, ljušturnjaci. ma 

Conchiglia, f, školjka, čašinka, ljuštura, 

Conchigliaceo, :agg. ljušturast. 

Conchiti, fpl. ljušturnjaci, lašture (pl.) 

Conchiudere, va. (terminare) završiti, 
dovršiti, dočeti ( čmem), dokončali, 
dokončavati; — V armistizio, ugovo- 
viti, ugovarati primirje; — Ja pace, 
uglaviti, utvrditi mir; (far la conclu- 
sione) zaključiti, zaključavati ; (deli- 
berare) kaništi, : nakaniti; odlučiti; 
(trar_ deduzioni) vaditi, izvoditi. (što 
odakle); (chiudere insieme) zatvoriti, 
zatvarati skupa. 

Conchiusione, V, Conclusione. 

Conchiuso, m. odluka, zaključak, za- 
ključaj. 

Concia, f. (Parte di conciare) koža- 
vija, strojbarija ; (la casa di --) ko- 
žarvnica, strojbarnica; (polvere di —) 
stroj, tijeslo. 

Conciacalzette, m. f. krpihlača. 

Conciaja, f. gnojište. 

Conciajo, V. Conciatore. 

Concialaveggi, m. kotlokuwp. 

Conciamento, m. strojenje; strojba. 

Conciare, va. (abbellire) ukrasiti, u- 
krasivati, nakititi; (acconciare) ure- 
dili, uredjivati; (racconciare) popra- 
viti, popravljati; (le pelli) strojiti; 
ustrojiti, izraditi; — le vivande, za- 
činiti; — il vino, načiniti vino; (pa- 
cificare) miriti, pomiriti ; (uccelli di 
rapina) pitomiti, pripitomiti; (conci- 
mare) gnojiti, ognojiti, nagnojiti; — 
per le feste, nagrditi koga, počinili 

jade od koga: 

Conciatetti, m. Žrovar. 

Conciatore, m. kožar, strojbar, *tabak. 

Conciatura, f. (acconciatura) ures, na- 
kit; (di pelli) strojba, učin. 

Concidere, va. izsjeći. 

Conciero, m. popravljanje, poizpra- 
vak. | 

Conciliabile, agg. sdruživ, složiv; non 
e — CON..., neda se složiti 8... 


12 


ljušturav;: auimali 
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Concilisbolo, m. protuzakonito  vieće, 
krivi sabor. 
Conciliamento, m. V. Conciliazione. 
'onciliare, va. (le persone) miriti, 
amiriti, pomirsti; (le contraversie) slo- 
žiti, slagati; — la fame, la sete ecc. 
u glad, u žedju tjerati; — il sonno, 
u sanak zanjeti; uspavljavati; -rsi, 
np. pomiriti se; složiti se, nagontti se; 
— Vaffetto, omiliti (komu); — la 
stima, stići, sticati čiju čast; si con- 
cilia I attenzione di tutti, svi ga 
pozorno slušaju. 
Conciliare, agg. saborni, saborski. 
Conciliativo, agg. pomirujući, 
Conciliatore, m. pomiritelj, miritelj. 


Conciliatorio, agg. pomirujući, pomir- , 


beni. 

Gonciliazione, f. (accomodam. ) nagod- 
ba; (pacificaz.) pomirenje, pomirba; 
“ (perdono) praštanje. 

Concilio, m. duhovni il. crkveni sabor; 
(adunanza) skupština. 

Uoncimaja, f. gnojište. 

Concimare, va. gnojiti, djubriti; 
gnojiti, nadjubriti. 

Concimatore, m. gnojitelj. 

Concimatura, f, gnojenje, gnojitba. 

Concime, m. gnoj, bunina, djubre(-eta); 
potust; — vegetale, šljig, avrlje, mu- 
rina, murika; — animale, gnoj, na- 


na- 


por. 

Concinnita, f. kićenost (f.) 

Concio, m. (letame) gnoj; (accordo) 
nagodba; (belletto) ličilo; esser in—, 
spreman biti. 

Concio, agg. kitan, kićen; mal —, 
nagrdjen. 

Concioffosseche, cong. (poich&e) duduć 
da, zašto; (sebbene) premda. 
Concionale, agg. propovjedni, 

Concionare, vn. propoviedati. predikati. | 
(perorare) besjednti. 

Concionatore, m. propovjednik, pro- 
povjedalac. 

Concione, f. (peroraz.) govor; (predica) 
propovied (E 

Concisamente, avv. « kratko, na krat- 
ko, jedro. 

Conciossiache, V. Concioffosseche. 
Concisione, f. (di stile) jedroća, jedra 
kratkoća. 

Conciso, agg. (di stile) jedatr, jezgrovit. 


| 








i 
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Concistoriale, agg. Mnoga stola il. 
vieća. 

Concistoro, m. duhovni stol; duhovno 
vieće; —- di cardinali, kardinalski il. 
stožernički sbor, sbor kardinala: 
Concitanento, m. podticanje, podha- 
danje ; bunjenje. = 

Concitare, va. (stimolare) uzbuditi ; 
poticati, podbadati; — a tumultv, 
mutljati, buniti; uzbučiti, podbuniti ; : 
-rsi, np. navući na se (n.pr. mržnju). 

Concitativo, agg. dražedi, poticav. | 


Concitato, agg. žestok ; plah; parlar 
—, krepak il. žestok govor ; passo—-, 
prešan korak. 

Concitatore, m.  pobudnik ; bunstelj j, 
bundžija, mutljivac. 

Concitazione, f. (concitam.) uzbudji- 
vanje ; pedbadanje, podticanje; (tu< 


.multo) buna; (d" smio) tvonuće, uz- 


bibanje. 

O e KJ 
Concittadin ,\ m. sugradjanin. 
Concive, / SANE 


Conclamazione, f. uzklik. 

Conclave, m. papinsko izborište, 
ConcJavio, m. (soba-) potajnica. 

|: Concludente, agg. dokazni; odlučni. 
| Concludentemente, avv. wepješno. 
Concludenza, f. odlučivost (f.) 
Concludere, V. Conchiudere. 
Conelusionale, f. zaglavnica, (zaglavni 


spis). 

Conelusione, f. (fine di un ragionam.) 
zaključak, zaključaj; zaglaval:, za- 
glava; (leg.) odluka; (conseguenza) 
izvodak, sljedstvo. 

Conelusivo, agg. podoban za odluku. 
Concluso, V. Conchiuso. 

Coneoide, f. zavojica, 

Concola, f. naćve (fpl.) 

: Concolore, agg. jednake masti g boje). 


: Concomitante, agg. circostanza —, swu- 
okolnost (f.); (teol.) grazia —, sudje- 
lujuća milost. 

Concomitanza, t. (compagnia) družtvo. 

Concordante, agg. složan, sudarajući 
se; (conforme) podjednak. 

Concordanza, f. (accordo) suđaranje, 
podudaranje: (mus.) suglasje; sklad- 
nost (f.): (gram.) slaganje. 

Concordare, va. udesiti; podudariti, 
složiti, slagati; — vn. slagati se, skla- 
dati se. sudarati se; -rsi np. (accor- 


CON 


.darsi). nagoditi se, poravndti se; na- 
gadjati se. 

Concordato, im.erkveni ugovor (a papom) 

Concorde, agg. složan; (armonioso) 
skladan, suglasan. 

Concordevole, agg. složan. 

Concordia, f. sloga, sklad ; složnost (f.); 
di —, složno. 

Concorporare, va. utjeloviti; (mesco- 
lare) smiešati. 

Concorrente, M. suprosilac, suprosac ; 
: (emulo) natjevalac, natjecatelj. 

Concorrenza, f. natjecanje; (di credi- 
tori) stečaj; far —, natiecati se a kim 
(u trgovini). 

Concorrere, vn. (correre ad un 1uogo) 
steći se, stiecati se; (gareggiare) tak- 
miti se, natiecati se; — ad un im- 
piego, natiecati se, upraviti, napisati 
natječaj; (con una spesa) doprinieti, 
pr iložiti; pripomagati; — in un opi- 
nione, pristati, pristajati uz čije mne- 
nje; (di fiume) slievati se; (coope- 
rare) sudjelovati; (di merci) naku- 
piti se, nagomilati se. 

Concorrimento, m. sudjelovanje; pri- 
pomaganje. 

Concorritore, m. natjecalac. 

Concorso, m. (di gente) naloga, na- 
kup; ona sudjelovanje; pri- 

log, pripomoć (f.); (aggregam.) skup, 
nakup; (per una carica) natječaj ; : 
avviso di -—, razpis natječaja; di — 
(agg.) natječajns; metter in —, sija. 
pisati natječaj o čem. 

Concozione, f. probavljanje. 

Concreare, va, sustvoriti. 

Concredere, va. povjeriti; -rsi, np. u- 
govoriti što; dogovoriti se, dogovarati 
8€ Oo čem. 

Concreditore, m. suvjerovnik. 

Concretare, va. (determinare) odlučite, 
odrediti; označiti; odlučivati, odre- 
djivati; (coneludere) zaglaviti, riešiti 
što; sročiti se o čem. 

Conereto, agg. (cvndensato) sgusnut, 
skrutnut; risposta -a, odlučan od- 
govor; numero —, imenovani broj;. 
in —, stvarno, naročito. 

Concrezione, f. (accrescim.) prirast; 
(la cosa concreta) priraslica; (con- 
densam.) sgusnuće. 

Concubina, f. priležnica, suložnica. 

Concubinaiio, m. priležnik, suložnik. 
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Concubinato, m.priležništvo, suložništvo. 
Concubinatore, m. priležničar. 
Concubinesco. agg. priležnički. 


«Concubino; m. ašikdžija. > : 


\ 


Concubito, 1. prileg. : 
Conculcabile, agg. pogažljiv ;: preziran 
Conculcamento, m. tlačenje ; preziranje. 
Conculcare, va. (co' piedi) gaziti, tla- 
čiti; sgazili, pogaziti, potlačiti; etr- 
pati pod noge što; — fig. (vilipen- 
dere) zazirati, prezirati; prezreti; 
(tener soggetto) podvrći, podvrgavati. 
Conculcatore, m. tlačitelj, 
Conculcazione, f. dačenje, gažnja; — 
fig. (vilipendio) preziranje, necjena. 
Concuocere, va. (i cibi) probaviti, 
probavljati. 

Concuocimento, m. probavljanje. 
Concupire, va. hlepiti za čim, pože- 
ljeti što. 

Concupiscenza, f. pohot (f.), požuda; 
Putena želja. 

Concupiscere, va. puteno poželjeti. 
Concupiscibile, agg. pohotan; appe- 
tito —, pohotna želja, požuda. 
Panenn ia f. pvhotnost, požud - 
nost (f.). 

Concursazione, f. odtrčavanje. 
Concursuale, agg. stečajni. 
Concussare, va. stresti, stresati; po- 
tresti, potresati čim. 

Concussionario, m. globar, kinač. 
Concussione, f. (angheria) globljenje, 
gulež, glodež; (scuotimento) drmanje 
Condanna. f. osudjivanje; osudu; 
eterna, vječno prokletstvo; (biasimo) 
priekor, pokuda. 

Condannabile, agg. vriedan da se o- 
sudi, osudan; prekoran. 
Condannagione, f.  orudjivanje; o- 
Condannamento, m. | suda. 
Condannare, va. osuditi, osudjivati; 
(disapprovare) neodobravati, koriti, 
pokuditi; — nell' avere, udariti glo- 
bu na koga. 

Condannato, m. osudjenik ; 
carceri, tamničnik, uznik. 
Condannatore, m. osuditelj, osudnik. 
Condannatorio, agg. osudan. 
Condannazione, V Condannagione. 
Condannevole, agg. V. Condannabile. 
Condebitore, m. sudužnik. 
Condecente, agg. pristojan. 
Condecorare, va. nakititi, uresiti. 


12* 


alle 
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 Condegnamente, avv. dostojno, pola 
zaslugđ, 
Condegno, agg. (che gli spetta) do- 
tični što (ga, mu) ide; (meritato) za- 
služen, po zaslugah ; (degno) dostojan. 
Condennare, V. Condannare. 
Condensabile, agg. sguštljiv. 
Condensabilita, f. eguštljivost (f.). 
Condensamento, m. guštenje ; sgusnuđe. 
Condensare, va. ugustiti, sgustiti, gus- 
stiti; -rsi, np. sgusnuti; gusnuti. 
Condensatore, m. (macehina) gustilo. 
Condensazione, f. gušćenje, 
Condenso, agg. gust; — m. (bosco) 
ćak 


. 


ondeputato,m.suposlanik,suzastupnik. 
Condimento, m. začinjanje; začina; 
smok; — fig. (lenimento) ublaž (f.). 
Condire, va. začiniti, začinjati; smo- 


čiti, zasmočiti; — con zucchero, po- 
sladoriti; — fig. (render gradito) 
začinjati; krasiti; — un cadavere, 


mazati, namazati, pomazati mrtvaca. 
Condiscendente, agg. ugodljiv, p“i- 
jazan ; (indulgente) popustljiv. 
Condiscendenza, f. usrdje, ugodljivost; 
voljnost (f.); (indulgenza) popust- 
ljivost (f.). 
Condiscendere, vn. (compiacere) či- 
niti il. učiniti komu što po volji; 
povoljiti komu čim; (acconsentire) 
privoljeti, pristati, pristajati na što; 
popustiti, popuštati što. 
Condiscensivo, agg. popustljiv. 
Condiscepolo, m. saučenik. 
Condito, m. začina. 
Conditore, m. sazdatelj. 
Conditura, f. V. Condimento. 
Condividere, va dieliti il. porazdieliti 
. s kim; — Yopinione di uno, slagati 
se u čijem mnenju, složiti se s kim. 
Condizionale, agg. uvietan. 
Condizionare, va. (disporre) udesiti, 
prirediti, priredjivati;j — un cibo, 
pripraviti, sgotoviti, sgotavljati jelo, 
una merce, urediti, obrediti, 
smjestiti, smiešćati. -rsi, np. uspo80- 
biti se, sposobnim postati. 
Condizionatamente, avv. uvjetno, uvje- 
timice. : 
Condizionato, agg. uvjetan, poduvje- 
tan; bene o male —, dobro ili zlo 
uredjen, obredjen; (di salute) = do- 
bru il. lošu zdravlju. 


— 
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Condizione, f. (di vita) stalež, stališ ; 
(stato) stanje; uomo di —, čovjek 
višega stališa, veliki gospaidin ; (patto) 
uvjet, pogodba, (uslovje); (destino) 
sudbina; con -—, pod uvjet, uvjetno, 
sotto dure -i, pod težke uvjete; senza 
—-, bezuvjetno. 

Condoglianza, f. (rammarico) sažalje- 
nje, sažaljivanje; stato di —, saža- 
lost (f.); scritto di --, sažalnica. 

Condolenza, f. tužba, žaoba. 

Condolersi, vnp. (querelarsi) ćužiti se 
il. potužitš se komu za koga; (ram- 
maricarsi) svoje pozaljenje izkazati, 
sažalovati se. 

Condolore, m. V. Condoglianza. 

Condomino, m. suposjednik. 
Condonabile, agg. oprostiv, što se može 
oprostiti. 
Condonare, va. (perdonare) prostiti, 
oprostiti; praštati; — un debito, 
odpustiti, odpuštati dug; (rimettere) 
popustiti, popuštati. 

Condonatore, m. odpustitelj. 

Condonazione, f. popust; odpust; — 
de' peccati, oprost il. oproštenje grie- 
h4; \ettera di —, odpustnica, oprost- 
nica. 

Condotta, f. (scorta) pratnja; (conte- 
gno) postupanje; vladanje, (ponaša- 
nje); -— morale, (ćudorednost (f.); 
ćudoredno ponašanje; (vettura) ko- 
čija; (di bestie da soma) tovarni 
podvoz; (mercede pel trasporto) vo- 
zarina, *kirija; medico in —, ljekar 
na obćinskoj službi, lječnik na po- 
godbi, (di acqua) vodovod; (coll.) 
cievlje, čunkovlje; (conduzione) zakup. 
Condottare, va. navraćati vodu. 

Condottiere, m. vodj, vodac; (di un 
esercito) vojvoda; (capitano) vodja; 
(da nolo) vozac, vožčija, *kiridžija. 

Condotto, m. (canale) jaža, priekop ; 


agg. probitačan, u pri- 


Conducente, agg. vodeći; — m. za- 
Conducibile / log; (acconcio) primje- 
nagon. 


iubo da -i, (ciev-) odtočnica, čunak ; 
kupnik. 

ren. 

Conducitore, m. vodj, vodate. 


(acquedotto)vodovod ; (cesso) provaža. 
Conducevole 
Conducimento, m. vodjenje; (impulso) 
Conduplicazione, f. podvostručenje. | 


IBI 
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Condurre, va. (guidare) voditi, peljati; 
— per mano, vodati; (indurre) na- 
vesti; nagovoriti, nagovarati; (stimo- 
lare) bodriti, podtaknuti ; (accompa- 
gnare) pratiti; — in qua, dovesti 
(-edem), privesti (-edem); (in carro 
o barca) dovezti- (-vezem), dovažati; 
-via, odvesti, (-edem); (in carro o 
barca) odvažati, odvezti (-ezem); — 
a fine, izvesti (-edem), izvadjati; iz- 
vršiti; — a bene, dospieti, uspieti, 
uspievati;j — il bestiame, fjerati, 
goniti marvu; (prender in affitto) 
najmiti; -rsi. np. (regolarsi) vladati 
8€, podnositi se, (ponašati se); (risol- 
versi) odvažiti se, nakaniti; (avviarsi) 
ići, poći, oddieliti se kamo; -— a buon 
porto, postići cilj, prispjeti. 
Condutta, f. (vettovaglia) živež; (con- 
dotta) postupanje. 
Conduttibile, agg. odvodan. - 
Conduttizio, agg. najamni; pogodjen. 
Conduttore, m. (da condurre) vodj, 
vodac; (chi affitta) najmitelj; za- 
kupnik; — elettrico, munjovod, mu- 
njoteg. 
Conduttura, f. podvoz; wozitba; (di 
acqua), navraćanje vode; naplavni- 
ca; vodotoč. 
Conduzione, f. (1ocaz.) zakup. 
Conestabile, agg. krunovni vojvoda. 


Confabulare, vn. razgovarati se, diva- 
nigati; porazgovoriti se. 
Confabulatore, m. govorljivac. 
.Confabulazione, f. razgovor, divanisa- 


nje. 
Confacente, agg. (che conviene) pri- 
stojan; (proporzionato) primjeren; 
(adattato) sgodan, naredan. 
Confacenza, (1. ) primjerenost ; 
Confacimento, m.  f pristojnost (f.). 
Confarsi, vnp. dolikovati (čemu); sla- 
gati se, sudarati se čim, biti prema 
čemu; non si confa al mio stato, 
toga mi nepodnosi stališ. | 


Confastidiarsi, vnp. dosadjivati jedan 
drugomu. 

Confederarsi, vnp. sdružiti se, učiniti 
il. sklopiti savez (8 kim). . 
Confederativo, agg. savezni. 

“ Confederato, m. saveznik; — agg. 
savezni. 

Confederazione, f. savez, suvez. 
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Conferente, agg. (dicevole) pristojan, 
primjeren, prema (čemu); (che con- 
ferisce) podjeljujući. 

Confere1za, f. (confronto) sravnjiva- 
nje; (colloquio) dogovor ; sastanaak ; 
(seduta) viećanje;  (polit.)  vieća; 
portar in —, vicćati o čem. | 

Conferimento, m. (colloquio) dogovor ; 
(di scritture) sravnjivanje; (il con- 
cedere) podieljenje; podjelba. 

Conferire, va. (consigliarsi) savjeto- 
vati se; (trattare) razgovarali se, 
porazgovoriti se o čem; (paragonare) 
srvavniti, sravnjivati;j — cariche ece. 
dieliti, podati, podieliti službu itd., 
(far conferenza) viećati o čem; —- 
vn. (giovare) pruditi, koristiti; (far 
pro) prijati komu što; -rsi, np. ad 
uno, povjeriti se, povjeravati se ko- 
mu. 

Conferitore, m. podielitelj. 

Conferma, V. Confermazione. 

Confermare, va. (approvare) poter-: 
diti, potvrdjivati; (raffermare) pod- 
kriepili, zasvjedočiti; — con giura- 
mento, potvrditi il. okriepiti prise-| 
gom; (asserire) tvrditi; (cresimare) 
krizmati, bermati; -rsi, np. (rasso- 
darsi) utvrditi se; (effettuarsi) obis- 
tiniti se, obistinjivati se. 

Confermativo, agg. potvrdni. 

Confermatore, m. tvrditelj. 

Confermazione, f. (approvaz.) potvr- 
djivanje; potvrda; (affermaz.) zasvje- 
dočenje, posvjedočenje; (cresima) kriz- 
manje; krizma; berma. 

Conferva, f. okriek. 

Confessare, va. (riconscere) priznati, 
priznavati;  (manifestare) očitovati, 
kazati; (affermare) zasvjedočiti, tvr- 
diti 11. potvrdsti far —, natjerati na 
oddaju; (teol.) izpovjediti, izpovie- 
dati, &poviedati ;(Gr.) duhovati(komu); 
-rsi, np. (teol.) izpovjediti se, izpo- 
viedati se; (accusarsi) osvaditi se, od- 
dati se, oddavati se. 

Confessionale, -nario, m. izpovjedao- 
nica, spovjednica. 

Confessionale, agg. izpovjedni. 

Confessione, f. (il riconoscere) priz- 
nanje, priznavanje, spoznanje; (teol.) 
izpovjedanje; izpovied, izpoviest, spo- 
vied (f.); (dottrina religiosa) vjero- 
izpovied (f.); sotto sigillo di. —, 


CON : 
pod spoviedno ime; a tua —, kako 
si sam priznao, kao što sam priz- 


naješ; (in alcune chiese) oltar na. 


grobnici (koga svetca). 
Confessorato, m. izpovjedništvo. 


Confessore, m. (chi confessa) izpo- 


vjednik, spovjednik, duhovni otac, 


(postnik); (liturg.) izpovjednik; pri- | 


znavalac. 

Confettare, va. (acconciare) prirediti, 
začinjati ; (con zucchero) posladoriti, 
šećeriti; — fig. - uno, ulizali se, 
ulizivati se: udvoravati se komu. 

Confetteria, f. slastičarija. 

Confettiera, f. stastičarnica. 

Confettiere, m. slastičar, poslastičar. 
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| 





i 


Confetto, m. sladkiš, zaslada; (coll.) 


stastice, slastičarije (fpl.). 


Confettura, f. (di frutta) zašećereno | 


il, začinjeno voće; (confetti) posla- 
stice, slastičarije (fpl.). 
Confezionare, va. (condur a fine) iz- 
vesti. izvadjati; izvršiti; (preparare) 
prirediti, priredjivati; sgotoviti, sgo- 
tavljati — fruita, začiniti voće. 


| 


CON 


, 


parlar in —, 
odprto, prijateljski obćiti 11. govoriti ; 
abito di —, pokućna haljina. - 

Confidenziale, agg. (amichevole) pri- 
jateljski; (sincero) iskren, odprt; se- 
greto) tajan. 

Configgere, va. pribili, pribijati; — 
fig. poraziti koga. 

Configurare, va. uličiti, naslikati, na- 
činiti prema čemu, uobličiti. 

Configurazione, f. nalikovanje; (as 
petto) obličje; (forma) lice, oblik. 

Confinante, agg. medjašni; (vicino) 
bližnji; sugjedam. 

Confinare, va. (porre i confini) ome- 
djiti, ograničiti; (sbandire) odpra- 
viti, odaslati u..., protjerati, progna- 
ti; — vn. graničiti, medjašiti (a kim): 
-rsi, np. zatvoriti se; samotovati. 

Confinario, m. graničar, Krajišnik: 
—- agg. granični, pomedjni, medjaš- 
ni; krajinski. 

Confinato, agg. nel letto, zakovan 
il. prikovan u postjelji; mal —, zlo 
spremljen: — m. protjeranik, pro- 


Confezione, f. (preparaz.) gotovljenje, | gnanik. 
pravljenje; (di frutta) pekmez, mad- | Confinazione, f. razmedjivanje; raz- 


žun; (confetti) poslastice (pl.). 


Conficcamento, m. zabijanje, pribija- | 


nje, prikivanje; priboj. 

Conficcare, va. (entro un altra cosa) 
zabiti, zatući, zabijati; (una cosa ad 
un altra) prib ti, pribijati; — in 
mente, zatući u glavu, metnuti u 

Peri 
onficcatura, 

Conficcazione, ) f. V. Conficcamento. 
Confidanza, V. Confidenza. 
Confidare, va. (affidare) povjeriti, po- 
vjeravati što komu; — vn. -rsi, np. 
(in qualcuno) uzdati se, pouzdati se, 
uvjerovati se u koga, u što; povjeriti 
se komu; (assicurarsi) oslanjati se, 
osloniti se na koga; == con alcuno, 
odprto s kim govoriti. 

Confidato, ) m. iskreni prijatelj, 
Confidente, srdačni drug; uzda- 
nik, pouzdanik. 

CUonfidente, agg. uzdan, pouzdan. 
Confidentemente, avv. pouzdano ; (sin- 
ceram.) odprto, iskreno. 
Confidenza, f. (fiducia) pouzdanje; 
far una —, odkriti tajnu; (intrinsi- 
chezza) uzko prijateljstvo, druženje; 


medja; obradjivanje granice. 
Confine, m. medja, granica; segno 
di —, medjaš; pietra di —, medj- 
nik; solco di —, jedinica; mrginja ; 
— comnue, sumedja; fiume di —, 
rieka-medjarica; paese di —, kra- 
jina; abitante di —, krajišnik; 
mandar a —, odpraviti, odaslati u..., 
prognati; (territorio comunale) ob- 
ćina; (circondario) kotar; estremo 
—, kraj, kraja. 

Confine, agg. V. Confinario. 
Confisca, f. -mento, m. udlagarenje, 
ubeglučenje;  zaplienjenje; zapljena. 
Confiscare, va. (aggiudicare al fisco) 
ublagajniti; ublagariti , *ubeglučiti ; 
(sequestrare) zaplieniti, plienjati. 
Conftscazione, f. V. Confisca. 
Confitemini, esser al —, boriti se 
dušom. j 
Confitente, agg. izpovjedajući. 
Confitto, agg. pribijen, zabijen. 
Conflagrazione, f. (incendio) požar; 
— fig. (rivoluz.) prevrat. 
Contlatile, agg. lievazn, ljeven; lavoro 
—, latina. 

Conflittazione, f. hrvanje. 


: CON 
Conflitto, m. 
borba; (contrasto) zavadica, tjeran- 


ka; (pol.) razmirica; nascere un —, | 


zavaditi se, : 
Confluente, m. pritok, sastavak. 
Confluenza; f. stiecanje; atiek, 
Confluire, vn. steći se, atiecati; aslie- 
vati se; — fig. strknuti se, načetiti 
se, stjecati se. 
Contluttuazione, (. 
važnost (f.). 
Confondere, va. (mescolare) miešati, 
smiešati, pomiešati, izmiešati; (disor- 
dinare) brkati, pobrkati; zamrašti; 
(turbare) mutiti, pomuliti, smutiti, 
smuđćivati; (" acqua) muljati; (la 
niente): buniti, zabuniti; (con ragi- 
oni) smesti, pomćsti; (convincere) 
poraziti; — gli occhi, zasjeniti, za- 
osjenjivvati; -rsi, np. (nel parlare) 
mutiti se, zaplesti se, zapletati se; 
«(nella mente) buniti se, zabuniti se, 
smesti se. 
Confondimento, m. mućenje, smući- 
vanje; pometnja, smetenost (f.). 
Confonditore, m. smutljivac. 
Conformare, va. (accomodare) udesiti, 
prilagoditi, prilagodjivati; (formare) 
uličiti; ustrojiti; načiniti, načinjati; 
— le azioni, življeti il. vludati se 
PO... -r8i, np. (prender forma) do- 
biti lice; (adattarsi) prilagoditi se, 
prilagodjivati se, skloniti se; poko- 
viti se. 
Conformativo, agg. podoban. 
Conformazione, f (di un corpo) Žice, 
oblik ; (struttura) sastav, gradja tiela ; 
(delle azioni) prilagodjivanje, prila- 
godnost (f.); (sommissione) podvrg- 
nuće, pokorenje. 
Conforme, agg. (simile) sličan, po- 
dobun; podjednak; (adattato) sho- 
dan, copia—, točan, suglasan 
prepis. 
Conforme, avv. shodno; — prep. po 
(col 10c.), prema (col dat.). 
Conformemente, avv. jednako ; složno. 
Conformevole, agg. primjeren, 
Conformita. f. (corrispondenza) pri- 
mjerenost, shodnost (f.); (somiglian- 
za) sličnost (f.); in —, po, prema 
(col dat.), iš. 
Confortabile, agg. okriepljiv; utješiv. 
Confortamento, m. kriepljenje. 


nestalnost ; neod- 
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(lotta) hrva, hrvanje;  Confortare, va. (render forte) kvie- 


piti, ukriepiti, pokriepiti, okrepljivati; 
(consolare) tješiti, utješiti; razgova- 
vati; (rassodare) utvrditi, utvrdjivati; 
(esortare) opomenuti, opominjati ; (ri- 
«storare) jačiti, ojačiti; -rsi, up. okrie- 
Diti se; tješiti se, utješiti se; (aver 
speranza) nadati se; ohrabriti se. 
Confortativo, agg. Kkriepeći; utješni; 
rimedio -—, kriepilo. — ' 
Confortatore, m. kriepitelj ; utješitelj. 
Confortatorio, agg. utješan. > 
Confortazione, V. Conforto. 
Conforteria, f. tješište. 

Confortevole, agg. utješrin, 
Confortinajo, m. paprenjar, gurabijar. 
Confortino, m. paprenjak, gurabija. | 
Conforto, m. (del corpo) pokrepa; 
(dello spirito) utjeha; razgovor; (in- 
citam.) hrabrenje; dar —, kriepiti; 
tješiti; provar —, čutjeti utjehu; 
debole — (poet.) tanki razgovovci 


(p1.). 
Confosso, m. V. Barbacane. 
Confratello. m. brat; --— d' ordine, 


brat-redovnik; — di scelta, pobratim. 
Confratćrnita, f. bratovština, bratšti= 
na (brašćina); membro di —, dratim. 
Confrediglia, f. tajni sastanak. 
Confricare, va. raztrti, vaztirati ; utrti; 
-rsi, np. trti se. 
Confricazione,  (. 
(fis.) košnja. ' 
Confringere, V. Spezzare. 
Confrontare, va. (paragonare) srav-' 
niti, uzporediti, sravnjivati jedno 
# drugim; — le parti, (leg.) suočiti. 
Confronto, m. sravnjivanje; sravnje- 
nje, uzporenja; — delle parti, su- 
očitba; in — di, sprema (col gen), 
prema (col dat); proti (col dat.); 
punto di —, sravnilište. 
Confusione, f. (disordine) pometnja, 
poremet; (d' animo) smetnja, zabuna ; 
smetenost (f.); (vergogna) sramota; 
(scorno) priekor; — di cose. dar- 
mar; — di persone, vreva; che & 
questa? kakav to metež? 

Confuso. agg. izpremiešan; (imbro- 
gliato) zamršen; (disordinato) »oby- 
kan, poremećen; (di mente) ameten, 
zabunjen ; (di suono) nejasan, mu- 
kao; (svergognato) posramljen ; po- 
važen. | 


trenje; trljanje; 


IB4 


CON 

Confutabile, agg, oprovržljiv. 
Confutare, va. oprovrći, oprovrgnuti ; 
oprovrgavati; pobijati, suzbijati. 

Confutatore, m. oprovrgalac. 

Confutatorio, agg. oprovržujući. 

Confutazione, f. pobijanje, oprovrgava- 
nje; oprovrgnuće; oprovrg. 

Congaudere, V. Congioire. 

Congedare, va. odpustiti, odpuštati; 
-rsl, Np. praštati se, oprostiti se s kim; 
razstati se, razstajati se od koga.. 

Congedo, m..(che si da) odpust; (che 
si piglia) oproštaj, razstanak; (mil.) 
obšit. 

Congegnamento, m. sklapanje; sastav- 
ljanje; sklop. 

Congegnare, va. (incastrare) sklopiti, 
sklapati; (comporre) složiti, sastaviti, 
sastavljati. 

Congegnatura, f. sklop, sgloba; (arti- 
ficiosa) načinba. 

Congegno, m. (in gener.) načinba; 
(macchina) stroj; — da muovere, 
kretalo. : a 

Congelabile, agg. slediv; non & —, 
neda se slediti. 

Congelamento, m. smrznuće ; sledjenje. 

Congelare, vn. -rsi, np. (formarsi in 
gel0) smoznuti se, slediti se; — a 
poco a poco, sledjivati se; zamrža- 
vati; (delle grascie) stinuti; krutnu- 
ti; skrutnuti se; (coagularsi) ugru- 
šali se, ugrušavati se. 

Congelazione, f. mrznuće, smrzao (-eli); 
punto di —, ledište. 

Congelido, agg. smrzao. 

Congeneo, agg. rodjen zajedno. 
Congenere, agg. surodan; sličan. 

Congenito, agg. prirodjen. 

Congerie, f. kup, gromila, trpanttc. 
Congestione, f. navala (krvi). 
Congettura, f. nagadjanje; mnivanje. 
Congetturabile, agg. mnivan; po na- 
gadjanju. 

CUongetturare, va. nagadjati 
Conghietturare,/ mnivati, mniti. 
Congioire, vn. veseliti se zajedno, va- 
dovati se s kim, 

Congiungere, va. sljubiti, sklopiti; 
8družiti, sklapati; — in matrimonio, 
vienčali, sdružiti u ženitbu; -rsi, np. 
(carnalmente) pristati, smiešati se 
(8 kim); — in lega, sdružiti se, sklo- 
Diti il. sklapati savez; — in inatri- 


što ; 


CON 


monio, vienčati se; — ad alcuno, 
pristati, pristajati uz koga. 

Congiungimento, m. svez, sklop. 
Congiunta, f. (moglie) supruga; (pa- 
rente) rodjakinja. | 

Congiuntiva, f. vežuća opna (u oku). 

Congiuntivo, m. (modo-) vezni il. ve- 
žući način, 

Congiunto, m. rodjak ; srodnik; (coll.) 
rodjaci, rodbina; prossimo —, bliž- 
njak, bližik; lontano —-, surodica; 
— Agg. srodan. 

Congiuntura, f (giuntura) sljubnica, 
sglobnica ; (occasione) prigoda; (op- 
Tortunita) sgoda. 

Congiunzione, f. (unione) vezanje, vez ; 
svez; (gram.) veznik; (astr.) spojenje, 

Congiura, (1. ) urota, okletva ; 

Congiuramento, m./ zavjera. 

Congiurare, vn. -rsl, np. surotiti se, 
urotili se (suprot komu), okleti se: 
kovati urotu; — fig. (operar di con- 
certo) sročiti se. 

Congiurato, -re, m. urotnik, surotnik. 

Congiurazione, f. V. Congiura. 
'onglobare, va. sbiti il. skupiti u krug- 
lju, nagomilati, nagomilavati, 

Conglomerare, va. sgrnuti, sahrpati, 
nagomilati, nagomilavati, 

Conglorificare, va. suslaviti, skupno il. 
zajedno slaviti, 

Conglutinare, va. sliepiti, sljepljivati. 

Congratularsi, vnp. čestitati, narado- 
vati se (komu na čem). 

Congratulatore, m. čestilalac, 


. Congratulatorio, agg. (od) čestitanja. 


Congratulazione, f. čestitanje; (seritto 
di-) čestitka, čestitnica. 

Congrega, f. (adunanza di sacerdoti) 
duhovnički il. sveštenički skup ; (per 
mali fini) Zajni sastanak zavjera. 

Congregabile, agg. sakupljiv. 

Congregamento, m. izkup. 

Congregare, va. skupiti, skupljati; 
-rsi, np. sabrati ae, sabirati se; sa- 
stati se, sastajati se. 

Congregazione, f. skup, sakup; skup- 
ština, 

Congresso, m. sastanak, sbor; tener 
—, sastati se, sborovati; (battaglia) 
navala ; Ona DIO) prilog. 

Congrua, f. (duhovnička) plaća, bir; 
— parocchiale, župnikovina, župnič-, 
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ki dohodci; (in generi) porežtina, 
redovina. 
Congruente, agg. naredan, sgodan; 
(corrispondente) primjeren. 
Congruenza, f. (convenienza) nared- 
nost, sgodnost, pristojnost (f); (cor- 
rispondenza) primjerenost (f.) 

Congruo, agg. shodan, naredan, pri- 
ličan, primjeren. 
Conguagliare, Va. izjednačiti; izravnati. 


Conguaglio, m. rvazmjerje, sumjernost | 


(f.) 

Coniare, va. -inonete, kovati novce , 
(fermar col conio) zakliniti. 

Coniatore, m. kovatelj novacđ. 

Coniazione, f. kovanje novacđ. 

Conico, agg. čunjaast, 

Conifero, agg. češarni, češerni; piante 
-e, češernjaci. 

-Coniforme, agg. čunjevit. 

Conigliera, f. kunčenjak. 

Coniglio, m. kunac, kunilić, kunjelj; 
pelle di —, kunčevina; cacciator di -i, 
kunčav; di — agg. kunčev. 

Conio, m. (di monete) Zov, kovanje; 
(impronta) utisak, oblik; (mece.) klin; 
— fig. kov. 

Conizza, f. (pianta) grmika, 
Conjugabile, agg. spreziv. 
Conjugale, agg. ženitbeni. 

Conjugare, va. (i buoi) spreći, upreći, 
uprezati; (gram.) sprezali. 
Conjugato, m. oženjen; -a, f. udata; 
-i (pl) oženjeni, supruzi. 

Conjugazione, f. (gram.) sprezanje; 
sprega. 

.Conjuge, m. muž, suprug; — 1. žena, 
supruga; i -i, (pl.) muž i žena, su- 
pruzi. 

Conjugio, in. ženi'ba, (brak); (di fem- 
mina) udaja, udatba. - 

Connato, agg. (bot.) srasao. 
Connaturale, agg. naravni; prirodjen. 
Connazionale, agg. jednonarodni, su- 
narodni; — m. sunarodnjak. 
Connessione, f. sveza; (nel discorso) 
sklad, sputnost (f.); senza —, ne- 
sputno. 

Connessita, f. spojivost (f.) 
Connettere, va. spojiti, sastaviti; spa- 
jati, sastavljati; skopčati; sljubiti. 
Connivente, agg. popustijiv, ustupa- 
očan; mekan; esser —, popuštati, 
kroz. prste gledati. 
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Connivenza, f. popustljivost (f.); usar 
—, praštati, popuštati, popustiti. 

Connocchia, f. (rocca) preslica; (pen- 
necchio di lino o lana) kudjelja, u- 
vitak. 

Connotato, m. znak, biljeg; -i (della 
faccia) obličjey — di persona, ozna- 
ka osobe, obilježje. | 
Connovizio, m. drug u novaštvu. 
Connubiale, agg. ženitbeni. 

Connubio, m. ženitba, ženitbena sveza. 
Connumerare, va. postaviti u broj, u- 
brojiti, ubrajati; (aggregare) uvrstiti, 
uvršćivati medju... 
Cono, m. (geom.) čunj, čun; (bot.) 
češe, češerika, šešarka, šešavica. 

Conoidale, agg. pačunjast. 

Conoide, m. pačunj, konoid. 

Conoscente, m. (che conosce) pozna- 
valac, vještak; (di conoscenza) zna- 
nac, poznanik. 

Conoscenza, f. (notizia) znanje, oba- 
vieštenje; (scienza) poznanje, spozna- 
nje, spoznavanje; (famigliari:a) spoz- 
nanje, spoznanstvo; persona di —, 
znanac; portar a —, dostaviti, do-- 
stavljati do znanja, obznaniti (komu 
što). 

Conoscere, va. poznati, poznavati; u- 
poznati; (discernere) razpoznati, raz- 
poznavati; (intendersi) razumjeti se 
(u čem); (leg.) vazsuditi, razsudjivati ; 
-rsi, np. con uno, poznavati se s kim ; 
(correggersi) dozvati se, dozivati se 
pameti. 

Conoscibile, agg. poznatan, što se može 
poznati. , 

Conoscibilita, f. poznatnost (f.) 
Conoscimento m. poznavanje, dozna- 
nje; spoznaja. 

Conoscitore, m. poznavalac, vještak. 

Conosciutamente, avv. naumice, na- 
hvalice, 

Conquassabile, agg raztrjeskav. 


Conquassament;s, m. drmanje, uzdrma; 
satiranje. 

Conquassare, va. (sbattere) drmati, 
uzdrmati, drmnuti; zadrmati; (fra- 
cassare) razitrjeskati, smreskati; raz- 
biti il, razbijati na komade; smrviti; 
—- fig. (sterminare) utamaniti, satrti, 
satirali. 

Conquassatore, m. safritelj, strenitelj.. 


186 


CON 


Conquasso, m : (sbattimento) »zdrma, 
drmanje;. (fracasso) trjeska,: štropot; 
(sterminio) zator; razsap.: 

Conquidere, va. (vincere) iotodak, 
nadvladati. smoći, satrti, satirati; 
-rsi, np. jara: se, Zalostiti. se. 

Conquista, f. (il conquistare) osvaja- 
nje, sa ja:tg (la cosa conquistata) 
dobit (f.); di — (agg.) osvojni. 

Conquistare, va. osvojiti, osvajati (što); 
zavladati čim. 

CUonquistatore, m. osvajatelj, oavojitelj ; 
zavladalac; dobitnik. 

Conquisto, m. V. Conquista. 

Conregnare, vn. zajedno kraljevati. 

Consacrare, va. (far sacro) posvetili, 
posvećivati; (una chiesa) osvetiti, o- 
svećivati; (dedicare) posvetiti, posve- 
.divati komu (djelo); — re, mazati, 
pomazati za kralja; (render celebre) 
proslaviti; -rsi, np. posvetiti se; —- 
al sacerdozio, ići u mjesne, stupiti 
u red svećenički. 

Consacratore, m. posvetitelj. 


Consacrazione, f. (il consacrare) po 
svećenje, posvećivanje; posveta; paro- 
le della —, Presvete rieči; (della 
chiesa) svećenje, osvećivanje. 
Consanguineo, m. srodnik, rodjal:; — 
agg. u vodu po krvi, srodan. 
Consanguinita, f. srodstvo, rodjaštvo, 
rod po krvi; grado di —, koljeno 
po krvi. 
Consapevole, agg. (che & informato) 
cbavješten ; esser —, znati, pamtiti 
što ; divenir —, doznati što; far —-, 
javiti, obznaniti komu što; odaviestti, 
obaviešćivati koga o čem; (complice) 
sukriv. ' 
Consapevolezza, f. obaviest (f.), suzna- 
nje, znanje. 
Uonscienza, V. Coscienza. 
Conscio, agg. obavješten; — di se, | 
pri sebi; esser -di se, znati za se. 
Conscritto, V. Coscritto. 
Conscrivere, va. ubilježiti. 
Uonsecrare, V. Consacrare. 
Consecutivamente, avv. susljedice, za- 
sebice ; vedomice. 
Consecutivo, agg. susljedni. 
Consecuzione, f. postignuće. 
Consegna, f. predavanje; predatba, 
predaja ; dar in —, uručiti, uručivati, 
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bije predati u ruke; documnento 
di —, predatnica. . 


| 
Uonsegnare, va. predati, predavati) 

— in mano, uručiti, oi izvu- 

čivati. 

Consegnatariv, m. oalavoprinac, 
Consegnativo, agg. predatbeni. 
Consegnatore, m, predavalaec, prede 
va. 

Consegnazione, f. predavanje. 
Consegrare, V. Consacrare, e deriv. 
Conseguente, agg. dosljedan; — ([. 
aljedica, posljedak ; (f10.) povtet. 

Conseguenza, f. (di un ragionam.) iz- 
vodak, zaključak; (di un fatto) po- 
sljedica; sljedstvo; di gravi -e (agg.) 
zamašan ; (coerenza a se stesso) do- 
sljednost (f); per —,. dakle, (indi, 
sljedovateljno) ; in di, usljed (čega). 
Conseguibile, agg. ponije, što se 
može postignuti. 
Conseguimento, 
dostignuće. 
Krk Va. postići, polučiti, polu- 
čivati; steći; — con intento, doko- 
pali se česa; steći; — vn. sliediti, 

| sljedovati; (accadere) sbiti se, sbivati 
ge. 

Conseguitare, vn. (succedere) sljediti, 
susliediti, sljedovati; (provenire) pro- 
teći, proiztiecati , (proseguire) nasta- 
viti, nastavljati ; (conseguire) postići, 
postizati. 

Consenso, m. (assens0) privolja pri- 
staja; pristajanje; dar il —, pristati, 
pristajati, privoljeti na što; (accordo) 
suglasje. 

Consentaneo, agg. primjeren; shodan. 

Consentimento, m. V. Consenso. 

Consentire. vn. (acconsentire) privo- 
ljiti, pristati, pristajati na što); (per- 
mettere) dopustiti, dopuštati; (ap- 
dar da odobriti, odobravati ; (an- 

ar d'accordo) slagati se, sudarati 


dohvat, 


m postig ; 


Gopsšaćinte: agg. privoljujući; 
pristaša; sukrivac. 
Consenzievole, agg. lak na privoljenje. 
Consepolto, agg. zajedno pokopan. 
Consepelire, va. zajedno ukopati. 
. Conserrare, va. zajedno zatvoriti. 
Consertare, va. (le braccia) prekyrstiti. 
skratiti (ruke) ; podviti, podvijati (ru- 
ke); (attorcigliare) omotati, omota- 


nu. 
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vati; (intrecciare) splesti, spletati. 
CUonserto, agg. colle braccia -e, skr- 
štenih ruku; (poet.) podviv ruke; 
di —, ujedno, skupa; — m. sdru- 


ženje. Me 
Conserva, f, a riporvi le vivande) 
apremnica ; (di frutta) začinjeno voće, 


sudžuk, *pekmez ; (vasca) kamenica; 
di —, u družtvu, zajedno; istim ko- 
rakom. 
Conservabile, agg. udržan, 
Censervaggio, m. surobato, sauzništvo. 
Conservantismo, m, uzdržva stranka. 
Conservare, va. (mantenere) «držati, 
uzdržati; održati, održavati; (preser- 
Vare) čuvati, učuvati, sačuvati; dar 
a —, dati na ostavu ii. na pohranu 
(komu što); Iddio lo conservi! Bog 
ga podrži! Bog ga poživio! -rsi, np. 
(durare) obstojati, potrajati, uztrajati; 
(mantenersi) čuvati se, hraniti se; 
il frutto_ non si conserva a lungo, 
voće se nedrži na dugo. 
Conservativo, agg. uzdržam. | 
Conservatore, m. uzdržnik, uzdržalae, 
čuvar; sahranitelj. 
Conservatorio, m. (musicale) glasbeno 
učilište; (d' educazione) gojilište. 
Conservazione, f. uzdržavanje; čuva- 
nje; uzdržaj; čuvnja. 
Conservevole, V. Conservabile. 
Conservo, m. sudrug (u službi), dru- 
gar. 
Consesso, m. (adunanza) skup, skup- 
ština, abor. 
Consettario, m. sljedbenik istog raz- 
kola, surazkolnik, 
Considerabile, agg. V. Considerevole. 
Considerabilmente, avv. znatno. 
Considerando, m. (leg.) uzrok, razlog. 
Considerare, va. (osservare) gledati, 
razgledati ; motrih, smatrati, proma- 
trati; (aver in conto di...) držati ko- 
ga za...; (prender in consideraz.) u- 
vaziti. uvaživalti ; (riflettere) promisliti, 
razmišljati, promišljati o čem; -rsi, 
DP. držati se, cteniti se. 
Considerato, agg. uvažen; (stimato) 
cienjen; Womo - , oprezan, amotren 
čovjek. 
CUonsiderazione, f. (attenzione md 
esaminare) razmišljanje, ra ponki 
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vati; aver.in —, štovati, cieniti (ko- 
ga); e in gran —, vele ga štuju, 'u 
časti je; dietro matura —, prosudiv 
pomnjivo. 
Considerevele. agg. znatan; (distinto) 
odličan: — facolta, oveliko bogatstvo. 
Consigliare, va. svjetovati, savjetovati 
koga; — male, zlo il. naopako na- 
putiti, napućivati; -rsi, np. (pigliar 
consiglio) svjetovati se, posavjetovati 
se; (indursi) odvažiti se (na što). 
Consigliatamente, avv, oprezno. 
Consigliativo, agg. svjetujući. 
Consigliatore, m. svjetnik. 
Consigliatorio. agg. svjetujući. 
Consigliere, m. svjetnik; (di un uffi- 
Zi0) savjetnik:; — comunale, viećnik. 
Consiglio, m. svjet, savjet, (sjet); (pa- 
rere) mnenje, naum, namisao (-ali); 
(provedim.) uput; (deliberaz.) odlu- 
ka; mutar -—, odumiti, premisliti se, 
predomisliti se, predomišljati se; dar 
—, savjetovati, posavjetovati koga; 
pigliar —, svjetovati se s kim; (adu- 
nanza) vieće; — di guerra, ratni il. 
vojni sud; tener -—-, vieće učiniti; 
andar-al —, ići u vieće, na divan; 
seder al —, vjećnikovati; luogo del 
—, Viećnica. 
Consignore, m. suposjednik. 
Consimigliare, va. V. Assimigliare. 
Consimile, agg. sličan, spodoban. 
| Consimilitudine, f. sličnost (£.). 
Consistente, agg. (solido) čvrst, jak; 
(tenace) gust; liquido —, gustiš. 
Consitenza, f. čvrstoća; jedrost (f.), 
(di un muro) jakost (f.); (di un li- 
quido) gustina, gustoća; (stabilita) 
potrajnost (f.); obstanak. 
Consistere, vn. stajati, stati; - fig. 
(durare) ohstati, postojati ; (aver fon- 
dam.), osnivati se na čem;. sastojati. 
Conaistoro, V. Concistoro ece. 
Consobrino, V. Cugino. 
Consociazione, f. (societa) družtvo, 
*ortakluk; (lega) savez, 
Consocio, m. sudrug, *ortak. 
Consodale, m. drug, drugar. 
Consodante, agg. povoljan. 
Consolanza, f. V. Consolazivne. 
Consolare, va. iješiti, ulješiti;  (ralle- 
grare) obradovati; -rsi, np. utješiti 


(importanza) važnost (f.); Gikoari 0) | se; (rallegrarsi) obradovati se. 
obzir; prender in —, uvažiti, uvaži- | Consolare, agg. zaklonički, konzularni. 
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Consvlatamente, avv. utjehom. 
Consolativo, agg. utješan. 
Consolate, m. zaklonstvo; konzulat. 
Consolatore, m, utješitelj, 
Consolatorio, agg. ufješni; povoljni. 
Consolazione, f. utjeha. 
Console, m, (d' una potenza) zaklonik, 
konzul. 
Consolidabile, agg. što se može učvr- 
slati. 
Consolidamento, m. učvršćivanje, u- 
čvrst (f.); (assicuraz.) ogjeguranje. 
Consolidare, va. (assodare) učvrstiti, 
utvrditi, utvrdjivati;  - fig. (confer- 
mare) podkriepiti, podkrepljivati ; 
tvrditi, potvrditi; — un debito, o- 
sjegurati, osjeguravati dug; — la 
piaga, zacieliti, zacjelivati ranu. 
Consolidato, m, (carta di —,) osje- 
Jurnica javnoga duga. 
Consolidazione, f. učvršćivanje; (con- 
fermaz.) potvrdjivanje. 
Consvmigliante, agg. sličan, podjed- 
nak. 
Consomigliare, va. slična učiniti; — 
vn. sličiti. 
Consonante. hm. suglasac; — agg. 
suglasan; (filos.) skladan. 
Consonanza, f. (di voci) suglasje; 
(uniformita) podudaranje; (accordo) 
sloga. 
Consonare, va. slagati; -— vn. suda- 
rati se. 
CSnsono, agg. (di voce) suglasan, 
složan; (vonforme) udesan. 
Consopito, agg. pospan;  (estatico) 
.zanešen, uzhićen. 
Consorella, f. sestra; posestrima. 
Consorte, mu. (marito) sxprug, muž; 
(socio) drug; (partecipe) dionik; 
— f, (moglie) supruga, žena; (com- 
pagna) drugarica; -i, (ćomm.) druž- 
ba, ortaci. 


Consorteria, f. družina ; (famiglia 
patriarcale) zadruga;  (clique) or- 
takluk, 


Consorzio, m. (societa) družtvo, za- 
druga; (pratica) ošćenje, drugovanje; 
Conspicuo, V. Cospicuo. 


CON 
ti, pripoznavati;j — un fatto, uvje- 
riti se, uvjeravati se o činu; pod i- 
stinu što kazati; e constatato, doka- 
zano je. “a 

Construire, V. Costruire. 

Consuetare, vn. običavati. . 

Consueto, agg. (assuefatto) navadan, 
običan; (solito) običajni. 

Consuetudinario, agg. obikao; — m. 
(leg.) diritto —, pravo sobičaja; 
(teo1.) griešnik s običaja. 

Consuetudine, f. (usanza) običaj, na- 
vada, *adet; (famigliarita) prijatelj- 
stvo. 

Consulente, agg. koj daje savjeta; 
(leg.) pravnik . 

Consulta, f. vieća, dogovor; (consiglio) 
svjet, 

Consultare, va. -rsi, np. posavjetovati 
se, svjetovati se (s kim); (far consulta) 
dogovarali se, 

CUonsultativo, agg. savjetujući. 

Consultatore, m. viećalac, 

Consultazione, f. (consiglio) svjet; po- ' 
savjetovanje; premišljanje. 

Consultivo, agg. svjetujući, savjetni, 


za savjet. 

Consulto, m. -medico, ljekarsko mni- 
enje; — dell'avvocato, odvjetničko 
pismo. 


Consultore, m. viećnik; savjetnik. 
Consultorio, agg. V. Consultivo. 
Consumare, va. (spendere) trošili, tra- 
titi; (perf.) potratiti, potrošiti, pohar- 
čiti; raztočiti; izevpati; (gli averi) 
razsuti, razsipati; — male, prošuš- 
kati,  potepsti; — nel giuoco, zai- 
grati; (mangiare) pojesti, izjesti; -— 
col fuoco, izgorjeti, sagoriti; (logo- 
rare) derati; izderati; (distinguere) 
uništiti, uništavati; tamaniti, utama- 
nsti; — il tempo, utaman gubiti il. 
propuštati vrieme; — il matrimonio, 
svršili ženitbu; -rsi, np. (dimagrarsi) 
opadati, ološati, osušiti se; (tra se) 
pojedati se, izjedati se; (desiderar 
ardentem.) čeznuti, ginuti za čim; 
(in un lavor faticoso) izirgati ge, 
iztrošiti se. 


Constare, vn. (2 manifesto) poznato je, | Consumato, agg. iztrošen; poderan; 


vidi se; (e composto) sastoji se, sa- 
stavljen (a, 0) je iz čega. 


gvršen ; (in una scienza ecc.) izvrstan, 
vrlo naučan; — m. pokrepna juha. 


Constatare, va. (cogli occhi) razvidje- | Consumatore, m. razsipnik; (scherz.) 


ti, razgledati, vazgledavati; pripozna- 


razaulovic. 


CON 


Consumazione, 
nje; (disfacim.) uništenje; — de' se- 
coli, dokončanje svieta ; (te01.) dokon- 
čaj sv. pričesti. 

Consumare, vn. dokončati, dokonča- 
vati. 

Consumo, m. (spaccio) potroš, potro- 
šak, potrošba; (logoram,) izder, iz- 
nog; dazio —, potrošnina, potroša- 
rina. 

Consuntiyo, agg. potrošni; rimedio, 

, jedilo; — m. potrošak ; trošnja. 

Consunto, agg. mršav, kost i koža; 
(tisico) sušav. 

Consunzione, f. (tisi) sušica, suhobolja, 

suha bolest; (co.sumaz.) dokončanje. 

Consuocero, m. tast svekru, il. svekar 
tastu, 

Consuonare, vn. V. Consonare. 

Consustanziale, agg. istosućan. 

Consustanzialita, f. istosućnost (f.). 

Contabescenza, f. V. Consunzione. 

Contabile, m. računar, računovodja. 

Contabilita, f. računarnica; računar- 
stvo; di —, (agg.) računarski. 

Contadina, f seljanka, seljakinja. . 

Contadinaggio, m. težačtvo. 

Contadiname, m. seljačina. 

Contadinanza, f. seljanstvo. 

Contadinesco, agg. seljački; (sprezz,) 
prostački, geački. 

Contadino, m. seljanin; (agricoltore) 
težak. 

Contadinotto, m. seljače (-eta). 

Contado, m. kotar, područje građa; 
abitanti del —, seljani. 

Contagio, m. -gione, f. okuživanje, 
zaraza; (mal contagioso) priljepčiva 
il, kužna bolest; pošast (f.); — fig. 
opakost (f.). 

Contagioso, agg. kužan, zarazan, 
priljepčiv. 

Contamento, m. (il contare) računa- 
nje; izbrojitba; (racconto) priča. 

Contaminabile, agg. oskvrniv. 

Contaminamento, m. V. Contamina- 
zione. | 

Contaminare, va. (macchiare) umr- 
ljati, izmrljati, oprljati, oprljavati; 
(in senso morale) Xaljati, okaljati; 
(disonorare) osramotiti, osramoćivati, 
oskvrniti, oskvrnjivati;j — fig. (in- 
fettare) okužiti, okuživati. 

Contaminatore, m. slvrnitelj. 
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f. (di averi) razsipa- | Contaminazione, f. gadnost (f.), neči- 


stoća ; ogkornuće: — fig. izopačenost 
f.) 
oN m. (danaro) gotov novac, 
otovina; in contanti, u gotovu. 
ontanza, f. (contezza) obaviest (f.); 
(famigliarita) prijateljstvo. 
Contare,: va. (numerare) brojiti; — 
molto, nabrojiti, nabrajati ; (valutare) 
ovriediti; — per niente, ništom dr- 
žati; (far conti) računati ; (raconta- 
re) pripovjediti, povjedati; kazivati; 
— favole, pričati; — vn. (goder 
stima) bit na glasu, u časti; — mol- 
to, uživati veliku važnost; — poco, 
malo se držati (do koga); conto su 
di voi, na vas se oslanjam. 
Contatore, m, računitelj; pripovjeda- 
lac; pričalo; (strumento) čvrojilo, 
mjerilo; — del gas, plinomjer. 
Contatto m. doticanje, dotik, dodir; 
mettersi a -—, dodirnuti se, doticati 
se. . | 
Contazione, f. V. Contamento. 
Conte, m. .*grof, (knez, vlastelin); — 
supremo; veliki župan. 
Contea, f. grofija, (knežija). > 
Conteggiamento, m. računanje. 
Conteggiare, vn, računsti, računati, 
esapiti; (annoverare) ubrojiti, ubro- 
javati. — va. obračuniti. 
Conteggio, m. računanje, računstvo; 
(novero) ubrojitba. 
Contegna f, ponos; banjenje, bašenje. 
Contegnenza, f. (contiguita) susjedstvo; 
(cio ch'& contenuto) sadržina. 
Coutegno, m. (condotta) men 


(ponašanje); postupanje;  (cond 12.) 
stalež; (sostenutezza) ponos; (serieta) 
. ozbiljnost (f.): star in --, baniti se; 


per mfo —, kako da postupam. 
Contegnoso, agg. (serio) zbiljun, oz- 
biljan; (fastoso) ponosit ; (modđesto) 
čedan. 

Contemperamento, m. '-ranza, f. iž- 
«poredja; uravnjivanje; skladnost .(f.) 
Contemper:re, va. izporediti, izpo- 
vedjivati; uravniti; (moderare) pouz- 
tegnuti ; umjeriti; — il dolore, dla- 
žeti, ublažiti; (diminuire) omaliti. 
Contemplabile, agg. razmatranja do- 
stojan. 

Contemplare, va. (meditare) promiš- 
ljati, razmatrati; — fig. zrieti, spoz- 
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nati; (aver riguardo) uvažiti, uvaži- 
vati ; uzeti il. uzimati u obzir. 

Contemplativa, f. zornost (f.); zrienje. 

Contemplativo, agg. mien) (99) 
bogomisaon. . 

Contemplatore, m. motritelj, vazma- 
tratelj; razmišljaluc. 

Contemplazione, f. motrenje, proma- 
tranje, razmatranje; (fil.) zor, zrie- 
nje; (teol.) bogomisaonost (f); (ri- 
guardo) adzir, 

Contemporaneamente, avv. zajedno, u 
isto doba, k jednu. 

Contemporaneo, agg. suvremen, 

Contemprare, V. ontemperare, 

Contendente, agg. parti -i, porci, 
parbaci (pl.) 

Contendere, va, (contrastare) “vojevati 
za što; (vietare) priečiti, zaprekovati ; 
_— un luogo, un passo, otimati se, 
boriti se oko čega; -- vn. (questio- 
nare) pregovarati se; preti se, prepi- 
vati se s kim o što; (gareggiare) na- 
tiecati se; (affaticarsi) traiti se; (op- 
porsi) protiviti se, opirati se (komu, 
čemu); -— con parole, riečati se, spo- 
rječkati se ; -rsi, np. otimati se (o što), 
bočiti se, zubati se (oko čega). 

Contendevole, agg. preporan. 

Contendimento, m. prepiranje. 

Uontenditore, m. prepirač. inatdžija. 

CUontenente, m. (che contiene) sadr- 
žavajući, držeći; (continente) ustru- 
čan; (moderato) umjeren; — avv. 
odmah, taki. 

Contenenza, f. (contenuto) sadržaj; 
sadržina; (serieta) ozbiljnost (f.); 
(contegno) podnašanje. 

Contenere, va. (racchiuder in se) dr- 
žati ; sadržavati; bvati (berem); (fre- 
nare) uztegnuti, uzteza; -rsi, np. 
(trattenersi) uzdržati se, uzlegnuti se 
(od čega); (frevarsi) strpljeti se, sdr- 
žati se. 

Contenimento, m. (contenuto) sadr- 
žaj; (contegno) ponašanje; (astinen- 
za) uzdržnost, ustručnost (f.) 

Contennendo, agg. prezirtin. 

Contentabile, agg. zadovoljsv. 

Contentamento, m, zadovoljivanje, za- 
dovoljenje. 

Contentare, va. zadovoljiti komu, iz- | 
dovoljiti koga; — vn. (aggradire) 
goditi komu što; -rsi, np. zadovoljiti 
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- se; zadovoljan biti (čim); (acconsen- 
tire) privoljiti, privoljavati na što. 
Contentezza, f.\ zadovoljstvo; zado- 
Contento, m voljnost (f.) 
Contento, agg. (contenuto) sadržan; 
(soddisfatto) zadovoljan; *kail; (li- 
eto) veseo. 
Contenuto, m. sadržaj, sadržina. 
Contenzione, f. prepiranje; prepirka, 
razpra. 

Contenzioso, agg. preporan, prepiram; 
causa -a, pra; parti -e parci (pl.) 
Conteria, f. staklenina; gmiza, grmje- 

lica, peružini. 
Conterminale agg. medjašni. 
Couterminare, vn. medjiti, medjušiti, 
graničiti s kim. 
Contermine, m. sumedja. 
Contermino, agg. granični, medjašnji, 
sumedjni, pogranični. 
Conterraneo, 
Conterrazzano, 
Contesa, f. svadja, zavada, razpra:; 
prepor; kavga, *inat; venira —, 
sporiečiti se, zavaditi se,prepirati se. 
Contessa, f. *grofica, (vlastelka). 
Contessere, va. satkati, satkavati ; in - 
trecciare) splesti, spletati. 
| Contestabile, m. krunovni vojvoda. 
Contestare, va. (notificare) javiti, ob- 
javiti, objavljati; (protestare) pro- 
svjedovati proti čemu; — la lite, za- 
' metnuti il. podići pravdu o čem; — 
| la nullita, zametnuti pravdu da što 
nevalja. 
| Contestazione, f. (contesa) priepor ; 
(in giudiz.) pravdanje. 
| 


m. zemljak. 


Conteste, m. susvjedok; i —i (pl.), 
drugi, ostali svjedoci. 

| Contesto, m. (di uno scritto) sveza; 
ukupna smisao ; (contenuto) sadržaj ; 
punto di —, tražbina. 

Contestura, f. V. Intrecciamento. 

oContezza, f. (notizia) obaviest (f.); 
dar —, obaviestiti; aver —, doznati 

što; (famigliarita) prijateljstvo. 

Conticinio, M. noćna tišina, gluho doba 

' noći. 

; Contigia, f. (ornam.) ures, nakit. 

* Contiguita, f. doticanje, međjašenje ; 

| sngjedstvo. 

| 


Contiguo, agg. 
i Continentale, agg. kopneni. 


tikom ležeci, bližnji, 
sugjednji. 
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Continente, .m. kopno; suho, suha 
zemlja: - 

Continente, agg. (che contiene) sa- 
državajući ; ; (che si raffrena). ustru- 

očany pp (mederato): umjeren. 
Jontinenza, f. (da contenere). sadyr- 

žina; (moderatezza) umjerenost (f.); 
(contegno) ponašanje; (riserbatezza) 
uzlvučnost, uzprežnost (f.). 

Contingente, m. dopadak, doličak; 
— agg. slučajan, namjeran 

Contingenza, f (caso) slučaj; namje- 
raj metter in —, dvojiti, podvojavati 
o čem. 

Contingere, vn. sloditi se, pripetiti 86, 
sgadjati se. 

Contingibilita, f. slučajnost (£. je 

Continuabile, agg. nastavljiv, što se 
može nastaviti. 

Continuamente, avv. neprestano, po- 
stojano. 
ontinuamento, m. 
Continuazione. | 

Continnare, va. iastaviti, nastavljati, 
tjerati dalje; un diseorso, — pro- 
dužiti, produživati govor; — vn. (du- 
rare) trajati, uztrajati; se continue. 
rai cosl, ako tako uznapreduješ. 

Continuatamente, avv. neprestance, 
bez prestanka, svedjer. 

Continuatore, m. nastavljač; 
žilac. 

Continuazione, f. (il continuare) na- 
stavljanje;  produživanje; nastava, 
produž (f.); (la cosa continuata) 
nastavak, produžina. 

Continuita, f. (delle parti col tutto) 
neprekidnost (f.), nepridržljivost (f); 
(continuaz.) frajanje, potrajnost (f.). 

Continuo, agg. (non interotto) nepre- 
kidan; (assiduo) neprestan, svedje- 
ran; di —, neprestano. 

Contista, m. računar. 
onto, m. (calcolo) račun; (stima) 
ciena; uomo di —, vrieđan čovo; 
(valore) važnost (f.); (racconto) pri- 
ča; far — di quehs. cieniti što; far 
-i, odali. tener —, paziti (na što); 
metter nel ——, uračunati, uračunavati; 
averin -- di..., držati za. ..; in 
verun —, nikako, podnipošto; a buon 
—, na vač.n; -- preventivo, pro- 
račun; — corrente, svagdanji račun; 
— a neta, zajednički vačun; in fin 


-nuanza,. 1, V. 


produ- 
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sed -H napokon, nažon konca; tornar 
» prinosili korist, metati. račun; 
ne "ha il suo torna_. —, donosi mu; 
plaća mu. 

Canto; agg. (notoj jasan, 

Contorcere, va. zavrnuli, savraćati, 
uvrnuti, uvnaćati;. — la boeca, kri- 
viti usta, kriveljiti 80;.— il viso, 
.vekeljiti se; —— un. legno, svijati, u- 
vijati; uvinuti, savinuti;.— un filo, 
zasukati, zasukivati; uvrnutiš; savi- 
nuti; -vsi, np. uvijati se,: previjati ge. | 
Contorcimento, m. (delle membra) 
- uvsjanje,. previjanje. 

Contoreso, m. završni račun. 

Contornare, va. : (una pittura) nasli- 
kati ocrt; (circuire) okružiti, okru- 
Živati; — vn. zaobsizati; -rsi, np. 
sahvati se oko koga. 

Contorno, m. (cireuito) okrug; (peri- 
feria) obod; (d' una citta) okoliš; 
(paese all? intorno) okolica; (d' una 
figura) ocrt, obriš; (d' un dnadro) 
olnub; okvier. i, 

Contorsione, f, uvijanje, previjanje. 

a prep. prema, naprema (col 

at.). 

Contrabbandiere, m. kriomčar, kvio- 
mičav. 

Contrabbando, m. Zriomčarenje, kun- 


trabant; (cosa:di —) kriomština; 
far —, kriomčariti; di -—, kriomce, 
kevišona. 


Contrabbasso, m. glavni bas. 
Contrabbilanciare, V. Contrappesare. 
Contraccambiare, va. vrnuti, povr- 
nuts; (ricompensare) odvratiti, od- 
vraćati što; — un. saluto, odzdraviti 
odzdrvavljati; -— un torto, dati žao 
za sramotu, šilo za ognjilo; — un 
favorc, odvratiti čast u zajam, ljubav 
za ljubav, milo za drago. 
Contraccambio, m. povrnuće; odvra: 
ćenje; odvratak ; (al saluto) "odgovor 
(na pozdrav), odzdrav ; (ad un ser- 
vizio) odsluga. | 
Contraccarico, , uzteg. 
Contraccartella, f. (d'un arma) okov, 
okovica. 

Contracchiave, f. odpirač, tatski ključ. 
Contraccolpo, m. odraz, uztuk ; uzmak. 
Contraccosta, f. napramna obala, 
Contraccuore, V. Crepacuore; a —, 
(avv.) nerado. 


CON 


Contrada, f. ulica, 
predjel. 
Contraddetto, m. 
Contraddicenza, f. 
Contraddire, va. prigovarati, govoriti 
proti čemu; (opporsi), opirati se; 

-rsi, Np. protusloviti 8i, poreći se, 

icati se. ' 
ontraddistinguere, va. obilježiti, za- 
bilježiti, zabilježavati; -rsi, np. odli- 
kovati se. 

Contradditore, m. prigovaralac, — 
fig. grizlica. 

Contradditorio , a2g.  protuslovan; 
rotivan; — m. (leg.) ročište. 
ontraddivieto, m. zabranjevina. 

Contraddizione, f, (1 Opporsi) prigo- 
varanje, prigovor ; (nei termini) pro- 
tuslovje, spirito di —, prigovorlji- 
vost (f.); questo sta in —, unatoč 
je jedno drugomu. 

Contradote, f. uzmiraz. 

Contraente, m. (che pattuisce) ugo- 
vornik, pogodnik. 

Contraere,. V. Contrarre. 

Contraffare, va, -uno (per _ischerno) 
oponašati; pritucati ; (falsificare) pači- 
niti pismo; — uno scritto, izopačiti 

pismo; -una bibita, kvariti; patvoriti, 
 Datvarati; (coritravvenire) prestupiti, 
prestupati ; (far il contrario) protivno 
činiti; rsi, Np. pretvoriti 8, preči- 
njati se, 

Contraffatto, agg. izopačen ; izkvaren, 
patvoren ; (storpio) uzet, kljenit. 
Contraffattore, m. patvorac. 

Contraffattura, -ffazione, f. patvorenje, 
kvarenje, izkvarenje; (contravvenz.) 
prestupak. 

Contraffodera, f. nadvlaka. 
Gontrafforte, m. podporni zid; pod- 
poranj. 

Contrafforza, f. protivna aila. 
Contraffosso, m. predrov. 
Contraggenio, m. nenaklonost (£.). 
Contragguardia, f. branište, 
Contraimento, m. ugovaranje; stezanje. 

«Contraire, vn. Drotiviti se, oprieti se, 
opirati se. 

Contrallettera, f, odkaznica, porečnica, 
Contrallume, m. protivno svjetlo. 
Contraltare, m. far il — ad uno, 
vaditi komu unatoč, smetati komu u 
poslu. 


) Drotušlovje. 
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*sokak; (paese) | Contralto, m. ovisok glas, 





CON 


Contrammandare, va. poricati, opori- 
cati, poreći, odkazati DPrvašnju na- 
redbu. 
Contrammandato, 
poreka, odkaz. 
Contrammarca, f. nuzbiljeg. 
Contrammarcia, f. protivni hod. 
Contrammina, f. Drotukop; suprotivni 
podkop; — fig. protivna varka. 
Contramminare, va. kopati proti pod- 
kopu; — fig. varku varkom uzbiti, 
uzbijati. 
Contrammiraglio, 
vojvoda, 
Contrammolla, f. podporno pero. 
Contrammomento, m. protivva sila. 
Contrammuro, m. podporni zid, pod- 
zid, baba. 

Contrannaturale, agg. Protunaravan. 
Coutraordine, m. poreka, odpovied (f.\. 
Contrapparare, va. odbraniti ge. 


Contrappasso, m. kas; andar di —, 
kasati. 

Contrappelo, m. uzkosica; far il —, 
brijati uzkosice. 

Contrappesare, va. ujednačiti, ujedna- 
čivati (tezulju); — [e ragioni, fočno 
uvažiti, uvažavati, razvidjeti dokaze 
i protudokaze. 

Contrappeso, m. uzteg; (equilibrio) 
sominj; star in —, stajati u staglacu. 
Contrappilastro, m. napramni stup. 
Contrappolizza, f. uzlistak. 
Contrapporre, va. postaviti prama če- 
mu, protustaviti, protustavljati; — le 
ragioni, braniti se od tužbe. 
Contrapporta, f. dovratnice (fpl.). > 

Contrapposizione, f. upov, opreka ; 
Contrappusto, m. Proturjek; in . 
—, za razliku. 

Contrapprocci, mpl. protivnički obkop. 
Contrapprova, f. pokusni ogled. 
Contrappugnare, va. protiviti se ; opi- 
rati se (čemu). 

Contrappuntista, m. skladalac. 
Contrappunto, m. skladbouka, kontra. 
punkt, 

Contrargine, m. protivni nasip. 

Contrariabile, agg. čemu se može o- 
prieti il. protiviti, 

Contrariamente, avv. usuprot, unatoč, 
suprotivno. 


m. odpovied (f.), 


m. pomorski pod- 
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Contrariare, va. (impedire) priečiti, 
smetati; (opporsi) oprieti se, opirati 
8; protiviti se (čemu, komu). 
Contrariera, f, (opposizione) protiv- 
nost (f,); (resistenza) upor, opreka, 
odpor ; (avversione) nepovoljnost (f.); 
(avversita) protivštine (1pl.) 
Contrario, agg. protivan, suprotivan ; 
(filos.) sprotan; circostanze -e, ne- 
povoljne okolnosti ; (spiacevole) neu- 
godan; — m. protivno; per lo —, 
usuprot ' 
Contrarivoluzionario, agg. protivan 
prevratu, 
Contrarivoluzione, f. protivni prevrat. 


Contrarre, va. (conchiudere) sklopiti, 
učiniti (ugovor itd.), ugovarati; -— 
matrimonio, sdružiti se, sdruživati 
se (u sv. ženitbu); — una malattia, 
dobaviti se bolesti; navući na se bo- 
let; — debiti, dužiti se, zadužiti se; 
— un' abitudine, obiknuti se, privi- 
knuti (čemu); (gram.) sažeti, sažimati ; 
(ristringere) stegnuti, stezati; -rsi, np. 
stisnuti se, stiskati se; (delle membra) 
sgrčili se, sguriti se, poguriti se. 

Contrarrisposta, f. odgovor protivnika, 
pProtuodgovor. 

Contrarrispondere, va odgovoriti pro- 
tivniku. 

Contrarte, f. protivna varka. 

Contrasaluto, m. odzdrav. 

Contrascarpa, f. spoljašnji nasip il. 
odkos, protustrmen. 

Contrascritta, f. zavratni zapisak. 

Contrascrivere, va, protivno pisati. 

Contrasenso, in. nesmisao; bezumje. 

Contrasforzo, m. odypor. 

Contraspalto, m. vanjski odkos. 

Contrasprone, m. podporanj (na ko- 
čiji). 

Contrassegnare, va. zabilježiti; nuz- 
podpisati. 

Contrassegno, m. (segno) znak, biljeg, 
obilježje; (segnale) naviest, (f.); (in- 
(dizio) dokaz. 

Contrassigillare, va. supečatom obilje- 
Žiti. 

Contrassigillo, m. supečat, 

Contrastabile, agg. prieporan. 

Contrastamento, m.  -stanza, 
Contrasto. 

Contrastare, V. Contendere. 


(Parčić, Vocab. Ital.-Slavo). 
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Contrasto, m. (alterco) razpra, prie- 
por, inat; (gara) takmenje; (combat- 
tim.) vojevanje, vojštenje; — di mare, 
uzbibavica;  uzpljuskavicas far —, 
oprieti se, opriečiti se, opirati se, pro- 
tiviti se; — di colori, oprieka masti. 

Contrastomaco, a —, mo. avv. nerado, 
prekovolje. 

Contrattabile, agg. pogodbeni. 

Contrattaglio, m. evjetokit, cvjetni na- 
kit. 

Contrattare, va. pogoditi se, pogadjati 
8e, činiti pogodbu. 

Contrattazione, f. pogadjanje. 

Contrattempo, m. protivno vrieme, ne- 
vrieme; — fig. (ostacolo) zapreka. . 

Coutrattile, agg. uzteziv, uztežan, uz- 
tegljiv. 

Contrattilita, f. uztegljivost (f.) 

Contrattivo, agg. (med.) zapirući (u- 
trobu). 

Contratto, m. ugovor, pogodba; far 
— sklopiti, sklapati pogodbu; rescin- 
dere il —, razvrći pogodbu. 

Contratto, agg. sgrčen; (gram.) steg- 
nut, 

Contrattura, f. uzma, sgrčenost (f.) 

Contraurtare, vn. udariti o što. 

Contravvalere, V. Agguagliare. 

Contravvalazione, f. protuobkop. 

Contravvedere, va. poprieko gledati. 

Contravveleno, m. uztuk, sutuk. 

Contravvenire, vn. izaći pred koga; 
(alla legge) prekršiti (zakon), vaditi 
unatoč (zakonu). 

Contravventore, m. prekršitelj. 

Contravvenzione, f. prekršaj. 

Contravvoglia, f nerado, preko srca. 

Contrazione, f. (gram.) stezanje; po- 
kraćivanje; (delle membra) uzma, 
sgrčenost (f.) 

Contribolarsi, vnp. pečaliti se. 

Contribolato, agg. ožalošćen. 

Contribuente, agg. (dell! imposta) po- 
rezaš, porezanik. 

Contribuire, va. priložiti, prinosili, 
prilagati, doprinjeti; (pagar V impo- 
sta) plaćati porez. 

Contribulo, m. istog plemena, suple- 
menik. 

Contributo, m. prilog, prinesak, pris- 
pjevuk, prinos. 

Contributore, m. priložnik. 

Contribuzionale, agg. porezni. 
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Contribuzione, f. prinos, prinesak, 
prispjevak ; (imposta) porez, poreza; 
namet. 

Contrirsi, vnp. skrušiti se. 
Contristabile, agg. razžalostiv. 
Contristamento, m. razžaljenje. 
Uontristare, va. žalostiti, pečaliti, oža- 
lostiti, razžaliti, ucviljeti; -rsi, np. 
raztužiti se, pečaliti se. 
Contristatore, m. žalostitelj. 
Contritare, va satrti, smlaviti, druz- 
gati, sdruzgati. 

Contrito, agg. staren; (teol.) skrušen. 
Contrizione, f. (teol.) skrušenost (f.); 
skrušenje. 

Contro, prep. »rot, proti, proć, suproti, 
protiva; unatoč col. dat, —, protiv 
(col gen.) -I' acqua, uz vodu; — il 
vento, na vjetar; far —, raditi una- 
toč; esser —, protivan biti; il pro e 
il —, zad proti; di — (avv.) na- 
prema, naprama (col dal.) 
Controcritica, f. protivan pretres, 


Controfirmare, va. nuzpodpisati, nuz- 
podpisivati. 
Centrollare, va. prigledati, prigleda- 
vati (račune). 
Controlleria, f. prigledstvo. 
Controllo, m. prigled, prigledba. 
Controllore, m. priglednik. 
Controprova, f. pokusni ogled, 
Contrordine, m. poreka; odpovied (f.) 
dar -i, poreći zapovjed il. nalog. 
Controscarpa, V. Contrascarpa. 
Controsenso, m. V. Contrasenso. 
Controstomaco, (a), mod. avv. nerado, 
preko volje. 
Controvare, va. iznaći, izmisliti, izmiš- 
ljati, 
Controvento, m. (prozovni) kapak; 
(della porta) dovratnice (pl.) 
Controversia, f. razpra, prepirka; 
punto di —, prieporka ; (litigio) pra. 
Controversista, m, prepirač. 
Controverso, agg. prieporan; punto 
—, preporna točka; sprečica. 
Contravertere, va. (contendere) prepi- 
rati se, pregovarati se (o čem), 
Controvertibile, agg. preporan, prepor- 
ljiv. 
Controvertibilita, f. prepornost (f.) 
Controvolonta, avv. nerado. 
Contubernale, m. drugar, pajdaš. 


. 
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Contubernio, m. (alloggiam.) ošći ša- 
tor; (convivenza) drugarstvo (pod 
jednim šatorom). 


Contumace, agg. okoran, uporan; 
nepokoran ; (leg.) oglušan; farsi --, 
oglušiti se; — m. oglušnik. 
Contumacia, (ai superiori) nepokor- 
nost, upornost, okornost (f.); (leg.) 
ogluha; giudicato in —, osudjen 
sbog ogluhe; (quarantena) lazaret, 
kontumacija; cordone di —, stega, 
kordun. 


Contumelia, f. grdnja, poruga, psov- 
nja; zlostava; colmar di -e, obružiti, 
opsovati. 

Contumelioso, agg. pogrdan, sramo- 
tan. 

Contundere, va. 
satrti, satirati. 

Conturbamento, m. zabuna, smetnja. 


Conturbare, va. (confondere) smesti, 
smrutiti, smućivati; (toglier la pace) 
uznemiriti, uznemirivati; uzrujati, uz- 
vujavati; -rsi. np. razdražiti se. 
uznemirivati se. 

Conturbativo, agg. smetljiv. 

Conturbatore, m. smetalac, mutilac, 


Conturbazione, f. uzrujanje, uzrujanost 
(f.); — degli occhi, zamraka (vida). 
Contusione, 1. stučka, ubiotina, omečina. 
Contutore, m. suštitnik. 

Contuttochč, avv. premda, akoprem. 
Contuttocid, avv. sa svim tim. 


Convalescente, m  ozdravljenik, opo- 
ravljenik. 

CUonvalescenza, f. oporavljanje u zdvav- 
lju, oporava; esser in —, oporav- 
ljati se pridizati se; okopirkati se, oka- 
vjati se. 

Convalidare, va. potvrditi; utvrditi, 
ukriepiti, ukrepljivati (prisegom); za- 
svjedočili,  zasvjedočavatij — uno 
scritto, un' elezione, ovjeroviti, ove- 
rovljavati; -rsi, np. uAriepiti se. 

Convalidazione, f. potvrda, 
zasvjedočenje; ovjerovljenje. 

Convalle, f, doljača, udolje. 

Convegno, m. (patto) ugovor; (luogo 
di adunamento) ročište ; (adunamento) 
sastanak; dar —, ročiti koga. 

Convellere, va. drljati, natezati; -rsi, 


skrhati, sdruzgati, 


utvrda ; 


np. previjati se. 
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Convenevole, m. pristojnost (f.); far 
i -i, nakloniti se, izkazati počast (ko- 
mu); — agg. pristojan; (opportuno) 
shodan. 

Convenevolezza, f. pristojnost (f.) 


Conveniente,agg.(decoros0) pristojan; 
(opportuno) sgodan; — m. pristoj- 
nost (f.) 

Couyenientemente, avv. pristojno, ka- 
ko valja. 

Convenienza, f. (decenza) pristojnost 
(f.); (relazione) odnošaj; (cerimonia) 
uljudnost (f:) ; (proporzione) razmjerje. 
Convenire, vn. (adunarsi) sastati se, 
sabrati se, sastajati se; (nel! opinio- 
oni) složiti se, slagati se, sudarati se ; 
(giovare) prijati, hasniti; (pattuire) 
pogoditi se, pogadjati se; ugovoriti, 
ugovarati s kim ; sporazumjeti se; — 
in giudizio, goniti sudom; (a qual- 
cheduno) impers. pristojati se (komu); 
questo non mi conviene, ćo me neide; 
toga mi stališ nepodnaša; mi convi- 
ene partire, valja, treba da odlazim. 

Conventicola, f. 
Conventicolo, m. 
Convento, m. (adunauza) skup, okup ; 
(monastero) samostan, manastir, na- 
mastir. 

Conventuale, agg. namastirski, samo- 
stanski; — m. konventualac. 
Conyenuto, m. (leg.) traženik; reo — 
okrivljenik. 

Convenzionale_ agg. dogovorni; spo- 
razuman. 

- Convenzionare, vn. učiniti il. sklapati 
ugovor. 

Convenzione, f. (accordo) dogovor, u- 
govor; (adunanza) skupština, sasta- 
nak; moneta di —, ugovorni novac. 
Convergente, agg. sveden, sutičan. 

Convergenza, f. svodnja; sticaj, stik. 
Convergere, vn. svoditi se; sticati se. 
Conversa, f. (del tetto) kutni žliebnja- 
ci; (ne' monasteri) sestra-poslužkinja. 
Conversare, vn, (discorrere) govoriti, 
razgovarati (se) s kim ; (trattare) dru- 
govati, družiti se. obćiti (s kim); (fre- 
quentare) polaziti. 

Conversatore. m. razgovaralac; — pia- 
cevole, mildivan. 

Conversazione, f. razgovor, divan; (di 
famiglia) sjelo, posjelo, posjedak. 


) tajni sastanak. 
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Conversevole, agg. razgovoran; dru- 
ževan. 

Conversione, f. (rivolgimento) obraća- 
mje, obraćenje; obrat, okret; (ne' co- 
stumi ecc.) promjena; (mutaz.) pre- 
tvaranje, pretvorba; — di moneta, 
mienjanje, razmjena novaci. 
Conversivo, agg. promjenljiv. 

Converso, m. laik, brat-poslužnik. 

Convertibile, agg. promjenljiv. 

Convertimento,m.mtenjanje, promjena“ 

Convertire, va. (rivolgere) obrnuti, o- 
bratiti, obraćati; (cangiare) promie- 
niti, mienjati; - 1 acqua nel vino, pre- 
tvoriti, pretvarati vodu u vino; — alla 
fede, obratiti, obraćati na vjeru; — 
i beni, uglavničiti nepokretnine ; -rsi, 
np. (ravvedersi) preokrenuti se, pre- 
obrnuti se; promieniti il. mienjati ži- 
vot; dozvati se il. dozivati se pameti ; 
— in fuga, udariti u bieg, odpiriti; 
— alla vera fede, preći na pravu 
vjeru; (volgersi) okrenuti se. 
Convertito, m. obraćenik. 
Convertitore, m. obratitelj. 
Convessita, f. pupčatost, izbočitost (f.) 
Convesso, agg. pupčast, izbočit. 
Convicino, agg. V. Circonvicino. 
Convincente, agg. dokazujući. 
Convincere, va. osviedočiti, osvjedoča- 
vati koga; — del furto, dokazati da 
je tko ukrao; -rsi, osvjedočiti se. 
Convincimento, m. osvjedočenje, uvje- 
vrenje, uvjera. 

Convinzione, f. osvjeđočenje, uvjerenje. 

Convisitatore, m. supohodnik., 
Convitare, va. pozvati, zazvati, pozi- 
vati na čast; — vn. gostiti se, gost- 
bovati. 

Convitatv, m. uzovnik, zvanik, gost. 
Convitatore, m. gostitelj, gostbar. 
Convito, m. gostba, gostbina, čast (f.), 
*sobet. 

Convitto, m. hranilište, pitomnica, pi- 
tomušte. 

Convittore, m, pitomac hranilišta. 
Conviva, m. stalni drug, gost. 
Convivare, vn. gostbovati; gostbiti se 
zajedno, skupa blagovati. 

Convivere, vn. življeti zajedno il. u 
zadruzn. 

Convivio, m. V. Convito. 

Convizio, im. ukor, psovka. 
Convocabile, agg. sakupljiv, sazovljiv. ' 
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Convocamento, m. gazvanje. 


Convocare, VA. sazvati, sazivati; sku- 


Diti, skupljati, 

onvocato, m. sor, vieće. 
Convocatore, m. sazivatelj. 
Convocazione, f. saziv, 
Conyogliare, va. pratiti, izpratiti. 
Convoglio, m. 
Convojo, f. 
ža; (nelle ferrovie) vlak. 


Convolare, vn. sletjeti, sletati ge; — 


fig. hitjeli, pohititi, 

Convolgere, va. saviti, smotati, savi- 
jati; -rsi, np. Drevijati se, poviti se. 
Convolvolo, m. (pianta) slak, slavak. 
Convolvulacee, fpl. slakovice. 
Convulsione, f. trganje, trzanje, stre- 
pijenje; (granchio) grč. 

Cenvulsivo, agg. Jrčevit; moto — 
trzavica; trzaj, 
Convulso, agg. obuzet grčevi. 
Coonestamento, m. zamazivanje, izgo- 
varanje. 
Coonestare, va. (scusare) zamazati, iz- 
Jovarati, izpričati, 


, 


. Cooperamento, m, sudjelovanje. 


Cooperare, vn. sudjelovati ; — fig. pri- 
pomoći, pomagati, bili u prilog. 
Cooperario, In. sudjelovač; pomagač. 
Cooperatore, m. pomoćnik ; (teolk) du- 
hovni pomoćnik, podžupnik. 


Cooperazione, f. sudjelovanje; — fig. 


Pripomoć (£.) 

Coordinare, va. (metter in ordine) po- 
rediti, poredjati, izporediti ; (regolare) 
urediti, uredjivati. 

Coordinatore, m. ureditelj, poredatelj. 

Coordinazione, f. poredjanje, izpove- 
djenje; porednja, poredba. 

Coorte, f. četa. 

Coperchiare, va. (metter il coperchio) 
poklopiti, zaklopiti, zaklapati; (copri- 
re) pokriti, pokrivati. 

Coperchio, m. zaklopac, poklop, po- 
klopac; pokrovac. 

Coperta, f. (in genere) pokrilo, pokriv; 
(da letto) pokrwalo, Pokrivač, pokri- 
vača; (da lettere) zavitak:; (da barca) 
paluba, kuvjerta, krov; (ad un pran- 
20) prostirak; fuvvi pranzo da 14 
-e, bilo je za dvanajstoricu Prostrto; 
— fig. (pretesto) izlika, plašt. 

Copertina, f. (dim.) pokrivalce; (de' 





pratnja, povorka ; 
(mil.) »roprata, stra- 
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libri) omotak; (sotto la sella) čaprag, 
abajlija. 

Coperto, m. žrov; a] —, pod krovom, 
u zaklonu. 

Coperto, agg. pokriven; — fig. skro- 

vit, potajan. 

Copertojo, m. (coperta) pokriv, poka-i- 
valo; (sorta di rete) noćna myweža. 
Copertone_m. pokriv na kočijaškom 

stedalu. 

Copertura, f. pokrilo, pokriv; pokrov; 
(del muro) Ziep, žbuka ; pozidnina; 
— 1. (apparenza) izlika, plašt. 
Copia, f. (quantita) obilje; gran —, 
sila, puno (indecl.); (esem plarestamp.) 
otisak, izlisak ; (esempl. scritto) pre- 
pisak ; (la _cosa copiata) prepis ; 
(dalI' originale) Drimjerak, snimak. 
Copialettere, m. (macehinetta) Zistovno 
tislcalo ; (registro) prepisnik. 
Copiare, va. (trascrivere) prepisati, 
Drepisivati; (in pitt.) preslikati, pre - 
slikava ti. 

Copiatore, m. prepisar, prepisalac, 
Copiatura, f. (mercede) prepisarina, 
Drepisnina. 

Copiglia, f. čivija, 

Copiosita, f. izobilje, 

Copioso, agg. obilan, obilat. 

Copista, m. prepisar, Drepisač. 
Coppa, f. (vaso) Zupa, čaša; (nuca) 
zatiljak, šija. , 

Coppaiba, f, kopajnik. 

Copparosa, f. galica. 

Coppella, f. kušarski lončić. 


Coppellare. va. kušati, izkušavuti sre- 


bro il. zlato. 

Coppetta, f. kupica, Pog. 

Coppia. f, dvoje, par, dva; bella —, 
liep sglob; a -a —, DO dvoje, dva i 
dva. 

Coppiere, m. čašnik, Peharnik. 
Coppo, m. (recipiente) Zrčag. *festija, 
pehar ; (da tetti) criep, okupa, opuka, 
krovnica, žliebnjak; (cassa dell" oc- 
Chio) očnica; (della Shianda) zdjelica, 
Copponi, mpl. iverje, skalje, 
Coprimento, m. pokrivanje; (d' una 
Spesa) namirba, nadomirba. ' 
Coprire, va. Dokviti, pokrivati; (con 
coperchio) poklopiti, poklapati; (con 
Cortina) zastrieti, zastirati ; (con ter- 
Ta) posuti, posipati, zagrnuti zemljom; 
— la brace, potuliti, Prigasiti žerav- 
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ku ; pohraniti, pohranjivati oganj, za- Corbellatura, f. podsmievanje, podru- 
pretati, zapretavati vatru; — di fe- ivanje. 


rite, obraniti; (de' cavalli) opasali, 
pojahati, ojašiti kobilu; — un conto, 
namiriti, nadomiriti; — fig. (nascon- 
dere) skriti, skrivati; (riparare) za- 
kloniti, zaklanjati; — una carica, o- 
bavljati, obnašati službu; — le spese, 
nadomjeriti, izplatiti, izplaćivati tro- 
šak; -rsi, np. pokriti se. 

Copritore, m. (cavallo) pastuh *ajgiv, 
hangitr. 

Copritura, f. pokriv; (preteslo) izla- 
ka; (degli animali) skok, opasak, 
pojahanje. 

“ Copula, f. sdruženje; — carnale, piu- 
teno — pristanje ; matrimoniale, 
vienčanje; (gram.) spona. 

Copulare, va. (in matrimonio) vienčati. 
Copulativo, agg. vežući. 

Copulazione, f. vienčanje. 

Coraggio, m. srčanost (f.); (bravura) 
hrabrost, hrabrenost (f.), senza —, 
bez srca; perdersi di --, klonuti 
duhon. 

Coraggioso, agg. srčan; hrabren. 
Corale (libro), m. popjevnik. 
Corallifero, agg. koraljan. 

< Corallina, f. koraljina. 

Corallino, agg. koraljast, koraljni. 
Corallo, m. koralj, korao, kurelj; 
pietra di —, koraljevate. 

Corame, V. Cojamc. 

Corano, in. alkuran. 

Corata, f. srčamci (inpf.), vitalac. 
Coratella, f. utrobica, džigerica, 

Corazza, f. oklop, naprsnik; (scudo) 
štit. 

Corazzajo, m. oklopničar. 
Corazzato, agg. oklopni; 
brod-oklopnik, oklopnjača. 
Corazzare, va. ožlopiti. 
Corazziere, m. oklopnik 


nave -a, 


Corba, f. košara, košarka; (di barca) | 


rebro, egija. 

Corbame, m. oglobje, rebra (od brodaj. 

Corbare, vn. graktati; — fig. šepi- 
vili se. 

Corbellare, va. podrugivati se (komu); 
podsmjehavati se (komu); titrati se 
8 kim, zaludjivati koga; -rsi, np. 
prevariti se. 

Corbellatore, m. podrugljivac. 


Corbelleria, f. lakrdija; smiešnost (f.); 
(burla) poruga. 
Corbello, m. košarica; -— fig. bukvan. 
Uorbezzola, f. planika, planičić, ma- 
ginja. 
Corbezzolo, m. planika. 
Corbona, f. (crkvena) pjeneznica. 
Uorcare, V. Coricare. 
Corculo, m. (bot.) zametak (bilja), kli- 
čica. . 
Corda, f. konop, uže (eta); (di budello) 
tetiva; (di metallo) žica; (di crini) 
struna; (geom.) tetiva; — (dim.) ko- 
nopac, konopčić, vrpca, uzica; stru- 
mento a —, glasbeno orudje sa ži- 
cami; sto sulla —, sto me jada mu- 
či; tener in -uno (fig.) uzlegnuti, uz- 
tezati koga. 
: A 
Oden ) m. konopi impl.), užeta. 
CUordajuolo, m, užar, konopar. 
Jordame, V. Cordaggio. 
Uordato, agg. (savio) pametan; (bot.) 
srcast, svcolik. 


| Cordella, f. pantljika, vezanka, kur- 


djelica. 
Cordelliera, f. planine (fpl.), sugorje. 
Corderia, f. konoparnica, užavnica. 
Cordiale, m. okrepa srca; kriepilo. 
Cordiale, agg. (ristorativo) okreplju- 
jući; (affettuoso) svesrdan. srdačan; 
(sincero) iskren. 
Cordialita, f. svesrdnost, srdačnost (f.) 
Cordicella, f. vrpca, konopčić. 
Cordiera. f. petlja (u guslicah). 
fordiforme, agg. srcast, srcolik. 
Cordigliero, m. kordaš, franjevac, 
Cordiglio, m, pdsac; uzica. 
CUordoglianza, f. V. Cvrdoglio. 
Jordogliare va. požaliti (koga); -rsi, 
tugovati, pečaliti se. 
Cordoglio. m. pečal (f.); žalost, tuga 
na svdcu; (pianto sui morti) nari- 
canje. 
Cordoglioso, agg. pečalan; žalosti. 
Cordonare, va. pasom opasati; (beffa- 
re) brukati se skim, narugati se (komu). 
Cordoncino, m. vrpca; (sul vestito) 
struka, *gajtan; orlar con -i, gajta- 
nom obšivati, ogajtaniti, obstručiti. 
Cordone, m. konopac, uzica; (al cap- 
pello) frak od klobuka; (da frate) 
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pojas, pasac; — di perle, niz, niza; 
-— da orologio, vezanka od dobnjaka ; 
(di contumacia) stega, kordun ; (arch.) 
kvirv, obrub; — ombelicale, tračak 
od pupka; — sottomarino, brzojavna 
žica pod morem. 

Core, V. Cuore. 

Coreggia, f. (striscia di cuojo) remen, 
*kaiš, kajas; (coll.) remenje; (alle 
scarpe) oputa; (peto) vjetar, bazdrk ; 
(volg.) prdac ; trar -e, bazdjeti, (volg.) 
prdjeti. 

Coreggiajo, m. remenar; uzdar. 
'oreggiale, m. Zandžija. 

Coreggiato, m. mlatača, mlat, ciep. 

Coreggiuola, f. (Polygonum) 7desalj, 
dvornik, 

Coreggiuolo, m, oputa, žužnja. 

Corcografia, f. plesaostvo. 

Coretto, m. (armatura di petto) prš- 
njak; (nelle chiese) pretinak sa re- 
šetkom. 

rešenja ) m. (pianta) paprica. 

Coricare, va. metnuti il. povaliti n. 
zemlju; -rsi, np. leći, povaliti se; —- 
a dormire, leći spavati; (tramontare) 
zaći, počinuti, zahadjati. 

Uorifeo, m. likovodja; — fig. (capo 
partito) prednjak, kolovodja. 

Corileto, m. lešce. 

Cdrilo, m. čieska, lještuk, liešnjak. 

Corimbo, m. (bot.) vršika, vršnik. 

Corista, m. (cantore) propjevač, sbor- 
njak; (chiave per intuonare) uga- 
djaća viljuška. 

Cornacchia, f. (grigia) vrana; (nera) 
ćolka; — fig. ćaskalo, čegrtaš. 

Cornacchiare, vn. — fig. čavrzgati, 
klaprnjati, rakoliti se. 

Cornamusa, f. gajde, diple, (pl.) dun- 
duk. 

Cornare, vn. trubiti u rog; (cozzare) 
bočiti se, boriti se vozi; — gli orec- 
chi, šumiti u ušiju. 

Cornata, f. udarac rogom. 

Comrnatore, Im. rožničar. 

Cornatura, f. rožatost (t.); della stessa 
—, jednake bagre. 

Cornea, f. (očinja) bjeločica; bienjak. 

Corneggiare, vn. rogovi bosti. 

Corneo, agg, rožast, rožan. 

Corneita, f. (strumento) rožak, rožnica; 
(insegna) stieg. 
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Cornetto,m. (dim.) rožate, rožčić ; (stru- 
mento) rožak; — acustico, slušalo. 

Corniale, m. V. Cornio)o. 

Cornice, 1. (di edificio) okružica, kvir, 
atula, korniž; (di quadro) okvir ; 
(cornacchia) vrana. 

Cornicione, m. glavni kvir. 

de nn agg. rožičast. 
ornifero, 

Cornigero, ) #BE: 1090% 

Corniola, f. (pietra) srdolik; (frutto) 
dvenjina, drenjula. 

Corniolo, m. drien, drienak; legno 
di —, drenovina; bastone di —, dre- 
novac, drenovača; bosvo di - , dre- 
njak, drenik; di — (agg.) drienov. 

Cornista, m. rožničar. 

Corno, m. rog; (di alcuni animali) 
brkalj; (strumento) rožnica, r0q; — 
dell'altare, stran il. nugao oltara; 
— dell esercito, krilo ; (enfiagione) 
masnica; guka; — dell' abbondanza, 
obilnica; alzar le -a, ponositi se, u- 
zoholiti se, uznieti se, pokičeljati se ; 
abbassar le -a, pokunjiti se; dir -a 
di uno, odnositi, ogovarati koga; far 
le corna ad uno, nataknuti kome ro- 
ge, preljubiti drugoga; suonar il —, 
trubiti u rog; di —, (agg.) rožan. 

Cornomozzo, agg. šušav. 

Cornucopia, f. obilnica. 

Cornutezza, f. rogatost (f.) 

Cornuto, agg. rogat; argomento —, 
dvoratni izum. 

Coro, m. (del clero) kor, hor, sveće- 
nička sjedala; (dove stanno i can- 
tori) pievnica, pjevalište; (di cantori) 
sbor, lik; in coro (avv.) četimice, ja- 
tomice; a pieno —, jednoglasno. 

Corografia, f. krajopia. 

Corografico, agg. krajopisni. 

Coroide, f. meka opna. 

Corolla, f. (bot.) vjenčić, 

Corollario, m. sljedica; izvodak. 

Corollato, agg. vjenčast. 

Corolliforme, agg. nalik na vjenčić. 

Corollino, agg. vjenčast. 

Corona, f. kruna; (serto) vienac; (da 
rosario) čislo, brojanice, hrojenice, ot- 
čenaši, krunica; — del dente, glava 
u zuba; — clericale, popovska kavka ; 
(mus.) znak ustave; (regno) kruno- 
vina; (moneta) krunaš; — di fichi, 
nizac, niz smokava; — di noci, gro- 
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tulja, grovača; --- di fanciulle, kolo 
djevojaka; far — ad uno, okružiti, 
okružavati koga, skupiti se u kolo oko 
koga; dir la —, moliti gospinu kru- 
nicu, il. sv. Rozarij; porre — (ad 
un lavoro) završiti posao; sacra —! 
(til.) svjetla Kruno! 
Coronale, m. (di un campo) obrva; 
(0ss0) počelak; — agg. krunast. 
Coronajo, m. drojaničar. 
Coronamento, m. V. Coronazione. 
Coronare, va. kruniti, okrumuti, kru- 
nisati; (adornare) ukrasiti; (premia- 
re) nagraditi; — con ghirlanda, vi- 
enčati, ovienčati; -rsi, np. okruniti 
se, kruniti se. 
Coronazione, f. krunjenje, krunisanje, 
krunitba; di —, krunitbeni. 
Coronide, f. per '—, kao završetak, 
na koncu. 
Corpacciata, f. objednica ; dar una—, 
nabokati se, objesti se. 
Cvrpacciuto, f. agg. okrupan; uomo 
-m, debeljak, debeljko. 
Corpeito, m. prsluk, prsnik, zobunae, 
burić. 
Corpo, m. (materiale) stvar (f.), tielo; 
(di animale) tielo (pl.) tjelesa; — 
morto, mrtvo tielo, truplo, trupina; 
(di persone) sbor; družba; (di arti- 
giani) ceh, *esnaf; (complesso) “- 
kupnost (f); — del delitto, pred- 
met, zločina; — di guardia, glavna 
straža; — legislativo, zakonotvorstvo; 
— d'esercito, voj; corpus juris, za- 
konik; in corpo (corpore), svi skupa, 
zajedno; vino che ha —, krepko vi- 
no; a -perduto, dušom i lielom; na- 
scer a un —, roditi se dvojci, bli- 
zanci; combattere -a —, vojevati 
preimice il. prsi u prsi; andar di 
—, ići na polje, od sebe, radi sebe; 
(dim.)  tielce; (vezz.) tjelešce; 
(xbreZZ.) fjelesina 
Cerporale, agg tjelrarnn 
CC. porale, lu. (lece) tjelesni: 
Corporala, V. Corporeita. 
Corporato, agg. V. Corporeo. 
Corporatura, f, stas, uzrast, struk. 
Corporazione, f. sborv, tilo; — di ar- 
tigiani, ceh, rufet, esnup; — ecele- 
siastica, crkvena zadruga. 
Corporeita, f. fjelesnost (f.); (materi- 
alita) žvarnost (f.) 
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Corporeo, agg. fjelesni; sostanza —, 
tvar (f.); (inateria) tvar (f.) 

CUorpulento, agg. gojan, debeo, kru- 
pan, stapast. 

Corpulenza, f, debljina, krupnoća. 

Corpuscolo, m. čet, četak; prvak; 
mraka. 

Corpus Domini, m. Tielovo, Božji 
dan, brašančevo; processione del — , 
prienos na brašančevo, tjelovski pro- 
vod. 

Corpus juris, zakonik. 

Corputo, V. Corpacciuto. 

Corre. V. Cogliere. 

Corredare, va. opraviti, opravljati, o- 
premiti; (di arnesi, mobili ecc.) ob- 
8krbiti, obskrbljivati čim, nabaviti, 
nabavljati što; — un cavallo. uha- 
miti, ohamiti konja; — fig. (adorna- 
re) nalititi, izkititi, ukrasivati. 
Corredentore, m. suodkupitelj. 
Corredo, m. (fornimento) oprema, o- 
prava, sprava; obskrba; (da sposa) 
ruho; ha un buon -di cognizioni, 
pribavio si mnogo znanja, vrlo je u- 
Cen. 

Correggente, m. (da reggere) suvlad- 
nik. 

Correggere, va. (migliorare) popraviti, 
popravljati; ponačiniti, ponačinjati ; 
(ammonire) karati, pokarati; (casti- 
gare) kazniti, pedepsati ; (governare) 
vladati nad kim; (mitigare) blažiti, 
ublažiti ; (la stampa) izpraviti, izprav- . 
ljati; -rsi, np. poboljšati se, dozvati 
86, dozivati se pameti.. 
Correggevole, -ggibile, agg. popravljiv, 
popravan. 

Correggia, V. Coreggia e deriv. 
Correggimento, m, popravljanje; (go- 
verno) vladanje. 

Correggitore, m. (chi corregge) po- 
pravljatelj ; (chi governa) suvladnik. 
Corregnare, vn zajedno kraljevati 
C..rrelativ , agg. vzaxanni, zamjenit. 
Uer:elazione, f. uzajamnost (f.), zamje- 
nito odnoše.je. 

. Correligionariv, m. suvjernik, iste vje- 
re, jednovjerae. 

Corrente, f. (il correre d' acqua) ćiek, 
tri; (' acqua stessa) riečna voda, 
(voda ) tekućica; struja; — d'aria, 
propuh, promaha; — elettrica, mu- 
njevna struja; — del tempo (fig.) 
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duh vremena; colla —, niz vodu; 
(fig.) sa strujom; contro la —, uz 
vieku, uz vodu; (arch.) prievornica. 

Corrente, agg. (che corre) tekuci; (ce- 
lere) brz; (spedito) hitar; (comune) 
običan; acqua —, tekućica; moneta 
—, idući novac; prezzo —. cienik; 
oconto —, svagdanji račun; a posta 
--, prvom poštom; poštom koja prva 
podje il. koja je prva bila pošta. 


Corrente, avv. hitro, brzo; (a 
Correntemente, / corsa) trkimice. 
Correntia, 


Correnzia, ) f. tiek (vode); struja. 
Correo, agg. sukriv; -— m. sukrivac. 


Correre, va, e vn. frčati, teći; — a 
gara, utrkivati se, nadtrčavati se 
(8 kim); — veloce, tiekom teći; (fug- 
gire) biežati, pobjeći;  (estendersi) 
sterati se, protezati se; — differenza, 
imati razlike; GOrre voce, glasa se, 
govorka se; — in ajuto, priteći na 
pomoć: — per la mente, mesti se 
po glavi (komu što); far — (un ca- 
vallo) pognati, poganjati, tjerati (ko- 

nja); (una notizia) razasuti glas; las- 
cjar -—, nehajati za što. 

Correria, f. četovanje. 

Correspettivo, agg. V. Correlativo, — 
m dotična plaća, uzknada. 

Correttezza, f. izpravnost, točnost (f.); 
pravilnost (£.); bezprikornost (f.); 

Correttivo, agg. popravljiv; popravni; 
rimedio —, dlažilo. 

Corretto, partcp. popravljen, poizprav- 
ljen; (di stile) pravilan; (di com- 
portam.) neprikoran, bez prikora. 

Correttore, m. (chi corregge) poprav- 
ljač; izpravljač; (chi governa) vla- 
datelj. 

Correttura, f. popravak ; izpravak; 
foglio di —, izpravnica. 

Correzionale, agg. popravni; (leg.) 
kazneni. 

Correzione, f, (emenda) poboljšanje; 
poboljšica ; (castigo) pedebsa, kazna; 
(ammonizione) pokaranje; (-di serit- 
ture) popravak, izpravak; mezzo di 
—, popravilo; foglio di —, izpravnica ; 
casa di —, kaznica, kazniona. 
Corridojo, m. Aodnik; — scoperto, 
triem, naslon; — coperto, krovnik; 
— sotterraneo, tamnik. 





COR 


Corridore, m. trčalac, trkač; (cavallo 
brzac (-Kkonj), konj za trku. 


Corriera, f. (nave) (ladja-) brzoplovka ; 


(carrozza) brzovoz. 


Corriere, m. čekić, teklić, ulak; (nun- 


Zi0) viestnik, glasnik. 


Corrigibile, agg. popravljiv. 
Corrispondente, m. dopisnik; (merc.) 


trgovački il. prometni prijatelj. 


Corrispondente, agg. primjeren; sho- 


dan; — a prema (čemu). 

Corrispondenza, f. (carteggio) dopis ; 
(con lettere) dopisivanje; listovno ob- 
ćenje; carta di —-, dopisnica; (con- 
formita) swdaranje; (accordo) pora- 
zumljenje. 

Corrispondere, vn. (confarsi) doliko- 
vati (čemu); slagati se, sudarali se; 
— con lettere, dopisivati (si) medju 
sobom; (contraccambiare) odvratiti, 
odvraćati (komu što); — ne! signi- 
ficato, značiti isto; — va. (contri- 
buire) dati, davati ; plaćati, izplatiti, 

Corrisponsale, agg. zajednički poruk, 

Cvrrisponsione, f. (coimpenso) napla- 
ta; (ricognizione) priznavanje, priz- 
naja. 
jorrivazione, f. stjecanje vode. 

Corrivo, agg. (a credere) lakovjeran, 
lakouman ; (a fare) nesmotren ; (ar- 
rendevole) podatljiv. 

Corroborante, agg. okrepljiv, pokre- 
pan ; medicina —, kriepilo. 

Corroborare, va. jačati, ojučiti ; krie- 
piti; — nella fede, ukriepiti il. u- 
tvrditi, utvrdjivati u vjeri. 

Corroborativo, agg. krjepeći, podkrjep- 
ljiv. 

Corroboratore, m. kriepitelj. 

Corroborazione, f. jačenje; kriepljenje; 
pokrepa. 

Corrodere, va. grizkati, izgrizti ; (del- 
le tignuole) izgrinjati ; raztočiti ; -rsi, 
NJ:. grizti se, pojedati se, izjedati se. 

Corrodimento, m. V. Corrosione. 

Corrompere, va. kvariti, pokvariti, 
štetiti, izštetiti; — con danaro, pod- 
mititi, podkupiti ; podmićivati, pod - 
kupljivati; — fig. (mor.) szopačiti, 
izopačivati; -rsi, Dp. Zvariti se, po- 
kvariti se; — fig. po zlu proći, izo- 


* pačiti se; (della materia) fruhnuti, . 


iztruhnuti; tliti; truhliti, 
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Corrompevole, agg. trukljiv, razpad- 
ljiv. 

Corrompimento, m. kvarenje, izopa- 
čivanje ; tlijenje. 

Corrompitore, m. kvarilac, kvaritelj. 

Corrosione, f. najedanje, izgriženje. 
Corrosivo, agg. jedak, grizak; — 1n. 
jedilo. 

Corrotto, m  (pianto) naricanje; (do- 
lore) žalost (f.); (lutto) žaljenje; cr- 
nina; vestir di —, žalovati, u crno 
se zaviti, 

Corrotto, izšteten ; izopačen ; oskvrnjen 
it, d 7" 

Corrucciare, va. V. Crucciare. 
Corruccio, m. (scontento) negodovanje; 
(sdegno) ljutost (f.), srdnja. 
Corruccioso, agg. ljutit, srdit. 
Corrugare, va. — la fronte. myštiti se, 
mrgoditi se; namrskati čelo; naka- 
njiti se; — la pelle, mrštih, nam:r- 
štiti ; -rsi, np. vraskati se, mrskati 
8; namrežkati se. 

Corrugazione, f. (alla pelle) mrska, 
mrština, brazga; (alla fronte) namr- 
štenost (£.) 

Corruscare, vn. sievati, bljeskati. 
Corrusco, agg. blistav. 

Corruttela, f. pokvarenost (f.); — di 
costumi, ćudoredna izopačenost; (con 
danaro) podmita. , 

Corruttibile, agg. (da corrompersi) 
razpadljiv, truhljiv; (da sedursi) Zoj 
se može izopačiti il. podmititi; umi- 

tan, podmitan, 

Corruttibilita, f. razpadljivost (f.) 

Corruttore, m. kvarilac, kvaritelj; za- 
vodnik; mitilac, podkupnik. 
Corruzione, f. (della _materia) razpad- 
nost (f.), tlijenje; (dello spirito) izo- 
pačenje; izopačenost (f.), pokvarenost 
(f.); (von danaro) mićenje, podmita, 
podkup. 

Corsa, f. trk, potrk, trknja; (il cor- 
rere) trčanje; di —, trkimice; (di 
vapori) paroplovba; (di treni) vlak. 

Corsale, V. Corsaro. 

Corsaletto, m. oprsina, prsni oklop. 

Corsaresco, agg. gusarski. 

Corsaro, m. gusar; vita da —, gusar- 
stvo. 

Corseggiare, vn. gusariti, loviti bro- 
dove. 

Corseggiatore. m. gusaritelj. 


COR 

Corseggio, m, gusa, gusarstvo, 
Corsla, f. trk il. tiek bođe, struja; 
(corridojo) prolazište; (negli spedali) 
ložnica, povedica postelja. 

Corsiere, \ m. drzac (-konj), konj za 
Covrsiero, [ trku, ' 
Corsivo, agg. carattere —; povaljeno 
pismo; moneta -a, idući novac. 
Corso, m. (da correre) tri; (il corre- 
re) trčanje; (d' un fiume) ćiek; stru- 
ja; (del'acqua) tečaj; (del vento) 
smier; luogo di —, trkalište; —- de- 
gli astri, putanja; — della malattia, 
postup bolesti ; far il suo —, razviti 
8€, vazvijati se (bolest); — della vita, 
vrieme života; —- di monete, hod, te- 


čaj; — dei cambj, mjenična vried- 
noća; — di scuola, tečaj, razred; 
aver o esser in - , kolati, okolovati; 
dar — (ad un affare) zaputili; an- 


dar in —, gusariti; (contrada prin- 
cipale) glavna ulica; nel -della dis- 
cussione, uz razpravu; a tutto —, 
(avv.) na vas skok; di —, trkimice. 
Corsojo, agg. sklizak; nodo —, pet- 
lja; zamka. 

Cortaldo, m. (cavallo) kusalj. 
Cortamente, avv. u kratko. 


Corte, f. dvor; (cortile) dvorište, *a- 
vlija; — di cassazione, ukidni sud ; 
far -a quchd., udvoravati se komu; 
tener_ —, dvoriti; uomo di —, dvo- 
ranin; di —, dvorski; tiene -ban- 
dita, svakoga časti; kuća mu je od 
brašna. 

Corteare, V. Corteggiare. 

Corteccia, f. kora; povrha — fig. (ap- 
parenza) vid, prilika; levar la —, 
guliti, oguliti. 

Corteggiamento, mi. dvorenje; ulizi- 
vanje. 

Corteggiare, va. (far servitu) dvoriti, 
podvoriti; (per piacere) udvoravati 
86, ulizivati se, laskati (komu); (spen- 
dere) razsipno življeti. 

Corteggiatore, m. dvorilac; (adulato- 
re) laskavica, ulizica. 

Corteggio, m. (servit) dvorba, po- 
dvorba; (seguito) svita, pratnja, po- 
vorka; — nuziale, svatovi (pl.) 

Cortegiano, V. Cortigiano. 

Cortello, V. Coltello. 
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Corteo, m. (nuziale) svatovi (pl.), svat- 
stvo, svatovska pratnja; (seguito) 
svita. 

Cortese, agg. (gentile) udvoran, ulju- 
dan ; (compiacente) poslužetn; (libe- 
rale) darežljiv, podašan. 

Corteseggiare, vn. udvorno il. darež- 
ljivo postupati. 

Cortesia, f. (gentilezza) udvornost (f.); 
(liberalita) darežljivost, darovitost (f.); 
(compiacenza) poslužnost (f.) 

Cortezza, f. kratkoća, kratčina. 

Cortice, f. (corteccia) kora; (buccia) 
ljuska. 

Cortigiana, f. nadvorkinja; (in mal 
senso) bludnica, namiguša. 

Cortigianeria, f. dvoranština; dvoran- 
ska pletka. 

Cortigianesco, agg. dvoranski; -- fig. 
prietvoran, vuhven. 


Cortigiano, m. dvoranin ; (sprez.) u- 


dvorica, *ašikdžija (m) 

Cortigiano, agg. dvoranski, dvorski. 
Cortile, m. dvorište, *avlija; (chiuso) 
oblok. 

Cortina, f. prevjes, zastor; — da let- 
to, postjeljna zavjesa, *perde, (pl.); 
(arch.) ZXrilo. 

Cortinaggio, m. postjeljni zastor, po- 
stjeljna zavjesa, *perde (fpl.) 

Corto, agg. kratak; (di statura) oni- 
zak; — di vista, kratkovid; tagliar 
— (fig.) u kratko veći, izrekom ka- 
zati komu; per dirla in —, jednom 
rieči; mente -a, slaba pamet; alle 
corte, » kratko, na kratko. 

Cortola, f. gladčak. 

Corvetta, f. (de' cavalli) skok na lik; 
skakati na lik, 

Corvo, m. gavran, galovran. 

Cosa, f. stvar (f.); (affare) posao; po- 
ca —. malenkost (f.); ogni —, sve; 
qualche —, nješto; nissuna, ništa; 
aleuna -—, štogod; che —? što? — 
rara, riedkost (f.); — da nulla, črice 
(pl); a — fatta, na koncu; per la 
qual —, stoga, radi toga. 

Cosacco, m. kozak, kozav. 

Coscetto, m. stegno, čerek. 

Coscia, f. stegro, but; osso della —, 
gnjat; carne della —, postegnina. 
Cosciale, m. gnjatovni oklop. 
Coscienza,f. duševnost, savjest (f.), sviest 
(f£.); in —, po duši; rimorso della 
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—, grizodušje, grižnja duše; senza -, 
bez duše il. duševnosti, kosmate duše; 
sulla vostra —, na vašoj duši; tor- 
nar a —, žaliti što; pokajati se; non 
ha — di se, nezna za se; uomo di 
—, sdušnik. 
Coscienzioso, agg. duševatn, sdušan; 
savjestam. 
Coscio, m. čerek, but. 
Coscritto, m. novak (u vojnika). 
Coscrivere, va. — soldati, novačiti; 
kupiti il. brati novake. 
Coserizione, f. novačenje, kupljenje 
novaka, popis. 
Coseno, 1n. (mat.) dostava. 


Cosi, avv. (in questo modo) ovako; 
(in quel_modo) onako; (in cotesto- 
modo) tako; — come, kao što; cosi? 
je li? —, u srednju ruku. 
Cosmetico, agg. kraseći, ljepšajući ; 
— m. krasilo. 

Cosmico, agg. svjetovan, svemirski. 
Cosmo, in, vasioni sviet, svemir. 


Cosmogonia, f. svjetotvorje; nauka o 
postanju avieta. 

Cosmogonico, agg. svjetotvorni. 
Cosmografia, f. svjetopis. 
Cosmografico, agg. svjetopisan. 
Cosmologia, f. svjetoslovje. 
Cosmologico, agg. svjetoslovan, 

Cosmopolita, m.  evjetan,  svjetar; 
(sprezz.) svjetska protuha. 
Cosmopolitico, agg. svjetanski, svje- 
tavski. 

Cosmopolitismo, m. svjetanstvo, svje- 
tavstvo, 

Cosmorama, m. svjetozor. 

Coso, m. (cosa di cui mon si sa il 
nome) nješto; (uomo malfatto) lju- 
dina, hlap, kulaš. 

Cosoffiola, f. strava, prepast (f.) 

Cosutto, m. bubatak. 

Cospargere, va. posuti, posipati (što 
čim); — di fiori, nastrieti, nastirati 
cviećem. 

Cospergere, va. poškropiti, oškropiti, 
kropiti;j — di sale, posuti, posipati 
solju. 

Cospetto, m. lice, obraz; al —, pred 
(coll' acc. e soc.); dal —, izpred o- 
čiju (čijih). 

Cospetto! interj. nut nuto! nut gle- 
daj ! 
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Cospettone, m. nebojša; hvališa (m.) 

Cospicuita, f. odličnost (f.) 

Cospicuo, agg. na vidiku; — fig. (ce- 
lebre) znatan; (di persona) odličan, 
glasovit, na glasu. 

Cospirare, vn. (esser_ d' accordo) slo- 
žiti se, slagati se; (in male) sarotiti 
ge, urvotiti se (suprot komu), okleti se, 
uroćivati se; (cooperare) sudjelovati, 
pripomoći, pripomagati. 

Cospiratore, m. urotnik, surotnik. 

Cospirazione, f. urota, okletva. 

Cosso, m. čradavica; bubuljica; (tic- 
chio) kir; male del —, uhobolja. 

Costa, f. rebro; — vera, grudno re- 
bro; (lato) bok; — di mare, morski 
kraj, igalo; paese della —, primorje; 
navigaz. di —-, okrajno brodarenje; 
(di monte) uzbrdica, izbrežak ; (del 
coltello) žilut, teluće; costa —, uz 
kraj, uz brieg; ajuto di —, pripo- 
moć (f.) di —, sa strane, pri strani, 
pokraj. 

Costa, avv. (di moto) tamo, na (u) to 
mjesto; da —, odatle. 

Costaggid, avv. ćamo dolje. 

Costale, agg. rebreni. 

Costante, agg. stalstn, postojan ; (mat.) 
quantita —, nepromjenljiva olina. 

Costanza, f. stalnost, postojanost (f.), 
postojanstvo. 

Costare, vn. (di prezzo) stajati, stojati; 
quanto costa il pezzo ? po što je ko- 
mad? (aver valore) vriediti, imati 
vriednost; -— fatica, ii truda (komu); 
(consta) poznato je, 

Costassu, avv. tamo gorje. 

Costato, m. bok. 

Costeggiare, va. (un campo) krajčiti, 
okrajčiti; — vn. ploviti uz kraj, dr- 
žati se kraja. 

Costei, fem. V. Costui. 

Costellare, vn. čreptjeti. 

Costellazione, f. zviezdje. 

Costereccio, m. porebrina, pobočina. 


Costernarsi, vnp. protrnuti, prepasti 
se, prestraviti se, od straha se sne- 
bivati. 

Costernazione, f. strava, prepast (f.); 
metter in —, upropastiti, 

Costi, svv. (di quiete) ću, tute, na (u) 
tomu mjestu; di —, odtud. 
Costiera, f. (di mare) (morski) kraj, 





COS 

igalo; (di colline) uzbrdica, strana 

izbrežje. 

Costiero, agg. primorski; —- m, okraj- 
ni peljar. 

Costinci, avv. odatle, odotud. 

Costipare, va. (condensare) agustiti; 
gustiti; (adunare in massa) sbiti, sbi- 
jati; — il ventre, zapirati, zatvarati 
utrobu ; -rsi, np. nahladiti se, nazebsti. 

Costipazione, f. (di ventre) zapor, za- 
tvor; (infreddatura) nazeba, naklada, 
nastuda, namor; pigliar la —, na- 
vući na se nazebu, prehladiti se. 

Costituente, f. ustavotvorni sabor. 

Costituire, va. (stabilire) odrediti, na- 
rediti, naredjivati; (eleggere), posta- 
viti (n. pr. sudcem) metnuti 2a...; — 
erede, postaviti nasljednikom; (fondare) 
ustanoviti, uzpostaviti, uzpostavljati ; 
—le parti (1eg.) saslušati, saslušavati ; 
-rsi, np. (fondarsi) utemeljiti se, za- 
snovati se, sastaviti se; (radunarsi) 
sakupiti se, sastati se, sastajati se. 

Costituito, agg. ustanovljen, postavljen ; 
(di societa) sastavljen. 

Costitutivo, agg. ustavotvorni. 

Costituto, m. saslušak. 

Costitutore, m. izpitnik. 

Costituzionale, agg. ustavni. 

Costituzionalita, f. ustavnost (f.) 

Costituzionare, va. proglasiti ustav na. 

Costituzione, f. (creazione) postanak ; 
(fondazione) ustanovljenje; — d'un 
corpo, sastav tiela; uomo di debole 
—, slabe gradje; di robusta —, kre- 
pak, trsnat, čio; — d' uno stato, 
državni ustav; (di una corporazione) 
ustanova. 

Costo, m. (spesa) trošak ; (trattamento) 
hranitba, hrana; (prezzo) ciena; es- 
ser a —, biti na hrani; a -della vito, 
makar me stalo života; vendere a 
prezzo di - , prodavati uz kupovnu 
cienu, po ono što (me, ga) je stojalo; 
ad ogni --, po svaki način; a nes- 
sun —, pod nipošto. 

Costola, f. rebro; (del coltello) tilut. 
teluće; (vezz.) rebrašce; (dim.) rebarce; 
boi. rebarce. 
1 

pres 1 | rebra; (npl.) rebavje. 

Costolato, agg. rebren, rebrovit. 

Costoliere, m. lovački nož. 

Costoluto, agg. rebrast. 
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Costoro, pl. V. Costui. 

Costoso, ugg. skip, drag. 

Costrettivo, agg. stežući ; silujući. 

Costringere, va. (stringere) stegnuti, 
stezati; sapeti, sapinjati; (legare) ve- 
zati, privezati; (sforzare) siliti, pri- 
siliti, usilovati; (condensare) gustiti, 
8gteatiti, 

Constringimento, m. silovanje, prisilje. 
Costruire, va. (fabbriccare) graditi, sa- 
graditi; (gram.) sastaviti, skladati. 
Costrutto, m. (utile) Zorist (f.); (or- 
dine del discorso) susljed rieči; (con- 
clusione) zaključak; parlar senza —, 

pustosloviti, baljezgati. 

Costruttore, m. gradilaac; — navale, 
brodograditelj. 

Costruttura, f. gradjenje, gradba. 

Costruzione, f. gradnja; (gram.) sklad- 
nja, sastav. 

Costui, m. on, onaj; taj. 

Costumanza, f. V. Costume. 

Costumare, vn. (esser avvezzo) nava- 
dan biti, priviknuti se; (usare) obi- 
čavati, imati običaj ; -rsi, np. biti u 
običaju, rabiti se; -—— va. uzgojiti, od- 
gajati. 

Costumatezza, f. dobroćudnost: (cre- 
anza) uljudnost (f.) 

Costumato, agg. dobroćudan, dobro 
uzgojen; (ben creato) uljudetn. 

Costume, m. (usanza) običaj, navada, 
*adet;  (comportamento) vladanje, 
podnašanje; (moralita) ćudorednost 
(f.); (dr vestiti) nošnja, kroj; aver 
in —, običavati; prender —, uobi- 
čajiti se, uvriežiti se. 

Costura, f. šav na rubež. 

Cotale, agg. njetko. 

Cotangente, f. sukosnica, | 

Cotanto, agg. toliko; — avv. tako. 

Cote, f. gladilo, gladilica, brusac. 

Coteletta, f. pržolica. 

Cotenna, f. (di porco) koža il. kora na 
slanini, zulica; (grascia) salo; (dell? 
uomo) lubanica, oglavnica; — (fig. 
(spilorcio) škrt, tvrdica; — del sau- 
gue, splava (na krvnoj grušalini). 

Cotennone, m. — fig. (zotico) neote- 
sanac, klipan. 

Cotennoso, m. deheljak. 

Cotesto, pron. taj, ta, to. 

Cotestui, m. taj isti. 

Cotica, V. Cotenna. 
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Coticone, V. Cotennone. 

Cotidiano, agg. svaldanji; — namen- 
te, avv. svaki dan, «Inevice. 
Cotiledone, f. supka, kolačić. 
Cotogna, f. gunja, dunja, kunja, tu- 
nja, dgunja; — selvatica. pigva. 
Cotognato, m. pekmez od gunja. 
Cotognino, agg. gunjast, od gunje. 
Cotogno, m. V. Cotogna, legno di—, 
gunjevina, dunjevina. 

Cotognola, f. (pera) gunjača. 
Cotonato, agg. nabijen pamukon. 
Cotone, f. pamuk, bumbak; V. Bam- 
bagia. 

Cotoneria, f. pamučnina. 

Cotonina, f. pamučno platno. 


Cotornice, f. | grivasta jarebica, gri- 


Cotorno, m. / vina. 

Cotta, f. (eccl.) lošuljica, kuta; (cot- 
tura) pekarija; furfante di sette -e, 
preizpodna hulja; matto di sette -e, 
ludjačina. 

Uotteria, f. ortakluk. 

Cotticcio, agg. na po svaren il. pečen ; 
— fig. (dal vino) podnapit, djornut; 
(innamorato) zaljubljen; — m. (di 
vetro) stahlušina. 

Cottillon, m. provlak. 

Cottimante, m. komadar, radnik «ua 
komade, na pogodbu. 

Cottimo, m. (djelo) na pogodbu. 
Cotto, m, varivo; (cottura) varenje; 
(nel forno) pekarija ; pecivo ; (scotta- 
tura), ošuratk, opržina; lavoro di—, 
ciglena gradnja. 

Cotto, agg. -fig. (ubbriaco) opojen, 
opit, pijan; (inuamorato) koj pogiba, 
čezne (od ljubavi); terra -a, glina; 
lavoro in terra -a, glinarina. 
'ottoja, f. (vaso) varionica. 

Cottojo, agg. varak. 

Cottura, f, kuhanje, varenje; — del 
pane, pekarstvo; (la cosa cotta) po- 
varak; di facile —, varak; che 
cresce colla —-, navaran ; (scottatu- 
ra) ošurak, opržina; — delle tegole. 
pečenje opeke, cigle. 

Coturno, m. topanka. 

Coupon, m. (dobitni il. kamatni) urez- 
nik, odrezak. 

Cova, f. gnjezdo; (covatura) ležnja, 
izleg; (della testuggine) štit. 
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COV 
m. loža, log, loga, ležnje, 


Covaccio, 
legalo; — fig. kukavna 


Covacciolo, 
postelja. 
Covare, va. ležati il. sjediti na jajih ; 
metter a —, nasaditi, podsaditi ko- 
koš; mettersi a —, leći na jaja — 
la cenere, sjediti u zapećku; — odio, 
rancore, mrčati, mrziti, kivan biti na 
koga; - vn. (star 0zioso) dembeli- 
gati; — nel letto, tiliti u postelji; 
(del male) pritajeno se razvijali, ti- 
mjati; gatta ci cova, to nije čist po- 
840. 

Covata f. podsad, leglo; nasad; —fig. 
(trama) kovarstvo. pletka. 
Covaticcio, agg. nasadjen ; gallina, -a, 
kvočka. pe 

Covatura, f. (il covare) leženje; (tem- 
po del c.) čežnja. 

Covyelle, fpl. trice (pl.); dare in —, 
neuspjeti, neuspievati. 

Coverchio, V. Coperchio. 

Coverta, V. Coperta. 

Coviello, m. blezga, blezgavac. 
Coviglio, m. košnica, trnka. 

Covile, in. V. Covacciolo. 

Covo, 1 
Covolo, f 
Covone, m. snop; (c01l.) snoplje; far 
i -i, vezati, povezivati žito u snoplje; 
snopiti žito. 

Covrire, V. Coprire. 

Cozione, f. varitba; (digestione) pro- 


m. log, legalo ; (nido) gnjezdo. 


bavljanje. 
Cozzare, Va. oosti; -rsi, bosti se (vo- 
govi); boriti se; — fig. zavaditi se; 


— VI. opirati se, protiviti se. 
ozzata, f. udar il. udarac rogom. 
Cozzatore, m. bodač. 

Cozz0, m. udarac rogom; (urto) gu- 
vaj, riv. 

Cozzone, m. *samsir, mešetar; trgovac 
8 konji. 

Cranio, m. Zubanja; pelle del —, o- 
lubnica, oglavnica. 

Craniologia, f. Zuboslovje. 

Crantčro, m. zuastavnjak (zub). 
Crapola, \ f. gumanje, oblapovenje; 
Crapula, / mamura, pijanstvo. 

. Crapulare, vn. oblaporiti, gumati, lu- 
ziti; pijančevati. 

Crapulone, m. gumalac, gumalo. 
Crapulosita, f. oblapornost (f.); raz- 
košnost (f.) 


CRA 


Crasgezza, ) f. sgušćivanje, gušćenje; 
Crassizie, J — fig. krupnoća. 
Crasso, agg. gust; (grossolano) golem ; 
krupan. 

Crastino, agg. sutrašnji. 

Crat&re, m. (vaso) Zupa; (d' un vul- 
cano) ždrjelo, grotlo. 

Crauti, m. pl. Kiseli kupus. 

Cravatta, f. ovratnik, 

Creanza, f. uljudnost (f.); senza —, 
neotesan, sirov. 

Creanzato, agg. uljudan, otesan. 

Creare, va. stvoriti, sazdati; stvarati; 
(eleggere) izabrati, odabrati, izabi- 
rati; (allevare) odgojiti, odgajati. 

Creato, m. (allievo) pitomac; (univer- 
80) vasioni sviet. 

Creato, agg. ben —, uljudan, dobro 
uzgojen; mal —, neotesan, 

Creatore, m. stvoritelj, sazdatelj; in- 
gegno —, veleum. 

Creatura, f. stvor, stvorenje; (protetto) 
gojenče, ljubimče  (-eta); ugodnik; 
(bambino) diete (-eta); djetešce. 

Creazione, f. stvorenje, stvaranje; (€- 


: lezione) izabiranje, izabranj:; izbor. 


Crebro, agg. čest, 
Credente, agg. vjerujući; — m. vier: 
nik; Vero —, pravoviernil. 
Credenza, f. (il _credere) vjerovanje; 
(fede) vjera ; (credito) vjeresija, vjera, 
vjerivo; dar a —, dati na poček il. 
priček; (segretezza) mučaljivost (f.); 
(stima) štovanje; (armadio) spremka ; 
(specie di tavola) postavctc; lettera 
di —, vjerovnica; far il bravo a —, 
hvastati se, torlafti. 
Credenziale, agg. vjerovni ; lettera—, 
vjerodajnica, | 
Ccedenziera, f. sprema, spremka. 
Credenziere, m. služnik; častnik. 
Credenzone, m. velika sprema; —fig. 
lakovjernik, vjeronja; € un gran —, 
vjeruje svašta, sve što mu tko reče. 
Credere, va. (prestar fede) vjerovati 
(komu, čemu), uzdati se, pouzdati se 
(u koga, u što) ; vjerovati, povjerovali 
što; — in Dio, vjerovati u Boga; a 
mio --, kao što ja mislim, po mom 
umu; io non ci credo molto, ja mno- 
go ne držim do toga; (aver opinione) 
misliti, držati; dare a -quchs. ad u- 
no, nabajati, nalagati komu što; non 
son creduto, nevjeruju mi; -rsi, np. 
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graditi se (kim); — in uno, povje- 
riti se (komu), uzdati se (u koga). 

Credibile, agg. vjerodostojan. 

Credibilita, f. vjerovnost, vjerodostoj- 
nost (f.) 

Credito m. (c0in.) vjeresija, vjera, 
vjerivo, vjerovnost (f.); a —, vjeresi- 
jom, na vjeru; dar a —, dati na po- 
ček il. priček; (il da avere) tmućnost 
u dužnika; tražbina, dug; far —, u- 
dužiti koga; (rinomanza) glas, slava; 
ha molto —, alovi, na glasu je 8 po- 
štenosti, uživa veliku važnost, svagdje 
mu se vjeruje; non gode —, slabo 
mu se vjeruje, neima povjerenja; 
le azioni non hanno —, dionice ne 
vriede; lettera di —, vjerovnica ; li- 
bro de' -i, vjeresijnik. 

Creditore, m. vjerovnik, vjeritelj. 
Credo, m. vjerovanje. 

Credulita, f. lakovjernost (f.) 
Credulo, agg. lakovjeran. 

Crdlia, f. ubava seljanka. 

Crema, f. skorup; povlaka, vrhnje, 
*kajmak, — fig. cviet, jezgra. 
Cremare, va. en. sažgati, sažigati; 
paliti, spaliti, 

Cremazione, f. paljenje, spaljenje; sa- 
žeg. 

Cremesi, m, grimizno mastilo. 
Cremisino, agg. grimizan, 

Creinore, m. cviet, skorup; — di tar- 
taro, sriešni skorup, očišćen svieš. 
Sren, m. hren. 

Crena, f. struna, konjska dlaka. 
Crenato, agg. (bot.) rovašen. 
Creosoto, m. smudina, kreozot, 
Crepa, (. j puč, pukotina, puklo- 
Crepaccio, m.f sina; (malatt. de! ca- 
valli) meki domuz. 

Crepacciato, agg. fico —, napisanica. 
Crevacorpo, mangiare a —, žderati, 
nakljukati se do vrh grla. 
Crepacuore, m. fuga na srcu, težkoba 
&rca. 

Crepaggine, f. težka dosada 
poda jag mangiar a —, naklju- 
Crepapelle, f Kati se do vrh grla. 
Crepare, vn. puknuti, pucati, popuk- 
nuti; (in piu luoghi) razpući se, raz- 
pucati se; (perire) izginuti, poginuti; 
(degli animali) crknuti, crkavati; — 
di rabbia, grizli se (gm sebi), pucati 
od jeda; — di fami "di sete, ska- 
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pati, ginuti od gladi, od žedje; — di 
sanita. zdrav biti kao triesak. 

Crepatura, f. (di terreno) prodor, pro- 
gjelina; (sul vetro) strieka, žilj; (di 
muro) pukotina. 

Crepidine, f. greben, hridina. 

Crepitacolo, m, čagrtaljka, regetaljka, 
klepetaljka, klopotaljka. 

Crepitare, vn. (del fuoco ecc.) prštati, 
praskati; (col_crepitacolo) regetati, 
klopotati. 

Crepitio, | m. (del fuoco) praskanje, 

Crepito, ) prasak; praska, 

Crepolare, vn. izpucalš, popucati, raz- 
pučiti se. 

Crepolio, m. praksa. 

Crepore, m. mržnja. 

Crepunde, fpl. igračke, igraljke (pl.); 
obilježje oko vrata (izložene djece). 

Crepuscolare, agg. sumračni; luce -, 
osvit. 

Crepuscolo, m. (di mattina) prozorje, 
sudanje, sjerak, osvitak, razsvitak ; 
(di sera) sumrak, sumračina; suton ; 
(in gener.) sumrak. 

Crescendo, (mus.) rastom. 

Crescenza, f. rast; (il crescere) ra- 
stenje; (alluvione) naplav; (materi- 
ale dell'alluv.) naplovina; (med.) 
mrtvo meso. 

Crescere, vn. rasti; — un poco, po- 
rasti; — in forza, jačiti, prisnažiti; 
— in numero, množiti se; — in sa- 
pienza, napredovati u mudrosti; il 
caldo cresce, sve toplije biva; la lu- 
na cresce, mjesec se puni; lasciarsi 
-la barba, ostaviti bradu; — va. (al- 
levare) odhranili, odhranjivati; j (au- 
mentare) množiti, umnožili, umnoža- 
vati. 

Crescimento, m. množenje; umnožaj. 

Crescione, m. (erba) grbač; ognjivac. 

Cresciutoccio, m. ponarasao (-sla). 

Cresima, f. berma, krizma. 

Cresimare, va. bermati, krizmati. 

Creso, m. — (fig. bogataš, bogat kao 
Gavan. 

Crespa. f. (sulla pelle) morska, mr- 
ština, vraska, brazga, roza; (del ve- 


stito) dora, nabor; — falsa, gužva, 
povor. 
Crespamento, m. (della _pelle) namr- 


štenje; mrska. 
Crespare, V. Increspare. 
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Crespello, m. — fig. -melato, ma- 
zalica. 

Crespino, m. žutika. 

Crespo, agg. (grinzoso) vraskav, na- 
mršten; (brusco) namsrgodjen; — m. 
nabornica. 

Crespolo, m. roza, mrska. 

Crespone, m. (sorta di tela) Xrep. 
Cresposo, agg. vraskav. 

Cresta, f. (del gallo) greben, huhor, 
hober; (di penne) ćupa, kukma; (pen- 
nacchio) perjanica; (cima) vršak, vr- 
hunac; alzar la —, Kičeljiti se, uz- 
oholiti se; abbassar la --, pokunjiti 
86, podvući rep. 

Crestaja, f. kitničarica. 

Crestomazia, f. izborna čitanka. 

Crestuto, agg. ćubast, Icukmast. 

Creta, f. kreda; (argilla) glina; — da 
stoviglie, gnjila, ilovača. 

Cretaceo, agg. glinast, glinen. 

Cretamo, m. (pianta) šulac, motar, 
motrika. 

Cretinismo, m. slaboumnost, tupost (f.) 

Cretino, m. tupan, budala. 

Cretoso, agg. glinovit; ilovit. 

Cribrare, va. strojiti, rešetati, proreše- 
tati, provešetavati; — di nuovo, pre- 
strojiti ; —- la sabbia, protakati pie- 
sak; — 1ig. (provare) prokušati, pro- 
kušavati. 

Cribrazione, f prostrojenje. 

Cribro, m. (crivello) rešeto ; (vaglio) 
gito: -— da sabbia, protak. 

Cricca, f. V. Crocclio. 

Cricehiare, V. Icricchiare. 

Crico, m. vitao. 

Crimenlese, m. uvreda Veličanstva. 

Criminale, agg. zločinstveni; (penale) 
kazneni. | 
Criminalista, m. kaznoznanac: 

Criminalita, f. zločinstveni slučaj 

Criminalmente, avv. zločinstvenim su- 
dom. 

Criminare, va. kazneno postupati; 
(incolpare) obtužiti, osvaditi, osvadjati. 

Criminatore, m. Zrivitelj, osvaditelj. 
Criminazionec, f. osvada. 

Crimine, m. zločin, zločinstvo. 

Criminoso, agg. zlotvorni; (leg.) zlo- 
činstven; fatto —, zločinstveni učin. 
Crina. f. vršak planine). 

Criuaglia, V Criniera. 

Crinale, m. ukosnica, nakit. 
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Crinale, agg. od kose, za kosu. 
Crinatura, f. pukotina, puklosina (u 
zidu). 

Crine, m. (di cavallo) struna, konj- 
ska dlaka; (capello) vlas; — i (mpl.) 
kosa, vlasi. 

Criniera, f. grwa; — della cometa, 
kosa. 

Crinito, agg. dlakav, vlasat, kosmat ; 
(della cometa) vlasat. 

Crino, m. konjska struna. 

Crinolina, f. V. Guardanfante, 

Criocca, f. četa; čopor, 

Criolito, m. ledovuc. 

Cripta, f. podzemnica, grobnica. 

Criptografia, f. tajnopis. 

Crisalide, f. kukuljica, bebka. 

Crise, ) f. prekret, odsudni čas, kriza ; 
Crisi, / (merc.) opasnost (f.) ; trovar- 
si in —, (merc.) naći se u nevolji. 
Crisma, f. krizma; (unzione) poma- 

zanje. 

Crisocolla, f. zlatopoj. 

EEA: m. zlatocviet. 
risopasso, | 

Crisopazio, m. zlatovate. 

Cristallajo, m. staklarnik. 

Cristallame, m. stakleno, 
staklenina. 

Cristallino, agg. ledat, ledolik ; lente 
-a, očinja leća, sočka; — fig. (lim- 
pido) bistar. 

Cristallizzare, va. lediti, ulediti; -rsi, 
np. ledili se, ulediti se, kristaliti se. 

Cristalizzazione, f. ledičenje, ledenje ; 
acqua di —, ledčeva voda. 

Cristallo, m. (di un corpo qualunque) 
ledac; (vetro) glat; — di monte, 
vedrac; — lavorato, biljur. 

Cristallografia, f. Zedcopis. 

Cristallologia, f. Zedcoslovje, 

Cristallometria, f. ledcomjerstvo. 

Cristato, agg. kukmast, ćubast. 

Cristeo, Kai. 

Crsteto. ) mV. Clistero. 

Cristi.namente, avv. kršćanski. 

Cristianesimo,m.Zršćanstvo,hrišćanstvo. 

Cristianita, f. kršćanstvo, *kršćanltuk. 

Cristiano; m. Zršćanin; (presso i Gr.) 
hrišćanin. 

Cristiano, agg. kršćanski, hrišćanski. 

Cristo, m. Krist, Hrist; — del Si- 
gnore, pomaganik Gospodnji. 

Critamo, V. Cretamo. : 


posudje ; 
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Criterio, m. razsudnost (f.), razsudna | Crocefisso, V. Crocifisso. 
moć; razbor. Croceo, agg. žafranast ; žafranove ma- 
Critica, f. razsudba; (d' un opera) | sti. 
razsuda, prosuda, pretres. Crocesegnare, va. zakrstiti; -rsi, np. 


Criticare, va. razsuditi, prosuditi, pro- | uvrstiti se medju križare. 
sudjivati, pretresati; (con mal animo) | Crocesegnato, m. križar; -— agg. križ- 


raztresati, prišivati kipice. cem zabilježen. 

Criticastro, m. cjepidlaka, rešetalo. Crociale, m. V Crocicchio. 
Criticismo, m. razsudba, kriticizam. | Crociata, t. vojnica za krst; križar- 
Critico, m. razsudaic, prosudac. a vojna. 


Critico, agg. razsudan, prosudan; | Crociato, m. križar. 
(decisivo) odlučan; (pericoloso) o- | Urocicehio, m. razkršće, razkratnica, 


pasan, pogibeljan. razpuće, razpulica. 

Critta, V. Cripta. Crocidare, vn. graktati, graktjeti. 
Crittogama, f. lug na groždju, medič, | Crociera, f. (sbarra) preprieka unakrst; 
lužnjača, (della ruota) oplat ; (di barche) stra- 
Crittogamia, f. tuajnocvat, tajnobračje. | ža; esser di —, plovariti, križariti. 
Crittogamo, agg. tajno-cvjetan; pian- | Crocifero, m. krstonoša; — agg. pi- 
te -e, lujnocvjetke, ante -e, mohunjače, krstašice. 
Crittografia, f. tajnopis. Crocifiggere, va. razpeti, propeti, pri- 
Crivcilajo, m. rešetar. biti na križ; vazpinjati;j — la carne, 


Crivellare, va. rešetati, prorešetati, | trapiti put. 

stvojiti; separar crivellando, izkru- | Crocifissione, f. (1'atto del c.) razm- 
žiti; — fig. (traforare) izprobijati, | njanje; (il tormento) razpeće. 
prorešetati;  (esaminar_ con rigore) | Crocifisso, m. propelo, razpelo. 
prokušati, pretresti; raztresati, pre- | Crocifissore. m. razpinjač; mučitelj. 
tresati. Crociforme, agg. krstat, križaan. 
Crivellatore, m. prosijač. Crocione, m. Zrstaš-taljer. 
Crivellatura, f. ostrojine (fpl.), ošuljci | Croco, m. V. Zafferano. 

(mpl.) Crogiolare, va. pirjaniti, čvariti, ku- 
Crivellazione, f. rešetanje, strojitba, hinjati; -rsi, np. (fig. bearsi) uga- 
Crivello, m. rešeto. ' djati ši, nasladjivati se; — nel letto, 
Croccante, m. hrstavac. | tiliti u postelji; (oziare) dembelisati, 
Croccare, ; vn. (delle noci) grohita- | lienjariti. 

Crocchiare,/ ti, gromilati se; (sotto i * Crogiuolo, m. faljika, lončić, 

denti) grekati; (di vasi fessi) zveča- » Crojo, m. (duro) krk, tvrd; (rustico) 


ti, zveketati; šklocati, cokotati. (o sirov; (tristo) mrznovoljast, kisela, 
Crocchio, m. (di persone) družinica ; | lica; lingua -a, čangrizalo. 

skup; — fig. (romore) zveka, šuške- | Crollamento, m. frešenje, drmanje, 
tanje; — agg. boljkav. Crollare, va, drmati (što il. čim), tre- 
Crocciare, V. Chiocciare. osti (čim); — col capo, Zlimati, ma- 


Crocco, in. kuka. hati glavom; — vn. klimati se; (ca- 
Croce, m. križ, krat; — di S. An- | der a terra) rušiti se; srušiti se. 
drea, kosi krst; segno di —, zna- | Crollata, f. uzdrma, drmanje. 

menje sv. križa; (nelle_ firme) kri- | Crollo, m. (scossa) uzdrma; (caduta) 
žac; in —, unakrst; farsi il segno | porušaj; padnuće, pdd. 

della —, znamenovati se, kratiti se, pre- | Croma, f. (mus.) osmina, kroma ; (pre- 
krstiti se; — fig. bieda, patnja; met- | testo) izgovor. i 

ter in —, razpeli, razpinjati; (fig.) | Cromatico, agg. (mus.) polustupan ; 
mučiti koga, dosadjivati komu do zla | (di colori) šarovit. 

boga; bandir la -addosso ad uno, | Cromo, m. krom. 

goniti, proganjuti koga; a ovechio e | Cromofotografia, f. bojevan svjetlopis. 
—, površno, kojekako; della -, (agg.) | Cromolitografia, f. bojevan kamopis. 
križni, kratni. Crona, f. brodski vitao, paranak. 
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Cronaca, f. ljetopis. 
Cronichista, m. ljetopisae, 
slovric. 

Cronico, agg. povremeni, dugotrajan ; 
male —, dugobolja. 

Cronista, m. ljetopisac. 

Cronografia f. ljetolaz. 

Cronologia, f. ljetoslovje, ljetoznanatvo. 
Cronologico, agg. ljetoslovni; redo- 
mični. 

Cronologista, \ m. Zjetoslovate, ljeto- 
Cronologo, znanac. 

Cronometro, m. m. časomjer. 
Cronoscopo, m. (sat-) sunčanik. 
Crosciare, vn. pljuskom daždjeti, plu- 
štiti; (del fuoco) praskati; (dell' ac- 
qua) klokunjati. 

Croscio, m. Klokot; štvopot; praska; - 
di risa, grohot ; andar a - , štropotnuti. 
Crosta, f. (corteccia) Zora; (sulla fe- 
rita) krasta; (guscio) korepina; (d' 
uovo) ljuska; — lattea, perućac, 
perućina, svrbeć; dar le -e ad uno, 
izlupati koga. 

Crostaceo, m. korepnjak ; (stor. nat.) 
koraste živine. 

Crostata, f. krušna, krustavica. 

Crostatura, f. (del muro) zamazka; 
oblaganje (n. pr. mrmerom). 
Crostino, m. krustavac, izpržena lan- 
dica (kruha). 


Tremeno- 


Crostoso, 
Crostuto, ) aZE> Sora: 
Crotalo, m m. (serpe) klopotuša, čegrtuša. 


Crovello, vrst vina (iz neomašćena 
groždja), suškovina, 

Cruccevole, agg. ljutit. 
Crucciamento, m. V. Cruccio. 
Crucciare, va. (far adirare) ljutiti, 8 
diti; (affliggere) mučiti; raztuživati; 
-rSi, Dp. ljutiti se, vazsrditi se; pe- 
ćaliti se. 


Crucciato, m. mučenje, mučna poguba ; 


— agg. mare, uzburkano more. 
Cruccio, m. (collera) srdnja; afflizio- 
ne) tuga, jad, pečal (f.) 

Cruccioso, agg. ljutit; pečalan. 
Crudele, agg. okrutan, nemio; (seve- 


r0) osoran; — tormento, golema il. 


strašna muka. 

Crudelta, f. (inumanita) okrutnost, ne- 
milost (f.) ; (aspiezza) osornost (f. ) 
Crudezza, f. (immaturita) nezrelost (f.) ; 
(asprezza) opornost (f.); (crudelta) 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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osorvnost (f.); (di stagione) košljevost 
(f.); (di freddo) ljutost, bridost (f.); 
(pitt.) jarkost (f.); -e (med.) nepru- 
bavnine (pl.) 

Crudita,, f. (mancanza di cotlura) 
priesnoća, swrovost (f.); (immaturita) 
nezrielost (f.); — di umori (med.) 
opornost (f.) 

Crudivoro, m. koj se hrani sirovinom. 
Crudo, agg. (non cotto) priesan, si- 
rov; (acerbo) kašter, opor; ferro—, 
neuradjeno il. sirovo gvoždje; — in- 
verno, ljuta zima, ciča; tempo —, 
košljivo vrieme ; tela -a. rovečno plat- 
no; (pitt.) jarak; — fig. (inumano) 
okrutan; krvoločan. 

Cruentare, va. okrvaviti, izkrviti. 
Cruento, agg. krvan. 

Cruna, f. iglene ušice, uši od igle. 
Cruore, m. (lat.) krv (£) 

Crup, m. grlovica, gr onica, \adavica. 
Crusca, f. mekine, posije, trice (fpl.) 
Cruschello, m. posije (pl.); (per cibo) 
krupica, bungur. 

Cruscone, m. mekinje (pl.) 

Cruscoso, agg. mekinjav. 

Crustaceo, V. Crostaceo. 

Cubare, va. mjeriti tjelovinu, kocko- 
vati; — vn. ležati. 

Cubatto, 
Cubattolo, 
Cubatura, f. kockova mjera; (lo spa- 
Zio) kockovina, tjelovina, 

Cubico, agg. kockovi, Aockast; piede 


) m. klonja, sklopica. 


* —. stopa-kockovača. 


Cubicolario, m. sobar; podvornik, ko- 
mornik. 

Cobicolo, m. ložnica; pojatak. 
Cubiforme, agg. kockast; na kocku. 
m. (covile) logalo; (alveare) 


Cubitale, agg. (del cubito) lakatan ; 
(di un cubito) od lakta dužine; let- 
tera —, veliko pisme. 

Cubito, m. lakat; nodo del —, lak- 
tac; urto col —, zalaktica; appog- 
giarsi al —, podnimiti se, podsloni- 
li se. 

Cubo, m. kocka, kostka; — agg. hoc- 
kast. 

Cuccagna, f. nedodjija; — fig. raz- 
košje. izobilje, zlatne kule. 

Cuecaja, f. kukavičje gnjezdo. 

Cucchiaja, f. željezna lopata; (grande 
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cucchiajo) varjača; kutlača, kutlić; 
(d4' muratori) zidaraka žlica, mištrija, 

Cuechijajata, f. puna žlica; a -e, žlicu 
po žlicu, na žlice, 

Cucchiajera, f, žličnik, 

Cucchiajo, m. žlica, lažica, kašika; a 
forma di —, žličast. 

Cucchiajone,m vizkladnjač a, velika žlica. 

Cucchiara, f, varjača, kutlača; (de" 
muratori) zidarska žlica, *kača, mi- 
štrija. 

Cuccia, f. pasja loga, — fig. pa 

na (il. emradna) posteljica; (cagna) 
psica. 

Cueciare, va. povaliti; -rsi, np. leći; 
— fig. podviti rep poda se; cuccia 
N! lelja! cuki! 

Cuccino, m. šivanka, šivaći jastuk. 

Cuccio, -ciolo, m. mladi pasić, pašće; 
— fig. suludnjak. 

Cucco, m. -de' genitori, oičeva dušica, 
materino zlato; (favorito) mitnjak; 
(sciocco) trubilo. 

Cuccovaja, f. babja gatka, kazalica. 

Cuccoveggia, f. sova, kukumavnica. 

Cuccuma, f. kanta, kotlić; (da caffe) 
kavenka, kaven lonščić 

Cuecurrire, vn. kukuriekati, 
Cucimento, m. šivanje. 

Cucina, f. kuhinja, varionica, dovija, 
kužina; (le vivande) jela; sal di — 
jedna ii. jedatna sol; far la o da—, 
kuhati, variti, gotoviti jela; Jibro del- 
la —, povaruša, kuharica, knjiga o 
kuhanju; di — (agg.) kuhinjski. 
Cucinabile, agg. varak. 

Cucinajo, m. V. Cuciniere. 

Cucinare, va, kuhati, variti; — le vi- 
vande, gotoviti jela; — pOCO A poco, 
kuhinjati; macchina da —, samovar. 
Cucinatura, f. varitba. 

Cuciniera, £ varilja, kuharica. 

Cuciniere, m. varnik, kuhač, kuhar, 
šokač, aščija. 

Cncino, m V. Cuccia. 

Cucire, va. šiti; zašili, zašivati; fi- 
nir di —, ušili, sašiti; — un pezzo 
all' altro, prišiti, prišivati; — per 
di sotto, podšili, podšivati; \ arte 
del —, šavstvo; macchina da —, ši- 
valo; ago da —, šivaća igla, šivatica. 
Cucito, m. (cucitura) šav (žva); (il 
lavoro) šivnja ; šivo ; (sprezz.) šivanja. 
Cucitora, V, Čucitrice. 
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CUC 


ucitore, m. šivalae. 
Cucitrice, f. švalja, švelja, šilja, šiva- 





lja. 
| Cucitura, f. (il _cucire) šivanje; (il 
modo) šav. 


Cuculiare, va. -fig. rugati se, podru- 
givati se (komu). 

Cuculiatura, f. podrugivanje. 

Cucullo, m. V. Cocolla. 

Cuculo, m. kukavica, kukovača; — 
fig. trubilo. 

Cucurbita, f. likva, misirača; (di ve- 
tro) tikva priekapna. 

Cucurbitacee, (piante), Zubenjače. 
Cucurbitale. agg. tikvast, 
Cucuzza, f. (zucca) tikva 
po) kika. 
Cucuzzo, m. 
Cucuzzolo, m. tjeme (-ena), vrh glave; 
— di monte, (h)rtani. 

Cuffia, f. (da ime ćepac, poculica, 
ženska kapa; — da notte, spavaća 
kapa; (di alcuni uccelli) ćuba, kuk- 
ma; uscirne per il rotto della —, 
proći bez velike nevolje. 

Cuffiare, va. vn. grcati, gucati. 
Cugino, m. bratučed. 

Culaccino, m, izkap; ocjedine (fpl.) 
Culaja, f. trtica, | 

Culajo, agg. mosca -a, konjska muha. 


| 
| 
Culata, f. udarac ostraga, pljesak po 





. — [ig. (ca- 


kika. 


zadnjici. 

Culatta, f. zadnji kraj, stražnji dio; 
zadak; dalla —-, straga,  sastvag ; 
(natica) zadnjica, mesna; (volg.) du- 
pe (-eta). | 

Culattare, va. V. Acculattare. 

Culattario, agg. stražnji; — m. (culo) 
zadnjica. 

Culattata, f. udarac zadnjicom. 

Culeggiare, va. omicati stražnjicom. 
Calice, m. Xomarac. 

Culla, f. (da bambini) Zoljevka, zibka, 
*bešika, šika, lile (-eta); — fig. dalla 
—, od povitka; (origine) postanak. 

Cullare, va. ljuljati, zibati, cebati. 

Culmifero , agg. pianta -a, strna trava. 

Culminante, agg. punto —, vrhovnik. 

Culminazione, f. vrhovanje, 

Culmine, m. vrh, vršak. 

Culmo, in. vlat, slamka. 

Culo, m. zadnjica, stražnjica; (scherz.) 
pušak; stara; (volg.) guzica; —fig. 
(fondo) zadak. 
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CUI. 

Colto, m. bdogoštovje; (pratiche religi- 
0se) čogoslužje, služba božja; (in ge- 
ner.) štovanje. 

Culto, agg. obrazovan. 

Cultore, m. (coltivatore) poljodjelac ; 
(veneratore) štovatelj; — delle belle 
arti, umjetovnik, ljubeći umjetnosti. 
Cultro, m. žrtveni nož. 

Cultura, f. (coltivatura) poljotežanje; 
(veneraz.) štovanje; — della mente, 
obrazovanost (f.), prosvjeta. 
Cumulare, va. (accumulare). Zipiti, 
nagomilati, nahrpati, natrpavati; (col- 
mare) obasuli, obasipati. 
Cumulatamente, avv. nakupno. 
"umulativo, agg. skupni, nakupni. 

Cumulatore, m. nakupitelj. 

Cumulazione, f. gomilanje, nagomila- 
nje; natrpa. 

Cumulo, m. hrpa, gomila; — di ter- 
ra, kup zemlje; — di sassi, grohot. 

Cuna, V. Culla. ; 

Cuneiforme, agg. klinast. 

Cuneo, m. (bietta) klin; (geom.) čunj, 
čun;  (nell' esercito) Zlinasti bojni 
red. 

Cuniculo, m. famnik; (mina) podkop. 

Cuoca, f. varilja, kuharica, kuharka, 
*aščijnica. 

Cuocere, va. (i cibi) variti. kuhati; 
ukuhati, skuhati; consumarsi col — 

. (dell' acqua) pokuhati; — alquanto, 
prokuhati; — le verdure, obariti 
zelje; (il pane) peći, izpeći (kruh); 
(del sole) žeći, peći; — fig. (tormen- 
tare) mučiti, peći; (innamorare) uže- 
ći ljubavju; -rsi np. (affliggersi) uz- 
nemirivati se, pečaliti se; (imbria- 
carsi) nakvasiti se, oklepati se. 

Cuoco, m. varnik, kuhar, *aščija; 
Varte del —, varstvo, kuharstvo. 

Cuojame, m. V, Cojame. 

Cuojo, m, koža; striscia di —, remen; 
— fossile, kamena koža; — (fig. 
(buccia) kožurica; tirar le -a, ofeg- 
nuti papke. 

Cuoprire, V, Coprire. 

Cuora, f. (torba) freset; (nelle paludi) 
okviek, mahovina. 

Cuore, m. sr(d)ce; (centro) sriedište ; 
— del!' inverno, sried ljute: zime, ci- 


ča; (delle piante) bokvica srce; — | 
fig. (coraggio) srčanost (f.), srce; an- | 


dar a —, ugadjati srdcu; aver a—, 


CUO 


nastojati, skrbiti za što; molto mi 
sta a —, mnogo mi je do toga stalo; 
far —, bodriti, hrabriti; farsi —, u- 
globoditi se; venir in —, pasti na 
um ; poželiti čega; di povero —, malo- 
srčan; bojazljiv; di —, od ardca, 
srdačno; di gran —, velesrdno; di 
tutto —, svesrdno; col -in mano, 
prostodušan, iskren; di mal —, ne- 
rado; (vezz.) srdašce. 

Cuoroso, agg. ćresetav; mahovit. 
Cupaggine, f, zamišljenost ; tiwrobnost(f.) 
Cuperosa, V. Copparosa. 

Cupezza, f. (di voce) nizina; (di co- 
10re) tamnoća; — fig. (taciturnita) 
sumorvnost, zamišljenost  (f.); turob- 
nost (f.) 

Cupidigia, -dita, f. požuda, pohlepa. 

Cupido, m. Leljo, Kupido. 

Capido, agg. (avido) +pohlepan (za 
čim), drht (na što); (avaro) Zakom. 

Cupo, m. pećina, šupljina. 

Cupo, agg. (concavo) dubak; (pro- 
fondo) šupalj; (di colore) taman; 
(tetro) mračan; (di voce) mukqao; 
— fig. (pensoso) sumoran, turoban, 
zamišljen; (taciturno) šutljiv; uomo 
—, šutalica. 

Cupola, f. irulo, kube (-eta); — del 
cappello, ćulac, oglavnica, štula; a 
—, trulat. 

Cupolare, agg. trulat. 

Cupolo, m, ul, košnica. 

Cupreo, agg. mjeden, bakren. 

Cupro, V. Rame. 

Cura, f. (pensiero) briga, skrb (f.); 
(governo) nastojanje, nastojba; (ut- 
tenzione) pomnja; (parrochia) župa; 
— d' anime, duhovno pasljerstvo, du- 
hwna pastva, dušobrižništvo ; stabi- 
limento di —. lječionica; —- medica, 
liečba, lječitba; paga della - medica, 
ljekarina; —= && ammalati, ugodba ; 
somma —5 njega; — di _pannilini, 
bjelitba; avčr —, skrbiti; nastojati; 
pomnjiti oko čega; aversi —, paziti 
na svoje pbp 4 brinuti se za svoje 
zdravlje, čivati se; (leg.) skrbatvo. 

Curabile, agg. izcieliv; liečiv. 

Curabilita, f. liečivost (f.) 

Curadenti, m. čačkalica, badkalo, zu- 
batka. 

'urandajo, m. čielilac; -a, f. bielilja. 

Curando, m. skrbljenik. 
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Curante, m. (medico) liečnik. 
Curanza, f. nastojanje, pomnja. 
"uraporti, m. jaružar;  (macchina) 
jaružilo. 

Curare, va. (aver cura) nastojati, po- 
mnjiti (oko čega), pobrinuti se, po- 
starati se (za što, radi česa) ; (tener 
conto) cieniti; (medicare) liečiti; — 
Je ferite, vidati, cieliti, izcielsti rane; 
(mondare) čistiti, pročistiti; — fig. 
(correggere) popraviti, poizpravljati ; 
-rsi, np. vinuti se, starati se (za što). 

Curatela, f. ekrbnja, skrbstvo, staro- 
stvo, skrbništvo. 

Curativo, agg. liečbeni. 

Curato, m (parroco) župnik, plovan ; 
(curatore) duhovni pastir, dušobriž- 
nik; podžupnik. 

Curatore, m. (chi ha cura) pomnjik ; 

“slavatelj; (medico) liečnik; — d* a- 
nime, dušobrižnik, duhovni pastir; 
(di pupilli) skrbnik, skrbitelj; (fat- 
tore) upravnik. 

Curatrice, f. (leg.) skrbnica. 

Curattiere, m. preprodavalaac. 

Curažia, f. podžupa. 

Curaziale, agg. podžupni. 

Curculione, m. žižak ; roguša; trsotoč. 

Circuma, f. žutnjak ; giallo di —, žut- 
njakovina. | 

Cureria, f. upravjanje imovine. 

Curia, f. (-civile) sudnica; — di con- 
siglio, viećnica; (ecclesiastica) du- 
hovni stol. 

Curiale, agg. (čovjek) od suda; stile 
—, uredovni alog. 

Curiandolo, m. paprica. 

Curiosita, f. (di _nuovita) znaličnost, 
zvedljivost (f.) (ljubopitnost); (di sa- 
pere) želja znanja; troppa —, prpoš- 
nost (f.); (cosa rara)' čudalo, riedka 
stvar. 

Curioso, agg. znaličan, zvedljiv, (lju- 
bopitan); sono -di sapere, željan 
sam znati; & assai —, sve_ hoće da 
znade, vrlo je izpitiv; (indiscreto) 
prpošan ; (di apprendere) radoznao, 
željan učiti; (raro) riedak. 

Currenda, f. Xolorednica. 

Curricolo, m. dvokolice (fpl.) 

Curro, m. valjuga, 

Cursore, m. sudni služak ; uredovni 
poslužnik, glasnik ; — villico, čauš. 


CUR 


Curva, f. kršvulja, kriva crta ; (veter.) 
meki donvz. 

Curvare, va. kriviti, skrivili, izkriviti, 
ukriviti ; izkrivljivati; — un poco, 
nakriviti, zakriviti ; -rsi, np. skrivići 
se, nakriviti se; (inchinarsi) poklo- 
niti se, klanjati se (komu); (di cosa 
flessibile) uviti se, savijati se; (per 
vecchiaja) gursti se, poguriti se, sku- 
čiti se; (di fiume o strada) vijugati 
se, krivudati se. 

Curvatura, f. gib, pregib, sagib ; uvi- 
janje; krivljenje; (di fiume) okuka ; 
(di strada) obavit (f.), zavoj, zavojica. 
Curvezza, f, krivina; pregib, sagib ; 
(per vecchiaja) sgurenost (f.) 
Curvilineo, agg. krivuljast, krivih cr!đ. 
Curvimano, agg. krivoruk. 
Curvipede, agg. krivonog. 

Curvita, f. V. Curvezza. 

Curvo, agg. (storto) kriv, nakrivljen ; 
(arcuato) uvit, ugnut; (di persona) 
poguren, skučen ; (di strada) Zrivu- 
dast; (di fiume) vijuguv; — fig. 
zloba. 

Cuscinetto, m. jastučić; 
stelja (u sedla). 
Cuscino, in. jastuk. 


Cuscuta, f. predence, vilina kosa, stv- 
šica, 

Cuspidato, agg. šiljast, oštrljast, za- 
oštren. 

Cuspide, f. »đt, rt, šiljak. 

Cuspideo, V. Cuspidato. 

Custode, m. čuvar, čuvalac; — delle 
carceri, tamničar; angelo —, angjeo 
čuvar il. stražanin. 

Custodia, f. (guardia) straža ; (difesa) 
zaštita, obrana; (deposito) pohrana, 
sahrana; (scattola) kutija, tok ; (ar- 
resto) zatvor; — dell'altare, sveto- 
shranište, 

Custodire, va. (guardare) čuvati; pa- 
ziti; (difendere) štititi, braniti; obra- 
niti ; (conservare) hraniti, sahraniti ; 
(in carcere) stražiti. | 

Cutaneo, agg. kožni. 

Cute, f. koža. 

Cuticagna, f. zatiljak, šija; prender 
per la —, spopasti za kiku, za pr- 
čin; uzeti koga za mindros. 

Cuticola, f, kožica, 

Cuticugno, m. vrhnjak, kožuh. 


(da sella) 
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Cutrettola, f. tresorepka, 
vrtoguz. 

Cutter, m, kula. 
Czako, m. čako. 


Uzar, m. Car. 


vrtorepka, 


ID 


Da, prep. (dal, dalla, dagli ecc.) 1) 
allontanamento in gener. od; (col 
gen); 2) da un luogo nel quale si 
stava iz (col gen.): dal giardino, +z 
vrtla; dalla casa, iz kuće; 8) da un 
luogo su! quale si stava s, sa (col 
gen.): scendo dal tetto, silazim 8 
krova; dal monte, # gore ; cosi pure: 
dalla caccia, # lova; dal villaggio, 
sa sela; (quando la direz. o la posa 
si esprime con na), cosi_co' nomi 
di citta ecc. vengo da Zara, iz Za- 
dra; da Fiume, s Rieke; 4) nascita 
vd origine iz (col gen.); oppure con 
un aggett. formato dal nome stesso: 
Giovani da Segna, Zvo iz Senja il. 
Senjanin ; 5) tempo: da mattina, s 
Jutra; da sera, s večera; dall' infan- 
Zla, iz djetinstva; G) cagione od (col 
gen.): tremo dal frelddo, trnem od 
zime; 7) dopo alcuni aggettivi: sor- 
do da un orecchio, gluh na jedno 
uho; cieco da un ovcchio, sliep na 
jedno oko; 8) dinanzi ai pronomi: 
1 ho fatto da me, Fhai fatto da te, 
ja sam to sćm (o sebi), ti si to sam 
(o sebi) uradio; 9) dopo i verbi pas- 
sivi od (col. gen.); o meglio coll' istr. 
senza prep. : il mondo creato da Dio, 
Bogom sazdani sviet; 19) dinanzi 
agl'infiniti: ho da fare, imam po- 
gla; non hanno che da mangiare, 
nemaju šta bi jeli; 11) modo di ve- 
stire, di vivere ecc. veste da conta- 
dino, nosi se na (il. po) težačku; vive 
da gran signore, žive kao veliki gos- 
podin ; 12) in significato di (appresso 
di), kod, u, (col gen.); sono stato 
dal fratello, čio sam kod il. u brata; 
13) quantitativo in significato di 
(all' incirca), od prilike, blizu (avy.) ; 
14) attributivo di persona: uomo da 
poco, ništarija; o di cosa: fazzoletto 
da naso, rubac od nosa il. za nos; 
15) nelle espressioni poetiche: dagli 
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occhi azzurri, plavook; dalle candi- 
de braccia, bjeloruk ecc.: 16) in 
molte espressioni particolari: da de- 
stra, s desne; da sinistra, s lieve; 
da capo, s nova; da banda (quiete) 
8a strane, pri strani; (di moto) na 
stran ecc, 

Dabbenaggine, f. (sciocchezza) sulu- 
dost (f.); budalaština, bedastoća ; 
(bonta) dobrosrdnost (£f.) 

Dabbene, agg. pošten; uomo —, po- 
štenjak. 

Dabbenezza, V. Dabbenaggine. 

Dabbenuomo, m. poštenjak, 

Daccanto, mo. avv. pri 
strane. 

Daccha, cong. (poiche) zašto, jerbo ; 
(dappoich2) pokle, odkako. 

D' accordo, mo. avv. složno. 

Daddolo, m. Zicošenje ; sklib, Kkrivlje- 
nje ustiju. 

Daddolone, m. kicoš. 

Daddovero, mo. avv. zbilja, ozbiljno. 

Dadeggiare, vn. na kocke igrati. 

Dado, m. Zocka, (kostka); giuocare a 
-i, kockati se; giuoco di -i, kocka- 
mje; kocke (pl); simile a -i, kockast; 
giuocator -i, kockar. 

Daga, f. bodež, kinžao. 

Dagherrotipia, 1. svjetlopisje. 

Dagherrotipo, m. svjetlopis. 

Daina, f. Zanj. 

Daino, m. lanjac, jelen-šarenjak. 

Dallato, V. Daccanto. 

Dalli, dalli, interj. udri! udri! 

Dalmatica, f. dalmatinska dolama; 
(veste di chiesa) dalmatika. 

Dama, f. gospodja, gospa; — di pa- 
lazzo, dvoranka, dvoranica, dvorkinja; 
(giuoco) dama; (damma) lanj. 

Damascare, va. izmetati. 

Damaschino. agg. damašenski; demes- 
ki; spada -a, sablja-demeskinja. 

Damasco, m. izmet, kamka, damast, 
šamaladža. 

Dameggiare, vn. gizdeliti se ; ljubovati. 

Dameria, f. gospojinski način. 

Damerino, m. gizdelin, kicoš, vrkoč. 

Damigella, f. (di corte) dvorkinjica ; 
(donzella) gospodična. 

Damigello, m. (garzone) 
giovanetto) mladić, 

Damigiana, f. opletena boca, pljoska- 
pletenica, okomnica, damižana. 


strani, sa 


dvornjak ; 


DAM 


Damina, f. mlada gospodična. 

Damma, f. lanj. 

Damo, m. ljubavnik. *švaler. 

Danaro, m. (in genere) nove, novci 
(pl.) pjenezi; (piecola moneta) dinar, 
*para. 

Danaroso, agg. novčan, pun novacđ, 
bogat. 

Dande, fpl. prekoramica, poramak. 

Dannabile, agg. odvržljiv, 
nevaljao. 

Dannaggio, V. Danno. 

Dannamento, m. osudjivanje; — eter- 
no, vječno prokljetstvo. 

Dannare, va. osuditi, osudjivati; -rsi, 
Np. propasti u vječne muke, osudjen 
biti za uvjeke. 

Dannato, m. osudjenik ; prokletnik. 

Dannatore, Iu. osuditelj; osudnik. 


Dannazione, f. osuda; eterna —, vječ- 
no prokletstvo. 

Danneggiamento, m. oštećenje. 

Danneggiare, va. štetiti, uditi (komu, 
čemu), oštetiti, izštetita (što), činiti il. 
počiniti štetu (komu); -rsi, np. ošte- 
liti se. 

Danneggiato, m. oštećenik. 

Danneggiitore, m. štetnik, 
poštetnik. 

Dannevole, V. Dannabile. 

Dannificare, va. počiniti štetu (komu), 
oštetiti (što). 

Danno, m. šteta, škoda ; (scapito) kvar; 
ošteta; patir —, biti na kvaru; šte- 
tovati; arrecar —, škoditi, uditi, na- 
uditi (čemu, komu); tuo, vostro ecc. 
—, gore tebi, van; compensare un -, 
odštetiti koga; senza -della salute, 
bez ozlede zdravlja. 

Dannoso, agg. štetan, škodljiv; (no- 
civo) nahudam. 

Dante, m. (daino) jelen-šarenjak; pel- 
le di —, jelenina, jelenja koža. 

Danza, f. ples, igra, tan. 

Danzare, va. plesati, igrati, tancali; 
.— un poco, zaplesati. 

Danzatore, m. plesalac, igralac. 

Danzatrice, f. plesalica, plesalja. 

Dape, m. (poet.) jestvina, jezbina. 

Da per tutto, mo. avv. svudjer, po 
svuda. 

Dappi&, mo. avv, ozdol; doli; farsi 
—, iznova il. na novo početi. 


osudljiv ; 


oštetitelj, 
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Dappocaggine, f. malovriednost (f.): 
nesposobnost (f.) 

Dappoco, agg. (di cosa) malovriedan ; 
(di persona) nesposobaan; uomo —, 
ništavija, navarno čeljade. 

Dappoi, avv. po tom, poslie toya. 

Dappoiche, avv. (dopo che) po čem; 
izza kako; (poiche) buduć. 

Dappresso, avy. ondje, tute; (prep.) 
blizu (col gen.) 

Dardeggiare, va. vn. strieljati ; postvie- 
lite. 

Dardiero, m. strieljač. 

Dardo, m. striela; lanciar il —, oda- 
peti strielu. 

Dare, va. dali, davati; podati; (con- 
segnare) predati, predavati; uručiti; 
uručivati; (permettere) dopustiti, do- 
puštati; (conferire) podieliti, podjelji- 
vata; — assenso, privoljeti, privolja- 
vati na što; — limosina, dieliti milo- 
8tinju, udieliti; — nome, nadjesti, na- 
dievati komu ime; - risposta, odgovoriti, 
odgovarati; (apprestare) prirediti, 
priredjivali; — importanza a quchs. 
držati što važnim, mnogo držati do 
čega; — vn. -addosso ad uno, ru- 
žiti, obružiti, opsovati koga; — ad- 
dietro, uzmaknuti, uzmicali, krenuti 
na zad; — del tu, tikati (-kam); 
— del voi, vikati (-kam); -- del 
capo, udriti, udariti glavom (o što); 
-— alla testa, udariti. udarati u gla- 
vu (n. pr. vručina); — nel farnetico. 
pomahnitati, mahnitati; -— in pianto, 


zaplakati, proplakati; —- in riso, 
smijati se, nasmijati se; vi hai dato, 
pogodio si; — nel segno, sgoditi, 


sgadjati; — di penna, prekrižiti, iz- 
brisati, brisati; -— ad intendere, na- 
lagati komu što; — a fare, naručiti, 
naručivati komu što; -rsi, np. - ad 
un lavoro, latiti se, lacati se posla; 
dati se na posao; (ad un vizio) po- 
dati se čemu; svrći se m što; — del 
tu, tikati se 8 kim; — il caso, slu- 
čiti se, sgadjati se; puo —-, možda, 
moguće je; - a conoscere, odkritš se, 
povjeriti se, povjeravati se komu; — 
a credere, pomisliti, pomišljati što ; 
darsela a gambe, odpiriti. 

Darsena, f. brodarnica, škar, škver. 
Da senno, m. avv. zbilja, zbiljski. 


| Dassezzo, m. avv. najzad, najposlje. 
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DAT 

Data, f. (di uno scritto) nadnevak ; 
dan i ljeto; (consegna) izručba; in 
-V oggi, pod današnjim dnevom; da- 
nas; di lunga —, od davna, davnaš- 
nji; di recente —, skoro, od skora; 
a dne mesi —, za dvail. do dva mje- 
seca od danas. 

Datare, va. napisati dan i ljeto, na- 
dneviti; a -da questo giorno, počam 
od danas. 

Dataria, 

Dateria, ) čatnica, 

Dativo, m. (gram.) treći il. dateljni 
padež, dativ. ' 

oDato, m. podatak; un buon —, pri- 
lično; — che, da stavimo, da uzmemo. 
Datore, m. davalac, davač. 

Dattero, m. (albero) prstak-drvo, pal- 
ma. poma, datal; (frutto) prstak, 
urma, datula; (di mare) prstak. 
Dattorno, mo. avv. oko, okolo. 
Davantaggio, avv. više, veće. 
Davanti, avv. prije, prije toga; (alla 
presenza) pred; (quiete soc. moto 
ACC.) 

Davanzale, m. podprozovje, 'prozorna 
podprsnica, donji prag na prozoru, 
Davanzo, m. avv. izobila. 
Davvero, avv. za istinu, 
zbilja. 

Daziare, va. odmjeriti carinu, ucariniti. 
Daziario,. agg. carinski; carinarski; 
locale — , carinara. 

Daziere, in. carinski urednik (činov- 
nik), carinar. 

Dazio, m. carina, *djumruk; — con- 
sumo, potrošarina ; — d' entrata, u- 
vozarina; — d'uscita, izvozarina;-- 
di transito, prevozarina. 

Dazione, f. preduja. 

Dea, f. božica. 

Dealbato, agg. pobieljen. 

Deambulare, vn. šetati se. 

Debaccare, vn. biesnjeti, bjesnovali. 

Debatte, f. razprava; vieća. 

DDebbiare, va. paliti, sažeći travurinu 
(na zemljištu). 

Debbio, m. paljenje travurine. 

Debellamento, m, odlada. 

Debellare, va. (il nemico) svladati, 
pokoriti; (un sito) osvojiti, osvajati; 
— fig. -un male, izkorjeniti. 

Debellatore, m. svladatelj. 

Debile, V. Debole. 


f. datarija, papinska pe- 


do istine, 


DEB 


Debilitamento, m. malaksanje. 


Debilitare, va. onemoćiti, oslabili, o- 
slabljivati, iznemoći koga, izništaviti :. 
-rsi, np. izlrošili se, iznemoriti se, 
iznemoći, iznemagati. 

Debilitazione, f. oslaba, malaksanje. 

Debito, m. (da darsi) dug; (coll.) du- 
govi (pl.), dugovina; — pubblico, 
državni dug; (dovere) dužnost (f.); 
— postale (Post-debit) prodja, pro- 
lazak; far -i, udužili se, uduživati 
2€; far -a quch. di quchs. (fig.) pred- 
baciti, predbacivati komu što. 

Debito, agg. (dovuto) po dužnosti; 
(convenevole) pristojan ; (giusto) po . 
pravdi i pravici. 

Debitore, m. dužnik; esser —, dužan 
biti, 

Debitrice, f. dužnica. 

Debole, agg. (di forze) slab, mlohav ; 
fanciullo —, nejako diete; (dappoco) 
nesposoban, neprikladan ; (languido) 
mlitav; — speranza, tanko poufanje; 
acquavite —, meka rakija; — luce, 
tuvno svjetlo; questo & il suo —, ov- 
dje je najtanji; alquanto —, slaba- 
han; slabačak. 

Debolezza, f. (di: forze) slabost (f.), 
slaboća, mlohavost (f.); mlitavost (f.); 
(insufficienza) nesposobnost (f.); sla- 
boumnost (f.); (difetto) mana. 

Deboscia, f. razuzdanost (f.) 

Debosciato, agg. izfrošen. 


Debuttare, va. prvi put stupiti na 
pozorište, proigrati, prvi put igrati. 
Debutto, m. prvi nastup (na pozorište), 

Deca, | 

Dec I f. desetka. 

Decadico, agg. desetični. 

Decacordo, m. gusle od deset strund. 

Decadenza, f. propadanje; — fig. 
vazsap; andar in —-, propadati. 

Decadere, va. propasti, propadati; po- 

gibati ; (nel corpo) spasti # mesa; 

mršati, izmršaviti;j — dalla grazia, 
onemiliti se (komu); - dalla speranza, 

ee nadu, obeznaditi se; — da un 
eneficio, gubiti, izgubiti pravo na 

nadarbinu, 

Decadimento, m. propadanje. 

Decacdro, m. desetobridac. 

Decagono, m. desetokutnik. 

Decalogo, m. deset božjih zapoviedi. 
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DEC 

Decalvare, va. oplješiviti; — fig. oši- 
šati. 

Decampare, va. dignuti tabor; — fig. 
(cedere) ustupiti; (desistere) odustati, 
odustajati (od čega), odreći se, odri- 
cati se čega. 

Decanato, m. dekanija ; starešinatvo; 
(dignita eccl.) podjašprištija; (Gr.) 
protaluk. | 

Decano, m. (presso le universita) sta- 
vešina, dekan; (diguita di capitolo) 
podjašprišt;  (pievano) nadžupnik; 
(Gr.) prota. 

Decantare, va. slaviti, veličati; (chim.) 
bislviti, izbistviti;  odliti, 
preliti, prelievati. 

Decapitare, va. odseći il. odrubiti (ko- 
mu) glavu. 

Decapitazione, f, glavogjelc, 

Decasillabo, agg. od deset slovaka. 

Decastico, agg. od deset stihova. 

Decastilo, agg. sa deset stupovd. 

Decembre, m. prosinac, decembar. 

Decemviri, V, Decenyviri. 


Decennale, agg. desetgodišnji, deset- 
ljetan. 

Decennio, m. desetoleće, desetogodje. 

Decente, agg. pristao, pristojan. 

Decenvirato, m. vlada desetorice. 

Decenviro, m. desetoričarv. 

Decenza, f. pristojnost, pristalost (f.); 
(civilta) uljudnost (f.) 

Decessione, f. \ razstanak; smrt (f.); 

IDecesso, in. verificaz. di —, smr- 
tovnica. 

Decesso, agg. (partito) odjeljen ; (mor- 
to) umrši, pokojni. 

Decessore, —. predšastnik. 

Decezione, f. prevara. 

Dechinare, V. Declinare. 

Decidere, va. (tagliare) odsjeći; odre- 
zati; — fig. (risolvere) razsuditi, ri- 
ešiti, rieđavuti; — in merito, o stvari; 
(stabilire) odlučiti, odlučivati; -rsi. 
np. odvažiti se (na što); nakaniti, 
naumiti; kaniti. 

Deciferare, V. Dicifrare. : 

Decima, f. desetina, deseto, desetak. 

Decimabile, agg. pod desetkom. 

+ Decimale, agg. desetni, desetični. 

Decimare, va. (uccidere ogni decimo) 
desetkovati, izdesetati ; (impor la de- 
cima) nametnuti il, popisati, popisi- 


odlievati ; | 
| presudna, odsudna bitka. 


DEC 
vati desetinu ; (scialacquare) protep- 
sti, profućkati. 

Decimatore, m. desetčar ; 
popisnik desetine. 

Decimazione, desetkovina, desetkovanje, 

Decimo, m. desetina, deseti dio. 

Decimo, agg. deseti; — fig. (scivcco) 
budalast ; (debole) slabačak. 

Decina, f. (una -) desetak; —- di per- 
sone, desetorica ; (dieci unita) desetica. 

Decipula, f. V. Laccio. 

Decisione, f: (risoluzione) riešenje ; 
nješitba ; vazaudba; (determinazione) 
odluka; — finale, dorješaj. 

Dccisivo, agg. odlučan; battaglia —, 


desetinar, 


Decisore, m. riešitelj, razsudac. 
Declamare, va. besjedovati, milosboviti ; 
— VN. psovati, ružiti (koga). 
Declamatore, In. begjedovnik, milosbor - 
nik. 
Declamatorio, agg. besjedovni, milo- 
sborni; brano -—, desjedovka. 
Declamazione, f. besjedovanje, milo- 
abor; (sprezz.) brbljanje, prazne rieči. 
Declaratoria, f. razjasnica. 
Declaratorio, agg. izjavni. 
Declinabile, agg. (gram.) skloniv, 
Declinamento, m. V. Declinazione: 
Declinare, va. (piegare) nagnuti, pre-, 
kloniti; nagibati; (schivare) odkloniti 
se (0d....), ugibati se (komu, čemu); 
(gram.) skloniti, sklanjati; — il foro 
(leg.) mimoići nalježnost (suda); — 
la responsabilita, odbiti, odbijati od- 
govornost; — il proprio nome, po- 
viedati svoje ime; — vn. (per gli 
anni) primicat# se starosti, vremešan 
bivali; — dalla via, zalaziti, zači s 
pula; (de' rami) spuštati se k zemlji, 
savijati se; (del sole) naginjati k za- 
padu ; (del giorno) naginjati, bivati 
na izmaku; (negli averi) nazadovati ; 
propadati; (fis.) zalaziti, odkloniti se. 
Declinatorio, agg, zalazni. 
Declinazione, f. (scemamento) naza- 
dak; (di sostanze) propadanje, ne- 
stajanje; (gram.) sklonitba, sklanja- 
nje; (astr.) odklon; (fis.) zalaz, od- 
stup. 
De ) agg. nagnut, strm. 
Declivita, f, ) 
Declivio, m. 


nagib, strmen; in —, 
na strmo. 


DEC 
Decoliare, va. odsjeći, odrubiti glavu. 


Decolazione, f. glavosjek; — di S. 


Giov. Sv. Ivan glavogjek ; usjekovanje. 
Decomporre, va. razstaviti, razstavlja- 
ti; vazmetnuti, vazglobiti; — un car- 
TO, raztočiti, raztakati, razvrći ; (chim.) 
raztvoriti, raztvarati, lučiti. 

Decomposizione, f, razstava; (chim.) 
raztvorba ; razlučba. 

Decoramento, m. uresivanje. 

Decorare, va. (adornare) resiti, uresiti ; 
(dar una decorazione) uresiti (n. pr. 
kolajnom, redom), odlikovati. 

Decorativo, agg. uresni. 

Decorazione, 1. (fregio) uresba, ureha; 
(distinzione) kolajna, red. 

Decoro, m. pristalost, pristojnost (1.); 
(dignita) dostojnost (f.); non & mio 

talež mi nepodnaša, nepristoji 
mi se. 

Decoroso, agg. pristojan; uljudan. 

Decorrenza, 1. tek. 

Decorrere. vn. (scorrere) teći niz...., 
proticati; (del tempo) prolaziti, proći, 
minuti, izteći, izticati. 

Decorribile, agg. koj (a, e) teče. 

Decorrimento, m. protiecanje. 

Decorso, m. izmak, minutak. 

Ibecorso, agg. minuo (-ula), prošli; — 
il tempo, kad prodje il. mine vrieme. 

Decotto, m. uvarak, izvarak ; gustiš. 

Decozione, f. uvarenje; (decotto) uva- 
rak; (fallimento) propad. 

Decremento, m. (col levar via) odu- 
zimanje; odnimanje;  (diminuzione) 
nestajanje, nazaduk; (di fvrze) ma- 
laksanje ; la febbre & in —, groznica 
popušta. 

Decrepita, ) f. siedina, sieda sta- 

Decrepitezza, | 7ost, ostavjelost (f.) 

Decrepito, agg. ostario (-vjela), vrlo 
stav, mator. 

Decrescente, partp. luna —, mjesec 
pri uštapu, na manjku. 

Decrescere, vn. smanjati se, na ma- 
njak ić; (dell'acqua) opadati, osje- 
cati; del male, del calore ecc.) po- 
puštati, jenjati. 

Decrescimento, m. odnimanje, smanj- 
kivanje; (dell! acqua) opadanje, osie- 
canje. 

Decretale, m. knjiga crkvenih zakona; 
crkvene naredbe il. odluka. 


= 8 
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DEC 

Decretare, ya. odlučiti, narediti, na- 
redjivati. 

Decreto, m. (ordine) odluka ; (in iscrit- 
to) odlučnica, 

Decretorio, Agg. odlučni. 

Decubito, m. bolovanje; dopo un -di 
un mese, pošto (je) mjesec dana bo- 
lovao. | 

Decuplo, agg. deseterostruk, desetero- 
gub; il —, deset puta onoliko. 

Decussare, va. skratiti, ukrstiti što 
(poput slova X), metnuti u prieko. 

Decusse, f. slovo X. 

Dedaleo, agg. — fig. (ingegnoso) u- 
man. 

Dedica, f. posveta. 

Dedicare, va. posvetiti, posvećivati; 
prikazati (komu što); -rsi, np. po- 
avetiti se, podati se (čemu), dati se 
(na što), | 

Dedicatore, m. posvetitelj. 

Dedicatoria, f. posvetnica. 

Dedicatorio, agg. posvetni. 

Dedicazione, f. (d' una chiesa) sveće-. 
nje, osvećivanje; (il dedicare) posveta. 

Deditizio, agg. predatni. 

Dedito, agg. podat, oddan; — al vino, 
drht na vino; esser -allo studio, ba- 
viti se knjigom; učiti; — al vizio, 
Živjeti u zloći, opak biti. 

Dedizione, f. predaja; (\' arrendersi) 
predavanje. 

Dedurre, va. (ricavare) izvesti, izvo- 
diti (što); suditi (po čem); vaditi; 
(dimostrare) dokazivati, umovati ; (dif- 
falcare) odbiti. odbijati. 

Deduzione, f. izvodjenje ; umovanje, do- 
kazivanje; odbijanje; (leg.) navodak. 

Deffalcare, V. Diffalcare. 

Defatigare, va. (stancare) umoriti; — 
fig. (infastidire) dodijati, dosaditi 
(komu). 

Defecare, va. pročistiti, pročišćati. 

Defecazione, f. pročišćenje. 

Deferente, agg. prijazan; popustljiv. 

Deferenza, f. usrdje; ugodljivost (£f.) 

Deferire, vn. povoljeti, popustiti (ko- 
mu), pristati (uz koga); — Va. oči- 
tovati; prokazati; — il giuramento, 
uzvratiti, uzvraćati il. podati zakletvu. 

Defesso, agg. umoran. 

Detfezionare, vn. iznevjeriti se (komu), 
odmetnuti se; (nella fede) prevjeriti 
se; (disertare) odbjeći. 
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DEF 
Defezione, f. prevjera; odmet, odpad; 
«diserzione) odbještvo. 
Deficiente, agg. nedostatan, manjka; 
m. (pensionato) «loslužnik; umi- 
rovljeni činovnik. 
Deficienza, f. nedostatak: nestašica, 
oskudica ; soldo di —, mirovina. 
Deficit, m. manjak. 
Definibile, agg. označiv. 
Definiente, agg. označevan, 
Definire, va. lecidere, presudili, raz- 
suditi, viešiti, riešavati što; (finire) 
svrčiti, dovršivati; (dar lu definiz.) 
označili, označivati. 
Definitivo, arg. konačni. 
Definitore, m. razsudilac, odlučnik ; 
(presso i regolari) sudac. 
Definizione, f. oznaka; (decisione) ri- 
ešenje; presudba. 
Deflagrazione, f. uzpaljenje; požar. 
Deflemmare, va. prekuhati, prekuha- 
vali. 
Deflofare, va, — fig. oskvrniti; ob- 
ljubiti. 
Deflorata, f. oskvrnjenica. 
Deflorazione, f. oskvrna. 
Deflusso, m. odticanje, odtok. 
Deformare, V, Difformare. 
Deformazione, f. nagrdjivanje. 
Deforme, agg. nepodoban; — fig. 
nesgrapam ; (brutto) grd, grub; mw- 
zak; donna dal viso -- belja, 
Deformita, f. nepodoba; (bruttezza) 
grudoća, grdoba. 
Defraudare, va. (scapitare) podkrasšti, 
podkradati komu što; uztegnuti, uz- 
tezati prevarom; zakinuti, zakučiti 
koga prevarom (n. pr. deset fovinti); 
(ingannare) varati, 
Ibefraudatore, m. podkradica, varalica. 
Defraudazione, f. podkradja; (ingan- 
no) prevara. 
Defraudo, m. podkradja. 
Defunto, agg. pokojni; — m. pokoj- 
nik, 
 Degenerare, va. izroditi se, izradjati 
se; — ([ig. izopačiti se, izmetnuti se, 
izmetatiese, izvrći se. 
Degenerazione, f. izrodjaj; (Mor.) izo- 
pačenje, izopaka. 
Degenere, agg. esser —, odmetati se, 
odmetnuti se; — m. izvod. 
Deglutire, va. gutati, progutati. 
Deglutizione, f. gutanje. 


DEG 

Degmare, va. udostojiti, udlostojavati: 
— vn. € -rsi, np. talostnjiti se ćega); 
(compiacersi) izvoljeli, dostojati se, 
blago izvoljeti. 

Degnazione, f. udostojavanje; iattabi- 
lita) prijaznost (f.); aver --, udo- 
stojiti se. 

Degnevvle, agg. snižen; prijazutn, u- 
ljudan. 

Degnevolezza f. sniženost; prijuznostf.) 

Degnificare, va. udostojui. 

Degno, agg. dostojan ; (ragguardevole; 
vried an. 

Degradamento, m. svrgnuce. 

Degradare, va. svrynuti, skinuti (s ča- 
sli); — va. (sminuire) postupno mi - 
njati, maliti; -rsi, np. poni ge, 
vaditi sebi na sramotu. 

Degradazione, f. skinuče, svrgnuće (s 
časti); (degli oggetti) postupno sma- 
njivanje; (pitt., slievanje masti. 

Degustare, va. okusiti. 

Deh! interj. ah! 

Deicida, f. bogo-ubojica, 

Deicidio, m. bogo-ubojstvo. 

Deificamento, m. obožavanje. 

Deificare, va. -fig. obožavati.“ 

Deificazione, f. obožavanje.“ 

Deifico, 

Deiforme, 

Deipara, f. Bogorodica. 

Deismo, m. umno bogovjerstvo. 

Deista, m. umni bogovjerrtce. 

Deita, f. božanstvo. 

Dejetto, agg. potišten. 

Dejezione, f, potištenost (f.) 

Delatore, m.  oddajnik, opovjednik, 
prokazalac; šaptač; (traditore) iz- 
dajica. 

Delszione £ (trasferim.) prenos; (ac- 
cusa segreta) oddaja, oddatba, pro- 
kaz; nevjera. 

Delebile, agg. izbrišljiv. 

Delegare, va. odrediti; (deputare) o- 
daslati ; ovlastiti. 

Delegatizio, agg. odredbeni. 

Delegato, m. odredjenik, ovlašćenik ; 


agg. božanstven, božanski. 


odaslanik; -- agg. odredjen;  ovlaš- 
ćen. 

Delegazione, 1. odredjaj, odred ; ovlast 
(f.); odaslanstvo; — i dell'i impero, 


odaslanstva (p1.) 
Deleterio, agg. ubitačni. 
Delfino, m. (pesce) dupin, plisicavica. 
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Delibare, va. okusiti. 

Delibera, f. dostatbu; decretv di se- 
guita —, dostatnica. 

Deliberare. va. (discutere) posavjeto- 
vati se, dogovarati se; (votare) vie- 
ćati; (decidere) odlučiti, odlučivati; 
(conchiudere) zaključiti, uglaviti ; (li- 
berare) osloboditi, oslobadjati; — all' 
asta, kupiti, dostati na dražbi; -rsi, 
Np. odlučiti se; (sgravarsi) razstati se 
& čedom. 

Deliberatamente, avv. odvažno; nau- 
mice, navlaš, s nanvislom. 

Delibćratario, m. dostalnik. 

Deliberativo, agg. odlučni. 

Deliberato, m. odlučak. 

Deliberatore, m. odlučnik; viećatelj. 

Deliberazione, f. (consultazione) pre- 
mišljanje,  posavjetovanje;  (partito 
preso) odluka; riešenje; rješavanje; 


(in consiglio) viećanjs; prender in: 


—, uzeti u pretres; viećati o čem; 
(all incanto) dostatba; sala di -i, 
viećnica, 

Delicatezza, f. (grazia) ubuvost; njež- 
nost (f.); (di sentinento) ćutljivost 
(f.); (finitezza) savršnost (f.) ; (di cibo) 
smašnost, slastnost (f.) 

Delicato, agg. (al tatto) mek, mekan ; 
(di cibo) slastan, sladokusan; (nel 
mangiare) stadoustan, obližljiv; boc- 
ca -a, sladokusac; (gracile) nježan, 
tankih uda, slabačka zdravlja; (sen- 
sibile) ćutljiv; affar —, mrdan po- 
840; nježna stvar; egli e assai —in 
Cid, u toj stvari je vrlo vredovan; 
di coscienza -a, sdušcan. 

Delicatura, V. Dbelicatezza. 

Delimare, ya. gledali; ogrizati, oglo- 
dali. 

Delimitazione, f. razvod. 

Delineamento, m. precrt, crtanje. 

Delineare, va. nacrtati, precrtati, *od- 
visati; — fig. (con parole) označiti, 
obilježiti; označivati ; opisati, opiswati. 

Delineatore, m. crtar. 

Delineatura, f. procrt. 

Delinquente, m. zločinac. 

Delinquenza, f. zločinstvo. 

Delinquere, vn. počiniti zločin; (fal- 
lare) pogriešiti, pogrešivati. 

Deliquescente, agg. raztopan. 

Deliquescenza, f. raztopnost (f.) 

Deliquio, m. nesviest (f.), nesvjestica. 


DEL 

Deliramento, m, buncanje, tlapnja. 

Delirante, agg. V. Deliro. 

Delirare, va. (per malattia) bulazniti, 
buncati, tlapiti, tvabuniti; (della gio-. 
ventu) plahovati. 

Delirio, m, bunilo, trabun; (degli ub- 
briacconi) mamurluk; — fig. ludilo, 
klapnja. AE 

Deliro, agg. bulazniv; (pazz0) mahnit; 
(per amore) pomaman. 

Delitto, m. prestupak; (peccato) sa- 
griešenje; grieh. 

Delittuoso, sg. prekršni, prestupni; 
(teol.) griešan. | 

Delizia, f. razkoš (f.), naslada, slast(f.) 

Deliziamento, m. razkošje. — 

Deliziare, va. napuniti, razkošju; — 
vn. -rsi, np. živiti u slasti, vazkošno 
il. sladostno življeti, 

Delizioso, agg. sladostan; razkošan ; 
(di paese) divan; (dato alle delizie) 
razbludan. | 

Deltoide, m. (anat.) ćronugla miška, - 

Delubro, m. (poet.) Aram. 

Deludere, va. obma(h)nuti, obma(h)- 
njivati; (ingannare) varati, omesti 
koga. 

Delusione, f. obmahna; zavara. 

Delusorio, agg. obmanljiv; varav. 

Demagogia, f. pukovodstvo, pukobran- 
stvo. 

Demagogico, agg. pukovodski, puko- 
branski, 

Demagogo, m. pukovodja; pukobran ; 
bunčar. 

Demandare, va. (coimmettere) povje- 
vili, naručiti, naručivati;  (riferire) 
pripisivati. 

Demanio, m. državno imanje, držav 

Demarcare, va. (i confini) razmedjiti, 
medjiti, omjeravati medje; (segnare) 
obilježiti. 

Demarcazione, f. razmedja; obilježba ; 
linea di —, medjašnica, 

Dementare, va. zaludjeti, obezumiti. 


IDbemente, agg. bezuman, lud; (pazzo) 
makmnit. -. 

Demenza, f. bezumnost (f.), ludost; 
(pazzia) mahnitost (1.). 

Demergere, va. utopiti, potopiti. 
Demeritare, va. nevriednim il. nedo- 
sltojnim postati (česa). 
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IDbemeritevole, agg. nevriedam, nedo- 
atojan. 

Demerito, m. (colpa) Xrivnja, krivica; 
(pena) kazna. 

Đemersione, f. potapljanje, utapanje. 

Demerso, agg. potopljen. 

Demucratico, agg. pučko-vladni. 
Democrazia, f. pučkovladje, pučka 
vlada. 

Demolire, va., rušiti, porušiti; razo- 
viti; razgraditi. 

Demolizione, f. rušenje, razgradjiva- 
nje; razor, porušaj. 

Demone, V. Demonio. 

Demoniaco, agg. biesomučan. 

Demonio, m. vrag, hudoba; bies; — 
fig. sotonjak. 

Demonolatria, f. vražja služba. 

Demoralizzare, va. izopačiti, pokva;sti 
ćud (komu); obezćuditi; lašiti il. la- 
šavati dobre ćudi. | 

Demoralizzazione, f. ćudoredna  izo- 
pačenost, pokvarenost (f.), bezćudoved- 
nost (f.) 

Denaro, V. Danaro. 

Dendrite, f. stablovnjak. 

Denegamento, m, uzkraćenje. 

Denegare, va. kratiti, uzkratiti, uzkra- 
ćivati; zakratiti, prekratiti (komu što), 

Denegazione, f. uzkrata; zakrata. 

Denigrare, va. crniti, pocrniti, ocrniti ; 
-— fig. panjkati, oblagati (koga) ;.na- 
lagati (na koga); kositi čije poštenje. 

Denigrazione, f. pocrnjivanje; — fig. 
ocrnjivanje, panjkanje, klevetanje. 

Denodare, va. vazuzlati, vazriešiti ; 
razuzlavati. 

Denominare, va, nazvati, prozvati, i- 
menovati, nadiesti, nadievati ime; si 
denomina, ime mu je. 

Denominativo, agg. nazivni. 

Denominatore, m. (arit.) nazivnik. 

“ Denominazione, f. imenovanje; pro- 
ziv, nazov. 

Dbenotare, va. značiti, znamenovati ; naz- 
načivati, 

Denotativo, agg. označujući. 

Denotazione, f. naznačivanje. 

Densamento, m. sgusnuće. 

Densare, va. ugustiti, sgustiti; -rsi, 
np. gusnuti, sgusnuti. 

Densita, f. gustina, gustoća. 

Denso, agg. gust. 

Denso, m. gustoća. 


DEN 


Dentale, m. (del vomere) nasad, plaz ; 
(pesce) zubatac. 

Dentale, agg. zubni. 

Dentame, m. zubi (mpl.); (di cavallo) 
žvala, 

Dentare, vn. nicati il. probijati zubi 
(komu). 

Depntarolo, m. zubni kolutac (za djecu). 

Dentata, f. ujed, ugriz. 
Dentato, agg. zubat. 

Dentatura, f. niz zuođ; 
(di cavallo) žvala. 

Dente, m. zub ; (vezz.) zubak; — moz- 
Zo, krezubina ; persona da' denti moz- 
Zi, krnje, krnjo (m.); — di ruota, 
zubac; (sul taglio di un arme) štr- 
ba, štvbina; —, mascellare, kutnjak, 
kutnji zub; — canino, očnjak; — 
del giudizio, zastavnjak; — i de 
bambini, baci, bauci, vučići; metter 
i -i, nicati jl. probijati zubi (komu); 
mostrar i -i ad uno, izkositi se, o- 
poplastiti se, otresti se na koga; opri- 
ečiti se komu; parlar fra i -i, mo- 
mljati, mumljati; pigliar_co' denti, 
ugrizti; di -— (agg.) zubni. 

Dentecchiare, va. ogrizti, ogrizati; o- 
glodati, oglodavati. 

Dentellato, agg. narezkan, rizkećan ; 
zubast. s 

Dentellatura, f. rezkavica. 

Dentelliere, m. čačkalica. 

Dentello, m. (da brunire) /ašteći zubi ; 
(lavoro di —) zubež; a -i, narezkan. 

Dentice, m. zubatac. 

Dentiera, f. niz zuba. 

Dentiforme, m. zubast, zubolik. 

Dentifricio, agg. polvere -a, zubni 
prašak. : 

Dentista, m. zubar, zubni vidar. 

Dentizione, f. nicanje il. dobivanje 
zubi. 

Dentro, avv. unutra; iznutra; di — 
(agg.) unutrnji, nutrnji, nutrašnji; — 
(di quiete) unutri; (di moto) nutar, 
unutar. 

Dentuto, agg. zubat. 

Denudamento, m. V. Denudazione. 

Denudare, va. ogoliti, odgaliti; (sco- 
prire) odkriti, odkrivatt; — ln spada, 
trgnuti, povaditi mač; — il capo, 
odgologlaviti se, odkriti se, odkrivati 
8; -rsi, np. pokazati svoju golotinju ; 
svući se do gola. 


zubi (pl.); 


221 


DEN 


Denudazione, f. odgaljivanje ; 
vanje, odkriće. 

Denunzia, f. očitovanje, dojava; (leg,) 
opovied (f.), prokaz, sočba; — di li- 
te,prejava  parnire; — di guerra, 
navještaj rata; — e (di matrimonio) 
napoviedi (pl.) 

Denunziamento, m. očitovanje; oddaja. 

Denunziante, m. dojavitelj. 

Denunziare, va. dojaviti, prokazati; 
opovjediti, oddati; podkazati, proso- 
čiti, nasočiti zločin. 

Denunziato, m. dojavljenik. 

Denunziatore, In. opovjednik. 

Deonestare, va. osramotili, oteti po- 
štenje. 

Deostruire, va. odčepiti. 

Depascere, va. opasti, popasti (-sem). 

Depascimento, m. (danno) popaša. 


odkri- 


Depauperare, va. izništavihi, stopiti, 
oširomašiti (koga); -— il terreno, 


izerpsti svu snagu; il suolo e depau- 
perato, zemlja je izrodila, utrudila ae. 
Dependere, V. Dipendere. 
Depennare, V. Dipennare, 
Deperimento, m. propadanje, ginuće; 
nestaja ; andar in —. ginut. 
Deperire, vn. ginuti, propadati; hirati 
8, hahuljati; (di piante) zakršljati; 
(in forze) malaksati snaga komu. 
Depilatorio, m. činjavilo. 
Deplorabile, agg. plačevni, plačan; 
grozan; biedan; žalostan. 


Deplorare, va. oplakati, oplakivati, 
žaliti. 
IDeploratore, m. žalitelj. 


Deplorazione, f. žaljenje, žaoba. 
Deplorevole, V, Deplorabile. 
Deponente, m. (testimonio) povjeda- 
lac, svjedok. 

Deponimento, m. svrgnuće, skinuće. 
Deporre, va. (por giu) položiti, pola- 
gati ; dolje metnuti, povaliti na zem- 
lju; (da una dignita) svrgnuti, ski- 
nuti s časti; —- in giudizio, povje- 
dati, izpovjedati pred sudom; — cou 
giuramento, posvjedočiti, posvjedo- 
čavati; (depositare) ostaviti (kod ko- 
ga); (levar d' addosso) smetnuti, svu- 
ći, skinuti (što); odložiti, odlagati što ; 
— un peso, razprtiti se; — Y abi- 
tudine, ostaviti se navade; — la spe- 
ranza, odreći se, odricati se nade; 
— un' idea, odkaniti se, odumiti.. 


DEP 


Doeportare, va. poslati il. opremili u. 
prognalište; prognati, oipreniti (u tu- 
dju zemlju). 

Deportazione, f prognanstvo, progon 
iz domovine. 

Depositante, m. ostavac. 

Depositare, va. ostaviti (kod koga), 
dati na ostavu il. na pohranu. 
Depositario, m. pohranitelj, ostavo- 
primac, ostava. 

Depositeria, f. ostavna pjeneznica, o- 
stavionica. 

Deposito, 11. ostava, poklad, *amanet; 
(magazzino) skladište; banco di —, 
ostavište; carta di —, ostavnica; — 
dei morti, mrivačnica, mrtva kuća; 
— di armi, spremište oružja. 
Depositore, m. ostavljač. 
Deposizione, f. (in giudizio) izpovjed- 
ka, povied (f.); (con testimonianza) 
svjedočanstvo; — da una carica, aki- 
nuće s časti; (sedimento) talog; 'ab- 
bassamento) polaganje, skidanje, ski- 
nuće. 

Deposto, m. izpovjedka. 

Depravamento, m. kvarenje, pokva- 
vrenje. 

Depravare, va. kvariti, polvariti, iz- 
kvariti; -— i costumi, izopačiti, izo- 
pačivati; — fig. (infamare) potvoriti, 
potvarati; ozloglasiti. 

Depravatore, m. Zvarilac, 

Depravazione, f. ćudoredna izopače- 
nost, pokvarenost (£f.)' 

Deprecabile, agg. umoliteljan. 

Doprecativo, agg. odprosni. 

Deprecazione, f. odprošnja, odpros. 

Depredamento, m. plienjenje, pljačka- 
nje. 

Depredare, ya. robiti, plieniti, pljačkati; 
porobiti, oplieniti, poharati, opljačkati. 

Depredatore, m. plieniletc, pljačkaš. 

Pr f. deračina, pljačka. 

sA ste: f. poniženje, poništenje; 
bassamento) pđd. 

dSiritere. va. tlačiti, pritisnuti, po- 
tlačiti; — fig. (umiliare) sniziti, po- 
poniziti ; poništiti. 

Depurare, va, čistili, očistiti; — un 
liquido, distriti, razbistriti; (filtrare) 
ciediti,  prociediti; — una facolta, 


* oddužiti mepokronina: 


Depurativo, agg. čisteći; — del san- 


gne, čistilo krvi. 
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Depuratore, m. čisfilaac. 

Depurazione, f. čišćenje; (di un liqui- 
do) bistrenje, vazbistrivanje. 
Deputare, va. odrediti; odaslati, iza- 
slati. 

Deputato, m. odaslanik; (alla dieta) 
poslanik, zastupnik ; sanitario, 
nadlučnik. 

Deputazione, f. odaslanstvo ; (i depu- 
tati) odaslanici; — sanitaria, nad- 
lučništvo. 

Deredare, va. V. Diseredare. 
Derelitto, agg. osamljen, bez nigdje 
nikoga; — m. sirak, sirota. 
Derelizione, f. osamljenost (f.) 
Deretano, m. zadnjica, stražnjica. 
Deridere, va. smijati se (komu); pod- 
smjehavati se (komu);  (schernire) 
rugati se (komu), ružiti (koga il. što). 
Derisibile, agg. podsmješamn, 
DDerisione, f. ruganje, izemjehavanje; 
podsmjeh, poruga. 

Derisivo, agg. podsniješljiv, podruwjijiv. 
Deriso, m. podsmjeh. 

Derisore, m. podrugljivac. 

Derisorio, agg. podrugljiv. 

Derivamento, m. odvodjenje; izvod. 
Derivare, vn. (trar_origine) dolaziti, 
proizteći,  proizticati ;  proizhadjati; 
(procedere) poliegati od koga; biti 
uzrok (čemu); (dedurre) izvesti, izvodi- 
ti ; (scaturire) izvirati, izliecati; (far 
sviare) odvratiti, odvraćati, odvoditi. 
Derivativo, agg. odvoda. 
Derivazione, f. izvod (1ieči). 

Derma, ć 
Dermide f. koža. 

Deroga, f. ukida, ukid; uštrb. 
Derogabile, agg. ukidljiv. 
Derogamento, m. ukidanje. 
Derogare, vn. — una legge, dokinuti 
il. ukinuti zakon; — i diritti, Zvr 
njiti, okrnjili, uštrbiti prava. 
Derogatore, m. zakidač, krnjilo. 
Derogatorio, agg. ukidni. 


Derogazione, f. (di legge) ukinuće; | 


(di un diritto) uštrb, šteta. 
Derrata, f. ljetina, urod; (prodotto) 


dio. 
Derubamento, m. pokradja. 
Derubare, va. pokrasti, porobiti. 


Dervis, \ xgepviš 
Dervigio, ' 


DES 


Desalare, va. osladiti, razeladiti. 

Descendenza, V. Discendenza. 

Descheria, f. mesnica, mesna klupa; 
(dazio) mesarina. 

Deschetto, m. stolić. 

Desco, m, stol, "sofra; (de macellaj) 
mesnica. 

Descrittivo, agg. opisujući. 

Descrittore, m. opisalac, opisnik. 

IDescrivere, va. opisati, opisivati; (de- 
lineare) napisati, napisivati; (copi- 

“ are) prepisati, prepisivati; (raccon- 
tare) izkazati, izkazivati, 

Descrivibile, agg. opisiv; — fig. <z- 
kazan. ' 

Descrizione, f. opisivanje, opis;  -- 
della facolta, popis imanja. 

Desertare, V. lDisertare. 

Deserto, m. pustoš (f.), pustinja, pu- 
8fava; — arenoso, pješčara. 

Deserto, agg. pust; zapušćen; luogo 
pustoselina; render —, puatošiti, o- 
pustošiti; restar — (di un' asta), nitko 
se ne prikazati na... 

Desertore, V. Disertore. 

Deserzione, f. ordbjegstvo ; (abbandono) 
zapušćenje. 

Desiabile, V. Desiderabile. 

Desianza, f. V. Desiderio. 

Desiare, V. Desiderare. 

Desiderabile, agg. e —, željeti je. 

Desiderare, va željeli, uzželjeti, pože- 
ljeti ; žudjeti ; željan il. rad biti; (vezz.) 
željkovati; — piuttosto, voliti. 

Desiderio, m. želja, zaželja; — smo- 
derato, žudnja; secondo il —, po- 
voljno; aver in —, željeti. 

Desideroso, agg. željan. 

Desidia, f. lienost (f.) 

Designamen:o, m. naznačivanje, odre- 
djenje. 

Designare, va. (destinare) odrediti 
(koga za što), namieniti (komu što); 
(proporre) predložiti, predlagati; -— 
i] tempo, odrediti (opredieliti) vrieme, 
ustanovili rok. 


| Designazione, f. odredba. 
-oDesinare, vn. ručati; objedovati; finir 
proizvod; plod; (porzione) čest (f.), 


di — poručati; poobjedovati. 
Desinare, m. ručak; (pranzo) objed; 
tempo del —, ručanica, ručno doba. 
. Desinata, f. ručanje. 

: Desinatore, m. ručalac. 

| Desinente, agg. dovršujući, 


223 


DES 


Desinenza, f. (gram.) dočetak, okončaj. 
Desio, m. (poet.) V. Desiderio. 
-Desioso, agg. željan. 

Desipiente, agg. ludast, glup. 

Desipienza, f. glupost (f.) 

Desire, V. Desiderio. 

Desistenza, f. odustaja, odustajanje. 

Desistere, vn. odlaniti se, odustati 

“(od čega); (terminare) prestati, pre- 
stajati. 

Desolabile, agg. opustošiv, poharljiv. 

Desolamento, m. pustošenje, haanje. 

Desolare, va. (devastare) opustiti, o- 
pustošiti; harati, poharati; (lasciar 
s0l0) osamiti, na samu ostaviti, za- 
pustiti. 

Desolato, agg. osamljen; poharan, 
opustošen; — fig. prežalostan, raz- 
cvieljen, preucvieljen. 

Desolatore, m. pustošitelj. 

Desolazione, f. pohara, razsap; pu- 
stošenje, opušćenje; — fig. (alflizione) 
raztuženost, ucviljenost (f.) 

Desperare, V. Disperare. 

Despoteggiare, vn. samosilno vladati. 

Despotismo, m. samosilje. 

Despota, m, samosilnik. 

Despotizzare, vn. samosilno vladati. 

Despumare, va, opjeniti; vn. pjeniti se, 

Despumazione, f. opjena, opjenjivanje ; 
Pjenušina. 

Dessert, m. zaslada, sladkiš, posla- 
stice (pl.) 

Desso, pron. on isti, taj isti. 

Destamento, m. probudjivanje, budje- 
nje. 

Destare, vn. buditi, probuditi, probu- 
diivatij — fig. (eccitare) uzbuditi, 
podtaknuti. podticati; -rsi, np. buditi 
se, probuditi se; — al!' improvviso, 
blanuti se. 

Destatojo, m. budilo. 

Destatore, m. budilac. 

Desterita, V. Destrezza. 

Destinare, va. odrediti, opredieliti, 
opredjeljivati; namieniti; (stabilire) 
odlučiti, ustanoviti; odlučivati. 

Destinatario, m, namjenjenik. 

Destinazione, f. odredjenje, odredjaj, 
odredba, namjena; (luogo destinato) 
odredjeno (opredjeljeno) mjesto. 
Destino, m. (fato) usud. sudnja, sud- 
bina; (caso) udes; — avver30, kuda 
il. loša sreća; (destinaz.) odredjeno 
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(opredjeljeno) mjesto; & — sudjeno je. 
Destituire, va. (privare) lišiti (čega); 
— da una carica, dignuti, smetnuti, 
sbaciti, svrgnuti, skinuti sa službe. 
Destituto, agg. lišen, bez (col. gen.) 
Destituzione, f. dignuće, krenuće, sba- 
čenje sa službe, ' 
Desto, agg. budan, na javi; esser—, 
nespavati; bdjeti; -- fig. bodar. 
Destra, f. desnica, prava ruka. 
Destramente, avv, okretno, vješto. 
Destrare, va. vježbati, uvježbati. 
Destreggiamento, m. sgodno postupa- 
nje. 


oDestreggiare, vn. sgodno postupati, 


vješto il. umješno se vladati. 

Destrezza, f. (di membra) jatornosi, 
okretnost (f.); — fig. (accortezza) 
umieća, vještina; (furberia) lukavština. 

Destriera, f. bedevija. 

Destriere, \ m. konj od mejdana, vra- 

Destriero, nac, *hat, 

Destrv, m. sgoda, povoljnost (f.); ca- 
glier il —, uhvatiti sgodu; a sno 
bel —, sgodom. 

Destro, agg. desan; (di corpo) jato- 
ran, kočoperan, okretan, levan; — 
fig. (accorto) wnješan; (furbo) /u- 
kav; uomo —, mudrica. 

Destrorso, avv. s desne, na desnu. 

Destruzione, V. Distruzione. 

Desudare, vn. probiti, probijati znoj 
krozi. 

Desumere, va. (dedurre) izvoditi, izve- 
sti (-edem) što; vaditi, suditi. 

Detenere, va. pridržati, pridržavati, 
zadržati; kratiti, nedati; - in prigio- 
ne, držati u tamnici. 

Detevtore, m. pridržalae, zadržava- 
lac. 

Detenuto, m. zatvorenik; uznik. 

Detenzione, f. (di danaro) zadržava- 
nje; (in carcere) zatvor; uznica. 

Detergere, va. (tergere) frti, utrti, o- 
tirati; (con acqua) izprati, izpirali; 
(mondare) čistiti, očistiti. 

Deterioramento, m. pogoršanje. 

Deteriorare, va. pogoršati, goršati; 
— VD. ginuli, propadati; štetovati ; 
-rsi, pogoršati se; dati se na gore. 

Determinare, va. odrediti, odredjivati, 


fopredieliti);  (decidere)  presuditi, 
razgsuditi, razsudjivati, — una lite, 
mešiti, rješavati parnicu; — ad una 


DET 


cosa, nagnati, potaknuti, poticati na 
što; — fig. (specificare) označiti, na- 
značiti, naznačitvati ; -rsi, np. kaniti, 
nakaniti, odvažiti se. 

Determinativo, agg. odlučni, rješiteljni. 
Determinatore, in. odlučnik. 
Determinazione, f. (decisione) odluka, 
riešenje; (risoluzione) nakana, na- 
mišljaj. 
Detersivo, agg. čistiv. 

Detestabile, \ agg. gadan, gnusan, 
IDetestando, f oduran, mrzak. 


Detestare, va. oduravati (što); mr- 
ziti (na što), gnušati se čega; (male- 
dire) kleti, proklinjuli. 

Detestatore, m. mrzitelj (na što), 

Detestazione, f. oduravanje; mwrzost, 
odurnost (£f.) 

Detonazione, f, puž, praska. 

Detrarre, va, (sottrarre) odbiti, odbi- 
jati; odkinuti; (levare) snimiti, sni- 
mati; (dis male) oklevetati, patvarati 
(što na koga), kositi koga jezikon. 
Detrattare, va. (sfuggire) kloniti se, 
biežati od... 

Detrattore, m. opadnik, klevetnik. 

Detrattorio, agg. klevetan, opadan, 
ogovoran. 

Detrazione, f. odbitak; — fig. potvo- 
va, kleveta; potvaranje, panjkanje. 
Detrimento, m. ošteta; (danno) šteta, 

kvar. 

Detroncare, va. odsjeći; sakatiti, kr- 
njsta. 

Detronizzare, va. razcariti, svrći s pre- 
stolja. . 

Detrudere, va. sturili, srinuti; (esclu- 
dere) izlurati. 

Detta, f. (debito) dig; -comprare 
una —, poduzeti, uzimati na se dug; 
a -di lui, kao što je on kazan. 
Dettagliare,. va. potanko razložiti; 
razlagati,  pripoviedati 11. opisivati 

to 


Dettagliato, agg. potanki; — avv, 
na tanko, do sitnice. 

Dettaglio, m. pojedine okolnosti; po- 
drobnosti (f.), potankost (f.); raccon- 
tare in —, pripovjedati potanko il. 
sve po redu; vender in —, tržiti il. 
prodavati na malo. 

Dettamne, m. — della coscienza, za- 
dahnuće, nutrnje osvjedočenje ; — del- 
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la natura, nagon; (pensiero) sud, 

mniexnje. 

Dettamento, m. V. Dettato. 

Dettando, (scrivere-), pisati kazivano. 
Dettare, va. (ad uno che scrive) pre- 
dricati, kazivati u pero; — fig. (sug- 
gerire) kazivati, podučiti, podučavati ; 
— legge, gospodariti, zapoviedati. 

Dettato, m. (composizione) sastavak ; 
(il d+ttare) Zazivanje; kazivano. 

Dettatore, m. kazivatelj. 

Dettatura, f. V. Dettato. 

Detto, m. (sentenza) izrjek, izreka; 
(motto) mudra rieč; starsene al -— 
di uno, pustiti se, puštati se na čiju. 
rieč; — fatto, što namuisli, to i učini. 

Detumesc nza, f, popuštanje otekline. 

Deturpamento, m. nagrdjivanje; na- 
kazanje, 

Deturpare, va. nagrditi, grditi; naka- 
zati. 

Deturpazione, f. nagrda. 

Deuteronomio, m. zakoni ponovljeni. 

Devastamento, m. haranje, pustošenje. 

Devastare, va, harati, poharati; pu- 
stošiti, opustošiti. 

Devastatore, m harač, opustošitelj. 
Devastazione, f. pohara, razsap; pu- 
stošenje. | 
Devenire, vn. (a fare) uzčiniti. uzra- 
diti; (con uno) složiti se, pogoditi se ; 

&kloniti se na pogodbu. 

Devesso, agg. V. Declive. 
Deviamento, m. udaljivanje. odstra- 


njivanje. 
Deviare, vn, zaci, zalaziti a pula, za- 
atraniti;  (allontauarsi) udaljiti se, 


odstupili; — dalla regola, odstupati, 
odkloniti se od pravila. 

Deviazione, f. odstup; (dalla strada) 
zastranjivanje, zalaz. 

Devoluto, agg ošastni; pripadši. 
Devoluzione, f, ošašće; ošastnost (f.); 
ravraćaj. 

Devolvere, va. doznačiti; navratiti, 
navraćati; -rsi, np. oći (odjem), pri- 
pasti (-d.) 

Devoto, agg. (affezionato) privržen, 
oddan; (divoto) pobožan, 
Devozione, f. (affezione) oddanost, 
privrženost (f.); (divozione) pobož- 
nost (f.) 

Di, prep. (del, della, degli ecc.) 1) 
relaz. di laogo: nativo di Ragusa, 
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rodom dubrovčanin il. iz: Dubrovnika; 
vengo di Zara, iz Zadra; di Fiume, 
a Rieke; 2) relaz. di tempo u (col. 
loc.); di notte, ob noć, po noći; d' 
inverno, zimi, po zimi; di mattina, 
jutrom il. ajutra; di carnevale, o 
pokladah; 3) causa od effetto; di pa- 
ura; od straha; di collera, od jada; 
4) attributivo di persona: donna di 
virtu, kriepostna žena; o di cosa: la- 
grime di consolaz., suze-lješilice ; 9) 
materia: abito di seta, halja od svile 
ih svilena halja; corona di lauro, 
lovor-vienac; 6) appositivo: mese di 
Luglio, mjesec Srpanj; citta di Se- 
gna, grad Senj; 7) valore: inisura o 
contenuto, od (col gen.); 8) con par- 
ticipi passivi: ornato di diamanti, 
ukrasen dragulji; 9) come partitivo 
si traduce co] _genit.; 10) dinanzi 
agl' infiniti: ho piacere di vedervi, 
drago mi vas je vidjeti il. drago mi 
je da vas vidim; di avcrvi scontrato, 
da sam il. što sam vas sreo; 11) nel 
significato di (fra, ira) medju (coll' 
istr.) izmedju (col gen.); 12) in molti 
modi avverbiali: di subito, odmah; 
di tatto cuore, dragovoljno ece. 

Di, m. dan (dana, dneva); € miei—, 
za moje doba; al -d' oggi, dan da- 
nas. 

Diaberte, f. kapanje il. proliv mokraće. 

Diabetico, agg. koj prolieva mokraću. 

Diabolico, agg, djavaoski; vražji. 

Diaccio, V. Ghiaccio, e deriv. 

Diachilone, m. vrst melema,. 

Diacine! interj. koga biesa! nuto nut! 
Diacona'o, m. red djakona. 

D:aconessa, f. diakonovica. 

Diacono, m. diakon, žakon. 

Diacope, f. skraćivanje, pokrata (vieči). 

Diadema, m. zlatni venac; (corona) 
kruna, 

Diafanita, f. prozračnost (f.) 

Diafano, agg. prozračan. 

Diaforčsi, f. znojavica. 

Diaforetico, agg. znojeći, tjerajući na 
znoj; mezzo —, znojilo. 

Diafragma, m. (anat.) ošit, branica; 
(fis.) zaslonka. 

Diagnosi, f. boljoznanstvo, razpoznaja 
bolesti. 

Diagnostico, agg. boljoznanski, poka- 
zujući. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


DIA 

Diagonale, f. priečina, priečinica. 

Diagonale, agg. priečni. 

Dialettica, f. nauka o razumovanju, 
mudrovanju; razumoslovje. 

Dialettico, m. ra umoslovete ; (sprezz.) 
mudrijaš. 

Dialetto, m. narječje, razrječje; di—, 
narječni. 

Dialogico, agg. u razgovorih. 

Dialogismo, m razgovor. 

Dialogare, vn. sastaviti u razgo- 

Dionisa) vore; (disputare) prie- 
govarali se. 

Dialogo, m. razgovor; (tra due) dvo- 
govor. 

Diamsntajo, m. brusar alemđ. 

Diamante, m. alem, almaz, diamant. 

Diamantino, agg. diamantast. 

Diametrale, agg. promjeran. 

Diametralmente, avv. skrozi, poprieko ; 
— opposto, upravo protivno. 

Diametro, m. promjer. 

Diamine! interj. koga biesa! 

Diana, f. (Dea) Zorana; (stella) da- 
nica, zovnjača, batter la —, bubnjati 
na uranak. 

Dianzi, avv. stoprv, topvv, stopro, 

Diario. m. dnevnik; — agg. dnevni. 

Diarrea, f. lijavica, litavica, proljev. 

Diasprato, agg. jašmast. 

Diaspro, m. jašma, kantaš. 

Didstole, f. raztegljivost srca; (gram.) 
otezanje naglaska. 

Diatesi, f. fjelesna narav; sastav tiela. 

Diatonica (scala), postupna il. diato- 
.nička ljestva. 

Diatriba, f. (dissertazione) razprava, 
školska besjeda; (scritto ingiurioso) 
pogrdno pismo; rugopis; (alterco) 
karba, prepirka. 

Diavola, f. djavolica, vražica; — (fig. 
opaka žena, pakostnica. 

Diavoleggiare,vn. vragovati, vragolisati. 

Diavoleria, f. vragolija, djavolija; -- 
fig. pakost (f,), zloća. 

Diavolessa, f, V, Diavola. 


Diavoleto,\ m. množtvo vragovđ ; (con- 
Diavolio, f fusione) strašna buka, ur- 
nebes. | 


Diavoletto, m. vražić, djavo(ljče (-eta). 


oDiavolo, m. vrag, diavo(l), hudoba; 


— fig. sotonjak djavolan, vragometan 
čovjek; un buon —, dobričina ; po- 
Vero —, jadna kukavica, sirota; far 


15 
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il -e peggio, biesnjeti kao pomaman; 
nominar spesso il —, djavlekati. 


Diavolini, ) mpl. vrsta slastica. 


Diavoloni, 
Dibarbare, VA. izčupati s korjenom, 
Dibarbicare, | izkorieniti. izguliti, guliti. 


Dibassamento, m. umanjivanje. 
Dibassare, va. umanjiti, smaliti; -rsi, 
e poniziti se 
Dibattere, va. mućkati, smućkati; (a- 
gitare) stresti, drmati; (diffalcare) 
odbiti, odbijati; — le ali, mahati kri- 
lima, lepršati; — vn _-fig (dispu- 
iare) pretresti, pretresati; razprav- 
vljati; (altercare) prepirati se; -ysi, 
ie (col corpo) migoliti se, premetati se. 
Di i 0) m. (il dibattere) muć- 
Dibattito, kanje; (disputa) pre- 
tresivanje; (alterco) prepirka; (in giud.) 
(javna) razprava. 
Dibattitore, m. prepirač. 
Dibattuta, f. mućkanje. 
Di bel nuovo, avv. opet, iznova. 
Diboscamento, m. krčenje šume, 
Diboscare, Va. Xrčiti, razkrčiti, prokr- 
čiti šumu; lišiti šuma; podsjeći, pod- 
ajecati. drva; (di fiere) «ztjerati iz 
šume. 
Dibrancare, V. Sbrancare. 
Dibrucare, ) va okresali, 
Dibruscare, / ohaštriti drvo. 
Dibucciare, va. oljuštiti. 
Di buona voglia, m. avv. drage volje. 
Di buon ora, m. avv. rano, za rana. 
Dicace, agg. jezičan; (satirico) po- 
rugljiv. 
Dicacita, f. jezičnost (f.) 
Dicadere, V. Decadere. 
Dicapitare, V, Decapitare. 
Dicastero, m. poglavarstvo, vlast (f.); 
(ininistero) ministarstvo;  (sezione) 
srez. 
Dicato, agg. posvećen, prikazan, 
Dicco, m. gat. 
Dicembre, m. prosinac, decembar. 
Diceria, f. praznoslovje, puste rieči; 
(notizia vaga) glas, glasina; & spar- 
sa la —, govorka se. 
Dicervellare, ya. — fig. onesviestiti, 
zabušiti. 
Dicervellatv, agg. ćanut, šenut (s uma). 
Dicessare, yn. prestati, prestajati. 
Dicevole, agg. pristojan. 
Dicevolezzza, f. pristojnost (f.) 


oklaštriti, 


DIC 


Dichiaramento, m. V. Dichiarazion e. 

Dichiarante, m. izjavitelj. 

Dichiarare, va. (far chiaro) izjasniti, 
razjasniti, razjasnjivati; (pubblicare) 
razglasiti;j — la guerra, naviestiti, 
navješćivati rat; (palesare) izjaviti, 
očitovati; (spiegare) tumačiti, raztu- 
mačiti; -rsi, np. očitovati se, izjaviti 
86, izjavljati se; — per uno, pristati, 
pristajali uz koga; — contrario, ne- 
pristati, nepristajati. 

Dichiarativo, SRE 

Dichiaratorij, | M bojka 

Dichiarazione, f. očitovanje, izjava; 
(spiegazione) tumačenje, razjasnji- 
vanje. 

Dichiarire, va. orazuniti, uglaviti; -rsi, 
np. uvjeriti se, osvjedočiti se, 

Dichinare, V. Chinare. 

Dichino, m. — fig. nazadak, propa- 
danje. 

Diciannove, num devetnaest. 

Diciassette, num. sedamnaest. 

Dicibile, agg. izgovoriv; (conveniente) 
pristojan, 

Diciferare,\ va. razsloviti, — fig. (spi- 

Dicifrare, | egare) razjasniti, razjas- 
nivati, protumačiti; — a mala pena 
(uno  scritto) jedva natući kakvo 
pismo. 

Dicimare, va. odsjeći vršak, prevršiti. 

Diciotto, num. osamnaest. . 

Dicitore, m. besjednik, govornik. 

Dicitura, f. izraz; (stile) slog. 

Diclino, agg. (bot.) dvoložan. 

Dicollare, V. Decollare. 

Dicotiledoni (piante), dvosupnice. 

Dicotomia, f. (filos.) dvočlanstvo. 

Dicozione, V. Decozione. 

Dicrescere, V. Decrescere. 

Dicuocore, vn. V. Appassire. 

Didascalico, i 

Didattico, 

Didattica, f. obukoslovje, nauka o o- 
buci. 

Didiacciare, vn. razmrznuti se. 

Didurre, V. Dedurre. 

Dieci, num. deset; — persone, dese- 
torica (col gen.), desetorina; — fan- 
ciulli, desetoro djece; — porte, de- 
setera vrata. 

Diecina, V. Decina. 

Dieci mila, num. deset tisuća il. hi- 
ljada. | 


) agg. obukoslovni. 





DIE 


Dieciotto, num. osamnaest. 

Diecisette, num. sedamnaest. 

Dieresi, f. razstavak. 

Diesis, m. povisuica, diezis; doppio 
— križac. i 

Dieta, f (med.) način u hrani; star 
in —, življeti po olaci; malo šta jesti; 
stretta —, točna olaka; (di pubblici 
funzionari) dnevnica, nadnevnica ; 
(adunanza) sabor. 

Dietale, agg. saborni, saborski. 

Dietare, va. pitati, hraniti. 

Dietetica, f. nauka o zdravlju, zdra- 
voslovje. 

Dietetico, agg prema zdravlju, 

Dietreggiare, vn. uzmaći, izmaći se 
natrag, uzmicati. 

Dictro, prep. za (col soc.) izza (col 
gen.) ; - avv. odzada, otraga, ostraga, 
ostrag, sa strag; andar —, (seguita- 
re) sliediti; (accorgersi) sjetiti se 
(čemu). 

Difalcare, V. Diffalcare. 

Difendere, va. draniti, obr.niti; (cu- 
stodire) čuvati, štititi; ; -rsi, np. bra- 
niti se, obraniti se; čuvati 86, oču- 

vali se. 

Difendevole, agg. obranbeni. 

Difendimento, m. branjenje. 

Difensibile, agg. obranbeni. 

Difensiva, f. obrana; stare sulla —, 
stati na obranbi, na obrvaniku. 

Difensivo, agg, zaštitni, obranbeni; 
branitbeni; lega -a, savez za obranu ; 
guerra -a, odbojni rat. 

Difensore, m. branitelj, branilac, (av- 
vocato) odvjetnik. 

Diferire, vn. (confidare) pouzdati se (u 
koga). 

Difesa, f. obrana; (protezione) zaštita ; 
 (resistenza) odpor; — personale, nuž- 
dna obrana; metter in istato di —, 
pripraviti za obranu; narediti za boj ; 
a -di... da štiti il. obrani (n. pr. od 
sunca). 

Difettare,, vn. nedostati (komu česa); 
oskudievati, biti u nuždi, u potrebi. 
Difettivo, agg. (verbo) ne podpun il. 

kljast glagolj. 

Difetto, m. (mancanza) nedostatak, 
nestatak ; (scarsezza) nestašica; (pe- 
nuria) oskudica ; (imperfezione) mana; 
(errore) pogrješka ; far —, neimati, 
nedostajati čega. | 
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Difettoso, agg. nedostatan; manjičav; 
(per rottura) krnj, krnjast; (sbaglia- 
to) pogrešan; & -di. soo; ima tje- 
lesnih mandđ. 

Difettuosita, f. nedostatnost; nepodpu- 
nost; manjičavost (f.) 

Difettuoso, V. Difettogo. 

Diffalcare, va. odkinuti, odkidati; (nel 
conto) odbiti, odbijala; (detrarre) o- 
duzeti, oduzimati. 

Diffalco, m. (scemamento) manjak; 
(deduzione) odbitak. 

Diffalta, f. (difetto) nedostatak; ne- 
staja; (colpa) pogreška, prekršaj ; (di 
promessa) nevjera, vjerolomstvo. 

Diffaltare, vn. (mancare) fačiti, nedo- 
stajati; (scemare) smanjiti €, sma- 
njivati se. 

Diffamare, va. ozloglasiti, oklevetati; 
klevetati, potvarati. 

Diffamatore, agg. dirajući u poštenje, 
klevetni. 

Diffamazione, f potvora, kleveta; o- 
padanje. 

Diffatti, avv. sbilja, zaista. 

Differente, agg. različan, različit; va- 
zan. 

Differenza, f. različitost, vazlikost, vaz- 
nolikost, vaznost (f.); razlika; (con- 
troversia) nesporazumnost (f. ), ne- 
sporazumljenje; priepor; (ne' conti) 
neslaganje u računih; — in pil, su- 
višak; - in meno, manjak; a -di... 
u razmjeru 8 kim. prema (komu) ;— 
specifica, biljeg vrsti. 

Differenziale, agg. (mat.) liškovni. 

Differenziare, va. razlučiti, razlučivati; 
razabrati, razabivati; razpoznalti, raz- 
poznavati; - vn. € -rsi, np. razlikovati 
8€; —- nell' opinione, druge biti misli, 

.neslagati se (a kim). 

Differimento, m. odgadjanje; (dilazi- 
one) odgoda, odvlaka. 

Differire, va, odgoditi, odgadjati, od- 
ložiti, odlagati; — vn. razlikovati se. 

Differmare, V. Confutare. 

Difficile, agg. težak, mučan; (fati- 
c0os0) trudan, tegotan; tempi -i, zla 
vremena ; persona-, čudak, nedovoljnik. 

Difficolta, f. težkoća, tegoba; -(impe- 
dimento) zapreka, potežkoća; (dub- 
bio) sumnja; prigovor ; fare --, sme- 
tati; prigovarati; avere —, usiruča- 
vati se, 
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Difficoltare, va. otegotiti, otežčati ; ote- 
goćavati, otežčavati. 

Difficoltizzare, va. prigovarati čemu; 
smetali. 

Difficoltoso, agg. težak, tegotan; uo- 
mo —, smetalo; prigovaralo; zadie- 
vač. 

Diffidamento, m. nepouzdanje, sumnji- 
čenje. 

Diffda, f. odpovied (f.); (in scritto) 
odpovjednica, 

Diffidare, vn. nepovjerovati, nepovje- 
viti se, nepouzdati se; (1eg.) odpo- 
viediti; — va. sumnjičiti, posumjati 
(na koga). 

Diffidente, agg. nevjerujući, neuzda- 
jući se ;sumnjiv; essere —, nepouz- 
dati se; assai —, nevjerovati (komu) 
ni malo. 

Diffidenza, f, nevjerovanje ; neuzdanje; 
da 
Diffinire, V i in e deriv. 
Diffondere, (spargere) vazlieti, 
razlievati ; (allargare) širiti; (scia- 
lacquare) razasuti, razsipati; po- 
tepsti; — collo scritto, razpisati ; — 
una notizia, razglasiti (što), raznositi 
glas; — in tuite le parti, razpro- 
straniti, razprostranjivali, vazprosti- 
rati; — fig. razpružiti; — la fede, 
vazploditi, raplodjivati vjeru; -rsi, 
np. (nel parlare) obširno razlagati; 
(di notizia) raznesti se, širiti se (glas). 

Diffonditore, m. širitelj. 

Difformare, va. grditi, nagrditi; na- 
kazati. 

Difformita, V. Deformita. 
Diffusamente, avv. obširno, razvlačito, 
na dugo i široko. 

Diffusione, f. (spargimentoj prolieva- 
nje, razlievanje; razsipanje; ime di 
notizie, razglasivanje;  razširivanje 
viesti; — della fede, razplodjivanje 
vjere, 

Diffuso, agg. (esteso) razširen, raz- 
prostvanjen; (divulgato) razglašen ; 
(prolisso) razvlačen, razvlačit; kon" 
costanziato) obširan. 

Difilare, va. utetiviti; -rsi, np. ići na- 
prečac. 

Difilato, avv. napravac; pravce; po 
Žici, 

Diformita, V. Deformita. 

Difrige, m. mjedena troska. 


DIF 


Difrodare, V. Defraudare. 

Diga, f. gat; (di terra) nasip, nasap. 

Digamia, f. dvoženstvo. 

Digamo, m. dvoženae, 

Digerente, agg. (organo) probavnik ; 
probavilo. 

Digeribilita, f. probavljivost (f.) 

Digerimento, m. probavljanje. 

Digerire, va. probaviti, probavljati ; 
— le idee, pojmove smjestiti; (disa- 
minare) promozgati, promozgavati ; — 
fig. (sopportare) pretrpljeti, podnesti, 
podnositi; (farm.) otopiti, raztapati 
pri vatri. ' 

Digeritore, m. probavnik. 

Digestibile, agg. probavljiv. 

Digestimento, m. probavljanje. 

Digestione, f. probava; buona —! do- 
bar tek! probavilo vam! 

Digestire, V. Digerire. 

Digestivo, agg. koristno za probavu ; 
mezzo —, probavilo. 

Digesto, agg. probavljen; — fig. (di- 
saminato) promozgan. 

Digesto, m. Justinianov zakonik. 

Dighiacciare, va. raztopiti, otopiti; — 
vn. fopiti se, odmrznuti se, odkra- 
viti se. 

Digiogare, va. razpreći, razpregnuti, 
razprezati. 

Digitale, agg. prstat, prstovit. 

Digitale, 1. (pianta) pustikara, napr- 
stak. 

Digitato, agg. prstast. 

Digitigradi, mpl. prstohodci (-daca). 

Digito, m. prst. 

Digiudicare, V. Giudicare. 

Digiunare, vn. postiti, žežinati; comin- 
ciar a —, zapostili;j — a pane ed 
acqua, suho postiti. 

Digiunatore, m. postnik. 

Digiuno, m. post, žežin; — quadra- 
gesimale, korizma; častni post; -a 
pane ed acqua, suhi post; principio 
del —, zapost; far —, postiti; izpo- 
stiti ge; osservar il —, držati post; 
rompere il —, kršiti, prekršiti post; 
di (agg.) postni. 

Digiuno, agg. tašt; esser —, biti na 
tašte; a —, na tašte, na šte srca; — 
fig. (ignorante) nevješt čemu, neuk. 

Dignita, f. dostojno vladanje il. pod- 
našanje; (merito) vriednost, dostoj- 
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nost (f. ); (grado onorevole) dostojan- 
stvo; čast (f.); con —, čestito. 

Dignitario m. dostojanstvenik. 

Dignitoso, agg. dostojanstven; (me- 
ritevole) vriedan; (serio) ozbiljan; 
(grave) važan; čestit. 

Digocciolare, va. e vn. kackati, 

Digozzare, va. (sgozzare) gušiti, za- 
gušiti; -rsi, np. odkriti vrat. 

Digradamento, m. V. Digradazione. 

Digradare, va, (graduare) dieliti, po- 
dieliti na stupnje; (degradare) svrći, | 
skinuti s časti; — i colori, keke 
razvoditi, slievati mastila; — vn. (di 
colle) spustiti se, spuštati se polugano ; 
(discendere) postupno sići, silaziti; 
-rsi, np. nestajati (čega). 

Digradazione, f. (discesa) silazak; 
(diminuzione) nestajanje; (degradaz.) 
svrgnuće s časti; (in pitt.) sljev (ma- 
still). 

Digramma, f. (gram.) dvogubi suglas. 

Digranare, V, Sgranare. 

Digrappolare, V. Sgrappolare. 

Digrassare, va. plaviti, splaviti, 
hali (tustilo); — vn. omršaviti. 

Digredire, vn. (dalla strada) zaći, za- 
laziti s puta, zakrenuti; (dall' argo- 
mento) zastranili, zaći od predmeta, 
okolišiti. 

Digressione, f. (dal cammino) zakret; 
(dall' argomento) učeno zastranjiva- 
nje, okolišenje; far una —, maliko se 
udaljiti s predmeta, zakrenuti govor. 

Digressivo, agg. stranputični. 

Digrignare, va, e vn, režati; 
zube, kesiti se. 

Digrossamento, m. tesanje. 

Digrossare, va. proraditi, protesati, 
pam što; tanjiti, utančili, protanji- 

— fig, ugladiti, ugladjivati, upi- 
pva provježbati; (uno scritto) po- 
izpraviti, poizpravljati. 

Digrosso, (in), mo. avv. V. Ingrosso. 

Digrumale, m. veliki želudac (preži- 
vačđ. 

Digrumare, va, preživati; (masticare) 
žvakati; — fig. egli se la digruma, 
nemože toga progutati, pregorjeti. 

Digrumatore, m. žvakač. 

Diguastare, V. Guastare. 

Diguazzamento, m. mućkanje. 

Diguazzare, va. mućkali, smućkati, 
hlemutati;j — un vaso, pldkati, o- 


opu- 


kesiti 


DIG 
pldkati, opljahnuti čašu; — le uova, 
tepati, raztepsti jaja; -— fig. (agita- 
re) mutiti, miešati; -rsi, np. mućkati 
se. 
Diguazzata, f. mućkanje. 
Diguisare, va. prenapravili. 
Digusciare, V. Sgusciare. 
Dilacciare, V. Dislacciare. 
Dilacerare, vn. frgati, raztrgati; (le 
carni) mrcvariti, razmrcvariti; —fig. 
ciepati srdce, pečaliti, 
Dilagare, va. poplaviti, poplavljivati ; 
alla dilagata, naprasito, silovito. 
| Dilamare, va. poronuti, propadati; -rsi, 
| up. roniti se, obroniti se. 
Dilaniamento, m. razdrmanje, 
drapljenje. 
Dilaniare, ya. raztrgati, potrgati, raz- 
| drmati, rozdrapiti, razdrieti, razdi- 
vati; trgati; mrcvariti; —- fig. (in- 


raz 


famare) ozloglasiti, kositi jezikom ; na- 
lagati (na koga). 
Dilapidamento, m. razsipanje. 
Dilapidare, va. razasuti, raztočiti, po- 
tepsti; vazsipati (imutak); (fam.) pro- 
ćrdati, profućkati, sćrdati. 
Dilapidatore, m razmetnik, razsipnik, 
razsapnik; razpikuća, razsulović. 
Dilapidazione, f. razsipanje; razmet- 
nost, razsipnost (f.) 
Dilargare. V. Allargare. 
Dilatabile, agg. 
razpruživ. 
| Dilatabilita, f. raztegljivost, vazširivost, 
razpruživost (f.) 
Dilatamento, m. raztezanje ; raztega. 
Dilatare, va. iztegnuti, otegnuti, razte- 
gnuti, raztezati; -rsi, np. (estendersi) 
širiti se, prostirati se; (allungarsi) 
raztezati se; otezati se; (fis.) razpru- 
žeti se. 
Dilatativo, agg. raztežući. 
| Dilatatore, m. raztezač. 
Dilatatorio, agg. raztežući. 
Dilatazione, f. raztežnost (f.); raztega. 
Dilatorio, agg. odgodni; — m. odgod- 
nica. 
Dilavamento, m. izpiranje. 
Dilavare, va. oprati, izprati, izpirati. 
Dilavato, agg. (di colori) blied, tuvan. 
Dilazionare, va. e vn. odgoditi, odga- 
djati, otezati ; oklievati. 
Dilazione, f, odgoda, odvlaka; senza 
—, bez oklievanja. 


vaztegljiv, protežan, 


. 


DIL 
Dileggiamento, zagrizanje; podrugi- 
vanje. 

Dileggiare, va. podrugati, podsmijati 
se (komu); zagrizati, zadievati se (u 
koga). 

Dileggiatore, m. podrugljivac. 

Dileggino, m. 
linak. 

Dileggio, m. poruga, zazor, grdnja. 

Dilegine. agg. gibak. 

Dilegione, f. ruganje; poruga. 

Dileguamento, m. izčeznuće, izčezava- 
nje. 

Dileguare, va. razvrći, tjerati, raztje- 
vati; rvazpršiti, razpršavati; -rsi, np. 
izčeznuti, izčezavati; — in lontananza, 
minuti u daljini; — dietro il colle, 
zaminuti il. zamaći za brdo; (della 
neve) raztopiti se, kopnjeti; (delle 
nubi) razpršiti se, razbjegavati se. 

Dileguo, m. izčeznuće. 

Dilemma, m. dvoratac, dvoratni izum. 

Diletico, V. Solletico, e deriv. 

Dilettabile, agg. ugodan. 

Dilettabilita, f. ugodnost, zabavnost (f.) 

Dilettamento, m. nasladjivanje, raz- 
košje. 

Dilettante, m. (di teatro) okotnik ; — 
di musica, vještak u glasbi; — di 
caccia, prijatelj lova. A. 4: 

Dilettanza, f. razkošje. 


Dilettare, va. e vn. veseliti (koga); 
ugadjati, militi se, omiliti (što komu); 
-rsi, np. nasladiti se, nasladjivati se 
(čim); rado 'se baviti il. zabavljati se 
(čim). 

Dilettatore, m. nasladjivalac. 

Dilettazione, f. naslada;  razkošje; 
slast (f£.); — carnale, razbluda. 

Dilettivo, agg. ugodan, razkošan. 

Diletto, m. naslada ; razkošje; — car- 
nale, razbluda. 

Diletto, agg. ljubljen, mili, dragi. 

Dilettoso, agg. ljubezan, prijatan, 

Dilezione, f. /juvezan (-zni) (f.); Vo- 
stra —, (tit) Vaša milost, Vi. 


sladki gospodičić, mi- 


x“ Diliberare, V. Deliberare. 


Dilibrarsi, vnp. žolebati se, dibati se. 
Dilicato, V. Delicato. 

Dilicatura, f. V. Delicatezza. 
Diligentare, va. pomnjivo nastojati 
(oko čega), pomno što raditi, uraditi, 
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Diligente, agg, marljiv, pomnjiv, po- 
man. 

Diligenza, f. marljivost (1.), pomnja; 
— da posta, poštanska kola; — ce- 
lere, brzovoz. 

Diligere. V. Prediligere. 

Dilimarsi, vnp. ginuti, čeznuti. 

Diliquidare, vn. otopiti se, raztopiti se ; 
-rsi np. izaći na vidik. 

Diliscare, va. strgati, ostrugati (vibu), 

Diloccare, va. vijati žito. 

Dilombarsi, vnp. izbedriti se; — (fig. 
omlohaviti, iztrošiti se. 

Dilombato, agg. prebijen u kvrižih; 
hrom; — fig. slabomoćan, mlohav; 
uomo —, bondža. 

Dilucidare, va. razjasniti, objasniti, 
razjasnivati. | 

Dilucidazione, f. razjasnjenje. 

Diluculo, in. prozorje, sudanje. osvitak. 

Diluente, m. (med.) židčilo. 

Diluire, va. (un liquido) židiti, raz- 
Židiti, užidčiti; razmutiti; — il vino, 
vodniti, razvodniti. razslaviti vino ; 
(chim.) razblažiti. 

Dilungamento, m. udaljivanje; 
zione) odgadjanje. 

Dilungare, va, produžiti, produljiti, 
produljivati; (allontanare) oddaljiti, 
oddaljivati; -rsi, np. udaljiti se, o- 
dalečiti se; — fig. (dall' argomento) 
zabrazditi; zaći il. zastraniti, zastra- 
njivati od predmeta. 

Dilungo, m. avv. zasebice; (subito) u- 
mah, on čas. 

Diluviano, agg. (obće-) potopni. . 

Diluviare, vn. pljuštiti, ciepati kiša; 
pljuskom daždjeti; — va. (allagare) 
poplaviti, poplavljivati; — fig. (di- 
vorare) žderati; (venir in folla) vr- 
viti, 

Diluviatore, m. žderonja. 

Diluvio, m. (universale) obći potop; 
(innondazione) poplav, poplavica, po- 
vodnja; — di gente, množ (f.), na- 
vala puka; & —, kao iz kabla, pljug- 
kom. 

Diluvione, m. žđero, žderonja, izjelica. 

Diluvioso, agg. poplavni. 

Dimacchiare, V. Diboscare. 

Dimagramento, m. mršanje. 

Dimagrare, va. iztrošiti, izjesti, izjedati; 

— vn. myršavili, izmršati, obhrdjati ; 

hahuljati, opadati; sušiti se; (este- 


(dila- 
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nuarsi) malaksati snaga (komu), gu- 
bili se. | 
Dimagrazione, f. mršanje; malaksanje 
snage. 
Dimandare, V. Domandare. 


Dimane, \ avv. sutra; di —, (agg.) 
Dimani, f sutrašnji; — altro, preko 


sutra, preksutra. 

Dimattina, m. avv. V. Domattina. 

Dimembrare, V Smembrare. 

Dimenamento, m. V. Dimenio. 

Dimenare, va. (agitare) tresti, drmati, 
cimati; — col capo, glavom tresti, 
kimati; (mescolare) miešati, mutiti, 
zamesti; -rsi, up. (agitarsi) dibati se, 
klimati se, klančati; premetati se; — 
qua e la, migoliti se; (nel letto) ba- 
kljati se; — (fig. trsiti se. 

Dimenio, m. drmanje, tresenje; mie- 
šanje. 

Dimensione, f. (estensione) prostor; 
(come misura) omjera. : 

Dimentare, va. V. Dementare. 

Dimenticaggine,\ f. zaborav (f.); za- 

Dimenticanza, boravnost (f.) 

 Dimenticare, va. zaboraviti, zaborav- 
ljati; -— tutto, poboruvili sve; -rsi, 
np. zaboraviti (se). 

Dimenticatojo, ) m. mjesto zaborav- 

Dimenticatorio, / nosti; metter nel—, 
zakopati u zaborav. 

Dimenticatore, m. zaboravljač, zabo- 
ravko, nepamiilo, a 

Dimentichevole, agg. zaboravljiv. 

Dimentichevolezza, f. zaboravljivost(f.) 

Dimentico, agg. zaboravljiv; m. zabo- 
ravko, nepamtilo. | 

Dimentire, V. Smentire. 

Dimesso, agg. (umile) ponizan; (mo- 
desto) skroman, čedan; (dis messo) 
neupotrebljen, izvan porabe; crini -i, 
razpuštene kose; -—— d'impiego, ski- 

“nut sa službe. 

Dimesticamento, m. V. Dimestichezza. 

Dimesticare, va. pitomiti,  upitomiti, 

pripitomiti; krotiti, ukrotiti; -rsi, np. 
prijateljiti se, upoznati se, družiti se 
(8 kim). 

Dimestichezza, f. (famigliarita) pri- 
jateljstvo, druženje; (atti cortesi) sr- 
dačno il. prijateljsko postupanje; pri- 
jatnost (f.); con —, na prosto, pri- 
jateljski, na domaću; stringer —-, 
prijateljašiti se. 


DIM 


Dimestichevole, agg. krotak; (fami- 
gliare) druževan; prijatan. 
Dimestico, agg. (di casa) kućni, do- 
maći; (addomesticato) pitom; (di 
persona) Xvotak; (trattabile) druže- 
van; (benigno) prijatan. 
Dimettere, va. (perdonare) oprostiti, 
opraštati; (da an servizio) odpraviti, 
odpustiti (iz službe); (deporre) smet- 


nuti, svrći; — un uso, zatrti običaj ; 
— dalla testa, svrgnuti s glave; -rsl, 
np. poniziti se, poništiti se; — da 


un servizio, zahvaliti se na službi; 
(-di un uso) nestati običaja. 
Dimezzamento, m. razpolovljenje. 
Dimezzare, va. razpoloviti, poloviti; 
(dividere in due) predvojiti, predva- 
jati; razdvojiti, razdvajali. 
Diminuendo, m. (aritm.) malitbenik. 
Diminuibile, agg. umanjiv; omaljiv. 
Diminuire, va. umanjiti, manjiti; o- 
maliti, umaliti; -rsi, np. manjiti 86. 
smanjati se; (del dolore) popuštati, 
jenjati; popustiti. 
Dine) agg. omaljujući;j — m, 
Diminutivo, f (gram.) umaljujuća vieč. > 
Diminuzione, f. umanjivanje, manje- 
mje; omala, malitba; (di prezzo) po- 
puštanje; popušta. 
Dimissionario, m. odpuštenik ; zahval- 
nik. i 
Dimissione, f. ostavka; svrgnuće. 
Dimissoria, f. odpustnica. 
Dimissoriale, agg. odpustni. 
Dimojare, va. (liquefare): raztopiti, o- 
topiti; (la biancheria) zamočili, za- 
kišati;j — vn. topiti se, otopiti se, 
raztapati se. | 
Dimora, f. (stanza) stan; (luogo di-) 
boravište, obitalište; (il dimorare) 6o- 
vavljenje, stanovanje; fissar la —, 
nastaniti se, nastanjivati se; naseliti 


8e; far —, boraviti; — stabile, po- 
stojbina; — fig. (indugio) okljev, o- 
klievanje. | 


Dimorante, m. stanujući, obitavajući. 

Dimorare, vn. (tener_dimora) stano- 
vati, prebivati, obitavati, stajati, bo- 
raviti; (tardare) oklievati; —- va. za- 
držati, zaustaviti, zaustavljati. 

Dimorata, f. boravljenje, stanovanje; 
(dimora) stan. 

Dimorazione, f. oklievanje. 


DIM 

Dimorsare, va. izpregrizli; spustiti iz 
zubi. 
Dimostrabile, agg. dokaziv. 
Dimostrare, va. (far palese) očitovati, 
pokazati; (attestare) zasvjedočiti, po- 
svjedočiti, posvjedočavati; (con auto- 
rita ecc.) dokazati, dokazivati; (pa- 
rere) kazati se, činiti se; -rsi, np. 
pokazati se, pokazivati se. 
Dimostrativa, f. dokaznost (f.), dokaz- 
na moć. 

Dimostrativo, agg. dokazni. 
Dimostratore, m. dokazivalac. 
Dimostratorio, agg. dokazni. 
Dimostrazione, f. dokazivanje; (prova) 
dokaz ; (-pubblica) javnokaz, izkaz. 
Dimostro, agg. dokazan. 

Dimottare. V. Smottare. 
Dimozzamento, m. sakaćenje. 
Dimozzare, \ va. podkratiti, podkra- 
Bois ćivati; sakatiti, osaka- 


titi; — le parole, krnjiti, okrnjiti 


rieči. 

Dimugnere, va. omuzti; — fig. izni- 
štaviti, oglobiti. 

Dimunto, agg. mršav; oglobljen. 

Dinamica, f. siloslovje. 

Dinanzare, va. prestići, prestizati, 

Dinanti, \ prep. pred (coll' acc. (di 

Dinanzi, J moto) loc. (di quiete), 
spred (cvl gen.); — m. prednja stra- 
na; — agg. prednji; predjašnji. 

Dinasare va. lišiti nosa. 

Di nascosto, avv. potajno, kriomice. 

Dinaspare, V. Dipanare. 

Dinasta, m. vladalac; gospodar. 

Dinastia, f. vladalačka porodica il. 
pleme; vladajuća kuća. 

Dinderlo, m. resa, podkita. 

Dinegare, va. uzkraltiti, uzkraćivali. 

Dinervare, va. izirošili, oslabiti, 

Diniego, m. uzkrata. 

Dinnanzi, V. Dinanzi. 

Dinoccare, va. skrhati vrat, zavrnuti 
vratom komu. . 

Dinocciolare, va. izvaditi jezgru. 

Dinodare, va. razuzlati, razmrsiti; — 
la lingua, razvezati jezik. 

Dinotare, V. Denotare, 

Dintorno, m. (circuito) okoliš: (cir- 
condario) -i, okolica, okolina; (orlo) 
okrajak; (pitt.) obris, ocrt; — avry. 
okolo, naokolo. 

Dinudare, V. Denudare, 
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Dinumerare, va. izbrojiti, izbrajati. 

Dinunzja, f. V. Denunzia. 

Dinunziare, va. V. Denunziare. i 

Dio, m. Bog; di —- (agg.) božji; — 
me ne liberi! Bože sačuvaj! coll' 
ujuto di —, ako Bog da; piaccia a 
—, da Bog da! kamo sreće! — lo 
abbia in gloria, Bog mu se duši smi- 
luj! Bog da mu duši pokoj da! 

Diocesano, agg. biskupijski; iz bisku- 
pije; -- m. biskup: — |, biskuplja- 
ni (pl.) 

Diocesi, f, biskupija; (Gr.) eparhija. 

Diottra, 1. ziraljka. 

Diottrica, f. dioptrika. 

Diottrico, agg. dioptrički, odzorni. 

Dipanare, va. odmotati, odmatati; su- 
kati, motati (predju); (scherz.) kusati. 

Dipartenza, f. (partenza) odlazak ; 
(separazione) razstanak. 

Dipartimento, m. (scompartim.) oddio 
(-djela); (partenza) odlazak ; razsta- 
nak; (di provincia) okružje, 

Dipartire, m. polazak. 

Dipartire, va. (divider in due) pre- 
dvojititi, razdvojiti, predvajati; (se- 
parare) dieliti, razdieliti ; (distribuire) 
povazdielhti, porazdjeljivati; -rsi, np. 
polaziti, krenuti na put, odlaziti ; — 
da alcuno, nesudarati se (8 kim). 

Dipartita, f. V. Dipartenza. 

Dipelare, va, strugati, ostrugati dlaku, 
oskubsti; — un pollo, perušali, ope- 
rušati; osmuditi. 

Dipellare, va. guliti, sguliti, oguliti ko- 
žu; oderati. | 

Dipendente, agg. zavisan (od koga); 
podložan (komu); — m. zavisnik'; 
podčinjenik, podložnik. 

Dipendenza, f. zavisnost (f.); (sogge- 
zione) podložnost (f.) 

Dipendere, vn. visjeti o kom il. (o čem); 
(esser subordinato) podložan biti (ko- 
mu), podpadati (pod koga); dipende 
da lui, do volje il. u volji mu je; 
dipende da te, do tebe stoji; tutto 
dipende da questo, sve je za tim sta- 
lo; — da se stesso, biti sam svoj 
gospodar. 

Dipennare, va. prevući perom, izbri- 
sati, prekrižiti; — fig. ukinuti. 

Dipignere,\ va. slikati, naslikati, *ma- 

Diiieete I lati, *pengati; (a piu co- 
lori) šarati, našarati; — ad acque- 


' DIP 
rello, slikati vođenimi mastili; —fig. 
(con parole) živo opisati, opisivati; 
— stoffe dipinte, pisane tkanine; 
Parte del —, slikarstvo. 

Dipingitore, V. Dipintore. 

Dipinto, m. (quadro) slika; (di pin- 
tura) slikarija. 

Dipintore, m. slikar, (*malar, *pen- 
gar). 

Dipiutura, f. slikarija; (1 arte) sli- 
karstvo; (V atto) slikanje. 

Diploma, f. (di carica, titolo) po- 
stavnica, diploma; (documento) po- 
velja, pravulja, listina, 

Diplomatica, 

Diplomazia, 

Diplomatico, m. diplomatički; corpo 
—, inostrani poslanici. 

Dipopolare, va. izpučiti; opustiti. 

Diporre, V. Deporre. 

Diportamento m. postupanje; podna- 
šanje, i 

Diportarsi, vnp. (spassarsi) zabavljati 
8, proveseliti se ; (comportarsi) vla- 
dati se, podnositi se, ponašati se, po- 
stupati. 

Diportevole, agg. zabavan. 

Diporto, m. zabuvljanje; zabava; ve- 
selje; — in barca, provožnja; andar 
a —, izšetali, šetati se; pigliarsi —, 
oddahnuti; okriepiti se. okrepljivati 
8; (il comportarsi) ponašanje. 

Dipositare, V. Depositare. 

Dipressare, V. Deprimere. 

Dipurare, V. Depurare. 

Diputare, V, Deputare. 

Diradare, va. -lVaria, razriediti zrak; 
—- un liquido, židiti, razžiditi; (far 
piu raro) razriediti; —- un bosco, 
progaliti, proriediti; — un albero, 
haštriti, ohaštriti, prokresati ; (coglier 
alquanto) prodrati, probirati; -rsi, 
np. (delle nubi) razpršati se, vazi- 
laziti se. 

Diradicare, va. izkorieniti, izkoriepiti; 
izguliti; —- il bosco, krčiti, izkrčiti 
šumu. 

Diramare, va. (levar i rami) haštriti, 
okresati, ohaštriti, oklaštviti; — fig. 
-una notizia, razglasiti, razglasivati; 
— per iscritto, razpisati, razpisivati; 
“ISi, np. razgranati se, vazgranjivati 
8; (separarsi) dieliti se; (di strada) 
razdvajati se, razilaziti se; (discen- 


) f. diplomacija. 
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dere) dolaziti, lozu vući; (di una no- 
tizia) razširiti se, raznesti se, razno- 
siti se (glas). 

Diramazione, f. (il diramarsi) razgra- 
njivanje; vazdvajanje; (di fiume) o- 
toka, grana; — fig. (di origine) do- 
laženje; poreklo; (di notizie) razgla- 
sivanje. 

Dirancare, va. izfrjati, izguliti, iztr- 
gnuti, izkorieniti. 

Dire, m. besjedjenje; govor; (dicitura) 
izraz; (stile) slog. 

Dire, va. reći, (rečem, rekoh); finir di 
—, izreći; (parlare) govoriti; (rac- 
contare) Xazati, kazivati; (chiamare) 
zvati (zov-); (affermare) tvrditi; — 
in pubblico, desjediti; — di nd, nie- 
kati; — di si, tvrditi, jekati; far - 
di se, otići od usta do usta; Ella ha 
un bel —, Zako Vam;. per _cosi —, 
vek bi, rekao bi; quasi a —, štono 
vek il. vieč; a dirla schietta —, da 
ti većem što mi je na jeziku; oltre 
ogni —, neda se izkazati; non c'& 
che —, tako je; -rsi, np. in chiesa, 
napovjediti se, napoviedati se. 

Diredare, V. Diseredare. 

Direnare, va. ohromiti, 

Direndersi, vnp. V, Allentarsi. 

Direpzione, f. plienjenje; grabež. 

Diretano, m. zadnjica, stražnjica. 

Diretro, avv. V. Dietro, avv. 


Direttamente, avv, (per retta linea) 
upravo, izravno, pravce; (a dirittura) 
napravac, napre'ac; ravnim putem; 
neposredno; — da lui, od samoga 
njegu. 

Direttivo, agg. ravnateljni. 

Diretto, agg. izravan, izpravan ; (de- 
stro) prav. 

Direitora, f. ravnateljica. 

Direttorato, m. ravnateljstvo. 

Direttore, m. ravnatelj; — spirituale, 
duhovni otac. 

Direttoria, f. ravnateljstvo. 

Direttoriale, agg. izpravnički, 
Direttorio, m. ravnilo ; (teol.) izpravnik. 
Direttorio, agg. ravnateljski. 
Direttrice, f. ravnateljica. 

Direzione, f. (del cammino) smier; 
(in linea retta) pravac; linea di —, 
smiernica; (norma) pravilo; (della 
condotta) ravnanje, upravljanje; (in- 
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drizzo) nadpis (napis); (uffizio di-) 
ravnateljstvo; (direpzione) grabež. 

Diricciare, va. oljuštiti (kostanje). 
Dirigente, m. upravnik; — 1. uprav- 
nica. 

Dirigere, va. (addirizzare) upravili, 
upravljati (komu); načiniti napis na 
koga; — il cannone, naperiti top; 
(regolarc) ravnati; (p. es. una casa) 
upraviti, upravljati (čim); -rsi, np. 
vladati ee; (nel cammino) krenuti, 
zaputiti se. 

Dirimente, agg. impedimento -- 
vezna il. razstavna zapreka. 

Drimere, va. (dividere) razstaviti, vaz- 
dvojiti, razstavljati; — una lite, pre- 
kinuti il. prekidati parnicu. 
Dirimpetto, m. avv. prema, prama, 
naprema (col. dat.) 

Dirindone, m. bezposličar; klatež. 

Diripata, f. urvina, obronak. 
Dirittamente, avv. V. Direttamente. 
Dirittangolo, m. pačetvokina. 

Dirittezza, f. pravost (f.) 

Diritto, m. (leg.) prdvo; (tassa) pri- 
stojbina;  (tributo) namet; danak; 
(parte dritta) lice, prava strana; — 
di vita e morte, vlast nad životom 
i smrti; con che —-? u koje ime? 
kakvim razlogom? a buon —, po pra- 
voj pravici;j — di primogenitura, 
prvorodjenstvo; a -0o a torto, «i! po 
pravu, #l po krivu; scienza di —, 
pravoslovje. 

Diritto, agg. (in liena retta) -prav, 
ravan, pravan, upravan; (destro) 
desni, pravi; mano -a, desnica ; (ac- 
corto) lukav; (retto) pošten; — avv. 
pravce, upravice, upravičke, ravno ; 
parlar per _e per rovescio, govoriti 
nasumce, u tomah il. u tartanj; ; star 
—, stajati uzpravo, stubočice, ravno; 
collocar +quchs, okomiti, ustubočiti, 
osovili. 

Dinittura, f. (linea _diritta) upravac, 
pravac; (rettitudine) poštenje; a --, 
na pravac; # mjesta. 

Dirivieni, m. krivoputica. stranputica, 
zavoj ; — fig. (imbroglio) šeprtlja. 
Dirizzacrine, m, subočka, *gabrla. 
Dirizzamento, m. ravnanje, upravlja- 
nje. 

Dirizzare, va. (-il torto) izpraviti, iz- 
ravnati, izpravljati (što); (per una 


» Vaz- 
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via) uputiti, proputiti, -- fig. (istru- 
ire) uputiti, naputiti; upućivati; pro- 
učiti (koga); — gli occhi, svrnuti 
oči kamo, svraćati pogled; (raggiu- 
stare) urediti, razrediti, razredjivati ; 
-rsi, (in piedi) izpraviti se, izdići se, 
izdizati se; (volgersi) Arenuti se; o- 
brnuli; zaputiti se. 

Dirizzata, f. izpravljaj. 

Dirizzatojo, m. subočka, *gabrla. 

Dirizzatore, m. učitelj, vježbatelj. 

Dirizzatura, f. razdio, vazdjelak. sta- 
zica, brazda. 

Diro, agg. (1-0et.) grozovit. 

Diroccamento, m. razvaljivanje; raz- 
valina. | 

Diroccare, va. porušiti, razrušiti, razva- 
liti, razvaljivati;-Vn. srušiti se s visoka. 

Diroccatore, m. porušitelj, harač. 

Dirocciare, vn. survafi se, otisnuti se 
niz stienu; -rsi, np. razlievati se niz 
stienu. 

Dirogare. V. Derogare. 

Dirompere, va. (rompere) lomiti, kr- 
šiti, Kkrhati; smreskati; (guastare) 
kvariti. pokvariti; — vn. in pianto, 
proplakati, zaplakati; -rsi, np. allo 
studio, udubiti se u knjigu, skapati 
nad knjigom. 

Dirotta, f. (pioggia) pljusak, naljevica, 

Diroito, agg. (rotto) razkrhan, raz- 
trjeskan, smreskan; (dirupato) vrle- 
tan, presrtan; pioggia -a, pljusak, 
plaha kiša; pianto —, gorki il. groz- 
ni plač. 

Dirozzamento, m. (di un lavoro) pro- 
vadjivanje;  tesanje, otesivanje; — 
fig. ugludjivanje. 

Dirozzare, va. -un lavoro proraditi, 
protesati, otesati, otesivati; — fig. u- 
gladiti, ugladjivati; provježbati, pro- 
vježbavati; -rsi, np. ugladiti se, wvje- 
štiti se, 

Dirozzatura, f. proradjenje, protesanje; 
proradnja. | 

Dirugginare, ) va. čistiti od hrdje; - 

Dirugginire, J i denti, škripati zubi. 

Dirugginio, m. škripanje (zubi). 

Dirupamento, m. survina, obronak ; 
ugjelina; priedor. 

Dirupare, va. sirmoglaviti, sunovratiti, 


8rinuti; — vn. -rsi, np. survati se, 
stropoštati; spustili se, spuštati se 
NZ. 
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Dirupato, agg. presrtan, vrletan, gre- 
ban; luogo —, vrlet, ljut (f.) 


Dirupo, m. priesrt, vrlet (f.); (luogo 


erto) strmina, strmac; (rupestaccata) 
urvina, obronak stiene. 

Diruto, agg. porušen, razvaljen. 

Di sabbellire, va. skinuti, skidati ures. 
-rsi. np. smeinuti nakit. 

Disabilita, f. nesposobnost (f.); (inet- 
tezza) nevještina. 

Disabitare, va. izpučiti; opustiti ; -rsi, 
np. opustiti se, 

Disabitato, agg. bez naroda, bez kuća, 
bezpučan; vazseljen; (deserto) pust, 
opustan. 

Disaccendere, va. ugasiti. 

.Disaccentare, va. dignuti, skidati na- 
glaske. 

Disaccentato, agg. bez naglaska. 

Disaccerto, m. V. Incertezza, 

Disaccettare, va. e vn. neprimiti. 

Disacconcio, agg. V. Sconcio, tornar 
—, biti a neruke il. neprilično. 

Disaccordare, va. ein (u glas. il. 
u žicah). 

Disaccordo, m. nesklad. 

Disacerbare, va. — fig. dlažiti, ubla- 
žiti. 

Disacquistare, va. e vn. gubiti il. potro- 
šili stečevinu. 

Disacrare; va, dignuti svećenje il. bla- 
goslov, razsvetiti. 

Disadattv, agg. neprikladan, nespo- 
soban. 

Disaddobbare, \ va. skinuti, snimati 

Disadornare, ) urea. 

Disadorno, agg. neuličen; — fig. (ne- 
gletto) nespretan, nesgrapan. 

Disaffaticarsi, vnp. odpočinuti, odpo- 
čivati. 

Disaffezionare, va. razstaviti, razstav- 
ljati prijateljstvo; -rsi, np. razpri- 
jateljiti se, onemiliti (komu). 

Disagevole, agg. tegotan, mučan. 

Disagevolezza, f. potežkoća. 

Disaggradire, vn. nedcpadati se; ne- 
goditi. 

Disaggradevole, agg. neprijatan. 

Disagguagliare, Va. nejednakim il, hra- 
pavim šta činiti; -rsi, np. razlikovati 
ge, nebiti naličan il. sličan. 

Disagiare, va. dodijati, dotežčati (ko- 
mu); -rai, np. pot padati, spasti u 
potrebu. 
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Disagiato, agg. (incomodo) nelastan ; 
neudoban; (di viveri) potreban, 08- 
kuda ; a salute) boljkav. 
Disagio, (incomodo) neudobnost, 
nelast (f. ); (di viveri) oskudica; (di 
sanita) ljokavost (f.); star a —, nes- 
godno, nepovoljno stati. 
Disagioso, agg. n sgodan, nelastan. 
Disajutare, va. smetati (komu); -rsi, 
np. skratiti ruke; klonuti duhom. 
Disajuto, m. smetnja, prepreka. 
Disalare, va osladčiti, razsladiti. 
Disalberare, va. snimiti jedrila; lišiti 
(brod) jedrila. 
Disalbergare, va. odprtljati; odlaziti. 
Disalloggiare, va. fjerati il. izljerati 
iz stana; — VN. seliti se, odseliti se. 
Disamabile, agg. neljubak. 
Disamare, vn. prestati, prestajati od 
ljubavi, negodovati. 
Disameno, agg. neugodan; (spiace- 
vole) nepovoljan. 
Disamicizia, 
Disamista, | 
Disamina, f. iziraživanje; izkušanje; 
izvid ; razpit. 
Disaminare, va. razvidjeti, izvidjeti; 
izkušati, izkušavati. 
Disammaestrare, vn, odučiti, odučivati. 
Disammirazione. f. nehajetvo, 
Disamorarsi, vnp. razljubiti ae, 
Disamorato, agg. neljubavan; mrtva 
8rca, 
Disamore, m. mlakoća. 
Disamorevole, agg. neusrdan, nepo- 
služvtn. 
Disamorevolezza, f. neusrdnost; nepo- 
služnost (£f.) 
Disamoroso, V. Disamorevole. 
Disancorare, va. dignuti, dizati sidro. 
Disanimare, va. osmrtiti; (scoraggi- 
are) oteti il. otimati svce; -rsi, np. 
klonuti duhom, očajuvati; plašiti se. 
Disapostrofare, va. dignuti jevik. 
Disappannare, V. Spannare. 
Disapparare, va. odučiti se (od čega); 
zaboraviti, zaboravlja (što). 
Disappassionatezza, (. nepristranost, 
bezatrastnost (f.) 
Disappassionato, agg. bezstrastam. 
Disappestare, va. odkužiti, odkuživati. 
Disappetenza, f. neješa. 
Disapplicare, vn. nepomnjiti ; nehajati 
za nauk. 


) f. negodovanje; mwžnja. 


236 


DIS 


Disapplicato, agg. nemaran, nehajan. 

Disapplirazione, f. nemar, nehajstvo 
(za naukom). 

Disapprendere, va, V. Disapparare. 

Disapprovare, va, neodobrih, neodo- 
bravati; kuditi. 

Disapprovazione, f. 
(riprensione) kudnja. 

Disarborare, V. Disalberare, 

Disarginare, va. dignuti nasip, razja- 
ziti, razjazivati. 

Disarmamento, m. razoružanje; razo- 
ružaj. 

Disarmare, va. razoružati; razoruža- 
žavati; — Y' esercito, razpustiti, raz- 
puštati vojsku; — un bastimento, 
razpremiti, razpremati brod; — lo 
sdegno, ušišikati, umiriti (srdita). 

Disarmo, m. razoružaj; (di bastim.) 
rvazpremanje, vazprema (broda). 

Disarmonia, f. nesuglasje, ružnoglasje; 
— fig. nesklad. 

Disarmonico, agg. nesuglasan. 

Disarticolare, va. (chir.) razstaviti il. 
vazstavljati sglob ; razglobiti ; -rsi, np. 
izčenuti, izčašiti se, uvinuti se. 

Disarticolazione, f. izčenuće, uvinuće 
(uda). 

Disasperare, va. lišiti (koga) nade. 

Disasprire, va. ublažiti, utažiti, utaži- 
vati. 

Disassediare, va. dignuti, dizati obsad. 

Disassuefare, va. V. Disavvezzare. 

Disastrare, va. uvaliti u zlo; -rsi, np. 
pasti u nevolju. 

Disastro, m. nesreća, nezgoda. 

Disastroso, agg. nesrvećan, nesretan, 
zlosretan, 

Disattento, agg. nepažljiv, nepomnjiv, 

Disattenzione, f. nepažljivost (f.), ne- 
pomnja, 

Disattristare, va. tješiti, veseliti; -rsi, 
np. odijerati žalost. 

Disautorare, va. skinuti s vlasti ; 

Diane: lišiti, lišavati vlasti, 
vazvlastiti; -rsi, np. odvrći se vlasti. 

Disanvazare, vn. gubiti, štetovati; ne- 
dotiecati. 

Disavanzo, m. gubitak, šteta ;nedoti- 
čak, 

Disavvantaggiare. vn. štetovati, 

Disavvantaggio, m. šteta, gubitak. 

Disavvantaggioso, agg. štetan, škodljiv. 


neodobravanje; 
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Disavvedutezza, f. nesmotrenost (f.) 

Disavveduto, agg. nesmotren; neraz- 
sud an. 

Disavvenente, agg. neugledan ; ružan ; 
(sgarbato) nesgrapan. 

Disavvenenza, f. neuglednost (f ); (mala 
grazia) nespretnost, neotesanost (f.) 

Disavvenevole, agg. neugledttn, ružan. 

Disavvenire, vn. neizaći za rukom. 

Disavventura, f. nesreća, nesgoda. 

Disavventuroso, agg. nesretan, nesve- 
ćan. 

Disavvertenza, f. nepažljivost (f.) 

Disavvezzare, va. odučiti, odučavati; 
-rsi, np. odučiti se, odučavati se (čemu). 

Disbadire, va. odkovati, razkavati. 

Disbandarsi, vnp. razbiežati se, raztr- 
kali se, razbježavati se. 

Disbaragliare, va. raztjerati, raztjera- 
vati, razbiti (vojsku). | 

Disbarazzare, va. razpremiti, raztrie- 
biti; razpremati. 

Disbarba:e, va. izkorieniti, izkorjen- 
njivati, 

Disbarcare, va, izkrcati. izkrcavati. 

Disbendarsi, vnp. odkriti se, odkri- 
vati se. 

Disborsare, va. izplatiti, izplacati, 

Disborso, m. plaćanje, izplata. 

Disboscare, V. Diboscare. 

Disbracciarsi, V. Sbracciarsi. 

Disbramare, va. utažiti, utoliti; -rsi, 
np. stišati se; nasititi se. 

Disbranare, va. raztrgati, iztrgati, raz- 
drieti, razdirati. 

Disbrancare, va. razagnati, razganjali, 
razpuditi; -rsi np. razštrkati se, raz- 
štrkavati se. 

Disbrandare va, oteti sablju, razoru- 
žati, razoružavati. 

Disbrigare, va. — fig. obaviti, opra- 
viti, opravljati; -rsi, np. izbaviti se. 

Disbrigo, m. obavljanje, obava, oba- 
vak, obršak. 

Disbrunare, va. osvjetlati. 

Disbuffare, vn. duriti se, biesniti. 

Discacciamento, m. protjera. 

Discacciare, va. odijerati, iztjerati, $z- 
tjeravati. 

Discacciatore, m. protjerač, 

Discadere, vn, propasti, propadati. 

Discadimento, m. propadanje; 
forze) malaksanje. 

Discalzare, va. izuti, izuvati. 


(di 
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Discalzo, agg. izuven. 

Discantare, va, razvrst čari. 
Discapezzare, va. V. Scapezzare. 
Discapitare, vn. štetovati; štetan biti. 
Discapito, m gubitak; šteta, 
Discarcerare, va. pustiti iz tamnice. 
Discaricare, va. razprtiti, raztovariti; 
razprčivati. 

Discarico, m. razprćivanje; razprt; 
izkrcavanje, izkrcitha ; (di un lquido) 
odticanje ; (discolpa) opravda. 
Discaro, agyr. nengodan. 
Discatenare, va skinuti okove. 
Discendentale, (linea), nizhodna loza. 
Discendente. m. potomak. 
Discendenza, f. potomstvo; rod, kolje- 
no; (vrigine) pleme (-ena), poreklo. 
Discendere, vn. (andar giu) sići (si- 
djem), sljezli, silaziti, slaziti; -- da 
cavallo, sjašiti; (trar origine) dola- 
ziti, lozu vući; (volger in gi) spu- 
stiti se, spuštati se, 

Discendimento, m. silaženje. 
Discensione, f. V. Discesa, 

Discensivo, agg. silazeći. 

Discenso, m. (poet.) silazak. 

Discente, m. učenik. 

Discentrato, agg. zasredan, izvan are- 
dišta. 

Discepola, f. učenica. 

Discepolato m. vrieme učenja. 

Discepclo, m. učenik. 

Discernente, agg. razlikujući. 


Discernere, va. (distinguere) razlučiti, 


razlučivati;  (ravvisare)  razpoznati, 
razpoznavali, razaznati; (separare) 


razabrati, razabirati. 

dd acernibile. ) agg. razlučiv; što se 
Discernibile, / može razpoznati, 
Discernimento, m. razlikovanje; (fa- 
colta) razsud, dovid. dovidnost (f.) 


Discernitore, m, dovidan ; poznavalac. 
Discernuto, agg. razpoznat. 
Discerre, va. razabrati (-berem), raz- 
"lučiti, razabirati. 
Discervellare, va. (sbalordire) zabu- 
šiti; -rsi np. razbijati glavu, nate- 
zati pamet, bočiti se s pameti. 
Discesa, f. (di monte) strana, bok, 
bočina; (il discendere) silazak, sila- 
zaj; — fig. (decadenza) razsap. 
Discettare, va. gombati se, inatiti se, 
kavžiti se; prepirati se. 
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Discettazione, f. prepirka; priegovor. 
Disceverare, va. razabrati, razabirati. 
Dischiarare, va. V. Schiarire. 
Dischiattare, va. izroditi se, izradjati 
ge. 
Dischiavare, va. (aprire) odključati, 
odključavati; (da schiavitu) izbaviti 
iz sužanjstva; -rsi, np. oprostiti se 
tamnice, robatva. 
Dischierare, va. poremetiti, čete; -rsi, 
np. poremelitt se. 
Dischiesta, f. oskudica. 
Dischiodare, va. razčavlali. 
Dischiomare, va. izčupati, guliti, iz- 
guliti kose. 
Dischiudere, va. otvoriti, otvarati; od- 


prieti, odpirati; — fig. raztumačiti, 
tumačiti. 


Dischiumare, va. opjeniti, opjenjivati. 

Discindere, va. razsjeći, odsjeći. 

Discingere, va. razpasati, vazriešiti, 
razpasivati. 

Disciogliere, va. razvezati, razvezivati, 
razviešiti; — le trccce, razplesti, raz- 
pletati kosu; (separare) razdružiti, 
razstaviti, razstavljati; -rsi, np. (de! 
liquidi) fopiti se, razlopiti se; —- da 
una promessa, viešiti se obećanja;— 
da uno, »iešiti se koga. 

Discioglimento, m. razvezivanje; raz- 
vrgnuće; (liquefazione) raztop. 

Discioglitore, m. riešitelj, vazčinitelj. 

Discioltura, V. Scioltezza. 

Disciorre, V. Disciogliere. 

Disciplina, f. (insegnamentč) poučaj; 
nauk; (di un istituto) red; stega; 
(pena) kar; pokora; — militare, 
*zapt ; (sferza) bič; tener in —, dr- 
žati u redu; darsi la —, bičevati se, 
trapiti se. 

Disciplinabile, agg. uzgojiv, 
Disciplinabilita, f, uzgojivost (f.) 

Disciplinare, va. (pereuotere) šibati, 
bičevati; (castigare) kazniti; (educa- 
re) odhraniti, uzgojiti, uzgajati; -rsi, 
np. bičevati se, trapiti tielo. 

Disciplinare, agg. karni; pena —, 
zaptna kazan, kar; in via —, karom. 

Disciplinata, f. udarac il. ošvignuće 
bičem. 

Disciplinato, agg. uzgojen, odhranjen ; 
(sottomesso a discipline) pokoran 
vičan redu. 
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Disco, m. kolut; krug, kotur; -— del 
sole, sunčani kolobar; (bot.) koturić; 
— girevole, lončarsko kolo; giuocare 
al — kolutati se. 

Discoccare, va. spružiti, izbaciti; -rsi, 
np. opružiti se. 

Discolare, va. ociedili, izciediti. 

Discolo, agg. razuzdan, razpušten; — 
m. kalaš, pušt, razuzdanik. 

Discolorare, va. dignuti mast (boju); 
-rsi, np. (in faccia) izmieniti se u 
licu; pobliediti; (di stoffe) puštati, 
gubiti mast (boju). 

Discolorazione, f. bliedost (f.), bljedoća. 

Discolorire, va. Discolovare. 

Discolpa, f. izpriča, opravda; (con 
pretesti) izgovor. 

Discolpare, va. izgovarati, izgovoriti, 
izpričati, izpričavati; -rsi, np. izpri- 
čati se. izgovarati se; (in giudizio) 
opravdati se, opravdavati se, 

Discombere, vn. sjediti, za trpezom. 

Discommettere, V. Sconnettere. 

Discomodare, va. zadati (komu) ne- 
prilike; dosaditi, dosadjivati komu. 

Discomodo, m. neprilika, nelast (f.) 

Discompagnare, va. razstaviti, raz- 
stavljati. 

Discomporre, Va. razmetnuti, razglobiti. 

Disconcertare, va. zabrkati, pobrkati, 
— fig. poremeliti. 

Disconciare, va, pobrkati, poremetiti, 
poremećivati. 

Disconcludere, va. nezaključiti. 

Disconcluso, agg. neodredjen. 

Disconfessare, va, nepriznati, nepriz- 
navati. 

Disconfidare, va. nepouzdati se, nepo- 
uzdavati ae. 

Disconfortare, va. raztužiti, raztuživati. 

Disconoscere, va. nepoznati, nepozna- 
vati; nezahvalan biti. 

Disconseguire, va. nedostignuti. 

Disconsentire, vn. neslagati se (8 kim). 

Disconsigliare, va. razsvjetovati, od- 
vratiti, odvraćali. 

Disconsolare, va raztužiti, razluživati. 

Discontentare, va. nezadovoljiti, neza- 
dovoljavati (komu). 

Discontinuare, va. prestati, prestajati. 

Disconvenienza, f. nepodobština. 

Disconvenire, vn. nepristojati se; -rsi, 
np. nepodobno biti. 

Discoprimento, m. odkrivanje, odkriće. 
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Discoprire, va. (levar il velo) odastri- 
eti, odastirati; (levar il tetto ecc.) 
odkriti, odkrivati; (manifestare) od- 
dati, očitovati; (trovare) obreti, izna- 
ći; — rsi, np. con uno, odkriti, od- 
Krivati komu svoje srce. 

Discopritore, m. odkrivalac; (-di un 
paese) obretnik; (chi svela) očitova- 
lac. 

Discoragginre, vn. oteti srce (komu), 
plašiti, uplašiti (koga). 

Discordante, agg. nesložan. 

Discordanza, f. nesloga, nesklad ; (mus.) 
ružnoglasje, nesuglasje. 

Discordare, vn. (nelle opinioni) nesu- 
darati se, neslagati se. 

Discorde, agg. nesložan, nesuvižan ; 
(dissimile) nesličun. 

Discordevole, agg. neskladan ; (vario) 
nesličam. | 

Discordia, f. nesloga, nesklad; (con- 
tesa) svadja, inat. 

Discordioso, agg, (litigioso) svadljiv; 
(discorde) nesložan. 

Discorrere, vn. (correr intorno) obt»r- 
čati, obtrčavati, obtrkati; (-qua e ]a) 
trkariti, štrkljati se (koje kuda); — 

fig. (conversare) besjediti, govoriti, raz- 
govarati (se) s kim; si discorre, glasa 
e, sviet nagadja; e via discorrendo, 
i pročaja. | 

Discorrevole, agg. bježan; tekući. 

Discorrimento, m. (de' fluidi) žečenje, 
tiek; (del tempo) biežanje. 

Discorsetto, m. kratak govor. 

Discorsivamente, avv. umasivujuć, u 
razgovoru, 

Discorsivo, agg. razložan. 

Dis corso, m. razgovor; (il discorrere) 
govorenje, besjedjenje; — in pubblico, 
govor; intuonar un —, povesti, za- 
metnuti razgovor; por via di —, mi- 
mogred; la cosa in —, dotična, na- 
vedena (stvar); senza tanti -i, bez 
okolišenja; (fallo) grieška.. 


Discortese, agg, neuljudan (neučtiv), 


Discortesia, f. neuljudnost (neučtivost f.) 
Discosceso, agg. presrtan, vrletan; 
strm. 

Discostamento, m. udaljivanje. 
Discostare, va. (rimuovere) odmaknuti; 
odmicati; (allontanarc) odalečiti, o- 
dalečivati; -rsi, np. udaljiti se, uda- 
ljivati ae. 


DIS 


Discosto, agg. udaljen, dalek; — avv. 
daleko. 

Discostumare, V. Disavvezzare. 

Discovrire, V. Discoprire. 

Discrasia, f. pokvarenost sokovd (u tie- 
lu). 

Discredenza, f. nevjernost (f.) 

Discredere, va. nevjerovati; -rsi. u- 

poznati istinu, oporeći se, oporicati se. 

Discreditare, va. ozloglasiti, ozloglasi- 
vati; (diffamare) klevetati, oklevetati, 
potvarati; -rsi, np. (nella fama) bet 
na zlu glasu; (nel credito) izgubiti 
vjeresiju. 

Discredito, m. (nella fama) zao glas; 
č in -—, slabo mu se vjeruje, neima 
povjerenja. 

Discrepanza, f. nepodudaranje, nesu- 
daranje; (discordia) nesloga ; (dispa- 

. rere) razlika u mnenju. 

Discrepare, vn. nesudarati se, nesla- 
gati se; vazlikovati se (čim). 

Discrescere, V. Decrescere. 
Discretezza, f. sdušnost (pravičnost 1.); 
— di prezzo, priličnost, primjere- 
nost (f.) 

Discretiva, f. (facolta) dovidnost (f.) 

Discreto, m. (presao i regol.) pridruž- 
nik. 

Discreto, agg. (giudizioso) razborit, 
pametan ; (moderato) umjeren; prez- 
ZO —, prilična, primjerena ciena; a 
prezzo assai —, uz vrlo priličnu cie- 
nu, što se može cjenije (jevtinije). 

Discrezionale, agg. razboran; ha po- 

teri -i, sma vlast da sudi po svom 
razboru, kako mu se svidja. 

Discrezione, f. razboritost (f.); razsuda; 
(moderazione) umjerenost (f.); (equi- 
ta) sdušnost (f.); (modestia) čednost, 
skromnost (f.); eta di —, doba raz- 
bora; rendersi a -—. predali se na 
milost i nemilost, il. na amanu; gi- 
orno di — (comm.) dan ad oduhe, 
od počeka; star a -di uno, vigjeli o 
kom; podpadati pod koga; mettersi 
a -di uno, pustiti se, puštati se ko- 
mu na volju, 

Discriminale, m. V, Dirizzatojo. 

Discriminatara, f, V. Dirizzatura. 
Discucire, va. odporit& razparali. 
Discuojare, va. odrjeti, oderati, guliti, 
oguliti (kožu). 

Discuoprire, V, Discoprire. 
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Discussione, f. prietres, pretresanje; 
(disertaz.) razprava; (contesa) inat. 

Discutibile, agg. o čem se može pre- 
tregati; preporan. 

Discutere, va. pretresati, razpravljati ; 
prosuditi, prosudjivati. | 

Discuziente, m. pretresač, razpravlju- 
telj. 

Disdegnare, va. € vn. prezreti, odbiti 
(što), nehajati (za što); -xsi, np. lju- 
titi se, razljutiti se. - 

Disdegnatore, m. preziratelj. 

Disdegno, m. (sdegno) srditost, pr- 
kositost (f.); (dispregio) preziranje, 
prezir. 

Disdegnoso, agg. (incollerito) ljutit, 
prkosit; (sprezzante) preziran. 

Disdetta, f. (rifiuto) uzkrata; (disgra- 
Zia) nesreća, zla sreća; (leg.) odpo- 
vjed, odkaz; aver —, zla sreća biti 
(koga), zlo koga snaći. 

Disdicciato, agg. nesrećtn (u igri). 

Disdicevole, agg. nepristojan. 

Disdicevolezza, f. nepristojnost (f.) 


i Disdire, va. (negare) odkazati, odreći ; 


(vietare) uzkratiti, zakratiti, uzkra- 
ćivati; vn. (disconvenire) nepristojati 
86; -Tsi, np. (ridirsi) poreći se, opo- 
veći se, oporicati se; udariti natrag 
od svoje rieči. 
Disdizio, m. nepodobština. 
Disdorare. va. dignuti pozlatu, razzla- 
titi ; — fig. osramotiti, osramoćivati, 
Disdoro, m. sramota, zazor; pokor. 
Disdoroso, agg. sramotan. 
Disdotto, m. V. Diporto. 
Disebbriarsi, vnp. raziriezniti se. 
Disecazione, V. Dissecazione. 
Diseccamento, m. presušenje. 
Diseccare, va. izsušili, posušiti; -—vn. 
presahnuti, presušiti, presisati; -rsi, 
np. usahnuti, osušiti se, sahnuti. 
Diseccativo, agg. osušan, sušan. 
Diseccazione, f. sušenje, presisanje. 
Disegnamento, m. crtanje, risanje. 
Disegnare, va. crtati, "risati; nacrtati, 
narisati ; (designare) odrediti, odre- 
djivati koga zu što; — fig. naumiti, 
nakaniti, kaniti. 
Disegnatojo, m. crtaljka. 
Disegnatore, m. crtar, *risar. 
Disegno, m. naris, nacrt; V arte del 
—, risarstvo, crtarstvo; — fig. (in- 
tenzione) namjera, naum, nanuišljaj ; 
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nakana; (progetto) osnova; far -so- 
pra guchs. smierati, namjeravati što ; 
stofa a —, napisanak tkenina. 

Diseguale, V. Disuguale. 

Disellare, va. razsedlati, razsedlavati. 

Disenfiarsi, vnp. popuštati, popustiti 
oteklina, splasnuti. 

Disennare, vn. poludjeti. 

Disennato, m. lud, nesvjestan ; parola 
-a, rieč bez smisla. 

Disensato, agg. bezsvjestan. 

Disenteria, V. Dissenteria. 

Diseppellire, va. izkopati, izkopavati 
(iz groba). 

Diserbare, va. plieti, oplieti. 

Diserbatura, f. pljevitba. 

Diseredamento, m. iznasljedjenje. 

Diseredare, va. iznasljediti, razbašti- 
niti; izključiti od nasljedstva; — fig. 
(tralignare) odmetnuti se, izmetnuti 
se (od krieposti svojih predjih). 

Diseredazione, f. iznasljedba. 

Diserede, m, izključen od nasljedstva, 
razbašćenik. 

Disertamento, m, haranje, pustošenje; 
(dalla milizia) odbjegstvo. 

Disertare, va  (devastare) pustošiti, 
opustošiti; poharati; — dalla mili- 
zia, odbjeći (-bjegnem). 

Disertatore, m. harač; 
bjegunac. 

Diserto, m. V. Deserto. 

Diserto, agg. (guasto) izkvaren; (so- 
litario) pust, pustošan. 

Disertore, m. bjegunac, odbjeg. 

Diservigio, m. nekorist, neuslužnost (f.) 

Diservire, va. uzkratiti svoju službu; 
štetovati (koga). 

Diserzione, f. odbjegstvo. 

Disfacimento, m. razčinjenje; (distru- 
zione) razvaljenje, umištenje; (rovina) 
razsup. 

Disfacitura, f. razčinitba; razvala ru- 
šenje; (materiali) ruševina. 

Disfare, va. razčiniti, razvrći (-vržem), 

'razmetnuti, razmetati; (disciogliere) 
raztopiti, raztapati; (rovinare) raz- 


(disertore) 


valiti, razvaljivati; vazoviti; — il ne-. 


mico, satrti, hametom potući nepri- 
jatelja; -rsi, np. (sclogliersi) razto- 
piti se, raztapati se; (delle nubi) 
vazići se, razilazili se; — da una 
persona o cosa, otresti se, oprostiti 
se (čega), skinuti (koga) s duše; — 


DIS 


dalle risa, pucati od smteha. 
Disfasciare, va. -un bambino, razviti, 
izvaditi iz povoja diete, razvijati. 
Disfatta, f. poraz, polom (neprijatelja) 
Disfatticcio, m. (terreno) ugarnica. 
Disfavillare, vn. listati. trepljeti. 
Disfavore. m.  (svantaggio) štetnost 
(f.); kvar; (disgrazia) nemilost (f.) 
Disfavorevole, agg. (svantaggioso) šte- 
tan; nepovoljan. 
Disfavorire, vu. nepogodovati (koga), 
nepomagati (komu), 
Disfazione, f. V. Disfacimento 
Disfecciare, va. pročistiti, dignuti ta- 
log; — il vino, otočiti vino s matice, 
pretakati, 
Disferenziare, V Differenziare. 
Disferrare, va. razkovati (konja); -rsi, 
Np. pasti podkove (konju). 
Disfida,f.zatka, poziv,zaziv(namejdan). 
Disfidanza, f. zatka, poziv, zaziv (na 
mejdan). : 
Disfidare, va. pozivati, zazvati, pozvati 
na mejdan, zataknuti. 
Disfidatore, m. zazwalac, pozivala. 
Disfienare, va, kositi, pokositi sieno. 
Disfigurare, va. nagrditi, nakazati. 
Disfilare, va. čupati, razčupati, razče- 
hati. 
Disfioramento, m. oskvrna. 
Disfiorare, V. Deflorare. 
Disfogare, va. -lV'ira, izrigati gnjev; 
-rsi, np. izkaliti srce na kom. 
Disformare, va. V. Difformare. 
Disforme, V. Deforme. 
Disformicolarsi, vnp. iztrošiti se, ma- 
laksati u snagi. 
Disfornare, va. vaditi iz peći. 
Disfortunato, agg. nesrećan. 
Disfrancare, va. oteti slobodu. 
Disfrenare, va. razuzdati. 
Disfrodare, V. Defraudare. 
Disgangherare, va. skinuti sa bagla- 
mA; oboriti na tlo (vrata). 
Disgarbato, agg. neuljudan, neotesan. 
Disgarbo, m. grubijanština. 
Disgelare, V. Dighiacciare, 
Disgenio, m. neljubav, nenaklonost (f.) 
Disghiacciare, va. V. Dighiacciare. 
Disghiottire, vn. štucati; (pel pianto) 
jecati. 
Disgiovare, va. vn. nekoristiti. 
Disgittarsi, vnp. klonuti duhom, u- 
plašiti se. 











.DIS 

.Disgiungere, Va. lučićš, razlučiti, raz- 
staviti; razdvojili, razdvajati. 

Disgiungimento, m. razstavljanje. 

Disgjuntivo, agg. razstavni. 

Disgiuzione, f. razstava. 

Disgocciolare, vn. ociediti. 

Disgombrare, va. razpremili, razpre- 
mati, izprazniti. 

Disgradare, va. necieniti, nehajati (za 
što); ništom držati (koga il. što). 

Disgradevole, agg. neprijatan... 

Disgradimento, m. negodovanje, neza- 
dovoljstvo. | 

Disgradire, va, nehajalti (za što), ne- 
godovati. 

Disgravare, va, razprtile teret; — la 
coscienza, olakšati dušu. 

Disgravidare, vn. razstati se porodom ; 
povrći. 

Disgravio, m. olakšanje. 

Disgrazia, f. (infortunio) zla sreća, 
nesreća; (disfavore) nemilost (f.); ca- 
der in -di nno, onemiliti komu; per 
—, nesrećom; slučajno. (mala ventu- 
ra) zlo, bieda. 

Disgraziare, va. odnemiliti (koga ko- 
mu); necieniti. 

Disgraziato, agg, nesrećan. 

Disgregamento, m. razstavljanje. 

Disgregare, va. razstavili, zazstavljati ; 
razmrviti; — gli agnelli, zalučiti 
jaganjce; (separare) oddieliti, oddje- 
ljivati; -rsl, np. oddvojiti se, razata- 
viti se, razstavljati se. 

Disgregazione, f. razetava. 

Disgrevare, V. Disgrayare. 

Disgroppare, va. razuzlati, oduzlati, 
razuzlavati. 

Disgrossare, V. Digrossare. . 

Disguisare, va. nagrditi lice; (masche- 
rare) nametnuti obrazinu. 

Disguizzolare, va. prebaciti, premetati. 

Disgustare, va. uvriediti, vriedjati; do- 
saditi (komu); -rsi, np. ozlovoljiti se ; 
zavaditi se (a kim). | 

Disgustatore, m. dosadijwac. 

Disgustevole, agg. neugodan; (perso- 
na -) dosadan. 

Disgusto, m. (de' cibi) gad, mržnja; 
provar —, gaditi se, grštati se (komu 
na što); (dispiacere) nepovoljnost, do- 
sadnost (f.); neprilika; (offesa) uvrje- 
da; (avversita) protivštine; andar in 
——-, omrziti se (jedan drugomu). 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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Disgustos0, agg: neugodan, dosadan; 
(di cibo) nekusan, neslastan. 

Disianza, f. V. Desiderio. 

Disiggillare, V. Dissuggellare, 

Disilludersi, vnp. razočarati se. 

Disillusione, f. razočaranje. 

Disimbarazzare, \ va. vaditi, izv 

Disimbacciare, | iz neprilike. 

Disimparare, va. V. Disapparare. 

Disimpedire, va. dignuti zapreke. 

Disimpegnare, va, (adempire) vršiti, 
ovršiti, ovršivati; obaviti, obavljati 
(posao); — una nave, krenuti il. ma- 
knuti s pruda (ladju); (un pegno) 
odkupiti zalog; -rsi, np. oteti se (če- 
mu), oprostiti se (čega); — bene, li- 
epo uspjeti, uspievati. 

Disimpegno, m. oprost od čega; us- 
pjeh; riešenje (posla). 

Disimpiegare, va. skinuti iz službe. 

Disimprendere, va. nepoduzeti, odu- 
stali od poduzeća. 

Disimprimere, va. izbrisati utisak. 

Disincantare, va. razvrći čini, odčiniti. 

Disinclinazione, f. nenaklonost (f.) 

Disinfettare, va. odkužiti, odkuživati, 
razkužiti. 

Disinfettazione, ) f. odkuženje, odku- 

Disinfezione, žba. | 

Disinfiammare, va, tjerati, protjerali 
upalu. 

Disinfingere, vn. e -rsi, np. prečiništi 
se, prečinjati se. 

Disingannare, va. odvarati, razočarati 
(koga); klonuti prevaru, obajenu ; ski- 
nuti komu perdu sa očiju; -rsi, np. 
razpršiti klapnju, upoznati, upozna- 
vati istinu (il. prevaru); otvoriti oči; 
razočarali se. i 

Disinganno, m. razočaranje; upozna- 
nje istine. : 

Disinnamorarsi, vnp. odustati od lju- 
bavi. | 

Disinsegnare, va., odučiti od čega. 

Disintendere, va. krivo razumjeti, ra- 
zumievati. B 

Disinteressamento, m. nehlepje 2a ko- 
rišću. 

Disinteressatezza, f. nenpohlepnost za 
korišću, nesebičnost (f.) 

Disinteressato, agg. nehlepeći samo za 
svojom korišću, nesebičan. 

Disinteresse, m. nepohlepnost..za, svo- 
jom) korišću, nesebičnost. (f.) 


16 
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Disintrecciare, va. razplesti (-etem), 
razpletati. 

Disintricare, va. razmrsili, odmrsili. 

Disinvitare, va. oporeći poziv. 

Disinvolgere, va. razmotati, razmatati. 


Disinvolto, agg. očit, prostodušan, o- 
ivoren. 

Disinvoltura, f. prostođušnost, otvore- 
nost (f.); (brio) živahnost (f.) i 

Disioso, V. Desideroso. 

Disistima, f, necjena; zazor. 


Disistimare, va. neštovati, ništom dr 


žati (koga). 

Dislacciare, va. razriešiti, razvezali, 
razvezivali. 

Dislagare, vn. izać iz blata. 
Dislamare, va. razlupati. 

Disleale, agg. bez vjere; nepošten. 
ra 
Dislegare, va. odvezati, odriešiti, od- 
vezivati; — fig. izbaviti; -rsi, np. 
odriešiti se. 

Disleghevole, agg. odriešljiv. 
Dislocamento, m. premicanje, 
Dislocare, ) Ya. premaknuli, premi- 
Dislogare, / cati; — una mano, še- 


nuti, zakrenuti rukom; -rsi, np. iz- , 


čašiti se, izčenuti se, zaći a mjesta. . 
Dislogazione, f. premicanje. 
«Disloggiare, vn. promieniti stan, se- 

liti se, preseliti se. 

Dismagare, va. nagrditi (sliku); -rsi, 
np. odbiti se, oddvojiti ee. 
Dismagliare, va. razplesti (-etem), raz- 
etati. 


Dismalare, va. e vn. oporavili se u 
zdravlju. 

Dismantarsi, vnp. skinuti kabanicu. 

Dismembrare, va. razglobiti. 

Dismemorato, agg. zaboravljiv; — m. 
zaboravko, 

Dismenticare. V. Dimenticare. 

Dismeritare, V. Demeritare. 

Dismesso, agg. neupotrebljen, izvan 
porabe. 

Dismettere, V. Dimettere. 

Dismisura, f. previšak ; izobilje; a —, 
preko mjere; odviše. 

Dismodato, agg. neuredan. 

Dismonacare, Va, izvaditi iz (ženskog) 
samostana; -rši, np. esbaciti redov-. 
ničku odjeću; (Gr.) razkaludjeriti se. 


DIS 


Dismontare, va. (da cavallo) sjahati, 
odjahati; (calar giu) sići, saći ((-dj); 
silaziti, 
: Dimorbare, va. odkužiti. 
| Dismuovere, V. Smuovere, 
* Disnamorarsi, V. Disinnamorarsi. 
Disnetto, agg. nečist. 
Disnidare, va. izljerati iz gnjezda. 
Disnocciolare, va. vaditi, izvaditi jez- 


gru. 
Disnodare, va. razuzlati, razriešiti ;— 
fig. razjasniti; -rsi, np. oduzlati se, 
| ooddvojiti se. 
Disnodevole, agg. razriešiv. 
; Disnudare, V, Snudare. 
! Disobbedire, V Disubbidire. 
. Disobbligante, agg. neposlužan, surov. 
“ Disobbligare, va. oprostiti od dužno- 
| sti; (svogliere) razrieššti, riešili; — 
; uno, surovo s kim postupati; -rsi, 
| Ip. osloboditi se, oteti se (od čega). 
: Disocchiato, agg, bezok. 
| Disoccupato, agg. bezposlen; — m. 
bezposlica, 
Disoccupazione, f. bezposlenost (f.), 
| dangubnost (f.) 
: Disolare, va, (il cavallo) rezat#_ ko- 
kopito (konju); (dipopolare) opusto- 
šiti 


| Disolfare, va. odsumporiti, izvaditi 
sumpor. 

Disonesta, f. nečistoća; blud. 
Disonestare, va. obezčastiti, onepošte- 
niti; (disonorare) oskvrniti; -rsi, np. 
osramotiti se. 

Disonesto, agg. bezsraman, bludan; 
(sconvenevole) sramotan. 
Disonnarsi, vip. probuditi se (oda sna). 
Disonoranza, f. neštovanje. 
Disonorare, va. (far !' onore) obezča- 
stiti; osramotiti; oskvrniti; (vitupe- 
rare) izružiti, izgrditi; — il proprio 
stato, okaljati svoj stališ, 

Disonore, m. nepoštenje; (vergogna) 
sramota; fa -alla propria famiglia, 
pokor je roda svoga; rYecar -, za- 
zor biti komu, sramotiti koga. 
Disonorevole, agg. nepošten; sramo- 
tan. 

Disoppilare, va. odčepili, otvoriti. 
Disorbitaute, agg. prekomjeran. 
Disorbitanza, f prekomjernost (f.) 
Disorbitare, va. pregnali, pregoniti; 
prekoračiti granice il. mjeru. 


DIS 


Disordinamento, m. pometnja. 

Disordinanza, f. nered, 

Disordinare, va. pobrkati, poremetili, 
izmutiti; :— vn, (nel cibo) odviše je- 
sti, prenatrpavati se, prenatrpati se; 
(nel bere) bez mjere piti; (vel vive- 
re) razuzdano življeti, razkalašiti se; 
-rsi, np. pomutiti, poremetiti svoj red. 

Disordinatore, m. neredar. 

Disordine, m. nered; (nel mangiare) 
odvišnost (u jiću); (di vita) dezpuće, 
razuzdanost (£.); far —, V. Disordi- 
nare : č un completo nella sna stan- 
za, ciela krndija je u njegovoj sobi. 

Disorganizzare, va. razatrojiti; (gua- 
stare) pokvariti, satrti; -rsi, np. po- 
kvariti se; (di un corpo) razpasti se, 
razpadati se. 

Disorganizzazione, f, dezustrojnost. (f.) 

Disorientarsi, vnp. zalutati, zaći 8 tr 

.Disornare, va. skinuti ures (8 Pa 

Disorpellare, va. -fig. skinuti obrazi- 
nu; izvući varalicu na vidjelo. 

Disorrevole, V. Disonorevole. 

Disoscurare, va. razmračili. 

Disossare, Va. razkostiti, povaditsi kost ; 
— ]a carne, razlučiti meso od kosti, 
srezati il. skinuti meso (s kosti); -rsi, 
np. spastt a mesa. 

Disossidare, va. pročistiti od hrdje. 

Disossigenare, va. izvaditi Kkiselik. 

Disottano, agg. do(l)nji. 

Disotterrare, va. i.kopati, izkapati. 

Disovolato, agg. izčašen. 

Dispacciamento, m. odpremanje. 

Dispacciare, va. (seritti ecc.) odpremiti 
il. odpraviti pismo (komu), razposlati 
viest; (una mereo razprodati, raz- 
prodavati. 

Dispaccio, m. viest (f.); — ministeri- 
ale, popečiteljeki izdatak; — tele- 
grafico, brzojavni doglaa, glas po žici, 
brzojavka. 

Dispajare, va. razdružiti, razdvajati. 

Dispantanare, va. izlegnuti iz blata. 

Disparato, agg. razni; nejednak, ne- 
priličan. 

Disparecchiare, va. razpremiti, razpre- 
mati stol. 

Disparere, m. raznost mnenja; prie- 
por; (discordia) nesklad. 

Dispari, agg. (numero) lih; (disugua- 
le) nejednak. 

Disparire, vn, izčeznuti. 
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DIS 


Disparita, f£. (disuguaglianza) nejed- 
nakost (f.); različnost (£.); (disparere) 
raznost mnenja; razno mnenje. 

Disparlare, vn. Zlevetati. 

Disparte, (in), m. avv. na stranu, na 
stran (mot.) sa strane, na strani 
(quiet.); u prikrajku. 

Dispartimento, m. dieljenje. 

Dispartire, va. dieliti, razdieliti. 

Disparutezza, f. bljedoća. 

Disparuto, agg. probljedjen; mledan. 

Dispendio, m. potrošak, trošak. 

Dispendioso, agg. skip. o. 

Dispensa, f. (stanza di ) izba smoč- 
nica, sprema ; (armadio di-) jestivnik ; 
(distribuzione) razdavanje ; razdjelba, 
razdatba; (fascicolo) svezak, snopić; 
(da un uso, legge ecc.) oprost; let- 
tera di —, oprostnica. 

Dispensabile, agg. čemu se može dati 
oprost: | 


Dispensare, va, (distribuire) dieliti, 


vazdieliti, izdieliti, razdati, razdavati; 
(da una legge) oprostiti, osloboditi 
(od čega); -rsi, m oprostiti se (čega); 
dobiti oprost (od. 
Dispensativo, agg. ma 
Dispensatore, m. dielstelj, razdavatelj, 
razdavač. 
Dispensazione, f. dieljenje, podjeljiva- 
nje; (da una legge) oprost. 
Dispensiera, f. ključarica; reduša. 
Dispensiere, m. ključar, upravnik nad 
jestvinami; kućanik ; (chi portai i. cibi) 
jelonoša. 
Disperabile, agg. bez nade. 
Disperare, vn. sdvojiti, očajati, oča- 
javati; -rsi, np. bezufati. . | 
Disperatezza, f. V. Disperazione. 
Disperato, agg. (senza speranza) sdvo- 
jio, očajao; (furioso) biesan; poma- 
mljen; — dai medici, nema mu više 
lieka; (senza danari) bez navaca;. al- 
la -a, sasvim očajavajuć, pomamno; 
-— m. očajanik, bezufanik, 
Disperazione, f. očajanje, sdvojenje, 
bezufanje, beznadnost (f.) 
Disperdere, va. (mandar a male) -u- 
propastiti, upropašćivati; (dissipare) 
razpršati,  vrazštrkati; razštrkavati; 
(discacciare) raztjerati, ratjeravati ; 
— la creatura, pometnuti; -rsi, np. 
vazpršati se; (andar in rovina) pro- 
pasti; zatamaniti se. 
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DIS 

Disperdimento, m. razpršavanje; raz- 
pršanost (£.) 

Disperditamente, avv, razpršano, raz- 
trešeno. 

Dispergere, va. (spargere) razasuti 
(-ep), razsipati; (disseminare) razsi- 
jati, 'razsijavati; (scialacquare) po- 
traćkati)! potratiti, razmetnuti; — il 
nemico, raztjerati, razganjati; -rsi, 
np. razpršili se, razturiti se; (delle 

. nubi) razići se, razilaziti se, 

Dispergimento, m. razsipanje, razsi- 
javanje; razganjanje; razpršavanje. 

Dispergitore, m. (delle sostanze) raz- 
sapnik. 

Dispersione, f. (spargimento) raza- 
suće; (del nemico) razgon, razsap; 
(distrazione) raztrešenost (f.); — del- 
la luce, razsjev. ' 

Dispettabile. agg. preziran. 

Dispettare, va. (dispregiare) prezirati, 
prezreti; (dir delle villanie) obru- 
Žiti, opsovati ; -rsi, np. razljutiti se, 
naburiti se. 

Dispetto, m. (risentimento) negodo- 
vanje; ljutost (f.); (onta) prkos; a—, 

uz prkos (čemu); (dispregio) grdnja, 
povuga ; (noja) dosada. 

Dispettoso, agg. prkosit, prkosan; 
(altiero) oprčit; (spregiante) preziran. 

Dispiacente, m. nepovoljan; esser —, 
žaliti što. 

Dispiacenza, f. | nepovoljnost (f.) ; ne- 

Dispiacere, m. / godovanje; nezado- 
voljstvo; (noja) mrzna volja, zla vo- 
lja. i 

Dispiacere, vn. nemiliti se (komu); 
negoditi; žao biti (komu). 

Dispiavevole, agg. neugodan, nepo- 


voljom. 

Dispiacevolezza, f. zla volja; nezado- 
voljstvo. 

Dispiacimento, m. negodovanje, neza- 
dovoljetvo. 

Dispiantare, va, izkorieniti; iztriebiti ; 
izkorenjivati. 

Dispiccare, va. odkinuti, odtrgnuti; 
(un frutto) ubrati, ubirati; -rsi, np. 
odvisiti se, odtrgnuti se; -  fig. odju- 
piti. | 

Dispiegare, va. razvili, razvijati; — 
le ali, razklopiti krila. | 

Dispietato, agg. okrutan, nemio (-la). 
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DIS 


Dispodestare, va. skinuti a vlasti, raz- 
vlastiti. 

Dispogliare, va. svući, svlačiti; (de- 
rubare) pokrasti. 

Disponente, agg, razpoložnik. 
Disponibile, agg. razpoložan, razpo- 
loživ; (danaro -) ležeći, na oddaće. 

Disponibilita, f* razpoloživost (f.) 
Disponimento, m. uredjenje. 
Disponitivo, agg. razpolažući. 
Disponitore, m, ureddac; umještalac. 
Dispopolare, va. opustiti, izpučiti. 
Disporre, va. (ordinare) urediti, ure- 
djivati; (coordinare) razporediti, raz- 
poredjivati; — le mobiglie, namje- 
aliti, namieštati pokućstvo; (prepa- 
rare) pripraviti, pripravljati, spre- 
miti; — alla morte, pripravljati, 
pripraviti na smrt; (tirare a se) 
prignuti. skloniti (koga na što); (-di 
una facolta) razpoložiti,razlagati, raz - 
polagati (čim); (far disposizione) na- 
vediti, naredjivati (što); — a modo 
proprio, raditi na volju, žariti i pa- 
lati, 
Dispositivo, agg. naredbeni. 
Dispositore, m. narednik, odreditelj. 
Disposizione, f. uredjivanje, priredji- 
vanje; (deliberazione) odluka, odred- 
va; (ordine) naredba; (di facolta) 
razlaganje, razpolaganje; ultima —, 
posljednja volja; (-naturale) narav, 
ćud (f.); (piano) osnova; esser a—, 
biti na službu (komu), moći se (e kim) 
poslužiti. 
Dispossessare, va. iztjerati iz posjed- 
stva. 
Dispostamente, avv. uredno. 
Dispostezza, f. pristalost (f.) 
Disposto, agg. esser —, beti voljan, 
raćan; ben -della persona, liepa 
stasa, struka. 
Dispotestare, va. skinuti s vlasti, raz- 
vlastiti. 
Dispotico, agg. samosilan. 
Dispotismo, m, samosilje, samovolja. 
Dispregare, va. brbljati u crkvi. 
Dispregevole, \ agg. preziran, pre- 
Dispregiabile, / ziranja dostojan. 
Dispregiare, va. prezirati, prezreti; 
necieniti; (non curarsi) nehajati (za 
što). | 
Dispregiativo, agg. prezirateljan. 
Dispregiatore, m. preziratelj. 
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DIS 

Dispregio, m. preziranje; zametava- 
nje, necjena; prezir. 

Disprezzare, V. Dispregiare, e deriv. 

Disprigionare, va. pustiti (iz tamnice). 

Disproporzione, f. nejednakost; nerav- 
nost (f.) 

Disprunare, va. iztriebiti il. utamaniti 
trnje. 

Disputa, f. riečanje, prepiranje; (con- 
tesa) prepirka; (di dotti) razprav- 
ljanje; razprava; (questione) pri- 
govor, prica. 

Disputabile, agg. prieporan; punto -, 
preporna stvar; sprečica. 

Disputare, vn. (questionare) pregova- 
rati se (o čem); (discutere) razpra- 
viti, razpravljati; (contraslare) pre- 
pirati se (o čem), preriečati se, po- 
viečati se. 

Disputativo, agg. prieporan. 
Disputatore, m. prepirač, 
Disputatorio, agg. preporni. 
Disputazione, f. prepiranje, pregovara- 
nje; razpravljanje. 

Disquisizione, f. izkušavanje, iztraži- 
vanje; far —, razpitivati, iztraživati 
(što). 

Disradicare, V. Diradicare. 
Disredare, V. Diseredare. 
Disrompere, va. V. Dirompere. 

Dissacrare, va, obezsvetići; — un lu- 
0go, oskvrniti posvećeno mjesto. 

Dissalare, va. osladčiti; izmočiti, od- 
goliti. 

Dissaldare, va. razspojiti, razspajati. 

Dissanguare, va. iztočiti il. izsisati 
krv komu; — (fig. sljevati na pro- 
gjački štap; -rsi, np. (fig.) potrošiti 


do zadnje pare, otrošiti se strašno. - 


Dissapore, m. (nimista) om»rz, mrzluk, 
nesklad ; (astio) nazlob, mržnja, (ama- 
rezza) jad, grkost (f.); metter -i, 
svadjati, zavaditi ; baciti kost (medju..) 

Dissaporito, agg. netečan, nesmašiin, 

Dissecazione, f. razudjivanje, razudba, 

Disseccare, V. Diseccare. 

Disselciare, va. dignuti il. razkopati 
pločnik. 

Disselvatichire, va. uljuditi, opitomiti; 
(dissodare) okrčiti. 

Disseminare, Va. razsijati, razsuti, raz 
sipati; — fig, (diffondere) razglasiti, 
raznieti, raznositi; — zizzania, raz- 

 dor, neslogu sijati. 





DIS 


Disseminatore, m. razsijač, 
Dissennare, va. očezumiti, obezumlji- 
vali. 

Dissensione, f. nesloga, nesklad ; met- 
ter -i, razdor sijati il. posijati. 

Dissentaneo, agg. (dissimile) nenali- 
čan; (discordante nesložan. 

Dissenteria, f. griža, srčana, slaba, 
srdobolja. 

Dissenterico, agg. srdobolan; grižan; 
— m. srdobolac. 

Disseutire, vn. drugu smišljati, biti 
raznoga mnenja, nepristati. neprista- 
jati na čije mnenje; nepoduđarati se; 
(non consentire) neprivoljeti, nepri- 


voljavati, | 
Dissenziente, agg. drugčije misleći, 
druge pomisli; — m. inomišljenik ; 


(in materia di fede) odpadnik. 


Disserrare. va. odključati, otvoriti, o- 
tvarati; — fig. (manifestare) odkriti, 
prokazati, razkrivati, 

Dissertatorio, agg. razpravni. 

Dissertazione, f. razprava. razgovor. 

Disservigio, agg. neuslužnost (f.) 

Disservire, va. V. Diservire. 

Dissestare, va. pobrkati, pomutiti; — 
gli affari, zamrsiti poslove; poremetiti. 

Dissesto, m. pometnja, poremet. 

Dissetare, va. napoji, napajati; -rsi, 
np. ugasi žedju, napiti se. 

Dissettore, 1m. razudilac. 

Dissezione, f. razudjivanje, vazudba. 

Dissidente, m. inomišljenik ; odpadnik. 

Dissidio, m. razmirica; zavada. 

D issigillare, V. Dissuggellare. 

Dissillabo, agg. dvoslovčan, 

Dissimigliare, V. Dissomigliare 

Dissimile, agg. nesličan, nenaličan. 

Dissimulsre, va. nevještim se činiti, 
tajiti, skrivati svoju misao; (simu- 
lare) pretvarati se, prečinjati se; 
ulukaviti se. 

Dissimulatamente, avv. skriveno; # 
hinbom, hinbeno, lukavo. 

Dissimulatore, m. lukavac, pretvorica, 
pretvaralica, uljuna, hinbenik. 

Dissimulazione, f. čukavost (f.), pre- 
tvara; hinba. 

Dissipabile, agg. razsipljiv. 

Dissipabilita, f. razsipljivost (f.). 

Dissipamento, m. (di pensieri) raz- 
trešenost (misli). bos 





DIS 


Dissipare, va, (disperdere) razasuti, 
razsipati; razštrkati, razštrkavati ;(sci- 
alacquar+) raztepsti, razmetati; (fa- 
mil.) sćerdati, profućkati, proćerdata; 
— fig. (della _ mente) raznositi il. 
razpršavati misli (komu), raztresati 
(koga); -rai, np. razpršati se ; razštrkati 
se; (delle nubi) razići se, razilaziti 
se; (di tumore) raziti se, razvrći se. 
Dissipatezza, f. raztrešenost (f.) 
Dissipatore, m. razsipnik, potrata. 


Dissipazione, f. (delle sostanze) raz- 
metanje, razsipanje, ćerdanje; (della 
mente)  raztrešenost (misli); (fis.) 
hlapnja. 

Dissipido, agg. neslan; — fig. šaka- 
ludast. 


Dissodare, va. krčili, okrčiti, razkrčiti 
(zemljište). 

Dissolubile, agg. raztopljiv; (chim.) 
raztvoriv. 

Dissolubilita,f. raztopljivost (f.) ;(chim.) 
raztvornost (f. 

Dissolutezza, f. razuzdanost (f.), raz- 
putstvo, potolica, razbluda. 
Dissolutivo, agg. raztopni. 


Dissoluto. agg. -fig. razuzdan; — m. 


razuzdanik, pušt. 

Dissoluzione, f. (nel liquido) raztop; 
facolta di —, raztopnost (f.); — fig. 
(distruzione) razstava, razsutak, raz- 
pad; razsuće; mezzo di —, razsta- 
vilo; andar in —, razčinili se, raz- 
vrći se; (di un corpo) razpadati se, 
razpasti se: 

Dissolvente, m. (mezzo) raztopilo. 

Dissolvere, va. (disfare) raztvoriti, 
razčiniti, — razčinjati;  (stemperare) 
vaztopiti, raztapati; -rsi, np. razta- 
pati se; razpadati se; — 1fig. umrieti. 
Dissolvitore, m. razčinitelj. 
Dissomigliante, agg. nesličan ; razlik. 
Dissomiglianza, f. nesličnost (f.); raz- 
ika. ' 

Dissomigliare, vn. nenaličiti (na koga), 
razlikovati se (od koga). 
Dissonante, agg. nesuglasan. 
Dissonanza, f. nesuglasnost, nesklad- 
nost (f.); (mus.) razglasje. 
Dissonare, vn. neslagati se, nepod- 
udarali se (a kim). 

Dissonnarsi, vnp. probuditi se (oda 
sna), razljuljati se. - 
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DIS 
Dissotterramento, m. izkopavanje, iz- 


op. 

Dissotterrare, va. izkopati, izkopavati, 
izkapati. : 

Dissvadare, va. odevjetovati, razsvje- 
tovati; odvraćuti, odvratiti; razgovo- 
riti, razgovarati koga. 

Dissuasione, f. razavjet, odavjet. 

Dissuasivo, agg. razsvjetni. 

Dissuasore, m, razsvjetnik. 

Dissuasorio, "gg. razavjetni. 

Dissuetudine, f. nevičnost (f.), neobi- 
ka; cader in —, neobikavati se, ne- 
biti u običaju. 

Dissuggellare, va. razpečatiti, odpe- 
čatiti, odpečaćivati. 

Dissuggellazine, f. razpečatba, odpe- 
čatba. 

Dissuria, f. težko mokrenje. 

Distaccamentv, m. oddvajanje, raz- 
stava; (mil.) oddio, oddjel. 

Distaccare, va. (separare) razstaviti, 
razdvojiti; razstavljati;  (levar via) 
skinuti, snimiti, snimati; (scollare) 
odliepiti, odljepljivati; (mil.) odpra- 
viti, odaslati, odašiljati; -rsi, np. 8.:- 
mili se; odliepiti se; — da una cosa, 
ostaviti se, okaniti se čega; — da 
uno, razkrstiti se, odbiti se (od koga). 

Distacco, m. (il separarsi) razstava, 
razdvoj; (il dipartirsi) razstanak ; 
(4' animo) odklanjanje, odvraćaj. 
Distagliare, va. presjeći, presjecati. 

Distante, agg. udaljen; luogo —, da- 
leko mjesto. 

Distanza, f. dalj (f.), daljina, dalečina, 
dalekost (f.); a qualche_-, podaleko, 
porazdaleko. 

Distare, vn. na daleko biti, udaljen 
biti. daleko stati; (esser_ diverso) 
razlikovati se. 

| Distasare, va. odčepili. 

Distegolare, va. razkriti, razkrivati 
(kuću). 

Distemperare, va. raztopiti, raztapati ; 
(al fuoco) razmariti; — i colori, frti, 
raztrti mastila; — Y' acciajo, umek- 
šati, umekšavati ocio, nado“ 

Distendere, va. otegnuti, razlegnuti, 
raztezati; (sotto il martello) tanjiti, 
raztanjiti maljem; — la pasta, raz- 
vijati, takati, lokšati tiesto ; (esten- 
dere) prostrieti, prostirati, razatrieti, 
razastirati; — in iscritto, napisati, 


DIS 


sastaviti, sastavljati; -- i colori, raz- 
vesti, razvoditi mastila ; -rsi np. ši- 
riti se, prostirati se; (del panno) 
vaztezati se, otezati se; (di persona) 
protegnuti se, protezati se; vrazvaliti 
ae; (di localita o paese) pružati se, 
protezati se, sterati se; (nel favellare) 
na široko razlagati. 
Distendevole, -dibile, agg. protegljiv ; 
raztanjiv. 
Distendimento, m. V. Distensione. 
Distendio, m. ćanjenje, raztega. 
Distenditore, m. ćanjitelj, tanjilac. 
. Distenditura, V. Distensione. 
Distenebrare, va. razmračiti, razmra- 
čivati. 
Distenere, va. (trattenere) zabavljati, 
zadržavati. | 
Distensione, f. protezanje, raztezanje, 
protegnuće. | 
Disterminare, va. satrti, satarisalti. 
Disterrare, va. izagnali, protjerati. 
Distesa, f. protega, prostor; alla —, 
svejednako, sve udilj; suonare a —, 
svečano zvoniti. 
Distesamente, avv. razvlačito, na dugo. 
Disteso, m. (di uno scritto) primje- 


rak; serivere per —, razvlačito, po“ 
našitno pisati; lungo —, koliko je 


dug i širok. 


Distessere, va. razplesti (-etem), raz- 


oplićati. 

Disticv, m. dvovrstica, dvoredac. 

Distillamento, m. priekaganje. 

Distillare, va. (un fiuidoj prekapati, 
prekapljivati; — \' acquavite, peći, 
žeći rakiju; — vn. (stillare) kapati, 
kackati; — fig. prenišljati (o čem); 
-rsi, | ingegno, umići umom, umetvo- 
vati, mozgati. 

Distillatore, m. prekapač. 

Distillatorio, m. priekapni; forno —, 
pecara. 

Distillazione, f. priekap; (dell' acqua- 
vite) pecivo, pečenje; dalle narici, 
sluzenje; sopoljenje. 

Distinguere, va. (separare) lučiti, raz- 
lučiti, razlučivati; (vavvisare) raza- 
brati, razabirati; razpoznati, razpoz- 
navati; — uno. odlikovati koga; -rsi, 
(segnalarsi) odlikovati se (čim). 

- Distinguibile, agg. razlučtv. 

Distinguimento, m. razli: ovanje. 

Distinta, f. popisak, zapiska, lista. 
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Distintiva, f. odlikovanje. 

Distintivo, m. obilježje; — onorifico, 
odlični znak, odlika. 

Distinto, agg. (all' udito) razgovjetan, 
razumljiv; (di vista) bistar; jasan; 
(di persona) odličan, brčan ; (illustre) 
glasovit; (diverso) različit, 

Distinzione, f. razlika, raznica ; (filos.) 
razluka; (di una persona) odliko- 
vanje, odlika; (stima) počitanje. 

Distirpare, va. izkovieniti. 

Distivalarsi, vnp.  stegnuti il. izzuti 
čizme. ' 

Distogliere, va. odvratiti, odvracati, 
odgovarati; svratiti; -rsi, np. odklo- 
niti se, odmaknuti se. 

Distoglimento, m. odvraćanje, odkla - 
njanje. | 

Distoglitore, m. odevjetnik, odgovarač. 

Distonare, vn. nesložiti, neslagati, 

Distorcere, va. zasukati, zavrnuti; -rsi» 
np. uvijati se. : 

Distornare, va. odvrnuti, svrnuti, svra- 
titi, svraćati. 

Distorre, V. Distogliere. 

Distorto, agg. zavrnut, zasukan. 

Distracciare, va. raztrgati. 

Distraere, \ va. (tirar qua e la) raz- 

Distrarre, | vući; razpršiti, razprša- 
vati ; (svogare) zabavljati, pozabaviti 
koga; (sturbare la mente) razpršavati 
misli (komu), raztresati (koga); -rsi, 
np. biti raztrešene pameti; (svagarai) 
zabaviti se, razgaliti se, proveseliti se, 
pozabavljati se. 

Distrattare, va. zlostaviti, zlostavljati. 

Distrattivo, agg. raztresiv. 


Distrazione, f. (della mente) raztre- 
šenost, razpršenost (misli) ;. (ricreazi- 
one) zabava; (dispersione) razsipa- 


nje. | 

Distretia, f. nužda. 

Distrettezza, f. (bisogno) potreboća; 
(di luogo) tjesnoća; (severita) stro- 
gost (£.). | 
Distretto, m. (divisione di provincia) 
srez, (kotar); (contrada) predjel; o- 
koliš. 

Distretto, agg. bližnji; — di sangue, 
srodnik, rodjak; al —, jednom rieči. 
Distrettuale, agg. srezni, (kotarski). ' 


| Distribuire, va.. dieliti, razdieliti, raz 
i djeljivati, razdati, razdavats; fir di 
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—, podieliti, porazdieliti; (disporre) 
sporediti, razrediti, razredjivati. 
Distributivo, agg. giustizia -a, pra- 
vica prema djelom il. zaslugam. 
Distributore, m. dielitelj, razdavalac, 
razdavač. | 
Distribuzione, f. dieljenje; razdaja, 
razdatba, razdjelba, razdjela; di —, 
(agg.) djelbeni. | 

Districare, \ va. (dicifrare) protuma- 
Distrigare, | čiti, razložiti, razlagati; 
(disciogliere) razmrsiti, razplesti, raz- 


matati; (sgombrare) ukloniti, maknu- 


ti, jamtti (8 mjesta); — la tavola, 
vazpremiti ; -rsi, np. izvaditi se iz 
neprilike, oteti se čemu; — da uno, 
odviti se od koga. 
Distrignere, ) stisnuti, stiskati; (con- 
Distringere, / tenere) sadržavati; — 
fig. (aggravare) gnječiti, tlačiti. 
Distruggere, va. razoriti, razarati; 
porušiti, razrušiti, oburvati, razvalili, 
razvabjivati; (un' opera d'arte) sa- 
trli, satavisati; (annientare) uništiti, 
uništavati; (le sostanze) raztočiti 
(imovinu); (liquefare) raztopiti, raz- 
talilti; -rsi, np. izjesti se, izjedati se; 
(di un corpd) razpasti se, razpadati se. 
Distruggimento, m. rušenje, razaranje. 


Distruggitivo,\ agg. uništujući, zator- 
Distruttivo, ni. 

Distruggitore, \ m. razoritelj, satri- 
Distruttore, telj. 

Distruzione, f. razor, razvala, razsap ; 
porušaj. 


Disturare, va. odčepiti. 

Disturbamento, m. smetanje. mućenje. 

Disturbare, va. (dar disturbo) smetati 
(komu). mutiti (koga); — 1a Dere 
narušiti, poremetiti mir; (attediare) 
dosadjivati (komu); — da un luogo, 
tjerati; protjerati s mjesta. 

Disturbatore, m. smetalac, mutilac; 
(in giuoco) prznica, 

Disturbo, m. (molestia) smetnja, mut- 
nja; (il disturbare) smetanje, muće- 
nje; — di spirito, duševni nemir, 
nepokoj; (noja) dosada; dar —, do- 
sadjivati, dosaditi. 

Disubbidiente, agg. neposlušam ; ne- 

koran.) j 

Disubbidienza, 


f.: neposluh, nepokor- 
nost (£.) s i 
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Disubbidire, vn. neposlušan biti ; (tras- 
gredire) prekršiti, prestupiti. 

Disuggellare, V. Dissuggellare. 

Disuguaglianza, f. nejednakost, nerav- 
nost; (f.); (differenza) različnost (f.), 
rozlika. 

Disuguale, agg. nejednak; (non appi- 
anato) neravan; (ruvido) Ažraparv; 
(diverso) različun. 

Disumanato, agg. bezčovječam. 

Disumano, agg. nečovječtan, neljudski, 

Disumare, va. izkopati, izkapati, 

Disumazione, f. izkop. i 

Disunibile, agg. razstavan; razlučiv. 

Disunion e, f. razdvoj; (discordia) ne- 
sloga. 

Disunire, va. razlučiti, vazstaviti; raz- 
dvojiti, razdvajati. 

Disuria, V. Dissuria. 

Disusanza, f. neobika; odvika. 

Disusare, va. odučiti, odučavatt; — 
dal latte (un fanciullo) odbiti-od doj- 
ke; -rsi, np. odviknuti, odučiti se 
(od čega, čemu). 

Disusato, agrg. (uon avvezzo) nenau- 
čan, neobikao; (fuor d' uso) neupo- 
trebljiv, nerabrin. 

Disuso, m. neobika; andar in —, ne- 
tpotrebljavati se, nerabiti. ' 

Disutilaccio, m. ništarija, nevaljalate, 
tepihljeb, niškoristi. | 

Disutile, agg. nekoristan, nehasnovit, 
bez koristi; (inetto) nevaljao; (dan- 
noso) štetan. 

Disutilita, f. nekorist (f.); (danno) 
šteta. 

Disvantaggio, m. ubitak; (danno) 
kvar, šteta. 

Disvelare, va. dignuti koprenu; —fig. 
(scoprire) odkriti, razkriti, razkriva- 
ti; (palesare) očitovati; -rsi, np. po- 
vjeriti se (komu). 

Disvelatore, m. odkrivalac, 

Disvellere, va. +zirgnuli, iztrgati, iz- 
guliti; — tuitto, poguliti. 

Disvenire, vn, obeznaniti se, u nesvjest 
pasti. 

Disventura, f. nesgoda. 

Disverginare, va. oskvrniti. 

Disvestire, va. svući, svlačiti; — fig. 
lišiti. 

Disviare, va. zavesti, zavoditi s puta. 

Disviluppare, va. razmotati, razviti. 

Disviscerare, va, izvaditi drob, 
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Disvischiarsi, vnp. -fig. (svincolarsi) 
oteti se (čemu), oprostiti se (čega). 
Disviziare, va. (migliorare) poboljšati ; 

rgi, np. razopačiti se. 


Disvogliare, va. pokvariti (komu) volju. | 


Disvolere, va. nehijeti (neću). 

Disvolgere, va. razmotati, razmatati. 

Ditale, m. naprstnjak, naprstak; bo- 
zavaec. 

Ditata, f. udarac prstom; mrlja od 
prsta. 

Ditello, m. jamica pod pazuhom. 

Ditirambo, m. poskočnica. 

Dito, m. prst; a mena —, kao oitče- 
naš; del —, (agg.) prstni. 

Ditola, f. (fungo) prstaš. 

Ditta, f. trgovačka zadruga il. kuća. 

Dittamv, m. jasenak, 

Dittatore, svevlad, diktator. 
Dittatura, f. svevlađa, diktatovstvo. 
Ditteri, mpl. dvokrilci. 

Dittongare, va. pretvorili u dvoglasac. 
Dittongo, m. dvoglasac. 

Diturpare, V. Deturpare. 

Diurćtico, agg. tjerajući na mokraću; 
mezzi -i, mokrila, 

Diurnale, agg. nadnevni. 

Biurnista, m. dnevničar, 

Diurno, m. (paga) nadnica; (libro ecel.) 
dnevni časoslov, časlovac. 

Diurno, agg. dnevni; (giornaliero) 
svakdanji. 

Diuturnita, 1. dugovitost; dugovječnost, 
dugotrajnost (1.) 

Diuturno, agg. pan dugotrajan. 
Diva, f. (poet.) božica 

Divagamento, m. zabavljanje. 
Divagare, va. e vn. trkariti, štrkljati 
se (Kkojekuda); -rsi, np. zabavili se, 
razgaliti se, proveseliti se, pozabav- 
ljati se. 

Divallamento, m. -di monte, nizbrdica. 
Divallare, vn. spušćati se, spustiti se 
u dolinu, obroniti se. 
Divampamento, m. plamtenje. 
Divampare, vn. plansati, plamijeti, 
plasanjati; (aecendersi) užeći se, uz- 
plamtjeti;  (ardere) gorjeti; — va. 
(abbruciare) izgorjeti. 

Divano, m. divan ; (soffa) dušeci ; (mpl.) 
sjedaljka. 

Divanzare, va. pretjeći, preliecati. 
Divariare, va. preinačiti 

Divario, m. razlika, 
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Divecchiare, va. (riunovare) obnoviti. 
Divedere, (dare a -) va. kazati, po- 
kazivati; — quchcs, nalagati komu 
što; (darsi a -) prečinjati se. 
Divellere, va. iztrgnuti, izguliti. 
Diveltare, V. Dissodare. 

Divelto, m. uzorana il. obradjena njiva. 
Divenire, va. (diventare) bivati, po- 
stati, postajati; (accadere) asbiti se, 
sgadjati se; (arrivare) dopristi, pris- 
jeti. 

Diventare, vn. postati, postajati. 
Diverbio, m. riečanje, pregovaranje; 
aVer —, sporječkati se. 

Divergente, agg. razmaknut, razveden. 
Divergenza, f. razmak, razvod ; — di 
opinioni, raznost mnienja; sonvi -e 
di op. razna su mnienja. 

Divergere, vn. razilaziti se, odstupati. 
Diverre, V. Divellere. 

Diversare, vn. razlikovati se. 

Diversificare, va. (far diverso) pro- 
mieniti ; preinačiti, preinačivati; (dif- 
ferenziare) razpoznali, razpoznavati ; 
— vn. (esser ivers0) razlikovati se. 

Diversificazione, f. razlikost (f.); raz- 
lika. 

Diversione, f. odvraćanje; (nella di- 
rezione) zakret; far una —, zakre- 
nuti, svratiti se. 

Diversita, f. razlikost, različitost (f.) 

Diversivo. agg. zakretni. 

Diversivo, m. canale —, izpust, odtoka. 

Diverso, agg. različan; različit, ra- 
zan, raznolik; — e persone, više 


Diversorio, m. (lat.) gostivnica, 
Divertere, V. Divertire. 
Diverticolo, m. stranputica, razputica ; 
— fig. izgovor, izvjet; šeprtlja. 
ou Pipa date ki divertire) zabav- 
ljanje; (passatem 0) zabava, 
Divertire, va. (volg ere altrove) od- 
vratiti, odvraćati; — vn. (uscir di 
strada) zakrenuti, zaći, zalaziti s puta; 
(rallegrare) veseliti, zabavljati, pro- 
veseliti; raztresti (koga); — dal sog- 
getto, zaći od predmeta; -rsi, np. 
ugodno se zabavljati; nauživati se; 
(alquanto) pozabaviti se, pozabavljati 
se (ugodno). 
Divettare, va. -la lana, šibati, prošibati, 
devetati vunu; — gli-alberi, podkre- 
sali; — vn. trepiti. 
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Divezzare, V. Disusare. 

Divezzv, agg. neobikao, nenaučan. 

Diviare, V. Deviare. 

Dividendo, m. (la quantita da divi- 
dersi) rasdjalal, porazdjelak ; (arit.) 
dielbenik. 

Dividere, va. (in due) oddvojiti, od- 
dvajati; razdvojiti, razdvajati; pre- 
poloviti; (distribuire) dieliti, razdie- 
liti; finir di -, porazdielili, poraz- 
djeljivati; — fig. (metter discordia) 
sijati razdor; -rsi, np. (tra i conjugi) 
razstaviti se; (gh animi) zavaditi se, 
posvaditi se; (una somma) porozne 
liti medju sobom. 

Dividuo, agg. razdjeljiv, 

Divietamento, m, zabranjivanje ; za- 
brana. 

Divietare, va, zabraniti, zabranjivati, 
prepoviedati. 

Divieto, m. zabrana, prepovied; far 
—, zabraniti, zakratiti. 

Divinamente, avv. prekrasno. 

Divinamento, m. gonetanje. 

Divinare, va. (indovinare) gatati, go- 
netati, vračati (u što); (predire) pro- 
reći, proricati. 

Divinatore, M. gonetalac, gatalac, ga- 
tar; — trice, f. gatalica, gatara. 

Divinatorio, ag. genre: arte -a, ga- 
tarstvo. 

Divinazione, f. gatnja, gatarstvo ; (pre- 
dizione) proricanje. 

Divincolamento, m. previjanje. 

Divincolare, va. (sciogliere) odriešiti, 
razriešiti; razputati; -rsi, np. (scio- 
gliersi) razvezati se, rvazriešili se; (a- 
gitarsi) previjati se; (fig.) oteti se, 
otimati se (čemu). 

Divincolazione, f. previjanje. 

Divinita, f. dožanstvenost (f.); božan- 
atvo; božje biće; (Dio) Bog. 

Divinizzare, va. -fig. obožavati. 

Divinizzazione. f. obožavanje. 

Divino, agg. božanski, božanatven ; Vo- 
lonta -a, Božja volja; -- fig. (eccel- 
lente) vrli; (mirabile) divan. 

Divino, m. (indovino) gatalac. 

Divisa, f. (veste) odora; — di galla, 
svečana odora; (spartimento) razdjel- 
ba; (comm.) izbroj; (motto) lozinka ; 
alla —, svesebice; darmar. 

Divisamento, m. (disegno) nakana, 
namjera ; (pensiero) namišljaj, naum. 
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Divisare, va. (pensare) pomislšti, po- 


mišljati; (imaginare) naumih, namia- 
liti, namišljati; (scompartire) razre- 
diti, razredjivati; (separare) lučiti, 
vazlučiti ; dieliti. 

Divisibile, agg. razdjeliv; e —, moža 
se dieliti, razdieliti; (miner.) cjepak. 

Divisibilita, f, dielivost (f.); (miner.) 
cjepkoća. 

Divisione, f. dieljenje; (arit) djelba, 
dioba; (mil.) oddjel; (discordia) ne- 
sloga, razdor; (filos.) razdjelba, raz- 
redba; -— in due, prepolovitba. 

Divisivo, agg. djeleći, dioben. 

oDiviso, agg. ragdjeljen; — in due, 

prepolovljen. 
oDivisore, m. dionik, dielitelj. 
Divisorio, agg. dioben; muro — , pre- 


grada. 

Divo, V. Divino. 

Divolgare, va. V. Divulgare e deriv. 

Divolgere, va. (aggirare), okretati, o- 
krenuti. 

Divoracita f. proždrljivost (f.) 

Divoramento, m. žderanje. 

Divoramonti, m. hvališa, nebojša. 

Divorare, va. žderati; — ingorda- 
mente, gumati, gutati; — tntto, po- 
žderati, progutati; (consumare) pro- 
ždrieti, proždirati, ždrknuti; — le 
sostanze, raztočiti, raztepsti imovinu ; 
— la strada, hitro ići, letjeti; — un 
libro, žurno il. na brzu ruku proči- 
tati. 

Divoratore, m. žderalac; ždero, žde- 
ronja, izjelica, proždor. 

Divorziare, vn. razstaviti se (muž od 
žene), razpitati se. 

Divorzio, m. razstava (muža i žene), 
razveza ženitbe, razženitba, razpust; 


—-—— 


(separaz.) razdvoj; far —, razpitati 


se, razstaviti se (muž i žena). 
Divoto, agg. pobožan, bogoljuban, bo- 
godušan; (devoto) privržen, oddan; 
— m. pobožnik; -.— f. pobožnica. 
Divozione, f. pobožnost, bogoljubnost 
(f.); (devozione) oddannst (£.); far le 
sue -i, izpovjediti se i pričestiti se, 
pomiriti se s Bogom; romper la —, 
svrzlati, dodijavati komu. 
Divulgamento, m. razglasivanje. 
Divulgare, va. razglasiti ; razasuti il. 
raznosit# glas; (far noto) obznanili, 
obznanjivati. 


“ - 


ra > 


251 


DIV 


Divulgatamente, avv. očito. 

Divulgatore, m. razglasitelj. 

Divalgazione, f. oglašaj, razglas. 

Divulso, agg. iztrgnut, odtrgnut. 

Dizionario, m. slovnik, slovar; (voca- 
bolario) rječnik. 

Dizione, f. (frase) izraz, izreka; (stile) 
slog; (giurisdizione) područje; (do- 
minio) gospodstvo, vlast (f.) 

Dobblone, m. dvožućak. 

Dobletto, m. sugubka. 

Doccia, f. (di acqua) žlieb (za vodu); 
čunak; bagno a —, slap; škropilo; 
bagnarsi a —, kupati se, okupati se 
pod slapom; (scarpello) dubač. 

Docciajo, m. žljebar. 

Docciare, va. kackati, curiti, 

Docciatura, f. kapkanje. 

Doccio, ) m. žlieb; (de' cessi) odto- 

Doccione,/ ka; (gronda) strešni slie- 
vak; ciev od žliebe. 

Docile, agg. (pieghevole) povodljiv ; 
(obbediente) poslušan; (atto ad im- 


parare) dobre glave. ć 


Docilita, f. (arrendevolezza) povodlji- 
vost (f.); (obbedienza) poslušnost (f.); 
(ad imparare) naučljivost (f.) 

Docke, m. (cantiere) brodarnicu. 

Documentare, va. (provare) dokazati, 


zasvjedočiti, zasvjedočavati; (allegar- 


documenti) primetnuti, pridodavati 
dokaznice. | 

Documento, m. dokaz, dokaznica, tz- 
prava. 

Dodecaedro, m. dvanaestornik. 
Dodecagono, m. dvanaestnik. 
Dodicesimo, agg. dvanaesti. 

Dodici, num. dvanaest, dvanest, dva- 
nadeset; -— persone, dvanaestorica. 
Dodicimila, naum. dvanaest tisuća il. 
hiljada. 

Dodicina, f. V. Dozzina. 

Doga, f. duga; — fig. (lista) trak. 
Dogale, agg. duždev. 

Dogana, f. (uffizio) carinara, mitnicu ; 
(gabella) carina. 

Doganale, agg. carinski, carinarslci. 
Doganato, m. carinarstvo. 
Doganiere, m. carinar. 

Dogare, va. sklopiti, slagati duge na 
bačvu; dužiti bačvu; (accerchiare) 
naobručiti, 

Dogato, m. duždeva čast. 

Doge, m. dužd. 


DOG 

Doglia, f. (afflizione) pečal (f.), tuga; 
(dolore) bol (f.); doglie, (pl.) trudo- 
vi, hipovi, popadci (-dak4); aver le 
-e, truditi se (žena); poradjati se 
(diete). 

Doglianza, f. (dolore) bolja; (lagnan- 
Za) prit ižba ; (lamento) fužnjava, lelek. 

Doglio, m. sudić, karatelac. 

Doglioso, agg. (addolorato) žalostan ; 
(pien di doglia) bolan. 

Dogma, m. član vjere, načelo vjere, 
dogma. | 

Dogmatica, f. vjeroučno  bogoslovje, 
vjeroznanatvo. 

Dogmatico, agg. vjeroučni, vjeroznan- 
stveni, dogmatičiki. | 

Dogmatizzare, va. razlagatt o članih 
vjere. 

Dogo, m. tarač. 

Dolce, agg. sladak; — fig. (grato) 
ljubak ; (soave) mio, ugodan; (beni- 
gno) blag, — colle, položito brdašce, 
pribrdica; — avv. sladko. 


Dolce, m. (sangue di porco) svinjska 
krv;  (dolcezza) sladčina; i dolci 
(pl.) slastice, oslastice, preslačci. 

Dolcemente, avv. sladko; — fig. ljub- 
ko, milo; ascendere —, uzpinjati se 
polagano. 

Dolcetto, agg. sladjahan, sladjan. 


Dolcezza, f. sladost (f.), sladkoća, slad- 
čina, sladja; (soavita) mslina; (affa- 
bilita) ljubaznost, nježnost (f.); (gu- 
sto) slast (f.) | 

Dolci, mpl. oslastice, preslačci. 

Dolcia, f. svinjska krv. 

Dolciastro, agg. sladčast. 

Dolciato, agg. sladak, meden. 


Dolcificare, va. zasladiti, razsladiti, 
zasladjivati ; — troppo, presladiti; 
— con mele, zamediti; — con zuc- 
chero, zasladoriti; — fig. (mitigare) 
ublažiti, ublaživati. 

Dolcificazione, f. oslada; 
razsladjivanje. 

Dolcigno, agg. nasladak, sladkast, 
sladčast. 

Dolciloquio, m. medđen govor; — fig. 
lile-mele. 

Dolciore, m. sladčina, sladja. 

Dolcire, V. Dolcificare. 

Doline.) f. sladčina; — (ig. lile- 


razslada ; 


Dolciume, | mile. 
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DOL 
Dolco, agg. (di tempo, di stagione) 


mek. 

Dolente, agg. (afflitto) ucviljen, tu- 
žan; (misero) kukavan; (che si du- 
ole) kajući se; pokajni. 

Dolenza, 1. dolja. 

Dolere, vn. čolsti (koga što); comin- 
ciar a —, zaboljeti; -rsi. np. (ramma- 
ricarsi) žao biti (komu); (lagnarsi) 
tužiti se potužiti se (komu za koga), 
žaliti se na koga radi čega; (aver 
compassione) žaliti (koga il. što), 

Dollaro, m. amerikanaki talis. 

Dolmano, m. dolama. 

Dolo, m. (lat.) hinba; prevara. 

Doloranza, f. bolja. 

Dolorare, vn. čoliti koga što. 

Dolore, m. bol (f.), bolja; (di animo) 
kajanje, kajba; darsi —, pečaliti se, 
žalostiti se. 

Dolorifero, 

Dolorifico, 

Doloroso, agg. bolan ; (afflitto) žalo- 
stan, ucviljen; (spiacevole) jadan; 
— fig. (infelice) nesretan. 

Dolosita, f. kinbenost (f.) 

Doloso, agg. hinben. 

Dolto, parpt. da dolore. 

Domabile, agg. ukrotljiv. 

Domanda, f. (interroga) pitanje; upit; 
far —, zapitati; (ricerca) zahtjev, 
iska; (preghieru) molba, prošnja; 
far —, zamoliti se (komu). 

Domandare, va. (interrogare) pitati; 
(ricercare) tražiti; (pregare) moliti 
(koga); (per carita) prositi; doman- 
dando (mo. avv.) upitmice; -rsi, np. 
come ti domandi? kako ti je ime. 

Domandatore, m. pitalac; molitelj. 

Domandita, f. zahtjev; a —, upitmice, 
pitajuć. 

Domani, avv. sutra; del — (agg.) 
sutrašnji. 

Domare, va. krotiti, ukrotiti; (addo- 
mesticare) pitomiti, pripstomiti; — 
fig. (soggiogare) pokoriti, pokoravati ; 
(vincere) svladati, nadhrvati; (mor- 
tificare) frApiti; (ammollire) razmek- 
šati; — il pane, misiti, omisiti; -rsi, 
np. svladati se. 

Domatore, m. žrotilac; (vincitore) 
pobieditelj; (chi soggioga) pokoritelj. 

Domattina, avv. suira u jutro. 

Domeneddio, m. Gospod Bog. 


agg. bolonosam. 





DOM 

Domenica, f. nedjelja. 

Domenicale, agg. nedjeljni; orazione 
—-, oiče naš. 

Domenicano, m. duminikovac, redov- 
nik sv. Duminika. 

Domenichino, m. bdlagđanji poslužnik 
il. sljednik. 

Domesticamente, avv. prijateljski, 

Domesticare, V. Dimesticare_e deriv. 

Domestico, m. službenik, poslužnik ; 
i -i, sluge, služinčad (f.); — agg. V. 
Dimestico. : 

Domevole, agg. ukrotljiv. 

Domiciliare, agg. kućni. 

Domiciliarsi, vnp. nastaniti se. 

Domiciliatario, m. obstovanac. 

Domicilio, m. prebivalište, obitalište, 
stan; cangiar —, preseliti se, pre- 
tresti se; tener —, stanovati, obita- 
vati. 

Dominante, agg. vladajući; malattia 
—, glavna bolest (f.), pošlica; citta 
—, glavni grad. 

Dominare, va. vladati, gospodovati 
(nad čim); — le passioni, svladati, 
zauzdati, obuzdavati, krotiti strasti; 
(soprastare ad una citta ecc.) nad- 
visivati n. pr. grad. 

Dominatore, m. vladalac, gospodar. 

Dominazione, f. (signoria) gospodstvo; 
(dominio) vlast, oblast (f.) 

Domine, m. (1at.) gospar. 

Dominicale, agg  vlasteoski, gospod- 
ski; — m. e i (contribuzione) do- 
hodak, gospodština, porežtina. 

Dominio, m. (signoria) gospodstvo ; 
(terreni) gospodština ; (potenza) vlast, 
oblast (f.); — della corona, kruno- 
vina. 

Domma, V. Dogna e deriv, 

Domasco, m. V. Damasco. 


Domo, agg. (domato) pokoren, svla- 
dan; (addomesticato) krotak; —m. 
in domo petri, u buturnici, pod za- 
tvoi. 

Do», (titolo) gospodin ; (ai sacerdoti) 
pop, (dum). 

Donante, m. darivalac, darovnik. 

Donare, va. darovati, pokloniti (komu 
što); obdariti, nadariti, darivati (Kko- 
ga čim); -rsi, podati se (čemu, komu). 

Donario, m. poklon, podarje. 

Donatario, m. nađarenik, daroprimac. 


-—- ru - 


DON 

Donativo, m. dar, podarje; darež; 
milodar. 

Dovatore, m. darovnik, darovatelj. 

Donazione, f. darovština, darovina ; 
atto di —, darovnica. 

Donde, avv. odkuda, odkud; odakle, 
odkale. 

Dondolare, va. ljuljati, culjati, njihati; 
(perder tempo) išuškati dangubariti; 
— vn. (co' piedi) gicati se; -rsi, np. 
ljuljati se, dibati se. 

Dondolo, m. njihaljka. 

Dondolone, (a), m. avv. klatareć,. 

Donna, f. (in gener.) ženska glava, 
žena;  (coll.) ženad (f.), ženskinje ; 
(moglie)supruga, žena ; (veZz.) ženica ; 
(tit) gospodja, gospđ; Nostra —, 
Majka Božja. 

Donnaccia, 

Donnaccola, 

Donnajo, 

Donnajolo, 

Donneare, va. dragovati, ašikovati. 

Donneggiare, va. gospodariti. 

Donnesco, agg. ženaki. 

Donnetta, f. ženi 

Donnicciuola,f * €. 

Donnino, m. (vezz.) ženica; (dame- 
rino) gizdelin; gospodičić, 

Donno, m. gospodar, gospar. 

Donnola, f. lasica. 

Donnone, f. ženakara. 

Donnuccia, f. ženica, 

Dono, m. đar, podarak, poklon; (coll.) 
darovje; in —, darmo, na dar, 

Dć6nora, fpl. ruho (za nevjesticu). 

Donzella, 1. djevica, djevojka, goličina ; 
(damigella) dvorkinjica ; (cameriera) 
sobarica. 

Donzellare, vn. sigrati se. 

Donzello, m. gospodičić, junoša; (ser- 
Vo) poslužnik. 

Donzellona, f. usidjelica. 

Dopo, prep. za (col soc.); po (col. 
loc.), poslje (col. gen.); — 'avv. po- 
salje, potle, izza toga, potom, zatim. 

Doppia, f. (moneta) dvožućak. 

Doppiamente, avv. (altrettanto) u 
dvoje, dvojinom ; (fintamente) žinbeno. 

Doppiare, V. Addoppiare. 

Doppieggiare, vn. dvoličiti, šarati. 

Doppiere, m. -(tovcia) duplsr; (candel- 
liere) sviećnjak, *dirak. 

Doppiezza, f. hinba; pretvaranje, 


) 1. ženetina, soaduzina: 


) m. ženar. 
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DOP 

Doppio, m. duplo; suonar a —, zvo- 
niti u sva zvona; a cento -i, sto- 
struko. 

Doppio, agg. dvostruk, dvogub, sugub ; 

Vre -—, pun cviet; in -a fila, u dva 
veda ; filo —, prepredanac; punto—, 
dvopiknja ; fucile —, dvocjevka; tela 

—, platno na četiti niti; ; — fig. (fin- 
to) dvoličan, hinben, šarovit; chiu- 
der a —, dvaput zakrenuti ključem ; 
a8] —, u dvoje, dvojinom, duplo. 

Doppione, m, (moneta) dvožućak; 
(oggetto dovpio) sugubka, 
Doramento, m. zlaćenje. 

Dorare, va. pozlatiti, pozlaćivati. 

Doratore, m. zlatilac, pozlatar. 

Doratura, f. pozlala. 

Doreria, f. zlatno posudje. 
ormente, do 

Doimiskće ) gg. spavajući, 

Dormi, m. V. Dormiglione. 

Dormicchiare, j vn. driemati, dremkati; 

Dormigliare. / — un poco, prodrie- 
mati. 

Dormiglione, m. driemčina, pospanae, 
spavalović, 

Dormiglioso, agg. sanljiv, dremovan, 
dremljiv, pospun. 

Dormire, vn. spati, spavati; (poet.) 
sanak boraviti; — un poco, pospati, 
spavnuti; — profondamente, tvrdo 
spavati; saziarsi di -—, naspati se, 
naspavati se. 

Dormita, f. spavanje; (de' bachi) 
spaćka. 

Dormitore. m. pospanac. 

Dormitorio, m. spavaonica. 

Dormitura, f. (de' bachi) spaćka. 

Dormiveglia, (. driem; mrtvi san. 

Dormizione, f. spavanje; (riposo) po- 
čitak; (morte) preminuće. | 

Dorsale, agg. hrbteni. 

Dorso, V. Dosso. 

Dosare, va. pripravljati ljekarije. 

Dosa, \ f, dionica, obročić; forte —, 
Dose, / mnogo; debole —, malo (čega). 
Dossale, m. zaslon (na žrtveniku). 
Dossiere, \ m. (da letto) pokrivalo, 
Dossiero, ) uzglavni zastor, 

Dosso, m. ledja (npl.), kičma, hrbat; 
voltar il —, okrenuti pleća il. ledja; 
levarsi di -quehs., oprostiti se, rie- 
šiti se čega; in —, na sebi (quiete), 
na se (imoto); naledjaške (avv.) 


DOT 


Dotale, agg. mdrazni. 

Dotare, va. dati miraz, prćiju; — fig. 
una chiesa, oskrbiti; (d' ingegno, 
bellezza ecc.) nadariti, obdariti (čim). 

Dotatore, m. obskrbitelj. 

Dotazione, f. obskrbljivanje, oskrba; 
oprema ; (fondaz.) zaklada. 

Dote, f. (malrimoniale) vieno, oladža, 
*miraz, prdija; contratto di — , vie- 

. novnica ; (prerogativa) izvrština ; vrie- 
dnost (f.); (qualita) svojstvo; — na- 

. tarale, dar (duha). 

Dotta, f. doba (n. indecl.); (ora ac- 
concia) dobar čas, sgodno doba; (in- 
dugio) oklievanje. 

Dottanza, f. (dubbio) dvoumlje, sumnja. 


Dotto, agg. učen, naučan; — m. w- | 


čenjak. 
Dottorale, agg. da'torski. . 


Dottorando, m. žoj ima steći doktor- | 


stvo i). postati naučiteljem, doktorand. 
Dottorare, va. udieliti doktorstvo il. 
naučiteljstvo; -rsi, DP. postati nau- 
čiteljem, doktorom. 
Dottorato, m, doktovstvo, 
naučsteljstvo, naučtvo. 


Dottore, m. naučitelj, doktor; (međi- 


doktorat, 


Co) liečnik, ljekar; — in ambe, d.| 


obiju prava. 
Dottoreria, f. prpošnost (f.) 
Dottoressa, f. vaučna žena; (medi- 
chessa) ljekarica. 

Dottorevole, agg. doktorn#. | 


Dottrina, f. nauk, nauka; (scienza) 
znanje, znanost (f.); (erudizione) u- 
čenast (f.); — cristiana, nauk krš- 
ćanski; vjerouka, | 
Dottrinale, agg. naučar; (istruttivo) 
poučan. 
Dottrinare, agg. učiti (čemu). 
Dottrinatore, m. učitelj. z 
Dove, avv. gdi, gdje, per - ? kud? 
kamo? da —? odkud? (quando) kad. 
Doveche, avv. igdje, gdjegod. 
Dovere, vn. morati; -—- va. (esser de- 
bitore) dužan biti; (esser obbligato) 
obvezan, držan biti. 
Dovere, m. dužnost (f); (obbligo) d»r- 
žanstvo; (debito) dugovina; a —, 
pravo, kako valja il treba; star a 
-—, vršiti svoju; far star a —, na- 
tjerati, prisiliti na dužnost; i miei 
-i, sluga sam vam, klanjam ae. 


i 





| 
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DOV 


Doveroso, agg. dužetn; (conyenevole) 
pristojan. 

Dovizia, f. (abbondanza) obilje, izobi- 
lje; (ricchezza) bogatost £): a —, 
izobila. 


Dovizioso, agg. (abbondante) obilan ; 
(ricco) bogat; (di sostanze) šlagovit, 
imućan; (di vestito) dragocjen. 

Dovunque, avv. gdjegod (mu) drago 
(quiete); kud (mu) drago (moto). 

Dovuto, m. dug, dugovina, 

Dozzina, f. (12 pezzi) tuce (-eta), tu- 
cet, teste (ela); a -e, na tuceta; 
(costo) krana, hranitba; tener a —, 
držati na hranu; star a —, gostari- 
ti, biti na hrani; magra —, suhoti- 
nja. 

Dozzinale, agg (ordinario) prost, pri- 
prost; (cattivo) loš; persona —, 
prostak. 

Dozzinalita, f. prostačtvo. 


Dozzinante, m. hranac, hranjenik; 
e mio —, kod mene je na hrani. 

Dragomanno, m. *dragoman; — fig. 
tumač, tumačnik. 

Dragone, m zmaj, pozoj, *aždaja; (di 
mare) dragana, pauk; — alato, le- 
teći zmaj; (soldato) dragun. 

Dragonessa, f. *aždaja; — fig. ordu- 
lja, nadžak-baba.. 

Dramma, f, (moneta) dram, dramka ; 
— fig. mrvičak; — m. (componi- 
mento0) igrokaz, drama. 

Drammatico, agg, igrokazni, drama- 
lički. 

Drammaturgia, f. igrokazna umjet- 
nost (f.) 

Drammaturgo, m. pisac igrokazd. 


Drappare, vn. obastrieti, prostirati 
sagovi, posažiti; (pitt.) narozati, na- 
rozavati. ' 

Drappella, f. rožčić na koplju. 

Drappellare, vn. mahati, razmahivati 
zastavom (barjakom). 

Drappello, m, (insegna) zastava, bar- 
jak; (di soldati) četa vojnikđ; (co- 
mitiva) družtvo, družtvance; scelto 
—, izabrana kita. 

Drappellone, m. zavjesi (pl.) 

Drapperia, f. zastori, sagovi; (presso 
i pitt.) nabor. 

Drappiere, m. sažnik. 
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DRA 

Drappo, m. svilenina, svilenica, svi- 
leni sag; (vestimento) odjeća, odielo ; 
— d'oro, zlatna tkanina. 

Drastico, agg. krepa. 

Drenaggio, m. cievljenje (zemlje). 
Dringolare, vn. dibati se. | 
Drittamente, V. Direttamente. 
nee agg. pačetvorina. 
Dritto, V. ĐDirito. 

Drizzacrine, m. V. Dirizzatojo. 
Drizzare, V. Dirizzare. 

Droga, (. kori 

Drogheria, f. (fondaco di đr.) miro- 
dnica, mirodijarnica ; (quantita di 
droghe) mirodija. 

Droghetto, m. vrsta tkanine. 
Droghiere, m mirodijar. 
Dromedario, m dromedar. 

Druda, 1. bludnica. 

Druderia, f. ašikovanje. 

Drudo, m. dragalac, *ašikdžija. 
Drudo, agg. (gentile) udvoran, dra- 


DUB 
mjati, posumnjati; (temere) plašiti 
se; ustručavati se, 
Dubitativo, agg. V. Dubbioso. 
Dubitazione, f. dvojbenost; nestanovi- 
tost (f.) 
Dubitevole, agg. dvojbeno. 
Duca, m, (di esercito) vojskovodja ; 
(guida) vodja; (tit.) vojvoda. 
Ducale, agg. (di duca) vojvođski; (di 
doge) duždev. 
Ducato, m. (dignita) vojvodstvo; (pa- 
ese) vojvodina; (moneta) dukat, žu- 
ćak, 
Duce, m. (guida) vođja; (d' esercito) 
vojskovodja. 


| Ducea, V. Ducato. 
| Duchesco, V. Ducale. 
: Duchsssa, f. vojvodinja, 


Due, num. dva (m.), dvie (f.); — car- 
ri, dvoja kola; — persone, dvojica ; 
dvoje ogobđ. 

Duecento, num dvieata, duiesto, 


gostan; (valente) valjatan; (detto | | Duellante, m. dvobojnik, mejda idžija. 
di cosa) krasan; (di piante) bujan; . Doellare, vn. mejdan dieliti il. podie- 


(di uccelli) poletan; 
more) sklon na ljubakanje. 
Drusciare, va. laskati komu. 

Duale, agg. dvojni; numero —, dvo- | 
brojnik, 


Dualismo, m. (nel governo) dvovladje, | 


Dualistico, agg. dvovladni. 

Dualita, f. dvojina. 

Dubbiare, vn. ustručavati se; plašiti se. 

Dubbieta, f. neodvažnost (f.); dvoj- 

Dubbiezza, / čenost (f.) 

Dubbievole, agg. neodvažan. 

Dubbio, m. dvojba, dvojna, dvoumlje, 
sumnja ; (timore) dojazan (-zni) (f.); 
esser in —, dvojiti, dvoumiti (o čem); 
senza —, po svoj prilici; neima 
dvojbe. 

Dubbiosita, f. dvojbenost, dvoumnost 
(f.); bojažljivost ( £). 

Dubbioso, agg. doojlen, dvouman ; 
(irresoluto) neodvažan ; (incerto) ne- 
stalan: (pericoloso) opasan; star —, 
premišljati se, obimaliti. 

Doubitabile, agg. nestavan; dvojben. 

Dubitamento, m. dvojenje; (dubbio) 
dvojba. 

Dubitanza, f. (dubbio) deojberiost; '(ti- 
more) bojažljivost (f.) 

Dubitare, vn. dvojiti, dvoumiti (o čem); 
podvojiti o čem; (sospettare) sum- 


(dedito all'a- | 


liti (s kim). 


i Duellario, m. od mejdana 


DIN m. V, Duellante. 

Duello, m. dvoboj, suboj, *“mejđan, 
megđan ; - battersi a —, mejdan il. 
dvoboj dieliti; pobiti se na (dvobo)), 
dieliti polje. 

Duemila, num. dvie tisuće il. hiljade. 

Duennale, agg. dvoljetni, dvogodišnji; 
anniversariv —, dvoljetnica. 

Duetto, m. (per canto) dvopjev, dvo- 
pjevka; (per suono) dvoglus, 

Dugento, m. dviesta. 

Duglia, f. uvoj (od užeta). 

Dulcamara, f. (pianta) gorkonind, raz- 
hodnik. 

Duicificare, V. Dolcificare. 

Dulia, f. štovanje svetih. 


Dumo, m. frnjak, grm, 


Dumo: o, agg. grmovit, trnovit. 
Pm f sipina. 

nque, cong. dakle. 
Duo ecimo, num. dvanaesti; in —, u 
dvanaestini. 
Duodecuplo, num. dvanaestoputan. 
Duodeno, m. dvanaestnik. 


Duolo, m. tuga; jad; avyolger in —, 
razcviljeti. 
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Duomo, m. stolna crkva. . . 

Duplica, f. (leg.) drugi odvjet, dru- 
gotnica. 

Duplicare, va. podvostručiti, udvojiti, 
sugubiti. 

Duplicato, m. dvogubka, sugubka, dvo- 
stručak; nadvojica. 

Duplicagione, f. dvostručenje, podvo- 
stručenje, udvojavanje. 

Duplice, agg. dvostruk. 

Duplicita, f. dvostručnost (f.); — fig. 
(finzione) pretvaranje. 

Duplo, m. dvojka, dvostručica; dvoje; 
in —, dvogube, dvostruko. 

Durabile, V. Darevole. , 

Durabilita, V. Durevolezza. 
Duraccio, m. (persona) osornjak. 

Duracine, agg. (di uya) tvrdokožni; 
(di frutta)  koštunjav; ciliegia —, 
rušt, ruškinja. 

Duramente, avv. tvrdo; (aspramente) 
oštro, strogo, osorno. 
Duramento, m. trajanje. ' 
Drurante, agg. trajub, dok traje, do 
trajaše; — (mo, avv,) za (col gen.) 
Durare, vn. trajati, uztrajati; — mol- 
to, poco, biti za dugo, za malo; — 
senza fine, neimati kraja ni konca; 
(resistere) odoljeti, odolševati; — sino 
al fine, dostajati; — va. (fatica, ecc.) 
podnieti, pretrpljeti (truda itd.) 

Darata, f. trajanje; trajnost (f.); (per- 
severanza) stalnost, postojanost (f.); 
(stabilita) stanovitost (f.); — d' una 
stofa, čvrstoća, jakost (f.); lunga — 
(jo opnoao dugovječnost, dugovitost 
(f. 


Duraturo, agg. potrajan; dugovječan. 
Durativo, agg. dugovječan. 
Durazione, f. trajanje. 

Durevole, agg. potrajan; dugovječan, 
dugovit; (stabile) stalan, postojan; 
(di stoffa) čvrst, jak. 

Durevolezza, f. trajnost (f.); (d' una 
stofa) čvrstoća, jakost (1.) 

Durezza, f. fvrdoća, tvrdina; (del pa- 
ne) okorjelost (f.); (del sasgo) ljuti- 
na, čvrstoća; (della carne) krtoća; 
— di cuore, fvrdokornost [(f.); (as- 
prezza) oštrina. 

Duro, m. ćvrdo. 

Douro, agg. tvrd; (di pane) okorio 
(-rjela); (di carne) krt; — di cuore, 


DUT 


terdokoran;. — di testa, (per appren- 
dere) neuputan;  (rigoroso) oštar; 
(caparbio) ćvrdogtav; (faticoso) mu- 
čan; (dolorosoj grozan; —- di orec- 
chio, nagluh; — di bocca, tvrdoust, 
tvvdoput; tener _ —, opristi se, opi- 
rati se; & Muso —, bez straha. 
Duttile, agg. podatan;. židak. 
Duttilita, f. podatnost (f.); židkost (f.) 
Dutto, m. ciev (f.), crievce.“ 

Duttore, m. vodja, vodac. 
Duumvirato, m. dvovlada, vladanje 
dvojice. 
Duumviro, m. dvovlad. 


E 


E, cong. i, će; (di. opposiz.) a; iutti 
e due, obadva, obojica; tutti e tre, 
sva tri; sva trojica ecc. 

Ebanista, m. ebanar. 

Ebano, m. revan, ebanovina. 

Ebbio, m. habat. 

Ebbrezza,\ f. pijanstvo; — fig. opo- 

Ebbrieta, / jenost (f.) : 

Ebbrioso, agg. sklon na pijanstvo. 

Ebbrio,\ agg. pijan, napit; — (ig. o- 

Ebbro, / vojen (n. pr. radošću). 

Ebdomadario, agg. nedjeljni, sedmični ; 
— m. redar; čija je nedjelja. 

Ebetazione, f. slaboumlje, 

Ebete, agg. slabouman, mlitav; tupo- 
glav; — m. slaboumnjak. 

Ebollimento, m. vrenje, kipljenje. 

Ebollire, vn. vreći, kipljeti; uzavreti. 

Ebollizione, f. vrenje, var; — del 
sangue, uzvar krvi. 

Ebraico, agg. židovski. 

Ebraismo, agg. židovstvo. 

Ebreo, m. žid, židov; (sprezz.) čifut; 
— agg. židovski, 

Ebrezza, V. Ebbrezaz. 

Ebullizione, V. Ebollizione. 

Eburneo, agg. bjelokostan, od slonove 
kosti. 

Ecatombe, f. žrtva; — fig. pokolj. 

Eccedente, agg. odvišan, suvišin; — 
m. višak. 

Eccedenza, f. previšak, suvišak. 

Eccedere, vn. (passar i limiti) preko- 
račiti il. preći (medjaše); nadmašiti, 
nadmašivati, premašiti; — fig. za- 


ECC 
brazditi; pogriešiti; (esorbitare) pre- 
goniti, pretjerati, pretjeravati; (nella 
misura) prevršiti; odviše odmjeriti; 
(nel peso) odviše važiti; prekantarili, 
pretegnuti. 

Eccellente, agg. izvrstan. 
Eccellentissimo, agg. (tit.) preuzvišeni. 
Eccellenza, f. izvrstnost (f.); (tit.); 
uzvišenost, preuzvišenost (f.); per —, 
osobito, naručito. 

Eccellere, va. -fig. nadkriliti, odliko- 
vali se. 

Eccelsamente, avr. uznošito. 
Eccelsitudine, f. uzvisitost, visost (f.); 
— fig. uznošitost (f) 

Eccelso, agg. uzvišen, ovtsok; (ne tit.) 
po — 1ig. uznosit, uzvišen, vele- 


Eceeutricita, f. zasrednost (f.); — fig. 
pretjeranost (f.) 

Eccentrico, agg. zasredan; — (fig. 
preljeran, prenapet. 

Eccepire, va. iznimili, izuzeti, izuzi- 
mati; (1eg.) prigovoriti, prigovarali. 

Eccessivita, f. pretjeranost (f.) 

Eccedsivo, agg. pretjeran, prekomje- 
ran, odvišan, prenapet. 

Eccesšo, m, prekomjernost; odvišnost 
(f.); previšak; — di gaudio, preve. 
lika radost; (misfatto) zločin; (smo- 
deratezza) razuzdanost (f.);  (fuor- 
misura) pretjeranost (f.); all" —, pre- 
ko mjere; odviše; — di mente, zanieće. 

Ecceera, i tako dalje (itd.) 

Eccetto, ) prep. izvan, osim, ostran, 

Eccettoche, | izim (col gen.); izuzev 
(coll' acc.) 

Eccettuare, va. iznimiti, izključiti, iz- 
ključivati; izuzeti. 

Eccettuativo, agg. izniman. 

Eccettuato, prep. V. Eccetto. 

Eccettuazione, f. iznimka; izuzeće. 

Eccezionabile, agg. iznimni. 


Eccezionale, agg. izniman; casv —, 


| 
| 
Eco 


iznimka; — (1. (1eg.) prigovorba. 
Eccezionare, va. V. Eccettuare. 
Eccezione, f. izam, iznimka ; izuzetak; 
(leg.) prigovor; tutti senza —, svi 
listom; in via d'—, iznimice;,,di — 
(agg.) iznimni. 
Eccheggiare, vn. ječati, odjeknuti; od- 
leći se, odliegati se, oriti se. 
Eccidio, m. (rovina) »azor, rassap; 
(strago) poraz, pokolj, 
(Parčić, Vocab. Ital.-&lavo). 


Eclissare, va.  pomračiti, 
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Eccitabile, agg. podraživ,. pobudiv; 
(di uomo) nagao, pršljiv. 

Eccitabilita, f. podražnost; pobudivost 
(f.); pršljivost, gnjevljivost (f.) 

Ecce'tamento, m. uzbudjivanje ; obodra- 
vanje; pobuda. 

Eccitante, agg. V. Eccitativo. 

Eccitare, va. uzbuditi, pobuditi, pobu- 
djivati; dražiti; — il fuoco, podnie- 
titi vatru; (dalla pietra) skresati v.; 
— alla rivolta, podbuniti, uzbučati; 
(animare) hrabriti; grčiti; (suscitare) 
podtaknuti, poticati, podbadati; — 
dal sonno, probuditi, probudjivati; 
-rsi, np. (nella mente) zametnuti, za- 
četi se (u pameti). 

Eccitativo, aga. pobudjujući, dražeći; 
rimedio —, dražilo. 

Eccitatore, m. uzbudjivalac, pobudnik ; 
mutljivac. 

Eccitatoria, f. pobudnica, pospješnica. 

Eccitazione, f. pobuda; potaknuće. 

Ecclesiaste, m. Sabiratelj, Propovjed- 
nike. 

Ecclesiastico, m. (libro biblico) .Cr- 
kvenjak; (chierico) duhovnik; —agg. 
(di chiesa) crkveni, crkovni; stato 
—, duhovnički il. svećenički stališ. 

Ecclitica, f. V. Eclittica. 

Ecco, avv.' -qul, evo; — costl, eto; 
-— ]a, eno; — interj, nut, nuto. 

Echeggiare, V. Eccheggiare. 

Echino, m. ježinac, morski jež. 

Eclemma, f. prsni sok. 

Eclettico, m. obirač; — agg. obiran. 

Ecletismo, m. obir. 

Eclissamento m. potamnjenje, pomra- 
čenje. 

zamračiti, 

potamniti, potamnjivati; — vn. (del 

sole, luna ecc.) pomrčati, pomrčavati, 
pomrknuti; -rsi, np. potamnjeti, smr- 


knuti se. 

Eclisse, \ f. pomrčina; pomrčanje ; 

Eclissi, | pomruka. 

Eclittica, f. sunčana putanja, sunča- 

nik. 

Ecloga, V. Egloga. 

, f. jeka, odziv. 

Economato, m. štedništvo ; 

gospodarstveni ured. 

Economia, f. (arte) gospodarstvo; šte- 

domet štedljivost (f.); 
mestica, kućanstvo, — 


17 


(uffizio) 


doslovje; 
štednja; 
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pubblica, rurale, državno, poljsko go- 
spodarstvo; — animale, uredba pri- 
rode. 

Economica, f. umještina gospodarenja, 
štedoslovje 

Economico, agg. (di economia) gos- 
podarstveni ; gospodaran; (di ris- 
parmio) štedan, sa štednjom. 

Economista, m. pisac o gospodanstvu, 
štedoslovaac. 

Economizzare, va. štediti, čuvati. 

Economo, m. (che risparmia)štedilcce, 
štediša; — di casa, kućanik, kućnik; 
(di uno stabilimento) providnik, u- 
pravljatelj gospodarstva. 

Eculeo, m. raztezalo. mučilo, 

Ecumenico, agg. concilio -—- , sveobći 
crkveni sabor; chiesa -a, vasionska 
crkva. 

Ed, cong. i, će; a. 

Edace, agg. (persona) proždrljiv; (tem- 
PO) uništujući. 

FEdacita, f. ga AVRR -- fig. uni- 
štujuća moć. 

Edema, f. nabrek. 

Edematico, agg. otečen, nabreknut. 

Edera, f. bršljan, brštan. 

Ederaceo, agg. bršljanov. 

Ederifero, 

Ederoso, 

Edicola, 1. molnica, crkvica, 

Edificamento, m, V. Edificazione. 

Edificante, agg. (mor.) dušobudan, 
spasonosan. 

Edificare, va. graditi, zidati, sagraditi, 
sazidati; — fig. uzobraziti svce; po- 

* ticati il. potaknuti na dobro, buditi na 
pobožnost ; (impressionare bene) dojeti 
se il. dojimati se ugodno (koga što). 
Edificativo, agg. V. Edificante. 
Edificatore, m. sazidalac, gradilac. 
Edificatorio, m. V. Edificante. 
Edificažione, f. zidanje, sagradnja ; 
—- fig. (mor.) budjenje pobožnosti; 
dušobudnost (f.) 

Edificio, \ m. gradjevina, sgrada; — 
Edifizio, / fig. (insidia) Aitrost (f. JE 
varka. 

Edile, agg. gradjevni; uffizio —, gra- 
djevni ured. 


"1 agg. bršljanast, 


Edilita, f. služba na gradjevnom uredu. 
E agg. gradjevni. 

dima, f. sedmica, tjedan. 
Edito, agg. izdan. 


| 


a ——a——a—z;zZ_——  ..\ > o __ 0 ooo o 


EDI 


Editore, m. izđavalac, izdavately. 
Editto, m. razglas, zakaz, izrok. 
Edizione, 1. izdanje. 

Edra, V. Edera, 

Educamento, m. odgajanje, uzgajanje. 

Educanda, f. gojenica, pitomica. 

Educandato, m. gojilište, uzgojište. 

Educando, m. gojenac, pitomac. 

Educare, va. uzgojiti, odgojiti, odgajati. 

Educativo, agg. uzgojni, odgojni. 

Educato, agg. liepo odgojen, uljudan. 

Educatore, m. u:gojnik, odgojnik, 

Educatrice, f. uzgojilja. 

Educazione, f. uzgoj, odgoj; (vospita- 
nje); istituto d' —-, uzgojnica, uzgo- 
jilište, odgojilište; mezzo di —, od- 
gojilo, uzgajila ; (civilta) uljudnost (£.) ; 
senza —, neuljudan, neotesan; (m.) 
grubijan. | 

Edulcorazione,f. razsladjivanje; oslada. 

Edulo, agg. jedutan, jestivan. 

Effabile, agg. izgovoriv. 

Effemeride, f. zvjezdareki dnevnik, 

Effeminamento, 19. mekušnost, meca - 
putnost (f.) 

Effeminare, va. omekoputiti; -rsi, np. 
mekoputnim postati ; razbludno življeti. 

Effeminatezza, f. mekoputnost (£f.); 
(corruzione) razbludjenost (£.). 

Effeminato, agg. mekoputan, .meku- 
šast; (corrotto) razbludjen; —. m. 
ženar, 

Efleratezza, f. okrutnost (£.) 

Efferato, agg. okrutan; uomo —, o- 
krutnik, razčovjek. 

Efferita, f. V. Efferatezza. 

Effervescenza, f. (calore) žar; (bolli- 
mento) erenje, kipljenje. 

Effettivamente, avv. zaista, do istine; 
sbilja. 

Effettivita, f. istinost (f.); (di un ser- 
vizio) prava služba; entrar in —, 
stupiti u djelatnost il. u pravu službu. 

Effettivo, agg. djelujući; (in servizio) 
pravi; pagamento in zžecchini -i, 
upravo žućaci izplaćeno; u gotovini, 

Effetto, m. učinak; (fil.) ukon; (con- 
seguenza) posljedak, posljedica; (e- 
sito) uspjeh; (nel animo) dirnuće, 
dir; far —, dirnuti; por in —, #z- 
vesti, izvršili, izvadjati; sortir 1' , 
obistiniti se; in —, u istinu; zbilja; 
senza -—, zabadava; effetti, (T1.) 
atvart; -- pubblici, državne zaduž- 


ra —— —— .. 


se _ 
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nice; —- di casa, pokućtvo; — 808- 
pensivo, odgodna moć; - retroattivo, 
moć koja se proteže nazad. 

Effettuale, agg...uspješni: 

Effettuare, va. (eseguire) izvršiti, oba- 
viti, obavljati; (por in effetto) izve- 
8ti, izvadjati što; -rsi, np. obistiniti se. 

Effettuazione, f. izvršivanje; izvedba, 
izvršba. 

Efficace, agg. djelujući; moćan ; u8- 
pješan; ha rimedio) krepak. | 

Efficacja, f. moć (f.), krepost (f.), dje- 
lovanje. 

Efficiente, agg. djelatan. 

Efficienza, 1. djelatnost; «uspješnost £.) 

Effigiamento, m, slikovanje. 

Effigiare, Va. slikovati, naslikovati, 
masšlikati. :' 

Effigie, 1. (imagine) slika;  (sembian- 

= Za) prilika; (Statua) kip. , 

Effimero, agg. jednodnevni; — fig. 
malotrajan; nestalan. —. 

Efflorescenza, f. cvatnja; (sulla.pel- 
le) osutak, osip. 

Efflusso,m. iztjecanje, odtjecanje ; izlšev. 
Effluvio, m (efflusso) izlievanje; iz- 
liev ; (di odori) izparivanje, hlapnja; 

zadah; grato —, milodah. 


Effondere, Va., izliti, islievati; -rsi, 
.np. razlšeti se, razlievati se; — in 
lodi, nahvaliti se koga, u zviezde ko- 


vati (koga). 
Effondimento, m. iltevanje: 
Effrenato, agg. razuzdan, pušt. 


Effunazjone, 1. izparivanje, izdušivanje. | 


Effasione, f. proliće, prolievanje, raa- 
lijevanje; — fig. (d' Mimo) velesrd- 
nost (£.) . Mo: 
Efimero, V. Effimero. 

Egente, agg. potreban. 

Egestione, f. izmetina ; aver delle -i, 
pročistiti se. 

Egida, f. -fig. žaštita, okrilje. 

Egli, pron,.on; 8 VETO ? jeli istina ? 
Egloga, f. (pjesma-) seljanka. 
Egloghista, m.- seljankar. 

Egoismo, m. sebičnost, samoživost (f.) 
Egoista, m. samoživ, samoživilica, do- 
šebica, sebičnjak. 

Egoistico, agg. sebičan ; samašje, 80- 
beznao. 

Egregiamente, avv. izvrstno, prekrasno. 
Egregio, agg. izvrstan, vrli. 
Egritudine, f. bolezanja, boležčina,. 


Egro, ag. prate, boljkav; a) 
ljohav 


Egrotante) agg. boljkav. 
Eguagliante, agg. jednak. 
a f. jednakost (f.); segno 
, jednačnik, znak jednakosti. _ 
Eguagliare, va. jednačiti, izjednačiti, 
izjednačivati; (esser_ eguale) jednak 
biti (komu), ravan biti (a kim)- 
Eguagliatore, m. jednačitelj. 
Eguale, agg. jednak; ravan (s kim); 
(di superficie) , ravan; affatto —, 
takmen; puki on; senza —,. nema 
(mu) para; con animo —, ravnodušno. 
Egualire, va. izravnati, poravniti. - 
Egualita, f. jednakost (f.); (di a 
ravnina. , 
El, intrj, ha! ao! 
Ejaculazione, | f. štrcanje, prskanje; 
oštrcaj. 
Ejulato,:m. -lezione, f. jaukanje. l6- 
lekanje; lelek. ku 
Ela, intrj. £j, jeli. - 


* Elaborare, va. obraditi, obradjivati ; i 


načiniti, napravljati ; *  prigotavljati; 
in iseritto) napisati, sastaviti, sastav- 
ljati; (un piano) izraditi, izradjivati, 
Elaboratezza, f. radinost, (prilježnost)f. 
Elaborato, m. izradak. radnja. 


 Emborazione, f. prigotavljanje. 


Elargare, va. V, Allargare. . 
Elargire, va. dieliti, podieliti, udieliti. 
Elasticita, f. gibkost. (f.); (fis.) pruž- 
nost, pruživost (f£.)  , 
Elastico,. agg. gibak; 
pružan. 

Elaterio, m. pruživost €) 

Elaterite, m. pruživac. 
Elaterometro, m. paromjer.: 

Elato, agg. uzvišen; ; o ovisok; — fig. 
kičeljiv, uznošljiv. 

Elazione, f. oholost, kičeljivost (f.) 


(de ) pružio, 


Elce, 

Elcina. ) f. crnika. 
Flefante,.m. slon, *vilj; di —, slonov, 
Elefantesco,\ agg. kao slon, poput 
Elefantiaco, | slona. 


Elefantiasi, f. guba (na noguly. 

Elefantino, agg. slonov, viljev. 

Elegante, agg. kitan, kićen ; (nel por- 
tam.) ubav, gizdav. 

Elegantemente, avv. kitno, ukusno; 
giadavo. 


l7* 
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ELE 
FEleganza, f. Zitnost; ubavost (f.) 
Eleggere, va. izabrati, odabrati (-be- 
rem); izabirati; (preferire) voliti. 


——_— 


ELE 

Elettrizzare, va, omunjiti. namunjiti ; 
— fig. uzplamtiti, uzigvati, vazpaliti, 
uzigravati. 


Eleggibile, agg. izberiv, sposoban za | Elettrizzatore, m. omunjivalac. 
| Elettrizzazione, f, omunjivanje. 


izbov, tko se može izabrali. 
Eleggibilita, f. izberivost (f.) 

Elegia, f. bugarka, pjesma-žaloštnica, 
elegija. 

Elegiaco, agg. bugareći. 

Elementale, agg. prvobitan ; prirodan. 
Eiementare, agg. početan; libro —, 
početnica; maestro —, početni uči- 


Elettro, m. jantar. 

Elettrochimico, agg. munjo-lučbeni. 
Elettroforo, m. munjonoša. 
Elettrogeno, m. zunjivo. 
FElettrometro, m. munjomjer. 
Elettroscopio, m. viestnik munjine. 
Elottuario, m. pekmez, madžun. 


telj; scolaro delle -i, početnik; buk- | Elevamenio, m. dizanje, dignuće, podig. 


varac; (elementale) prvobitam. 
Elemento, m. (atomo) prvak; 
gener.) počelo; (vitale) živalj; non 
osaiprimi -i, neima ni pojma (o čem). 
Elemosina, f. milostinja, podjela, u- 
djela, udjelak; far —, dieliti, udie- 
liti milostinju; (pel bene spirituale) 
zadušbina. 

Elemosinare, va. prositi (podjelu), 


bogoraditi. 
Elemosinario, \ m. udjelnik, milostiv- 
Elemosinjere, J nik; milostinjar, 


Elencare, va. upisivati, popisivati; 

ati. 

Elenchico, agg. popisni, dokazni. 

Elenco, m. kazalo, naznaka; popisa. 

Eletta, f. izbor. 

Elettivo, agg. izberiv; stato ——, izbi- 
raća država. 

Eletto, agg. 1zabran, odabran, biran ; 
gioventu -a, po izbor momci; (eccel- 
lente) valjan, izvrstan; — m. iza- 
branik; gli -i, božji ugodnici, 

Elettorale, agg. izborni. 

Flettorato, m. (stato) izbiraća kneže- 
vina; (dignita) izbiraće knežtvo. 

Elettore, m. (chi elegge) birač, izbi- 
vač; — eletto, izbornik, birani birač; 
(principe) knez-izbivač (kurfiirst). 

Elettovario, m. V. Elettuario. 

Elettricismo, m. munjivost, munjevi- 
tost (f.) 

Elettricita, f. munjivo, munjina; — 
positiva, negativa, jestna, niječna 
munjina. 

Elettrico, m. munjivo. 

Elettrico, agg. munjevni, munjevit; 
conduttore ---, munjovod; macchina 
-a, munjilo. 

Elettrizzamento, m. omunjivanje; — 
fig. uzplamtenje, rvazplam. 


(in : 


Elevare, va. podignuti. dignuti, dizati ; 
-rsi, np. dizati se, uzdići se, podići 
se; — sopra gli altri, nadkriliti, 
nadkriljivata ine. 

Elevatezza, (. visina, uzvisitost (f.) — 
fig. velebnost (f) 

Elevatore, m. dizač, dizalo. 

Elevatura, f via, izvršito mjesto; (col- 
le) brdašce. le 

Elevazione, f. dignuće, uzdignuće; po- 
dig; — (alla. messa) podizanje; -— 
del polo, visina stožerine, 

Elezione, f. izbor; (1 eleggere) izabi- 
ranje; (facolta di eleggere) sposob- 
nost izbiranja; diritto di —, izbiraće 
pravo; fratello di —, pobratim. 

Elianto, m. (pianta) suncokret; sun- 
čenjak; čičoka, trtor. 

Elica, f. (spirale) zavojica. 

El.ce, m. (albero) crnika; ad —, na 
vrtak; bastim. ad —, brod-ortac. 

Elicere, va. izmamiti, izvabiti. 

FElidere, va. (rimuovere) izrinuti, iz- 
turati; — una vocale, zamučati, ig- 
pustiti, izpuštati samoglasac. 

Eligibile, V. Eleggibile. 

Eliminare, va. izlučiti, i.lučivati; otrie- 
biti; (cancellare) izbrisati; (mat.) 
ukloniti. 

Eliometro, m. suncomjer. 

Elisio, m. campi -ii, elisij, blaženište ; 
—, fig. vaj. i 

Elisione, f. zamučaj, izpust. 

Elisire, m. uvarak; — (fig. ljekarija. 

Elitropio, f (fiore) sunčac, suncogled. 

Eli tico, agg. V. Ellittico. 

FElleboro, m. sprž, sprež. 

Ellenismo, m. jelenizan. 

FEllera, V. Edera e deriv. 

Ellisse, f. (geom.) pakrug. 

Ellissi, f. (gram.) izpust. 
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ELL a EMB 
Ellittico, agg. (geom.) pakrugto; . Emblematico, agg. znameni; u xna- 
(gram.) izpustni. menu. 
- Elmato, agg. kacigast. Embolismico, agg. umetni. 
Elmo, m. kaciga, šišak, šljem. Embolo, m. tiskalin. 
Elocutiva, f. izrazivost (f.) ; Embricato, agg. crepovit, žljebast. 
Elocutivo, agg. izrazan. | Embrice, m. criep, ćeramida; — cavo, 


žliebac, okupa. 

Embriciato, agg. od criepa. 

Embrione, m. zametak; začetak; in 
—, u klici. 

Ene) f. (med,) natiranje il. 

Embrocca, okapanje ljekarijom. 

Embroccare, va. (med.) kackati, Ra- 
trti ljekarijom. 

Emenda, f. popravak; (ammenda) 
globa ; (mor.) uzpokorenje, poboljšica. 

Emendabile, agg. popravljiv. 

Emendamento, m. popravljanje ; po- 
pravak. 

Emendare, va. popraviti, popravljati ; 
(mor.) poboljšati; (il danno) nado- 
knaditi, namiriti; -rsi, np. bolji biti, 
dozvati se (pameti), krenuti na bolje. 

Emendativo,.agg. popravni. . 

Emendatore, m. popravljač. 

Emendazione, f. popravak; uzpoko- 
vrenje. 

Emendevole, agg. popravljiv. 

Emergente, agg. (da un fluido) što 


izpliva povrh; (derivante) što proiz- 


Elocuzione, f. izraz; besjedjenje. 

Elogio, m. Avalba, hvalitba, pohvala ; 
gcritto di —, pohvalnica; far -di 
gne hvaliti koga u veliko; discorso 

i —, hvalopis, slavopis. 

Elogista, m hvalopisac. 

Elogistico, agg. hvalopisni. 

Elongazione, f. (astr.) osoje. 

Eloquente, agg. besjedan, ljeporječit ; 
(parlatore) »rječit. 

Eloquenza, f. rječitost; besjednost, lje- 
porječitost (f); (rettorica) ljeporječje. 

Eloquio, m. govor. 

Elsa, f. 

Elso, m. 

Elucubrato, agg. učeno izradjen. 

Elucubrazione, f. poučna razprava, 
učena radnja. 

Eludere, va. (sorpassare) mimoići, mi- 
moilazitt; (ingannare) varaknuti, va- 
rakati; prevariti; — i disegni, raz- 
pršili, razbiti, osujetiti namjere. 

Elusione, f. razvrgnuće, osujećenje; 
(inganno) prevara ; (t. leg.) mimoilaz. 

Elusorio, agg. varav; osujetan. 

Emaciare, vn. razglabiti; -rsi, np. iz- 
mršaviti. 

Emaciazione, f. mršavost (f.), mrša. 

Emacita, f. pohlepa za kupnjom. 

Emaculato, agg. bez ljage, bez skvrni. 

Emanare, vn. izleći, izlicati, potiecati ; 
(espandersi)' razlievati se; — va. 
(pubblicare) proglasiti, vazglasiti; o- 
bjaviti, objavljati. 

Emanazione, f. (produz.) potečaj, pro- 
izlaz; (di odori) izparivanje, izpara; 
dah. 

Emancipare, va. oslobodiči, oslobadjati; 
— un minorenne, proglasiti doraslim ; 
-rsi, np. osloboditi se od robatva ; (de" 
figliuoli) dorasti; — fig. postati sm 
svoj gospodar. 

Emancipazione, f. (dalla podesta pa- 
torna) proglašenje doraslim; (dalla 
schiavitu) osloboda od robstva. 

Ematćsi, f. tvorenje krvi, (pretvaranje 
jića u krv). 
mblema, m. znamen. 


) boč, boča, balanja, balčak. 


tiče, što aliedi; nastajni; danno —, 
nastala šteta. 
Emnergente, ai slučaj, (nenadani) do- 
Emergenza, f. | gadjaj, sgodjaj. 
Emergere, vn. (sull'acqua) plivati, 
izaći na površje vode, izplwati na 
vrh; (venir al chiaro) izaći na vi- 
djelo, doznati se; — di la emerge, 
odtud sliedi, odtud je jasno. 
Emerito, agg. odslužio (-ila); — m. 
doslužilac, odslužilac; umawrovljenik. 
Emero, m. vjedro, akov, barilo. 
Emersione, f. (astr.) odmraka. 
Emetico, agg. bljuvaći; — m. bljuvalo. 
Emettere, va. izaslati, izašiljati; spu- 
stiti, spuštati; (banconote) izdavati 
(papirni novac). 
Emiciclo, m. polukrug. 
Emicrd4nia, f. bol pola glave, glavobolja. 
Emigrare, vn. seliti se, izseliti se, od- 
seliti se. 
Emigrato, m. odselac, izseljenik, 
Emigratore, m. izseonik. 
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EMI 


Emigrazione, f. seoba, izeeoba ; (1' atto) 
izseljivanje; (coTl.) odaeoci. 
Eminente, agg. (di luogo) uzvisit, o- 
visok; — 1ig. odličan, visok. 
Eminentissimo, (tit.) njeg. uzoritost. 
Eminenza, f. (luogo elevato) brdašce 
(f.); vis, visina; (distinzione) odlika ; 
(tit.) uzoritost (f.) 
Emisferico, agg. polutkast, polukrug- 
ljast. 
Emisferio, 
Emisfero, i 
Emissario, m. (stallone) pastuh ; (man- 
datario) poslanac ; uhoda; (canale) 
jaža, odtoka. 
Emissione, f. spuštanje, izpuštanje 
izaslanje ; delle banconote) izdavanje; , 
di voti (monastici) zavjetovanje. 
Emistichio, m. polustih, 
Emitteri, mpi. polukrilci (mpl) 
Emoglobina, f. krvna bobuljica. 
Emolliente, agg. mekšajući, — 
.mekšalo, 
Emollire, va. razmekšati, umekšavati, 
Emolumento, m. (guadagno) korist (f.) 
probitak ;. (assegno) plaća, pripadak, 
Emorragia, f. krvotok. 
Emorroidale, agg.. šuljevni. 
Emi fpl. šuljevi, doan, *ma- 
.ravele (pl. 
Emottisia, f. bacanje krvi. 
Emozione, f. tronuće; bibanje (srca). 
Empetiggine, f. prhut, krljušt. 
Empiastro, m. meč, obliž, melem ; met- 
ter 1'—, priviti, privijati obliž, 
Empiema, m. prsna gnojanica. 
Empiere, VA. puniti, napuniti, napu- 
njivati ; — colmo, dopuniti, dopu- 
onjati (e vrhom); — una botte, nato- 
čili, natakati (bačvu); — con mosto, 
zakinuti; — di terra, gnano eec. 
nasuti, nasipati; (compiere) izpuniti, 
izpunjati; (adempiere) vršiti, izvršiti, 
izvršivati; supplire) popuniti, popu- 
“njati. ' 
Enmpieta, ) f. dezbožnost (f.), bezza- 
Empiezza, | konje. 
Empimento, m. napunjivanje; popu- 


i dopuna; (cn terra). zasuće; (a- 
empimento) izpunjivanje, izvršiva- 


dm. polutka, polukruglja. 


m, 


nje. 
Empio, agg. bezbožan; (crudele) oke 
tan; cuor —, nemilo srce; (perverso) 
opak; — m. bezbožnjak. 


EMP 


Empire, V. Empiere. ' 
Empireo, agg. nebesan, sasak: cielo 
—, nebo; raj. 
Empireuma, m. zagorjelost (f.) 
Empireumatico, agg. zagorio (-rjela), 
dimljiv. 
Empirico, agg. izkustveni; 
karac, lječnik po izkustvu. 
Empirismo, m. 'izkustvo. 
Empito, m. nalet, nas taj; con -, 
žestoko. 
Empitore, m. popunitelj, popunjač, 
Empitura,.f. napunjavanje; popuna ; 
dopuna. 
Emporio, m. frgovište; veliko skladi- 
šte; stovarište; — 1ig. sila, puno. 
Emugnere, Va. izmusti (-uzem). 
Emulare, va. e vn. natiecati se, tak- 
miti se (s kim); revnovati. 
Emulatore, m. naljecalac, takmilac ; 
revnovalac, 
Emulazione, f. 
.revnovanje. 
Emulgere, Va. izmuzti; izvlačiti, saže- 
ti, sažimati sok. 
Emulo, m. natjecalate, takmac. 
Emulsione, f. mliečina. 
Emungere, V. Emugnere. 
Emunto, agg. bodžav, lošav. 
Enarrare, va. kozati, kazivati. 
Encaustica, f. slikanje ognjen. 
Encefalitide, f. žar mozka; ha 
mozak mu se zažarvio. 
Encefalo, m. mozak, moždani (mpl.) 
Enchimosi, f. podustanje, nasjedanje 
krvi (pod kožom). 
Enchiridio, m. priručnik. 
Enciclica, f. (papinska) okružnica, 
obaslanica. —- 
Enciclico, agg. okružni. 
Enciclopedia, T.  enciklopedia, jesgra 
nauka. 
Enciclopedico, agg. sveučan ; (super- 
ficiale) površan. 
Enclave, f. obtočina. 
Enclitica, f. pridatna čestica. 
Encoiniare, va. hvaliti, pohvalili. 
Encomiaste, m. hvalitelj. 
Encomiatore, m. hvalilac. 
Encomio, m. pohvala; scritto di —, 
pohvalnica;' discorso di —, hvalitba; 
begjeda u (čiju) hvalu. 
Endecasillabo, agg. (stih) od 1 jedana- 
est slovakđ. 


—- m. lje- 


natiecanje, takmenje, 


bj 
!—, 
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END 


Endemia, f. mjestna bolest. 

Pia | var vom 
Endica, f. endi: —- fig. (inono- 
polio) samotržtvo; (guadagno) pro- 
bitak. 

Endice, f. spomenuk; (guardanidio) 
polog, položak. 

Endivia, f. štrbka; žutka, grkulja. 

Endosmosi, f. upoj. 

Endospermo, m. jezgra. 

Enco, agg. mjeden. 

Energetico, agg. krepak. 

Energia, f. krepkoća; krepkost (f.) 
krepčina; con —, krepko. 

Energico, agg. krepak. 

Energumeno, agg. podsjednut; (teol.) 
djesomučan; --- m. bjesomučnik. 
Enervare, va. izfrošili, oslabiti, oljo- 
haviti. 

Enervazione, f. iztrošenost, ljohavost (f.) 

Enfasi, f. žrepkoća, oduševljenost (f.) 

Enfatico, 2 krepak, oduševljen. 

Enfiagione, f. otok, oteklina. 

Enfiamento, m. otieeanje. 

Enfiare, va. naduti, napuhnuti; -rsi, 
Np. oteći, nabuhnuti, naduti se, nabu- 
. 86; nadimati se, otiecati; (per 

uperbia) propinjati se, razmetati ; 

ađirarsi) naburiti se; (di torrente) 
Srkvi narasti; (di mare) uzkome- 
šati se. 

Enfiaticcio, agg. natečen, 

Enfiato, m. otoč (f.) 

Enfiatura, f. nadutnost, naduvenost (f.); 
otok. 

Enfiv, agg. nadut. 

Enfiteusi, f. nasljedni zakup; nasljed- 

“na daća. 

ase jRRJ m. nasljedni zakupnik. 

Enfiteutico, agg. nasljedno-zakupan ; 
fondo —, nasljedna zakupština. 

Enigma, m. zagonetka, goneta. 

Enigmatico, agg. zagonetan; —- fig. 
utajen. 

Enigmstizzare, vn. zagonetati. 

Ennagono, m. devetokutnik. 

Enologia, f. vinoslovje. 

Enologo, m. vinoslovac. 

Enometro, m. vinomjer. 

Enorme, agg. bezmjeran, neizmjeran ; 
golem, ogroman; sa delitto) stra- 
šan, grozan. . | 


ENO 
Enormita, 1 f. bezmjernost; ogrom- 
Enormezza, / nost (f.); — fig. (sce- 


“ leratezza) velika opačina, zloća, 


Ente, m. bić (1.); — supremo, vrhov- 
no biće; — morale, moralna zadruga. 

Enterico, agg. drobni, crievni. 

Enteritiđe, f. žar od droba. 

Enterocele, m. crievni proder, kila. 

Enterotogia, f. utroboslovje. 

Entorotomia, f. prorez_crieva. 

Eutimema, m, zamučaj pr ostavka. 

Entita, f. (essenza) sudnost, bitnost (f.); 
(importanza) važnost (f.) 

Entitativo, agg. sućan, bitan. 

Entologia, f. ontologija. 

Entomo, 

Entomata, 

Entomologia, f. bubavstvo, buboslovje, 

Eutomologico; agg. buboslovni. 

Entomologista, m. buboslovac, 

Entozoi, mpl. utrobnjače (fpl.) 

Entragna, f. 

Entragno, sao drod, crieva (npl.) 

Entrambi, agg. oba, obadva; obodvo- 
jica, obojica; (n.) obadvoje, oboje 
(djece). 

Entramento, m. ulaženje, 

Entrante, agg. (penetrativo) oštrvou«- 
man; di maniera —, prijazniv; mo- 
se —, mjesec. 

Entrare, vn. unići (-idjem), ulaziti, 
uljezti; (cominciare) započeti (čmem); 


m. rezavac, buba. 


 — in una cosa, umiešati se, upustiti 


€ u što, — in collera, razljutiti se; 
— in pensiero, pomisliti, pomišljati ; 
— in sč, opametiti se; — ne' venti 
anni, stupiti u..., nastupiti dvadesetu 
godinu ; 1ar —, pvipustiti, pripuštati; 
— in svspetto, posumljati ; — in 
visibilio, mozgati o čem; cič non mi 
entra, toga neshvaćam, ner: razumijem, 
nemože mi u glavu; che c'entri tu? 
šta je tebi do toga (stalo)? tu non 
c' entri, stvar se tebe netiče. 
Entrata, f (in un luogo) ulaz, ulazak ; 
luogo di —, ulaz, ulazište; (in car- 


ro o barca) uvoz; tassa d' —, uvoz- | 


nina; (in gener.) ulaznina; viglietto 
d'—, ulaznica; dazio d' —, uvozna 
carinba; (rendita) dohod, dohodak, 
prihod; (mus.) predigra. 
ra f, (I entrare) ulaz; (paga 
—,) ulazna plaća; aver —, moći 
ie komu; družiti se a kim. 


> 


Cd 


ENT 


Entro; prep. u (coll' acc. e 10c.); — 
avv. unutar (mot.), unutri (quiet.); 
— quindici giomni, do petnaest dana ; 
per —, po nutru. 

Entromettere, va. umetnuti, udjenuti; 
umetalti, udievati. 

Entusiasmare, va. oduševiti, oduševlja- 
vati; zanjeti; -rsi, np. razplamtiti se, 
uzhititi se, ' 

Entusiasmo, m, oduševljenje; zanjetost, 
zanešenost (f.), uzhićenje, uzhit. 

Entusiasta, m. oduševljenik ; zanešenik, 
zanešenjak, uzhićenik. 

Entusiastare, V. Entusiasmare. 

Entusiastico, agg. oduševljen, zanešen, 
uzhićen. 

Enucleare, va, izljuštiti, izvaditi jez» 
gru; — fig. (dichiarare) razjasniti, 
raztumačiti ; razglabali. 

Enula, f. (pianta) oman, ovnika, ov- 
nak, veli korjen. 

Enumeramento, m. izbrajanje, nabra- 
janje. 

Enumerare, va. izbrojiti, nabrojiti, po- 
brojiti; nabrajati. 

Enumerazione, f. izbroj, nabrajanje. 

Enunciare, va. izreći, izustiti  izkazati. 

Enunciativa, f. izjava. 

Enunciativo, agg. izrazan. 

Enunciatore, m. +izkazatelj. 

Enunciazione, f. izraz. 

Eolo, m. (mitol.) Pozvizd, Eolo. 

Eoo, agg. iztočni. 

Epa. f. trbuh; (sprezz.) kulje. 

Epate, m. jetra (npl') 

Epatica, f. (pianta) jetrenka, zlatni 
trolistnik ; (vena) jetrena žila. 

Epatico, agg. jetreni. 

Eyatitide, f. zapala jetarđ, 

Epatta, f. mjesečni kazatelj, dodatni 
dnevi, (q. računanju miend). 

Epčntesi, f. usuvak, umetak. 

Epicedio, m. (pjesma)  pogrebnica, 
ukopna pjesma. 

Epicheja, f. povoljno tumačenje; per 
—, popuštajuć, gledajuć kroz prste. 
Epicherema, f. (flos.) uzgredni izum. 

Epiciclo. m, pokrajni krug, 

Epico, agg. junački. 

Epicranio, m. kapić. 

Epicnreo, m. jelohlepica, epikurejae; 
— agg. epikurski; — fig. puten. 
Epidemia, f. pošast (f.), pošlica, red- 

nja. X 
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Epidemico, 
Epidermide, 
tjenica. 
Epididimo, m. nadmudce. 

Epidittico, agg. dokazni. 

Epifania, ft. bogojavljenje; festa dell' 
—, tri kralja, vodokršcće, 
Epifonema, m. krepak završaj, poklik. 
Epigastrio, m. nadtrbušina. 

Epigeo, agg. (bot.) nadzemni. 
Epigino, agg. (bot.) nadplodan. 
Epiglottide, f jezičac, poklopčić. 
Epigrafe, f. napis. 

Epigrafia, f. nauka o napisih. 
Epigrafista, m. spisatelj napist. 

Epigramma, m. nadpisnica ; zadjevak. 

Epigrammatico, agg. nadpisni; za- 
djevni. 

Epigrammista, m. zadjevnjak. 
Epilessia, f. padavica, gorica; gora, 
goropad, gorska 1l. s gore bolest. 

Epilettico, agg. padavičan, goropa- 
dan, bolan od gorice; — m. pada- 
vičnjak. 

Epilogameunto, m. zaglavlje. 
Epilogare, va. preglaviti, u kratko o- 
pelovati. 

Epilogo, m. preglavak, preglava, za- 
glavak. 

Epinicio, m. slavodobitna pjesma. 

Episcopale, agg. biskupslci. 

Episcopato, m, biskupstvo. 


EPI 


gg. pošastan. 
. gornja kožica; (bot.) 


_——— > 


Episcopio, m. biskupija, biskupska 
palača. 
Edie) va. vepričavati, 

, 


Episodico, agg. uzgredan. 

Episodio, m. zastrana; uzpriča, epizoda. 
Epistassi, m. krv iz nosa. 

Epistilio, m. glavni stup; nadstupje. 

Epistola, f. poslanica; pismo, list. 

Epistolare, agg. poslaničatn, poput po- 
slanice; stile —, listovni slog. 
Epistolario, mn. pismovnik; (di chiesa) 
knjiga poslanica, apustolar, 
Epitaffio, m. nadgrobnica. 
Epitaffista, m. spisatelj nadgrobnica, 
Epitalamio, m. svatovnica; svatska da- 
vorija. 

Epitetare, va, vješto se služiti pridjevci. 
Epitesi, f. (gram.) zasuvak. 

Epiteto, m. pridjevak, pridatak. 
Epitino, m. (erba) predenica, poponac. 
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EPI 

Epitomare, va. izvaditi jezgru, pokra- 
ćivati. 

Epitome, m, izvadak ; jezgra. 

Epittima, f. odliž (melem) za želudac; 

Epizoozia, f. marvinska pošast, pošli- 
ca, mora. 

Epoca, f. razdobje; doba, epoka; far 
—, izaći na glas. 

Epodo, m. junačka pjesma, epos. 

Epopeja, f. junačka pjesan. 

Eptacordo, m. sedmerostručna gusla. 

Eptaedro, m. sedmobridac. 

Eptagono, m. sedmokutnik ; sedmorac. 

Eptandria, f. sedmomužtvo. 

Epulone, m. -fig. razkošnik. 

Epulonesco, agg. -fig. razkošan. 

Equabile, agg. jednak; moto —, isto- 
dobno gibanje. —. 

Equabilita, f. jednakost; istodobnost (f.) 

Equalita, V. Egualita. 

Equanimita, f, ravnodušnost (f.) 

Equanimo, agg. ravnodušan. 

Equare, va. jednačiti; ravnati. 

Equatore, m. polutnik, polovnik. 

Equatoriale, agg. regione —, zemlja 
pod polutnikom | 

Equazione, f. jednačba. 

Equestre, agg. vitežki; statua —, ko- 
njanički kip. 

Equiangolo, agg. istonuglast. 

Equicrure, agg. takmokrak., 

Equidistante, agg. jednako razdalek. 

Equidistanza, f. jednakost razdaljine, 

Equilatero, agg. takmostran. 

Equilibrare, va. ujednačiti (n. pr. te- 
zulju); -rsi, np. (della bilancia) so- 
minjati :8e, stajati u staglacu; ujed- 
načiti se. 

Equilibrato. agg. u sominju; takmo- 
težan, ravnotežan. 

Equilibrazione, f. jednaka težina, rav- 
notežje. 

Equilibrio, m. ravnovjes (f.), ravnote- 
ža; sominj; arte dell" —, sominjar- 
stvo; —- europeo, razmjernot država 
u Evropi; perder 1'--—-, prekrenuli se; 
(volg.) prekopiliti se; inetter in -—-, 
ujednačiti, ujednačivati. 

Equino, agg. konjski. 

Equinoziale, agg, istonocni. 

FEquinozio, m. istonodje. 

Equipaggiamento, m. vojnička obskrba. 

Equipaggiare, va. -un naviglio, omom- 
či; — 1 esercito, odskrbiti vojsku. 


—— ————> bt i 


s EQU 

FEquipaggio, m. (bagaglio) pratež, prt- 
ljaga ; (vestiti ecc.) cdievanje, obaekv- 
ba; (di un vascello) momćad (f.); 
(carrozza) podwoz. 

Equiparare, va. uzporediti, uzporedji- 
vati, 

Equiparazione, f. uzporedjivanje, uz- 
poreda ; (1eg.) ravnopravnost (f.) 

FEquipollente, agg. istocjen, istovvje- 
dan, jednake važnosti. 

Equipollenza, f. istocjenost, istovrjed- 
nost (f.) 

Equiponderante, agg. takmotežan. 

Equiponderanza, f sumjernost (f.) 

Equiponderare, va. jednako težiti. 

Equiseto, m. preslica, hvošće. 

Equisono, agg. suglasan, istoglasun. 

Eqnita, f. pravost, sdušnost (f.); (giu- 
stizia) pravičnost, pravednost (f.); 
Con ---, pravično. 

Equitare, V. Cavalcare, 

Equitazione, f. jahanje; jah, jezda; 
(arte dell'-) jahaostvo, jezdiostvo. 

Equivalente, agg. (di prezzo) istocjen, 
jednake ciene ; (di valore) istovriedan, 
Jednake vrednoće. 

Eqnivalente, m. stvar iste ciene il. 
iste vrednote; — d' imposta, naknad- 
ni porez; vrednoćarvina; (chim.) jed- 
načak. 

Equivalenza, f. jednačuk; jednačenje; 
jednakost (f.) 

Equivalere, va. bila iste ciene, imati 
istu vrednotu, jednako vriediti; equi- 
vale a..., vriediti koliko.., 

Equivocare, vn. šarati; dvoličiti; (sba- 
gliare) zareči se. | 

Equivocazione, f. dvoznačnost (f.); 
nepravi smisao. 

Equivoco, m. dvoznačna rieč; pren- 
der un —, krivo razumjeti il. shva- 
titi što. 

Equivoco, agg. dvoznačan ; dvouman ; 
(di oggetto) sumnjiv; (di persona) 
šaven. 

Equo, agg. (giusto) pravedan; pra- 
vičan; (preporzionsto) primjeren. 

Equoreo, agg. morski. 

Era, f. ljetobvoj. 

Eradicare, va. izkorieniti, izčupati ;>- 
fig. iztriebiti, zatrti, zatirati. 

Eradicatore, m. iztricbitelj. 

Erariale, agg. državno-blagajni; dr- 
žavni, 
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ERA 


Erario, m. državna blagajna. 

ZErba, f. trava; giovane, talac; 
di —, (agg.) travni; — fig. in —, 
u Kljici ; avvocato in —, zeleni od- 
vjetnik; esser in —, biti nezrio; far 
—, kositi travu; ti conosco mal —, 
znam koliko vriediš. 

Erbaccia, f. travurina, pljevor. 

Erbaceo, agg. fravast, travolik. 

Erbaggio, m. povrće; (erba) zelina, 
zelen (£) 

Erbajo, m. travnjak, travište; rudina. 

Erbajuolo, m. povrtar, povrtni tržac; 
iravav. 

Erbale, agg. travan. 

Erbario, m. biljaruša, bojennić 

Erbario, agg. zeljan. 

Erbatico, m. travarina. 

Erbeggiare, vn. uiraviti se, 
se travom. 

Erbetta, f. travica, kalac; (per con- 
dim.) zelen (f.), zeljice (pl.) 

Erbicciuola, 1. travka. 

Erbina, f. V. Erbetta. 

Erbire, vn. -rsi, np. 
pokriti se travom. 

Erbivendolo, m. povrtar. 

Erbivoro, m, travojedac; — agg. tra- 
vojedamn. 

Brholijo, m. viljar. 

Erbolare, va. diljariti, kupiti t trave. 

Erbolina, f. mlado povrće. zeljice (fp1.) 

Erborare, V. Erbolare. 

Erborazione, f. biljarenje. 
Erboso, agg. travan, travovit; 

= —, rudina. 

Erbucce, fpl. mirisne zeljice. 

Erculeo, agg. -fig. jak, snažan; (di 
membra) krupan; lavoro —, ogro- 
man trud; far sforzi -i, napinjati 
se iz petnih žila. 

Eredare, V. Ereditare. 

Erede, m. nasljednik; baštinik. 

Eredita, f. (il titolo) čaštinstvo, na- 
sljedstvo; (la cosa) baština; — de- 
gli avi, djedovina, djedinstvo; — del 
padre, oičevina, otčinstvo ; — mater- 
na, materinstvoj — celeste, nebesko 
nasljedstvo. 

Ereditaggio, m. nasljedje, nasljedak; 
nasljedstvo ,ibaštinstvo. 

Ereditare, va. e vn. nasliediti, baštiniti. 

Ereditario, agg. nasljedni, baštinski. 

Ereditiere, m. baštinik, , 





zdodjeti 


zaodjeti se il. 


luogo 





ERE 


Ereggere, va. V. Ergere. 

Eremita, m. pustinjak; — fig. samot- 
njak; stato đa —, pustinjaštvo; vita 
da —, pustinjevanje, samotovanje; 
fat vita da -—, samotovati. 
Eremitaggio, m. pustinja, samotinjak ; 
— fig. samoća. 

Eremitico, agg. pustinjački; —- fig. 
samoćan. 

Eremitorio. m. pustinjačka koliba ; 
— fig. samoća, samotinja, samotište. 
Eremo, m. pustinja; (luogo sterile 
ecc.) pustoselina, 

Eresia, f. krivovjerje, krivovjerstvo. 
Eresiarca, m. ZXvrivovjerac; razkolnik ; 

f. krivovjerka. 

Ereticale, agg. krivovjerski. 
Ereticare, vn. pasti u krivovjerstvo. 
Eretico, agg. krivovjeran. — m. kri- 
vovjerac. 

Eretto, agg. da Ergere, 

Erezione, f. podignuće, podig; uzdig- 
nuće, uzdig; (fondaz.) utemeljenje, 
Ergastolo, m. tamnica, uznica, robi- 
jašnica. 

Ergata, 1. dizala. 

Ergere, va. podignuti, uzdignuti; — 
un monument», postaviti spomenik ; 
(fondare) utemeljiti ; -rsi, np. -in...., 
nametnuti se, nametati se za..; (de 
cavalli) skočiti il. skukati upropnice. 
FEriva, f. vriesak, vrjesika, vesulja. 
Erigere, V. Ergere. 

Eringe, m. (erba), kotrijan. sikavac, 
rekeš, kolotric, brmeč. 

Erinne, f. naklenica, srda. 

Erisimo, m. (pianta) frizalj. 
FErisipola, f. požarica, jarbolac, vrba- 
nac, crveni vjetar. 

Ermafrodismo, m. dvospolje. 

Ermafrodito, agg. dvospolan; — m. 
dvospolac. 

Ermellino, m. granostaj; pelle di — 
granostajina; berretto di —, grano- 
stajka. 

Ermeneutica, f. ćumačtvo. 

Ermeneutico, agg. tumačnički. 

Ermeticamente,. avv. chiuso --, ne- 
prodisan, neodušan, nepropušan. 
Ermesino, m. vrsta svilenine. 

Ermo, agg. pustošan. 

Ernia, f. proder, *kila; dada 

—, okslaviti; aver \'—, košlaw a. 

Ernioso, agg. kilav. si 
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ERO 
Erodente, agg. grizak. 
Eroe, m. junak; (d' un opera) glavna 
osoba. | . > 
Erogare, va. razdati, razdieliti; raz- 
* davati; udieliti. | | 
Erogezione, f. razdielba, razdatba; 
(spesa) strošak. 
Eroicamente, avv. junački, vitežki, 
hrabreno. 
Eroicita; f. Arabrenost (f.) adi 
Eroico, agg. junački, vitežki; (med., 


vrlo krepak; rimedio —, (fig.) konj- 


ski liek; poema —; junačka mjesan, 
epoa. 

Eroina, f. junakinja, vitežkinja. 

Eroismo, m, junaštvo. 

Erompere, vn. provaliti; 
provreti, trgnuti. 

Erosione, f. izgrizivanje, izgriženje. 

Erosivo, agg. jedak, grizak. 

Eroso, agg. (roso) izgrizen; (di rame) 
bakren. | o E. 

Erotico, agg. ljubavni. 

Erpete, f. lišaj; — corrosiva, zvjeri- 
nac; acquistar I!'— olišajiviti se. 

Erpetico, agg. lišajiv. 

Erpicamento, m. zubljanje, ulačenje, 
šuljanje; vlačitba. : 

Erpicare, va. drljati, subljati; bramati, 
vlačiti; šuljati. 

Erpicatojo, m. vrsta mreže. 

Erpicatura, f. zubljavina; vlačitba. 

Erpice, f. drljača, zubača, zubatica, 
brnača; (con frasche) brana, šulj. 

Errabile, agg. pogrešljiv. 

Errabondo, agg. bez stanka, 

Erramento, m. basanje. 

Errante, agg. zabasao, zalutao; cava- 
lier —, leventa; stella —, pomična 
zviezda obježnica. | | | 

Erranza, f. zabas; zaluta. 

Errare, vn. (andar qua e la) basati, 
lutati, tumarati; (di strada) zabasati, 
zalutati, zaći # puta; (fallare) pogrie- 
šiti, zabrazditi; (ingannarsi) varati 

. se, prevariti se. + 

Errata, f. tiskarske pogreške  (fpl.), 

* krivo tiskano. 

Erratament?&, avv. pogrešno, krivo. 

Erratico, agg. V. :Errante; erba -a, 
korov, travurina. . 

Errato, agg. (sbagliato) pogrešan, 
kriv;  (confuso) smeten, -sbunjen; 
eg8er —, krivo shvaćati. (što). 


(dell! acqua) 


ERR 

Erro, m. šprulja, šiba, čabrovuk. 

Erroneo, agg. kriv, lažljiv. | 

Errore, m. (l!'atto del vagare) lutanje; 
zabas, zaluta; (d' intelletto) zabluda, 
bludnja, var; sbaglio) grieška, po- 
greška, *falinga; (mor.) opačina; ca- 
dere in —, pogriešiti, zabruzditi; 
prevariti se. 

Erta, f. (salita) uzbrdica. strmen, str- 
mina; (luogo erto) strmac; — scos- 
cesa, vrlet, priesrt (f.); all' —! pozor! 
star.all'—, biti na oprezu. 

Eriezza, f. strmenitost; vrletnost (f.) 

Erto, agg. strm, strmenit; (sc0osceso) 
vrletan, presrtan; (ritto) izpravam; 
(grosso) debeo; — avv. na strmo;— 
— m. V. Erta. 

Erubescenza, f. stidilo, rumenilo. 

Erica, 1. (pianta) riga. 

Erudimento, m. poučavanje. 

Erudire, va. podučiti, obučavati, na- 
stavljati (koga u čem). Za 

Erudito, agg. učen, naučan; — m. 
učenac, učen čovjek, učenjak. 

Erudizione, f. učenost (f.); (dottrina) 
nauk. 

Erugine, f. rdja. 

Erugivoso, agg. rdjav. 

Eruttare, vn. rigati, odrignuti; podri- 
gavati se, podrignuti se, odvignuti se 
(komu); (de' vulcani) sipati, bacati. 

Eruttatore, m. rigalo. 

Eruttazione, f. rigavica; podrigivanje. 

Eruttivo. agg. osipni. 

Eruzione, f. (di vulcano) vatromet, 
bacanje vatre; (di soldati) provala; 
— cutanea, osutak ; osip. 

Ervo, m. leća. | 

Esacerbamento, m. razdraženje, raz- 
draživanje; ogorčenost (f.) 

Esarcerbare, va. jediti, jariti; ozloje- 
diti, ogorčiti, vazjarita; -rsi, np. raz- 
dražiti se; (di piaga) pozlediti se 
(rana), 

Esacerbazione, f. razdraženost, javost, 
ogorčenost (f.) | 

Esaedro, m. šestorac, šestobridac. 

Esagerare, va. pretjerati, pretjerivati, 
pregoniti; -rsi, np. con uno, iskaliti 
8voje srdce, izjadati se: - 

Esagerativo, agg. preljeran, ' 

Esagerato, agg. pretjeran. | 


KA te 


Esageratore, m. pretje?ač, pretjerala. 





ESA 
Esagerazione, f. pretjerivanje, pretje- 
ra, pretjeranost (f.); (caricatura) na- 
grda. 


Esagitare, va. uznemiriti, uznemirivati ; | 


tištiti. 
Esagitazione, f. uznemirivanje. 
Esagonato, agg. šestokutan. 
Esagono, m. šestokutnik. 
Esalamento, m. izparivanje, izdušiva- 
nje. 
Esalare, vn. hlapiti se, izdušivati, iz- 
hlapiti, izpaviti; -— odore, davati 
miri8; — PUzzo, zadajati, zadisati; 
— lo spirito, izdahnuti, pustiti dušu, 
preminuti; (ricrearsi) odahnuti, od- 
moriti se. 
Esalatorio, agg. izparan. 
Esalazione, f. Alap, izpara, hlapnja. 
sapa; (di odore) zaduha, zadah, za- 
daha, duh; (puzza) vonja; — mefi- 
tica, tfonja; (spasso) odmor. 
Esaltamento, m. uzvišenje, veličanje. 
Esaltare, va. podignuti, dizati; —fig. 
(lodare) veličati, slaviti;  (conferir 
dignita) povisiti; — alle stelle, Zo- 
vati u zviezde ; (esultare) radovati se; 
-rsi, Np. podizati se; ponositi se, uz- 
nositi se. 
Esaltatore, m. Avalilac, hvalitelj. 


Esaltazione, f. uzdignuće, uzvišenje ; 
— della Croce, krstov dan, uzdig- 
nuće Sv. Križa; — mentale, uzhit, 
uzhićenje, 

Esame, m. (colla vista) razgledanje; 
izvid; (studio) proučba; (revisione) 
razvidba ; (ricerca) promatranje, iz- 
kušanje ; (scolastico) izpit ; (giuridico) 
preslušak;  (interrogatorio) iztraži- 
vanje; (delle api) r0j. 

Esametro, m. (stih) šestomjerac. 
Esamina, f, (colla vista) razgledanje; 
(ricerca) promatranje; izkušanje; (in 
giudizio) iztraživanje. 
Esaminando, m. izpitovnik. 
Esaminare, va. (provare) izkušati, o- 
gledati; (interrogare) izpitivati, izpi- 
tati; — i testimonj, saslušati svje- 
doke —- un documento, proučiti, pro- 


učavati izpravu; (rivedere) razvidsti ; . 


(ponderare) promisliti, promišljati. 
Esaminatore, m. izpitalac, izpitnik, 
izpitatelj. M 

Esaminazione, £. izpitivanje. 
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Esangue, agg. bezlrvan; — fig. blied 
kao krpa. 

| Esanimare, va. (toglier il coraggio) 
skljuniti, pokunjiti; (uecidere)nsmyrtiti. 
Esanime, agg. bez đuha. mriav; (se- 
mivivo) u nesvjesti, sumrtav. 
Esantema, m. osip. 

Esa3peramento, m. razdraženje. 

Esasperare, va. jediti, dražiti; ozloje- 
diti, ogorčiti; razdražiti; -rsi, np. 
vazgnjeviti se, razjariti se, razdrvažiti 
se; (di piaga) pozlediti se (rana). 

Esasperazione, f. jarost, zlosrdnost; 
razdraženost (f.) 

Esattezza, f. točnost (f.); con -, točno ; 
potanko. 

Esatto, agg. točan, izpravan; (mi- 
nuto) potanak. 

Esattore, m. pobirač, berač; — d'im- 
posta, porezar, poreznik; porežčija, 
haračlija, — di dazio, carinar. 

Esattoria, f. -d' imposte, poreznica. 

Esaudimento, m. uslišanje. 

Esandire, va. uslišiti (koga). 

| Esauditore, m. uslišalac. 

Esaudizione, f. uslišaj. 

Esanribile, agg. izerpiv, izerpan. 

Esauriente, agg. podpun; izerpan. 

; Esaurimento, m. riešenje. 

Esaurire, va. izcrpsti, procvpsti ; (vuo- 
tare) izprazniti; (terminare) riešiti ; 
— fig. (consumare) potrošiti. 

Esausto, agg. izerpljen; iztrošen; (di 
forze) loman, onemogao;  (vuoto) 
prazan, izpražnjen. 

Esautorare, va. skinuti s vlasti, svr- 
gnuti s časti. 

Esazione, (1. 
(pristojbe). 

: Esborsare, V. Sborsare. 

Esca, f. (cibo) hrana, jelo; — fig. 
(per allettare) mama, primama, me- 
ka; (da fuoco) žeg, nietilo, podnieta ; 
paljak; guba; trud; - fig. (stimo- 
lo) podpala, poticaj. 

Escajuolo, m. žegicar. 

Escandescente, agg. napyžit, osorljiv. 

. Escandescenza, f, osornost; naprasi- 

tost (f£.); dar in —, planuti, nabu- 

iP ovili se. 

| Escara, f. rasta. 
oEscato, m. vabilo, namama. 

; Escavazione, f. /zkopavanje; šzkop. 


izljerivanje;  pobiranje 








ESC 


Eschio, m. (Quercus peđunculata) dub, 
lužnik. 
Escire, V. Uscire. 
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ESC 


Escusare, va. opravdati. 
Esecrabile, agg. kleti, prokleti. 
| Esecrando, agg. klet; grdoban. 


Esclamare, vn. Zliknuti, uzkliknuti; | Esecrare, va. (maledire) kleti (kunem), 


vapiti, zavapiti. 

Esclamativo, agg. klikovni. 
Esclamatore, m. vikač. 
Esclamazione, f. uzklik, poklik; segno 
di —, klikovni znak, klikovnica (!) 
Escludente, agg. izključujući. 
Escludere, va. izključiti, izlučiti, izklju- 
čivati; (ecceppire) izuzeti, izuzimati ; 
(in giudizio) prigovoriti; -rsi, np. 
izvaditi se. 


Esclusione,l f. izkijučenje; izključba; 
Esclusiva, f dar !'—, izključiti (koga). 


Esclusivamente, avv. izključno; :izni- 
mice, 

Eclusivo, agg. izključni. 

Ecluso, agg. (da eseludere) izAljučen; 
(eccettnato) izim, izam, razvje, raz- 
ma (col gen.); non —, ne izuzam 
(koga, čega). 

Escogitabile; agg. pomisliv; mogući. 

Escogitare, va. smisliti, izumiti, smiš- 
ljati. 

Escogitativa, f. mišljenost (f.), moć 
mišljenja, 

Escogitatore, m. izumilac, 

Escolpazione, f, izgovor, izpriča. 
Escomunicare, V. Scomunicare. 

Escoriazione, f. oguljenje kože: 

Escreato, m. izbacaj, hrakotina, hračka. 

Escrementizio, agg. smradan; mate- 
rja -a, izmet. 

Escremento, m. 
(letame) gnoj; 

 balega. 

Escrementoso, agg. V. Escrementizio. 

Escrescenza, f. prorastanje; (sugli al- 
beri) Xvrga, kila, čvoruga, kežina; 
(sulle rupi) zuk; (sull' uomo) guka, 
prirast (f.), nabreklina; (protube- 
ranza) grba. 

Escretvre, agg. čistiv; tjerajuci. 

Escrezione, f. izmetanje, iziiet; ixvr- 
žak, trieb. 

Escubie, fpl. straža. 

Esculento, agg. jedatan, jestiva. 

Esculina, f. madjalevina. 

Escursione, f. (di truppe) četovanje; 
putak; — botanica, biljarenje; (di 
diporto) izlet, izšet. 

Escusavile, agg. izpričiv. 


nečist (f.), smrad; 
(di animali) čajno, 


+ 


ukleti, prvoklinjati; (disacrare) raz- 
gvetiti, obezsvetiti. 
Esecrato,. agg. (abborrito) proklet; 
(di chiesa) obezsviećen. 
Esecrazione, f. (maledizione) žletva, 
prokletinja; (orrore) mrzost (f.) 
Esecutante, m. ovršitelj, ovršnik. 
Esecutare, va. ovršiti; (leg.) iskati 
| ovrhu proti komu; — i beni, zaplie- 
niti komu imovinu. 

Esecutivo, agg. izvršbeni, ovršni; po- 
tere —, ovršna vlast; atto —, ovrš- 
nica. 

Esecutore, m. ovršilac, izvršitelj ; vr- 
šitelj. 

Esecutorio, 

Esecuzionale, 

Esecuzione, f. ovršivanje, izvršivanje; 
(leg.) ovrha, ovršba, izvršba; — Ca- 
pitale, poguba, smrtna kazan; met- 
ter in —, vršiti, izvršiti; uvesti u 
život. 

Esegesi, f. fumačenje (sv. pisma). 

Esegetico, agg. tumačni. < 

Eseguibile, agg. izvršiv, što se može 
izvršiti. , (o 

Eseguimento, m. ovršivanje, izvršivanje. 

Eseguire, va. izvršili, ovršiti, izvrši- 
vati; obaviti, opraviti, obavljati. 

Esempigrazia, f. na primjer (n. pr.) 

Esempio, m. primjer; per -, na pri- 
mjer, na priliku (u. pr); dar buon 
—, dobar izgled il. ugled dati; ser- 
vir di —, biti ugled; senza =, bez- 
primjeran; — fig. nečuven;. colla 
parola e coll' —, sborom i tvorom. 

Esemplare, va. naslikati; preslikati, 
preslikavati; prepisati. | 

Esemplare, m. (modello) primjerak; 
(seritto) prepisak ; (stampato) otisa!, 
iztiaak. 

Esemplare, agg. izgledan, ogledan ; 
za izgled; (di contegno) uzoran. 

Esemplarita, f. liep izgled; contegno 
—, uzor-ponašanje. 

Esemplarmente, avv. izgledno; za iz- 
gled; punir —, kazniti drugim za 
strah; viver —, uzorno življeti. 

Esemplificare, va. ragjasniti primjerom. 


) agg. izvršbeni, ovršni, 


+ 


ESE 
Esemplificatore, m. 
mjeri, 
Bem lipitili; f. na primjer, 
 Esentabile, agg. izbavan. 
Esentare, Va. osloboditi ; oprostiti ( koga 
od čega); -rsi, np. oprostiti se (čega), 
oteti se (čemu); (allontanarsi) odstu- 


piti. 
Esente, agg. prost, oprošten (od čega); 


maeng) pri- 


(libero) slobodan; = (ivdipendente) 
nezavisan. 
Esenterazione,: f. vadjenje droba, iz- 
porivanje. 


Esentivo, agg. oprostben. 
Esentnare,, |. va V. Esentare. 
Esenzione, f. oprost; izbava. 
Esequiale, agg, spravodnj. ' 
Esequiare, va. držati zadušnice; 
voditi (koga). 
Esequie, fpl. zadušnice; (Gr.) para- 
 sto8; (accompagnam.) sprovod. 
Esercente, agg. izvršujući, baveći se 
(čim); (artista) radeći, umjetnik; 
(medico) lječeći, liečnik; — m. oba- 
vljač. 
Esercitante, m. zježbatelj; obavljač. 
Esercitare, va, (ammaestrare) vježbati, 
vještiti; uvježbati; — un'arte, baviti 
se umjetnošću; — un diritto, vršiti 
pravo;. — un mestie. e, tjerati zanat; 
— la giustizia, suditi, pravdu die. 
liti; — la medicina, liečiti; -rsi, np. 
vježbati se; učiti se; (passeggiare) 
šetati se, prošetati se. | 
Esercitativo, agg. .vježbeni. 
Esercitatore, m, vježbalatc. 


4pro- 


Esercitazivne, 1. vježbanje, vježba ; lu- | 


ogo di —, vježbalište. 
Esercito, m. vojska; corpo d'—, voj; 
(moltitadine) množtvo. 
Esercizio, m, (1' eseguire) izvrčivanje ; 


izpunjanje, opravljanje; (mil.) vjež- | 


banje; vježba; (comm.) godiština; 
(di un mestiere) tjeranje; (industria) 
obrt ;. (mestiere) zanat; (moto) kret- 
nja; gibanje; esercizj spirituali —, 
duhovne vježbe; star in —, vježbati 
se; aprir all'—, otvoriti prometu, po- 
četi voziti (ma željeznici); sono fuori 
d'—, odavna se već tim nebavin. 
Eseredare, V. Diseredare. 

Esergo, m. okrajak (na novcu), 
Esibente, m. predavac, podnosnik. 
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Esibire, va. predali; podnietić -: > 
Esibito, m. predatak, podnesak; pra- 
tocollo degli -i, podnesnik. ! 

Esibitor&, m. V, Esibento. 
Esibizione, f. predaja, podnos. 
Esigente, agg. zahtjevajući; esser —) 
zahtievati (puno). 

FEsigenza; (. (bisoguo) potrebština ; 
(ricerca) zahfjev.: 

FEsigere, va. (richiedere) tražiti, iskati,. 
iziskivati; zahtievati; (abbisognare) 
potrebovati, trebovati; — un credito, 
utjerati, uljerivati, izljerivati dug; 
(riscuotere) stezati, pobirati. 
Esigibile, agg. iztraživ, htraživ ; ujer- 
ljiv. 

FEsigibilita, f. stjerljivooi (duga). 
Esiglio, V. Esilio. 

Esiguo, agg. (piccolo) malen; (tenuej 
slab, neznatan. 

Esilarare, va. obradovati (-duj-), la 
geliti,. razveseljivah. 

Esile, agg. (gracile) tanušan, slaba. 
čak; (minuto) sitan. 


Esiliare, VA. prognati, * protjerati iz 


zemlje, odaslati u prognanatvo ; iza- 
.gnati iz domovine. ' 

Esilio, m, (atto) progon, izagnanje; 
(stato) prognanstvo; (luogo) progna- 
mište; mandar in —, prognati iz zemlje. 
Esilita, f. fančina; malenost (6) 

Esimere, V. Esentare. 

Esimio, agg. odličan, izvrstan. 

Esimizione, f. V, Esenzione. 

Esinanire, va. ništiti, urištiti; —- fig. 
«potištsti, poniziti, sniziti. 

Esinanizione, f. uništenje; (di forze) 
slaboća, mlohavost (f. ) 

Esistente, agg. postojeći, nadu do- 
sadašnji. 

Esistenza, f. (stato) bitnost (f.), biće, 
bitak; (V atto) bivanje; (durata) ode 
stanak; život. 

Esistere, vn. (essere) biti; (durare) 
postojati, obštojati; (vivere) življeti; 
non esiste, neima (ga). 

Esistimare, V. Stimare. 

Esistito, agg. bivši; njekadanji. 

Enis ć agg. neodlučan, 

Esitamento, m. NA 

Esitanza, f. V. Esitazione. 

Esitare, vn. (star dubbioso) oklievati, 
krzmati; premišljati se, ustručavati 
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s; — Va. razpačali, razpačivati; | Esortazione, f. opomena; nagovor, po- 
.(vendere) razprodati, razprođavati.“ | nuka; ponukovanje; .— religiosa, 
Esitazione, skanjivanje; neodlučnost | kratka i pobudna propovied (f.) 


(f.), oklievanje; sumlja. 


Esito, m. (uscita) izhod, izlaz; (ven- 
*dita) prodja, prodaja; (effetto) uči- 
nak; buon —, uspjeh ;, (fine) dospie- 
tak; (nelle spese) razhod; dar Y -a 
quchs, dospieti, dovršiti; fare —, vaz- 
«prodati; razprodavati. 

Esiziale, agg. poguban, pogibeljan ; 
štetan: 

FEsizio, m, zator; poguba. 

Esodo, m. izlazuk. 

Esofago, m. jednjak, požirak ; Tona : 
(degli animali) guljak, 

Esoleto, agg. zastario (-rjela). 

E: onerare, Va. razteretiti, razterećivati, 


Fsonero, m. razteret; obbligazione 
del fondo —, raztevetnica. 
Esćnfalo, m. pupčija kila. 


Esorabile, agg. (benigno) milostivetn ; 
(arrendevole) »podatljiv. : 
Esorare, va. moliti, prositi. 


Esorbitante, agg. prekomjeran; odvi- 
šan. 

Esorbitantemente, avy. preko načind ; 
odviše. 

Esorbitanza, f. prekomjernost ;  odviš- 
nost (f.); (eccesso) pretjeranost (f.); 
(nel vizio) razuzdanost (f.) 


Esorbitare, vn. pregnati, pregoniti;—— 
nelle ricerche, odviše zahtievati; pre- 
fjeravali. 

Esorcismo, m. zaklsnjanje ; zakletva. 
Esorcista, m. zaklinjač. 

Esorcistato, m. sed zaklinjača. 
Esorcizzare, va. zaklinjati (vragove). 
Esorcizzazione, f. zaklinjanje, 


Esordiare, vn. započeti govor il pho- 
povied. 

FEsordio, m. uvod (govora). 

Esordire, va. V. Esordiare. 
Esornare, va. naresitj, nakititi. 
Esornativo, agg. kitatn, kićen. 
Esortare, va. nukati, nagovarati, svje- 
tovati (koga); opominjati, opomenuti, 
peliti. 


Esortativo, \ agg. scritto -—, opome- 
Esortatorio, | nica. 
Esortatore, m. 


opominjač, dopominja- 
lac, Pu 


Esoso, agg. mrzak; omrzao. 
Esosmosi, f. 200. 
Esostosi, m. mrtva kost. 
Esoterico, agg. Vuna prost, pro- 
stački... 
Esoticita, f. inozemština, tudjost (f. ) 
Esotico, agg. inostran, tudji, inokrajni, 
Espandere, va, (di grani e simili) 
razasuli (-spem), prosipati; (di li- 
qUidi) r«ezlieti, razlievati;, (col tras- 
porto) raznieli, raznašati; (disten- 
dere) atčrati, prosti ati; — fig. raz. 
glasiti; -r8i, np. razpružiti se; raz- 
prostirati se; razlievati se, ece. 
Espansibile, agg. rezpruživ. 
Espansibilita, f. razpruživost (1.) 
Espansione, a. razpruživanje, 
protegnuće; (stato di -) razpruživost 
(£); — dell animo, blagosrdnost (f ); 
povjerljivost (f.) 
Espansivita, f. razpruživost (£f.) 
Espansivo, agg. (distendibile) razprv 
žan; (di animo) blagosrd; (in pa- 
role) razgovorttn, povjerljiv, 
Espediente, m. sredstvo. 
Espediente, agg. probitačan. 
Espedire, va. (spedire) odpravili. 
Espeditamente, avv. pospješno, hitro. 


| Espeditivo, agg. hitar, drz. 


Espedito, agg. (sbrigato) odpremljen ; 
($enza impeđimento) bez zapriek&; 
(veloce) kitar. 

Espedizione, f. odprava; odprema., 

Espellere, va. iztjerafi, izbacili. 


Esperienza, f. izkustvo; (prova) poku- 
šaj, pokua, kušnja. 

Esperimentale, agg, izkustven; poku- 
san, 

Esperimentalmente, avv. prema il. po 
izkustvu. 

Esperimentare, va. (ave esperienza) 
izkusiti ; (far esp.) pokušati, pokuša- 
vati; činiti pokuse. 

Esperimentato, agg. izkusan. 

Esperimentatore, m. kušač, pokušač. 


Esperimento, m pokus, pokušaj; kuš- 
nja; (esperienza) izkustvo. 
Esperire, V. Esperimentare, 

Espero, m. večernjača, volarica, (zvi- 
ezda-) večernica, 
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Esperto, agg. izkusan, vješt (čemu); \ Esploramento, m. iztraživanje 
— m. vještak. Esplorare, va. iztražiti, iztraživati, iz- 
Espetibile, agg. pohlepljiv. pitivati; uhoditi, 
Espettativa, ) t. nada; contro !' —-, | Esploratore, m. iztraživalac; uhoda, 
Espettazione,/ preko svake nade. uhodnik. 


Espettorante, agg. rimedio —, sluzilo. | Esplorazione, f. iztraživanje; uhodnja. 
Espettorare, va. izsluziti; izljerati aluz | Esplosione, f. prsnuće, prsak; (di fu- 
(dlen); -rsi, np. -fig. izrigati gnjev, cile) pucanj. 

izkaliti svoje srce, izjadati se. Espolizione, f. laština. 
Espettorazione. f. izljerivanje sluza | Esponente, m.  izlagatelj, izložitelj; 
(dlena); hrakotina, hračka; — fig. | (mat.) kazac. 


* szjadanje. Esponenziale, agg. quantita —, olina 
Espianare, va. zazjasniti, razlumačiti, | kazcem naznačena. x 
protumačiti. Espopibile, agg. izloživ. 


Espiare, va. -la colpa, oplakati grieh, | Esporre, va. (porre fuori) izložiti, iz- 
činiti pokoru za grieh, spokoriti se; | lagati; — un fanciullo, povrći il. 


— col carcere, odležati u tamnici; — | odbaciti diete; — la vita, gli averi, 
la pena, podnieti kazan; (esplorare) | iznjeti na pogibio (što); metnuti na 
iztražiti. kocku; (interpretare) razjasniti, tu- 

Espiatore, m. polornik. mačihi, protumačiti; (partecipare) o- 


Espiatorio, agg. pokorni; sacrifizio | bjasniti; kazati, predočiti; — un tale, 
—, pomirovina, pomirna il. uwmirna | ostaviti na cjedilu; -rsi, np. -al pe- 
žrtva. ricolo, staviti se na pogibio, pasti u 

Espiazione, f, oplukanje grieha, apo- | opasnost; — al pubblico, ukazati se 
kovavanje; pokora (za grieh); (pena) | pred svietom, javno besjediti. 
kazan (-zni); (multa) globa; sacrifi- | Esportare, va. iznesti; izvesti (ed-), 
Zio di —, pomirna žrtva. | izvođiti; (sul carro o barca) izvesti 

Espilare, va. djinuti, izčiknuti, ćalu- | (ez-), izvoziti, 
knuti. Esportazione, f. izvožnja, izvoz; izvo- 

Espilatore, m. globnik, ženje; di —, (agg.) izvozni; tassa di 

Espilazione, f. /ulava radnja. —-. izvozarina. g 

FEspirare, va. (respirare) dihati, oddi- | Espositivo, agg. razloživ, 
sati; (spirare) izdahnuti, Espositore; m. izlagatelj, izložitelj, iz- 

Espirazione, f. izdisanje, oddisanje, ložilutc; (che interpreta) tumačila, 


_— nn i nn nn sn s 


Esplanare, V. Hspianare. tumačnik. 

Esplanazione, f. razjasnjivanje, tuma- | Espositura, f. izloženstvo,  namjestni 
čenje. ured. | 

Espletivo, agg. popunjajući; parola , Esposizione, f. (de' concetti) tuma- 
-&, rieč-popunjača. čenje, razjasnjivanje; izka:; (in vi- 


FEsplicabile, agg. razjasniv, tumačiv. sta) izlaganje, izlog;  (industriale) 
Esplicare, va. protumačiti, razjasniti, | izložba; luogo di --, izložište; — del 


razjasnivati. a Ss. Sacramento, blagoslov a presv. 
Esplicativo, agg. tumačeći. Svetotajstvom, prostinja. 
Esplicazione, f. tumačenje. Esposto, m. (gia detto) prije večeno 
Esplicitamente, avv. naročito, izrie- | il. kazivano; (infante) povrženo diete; 
kom, izriečno. | nahod; — agg. izložen. 

l 


Esplicito, agg. naročit, izrviečan. Espressamente, avv. naročito, izrieč- 
Esplodente, agg. praskav;  materia | no, izriekom, jasno. 

—, praskavina. Espressione, f. izraz; (frase) izreka, 
Esplodere, vn. prenuti, otići u preak; | izriek; (med.) ožimanje; con —, iz- 
far — (una mina) dignuti, opaliti  razito; (mus.) izražaj. 

(podkop); — va. (un'arma) izpru- | Espressiva, f. način izraživanja, izra- 
žili, izbaciti; (un colpo) baciti se (iz | zivost (f.) 

puške). : Espressivo, agg. izrazan. 





ESP 

Espresso, agg. naročit; izriečan; (de- 
terminato) naznačen, označen ; — avv. 
naročito. 

Espresso, m. osebujni il. posebni glaa- 
nik. 

Esprimente, avv, ožimač. 

Esprimere, va. (spremere)  iztisnuti, 
ožeti, ožimati; (con parole) izjaviti, 
izraziti; (significare) naznačiti, izka- 
zati; (con colori) naslikati; -rsi, np. 
izraziti se, izrazivati se. 

Esprobare, va. prekoriti, prekoravati. 
Esprobatore, m. Žoritelj. 
Esprobazione, f. ukor, korba, 

- Espropria, V. Expropria. 

Espropriare, Va. razvlastiti, razevojiti ; 
-rsi, Np. odreći se (čega). 

Espropriazione,f. razvlastba, razsvojba. 
Espugnabile, agg. dobitan, osvojiv. 
Espugnare, va. osvojiti, uzeti na oru- 
žju, predobiti. 

Espugnatore, m. zavladalac, osvoji- 
telj; dobitnik. 

Espugnazione, f. osvajanje, osvojenje ; 
zavlada. 

Espugnevole, V. Espugnabile. 

Espulsione, f. izgonjenje, izgonitba, iz- 
tjera, izgon. 

Espulso, agg. istjeran, izagnan; — m. 
izgnanik. 

Espulsore, m. izgonilac. 

Espungere, va, iztrti. izbrisali. 
Espupnzione, f. brisanje. 

Espurgabile, agg, pročistiv, 
Espurgare, ya. čistiti, pročistiti; — 
dal contagio, odkužiti, 

Espurgativo, agg. čisteći. 
Espurgatore, m. čistilac. 
Espurgazione, f.\ čišćenje; — dal con- 
Espurgo, m. tagio, odkuživanje. 
Esquisito, agg. (scelto) biran; bolji 
od boljega; (eccellente) izvrstan. 
Esquisizione, f. potraživanje. 


——\ Essendocbe, avv. jer, buduć da. 


Essenza, f. bistvo, biće, bit (f.); (re- 
alta) sućstvo, sućanatvo ; (liquore) su- 
ćina, suština; — 1ig. jezgra. 

Essenziale, agg. sućan, bitan. 

Essenzialita, f. sudstvo. 

Essere, vn. čiti, bivati; — disposto, 
kaniti, nakan biti; — in se, bili pri 
seb#; ci siamo! evo nas! non ca, 
neima ga; esser per fare quchc. ka- 
niti, namjeravati što. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


2 
pa. ESS 


Essere, n. (essenza) bistvo, biće, bitak ; 
(esistenza)  obstanak; (condizione) 
stališ; dar l' —, stvorsti; začeti; ben 
—, dobrobit (f.), blagostanje. 

Essiccante, agg. osušan; sušeći. 

Essiccare, va. sušiti, osušiti, prosušiti. 

Essiccativo, agg. sušan, osušan. 

Essiccatore, m. sušilac. 

Essiccazione, f. sušenje, presušenje. 

Esso, pron. on, ti, taj (ta). 

Est, m. iztok. 

Esta, V. Estate. 

Estasi, f. zanieće, vaztrg (vostrg), *e- 
šak; — fig. neizmjerna radost; ca- 
der in —, zanieti ae duhom. 

Estasiare, va, zanieti, uzhititi (koga 
što). 

Estate, f. ljeto; di —, ljeti, po ljetu; 
questa —, ljetos; di questa —, (agg.) 
ljetošnji; — di S. Martino, Babino . 
il. sšrotinjsko ljeto; farsi \'—, oljetiti. 

Estatico, agg. uzhićen. 

Estemporale, agg. nenadan. 

Estemporalita, -raneita, f. izvandob- 
nost (f.); (di un poeta o cantore) 
Pjevanje s mjesta. 

Estemporaneo, agg. izvandoban ; (im- 
provviso) nenadan; cantore —, pje- 
vač a mjesta. 

Estendere, va. (allargare ed allunga- 
re) izlegnuti, otegnuti, raztegnuti; 0o- 
tezati, raztezati; (un drappo e simili) 
prostrieli. razatrieti, razastirati; — 
la mano, pružiti ruku; — in scritto, 
napisati; (un' interpretazione) raz- 
širiti, protegnuti (n. pr. smisao); 
-rsi, np. širiti se, prostirati se; (col- 
le membra) protegnuti se, pružiti se, 
protezati se; (di una localita) ste- 
rati se; — nello scrivere, odvlačno, 
razdaleko pisati; (comprendere) za- 
obaizati. 

Estendibile, agg. raztegljiv, protežan. 

Estensione, f. (\' atto) raztezanje, pro- 
tegnuće; (stato) raztega, protega; 
(dimensione) obširnost; prostranost 
(f.); (spazio) prostor; — della leg- 
ge, obseg zakona; per —, u širjem 
smislu. 

Estensivita, f, (fil.) kolikoća. 

Estensivo, agg. protežan. 

Estensore, m. sačinitelj; sastavitelj ; 
muscolo --, m. (mišica-) pružnica, 
oteznica, 
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EST 


Estenuare, va. izjesti, izjedati; — va. 
mršaviti, obhrdjati; -rsi, malaksati 
snaga (komu), omlitaviti, iznemoći se. 

Estenuazione, f. mršanje; malaksanje 
snage; mlitavost (f.) 

Esteriore, m, spoljašnost (f.), vanjšti- 
na; (superficie) povrha; (aspetto) 
lik, obličje, lice, 

Esteriore, agg. vanjski, izvanjski, 8po- 
ljašnji. 

Esteriorita, f. lice, izvanak, vanjština ; 
povrha. 

Esterminare, va. iziriebiti, izkorieniti; 
utamaniti, dotamaniti, zatrti, zatirati. 

Esterminato, agg. bezmjeran. 

Esterminatore, m. zatornik, iztriebi- 
telj, utamanitelj. 

Esterminazione, f. zator; iztrebljenje. 

Esterminevole, agg. zatorni, iztriebni. 

Esterminio, m. zator; (strage) pokolj, 
Esternare, va. odkriti, izjaviti; -rsi, 
Np. izraziti se, izrazivalti se. 

Esterno, agg. V. Esteriore. 

Estero, agg, inostran, inozemski, ino- 
krajni; m. (persona) inozemac ; (sta- 
to) inozemstvo; minist. degli i, min. 
vanjskih posalđ. 

Ebro 0) agg. prestrašen, popla- 
Esterito, šen. 

Estersivo, agg. čistiv. 

Esteso, agg. (di spazio) prostran, 
razdalek; (nel parlare o serivere) 
razvlačit, obširan ; per -—, potanko, 
na dugo i široko. i 
Estetica, f. ZXrasoslovje. 

Estetico, agg. krasoslovni; — m. kra- 
soslovace. 

Estimativa, f. prosudnost (f.) 
Estimatore, m, štovatelj. 
Estimazione, f. štovanje, počitanje. 
Estimevole, agg. vriedan štovanja. 
Estimo, m. (stima) procienba; prezzo 
d'—, procjena; (imposta) danjak, 
podanak. 

Estinguere, va. (spegnere) gasiti, u- 
gasiti, utvnuti; (distruggere) tama- 
niti, iztriebiti; — un debito, izplatiti 
dug; oddužili se; — un capitale, 


vratiti glavnicu; — un diritto, zatrti 


pravo; —- la sete, gasiti, ugasiti že- 
dju; — (1ig. (uecidere) smaknuti. 
Estinguibile, agg. ugasiv. 
Estinguimento, m. ugašenje; (d'un 
debito) izplata. 


___274 








EST 

Estinguitore, m. ugasitelj. . 

Estinto, agg. (morto) mrtav; (di de- 
biti) izplađen ; (di capitale) vraćen ; 
diritto —, ugaslo (prestavše) pravo. 

Estinzione, f. gašenje; (d'un debito) 
izplata, podmirenje; (di un diritto) 
ugasnuće; (dei crimini) utrnuće. 

Estirpamento, m. izkorjenuće. 

Estirpare, va. izkorieniti, izčupati, iz- 
koriepili; — un bosco, izkrčiti šumu. 

Estirpatore, m. Xrčilac; izkorjenitelj. 

Estirvazione, f. izkorjenuće, 


Estispicio, m. razgledanje utrobe il. 
droba. 

orko agg. ljetan. 

E:tollere, va. dignuti, dizati; — un 
poco, podignuti; (lodare) Avaliti, sla- 
viti; -rsi, np. uzdići se; dignuti se. 

Estorcere, ) va. silom oteti; — da- 

Estorquere, f/ nero, izguliti novce, o- 
globiti; — una confessione, natjerati, 
prisiliti na oddaju. 

Estorsione, f. globljenje; globež, guleš ; 
otimačina. 

Estorto, agg. silom otet, izguljen. 
Estraccio, m. ludovet (f.), klapnja. 
Estradare, va. izručiti. 

Estradazione, f. izručenje, izr učba. 
Estradizione, f. dzdatba. 
Estragiudiciale, agg. izvansudni. 
Estraneo, agg. inostran; tudji; — m. 
inostranac, tudjinac. i 
Estraordinario, agg. izvanredctn. 


Estrarre, Va. izvući, izvlačiti, iztegnuti, 


iztezati; — i numeri, vući, vaditi, 
izvući brojeve; — a sorte, ždriebati, 
izždriebati. 


Estratto, m. (materia) izvadina ; (com- 
pendio) izvadak, izvod; (chim.) su- 
ćina; (di piante) cjedina; per —-, u 
kratko, u jezgri; (primo ecc.) estrat- 
to, broj (što bude prvi itd.) izvučen, 
(prvi) ždrieb. 

Estravagante, agg. pretjeran; smušen. 

Pan f. pretjevanost; smuše- 
nost (1.) 

Estrazione, f. (di un giuoco) vučenje, 
zdriebanje; di bassa —, prosta il. 
podla roda; (mat.) vadjenje korena. 

Estremare, vn. tjerati do skrajnosti ; 
— VA. uno, podieliti svetu pomast; 
-rsi, Np. opasti, opadati, ološati. 


A aazćazzi. AGS ariane 
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EST 


Estremita, f. (finimento) žraj, konae ; 
(sommita) vrhunac; (orlo) okrajak, 
zakrajak; (miseria) nevolja, nužda; 
le —, (Ppl.) krajevi prsta; krajna u. 
da; končine. 

Estremo, m. (finimento) kraj, konac; 
krajnost (f.); (miserin) nužda, nevo- 
lja; (apice) vrhunac; esser all' —, 
biti na umoru; al! —, nakon konca; 
do skrajnosti. 

Estremo, agg. krajnji, skrajnji; (ul- 
timo) posljednji; — a unzione, 
posljednja pomast, sveto ulje; (Gr.) 
masla. 

Esirinseco, agg. izvanji, vanjski, iz- 
vanjski, 

Estro, m. oduševljenje; — matto, lu- 
dovet (f.); mušice, hiri; — di fanta- 
sia, uzlet mašte il. misli; — poetico, 


pjesnički uzlet il. potet;  (insetto) 
obad. 
Estroso, agg. mušičav; — m. tlapa- 
vac. 


Estrudere, va. iztjerati, izagnati, 
Estrusione, f. izagnanje. 

Estrutto, agg. sagradjen, sazidan. 
Estuante, agg. šuman, hujan, 

Estuario, m. uzburkano more, bibavica, 

Estunazione, f. vrenje, kipljenje. | 

Estumescenza, f. naduvenost (f.) 

. Estuoso, agg. žestok ; buran. 
Esuberante, agg. preopun; suvišan, 
izobilan. 

Esuberanza, f. suvišnost; zalihost, za- 
lišnost (f.) 

Esuberare, va. ubijati sok il. boju;— 
vn. preobilovati (čim.) 

Esulare, vn. živiti u prognanstvu. 
Esulceramento, m. ozledjenje (rane). 

Esulcerare, va. ozlediti, nazlobiti (ra- 
nu): — 1ig. (irritare) razljutiti, raz- 
Jariti. 

Esulcerazione, f. ozleda (rane). 
Esule, m. prognanik. 

Esultante, agg. radujući se. 

Esultanza, f. V. Esultazione. 

Esultare, vn. Xlacati od veselja, rado- 
vati se. 

Esultatorio, agg. radostan. 

Esultazione, f. klikovanje, klicanje (od 
radosti), radost (f.) 

Esumare, va, odkopati, odkapati. 

Esumazione, f. odkopivanje, odkop. 

Esuperanza, V. Esuberanza. 
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ESU 


Esurino, agg. grizak. 

Esurire, vn. gladnjeti, gladovati. 

Eta, f. (del mondo) viek; (dell' 

Etade,/ uomo) doba; (d' una cosa) 
vetšina; di —, starovječan; nell' — 
di 15 ami, u petnaestoj godini; ha 
15 anni di —, ima mu petnaest go- 
dina; — antica, starobilost (f.), sta- 
"o doba. 

Etere, m. povjetarce; uzduh; (chim.) 
izhlapiwvo ulje, eter. 

Etereo, agg. uzdušni, povjetarni. 

Eternale, agg. vječit, vjekovit, 

Eternalmente, ) avv. vavjek, uvjeke, 

Etcrnamente, / vjekom, do vjeka. 

Eternare, va. ovjekovječiti ; ovječiti; 
-rsi, np. ovječiti 86. 

Eternita, f. vječnost, ni vjeko- 
vitost, vjekovječnost (f.). 

Eterno, agg. vječan, vječit, vjekovit, 
vjekovječam ; in —, na vjeke, vavjek ; 
ab —, od vjeka; — m. vječni Tvorac. 

Eteroclito, agg. nepravilan; — fig. 
čudnovit. 

Eterodossia, f. inovjerstvo. 

Eterodosso, agg. snovjeran; krivovje- 
ran. 

FEterogeneita, f. inorodnost, raznorod- 
nost (£.). 

Eterogeneo, agg. inorodan, raznoro- 
dan; inovrstan, raznovrstan. 

Eteronomia, f. inozakonstvo. 

Etesie, fpl. pasat, vazdašnja uztoka. 

Etica, f. ćudoredba, nauka o ćudored- 
nosti; febbre —, suhobolja, sušica, 
suhobolna groznica. 

Etichetta, f. (complimenti) dvornost 
(f.); — di corte, dvorska ugladje- 
nost; dvorni običaj; (soprascritta) 
naznačnica; — di prezzo, cienovnica. 

Etico, agg. suhobolutn; -— m. suho- 
bolac; (morale) ćudoredan. 

Etimologia, f. zječoslovje. 

Etimologico, agg. rječoslovan. 

Etimologista, m. rječoslovac. 

Ftimologizzare, VN. izvoditi, izvadjati 
rieč. 

Etimologo, m. »ječoslov. 

FEtiope, m. crnac, jetiopljanin. 

Etnico, agg. poganski, neznabožni; 
— m. neznabožac, 

Etnografia, f. narodopis. 

Etnografico, agg. narodopisan. 

Etnografo, m. narodopisac. 
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ETO 


Etologia, f. ćudoslovje. 

Ettagono, m. sedmonuglica; sedmokut- 
nik, 

Ette, non sa un" —, nezna ni malo, 
ni trohe. 

Eucarestia, f. oltareko Svetotajstvo ; av. 
pričeštenje; pričest (f.). 

Eucaristico, agg. svetotajstveni; pri- 
čestni; mensa -a, sveta pričest. 

Eufemia, f. blagorieč ; pohvala. 

Eufemismo, m. člagoriečje. 

Eufonia, f. dlagoglasje. 

Eufonico, agg. blagoglasan. 

FEuforbia. f. mlječer, mliečac, kačje il. 
zmijno mlieko, kačnjak. 

Eufrasia, f. vidac, zornica. 

Eumenidi, fpl. srde (fpl.). 

Eunucare, Va. kopitti, škopiti, uškopiti. 

Eunuco, m. uškopljenik, žhadum, *ha- 
dumac. 

Eupatorio, m. meka, konopljuša. 

FEuritmia, f. sumjernost (f.). 

Euro, m. iztočnjak (vjetar). 

Eutimia, f. blagodušje. 

Evacuamento, m. izpražnjivanje, praž- 
njenje. 

Evacuare, va. izprazniti, izpražnjivati; 
— la borsa, iziresti kesu; -rsi, np. 
ići od sebe, pročistiti se. 

Evacuativo, agg. čistiv; tjerajući. 

Evacuazione, f. izpruzak; izpražnji- 
vanje; (di escrementi) pročišćenje; 
pročišćaj; (di truppe) odlazak, od- 
prema. 

Evadere, vn. izmaći se (maknem), 
umaći; (leg.) riešiti, riešavati. 

Evagazione, f. razpršenost (misli). 

Evangelico, agg. jevandjelski, blago- 
viestan, 

Evangelio, m. dlagoviest (f.) jevandje- 
lje, vandjelje. 

Evangelista, m. člagoviestnik, jevan- 
djelist, 

Evangelistario, m. jevandjelistar. 

Evangelizzare, va. blagoviestiti, pro- 
poviedati sv. jevandjelje ; tumačiti 
blagoviest. 

Evaporamento, m. izparivanje, izdu- 
šivanje, hlapljenje. 

Evaporare, va. izpariti, izdušivati, iz- 
hlapiti; — vn. hlapiti, izhlapiti, iz- 
piriti, izvjetriti. 

Evaporativo, agg. izparan. 

Evaporatorio, in. kadjenje, kadja, 
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EVA 

Evaporazione, f. žlapljenje; hlapnja ; 

- hlap. i 

Evasione. f. (fuga) bieg, umak; (di 
affari) obava, obavak; (1eg.) rieše- 
nje, vješitba; in — a..., rješavajuć 
(što). 

Evasivo, agg. rješitbeni; risposta -a, 
ugibni odgovor. 

Evellere, va. čupati; izkorienuti, iz- 
čupati. i 

Eventizio, agg. V. Eventuale. 

Evcnto, m. mogući slučaj; sgoda. 

Eventuale, agg. slučajan, namjera ; 
ako se dogodi. 

Eventualita, f. dogodičnost, slučajnost 
(f.); sgoda. 

Eventualmente, avv. slučajno, pona- 

mjerce; dogodice, 

U m ; 

; Eversione, f. razor, razvala. 
Eversore, m. razoritelj; satritelj. 
Evidente, agg. očit, očevidan. 

| Evidenza, f. očevidnost (f.), vidik; 

metter in —, izbistriti, izjasniti; 
provar ad —-, očevidno dokazati (što). 
Evincere, va. tražiti svoje. ' 

Evirare, va. kopiti, škopiti, uškopiti. 

i; Evirato, agg. uškopljen. 

| Evirazione, f. kopitba, uškopnja. 

Eviiabile, agg. ukloniv; čemu se može 
ukloniti. 

Evitare, va. ukloniti se (komu, čemu), 
kloniti se (čega). izbjegavati što. 

Evizione, f. jemstvo. 

Evo, m. viek. 

Evocare, va. izazvati, izazivati. 

Evocazione, f. doziv. | 

Evolazione, f. razvitak; (ml.) kretanje, 
kretba. 

Evulso, agg. izčupan. 


Evviva, interj. živio! (pl.) živili? zdrav 








bio! na zdravlje! slava! 
Ex - , bivši; ex -deputato, bivši po- 
alanik; -officio, stužbeno. 
Exabrupto, mo. avv. s mjesta, napre- 
čac; (all! improvviso) iznenada. 
Exeqvatur, da se izvrši, izvršnica. 
Expediatur, da se odpravi, odpravnica, 
Exprofesso, m. avy. nahvalice. 
Expropria, f. razvlastnica, razavojnica. 
Eziandio, avv. #, takodjer; -ch&, ma- 
kar, ma. 


FE" Faccetta, f. plošica. 
Faccettare, va. plošičiti. 
Facchinaggio, m. noševina, ponos. 


Fabaria f. bobovnik, bobovnjak. Facchineggiare, vn. mučiti se. izdirati 
Fabbisogno,- m. potrebština, (conto | se, kostolomiti. 
preventivo) proračun. Facchineria, f. kina, muka. 


Fabbrica, f. (il fabbricare) gradjenje, | Facchino, m. dremenar, nosač, bastaž. 
zidanje; (la cosa) gradnja, gradba; | Faccia, f. lice, obraz; (sembianza) 
(fabbricato) gradjevina, sgrada; (di | obličje; (lato) ploha; (di foglio) stra- 
oggetti d' arte) fvoritba, pravitba; | na od lista; (di edifizio) čelo; — 
(luogo di fabbr.) tvornica, tvorionica; | della terra, površje zemlje; aver —, 
oggetti di —, tvorina; capo di una | usudjivati se; smjetij — a —, licem 
—, tvorničar; (fabbriceria) uprava | k licu, licem u lice; di —, na prema 


crkovine. (col dat.); di due -e, dvoličan; — 
Fabbricamento, m. (di edifizj) gra- | tosta, bezobrazan kao pašče ; a prima 
djenje; (di oggetti) pravljenje. - , na prvi pogled. i 
Fabbricante, m. fvornik. Facciale, agg. oblični. 


Fabbricare, va. (murare) graditi, zi- | Facciata, f. (di edifizj) prednja strana, 
dati; (oggetti d' arte) praviti, tvo- | čelo, pročelje; (di foglio) strana. 
riti, graditi; napraviti, napravljati; | Face, f. V. Fiaccola. 

-inganni, snovati; kovati (što) ; -rsi, | Facella, f. luč; (poet.) zviezda, 
np. quchs. izmisliti što; — a grandi | Facente, agg. čineći; — funzioni di 


solari, graditi jes oblaku. ..., mjesto (koga). 
Fabbricato, m. gradjevina; sgrada, | Facetare, vn. šalu sbijati, čulakati se. 
gradja. Facetevole, | 


Faceto, agg. šaljiv; smiečšan, 


Facetudine, f. šaljivost (f.). 

Facezia, f. šala, pošalica. 

Facibene, m. dobriša. 

Facidanno, m. zlorad. 

Facile, agg. lak, lasam; uomo —, 
prijatan. 

Facilita, f. lasnoća, last (1.). 
Facilitare, va. ulasniti; olakšati, ola- 
kotiti. na. 
Facilitazione, f. polaštica, oblakšica. 
Facilmente, avv. lasno;' (probabil- 
mente) po svoj prilici. 

Facimale, m. zlorad; ništarija. | 
Facimento, m. pravljenje, gotovljenje. 
Facimolo, m. vračar, čarovnič, 
Faciuoroso, agg. (scelerato) opak, 
bezbožatn; nemiran. | 
Facitojo, agg. mogući. 

Facitora, 


Fabbricatore, m. tvornik; gradilac. 
Fabbricazione, f. (di edifizj) gradnja; 
(di oggetti) fvoritba, pravitba. 
Fabbriceria, f. uprava crkovine. 
Fabbriciere; 10. prakatur, crkvar, 
nadstojnik crkovine. 
= Fabbrile, agg. kovački. 
Fabbro, m. kovač, — fig. snovatelj. 
Fabbroferrajo, m. orudjav, kovač. 
Faccella, V. Facella. | 
Faccenda, f. (affare) posao; (opera- 
zione) radnja; (cosa) stvar (f.). 
Faccenderia, f. poslenost (f.); provrt- 
nost (f.), bavrljanje. 
Faccendevole, agg. poslen, promeću- 
ran; provrian. 
Faccendiera, f. opravljačica  posal4; 
kućanka. 2 
Faccendiere, m. (agente) poslovodja, 
poslovatelj ;  (affannone) provrtalo, 


švrljalo ; (16g.) pravdozakutnik, prav- ! f. pravilja. gotoviteljica. 


dopleta. Facitrice, 
Faccendierismo, m. pravdozakutstvo, | Facitore, m. pravilae, gotovitelj; (fat- 
pravdopletstvo. ' tore) poslovač. 


Facitura, f. rad, djelo. 

Facolta, f. (potenza) moć (f.); (potere) 
vlast, oblast (f.); (avere) imovina, imu- 
tak, imaostvo ; -relitta, zaostavština ; 
(presso I' universita) struka. 


Faccendone, m. zanovjetalo, provrtalo ; 

tranik, trudbenik. | 
Faccendoso, gg. poslovit, pun posla. 
Faccenduola, f. posalak, posalac, 
posalce. 


_—_—_.. —_.................—————_.-_"Ad“'“'"'''——F 
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FAC =a FAL 
Facoltativo, agg. prosto (komu što); | Falciare, va. kositi; finir di —, po- 
esser_ —, do volje il. po volji biti. kositi; — molto, nakositi. 
Facoltizzare, va. uoblastiti (koga), | Falciata, f. mahac Hkosom. 
dati oblast (komu). Falciatore, m. kosac, kosač. 
Facolioso, agg. imućan, imašan. Falciatura, f. (tempo) kositba; (la 


Facondia, f. rječitost, begjednost (f.); | cosa f.) Košnja; odkos; — di un 
(eloquenza) ljeporječitost (f.); ljepo- | giorno, nakos. 


rječje. Falcidia, f. — fig. odbitak. 
Facondo, agg. rječit, rječan; (elo- | Falcidiare, va. odbiti, oduzeti. 
quente) ljeporječit, besjeda. Falcifero, m. kosac. 

Fac-simile, m. snimak. Falciforme, agg. srpast; poput kose. 


Factotum, m. (lat.) desna ruka (čija). | Falcinello, m. (uccello) sojka, maru- 
Fado, agg. bljutav, mlakav; — m. | ša; (falcetto) kogjerić. 


neslan (čovjek). Falco, m. aokol; — f. sokolica; — 
Faggeto, m. bukovica, bukova gora, | giovine, sokolić; — fig. vuhvenjak ; 
bukvik. di —, agg. sokolov. 

Faggino, agg. bukov. Falconaja, f. sokolinjak. 


Faggio, m. bukva; — giovine, bukvić; | Falconare, va. loviti sa sokolom.: 
bastone di —, dukovac; di -- (agg.) | Falcone, m. sokol. 


bukov. Falconeria, f. aokolarstvo. 

Faggiuola, f. bukvica, bukov žir. Falconiere, m. sokolar. 

Fagianaja, f. gnjetinjak. Falda, f. (piega) čora: (pl.) nabor; 
Fagianella, f. gnjeteoka, (lembo) skut; (del capello) obod, 
Fagiania, f. Zov gnjetelđ, krilo od klobuka; (di monte) poda- 


Fagiano, m. gnjeteo (-ela); — fig.| — di neve, kudjelja, pahalj; — di 
glupak; di —, (agg.) gnjetelov. sasso0, listka, ljuska; (miner.) topušica. 
Fagiuolata, f. varivo od pasulja; — | Faldato, agg. borni, nabran. 

fig. budalaština, trice, Faldella, f. jitlj, vlakno, kunadra ; 
Fagiuolo, m. pasulj, fažol; — fig. | (di seta) predence svile; — fig. lo- 
glupak, bleka. povština. 

Fagno, Faldiglia, f. ričjak. 

Fagnone, Faldistoro, m. biskupski stolac (u cr- 
Fagotto, m. (di roba) svežanj, zavež- | kvi), faldistor. | 
ljaj; homut; (istrumento) fagot ; | Faldoso agg. (di sasso) ljuskav, droz- 
prdaljka. gav. 

Faina, f. kuna. Falegname, m. drvenar; drvodlijelja, 
Falnlella, f. tandarikanje; pjevanja. drvodjelac; stolar, škrinjar itd. 
Falange. f. alaj; četa vojnika; (delle | Falena, f. (di notte) vještica, vidina ; 


Fagianiera, f. gnjetinjak. nak, peta; (striscia) pruga; trak; 
) agg. vuhven; lukav. 





dita) članac, (škljenatc), sglavak. metilj. 

Falangio, m. papauk, kosac. Falimbelio, m. — fig. vjetrenjak, vje- 
Falbalta, f. roza. trogonja, 

Falbo, agg. plav, ridji, lavast; ca- | Falla, f. (mar.) pukotina, razgjelina ; 


vallo —, plavac; alatast konj. (in un canale) razljevak. 

Falcare, va. sagnuti, prignuti, uviti | Fallabile, V. Fallibile. 

(poput kose); -rsi, (della luna) r0- | Fallace, agg. varav, prevaran. 
gušiti se, | Fallacia, f. hinba, prevara. 
Falcastro, m. kosor ; kosier. | Fallare, vn. (errare) pogriešiti; zabraz- 
Falcato, agg. srpast, poput srpa; (di | diti; posrnuli, posrtati (-rćem); (man- 
luna) uzvilašen, rogušast. care) nestati, nestajati; (ingannarsi) 
Falcatore, V. Falciatore. prevariti se, varati se; (non colpire) 
Falce, f. (da biade) srp; (da fieno) | promašiti; -rsi, np. prevariti se, va- 
kosa; (da viti) kosier. rati se. 

Falcetto, m. srp, Fallatore, m. pogriešnik. 
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agg. pogriešljiv; U uomo & Falsidico, m. /ažac, lažljivac. 


FAL 


Fallibile, 
—, čovjek može pogriešiti, il. faliti. 


Fallibilita, f. pogriešljivost,  pogreš- 
nost (f.) 
Fallimento, m. (fallo) grieška, pogreš- 


ka; (merc.) propaostvo, propad 


| 
| 


Fallire, va. (deludere) obma (h-) nuti, | 


obmanjivati; (ingannare) varati, pre- 
variti; (mancare) nestati, nestajati 
(čega); (sbagliare) zabrazditi; pogrie- 
šiti; — il colpo, promašiti biljegu ; 
nepogoditi; (merc.) postradati; prvo- 
pasti (-ademj). 

Fallito, m. propalica. | 

Fallitore, m. pogriešnik ; (trasgressore) 
prekršitelj. 

Fallo, m. (colpa) grieh; opačina; 
(sbaglio) grieška, pogreška; (man- 
cam.) mana; (mancanza) nedostatak ; 

senza —, sjegurno, bez dvojbe; tirar 
in —, promašiti (puškom); pigliar 
in —, prevariti se; metter piede in 
-—, spotaknuti se, popiknuti se; po- 
srnuti; cogliere in —, (uno) zateći 
u (zlu) djelu. 
Falloppa, f. ) 


Falloppo, m 

hvastalac. 

Falo, m. radostna vatra; kries. 
Falotico, agg. mušičav; zabrinui. 
Falpala, f. roza. 
Falsa, f. (mus.) ružnoglasje. 
Falsabraca, f. prednji obkop. 
Falsamento, m. krivotvorenje; izkva- 
renje. 
Falsamonete, m. krivi novčar. 
Falsardo, agg. kvaritelj; (maliardo) 
čarovnik., 

Falsare, va, +izkvariti; — un senso, 
izvrnuti, izvraćati (misao); — uno 
scritto, izopačiti; — monete, kovati 
krivi novac; (ingannare) varati, pre- 
varati. 
Falsaredine, f. (norma) pravilo. 
Falsariga, f. kažipis, podertica. 
Falsario, m. Žrivotvorac; (di monete) 
kvarinovac, krivi novčar; (di scritti 
od altro) opačitelj; kvaritelj, patvo- 
rac. 
Falsatore, m. opačitelj, izvraćatelj. 
Falseggiare, va. e vn. V. Falsare. 
Falserone, m. V. Falsario. 

Falsetto, m. pretvoreni il. pišteći glas; 
cantar col —, pištati. 


— fig. (millanteria) 
hvasta; (di persona) 


FAL 


Falsificamento, Im. izopačivanje; pa- 


tvovenje. 
Falsificare, va, izopačiti; krivotvoriti, 
pačiniti; --- il vino, načiniti, nači- 


njati vino; — la carne, napuhnut ; 
meso. 
.Ć Falsificatore, in. 
lac; krivotrorac. 
Falsificazione, f. izopaka; ; krivotvorje, 
patvorba; (di liquidi) kvarenje. 
Falsifico, agg. krivotvoran. 
Falsiloquio, m, lažnost, lažljivost (f.) 
Falsita, f. (nel operare) hinba, hin- 
benost (f.), obinja; (cosa falsa) laž- 
nost (f.), laž (f.); neistinitost (f.); 
(falsificazione) izopaka. 
Falso, m. lažnost, lažljivost (f.) 
Falso, agg. (mendace) lažan, lažljiv; 
(finto) Ainben, dvoličan, šaren ; (con- 
traffatto) Ariv, izopačen ; podmetnuti ; 
— testimonio, krivi svjedok; — mi- 
sura, kriva mjera; Voce -a, pišteci 
glas; tono —, neprav glas; passo 
—, pogrešni koračaj; chiave -a, od- 
pirač; — a costa, vito rebro; perla 
-a, jalan biser; capelli -i, prista- 
vljena kosa; dir il —, krivo što ka- 


e L4 o a ve 
izopačnik, izopači- 


zati, lagati; uomo —, khinbenjak, 
šavenjak 

Falta, f. (errore) grieška; '(diffalta) 
nedostatak. 


Faltare, vn. oskudievati, biti u potrebi. 

Fama, f. glasina, glas; corre —, gla- 
sa se, čujka se, pogovara se, glas 
prši; (riputazione) dobar glas; (ri- 
nomanza) slava; goder —, biti na 
glasu, slovili; & in cattiva :—, na 
zlu je glasu; razvikan je. 

Famare, va. vn. razglasiti. 

Fame, f. glad (m. e f.) gladinja, gla- 
dja; aver —, gladnjeti, gladan biti, 
gladati ae komu; patir —, gladovati; 
perir di —, skapati od gladi; (ca- 
restia) draginja, dr ažina ; — fig, 
(avidita) hlepnja (za čim). 

Famelico, agg, gladan, gladovit; as- 
sai —, težko gladan; lačan; — m. 
gladnik. 

Famigerato, agg. zloglasaan, razvikani ; 
na glasu. 

Famiglia, f. (in kos obitelj (f); 
(rispetto al padre) porod, djeca; 
(stirpe) pleme (-ena), rod, pokolje- 
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nje; (casato) porodica; (servitu) slu- 


žinčad (£); (di animali) rod, pleme 
(-ena); di — (agg.) obiteljski; do- 
maći 


Famigliare, m. (servo) poslužnik; (a- 
mico) pouzdani drug. 

Famipliare, agg. (di famiglia) poro- 
dički; (domestico) domaći; (da ami- 
C0) prijateljeki, pouzdan. 

Famigliaresco, agg. domaći, kućni. 

Famigliarita, f. prijateljstvo, pouzda- 
nost (f.); CON —, na prosto, na do- 
madu. i 

Famigliarizzare, va. naviknuti, privik- 
nuti; sprijatelji; -rsi, np. con uno, 
družiti se, prijateljiti se, sprijateljiti 
86; upoznati se (2 kim); — con quchs. 
naviknuti se, priviknuti čemu, 

Famiglio, m. poslužnik, podvornik. 

Famigliuola, f. skromna obitelj. 

Familiare, V. Famigliare, ecc. 

Famosita, f. glasovitost (f.); proslava. 


Famoso, agg. (celebre) glasovit, gla- 
san; slavan; esser —, aloviti, bit 
na glasu; (di mala fama) zloglasan; 
razvikan; libello —, rugopis. 
Famulato, m. uslužnost (f.). 
Famulatorio, agg. uslužan. 


Famulo, m. služak, poslužnik, po- 
dvornik. 

Fanale. m. (da torre) svietnjak, svje- 
tionik, majak ; (lanterna) svjetiljka. 
sviećnica. 

Fanatico, agg. pomaman; zanešen ; 
— m. zanešenik, pomamaec. 


Fanatismo, m. pomama, pomamnost 
(f.); zanešenost (f.) 
Fanatizzare, va. pomamiti; 
(-nesem). 

Fanciulla, f. djevojčica, djevojče (-eta), 
goličina; :— da marito, djevojka; 
cura. moma; — invecchiata, usidje- 
lica, ajedilica. | 
Fanciullaggine, f. dječarija, djetinsko 
djelo. 

Fanciullaglia, f. | diro) s čedija ; 


zanteti 


Fanciullaja, f. (schrz.) pilež, sit- 
Fanciullame, m. ] než. 
Fanciulleggiare, vn. dječariti. 
Fanciulleria, f. dječarija. 
Fanciullesco, agg. dječinski. 
Fanciyllezza, f. djetinstvo; dalla —, 
od nejaka. : 


FAN 


Fanciullo, m. (in gener.) diete (-eta), 


čedo; — m. dječak, mužkić: — (. 
ženakić, žensko čedo; (coll.) djeca; 
(dim.) dječica, sitna djeca; (fam.) 
dječko. 

Fanciullo, agg. (novello) mlad, mnla- 
dušan ; mladac. 

Fandonia, f. izmišljotina; gatnja. 

Fanello, m. zelenka, zelenčica, čižak. 

Fanfalecco, m. dječarija, sklib. 

Fanfaluca, f. prhavka, puhor; — fig: 
ludorija, brbljotina. 

Fanfano, agg. izprazan, tašt. 

Fanfaronata, f. hvastanje, hvastavost 
(f.), torlanje; hvasta. 

Fanfarone, m. hvastalo; hvališa, hva- 
stun, torlak. | 

Fdnfera (a), m. avv. sljepački. | 

Fanghiglia, f. grez; mulj, kao (kala). 

Fango, m. kal, blato, glib; — pl. (ba- 
gno di —) dlatna kupelj. 

Faongoso, m. dlatan, gliban, kalan; 
assai —, blatovit, kalovit; tempo —, 
slota, močarina, močarno vrieme. 

Fantaccino, m. pješak. 

Fantajo, m, milosnik + *švaler. 

Fantasia, f. razmniva; mašta; (idea 
(cappricciosa) žlapnja, ludovet; (f.); 
(Mus.) sanjarina. 

Fantasiare, vn. snatriti, sanjarili. 


Fantasima,| m. e f. sadlast (f.), stra- 
Fantasma, / šilo (noćno); avet (f.), 


avetinja; (nel dormire) mora, vdda, 
morica, 

Fantasioso, agg. V. Fanitastico, 
Fantasmagoria, f, utvara, privid. 
Fantasmagorico, agg. prividan. 
Fantasta, m. maštatelj; tlapavac, sa- 
njar, bleusina, 

Fantastica, f. razmniva, utvornost (f.) 
Fantasticaggine, f. ) maštanija; sa- 
Fantasticamento, m.J njarstvo, moz- 


. ganje. 


Fantasticare, vn. ed a. snatriti, sa- 
njariti; mozgati; (per malattia) ču- 
lazniti, buncati, tlapiti; (per pazzia) 
ludovetati. 

Fantasticstore, m. lapavac. 
Fantasticheria, f, tlapnja, ludovet (£.); 
(capriccio) muhavica, hir. 
Fantastico, agg. sanjarski, čudnovat; 
ludovetan; (finto) prietvoran. 
Fante, mf. (servo) poslužnik; (serva) 
služkinja; (goldato) pješak; (fanci- 
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ullo) dječak; (d' ufficio) uredeki slu- 
ga; (delle carte) dolnjak. 
Fanteggiare, va. poslužiti, 
Fanteria, f. pješadija; pješaci (-ak4đ); 
di —, pjesački. 
Fantesca, f služkinja, služavka. 
Fanticino, m: dječak; (fam.) dječko. 
Fantineria, f. (tristiz:a) vragolija ; (ra- 
gazzata) dječarija. 
Fantino, m. dječko;  (nelle  corse) 
momče. 
Fantocceria, f. lutkovanje; — fig. 
dječarija. 
Fantocciajo, m. lutkar. 
Fantocciata, f. V. Fantocceria, 
Fantoccio, m. luika, beba; — fig. 
zvekan, blesan. 
 Fantolino, m. čedašce, 
Fantone, m. tepihijeb. 
Farabolone, m. priklapalo, hlapimuha, 
Farabutto, m. varalica, sliepaac, maz- 
gala. 
Farchćtola, f. (uccello) krža, kržica, 
kržulja.. 
Farda, f. (sputo cattaroso) hrakotina ; 
— fig. nečist (f.) 
. Fardaggio, m. prtljag. 
Fardata, f. blatna_ muzga (na zidu); 
dar una —, pecnuti, bocnuti koga. 
Fardello; m. (involto) omot, svežanj; 


smotuljak, umotak; (bagaglio) prt- 


ljag; far —, odprtljati. 

Fardo, m. denjak. 

Fare, va. činiti, (perf.) učiniti; ra- 
dili, (p.) uraditi; (eseguire) vršiti, 
izvršiti; (fabbricare) tvorili, praviti, 
napravili; — acqua, (pisciare) pu- 
stiti vodu, mokriti; (de? bastimenti) 
priskrbiti vodu, obskrbljivati vodom ; 
— acquavite, peći rakiju; — a meta, 
a mezzo, razpoloviti, razdieliti na 
dvoje; — amicizia, oprijateljiti se; 
— butirro, izbijati maslo; — conto, 
račun načiniti; — debito, zadužiti 
86; — del danno, počiniti štetu; far 
—, narediti, naručiti, naručivati; 
— formagio, sir graditi il. praviti; 
—- fuoco, sticati, staknuti vatru; (mil.) 
oboriti vatru; — giorno, svanjivati, 
daniti se; — inchini, klanjati se;— 
-— legge, stvoriti zakon; — legna, 
sjeći drva, naagjeći drva; — letto, 
posteljati, razstrieti postelju; — libri, 
pisati knjige; — luogo, podati (ko- 


i FAR 

mu) mjesto, ukloniti se; (1eg.) usli- 
šati; dopustiti; — da mangiare, go- 
toviti jelo; -— di mestieri, trebovati, 
potrebno biti; — noto, obznaniti; — 
notte, smrkavati se, smrknuti se; — 
passi, koracati; — piangere, naviti 
na plač; — proposta, predlagati, 
predložiti što; -—- prova, pokušati; 
— ridere, natjerati na smieh; -— ro- 
more, strepito ecc. počiniti buku itd.; 
— sapere, dati na znanje (komu što), 
obaviestiti, obavješćivati koga o čem; 
— schiavo, zarobili, zasužnjiti; —— 
scoperta, obreti; --- fig. spazi (što); 
— societa, sdružiti se, sklapati druž- 
tvo; — tavola, razstrieti, sterati stol ; 
— vela, zajedriti; ho fatto fortuna, 
privalilo ma se; fa presto, žuri ee, 
popašti se; falla finita, prestani, 
jami se toga; — fa caldo,. freddo, 
toplo je, mrzlo je; due e due fan 
quattro, dva i dva su il. nosi četiri; 
quauto fa questo? koliko to iznosi? 
che ora fa? Koje je doba? koliko je 
na satu? che cosa abbiamo da fare? 
šta ćemo? poco fa, malo prije; tre, 
quattro anni fa, pred tri, četire go- 
dine; al far del giorno, pri osvitku ; 
sul far della notte, o sumraku, pri 
smrknuću ; -rsi, np. -avanti, napred 
atupiti; — indietro, nazad se dati; 
— notte, smrkavati se, smrlenuti. se 
— bello, ljepšati se, krasi se; — 
da parte, ukloniti se. | i 

Farćtra, f. tul, tulac, trkač. 

Faretrato, agg. oružan tulcem, 

Farfadetto, m. malić. 

Farfalla, f. leptir, lepir; (de' bachi 
da seta) metulj, metil); (di sera) lji- 
ljak; (di notte) vještica; — fig. vje- 
trenjak. ' 

Farfallone, m. (notturno) vještica, vi- 
dina; (sputacchio) &rakotina, hraćka ; 
— fig. ludorija, budalaština. 

Farfalloneria, f. ludovet (f.) 

Farfallonico, agg. nesklapan. 

Farfalloniero, m. tlapavac. 

Farfannicchio, m. oholica, mamlaz, 

Farfarello. m. tintilin, malik. 
Farfaro, m, (Tussilago) podbjel, lo- 


pušac. 

Farfecchie, fpl. brkovi (mpl.) 
Farina, f. brašno, muka; fior di —, 
brašneni cviet, puh. 
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Farinaccio, m, vrsta kocke. 
Farinacciolo, agg. prhak. 
Farinaceo, agg.  brašnast, 
mičan. 

Farinajo, m. brašnik; mučnjak, 
Farinajuolo, m. brašnar, mučar. 
Farinata, f. škrob, mandara: 
Farinello, m. nitkov, lopović. 
Faringe, £, požirak ; jednjak. 
Farinosv, agg. brušnav, m čan. 
Farisaico, agg. -fig. licemjeran. 
Fariseo, m. -fig. licumjerac. 
Farlingotio, m. kvarijezik. 
Farmaceutico, agg. ljekarnički; —m. 
ljekarnik. . 

Farmaceutica, ; 


brašnav, 


f. ljekarništvo; (bot- 
Farmacia, tega) ljekarnica, lje- 
kara. ' 
Farmacista, m. ljekarnik. 
Farmaco, m. liek, ljekarija. 
Farmacologia, f. ljekolovje. 
Farmacologo, m. ljekoslovac. 
Farmacopea, f. (spezieria) ljekara, 
ljekarnica; (trattato) ljekoslovje. 
Farneticamento, m. buncanje, buluz- 
nenje; Hapnja. 
Farneticare, vn. bulazniti,  bunovati, 
= duncati, tlapiti, trabuniti. 
Farneticheria, f. V. Farnetico. 
Farnetichevole, agg. bulazniv. 
Farnetichezza, f. bulaznivost (f.) 
Famrnetico, m. ZXlapnja, tlapnja, tra- 
bun (f£.) 
Fametico, agg. bulazniv. 
Farnia, f. (fanale) svjetionik, majak ; 
(stretto) morski tjesnac. 
Farragginare, va. kojekako skupiti. 
Prhebe, | f. (di biade) suvrstina, 
Farragine, mješulja; — fig. (mes- 
cuglio) smjesa, sumjesa; mješarija. 
Farraginoso, agg. mješovit. 
Farrata, f. pogača od raži. 
Farro, m. (spelta) pir; (per minestra) 
prekrupa. 
Farsa, f. lakrdija. 
Farsata, 1. (fodera) podatava. 
Farsetto, m. prsluk, zobunae. 
. Fascetta, (1. tkanica; ; (busto) uteg. 
Fascia. f. (striscia) frak, vrpca, vezi- 
ca; (cintura) pojas; — dei bambini, 
povoj, povitak; (uelle spedizioni po- 
stali) ovitak, obvoj; — in croce, 
križna il. unakrstna sveza. 
Fasciame, m. (mar.) oplata. 


. FAS ' 
Fasciare, Va. oviti, obaviti, obavijati s 
— un bainbino, poviti, povijali diete ; 
— il capo, povezati glavu; -- la pi- 
aga, zaviti, zavijati vranu; (circonda- 
re) pasati, opusati; obkoliti. 
Fasciata, f. obavijanje. 
Fasciatojo, m. 
onaj f. 
Fascicolato, a, 
Fascicolare, , #8. Kelnjasie 
Fascicolo, m. svežnjić; (di erbe ecc.) 
snopić; (di opera) svezak, svezka. 
Fascina, f. (per abbruciare) naručaj, | 
pruća, snop roždja trstike, poluvača, 
olomača; (per opere fortificatorie) 
šibača, šikarka; (coll.) šibačje; lavo- 
ro di —, šibačnina. | 
Fascinare,va.(raccoglier f.)brati šibače ; 
: (ammaliare) bahoriti; začarati (koga). 
| Fascinata, f. šibačje. | 
Fascinatore, m. bahornik. 
Fascinatrice, f. vještica. 
Fascinazione, X (malia) čarolija, uro- ' 
Fascino, m. ci (-kđ), občaranje ; 
(alla vista) zasljep; — [ig. čar. | 
Fascio, m. (di legna) naramak, na- 
ručaj; (di paglia) snop; (di fieno) 
baglja, homut; — di chiavi, ključe- 
vje; — (ig. (carico) breme (-ena); 


) zavoj, zavijac. 





| andar in -, pobrkati se, poremetiti 
se; mandar in —, pobrkati. 
Fasciume, m. ruševina; podrtine, 


razvaline (fpl.) 

Fase, f. promjena; fasi lunari, (pl. 
sedmaci. 

Fassione, m. izjava, *valovanje ; (scrit- 
ta) izjavnica. 

Fastellatura, f. povezivanje. il. skupe 
ljanje u snopove. - 

Fastello, m. naručaj drvlja il. pruća; 
lomača, olomača, poluvača. 
Fasti, mpl. ljetopisi (mpl.) 
Fastidiare, va. e vn. -rsi, np. dosa- 
diti, dotežčati,  dotužiti,  dotuživati 
(komu što). . 
Fastidimento, m. dosadjivanje. 
Fastidio, m. dosada, omrz (f.); (nau- 
sea) gad, mrzkoća. 

Fastidiosaggine, 1. dosadnost, nepri-. 
ličnost (f.) 

Fastidiosita, f. dida ivanja ; dosad- 
nost (f.) 
Fastidioso, agg. (sdegnoso). mrzeć; 
zlovoljan ; (annojato) sit; (hnportuno) , 


FAS 
dosadan, dosadljiv.; Gnguieto du- 


gočasan. . 

Fastidire, va. - dosaditi, dosadjivati 
(komu); -rsi, np. dotužiti, dosaditi 
(komu što). 

Fastidiume, m. dosade (fpl > nepri- 
ličnosti (mpl.) | 

Fastigio, m. (cima) vrh, vršak, vr- 
hunac; —- “fig. vrhunac (n. pr. sla- 
ve); (frontespiz.) pročelje. 


Fasto, m. gizdaj; i (sostenu- . 


tezza) ponos, ponosšitost (f.) 
Fastoso, agg. gizdav, veleljepan ; po- 
nosit.  - 
Fala, f. vila; (maga) vještica; — mor- 
gana, zračna obajena. 
Fatagione, f. vileništvo; vilinska sila. 
Fatale, agg. koban, sudan; (inevita- 
bile) neukloniv; (triste) zlokoban, 
nesretan, 
- Fatalismo, m. usudarstvo. | 
Fatalista, m. usudar. 


Fatalita, f. (di fato) sudbina; (causa 


sinistra) zao udes; zla: sreća; nevo- 
lja, nesgoda. 
Fatalmente, avv. poe: 
Fatamento, m. obajanje. 
Fatappio, m, -fig. lakovjeran. 
Fatare, va. obajati, občinili; — vn. 
(indovinare) gatati; (destinare) usu- 
diti; (esser fatato) sudjeno biti go 
mu što). 
Fatato; agg. (di persona) neraniv; 
(di arme) nepredobitan. 
Fatatura, f. obajanje, občaranje, 
Fatazione, f. V. Fatagione -- 
Fatica, f. trud, muka; (lavoro) r4d, 
djelo; (affanno) nevolja; & —, mučno; 
con gran —, jedva, jedvice; darsi -, 
nastojati, trsaiti se; potruditi se, 
Faticabile, agg. tegotan, mučan. 
Faticante, m. trudbenik. ., 
Faticare, va. truditi; utrudsti, umoriti; 
(travagliare) mučiti (koga); — vn. 
-rsi, np. (adoperarsi) nastojati, tr- 
siti se (oko čega); (sforzarsi) upinjati 
8, kidati se; truditi. se. 
Faticsto, agg. trudun, umoren. 
Faticatore, m. trudbenik. 
Fatichevole, agg. V. Faticabile. 
Faticoso, agg. trudan, kostoloman ; 
(difficile) mučan, težak; tempi -i, 
zla, ljuta vremena; di —, kukavan 
* život, 


zlokobno, 
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Fatidico, agg. gatavski, gatalački ; 
koj prorokuje. 

Fatista, m. ustdar. 

Fato, m. (caso) udes; (destino) sudba, 
sudbina, sudnja; a —, nasumce. 
Fatta, f. vrsta ; di tal —, takov; di 
quella —, onakov; ; di ogni —, sva- 
kakov; di simil —, ovakov. 
Fattamente, avv. doista, zaista, sl —, 
tako, tim načinom. 

Fatterello, m. dogodjaj ; pripovjeste. 
Fattevole, V. Fattibile. 
Fattezza, f. obličje, obličaj ; lice, 
Fattibello, m. ličilo, 

Fattibile, agg. mogući ; ; cid non 8 — 
to nemože biti. i 
Fatticcio, agg. Baga (tozz0) za- 
mašan, sdepast, trcljast. 
Fattispecie, M. učin. 

Fattivo, agg. poslen. 

Fattizio, agg. rukotvoren ; umjetan ; 
(artifiziale) načinjen. 

Faito, m. (atto) čin; (azione) djelo, 
učin; (faccenda) posao; — d' arme, 
junačko djelo, okršaj; in — di, ob- 

zirom na (što), što se tiče (česa); ; di 
— zaista, sbilja; gran -—, odveć; 
cogliere sul —, zateći (koga) “u činu; 
dir il — suo, reći svoju; il — si e, 
-— sta; to stoji da..., ipak je; il — 
č —, što je bilo bilo je; što je bilo 
neda še opozvati. 


 Fatto, agg. (V. Fare); (di uomo) od- 


rasao; (di frutta) ado; bell'e —, 
sasvim gotov. 

Fattojano, m. uljar. 

Fattojo, m. toš; uljarska stupa. 
Fattore, m. (autore) početnik ; (crea- 
tore) začetnik ; (agente) poslovodja ; 
(gastaldo), dvornik; (arit.) činbenik. 


': Fattoressa, f;: upravnica, dvornikovica. 


Fattoria, (. poslovodjnica ; (merc); 
skladište; (tenuta) imovina, gospo- 
.darski posjed. 

Fattorino, m. (comm.) trgovački dje 
čak; (di un uffiz.) teklić. 


' Faitucchiare, vA. čarati; vračiti. 


Fattucchiera, i vještica, bahornjača, 
bahornica. 

Fattucechieria, f. (stregoneria) vrača- 
orija, čini; (maleficio) čarolija, čarka, 
čarobija, čari. 

Fattucchiero, m. vještac, čarovnik, 
vračar, bahornik. | “ 
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Fattura, f. (1 operare) radnja; (ma- 
nifattura) rukotvor; (mercede) rad- 
nina; rukobojina; plaća za rad, za 
djelo; (malia) čini (mpl.); (comm.) 
račun. 

Fatturare, va. izkvarili; načiniti; (af- 
fatturare), čarati, očarati. 

Fatuita, f. ludovetnost (f.) denastoća. 

Fatuo, agg. benast, budalast, ludove- 
tan; fuoco —, divlji oganj; — m. 
bena, ludjak. 

Fauci, fpl. (gola) grkljan; zjalo; (di 
fiere) čeljusti (fpl.), žvalo, ralje; — 
fig. (passo stretto) ždrielo, klanac; 
— della morte, jaz smrti. 

Fauna, f. opis životinje, životinjarstvo. 

Fausto, agg. srećan, čestit;  dobro- 
srećan. 

Fautore, m. sljedbenik, pristaša; pri- 
šipetlja. 

Fava, f. bob ; tronchi di —, dobovina; 
— 1fig. prostačka oholost; fare il —, 
šepiriti se; addio —! propadosmo ! 
di — (agg.) bobov. 

Favajo, m. bobovište, 

E iralsna, f. puhor. 

Favata, f. bobova pogača; — (fig. 
hvasta, 

Favella, f. govor; besjeda; (linguag- 
gio) jezik; (dialetto) narječje, 

Favellamento, m. govorenje. 

Favellare, va. govoriti, begjediti. 

Favellatore, m. govornik, govorčin. 

Favellatoria, f. govornost (f.). 

Favellatorio, agg. govorni. 

Favelhio, m. dlebet, brbljanje; (som- 
mess0) šaputanje. 

Favilla, f. tekra; varnica. 

Favillare, va. iskriti ; sievati; — co- 
gli occhi, kresati očima. 

Favillo. m. sjaj, blišt, sievak. 

Favo, m. ravak, međen sat. 

Favola, f. časna. bajka; priča; — 
del paese, ruglo, bruka. 

Favolajo, m. pričalo, naklapalo. 

Favolare, va. pričati, pisati basne. 

Favolatore, m. bajkar. 

Favoleggiamento, m. bajkanje. 

Favoleggiare, vn. bajati; pisati basne; 
(schernire) rugati se, brukati se (ko- 
mu); -rsi, np. staviti se na ruglo. 

Favoleggiatore, m. basnar,: bajoslo- 
vac; (novelliere) bogat basnami. 

Favolesca, f. V. Fanfaluca. 


FAV 


Favolesco, agg. basnovit, bajevit. 
Favolone, m. pričalo, naklapalo, 
Favolosita, f. izmišljotina. 

Favoloso, agg. izmišljen, bajevcin. 
Favomele, in. ravak. 

Favone, m. —- fig. oholonja. 
Favonio, m. zapadnjak (vjetar). 
Favore, m. (»razia) milost (f.); (affe- 
zione) prijazan (zni), naklonost (f.), 
dlagovolje; (servizio) usluga ; pogod-| 


nost (f.); far un —, učinili komu što 


za volju, il. ljubav; lettera di —, 
preporučnica; giorni di —, (comm.) 
dani od oduhe il. od počeka; trattam. 
di —, polastno postupanje; a —- di 
quchd. u k:rist komu; fuggi col — 
della notte, vrže noć na glavu, te 
uteče. 

Favoreggiare, va. podupirati, podpo- 
magati; pogodovati (što), zakrilivati 
(koga). 

Favoreggiatore, m. prijaznik, zakril- 
nik; (fautore) sljedbenik. 

Favorevole, agg. (benigno) naklonjen, 
nagnut; dobar; (propizio) pogodan, 
povoljan; (vantaggioso) probitačan ; . 
vento —, vjetar sgodan il. u krmu. 

Favorire, va, pogodovati ; držati komu 
krilo, zakrilšvati (koga); — vn. (far 
piacere) učiniti ljubav, biti na ruku 
(komu); favorite, izvolite; vuol —? 
ljubi li vam se? molim, izvolite. 

Favorita, f. milka, milenica, ugodnica. 

Favorito, m. ljubimac, milinak, mit- 
njak, ugodnik; — agg. podpomagan ; 
(privilegiato) povlašten ; trattar come 
nazione piu -a, pružati najpogodnije 
polakšice. 

Favoritore, m. zakrilnik, prijaznik. 

Favoroso, V. Favorevole. 

Favule, m. (campo) bobovište; (gam- 
bi) bobovina. 
Fazionario, m. privrženik, pristaša 

(m.). 

Fazionato, m. načinjen, uredjen. 

Fazione, f. (fattezza) obličaj; lice; 
(fatto_ d' armi) okršaj; (partito) 
stranka; ortakluk; (lavoro pubbli- 
C0) rabota; poredba; (gravezza) te- 
goba, namet. 

Fazionista, m. poredbenik. 

Fazioso, agg. buntovni, buntovnički ; 
— puntarv, mutikaša. 

Fazzoletto, m. ubrusac, rubac. 
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Febbrajo, m. veljača. 

Febbre, f. groznica; — fredda, zim- 
nica; mrzlica; — calda, ognjica, vru- 
čica; — etica, /rošnica; — infiam- 
matoria, žarnica; — giall:, žutnica; 
— putrida, gnjilača;j — terzana, 
prezdana, trećača; — quartana, če- 
tvrtača; acquistar la —, ogrozniča- 
vili. 

Febbriciattola, f. fresavičina. 
Febbricita, f. grozničavost (f.) ; grozni- 
čalo. 

Febbricitante, m. grozničav; ognjičav. 
Febbricitare, vn. ogrozničavati; groz- 
ničati. 

Febbricoso, agg. grozničav. 
Febbritero, pao m ui 

Febbrifico, ) agg. zimničav ; ognjičav. 
Febbrifugo, (rimedio), m. liek od 
groznice, protu-groznični liek. 
Febbrile, agg. groznični. 

Febbroso, ag. grozničav. 

Febo, m. — fig. sunce. 

Febrajo, m. veljača. 

Fecale, agg. nečist; materia —, izmet, 
izmetina. 

Feccia, f. stelja. mutež, talog, trop; 
— del vino, drožda, droždje; — 
della plebe, ljudinstvo, glota ; smeće ; 
— del corpo, nečist (f.), pogan (f.); 


izmetina; levar la —, prociedili, 
pročistiti. 


Fecciaja, f. droždn# vranj. 
 Fecciata, f. nečist (f.), trice (pl.). 
Feccioso, agg. taložun, mutan; (di 


vino) droždun; — fig. dosadan ; 
zazoran. 

Fecciume, m. mutež, mutljaga, kra- 
čina, taložina; — fig. smeće. 


Fecola, f. V. Amido. 

Fecondabile, agg. oplodiv. 
Fecondare, va. oploditi, naplodili, o- 
plodjivati. 

Fecondatore, m. oploditelj; plodono- 


80. 

Fecondazione, f. oplodjivanje, oplod, 
oplodnja. 

Fecondita, f. plodnost, rodnost, rodo- 
vitost (1.). 

Fecondo, agg. plodan. rođan, rodljiv, 
plodovit ; (prolifico) plodonosan ; 
donna -a, plodnica. 

Feculento, V. Feccioso. 

Fedato, agg. (lat.) oskvrnjen. 


FED 

Fede, f. vjera;. (credito) vjeresija; 
(fedelta) viernost (f.); (promessa di 
fedelta) zavjera; (attestato) svjedoč- 
ba; — di nascita, »odjenica; — di 
battesimo, krštenica, kratni list; — 
di morte, umrtnica, usmrtni list; 
VET —, vjerovati komu što; serbar 
la —, držati vieč; in buona —, na 
vjeru, na besjedu; degno di —, vje- 
vodostojan, vjerovan; far —, posvje- 
dočiti, posvjedočavati;j in — mia! 
vjere mi! tako mi vjere! mancar di 
—, iznevjeriti se; senza — (persona) 
nevjera, nijedna vjera. 
Fedecommesso, V. Fidecommisso. 
Fedecommettere, va. povjeriti (što 
komu), 

Fededegno, agg. vjerodostojan, vjero- 
van. 

Fedele, agg. vjeran; (leale) pošten ; 
pouzdan; (di lugo) siguran; (vera- 
Ce) istinit, od istine; — m. (cristi- 
ano) vjernik ; (servitore) podvornik ; 
traduzione —, točan prevod. 
Fedelmente, avv. vjerno; (lealmente) 
pošteno; (esattam.) točno; istinski. 
Fedelona, (alla), m. avv. dobrosrdno. 
Fedelta, f. vjernost (f.); (lealta) poš- 
tenje; (veracita) istinštost (f.); (esat- 
tezza) točnost (f.); promessa di —, 
zavjera. 

Federa, f. navlaka (od jastuka). 
Federale, agg. savezni. - 
Federaliamo, m. saveznost (f.), save- 
zinstvo. 

Federalista, m. saveznjak. 
Federalistico, agg. saveznjački. 
Federarsi, vnp. stupili u savez ; udru- 
žili se. 

Federativo, agg. savezni. 

Federato, agg. udružen, u savezu. 
Federazione, f. savez, savezništvo. 
Fedia, f. (erba) presunčić. 
Fedifrago, agg. vjeroloman ; nevjeran ; 
— m. nevjera; nijedna vjera. 
Fedina, f. svjedočnica. 

Fedo. agg. (lat.) tuzgav, mrljav. 
Fegaella, f. (pianta) porastnica. 
Fegato, m. jetra _(-tarđd), crna džige- 
rica. 
Fegatoso, agg. (in facciu) pjegav. 
Felce, f. paprat, praprat, (f.) preprut, 
luogo di —, papratište, fusto di —, 
papratljika; foglie di —, papratina, 
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Felceto, m. papratište. 

. Felciata, f. gruševina, 

Feldispato, m. iskrolistnik, živac. 

Felice, agg. (fortunato) srećan; (pro- 
spero) čestit; (fausto) dobrosrećan ; 
(beato) blažen; — me, te, ecc. blago 
il. dlazi meni, tebi itd.; — notte! 
lahka vam noć! 

Felicita, 4. (prosperita) dobra areća; 
(beatitudine) šlaženstvo, blagoslovje; 
(fortuna) sreća; —! (esclamaz.) na 
zdruvlje! 

Felicitare, va. čestita il. srećna koga 
učiniti; srećnim cienili; — vn. (au- 
gurare) čestitati (komu); -rsi, np. 
usrećiti se. 

Felicitatore, m. čestitalac. 

Felicitazione, f. čestitanje; čestitka. 

Fello. agg. (perfido) vjeroloman; (ma- 
ligno) pakostan, zloban; (tristo) zlo- 
voljan; (irato) ljutit. 

Fellone, m. izdajica, izdajnik; nijedna 
vjera. 

Fellonesco, agg. nevjeran, bez vjere. 
Fellonessa, f. nevjernica; pakostnica. 

Fellonia, f. (tradimento) izdajstvo; 
(perfidia) nevjera; pakost (f.). 

Felpa, f. pliš. 

Feltrajuolo, m. pustar. 

Feltrare, va. (coprir di feltro) pustiti; 
(sodare il panuo) svaljati, wvaljati, 
valjati dlaku; (filtrare) prociediti, 
pao 

Feltratura, ze 

Feltrazione, ) f. valjanje dlake. 

Feltro, m. pust, klobučina; lavoro di 
—, pustenina; di —, (agg.) pusten; 
(colatojo) cjedilo. 

Feluca, (. filjuga. 

Felze, f. nadkriv (u ladji). 

Femmina, f. (in 'gener.) žensko, žen- 
skić; (donna) žena; — di mondo, 
bludnica ; (di animali) ženka, samica; 
vite —, navrtak, matica od šarafa; 
chiave —, šuplji ključ. 
Femminaccia, f. žentarina. 
Femminacciuolo, m. ženar. 
Femmineo, agg. ženske; (effeminato) 
mekoputan. 

Femminesco, agg. ženski ; (effemina- 
t0) mekoputan. 
Femminezza, f. ženstvo. 
Femminiera, f. ženski skup; ženski 
stan. 
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FEM 


Femminiere, m. ženar. 

Femminile, agg. ženski. 

Femminilita, f. ženatvo. 

Femminino, agg. V. Femminesco. 

Femorale, agg. bedren. 

Femore, m. čedro, kuk, 

Fendente, m. ajek, zasjek (sabljom). 

Fendere, va. ciepati; — affatto, raz- 
ciepiti, vazkoliti; — molto, izciepati, 
naciepati (drva); — un campo, pa- 
rati, ugariti; -rsi, np. ciepati se, ka- 
lati se; — affatto, razciepati se; 
(screpolare) razpuknuti se; (un poco) 
napuknuti, propuknuti. 

Fendimento, m. razciep ; (screpolatu- 
ra) pukotina, puč (f.). 

Fenditojo, m. dašćica (za prorez perd); 
(da innesto) cteparski nožić. 

Fenditura, f. (spaccatura) cjepotina ; 
(crepatura) pukotina, puklosina ; (fes- 
sura) puč (f.). 

Feneratore, m. (lat.) Zihvar. 

Fenice, f. samolet. 

Feniceo, agg. rumen. 

Fenicontero, m. (uccello) plamenac. 

Fenile, m. sjenik, sjenara. 

Feniscio, m. kosiiba (siena). 

Fenomeno, m. pojav, 

Fenomenologia, f. nauk o zračnih 
pojavih. 

Ferace, agg. plodan; rodan, rodovit. 

Feracita, f. plodnost, rodnost (f.). 

Ferale, agg. (mesto) turoban, žalo- 
stan; (funesto) nesretan; (mortifero) 
smrtan; (bestiale) divlji; — m. (fa- 
nale) sviećnica; — da mano, žižak. 

Fercolo, \ m. (vivanda) jelo, jestvina; 

Ferculo, / (armi da trionfo) slike, ici - 
povi itd. 

Feretro, m. nosila (npl.). 

Feria, f. (giorno festivo) praznik, 
svetac, svetak; le ferie (pl) praz- 
nici (-ika); (giorno non  festivo) 
svakdan; — de' tribunali, sudostaja. 

Feriale, agg. svakdanji; (di lavoro) 
težatni; giorno —, (di lavoro) te- 
žatnik, težatak; (di festa) praznik. 

Feriare, vn. praznovati (-znujem); 
praznikovati; (far festa) svetkovati; 
(passare le ferie) praznike sprovo- 
diti, sprovesti (-dem). 

Feriato, agg. praznički. 

Feribile, agg. raniv. 


FER 
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FER 


Ferigno, V. Ferino; pane —, strusan | Fermentare, vn. Žisnuti, kisati; uz- 


kruh. ' 

Ferimento, m. ranjenje; obrana. 

Ferinita, f. zvjerinaki nagon; (fierez- 
za) okrutnost (f.); (selvatichezza) 
divljačtvo. 

Ferino, agg. (da fiera) zvieraki; (be- 
stiale) živinski ; (selvaggio) divljački, 
divlji. 

Ferire, va. raniti, obraniti; — mor- 
talmente, raniti na mrtvac; -  (fig. 
— un legno, ozlediti drvo; andar a 
--. (fig.) šibati, smierati (kamo); 
senza colpo —, ne opaliv ni puške, 
ne izbaciv ni hitca; -rsi, Dp. posjeći 
86, obrezali se, 

Ferita, f. rana; acquistar —, dopasti 
rane; pien di -e, ranjav, sav izranjen. 

Ferita, f. (selvatichezza) divljačtvo ; 
(ferocita) okrutnost (f.). 

Ferito, m. ranjenik; — agg. ranjen. 

Feritoja, f. puškarnica, mazgal, maz- 
gala. 

Feritojo, m. ranilo. 

Feritore, m. ranile, ranitelj. 

Ferma, f. vrieme najma (kirije), po- 
godba; (mil.) vojna služba; bracco 

a —, pas ptičar, vizle (-eta). 

Fermaglio, m. sapinjač, zaponac; (di 
ornamento) foke (fpl.). 

Fermamente, avv. (con fermezza) po- 
stojano; (saldamente) tvrdo; (senza 
dubbio) za cjelo, zaisto. 

Fermamento, m. (fermezza) postoja- 
nost (f.); (afforzam.) učvršćivanje ; 
(firmam.) (nebeski) svod; (ćessaz.) 
zaustavljanje. 

Fermare, va. (il moto) ustaviti, zau- 
stavili, ustavljati; (trattenere) zadr- 
žati, zadržavati, zabavljati; —- uu 
malfattore, uhititi, pridržati; (cessa- 
re) prestati (-stanem); - un con- 
tratto) ecc. utvrditi, utvrdjivati ; 
sklopiti pogodbu; (attaccare) pribiti; 
pribosti; prišiti; — la carne, uzva- 
riti, provariti; -rsi, np. (dal moto) 
ustaviti se; (riposare) počinuti; (trat- 
tenersi) zastati, zabaviti se, zabavljati 
se; fermati! stani! *dura! 

Fermata, f. (il fermare) ustava; (ri- 
poso) prestaja; (dopo il moto) od- 
mor, počinak; počivak; (pausa) 
stanka. 

Fermatura, f. zadržaljka; sapinjač. 


kisnuti; (del vino) vreti, Kkipljeti; 
— fig. komešati se, uzbučati se. 

Fermentativo, agg. uskisiv. 

Fermentazione, f. -- acida, kisnuće; 
(del vino) vrenje; -— putrida, gnji- 
loba, bljutavilo; — fig. (di spiriti) 
komešanje. 

Fermento, m. kvas, kvasac; — di 
birra) pjenice, pivarski kvasac; — 
fig. komešanje. 

Fermezza, f. postojanost (f.), posto- 
janstvo; (risolutezza) odvažnost (f.), 
pregnuće; (vigore) krepčina, krepko- 
ća; (di promessa) stalnost, sigurnost 
(f.); -e, zaponac. 

Fermo, m. pogodba; per —, za cielo, 
za stalno; cane da —, pas-ptičar. 
Fermo, agg. (immobile) nepomičan ; 
(stabile) čvrst; (costante) . stalan, 
postojan ; (risoluto) odvažan; sta 
! a mirom! budi miran! — ]a 
(mil.) stani! terra -a, kopno, kraj; 
notte -a, gluho doba noći; canto —, 
crkveni piev; punto —, piknja; con 
viso —, ozbiljno; voce -a, krepak 

glas. 

Fernambucco, m. varzilo, varzilj. 

Feroce, agg. (fiero) ljut; (crudele) 
okrutan ; (coraggioso) žestok ; ani- 
mal -—, ljuta ili divja zvier. 
Ferocia, ) f. (crudelta) okrutnost (f.) ; 
Ferocita, | (fierezza) bjesnoća ; (ani- 
mosita) žešćina. 

Ferraccia, f. (pesce) žutuga, slinavac. 

Ferragosto, m. prvi dan kolovoza ; 
praznik u kolovozu. 

Fesraguto, V. Farabutto. 

Ferrajo, m. željezar ; (fabbro-) kovač. 

Ferrajuolo, m. plašt, *japundže. 

Ferrame, m. željezno orudje, željezje, 
željezarija, gvoždjarija. 

Ferramento, m. željeznina, gvoždjari- 
ja, željezna roba. 

Ferrana, f. grahor. 

Ferrare, va. okovati željezom il. gvož- 
djem; — il cavallo, podkovati, pod- 
kivati konja; -rsi, np. raniti se gvož- 
djem. 

Ferrareccja, f. V. Ferrame. 


Ferraria, f. željezna il. gvozdena tvor- 
nica; gvoždjara, željezara ; (bottega 
da fabbro) kovačnica. 
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Ferrata, f. gvozdena il. željezna rešet- | Ferula, f. (pianta) devesilj; (sferza) 


FER 


ka, (di cavallo) stopa podkovana 
konja. 
Ferratore, m. podkovav, podkovač. 
Ferratura, f. okivanje; podkivanje, 
(konjski) kov. 
* Ferravecchie, fpl. staretine (pl.), ro- 
potarija. KI 
Ferraveccbio, m, željezinar, gvozduši- 
nar; ropotar. 
Ferreo, agg. željezan, gvozden; — fig. 
-a salute, ikrovito zdravlje; -a dili- 


genza, neumorna marljivost; —— c0o- ; 


raggio, nepoborna hrabrost; cuor —-, 
nemilo srce. 

Ferreria, f. V. Ferramento. 
Ferriata, V. Ferrata. 

Ferriera, f. (tasca) Zovna torba; (fu- 


cina di f.) željeznik; (cava di -) že- | 


ljezna il. gvozdena ruđa; (fonderia di 
f.) talenik il. talionica gvoždja. 
Ferrigno, sg. (simile a] f.) željezast, 
gvozdast ; (duo come il f,) gvozden ; 
— fig. (crudele) nemio (-ila), okrutan. 
Ferro, m. željezo, gvoždje; — fuso, 
liveno željezo, ljevninu ; dolce, kovko 
željezo ; (strumento) orudje, *halat; 
— da stirare, gladčalo, utija, tigla ; 
— da cavallo, podkova, ploča ; per- 
dere i -i (di cavallo) obositi; (an- 
cora) grančik, sidro; (poet. spada) 
mač; — pl. (ferri) okovi (m. pl.); 
metter a — e fuoco, izajeći i popa- 
liti; di —, (agg.) željezan, gvozden. 
Ferrovia, f. željeznica, gvozdeni put ; 
di —, (agg.) željeznički. 

Ferrugine, 1f. rdja. 

Ferrugineo, ) agg. (del color di f.) 
Ferruginoso, | željezast; (che ha del 
f.) željezovit, gvozdovit; acqua -a, vo- 
da-željeznica. i 
Ferruminamento, m. spajanje ognjem. 
Ferruminare, va. spajati pri ognju; 
spojiti, pripojiti. 

Ferruzzo, m. željezno orudjašce. 
Fersa, f. V. Sferza. 

Fertile, agg. plodan, rodan, plodovit ; 
terra —, moždjena zemlja. 

bia a, | f. plodnost, rodnost (f.). 
Fertilizzare, va. oploditi, naploditi, 
oplodjivati. 

Feruggine, 1. rdja na željezu. | 


| 
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šiba, palica. 

Feryente, agg. vrio (vrela); vruć; 
— fig. (solleccito) marljiv; (intenso) 
gorljiv, revnostan. 

Fervenza, f. V. Fervore. 

Fervere, vn. (bollire) Zipjeli, vreti 
(vrim); (di lavoro) žurno raditi; — 
di gente, rrvljeti, stiecati se množ 
ljudi. 

Fervidezza, f. V. Fervore. 

Fervido, agg. (ardente) vruć, goruć; 

(focoso) vatren; — fig. (intenso) go»r- 
ljiv; revnostan; (impetuoso) goropa- 
dan. 

Fervore, m. (calore) žega; vrućina; 
-- fig. della _gioventi. var (f.); — 
della passione, žar, jarost (f.); — 
d' animo, gorljivost, užganost (f.); 
usrdje, 

Fervorino, m. pobudna propovied. 

Fervoroso, agg. gorljiv, usrdan, už- 
gan, 

Ferza, V. Sferza. 

Fescina, f. kočić za trganje. 

Fesso, m. pukotina, puč (f.) 

Fesso, agg. razcjepljen, procjepljen; 
(screpolato) razpucan; (di 'roccia) 
loman, 

Fessura, f. cjepotak, cjepotina; puč 
(f.), pukotina; (tra sassi) škrapa, 

ip. 

Festa, f. (giorno di -) svetac, sveča- 
nik, svetak, praznik; — solenne, 
blagdan; (festivita) svetkovina, sve- 
čanost (f.); (civile) slavje, slavnost 
(f.); — e mobili, pomični svetci; far 
—, Blagdanovati, blagdan slaviti; — 
ad uno, ljubezno primiti, dočekati; 
(degli animali) draginjati, milovati ; 
far la -ad uno (fig.) smaknuti, usmr- 
iti; ogni gicrno non 8 —, nije sve-- 
tak svaki petak; feste, (pl.) zabava, 
veselje. | 

Festajuolo, m. kitilac, resilac, 

Festanza, f. svetkovanje. 

Festare, vn. blagdaniti, svetkovati. 

Festeggiare, va. veseliti se, radovati 
se (na čiji dolaz); (far festa) blag- 
dan slaviti, svetkovati, blagdanovati. 

Festeggio, m. znak radosti, veselja; 
svetkovanje; slavje. 

Festereccio, agg. svečani; svetačni, 


FES 


Festevole, agg. (allegro) radostan; 
(vivace) živahan , (scherzevole) šaljiv. 
Festevolezza, f. živahnost, veselost (f.) 
Festicciuola, f, dlagdanik, blagdanika. 

Festichino, agg. jasno-zelen. 

Festinsre, va. espješiti, pospješiti, ua- 
koriti. 

Festinazione, f. pospješnost (f.) 

Festino, m. večernja, zabava, (igra ili 
ples). 

Festivita, f. (eccl.) svetkovina, sveča- 
nost (f.); (civile) slavje, slavnost (f.); 
(giocondita) veselost (f.) 

Festivo, agg. svelačni; blagdanji ; sve- 
čani; (allegro) radostan, veseo ; (ga- 
jo) živahan. 

Festocaja, f. mazalica. 

Festoccla, f. laži-maži. 

Feston+, m. gobinja. 

Festoso, agg. V. Festevole. 

Festuco, m.\(pagliuzza) slamka, trun ; 

Festuca, f. ) (di legno) triešćica, cie- 
pak. 

Fetale, agg. zametni. 

Fetente, agg. smrdljiv, smrdeć, smr- 
deljav. 

Fćtere, vn. smrdjeti; zaudavati. 

Fetidv, agg. V. Fetente. 

Fetificare, vn. zametnuti porod, začeti. 

Feto, m. zametak, začetak, ponesak. 

Fetore, m. emrdež. 

Fetta, f. režanj nareznica; (di pane) 
landa; (di pomo ecc.) skrižka, križ- 
ka; tagliar in -e, landati; skrižati. 

Fettuccia, f. (dim. di fetta) landica; 
(di nastro) vrpčica, trak, pleičić, 
*pantljika. 

Fettucciajo, m. pantljičar. 

Feudale, agg. lensici, feudni; lenovan; 
bene —-, lenština. 

Feudalita, f. lenovnost (f.), lenatvo. 

Feudatario, m. Zenar, lenik, feudnik ; 
— agg. lenovan. 

Feudista, m. lenski sudac. 

Feudo, m. len, leno, feud. 

Fiaba, V. Fandonia. 

Fiacca, f. (strepito) gromot, štropot; 
(fiacchezza) mlitavost (f.); mlohavšti- 
na; acquistar la —, napasti koga 
čama; (abbondanza) izobila čega. 
Fiaccacollo (a), m. avv. na vrat na 


nos. 
Fiaccagota, f. uvojak, runak nad 
ušima. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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Fiaccamento, m. nemoćenje, slabljenje. 
Fiaccare, va. (rompere) lomiti, slomiti, 
krhati, razkrhati, skrhati; — tutto, 
izprelamati;j — con impeto, razlu- 
pati; — fig. le forze, oslabiti, omlo- 
haviti, mlohaviti; — la potenza, svla- 
dati, ukrotiti koga; — le passioni, 
obuzdati, obuzdavati požude, -rsi, np. 
iznemoriti se ; - il collo, skrhati si vrat. 
Fiaccatura, f. mlohavost (f.), malak- 
sanje. 

Fiaccherajo, m. kočijaš, povodžija. 

Fiacchero, m. (najmljena) kočija. 

Fiacchezza, f. mlohavost (f.), oslaba ; 
— fig. mlitavost (f.); čama. 

Fiacco, m. (strage) zator, poraz; — 
agg. (debole) mlohav, mlied, mlitav; 
(spossato) umoren. 

Fiaccola, f. zudlja, palja, luč, *baklja, 
*mašala; musica colle -e, svirka uz 
zublje, bakljada; candelabro da —, 
lučnjak. 

Fiala, f. staklenka, gostara. 

Fiale, m. V. Favo. 

Fiamma, f. plamen, plam; levar —, 
planuti, uzplamtjeti; gettar in -e, 
spaliti, baciti u vatru; arder con —, 
plamenom gorjeti, plamtjeti; andar a 
fuoco e —, sve _ propasti, poginuti; 
(di naviglie) stežić, zastavka; — fig. 
(ardore) žar, jara; color di - plame- 
nilo, plamilo; del color di — (agg.) 
plamenast; žarki; simile, alla —, 
plamenit. 

Fiammante, agg. plamteći, plamenit; 
— fig. goruć, žestok; sjajan; oro —-, 
suho zlato; nuovo —, nov, novcat. 

Fiammare, vn. plamtjeti, plamati, pla- 
sanjati, plamom gorjeti, 

Fiammata, f. uzplam, plansa, razplam. 

Fammeggiante, agg. plamteći; — fig. 
plamenit, plamenast. 

Fiammeggiare, vn, plasanjati, plam- 
tjeti: (scintillare) sjati, ljeskati se; 
(delle stelle): treptjeti;j — Va. sievati. 

Fiammelia. f. plamečak, plamenak, 
plamik. 

Fiammesco, agg. plamenit. 

Fiammifero, agg. uždiv, zapaliv; — . 
m. šibica, žežica. 

Fiammola, f. (mar.) zastavka, stežić. 

Fiammore, m. upala. 

Fiancale, m čočnjak. 

Fiancare, V. Fiancheggiare. 


19 
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Fiancata, f. (al cavallo) ubod od ostru- 
ge; (colpo col fianco) udarac bokom, 
guraj; dar una; —, (a] cavallo) pod- 
bosti konja; (al nemico) opaliti il. 
izbaciti sav bok: na neprijatelja. 

Fiancheggiamento, m. (mar.) jedrenje 
uz obalu. 

Fiancheggiare, va. (il nemico) izprie- 
ka il. sa strane udariti, navaliti na 
....5 — il cavallo, podbadati (konja) ; 
-— la costa, nuz kraj jedriti il. plo- 
viti; — fig. (proteggere) zakriliti, 
zaklanjati. i 

Fianco, m. bok; — fig. strana. 


Fiancuto, agg. sdepan; bokat; donna | štrfić, njaku.e" 


-a, depna, člankoša. 

Fiandrone, m. hvastalac, hvališa. . 

Fiasca, f. plosnasta staklenica, ploska. 

Fiascajo, m. skleničar. ' 

Fiascheggiare, va. kupovati vino na 
boce; (esser_incostante) mienjali, 
predomišljati se. 

Fiascheria, f. stakleno sudje. 

Fiaschetta, f, ploštica; *bočica; (de' 
cacciatori) barutnjača, basma, vezma, 
"og za prah. | 

Fiasco, m. ataklenica, *buča; far —, 
neuspjeti u (čem), propasti, pasti u 
bunar; appiccar il -ad uno, podru- 
givati se (komu), staviti (koga) na 
ruglo. 

Fiata, f. put, krat; alla —, kad i kad, 
njekoliko puti; spesse -e, kadšto, 
više put4. 

Fiatamento, m. disanje. 

Fiatare, vn. dihati; — una volta, dah- 
nuti, oddahnuti; — con difficolta, 
piehati; (del vento) ćuhkati, lahoriti; 
(fiutare) mirisati, disati; — fig. (a- 
prir bocca) beknuti; pisnuti. 

Fiatata, m. oddah, oddisaj. 

Fiato, m. (respiro) dah, oddah, oddi- 
gaj, dahnutak; (aura) ćuh, lahor; 
(e3ala2.) pak; — fig. snaga; senza 
trar --, na dušak; a un —, bez o- 
duška, bez preduška; (spirito) duh; 
-— estremo, izdahnuće; strumento 
a —, sopilo, svirala; trar un —, 
dahnuti, oddahnuti, dihnuti; ripren- 
der —, oddahnuti, odmoriti se; (fig.) 
ohrabriti se. 

Fiatoso, agg. smrdljiva daha.. 

Fibbia, f. predjica, pregljica, gvozdae, 
zaponac. 
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Fibbiaglio, m. spona, zaponae, sapi-' 


njač. 

Fibbiajo, m. predjičav, zapončar. 

Fibbiare, va. zakopčati, sapeti predji- 

com. 

Fibra, f. vlakance, vlakno; (vena) žila. 

Fibrato, agg. vlaknast. 

Fibrilla, f. vlakance. 

Fibrina, f. vlaknina. 

Fibrosita, f. vlaknatost (f.) 

Fibroso, agg. vlaknat. 

Fibula, f. (fibbia) pregljica; (anat:) 

listna žila, tankd kost (na goljenici). 

Fica, f. mostrar le -e, kazati (komu) 

Ficaja, f. smokvenica, smokovnica. 

Ficajo, m. smokvik. 

Fi:ato, agg. pane —, smokvenjak, 

Ficcabile, agg. udjevaan. 

Ficcamento, m. udievanje; zabijanje. 

Ficcanaso, m. prpoša, utoskalo, pri- 

puz. 

Ficcare, va. udjesti, udievati, udj:nuti; 

zabiti, zatući; — un chiodo, udariti, 

ugnalti, utjerati čavao; — il capo, 
zavući, zavrieti glavu u..., — una 
lancia, zabosti (-d); — il naso dap- 
pertutto, svuda nosom zabosti, zaba- 
dati; uvlačiti nos svuda; -rsi, np. 
uvući se; — in capo, ubiti si u gla- 
vu; (intromettersi) upletati se, mie- 

šati se (u...) 

Ficcatoja, f. 

Ficcatojo, m. 

Ficcatura, f. udievanje; zabijanje. 

Ficchino, m. upletalo, uljez, pripuz. 

Fichereto, 

Ficleto, 

Fico, m, (albero) smokvenica; (frutto) 

smokva; — selvatico, smokvina; — 

— d'india, Zurska smokva, žabica; 
(med.) zalac bludnički; non vale un 
—, ne vriedi ni pišiva boba; fare i 
-i, ljubicati, draginjati; a foggi di 
—, smokvast; di — (agg.) smokven, 

Ficoso, agg. naprćen; (nojoso) dosa- 

dan. 

Ficulneo, agg. emokven. 

Fida, f. (sicurta) poručanatvo; : (del 
ascolo) pravo na pašu; paševina; 
ar —, dati provodnicu. 

Fidanza, f. (fiducia) pouzdanost (f.), 

povjerenje; (ardim.) smionost (f.); 

(malleveria) poručanstvo; far —, 


) blato, bara, močvarina. 


) m. smokvik. 
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vjerovati komu, pričekati koga; fare 
a -con uno, oslanjati se, osloniti se 
na koga. 

Fidanzare, vn, (far fidanza) vjerovati, 
povjerovati komu ; biti poruk za koga ;. 
(dar fede di sposo) zavjeniti, izpro- 
aiti djevojku; (promettere in matri- 
monio) očećat (momka il. djevojku). 
Fidanzata, f. vjerenica, obećana dje- 
vojka. 

Fidanzato, m. vjerenik, zavjeren mo- 


mak. 
Fidare, va. (affidare) povjeriti, povje- 
vavati; -r8l, Np. pouzdati se, uzdah 
36, uzdavati se, uvjerovati se (u koga), 
povjerovati komu. 

Fidata, f. zakletva vjernosti. 

Fidatv, agg. pouzdan; povjerovan; 
(fedele) vjeran. 

Fidecommettere, yn. povjeriti (komu 
što). 

Fidevommissario, m. povjerbenik; — 
ka povjerski, povjerbinski. 

Fideecommisso, m. povjera, povjerba; 
povjerbina. 

Fidejussione, f. poručanstvo. 

Fidejussore, m. poruk, 

Fidejusoria, f, poručtvo. 

Fidente,\ agg. vjeran, pouzdan; — 

Fido, m. uzdanik. 

Fidibus, m. palilula, pripal. 

Fido, m. poček, vjera. 

Fiducia, f. uzdanje, pouzdanje; aver 
—, uzdati se, uzdavati se; aver fer- 
ma —, tvrdo se nadati; (tfidanza) 
povjerenje, pouzdanost (f.); atto di 
—, pouzdanica. 

Fiduciale, agg. pouzdan. 


Fiduciario, m. pouzdanik; (nelle elez.) 
izbornik, birani birač. 

Fiduciarsi, vnp. uzdati se. 

Fiducioso, agg. pouzdan, s pouzda- 
njem. 

Fiedere, va. (poet.) raniti. 

Fiele, m. žuč (f.); (bile) jed; come 
—, kao čemer; — fig. (rancore) zlo- 
ba, nazlob (f.) 

Fienaja, (falce), f. kosa za sieno, 

Fiengreco, m. (Trigonella) piskavica, 
prosac, božja travica. 

Fienile, m. ajenik, sjenara 

Fieno, m. sieno; prato da —, sjeno- 
košu; fastello di —, homut il. bag- 
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lja siena; di —, (agg.) sjenski, od 
siena. 

Fiera, f. (animale) zvier (f.); (coll.) 
zvjerad (f.), zvjerinje; —  giovine, 
zviere (-eta); (vezz.) zvierka; (mer- 
cato) sajam, samanj; -- rotta, loš 
posao. 

Fierajuolo, m. sajmar. 

Fierezza, f. oradelta) okrutnost (f.); 
(selvatichezza) dwljač (f.) ; (alterigia) 
ponositost (f.) (ardire) smjelost (f.) 

Fierita, f£. V. Ferita. 

Fiero, agg. (crudele) okrutan; (sel- 
vaggio) divlji; (altiero) ponosit; (ar- 
dito) smion; prodrzljiv; (vivace) ži- 
vakan; sguardo —:, biesan il. mrk 
pogled; esser -di.., ponositi se čim. 
Fievole, agg. mlohav, slab; (di sapo- 
re) dljutav. 

Fievolezza f. mlohavost (f.), malak- 
sanje, oslaba; mlitavost (f.) 
Figgere, V. Ficcare. 

Figlia, V. Figliuola. 

Figliale, agg. sinovlji. 

Figliano, V. Figlioccio. 

Figliare, va. (di donna) roditi, radja- 
ti; (di animali ignobili) kotiti, oko- 
liti se; -— molti, nakotiti; (piu no- 
bili) ploditi; (di vacca) teliti, oteliti 
se; (di cavalla) oždriebiti se; (di por- 
ca) oprasiti se; (di capra) okoziti se, 
ojarita se; (di pecora) ojagnjiti se; 
(di cagna) ošteniti se; (di gatta) o- 
mačiti se; (di volatili) leći, izleći. 

Figliastra, f. pastorka, pastorkinja. 

Figliastro, m. pastorak. 

Figliaticcio, m, plodan. 

Figliatura, f. (degli animali) Zežnja, 
plodnja, razplodjivanje. 

Figliazione, f. posinstvo. 

Figlicidio, m. umorstvo na sinu. 

Figliereccio, agg. plodan. 

Figlio, m. #in; — adottivo, posinak; 
— di latte, dojak, dojče (-eta); buon 
—, (fig.) dobničina, dobroćudno če- 
ljade; (vezz.) sinak, 

Figlioccio, m. piljun, kumić, kumče 
(-eta). 

Figliolanza, f. porod; djeca. 

Figliuola, f. kći (kćeri); (vezz.) kćerka. 
Figliuolo,“f. V. Figlio. | 
Figmento, m. (finzione) izmišljotina ; 
(forma) oblik. 

Fignolo, m. mozuljac, bubuljica; prišt. 
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Pisalo h m. grnčar, lončar. 

Figura, f. (aspetto) Žik, oblik; (im- 
magine) slika, prilika; (statura) stas, 
atvuk; (tipo) znamen, znak; (ret.) 
prenešeni, smisao; (mat.) lik; far 
buona —, liepo se ponieti, odliko- 
vati se, opošteniti se; far trista —, 
osramotiti se; far -di..., naličiti na 
(koga). 

Figurabile, agg. što se može slikati. 
Figurale, agg. u prilici; tajinstven. 
Figuramento, m. slikanje. 
Figurante, m. stojak, stojalo, stojša. 
Figurare, va. ličiti, slikati, naslikati ; 
— VN. liepo se ponieti il. ponašati, 
odlikovati se; -rsi, np. (immaginarsi) 
predstaviti, predstavljati si što; (il 
falso) prividjeti, utvarati si; (darsi 
a credere) pomišljati, pomisliti. 
Figuratamente, avv. u prilici; meta- 
forički, u prenešenom smislu. 
Figurativo, agg. znameni, u znamenu, 
u prilici, znamenom. 

Figuratore, m. slikar. 


Figurato, agg. naslikan : (sotto figura) 


u prilici; parlar —, prenosan il. me- 
taforički govor; canto —, umjetni 
piev. : 

Figurazione, f. predstavljanje, slikanje. 

Figureggiare, vn. prenosno il. izkiće- 
no begjediti. 

Figurino, m. (dim.) sličica; (giovane 
attillato) gizdelin; -- delle mode, 
ohrazac od nošnje il. novog kroja. 

Figurista, m. slikar. 

Fila, f. redak, red, poredica; (di sol- 
dati) vrsta; in —, redomice, na po- 
red; metter in —, redjati, izrediti, 
poredjivati; (soldati) vrstati, navr- 
stati (vojsku); mettersi in —-, pore- 
diti se, vrstati se. 

Filaccia, f. svilač, 
(-makđ), vitilj. 

Filaccioso, agg. (di carne) žilav; (di 
panno) čupav, razčupan. 

Filaloro, m. zlatoprelac. 

Filamento, m. vlakno; (bot.) nit (f.), 
Končić. 

Filamentoso, agg. vlaknat. 

Filanda, f. predionica; (di seta) svi- 
lana. 

Pena f. čovjekoljubje, ljudskost 
(f.) 


svilača,  očimci 


FIL 

Filantropo, m. ljudmio (-ila), čovjeko- 

bac. 

Filarata, f.\ red, poredica, reda; (stra- 

Filare, m. ) to) nasad, vrsta. 

Filare, va. presti (-edem); finir di — , 
opresti; (scherz,) vrndati; — di nu- 
OVO, prepresti, prepredati; — fig. 
(ordinare) redjati, porediti; (mil) 
vrstati; (del cacio, sciroppo, ecc.) 
otezati se; — sottile, škrtariti, sku- 
pariti; potanko paziti; — dritto, 
vršiti svoju dužnost; (mar.) prevaliti, 
prevaljivati (toliko puta). 

Filarmonica, f. glasbeno družtvo. 

Filarmonico, agg. glasboljuban. 

Filastrocca, f. povorka; (di parole) 
brbljanje bez kraja i konca, nakla- 
panje; tvt mrt. 

Filatamente, avy. redomice. 

Filatera, f. susljedica; brbljanje bez 
kraja i konca; tirar una —, brbljati 
na kule na vile. 

Filatessa, f. poredaj. 

Filaticcio, m. razdrpana  svilenina, 
sviletina. : 

de m. predja, predivo. 
ilatojajo, m. prelac; svilanar. 

Filatojo, m. (strumento) kolovrat; (a 
ruota) oprednica; (a macchina) sa- 
mopred, samopreljka; (casa da (.) 
predionica, predilište; — da seta, 
svilana. m 

Filatore, m. prelac; (di seta) svilanar. 

Filatrice_ f. prelja, predačica. 

Filatura, 1. (il Li predenje; (fila- 
to) predivo ; paga della —, preljarina. 

Filello, m. jezična veza, | 

Filettare, va. (zlatovinom) obšiti, oh- 
nizati; obrubiti, obrubljivati. 

Filetto, m. (dim.) Končić; (da brig- 
lia) vodjica; (nello scrivere) tanki 
potez, zacrt; (orlatura) rubež; struka; 
— d'oro, zlatna žica, zlatovina; car- 
ne di —, pribedrica, poledjina ; (sca- 
nalatura) žlebić; prut. 

Filiale, agg. (da figlio) sinovlji; (di 
chiesa od istituto) područni, podruž- 
ni: societa, — , podružnica. 

Filialmente, avv. sinovljim načinom. 

Filiazione, f. posinstvo: (figliolanza) 
porod. 

Filibustiere, m. gusar. 

Filiera, f. žicovod; (anello) kolut, 

Filiforme, agg. končast, žičast. 
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Filiggine, f. sadja, čadja. 
Filigginoso, agg. sadjav ; čadjast. 
Filigrana, f. žičevina u zlatu il. u sre- 
bru, filigrana. 

Fillirea, f. (pianta) komorika, kokor- 
čika, zelenica. 

Fillossera, f. (della vite). trsni ušenac. 
Filo, m. nit (f.), konac; vetta di —, 
žica konca; (filato) predja; — di 
metallo, žica; -— dei calzolaj, dret- 
va; — d'erba, Zljica trave, travka; 
(linea) crta; (ordine) red; — fig. 
(taglio di un arma) oštrac, oštarje, 
brid (f.) ; oštrina; aver il —, (di un 
coltello) očupiti se; a -di spada, pod 
sablju; — di schiena, Arbtenica, kri- 
ža (npl); — di perle, niz; — d' 
acqua, žica vode; — per —, redomice, 
po redu; — di speranza, iskra nade: 
non ha un -di..., neima ni mrve, ni 
dlake (čega); perder il — (di un 
discorso) pomutiti se, smesti se; a 
-di logica, po umstvenih  pravilih: 
— di voce, slabašan glasić; a —, 
napravac; a due, a tre -i, dvo-, tro- 
nit; le fila (fig) tajna namjera, 
spletka. 

Filologia, f. jezikoslovje. 

Filologico, agg. jezikoslovni. 

Filologo, m. jezikoslovac. 

Filograno, V. Filigrana. 

Filomela, f. (poet.) slavulj. 

Filone, m. (di miniera) vrsta, vitao, 
tavan, nasad; (strato) sloj. 

Filoso, agg. vlaknat. 

Filosofa, (alla), m. avv. nespretno, ne- 
sTrapno. 

Filosofale, (pietra), mudrački kamen. 
Filosofante, m, nadrimudarac, mu- 
drica. 

Filosofare, va. (speculare) umstvovati. 

Filosofastro, m. nadrimudrac, mu- 
drijaš. o. 

Filosofeggiare, va. umstvovati. 

Filosofema, m. mudroznanska izreka. 

Filosofessa, f. mudračica. 

Filosofia, f. mudroslovje, 

Filosofico, agg. mudroslovan. 

Filosofismo, m. umestvovanje. 
Filosofo, m. mudroslovac. 

Filtrare, va. ciediti, prociediti; pro- 
cjedjivati. 

Filtro, m. (bevanda) ljubavni napitak; 
(tela da filtrare) cjediljka; cjedilo. 


FIL 


| Filugello, m. avilena buba, svilac, 

Filza, f. niz ; (di fichi) nizac, vienac, 
grovača; (di perle) nizija, grinja, 
struka; (di carte) omotaj, ovežaj. 

Filzare, va. nanizati, 

Fimbria, f. (orlo) rub, obrub; (fran- 
gia) resa, podkita ; (estremita di ve- 
ste) skut. 

Fimbriato, agg. resat. 

Fimo, m. gnoj, djubre (-eta). 

Finale, agg. (ultimo) posljednji; (de- 
finitivo) konačni; (che sta alla fine) 
dospjetni, krajni. 

Finale, m. završetak, zaglavak. 

Finalita, f. konačnost (f.) | 

Finalmente, avv. napokon, najposlje; 
— una volta, jedva jedanput, tada 
njegda. ; 

Finamente, avv. ugladjeno, uljudno; 
(accortamente) domišljato; lukavo. 

Financo, avv. dodar, ćak. 

Finanze, fpl. (dello stato) financija, 
državni dohodci; (astratto) dohodar- 
stvo, blagarstvo; (tesoreria) novčani 
poslovi; (astr.) novčanstvo; di — 
(agg.) Jinancijalni, = dohodarstveni, 
novčani; novčanaki. 

Finanziario, agg. dohodarstveni; nov- 
čanski. 

Finanziere, m, blagar. 

Finare, vn. V. Finire. 

Finca, f. razdjelak, razredac, stupac. 

Fincare, va. razdieliti na stupce. 

Finche, cong. dok, dokilje. 

Fine, m. f. (termine) svrha, konac; 
(compimento) svršetak, dovršetak, do- 
spietak ; (parte estrema) kraj, konac ; 
(scopo) namjera, cilj ; (confine) medja ; 
anno & al—, godina je na izmaku ; 
alla —, napokon; alla fin —, nakon 
konca; condarre a —, svršiti, dovr- 
šiti, dokončati, dokončavati; dal prin- 
cipio al —, od kraja do konca; a 
a tal —, zato, poradi toga, s toga. 

Fine, agg. (sottile) sitan, droban; 
(scaltro) lukav. > 

Finemente, avv. izvrstno, prekrasno; 
uljudno. 

Finestra, f. prozor, *pendžer; (roton- 
da) oblok, okno, ošce. 

Finestrato, m. prozori (mpl.), prozorje. 
Finezza, f. [izvrstnoća, izvrstnost (f ; 
(del filo) tančina, tankoća; (della 
polvere) sitnoća; (dell' oro) čistoća; | 


FIN 
(di sentimento) nježnost (f.) ;(cortesia) 
uljudnost (f.) (astuzia) hitrina. 

Fingere, va. (inventare) izmisliti, iz- 
mišljati ; (modellare) po tvorilu pra- 
viti; — vn. (simulare) prečiniti se, 
prečinjati se; ulukaviti se; (far vista) 
činiti ge, učiniti se; -rsi, činiti se, 
učiniti se; — pazzo, luditi se. 

Fingimento m.izmišljanje ; pretvaranje. 

Fingitore, m. izmišljač. 

Finiente, agg. na izmaku, na svršetku. 

Finimento, m. (il finire) svršivanje ; 
(fine) svrha, svršetak; (compimento) 
dokončaj; (conclusione) zaglavak; 
(ornamento) dragocieni nakit il. urea; 
(da vestito) podkit, strada; (da ca- 
vallo) konjska oprava; hamovi; -— 
da tavola, stolno posudje il. rubje; 
(dessert) zaslada, poslastice (pl.) 

Finimondo, m. svršetak il. skončanje 
svieta; kijamet, smak svieta. 

Finire, va. svršiti, navršiti, dovršiti, 
završiti, dospieti, dočeti (-čm.), do- 
Kkončati; svršivati, dokončavati, dos- 
pievati; — la con uno, razkrstili se 
8 kim; — uno, smaknuti, pogubiti; 
— ]a vita, razstati se sa životom ;— 
vn. (cessare) prestati (stanem) ; (mo- 
rire) prestaviti se. 

Finita, f. dovršetak; (terminaz,) do- 
končanje, dokončaj. 

Finita, f. žonačnost (f.) 

Finitezza, f. savršenost (f.); — di gu- 
sto, tanak ukus. 

Finitimo, agg. bližnji, obližnji. 

Finitivo, agg. (da finire) svršen ; (per- 
fetto) savršen; (limitato) ograničen ; 
(stanco) umoran; birbante —, ove- 
jani ugursuz; & un uomo —, pro- 
pade; farla -a, negovoriti više o čem, 
dokinuti razgovor, 

Finito, m. svestvor. 

Finitore, m. svršilac. 

Finitura, f. konačnost; dospjetnost (f.); 
dočetak. 

Fino, prep. -a. do (col gen.); — da, 
od (col gen.) 

Fino, agg. (sottile) tanak; (minuto) 
ntan; (di qualita) +zvrstan, bolje 
vrsti; pane —, tAnka; (di oggetti 
granulosi) droban; (di metallo) čist; 
pettine —, gust češalj; lavoro —, 
umješno djelo; udito —, oštar, ta- 
nak, sluh; — gusto, osjetljiv ukus; 


sa 
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— fig. ugladjen ukus; tesla —, mu- 
dra il. hitra glava, hitrac, mudrica; 
volpe -a, previjana lija; — senti- 
mento, nježna ćut; (cortese) ugladjen, 
uljudan; (vezzoso) ubav; (scaltro) 
hitar. 

Finocchino,l m, komorač, 

Finocchio, f sladki kopar. 

Finora, avv. do sad. 

Finta, f. varka; (finzione) hinba; far 
-di..., činiti se da,..; fa -di esser am- 
malato, gradi se bolestnim. 

Fintaggine, f. V. Finzione. 

Fintantochč, avv. dokle, dočim. 

Finto, agg. (fittizio) izmišljen; (simu- 
lato) pretvoran, tobožnji ; persona -a, 
dvoličnjak, 

Finzione, f. (simulazione) pretvaranje; 
obinja; hinba; (invenzioue) izmišlja- 
nje; izmišljotina, 

Fio, m. (feudo) leno; (tributo) ženina ; 
(pena) kazan (-zni); pagar il —, 
podnieti, podnositi kazan \l. pedep- 
84; porre -ad uno, kazniti koga. 

Fiocaggine, h f. promuklost (f,), mu- 

Fiocagione, / klina; hrapavica. 

Fioccare, vn. (della neve) kijati, pro- 
micati, padati na kudjelje; — fig. 
(di una malattia) biesniti. 

Fiocchettato, agg. pahuljast; (pic- 
chettato) pikmast. 

Fiocco, m. (di lana) pahrtlj; (di neve) 
sniežnica, leptirica, krpa, kudjelja; 
(di lino) kunadra. mah; (nastro) 
kita, kista, *rojta, čup; — fig. coi 
fiocchi veličanstveno; comunione in 
fiocchi, sjajan provod sa svetom pri- 
česti, 

Fioccolo, m, (di neve) (eptirica. 

Fioccos0, agg. pahuljast, pahuljav 
— (fig. (canuto) sied. 

Fiochezza, f. Fiocaggine. 

Fić6cina, f. ostve, (osti), ostvina; lan- 
cia della —, ostilj. 

Fidcine, m. (buccia) kožuvica (od grož- 
dja); (vinacciuolo) paćica, špica (u 
zrnu groždja). 

Fiociniere, m, ostvinav, 

Fioco, agg. (di voce) promukao, mu- 
kao; (languido) tuvan. 

Fionda, f. praća, praćka, pudarka; 
(mil.) samostriel. 

Fiondatore, m. praćar. 

Fioraglia, f. plasanj (vatre). 


koromač, 


-Fiorettare, vn. (nello scrivere) izkići- 


 ovietni nakit, cvjetokit, gobinja, 
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Fioraja, f. (che fa i f.) cvjetarica; | Fioritezza, f. cvatnja;  (ornatezza) 


(che vende i £f.) cvjetovnica. 
Fiorajo, m. cvjetovnik; cvjetar. | 
Fioraliso, 1, (C. Cyanus), različak, 

modrac, sagafilje. 

Fiorame, f. cvieće; (come ornato) cvje- 
tokit, cvjetovje. 
Fiorata, f. (presso i tintori) pjena 
povrh masti. 
Fiorato, agg. cnjetast. 
Fiorcappuecio, m. (Delphinium) ko- 
kotić, jadić; (D. Ajacis) čelebijin 
perčin. 
Fiord»liso, m. (giglio) liljan; (fiora- 
liso) sagafilje. 
Fiore. m. cviet; (c0ll.) cvieće; — sul- 
la foglia, polistnik; — di latte, sko- 
vup, smetana, vrhnje, splav, povlaka, 


*kajmak; — di farina, brašneni 
cviet, puh; — del vino, vinski cviet, 
bluta; budja ; — della cenere. puhor, 
prhavica; — fig. -d'un esercito, 


jezgra vojske, po izbor vojnici; nel 
-dell' eta, u najboljoj dobi; — di 
he Mei pravi poštenjaković; — 
i roba, izvrstna roba; — verginale, 
djevičanstvo ; esser in —, cvatili, cvje- 
tati; a -d'acqua, na površju vode; 
— i (pl. delle carte da ginoco) mak; 
(agg.) makovski; — i bianchi, bje- 
lotok, bila pranica; di — (agg.) 
cvietov; dei -i, cvietni. 
Fioreggiare, vn. evasti (-tem), cvietati. 
Fiorente, agg. cvatući, cvietajući; 
hira ika in eta —, u najvećem 
naponu, u najboljoj dobi. 
Fioreria, f. cvietnik. 


vali; nel canto) previjati (glasom). 
Fiorett:, m. (dim.) evietak, cvietić; 
(nel discorso) cviet; discorso con -i, 
izkićena besjeda; (nel canto) previja- 
nje glasom. 
Fiorifero, agg. cvietan, cvjetorodam. 
Fiorino, m. (d' oro) zlatnjak; (4' ar- 
gento) forinta, stotinjak. 
Fiorire, vn. cvasti (cvatem), cvatiti, 
cvietati, (cavljeti)) — va. cviećem po- 
auti, posipati; (ornare) resiti, izkititi 
(cviećem). 
Fiorista, m. cvjetoljub ; (coltivator đi 
f.) cvietar; (pittore) slikar cvieća. 
Fiorita, f. cvatnja; (di ornamento) 


| 


ures. 

Fiorito, agg. cvietnat, cvietam, cvjeto- 
kitan; (adorno) izkićen; (scelto) bi- 
ran. 

Fioritura, f. (tempo) cvatnja; (inflo- 
reseenza) ucvast (£f.) 

Fiorone, -m. cvjetolik. 

Fiorrancio, m. (Calendula) žetelj. 

Firume, m. trine, trutine (od siena), 
sjeninae. 

Fiorvelluto, m. (Amaranthus) irator, 
perjanica. ' 

Fioso, m. podpetnjak. 

Fiottare, vn. bibati se, bučiti, udavati 
na valove; — fig. mrmljati. 

Fiotto, m. bibavica, valjavica, pljus- 
kavica; (onda) talas; — fig. (furo- 
re) jarost (f.); in un —, u tren. | 

Fiottone, m. myrmljalo. 


Fiottoso, agg. uzburkan, buran. 

Firma, f. podpis. 

Firmamento, m. zviezdište, (nebeski) 
svod, tvrdina. 

Firmano, m. ferman. 

Firmare, va. podpisati, podpisivali. 

Firmatario, m. podpisatelj. 

Firmato, m. podpisanik. 

Fisare, va. -gli, occhi, opreti, upreti upi- 
ratiil. upiljiti oči u što; gvirati, gnjiriti 
u što; — T attenzione, podpaziti što, | 
paziti na što; — la mente, postaviti 
pamet na što; zadubsti se u što; za- 
misliti se. 

Fisarmonica, f. _armonium. 

Fiscale, m. (avvocato) odvjetnik (dr- 
žavne) blagajne; državni odvjetnik ; 
— agg. blagajnički; uffizio —, dla- 
gajno-odvjetni ured. 

Fiscella, f. ručnjak, košić, košarica. 

Fischiamento, agg. zviždjanje, švika- 
nje; psikanje. 

Fischiare, va. zvižđali, zviždukali, švi- 
kati, fićukati;j — va. izzviždati, iz- 
švikati (koga), zviždukati (komu); 
(delle serpi) šikali, svištati, pištati; 
(del vento) šumiti; (degli orecchi) 
šumiti, zujiti (komu uši) ; — 1ig. šap- 
nuti na uho (komu što). 
Fischiata, f. zviždukanje, švikanje; 
mandar a -e, izzviždati, izpaikati koga. 
Fischiatore, m. švikalac, psikač. 
Fischietto, m. švikalica, zviždaljka. 
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Fischio, m. zvižd, zvižduk, psik; (di 
serpente) šika, cika. 

Fisco, m. državna blagajna il. dla- 

ogara; (uffizio) blagajništvo, blagar- 
stvo. 

Fisetere, m. (pesce) kašelot, pot. 

Fisica, f. naravoslovje. 

Fisicaggine, f. mozganje, sanjarstvo. 

Fisicare, agg. naravoslovan. 

Fisicamente, avv. fjelesnim načinom ; 
(realmente) istinito, sbulja. 

Fisica!e, vn. mozgati, premišljuti; lu- 
 dovetati. 

Fisico, m. naravoslovac;  (medico) 
liečnik; — agg. naravan, prirodan ; 
— fig. tjelesun. 

Fisicoso, agg. (fantastico) čangrižav, 
čudnovat ; (scrupoloso) teškotan, plaš- 
ljiv. 

Fisima, f. muha, mušica, hir. 

Fisiocrazia, f. samorodna moć. 

Fisiognomia, 

Fisiognomista, 

Fisšiografia, f. prirodopia. 

Fisiologia, f. životoslovje. 

Fisiologico, agg. životoslovan. 

Fisiologo, m. životoslovvtc. 

Fisitero, m. V, Fisetere. 

Fiso, agg. (degli occhi) up»t, upiljen ; 
(intento) pažljiv, pozoran; guardar 
—, upiljiti oči u što; piljiti, buljiti, 
piždriti. 

Fisonomia, f. (i lineamenti) lice; o- 
bilič (f.), obličje; (V arte) licoslovje, 

Fisionomista, m. Zicoslovac. 

Fisionomico, agg. licoslovan. 

Fissare, va. -gli očcbi, l' attenzione, 
V. Fisare, (stabilire) ustanoviti, ureći, 
uricati; (determinare) odrediti, odre- 
djivati;j — domicilio, nastaniti se; 
-ISi, Np. uvrtiti što u glavu, uvrstiti 
se (komu što), zamisliti ge u što. 

Fissazione, f, ustanovljivanje ; urok ; 
— della mente, postojanost misli; 
(idea fisssa) sjetnost (f.) 

Fissezza, f. (stabilita) nepomičnost (f.), 
postojanost (f.) 

Fissile, agg, ciepak. 

Fisso, agg. (stabile) stalan, stavan; 
(determinato) odredjen, odlučen; — 
coll'occhio, uprt očima; upiljen; 
stalla -a, stavnica; idea -a, turobne 
miali, ajeta ; (denso) gust; (chim.) jed- 
nak u ognju, neraztalan. 


) f. V. Fisonomia ece. 
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FIS 

Fistola, f. (med.) žuljata; (stremento 
musicale) cievka, svička. 

Fistolare, agg. žuljatast. 

Fistolo, ni, V. Fistola. 


Fistoloso, agg. (vuoto) cjevkast ; (med.) 


žuljatast. 

Fistula, f. V. Fistola e deriv. 

Fitofagi (animali), diljojedci. 

Fitognosia, f. biljoznanstvo. 

Fitografia, f biljopis, 

Fitolite, m. biljokam. 

Fitologia, f. biloslovje. 

Fitologo, m. biljoslovcte. 

Fitotomia, f. biljevno čestoslovje. 

Fitta, f. (terreno) mlaka; (dolore) 
vrtnja, vrtež, bodnja. 

Fittabile, miteli 

Fittajuolo, f "!: Naymatelj. 

Fittereccio, agg. najamni. 

Fittezza, f. gustina, gustoća. 

Fittile, agg. zemljani, gnjileni. 

Fittizio, agg. izmišljen;  (simulato) 
pretvoran, tobožnji. 

Fitto, m. (affitto) najam; (prezzo) 
najmovina; dare a —, iznajmiti, u 
najam dati il. davati; pigliar a —, 
najmiti, najmivati, uzeti u najam. 

Fitto, agg. (da figgere) zabijen, zatu- 
čen; (denso) gust; — verno, ciča zi- 
ma; a capo —, dolje s glavom, na 
glavu (n. pr. baciti se); nel -della 
notte, u gluho doba noći; — del 
bosco, gušćak; — a ombra, debeli 
hlad. 

Fittone, m. žila-srčanica (bot.) 

Fittuario, V. Fittajuolo. 

Fiumana, f. (innondazione) naplav, 
poplav; (fiumara) rječina. 

Fiumano, agg. riečan. 

Fiumara, f, rječina. 

Fiumatico, agg. od rieke, potočni. 

Fiame. m. rieka; letto del —, korito, 
riečište; corrente di —, struja, stru- 
ga; braccio di —, otoka, rukav; ac- 
qua di —, tekućica; sistema di -i, 
riečje; paese al —, poriečje; abitan- 
te presso un -—, poriečnjak; paese 
tra due -i, medjuriečje; — di lagri- 
me, potok suzđ; grozne suze. 

Fiumicello, 

Fiumicino, 

Fiutafatti, m. njukalo, šunjalo, 


) m. mala rieka. 


FIU 

Fiutare, va. (delle bestie) njušitš; na- 
njušiti; obnjušiti; (odorare) pomirišati ; 
— fig. (tentare) pokušati, prokušati. 

- Fiutasepolcri, m. starinar. 

Fiutata, f. povonjaj, njušak. 

Fiuto, m. (il fiutare) povonjaj; (odo- 
rato) venj, njuh, vonjuh; (indizio) 
trag. 

Fiutone, m. šunjalo. 

Flabello, m. mahalica. 

Flaccidezza, f. slabost, odapelost; klo- 
mavost (f.) 

Flaccido, agg. (vizz0o) klomav, klapav, 
popustio; (fiacco) mlakav, mlohav; 
(snervato) izžrošen. 

Flagellamento, m. bičevanje. 
Flagellante, m. bičevnik. 

Flagellare, va. bičevati; šibati; — fig- 
(tormentare) mučiti. 

Flagellatore, m. bičevalac, šibalo. 
Flagellazione, f. bičevanje. 

Flagellifero. agg. bičonosni, 

Flagello, m. bič; (staffile) Zorbač, 
kandžija; — fig. šibanje; (sirage) 
povaz, razsap; un —, (quantita) 
množ, sila božja. 

* Flagizio, agg. pakost (f.), opačina, 
pogano djelo. 

Flagizioso, agg. opak, svamotan. 
Flagrante, agg. cogliere in --, zateći 
(koga) na samom činu il, u djelu. 

Flammifero, agg. V. Fiammifero. 
Flanella, f. fanela, laner. 

Flato, m. nadam, vjetrovi (mpl.) 

Flatulento, agg. nađuvni, nadamni, 
nadimajući. 

Flatulenza, 

Flatuosita, 

Flatuoso, agg. V. Flatulento. 

Flautista, m. frulač, flautista. 


Flauto, m. frula, duduk, slavić; suo- 
nar il —, frulati, svirati u duduk, 
slavkati; — (agr.) koso, na pokos. 

Flebile, agg. žalovit, tužan; suzan. 

Flebotomare, va. pustiti krv. | 

Flebotomia, f. žilosječna vještina. 

Flebotomista, 

Flebotomo, 

Flemma, m. (med.) sluz; — del san- 
gue, krena surutka; — dell acqua- 
vite, patoka, vlah; izvarak; — fig. 
hladnokrvje; sporost (f.) 
Flemmaticita, f. Aladnolcrvnost (f.) 


, f. nadimanje; vjetrovi. 


! m. krvar, krvopuštae. 
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FLE 


Flemmatico, agg. hadnokrvan; —ftg. 
(lento) spor; (pigro) čien. 

Flemmone, m. pogane, 

Flessibile, agg. gibak. prutak, vitak, 
židak. ' 
Flessibilita, f. gidkoća, vitkost (f.), 

vitkoća, židkoća. 

Flessione, f. prigibanje, 
(curvatura) pregib, sagib. 

Flesso, agg. ugnut, savijen. 

Flessuosita, f. Erivuljavost (f); (ad 
arco) oblučnost; (di fiume ecc.) vi- 
juganje. 

Flessuoso, agg. izprevijan, krivuljav; 
(ad arco) oblučan ; (di fiume) vijugav. 

Flessura, f. pregib, sagib; uvijanje. 
Tlettere, va. ugnuti, uviti, uvijati. 
Flogisto, m, ognjivo, vatrslo. 
Fi6gosi, f. krvna upala. 
Flogostosi, f. upala u kostih. 

Floreale, agg. cvietni, 
Florescenza, V. Fioritura. 

Floridezza, f. cvatnja. cviet; 
stile, izkićenost govora. 

Florido, agg. cvjetajući, cvatući; cvje- 
torodan, cvietun ; (vigoroso) snažan, 
krepak; (bello) ubav; (di stile) iz- 
kićen. 

Florifero, agg. cvjetorodan. 

Floriforme, agg. cvietan, cvjetolik. 

Florilegio, m. evjetober. 

Fiorulento, agg. cvjetorodan. 

Floscezza, f, uvehlost; provehlost ; klo- 
mavost (f.) 

Floscio, agg. uvehli, ločkav; klomav ; 
(snervato) izfrošen, ljohav. 

Flotta, f. brodovlje. 

Flottiglia, f. črodovština. 

Fluente, m. rieka, potok. 

Fluente, agg. tekući. 

Fluidezza,\ židnost, tečnost (f.); (chi- 

Fluidita, f areza) jasnoća. | 

Fluidificare, va. raztopiti. 

Fluido, m. židčina, tekućina, kaplje- 
vina ; (fis.) tieč (f.); — agg. židak; 
tekući. 

Fluire, vn. ćeći, curiti; cominciar a — 
poteći, proteći, proticati, 

Fluore, m. tok; — bianco, čjelotok, 
bieli cviet: spato —, jedovac. 

Flussione, f. tok; (reuma) naklada, 
nastuda; nazebina; (enfiagione) ote- 
klina, otok. ' 


KAO 


savijanje; 


— di 
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FLU =a FOD 
Flusso, m . (di ventre) lijavica, pro- ' Fođero, \ m. (di vestito) podstava ; 
ljev, protoč (f.); (degli animali) lita- —Fodro, (guaina) nožnica, kore, ko- 
nje, dlijanje; (di mare) plima. vice; tok; (zattera sui finmi) splata, 
Flutto, m. val, talas. . splav (f.). 


Fluttuamento, m V. Fluttuazione. —— Foga, f. naglost (f.), žurba. 
Fluttuante, agg. libajući se; valovit; . Fogare, vn. nagliti, žuriti se, brvzati. 
— fig. (di persona) neodvažun, ne- |: Foggia, f. način; di mezza —, sred- 
odlučan ; (incerto) nestavan. ' njega stasa; — del vestire, nošnja, 
Fluttuare, vn. lelijati se, zibati se, di- | nošivo, odievo; a — di, na način il. 
bati se, njihati se; (dell acqua) poput (col gen.). 

kljoncati, libati; talasati se; -— fig. . Foggiare, va. načiniti, napraviti ; tvo- 
nestavan, neodvažan biti. viti; ben foggiato, liepa rasta il. 
Fluttuazione, f. (del!' ondo) valjanje : struka. 

(vode), talasanje, pregibanje valova ;  Foglia, f. list; (coll.) lišće; (p. es. di 
— fig. (incertezza) neodvažnost (f.);  aglio e simili) pero; — fig. (cosa 
dvoumlje ; (instabilita) nestavnost (f.). — ridotta a —-) čist, lopušina; > d' oro, 
Fluttuoso, agg. buran, nepogodatn ; : pozlatak; tremar come una —, drh- 


mare —, uzburkano more. . tati kao prut; collocare a —, nasla- 
Fluviale, agg. riečni ; (de' pesci) — gati listimice; — a —, list po list; 
Fluviatile, | potočni. | caduta delle -e, opadež. 

Foca, f. morsko tele, (obična) nrpa, TFogliaceo, agg. listav; lisnat ; (vhe si 
tulanj; pelle di —, tulanjevina. . sfoglia) ljuskav, drozgav. 

Focaccia, f. lepina, lepinja, pogača. = Fogliame, m. lišće; perje; — asciutto, 
Focaja, (pietra), f. kremen, kremik.  šušanj; kukrika; (vrnam.) listovje. 
Focarone, m. žestoka vatra, . Fogliare, vn. listati, zaodieti se lišćem. 
Foccata, f. ptić, pridružak. . Fogliatura, 1. listavost (f.). 


Foce, f. (di fiume) ušće, utok ; (fauce) Foglietta, f. (dim.) čistac; (misura) 
požirak; (di monte) ždrielo, "zlanae; ;  mjerica, 

far —, izlievati se u.. EK m. novinar. 

Focherello, in. ognjic, vatrica. | Foglietto, m. (dim.) čistak. 

Focile, m. (acciarino) ocilo, ognjilo ; | Foglio, m. (di carta) list, močal, arak, 
(fucile) puška. tabak; (lettera) listak; pismo; (gaz- 
Foco, V. Fuoco. gotta) list; novine (fpl); in —, na 
Focolare, m. ognjište; — fig. kuća. u cielom listu. 


Focone, m. (dell! archibugio a cap- pogle 
sula) Jalja, valja, valjica ; (> a pietra) a adi (cloaca) sa ni. 
prašnica, prašnik, naprašnik, čanuk, sen , I m ika 0 se , vo 
Id Ka aba ognjište (na brodu); Fožnajt ia > ia ne Jnojiste. 

a SCalaars1) zeravmneca. , 

Focoso, agg. ognjen, vatren; — fig. E“ m. odvraćanje, svraćanje 

napravi, prep: Fognare, va. odvratiti, odvraćati, odbiti 





) agg. listan, lisnat. 


Fodera, f. (di vestito) podstava (p0- | vodu; — le parole, izpustiti, izpuš- 
stava), podplata; (p. es. di cuscino) | «ati viečij — le misure, varati u 
navlaka ;  (sopracoperta)  povlaka ; | mjeri; — vn. sipati mećava il. sa- 
zavitak ; (di bastimento) oplata. laukovina: 

Foderajo, m. kožuhar. Fognatura, f. prosušivanje polja, od- 
Foderare, va. — un vestito, podsta« | vraćanje vode. 
viti, postavljati, poduplatiti, podpla- | Fogno, agg. (di debito) neizplativ ; 
ćivati haljinu; — uu bastimento, | — m. mećava (na planini). 
oplatiti ladju; — una cassa, obložiti Foja, f. upala na blud; bludnost (f.). 

. kovčeg; -rsi, np. (di cibo) nadekati se. | Fojoso, agg. puten, bludan. 
Foderatore, m. (sui fiumi) splavar. | Fola, f. izmišljotina; lakrdija. 

Foderatura, f. podstava. a Folade, f, rupnjak. 


: m 
nee mea A rao ree re veo o sj so 


FOL 


Folaga, f. (uccello) žiska, sarka. 
Folata, f. (di uccelli) jato; (di uomini) 
rulja; (di pensieri) vrva. 

Folcire, va. poduprieti, podupirati. 

Folgorare, vn. dljeskati; sievati munja; 
— (fig. (risplendere) svjedliti se, sijati ; 
(far presto) žuriti se, nagliti; — va. 
udariti grom u koga, ošinuti koga 
munja. 

Folgorato, agg. munjom  ustvieljen, 
ubijen od groma; (rarido) &r2; (im- 
 provviso) nenadan ; (magnifico) ve- 
ličanstven. 

Folgoratore, m. gromobitac. 

Folgorazione, f. bljeskavica. 

Folgore, m. f. (raggio di -) svjetlica, 
dragušica ; (fulmine) munja; striela; 
grom. 

Folgoreggiare, vn. V. Folgorare. 

Folide, f. (conchiglia) rupnjak. 

Folla, f. (di gente) tiska, naloga, gnje- 
ta, množ (f.); (ammasso) rulja; hr- 
pina; — fig. (volgo) ljudinstvo. 

Follare, va. (i panni) valjati; (1' uva 
o simili) muljati, mastiti, mečiti, mož- 
diti, drucati; (premere) fieštiti. 

Follato, agg. uvaljan; smašćen, iz- 
mečen. 

Follatojo, m. koš. 

Follatore, m. (di panni) valjbar; va- 
ljar; (di uva ecc.) gnječilac, masti- 
lac; (con torchio) prešar, cjedilac. 

Follatura, f. (de' panni) valjanje; 
valjba; (di uva ecc.) mašćenje, gnje- 
čenje; gnječitba. 

Folle, agg. budalast; lud. | 

Folleggiamento, m. ludovanje; bun- 
canje. 

Folleggiare, vn. ludovati, bezumno dje- 
lovati; (vaneggiare) trabuniti, tlapiti; 
(infuriare) diesniti, mahnstati. 

Folleggistore, m. ludjak, mahnit. 

Folletto, m. malik, malić, maličac, 
tintilin; — fig. vragulin, vragolović; 
fuoco —. divlji oganj. 

Follezza, f. žudalost; ludost (£f.). 

Follia, f. (di mente) dezumnost (f.); 
(pazzia) mahnitost (f.). 

Follicolare, agg. mjehurast, 

Follicolo, m. (bot.) mjehur. 

Follo, m. valjara. 

Follone, m. (di drappi) valjbar; va- 
ljav; (tintore) dojadžija. 

Folta, m. V. Folla (di gente). 
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FOL 


Foltezza, f. gustina; čestina. 

Folto, m. gust; (di bosco) čest, kit- 
njast; nel — del bosco, u sried guste 
šume, u gušćaku. 

Fomentare, va. (una piaga) privijati 
obloge (na što); oblagati (što čim); - 
— fig. (incitare) podbosti. podbadati, 
poticati na što; — le passioni, gojiti 
strasti; — il fuoco, nietiti vatru. 

Fomentatore, m. (chi instiga) podba- 
datelj. 

Fomentazione, f. oblaganje; (incita- 
mento) podbadanje. 

Fomento, m. oblog, meč; — fig. (in- 
citamento) poticanje, podbadanje ; 
(da fuoco) paljak. 

Fomite, m. (esca) žeg, njetilo, podnje- 
ta; paljak; — fig. podpala. 

Fonda, f. (borsa) kesa; (fionda) praću. 

Fondacajo, m. aspremištarv, skla- 

Fondachiere, f dištar. 

Fondaccio, m. talog. 

Fondaco, m. (bottega) tržnica, dućan ; 
(magazzino) spremište, skladište, 

Fondamentale, agg. temeljni, glavni; 
tono — (mus.) temejak; pietra —, 
temeljnik. 

Fondamentare, va. postaviti il. udariti 
temelj, zasnovati. 

Fondamento, m. osnova. temelj; -— fig. 
(base) temelj; (motivo) uzrok; (ragi- 
one) razlog; con ---, temeljito. 

Fondare, va. utemeljiti, osnovati, osni- 
vati; zametnuti; (un luogo pio) za- 
snovati, zavesti (-ved ); — sull' arena, 
graditi na piesku; — la speranza, 
osloniti, oslanjati nadu (na što); 
-rsi, np. osnavati se na čem; — in 
una scienza, femeljito što proučiti. 

Fondata, f. falog, trop, mezga. 

Fondato, agg. temeljit, osnovan. 

Fondatore, m osnovatelj, utemeljitelj ; 
zakladatelj. 

Fondazionale, agg. osnovni; lettere -i, 
osnovnica, zakladnica. 

Fondazione, agg. utemeljenje, osnova- 
nje; zavedenje; sagradnja ; dalla — 
di Roma, odkada je Rim sagradjen, 
od postanka Rima; (dotaz.) zakla- 
da ; (atto di f.) zakladnica ; (istituto) 
zavod. 


| Fondeggiare, vn. usidrati se; počivati 


o sidru. 
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FON 
Fondello, m. (da cacio) tvorilo za sir; 
(del bottone) očlik puceta, gumba, 
Fondere, va. (metalli) ćaliti, raztaliti ; 
a (cera) topiti, otopiti; (grasci) cvrieti, 
čvariti, topiti, iztopiti mast; — cam- 
pane, ecc. lievati, saliti, salievati; — 
i colori. razplaviti mastila; — la 
vernice, ocakliti; (versare) liti, lievati; 
-rsi, np. (della neve) kopnjeti, topiti se, 
okopnjeti; (di metalli ecc.) žaliti ae, 
raztopiti se; (spargersi) izliti se, iz- 
lievati se, vazliti se; — in lagrime, 
plivati u suzah; — in amore, raz- 
Dlinuti se u ljubavi; (di partiti) sto- 
pili se (ujedno). 
Fonderia, f. (di metalli) Zievnica, lie- 


varnica; — di cannoni, foparnica ; 
— di campane, zvonarnica, zvono- 
ljevnica; — di caratteri, slovoljev- 


nica, slovara. 


Fondiaria, f. zemljarina; libro di —, 
zemljištnik, zemljarnik. 
Fondiario, agg. zemljišni, 
Fondiglia, f. talog, trop, mezga. 
Fondigliuolo, m. taložina. 
Fondita, f. taljenje. 
Fonditore, in. ljevač, ljevav; — di 
campane, zvonoljevac; — fig. raz- 
sipnik. 
Fondo, m. dno; (bene stabile) zemlji- 
šte, *miljak; — insirutto (fundus 
instructus) naprava, nared; -i (a- 
Veri) posjedstvo, imovina; (bassura) 
niza; (fondamento) ćemelj; (fonda- 
zione) zaklada; (fondaccio) talog; 
— -i pubblici, državne zadužnice il. 
papiri; — di cassa, glavno. glav- 
nima; (mar.) sidrišto; (pitt.) dno; 
(arald.) polje; dar — (alla nave) 
usidrati se, okotviti se; (alla roba) 
poderati haljine; (alle sostanze) pro- 
fučkati, proćerdati imutak; metter 
il — (alla botte) zadniti; colar a —, 
(va.) potopiti; (vn.) potonuti; — fig. 
(indole) ćud (f.); dal — del cuore, 
od sve duše; venirci a —, izvidjeti 
što; a —, temeljito; in —, napokon. 
Fondo, agg. dubok; (folto) guat, čest, 
Foniura, f. nizina, nizočina, dubodo- 
lina. 
Fonduto, agg. otopljen, raztopljen. 
Fonetica, f. glusoslovje. 
Fonetico, agg. glasan. 


FON 


Fonico, agg. glasan; 
glaskovanje. 

Fonolite, f. zvečka. 

Fonologia, f. zvukoslovje. 

Fontale, agg. vreoski. 

Fontana, f. vrelo. vrutak, izvir; stu- 
denac; — artificiale, vodomet. 

Fontanella, f. (med.) navlašna rana. 

Fontaniere, m. zdenčar; nadglednik 
vodometđ. 

Fontanino, agg. vreoski, 

Fonte, m. f. izvir, vrelo; — perenne, 
živa voda; — fig. (origine) izvor; 
—  battesimale, krstionica; (Gr.) 
gruzilo; sacro ——, sveti krat il. kr- 
štenje. 

Fonticolo, V. Fontanella. 

Foracchiare, va. probušiti, izprovrtje- 
ti; prošupljikati. 

Foraggiamento, m. nabavljanje krme. 

Foraggiare, vu. nabavljati hranu il. 
krmu; krmovati;j — va. pljačkati; 
oplieniti, poharali. 

Foraggiatore, 

Foraggiere, 

Foraggio, m. (vettovoglia) Arana, 
živež; (per le bestie) Xrma. 

Foralegno, m. drvotok. 

Forame, m. (dim.) rupica; — fig. 
(apertura) škulja, luknja. 

Foramento, m. vrđenje, probušivanje ; 
(foro) bušotina. 

Foraminoso, agg. probušen, šupljikav. 

Foraneo, agg. (del foro) sudni, sud- 
beni; (dal di fuori) vanjski; vicario 
—, vanjski nadžupnik. 

Forano, agg. vanjski; inostrani. 

Forare, va. — col trivello, vrtjeti, 
vrtati; (- attravers0) provrtjeti; — 
con palla, prostrieliti; (in gener.) 
prošupljiti; probušiti, izbušiti; —- 
con pallini, izrešetati, 

Forasiepe, m. (uccello) carić, zalogaj, 
štrko, atvežić, trtak; — fig. (omici- 
attvlo) prkelac, šušica, kebac. 

Forastico, m. samotnik, turobnjak ; 
— agg. (rubesto) čangrizav; uporan. 

Forastiere, V. Forestiere. 

Foraterra, m. svrdao-rudnjak. 

Foratojo, m. vrtač, vrtalo, 

Foratore, m. vrtilac, bušilac. 

Foratura, f. (il furare) vrćenje, vrtnja, ' 
bušenje; (foro) vrtijina, provrtina, 
bušotina. 


metodo —, 


m. krmar; živežar. 


FOR 

Forbice, f. nožice, nožke, *makaze, 
Forbici, fpl. ) Pre (fpl.);  tagliar 
colle — , strići. 

TForbiciaro, m. nožičar. 

Forbire, va. (polire) Zaštiti, ulaštiti, 
zalaštiti, svjetlati, usvjetlati ; (nettare) 
čistiti, očistiti; (asciugare) otrti, oti- 
vati; — fig. ugladiti djelo; -rsi. np. 
(la bocca) otrti se. 

Forbitezza, f. (di un metallo) žaština, 
gladčina; (nettezza) čistinja; — fig. 
(di stile ecc.) ugladjenost. kićenost (f.). 

Forbito, agg. (di metallo) ulašten ; 
ugladjen; (asciugato) otaren, izta- 
ren; — fig. ugladjen, kićen. 
Forbitojo, m. (panno) otirač, otirak; 
(stromento) /aštslo. 

Forbitore, m. laštilac. 

Forbitura, f. laštenje; čišćenje. 
Forbottare, va. udariti, udriti; — fig. 
obružiti. i 
Forca, f. (stromento) vile, rogulje (fpl ); 
(patibolo) vješala (npl.); — fig. (di 
persona) obješenjal:, lopov. 

Forcata, f. (parte del corpo) kuž; 
(- di fieno ecc.) naviljak. 

oForcatura, f. nabadanje, nataknuće 
na vile; nuviljak. 

Forcella, f. (dim.) vilice; (- dello sto- 
maco) žličica, lažičica; (di vite ecc.) 
tačka, taklja, pritka, vitinica ; (forci- 
na) ukosnica. 

Forcelluto, agg. V. Forcuto. 

Forcheggiare, vn. razdvojiti se, raz- 

. dvajati se. 

Forchetta, f. (dim.) vilice; (da tavo- 
la) viljuška, vilice (fpl.); (biforco) 
vazsohe, račve (fpl.); (de' volatili) 
vilice, lomilica. 

Forchettiera, f. viljuškarka. 

Forchetto, m. račva, razsoha. 

Forcina, f. (da tavola) vilice (f. pl.); 
(fiocina) ostve; -e (PL) ukosnica. 

Forcipe, m. Zliešta (fpl.). 

Forcola, f. soha (od vesla). 

Forcolo, m. dvorožka; taklja. 

Forcone, m. gnojne rogulje, roglje. 

Forcuto, sgg. rašljast, račvast. 

Forellino, m. šupljinica, rupica. 

Foreuse, agg. sudni, sudbeni. 

Forese, agg. seoski; seljački; (di co- 
mune) vanjski; — m. seljak. 


Foresozza, f. ubava seljanka, seljan- 


“sko djevojče. 
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FOR 


Foresozzo, m. seljače (-2ta), seljačko 


momče. 

Foresta, f. šuma; spazio coperto da 
—, šumadija, dubrava; -—— montu- 
Osa, gora. 


Forestale, agg šumski, šumarski; 
guardia —, šumar. | 

Foresteria, f. (forestieri) došljaci, pri- 
šlaci; (luogo di -) sobe za došljake, 
za tudjinu. 

Forestico, agg. inozemni, tudji. 

Forestiere, m. (che arriva) prišlac, 
došlac, došljak, prihodnik; (d' altro 
paese) tudjin, tudjanin, tudjinac; 
(straniero) tudjozemac, inostranac, 
inozem ac. 

Forestiero, agg. tudji; inozemni, ino- 
stran. 
Forestiereggiare, vn. fudjinski se vla- 
dati, tudjiti se. 

Forestierume, m. tudjinčad (f). 

Foresto, agg. (disabitato) pust, div- 
ljačatn ; (forestiero) ćudji; inostran. 

Forfecchia, f. strižavka ; uholaža. 

Forfora, f. prhut, perut, kr- 

Forforaggine, / ljušt (f.). 
Forforaceo, agg. prhutast. 

Forforoso, agg. (di terreno) prhak; 
(da forfora) prhutav, krljuštav. | 
Forgone, m. vojna kola ; vojne tarnice, 
Foriera, f. predhodnica. 

Foriere, m. predhodnik; (precursore) 
predteča; (mil.) predviestnik; voj- 
nički pisar; — fig. (indizio) znak. 

Foriero, agg. predhodni, predtečni. 

Forma, f. lik, oblik ; (apparenza) vid; 
(aspetto) lice; (modello) obrazac; 
(per fondere) tvorilo, kalup ; (forma- 
lita) odličnost (f.); (norma) pravilo; 
(del corpo) stas, struk; — esterna, 
vanjština, spoljašnost (f.); (de' cal- 
Zolaj) kopito, kalup; — del cappel- 
lo, klobučnjak; — da berrette ecc., 
glavina, kapnjak; — del cacio, tvo- 
rilo za sir; — nello scrivere, pro- 
pis; in miglior —, najboljim nači- 
nom; in tutta —. svečano; in — pub- 
blica, kao javna osoba; dar un' altra 
—, preinačiti, pretočiti što; (gram.). 
način. 

Formabile, agg. što se dade uličiti, 
skalupiti i t. d. 

Formaggiaja, f. siranka, sararica, 
airarica; mlječarka, 
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Formagginjo, m. sirar, bakal. 

Formaggiaria, f. sirnica. 

Formaggio, in. sir; obručnjak; cos- 
pergere col —, posiriti. 

Formajo, m. kopitar; kalupar. 

Formale, agg. (regolare) uredan; re- 
dovit; (ordinario) običan ; (di «ppa- 
renza) obličan; (preciso) naročit ; 
(fil ) ličan. 

Formalista, m. obredar. 

Formalita, f. (4' uffizio) uredovnost, 
(f.); — prescritta, propisan zahtjev 
il. način; (cerimonia) običajnost (f.); 
non & che una —, nije nego puki 
običaj; vado per pura —, idjem sa- 
mo da se pokažem; (apparenza) ob- 
ličnost, epoljašnost (£.). 

Formalizzarsi, vnp. (cavillare) cjepi- 
dlačits; (prender in mala parte) za- 
mjeriti (što); (scandalizzarsi) sablaz- 
niti se, smutili se (o što); sablažnja- 
vati se. X 

Formalmente, avv. uličeno; (espres- 
samente) naročito. . 

Formamento, m. pravljenje; sastav- 
ljanje. 

Formare, vn. ličiti, uobličiti; (con una 


forma) kalupiti, skalupiti:; (figurare). 


slikati, naslikati; (fare) tvoriti, pra- 
viti; (comporre) sastaviti, sastavljati; 
(produrre) izvesti (-ed), izvadjati; 
(in modo plastico) smiesiti, načiniti, 
napraviti; — V idea, pomisliti, pa- 
meću shvatiti; -rsi, np. napraviti se; 
zametnuti se, zametati se (-mećem); 
razviti se, razvijati se; (una societa) 
zasnovati se. 

Formativa, f. fvorna slovka, tvorka. 

Formativo, agg. tvoreć, tvoran. 

Formato, m. oblik. 

Formato, agg. V. Formare; giovine 
—, odrasao momak; lettera -a, oblo 
pisme il. slovo. 

Formatore, m. tvorac, obraznik; ka- 
lupar. 

Formazione, f. tvorba; (origine) po- 
stanak; (4' una societa) sastav, za- 
snutak. 

Fornmella, f. dim. di forma; (buca) 


jama za stabla; (malattia de' ca- 


alli) podejed, pauk, baga. 
Formentare, V. Fermentare. 
Formentifero, agg. rodan il. obilan 
pšenicom. 


FOR 
Formento, V. Frumento. 


Formentone, m. kukuruz, turčinka ; 


Jfermenta, golokud, furmetin; paglia 
di — , kukuruzovina. šašarovina, ša- 
šina, šašovina, šašljika, taluzovina, 
golokudina, oljvina, perušina, komu- 
ša, strnjina, trmunjina, ljuštika ; (fu- 
sto di —, kukuruzna stablika, šaša- 
vika, kukuruzno batvo; pannocchia 
di —, V. Pannocchia. 
Formica, f. mrav, mravinatce; (vezz.) 
mravak; di —, agg. mravinji; si- 
mile a —, mravinjast. 
Formicajo, m. mravinjak. 
Formicare, vn. vrvijeti, kcsptiti kao 
myravinci, 
Formichiere, m. mrarvožder. 
Formicolajo, m. mravinjak. 
Formicolare, V. Formicare. 
Formicolazione, f. kopiranje, vrvlje- 
nje (kao mravinacd). 
Formicolio, m. (d' inselti) koprcanje, 
vrvljenje; (di sangue) svrbež. 
Forinicone, m. mravinac. 
Formidabile, agg. strašan, strahovit, 
atrahotan. 


Formidabilita, f. strahovitost (f.). 
Formidato, agg. strašan. 
Formidine, f. (lat.) strahovanje. 
Formidoloso, agg. strašljiv, strašiv, 
bojažljiv. 

Formisura, avv. preko mjere. previše. 
Formivario, agg. raznoličan. 


Formola, f. način, rieč (f.); obraznica, 
obrazac. 

Formolario, m. primjerak, obrazac ; 
(libro) primjernik, obraznik ; (farm.) 
predpisnik. 

Formosita, f. ubavost, ljepost (f.). 
Formoso, agg. ljepušak, ubav. 
Formula, V. Formola. 

TAO pro Ta. složiti, sastaviti; — 





una proposta, napraviti predlog. 
| Fornace, f. pećnica; — da fondere, 
taonik; — da calcina, japnenica, ja- 
pnenica; — da mattoni, *furuna, 
| ciglana. 
Fornaciajo, m. vapnar; opečar. 
Fornajo, m. pekar, (pek), pećar. 
Fornata, f. peć kruha. - 
Fornello, m. žeravnik.. 
Forneria, f. pekarija, pekarstvo. 
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FOR 


Fornicare, vn. bludovati, bludno grie- 
šiti i]. sagriešiti; — fig. pogriešiti ;. 
odmetnuti se. 
Fornicario, 
Fornicatore, 
Fornicazione, f. blud 
terio) preljubstvo;i 
sia) odmetništvo. 
Fornice, f. (arco) svod, 

Fornimento, IN. oprema, oprava ; što 
treba; obekrba; (di un. mestiere) 
orvudje. *halat; — da cavallo, konj- 


) m. dludnik, bludničar. 


, bludilo ; (adul- 
reljuba; (aposta- 


aka.sprava; — da camera, posobje ;. 


— đa. tavola, - stolovina, postolina ; 


(provvisione) zaliha; (compim.) do- 


končaj. 
Fornire, va: (compiere) dokončati , 
dokončavati, dovršiti; (provvedere) 


priskrbiti, pribaviti, pribavljati; na-. 


baviti (komu čega); (somministrare) 
o(bjskrbiti (koga čim); (ornare) iz- 


kititi, ukrasiti, ukrašivati; -rsi, Np., 


privaviti, priskrbiti, providjeti si; 
obskrbiti, obskrbljivati se čim. 
Fornito,.Im. oprava, sprava. - 
Fornitore, Wu. pribavljač, pr jelo bitelj, 
nabavljač. 


Fornitura, f. (somministrazione) pri-. 


skrba, nabava; (la _cosa) nabavak, 
dobavak; (ornamento) .nakit, ures. 

Forno, m. peć (f.); luogo del —, peć- 
nica; paga pel --, pećarina. 

Fornuolo, m. sljepica« > 

Foro, m. (buco) rupa, škulja, PARAN ; 
(nei drappi) učlina, dira; (tribunale) 
sud ; (piazza) sudište, sudnica; — ec- 
clesiastico, crkveni stol ; 
duševno polje. a 

Foroncolo, m. čiraj, < 

Forosetta, f. ubava sdljanka. 

Forosetto, m. ubavo seljače. 

Forra, f. doljača, prodol. 

Forse, avv. može biti, možda ; (interr.) 
zar? star in —, skanjivati 8; met- 
ter in —, sumnjati, posumnjati o čem; 
senza —, bez sumnje; jamačno; se 
—, ako li, li (posposto). 

Forsennare, vn. snatriti, tlapiti; mah- 
nitati, bjesnovati. 

Forsennatagine, \ f. čezumnost (£.); 

Forsennatezza, ) mahmitost (£.). 

Forsennato, agg. bezuman, bez pameti. 

Forte, m. snaga; (capacita maggiore) 
pretežnost (f.); (in un* arte) vještina ; 


— interno, 


| Forte, agg. jek; 











FOR 
(fortezza) tvrdjava; — dell' esercito, 
jezgra vojske ; nel — delI' inverno, 


u cičaj zimi. 
(gagliardo) snažan, 
krepat; (saldo). čvrst; (di bibita) 
žestok ; (di vino) naljut; saper di -, 
ciknuti; (di aceto) ljut; (di voce) 
jak, gromak; (di vento) žestok, si- 
lan; (di freddo ecc.) ljut; (duro) : 
tvrd; (difficile) težak; (rigoros0) 
oštar (bravo) hrabar;. — esercito, 
silovita vojska; —: prova, tvrd, il. 
valjan dokaz; diritto del piu --, 
pravo pretežnosti; il piu. — della 
mischia, najžešća. vatra; e3ser — in: 
quchs. vješt (čemu), izučen u čem. _. 
Forte, avv. jako, silno, čvrsto; 
Fortemente, ) (a.voce alta) glasno: 
Fortepiano,-m. glasovir. | 
Fortezza, f. (come virtu) kr epkost (f. Vi 
(gagliardia) snažnost (f.), krepkoća ; 
(coraggio) hrabrost (f.); (robustezza) 
čilost (f.); (stabilita) postojanost (f.) ;. 
(luogo fortificato) tvrdjava; (nel ves-: 
tita) podstava; . (nelle scarpe) pod- 
loga; (sapor aspvo) ljućavina, 
Forticcio, agg. ljućahan. 
Fortiere, m. .brak (u dnu mora), 
Fortificabile, agg. utvrdbeni. 
Fortificamento, m. utvrdjivanje. 


Fortificare, va. (afforzare) kriepiti, 


ukvriepiti, učvrstiti, ojačiti, jačiti; — 
un. luogo, utvrditi, utvrdjivati, 6gra- 
diti; -rsi, np. ojačati, usnažiti; utvr- 
diti se; ograditi se; ukriepiti se. 

Fortificativo, agg. ogradbeni, utvrd- 
beni. 

Fortificatore, m. utvrditelj. 

Fortificatorio, agg. opere -e, ufvrdbe 

1.). 

Frdfcazione, f. utvrdjivanje; gradba; 
(le opere di -) ogradba, utvrdba ; 
utvrde (pl.); branište. 

Fortigno, agg. rezak; naljut. 

dh ) m. tvrdjavica. 

Fortitudine, f. krepkost (f.). 

Fortore, m. (sapore) ljućavina; jed- 
kost (f.); (odore) zadah po ljućavini. 

Fortuitamente, avv. slučajno, pripe- 
tice. 

Fortuito, agg. (a cas0) slučajan, na 
mjeran; (inaspettato) nenadan ;. di 
— (avy.) slučajno. 


FOR 


Fortume, m. V. Fortore. 

Fortuna, f. sreća; beni di —, imu- 
tak, imovina; (burrasca) morska 0- 
luja, nevjera; a —, per —, srećom; 
slučajno; far - , obogatiti se; aver 
—-, srećan biti; ha piu — che giu- 
dizio, sretniji je nego pametniji. 

Fortunaggio, m. oluja, nepogoda. 

Fortunale, agg. slučajan; (fortunato) 
srećan; — m. nevjera, božje vrieme. 

Fortunare, vn, biti u nevjeri, u oluji 
na moru; — fig. (tumultuare) uzbu- 
niti, mutljati; — va. (prosperare) 
usrećiti, srećna učiniti. 

Fortunato, agg. srećan, čestit; — te, 
lui, dlago tebi, njemu itd., (fortuito) 
slučajan. 

Fortuneggiare, vn. V. Fortunare. 

Fortunevole, agg. slučajan. 

Fortnnoso, agg. (fortuito) nenadan ; 
(mutabile) nestalan, prevrtljiv; (tem- 
pestoso) buran, nepogodan. 

Forunculo, m. čsraj. 

Forviare, vn. sići il. zaći a pula; — 
fig. zabasati; — va. zavesti s puta 
(koga). 

Forza, f. (corporale) jakost (f.), jači- 
na, jakota; (potenza) moć (f.); (di 
oggetti fisici) sila; (dello spirito) 
snaga; (violenza) sila, natjera; usi- 
ljenost (f.); (di legge) kreposti, va- 
ljanost (f); -armata, oružanici (pl.); 
— del vino, žestina; — del!' aceto, 
ljutina; -a, usiljeno, posilno; a viva 
—, sa svom snagom; in — di..., po 
(col. 106.) a — di pregare, nepre- 
stanim moljakanjem; far —, silovati, 
prisiliti (koga); farsi —, uzpregnuti 
se, odolievati svomu srdcu; non sono 
in -e, nedotieče mi snaga; contro la 
— la ragion non vale, tko je jači, 
taj tlači. 

Forzamento, m. siljenje, usiljenje; (vi- 
olenza) posilje, nasilnost (f.). 

Forzare, va. siliti, nagoniti; prisiliti, 
nagnati; silovati, usilovati; (abbat- 
tere) razbiti, razlupati; (mil.) izgo- 
niti, izljevati; -xsi, np. nastojati, 
pregnuti; (andar a gara) takmiti se. 

Forzatamente, avv. n« silu, pod silu, 
pod moraš. 

Forzato, m. robijaš, galijaš; — agg. 
usiljen, prisiljen; (violento) silovit; 
šestok; vrestito —, nametnuti zajam; 


BER ABN 


_____——_—_——__—____—_—_—_—_——--_-—__-. —__ s, 


FOR 


andar a paso —, skokom il. brzim 
hodom ići; lavori -i, robija. 

Forzatore, m. silnik, siledžija. 

Forziere, m, (da denaro) novčarica, 
kovčeg za novce; (chatulle) kovčević; 
(scrigno) kovčeg, *sandulk. 

Forzino, m. jaka uzica, obrvica. 

Forzoso, \ agg. (gagliardo) snažan; 

Forzuto, | (robusto) krupan; (forza- 
to) nametnut; prisilan. 

Foscamente, avv. tamno; — (fig. na- 
mrgodjeno. 

Fosco, agg. taman, imast, potmuo 
(-ula); (oscuro) mračan (nebbioso) 
maglen, maglovit; (di colore) mrk ; 
zagasit; nubi -e, potmurni oblaci ; 
— fig. (mesto) sjetan, turoban ; — 
m. mrak, tmuša. 

Fosfato, agg. praničan; — di calce, 
vapnen praničnik ; i fosfati, prani- 
kovci. 

Fosforescenza, f. svjetlucanje; -— del 
legno, vučja vatra. 

Fosforico, agg. praničii. 

Fosforo, m. (metalloide) pranik, prah- 
nik, fosfor ; (stella) danica, zornjača. 

Fosforoso, agg. praničan. 

Fossa, f. jama; rupa; — di scolo, 
odtoka; (canale naturale) jaruga ; 
(c. artificale) jarak, *endek ; — di 
limite, prierov; (sepolcro) grobnica ; 
(per le viti) zarov; scavar -e, jami- 
čati, jamati ; roviti. 

Fossajuolo, m. jamar. 

Fossato, m. jaruga; (di separazione) 
prerov; (fossa) jama. 

Fossile, agg. kopan; legno —, oka- 
menjeno drvo; fauna —, okamenjeno 
živinstvo; flora -, okamenjeno bilinstvo. 

Fossile, m. izkopina, kopatno, kopi- 
na; fossili (pl.) okamine; — com- 
bustibili, užežine, uždivine. 

Foss0. m. jarak. *endek; — natura- 
le, jaruga; (de' campi) prierov; (di 
fortezza) obrov, obkop, šanac; cin- 
ger di —, obroviti, obšančiti. 

Fotofobia, f. zaziranje od svjel 

Fotogeno, m. svjetlik. 

Fotografia, f. svjetlopia. 

Fotografico tagg. svjetlopisni. 

Fotografo, m. avjetlopisac. 

Fotometro, m. svj jer. 

Fotosfera, f. svjetlište, 
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FOT 


Fotta, f. ljutina; montar la —, raz- 
ljutiti se; planuti. 

Tottivento, m. (uccello) postolka. 
Fra, prep. med, medju (col soc.) ; 
fra otto giorni, do osam danđ; — 
un' ora, za jedan sat; — poco, do 


skora; — oggi o domani, danas 
sutra; — me, — sč, sam sobom, u 
sebi. 


Fra", m. bratar, brat. 
Fracassamento, m. sakvušenje, sdroz- 
ganje. 
Fracassare, va. sakrušiti, sdrozgati, 
sprštili, smreskati; razgruhati, raz- 
drozgati, sgruhati; — vn. (di un e- 
difizio), razrušiti se, razvaliti se. 
Fracassata, f. (romore) štropot; (col- 
PO) udarac, batine (pl.). 


! 


DI 


Fracassatore, m. sdrozgalaac, smres- 


kalac. 
Fracassio, m. štropot, tandrk. 


| 


Fracasso, m. (di cose rotte) praska- , 


nje; praska, lomljava, kršnjava ; 


FRA 
Fragilezza, | f. krkoća. krškoća ; (de- 
Fragilita, bolezza) slabost, mloha- 


vost (f.); (fallo di fr.) mana; (in co- 
stanza) prevrtljivost (f.). 
Fragmento, V. Frammento. 
Fragola, f. jagoda. 

Fragoleto, m. jagodnik. 

Fragore, m. praskanje; praska ; štro- 
pot; (del tuono) trieska, tutanj, tut- 
njava; “(di suoni) ornjava, trublja- 
vina. 

Fragoroso, agg. praskav, štropotan, 
halabučan; applausi -i, burno pljes- 


kanje. 

Fragrante, agg. mirisan, mirišljiv, 
mirigsav. 

Fragranza, f. (mio) miris, miloduh. 
Frale, m. umrlo tilo; — iagg. V. 
Fragile. 


Fralezza, f. V. Fragilita. 

Frambois, m. malina; malinjak ; bac- 
ca di —, crljenka; succo di —, 
malinovina. 


(romore) glomot, luparanje ; gromot,  Frammassone, m. slobodni zidar, *fra- 
štvopot; — fig. (ostentazione) forla- : 
nje; (gran quantita) sla; far —,, Frammassoneria, f. slobodno zidarstvo, 


štropotati, lomotati, tarlabukati; far 
un —, V. Fracassare. 

Fracassone, m. halabura. 

Fracasso80, agg. štropotan, tarlabu - 

. čan. 

Fracidare, vn. gnjilsti, gnjiti; (della 
carne) ćuhnuti, pašiti se; — va. 
(nojare) dodijati (komu). 

Fracidezza, f. V. Fracidume. 

Fracido, ! agg. gnjio (-ila)); (molle) 

Fradicio, J mokar kao čep; (di leg- 
no) truhao; un pezzo di —, truhla- 
dak; uovo —, mućak ; odore di —, 
tuhnina, zadah; la came da di —, 
.meso tuhne, zaudara; & innamorato 
fradicio, gine od ljubavi; alla piu 
fracida, u najgorem slučaju. 

Fracidume. ) m. (di legno) gnjilost 

Fradiciume, / (f); gnjiloća; gnjilež; 
truhlež, truhlina ; (roba marcia) gnji- 
lad (f.); odor di -—, fuhnina, zadah; 
(noja) dosada. 

Fracorrere, vn. presjecati u trčanju. 

Fraga, V. Fragola. 

Fragaria, f. jagodnjak. 

Fragile, agg. krk, kršak, loman; (di 
fisico) slabomoćan, slabačak ; (mor.) 
mlohav. 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


| 
| 


mašun. 


slobodna zidarija. 


Frammento, m. lomak, ulomak, od- 
lomak, odkidak. kusatak; — di 
opera, ulomak. 


Frammescolare, V. Frammischiare. 
Frammesso, m umetak; — 288. u- 
metnut. 


Frammettere, va. umetnuti, proložiti, 

stavite medju... -r8i, np. (interporsi) 
posredovati; (intromettersi) urinuti 
36, urivavati se; nametati se. 


Frammettimento, m. umetnuće. 


Frammezzare, va. proložiti, razmak- 
nuti, razmicati. 

Frammischiare, va. izmiješati, smieša- 
ti; pomiešati, zamvtešati ; miešati jedno 
8 drugim; -rai, (fig.) miešati se, pa- 
čati se. upletati se. 

Frammite, f. črsatka. 

Frana, f. rivina, urvina, obronak ; 
(scoscendim.) proajed. 

Franare, vn. rušiti se, roniti se; svu- 
šiti se, skotrljati se. 

Francagione, f. sloboština. 

Francamento, m. oslobodjenje; oproš- 
tenje. 


20 


FRA 


Francare, va. osloboditi, oslobadjati ; 
— da un debito, oprostiti od duga; 
-— una lettera ecc. oprostiti pismo 
(od poštarine), platiti poštarinu ; —- 
la spesa, nadoknaditi trošak, 

Francatrippe, m. lienčina, mrtvopu- 
halo. 

Francatura, f. oprosiba; tassa di —, 
oprostbina. 

Francesato, agg. vrancav, vrancljiv, 
francuzljiv. 

Francescano, agg. franciškanski, fra- 
novački, — m. franciškanac, franje- 
vc. 

Francesismo, m. francuzka rieč il. 
izraz. 

Francheggiare, va. osloboditi, osloba- 
djati; (incoraggiare) bodriti, podbosti 
(-d), podtaknuli, podticati; (assicu- 
rare) uvjeriti, uvjeravati; -rsi, np. 
hrabriti se, ohrabriti se. 

Franchezza, f. (d' animo) prostoduš- 
nost, otvorenost (f.); (ardim.) smjelost 
(f.); (sincerila) iskrenost (f.); (esen- 
zione) oprost od (čega). 

Franchigia, f. (liberta) sloboština ; 
(asilo) utočište. 

Francioso, agg. V. Francesato. 

Franco, ag. (libero) slobodan ; (schi- 
etto) prostodušan, otvoren; (intre- 
pido) neuplašiv; srčan; (ardito) o- 
tresit; — di porto, prost od pošta- 
vine; di un fare_ —, okretan ; farsi 
—, usloboditi 86, usuditi se, usudji- 
vati se; fare il —, junačiti se; -bollo, 
listovna biljega. 

Francolino, m. (uccello) lještarka. 

Frangente, m. opasnost (f.); neprili- 
ka, stiska, 

Frangere, va, lomiti, kvšiti; slomiti, 
skršiti; razlomiti, izlomiti ; prelomiti; 
(domare) pokoriti; -rsi, np. razžaliti 
ge; smilovati se; (del' onde) pljus- 
kati, rvazpljuskivati se. 

Frangia, 1. resa, podkita, rojta; or- 
nare di -e, podkititi (sull' elsa) 
grivu. ' 

Frangiajo, m. resar. 

Frangiare, va, podkititi, podresiti. 

Frangibile, agg. kršak, krk, loman. 

Frangibilita, f. žrkoća, krškoća. 

Frangimento, m. (i! frangere) lomlje- 
nje; BH malattia) malaksanje, sla- 
bost ( 
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Frangola, f. (albero) krušina, krko- 
vina. 
Frantendere, va. zlo il. krivo razu- 
mjeti; nedorazwunjeti. 
Franto, partp. da Frangere. 
Frantojo, m. mečilo; gnječilo, gnječak. 
Frantumare, va. Vv. Fracassare. 
Frantume, m. ostanci (-nakđ); razsu- 
tine; (d' un vaso) rbina, krnjača; 
okrnjci; mucchio di -i, survina; ru- 
ševina; mandar in -i, razbiti, raslu- 
pali; razmrviti; porazbijati ; andar 
iu -i, razbiti se; (di sassv) trošiti 
se, rvazitrošiti se. 
Frantura, f. okrnjak. 
Frappa, f. rezkavica; 
hvoja (naslikana). 
Frappamondo, m. svjetska varalica. 
Frappare, va. izrezkati; podikititi vez- 
kavicami (odjeću); — fig. omahnuti, 
omesti; izvarati, svarati; (pitt.) cr- 
tati lišće, naslikati hvoje. 
Frappatore, m. varalica. 


(pitt.) lišće, 


| Frappeggiare, va. nacrtati lišće, 


Frappola, f. trice fpl.). 

Frapponeria, f. mazgalija. 
Frapponimento, m. umetnuće. 

Frapporre, va. V. Frammettere. 

Frapposizione, 1. umetnuće; posredo- 
vanje. 

Frasario, m. prirječnik, rjekoslovnik, 

Frasca, f. hvoja, hvojka, brstina; br- 
snata il. šušnjata grana; (dei bigatti) 
grm; — secca, šušor, suhov; — (ig. 
vjetvenjak; -e, (pl) bezposlice, trice ; 
vutina i putina; salta di palo in —. 
nezna mu se ni glave ni repa; ren- 
der -e per foglie, vratiti šilo za og- 
njilo. 

Frascame, m. Kkiće, bršće; (secc0) 
šušljevina, suhad' (f.), suhar; šuslje, 
pražće. 

Frascato, m. sjenica. 

Frascheggiare, vn. šušnjiti, šuštiti, 
šušketati, šuškati; — fig. lakrdijašiti, 
vragolisati; budaliti. 

Frascheggio, m. šušketanje, šušanj. 

Frascheria, f. šala; tričavija; putina 
i rutina, šuša i grmuša, andara man- 
dara. 

Fraschetta, f. (stamp.) okvirac; — 
fig. vjetrenjak, benetalo ; (fem.) hala- 
kasta, čarakasta djevojka. 

Fraschetto, m. zviždaljka. 


o. mo MA 
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Fraschiere, m. traskalo; zanovjetalo. 
Frasconaja, f. grmić, grmak; (degli 
uccellatori) ptičarsko gumance ; (fra- 
sche) kiće, braće; — (fig. andara 
mandara. 

Frascone, m. (pl.) kiće, granje, ogran- 
ci; suhad (f.); — fig. (ciance) /udo- 
vije. 

Fuse, f. izraz, izrieka, riek; vuote -i, 
prazne rieči, pustoslovje. 

Fraseggiamento, m. riekoslovljenje. 

Fraseggiare, va. riskosloviti, pona- 
mještati izraze. 

Fraseggiatore. m. riekoslovac. 

Fraseologia, 

Frasologia, 

Frassinella, f. . (pianta) jasenak. 

Frassineo, agg. jasenov. . 

Frassineto, in. Jasenik. 

Frassino, m, jasen, jesen ; legno di — 
jasenovina; bastone di — >, jasenovac. 

Frastagliame, m. rezkarstvo, 

Frastagliamento, m. narezkanje, vez- 
kanje; rezkavica. 

Frastagliare, va. rezkati, narezkati; 
(con forbici) nastrići, nastrizati; — 
fig. (nel parlare) smeteno il. zamr- 
šeno govoriti. 

- Frastagliata, f. izrezkanje, narezkanje; 
(di parole) andara mandara. 

Frastagliatamente, avv. zamršeno, za- 
bunjeno. 

Frastagliatura, f. rezkavica. 

Frastaglio, m. zarezak, izrezak; na- 
strižak. 

Frastornare, vu. 
odvraćati; — fig. (— un impresa) 
smesti (t), prepriečiti, zapriečiti. 

Frastornio, m. tarlabuka, štropot. 

Frastuono, m. tarlabuka, gromot, ur- 
nebes. 

Fratajo, agg. fratarski; 
taraki prijatelj. 

Frate, m. (fratello) bra:; (religioso) 
redovnik, samotnik, fratar; (Gr.) 
kaludjer, monah; farsi —, obući se 
il. otići u redovnike; (Gr.) pokalu- 
djeriti se; uva de' -i, grozdjice, ribiz; 
(stamp.) plaz; (pesce) srnu pisak. 

Fratellame, m. bratinčad (f.). 

Fratellanza, f. braistvo, bratinatvo ; 
(famigliarita) prijateljstvo, druženje; 
— di scelta, pobratimstvo. 

Fratellastro, Im. polubrat, brat polovni. 


j f. izraznik, riekoslovje. 


— m. fra- 
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Fratellesco, ) agg. bratski; bra- 
Fratellevole, tinski. u 
Fratello, m. šrat; — germano, ro- 
djeni brat; — per padre, jednokrv- 
na braća, — per madre, (uterino) 


jednoutrobna braća; (fam.) brajan, 
braja, brale; (vezz.) bratac; (voc.) 
brajo! braco! — di latte, sudojak, 
mliečni brat; del —, bratov; da — 
(agg.) bratski. 
Frateria, f. redovnički skup; (con- 
Ke ak samostan. 

raternale, . ž 
Fraternevole, hd agg. bratske, 
Fraternita, f. bratovština, bratština. 
Fraternita, f. bratstvo, bratimatvo. 
Fraternizzare, vn. -rsi, np. bratimiti 
86; sbratiti se; -— fig. (aver somi- 
glianza) nanieti, nanositi, nanašati, 
nalikovati. | 
Fraterno, agg. bratski, bratimaki. , 
Fratesco, agg. redovnički, fratarski ; 
(Gr.) kaludjerski. 

Fratismo, m. redovništvo, eudaneko; 
(Gr.) kaludjerstvo. 

Fratricida, f. bratomorac, bratski u- 
bojica, 
Fratricidio, m. dratomorstvo, bralska 


krv. 

Fratta, f. (cespuglio) grm, jušajar, 
šikara; (siepe viva) živi plot, živica; 
(di divisione) omedja, šušnjak. 

Frattaglie, fpl. vitalac. 

Frattanto, avv. medju tim, u to, dotle, 
donde. 

Frattempo, m. in questo —, in quel 

—, medju tim, u to, medju to, dotle. 

Fratto, partp. da frangere; -- m. 
(frazione) slomak. 

Frattojo, V. Frantojo. 

Frattura, f. pridlom, ulom; (rottura 
con violenza) provala, prolom ; (mi- 
ner.) lom. 

Fratturare, va. slomiti, prelomiti, pre- 
biti. 

Fraudare, va. (defraudare) - podkrasti 
(-d), podkradati; (ingannare) varati, 
prehiliti. 

Fraudatore, m. podkradica. 

Fraude, V. Frode. 

Fraudolentemente, avv. iz prevare; 
podhibno, hinbeno. 

Fraudolento, agg. lukav, pao 
hinben. 

*20 
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Fraudolenza, f. V. Frode. 

Fravola, f. V., Fragola. 

Frazionario,. agg. numero —, slomak. 

Frazione, f. (il frangere) prielom, u- 
lom ; (parte  separata) odlomak ; 
oddielak ; (aritm.) slomak. 

Freccia, f. striela, stvjelica; — del 
Carro, trap. 

Frecciare, va. strieljali. 

Frecciata, f. rana od striele; (tratto 
di fr.) strielomet; —- fig. zadjevica, 
bodljiva vieč. 

Frecciatore, m. sčtrielac. 

Fredda, f. ozeba, kihavica. 

Freddamente, avv. hladno; — fig. 
hladnokrvno; (a malincuore) preko 
srdca. i 

Freddare, va. kladiti, ohladiti (što); 
(ammazzare) smaknuti (koga); -rsi, 
np. ohladnjeti; (raffreddarsi) nahla- 
diti ae. 

Freddezza, f. (dell' acqua) kladnoća ; 
(del tempo) studen (f.), mrzlina; 
(di cuore) Aladnoća, mlakoća; (len- 
tezza) sporost (f.); (pigrizia) Zienost 
(f.); con —, (a malincuore) nerado ; 
preko srca; (con indifferenza) hla- 
dnokrvno. 

Freddo, m. (del tempo) studen (f.), 
mrzlina, stud (f.); zima; (dell' acqua) 
hladnoća; ho —, zima il. mrzlo mi 
je; fa —, studi, zima je; ha fatto 
—, zastudjelo je vrieme, 

Freddo, agg. (con intensita) studen, 
mrzao; (iebolmente) kladan ; tempo 
—, studen (f.); febore -a, mrzlica ; 
zimnica; — fig. hladan, hladnokr- 
van, mnlak; (lento) spor; (pigro) lien. 

Freddoloso, \ agg. zimomoran ; ježiv 

Freddoso, na zimu; m. zimogrož- 
njak ; smwrzlica, ozebličana. 

Freddore, m. smrzina, stud (f.); (sen- 
sazione del. fr.) A_ladnoća. 

Freddura, f. (fr. grande) studen (f.), 
amrzao (-zli), smrzina; (infreddatu- 
ra) nazeb, nazeba, nahlada, nastuda ; 
(lentezza) sporost (f.); — fig. (ba- 

E dine tričavija; mazgalija. 
reddurajo, m. neslan čovjek. 

Frega, f. (fregagione) tarenje, žulje- 
nje; far le -e, trti (tarem), raztrti; 
(voglia spasimata) pohot (f.), pohle- 
pa; esser in — (degli animali) fje- 
rali se. 
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Fregacciolare, va. crtkati; nacrtkati. 

Fregacciolo, m. ertka. 

Fregagione, f. (frizione di due corpi) 
košnja; (del corpo) trenje, tarenje; 
-— fig. (moina) /askanje, laska. 

Fregamento, m. trenje; trljanje. 

Fregare, va. trti (tarem); — il pavi- 
mento, žuljiti, ribati pod; — gli 
utensili, svjetlati posudje; — uno 

oscritto, brisati, izbrisati; -rsi, np. — 
attorno ad uno, lizati se oko koga, 
ulagivati se komu. 

Fregata, f. protrijaj; dar una —, 
protrti; (nave) fregada. 

Fregatina, f. darsi una —, profirti 
ruke. 

Fregatura, f, V. Fregamento. 

Fregiare, va. Kititi, nakititi, izkititi ; 
vesiti, uresiti; krasiti, ukrasiti; —- 
d' una decorazione, uresiti redom il. 
kolajnom; — un discorso, uličiti be- 
gjedu; — fig. nakindjuriti. 

Fregiatorc, m, kitilac. 

Fregiatura, f. kićenje, resenje ; nakide, 
kitnja. 

Fregio, m. ures; nakit; (alle vesti) 
pervaz; perem; (in archit.) nakiće; 
— fig. (decoro) dika. 

Frego, m, potez pera; — fig. (sfre- 
gio) ogreb; brazgotina; (di disonore) 
ljaga; far —, izbrisati, prekrižiti. 

Fregola, f. (de' pesci) moriešćenje; — 
fig. pohlepa na naslade, il. slasti, 
razkošna ćut; venir la — di.., 2le- 
piti za čimi 

Fregolo, m. (de' pesci) mwrieštnja ; 
mriešćenje; — fig. (minuzzolo) kuš- 
čić, mrva; mrvica, mrvičak. 

Fremente, agg. (del mare) bučan, 
hujan. 

Fremere, vn, (di fiere) režiti; rukati; 
(di corrente) šumiti, strujiti; (del 
mare) hujiti, bučiti; — fig. duriti 
ge, buriti se; (per rabbia) biesniti; 
(nitrire) Arzati. 

Fremire, vn. (di uccelli) cvrkutati, 
ževkati; (di leone) »ikati; (di lupo) 
zavijati; (di cavallo) brektati, frkali. 

Fremito, m. (di vento) šum; (del 
mare) bučenje; bike; (di fiere) rika, 
rik; (di voce) mrmor, mukao glas; 
mandar un —, zaregnuti; priđušeno 
uzdahnuti, 

Frenajo, m. uzdar, remenar. 


Ć WA 


30 


FRE 


Frenare, va. uzdati, zauzdati; — fig. | Fresco, m. (di luogo) pohlad; hlad, 


(le passioni) obuzdati, obuzdavati, 
stegnuti; (governare) vladati (kim); 
(gli animali) Arotiti; -rs, np. sdr- 
žati se, svladati se; uzpreći se, uz- 
prezati se. 

Frenatore, m. krotitelj. 

Frenella, f. žvala, *djem. 

Frenello, | m. nagubac, nagubnjak; 

Frenetto, h (della lingua) jezična veza. 

Frenesia, f. pomama; (del cervello) 
žar mozka. 

Freneticare, va. biesniti; biesnovati; 
(della gioventu) plahovati; (per col- 
lera) goropaditi.. 

. Frenetico, agg. (delirante) biesan, 
pomaman; (pazzo) mahnit. 

Frenitide, f. žar mozka. 

Freno, m. (morso) žvala, šdjem ; (bri- 
glia) uzda; dizgen; (de' carri) koča- 
nica, zavir; — fig. uzteg, obuzdanost 
(f.); allargar il —, popustili uzdu; 
stare in —, sdržati se, svladati se; 
stringere il —, uztegnuti, pritegnuti 
uzdu; tener in —, krotiti, uzpreza- 
ti; senza —, (agg.) razuzdan; a — 
sciolto, upropnice. 

Frenologia, f. luđanjoslovje. 

Frenologo, m. lubanjoslovac, 

Frenulo, m. (anat.) suha žila. 

Frequentare, va. obići (-idj.), polaziti, 
obilaziti; — la scuola, hoditi u uči- 
onicu (školu); polaziti učionu. 

Frequentativo, agg. (verbo-), opećovni 
glagolj. 

Frequentatore, m. polaznik, polažaj- 
nik. 

Frequentazione, f. polažaj, polaženje; 
attestato di —, polažajnica, pola- 
žajna svjedočba. 

Frequente, agg. česti. 

Frequentemente, avv. često. 

Frequenza, f. (di atti) čestoća, česti- 
na; opetivanje; (di popolo) množtvo, 
množina, pučnost (f.);  (concorso) 
nalog; — del polso, brzo kucanje 
bula. 

Frescante, m. slikar na ljepu. 

Frescare, vn. slikati na ljepu. 

Freschezza, f. (di tempo) Aladjanost 
(f.), Aladnoća; zahladica; (di acqua) 
hladnoća; (della carnagione) ubavost 
(f.); (di gioventu) mladolikost (f.); 
(di cibi) skorašnjost (f.). 


hladovina; (di tempo) zažladica; 
star al —, hladovati; (pitt.) dipin- 
gere a —, slikati na ljepu; di —, 
akorice, od nedavna; ovo dan4; 
metter in —, dati da se prohladi, 
razhladi (što). 

Fresco, agg. (un po freddo) Aladan, 
hladovit; alquanto —, hladjahan; 
ombra -a, kluadak; luogo —, za- 
hladje; acqua -a, hladna; (levata 
da voco) maloprešnja, skora voda, 
skorašnjica;  (recente) nov, nad; 
(di fiori, frutta) svjež; (di foglie) 
zelen; novo —, mlado il. skorašnje 
jaje; (di carne) skor, frižak; (di 
legno) sirov; un pezzo di legno —, 
sirovica; birra -a, riedina; pan —, 
skorašnji, današnji kruh; formaggio 
—, mladi sir; (di vento) hladan 
vjetar; (mar.) krepak, jak; — fig. 
cavallo, — izpokojan konj; -a eta, 
čilost (f.), snaga; piaga -a, priesna, 
kora vana; fa —, hladi; ha fatto 
—, prohladilo je; star — (fig.) nadi 
se u škripcu, biti u klještih; mi stai 
-—, zlo po te! jao si ga tebi! 

Frescoccio, agg. gojan, ubav. 

Frescolino, m. zahladica. 

Frescura, f. pohlad; hlad, hladovina; 
luogo di —, zahladje. 

Fretta, f. žurba, pospjeh; pospješnost 
(f.); in —-, žurno, na brzo, na poa- 
pjeh; aver -—, hititi se (komu); far 
in —, raditi, uraditi na brzu ruku 
(što); portarsi in —, pohiljeti, po- 
teći (-teč-); camminar in —, hiljeti, 
spješiti; pospješiti. 

Frettoloso, ) agg. brz, pospješan ; 

Frettoso, povrljiv. 

Friabile, ugg. prhak; pietra —, mu- 
lika. 

Friabilita, f. prakoća. 

Fricasmo, m. grožnja. 

Fricassea, f. podrobal. 

Friggere, va. prigati (frigati); (perf.) 
izprigati; — vn. (crepitare) prštati, 
praskati; (del ferro caldo) cvrknuti, 
cvrčati ; začvrknuti; (de' bambini) 
cinjikati, ciktati; sono bell' e fritto, 
propadoh; va a farti —, tornjaj se, 
idi do belaja. 

Friggibuco, m. cika. 

Friggio, m. cvrka; praska. 
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FRI 


Frigidario, m. hladnjača. 

Frigidezza, \ f. (fredezza) mrzlina ; 
Frigidita, ) (raffreddore) nastuda ; 
(al coito) nesposobnost k prilegu. 
Frigido, agg. mrzađo; nesposoban 
k sdruženju. 

Frignare, vn. knjeziti se, 

Frigorifero, -fico, agg. zimotvoran. 
Frinfrino, m. oholica, gizdelin, 
Fringuello, m. zeba. 

Frinzello, m. pešnjavina. 

Friscello, m. paspalj. 

Frisone, V. Frosone. 

Frissora, f. sura, prosulja, tava. 
Fritta, f. staklača. 

Frittata, f. (di uova) cvrće, pražetina, 


*kajgana, baslamača; — trippata, 
palačinka; far una —, kvariti, po- 
kvariti posao. 


Frittella, f. peršonata; pispalj; ušti- 
pak; (maechia) mrlja. 

Fritto, 
Frittume, 

Frittura, f. prigano; (di uova) basla- 
mača, uljevuša, razljevuša. 
Frivolario, m. sitničar. 

Frivolezza, f. malovrialnost, malovaž- 
nost (f.); (inezia) malenkost (f.). 

Frivolo, agg. neznatan, malo vried an ; 
(debole) slab, tanak; (futile) nište- 
ian. 

Frizione, f. (da friggere) praskanje; 
cvrčanje; (fis.) V. Strofinamento. 
Frizzamento, m. bockanje, zagrizava- 
nje, zadirkivanje. 

Frizzante, agrg. jedak; rezuk; — fig. 

- zadrcljiv, zagrizan. 

Frizzare, yn. (sulla pelle) svrbiti; 
paliti, žariti; (del vino) rezati; (del 
ferro caldo) cvrčati; — fig. zajedati, 
zagrizati u koga; bockati, peckati 
(koga). 

Priz20, m. (bruciore) svrbež; — (ig. 
bodljiva vieč, peckavica; zadirkivanje 
ujedan govor, bodljiva dosjetka. 
Frizzore, m. svrbež. 

Frodamento, m, varanje, varancija. 
Frodare, va. (ingannare) prehiliti, pre- 
variti; zanieti, zakučiti koga; — della 
promessa, neodržati obećanja; (dissi- 
mulare) ulukaviti se. 

Frodatore, m. hinbenik, varalac. 
Frode, f. hinba; prevara; zakida. 
Frodo, m: prevara; di —, podhibno. 


om. prigano. 


FRO 


Frodolento, agg. podhiban. 
Frodolenza, f. V. Frode. 

Froge, fpl. nozdra, nozdrva (u konja). 
Frollamento, m. umekšavanje. 
Frollare, va. umekšati; ukrtiti; 
np. mekšati, omeknuti. 
Frollatura, f. umekšavanje; krtoća- 
Frollo, agg. mek, mekan ; (della carne) 
krt, uprhao; — fig. malaksao, sla- 
bomoćan. 

Fromba, f. praća, praćka, pudarka. 
Frombo, m. gromot, štropot; šum, 
šušanj. 

Frombola; f. V. Fromba. 
Fromboliere, m. praćar.. 


-rsi, 


Fronda. f. čist; (coll.) lišće; — secca, 
šušanj, šušor; (coll.) šušlje; (nelle 


felci) hvoja. 

Frondarsi, vnp. listati, zaodjeti se, 
zaodievati se lišćem. 

Frondatore, m. koj bere lišće. 

Frondeggiare, vn.: listati. 

Frondescenza, 1. listanje. 

Frondifero, agg. lišćem ovjenčan ; 
lisnat. 

Frondire, vn. listati, prvolistati. 

Frondoso, agg. lisnat; šumnat ; 
zelen. 

Frondura, f. lišće. 

Frontale, m. (ornamento) čeoni ures; 
(dei cavalli) počelje; agg. čeoni, od 
čela; regione —, očelje; 0ss0 —, 
počelak; pagina —, naslovna strana. 

Fronte, m. f. čelo; (faccia) obraz; 
(di edifizio) pročelje, učelak ; — fig. 
(coraggio) obraz; di —, 8 lica, pred 
(col soc. ed acc.); a —, uzprkos 
(col dat.); far —, oprieti se, opirati 
8, protiviti se; a — aperta, vedrim 
čelom; bezobzirce; di prima —, na 
prvi mah; umah. 

Fronteggiare , ya. (star di fronte) 


— (ig. 


stajati pon .; (confinare) graničiti, 
medjašiti #8. ..; (al nemico) održali 
86. 


Frontiera, f, medja, granica. 
Frontispizio, m. (di casa) pročelje, 
prednji zabat ; (di libro) naslovni 
list, čelo (od knjige). 

Frontista, m. poriečni posjednik. 
Frontone, m. (nel camino) zadak, 
ploča pri zidu (na ognjištu), vatro- 
bran; (mar.) prieboj; urešen zabat; 
(arch.) načelak, 


FRO 


Frontoso, agg. drzovit, bezočan. 

Fronzolo, m. suvišni ures u (ženskoj) 
nošnji, vrpčica. 

Fronzuto, agg. V. Frondoso. 

Frosone, m. (uccello) dlaska; tusto- 
kljun, prostokljun. 

Frotta, f. (di gente) gomila, rulja 
ljudi; (di soldati) četa; in —, u 
hrpi, ukupno; (frottola) ludorija. 

Frottola, f. šaljiva pojka; (inezia) 
trica; ludorija; (storiella) izmušljo- 
tina, šurka. 

Frottolare, vn. lakrdisati, šurkati. 

Fruciandolo, m. omelo. pomelo; po- 
metač, pometača, 

Fruconare, va. pretražiti, premelati. 

Frugacchiamento, m. prekopivanje, 
premetanje. 

Frugacchiare, va. premetati, pretre- 
sati, prekopivati. 

Frugaglia, f. ribići, girice (fpl.). > 

Frugale, agg. ogodan; umjeren; pa- 
sto —, brčni ručak. 

Frugalita, avv. ogodnost; umjerenost 
(f.); način, prostota (u jiću); con —, 
po olaci. ' 

Frogalmente, avv. vivere —, življeti 
na obrok il. načinom. 

Frugamento, m. pretraživanje. 

Frugare, va. pretražiti, preiskati; pre- 
kopati; obtražiti ; premetati, pretre- 
sati; — fig. (incitare) podbosti (-d); 
podbadati; (rimproverare) prekoriti; 
prekoravati; (della coscienza) grizti. 

Frugata, f. pretraživanje; obivažba. 

Frugatojo, m. bađalo; ogledač; — da 
forno, pobadač. 

Frugatore, m. pretražilac. 

Frugifero, agg. žitan, žitorodamn. 

Frugivoro, agg. zrnojed ac. 

Frugnuolare, vn. loviti ribe ili ptice 
pri svjetilu. 

Frugnuolo, m. svjetilo (za lov riba 
“li ptica); andar a — (fig.) skitati 
se il. klatariti po noći. 

Frugolare, va. obtraživati, obiskivati; 
premetati. 

Frugolo, m. vragolić, nemirko. 

Frugone, m. badalo; (percossa) bu- 
batak pod bok ; (carro) pratežna kola. 

Fruire, va. uživati; — a sazieta, na- 
uživati se. 

Fruizione, f. uživanje. 
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Frullare, vn. šušnjati; zašušnjiti; — 
pel capo, me6sti se po glavi, misliti o 
čem; (degli uccelli) odfrknuti, frk- 
nuti; (fischiare) zviždati ; — va. 
brkljati, mutili; mćsti, zamesti (-et). 

Frullino, m. mećaica, mećavica, brk- 
ljača, drača; (di fanciullo) vragolić; 
(cosa da nulla) trice. 

Frullo, m. (degli uccelli) šušanj, fr- 
knuće; (da cioccolata) črkljača, me- 
ćaica; (giocattolo) vrndalo; — fig. 
trice! un —, baš ni malo. | 

Frullone, m. (da farina) mučnjak, 
mučnica; (carro) (kočija-) polukrov- 
nica. 

Frumentaceo, agg. žitni; piante -e, 
žitovnice. | 

Frumentare, vn. skupljati il. prositi 
žito. 

Frumentario, agg. žitni, žitorodan. 

Frumentata, f. miešano žito ; suvažica ; 
smjesa. 

Frumentazione, f. žitno skupljanje. 

Frumentiere, m. živežar. 

Frumento, m. pšenica (šenica); — bi- 
anco, bjelica-pšenica; polono, krup- 
mik, pir-noktaš; — nudo, goljak, pše- 
nica-golica; — aristato, brkulja; (bi- 
ada in gener.) žito. 

Frumentone, V. Formentone. 

Frument 050, agg. pšeničan. 
Frusciare, va (nojare) dosaditi (komu); 
- vn. ometati se, hmućati se. 

Fruscio, m. šum, šušanj; škripa; (di 
(foglie) šušketanje. 

Fruscolo, m. suhor, suhad (f.), suhar, 
brkalj; (pl.) ogranci (-naka). 

Frusta, f. (sferza) bič, šibu; (gastigo) 
šibanje. 

Frustagno, m. porket. 

Frustamattoni, m. gaziblato, vucibatina, 
danguba, bezposlica. 

Frastamondo, m. svjetska protuha. 

Frustapenne, m. črčkalo, drljalo, pis- 
kar. 

Frustapennelli, m. mazalo. 

Frustare, va. (con staffile) bičevati; 
(con verga) šibati; (logorare) derati, 
izderati. 

Frustata, V. Frustatura. 

Frustatore, m. bičevalate. 

Frustatura, f. švig; udarac bičem il. 
šibom; dar una —, ošinuti. 

Frustino, m. žickac. 
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FRU == 


Frusto, m. komad, kus; -- agg. iz- 
trošen, izderan, podrt. 

Frustraneo, agg. sujetan, tašt. 

Frustrare, va. razvrći (-rž-), osujetiti; 
— il gaudio, porušiti, pokvariti ra- 
dost; — la speranza, lišiti nade. 

Frustrato, agg. -nella speranza, lišen 
nade. 

Frustratorio, agg. V. Frustraneo. 

Frutice, m. grm, čbun; šikara. 

Frvticoso, agg. grmovit, šušnjav. 

Frutta, f. voće, *miva. 

Frutiaglia, f. voće. 

Fruttajo, m. voćnica, voćara. 

Fruttajuola, f. voćarica. 

Fruttajuolo, m. voćar. 

Fruttame, m. voće. 

Fruttare, vn. uroditi rodom; 
vod; — fig. (esser utile) Zoristiti, 
pruditi, hasniti; (produrre) izvoditi; 
donositi. 

Fruttata, f. pekmez. 

Fruttato, agg. voćan; terreno —, vo- 
ćara. 

Frutteto, m. voćnjak. 

Fruttevole, agg. rodljiv, plodovit ; (pro- 
fittevole) .Foristan, uspješan. 

Fruttiera, f. voćnik. 

Fruttiforo, agg. plodan, rodan ; plo- 
donosan; albero —, voćka; — (ig. 
spasonosan. 

Fruttificare, va. plod nositi il. done- 
sti; plodom roditi il. radjati; — fig. 
(giovare) koristiti, uspievati. 

Fruttificazione, f. oplod, oplodnja. 

Fruttifico, agg. V. Fruttifero. 

Fruttivoro, m. voćar. 

Frutto, m. (di alberi ecc.) plod, vod; 
urod drveća; rodina; (da mangiare) 
voće; — asciutto, ošap; (entrata) 
ljetina; (rendita) dohodak; (interes- 
se) dobit (f.); — fig. (utile) korist 
(f.), probitak; (conseguenza) poslje- 
dal, posljedica; (prole) plod; albero 
da —, voćka; bestia da —, živo za 
pripašu; — i di mare, školjke (pl.); 
senza —, bezrod; neplodan. 

Fruttuosita, f. plodnost, rodnost, ro- 
dovitost (f.) 

Fruttuoso, agg. plodovit, plodonosan ; 
(utile) koristan, hašnovit. 

Ftisia, 

Ftisi, 


) f. sušica, suhobolja, *tižika. 
Fu, m. (Valeriana) odoljen. 


roditi | 


FUC 

Fucato, agg. (finto) Zicemjeran, pre- 
tvore. 

Fucignone, m. crv u kruški. 

Fucilare, va. (puškom) ustrieliti, ustvie 
ljati (koga); strieljati na koga. 
Fucilata, f, puškome«t, hitac, metanj; 
ušstrielba. 

Fucilazione, f. ustrieljenje; ustrielba. 
Fucile, m. (acciarino) ocilo, ognjilo ; 
(schioppo) puška; -- a vento, (puš- 
ka -) vjetrenjača; — a pietra, fre- 
menjarka; -- ad ago, iglenjarka; 
(anat.) nožna il. ručna ciev. 
Fuciliera, f. puškarnica. 

Fuciliere, m. strielac. 

Fucina, f. kovačnica; vigdnj. 
Fucinata, f. množtvo; rulja; sila. 
Fucineo, agg. kovačnički. 

Fuco, m. (pecchione) bumbar, bumbak, 
čmelj; (belletto) crljenilo. 

Fuga, f. bieg, bjegstvo, bjezam (£f.); 


(mus.) fuga; — di stanze, red il. 
poredica soba; darsi alla —, pobjeci, 
uteći. 


Fugace, agg. bježan; — fig. (del 
tempo) bjeguć, letuć; (instabile) ne- 
stalan ; (di poca durata) malovječan. 

Fugacita, f. bjegućnost (f.); (breve 
durata) nestalnost, malovječnost (f.) 

Fugamento, m. protjeranje. 

Fugare, va. protjerati, raztjevati, va- 
zagnati, razgoniti. 

Fugatore, m. protjeralac. 

Fuggente, agg. bjeguc. 

Fuggevole, agg. V. Fugace. 
Fuggiasco, u. bjegunac, bježanac, 
pribjeg; — agg. bježući, bježeći; alla 
-a, trkimice, hitimice. 
Fuggibile, agg. bježan. 
Fuggifatica, m.  ljenčina, 
*truntaš. 

Fuggilozio, m. zabava; (libro)zabavnik. 
Fuggimento, in. biežanje. | 
Fuggire, vn. biežati, biegati; (perf.) 
pobjeći, uteći; (schivare) kloniti se 
(koga, čega); (vipararsi) pribjeći, uteci 
se (komu); ci fu un fuggi —, na- 
stala bježanija, razbjegli se kud ka- 
mo; a scappa e fuggi, naprešno. 
Fuggita, f. bjegstvo, bježan (f.) 
Fuggitivo, agg. bježan; — fig. (fu- 
gace) malovječan; m. bjegunae. 
Fuggitore, m, bježanac. 

Fujo, agg. lupežki. 


lienac, 


FUL 

Fulgente, agg. sjevajuć; sjajan, žarki. 

Fulgere, vn. svjetliti se, sjati, ljeskati 
se. 

Fulgidezza, f. sjajnost (f.) 

Fulgido, agg. svjetao, sjajan. 

Fulgore, m. sjaj, blišt. 

Fulgurante, agg. ajevajuc. 

Fulgurare, vn. sjevati, sjati, bljeskati. 

Fuliggine, f. čadja, čadj, sadja; (del 
grano) sniet (f.) 

Fuliggineo, agg. čadjast, sadjast. 

Fuligginosita, fd čadjavost (f.) 

Fuligginoso, agg. čadjav, sadjav; (ne- 
ro per 1.) garav. 

Fulminamento, m. praskanje. 

Fulminante, agg. (che scoppia) pras- 
kav; che uccide) smrtni; colpo —, 
kaplja na mrtvac; lettera —, žestok: 
il. naprasit list. 

Falminante, m. (capsula-) pucalin, 
pucalica ; (fuscello-) žigica, žežica, 
šibica. 

Fulminare, v2. gromom ošinuti il. po- 
vaziti koga; (co' cannoni) topovi ga- 
djati il. udarati u...; — fig. -la sco- 
munica, prokleti; izobćiti iz crkve; — 
VN. grmiti € trieskati; (per collera) 
biesnjeti, goropaditi. 

Fulminario, 

Fulminatorio, 

Fulminatore, m. (Giove) gromobitac, 
gromovnik. 

Fulmine, m. striela, grom; (folgore) 
munja; bljesak; (raggio di -) dra- 
gušica; colpo di —-, triesak. 

Fulmineo, agg. munjevni, munjevit; 
(che scoppia) praskav; (celere) brz 
kao munja. 

Fulvo, agg. plav, lavast; (che da al 
rossiccio) ridji; (al grigio) sinji. 

Fuma, f. lula. 

Fumacchio, m. (suffumigio) kadjenje, 
vadja; (vapori acquosi) maglušina. 
Fumajuolo, m. (camino) dimnjak, dim- 
nik, *odžak; (pezzo di legno) dim- 

ljivo_drvo, gašljika; nedožeg. 

Fumale, agg. od dima; — m. V. 
Fanale. 

Fumana, f. maglušina. | 

Fumare, vn. (far fumo) dimiti se, pu- 
šiti se, kuriti se; (svaporare) izkla- 
Diti se, izvjetvili se; — va. (empir 
di fumo) dimiti, zadimiti; - tabacco, 


) agg. munjevit. 
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pušiti duhaniti, piti il. paliti lulu il. 
duhan. 

Fumaruolo, m. sopot, žukno, 
(del forno) duška, oduška. 

Fumata, f. (segnale) znak s dimom; 
(fumigaz.) kadjenje dimom. 

Fumatore, m. pušilac, pušačina, du- 
handžija. 

Fumea, f. (med.) vjetrovi. 

Fumeggiare, va. (fumicare)  demiti; 
(pitt.) razvesti (-d-) il. razvoditi boje. 

Fumeo, agg. dimljiv. 

Fumicare, va. (far fumo) dimiti, za- 
dimiti; (affumicare) okaditi, dimom 
ocrniti. 

kar sA ) agg. dimljiv. 

Fumigazione, f. kadjenje. 

Fumigio, V. Suffumigio. 

Fummare, V. Fumare. 

Fumo (fummo), m. dim; (esalaz.) pa- 
va, sapa; mandar —, dimiti se; em- 
Pir di —, zadimiti; dar di —, zau- 
darati dimom ; tabacco da —, puše- 
nae, duhan, (duvan); — fig. (cami- 
no) dimnjak, *odžak; (fasto) torla- 
vost, ponositost (f.); andar in —, ie- 
taštjeti, pomesti se; mandar in -un 
progetto, pokvariti račun (komu); 
molto -e poco arrosto, mnogo sbora 
a nikakva stvora. 

Fumosita, f. para; hlap. 

Fumoso, agg. dimljiv; zadimljen; -— 
fig. (altiero) Xkičeljiv; golo a oholo; 
vino —. krepko vino. 

Fumosterno, m. (erba) dimljača. 

Funajo, 

Funajuolo, 

Funambolo, m. pelivan. 

Funame, m. konopi, užeta (npl.) 

Funata, f. sužnji na konopu; (colpo 
di f.) ošinuće konopom. 

Funditore, m. praćar. 

Fune, f. konop, uže (-eta). 

Funebre, agg. (da morto) mrtvački; 
(da funerale) sprovodni, pogrebni; 
orazione —, pogrebna besjeda. 

Funerale, m. sprovod, (esequie) za- 
dušnice (fpl,) metvačko opielo; po- 
grebna svečanost. 

Funerale, agg. sprovodni, pogrebni. 

Funereo, agg (di morte) smrtni; (di 
funerale) pogrebni; — fig. (triste) 


sulo; 


) M. užar, konopar. 


žalostan. 


FUN 
Funestare, va. raztužiti, razcviljeti, u- 
cviljivati;j — fig. u crno zaviti. 


Funesto, agg. (doloroso) jadan, tu- 
žan; (infausto) zlosretan; notizie -e, 
crni glasi. 

Fungaja, f. gljivište. 

Fungere, va. službovati, obslužavati, 
obavljati il. držati (službu). 

Fungheto, m. gljivište. 

Fungiforme, agg. gljivast. 

Fungo, m. pečurka, gljiva ; (escres- 
cenza. carnosa) žabica; guba; (sul 
lucignolo) ugljen na stienju. 

Fungomarino, m. spužva, sundjer. 

Fongosita, f. divlje meso. 

Fungoso, agg. gljivan. 

Funicella, 1. uzica, priuza. 

Funzionario, m. službovnik, uredovnik. 

Funzione, f. obavak; (di un servizio) 
službovanje, služba ; posao; -— eccle- 
siastica, služba Božja, svečana obava 
(u crkvi). 

Fuochista, m. vatrar; (scherz.) piri- 
vatra (mil.) ognjar. 

Fuoco, m. oganj, vatra; batter —, 
izkresati, kresnuti, kvesati vatru; dar 
—, upaliti, podmetnuti vatru; — al 
fucile, opaliti pušku; — al cannone, 
pridati oganj topu; far —, naložiti 
vatru; pigliar —. zapaliti se; (dell' 
esca) uhvatiti; — fig. planuti; c0- 
prir il —, pohraniti oganj; -- del 
nemico, neprijateljska pucnjava il. 
atvielba ; tra due fuochi, medju dva 
neprijatelja; — fig. (casa) dimnjak, 
*odžak; (brio) živahnost (f.); pien di 
—, vatren; (parlandosi di cavallo) 
vilovit; — artifiziale, Xries; — degli 
occhi, žar; — di gioventu, var (f.); 
— d' amore, ljubavni žar il plamen; 
— fatuo, divlji oganj; — di S. Elmo, 
jarbolac; (fis.) zapalište, žeg; far -e 
fiamme, biesniti, goropaditi; con —, 
vatreno; & —, vatrom, ognjem; met- 
ter a ferro e —, izsjeći i popaliti 
ognjem; utamaniti. 

Fuocoso, V. Focoso. 

Fuor, ) prep. — di izvan col gen. ; 

Fuora, $ (eccetto) osim; col gen.; di 

Fuori, J tempo, u nevrieme; e88€r — 
dell' uso, nebiti u običaju; — dell 
opinione, preko nade; —-di modo, di 
misura, odviše, preko mjere; esser 
-di strada, di mano, zahodno il. s ne- 
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ruke biti (komu što); — avv. (di qui- 
ete) vani na polju; (di moto) vanka, 
na polje; —! ovuda van! fuor —, 
skrozi, skrozimice, skroz na moz. 
Fuorche, prep. osim, izim (col gen.) 
Fuonnisura, avv. preko mjere; caro 
--, skupo bez traga. 
Fuoruscito, m. prognanik, protjevanac. 
Furagrazie, m. ulagivalo. 
Forare, va. krasti (-edem); ukrasti. 
Furatore, m. kradljivac. 
Furbacchione, Furbaccio, m. lukav- 
čina. | 
Furberia, f. (astuzia) hitrost (f.); še- 
gavost; (malizia) kinba ;lukavština. 
Furbesco, agg hinben; (astuto) hitqar ; 
(accorto) domišljat; parlar —, ko- 
zavski jezik. 
Furbo, agg. V. Furbesco; — m, lu- 
kavac, lija; (barattiere) lopov; — 
bollato, ovijani ugursuz. 
Furente, agg. V. Furibondo. 
Furetto, m, smrdljivac ; 
t(v)orae. 
Furfantare, vn. vragoliti, huncutariti. 
Furfantaggine,f. lopovstvo, huncutarija. 
Furfante, m. lopov, *huncut, hulja, 
ugursuz. | 


Furfanteria, f. lopovština, huncutarija. 


Furia, f. (furore) bies, bjesnilo, bjes- 
noća; javost (f): saltar in —, po- 
mamiti se, pobiesnjeti, udariti u bies; 
(fretta) naglost (f.); in —, naglo; a 
- , silovito, naprasito; a -percosse, 
uz sijaset batina; a -di vituperi, 
grdno (ga) psujuć; ho —, prešno mi 
mi je, hiti mi ae; — infernale, pa- 
klenica, srda. 

Furialmente, avv. naglo. 

Furiare, V. Infuriare. 

Foribondo, agg. razjaren, svdit; bie- 
san. 

Furiere. m. V. Foriere. 

Furiosita, f. goropadja, bjesnoća, 

Furioso, agg. biesan, goropadan. 

Furore, m. jarost (f.), goropad (f.), 
bjesnoća; (ira) srčba; —  poetico, 
pjesnički uzlet il. polet. 

Furtivamente, avv. kradom, krado- 
mice, kriomice. 

Furtivo, agg. skrovit, potajan. 

Furto, m. kradja, tatbina; (ladronec- 
cio) lupežlina; — sacrilego, aveto- 


t(v)or, | 


>< 
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kradja; compenso del —, Zupežija; 
-. di —, kriomice, kradomice. 
Furuncolo, m. čiraj. 
Fusaggine, f. (Evonymus) vretenika, 
kurika; mašljika; legno di —, vre- 
tenovina; kurikovina. 
Fusajo, m. vretenar. 
Fusajuolo, m. agršak, prešljen. 
Fusato, agg. vretenast. 
Fusca, f. (mus.) poletica. 
Fuscello, m. (di legno) trieska; cie- 
puk; (coll.) krešće; (di paglia) vla- 
tak. 
Fusciacca, f. (vojnička) tkanina. 
Fusciacco, m. prikriv.(nad propelom). 
Fuscjarra, f. vjetrenjak. 
Faseragnolo, In. tankovit. 
Fusibile, agg. taljiv, raztopljiv. 
Fusibilita, f. taljivost; raztopljivost (f.) 
Fusione, f. (de' metalli) taljenje; (di 
grasci ecc.) topljenje; — fig. stop- 


ljenje. 
Fusionista, m. partito -—, stranka 
stopljena; — i, stopljenjaci. 


Fuso, m. vreteno; (da tessitore) vra- 
tilo; — della colonna, stablo u #tu- 
pa ;. (stamp.) loza (na tiskalu); (de 
doganieri) badalo; girar il —, vre- 
tenom zvrcati, vrndati; far le -a (del 
gatto) vrčati, korčati; far le -a torte, 
preljubiti drugoga. 


Fuso, agg. (strutto) razstopljen; (di 


metalli) raztaljen. 

Fusoliera, f. splata. 

Fusolo, m. (tibia) goljenica, nožna 
ciev, cipelj; carne del —, plesnica, 
splet, ljesica; (perno delle macine) 
preslica, sen. 

Fusone, m. jelenče (-eta); a —, izobila. 
Fusorio, agg. taonični ; arte -a, tao- 
ničarstvo; forno —, taonik. 

Fusta, f. brodolovnjak, brod-lovac. 
Fustagno, m. porket. 

Fustajo, m. sedlarnik, sedlar. 
Fustigare, vn. šibati, ošibati. 
Fustigazione, f. šibanje. 

Fusto, m. (di piante) stabaljka, sta- 
bljika, struk; (di fiori) stapka, držak ; 
(di alberi) deblo, stablo, stup; — ta- 
gliato, panj; bosco di alto o basso 
krupno il. sitno-gorica; — di colon- 
na, stablo u stupa; (d' uomo) stas, 
struk; — della chiave, ciev od klju- 
ča; — della stadera, palica od kan- 
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tara; — del camino, ciev od dim- 
njaka; (di sedić ecc.) steljka, stalak, 
stative (pl.): — da letto, odar; (re- 
cipiente) okrut. : 
Futile, agg. ništetan; (frivolo) malo- 
vriednn. 


Futilita, f. ništetnost (f.) 


Futuramente, avv. u buduće, u na- 
prieda. 

Futuro, agg. budući, dojdući, došasti; 
tempo —, buduće vrieme; vita —, 
budući il. posmvtni život; i -i, po- 
tomci (pl.), potomstvo, budući nara- 
štaj; in —, u napredak, po sele. 


Ga 


Gabarra, f. barka, splata. 

Gabbadeo, m. licemjerac, svetonja, 

Gabbamondo, m. svjetska varalica, 

Gabbanella, f. plašt 

Gabbano, m. kaban, kabanica, *ja- 
pundzže. 

Gabbapensieri, m. brigomor. 

Gabbare, va. varati, prevariti, prehi- 
liti; — molti, izvarati, svarati; — 
uno di dieci fiorini, zakinuti, zanjeti, 
zakučiti koga deset forinti; (burlare) 
šaliti se & kim, dati komu rog za svie- 
ću; -rsi, np. titrati se s kim; (pren- 
der sbaglio) prevariti se. 

Gabbasanti, m. svetonja. 

Gabbatore, m. varalac, varalica. 

Gabbia, f. Zrčjetka, kavez, ptičnica, 
*kajba; — grande. kobača; (mar.) 
koš (od jedrila, jambora); - (sporta 
da olive) uljena sprta, viča. 

Gabbiajo, m. krljetkar.. 

Gabbiano, m. galeb, kaleb ; 
neotesanac. 

Gabbiata, f. puna kvrljetka. 

Gabbiere, m. stražav na košu (od jam- 
bora), koševar. 

Gabbionata, f. zajaz. 

Gabbione. m. (grande gabbia) kobača; 
(argine di vinchi) tur; gaf. 

Gabbo, m. podsmjeh, porvuga, šprdnja; 
prender a -uno, podrugivati se komu, 
šprdati se s kim; farsi -di quches, 
rugati se čemu. 

Gabbro, m. zmijin kamen. 


(zotico) i 
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Gabella, f carina, *djumruk; (impo- 
sizione) daća, danak, *harač; uffi- 
zio di -e, mitnica. 

Gabellabile, agg. pod carinom. 

Gabellare, va. platiti carinu (od čega); 
nametnuti carinu čemu; — fig. (con- 

= cedere) pripustiti, pripuštati. 

Gabelliere, m. carinar, ždjumrukdžija. 

Gabinetto, m. sobica; — seereto, (so- 
ba-) potajnicu; — da lavoro, posa- 
onica; — zoologico, životinska sbirka ; 
(armadietto) s&premka; (di uno stato) 
kabinet; vomo di —, državnik. 

Giggia, f. koš (od jedrila). 

Gaggia, 1. (pianta) gazija, (farnezij- 
ska osjetnica). 

Gaggio, m. (pegno) zalog; (ostaggio) 
talac: (mercede) plata; pigliar —, 
upisati se u vojnike. 

(tagliardezza,\ f. (forza) jačina, sna- 

Gagliardia, | ga; (robustezza) Zrup- 
noća; (prodezza) hrabrost (f.) 
Gagliardo, in. (di persona) snažan, 
krepaak; (robusto) krupan; (prode) 
hrabar; (di cose) jak, čvrst; vino 
—, krepko vino; alla -a, silno, čvrsto, 
(laglio, V. Caglio. 

Gisglioffaggine,\ f. (scempiaggine) bu- 
Gagliofferia, dalaština, ludorija; 
(bricconeria) lopovština, huncutarija. 

Gaglioffo, m. (da nulla) ništarija, ne- 
valjalac; (briccone) Zopov, huncut. 
Gaglioso, agg. (glutinoso) 'ljepčiv, 
ljepljiv. 

Gagliuolo, m. mohuna, mahuna, mo- 
hunica. 

(zagno, m. (stalla) pojata, staja; — 
fig. (intrigo) zamršen posao; (sto- 
maco) želudac. 

(ragnolamento, m. V. Gagnolio. 
Gagnolare, vn. skvičati, skvečati; — 


una volta, kveknuti; — fig. (dolersi)“ 


cviljeti, lelekati, 

(ragnolio, In. kveka, skvika. 

(Gragnolone, m. skvičalo, kvečalo. 

Gajetto, agg. živahan, veseljahtn ; 
(di colore) jasne masti. 

(zajezza, f. veselost. živahnost (f.) 

Gajo, agg. (ilare) veseo; (brioso) ži- 
vahan; (di colore) jasen. 

Gala, f. (striscia di trina ecc.) trak, 
obtoka, picilj; (vestito) svećano il. 
stajaće odielo, svečana odora; (pom- 
pa) gizda; (magnificenza) veleliepje; 
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(ornamento) ures; star sulle -e, giz- 
dati se. 

Galana, f. morska željva. 

Galano, m. kistica, *rojta. 

Galante, agg. (ne' modi) udvorun; 
uljudan; (nel vestire) nakićen, ki- 
ćen ; (fatto con leggiadria) ukusan ; 
il mondo —, liepi sviet; -— m. maži- 
laža; udeorica; far il —, kicošiti se, 
vrkočiti se. 

Galanteggiare, vn. gizdati se, gizde- 
liti se; — va. lastiti, lastisati komu. 

Galanteria, f. (ne' inodi) udvornost (f,); 
laska; — amorosa, ašikovanje; (mer- 
canzia di lusso) kitnica, roba za kit- 
nju; bottega da -e, kitničarnica. 


;: Galanto, m. (erba) podremušak, visi- 


baba. 

Galantominone, m. poštena duša, pra- 
vi poštenjaković. 

Galantomismo. m. poštenost, čestitost 
(f); poštenjaštvo. 

Galantuomo. m. poštenjak, čestit čo- 
vjek, vriednik. 

Galappio, V. Calappio. 

Galassia, f. V. Via lattea. 

Galatćo, m. uljudnik, nauta o uljud- 
dnosti; (creanza) uljudnost (£f.) 
Galattofago, m. mljekopija, mlječav. 
Galattoforo, agg. condoito-, mlječnica. 
Glalattometro, m. mliekomjer. 
Galbano, m. galban. 

Galea, f. galija. 

Galeato, agg. (bot.) kacigast. 
Galeazza, f vela galija. 

Galeffare, va, rugati se s kim, 
Galeone, m. (briccone) kulja, lopov; 
(uomo da nulla) ništavija, nitkov. 

Galeotta, f. galijica. 

Galeotto, m. galijaš; — fig. (bricco- 
ne) obješenjak, *galiot; lopović. 
Galera, f. galija. 

Glaletta, f. dvopek, (mornarski) *beškot, 


Galla, f. šiška; — piccola. šišarica, 
*galvić; — grande, babuška, babu- 
rica; di —, (agg.) šiščan; — fig. 


ghianda) želud; a —, na površju, 
povrh vode; venir a —, izplivati; 
star a —, plivati na vodi. 
Gallato, agg. novo —, naplodjeno il. 
plodno jaje. 
Galleggiamento, m. plivanje na vodi. 
Galleggiante, agg. plivajući; — m. 
plovuc. 


GAL 


Galleggiare, vn. plivati na vodi; plu- 
tati, 

Galleria, f. (sottoportico) triem; (da 
quadri) slikara; (ne' teatri ecc.) pod- 
tavanuk, galerija; pavlan; (nelle 
miniere) sdo(l)nja, rov; (tuunel) pod- 
kop, podrov. 

Glalletta, f. (de _ marinaj) mornarski 
dvopek, *“galetica ; (de' bachi di seta) 
zapredak, kažurak, čahura, mjehu- 
nae, 

Glalletto, m. (dim.) pjetle, pievče (-eta); 
— fig. prčica. 

Gallicinio, m. zukurjek, kukuriekanje ; 
il primo, secondo —, prvi, drugi 
pjetli. 

Glallicismo, m. francežtina. 

(tallico, agg. morbo —, francuzi, 
vrane ; affetto da.—, vrancljiv; aci- 
do —, šiščana kiselina. 

(tallina, f. kokoš (f.); (aum.) Zoka; 
(vezz.) kokica; — col ciuffo, kuk- 
vika; — turca, gigulja, giguša; — 
pratajuola, liska, sarka; latte di —, 
poslastica, preslačak. 

Gallinaccio, m. (gallo d' India) ćuran, 
puran, ćurak, morae, pućak; (fun- 
g0) paprenjak; škripatc; — agg. 
kokošji. 

(tallinajo, m.  (pollajo)  kokošinjak, 
piležnjak, kurnjak; (chi custodisce) 
kokošar. 

Gtallinario, m. kokošar, pilićar. 

Gallinella, f. (uccello) liska, sarka; 
(Alsine) crievce; (Anagallis) mišja- 
kinju; le -e, vlašići. 

Grallione, m. kopunac; (di persona) 
okrupan čovjek. 

Glallo, m. pjetao (-tla), pievac, peteh, 
kokot, *oroz; — d'india, puran, ću- 
ran, tukac, morte; — turco, gig, 
gigov; — di montagna, ružovac ; il 
cantar del — , Zukuriekanje. 

(tallonare, va. obšiti trakom, piciljem ; 
veste gallonata, šerik-odjeća. 

Grallone, m. (coscia) stegno; (sorta di 
nastro) zlatan il. srebrn trak, picilj. 
pašaman, ših, šerik, šarit. 

Gtallćria, f. klikovanje, klicanje (od 
radosti); far —, vriskati, biglisati, 
ijuhati. 

Galloriare, vn. -rsi, np. klicati od ve- 
selja, biglisali. 


JaA 
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Gallozza, E (galla) šiška; (bolla 
Gallozzola, / d'aria) puljak, bobuk. 
Galluzza, f. šišarica, *galvić. 
Glalluzzare, vn. šepiriti ae. 
Galloppare, vn, upropnice il. uzprop- 
nice trčati. i 
Galoppata, f. trčanje uzagrehce. 
Galoppino, m: trkalo, obtrkivalo; far 
il —, trkarili. 

Galoppo, m. skok; di —, a -, 
propanj, uzgrebce, skokom. 
Galoscia, f. kaločnja.: 

Galuppo, m. pratežar; — fig. odrpa- 
nac. razdrapanae. 

Galvanismo, m. galvanizam. 
Galvanizzare, va. galvanizovati. 
(talvanoplastica, f. galvanotvorba. 
Gamba, f noga, krak; (\' osso della-) 
goljen, ciev od noge; darla a -e, u- 
daviti nokat, odpiriti, odhladiti ; sen- 
tirsi bene o male in -e, čvrst il. 
slab biti (u noguh); allungare le -e 
(fig.) otegnuti papke; rimettersi in 
-e, oporaviti se; (di tavolino ecc.) 
noga. 
Gambale, m. (la tromba dello stivale) 
sava, grlić, goljen ; (la forma) kalup, 
šam; (gambo) stabljika. 
Gambaruolo, V. Gamberuolo, 
Gambata, f. ugarac nogom. 
Gamberaccia, f. noga izrvanjena. 
Gambero, m. rak; simile al —, ra- 
čast; del —, (agg.) rakov; de'-i, 
(agg.) vačji; passo da —, račji hod; 
.— fig. nazadak; come il —, rako- 
mice; natražke, nazadačke. 
Gamberuolo, m. goljenak. 
Gambettare, vn. Zoprcati se, pradća- 
kati se. 

Gambetto, m. dar il —, podmaknuti 
komu nogu; — fig. metnuti komu 
granu na pui. 

Gambiera, f. goljenak; (doccia) žlieb. 
Gambo, m. (fusto) stabaljka, stabljika, 
struk; (di foglia) petlja; (di fiore o 
frutto) stapka, držak; šćut. 
Gambone, m. (aum.) nožina; pigliar 
il —, dignuti uši, drznuti; star al 
—, takmiti se. 

Gambugio, m. kupus. 

Gambule, m. V. Cosciale. 

Gambuto, agg, dugonog, krakast, štr- 
kljast. 

Gamella, f. zdjelica, čanak. 


tu 
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Gammurra, f. vrat sukna # haljine. 
Gana, f. žudnja, velika želja. 
Ganascia, f. vilica, laloka, čeljust (f.); 
-e (della morsa) čeljuska; dimenar 
le -e, (fig.) uzimati mito; prodati se. 
Ganascione, m. tepuška, pljuska. 
Ganciata, f. kvakaj; dar una —, za- 
kvačili. 
Gancio, m. kuka, (kvaka), *čengel. 
Gangame, m. (anat.) pupčište. 
Gangamo, m. prigrabanj, sjedj, ajedj- 
njak, vrsta myeže. 
Gangherare, va. nataknuti vrata. 
Gangherella, V. Ucechiello. 
Ganghero, m. (delle porte) petlja, ba- 
glama, babak ; (doppio) baglame, šar- 
ke; (da affibbiare) kukac; (cardine) 
atožev; uscir di -i, razjariti se, biea- 
msti, pobjesnjeti; fuori di -i,. izvan 
sebe; (uomo) fatto a -i, čudak. 
Ganglio, m. uzlina od živaca). 
 Ganglionare, agg. sistema —, uzlin- 
stvo. | 
Gd4ngola, V. Glandola. 
Gangoloso, V. Glandoloso. 
Gangrena, V. Cancrena. . 
Ganimede, m. gizdelin, kicoš, vrkoč; 
*adžuvan; far il —, kicošiti se, vr- 
kočiti se. 
Gannire, vn. V. Gagnolare. 
Gannito, m. kveka, skvika, 
Ganza, f. ljubovnica, milostnica. 
Ganzare, vn. ljubovati, *ašikovati. 
Ganzo, m. ljubovnik, Žašikdžija. 
Gara, f. natjecanje; (disputa) pre- 
pirka; a —, uirkmice, natječimice ; 
- fanno a —, natieču se, ulieču se, 
Garabullare, va. (ingannare) prevariti ; 
presliepiti; — vn. klatariti se, 
Garante. m. jamac; esser —, jamčiti 
za koga. 
Garantire, V. Guarentire. 
Garanzia, V. Guarentia. 
Garavina, f. sivi kaleb. 
Garbaccio, m. grubianost (f.) 
Garbare, vn. akon ugađjati, militi 
se; (aver garbo) uljudno postupati; 
— Va, krasili. 
Garbatezza, f. uljudnost, prijatnost(f.) 
Garbato; agg. uljuđan, prijatan. 
Garbeggiare, vn. V. Garbare. 
Garbino, m.  grbin, jugozapadnjak, 
odmorac. 
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Garbo, m. (grazia) prijatnost (f.), u- 
goda, ljubkost (f.); (compitezza) u- 
ljudnost (f.); (uomo) di —, prijatan, 
uljudan; di mal —, neotesan, sirov. 
Garbo, agg. (di frutti) trpak, kaštetv; 
.(di vino) žiseo. i 
Garbugliare, vn. pletkariti. 
Garbuglio, m, pletka, zapletka, 
Garbuglione, m. pletkaš. 
Gareggiamento, m. natiecanje. 
Gareggiare, vn. na(d)liecati se, nad- 
metati se, takmiti se; (contrastare) 
inatili se, svadjati se. 

Gareggioso, agg. svadljiv. 

Garello, m. šuvar na kraju mreže. 
Garenna, f. kunčenjak. 

Garetta, f. stražnica, stražbenica. 
Garetto._ V. Garretto. 

Gargagliare, vn. farlabučiti, 
Gargagliata, f. tarlabuka. 

Gargame, m, Zljebić. 

Gargantiglia, f. ogrljaj (za žene), *ajer- 
dan, 

Gargarismo, m grgoća, grgotnica. 
Gargarizzare, vn. grgotati; -rsi, up. 
grlo izpirati. 
Gargherismo, V. Gargarismo. 
Gargia, f. (pesce) škrga, krelja. 
Gargo, agg. vragolast. 

Gariglio, V. Gheriglio. ' 
Gariglione, m. svirajuća ura; udešeni 
zvončići. 

Garo, 1n. (salamoja) slatina, slanača. 
Garofanata, f. (Geum) šlaženak. 
Garofano, ) m. (aromato) Zlinčić ; (pi- 
Garofolo, / anta) karanfilj, rarohuja, 
gvozdika, *garoful, 

Garontolare, va. bubati, buhtati. 
Garontolo, m. bubatak pod pazuhu, 
buhac. 

Garoso, agg. svadljiv. 

Garpa, f. podsjed, pauk, baga. 
Garretto, m. petna žila. 

Garrevole, agg. cvrkutav. 
Garrimento, V. Garrito. 


Garrire, vn. (di uccelli)  cvrkutati, 
cvrčati; (di persone) brdljati, žef- 


kati, škamutati; — va. (sgridare) 
okarati, ukoriti koga; — un poco, 
prokarati;  (contendere)  sporiečati 
se s kim. 


Garrito, m. cvrkut, cvrka; (riprensi- 
one) ukor. : . 


te 
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GAR 

Garrulare, va. (scherzare) šalakati se 
# kim; (cinguettare) žefkati. 
Garrulita, f_(ciarleria) brbljavost, ble- 
betljivost, jezičnost (f.); (maldicenza) 
pokudljivost (f.) 

Garrulo, agg. brbljav, čavrljav; uomo 
—, brbljavac; proliven čovjek. 
Garza, f. (uccello) bjela čaplja. 
Garzare, va, grebenati (su)no); gargati. 
Garzella, f. gargalo. 

Garzo, m. (cardo) garga. 

Garzona, f. mladjenka. 

Garzone, m. mladienac; igiovane) 
mladić, momak; (di una otiska 
dječak, šegrt, (kalfa), 
Glarzoneggiare, vn. odrasti, poodrasti, 
vasti. 

Garzonezza, f. mladjenstvo. 
Garzonile, agg. mladjenački; šegrtski. 
Gtaruzolo, m. (neJle piante) bokvica, 
srdce; (canapa) vrsta konoplje; (cera 
candita) dieli vosak. | 
Gas, m. plin, gas; illuminazione a—, 
vazsvjeta plinom; regolatore da —, 
plinokaz. | 

Gaschette, fpl. *marafuni. 

Gasificare, va, pretvoriti u plin. 

Gasiforme, agg, plinast. 

Glasio, m. pošavica. 

Gtasometro, m. plinomjer. 

Gasoso, agg. plinast, plinov. 
Gassista, m. priredilac  plinarskih 
sprava. 


- Gastigo, V. Castigo, e deriv. 


Gastralgia, f. bol il. grč u želudeu. 
Glastricismo, m. utrobna bolest. 
Qastrico, agg. utrobni, 


Gastritide, f. uzpala želudca, utrobni 


žav. 
Gastromania, f. oblapornost (f) * 
Gastromano, m. kusovac, oblaporina ; 
(volg.) nabiguzica. 
Gastronomia, f. kuharstvo, sladokusje; 
(scherz.) Zusavina. 

Gastronomo, m. (goloso) sladokusac; 
(ghiotto) mdstica; (volg.) masnoguz. 
Gatta, f. mačka; (fam.) maca; giuo- 
co della -cieca, sliepi miš, žmura, 
tutmiš; giuocal alla--cićca, sljepomiš- 
kati;j — Gi cova,. fo nije čist posao; 
.V. Gatto. | 

Gattabuja, f. butura, buturnica; — 
fig. hlad. 
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Gattajola, ) f. šupljina za mačke ; (in 
Gattajuola,/ gener.) oduška; --— fig. 
(ripiego) šeprtlja. 

Gatteggiare, vn. prelievati se na svjetlu. 
Gattero, m. V. Gattice. 

Gattesco, agg. mačji. 

Gattice, m. bieli topol. 

Gatticida, m. f. mačkomor. 
Gattillare, vn. mjaukati. . 
Gatto, m. mačka; (maschio) mačak, 
macan; (di uomo) vrčak, macan; 
sterco di —, mačjak; odor di —, 
mačkovina ; del color del —, macast; 
del —, (agg.) mačji; comprare -in 
sacc0, kupiti mačku u miehu. 
Gattomammone, m. majmun. | 
Gattone, m. macan; (di persona) pu- 
stovnjak. 

Gattorusola, f. (pesce) baba. 
Gattuecio, m. (vezz.) macica ; (pesce) 
mačka; (sega) pilica. m. 
Glaudente, m. veseljak, 

Gaudio, m. radost (f,), radovanje. 
Gaudiosamente, avv. rapostno. 

| Gaudioso, ag. radostan. 
Gavazza, f. radostna vika, viska. 


Gavazzamento, m. podvikivanje, pod- 
cikivanje. 

Gavazzare, vn. (tripudiare) Zlikovati, 
viskati, biglisati; (strepitare) talabuz 
čiti. 

Gavazziere, m. veseljak. 

Glavazzo, m. V. Gavazza. | 

Gavetta, f, smotuljak; zavežljaj. 

Gavignare, va. V, Aggavignare. 

Gavigne, fpl. (dietro le oreechie) za- 
ušnik, zaušnjak ; podušnica; žabice ; 
infiammazione delle —, gušteri; (sot- 
to ie ascelle) pazuzo, jamise pod pa- 
zuhom. 

Gavine, fpl. gušteri (pl.) 

Gavittello, m. Zotvokaža; (ne' porti) 
kotvenjak, griplja. 

Gav6eciolo, m. micina _ mozulj, poga- 
“nac. 

Gavonchio, m. vrsta jegulje, grun. 

Gaz, V. Gas, e deriv. 

Gazofilacio, m. blagajna, blagajnica. 

Gazza, f. svraka, švraka, sojka. 

Gazzarra, f radostna pucnjava il. va- 
tva; tarlabuka, čavrlj. 

Gazzella, f. gazelja, srna; 

Gaizzera, V. Gazza. 
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Glazzerino, agg. svračji; ocehio —,! Gelsato, agg. pod murvami. 
modro oko. Gelseto, m. dudovnjak, dudinjak, du- 
Glazzerotto, m. — fig. (vicalatore) br- | dara, murvinjak. 
bljalo; (sciocco) bezjak. | Gelso, m. dudovo drvo, dud, murva ; 
(lazzetta, f. (giornale) novine (fpl.); | (c0ll.) dudovje. 
(moneta) gazta; batter le -e, cboko- | Gelsomino, m. čemin; pianta di —, 


tati, drhtati (od zime). čeminovac; di — (agg.) čeminov. 
(tazzettiere, m. novinar. Gemebondo, agg. cvieleć; žalostan; , 
Gazzettino, m. listić od novina, novi- | pretužan. 


ce (pl.) Gemello, m. blizanac, bliznak, dvo- 
Gazžolone, m. narađdalo, brbljalo. njak, blizne (-eta); — i, (pl.) blizanci, 
Gazzurro, V. Gazzarra. dvonyci, bliznovi, bliznad (f.); parto- 


Gecchimento, m. pokornost (f.) rir si, oblizniti se; (astr.) blizanci 
Gecchito, agg. smiren, snižen. (-nacđ). 


Gemello, agg. (doppio) dvostruk; po- 
MO —, jabuka-sraslica, 

Gemente, agg. cvieleć. 

Gemere, va. vn. (gocciare) curiti; 
(trasudare) probijati, promakati; pro- 
kapljivati ; (lamentarsi) cviljeti; cvie- 


Geenna, f. — fig. pakleni jaz il. po- 
nor, paklene muke. 

Gelamento, m. mrznuće. 

(telare, vn. \ mrznuti, ledili se; smr- 
Gtelarsi, 8 znuti se; zamrzavali; 
— un poco, malo pomrznuti; — va. 
lediti, slediti, sledjivati. 

Gelata, f. V. Gelicidio. 

Glelatina, f. Alijevina; — vegetale, 
biljevna drhčenina; (vivanda) drhta- 


liti; jaukati ; jadikovati; (del mare) 
bučiti; (di colombi, tortore) gukafi, 
gugutati; guknuti, grgutnuti. 

Gemicare, vn. Zackati, misi ; pro- 


lice, pitije, pače, hladetina. kapljivati, 
(telatinoso, agg. drhčast. Geminare, Va. dvostručiti, podvostru- 
(telato, m. sladoled, sladetina; -—agg. | čiti. 


smrzao (- ela); (di paura) prestravljen. | Geminazione, f. dvostručenje. 

Geldra, f. glota, smeće. Gemini, mpl. (astr.) blizanci. 

Gelićidio, m. poledica, staklac, skli- | Gemino, agg. dvostruk, dvogub. 
zavica. Gemire, V. Gemere. 

(relidezza, f. stud (f.), studen (f.), mr- | Gtemito, m. (nelle grotte) kacka- 
zloća. Gemitivo, / nje; (dell'acqua) pišta- 
Gelido, agg. studen, mrzao; tempo | nje, mlaz; (delle colombe) gukanje, 
—, studen (f.); (gelato) leden, gugutanje. 

Gelo, m. (freddo eccessivo) smyrzao | Gemito, m. (lamento) jauk, lelek; 
(-zli), smrzina; (ghiaccio) led, mraz; | jaukanje; jecanje; (pianto) evljenje 
punto di —, ledište; (frescura) _lad- dema f. dragac, dragulj; -e (pl.) 
noća. drago kamenje; (di pianta) pup, pu- 


Glelone, m. rujba, zeblina, *buganac; | poljak, oko. 
piaga del —, rujbina; piccolo —, | Gemmare, vn. pupiti se; tempo del 
vašac, vašica. , Pupnja. 


Gemmato, agg. dragulji obasut. 
Gemmeo, agg. draguljni. 
Gemmiero, m. draguljar. 
Gemmifero, agg. pupoljan. 

Genajo, V. Gennajo. 

Gendarme, m. oružnik, žandar. 
Gendarmeria, f. oružništvo ; žandav- 


Gelosamente, avv. pomnjivo; brižljivo. 
Gteloscopia, f. gatanje u smieh. 
Gtelosia, f. (di amanti) ljubomor; (in- 
vidia) zavidnost, zavist (f.); -e (alle 
finestre) rebrenice, prušijane (na pro- 
zoru), šalukatre (pl.) 

Gleloso, agg. ljubomoran; (invidioso) 
zavidan, zavidljiv; affar —, mrdan 
posao; da maneggiarsi con cautela) 
opasan, premišljanja dostojan; (de- 
licato) nježan. 

Glelsa, f. dudinja, duda. 


marija. 

Genealogia, f. rodoslovje; (albero ge- 

neal.) rodovnik, rodolik, 

Genealogico, agg. rođoslovatm ; albero 
—, rodovnik, rodolik. 
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Genealogista, In. rodoslovac. 
Generabilita, f. rodna moć. 
Generalato, m. (carica) glavništvo, gje- 
neralat, gjeneralija ; čeoništvo. 

Generale, m. glavni gjeneral; (di ord. 
regol.) redovničici čeonik. 

Generale, agg. obći, obćeni; in —, u 
obće; (mil.) glavni, vrhovni; star in 
sulle -i, begjediti u obćem smislu ; 
batter la — (mil.) zvati na oružje. 

Generaleggiare, vn. u obćem smislu 
govoriti. 

Generalissimo, m.:pravojvoda ; la dig- 
nita di —, pravojvodstvo. 

Generalita, f. obćenitost (f.); (di un 
esercito) glavništvo; glavni častnici. 

Generalizzare, va. uodćiti. 

Generalmente, avv. u obće, u obćeno. 

Generamento, m. radjanje. . 


Generare, va. (procreare) roditi, ra- 
djati; — molti, naroditi, izroditi; 
(produrre) izvoditi, (proizvoditi); (ca- 
gionare) uzročiti, uzrokovati; (par- 
torire) poroditi, radjati; -rsi, np. 
začeli se. | 

Generativo, agg. rodni. 


Generazione, f. radjanje ; (discendenza) 
koljeno, pokoljenje; — mana, čovje- 
čanski rod; la -presente, sadašnji 
naraštaj; organi della —, rodila (pl.) 

Genere, m. (di animali) rod; — mas- 
chile) mužki spol; (coll.) mužkarci 
(pl.); — femminile, ženski spol; žen- 
skinje; (qualita) vrsta; — umano, 
čovječanstvo, čovječji rod; (gram.) 

. rod; (derrata) plodina, plod; — pros- 
simo (pilos.) čiljeg roda; in -, u 
obće. 

Generico, agg. obćenit; (appartenente 
al genere) rodov, 

Genero, m. zet. 

Generosita, f. veledušje, veleđušnost (f.), 
velikoošje;  (liberalilta) darežljivost, 
darovitost ; blagodarnost (£.) 

Generogo, agg. (di cuore) veledušan, 
plemenita srdca; (liberale) podašan, 
blage ruke; darežljiv; (di terreno) 
žitan; (di vino) krepa. 

Genesi, m. f. porod; (nascimento) »o- 
rodjaj; (origine) postanuk, postanje. 

Genetliaca, f. zviezdoslovje. 

Genetliaco, m. (astrologo) proricatelj 
sudbine; (di nataliz.) rodjendan. 

(Parčić. Vosab. Ital.- Slavo). 


FUM 


Gengia, ) f. desni (fp1.), zuberina. 


Gengiva, 
Genia, f. (gentaglia) glota, smeće; vil 
—, pasje leglo, pasja vrieža, ljudaki 
izmet. 
Geniaccio, m. sklonost na zlo. 
Geniale, agg. (giocondo) ugodan, za- 
bavan; scherzi -i, domišljate igre; 
letto —, ženitbena postelja... 
Genialita, f. (giocondita) veselost (f.); 
(simpatia) sklonost, naklonost (f.) 
Genicolato, agg. koljenčast. 
Genio, m. (d*ingegno) veleum, velji 
um; (inclinaz. A avimo) sklonost, 
naklonost (f.); (capacita  naturale) 
prirodjena sposobnost; andar a —, 
goditi, ugadjati, biti po volji (kom 1 
što) — di una lingua, osobina, duh 
jezika; -— del secolo, duh vieka; 
(divinita tutelare) genij; (presso i 
crist) angjeo čuvar; corpo del —, 
miernički sborv, miernička četa, mjer- 
ništvo; di --, con —, vele rado. 
Genitale, agg. rodni; parti -i, rodila, 
sram. 
Genitivo, m. (gram.) drugi il. rodi- 
teljni padež. 
Genito,.m. rodjeni sin. 


“Genitore, m. roditelj, otac. 


Genitrice, f. roditeljka, mati (-tere). 
Genitura, f. rodjenje, radjanje. 
Gennajo, na 
Dan m. siečanj, gjenar. 


Gentaccia, i 


glota, smeće; prostota, 
ljudinstvo. 


Gentaglia, f. 
Gentame, m. 
Gente, f. (persone) ljudi. čeljad (f.); 
(nazione) narod ; (genere) rod, ljudi; 
gran —, množtvo puka; — bassa, 
prosti puk; — d' arme, vojnici, vo- 
jaci (pl.) vojništvo; -— da cavallo, 
konjanici, konjaništvo; far —, kupiti, 
skupljati vojsku. 
Gentildonna, f. plemenita gospoja, 
Gentile, agg. (di stirpe) plemenit; (di 
modi) uljudan ; (piacevole) prijatđn, 
ugodan; di becco —. oblizan, sla- 
doustac; grano —, pšenica-golica ;— 
m. neznabožac. 
Gentilesco, agg. neznabožački. 
Gentilesimo, m. neznabožtvo. 
Gentilezza, f. (di modi) uljudnost; 
prijatnost (f.); (di complessione) 
mježnost (f.); (nobilita) plemićka krv. 
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Gentilire, va. V. Ingentilire. 
Gentilita, f. meznabožtvo; (gomijesa) 
uljudnost (f.) 

Gtentilizio, agg. (di famiglia) rodni ; 
obiteljski; (di nazione) narodni. 
Gtentiluomo, m. plemić, vlastelin; (tit.) 
plemeniti il. blagodaran gospodin.. 

. Gentuccia, f. Zjudički, ljudanci. . 
Geenuflessione, f. pokleknu će, pokleci- 

. vanje; prieklon. 

Genuflesso, agg. klečeć na koljenih. 
Genuflettersi, vnp. Zleknuti (na ko- 
ljena), pokleknuti. 

Genuinita, f. pravost ; 
stinoća. 

* Genuino, agg. prav; — a verita, pu- 

ka istina; documento —, istinska 

dokaznica. 

*. Genziana, f, srčanik, vladisavka, lin- 
cuva; (G. cruciata) križa'ica; (G. 
perfoliata) prostriel, borevitaš. 

Geocentrico, agg. zemljosredan. 
(teodesia, f. zemljomievje. 

Gleodetico, agg. zem'jomierni. 


Geognosia, f. 
znanstvo. 
Gteognosta, m. rudoznanae. 
Geogonia, f. nauka o postanku zemlje. * 
Geografia, f. zemljopis. 

Geografico, awg. zem'jopistin. 
GGeografo, m. zemljopisae. 

Geologija, f. zemljoslovje. 

(teologico, agg, zemljoslovan. 
Gteologo, m. zemljoslovae. . 
Geometra, m. miernik, mjerčin. 


Geometria, f. (la scienza) mierstvo; 
= (arte) mjerništvo. 

Geometricare, va. mozgati. 
Geometrico, agg. mjerstveni, - 
Geonomia, f. ratarska nauka. 
Geoponia, f. poljodjelstvo. 
-Geoponica, f. nauka o poljodjelstvu. 
Gleoponico, agg. poljotežni. 
Georgofilo, m. prijatelj poljodjelstva. 
Geoscopo, m. zemljogled. 

Geranio, m. ždralinjak. 


Gerarca, m. (crkveni) glavar; supre- 
NO —, vrhovni glavar crkve, sv. Otac. 
Gerarchia, f. (angelica) angjeoski re- 
dovi; (ecelesiastica) crkveno pogla- 
varstvo; (rango) starježinstvo. 
Gerarchico, agg. hierahički, poglavar- 
stveni. 


istinost (f.), i- 


rudoznanstvo, zemljo- 


2 
GER 

Geremiade, f. tužikanje, jadikovanje 
bez sa e 

Gerba, f. čbun, grm. 

Gerbajo, m. šikara, grič. 
Qlerente, m. (d affari) o ojke osla: 
vodja; (di un' uffizio) opravljač, obr- 
šnik. 
Glergo, m. in 
poslovički. i 
Gerla, f. krošnja, kojara. - : 
Gerlino, m. Zrošnjica. 

Gerluzza, f. košić. 

Germana, f. rodjena sestra. 
Germanismo, m. niemština. 
Germanita, f. rodjeno bratstvo. 
Germano, (fratello) rodjeni brat; (spe- 
cie di anitra) vrsta patke. 
Gtermanomano, m. njemačkar, 
škutav.. 

Germe, m. (di pianta) žlica; — fig. 
(principio) početak; (embrione) za- 
metak; (stirpe) pleme (-ena); (dis- 
cendenti) porod. 

Germinale, agg. foglia —, supka. . 
Gterminare, y. imun | 
Germinativo, , klicav; ; facolta -a, 
klicavost £) 
Germinazivne, f. Alicanje, nicanje. 

. Germoglia, f, V. Germogliv. 
Germogliabile, agg. klicav. 
Germogliamento. m. klicanje nicanje. 
Germogliare, va. (di sementi, rađici 
ecc.) klicati, nicati; tjerati klice; (di 
< granoturco) izčikati se; (di gemme) 
pupiti se; (di alberi) izbijati, puštati; 
— fig. (prosperare) uspievati; (cres- 
cere) rasti; — va. (produrre) roditi, 
Germogliazione, f. klicanje. 
Gtermoglio, m (del seme) žlica; za- 
metak; (di piante, alberi) mladica, 
mlaz; izboj ; (da terra) izdanak ; 
(di radici) vrieža; — fig. potomak, 
odvietak. 

Gtermoglioso, agg. kličevit; 
mlazjem. 

Geroglificare, vn. slikovno pisati. 
Geroglifico, m. slikovno pismo, sliko- 
Dis; — agg. slikopisni, hieroglifički. 
Gerrettiera, f. podveza. 

Gersa, f. vrsta ličila. 

Gerundio, m. gerundij, prelaznik. 
Gesmino, m. V. Gelsomino. 
Gessajuolo, m. sadrar. 

Glessare, va. sadrili, osadriti, Saija iti. 


—, kozavski, geyavački, 


njem- 


obrasao 
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GES 

Gessino, m. sadrar. 

Gesso, m. sadra, *žes; — fig. (sta- 
tua) sadren ksp; fornace dao —, sa- 
drovnica; terra da —, sadrenjača. 

€tessog0, agg. sadrast; sadrovit; terra 
-a, sadrenjača. 

Gesta, fpl. djela, junačka djela, vr- 
line; (imprese) čini. 

Gestare, va. nositi. 

Geestazione, f. (di donna) trajanje pri- 
sobnosti; (di animali) frajanje skot- 
nosti; (in gener.) aver la — di. 
nositi (toliko mjeseci). 

Gesteggiare, ) vn. kretati, micati se 


Gesticolare, | (tielom); mahali ru- 
kama; (con affettazione) razmahi- 
vati se. 

Gesticolazione, f. mahanje ruku; kre- 
tanje. 

Glestione, f. poslovodstvo, opravljanje 
poslova 

Gestire, vn. mahati rukama; kretati 
sobom. 


GQesto, m. kretanje, micanje; kret; 
kretaj ; ; (positura) stav; (impresa) 
junačko djelo; (cura) uprava. 

Gestore, m, opravljatelj. 

Gesu, m. Isus. 

Gesuita, m. isusovac, jezuita, ježovil. 

Gesuitico, agg. ježovitski. 

Glesuitismo, m. jezuitizam. 

Geto, m. (sokolovo) puto; beccarsi i 
-i, uzalud se trzati. 

Gettame, m. izmet; izvržak, izmetak. 

Gettamento, m. bacanje. 

Gettare, vn. baciti, bacati; hititi što; 
(scagliare) baciti se čim, metati se 
čega; — oltre, proturiti, prebaciti; 
— via, odbaciti, odluriti; — a terra, 
vrljiti što na Ho; udariti, brečiti kim 
o zemlju; sastaviti koga sa zemljom ; 
— ]e parole al vento, besjedit u vje- 

“ tar; — la polvere negli occhi, sljepa- 
riti, zavarati komu oči; — lo o daza 
do, baciti oko, svrnuti pogled; 
fuoco, rigati vatru; — i fondamenti: 
udariti temelj čemu; — un ponte, 
sagraditi most; — marcio, gnojiti se; 
.— ]a sorte, ždriebati; (scialacquare) 

 razmelati, razasipati, razasuti (-sp); 
— il tempo, gubiti danke; (di me- 
talli e€c.) liti, lievati; salili, salie- 
vati; -rsi, np. bacili se, vrći se; — 

-.al seno, pasti komu u naručaj; — 
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al collo, zagrliti koga; — ginocchi- 
one, pokleknuti pred kim na koljena; 
— aterra, udarili licem o zemlju ; 
(ad un vizio) podati se, predati se 
čemu; (avventarsi) sleći se, zaletili 
se, nusrnuti na koga; — via,.sdvo- 
iti, očajati, očajavati. 

Getlata, f. (il gettare) bacanje; bacaj; 
(di pianta) mladica; izboj; -- di 
.mano, rukomet; hitac. ' 
Gettatello, m. povrženo diete. 

Gettatore, m. (di. metalli) ljevač, 
ljevar. . 

Gettito, m. pljuvanje; izbacaj; - del 
sangue, bacanje, hrakanje krvi; — 
fig. (spreco) prosipanje ; far. —, ne- 
štedice trošiti; (mar.) izbaciti, poba- 
cati (u more). 

Gtetto, m. (il gettare) bacanje; hitac; 
(di piante) mladica, ogranak ; izboj ; 
(per muro) mazka, orozan, meilta ; 
— d' acqua, vodomet; (vomito) dlju- 
vanje; lavoro di —, litina; far —, 
bacati; pobacati (u > more); al — 
(mod. avv.) namah, iz ubaha, . 

Gettone, m. tantuz. | 

Ghebbio, m. želudac. 

Gheppio, m. (Falco) postolka. 

Glhera, 1. V. Ghiera. 

Gherbino, V. Garbino. 

Gheriglio, m. jezgra od oraha; ko- 
koška. 

Ghermigliare, V. Ghermire. 

Gherminella, f. glumarija; — fig. 
sljeparija. 

Ghermire, va. šćapiti; — fig. sgra- 


biti, pograbiti ; shvatiti ; -rsi, np. 
počupati se. : 
Glheroncino, m. (sotto le ascelle) 
upiljak 


Gherone, m. latica; — ofig. krpa; 
klas. 

Ghette, fpl. koprice, dokoljene, doko- 
ljenice; (di cuojo) meatve. 

Ghetto, m. židovski il. čifutski predjel. 
Ghettume, m. (fig.) štropot, urnebes, 
Ghezzo, agg. crn. 

Ghia, f. dižnjak. 

S pakiina f. malenkost (f.), trice 
(p1.) 

Glhiaocesco, agg. mrazov; ledast. 
Ghiaccia, f. (ghiaccio) ed; (stagmo 
gelato) ledovište; (inverno) zima. - 
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Gihiacciaja, f. ledenica, ledenik ; 
(pl.) lednjaci, plazište. 

Glhineciare, vn. (de? liquidi) zalediti se, 
 polediti se; (di persona) zebati (-ben), 
«marznuti; — va. lediti. 

Gihiacciatina, f. sladoled. 

Ghiacciatino, m. sladoledar. 

Ghiacciato, agg. leden, mrzao kao led: 
ledan; (coperto di gh.) ledom zastrt, 
ledovit, 

(thiacciatura, f, smrzao (-zli). 

Ghiccido, agg. leden. 

 Gihiaccino, m. kliza, lježma. 

Glbiaccio, m. Zed, mraz; rompere il — 
sjeći il. Kkršiti led; (fig.) započeti što, 
odvažiti se na što; - movente, sante 
(leda); del color del —, (agg.) gier. 

Gihiaccione, m. ledena greda il. sčpi- 
na, santa, plasa leda. 

i Ghiaccioso, agg.*leden ; (pieno di gh.) 
ledovit, 

Gihiacciuola, f. kruška-ledenjača. 
 Ghiacciuolo, m. ledenjak, svieća, mo- 
sur (od leda); — agg. ledoloman. 
Ghiado, i. ciča, brid; uecidere a — 

smaknuti koga nožem. 

Ghiaggiuolo, m. (nio) pe unika, sab- 
ljić, 

Gihiaja, f. šljunak; piesak, pržina. 

Glhiajata, f. posipanje ceste (pieskom), 
cesta posuta pržinon. 

Gihiajoso, agg. pržinast, pjeskovit ; 
fondo —, kremerijača ; pjernja, 
pjeskovica. ' 

Glhianda, f. želud, žirka, (hrastov) žir; 
(anat.) sa | 
Ghiandaja, f. (uccello del gen. Cor- 

= vus) sojka, didfuša:. ' 

Glhiandifero, agg. žirovttn, žircin. 

* Glhiandola, f. V. Glandula. 

Glhiandone, m. ljudesina. 

Gihiara, V. Ghiaja. 

Ghiarabaldana, f. trice (pl.). 


Gthiareto, . ) V. Greto. 


.Gihiariccio, 
 Ghiarotto, m. ošlutak, salutak. 
žejkati, škamutati. 


Gihiattire, vn. 
) m. malo oklopje. 


Ghiazarino, 

Ghiazzerino, 

Ghiera, f. kotačić, kolutttc. 
Ghierato, Ki opasan kolutcemn, 
 Gihieva, V GI leba. 

Ghigliottina, f. giljotina, vubila. 


-e, 
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GHI 


Ghigliottinare, va. odrubiti glavu (ru- 
bilom); giljotinovati. 

Ghignare, vn. podsmijavati se, pod- 
smievati se, : 

Ghignata, f. (riso beffardo) podamie- 
vanje, podsmieh ; (riso smodlato) gro- 
hot. 

Ghignazzare, vn. grohotati; (per i- 
scherno) podsmijavati se, brukati se. 

Glhigno, m. podsmievanje; podsmieh. 

Ghignoso, agg. porugljiv. 

Ghindare, va. (mar.) uzviti, podignuti, 
išati jedva. 

Glhiomo, m. klupko. 

Ghiotta, f. prženica, pržnica. 

(thiottezza, f. popašnost (f.). 

Gihiotto, agg. (goloso) popašan, sla- 
dokuscin ; (gustoso) slastan, tečan ; 
(cupido) pohleprtn; | — m. sladoku - 
suc, čankoliz. 

Ghiottone, m. mastnica, popašnik, 
popašljivtte, privoljčar. 

Gihiottoneggiare, vn. sladokusiti, ob- 
lapor iti, popašan biti, hlepiti za alast- 
nim jelom. . 

Ghiottoneria, f. sopašniat (f.), slado- 
kus, hlepnja za slastnim jelom ; (truf- 
feria) lopovština. 

. Gihiottornia,; (. (golosita ) popašnost 
(f.); (vivanda ghiotta) oblizak, ob- 
laznica; (avidita) žhklepnja ; pohlep- 
nost (£.). 

Ghiova, f. gruda (zemlje). 

Glhiozzo, m. (pezzetio) komadić; (pes- 
| ce) glavoč; ; (d' ingegno) glupak, tik- 
velj. 

Ghiribizzare, vn. muhe loviti; matriti, 
sanjariti; — va. (indagare) razma- 
frali, mozgati. 

Glhiribizzo, m. muha, mušica, hir. 
Ghiribizzoso, gg. muhav, mušičav; 
čudnovat. 

Ghirigoro, m. (con penna) črčkari ija, 
cifrarija; (di parole) šeprija, izvi- 
jotine ; > (pl), (di strada) zavojica; 
(arch.) kovrčica. 

Ghirlanda, f. vienac (od cvieća) ; go- 
binja. ' 

Gihirlandajo. m. gobinjar. 

Ghirlandare, va. ovienčati, ovienčava- 
ti; gobinjati. 

Ghiro, m. puh, puhać, stavor. 

Ghisa, f. lieveno gvoždje, željezina, 
ljevik. 
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Gia, avv. jur, jurve, već, veće; (una 
volta) jednoč, jednom; — per par- 
tire, spreman na odlazak; (sl) da, 
dakako, jest; gia —, za malo, malo 


ne. 

Gliacca, f. halja, haljak. 

Giacche, avv. kad, buduć da. 

Gliacchera, f. šurka, šala. 

Gliacchetta, f. žaljak, haljinica. 

Gliacchio, m »rćaš, (m:eža-) metnica. 

Gliaccio, m. (covo) lože. 

Giacente, agg. capitale, mnwrtva glav- 
nica. 

Giacere, vn. ležati (-žim); - — tutto il 
giorno, sav dan preležati; — a sa- 
Zieta, naležati se; (a letto) bolovati 
(-luj-); (riposare) opočivati; — in- 
colto, biti na ugaru, na prelogi; 
(stagnare) staniti se, zaustavljati se; 
qui giace nocco, ćute zec leži; -rsi, 
np. ležati. 

Giaciglio, m. log, lože, ležište; (covi- 
le) loga, ležaje, legalo, brlog. 
Giacimento, m. ležanje; ležaja, log; 
— delle piagge, ležaj, položaj. 
Gliacinto, m. (pianta) zumbul, carev- 
cviet, carevak; (gemma) jakint, ja- 
cint. 

Giacitojo, V. Giaciglio. 

Giacitura, f. ležaj. položina; (situaz.) 
položaj; (positura) stav. 

Giaco, m. željezna košulja. 
Giaculatoria, f. (prece) uzdah. 
Gialappa, V. Jalappa. 

Glialdo, V. Giallo. 

Gtiallamina, f. kalamina. 

Gliallastro, agg. prljavo-žut. 
Gialleggiare, vn. žućeti se. 

Glialletto. agg. žućahan; sužučkast. 


Giallezza, f. žutina, žut (f.), žućkatost 


Glialliccio, 
Gialligno, 
Gliallo, m. (colore) Zut (f.), žutilo; — 
aurino, zlatasta il, zlatna mast. 

Gliallo, agg. žut; — d' oro, zlatast, 


ag. žutkast, nažut. 


zlatolik; — di terra, hrdjast; ran- 
ciato, četrunast. 
U iiloenoio agg. bliedožut, žutast. 


Giallore, m. žutina; (itterizia) žutica, 
žućenica. 
Giallosmorto, agg. bliedožut. 











GIA 

Gialloso, agg. prljavo-žut; — m. 
(verme) žuti crv (od kruške). 

Gialluccio, agg. V. Gialletto. 

Giallume, m. žutilo; žutina. 

Giambare, — : ) vn. šaliti se s kim, 

Giambeggiare, | podrugivati se komu. 

Giamberlucco, m. šzambrluh. 

Giambo, m. (baja) šala, pošalica. 

Giammai, avv. nikada, nigdare. 

Giammengola, f. sutvarica. 

Gianfrullo, agg. šakalubast, bedast. 

Giannetta, f. palica. 

Giannizzero, m. janjičar, jenjičar. 

Giara, f. (tazza) vrst kupice;' (yaso 
di terra) zemljani sud, "žara. 

Giarda, f. (tumore de' cavalli) škri- 
pac; (beffa) bruka, poruga. 
Gliardinato, agg. pod vrtit. 
Giardinetto, m. (dim.) vrilašce; — 
di frutte, svakoga voća po nješto. 
Giardiniera, f. vrtarica, vrtlarica. 
Giardiniere, ) m. vrtar, vrtlar, žbaš- 
Griardiniero, / čovan. 

Giardino, m. vrt, vrtal, *bašča. 
Giardone, m. V. Giarda 1). 

Giaro, V. Gichero. 

Giarra, V. Giara. 

Giarrettiera, f. V. Gerrettiera. 
Giava, f. skladište od broda. 
Giavelotto, m. hrba, džalit. 

hteo m. V. Gobba. . 

diiEato. \ agg. grbav, gurav. 
Giberna, f. nabojnjača, fišekluk, ke. 
har, keharac, ker, kulete. 

Gichero, m. kozlac, kozlić. 

Gielo e deriv. V. Gelo. 

Gigante, m. div, velikan, gorostas 
vrhnoga, velnoga, orijaš; passo da 
—. velik korak; far passi da —, 
ailno napredovati. 


Giganteggiare, vn. izgledati kao go- 
rostas, dizati se divski il. gorostasno. 
Gigantćo, agg. divski, gorostastin. 
Gigantesco, agg. (di gigante) divski, 
govostasan , ovijaški ;  (stragrande) 
golem , ogroman; grdan , strašan; 
statura -a, gorostasina, gromula. 
Gligantessa, f. orijaškinja, velikanka. 
Gigantino, agg. divaki. 

Gigliaceo, agg. lierest. 

Gigliato, agg. posut lieri, naki 
Giglietv, m. lierište. ' 
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Giglio, m. lier, bogorodičino cvieće, 
ljeljan, krin, žulj, žslj. 

Giglivne, m. rucalj (u vesla). 

Gilbo, agg. pepeljaste masti. 

Gila, m. (corpetto) pršnjak, prsluk, 
burić. 

Gina, f. (lena) snaga. 

Gineceo, m. ženska odaja. 

Ginepra. f. smrekulja, smrčika, smre- 
čka. smrekuljić, brinovka, borovica, 
venja. 

Gineprajo, ) m. smrekov grm; — fig. 

Ginepreto, / (intrigo) zapletka, zamr- 
šen posao, osinjak. 

Givepro, m. smreka, smrič; bororica, 
borovnica, brina, *venja; legno di —, 
smrekovina, smričevina; acquavite di 
—, borovnjača, venjača; vino di —, 
8amrekovača; coccola di —, V. Gi- 
nepra. 

Ginestra, f. drnistra, banestva. 

Ginestrella, f.[žutilica, žutilovka. 


Ginestreto, m. grm od brnistre itd. ; 


— (ig. zapletak. 

Gingillare, vn. graditi kule po odbla- 
ku; prošuškati, prozujati, protama- 
šili vrieme. | 
Gingillino, m. pridvorica. 

Gingillo, m. (grimaldello) tatski klju- 


čić, odpirač; (bagatella) satvarica ; | 


(balocco) igračka, igraljka. 
Gingillone, m. tipavac; mrdđalo. 
Gingiva, V. Gehgiva. 

Ginnasiale, agg. gimnazijalni, 
Ginnasio, m. gimnazija, gimnazij. 
Ginnastica, f. (arte) gimnastika, gom- 
banje ; (scuola di —) jačionica ; tje- 
lovježba ; luogo di —, jačilište. 
Ginnastico, m. jačionik, gombalac, 
gimnastik. 
Giinnica, V. Ginnastica. 

Ginocchiata, f. udarac koljenom. 
Ginocčhiello, m. (di porco) svinjeća 
šapa; (di cavallo) Zoljenčak. 
Ginocehio, m. koljeno; cader sui -i, 

kleknuti na koljena ; mettersi sni -i, 
kleknuti; star in —, klečati; rotel- 

la del —, iver, koljenica. 
Ginocchione, | mo. avv. poklečke; na 
Ginocchioni, ) koljenih (quiete), na 
koljena (moto). 

Ginocehiuto, agg. (bot.) Xoljenčast. 
Giocare, V. Giuocare, e seg. 


GIO 
Giocoforza, f. sila; 8 —, nužda je, 
treba, potrebno je. ' 

Giocolare, m. sljepar, glamaza. 

Giocolare, vn. glumiti, sljepariti. 

Giocolaria, f. glamažtvo. 

Giocoliere, V. Giocolare. 

Giocondare, vn. ugodno življeti; -— 
Va. proveseliti, razveseliti, obveseliti, 
razveseljivati. > n 

Giocondevole, agg. ugodan, zabavan. 

Giocondita, f. veselost (f.); veselje. 
Giocondo, agg. (lieto) veseo, rado- 
stan; (piacevole) ugodan, zabavan. 

Giocosita, f. šaljivost, smiešnost (f.). 
Giocoso, agg. (faceto) smiešan; (da 
burla) šaljiv; poesia -a, laštrica. 

Giogaja, f. (del bue) podvratnik ; 
podvratalk; rida ; (di monti) sugor- 
je, vrhunci gorđ, šljeme (gore). 
Giogale, agg. jarmeni. 

Giogare, va. ujarmiti, spreći (-žem). 

Giogatico, m. plaća za oranje. 

Giogo, m. jaram ; la parte che pog- 
gia sul collo de buoi, šija; legno 
arcuato che ne circonda il collo, 
knjača ; bastoncino che lo chiude, 
kuč; —- di monte, vrhunac, tjeme 
od brda; metter soito il —, skučisti 
koga pod jaram, podjarmiti. 
Giogoso, agg. brdovit, gorovit, ' 
Gioire, vn. radovati se, veseliti se ; 
— vn. (godere) uživati. 

Gioja, f. radost, slast (f.); milina! 
— mia! draga dušice! moje milje ; 
\gemma) dragulj ; (cosa  preziosa) 
dragocjenost (f.); far —, radovati se. 
Giojellare, va. nakititi dragim kame- 
njem ; okivati dragulje. 

Giojelliere, m. Zraguljar. 

Giojello, m. (gemma) dragac, dragulj, 
*adidjar ; (cose preziose) dragocje- 
nost (f.); (galanteria) kitnica; lo ti- 
ene come un —, drži ga kao oko u 
glavi. ' 

Giojoso, agg. radostan. 

Gi6lito, m. odmor; počinak. 

Giomella, V. Giumnella. 

Giorgeria, f. vrlina. 

Giornale, m. (libro) dnevnik; (di no- 
tizie) novine (fpl.), dnevni list. 

Giornale, agg. dnevni. 

Giornaliere, m. nadničar ; težak. 

Giornaliero, agg. (di ogni giorno) 
svakdanji; (del giorno) dnevni. 


GIO rane 

Giornalismo, m. novinstvo, novinarstvo. 
Giornalista, m. novinar. 

Giornalistico, agg. novinski ; novinar- 
8ki. 

Gliornalmente, avv. svaki dan, dnevice. 
Giornante, m. nadničar; — f. služavka 
na dan. m 
Giornata, f. dan, obdanica; -- di la- 
voro, dnina, dnevni. posao il. rad; 
paga della —-, dnevnica; (di un gior- 
naliere) ,nmadnica ; prender a —, 
nadničiti; lavorar a —, nadničariti; 
far —, dan gubariti ; (mil.) zametnuti 
bitku; — campale, bitka; — di cam- 
mino, dnevna det dan hoda; alla 
—, dan po dan; a — na dan; a 
gran -e, hitrim hodom, naglo; star 
in — obavljati svaki dan svoj posao, 
ne odgadjali. 

Gliorneare, vn. dangubariti. 

Giorno, m. dan; (boet.) danak; a -, sul 
far del —, kad osvane; kad se raz- 
gvanulo ; pri osvitku ; farsi —, daniti 
8€, jutrili se, razdaniti se, ojutriti se ; 
di —, obdan, danju, danom, dnevi ; 
di chiaro —, po bielom danu, bjelo- 
danke; finch& era —, za vida; tutto 
il —, vasdanak; tuitto il santo —, 
sav dragi dan; oggi a otto -i, danas 
osam danđ; danas tjedan; -i sono, 
questi -i, skorih dana, onomadne, 
ovo dana; ogni secondo —, prezdan, 
na prezdan, preko dan; dopo il ter- 
ZU —, nak sutra; tre -i fa, nak ju- 
čer; quattro -i fa, ća ondan, prek- 
ondan; a -i, do skora; kad i kad; 
di nostri -i, u naše doba; oggi —, 
dan danas; | altro —, njeki dan; 
verso il —, pod zoru, pod sudanje; 
il — avanti (una festa), u oči (blagda- 
na); passar il —, danovati; preda- | 
niti; metter a —, obaviestiti koga o 
čem; star in —, svakdano se oba- 
vješćivati o čem; obavljati svaki dan 
8voj posao. 

Giostra, f. obdulja; anello della —, 
alka; (burla), šala. 

Giostrare,.. va. vn. igrati se obđulje; 
(combattere) boriti se; (vagare) tu- 
marati, basrljati (kojekuda) š > va. 
varati, omahniti. 

Giostratore, m. obduljaš, alkaš. 
Giostrone, Im. bezposlica, tumaralo ; 
andar —, klatariti se. 
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GIO 

Gliovame, m. korist (f.), probi- 

Gliovamento, | tak. 

Giovanaglia, f. mladunčad (f.). 

Giovanastro, m mladunče (-eta). 

Giovane, m. mladić, mladac, ndlade- 
nac, momak ; (coll.) mladež (f.); -- 
di bottega, (al servizio) trgovački 
dječak, djetić, (kalfa); (alla scuola) 
učenik, šejvt; —.agg. mlad; legno 
—, mladikovina; ortaglia —, mla- 
dušuc, mladušuk, mladušica; per- 
sona —, mladac, mlado momče ; —- 
signore, gospodičić; — (1. djevojka, 
cura. 

Giovaneggiare, vn. djetinjaviti, mla- 
djarili. 

Giovanesco, agg. mladostan ; djetinji. 

Giovanezza, f. mladost (f.), mlado do- 
ba, mladina. 

Giovanile, agg. (da giovane, m.), 
mladostan , mladolik ; mladjahan ; 
(da giovane (.) djevojački ; (da gio- 
ventu) za mladež; eta —, mlado do- 
ba, mladina ; (delle fem.) djevojaštvo ; 
aspetto —, mladolikost (f.). 

Giovanilmente, avv. mladićki, kao 
mladić; dječinski. 

Giovanotto, m. momče (-eta). 

Giovare, ya. pomoći, pomagati; — vn. 
koristiti, valjati; (piacere) ugodno 
biti, omilita komu što; a che giova 
cio? čemu to? mi giova sperare, 
nadam se ; fare a giova giova, jedan 
drugomu pomagati j -rsi, Dp.. okoris- 
titi se, služiti se čim. 

nori: agg. V. Giovevole. 

Giove, m. (pianeta) De un; (mitol.) 
Jupilar. 


 Giovedi, m. četvrtak. 


Griovenca, f. junica, 

: Giovenco, m. junac. 

i Giovenile, V. Giovanile. 

Gioventu, f. (eta) mladost (f.); mlado 
doba; nella mia —, za moje mla- 
dosti; (i giovani) mladež (f.); omla- 
dina, | 
Qlioverecio, agg. uharan. 

Giovevole, agg. koristan, hasnovit, 
probitačan. 

Giovevolezza, f. koristnost, probitač- 
nost (1.). | 
Gioviale. agg. ugodan, veseo. (-ela); 
umor —, vesela ćud; cera —, pri- 
jatan posyled. | 


328 


GIO 


Giovialita, f. veselost (f.), dobra vo- 
lja; prijatnost (f.). 

Giovialone, m. šaljiočina. 

Giovine, V. Giovane e segg. . 
Giovinetto, m. mladjenac; .(fam.) 
dječak, dječko. 

Giracapo, V. Capogiro. 

Giraffa, f. žirafa. 

Giramento, m. obraćanje, obrtanje ; 
okrenuće; (di scritture) krenuće ; -—- 
di capo, vrtoglavica. 

Giramondo, m. svjetska protuha. 
Girandola, f. obrini Kries, kolovrt ; 
— fig. (giro) okretnja; (intrigo) za- 
mršaj, zapletak ; dar nelle -e, šenuti 


lavom. 

dirandolave: vn. skitati se, strkljati 
se (kojekuda), klatariti; — fig. (lan- 
tastivare) sanjariti. 

Girandolata, f. žlapnja, ludovet. 

Girandolino, m. — (fig. vjetrenjak. 

Girante, m, (comm.) žretnik, prenoša. 

Girare, vn. (roteare) vrtjeti se, okre- 
tati se; (nel cammino) zakrenuti ; 
(far un giro) okrenuti se; (aver cir- 
cuito) zaobsizati u okrug il. naokolo ; 
(del vento) okrenuti se; mienjati se; 
(del danaro) okolovati, kolati; — di 
bordo (mar.) svrnuti, okrenuti brod; 
-— largo, udaljiti se, ukloniti ae; — 
va. (— paesi) obići, obilaziti; — il 
mondo, putovati po svietu; — dap- 
pertutto, svuda proputovati; (volge- 
re) obrtati, okretati, okrenuti; — in 
cerchio, vrtjeti; (circondare) obkoliti ; 
okružiti; — una cambiale, krenuti, 
prenjeti mjenicu (na koga); kretovati, 
prenositi; — gli occhi, obrnuti, oora- 
titi oči; — di collo, zakrenuti vra- 
tom ; — un mostaccione, zaušiti, pri- 
ušiti koga; -rsi, np. obrnuti se, osvr- 
nuti se, osvrtati se; (della ruota ecc.) 
vrtjeti se. 

Girarrosto, m. pecaja, vrtipek, okre- 
ćalo (pečenja). 

Girasole, m. (Helianthus) suncokret; 
sunčenjak ; čičoka, trtor. 

Girata, f. okret, okretnja; obtiecanje; 
(di cambiale) Xrenuđe, prenošenje; 
naledja. | 

Giratario, m. Xretovnik, naledjovnik, 
pPrenosnik, 

Girativo, agg. okretni. 

Girato, m. pečeno.. : 


GIR 


Giratojo, m. vrtilo, okretalo. 

Giratorio, ag. obrtni, okretni; (circo- 
lare) okrugao. —- 

Giravolta, f. odtok, kolotrk ; (della le- 
pre) karabulina; (giro) obhod, obi- 
laz; fatto a —, na zavojicu. 

Giravoltare, vn. vrtjeti se (kejekuda) ; 
-— fig. pomahnitati, šenuti umom. 

Gire, vn. difeit. (poet.) V. Andare. 

Girella, f. kluba, koloturica ; (dello 
sprone) žvrk (od ostruge); dar nelle 
-6, pošenuti (s uma); — (ig. vjetre- 
njak. 

Girellajo, m. klubar; — 1ig. (volubi- 
le) prevrtljivac. 

Girellare, vn. hodati, prohodati se ko- 
Jjekuda. 

Girello, m. kolašce, kolce; kotačić. 

Girellone, andar —, žlatiti se, tepsti 
8, potipati se, brusati se. 

Girevole, agg. obrtan, okretan. 

Girifalco, m. bjelozor. 

Girigogolo, V. Ghirigoro; — i (di 
voce) previjanje glasom. 

Girimeo, m. skakutanje, obskakivanje ; 
(ghiribizzo) mušica. : 

Girino, m. poluglavac, crnoglavak, 
budjara; (infusorio) nevid. 

Giritondo, agg. olrugao, na okrug, 
kružan. 

Girlo, m. vrtaljka, obrtaljka. 

Giro, m. (cireuito) Xrug, okrug; (d' 
un paese) okoliš; (rivolgimento) e- 
brtanje ; okret, okretnja ; (del san- 
gue) obtiecanje, odtok ; (del. danaro) 
okolovanje, kolanje ; (viaggio) obhod- 
nja, odlazak, obilažaj ; far —, obići, 
obilaziti što ; (di cambiale) Zvret, prie- 
nog; in —, okolo, okolo naokolo ; 
volgersi ia —, obraćati se; (una 
volta) okrenuti se oko sebe; — di 
parole, šeprtlja, okolišenje; — del 
discorso, tečaj govora; — al ballo, 
obigra. 

Gironajo, m. tepac, klatež ; -a, f. lu- 
tovičina. : 

Girondolone, V. Girellone. 

Girone, m. — di vento, vihar; — 
d' acqua, vrtlog, vir; andar —, tep- 
sli se, tumarati. 

Ghironi, andar —, fepsti se, klatiti se, 
mutljati se, gorletati se. 

Girovago, m. skitnica, klatež, mutnja, 
tucak; — agg. bez stanka, skitajući 


GIT 


se; venditore — , cincar; cane —, 
obaćetan pas. 

Gita, f. put, putovanje; hodja; — di 
piacere, put za zabavu ; šzlet; (pas- 
seggiata) izšet, prošet ; (in carro o 
barca) provožnja ; (a cavallo) pro- 


jaha. 

Gittajone, m. (Agrostemma) kukolj. 

Gittare, V. Gettare, e deriv. 

Gitto, (a), avv. na pravac, po žici. 
Giu, avv. (a terra) dolje, na tle; —, 
pel monte, niz brdo ; levar —, ski- 
nuti, snimiti; mandar —, (di cibi) 
proguinuti, progutati ; (di offese, ecc.) 


. szjesti ; andar — (fig.) spasti s mesu; 


da due anni in —, niže dvie _godi- 
ne; di li, od prilike tako. 
Giubba, agg. (veste) dolama ; (di le- 
one ecc.) griva. 
Giubbato, agg. grivast. 
Giubbetto, m. (veste) zubunac, zubu- 
nić; (forca) vješala (npl.). 
Giubbilato, m. u mšru, u počitku. 
Gliubbileo, m. sveto godište, milostivno 
ljeto. 
Gliubbone, m. zubunac, prsluk. 
Giubilamento, m. \ žlikovanje ; bigli- 
Giubilanza, f sanje; radovanje. 
Giubilare, vn. viskati, biglisati; — 
fig. radovati se; — va. postaviti u 
mir, podieliti jubilaciju. 
Giubilato, m. doslužnik ; dosluženi či- 
novnik. 
Gliubilazione, f. (giubilo) uzklik ; (pen- 
sione) mirovina. 
Giubilio, m. klicanje, klikovanje (od 
radosti). 
Gliubilo, m. uzklik ; grida di —, vis- 
ka, klikovanje. 
Giuccata, f. tamašnost (f.); ludo- 
Gliuccheria, f rija. 
Gliucco, agg. bedast. 
Giudaico, agg. židovski. 
Giudaismo, m. židovstvo. 
Giudeo, m. židov, žid; (sprezz.) čifut. 
Giudicamento, m. (opinione) mnenje. 
Gliudicare, va. vn. (dar sentenza) su- 
diti (što, koga), presudits, vazsuditi ; 
(far giudicio) suditi o čem; (deci- 
dere) odlučiti, riešiti; (condannare) 
osuditi ; (esser di parere) misliti, 
scieniti, mnjeti; -r8i, odreći se nade 
da će prebolili, očajavati. 
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GIU 
Giudicativa, f. sudljivost, razsudnosi 


(f.). 

Giudicativo, agg. razsudan; podo- 
ban razsuditi. 

Giudicato, m. (uffizio di giudice) su- 
dovanje, sudba; (giudicio) sud, pre- 
suda, odsuda ; passd jn —, presuda 
je izrečena, odsuda je zadobila zako- 
nitu moć. 

Giudicatorio, agg. presudni, odsudni. 

Giudicatura, f. sudstvo ; (soggetivam.) 
sudašteo ; (luogo) sudište. z 

Giudicazione, f. sudovanje, presudji- 
vanje. 

Giudice, m. sudac, sudiju, sudnik, 
sudja; — arbitro, obranik, obran 
sudac; moglie del —, sudinja; sta- 
to di —, sudaštvo. 

Giudicessa, f. sudinja. 

Giudicevolmente, avv. sudački, su- 
dačkom izrekom. 

Giudiciale, agg. sudan, sudben ; com- 

Ae —, sudbenina. 
iudicialmente, avv. sudbeno. 

Giudiciaria, f. (giurisdiz. di giudice) 
područje. - 

Giudiciario, agg. (da giudice) sudač- 
ki; (da giudizio) sudan, sudben ; 
competenze -e, sudnina; astrologia 
-a. sudstvena zviezdogatnja. 

Giudicio, ) m. (facolta) razbor, razsud- 

Giudizio, f nost (f.) ; (parere) minenje ; 
(sentenzs) sud, presuda, odsuda ; 
(tribunale) sud; (lnogo di-) sudište, 
sudnica ; (uso di ragione) pamet; 
um; perder il —, šenuti il. sići 
8 uma; ha poco —, slaboum je; 
con —, pametno ; senza —, ludo, 
bezumno ; di del —, sadnji dan; — 
universale, sudište svieta; — estre- 
mo, strašni sud ; — statario, prieki 
sud. 

Giudicioso, agg. razborit; razuman, 
pametan. 

Gitggiola, f. čičindra, žižula; — (fig. 
trice, rutina i putina. 

Giuggiolena, f. kunžut, sezam. 

Giuggiolo, m. (Ziziphus) čičimak, 
čičindra. 

Giugnere, V. Ginngere. 

Giugno, m. lipanj. junij. 

Giugnola, f. (kruška-) ivanjača. 

Giugnolo, agg. lipanjski. ivanjski. 

Giugulare, agg. vratni. 


GIU 


Giuladro, V. Giullare. 

Giulebbe, m. kladnovina, hladeće piće. 
Giulivita, f. veselost (f.). ' 
Giulivo, agg. veseo, vadostan. 
Gliullare, m. lakrdijaš, tamaša, glumac. 
Giullaresco, agg. tamašan. 
Giullarita, ) f. tamašnost (f.); (leti- 
Giulleria, Zia) veselost (f.). 
Giumella, f. pregršt, greti (fpl.). 
Giumenta, f. ždriebica; tovarica. 
Giumentiere, m. ždrebarnik, ždrebar - 
ničuv. . 
Giumento, m. konj-tovarnjak, tovar, 
kljuse (-eta), *sehsana. 

Giuncaja, f. sitnik, sitinac. 
Giancare, va. posuti sitkom il. cvie- 


Giuncata, f. gruševina, grušulina. 

Giuncheto, m. sićnik. 

Giunchiglia, f. zelen-kada, 

Giunco, m sita, kalac; brula. 

Giuncoso, agg. sitovit. 

Giungere, vn. (arrivare) doći, dola- 
zili, stignuti, prispjeti, prispievati ; 
— a cavallo, dojašiti, dojezditi; — 
in carro, dovezli se; — in barcg, 
doploviti; (accadere) asbivati se; — 
va. (unire) sljubiti; sklopiti, sklapa- 
ti; (gabbare) varati, prevariti; (sor- 
prendere) zateći, uloviti koga; — i 
buoi, spredi, ujarmiti valove; — le 
mani, sklopiti ruke; -rsi, np. sdru- 
Žifi se; sastali se. 

Giungimento, (arrivo) stignuće ; 
dolazak ; (congiungim.) spajanje, 
sljubljenje. 

(liuniore, m. mladji. 

Gliunone, f. junona. 

Giunta, f. (arrivo) dolazak ;  (soprap- 
piu) nadometak, pridatak, nemetak, 
*radoš, trešelj; (della carne) prilo- 
žak, privaga; (in una misura) do- 
mjerak; (giuntura) sljubnica; sgla- 
val; (di persone) odbor; — provin- 
cjale) zenužjski odbor; a prima -—, 
8 prvice; s početka; dar —, pridati, 
pridodati, pridodavali; per —, su- 
više; jošte. 

Giuntare, va, (gabbare) prevariti, pre- 
hiliti, varati; (unire) pridružiti; (co] 
cucito) prišiti, prikrpiti; (con colla) 

riliepili. 
iunteria, f, prevar gta: veru cija. 


JO 


i 
i 


| 





GTU 


Giuntura, f. (nodo) sglob, sglavak ; 
(commessura) sljubnica;. (congiunzi- 
ope) spajanje. 

Ginocare, vn. va. igrati se (kakve i- 
gre); — un poco, poigrati se, pro- 
igrali se; — a sazieta, naigrati se; 
— a carte, kartati se. igrati se kar- 
t8; — di calcagna, odpiriti, udariti 
nokat; (dell' aria) propuhivati, pro- 
vijati ; (scommettere) okladiti se; 
(gareggiare) nadtiecati se. . 

Ginocata, 1. (partita) igra, izigra; (il 
giuocare) igranje; (posta a) giuoco) 
stavuk. 

Giuochevole, agg. šaljiv. 


Giuoco, m. igra, sigra; — d' azzar- 
do, sliepa igra; (burla) šala, poša- 
lica; pigliarsi — di uno, fitrati se, 
šaliti se a kim; — di mano, gluma- 
vija; aljeparija; — d' acqua, vodo- 
met; danaro del —, igračina; pas- 


sione di —, igrohlepje; piacere di —, 

igravica; casa da —, igračnica; sala 

da —, igraonica ; luogo da —, igra- 

lište; carta da —, (igraća) karta; 

arte del —, igraštvo; stromento da 
—, igračka, igraljka, igralo. 

Giura, f. V. Congiura. 

Giuracchiare, vn. preklinjati se, cipati 
se Bogom 

Giuramentale, 

Giuramentato, 

Giurameuto, m. zakletva, prisega, ro- 
ta; prestar —, priseći, zakleti se (na. 
što); — falso, kriva prisega, krivo- 
rota. 

Giurare, vn. va. priseć (-sežem), pri- 
sizati; zakleti se, zaklinjati se, votiti 
se; položili, polagati zakletvu ; potvr- 
diti prisegom; posvjedočiti što prise- 
gom; -rsi ad uno, zavjeriti se (lomu), 

Giuratamente, aVvY. prisegom, pod pri-. 
segu, zakletno. 

QGiurativo, agg prisežan. 

Giurato, agg. zaklet, zaroćen; prise- 
gom potvrdjen; -— m. (congiurato) 
surotnik ; (persona giurato) rotniž ; 
(membro del giurl) porotnik. 

Gliuratorio, agg. prisežni. 

Giure, m. pravoznanstvo. 

Giureconsulto, m. pravonantte, 

Giuri, m. porota. 

Giuridico, agg. pravedan ; pr avoian; 
(leg.) pravni. 


) agg. prisežni, rotni, 
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GIU i aaka GIU 
Giurizdizionale, agg. oblastan, pod- | Giustiziere, m. sudac; ucienitelj ; 
ručni, (boja) stratiletc, vješač. 


Giurisdizione, f. (di giudice) podsud- | Giusto, m. pravo, pravično. 

nost, sudbenost (f.), sudbena oblast; | Giusto, agg. (secondo la giustizia) 
(competenza) područnost;  (potere) | prav, pravičan, pravedan; (preci- 
oblast (f.); territorio di —, područje. | 80) prav, točan; (adattato) udesan, 


Giurisperito, rimjeren; — ayv. upravo. 
Glarsprađenie; ) aranea Glaba. f. sadnik. < 
Giurisprudenza, f. pravoznanstto. Glaciale, agg. leden. 

Giurista, m. pravnik ; (studente) uče- | Gladiato, agy. poput vučca, sabljaast. 
nsk pravć. | Gladiatore, m. mačilac; hrvač. 


Giuristico, gg. pravni, pravnički. Gladiatorio, agg. mačilački. 
Gius, m. prdvo; zakon; (scienza) pra- | Gladiatura, f. mačenje, mačevanje. 


voznanstvo. Gladio, m. (v, lat.) vučac; mač. 
Giusdicente, m. sudnik. Gladiolo, m. poljski mačinac, bogiša. 
Giuso, avv. V. Gil. Glama, f. krmelj. 


Giuspatronato, m. zavjetništvo; dirit- | Glande, f. atidna žliezda, glavić. 
to di —, zavjetničko pravo, V. Pa- | Glandifero, agg. žirovan, žiran. 


tronato. Glandola, \ f. žliezda; (dim.) žljez- 
Giusquiamo, m. bun, bunika, svinjarac. | Glandula, f dica; — e jugulari, ža- 
Giusta, prep. po (col 1oc.). bice (pl.). 


Giustacuore, m. (da donna) premitača ; | Glandulare, agg. žljezdan, žljezden. 
vrhnja; (da uomo) pršnjak, prsluk. | Glanduloso, agg. žljezdovit ; žljezdast. 
Giustamente,.avv. pravo, po pravdi; | Glasto, \ m. (Iris tinetoria) sač, vr- 
upravo. baš. ' Glastro, | bovnik, silina. i 
Giustezza, f. pravost, točnost (f.); (di | Glaucedine, f. V. Glaucoma. 
poo priličnost (ciene). ' Glaucita, f. plavetina, sinjoća. 
iustificabile, agg. što se da oprav- | Glauco, agg. plav, sinji, 
dati; izgovoriv, izpričan. | Glaucoma, f. mrena, jama sljepodu. 
Giustificante, agg. opravdajući. Glave, f. (pesce) jagla, jaglun, sabljak. 
Giustificanza. f. V. Giustificazione. | Gleba, f. gruda, grumen; servo della 
Kiustificarc, va. opravdati, opravda- | —, rob, hlap, *raja. 
vali; (scolpare) izpričati, izpričava- | Glicerina, f. glicerina. 





ti; izgovoriti; (teol.) oprdviti, oprav- , Glifo, m. (arch.) žljebić. . 

dati; -Isi, np. opravdati se, oprati | Qlittografia, f. kamenarstvo. . 

se od čega. .. i | Globo, m. kruglja, obla; — -terra- 
Giustificativo, agg. opravdajući. equeo, zemlja; — terrestre, zemalj- 
Giustificatorio, agg. pravdajući. ska kruglja;. — i celesti, nebeska 
Giustificazione, f. opravda; (discol- | tjelesa; — dell' occhio, očina, očna 
pa) izgovor; (teol.) oprdvljenje, o- | jabučina; — i di fumo, pramen il. 
pravdanje ; (il giustificarsi) prav- | oblak dima; — di polvere, vijavica 


Giustizia, f. pravda; pravičnost, pra- ' Globosita, 1. okruglost, krugljatost (f.). 
vednost (f.); (secondu Je opere) pra-  Globosv, agg. okrugao, krugljast. 
vica; (tribunale) sud; minist. di —,  Globulare, ) agg. krugljičast, pulj- 
min. pravosudja; — di sangue, Xrv- | Globulento, | kast. 

no kolo, krvni sud; render -— ad  Globulenza, f. krugljičuvost (f.). 

vno, učiniti komu što je pravo; far | Glvbula, m. krugljica, puljka. 

-—, krojiti pravdu; (capitale) osuditi . Gllobuloso, agg. krugljičav. 

na smrt; tener —, sud. | Gloglottare, i. nean 
Giustiziando, m. sudjenik. | Glloglottire, NO JV 
Giustiziare, va. osuditi na smrt; po- Gloria, f. slava; (eterna) vječno bla- 
gubiti ; (colla  fucilaz.)  ustrielšti ; | ženstvo ; (aureola) obajev; amor di -, 
(colla forca) objesiti. slavoljubje; andar in —, u vele se 


danje. od prašine. 





GLO 


radovati; aspettar a —, čeznuti za 
čim; suonar a —, slaviti (sa zvo- 
novi); Dio I abbia in —-! Bog da 
mu duši pokoj da! 

Gloriare, va. slaviti; — vn. biti u 
slavi, uživati slavu; -rsi, np. hvaliti 
se, dičiti se, ponositi se (čim). 

Gloriazione, f. hvalisanje. 

Gllorietta, f. (aureola) obajev. 

Glorificamento, m. V. Glorificazione. 

Glorificare, va. slavili; proslaviti; 
-rsi, np. Avalisati se, dičiti se. 

Glorificazione, f. hvalisanje; veličanje, 
proslavljenje; pohvalnost (f.). 

Glorioso, agg. (degno di gloria) sla- 
van, dičan; (vano) hvalisav; torlav, 
hvastav; uomo —, slavica. 

Glossa, (. tumačenje rieči; glosa. 
Glossario, m. tumač rieči. 


Glossatore, 
Gusto, | m. žumačnik. 
Glossologia, f. nazivoslovje. 


Gloterare, vn. lelekati. 

be f. glasiljka. 

Gluma, f. (bot.) pljeva; košuljica. 
Glutine, m. liepivo, liepilo. 
onoj f. ljepčivost, priljepčivost 
(f.) | 
Glutinoso, agg. ljepčiv, ljepljiv, lje- 
pak; e —, liepi se. 

Gtnafalio, m, (pianta) smilj, magriž. 
Gnaulare, vn. njaukati, maukati, kr- 
njaukati; — una volta, mauknuti. 

Glnaulata, f. krnjauk. 

Gnanlio, m. njaukanje, krnjaukanje. 

Gnanlo, m. njauk, mjauk. 

Gnocco, m. valjušak, valjuška; 
fig. (sciooco) deka, dlesan, blutiš. 

Gnoma, f. pametna izreka, mudra vieč, 
misaoca, 

Glnomi, mpl. gorodusi (pl.). 

Gln6mone, m. skazaljka na sunčaniku, 
sjenokaz; -i, eter) škaljak, kaljak. | 

Gnomonica, f. nauka o sunčanicih. | 

Gnorri, agg. far lo —, činiti se ne- | 
vješt, pričin jati se nevježom, 

Gnucca, £. 

Gnudo, V. Ignudo. 

Gobba, (. grba, gura; (sul dorso) 
vbina, grbača. 

đo bbino, agg. gurav; moneta -a, iz- | 

prebijan il. prošupljen novac. 

Gobbo, m. (gobba) grba, grbača; (per- | 


' 


sona) grbavae, grbo; (di carciofo) , 


E od 
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GOC 


garđunova obraslica; — agg. grbav, 
urav; divenir —. ogrbaviti, grbaviti. 
occia, f. kaplja, kap (f.); piove_ a 
-e, kiša pada kapljicami; bere fino 
all' ultima —, piti na izkap; izcie- 
diti do kapi; izkapiti; goccia a --, 
kap po kap. 
Gocciamento, m. kapanje. 
Gocciare, va. vn. kapati; — una vol- 
ta, kanuti; — molto, nakapati; co- 
minciar a —, prokapljivati. 
Gocciola, f. kapljica; — fig. (un tan- 
tino) mrvka, trošica (arch.) zubac; 
(orecchino) mindjuša. 
Gocciolamento, m. Zackanje. 
Gocciolare, va. vn. kackati; kapati; 
— una volta, kanuti; macchiar goc- 
ciolando, pokapati. 
Gocciolatojo, m. kapilo, cjedište, okap, 
podkap. 
Gocciolatura, f. kapotina. 
Gocciolo, m. kapljica (vina); — (fig. 
trošica. 
Gocciolone, m. — fig. (scimunito) 
bena, bezjak, bluna, blekaš. 
Gocciolotti, mpl. Zapotine, okapine 
(f.)5 (gelati) mosuri. 
odere, va. vn. (rallegrarsi) radovati 
se; veseliti se (čemu); ne godo, dra- 
go mi je; (pigliar diletto) nasladiti 
se, nasladjivati se čim; (fruire) uži- 
vatij — a sazieta, nauživati se; fi- 
nir di -- , douživati; -rsi, (di piaute) 
uspjeti, uspievati ; godersela, prove- 
seliti se. 


PERE Bi agg. užitan ; persona 
Godibile, -a, veseljak ' 


Godimento, m. uživanje; užitak ; (di- 
letto) naslada; dolce —, slast (f.); 
aver a —, uživati. 

Godimondo, m. tepihljeb. 

Goditore, m. (allegrone) veseljak, 

Goduta, f. ruazkošna gostba. 


. Goffaggine, f. (mal garbo) neotesanost ; 
nespretnost (f.); (balordaggine) buda. 
laština, ludorija. 


Goffeggiare, vn. sdepati se; budaliti. 


Qofrezza ) V. Goffaggine. 


. Goffo, agg. (di mal garbo) neotesan, 


givov; (di cosa) nespretan, nesgra- 
pan; (balcrdo) dlekast; (sbalordito) 


GOG 


zabunjen; uomo —, sklata, sumlata, 
nespretnjak. 

Gogna, f. (collare di ferro) ogrljača ; 
(berlina) frlica, kara; — fig. obje- 
šenjak. 

(tognare, vn. hlepili za jelom. 

Gtognolino, m, lopovče; drče (-eta). 

Gola, f. grlo; (canna della —) gr- 
kljan ; (scherz.) grša; (golosita) pro- 
ždrljivost, proždrlost (f.); — di mon- 
te, ždrielo, gudura, dumača, dubodo- 
lina; -—- del camino, grlo u dimnja- 
ka; -— del pozzo, grlić; — disabi- 
tata, izjelica, žderonja ;- a tutta —, 
na sva. usta; što (mu) grlo daje; 
mentire per la -——, bezobrazno laga- 
ti; far —, rasti komu zazubice (na 
što); parlar di —, gunjdjati. 

Golaggine, f. popašnost (f.). 

Glolare, 

Gloleggiare, 

Goleria, f. proždrljivost (f.). 

Goletta, f. (della camicia) oplećak, 
opasak; (pannolino da collo) ogrlić, 
ovratica; (collana) ogrlje; vratni wes. 
Golfo, m. morski zaton, zaljev. 

Golo, m. (mezzano) podvodnik. 
aki f. popašnost; proždrljivost 


vn, hlepiti za čim. 


Gloloso, agg. popašan; zaogrizan ; 

. (ingordo) proždrljiv; (avido) pohle- 
pan; — m. (volg.) masnoguz. . 
Glolvato, agg. snjetljiv, snjetljikav. 
Glolpe, m. sniet, (f.), snjetina, glav- 
nica. 

Gtomberuto, agg. grbav. 

'Gombina, f. malazica; remen na mla- 
tačah. i 


 G6mbito, m. V. Gomito. 

Gomena, f. (del!' ancora) sidrenjak ; 
(in gener.) čelo, palamar, *gumina. 
Gomitata, f. zalaktica, guraj il. tur- 
nuće laktom. | 


Gomito, m. (del braccio) lakat; 0sso 
del —, podlaktica ; nodo del —, 
laktac; appoggiarsi sul — , podni- 
miti se, podsloniti se; (di un fiume) 
okuka, zavoj; (di strada) obavit (f.); 
(di mare) rukavac; a —, (agg.) ko- 
ljenast; pregnut; zakučast; fatto col- 
le -a, kloparski il. paćuhareki izra- 
djen. 

Gomitolare, V. Aggomitolare, 
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Gomitolo, m. klubko, (klupko), klupče 
(-eta); — di api, roj pcela. 

Gomitone, appoggiarsi —, podsloniti 
ge, poduprieti se na lakat. 

Gomma, f. teklina, guma; — arabica, 
arabska teklina; kamed (f.); -— ela- 
stica, pruževina, kaučuk; — resina, 
teklinasta smola. 

Gommagotta, f. gamba, 

Gommalacca, f. lakovace. 

Gommato, agg. teklinav; acqua -a, 
(voda-) teklinica. 

Gommosa ) gg. teklinast. 
G6mona, V. Gomena. X 

Gondola, f. gundula; (bnetačka) ladjica, 

Gondoliere, m. gunduljer; ladjičar. 
Glonfalone, m. zastava.. | 

Gonfaloniere, m. (alfiere) zastavnik, 
atjegonoša. 

Gonfia, m. razduvač (stakla). 

Gonfiaggine, \ f. (enfiatura) otoč (f.) 

Gonfiagione, ) otok, oteklina. . 

Gonfiagote, m. (di persona) nadut, 
bahat čovjek. 

Gonfiamento. m. (cot soffio) napuh- 
njivanje, napuhnuće ; (della pelle) 
podbuhnuće; (di un tumore) otekli- 
na; (del ventre) nadimanje; nadan ; 
— fig. (superbia) nadutost (£.). 

Gonfianuvoli, m. hvališa, hvastalac. 

Glonfiare, va. (col fiato) napuhnuti, 
napuhati; napuhnjivati; naduhnuti, 
naduvati; — fig. naduti; (adulare) 
oblaskati, prelastiti koga; — \n. *rsi, 
np. (del corpo) oteći, nabuhnuti, na- 
bušiti se, otiecati; (sotto la pelle) 
podbuhnulti, podaduti se; (del ven- 
tre) naduti se, nadimati se; (p. €s. 
de' legumi nell' acqua) dreknuti, na- 
breknuti; — fig. (insuperbisi) propi- 
mjati se, ptičiti se, vazmetati se; na- 
dutš se; (dell! acqua) rasti, plimati ; 
(del mare) dujati, uzbujati; prebu- 
jati; gonfia! pljus! 

Gonfiato, m. (della pelle) podbuhnu- 
će; oteklina; (del ventre) nadam, 

Gonfiatojo, 1. puhalo, duhalo. 

Gonfiatura, f. V. Gonfiato. 

Goufiaventre, m. žderonja; (scherze- 
vole) nabiguzica. 

Gonfiavescicne, m. prtijaš, naklapalo, 


hlapimuha. 


Gonfiavetri, m. razduvač (stakla). 


GON 


Gonfiezza, f. (enfiatura) otoč (f.), ote- 
klina; (sotto la pelle) podbuhnuće; 

o(de] ventre) nadam; — fig. (alte- 
rigia) nadutost (f.). : 
Gonfio, m. V. Gonfiato. 

Gonfio, agg. V. Gonfiare; — fig. ki- 
čeljiv, bahat; stile —, nadut slog. 
Gonfione, m. buro, kelješa. 

Gonfiore, m. V. Gonfiezza. 
Gonfiotto, m. plivaći mjehur. 
Gonga, 
Gongola, 
Gongolare, vn. djipati, djipiti od ve- 
selja; raztapati se od radosti, 
Gongola, m. klicanje (od radosti). 

Gongone, m. (delle gote) otok, natek, 
oteklina. . 
Gongro, V. Grongo. 

. Gongrona, f. V. Gozzo. 

Goniometro, m, uglomjer. 


had ) f. suknja. 


Gonorrea, f. kapavica, kankov. 
Gonzo, m. dleka; sklata, sumlata, ne- 
. spretnjak. 
Gora, f. jarak; (nel molino) žlieb, 
korito; (sudiciume) tuzga 
Gorajo, m. vodotočina, jarak. 
Goibia, f. (da bastone) zakou; (sorta 
di scarpello) dubač; (della freccia) 
vt od striele.. m. 
-Gorello, m. jarčić. 
Gorga, f. grkljan; afferrar per la —, 
ščepali za gršu. 
Gorgata, f. gutljaj. 
Gorgheggiamento, m. V. Gorgheggio. 
Gorgheggiare, vn. (colla voce) ćurli- 
kati; potresati, previjati (glasom); 
(degli uccelli) žuberiti, cvrkutati. 
Gorgheggio, m. (colla voce) curlik, 
trilj; (degli uccelli) evrkutanje ; žuber. 
Gorgia, f. (gorga) gekljan; (pronun- 
cia aspirata) hakanje. 
Gorgiera, f.' (col'aretto)  nabornica, 
ovratnica. 
Gorgione, m. pijandura, pijančina. 
Gorgo, m. (dove I acqua rigira) vrt- 
log, vrtača, vir; (dove | aeqaa & pid 
rofonda) zelenac, zelenik; (fiumicel- 
0) potočac; (acqua stagnante) lokva; 
— i del cuore, kljetke od ardea. 
Gorgogliamento, m. V. Gorgoglio. 


f. čir u vratu, gušteri (pl.). 
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GOR 

Gorgogliare, vn. gorgotati; (dell' acqua) 
klokotati; klokunjati ; (degl' intestini) 
burljati; krče il. karaju mi se crieva. 

Gorg6glio, \ m., Zauk,kaukanje, glo- 

Gorgoglio, | got; klokot. ", 

Gorgoglione, m. žižak, roguša. 

Gorgozzare, vn. grgotati. 

Gorgozzule, m. grkljan, 
(esofago) požirak, gut. ' 

Gorna, f. podstriešnica, podatrešnjak, 
žlieba (od strehe), sluk izpod strehe, 
kapište. 

Gorra, f. vrsta žukve il. vrbe. 

Gota, f. lice, obraz, lanita; pomello 
della —, jabučica, jagodica. 

Gotta, f. pljuska, tepuška. 

Gotta, f. bolest u aglobah, ulozi (pl.), 
*guta; — serena, mrena, jasna slje- 
poća; — salsa, rosata, požarica, vr- 
banac. 

Gottazza, f. palj. 

Gotto, m. čaša, žmulj. i 
Gottoso, agg. kostobolan ; — m. u- 
logar. : 
Governale, m. (timone) Xrmilo, (kor- 

milo). 

Governamento, m. vlađanje. 

Governante, agg. (che governa) vla- 
dajući; — m. (nocchiero) krmilaec; 
— 1. (aja) uzgojilja. 

Governare, va. (reggere) vladuti.(zem- 
ljom); (come ra) kraljevati; (come 
signore) gospodovati; (dirigere) u- 
pravljati; (aver cura) skrbiti, nasto- 
jati oko čega; njegovati (koga, što); 
— i terreni. gnojiti, djubriti;j — |a 
barca, krmiti (kormaniti) brod; -rsi, 
np. vladati se. : 
Governativo, agg. vladni; vladarski; 
ordine —, naredba vlade. . : 
Governatore, m. (di un paese) vla- 
dalac, vladar; (luogotemente) na- 
mjestnik; — della banca. nastojnik 
novčare; (piloto) peljar. 

Governatrice, f. vladateljica, vladarica. 

Governazione, f. V. Governo. 

Governiale. agg. vladarski; namjest- 
nički. 

Governo, m. (il governare) vladanje; 
(d' uno stato) vladavina; (il com- 
plesso di que' che governano) e»la- 
da; (Inogotenenza) namjestništvo ; 
(direzione) »prava; (assistenza) pom- 
nja; njega; assumere il —, zavlada- 


 berišaljka; | 





GOZ 
ti; primiti se vladanja; far mal —, 
zlo postupati (s kim); daril — (agr.), 
gnojiti, ognojiti ; (norma) naredha, 
mjera; (timone) krmilo. 

Gozza, f. V. Gozza. 

(tozzaja, f. olečena guša; — fig. (odio) 
mržnja, nazlob. 

Gozzina, f. — fig. (stizza) ljutina. 
Gozzo, m. (degli uccelli) žvata, žava, 
volja, voljak, voljac, putača; empirsi 

il —, (fig.) nađekati se, nakresati se, 
nakrhati se; (enfiamento morboso) 
guša; acquistar il —, ogušaviti: (ab- 
beveratojo) kamenica. 

Gozzoviglia, f. gumanje. oblapovenje ; 
*“ — fig. razkošnost; netrieznost \1.). 
Gozzovigliare, vn. oblaporiti, gumati ; 
travinjati; netriezno gostbovati ;. ;* raz- 

košiti se. 

Gozzovigliata, f. V. Gozzoviglia. 
'Gozzoviglio, m. V. Gozzoviglia. 
Gozzuto, 185. gušav, 

Gracchia, f. (corvacehia) vrana; — 

fig. ( garrulo) brbljavac, čegrtaš. 

Glracchiare, vn. graktali, grakati; 

una volta, graknuti; — * fig. (cica- 

lare) vrndati, kaprnjati, čavrljati. 

Gracchiata, f. čavrljanje, graktanje; 

— fig. praznoslovje; blebet. 
Gracchione, m. brbljavate, naradalo. 
Grraccio, m. (cornacehia) čavka, kavka. 
Gracidare, vn. (delle rane) kreketuti, 

krkotati; — una volta, kXreknuti; 

(delle oche) gakati, djaktati; (di gal- 
lina) kakotati, krakoriti; kakodakati; 

— fig. (di uomo) črgljati, klaprnjati, 
ćegrtati. 

Gracidatore, m. traskalo, brgljalo, če- 


vtaš. 
dr: acidazione, f. gakanje; kreket; ga- 
ka, blebet. 
Gracidoso. agg. kreketav, gakav. 
Gracile, agg. (sottile e lungo) fan- 
kovi!, vitak; (debole) slabačak, su- 
horjav; (delicato) njezan. 
Gracilita, f. čankovitost, vitkost (f); 
gšuhovjavost (f.); (delicatezza) njež- 
nost (f.). 
Gracimolare, va. pabir čiti, pabirkova- 
ti, paljetkovati, sljedkovati, 
< Gtracimolo, f. paljetak. 
Gradare, vi. dieliti se na stupnje; 
#ići niz stube. 
Gredassata, f. kvasta, hvastanje. 
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Grradasso, m. torluk, hvastalac. 
Gradatamente, avv. (a gradi) postu- 
Dice, postupno. 

Grradazione, f. postupnost, postupičnost 
(f.); (gram.) stupnjevanje; -— di co- 
lore, postupica, stupanj masti. 

Gradevole, agg. ugodan, prijatetn. 

Glradimento, m. ugadjanje; (compia- 
cenza) zadovoljstvo. 

Gradinare, vn. stupnjevati. 

Gradinata, f. stupnjevi, stube, stepe- 
nice (pl.). 

Grradino, in. stuprtnj, stepen, *ekalin. 

Gradire, va. (piacere) ugodno il. pri- 
jatno bili; (compiacere) ugoditi, uči- 
niti komu po volji; privoljitt; (deg- 
narsi) dozvoljeti, izvoljeti; (andar a 
genio) militi se, omiliti, po volji biti 
(komu što); (ascendere di greg in 

—,) stupnjevali. 

Grado, m. (gradino) stepanj, (stepen); 
(dignita) dostojanstvo; čast (f.)::— 
accademico, akademička počast; (di 
circolo) stupanj; (di parentela) Xo- 

oljeno, pda; a mal —, uz prkos; (col 
dat.); di —, di buon —, drage vo- 
lje; aver a —, “biti. ugodno :šl. po 
volji; saper +, hvaliti komu na čem, 
biti zahvalan (komu); essar in: —, 
biti u stanju, moći, uzmoći; (gram.) 
stupanj; di — in —, postupice. 

Graduale, agg. postupttn, postupovan; 
soldo —, pos'upnina. , 

Graduale, m. (libro) stupnik, salmi i, 
postupni psalmi. 

Gradualita, f. postupovnost (f.). 

Graduare, va. podidliti na stupnje; 
(conferir una dignita) začastiti (koga). 

Graduato. agg. (a dignita) začašćen ; 
(1eg.) postupičan; — m. (mil.) častnik. 

Gra:lvatoria, f. (leg.) postupnica. 

Graduazione, f. dieljenje na stupnje; 
(a bag začašćenje ; (1eg.) postu- 
pičnost (f.). 


Graduire, va. začastiti (koga). 
Graffa, m. (di gatto) mačji nokat. 


Gtraffiare, va. (colle ugne) grebsti, o- 
grebati, obrazgati; — un poco, grac- 
nuti, ogrebnuti. 

Graffiasanti, ui. svetonja. 

Graffiatura, f. grebnuće; grebotina ; 
far una —, grebnuti, ogrebasti. 

Gralfietto, m. strgač; grebalo. 
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Graffio, m. (graffiatura) grebotina ; 
(uncino) kuka, kvaka; — ([ig. (vi- 
morso) grizodušje. 

Graffito, m. ocrtke, črknje (pl.). 
Grafico, agg. pisani, pisaći; carattere 
— (tip.) slova nalik na pismo. 

Grrafio, m. pisaljka. 

Grafite, f. tuha. 

Gragnola, f. krupa, led ; grašica, svr- 
tica, soldan. 

Glragnoloso, agg. nalik na zrno od 
tuče, zrnast. 

Gramaglia, f. žalobna il. crna haljina, 
crnina. 

Granaglioso, agg. u crno obučen, ža- 
loban. 


Gramare, va. razžalostiti, vaztužihi. 
Gramatica, V. Grammatica. 

Glramezza, f. turobnost (f.); žalost (f.), 
tuga. 

Gramigna, f. (nociva ai campi) sirči- 

.ka; troskot; (le cui radici sono me- 

* dicinali) pirika. . 

. Gramignoso, agg. sirčikast. 

Graminaceo, agg. (bot.) travast, tra- 

* volik; piante -ee, trave (pl.). 

Graminifoglio, agg. travolik,. 

Gramma, m. gram. 

Grammatica,. f. jezikovnica, slovnica. 

Grammaticale, agg. jezikovni, slovnički, 

Grammaticheria, f. jezikovne sitnice, 

Grammatichista, m. učenik jezikoslovja. 

Grammatico, m. jezikovnik, slovničar. 

Gramo, agg. (afflitto) pretužan, pre- 
žalostan ; (malsano) nezdrav ; (pen- 
tito) razkajan ; (infelice) jadan, bie- 
dan. 

Glramola, f. (da lino €cc.) stupa; tr- 
lica; (da pasta) mješaica. 

Gramolare, va. (lino o canapa) triiti, 
trti lan il. konoplju; (la pasta) mie- 
siti. 

Gramolatura, f. trenje, nabijanje (lana). 

Grampa, V. Rampa. 

Gramuffa, parlar in -—, besjediti to- 
bože po slovnici. | 

Glramuffastronzolo, m. mudrica, nad- 
rimudvijaš. 

Gran, agg. V. Grande. 

Girana, f. (insetto) Zrmesov crvae; 
(colore) crven (f.); (de' metalli) »o- 
vršna hrapavost, zrnovita površina. 

Granacciata, f. vitna smjesa. 

Glranadiglia, f. (pianta) mukokoz. 
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GRA 

Granagione, f. zrnjenje. 

Giranaglia, f. zrnčasta smjesa (zlata i 
srebra); -e, (pl.) žito. 

Giranagliare, VA. zrnili. 

Granajo, m. (magazzinv) žitnica, kam - 
bar; (cassa da grano) žitnik, žištnjak ; 
— agg. žitni. 

Granajuolo, m. žitar. 

Giranare, vn. zrniti. 

Granaro, V. Granajo. 

Granata. f. (scopa) metla; (piccola 
bomba) granata; (melagrano) šipak. 

Granatajo, m. metlar. 

Granatata, f. udarac metlom. 

Granatiere, m. granatjer. 

Granatiglia, f. (ebano) revan. 

Granatina,.: 1. 

Glranatino; m. 

Granato, m. (melograno) šipetk, mo- 
granj. 

Granato, agg (con grani) zrnat; (du- 
ro, forte) jedar. 

Granbestia, f. los, sjeverni jelen. 

Grancanceliere, m. veliki pečatnik: 

Grancella, f. (morski) račić. 

Giranceola, 

Grancevola, 

Granchiajo, m. račar. 

Granchiella, 

Granchiessa, 

Granchio, m. (crostaceo) rak; (ferro 
che abbraccia checchessia) skoka, 
kvačica; (del martello) &rk, bruti 
(od čekića); (de' carbonai) ugljarska 
grebljica; (contrazione di muscoli) 
grč; (dello zodiaco) rak; pigliar un 
—, zabrazditi, strieliti iz motike; a- 
ver il — nella scarsella, skupariti; 
nuovo —, zvekan, tikvelj. : 

Glrancia, f. (nella bocca) žabica ; (po- 
deri di campagna) posjed. 

Giranciere, m. dvornik. 

Glrancio, m. kuka, kvaka. 

Granciporro, m. morski rak; — pi- 
gliar un —, zabrazditi, 

Grancire, vn. ščepati, skvačili. 

Grandavido, agg. pohlepan. 

Grande, agg. velik, velji; međiocre- 

mente —, ovelik; — fuormisura, go- 

lem, ogroman ; (di eta) odrasao, na- 
rasao; divenir piu —, većati, rasti; 

(di freddo) ljut; alla -—, kao veliki 

gospodin, gospodski; farsi —, veli- 

čati se, razmetati se: — Iddio! vo- 


metlica. 


h f. rakovica, strigača. 


f. račica. 
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ljani Bože; in gran parte, većinom, 
ponajviše; in — (comm.) na veliko; 
commercio in —, veletržtvo; quanto 
—? kolik; tanto —, tolik, ovolik ; 
— m. velikaš. 

Grandeggiare, vn. veličati se, baniti 
se; razmetati se; (viver da grande) 
življeti kao veliki gospodin, 
Grandemente, avv. u velike; strašno; 
ogromno. i 
Grandetto, agg. velikačak. 
Grandezza, f. veličina, velikoća; — 
d'animo, veledušje, velikodušje ; (mat.) 
olina ; stella di prima —, zviezda pr- 
voga reda. : 
Grandicello, agg. ovelik, oveličak, 
Grandigia, f. velikoća; (alterigia) po- 
nosnast, ponositost (f.). 
Grandiloquenza, f. nakit od rieči; 
(scherz.) torlačenje, torlanje. 
Grandiloquo, agg. (scherz.) torlak, 
veličalo. 

Grandinare, vn. (di terza pers.) tuča, 
grad il. led pada; — va. — p. es. 
la campagne, pobio, potukao led il. 
grad n. pr. njive. 

Grandinata, f. grad il. 
mljavinu) gradovina. 

Glrandine, f. grad, krupa, tuča; dan- 
no ho —, gradobitina, gradoboj ; 
(med.) ječmičak, ječmen (na oku). 

Grandinoso, agg. gradovit. 

Grandiosita, 1. veličajnost, velebnost, 
veličanstvenost (f.). 

Grandioso, agg. veličanstven; veliča- 

jan; sjajan; velikanaki. 

Grandire, va. vn. V. Aggrandire. 

Grandisonante, \ agg. zvučan; gro- 

Grandisono, mak. 

Granduca, m. velevojvoda, veliki voj- 
voda. 

Granducale, agg. velevojvodaki. 

Giranducato, m. (dignita) .velevojvod- 
stvo; (stato) velika vojvodina, vale- 
vojvodstvo. 

Grranduchessa, f. velevojvodinja, velika 
vojvodinja, 

Glranella, f. jezgarica, jedrika (u voću). 

Granelleria, f. ludorija. 

Granellino, m, zrnašce. 

Granello, m. (di biade) zrnce; (di me- 
le pere ecc.) jezgarica, jedrika, je- 
darce; (acino d' uva) zrno groždja; 
(vinacciuolo; paćica, pećka, špica; 

(Parčić. Vocab, Ital.-Slavo). 


tuča (uz gr- 
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(di sale, sabbia ecc.) zrno. 
Granelloso, agg. zrnat; (ruvido) hra- 
pav; terreno —, pjeskulja, pjeskovica. 
Glrane)luzzo, m. zrnašce; — ([ig. tro- 
šica, mrvica. 

Granfarro, m. V. Farro. 

Granfia, f. (zampa) pančava šapa ; 
(di folpo) frak. 

Granifero, agg. žićan, žitorodan. 

Granimento, m. zrnjenje. | 

Granino, m. sitni barut, pušćani prah. 

Gtranire, m. (delle biade) zrniti se; 
— va. (i metalli) zrnitli, hrapavili. 

Giranita, f. riedki sladoled. 

Granitico, agg. žuljni. 

Granito, m. žulja; roccia di -—, žulj- 
na hrid. 

Granito, agg. hrapast, zrnat ; (ga- 
gliardo) krepak, čvrst. 

Granitoso, agg. hrapavast. 

Granitura, f. (delle biade) zrnjenje ; 
(orlo di moneta) okrajac novca. 

Granmaestro, m. veliki meštar. 

Granmercč, liepa (ti) hvala. 

Grano, m. (frumento) pšenica, (pšeni- 
ca) ; (biada) žito; — turco, kukuruz ; 
— saraceno, hajda, helda; (seme di 
biade) zrno; (coll.) zrnje, zrnevlje ; , 
— dl uva, zrno groždja; grano a —, 
zrno po zrno. 

Granone, m. kukuruz, turkinja; (pres- 
so gli orefici) izrezkani žik. 

Granoso, agg. zrnat. 


Gransignore, m. sultan, padišah. 


Granturco, m. V. Forinentone. 
Granturcile, m. Xukuruzna stablika, 
šašarika, kukuruzno batvo. 
Granulare, va. zrniti, ozrniti. 
Granulare, agg. zrnčast. 

Grranuloso, agg. zrnčast; hrapav. 
Grappa, f. (picviuolo) stapka, držak, 
šćut; (arpćse) spona, kvaka, skoba, 
*ilanfa. 

Grappare, V, Aggrappare. 


 Grappariglia. f. grabac, grabus, jag- 


ma; fare a —, jagmiti se, | 
Grappino, m. (ancora) vrsta sidra ; 
(specie di tanaglia) čaklja, kljuna, 
rahulje (pl.). 

Grappo, m. (grappolo) grozd. 
Grappolo, m. grozd; (coll.) groždje, 
grozdovje; — sgranato, V. Graspo ; 
nuovo —, bedak. 

Grasceta, f. travište. 
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(vettovaglia) živež (f.); hrana; (uti- 

Je) korist (f.), probitak. 

Grascino, m. živežarski redar. 

Graspia, f. vodljika izpod dropđ, stoj- 
nička, varena vodljika; -e, (pl.), 
drope, dropina; brače. 

Graspo, m . šepurina, host, vinska ko- 
mina, ozobina, metlica, petljovje. 

Grassare. va. vn. opljačkati, krasti, 
pokrasti na putu. 

Grassatore, m. pustahija. 

Girassazione, i patani, pustahin- 
stvo. 

Grasse, fpl. pam brače (pl.). 

Grassello, m. (pezzuol di grasso) mast- 
nica, emurak, žurak; (malta) vap- 
nena melta, liep. 

Grassezza, f. tustilo; (di animale) pre- 
tilina, tustma; (di cibo) masnoća ; 
(fecondita) žirnost, plodnost (f.). 

Grassime, m. gnoj; potust. 

Grass0, agg. 5. (ben in carne) fust, pre- 
tio, debeo; (ben nutrito) tovan, go- 
jan; (untuoso) mastan; (di vivan- 
da) mastan, tučan; (denso) gust; 
(osceno) bezar aman; pascolo —, žir- 
na paša; risa -e, grohot; -- a ca- 
rica, mastna služba; (di erbaggi) 
sočan; piante -e, sokovnice; divenir 

—, potustiti se, opretiliti; debljati, 
odebljati. 

Grasso, m. mast (f.), tuk; (adipe) sa- 
lo; sostanza -a, tučnina; tustilo; sa- 
lovina; ocehi di — (sul brodo) ckva- 

“sak, emara, skvara ; il — si rassoda, 
mast stine; giorno. di —, mrsak, 
mrsićak,: mrani dan; cibo di —, 
mrs, omršaj, mrsno jelo; mangiar di 
—, mrsiti se, mrsiti, blažiti. 
rassoccio ' 

. Prsa ) agg. potust, odebeo. 

Grassume, m, (materia grassa) mas- 
noća, tučnina; (sudiciume) ćuzga, 

 omuzga; nečist (f.); [once potust; 
-i, masti (p1.). 

Grassura, f. V. Grasso. 

Grasta, f. cvietnik, cvjetovnjak, *grasta. 

Grata, f. (da cucina) “roštilj, pećme 
(fpl.); (inferriata) »ešetka. 

Gratella, f. V. Graticola. 

Graticcia, f. vrša. 

Graticciare, Va. prorešetati, prosijati 
(kroz rešetku) 
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Graticciata, f. ograda od rešetke, ljesa, 
pleter, 
Graticcio, m. (di verghe) pleter ; 
(staccio) rešeto; (ingraticolato) »e- 
šetka, vrlija 
Graticola, H (da cucina) *roštilj, pećme 
(-ćam4) ; (lastra bucherata) rešetku, 
mrežotina, mrežica. 
Graticolare, va. V. Ingraticolare. 
Graticolata, f. (dell' elmo) prozirnica. 
Graticolato, m. rešetke; ograda & re- 
šetkom; — agg. rešetkast. 
Gratificare, va. (aver a grato) ugoditi, 
omiliti komu što; (riconoscere uno) 
obdariti, nadariti ; j nagraditi ; — vn. 
(far piacere) učiniti ljubav komu ; 
-rsi, np. — alcuno, steći čiju harnost 
il, zahvalnost; — a uno, steći čiju 
milost, uljezti komu u milost, umilja- 
vati se. 
Gratificazione, f. (donativo) obdar, 
nadarvje, uedarje; (premio) nagrada. 
Gratis, avv. darmo, bezplatno, zabu- 
dava, mukte; na poklon. 
Gratisdato, agg. podjeljen iz milosti. 
Gratitudine, f. zahvalnost, harnost 
(f.), zahvala; (beneficio) dagodar- 
nost (f.). 
Grato, m. (piacere) želja; (gratitudi- 
ne) zahvala; di —, dobrovoljno. 
Grato, agg. (riconoscente) zahvalan, 
haran; (caro) ugodan, prijatan; — 


al palato, slastan. 


Grattabugia, 1. žičenu četka, frče (-eta). 
Grattabugiare,: trljati, strgati četkom. 
Grattacapo, m. češavica; — fig. (fas- 
tidio) skrb (f.). 

Grattaculo, m. (arboscello) šipčanica, 
šipurak. : 
Grattagranchio, m. uhobolja. 
Grattamento, m. strganje; (del capo) 
češanje. 


Grattapugia, V. Grattabugia. 


Grattare, va. (fregare) atrgati; — mmol- 
to, nastrgati; la pelle, češati; —- 


. colle ugne, grebati ; ogrebsti; — le 


rape, i cavoli, strugati repu, kupua; 
-- il formagio, strgati str; — il vio- 
lino, škripati na guslicah; — gli o- 
recchi (ad uno) mazati oko koga, 
ulagivati se komu; -rsi, np. (il capo, 
la pelle) češati se (po glavi, po koži), 
zabadati (u glavu), vivati se; — un 
poceo, počešati se. | 
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Grattata, f, počešaj; dare una —, po- 
češati. 

Grattatura, f. češanje ; (segno della -) 
grebotina. 

Grattonata, f. trenci (-nak4). 

Grattugia, f. (buccherata) strgulja, 
trenica; (da rape, cayoli) ribež; (da 
colar la calce) mrežica, mrežotina. 

Grattugiare, va. (il cacio, il pane) 
strgati; (il cren ecc.) trti; (la rape 
ecc.) ribati; — molto, nastrgati; 
natrli, naribati. 

Gratiugina, f. strguljica. 

Gratuire, va. (far cosa grata) učiniti 
ljubav (komu); -rsi, np. steći. čiju 
harnost, obdužiti koga zahvalom. 

Gratuita, f. bezplatnost (f.), muktija. 

Gratuitamente, avy. V. Gratis. * 

Grratuito, agg. (senza paga) bezplatan; 
(per grazia) blagodatan, iz milosti; 
(senza merito) nezaslužan ; (senza 
prove) bez dokazd; netemeljit; na 
prazno. 

Gratularsi, V. Congratularsi, e deriv. 

Grratulatorio, agg. od čestitanja; let- 
tera -a, čestitnica. 

Gravame, m, (aggravio) tegota, tego- 
ba; (imposizione) namet, teret; (ac- 
cusa) žaoba, pritužba. 

- Gravamento, m. 
terećenje; tovarenje; (gravezza) na- 
met, tevet; (oppignorazione) ovršbeni 
postupak. 

Gravare, vn. (esser grave) ležati, tež- 

. kali, težak biti; — fig. (esser di no- 

ja) dodijati, dodijavati; dotežčati ; 

— va. (aggravare) tištiti, tlačiti; ob- 
teretiti, obtežati, otežkati; (accusare) 
obtužiti, osvaditi, osvadjati; (mole- 
stare) uznemirivati, biti od neprili- 
ke; (con imposte) udariti namete. 
ugnjetavati; -rsi, np. (lagnarsi) žaliti 

a2 požaliti se, pritužilti se (na. .). 

V Sd 

Gra sea h agg. tegotan, tegoban. 

Gravato, m: (leg.) žalbenik. 

Gravatoriale, agg. scrittura —, žalbe- 
nica. 

Gravazione, (. terećenje; tovarenje; 
namet. 

Grave, m. (težko) tielo. 

Grave, agg. (pesante) težak, terašan ; 
(faticoso) mučan, tegotan ; trudan; 
(importante) važan; (dignitoso) do- 
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stojanstven ; (serio) ozbiljan ; (lento) 
tvanjav, tipav; (nojoso) dasadan; 
— respiro, neduha, zaduha; voce —, 
dubok glas ; (di ferita) težak, grdan; 
(di peccato) smrtni; (di pena) oštar, 
accento —, težki naglas; — d' anni, 
starovječan ; vremešan; divenir —, 
otežati, otežčati. 

Gravedine, f. kihavica, nazeba u glavi 
Graveggiar+, V. Gravare. 
Gravemente, avv.. ćežko; mučno; .oz- 
biljno; (con isdegno) srdito; oštro ; 
(ferire -) grdno (vaniti). 
Graveolente, agg. smrdljiv,. omrdejav, 
vonjav. 

Gravevole, pos težkoban. 


Grravezza, f. (de corpi) teža, težina; 
(pesantezza) tegoba, tegota; . (peso) 
teret ; (imposizione) namet, teret; 


(serieta) ozbiljnost (f.); — fig. 'noja) 
dosada; (angustia) .pečal KE ) tugo; 
(difficolta) fežkoća. . ., 

i Pepe m. glasovir. 
Gravidanza, f (di donna) srbobnat 
.bremenitost (f.), trudnoća, sudružnost 
(f.); (pienezza) punoća. 

Gravidare, vn. V, Ingravidare. 
Gravidezza, f. V. Gravidanza. 
Gravido, agg. (pieno di un peso) pre- 
tegctan; prepun, napunjen; (di don- 
na) prisobitn, noseci, bremenit, aba- 
ban, terašun, sudružan , djetin; 
trudna (s djetetom); (f.). prisobnsca ; 
divenir —, zanositi, zatrudnjeti, za- 


. težzčati, zatruhliti, ostati trudna, po- 


njeti; render —, obremeniti, otruh- 
liti, . otegotiti ; (di animali vobili) 
bredj; (U gro skotan; V. Preg- 
no; nube — a di procella, oblak- 
nepogoda. 


 Gravina, f. trnokop, vrsta niotike, 


Gravisonante, agg. duboka glasa, 
Gravisono, zvučan. 


Gravita, f. (verso il centro) leš, teža; 
(peso) težina; centro di —, fežište; 
linea di —, težištnica; —- fig. (affan- 
no) pečal (£.) tuga ; (grandezza) ve- 
ličina; (di contegno) ozbiljnost (f.). 
Gravitare, vn. (premere) Hlačiti; tišti- 
ti; (verso il centro) težati (-žim); 
(pesare) težak biti. 

Gravitazione, f. (versoil centro) teža, 
tež; (pressione) tlak. ' 

*22 
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Gravosita, f. tegotnost (f.); dosada ne- 
prilika; nesgodnost (f.). 

Gravoso, agg. tegotan; mučan; (no- 
joso) dosadan, nesgodan; (severo) 
tvog; (crudele) okrutan. 

Grazia, f. (di atteggiamenti) dragost 
(f.); malota ; (di fattezze) 
(di discorso €ecc.) milina, ljubkost 
(f.); (garbo) uljudnost, udvornost (f.); 
(concessione) milost (f.); (favore) 
ljubav (f); (benevolenza de supe- 
riori) šlagovolje, prijazan (-zni) ; 
(di una pena) oproštenje, pomilova - 

nje; (seritto) pomilovnica ; (divina) 
milost (f.); giorni di — (comm.) 
dani od oduhe, od počeka; entrar in 

—, umiliti se komu; far —, pomi- 
lovati koga; (ad un delingquente) o- 

prostiti život (osudjeniku); render -e, 
hvaliti (komu), zahvaliti, (blagodari- 

ti); grazie! hvala! di —, molim 
(vas); con —, s dopuštenjem, opros- 
tite; cantar con —, umiljno il. ljub- 
ko pjevati; colpo di —, smrtni uda- 
rac; dar il colpo di —, doraziti koga ; 
in — di che, (domanda) zašto? sbog 
česa? (risposta) zato, sbog toga; (mi- 
tol.) Milana. 

Graziabile, agg. pomilovateljan. 

Graziale, f. pomilovina. 

Grazianata, f. kicošenje. 

Graziano, m. Xicoš, gizdelin ; far il —, 
kicošiti ae. 

Graziare, va. (far grazia) pomilovati 
melost dati; — un condannato, o- 
prostiti život osudjeniku. 

Graziato. agg. (grazioso) udvoran ; 
— m. pomilovanik. 


Graziosita, f. (nelle maniere) dragost 
(f£.); (nelle parole) ijubkost (f.), mi- 
lina; (venusta) ubavost (f.); (genti- 
lezza) udvornost (f.). ' 

Gtrazioso, agg. (negli atti) dragostan ; 
(gentile) udvoran; (gradito) prija- 
tan ; (che fa grazia) milostivan ; 

" (nelle forme) ubav, milen; — avv. 
(mus.) ljučko. 


Grecale, m. V. Greco. 

Grecchia, f. (Erica) vresika. 
Grecismo, m. grčki izraz. 

Grecista, m. učen u grčkom jeziku. 
Grecizzare, vn. grčke izraze upotre- 
biti, rabiti. 











GRE 
Greco, m. (vento) čura, sjevero-iztoč - 
njak; -- agg. grčki; — unito, uni- 


jatski, grčko-sjedinjeni; calende -e, | 
škripov dan. 

Glrecolevante, m. (vento) sjeverno-iz- 
točni iztočnjak. 


krasota ; | Gregale, agg. (di animali) od istoga 


krda; (compagnevole) druževam. 
Gregario, m. soldato —, prosti voj- 
nik, prostak. 

Gregge, f. (di pecore) krdo, trpe- 
Greggia, ) la; stalla della —, tor, 
ovčarnica; — lanuto, marha, marva ; 
— equino, rulja konja; — marino, 
morske ribe, kitovi; (di-fedeli) stado. 
Greggio, agg. (non lavorato) neura- 
djen; prodotti -i, prirodnine, plo- 
dine; lavoro — (di fusione) prvo - 
talina; tela -a, rovečno platno: gu- 
šavi postav; ferro —, sirovo željezo, 
sirovina; — fig. uomo —, sirov, ne- 
otesam čovjek. | 
Gregna, f. snop (žita). 
e 7 f. puna pregača, 
Grembiale, ) m. pregaća, zaslon, o- 
Grembiule, f preg, opregača, oprežina, 
kecelja, prežjna, *fertun. 

Grembo, \ m. (del corpo) krilo; (u- 
Gremio, ) tero) utroba; (di veste) 
krilo, skut; metter nel —, skutati 
što; in -alla chiesa, e naručju cr- 
kve; gettarsi in -ad uno, uteći se 
komu. 

Gremirsi, np. napuniti se; (di gente) 
svrviti se; (d' insetti) nakopirkati se. 
Gremito, agg. pun puncat, dubkom 
pun. 

Greppa, f. V. Greppo. 

Greppia, f. jasli (-eal6); compagni di 
— (fig.) Jaslari. ' 
Greppo, m. (luogo dirupato) strmen, 
vrlet; (di fossa) sip, nasip; (vaso 
rotto) criep, crepina; far —, kreve- 
ljiti se, vuliti se. 

Greppola, f. V, Grippola. 

Gres m. pjeskar; kamenjača. 
Grespignolo, m. (Sonchus) sikavac, 
krlj. 

Greto, m. žalo od rieke; — agg. pjes- 
kovit. 

Gretola, f. (della gabbia) paličica, 


šibka, prutić (od krljetke); (scheg- 
gia) trieska; — fig. (sotterfugio) iz- 
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govor, šeprtlja ; trovar la -—, domis- | 


liti se izbjegu. 

Gretoso, agg. žalovit; pješčan. 

Grettezza, ) f. stisljivost,  skupost, 

Grettitudine,/ škrtost (f.) 

Gretto, agg. (meschino) kukavan; 
(spilorcio) škrt, skup. 

a agg. (pešanta) težak; (denso) 

; (di tela) sbijen, gust. 

odio agg. V. Greggio. 

Griccio, agg. narozan, nabran. 

Gricciolo, m . (capriccio) mušica, hir; 
(brivido) ježnja, ježavica;  drhat; 
(uccello) nikavac. 

Griccione, m. (un freddoloso) zimo- 
rožnjak, 

Arida, f. (bando) razglas; (fama) glas; 
(gridio) vika; (riprensione) ukor ;-- 
di moneta, vrednota novca. 

Gridacchiare, vn. drečiti se, grajati; 
vrištati. 

Gridamento; m. vikanje itd. 

Gridare, vn. va. vikati, kričati; vapi- 
ti; — una volta, viknuti, poviknuti, 
kriknuti; zaviknuti; zavapiti; — fino 
a stanchezza, navikati se; — per 


dolore, jaukati; — ajuto, pomagai- 
gali; — all orecchio, nakričivati 
komu; — a tutta possa, vikom, iza 


grla vikati; derati se, oderati se ; 
(esclamare) klicati, kliknuti; (sgri- 
dare) izkarati, okarati koga; (ripren- 
dere) ukoriti; (strepitar«) grajati, 
zipariti; (chieder gridando) kamkati 
za što, 

Gridata, f. (rumor di grida) vika, 
krika; (rabbuffo) ukor, priekor. 
Gridataccia, f. vriskatanje, dreka. 
Gridatore, m. vikač, vikalo, kričalo; 
drekuwvac; (banditore) ličbar, kličar. 
Gridellino, agg. (colore)  stvkasto- 
“crven, jorgovanast, 

Gridio, m. vika, krika, brok. 

Grido, m. vika, graja, vapaj ; (di bam- 
bini) cika, vriska; (vociferaz.) gla- 
sina, glas; alzar —, iznieti z: na 
glas; metter in —, razglasiti; a -a 
di popolo, uz pustu buku. 

Gridore, m. vapaj. 

Grieve, V. Greve. 

Grifagno, agg. grabežljiv; uccello —, 
ptica-grabilica. 

Grifare, va. uhvatiti rilom; -rsi, np. 
una cosa, zahlapiti, proždrieti što. 


GRI 


Griffo, m. V. Grifone. 

Grifo, m. (p. es. del porco) rilo, kiša, 
surla, duka; gubac, gubica; (della 
favola) orolav; (enimma) zagonetka ;. 
torcere il —, naprćiti usne. 
Girrifolare, V. Grufolare. 

Grrifone, m. (favoloso) orolav. 
Grigiastro, agg. sivast; (di capelli) 
kličav, prosied. 

Grigio, agg. siv; (di capelli) sied; 
capelli -i, steda kosa, siedina. 
Grigiocupo, agg. sur. 
Grigioferro, agg. željezast, sur 
željezo. 

Grigiolato, agg. u sivo pikmast. 
Grillaja, f. mršava zemlja. 
Grillanda, f. (ghirlanda) vienac; (cor- 
nice a cerchio) okvir. 

Grillare, vn. (de' grilli) šturiti; (co- 
minciar a bollire) ovrčati, ključati. 
Grillettare, vn. klokotati,  ključati; 
(dell' olio) cvrčati, ovrkutatš ; #; — ova 

kuhinjati. 

Grilletto, m. (dim.) šturčić; (del fu- 
cile) odponac, obarača. 

Grillo, m. (insetto) šturak; — canta- 
juolo, zrikavac; — fig. (capriceio) 
muha, mušica, hir; aver dei -iin 
capo, mušičav biti, hvatati mušice; 
saltar il —, sunuti u glavu; pigliar 
il —, uzeli na zlu stranu, zamjeriti 
što; indovinala —! neznam što bih! 
kako se pomoći? 

Grillotalpa, f. ronac, mrmak, 
mrmor, prasac, mrmoljak. 
Grillotti, mpl. zlatne struke. 
Grimaldello, m. odpirač, tatski ključ. 
Grimo, agg. (rugoso) vraskav, namr- 
šten, smežurvan; (cagionoso) ljohav, 
boljkav. 

Grinta, f. mrko lice, obrazina. 
Grinza, f. (della pelle) mraka, mrština, - 
vraska, brazga, roza; brazgotina; 
(del panno) gužva, povor, gužvelj. 
Grinzello, m. (di persona) starkelja, 
starčekanja. 

Grinzo, ) agg. (di pelle) vraskav, 
Grinzoso,/ namršten, smežuran, na- 
mrskan; (di panno) sgužvan, 8sguž- 
valjan; prendere il grinzo, sgužvati 
86, sgužveljati se. 

Grinzume, m. sila gužvelja, smežura- 
nost (f.) 

Gripo, m. grip. 


kao 


vrlac, 


GRI 

Grippe, m. (malattia) kihavica, lupa- 
vica, rorina, rora. 
Grisatojo, m. lomič. 
Grisetto, agg. sivkast. 
Griso, agg. V. Grigio. 
ndam f. even *hasura. 

risolita, 1. : 
Grisolito, . Maloovist, 
Grisopazo, m. zlatovate. 
Grissino, m. simit, 


Grogiolare, va. ljenčariti; (in letto) 


tiliti (u postelji). 

Gromma, f. (del vino) a(t)rieš, srez, 
*birsa; — rossa, stružea; (tuffo) se- 
dra, mačak. N.. 

Grommare, va. okorjeti se sriešom. 

Grommos0,-agg. sriešan. 

Gronda f. (Vorlo del tetto) streha; 
(' acqua che cade) kapilo, kapalo, 
kap, ciedište, okap, podkap; kapa- 
vica, strošina; (tegola sotto la-) pod- 
«striešnjak; (canale della-) podstri- 
ešnica, žlieba (od strehe), oluk izpod 
strehe... 

Grondaja, f. \ (! acqua) Zapilo, ka- 

Grondajo, m.j palo, kap, podkap. 

Grondare, vn. (a gocce) kapati; (in 
quantita) curiti; (di sudore) Zipljeti. 
Grondatojo, m: streha. 

Grondea, f. V. Gronda. 

Grondeggiare, vn. (delle Jagrime) ro- 
niti. 

Grongo, m. gruj, grun, morski ugor. 

Groppa, f. hrbat, povor, sapi; andar 
in —, izza sedla jahati; saltar in—, 
baciti se konju na ramena; đohititi 
se konja. | 

Groppata, f. konjski skok. 

Groppiera, f. (posolino) podrepnjak, 
podrepac, podrepina. 

Groppo, m. (sul filo) uzao; far un—, 
zauzlati; scioglier il —, razuzlati; 
(come ricordo) zavežljaj, zavezak; 
“far il —, sul fazzoletto, zavezati u 
rubac; (sul legno) čvor; (di danari) 
zavitak; — di vento, vitlica; - fig. 
čvor, zapreka. | | 

Groppone, m. sapi (fpl.) 

Groppusita, f. uzlovitost; čvornatost (f.) 

Gropposo, agg. (di filo) uzlat, uzlovit; 
(di legno) čvornat, čvorav. 

Grossa, f. (di certe_merci) dvanaest 


tuceta; esser in sulla —, tvrdo spati, | 


spati kao zaklan. 
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Grossaggine, f. (grossezza) debljina ; 
(goffaggine) neotesanost (f.) | 
Grossamente, avv. (rozzam.) nespret- 
no; (assai) mnogo; (alla grossa) na 
debelo. 
Grosseggiare, vn. junačiti se. 
Grrosseria, f. radnja u krupno ; (schioc- 
chezza) budalaština. 
Grossetto, m. (tumoretto) čiraj; bo- 
ljetica. | | 
Grossezza, f. debljina; (corpulenza) 
krupnoća; (grassezza) pretilina; (d' 
un albero) krupnina; (gravidanza) 
prisobnost (f.); — fig. (rozzezza) 
airovost, neotesanost (f.) 
jeka, m. svilar, srebrnar, zla- 
Grrossiero,/ tar na veliko; — agg. si- 
10v, neotesan. 
Grossita, f. sirovost; tupavost (f.) - 
Grosso, m. (la parte piu grave di 
una cosa) glavna, najvažnija strana; 
krupna, debela strana ; il - della gam- 
ba, list od noge; il -dell' esercito, 
snaga vojske. 
Grosso, agg. (nou sottile) debeo; (den- 
80) gust; (non fino) grub, okrupan ; 
(grossolano) golem ; (massiccio) kru- 
pan; (di voce) debeo; (r02z0) sirov, 
neotesan; (di donna) sbabna; un' ora 
-e, čitav sat; vivanda -a, loše jelo; 
acqua -a, bočatica, mar _—, uzrujano, 
burno more; dito —, prst palace; 
dirle -e, uvaliti u krupnine; all' in 
—, na veliko; a un di —, od prili- 
ke; star —, srditi se na koga; d'in- 
gegno —, tupoglavac; uomo —, de- 
beljak. 
Grossolanita, f. neotesanost, sirovost (£f.) 


Grossolano, agg. (non fino) krupan, 
okrupan; grub; (madornale) golem, 
debeo ; (rozz0) sirov, neotesan, bedu- 
ast; uomo —, neotesanac, beduv. 

Glrossume, m. krupnoća, krupnina. 


Groita, f. (caverna) pećina, spila, špi- 
lja, okapina; (cantina) pećinjak ; (ru- 
pe) Arid, stiena, skala; (rialzo di 
terra) sip, nasip; — fig. (nascon- 
diglio) skrovište. 

Grottaglia, f. pećine (pl.) 

Grottesco, agg. čudnovat, čuvidan; 
(ridicolo) smiešan. 

Grotto, m. (grotta) pećina;  (luogo 
8C0sceso) vrlet (f.); (uccello) žličarka. 


GRO 


Grottoso, agg. (pieno di grotte) pe- 
ćinast; (a forma di gr.) poput peći- 
ne; ciglia -e, čelo namwšteno. 

Groviglia, ) £. zasukivanje (konca), 

Grovigliola, | krupeća. 

Gru, 1. (uccello) ždral, ždrao, ževav; 


(paranco) koloturje, paranak, kluba. 


Gruccia, f. (stampella) štaka, šljaka; 
(piu picceola) štula, drvena _ noga; 
(della civetta) batina; (da appen- 
dervi quchs.) zakačka; andar sulle 
-6, kracati, švagati se. 

Grufare, 
Grufolare, 
Grugare, vn. (del colombo) gugutati, 
gakati. 


) vn. viti, rovati. 


Grugnare,\ vn. hroktati, hrokati; gu- 
Grugnire, / rikati; guriknuti; ekvičati, 
kvilati. 


Grugnito, m. Aroktanje, gurikanje; 
(de' giovani porcelli) skvičanje. | 
Grugno, m. (del porco) rilo, kiša, sur- 
la, ćuša; far il —, prčiti se, pućiti 

se, purili €; napr dili usne. 

Gruino, m. ždralče (eta). 

Grulleria, f. tlapnja. 

Grullo, agg. (indisposto) mlied, zle 
volje; (balordo) šumast; (sonnacchi- 
080) pospan; — m. bedak. 

Gruma, f. V. Gromma. 

Grumata, f. otopljen srieš. 

Grumereccio, agg. (di fieno) rujansko 
sieno. 

Grumo, m. grudica, grumičak (krvi 
il. ugrušana mlieka). 

Grumolo, m. (delle piante) čokvica, 
ardce; (della neve) Zeptirica, snježin- 
ka, 

Grrumoloso, agg (di pianta) bdokvičast; 
(di sangue) grudičav; (di latte) ugru- 
šan; latte —, gruševina, grušalina. 

Gtrumoso, agg. sriešan, grudičav. 

Grrungo, m. (Cuscuta) predence, vilina 
kosa, stvšica: 


Gruogo, m. (Carthamus) svjetlica, ša- 
ideje: 
ruppare, Va. uzlati, zauzlati. 


Gruppatto, m. (mus.) dvoraz. 

Gruppo, m. (nodo) uzao; (muechio) 
grunak, hrpa; (unione di piu cose) 
skup; (pacco) smotak, zavitak; (di 
statue) sukipje; (di figure) susličje; 
(di monete) zamotak, zavitak; — di 
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vento, viilica, udar vjetra; sin un —, 
kupke, hrpke. 

Gruppoloso, agg. YV. dtopu6s6: 
Gruzzo, in. kupac (novaca). 

Gruzzolo, m. (denaro) prištedak, u- 
štedak, haholjak. | 
Guada, £. (Reseda) katanac. 
Guadagna, f. obrov, odtoka. i 
Guadagnabile, agg. (utile) probitačan. 
Guadagnare, va. (trar guadagno) do- 
biti, dobivati, zadobiti, zadobivati ; 
(acquistare) steći, sticati; (una bat- 
taglia ecc.) održati, pobjedu, predo- 
bii; (in un giuoco) nadigrati koga; 
-- un amico, steći prijatelja; — el- 
la sua, dobiti na svoju vuku, obrnuti 
za sobom koga; cerca -tempo, raz- 
vlači da prolazi vrieme; (meritare) 
zaslužiti, zasluživati; — con fatica, 
zamučiti što; zaraditi; -rsi, np. il 
pane, steći si svagdanji kruh, pre-. 
hraniti se; — una malattia, navući 
na se bolest. | 
Guadagnata, f. probitak ; uhar; (nel 
giuoco) dobitak. | 
Guadagneria, f. nezakonit dobitak; 
lihvarština. 

Guadagnevele, agg. probitačan, uha- 
ran. | 
Guadagno, m. (l!'atto) dobivanje; (la 
cosa guad.) dobitak, probitak ; uhar ; 
metter a —, dati ed na dobit, 
na kamatu; cavallo di — , pastuh, 
napustnik. 

Guadagnuccio, -gnuzzo, m. neznatan 
il. slab dobitak. ' 
Guadare, va. vn. pregaziti (vodu), ga- 
ziti (preko vode). 
Guado, m. gaz, gazište; pregaz, pre- 
gazište ; (erba) sač, vrbovnik, eilina; 
& —, gazimice; pigliare il —, pre- 


aziti. 

dado agg. plitak. 

Guai, (escl.) -a me, a te ece. jao me- 
ni, tebi; zlo po mene, po tebe; težko 
meni, tebi itd. 

Guaime, m. otava; il secondo —, o- 
tavić ; fondo a —, otavnik; prato a 
S otav vnic 

Guaina, f. (di coltello) nožnica, krnja, 
tok od noža, korice; (custodia) moe 
tok ; (bot.) nožnica. 

Guainajo, m. tokar. 

Guainella, f. V. Carrubo. 


GUA 

Guaire, vn. (di cagnolini) skvičati, 
kvečati, cviljeti. 

Guaito, m. skvika, cvil, cika; emetter 
un —, Zzveknuti. 

Guajaco, m. (pianta) negnjila. 
Guajo, m. (del cane) kvika, cveka; 
(sciagura) nesreća, bieda; (contesa) 
zavada, svadja; pien di guaj, pre- 
žalostan, prejadan; a —, težko, do 
ljute boli. 

Guajolare, V. Guaire. 

Gualcare, va. valjati, stupati sukno. 
Gualchiera, f. (la macchina) stupa; 
(U edificio) valjara, valjaonica. 
Gualchierajo, m. valjbar, valjar; la 
paga del —, valjbarina. 

Gualcire, va, sgužvati, sgužveljati, iz- 
gužvati, ugužvati. ugužveljati. 
Gualdana, f. (di soldati) četa; (frotta) 
rulja. 

Gualdirosso, agg. crven kao sač. 
Gualdo, m. (vizio) mana. | 
Gualdrappa, f. čaprag, čultan, abajlija, 
kaša. 

Gualivo, agg. V. Eguale. 

Gnalmo, agg. (insozzato) kaljav ; (gual- 
cito) sgužveljan. 

Guancia, f. lice, lanita; (lato) strana. 
Guanciale, m. (origliere) uzglavak, 
koktao, vanjkuš;  (cuscino) jastuk; 
(dell' elmo) prednja stran od kacige; 
(in mecc.) blazina. 

Guanciata, f. ćepuška, pljuska; zakle- 
pak, oklepak. 

Guancione, m. jaka pljuska. 

Guano, m. guano, ptičjak, ptičji gnoj. 

Guantajo, m. rukavičar. 

Guantato, agg. u rukavicah. 

Guantiera, f. (da guanti) rukavičnik ; 
(da portarvi checchessia) podnos, 
bljudica. 

Guanto, m. rukavica; gettar il —, 
zazvali, izazvati, zataći (koga na mej- 
dan). 

Guaragno, m. pastuh, *ajgir. 

Guarda, f. V. Guardia. 

Guardaboschi, m. šumaki stražar, lu- 

ar. 
uardacaccia, m. čuvar lovnog kotara. 

Guardacasa, m. upravljač kuće. 

Guardacorde, m. pernik (u dobniku). 

Guardacorpo, m. osobna il, tjelesna 
straža. : 

Guardacoste, m. pobrežna straža. 
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GUA ; 

Guardacuore, m. pršnjak. 

Guardadonna, (. dvorkinja, dadilja. 

Guardafeste, m. svetonja, lizimirate. 

Guardafuoco, m. požarna straža. 

Gluavdamacchie, m. šumakit stražar; 
(sul fucile) straža, branik. 

Gluardamandre, m. čobanin. 

Gluardamano, m. (della spada) ruko- 
bran; (presso i calzolaj) šakavac. 

Guardamento, m. (sguardo) gledanje, 
pogled; (ripostiglio) sprema, shrana. 

Gluardanappa, f. otarnik, peškiv. 

Guardanatiche, fpl. žlače (pl.) 

Guardanfante, m. ričjak. 

Guardanidio, m. polog, položak. 

Guardapolli, m. pilićar. 

Guardaporti m. stražar luke. 

Guardaportone, m. vratar, kapidžija. 

Guardaposto, m. straža. 

Guardare, va. (cogli occhi) gledati, 
(perf.) pogledati; (badare) paziti; non 
—, nehajati za što; — attentamente, 
motriti, razgledati, sagledivati; — \ 
un laltro, sgledati jedan drugoga; 
— intorno a sč, osvrtati se. obzirati 
8; — Pp. es. V'oriente, ležati prema 
iztoku itd. (custodire) čuvati, tražiti; 
(alquanto) pripaziti (na što); — il 
letto, ležati; (difendere) braniti; il 
ciel ti guardi! Bog te sačuvaj! — di 
mal occhio, poprieko gledati; -rsi, 
np. (astenersi) manuti se čega; čuvati 
se; guardati bene, pazi dobro! budi 
na oprezu! (nello specchio) ogledati 
se, ogledavati se (u zrcalo). 

Guardaroba, f. (camera) rušnica; (chi 
ne ha cura) rušničar. 

Guardarobiere, m. rušničar. 

Guardasigilli, m, pečatnik. 

Guardata, f. pogled. 

Guardatore, m. gledalac, motrilatc ; 
(chi custodisce) čuvar, čuvalac. 

Guardatura, f. gledanje, pogled; — 
brusca, mer pogled. 

Guardavia, m. čuvar željeznice. 

Guardavivande, m. jestivnik; muhar- 
na. 

GQuardia, f. (il custodire) čuvnja, paž- 
nja; (custode) čuvar, stražar; (mil.) 
straža; corpo đi —, glavna il. veli- 
ka straža; (del bestiame) čuvanje; 
far —, čuvati što, paziti na što; 
(mil.) biti na straži; stražu stražiti 
il. čuvati; star in —, biti na oprezu 


GUA 
il. na opazu; dare in —, dati na 
pohranu, povjeriti komu što; (di am- 
malati) nastojanje (bolestnika); (del- 
la spada) balčal:, boč; (protez.) za- 
štita; (vigilanza) bdenje: -e (zanune) 
poglavarstvo (po 


Guardianato, m. 
samostanih): (Gr.) 


Guardianeria, f. 
igumanstvo. 

Guardiano, m. (chi custodisce) čuvar, 
stražar: (de' conventi) glavar, sta- 
rješina: (Gyr.) iguman. 

Guardinfante, m. ričjak. 

Guardingo, agg. opaziin, oprezan, 
ostražan. : 

 Guardidlo, m. noćni stražar: (stanzi- 
no di g.) stražnicn. 

lep voš m, prikavačka (na po- 

Guardone, / stolu), opetak, opetnjak. 

Guardo, m. pogled. 

Guarentia, f. (cautela) ogradba: 

Guarentigia, /  (protezione) obrana, 
zaštita; (garanzia) jamstvo, poručan- 
stvo; (promessa) obećavanje. 

Guarentire, va. (difendere) čuvati, bra- 
niti, sačuvati; (proteggere) štititi: 
(esser garante) poruk biti, jamčiti, 
dati poručanstvo; (assicurare) osje- 
gurati; — bene (una merce) dobro 
što zamotati; -rsi, np. braniti se, o- 
graditi se, ogradjivati se, osjegurati 
8, osjeguravati se. 

Guari, agg. ed avv. non —, ne mno- 
0, ne vele; non -tempo, ne davno. 
uaribile, agg. (di piaga) izcieliv: 
(di malattia) izliečšv, što se može za- 
cieliti, izliečiti. 

Guarigione, f. ) (sanita ricuperata) 

Guarimento, m.f ozdravljenje; (il gua- 
rire) liečenje: (di ferite) vidanje, 
cieljenje, lječitba: speranza di —, 
nada da će (tko) preboljeti il. da se 
može izliečiti. 

Guarire, va. liečiti, zdraviti; (di ferite) 
vidati, cieliti; (perf.) izliečiti, ozdra- 
viti, zacieliti; — vn. (risanare) oz- 
draviti: (da piaghe) izliečiti se: (da 
una grave malaitia) preboljeti. 

Guarnacca, f. gornji kaput, vrhnjak. 
Gluarnello, m. (veste) dolnja suknja, 
kiklja, 

Guarnigione, f. (di soldati) posada, 
posadka ; (guarnizione) odtok, podkit. 

Guarnire, V. Guernire e deriv. 
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Guascherino, m. ptić iz gnjezda, golić, 
goliš. 
Guasconata, f. hvasta. 
Guascone, m. -fig: hvastalac, hvališa. 


Guastada, f. trbušasta staklenka, go- 
stara. 

Gustafeste, m. prznica, prženica. 

Guastamento, m. kvarenje, pokvarenje. 

Guastamestieri, m. paćuha, klopar, 
pešnjar, kvarizanat. 

Guastare, va. vn. kvariti, štetiti; (perf.) 
pokvariti, izkvarili, izštetiti;j — i co- 
stumi, dizopačiti;j — un fanciullo, 
vazvlačiti, razmaziti diete; (rovinare) 
upropastiti; (atterrare) razvaliti, po- 
rušiti; — un lavoro, pešnjati, zana- 
tariti; sprčiti, spriljati, epešnjati; — 
terre, contrade ecc. pustošiti, harati; 
— una festa, razkvariti, razmetnuti, 
przniti zabavu; — 1le uova nel pani- 
ere, pokvariti račune; -rsi, np. po- 
kvariti se, izlkvariti ae; (di cose man- 
gerecce) po zlu proći; — lo stomaco, 
očemeriti se, pokvariti želudac; (di 
bevande) izštetiti se; (di frutta) sa- 
gnjiti; (di birra) uzbljutiti se; (ne' 
costumi) izopačiti se; — con uno, 
zavaditi se a kim. 

Gustatore,m. Zvarilae, kvarstelj ; (mil.) 
obkopar. 

Guastatura, f. 


Guastime, m. kvar, kvarba. 


Guasto, m. (il guastare) kvarenje, po- 


kvarenje; (danno) šteta, kvar; (royi- 
na) pohara; (di salute) ozleda; pa- 
tit —, kvarovati, štetovati; metter 
—, poharati, opustošiti; menar —, 
harati pustošiti. | 

Guasto, agg. come Guastato V. Gua- 
stare. 

Guatare, va. (guardare) gledati, pogle- 
dati, motriti; (badare) paziti; -rsi, 
np. -F un Valtro, sgledati jedan dru- 
goga; (ingegnarsi) trsiti se. 

Guatatura, f. pogled. 

Guattera, f. sudopera, loncopera, pa- 
rakuharka, dekla; (sprez.) obrijuga, 
drolja, .droplja. 

Guattero, m. sudoper, loncoper, para- 
kuhar. 

Guattire, vn. štektati, šćekali, ževkati ; 
(guairc) cviljeti. 

Guazza, 1. silna rosa, mlakaica. 


GUA 


Guazzabugliare; va. vn. (imbrogliare) 
zabrkati, pobrkati, brkati; (mescola - 
re) izmiešati, zatrpati. 

Guazzabuglio, m. zamršaj; poremet; 
(mescuglio) mješanija. 

Guazzare, va. (dibattere) mudkati; 
(guadare) pregaziti; (le bestie in 
acqua) kupati, okupati; — vn. muć- 
kati se, kljoncati. 


Guazzatojo, m. (da guazzare) plovište ; 
(da abbeverare) pojište. 
Guazzerone, m. (di tela) krpa; (ghe- 


Tone) latica; (di liquidi) splačine, 
omućine (fpl.); (il diguazzare) muć- 
kanje. 

Guazzetto, m. (in carne) umokac; po- 
dušeno il. tenfano meso; — fig. (gu- 
8220) blatušina, 

Guazzo, m. (guado) gazište, gaz; (lu- 
ogo fangoso) blatušina; mlaka, spla- 
ka; passar a —, pregaziti (vodu); 
dipinger a —, Rlijenimi. mastmi sli- 
kati; frutte in —, začinjeno voće. 


Guazzoso, agg. (pantanoso) darovit, 
mlakav, kaljužast; tempo —, mehko 
vrieme, blječkavica. - 

Gubernacolo, m. krmilo. 

Gucchia, f. pletača, .pletaća igla. 

Guercio, agg. škiljav, hiljav, razrok; 
— m. hiljak, škiljavac; — 1fig. lu- 
kavac. 

Guernimento, m. (da guerra) strieli- 
vo; (per difesa) utvrda; (d'abiti) 
obšav; podkit. 

Guernire, va. (munire) ograditi, utvr- 
diti; (un vestito) obšiti, obtočiti; oko- 
lomatiti; (ornare) podkititi. 

Guernitura, \ f. obšav, oštok; (orna- 

Quemitiono) mento) podkit, rojte, 
sirada. 

Guerra, f. (dissidio fra stati) rat, voj- 
ska; conoscenza di —, ratoznanstvo ; 
(combattimento) boj, bitka; intimar 
la —, naviestilš, navieštati rat; far 
—, ratovati, vojštiti; cominciar la 

—, zaratiti se; — civile, domaći rat; 
(contesa) razpra, inat; — di parole, 
riečanje, svadja; ;— guerriata, čarka ; 

piede di —, ratovnica; sul piede di 

—, na ratnu; inno di —, davorija ; 
dio della —, Davor ; della —, (agg.) 
ratni, 

Guerreggevole, agg. ratovit, ratoborrin. 
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GUE 


Guerreggiamento, m. ratovanje, ge 
vanje. 

Guerreggiare, vn. mtr vojštiti na 
koga, boj biti » kim, biti se. 

Guerresco, agg. ratoboran, 
(da guerra) vojnički, ratan. 

Guerriare, V. Guerreggiare. 

Guerriato, agg. V. Guerra. 

gdo m. vojnik, bojnik, ratnik ; 
— agg. (da guerra) bojni, ratni; 
. “alla g.) ratoboran, ratovit; (co- 

ggioso) srčan; (litigioso) svadljiv. 
ufare, V. Beffare. 

desete vn. kreveljiti se; bekeljiti se. 

Gufo, m. sovuljaga, jeina ; "far la voce 
di —, hukati. 

Gnffolo, m. (tenia) ojadjelica. 

Guglia, f. šiljasti il. piljasti stup. 

Gugliata, f. igla konca, žica (kad se 

prede). 

Guida, f. (scorta) vodj, vodič, provo- 
dić, *kalauz; (fem.) p? ovodica, kula- 
uzka; (rotaja) kolotečina, šinja; -e 
(de' cavalli da tiro) (remen-) povo- 
dac; vodjice (pl.) | 

Quidabile, agg. vodiv. 

Guidaggio, m. prainina, kalaužtina. 
Guidajuolo, agg. predhodni ; montone 
—, predhodnjak, vodj-koša, ugič. 

Guidalescato, agg. sadnjiv. | 

Guidalesco, m. (delle bestie) sadno ; 
(dell' uomo) rana; — fig. mana. 

Guidamento, m. vodjenje, vod. 

Guidapopolo, m. pukovodja; — fig. 
kolovodja. 

Guidare, va. voditi; (accompagnare) 
pratiti; (dirigere) upraviti, upravlja- 
ti; — i cavalli, vodjkati, kočijašiti ; 
-rsi, np. vladati se. 

Guidarmenti, m. čobanin, volar. 

Guidatore, m. (chi guida) vodj, vodja ; 
vodilo; (chi dirige) upravitelj; — di 
cavalli, Zočijaš, voznik. 

Guiderdonare, va. obdariti, nadarili; 
naplatiti. 

Guiderdone, m. naplata, obdar, na- 


ubojit; 


darje. 

Guidone, m. (furfante) kulja, ugursuz. 

nn f. lopovština. 

Guiggia, f. (sulle_ pianelle) nadplat 
(naplat) na papučah; (dello scudo) 
ručica u stila; (de' sandali). podve- 
zače il. opute na štopelah. 
Guilandina, f. (albero) donduk. 
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GUI 
Guillotina, V. Ghigliottina. 
Guindolo, m. vitao, kolovral. 
Guinzagliare, va. zakorlati, skopčati, 
svezati pse. 


Guinzaglio, m. (de? cani) skapčalica,. 


Korlat, ogarača; metter in —, zakor- 
latiti (pse); — fig. zauzdati; sciorre 
il —, brusiti jezikom, 

Guisa, f. (modo) način; (usavza) o- 
bičaj; & —, in -di..., na način, po 
put (col gen.); ad ogni —, na sva- 
ku ruku, na sve ruke; in -che, tako 


-da. 

Guitteria, f. škrtost (f.), gužbanje. 

Guitto, agg. (sucido) prljav; (spilor- 
cio) škrt. 

Guizzare, vn. (de' pesci) pliskati, gla- 
vati se; (del lampo) bljeskati; — di 
mano, šmignuti, štrmaknuti se iz ru- 
ke; (vibrare) freptjeti. 21. i 

Guizzo, m. (di pesce) pliskanje; (di 
lampo) č?ljesak; (di corda armonica) 
treptaj; dar un —, vicnuti se (riba); 
— agg. (viZzzv) uvehli.. 

Quizzolare, vn. pliskati. 

Guizzoso, agg. pliskav. 

Gurgite, V. Gorgo. 

Gusciaglia, f. otrebine (pl.) 

Guscio, m. (scorza dura di noce, uovo 
ecc.) ljuska, ljupina; kova; (molle) 
kom, komina; (di conchiglia) ljuštu- 
ra; (di crostacei) korepina; (del 
granchio) samar; (di tartaruga) štit; 
(di guanciale ecc.) navlaka; — di 
nave, korito od broda; — di bilan- 
cia, zdjelica; — di carrozza, lubura 
od kočije; col -in capo (fig.) u po- 
voju, u pelenicah; uscir dal —, iz- 
leći se, 

Gustabile, agg. okusan. 

Gustajo, m. buon —, slađokuaac. 

Gustamento, m. (il gustare) kušanje, 
okusivanje; (gusto) tek. 

Gustare, va. (assaggiare) kušati, oku- 
okusiti, okušati (što); okusiti se (če- 
ga, od čega); — un poco, zakusiti, 
zakustvati; (assaporare) imati teka, 
sladiti komu (jelo); (provare) proku- 
šati, pokušati; non gusto (un diver- 
timento) neide mi Kk srcu, negodi mi. 

Gustatorio, m. okusan. 

Gustazione, f. kušanje; okus. 

Gustevole, agg. tečan, slastan. 


GUS 
Gusto, m. (senso del -) okus, kuas; 
(assaggio) okušaj ; (sapore) tečnost (£.), 
tek; (diletto) slast (f.), naslada; (ap- 
petito) volja k jelu; mangiar con --, 
smašno jesti; (nelle arti) ukus; bu- 
on —, tanak ukus; non & di mio 
—, ne ugadja mir; avrei -di..., rado 
bih; ci ho —, drago mi je; all' ulti- 
Mo —, po najnovijem kroju, 
Gustosamente, avv. smašno; ukusno. 
Gustoso, agg. (di cibi) slastan, tečan ; 
(dilettevole) ugodan. | 
Gutto, m. kapalica. 
Guttnrale, agg. grleni, gr'oni. 
Gutturalmente, avv. sz grla. 


ri 


Hara, f. (porcile) svinjara, svinjski 
kotac. 

Harem, m. *karem. 

Hi, interj, pi! fi! 

Ho. Hu, interj. oho! nut! 

Hotel, m. svratište. 

Hui, interj. jao, oh, vajme, ojme. 
Humus, m. crnica, crvanj. 

Hurra, interj. hura! 


I 


ladi, fpl. daždice (fpl.) 

laro, m. (pianta) kozlac, kozlić. 

Jato, m. (aprim. di bocca) zievanje, 
zinuće; (nella pronuncia) ziev. 

Iberno, agg. zimni, zimalci. 

Ibice, m. (animale) ibis. 

Ibisco, m. (pianta) sljezovac. 

Ibridismo, m. izrodnost (£f.) 

Ibrido, agg. (di animali o piante) 
izrod; (misto) mješovit. 

Icneumćne, m. promčica. . 

Icnografia, f. nacrt tla, tloris. 

Iconoclasta, m. Zipoborac, ikonobo- 
rac, kipolomac. 

Iconoclastia, f. kipoborstvo. 

Iconografia, f. slikopis. 

Iconografico, agg. slikopisni. 

Iconolatra, m. Xkipoklanjalac, ikono- 
poklonik, 

Konologia, f. slikoslovje. 

Iconologivo, agg. slikoslovni. . 


ue mom rr nk 


ICO 


Iconomaco, m. V. Iconoclasta. 
Icore, m. (dei tumori) gnoj, gnojušti- 
na; (del sangue) krvna surutka. 
Icosaedro, m, dvadesetorac. 

Icosandria, f. dvaestomužtvo. 

Icositetraedro, m. dvadeset-četvorac. 

Ictiofago, m. ribojedac. 

Ictiografia, f. ribopis. 

Ictiolite, m. ribokan. 

Ictiologia, f. riboslovje. 

Idalgo, m. plemenitaš (u španiji). 

Idatide, f. mjehurasti il. vodeni puljak. 

Iddiastro, m. žrivi bog. 

Iddio, m. Bog; V. Dio. 

Idea, 1, vida, idea; (concetto) pojam ; 
(pensiero) misao (-sli), domisao (-sli); 
(intenzione) namjera; (fattezze) o- 
bličje; (ideale) uzor; che bella —! 
baš si se dosjetio! che t'e venuto in 
—? što ti je palo na pamet? formar- 
si un' -di una cosa, zamisliti što, 
predstaviti si što; associaz. d'idee, 
zadruga misli. 

Ideale, m. uzoz, ideal; — agg. uzo- 
ran; (immagionario) umišljen; (fan- 
tastico) Zudovettn, tlapan. 

Idealismo, m. uzorstvo. 

Idealista, m. uzornjak. 

Idealita, f. uzornost (f.) 

Ideare, va. domisliti se čemu, pomia- 
liti što; -rsi, np. (mventare) izumiti 
što; zamisliti što; — falsamente, pri- 
vidjati, utvoriti si. 

Ideismo, m. vidoslovje. 

Ideizzare. vn. (fantasticare) tlapiti ; 
— VA. pomisliti, pomišljati što. 

Idem, m. (di pers.) isti; (di cosa) 
isto ; per —, jedno te isto. 

Identicita, V. Identita. 

Identico, agg. istovjetan ; (di perso- 
na) puki on; (di cosa) sasvim jednak. 

Identificare, va, istovjetiti, poistovjetiti ; 
-rsi, np. stopiti se u jedno. 

Identita, f. istovjetnost (f.) 

Ideologia, f. vidoslovje, pojmost (f.) 

Ideologo, m. vidoslovae. 

Idi, mpl. petnaesti dan u mjesecih 
Ožujku, Svibnju, Srpnju i Listopadu, 
a u ostalih trinaesti. 

Idillio, m. seljanka, pastierska pjesan. 

Idiografo, m. svojeručno pismo. 

Idiolatro, m. V. Egoista. 

Idioma, m. (linguaggio) jezik ; 
letto) podnarječje. 


(dia= 
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IDI: 


Idiopatia, f. samotrpnost (f.) 
Idiosincrasia, f. samosjet (£.) 

Idiota, m. sebar, avaš, neznalica; — 
agg. neučen, neuk. 

Idiotaggine, f. neznanatvo, neučenost, 
neukost (f.) 

Miotico, agg. neučen, neuk. 
Idiotismo, m. (proprieta di lingua) 
osobina jezika ; (volgare) prosto-puč- 
ki izraz. 

Idolatra, m, krivobožac, neznabožac ; 
poganin. 


oIdolatrare, vn. krivim bogovom se kla- 


njati; — va. obožavati (koga). 
Idolatria, f. Xrivoboživo, neznabožtvo ; 
poganstvo; — fig. obožavanje. 
Idolatrico, agg. krivobožam, krivobožiki. 
1dolo, m. krivi bog; (simulacro d'—) 
kumir, balvan, kip krivoga boga; — 
fig. (m.) ljubavnik, dragan; (f.) lju- 
bavnica; — mio! moje zlato! drago 
moje! 

Idoneita, f. sposobnost (f.), vratnoća. 
Idoneo, agg. sposoban, vrstan, ličan. 
Idra, f. (serpe) sveživ; (mitol.) stoglav, 
Idrargiro, V. Mercurio. 
Idraulica, f. vodoslovje; 
vodogradstvo. 
Idraulico, agg. vodovodan ; ariete —, 
vodeni malj; — m. vodograd, vodo- 
red ac. 
Idria, f. vodeni sud, krčag, *testija. 
Idrocardia, f. prsna voda. 
Idrocefalo, m. vodena bolest u glavi. 
Idrocele, f. vodena kila. 
Idroclorico, agg. (acido), soliko-vodič- 
nina. 

Idrodinamica, f. giboslovje vode. 
Idrofobia, f. plahost od vode; (malat- 
tia) bjesnoća, 

Idrofobo, agg. plah od vode, biesan. 
Idrogeno, m. vodik, vodenae. 
Idrografia, f. vodopis. 
Idrografico, agg. vodopisan ; carta —, 
vodovid. 

Idrologia, f. vođoslovje. 

Idromante, m. gatalac u vodu. 
Idromanzia, f. gatanje u vodu. 
Idromele, m. medica, medovina. 
Idrometra, m. vodograd. 

Idrometria, f. vodomjerstvo. 
Idrometro, m. fiečomjer, vodomjer. 
Idronfalo, m. vođena kila u pupku. 
Idropatia, f. vodolječba. 


vodovodstvo, . | 


IDR 


Idrope, f. V. Idropisia. 

Idropepe, m. papričnjak. 

Idropico, agg. vodničav, debelo-nemo- 
ćan. 

Idropisia, f. vodena bolest, 
debela nemo. 

IHdrostatica, f. miroslovje vode. 

Idroterapia, £. dliečenje vodom. 

Iemale, agg. zimni, zimski. 

Jena, f. jena. 

Ieri, avv. V. Jeri. 

Igea, f. Zdravana. 

Igiene, f. zdravoslovje, zdravouka ; 
zdravstvo. 

Igienico. agg. zdravstveni, 

Ignaro, agg. (che non conosce) ne- 
vješt čemu; (che non sa) neznajući ; 
sono -di..., nepoznato mi je. ' 

Ignatone, m. (mangione) izješa, »0- 
jedljivac; (da nulla) tepctc, nitkov. 

Ignavia, f. lienost (f.) 

Ignavo, agg. (di pers.) lien; (di cosa) 
trom. 

ao agg. (di fuoco) ognjen, vatren; 
(di persona) vatren; ljut. 

Ignicolo, m. (di fuoco) iskra, plame- 
nak; (eccitam.) pobuda. 
Ignifero,\ agg. ognjevit; 
Ignito, | goruć, razžaren. 
Ignivomo, agg. ognjem rigajuć, vatro- 

metan. i 

Ignizione, f. razžarenje. 

Ignobile, agg. neplemenit; (plebeo) 
prost, prostački ; (abbietto) necjenjen, 
pogrdan; metallo —, proste il. malo- 
cjene kovine. 

Ignobilita, f. neplemenitost (f.); (di 
nascita) prostota, prostačina; (abbi- 
ettezza) necjena, hrdjavost ( (f.) 

Ignobilitare, va. oprostačiti; (avvilire) 
poništiti. 

Ignocco, V. Gnocco. 

Ignominia, f. (scorno) sramota; 
simo) priekor, 

Ignomionioso, agg.sramotan,pogrdan, 
prekoran. 


vodnica, 


(infuocato) 


(bia- 
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IGN 


Ignoranza, f. neznanje, neznanstvo, 
neumieća, neznadja; — crassa, puko 
neznanstvo; (di una scienza) nevje- 
ština u čemu, neukost (f.) 

Ignorare, va. neznati, neumieti; non 
—, znali. i 

Ignorato, agg. vivere —, kkk u za- 
biti. 

Ignoto, agg. nepoznat, neznan ; (0c- 
culto) sakriven. u zabiti. 

Ignudare, va. ogoliti; (spogliare) svući, 
svlačili. 

Ignudo, agg. (di corpo) gol, nag; — 
fig. (palese) odkrit, poznut; spada 
-a, goli mač, goleš; — e bruco, gol 
kao prst. 

Igrometria, f. vlagomjerba. 

Igrometro, m. vlagomjer. 

Igroscopico, agg. vlagokazan. 

Igroscopo, m. vlagokaz, vlagojav. 

Ih! intrj. fi! pi! 

Nare, agg. veseo, radostan. 

Ilarita, 1. veselje, veselost (f.), radost 
(f); (risa) smieh. 

Ne, f. pratvar. 

Heo, m . (intestino) dr egljavo crievo; 
(0ss0) erievnica. 

Iliaco, (norbo) m. crievobdolja, matrun. 

lilacciare, va. zaplesti, ulovili u zam- 
čicu. 

Iilagrimabile, agg. nevriedan požalje- 
nja il. plača. 

Ilaidire, V. Iinbrattare. 

Illanguidire, va. mlohaviti, oslabiti; 
— vn. obnemoći, onemoćiti, malaksati. 

Ilapso, m. (influenza) ućicaj; (cadu- 
ta) padnuće. 

Iilaqueare, V. Illacciare. 

Ilascivire, vn. razbluditi se. 

Illatabile, agg. neraztegljiv. 

Ilativo, agg. izvodan, dosljedan. 

Hlato, agg. uzrokovan, prouzročen. 

Iliaudabile, agg. nepohvalan, 

llaurare, va. lovorom nakititi. 


: Illazione, f. izvadjanje, izvodak, za- 


ključak. 


Ignorantaccio, m. bona benasta, mu- | Illecebra, f. mama, vabljenje, laskanje. 


ćurla, glupan. 

ne dne f. bedostoća, ludost 
(£.); gličpost (f.) 

Ignorante, agg. neuk, neučen. neumi- 
tan; (sciocco) glup, lud, blesast; 

M. neznalica, nevješa. 

Iguorantone, V, Ignorantaccio. 


Illecebroso, agg. maman, vaban. 
Illecito, agg. nedopušten; (proibito) 
zabranjen; — m. bezzakonje. 
Illegale, agg. nezakonit, zakonu pro- 
tivan. 

Ilieggiadrire, va. ljepšati, poljepšali. 
Illeggibile, agg. nečitljiv. 


ILL 


Illegittimita, f. nezakonitost (f.) 
Ilegittimo, agg. nezakonit, nezakon- 
sli. 

Illesione, f. nepovriedljivot (f.) 

Iileso, agg. (non leso) nepovriedjen; 
(salvo) zdrav, čitav, ciel. 

Iletarghito, agg. mr "ivosanen, pospan. 

Illetterato, agg. neučen, nepismen, ne- 
vješt sbsoj — m. neuk. 

Nlibatezza, f. (purita) čistoća; nepo- 
ročnost (£ JE (di costumi) neprikor- 
nost (f.) 

uk agg. (puro) čist; (senza mac- 
chia) neporočan, neoskor njen ; : (di 
costumi) neprikoran; fama -a, do- 
bar glas. 

liberale, agg. nedarežljiv, tord; arti 
-i zanati. 

Ilimitato, agg. neograničen, hbezkra- 
jan, bez medjaša. 

Mlimitazione, f. neograničenost (f.) 

Iliquidire, vn. fopiti se, taliti se. 

Illiquido, agg. nebistar, nerazbistren, 
nejasan. 

Illiterato, V. Illetterato. 

Illitigioso, agg. neinatljiv. 

Ilividire, va. pomodriti; — vn. omo- 
driti, 

Iilodabile, agg. nepohvalan. 

Iilogico. agg. nerazložan. 

Illudere, va. obmanuti, obmanjivati. 
očarati; (ingannare) varati, zavarati ; 
(schernire) ružiti, grditi, obružiti; 
-rsi, Np. varati se. 

Iljuminare, va. (dar luce) razsvietliti, 
razsvietiti, razsvjetljivati; — |'intel- 
letto, prosvietliti; -rsj, up. upustiti 
86, obaviestiti se. 

Hluminativo, agg. razsvietljujući. 

Iiluminatore, m. razsvietitelj, prosvie- 
titelj. 

Mluminazione, f: razsvietljenje, pro- 
svietljenje, posvjet; (luminaria) raz- 
svjeta, osvjeta. 

Iilusione, f. odsjena, zasjena, obmana ; 
(inganno) prevara, varka. 

Iiluso, agg. preraren; (schernito) 
porugan, obružen. 

Illusore, m. odmanilac, varalac. 

Illusorio, agg. varav, prividan. 

Ilustrare, va. (rischiarare) razsvietiti, 
razsvietliti; (tar celebre) proslaviti, 
razglasiti; (spiegare) razjasniti, raz- 
tumačiti; — la mente, prosvietliti; 
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(con figure) uresiti slikami; giornale 

illustrato, novine sa slikami. 
Ilustratore, m. razjasnitelj. 
Ilustrazione, f. (della mente) prosvje- 


ta; (spiega a2i0ne) izjasnenje, slkazanje ; 


(di un libro) slike, nacrti (u knjizi). 
Nlustre, agg. (chiaro) svjetao ; (cele- 
bre) glasovit, slavan; (per natali) 
blagorodan ; illustrissimo (ne' titoli) 
presvietli. 

Illavie, f. smrad, gao. 

Illuvione, f. (d'acque) poplava, po- 
plavica, naplavina; — fig. (irruzi- 
one) navala, napad. 

lota, m. podli il. potišteni rob. 
llotismo, m. potišteno robstvo. 
Image, 
Imagine, 
Imano, m. *imam. 

Imantopo, in. (uccello) erevljar. 
Iubaccarsi, vup. naljoskati se, ošo- 
kati se. 

Imbachire, vn. po zlu moći, tuhnuti. 
Imbacuecare, Va. zamotati, zakukuljiti ; 
-rs1, Np. zagrnuti se, pan se. 
Imbagnare, V. Bagnare. 


Imbaldanzire,\ vn. uzobiestiti se, po- 
Imbaldire, ) giliti se; (insuperbirsi) 
uzoholiti se, ponositi se. 
Imballaggio, m. zamot, zavoj; (V azi- 
one) poslagivanje ; zamotavanje ; (spe- 
sa d'-) zamotarina. 

Imballare, va. spraviti u balu, složiti 
robu, samotuljati, umotati, poslagati, 
poslagivati. 

Imballatura, f. poslagivanje u balu; 
(la spesa) zamotarina, umotarina. 


Imbalordire, va. onesviestiti; — vn. 
zablenuti se, zapanjiti ae. 
Imbalsamare, va. dragomastiti, dra- 
gomašću pomastiti il. omazati. mio- 
mirisom namazati. 

Imbalsamazione, f. omazanje drago- 
mašću. - 

Imbambaccolarsi, V. Imbacuccarsi. 

Imbambagellato, agg. razmazan, raz- 
bludjen. 

JIimbambagiare, va, nagnjesti pamukom, 
obložiti bumbakom. 

Imbambolare, vn. (degli occhi) obliti 
se suzami, suze skočiti il. navaliti na 
oči; — VA. gunuti na plač. 

Imbambolire, vn. podjetšnjiti se. 


) V. Lamagine e seg. 


o mona am Ek 
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Imbandigione, f. (1' imbandire) me- 
tanje jestbina; (le vivande stesse) 
jestbina il. jestojska priredjena. 
Imbandire, va. prirediti jestbine, do- 
nieti na stol; (minestrare) metati il. 
sipati na zdjele. . 

Inbarazzante, agg. nepriličan, za- 
mršen. : 

Imbarazzare, va. (ingombrare) smetati, 
priečiti, pačiti; (imbrogliare) zamr- 
siti, zaplesti; (confondere) smćsti, za- 
buniti; -rsi, np. zaplesti se, smesti se. 

Imbarazzo, m. (turbam.) zabuna, sme- 
ća; (impedim.) smetanje, pačenje; 
(ostacolo) prepreka; (intrigo) zamr- 
šen posao; levar d'—, izvaditi iz ne- 
prilike; esser_ d'—, pačiti, smetati; 
trovarsi nell'—, biti u škripcu. 

Imbarazzoso, agg. nepriličan, nepo- 
voljan. 

Imbarbarescare, va. (la lingua) na- 
grditč jezik tudjimi riečmi; -rsi, np. 
podivjačiti se, 

Imbarbarire, vn. podivjačiti se. 

Imbarbarescare, va. obećati masno na 
prazno. . : 

Inbarbogire. vn. podjetinjiti se, na 
djetinsku se vratiti. 

Imbarcare, va. ukrcati, ukrcavati; -rsi, 
np. krcati se, stupiti na brod; (im- 
pegnarsi) uprtiti se u što. 

Imbarcazione, . krcanje, ukrcavanje; 

Imbarco, m. (approdo) zaustava 
ladja;  (battello) prevozni čamac; 
luogo d'-—, ukrcalište. 

Imbardare, va. opraviti, uhamiti ko- 
nja; -rsi, np. zalupati se (u djevojku). 

Imbarrare, va. zapriečiti, prepriečiti 
zaporom; — (fig. (intrigare) smesti 
koga, zabuniti. 

Imbasamento, m.\ (di edifizio) ćemelj, 
Imbasatura, f. | osnov; (di colon- 
na) postupje. . 

Imbasciata, f. V. Ambasciata ece, 

Imbastardire, vn. izroditi se, izvrći se; 
(ne' costumi) izopačili se; — Va. iz- 
štetiti, izopačiti. 

Imbastare, va. osamariti. 

Imbastire, va. (un panno) ujamčiti, 
prišiti na debelo, pribaždati, freati; 
— fig. (ordire) osnovati, zasnovati. 

Imbastitura, f. debeli prišiv. 

Imbasto, m. samar. 
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Imbattersi, vnp. snaći se, sreslš se, 
gusresti se s kim, namjeriti se na 
koga. | 
Imbattimo,\ m. susret, sukob; trovar 
Imbatto, —, sukobiti se a kim.. 
Imbaulare. va. ukovčežiti, složiti robu 
.u kovčeg. | | 

Imbavagliare, va. zakukuljiti, zamu- 
muljiti, zaklečiti. | 


Imbavare, va. osliniti, ovalati. 


.Imbeccare, va. (gli uccelli) ptiće pitali, 


u kljun ugnjetati; — fig. -alcuno, 
podmetnuti, podmećati komu svoje 
rieči, napuliti, podgovarati koga. 
Imbeccata, f. zazobak; — (fig. pod- 
govor, podmetanje svojih rieči; pi- 
gliare un' —, nazebsti, nahladsti se; 
pigliar '—, prihvatiti mito, prodati 
se; dar ' —, (fig.) V. Imbeceare. 
Imbeccatojo, m. koritašce. ' 
Imbeccherare, va. (imbeccare) pod- 
metnuti komu svoje rieči; (subornare) 
podmititi, podmićivati; (dar ad in- 
tendere) dati komu rog za svieću. 
Imbecille, agg. (di corpo) mlohav, 


mlied; (d' animo) bedast, slabouman, 


sakaludast; — m. šmokljan, saka- 
luda. 

Imbecillire, vn. obenaviti. 

Imbecillita, f. (d* animo) slaboumnost, 
suludost (f.); (di corpo) gingavost (f.) 

Imbelle, agg. (per la guerra) nerato- 
boran; (codardo) plašljiv, strašiv; 
— m. strašivica. 

Imbellettarsi,\ vnp. ličiti se. rumeniti 

Imbellettirsi, / se, bieliti se. 

Imbellire, va. ljepšati, poljepšavati; 
— vn. proljepšati se; -rsi, np. kra- 
sili se, nagizdali se. 

Imbendare, va. povezati il. ovezati 
maramom, rubcem ; -rsi, np. povezati 
se, povezivati se. 

Imbendatura, f. V. Bendatura. 

Imberbe, agg. golobrad, . golobradast ; 
— m. golobradac. | 

Imberciare, va. (colpire) sgoditi, po- 
goditi; sgadjati. 

Imbercio, m. (1 imberciare) sgadja- 
nje; (mira) cilj, nišan. 

Imbere, V. Imbevere. 

Imberreitare, va. pokriti kapom; -rsi, , 
np. pokriti se kapom. ' 

Imbertescare, va. prsobrani ograditi. 
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Imbertonarsi, vn. zalupati se (u 
:Imbertou:rsi, djevojku. 
Imbestialire, vn. anlar in collera) 
udariti u bies, vazjariti se. pomamiti 
se; (incrudelire) okrutno, nečovječno 
postupati, 
Imbestiare, vn. življeti kao živina; 
— VA. obratili u skota, u živinu. 
Imbeverare, va. uljeti, naljevati, ulie- 
vati (u grlo), napijati koga. 
linbevere, va. (assorbire) sisati, upiti, 
upijati; — fig. (insinuare) uputiti, 
uglaviti koga o čem; zadojiti koga 
čim; -rgi, Np. ruzmočiti se, razma- 
kati. se; — di cattive imassime, ust- 
sati pogubna načela. PE. 
Imbevuto, agg. razmočen; —- fig. u- 
Dijen (u što). 
Imbiaccare, .va. bjelilom namazati ; 
. nabieliti; -rsi, np. bieliti se, 
Imbiadare, va. žitom posijati il. na- 
sijati. 
Imbiancamento, m. bieljenje; bjelitba. 
Imbiancare, va. bieliti, obieliti, pobie- 
liti; (con calce) okrečiti; (il ferro) 
ubieliti, razžariti (željezo); — vn. 
-ISi, np. bieljeti, izbiljeti, obiljeti ; 
(impallidire) pobliedjeti; (nelle vota- 
zioni) neodobravati. 
Imbiancatojo, m. čjelarnica, bjelilo. 
Imbiancatore, m. bjelič, bjelač, 
Imbiancatura, 1. bieljenje; bje- 
'Imbianchimento, m. litba. 
Mnbianchino, m. V. Imbiancatore. 
Imbianchire. va. bieliti, obieliti; — 
VN. smesti se, zabuniti se. 
Imbicoccarsi, vnp. nastaniti se u ka- 
kav zamak, skutati se. 
Imbiecare, vn. sgombačiti se, izkrivi- 
ti se. 
Imbietolire, vn. čeznuti od miline. 


Imbiettare, va. zabiti, zabijati, zatući 
klin. 

Imbigiarsi, ynp. osivići. 

Imbiondare, \ va. oplaviti; — vn. o- 

Imbiondire, / plavljeti. 

Imbirbonire, vn. izopačiti se, izvrći 
se, pohuliti se. 

Imbisacciare, vn, turiti, metnuti što 
u dvojače. 

Imbisognato, agg. zapačan poslom. 
Imbitumare, yn. paklinom omazati. 
Imbiutare, va. oliepiti, zamazati. 
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Imbizzarrire, vn. \ pobiesnjeli, uda- 
Imbizzirsi, vnp. h viti u bies, poma- 
miti se. 
Iinbizzocchire, vn. zao postati, osuro- 
viti, , 
Imboccare, va. (metter in bocca) za- 
ložiti, zalagati; (afferrare) ustima za- 
hvatiti; -— uno sirumento, & usna- 
ma priljubiti, udesiti; — di due.ru - 
ote, zapasti zub o zub; — un ca- 
ovallo, zauzdati, zauzdavati ; — il 
vento (mar.) zahvatiti vjetar; (im - 
beccare) naputiti, napućivati koga ; 
— vo. (di un fiume) slievati se ; 
(di strada) voditi u... 
Imboccatura, f. (della briglia) žvale 
(fpl); (d' una strada) &laz; ulaz; 
(d' un fiume) utok, ušće; (d' uno 


. strumento a linguetia) pisak; (- a 


fiato) dulac; (modo d' imboccare) 
udesenje k usnama. 

Imbocciolare, va. metnuti u cievčicu. 

Imbocco, m. ulaz. 

Imboglientato. agg. vruć; varen. 

Imbolio, (d' —), kradomice. 

Imbollicare, vn. oprištiti se, osuli se. 

Imbolsimento, m. neduha, sipnja. 

Iinbolsire, vn. osipljiviti; — va. o- 
nemoćiti; izništaviti. 

Imbonciare, V. Imbronciare. 

Imbonire, va. (quietare) umiriti; uta- 
žiti; (accarezzare) dragovati; -rsi, 
DP. upokojili se. 

Imborgarsi, vnp. (circondarsi di bor- 
ghi) uvarošiti se; (entrar in un b.) 
uljezti u zagradje. 

Imboriarsi, vnp. ponositi se, uzoholiti 
8€. 

Imborsare, va. vrći, sasuti u kesu, 

Imborsatura, 

Imborsazione, 

Imboscamento, m. zagajivanje ; pošu- 
mitba; (aguato) zasjeda. 
Imboscarsi, vnp. potajiti se, sakriti 
ge u gaju il. u šumi; (tender insi- 
die) zasjesti; otići na zasjedu. 

Imboscata, f. (insidia) zasjeda, busi- 
ja; (nascondiglio) potaja; (la gente) 


) f. stavljanje u kesu. 


Ja; 
četa il. ljudi iz busije; tender 1' —, 
zasiedati (komu); presjesti, presje- 
dati (koga). 

Imboschire, vn. zarasti u šumu, ob- 
rasti šumom; far —, pošumiti, za- 
gajiti. : 
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Imbossolare, va. (i palehi) ukladati; 
(metter_ nel bossolo) metati u za- 
klopčicu; (imborsare) vrći, sasuti u 
kesu, 

Imbottare, va. (il vino) puniti, natakati 
bačve; otakati; -rsi, np. fig. (di cibo) 
nadekati se, nakresati se; (di vino) 
pijančevali; nacukati ae. 

Imbottatojo. m. fratur, točjer. 

Imbottatura, f. otakanje, natakanje 
bačava. 

Imbottavino, m. iratuv. 

Imbottigliare, va. puniti staklenke 
(vinom). 

Imbottire, va. nagnjesti, nagnjetati ; 
naložiti, nalagati (pamukom, vunoni); 
— una coperta, prošiti, prošivali. 

Imbottita, f. prošivan pokrivač, pop- 
lun. 

Imbottito, m. obložen zubunac. 

Imbottitura, f. prošivanje; prošiv. 

Dubozzacchire, vn. zakržljati, zakr- 
šljaviti ; okržljati, okršljaviti. 


Imbozzimare, va. mazati, pomazati 


(platno) ; (sporcare) oprljati. 
Imbozzolare, vn. zapresti (u kožurak). 
Imbraca, f. (de' cavalli) oprava_ na 
podrepcu. 
Imbracare. va. podpasati konopom ; 

(un bambino) podviti, podvijati diete. 
Imbracatura, f. podpasak konopon ; 
podvijanje, podvoj. 

Inbracciare, va. (lo scudo) navući 
na vuku; (abbracciare) zagrliti. 
Imbrecciatura, f. ručica u (štila). 

Im bragacciare, va. oblatiti, zakaljati, 
zućopati. 

Iinbragare, va. priliepiti ostrižak har- 
tije. 

Imbramabilr, agg. neželjan. 
Imbramarsi, vnp. zaželjeti. 
Iinbrancare, vn. -rsi, np. sakupiti se 

u krdo. 

ILmbrandire, va. pograbiti (oružje). 
Iubrasciare, vn. -rsi, np. razžariti se, 

ubieliti se (kao žeravka). . 
Imbrattacarte, m. črčkalo, drljalo, 
mrčilo. 

Imbrattamento, m. V. Imbrattatura. 
Imbrattamondo, m. brbljavac, 

Imbrattare, va. mrčili, prljati; ubr- 
ljati, pobrljali, zamačkati, zamrljati ; 

—. con fango, blatiti, oblatiti, oka- 
ljati; — con sangue, zaštrapati, 

(l'arčić, Vocab. Jtal - Slavo). 
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skrnaviti krvlju; izkrvaviti ; — fig. 
(il buon nome ecc.) okaljati; -rsi, 
np. ubrijati se; uločkati se. 
Imbrattatore, m. mazalo, obrljuga. 
Piera f. (IV imbrattare) pr- 
Imbratteria, | ljanje, ubrljanje; (im- 
bratto) prija, mrlja; tuzga. 
Imbratto, m. (1 imbrattare) prijanje; 
okaljanje; (sudiciume) tuzga, muzga, 
putnjica, nečist (f.); (cibo del porcv) 
pomije; napoj, meća; (debito) dug; 
(frode) kinba. 
Imbrecciare, V. Iinberciare; — una 
strada, posuti, posipati šljunkom ; 
pokaldrmiti. 
Imbriacaggine, f. pijanost (f.). 
Imbriacare, Vn. -rsi, up. opiti se, opi- 


janiti se; — un poco. podnapiti se, 
djornuti se; — affatto, oklepati se, 
ošokati se; — Va. opiti, opjanili ; o- 
Dijati. 


Imbriacatura, f. pijanost (f.); pijan- 
stvo, mamura. 

Imbriachezza, f. pijanost (£.). 

Iinbriaco, agg. opojen, opit, pijan. 

Imbricato, agg. V. Embricato. 

Imbricconire, vn. izopačili se. 

Imbrigamento, m. (imbroglio) pomet- 
nja, poremet. 

Imbrigare, va. (imbrogliare) brkati, 
zabrkati, pobrkati; -rsi, np. pobrkati 
se; (brigare) frsiti se oko čega. 

Imbrigliare, va. uzdati; obuzdati; za- 
uzdati, obuzdavati; začeviljiti onja; 
— fig. zauzdati, stegnuti, uztezati; 

la lingua, ustručnuti jezik; jezik 
za zubi držati. 

Imbrigliatura, f. obuzdanje; uztegnuće. 


Imbroccare, va. vn. (nel segno) po- 
goditi, sgoditi; pogadjati, sgadjati; 
(opporsi) protiviti se, oprieli se, o- 
pirati se; (degli uccelli) posjesti se 
na granu; -rsi, np. upiljiti se u što. 
Imbroccata, f. udarac rtom il. pikomce, 
Imbrocciare, V. Imbroccare. 


Imbrodare, VA. omazati, umrljati, 
Imbrodolare, ) oprijuti; (con grasso) 
omastiti; -rsi, np. (con brodo) po- 
liti.se; (imbrattarsi) ubrijati se, umr- 
ljati se; (sguazzare nel liquido) pid- 
kati se; chi si loda s imbroda, iko 
se hvali taj se kvari. 
Imbrodolatura, f. tuzga, min 


- 
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Imbrogiottire, vn. -rsi. np. zaljubiti | Tmbudellare, va. nagnjesti, nadjesti 
se (preko mjere) u djecu; podjetinjiti | nadievati jelita. 
se, Imbuire, vn. — fig. oglupiti. 
. Imbrogliare, va. (confondere) brkati, | Imbullettare, va. pribiti. 
zabrkati, pobrkati, sbrkati; — fig. | Imbuonire, V. Imbonire. 
povemetiti, izmutiti; (ingannare) va- Imburchiare, va. (ajutare) podpoma - 
rati, prevariti, presliepiti; — del filo, | gati komu, podučavati koga. 
zamrasiti, pomwvsiti; -rsi, np. pobrkati Imburiassare, va. (addestrare) vježba - 
8; — in un affare, zaplesti se, za- ti; dij naputiti, napućivati. 





plitati se u što; — fig. (confondersi) Imburrare, (il pane) namazati 
smesti se, zabuniti se, zabunjivati se ; maslacem; — Ma laskati konvu. 
pasti u nepriliku. Imburraschito, agg. uzburkan. 


Imbroglio, m. zamršaj; pometnja, po-  Tnbuscherarsi, np. nemariti, nehajati 
remet; levar d' —, izvaditi iz nepri- — za što; me ne imbuschero, stalo mi 
like; (di mente) zabuna; smetenost do toga. 

(f.); (raggiro) spletka, šeprtlja ; (mar.) Imbusecehiare, vn. (imbudellare) na- 


prieponka. : gnjesti crieva; (gettar dentro alla 
INnbroglione, m. pletkaš; zapletica; = rinfusa) kojekako ugnjesti, ugnjetati. 
varalica, sliep(te. Imbusto, m. (parte del corpo) (rap, 
Inbromiarsi, V. Inebbriarsi. = tulina; (busto) užeg; bell' —, gladate, 


Imbronciare. vn. pokunjiti se; (diven- | gladibrk. 

tar brusco) razljutiti se; prozliti se;  Imbutiforme, agg. Beat 

(pigliar il broncio) duvati, svditi se | Dnbuto, in. čiev, lievak, točjev, špir- 

na koga. | lica; mangiar _col!' —, trpati u usta, 

Imbrottare, va; ukorili, prekoriti. gutati. | 

Imbrucare, va. oguliti lišće; obrstiti. | Imbuzzicchiare, V. Imbudellare. 

Imbrunare, vn. (alla sera) sutoniti 8; | Imbuzzire, va. V. Imbronciare. 

smiknuti se, smrkavati se; (divenir Imene, m. djevojačka opna ; ia 

bruno) smedjeti; osmedjeti; pocrnje- | ženitba, svatba. 

ti; (dell' uva) šarati ; (delle ciriegie) | Emeneo, 1. (nozze) ženitba, (brak). 

zaruditi, zarudjivati. Dnenotteri, mpl. kožokrilci. 

Iobrunata, f. sumrak, sumračje, prvi | Imitabile, agg. nasljedovan, vriedan 

mrak, suton. da se nasljeduje. 

Imbrunire, va. (far bruno) smedjiti, | Imitanza, f. patvorenje, pone: 

ognjediti; (- metalli) gladčati, lašti- | IEmitamento, m. / činba. 

ti; — vn. -rsi, np. (dell' aria) smr- | Imitare, va. (seguir 1 esempio) ugle- 

kavati se; smrknuti se; (del viso pel | dati se u koga; nasliedovati koga, 
| 


sole) smagnuti, posmagnuti, pocrnjeti. | sliediti čije stope; — la natura, po- 
Imb:unitore, m. laštitelj. vesti se za prirodom; — nella voce, 
Imbrunitura, f. laštenje, gladčanje. govoriti poput koga; (scimmiottare) 
Imbruschire, vn. (nel sapore) prozuk- | oponašati koga; pritucati; — la tor- 


tora, il cane ecc., gukati kao grlica, 
lajati kao pas, itd. (contraffare) »a- 
činiti, ikoji (assomigliare) nali- 
čiti na. 

Imilalisa, v Imitabile ; arte -a, vješ- 
tina nalikovanja. 

Imitatore, m. nasljedovalac, naslje- 
dovnik ; (sprezz.) pritucalo. 
Imitatorio, agg. nasljedovan. 
Imitazione, f. (V imitare) Kar jenova: 
nje; (assomiglianza) nalikovanje ; | 

đi Cristo, stope Krstove. 


Nuti, prokisnuti; — fig. (nel volto) 
namrgoditi se; prozliti se. 
Imbrutire, vn. "podioljati. 
Imbruttare, V. Imbrattare. 
Imbruttire, vn. oružnjeti, poružnjeti. 
Imbubbolare, va. nalčgati komu; me 
ne imbubbolo, nemarim, stalo mi do 
toga. 

Imbucare, va. udjesti, zadjenuli u ru- 
pu; zabosti u luknju; -rsi, np. za- 
biti se u škulju; — fig. skriti se. 
Imbucatare, va. zalužiti, lužiti; -rsi, 
Np. izmiti se, izprati se. 


šal pt 


1 
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Immacchiarsi, vnp. skoviti se il. pota-. 


jiti se u grmlju, u šumi. : 

Immacolare, va. V. Macolare. 

Immacolato, agg. neoskvrnjen, nepo- 
ročan; Y Immacvulata, prečista Dje- 
vica Marija. 

Immagazzinare, va. omelnuti, metati 
u skladište. 

Immage, V. Immagine. 

Immaginabile, agg. pomisliv; mogući; 
sotto nessun pretesto —, ni pod ko- 
jom izlikom. 

Linmaginamento, m. emišljanje (con- 
cetto) pomišljaj. 

Immaginare, va. vn. (Videa di un 
lavoro) smisliti, smišljati, izumiti; 
(figurarsi nella mente) pomisliti što; 
predstaviti, predstavljati si što; — 
falsam. uivoriti 8i; prividjati što; 
-rsi, np. (reputare) misliti, mnieti ; 
(figurarsi) pomisliti, pomišljati; chi 
poteva immaginarselo! fko bi to bio 
naglutio ! 

Immaginario, agg. utvoren, umiljen; ; 
prividan; (fantastico) ludovetan. 

Iminaginativa, f. »azmniva; domišljat 
duh, izumnost (f.). 

Immaginativita, f. utvornost (f.). 

Immaginativo , agg. utvoran ; (che 
* immagina) domišljat; a ok 
sumnjičav. 

Immaginato, m. iznašašče, izum; — 
agg. \immaginario) umišljen; (dipin- 
to) naslikan. 

Immaginatore, m. izumilac. 

Immaginatura, ) f. (TP immaginare) 

Immaginazione, pomišljanje; (pen- 
sier0) pomisao (-ali); (facolta) raz- 


mniva; — falsa, prividjanje; privid ; 


utvornost (f.); (fantasia) mašta. 
Immagine, f. slika; prilika; podoba) 
(della faccia) obličje; (in disegno ; 
o slikopis; (in pittura) prilika, ikona; 
(statua) kip; > (modello) obrazac ; 
alla - , po obličju, na sliku. —. 
Immaginevole, agg. V, Immaginabile. 


Immaginificare, va. slikati. . 


Immaginoso, agg. domišljat; pun ma- 
šte; uomo — (fantasta) sanjar. 


Immagrire, vn. mwršaviti, omršaviti ; 


obhvdjati. 


humalinconichire, va. paztužiti; — vn. | 
i 


odveseliti se, turoban postali. 








IMM 


Immalinconire, vn. dreseljti se, sjetan 
postati. 


| Immalsanire, vn. nezdrav postati, 


Immaltare , - va. ožbukati, poeušch, 
ožbukivati, .,.o% 


Immalvagire, va. iakvariti, opačii: 3 


-: vn. <rsi, np. PoRaN se, zločest 
postati. ' 
Immancabile, agg. što il. koji nemože 
izostati ; sjeguran ; -mente, (avv.), 
za cielo, jamačno. 
Immane, agg. (crudele) okratan, gro- 
zovit ; (smisurato) golem, .ogrom«n ; 
(di delitto) strašan, strahovit, grozan. 
Lnmaneggiabile, agg. nepodatan. 
Immanente,.agg. prebivajući u... 
Immanenza, f. prebivanje (u čem), 
Immanicare, va. (gnarnire di mani- 
cre) metnuti rukave; (- it manico) 
nasaditi na držak il. na držalo... 
Immanifesto, agg. tajan, sukriven:: , 
Immanita, f. (crudelta) okrutnost (£;) ; 
(fierezza) grozovitost i: (grandezza 
enorme) ogromnost (f.). 
Immansueto, agg. moma (iudo- 
mito) nekrotak. 
Immansuire, va. ukrotiti; — vn. u- 
krotiti se. : 
Immantinente, avv. slinak. umak 
taj čas, on čas. 
Immarcescibile, agg. nerazlljiv ; ne- 
vaztlio, netlijući. 
Immarcire, vn. sagnjiti. 
Immarginare, va. (una ferita) a zacie- 
liti; (congiungere i. margini) sljubiti 
okrajke; -rsi, n. zamladiti se; srasti 
8, zavasti se. 
Immarmorare, vn. pmjanona; okama- 
niti. o 
Immascherare, va. V. Maschčrare, 
Immateriale, agg. bezijelesan. — . 
Immaterialita, f. bezljelesnost (f.).. 
Immattire, vn. poen, pominje 
povrtoglaviti. 
Immaturaimnente, avv. prije zrelosti, 
u nezrelo doba; prerano: | 
Immaturita, f. nezrelost (f. ), nezr zvelina ; : 
(acerbezza) trpkost (f. ). pe? 
Immaturo, agg. nezrio (- ela); dedagi 
pio (-spjela) ; ; frutto —, zeleno voće; 
parto -—, nedonošče (-eta); (intempe- 
stivo) neudoba; (Precoce) pr mani 
renagtto. godP oru ća 
p 9 +93 
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Immedagliare, va. naslikati na kolaj- 
nu il. na pjenez. 

Immedesimare, va. sdružiti, skupiti u 
jedno; -rsi, np. postati jednim te 
istim; (identificarsi) poistovjetiti se. 
Immediatamente, avv. (subito) odmah, 
umah, udilj ; (di seguito) neposredno, 
bez odgode; — da lui, uprav od nje- 
ga; od samoga njega. 

Immediato, agg. neposredan. 

Immedicabile, agg. neizcieliv, čemu 
neima lieka. 

Immeditato, agg. nenadan. 
Immegliare, va. poboljšati; -rsi, np. 
poboljšati se. 

Immelanconire, vn. ćuroban postati. 
Immelare, va. omediti. 

Immelatura, f. međen naljev. 
Immelensire, vn. obenaviti, oglupiti. 
Immelmare, va. oblatiti, okaljati. 
Immemorabile, agg. vajkadašnji; da 
tempo —, od pamtivieka, od izkona. 
Immemore, agg. (dimentichevole) ne- 
spominjući se; (smemorato) zaborav- 
ljv; e — di se, nezna za se; — 
de' beneficj. nezahvalan; esser —, 
nespominjati se, nesjećati se (čega), 
Immensita, f. neizmjernost, bezmjernost 
(f.); dezkonačnost (f.). 

Immenso, agg. neizmjeran; ricchezze 
-e, nebrojeno blago. 

Immensurabile, agg. -bezmjeran. 
Immergere, va. umočiti, ugnjuriti. po- 
topiti; umakati, potapati; -rsi, np. 
— ne'vizj. ogreznuti u opačine; — 
in pensieri, zamisliti se, zadubiti se 

“u misli. 

Immergibile, agg. nepotopljiv. 
Immergimento, m. V. Immersione. 
Immeritamente, avv. nezaslužno ; (in- 
giustam.) nepravično. 

Immeritato, agg. nezaslužen; (ingiu- 
sto) nepravičan. 

Immeritevole, agg. nezaslužan, ne- 
vriedan ; (indegno) nedostojan. 
Immeritevolmente, avv. nevriedno ; 
nedostojno; nezaslužno. 

Immerito, agg. V. Inmeritevole. 
Immersione, f. gnjurenje, zagnjuriva- 
nje; umakanje, potapanje; močenje; 
(astr.) zamraka, ponor; battesimo 
per _—, krat ronjenjem. 

Immergo. partp. da Immergere ; es- 
ger — nel sonno, spavati kao zaklan. 


IMM 

Immettere, va. uvesti il. uvoditi (m. 
pr. u posjed). . 

Immezzare, \ vn. -rsi, np. ugnjiliti, 

Immezzire, ) gnjilitt ; omekšati; — 
fig. razbludno življeti. 

Immiare, vn. moje biti misli. 

Immigrare, va. (emigrare) izseliti se, 

Pa oja se. 
mmigrato, dio diše. : 

Immigratore, ) m. izseonik; odseonik. 

Immigrazione, f. izeeljivanje; izseoba, 
odseoba. 

Immilare, va. umnožiti na tiguće. 

Imminente, agg. nastajući, buduće; 
eSser —, nastajati. 

Imminenza, f. dližnost (f.), bližina, 
nastajnost (f.). 

Imminuzione, f. umanjivanje ; omala. 

Inmischiare, va. umiešali, zamiešati ; 
-rsi, np. — fig. miešati se, pačati se ; 
uplesti se, upletati se, uplakati ase, 
usijati se. 

Immisericordioso, agg. nemilosrdan. 

Immiserire, Va. vn. obubožati. 
Immissario, m. ušće. 

Immissione, f. — nel possesso, uved- 
ba u posjed, uzeće posjeda, 

Immistione, f. umješavanje, umjesa. 

Immisto, agg. neizmješan. 

Immisurabile, agg. nemjeriv, što se 
neda izmjeriti. | 

Immite, agg. okrutan 

Immitigabile, agg. nepomiriv, nepo- 
mirljiv; neukrotiv. 

Immitriare, va. mitrom zaodjenuti. 
Immobile, agg. nepomičan, negibiv; 
beni -i, nepokretna dobra, nepokret- 
nine (pl). 

Immobiliare, agg. beni -i, nepokret- 
nine (pl.). 

Immobilita, f. nepomičnost ; negibivost ; 
nepokretnost (f). | 
Immobilitare, va. nepomičnim učiniti, 
okrenuti u nepokretnine. 
Immobilmente, avv. nepomično ; stal- 

no. 


Immoderanza, f. neumjerenost (f.) ; 

Immoderatezza, | (ne' cibi) netriezme- 
nost (f.). 

Immoderato, agg. neumjeren; neuz- 
pregnut. ' i 
Immodestia, f. nečednost, neskromnost 


(£.). 


IMM 


Immodesto, agg. nečedaan, neskronvtn; 
(sfacciato) bezočan. 

Immolare. va. žrtvovati; — una vit- 
tima, zaklati il. prinesti žrtvu; -rsi, 
np. žrtvovati se, 

Immolazione, f. žrtvovanje; žrtva. 

Immollare, va. (bagnare) navlažiti, 
ovlažiti, vlažiti, smočiti; (render mol- 
le) namočiti, nakvasiti; -rsi, .np. 
(alla pioggia) pokisnuti; prokisnulti. 

Immondezza, ) f. neopranština ; pogan- 

Tamondizia, ština, smrad; (spazza- 
ture) smeće; — (ig. (disonesta) ne- 
čistoća. 

Immondo, agg. nečist; gnusan, gadan ; 
(sporco) uprljan; : animale —, poga- 
na, nečista živina; divenir —, opo- 
ganiti se. 

Immorale, agg. nećudoredan, nepošten; 
opak, nevaljao. 

Immoralita, f. nećudorednost, nepoš- 
tenost (f.); opačina. 

Immorare, vn. zadržati se. 

Immorbidare, va. umekšati; -rsi, np. 
umeknuiti, odmeknuti, meknuti. 

Immorbidire, vn. umeknuti, zameknuti. 

Immorsare, va. uklišštiti, stisnuti u 
mendjele. 

.Immortalare, vn. obezemrtiti; -rsi, np. 
ovjekovječiti se. 

Immoritale, agg. neumrli, bezsmrtan. 

Immortalita, f. neumrlost (f.), bezemrt- 
nost (f.), bezsmrce. 

Immortalizzare, V. Immortalare. 

Immoscadare, va. moškom zakaditi ; 
okaditi. 

Immoto, agg. negibiv, nepomičam. 

Iminune, agg. (esente) prost; (inoffe- 
80) nepovriedjen; — da peccato, bez- 
griešan. 


Immunita, f. (franchigia) sloboština ; 


(esenzione) oprost; (privilegio) po- 
vlastica; — personale, osobna nepo- 
vredljivost. 


Immutabile. agg. nepromjenljiv ; Iadio 
Č —, Bog se nemjenja. 
Immutabilita, f. nepromienljivost (f.). 
Immutare, va. mienjati, promieniti. 
Immutazione, f. (cambiam.) promje- 
sI (immutabilita) nepromienljivost 


Imo, m. do(l)nja stran; (fondo) dno; 
— agg. doljnji; al —, dolje; u 
dno (mot.). 
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IMO : 

Imdčscapo, m. podrub (na stupu). 

Impaccare, va. zamotati, zamo- 

Impacchettare, / tuljati; — merci, 
robu slagati, složiti, poslagati, spra- 
viti, 

Impacchiucare, va. zaprljati, umrljati. 
Impacciamento, m. smetanje, pačenje, 
priečenje. 

Impacciare, ya. (dar impedim.) sme- 
tati, priečiti; (ingombrare) pačiti; 
(inviluppare) zaplesti, zapletati; -rsi, 
np. pačati se, uplesti se, upletati se, 
utrčati se, usijati se; (della lingua) 
zadievali se. 
Impacciativo, agg. smetajući; nepri- 
ličan. 
Impaccio, m. (impvedim.) zapreka, 
prepreka, zadjeva; (intrigo) zamršen 
posao; (noja) dosada; dar —, do: 
saditi komu; trar d' —, izvaditi iz 
neprilike, iz nevolje; gl' -i del mon- 
do, driga, 8 
Impaccioso, m. upletalo. 
Impacciucare, va. omazati, omastšti, 
zaprljati. 

Impadronire, va. gospodarom posta+ 
viti; -rsi, np. posvojati, osvojiti, o- 
svajati što; zavladati čim; — di u- 
no, ulovi, uhvatiti koga; — fig. 
(conoscere a fondo) izpeći što. 
Impadulare, V. Impaludare. 
Impagabile, agg. nenaplatan ; (inap- 
prezzabile) neocjeniv. 

Impaginare, va. (tip.) složiti, slagati 
u stranice. 

Impagliacciata, f. slamište. 

Impagliare, va. zaviti u slamu, sla- 
mom oplesti il. pošiti. 

Impagliata, f. (paglia trita) sječka ; 
(puerpera) porodilja, vodilja. 

Impagliolata, f. porodilja, babinjara. 
Impalancato, m. ograda (daskami). 
Impalandranare, va. zagrnuti kaba- 
nicom. 

Impalare, va. — uno, udariti, natak- 
nuti, nabiti na kolac; — alberi, ob- 
koljati; udariti prošće; -— i ceri, 
nataknuti svieće. 

Impalato, agg. nabijen na kolac; — 
fig. drven, ukočen. 

Impalatura, ) f. nabijanje, nataknu- 

Impalazione, / će na kolac. 

Impalcare, va. popoditi, potavanili. 

Impalcarura, f. pod; tavan; strop. 


IMP 

Impalizzare, va. ograditi Kkoljem, oko- 
liti, zakolsti. 

Impallidire,. vn. čliedjeti, bliednuti ; 
pobliedjeti, prebliedjeti;.(per timore) 
probliediti (od straha). 

Impalmare, va.-uhvatiti ruku; (spo- 
.sare) zavjeriti se, zavjetovati se da- 
njem ruke (8 kim); -rsi, np. dati si 
“ruku (jedan drugomu); (sposarsi) za- 
vjeriti se. | 

Impalpabile, gg. (al tatto) neopipiv, 
čega se ne osjeća (pod prsti); polvere 

—, sićušan prašak. 

Impaltenarsi, vnp. valjati se u blatu. 
Mmipaludare, Va. prečvoriti u močvaru; 
— vn. postati močvarom ; (affondare 
.in palude) umne u blato, uglibi- 
"HH ge. 

Impampinarsi, vnp. opupiti 8€; okititi 
se il. zaodjeti se pupovi. 

Impanatvra. f. uvoj, zavoj, navojak 
(na šarafu). 

Impancarsi, vnp. ponadih 86; posjesti 
se; — fig. urivavati €, nametati-se; 
nametnuti se. 

Impaniare, va, oliepčiti, veskom na- 
omazalij — uccelli, loviti, uloviti na 
vesak ; -rsi, np. omazati ge (liepkom); 

— fig. upasti u mrežu; zaplesti se. 

Impaniatura, f. namazivanje veskom, 
liepkom. 

Impanicciare, vn. V. Impiastricciare. 
Lnpanio, m. zadjeva, zapreka. 
Impannare, va, (coprir di panno) po- 
kriti, zastvieti suknom; — la tela, 
vazastirati sukno. 

Impannata, f. prozorna pošva, pla- 
nena zatvornica. 

Impantanare, va. pretvoriti u močva- 
vu, u blato; -rsi, np. ublatiti se; 
(lordarsi) zablatiti 8e, okaljati se, iz- 
kaljati se, zaljoskati se. 
Impanzanare, V. Infinocchiare. 
Impappaficare, va. zakukuljiti. 
Impappare, | ) va, okašiti, omazati, 
Impapppolare, | kašom. 
Iinpappinarsi, vnp. splesti se, smesti se 
u govoru; zabunjivati se; zapinjati. 
Imparacchiare, va. loše naučiti, 
Imparadisare, va. (render felice) usre- 
Ćiti; (esaltare) slaviti, u zviezde ko- 
vati koga; -rsi, np. uživati vaj, uljezti 
u vječnu slavu. 
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Imparagonabile, agg: 8 —, neima (mu) 
para. 

Imparare, va. uviti, naučiti (ae); —a 
.leggere, učiti čitati, štiti; učili knjigu 
il. pismo; — a conoscere, poznati 
koga; faticando s'impara, bez muke 
neima nauke. 


Imparaticcio, m. prvi pokua. 


Impare, V. Impari. 

Impareggiabile, agg. komu (čemu) 
neima para il. premca. 
Imparentarsi, vnp. osvojačiti se 8 kim ; 
postati kvmu svojak; &p ijateljiti se 


(a kim), 
Impari; agg. nejednak, različan ; nu- 
mero —, lih broj; sono — di forze, 


nije jedan prema drugomu. 

Imparita, f. nejednakost (f.), različ- 
nost (£.). 

Imparolato, agg. brbljav, govorkav. 

Impartibile, agg. nerazdieliv. 

Impartire, va. (far parte) priobćiti, 
saobćiti, saobćivati;j — un ordine, 
podati naredbu ; (distribuire) podie- 
liti, udieliti, udjeljivati. 

Imparziale, agg. nepr istran, bez ha- 
teva. 

Imparzialita, f. nepristranost (f£.); con 

—, nepristrano. 

Imparzialmente, avv. nepristrano. 

Impasseggiabile, agg. neshodan za 
šetnju. 

Impassibile, agg. bezćutan. 

Impassibilita, f. dezćutnost (f.). 

Impassionabilita, f. bezčuvstvenost (f.). 

Impastabile, agg. smiesiv. 

Impaštare, va. (la farina) miesiti; u- 
miesiti; (1 argilla) gaziti, ugaziti, u- 
Hačiti (tlovaču); (incollare) čiepiti; 
— la calce, mesti, miešati vapno; 
— i colori, miešati, smiešati mastila. 

Impastatore, m. miesač, miesilac, 
mješaja ; -trice, f. mješalica. 

Impastatura, f. miešnja (masti) 

Impasticiare, va. skrpariti ; (infinoc- 
chiare) nalagati komu. 

Impasto, m. (di colori) miešnja: masti; ; 
(di farina) tiesto. 
Impasto, agg. tašt; 

na šte srca. 

Impastocchiare, ya. (delle: cose) Xo- 
jekako nabacati; — con peroles u- 
šišikati liepimi riečmi. 


— AVV. na tašte, 


IMP 


Impastojare, VA. &puliti; sapeti, sa- 
pinjati ; -rsi, np. zaplesti se, zaple- 
tali se. 

Impastura, f. putište. 

Impasturare, va, napasati. 

Impatibile, agg. nesnosutm ; (impassi- 
bile) dezćutan. 

Impatriare, va. vratiti se, vraćati se 
u domovinu. 

Impattare, vn. (nel giuoco) samviršk 
se; | abbiamo impattata, klic il. go- 
tovi 810, Mirni smo. 

Impatto, m. sielja, nastelj, po(djstilj- 
ka, nastor. 

Impaurare, | Va, strašiti, plašiti; — vn, 

Impaurire, | strašiti se; uplašiti se. 

Inpavido, agg. neuplašiv, neustrašen ; 
(poet.) bez bojazni i bez straha. 

Impazientare, va. dosadjivati komu ; 
-rsi, np. nestrpljiv biti; (adirarsi) 
ljutiti se. 

Impazienie, agg. nestrpljiv. 

Impazientire, vn. nestrpljiv biti ; (adi- 
rarsi) ljutiti se, prozliti se. 

Impazienza, f, nestrpljivost, neuasti P- 
ljivost (f,.); nestrpljenje, nestrpež; 
dar nel!" —, nestrpljiv biti; con —, 
nestrpljivo. 

Impazzare, vu. (divenir p.) obezumiti 
8e, 8 uma 8ići ; — fig. (impazientire) 
razljutiti se, vazjariti se; (folleggia- 
re) mahnitati, pomamiti se ; šurkati; 
far —, dosaditi, dosadjivati, dotež- 
čati komu do zla boga. 

Impazzata (all?), mo. avv. bezummo, 
ludo; correre all —, upropnice tr- 
čati (na konju). 

Impazzire, V. Impazzare. 

linpeccabile, agg. negriešan, neposr- 
tljiv; nessun uomo e —, svaki čo- 
ovjek može sagriešiti. 

Inpeccabilita, f. negriešnost, nesagrie 
šivost (f.). 

Impeciare, va, opakliti, paklom na- 
mazati; -rsi, np. omazati se pakli- 
nom; -— gli orecchi, začepiti si uši. 

Impeciatura, f. opakljenje, zamazanje 
paklom ; -— fig. (otturamento) zače- 
pljivanje. 

Impecorire, vn. pobudaliti, poludjeti. 

Impedalarsi, vnp. sdebljati u panju, 
u stablu, uhvečiti se. 

Impedantare, vn. ositničaviti ; cje- 
Impedautire, ) pidlačiti. 
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Inpedibile agg. šlo se može zaprie- 
čiti ; zapriečiv. 

Impedicare, V, Impastojare. 
Impediente, agg. impedimeuto --, 


smetajuća zapreka. 


Impedimentare, ) V. Impedire. 


Impedimentire, 
Impedimento, m. (1 i pot prie- 
0) prepreka, 


čenje; smetanje; (ostaco 
zapreka, pačka; (bagaglio) pratež, 
prtljaga ; (teol.) zapreka. 

Impedire, va. pI epriečiti, zapriečiti, 
zapačilti ; priečiti, pačiti ; (opporsi; ) 
protiviti se; (impacciare) smetati ; -— 
il passo, stati komu na pui. 

Impeditivo, agg. smetajući; smetan, 

Impedito, agg. zabavljenj; e -, ne- 
može ; (di un membro) uzet. 

Impeditore, m. pačitelj, priečitelj. 

Impedizione, f. V. Impedimento, 

Impeggiorare, vn. pogoršati se, okre- 
nuti na gore. 

Impegnare, va, (dar in pegno) zalo- 
žiti, zalagati, dati u zalog; — Voo- 
nore, zadati poštenu rieč; -rsi, np. 
obvezati ae, obreći se, obećati ; ragaz- 
za impegnata, obećana il. izprošena 
djevojka. 

Impegnativo, agg. obvezujući, obvezcin. 

Inpegno, m. obvez, obvezanost (f.); 
(dovere) dužnost (f.), držanstvo ; (fer- 
mo proposito) nakana, naum ; esser 
nel!" —, obvezan, dužan biti; pren- 
der !' —, obvezati se, obreči se, ob- 
ricati se; darsi tutto 1 —, nastojati 
što se god više može, nepožaliti truda; 
CON —, svojski. 

Impegnoso, agg. smion. 

Impegolare, va. opažliti. 

Impelagare, va. poslati u debelo more ; 
— vn. -rsi, np. pustiti se u debelo - 
more ; (imbrogliarsi) uplesti se, uple- 
tati se u što; pasti u nepriliku. 

Impelare. vn. odlakaviti; — va. iz- 
dlačiti, izdlakaviti; -rsi, np. odlačiti 
ge. 

Impellente, agg. potičući; causa —, 
podboda, pobuda ; forza —, gonilo. 

Impellere, va. poticati, pobudjivati, 
potaknuti; nagnati, najerad, 1 pod- 
bosti, podbadati. 

Impellicciare, VA. postaviti krznom ; 
-rsi. np. obući il. navući na se ko- 
. žuh, šubu, ukožušiti se. 
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Impendente, agg. (imminente) nasta- 
jući; (dubbio) neodlučan. 

Impendere, va. objesiti. 

Impenetrabile, ) agg. (fis.) nepro- 

Impenetrevole, bitan; (di bosco) 
neprohodan; (alla _pioggia) nepro- 
kišljiv; (all! acqua) nepromočan; — 
fig. (incomprensibile)  nepostižan ; 
secreto —, velika tajna. 

i ia f. (fis.) neprobitnost 
(f.). 

Impenitente, agg. nerazkajan ; ne- 
skrušen ; (ostinato nel male) utvrd- 
nut u griehu. 

Impenitenza, f. nepokajnost, nerazka- 
janost (f.); neskrušenost (f); — nel 
male, utvrdnuće u griehu. 
Impennacchiare, va. perjanicom ure- 
giti; -rsi, np. opernatiti; operjaiti se. 
Impennare, va. okrilatiti; scrivere a 
debito) obdužiti; -rsi, np. oprnatiti, 
obrasti perjem; (de' cavalli) skočiti 
il. skakati upropnice, u propanj, 
propinjati se; — fig. opreti se, opi- 
rali. 

Impennata, f. umakaj (pera u crnilo); 
(del cavallo) propanj. 

Impennellare, va. kistom mazali; — 
fig. (colpire) sgadjati, pogoditi. 
Impensabile, agg. nepomisliv, što ae 
nemože pomisliti. 

Impensatamente, avv, iznenada, ne- 
nadno. 

Impensato, agg. nenadan; disgrazia 
-a, nevidovna bieda; bieda na suhu 
putu; all' -a, naprasno, iznenada. 

Impensierire, va. zadavati misli; 
-rsi, np. zamisliti se, zavesti se u mi- 
gli, zabrinuti se. 

.Impensierito, agg. zamišljen, zabrinut, 
skrban. 

Impepare, ) Va. papriti, zapapriti, 

Impeperare, | zabiberiti. 

Imperante, agg. zapovjedajući; -- m. 
vladalac; Y augusto z. prejasni 
vladar. 

Imperare, vn. (dominare) vladati; 
(comandare) zapoviedati. 

Imperativo, agg. zapovjedajući; in 
modo —, poput zapovjedi; (gram.) 
zapovjedajući način. 

Imperatore, m. cesar, car. 
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Imperatorio, agg. (imperiale) cesar- 
ski, careki; (dell' imperatore) cesa- 
"ov, carev. 

Imperatrice, f. cesarica, carica. 

Impercettibile, agg. (incomprensibile) 
neprimjetan, neznatan ; (invisibile) 
neopažljiv; (cola mente) nedohitan, 
nedokučan; polvere —, sićušan pra- 
šak; & —, neopaža se; (all' intellet- 
to) toga mi um nedostiže. 

Impercettibilita, f. neprimjetnost, ne- 
aaa # neopažljivost; nedohitnost 
(£.). 

Imperche, avv. jerbo zašto: " —, m. 
uzrok. 

Impercid, avv. zato, radi toga. 

Imperciocche, cong. jerbo, zašto. 

Imperdonabile, agg. neoprostiv; e —, 
nemože se oprostiti. 

Imperfetto, agg. nesavršen ; ne 
pun ; (difettoso) nedostatan; (gram.) 
prošlo trajno vrieme. 

Imperfezione, f. nesavršenost (f.) ; (di- 
fetto) mana; (errore) pogrieška. 
Imperforato, agg. noprošupijan ; ne- 
provrćen. 

Imporforazione, f. (chir.) pe beg: 
nost (f.). 

Impergolare , 
(lozu). . 

Imperiale, agg. cesarski, carski; — 
m. (partigiano dell' -) cesarski pri- 
vrženik; (svldato) cesarski vojnik ; 
(di carrozza) kožni nadkriv (na ko- 
čiji. 

Imperialista, m. prijatelj il. diji 
nik cesarske vlade. 

Imperialita, f. oddanost prema cesar- 
stvu il. cesarevini. 

Imperiare, V. Imperare. 

Imperibile, agg. nerazpadljiv; stavan, > 
vjekovit. 

Impericolosire, vn. biti na pogibeli ; 
— VA. slaviti na pogibel. 

Imperio, in. (dominio dell' imp.) ce- 
sarevina, carevina, carstvo; (coman- 
do, zapovjed (f.); (dominio) vlast 
(f.); gospodstvo; dell' — (agg.) ca- 
revinski. 

Imperiosamente, avv. oštro; oholo, 
ponosito. 

Imperiosita, f. ozbiljnost (f); (alteri- 
gia) ponosnost, kičeljivost (f.); ba- 
njenje. 


va. dignuli na baras 
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Imperivs0, agg. zapovjedan ; (altiero) 
kičeljiv; cipiglio —, oštar, ozbiljan 
pogled; parlar in tono —, govoriti 
poput gospodara, debeliti. 

Imperito, agg. neizkusan; nevješt ; 
neuk. 

Imperizia, f. (senza perizia) neizkus- 
tvo; (incapacita) nevještina; (igno- 
ranza) neukost (£f.). 

“Imperlare, va. biserom nakititi; resi- 
ti, krasili. 

Impermalirsi, vnp. zamjeriti što, u- 
vriediti čim, uzeti što na zlu stranu. 

Impermeabile, agg. (all' acqua) ne- 
probitan; nepromočam. 

Impermeabilita, f. neprobitnost (f.). 

Impermisto, agg. neizmiešan. 

Iinpermutabile, agg. nepromjenljiv ; 
(stabile) stavan. 

Impermutabilita, f. nepromjenljivost 
(f.). 

Impernare, va. namjestiti osovinu il. 
vretence (na kola); — le ruote (d' 
un orologio) nataknuti kolca. 
Impero, V. Imperio. 

Imper6, avv. zato, a toga; — cong. 
ništa ne manje, ipak. 

Imperocchč, avv. jerbo, zašto. 

Imperscrittibile, agg. nezastariv. 

Nuperscrutabile, agg. neiztražljiv, ne- 
izpitljiv ; nedostižan. 

Imperscrutabilita , f. neiztražljivost, 
neizpitljivost (f.); nedostižnost (f.). 

Imperseverante, agg. nepostojan, ne- 
stalan. ' 

Inperseveranza, f. nepostojanost, ne- 
stalnost (f.). 

Imperseverare, vn. nestavan biti. 
Impersonale, agg. neosobcin, nesob- 
stven. 
Impersonalita, (. 
stvenost (f.). 
Impersonato, agg. krupan, gojan, 

Impersuasibile, agg. nenagovorljiv ; 
Č:—, neda se nagovoriti; (ostinato) 
jogunast. “ i 

Impersuasibilita, f. nenagovorljivost 
(f.); (ostinaz.) jogunluk. 

. Impertanto, cong. (nondimeno) ipak; 
— avv. (dunque) dakle. 

Imperterrito, agg. neuplašiv, neustra - 
šiv, neustrašen; (poet.) bez bojazni 
i bez straha ; (ardito) smjel. 


neosobnost, nesob- 
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Impertinente, agg. (che non vonvie- 

ne) nepristojan; (ineducato) neče- 
dan, neotesan, neskroman; (inso- 
lente) bezobrazan ; nesklapan ; do- 
sadan. | Na. 

Impertinenza, f. nepristojnost (f.); 
(ineducazione) neotesanost, neskrom- 
nost (f.); (burbanza) bezobraznost, 
nesklapnost (f.); (insolenza) krup- 
nina, grubijanština; dir delle -e, 
grditi, izgrditi, opsovati, obružiti (ko- 
a). 

Im par tarlsknije: agg. neustrašen ; (im- 
mobile) nepokolebljiv, neuzkolebljiv ; 
(tranquillo) miran. ' 

Imperturbabilita, f. neustrašivost (f.); 
neuzkolebivost (f.). 

Imperturbato, agg. neprestrašen ; ne- | 
uplašiv; (tranquillo) miran; ravno- 
dušan. 

Imperturbazione, f. ravnodušnost (f.); 
mirnoća. 
Imperversamento, m. biesnenje; (fu- 

rore) jarost (£f.). 

.Imperversare, va. (di persona) maž- 

| nitati, skakati pomamice, goropaditi 
se; (de' venti) biesnjeti, duvati; la 
burrasca imperversa, bura goni; (del 
imare) dučiti, | 

Imperversato, ) 

Imperversito, 
razjaren, 

Impervertire, va. pokvariti, izopačiti ; 
-rSi, np. izopačiti se. 

Impervio, agg. neprohodan. 

Ihnpeso, arg, obješen, zavješen. 

Impessimire, V. Impeggiorare. 

Impestare, V. Appestare. 

Impetiggine. f. lišaj. — . 

Impetigginoso, agg. lišajav. 

Impetire, va. (1eg.) tražbom 
il. tjerati. i | 

Impetito, m. čraženik; parte -a, tra- 
ženu stranka. 

Impeto, m. žestina; naglost (f.) ; (4' 
animo) plahost; — della passione, 
razjarenost, naprasitost (f.); a —, 
naprasito, silovito; (assalto) napad, 
juriš; far —-. napasti, navaliti na 
koga; di primo —, (agg.) napršit, 
halaburast. 

Impetrabile, agg. izprosiv, umoliv 
postižan. 


agg. pomamljen, po- 
biegnio ;  (infuriato) 


potjerati, | 
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Impetrare, va. izmoliti; izprositi (što); 
(acquistare) postići, polučiti; — una 
grazia, steći milost; — vn. okame- 
niti se. 
Impetrativo, agg. V. Impetrabile. 
Impetratorio, agg. polučan. 
Impetrazione, f. izmoljenje, izproše- 
nje; postig. 
Impetricare, vn. otvrdnuti kao kamen. 
Impettito, agg. (diritto) ravan kao 
klada ; (intirizzito) ukočen. i 
Impettorire, vn. kočiti se; drvečiti se. 
Impettoruto, agg. kao nakalamljen, 
drven; ukočen. 
Impetuosita. f. naglošt; plahost (f.). 
Impetuoso, agg. žestok; slan; na- 
gao; (del mare) buran; . vento) 
jak; silan; uomo — (all' ira) na- 
pržit, halaburast čovjek; halabura ; 
esser —, nagliti; (mus.) hrlo. 
Impeverare, V. Impepare. 
Impiacevolire, va. (mitigare) ublažiti, 
utažiti; (render piacev.) osladiti; —- 
Vn. omiliti komu što; -rsi, np. podati 
$, popustili. 
Impiagare, va. raniti, obraniti; — 
fig. zatraviti komu erdce; -rsi, np. 
raniti se, ozlediti se. 
Impiagatura, f. vanjenje ; 
(piaga) zadana rana. 
Impiallacciare, va. izkladati drvom, 
ukladati u drvo, oplatiti drvo. 
Pmple acelatura) f. izklada; uklada; 
oplata. 
ILimpianellare, va. Gal tetto) opekami 
il. ciglama pokriti. 
Impiangere, va. oplakivati, oplakati 
što. | 
Iinpiantare, va. (collocare) postaviti, 
namjestiti, namieštati; (fondare) za- 
osnovati, podignuti; — un negozio, 
otvoriti trgovinu; (piantare) saditi, 
posaditi; — rsi, namjestiti se, smjes- 
liti se, smieštati se. 
Inpianlito, m. pločnik opekami. 
Impianto, m. uzpostavljenje; uvedenje; 
uredba, ustroj; zasnutak; (di viti) 
sad loza. 
Impiastrafogli, m. mazalo; črčkalo, 
drljalo. 
Dipiastrare, va. (distendere un im- 
piastro) namazati melena (na krpi- 
cu); — 1la carta, črčkati, švrakati, 
prijati, mrčili na papiru; (in pittu- 


obrana ; 
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ra) mazati; -rsi, np. (insuciadirsi) 
umrljati se, izmrljati se; (lisciarsi) 
namazati se (po obrazu); — i ca- 
pelli, nacmnakati kosu. | 
Impiastrata, f. V. Impiastro. 
Impiastrazione, f. namazanje melenom. 


Impiastricciare, de &krobili, na- 
Impiastriccicare, | skrobiti. 
Impiastriccico, u 
fopiestticeio, Ma EH00) POMAT, 
Impiastro, m . meč, obliž, melem ; ap- 
plicar 1' —, priviti obliž ; obložiti (ra- 
nu) melemom; — fig. (di persona) 
priljepak. 


Impiattare, va. V. Appiattare. 
Impiccamento, in. , i 
Impiccagione, f, ) gane. | 
Impiccare, va. objesiti; vješati; -- 
molti, povješati; -rsi, np. objesiti se. 


Impiccato men a 
jamie atojo, ) m. obješenjak, ličinar. 
Impiccatura, h e 
Impiccazione, ) f. vješanje. 
Impiccetti, mpl. sitniž (f.); pošurice 
(pl). | 


fin prečintć va. V. Impacciare. 
Impiccinare, va. sitniti, izsitniti, sma- 
Juškati; -—— vn. malešan, majušan 
postati. 

Impiccio, m. V. Impaccio ; -i (pl); 
sitniž, sitnilež (f.), pošurice: (pl.). 
Impiccione, m. zanovetalo ; pletkaš. 
Impiccolire, vn. umaliti se, malen po- 
stati ; — va, omaliti, umaliti, uma- 
njiti, smanjiti, omaljivati; moma, 
usitniti. 

Impidocchiare, | vn. lači uši, švence ; 
Impidocchire, ušljiv biti; — fig. 
 (poltrire) ljenčariti; — va. ošvenči-. 
viti. 
Impiegabile, agg. 
ban. 

Impiegabilita, f. uporavljivost (£.). 
Impiegare, va. upotrebiti, rabiti. što ; 
použiti; — bene'il danaro, na do- 
bro novce potrošiti, uložiti, ulagati; 
— ad un servizio, postaviti, postav- 
ljati na službu; (sd un impiego) 
namjestiti, namieštati; -rsi, np. (per 
alcuno). brinuti se, pobrinuti se za 
koga ; (in una cosa) baviti se čim, 
nastojati oko čega. 

Impiegato , m. činovnik, uredovnih, 
častnik; — supalterno, nižji činovnik. 


uporavljiv, pora- 
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Impiego, m. (carica) sluzba; (vccu- 
pazione) radnja, zabavak, posao ; 
(professione) dn, zanat; (u80) po- 


raba. 
Impietosire; va. ganuti koga, dirati, 
dirnuti u srdce; — -rsi, np. saža- 


liti se, razžaliti se (komu što); smi- 
lovati se, smiliti se. 

Impietoso, agg: nemio, okrutan. 
Impietrare, ) vn. okameniti se, zaka- 


Impietrire, | meniti se, kamenili se; 
kamenom postati; — va. okameniti, 
pretvoriti u kamen; — fig. (nell' a- 


nimo) utfvrdnuti. 

Impigliare, va. (arrestare) sdiistinjia, 
zaustavljati ; (impedire) zapriečiti ; 
(vigliar_ con forza) zahvatiti; (con- 
fondere) zaplesti, zamrsiti; -rsi, np. 
(prendersi briga) brinuti se; (avvi- 
lupparsi) zaplesti se, omotati se; za- 
peti, zadjesti se. 

Impigliatore, m. pletkaš; zapletica. 
Impiglio, m. V. Impaccio. 
Impignere, V. Impingere. 

Impigrire, vn. olieniti se, ulieniti ge, 
zalieniti. 

Impigro, agg. hitar, pospješan. 
Impillaccherarsi, vnp. ućopati 8; za- 
ćopati se. 

Impingere, va. (spingere) turiti, tu- 
rati; rinutš; -— il nemico, udariti 
na neprijatelja ; -rši, np. uprieti se; 
opirati se. 

Impinguare, va. tustiti; gojiti, toviti; 
-rsi, np. (ingrassarsi) tići, utiti; pre- 
.tiliti se, opretljati, opretiliti ; deblja- 
ti, odebljati; (penetrare) uvlačiti se, 
probijati krozi. 

Impinguativo, agg. gojan, tovan. 
Imping azione, f. debljanje, opretilje- 
Nje; gojnost (f.). 

Impinzare, Va. natrpati, napuniti, na- 


.kljukati; -rsi, np. nabiti se, nabokati 


se, nakresati se, nalupati se. nade- 
kati se. 
Impio, V.. Empio.' 
Impiolare, vn. užgati se, užigati se 
(žito u kupu). | 
Impiombare, va. naoloviti,. oloviti; — 
i denti, šuplje zube popuniti, popu- 
onjati; -rsi, np. otežčati kao olovo. 
Impiombatura; f. oroyenje, — de 
denti, popunjanje zubi. 
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| Impiparsi, vup. nemariti za što; me 


ne impipo, stalo mi do toga, egli se 
ne impipa, on za to haje i nehaje. 

Impippiare, va. ptiće pitati; u kljun 
ugnjetati; -rsi, np. nakljukati se. 

Impiumare, va. pokriti, zaodjeti per- 
jem; -rsi, np. opernatiti, obrasti per- 
jem. 

Impiumo, m. 
pica. 

Impivialarsi, vu. zagrnuti se plaštem. 

Inplacabile, agg. neprimirljiv; (ine- 
sorabile) neumoliv; nesmiljen; odio 
—, ljuta mwržnja; — rancore, zlobna 
nenawvist; nazlob. 

Implacabilita, f. neprimirljivost ; 
smiljenost (f.). 

Implacabilmente, avv. bez smiljenstva. 

Implacato, V. Iinplacabile. 

Implacidire, va. ublažiti; utažiti. 

Implausibilmente, avv. nepohvalno. 

Implicante, agg. uporan. 

Implicanza, f. opreka; upornost (f.). 

Implicare, va. (avviluppare) zaplesti, 
zapletati; (impicciare) smetati; pa- 
čili; — contraddizione, protusloviti, 
unatoč biti jedan drugomu; -rsi, np. 
smesti se; zaplesti se u što. 

Implicazione, f. smetenost; zumršenost 
(f.), zamršaj. 

Implicita, f. (comm.) mešetarina. 

Implicitamente, avv. uklopno ;. 
sljedno. 

Implicito, agg. (sottinteso) uklopun ; 
što se pod ostalim ninam (intri- 
cato) zamršen. 

Implorabile, agg. V. Impetrabile. 

Implorare, va. prositi; zaprositi; -- 
1 ajuto di Dio, zazvati, zazivati Boga. 

Implorazione, f. prosba, molba ; zazi- 
vanje. 

Implume, agg. bezper, bez perja; uc- 
cello —, goliš, 

Impoderarsi, vnp. posjesti što; osvo- 
Jiti, osvajati. 

Impoetarsi, vnp. postati pjesnikom. 


Impoggiare, vn. (del sole) zaci, za- 
pasti, zapadati. 

Impolitezza, f. (rozzezza) neuradje- 
nost (f.); x vostumi) sirovost, neo- 
tesanost (f). 

Empoliticamente, avv. — TE»: neoprez- 
-no, bezobzirno. 


stupanj masti, postu- 


ne- 


do- 


IMP 
Iopolitico, agg, protivan politici; — 
fig. (imprudente) neoprezan, bezob- 
ziran. 
Impolito, agg. (rozz0) neuradjen; (di 
costumi) sirov, neotesaan. 
Impolluto, agg. neoskvrnjen. 
Impolminato, agg. žut kao vosak (u 
licu). 
Impolparsi, vnp. debljuti, odebljati. 
Impoltronire, vn. podati se ljenčare- 
nju, postati ljenivcem; olieniti se ; 
— Va. priučiti, priviknuti danguli. 
Impolverare, va, prašili, zaprašiti, o- 
prašili, uprašiti; — del tutto, iz- 
prašiti; -rsi, np. zaprašiti se, napra- 


šili se. 

Impomatare, va. namazati ckvarom | 
il. pomasti; -rsi, np. namazati se 
ckvarom, 

Impomiciare, va. trljati plavcem il. | 
plovućcen. 


-«Imponderabile, agg. netežan ; fluidi 


-i, netežnine. 
Imponderato. agg. netežan. 
Imponente, 4gg. (grandioso) veličan- 
atven, veličajan; divan, prekrasan ; 
(ragguardevole) ugledan, vidjen ; va- 
žan. 
Imponenza, f. veličajnost, velebnost 
(f.); važnost (f.). 
Imponimento, m. polaganje; nalaga- 
nje; (impostura) laž; kleveta. 


Impopolare, agg. mrzak narodu ; & —, | 


puk ga netrpi. 
Impopolarita, f. protunarodno čuvstvo. 
Imporcare, va. vn. brazditi (orazde); 
(lordare) omrčiti. 


364 





IMP 


ga u strahu; & cosa che impone 
(ammiraz.) nemožeš se dosta nadivi- 
ti, divota te zanaša ; -rsi, np. namet- 
nuti se, nametati se; narinuti se, na- 
rivavati se; jašiti na kom. 

Importabile, agg. nesnosan. 

Importante, agg. znamenit, znatan, 
važan. 

Importanza, f. važnost; znatnost (f.); 
la cosa non e di _certa —, stvar je 
malovažna ; nije stvari; di grande —, 
zamašan ; velevažan; darsi aria d'—, 
mudro se držati; (8sprezz.) graditi se 
važnim, razmetati se ; (importo) ciena. 

Importare, va. (portar dentro) uno- 
iti; unieti, unašati u...; (di merci) 
uvoziti, uvažati; (di una data som- 
ma, o prezzo) iznositi; quanto im- 
porta cio? koliko to čini? koliko je 
svega? (significare) značiti; — vu. 
(aver importanza) važiti; (esser op- 
portuno) sgodno, potrebno biti; non 
me ne importa, nemarim, nehajem ; 
nije mi stalo za tim il. do toga, be- 
rakos; che me ne importa? što je 
meni do toga? non importa, ništa 
za to. 


:Importazione, f. unos; uvoz; merci 


d' —, uvozina, uvozna trgovina; tas- 
': sa d' —, uvozarina. 
 Importevole, agg. nesnosan. 
Importo, m. (di un conto) iznos, iz- 
nosak ; (somma) skup, svota; (prez- 
Z0) ciena; 1 — &di fior.... svega 
imu, il. račun iznosi for.... 
Importunamente , avv. dosadnošću, 
dosadno. 


Imporporare, va. obagriti, ogrimizati; | Importunare, va. uznemirivati koga; 


-rsi, np. obući se, oblačiti se u skr- 
let; — fig. rumeniti se; (in faccia) 
porumeniti, zarumeniti se; zacrveniti 
se; (col_belletio) namazati se crve- 
nilom. 
Iinporrare, ) 
Imporrire, 
nuti. 
Imporre, va. (comandare) naložiti, 
zapovidjeti, nalagati; “ silenzio, 
ušutkati, ušutkavati; — aggravi. u- 
dariti porez, nametnuti namet na 
koga; — una colpa, oboriti, vrći 
krivnju na koga; — il nome, na- 
djenuti ime; — rispetto, buditi što- 
vanje u komu; — timore, držati ko- 


vn. (ammuffire) pljesni- 
viti, opljesniviti se; tuh- 


dosadjivati komu ;. napastovati koga, 
objektiti se (oko koga); — con preg- 
hiere, avrzlati, dosadjivati molbom, 


dankljati, : 
Importunezza, \ f. dosadljivost (£.); 
Iimportunita, dosadjivanje , dosa- 


da, neprilika. 
Importuno, ) agg. dosadan, dosad- 
Importunoso, f ljiv; nametan. 
Importuoso, agg. bez luke. 
Impositura, f. zajaz, zagat (u dnu 
rjećišta). 
Imposizione, f. (imposta) namet; (gra- 
vezza) teret; (teol.) — delle mani, 
rukupolaganje. 
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Impossessarsi, vnp. osvojiti, prisvojiti, 
osvajati što; posjesti; zauzeti što; — 
fig. izučiti, naučiti. 

Iinpossibile, agg. nemogući, . nemogu- 
ćan, nemožan; fu --, nije se moglo; 
e - ! ta nije! faro !' —, svu ću skrb 
uložiti; ridur al! — uno, svitlati ko- 
ga, utjevati koga u vog. 

Impossibile, m. stvar nemoguća. 

Impossibilita, f. nemogućnost, nemož - 
nost (f.). 

Impossibilitare. va. onemogućiti. 

Imposta, f. (aggravio) namet; (steu- 
ra) povez, *štibra; — sulle case, ku- 
ćavina; — sui fondi, zemljarina, 
ecc.; (proposta) predlog; (comando) 
zapovjed; (degli uscj. finestre) vrat- 
nica, krilo; dvornica ; (architrave) 
gornji prag; impiegato d'-e, pore- 
zač; uffizio d' -e, poreznica, porezni 
ured. 

Impostame, m. vratnice (fpl.). 

Impostare, va. (inscrivere) upisati; 
— una volta, poduprieti; — lo schi- 
Oppo, nategnuti; složiti, primaknuti 
do oka pušku; — una lettera, sta- 
viti il. predati na poštu; — uno, 
vrebati, kebati na koga; -rsi, np. na- 
sloniti se, podsloniti se. 

Impostatura, f. predatba il. izručba 
lista na poštu; (di porte) dovratak ; 
peta; (di persona) &kret, hod. 

Impostazione, f. predavanje lista .na 
poštu. | 

Impostemire, vn. ognojili se. 

Impostime, m. mutež, talog. 

Impostore, m. varalica, varalac, hin- 
benjak, lažitorba, dolagivalo, parala- 


ža. 

Impostura, f. prievarstvo, varanje, va- 
rancija; (calunnia) kleveta, potvora ; 
(menzogna) lažnost (f.), priesna laž. 

Imposturare, va. potvoriti, potvarati, 
oklevetati koga; — vn. prolagati se. 

Impotente, agg. nemoćan, nemožan; 
e — a fare cid, on toga nemože u- 
činiti; (inetto) nesposoban. 

Impotenza, f. nemoć (f); nemoguć 
stvo; nemožnost (f.); (conjugale) ne- 
sposobnost (f.). 

Impottinicciare, va. kojekako sprtljati. 

Impoverire, vn. osiromašiti, obubožiti ; 
opražnjeli; — vn. izništaviti; stopi- 
ti; opasati koga u liko. 


IMP 


Impraticabile, agg. (che non si puo 
eseguire) neizvršan ; nemogućan ; 
neizvediv ; (insocievole) nedruževan ; 
odljudan; (di luogo) bezputan: (di 
strada) neprohodan ; neprovozan. 

Impraticabiliti, f. (ad eseguirsi) ne- 
mogućnost (f.); (di strada) nepro- 
hodnost; neprovoznost (f.); (di luogo) 
bezputnost (f.). 

Impraticato, agg. neobičan. 

Impratichire, va. vješbati, uvještiti; 
-rsi, np. vješbati se, uvješbati se; 
izučiti se. 

Impratichito, agg. vješt. 

Imprecare, va. kleti, prokleti, prokli- 
njati koga; zlobiti na koga; — vn. 
kleti. se. 

Imprecazione, f. proklinjanje; psovka, 
kletvica, uklin. 

Impredabile, agg. neporobiv. 

Impregnare, va. obremeniti, otruhliti, 
otegotiti; (chim.) napuniti, zasititi ; 
— uno, izvarati koga, nabajati komu 
što; — vn. (di donna) zatrudnjeti, 
zatežčati, ostati trudna ; (di animale) 
zabredjati ; ostati skotna. 

Impregnatura, f. tegoćenje, truh- 

Impregnazione, ) ljenje; trudnoca; 
(di animali) skotnost (f.); (chim.) za- 
sićivanje. 

Impremeditato, agg. nepromišljen u 
napred, nepremišljen; (inatteso) ne- 
nadan. 

Impremiato, agg. neobdaren. 

Imprendere, va. (apprendere) naučiti, 
učiti se; (intraprendere) podhvatiti - 
se, laliti se čega ; preduzeti (poduze- 
ti) što; — una fabbrica, naitmariti; 
— lite, podići parnicu. 

Imprendibile, agg što se nemože uze- 
ti, osvojiti. | 

Imprendimento, m. preduzeće; pod- 
hvat. 

Imprenditore. m. preduzetnik, (podu- 
zetnik); podhvatnik; (di uno stam- 
pato) nakladnik. 

Imprensione, f. mnenje; pojam; far 
—, mnieti (mnijem). 

Imprentare, V. Improntare. 

Impreparato, agg. nepripravan; ne- 
promišljen. 

Impresa, f. podhvat, podhvatak; pre- 
duzeće, preduzimanje; (gesta) čin; 
— eroica, junačtvo; vrlina; (emble- 


IMP 


ma) znamen; (lavoro) jelo; (appal- 
to) zakup. 
Impresario, m. poduzetnik, podhvatnik; 
(appaltatore) zakupnjak. 


Imprescia, (all'), mo. avv. nabrzo, 
naprešno. 
Impresciare, vn. hitjeti, . spješiti; — 


va. tjerati, siliti koga. 
Imprescindibile, agg. neizpustljiv, što 
se neda ukloniti, mimoići, neobhodno 
potrebit. 
Imprescrittibile, agg. nezastariv, što 
nemože zastavjeti. 
Inprescrittibilita, f. nezastarivost (f.) 
Impressare, V. Impresciare. 
Impressionare, va. utisnuti, utiskati, 
utištiti; (nell' animo) dlirnuti; — be- 
.ne o male, ugodno il. neugodno dir- 
nuti; -— fortem. strašno uzdrmati, 
dušom patresti (komu što); -rsi, np. 
utisnuti se; ganuti se. 
Impressione, f. utiskivanje, ubša ; (sui 
sensi) ućisatk; (nell' animo) dirnuće, 
dir; (stam pa) tisak ; pečatnja; (V og- 
getto impresso) otisak; persona di 
di prima —, prvoga maha (osoba). 
Impressiva, f. živac očnice. ' 
Impressivo, agg. (nell'animo) dira- 
jući. 
Impressore, m. tiskar. 
Imprestanza, f. V. Imprestito. 
Imprestare, va. (dar ad impr.) posu- 
diti, uzajniti, uzajmljivati, zajmiti 
komu što; (prender ad impr.) posu- 
diti, uzeti il. uzimati u zajam od ko- 
ga što; 
(komu). 
Imprestatario, m. posudilac. 
Imprestito, m. zajam; posuda; naruč ; 


dare o pigliare ad —, V. Imprestare. : 


Impresto, in. V. Prestanza. 
Impretarsi, vnp. zapopiti se. 
Impreteribile, agg. nepropustrin. 
Impreteribilmente, avv. nepropustno, 
svakako. 

Impreveduto, agg. .nepredvidan ; ne- 
nadan. 

Imprevidente, agg. neoprezan, nesmo- 
tren. 


Imprevidenza, f. nesmotrvenost, neo- 
preznost (f.) 

Impreziabile. agg. neprocjenljiv. 
Impreziosire, vn. dragocien biti; .-rsi, 


np. podragocjeniti se. 
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— un vestito, dati u naruč 


IMP 


Imprezzabile, agg . neocjentv, neogje: 
njen. i 

Im prigionare, VA. zauziti, uapsiti pod 
stražu; zatvoriti. 

Imprima, avv. najprije, prije 

Imprimamente,j svega. 

Imprimalur, m. dopust tiskanja. 

Imprimere, va. (improntare) utištiti, 
utisnuti, protianuti, natiskati 4........; 
(stampare) tiskati, natiskati (pečatiti) ; 
— il moto (fis.) priobćiti, podjelji- 
vati gibanje; -rsi, np. -fig. -nel cu- 
vre, zasjeći što il. upiti se u srce; 
— nella mente, usaditi u pamet, u- 
tuvili, peliti. 

Imprimibile. agg. non & —. neda se 
utisnuti itd. 

Iimprimitura, f. V. Mestica. 

Improbabile, agg. nevjerovjetan, (ne- 
vjerojatan). 

Improbabilita, f, nevjerovjetnost (f.), 
(mevjerojatnost). 

Improbativo, agg. ukoran. 

Improbita, f. pakost (f.), zloba. 

Improbo, agg. zao, zločest, opak; — 
m. zliko, zlič, zlikovac. 

Improcciare, ya. koriti, prekoriti (koga) 

Improduttivo, agg. nerodcmn, . nerod- 
ljiv; paese —, nerodik; terreno --, 
zemlja jalovica. 

Improfanabile, agg. neoskvrniv. 

Impromettere, V. Promettere. 

Impronta, f. utisak, oblik. 

Improntamente, avv. naprasito; bez- 
obrazno. | 

Improntare, va. (imprimere) utištiti, 
utisnuti; potisnuti; natiskatš u.....,.03 
(incalzare) natisnuti se za kim; tje- 
rati koga; -rsi, np. utisnuti se. 

Improntezza, f. (importunita) do- 

Kiorentitiaine,| sadljivost (f.); dosa- 
da; (iuconsideratezza) nesmotrenost ; 
bezobraznost (f.) 

Impronto, m. V. Impronta. 

Impronto, agg. (importuno) dosadljiv ; 
nametan ; (sfacciato) bezobrazan. 

Impronunziabile,  agg.  neizgovorljiv, 
što se nemože izgovorili. 

Improperare, va. (insultare) grditi, 
ružiti, psovati; obružiti, izružiti, na- 
grditi, izgrdsti, pohuliti, opsovati ; (rin- 
facciare) prekoriti, prekoravati. 

Improperio, m. grdnja, psovština, pao- 
vačina; (rimprovero) ukor, priekov ; 
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(vituperio) poruga; affrontar con -j, 
napajdašiti, napastiti na koga. 

Impropecrioso, agg. zazorcn, pogrelan. 

Impropio, m. V. Improprio. 

Impropizio, agg. nepovol,tn. 

Improporzionaje, agg. neraznjeran. 

Improporzionalita, f. nerazmjernost (f.) 

Improporzionato, agg. nerazmjeran. 

Impropriamente, avv. nesvojstveno ; 
detto —, + nepravu il. u prenešenu 
smislu. 

Improprieta, f. nesvojstvenost, nevla- 
stitost (f); — di parola, neprava po- 
raba rieči. | 

Improprio, agg. nesvojstven, nevlastit; 
(inconveniente) nepristojan; senso 
—:, prenešen smisao. 

Improsperire, vn. dobro biti komu; 
grvećan, čestit postati. 

Improspero, agg. nesrećan. 

Improvare, va. V. Disapprovare. 

Improvazione, f. n odobravanje. 

Improvidamente, avv. nerazsudno. 

Improvidenza, f. neopreznoat (f.) 

Improvido, agg. nesmotren, neopi vea 

Improviso, V. Improvvisgo. 

Iinprovvedutamente, avv. 
iz obuhe, obušice. 

Improvvido, V. Improvido. 

Improvvisamente, avv. iz nenada ; iz 
obuhe, obušice; (subitam.) naglo. 

Improvvisare, va, vn. (de' versi) spje- 
vati s mjesta; (del parlare) besjediti 
kuo s konja; (un' opera ecc.) na br- 
zu ruku privediti; iznena diti koga 
čim. 

Improvvisata, f  (poesia-) pjesma 
8 mjesta; (sorpresa) nenada, nena- 
dan dar, nenadana vadost; far un" 

—, obradovati, iznenaditi koga čim. 

Improvvisatore, m. pjesnik s mjesta. 

Improvviso, agg. nenadan ; disgrazia 
-a, nevidjena, nevidovna bieda, bieda 
na suhu putu; (subitaneo) nagao; 
all' —, i nenada; morir all' —, u- 
mrieti naprečac: cogliere all' —, iz- 
onenaditi koga: -— m. pjesma 8 mje- 
sta. 

Improvvistamente, avv. iz obuhe; iz 
nenada. 

Improvvisto, agg. neobakrbijen ; ; all -a, 
iznenada. 

Imprudente, agg. nepametan, neraz- 
borit; mesmotren, neoprezan. 
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Imprudenza, f. nepamet (f.), nerazbo- 
ritost (f.); (consideratezza) nesmotve- 
nost, neopreznost (f.) 

Iinprunare, va, oplotiti, ograditi 'tr- 
njem; — fig. na oprezu biti, nave- 
diti što opreza radi. 

Inpibe, ) agg. nedorastto (-xla), 
Impubere, / nedoban; — m. nedora- 
glić. 

Impuberta, f, nedoraslost (£. ) 
Impudente, agg. bezsraman, bezočan, 
bezobrazan, 

Impudenza, f. bezobraznost (f.), bezo- 
bražtina, bezočnost (f.) 


Impudicita, : 

Impudicizia, ) f. nečistota ; bludština. 

Impudico, agg. mnečist; - bludoćudan ; 
bezsvaman. 


Impugnabile, agg. poboriv, oboriv, po- 
bitan. 

Impug are, va. (col pugno) uhvatiti, 
zahvatiti, uhititi; (afferrare) sgrabiti, 
pograbiti, spopasti; — la spada, tr- 
gnuti sablju; (opporsi) protiviti ae, 
opirati se čemu; oprovrći, oprovrg- 
nuti; (combattere) pobijati, pobiti što. 
Impugnatore, m. protivnik. 
Impagnatura, f. (VP atto) zakvat, uhva- 
ta; —- della spada, čoča, balčak, 
ručka; — del coltello, trenka ; (in 
genere) držak, 

Impugnazione, f. pobijanje, oprovrga- 
vanje. 

Impulcinato, agg. uovo —, mućak, 
Imnpulitezza, f. (rozzezza) hrapavost 
(f.); (nelle maniere) neotesanost, ne- 
uljudnost (f.); (sudiciume) nečist (f.) 
Impulito, agg. (rozz0) hrapav ; (inci- 
vile) neotesan, neuljudan; (sucido) 
ouprljan. 

Impulsatore, m. podbadač, nukalac. 
Impulsione, f.\ (spinta) poriv, pomah:; 
Impulso, m. f — fig. (stimolo) po- 
buda, pataknuće; — naturale, nagon ; 
dar un —, potaknuti, porinuti; di 
Proprio —, samohotice, od svoje volje. 
Impune, agg. V. Impunito. 
Impunemente, avv. bez kazni. 
Impunibile, agg. nekazniv. 
Impunibilita, f. nekaznivost (f.) 
Impnnita. f. nekaznenost, 
nost (f.) 

Impunito, agg. nekažnjen, bez kazi 
(kaštige, pedepse). - 


bezkazne- 
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Impunizione, f, nekažnjenje, nekazan 


(f.) 

Impuntare, va. nabosti, nabadati ; (im- 
bastire) pribosti, prišiti na debelo; 
vn. nel discorso, zapinjati u govoru ; 
(delle bestie) propinjati se; -rsi, np. 
završiti se u šiljak; (nel parlare) 
zapeti, zapinjati u govoru; (ostinarsi) 
oprieti se, opirati se, ostati kod svoje. 

Impuntire, va. prošiti, prošivati. 

Inpuntuale, agg. netočan. — , 

Impuniualita, f. netočnost (f.) 

Impunitura, f. šupljika. 

Impurita, f. nečistota, nečistoća; (sor- 
didezza)  nesnaga,  neopranština ; 
smrad. 

Impuro, agg. nečist; (sordido) gnu- 
san, gadan, smradan; —- fig. bez- 
svaman; (mat.) mješovit. 

Impusillanimire, vn. -rsi, np. klonuti 
duhom, preplašiti se. i 

Imputabile, agg. (di azione) upisljiv ; 
okrivdiv, zamjerni; (di persona) svie- 
stan. 

Imputabilita, f. upisljivost (f.); okriv- 
divost, zamiernost (f.); sviestnost (f.) 

Imputare, vs. pisati, upisati komu što 
(u krivicu); zamjeriti komu što; (leg.) 
osvaditi koga; okriviti koja čim; 
(incolpare falsam.) potvoriti što na 
koga; obiediti, biediti koga čim; — 
in conto di...., uračunati, uračuna- 
vati. 

Dhnputato, m. okrivijenik. 

Imputatore, m, osvaditelj, potvoritelj. 
Ioputazione, f. pisanje čina; pripisi- 
vanje; zamjeravanje; — falsa, po- 
tvora; (incolpam.) okriva, osvada. 

Imputrefattibile, agg.V. Incorruitibile. 
Imputridire, vn. sagnjiti, izagnjiti; 
razagnjiti; struhnuti, satliti. 
Impuzzare, \ vn. usmrdjeti se, zavo- 
Impuzzolire,/ njati ee; — va. zasmr- 
diti. 

In, prep. (nel, nella, negli ecc.) 1) 
moto u (coll' acc.); 2) quiete o stato 
u (col 10c.); 3) tempo u (coll' acc.) 
in uno giorno, u jedan dan; in tem- 

o di guerra, u ratno doba, za rata; 
in questo momento, ov čas; 4) divi- 
sione: in tre parti, u (na) tri diela; 
giocare in due, in tre, u dva, u 
tri igrati; 5) cogl'infinitivi -corris- 
ponde ad un gerundio: nel dire, 
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govoreć; in sul morire, umirajuć, na 
umoru; 6) tra due quantita nume- 
riche: saranno dicci in dodici anni, 
bit će tomu deset do dvanaest godina ; 
7) tingere, volorire iu.... u (coll' acc.) 
trasfovmare, colpire, ferire, credere, 
sperare_in...., u (coll' acc.) elegger 
in re, izabrati kraljen il. za kralja; 
8) modo: in latino, in italiano, /a- 
tinski, talijanski; in lingua slava, 
na slavenskom jeziku; 9) in signifi- 
cato di (sopra) na (col 1oc.); 10) in 
alcune espressioni: stare in piedi, 
na nogu; alzarsi in piedi, na no- 
ge; venir in tempo, na vrieme, na 
dobu; venir in mente, na um; la- 
cerare in pezzi, na komade; stare 
in guardia, na straži; in lode, na 
(u) pohvalu; in favore, u prilog. na 
uhar; in dono, na dar; castelli in 
aria, kule po zraku; le mani in cro- 
ce, ruke u križ il. prekrštene; in 
mio nome, na moje ime; in nome di 
Dio, u ime božje; in punto di morte, 
na smrti ecc. 

Inabile, agg. (incapace) nesposoba 1, 
neprikladan; (inesperto) nevješt. 
Inabilita, f. nesposobnost, bezsposob- 
nost (f.); (incapacita) nevještina. 
Inabilitare, va. nesposobnim učiniti; 
-rsi np. postati nesposobnim. 
Inabilitazione, f. nesposobno stanje, 
nesposobnost (£f.) 

Inabissare, va. upropastiti, stvmogla- 
viti u propast; -rsi, np. poronuti u 
propast; (del fiume) ponirati, gubiti 
€ u ponor; — (fig. zadubiti se, po- 
pogruziti se u daleke misli. 
Inabitabile, agg. gdje se nemože živ- 
ljeti, stanovati. 

Inabitante, agg. prebivajući u... 
Inabitare, va. stanovali, prebivati gdje. 
Inabitato, agg. nenaseljen; (deserto) 
pust, prazan. 

Inabitazione, f. prebivanje, stanovanje. 
Inabolibile, agg. što se nemože ukinuti. 
Inaccessibile, agg. nepristupan. 
Inaccessibilita, f. nepristupnost (f.) 
Inaccesso, agg. nepristupan. 
Inaccettabile, agg. neprihvatan; na 
što se nemože pristati, privoljeti. 
Inacciajare, va, naociliti, obnaditi, ob- 
nadjivati. 


INA: 


Inmaccordabile, agg. nedopustiv, što se 
nemože dozvolili. 
Inaccorto, agg. neoprezitn. 
Inacerbare,\ va. (di sapore) otrpčati; 
Inacerbire, / (di dolore) ozlojediti, o- 
gorčiti. | 
Inacetare, va. octiti, kvasiniti, octom 
poljeti; vn. V. Inacetire. 
Inacetire, vn. uzvištati, uzkisnuti, 
meko vnp./ uligeliti se, uzoctiti 
e; (saper di aceto) ciknuti, kisiti, 
prokisivati, prokisnuti, prozuknuti. 
Inacquare, V. Innacquare ecc. 
Inacutire, va. (far acnto) zašiljiti, za- 
oštriti, zaoštravati; -rsi, np. izoštriti 
se, izoštvavali se. 
Inadattabile, agg. nerabljiv, neupo- 
vabljiv, neprikladan. 
Inadattabilita, f. nerabnost (f.); (di 
una legge) neuporavnost (f.) . 
Inadegvato, agg. neprimjeren. 
Inadempibile, ag agg. što se nemože iz- 
puniti, neizpuniv; neizvršiv; nemoguć. 
Inadempimento, m. neizpunjivanje. 
Inadempiuto, agg. neizpunjen, neiz- 
vršen. 
Inadoprabile, agg. neraban, što se 
nemože rabiti il. nije za porabu. 
Inaffeitato, agg. neprisiljen, naravan. 
Inaffiare, ya. politi, zaliti; polievati, 
zalievati. 
Inaffiatojo, m, kropionik, ins 
daždnik, zaljevač, "kanta. 
Inaffiatura, f. zalievanje, zaljev, 
Inagguagliabile, agg. što se može sjed- 
načili. 
Peguagiiabinta, f. neizjednačljivost 
( 


Pada plina, f. nejednakost, nerav- 
nost (f.) 

Inagitato, agg. neuzkoleban. , 
Inagrare,\ va. uzljuliti se; otrpčati; 
Inagrire, | -rsi, np. -fig. nazlobiti se. 
Inagrestire, vn. otrpčati. 
Inajare, va. nasaditi guvno. 
Inalare, va. udisati, upiti, 
u se vući. 

Inalazione, f. udisanje; upoj. 
Inalbare, va. V. Imbiancare. 
Inalberare, va. -una nave, ojedriliti, 
ojamboriti brod ; — la bandiera, raz- 
viti, razvijati, iztaknuti stieg; — fig. 
razljutiti koga; -rsi, np. (de' cavallij 
skočiti, skakati upropnice, propinjati 


upijati; 


, 
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se; (sugli alberi) penjati se; — fig. 
(infariare) goropaditi se; (insuper- 
birsi) kicošiti se. 
Inalberato, agg. stabk nasadjen. 
Inalberire, vn. pretvoriti se u stablo. 
Inalidare,\ vn. usahnuti, posahnuti, 
Inalidire, / posušiti se. 


| Inalienabile, agg. neoddatan ; diritti 


-i, prava koja čovjek nemože od sebe 
dati. 


Inalienabilita, 1. neoddaće, neoddat- 
nost (f. 

Inalterabile, agg. nepokvaran; aftet. 

—, stavna ljubav ; (immutabile) 
omjenljiv. ' 

Inalterabilita, f. Parne (f.); 
(incorruttibilita) nepokvarnost (f.) 

Inalterato, agg. nepromjenit, nepro- 
mjenjen, nepokvaren. 

Inalturare, va. nositi, iznesti na visi- 
nu; — fig. veličati, u zviezde kovati 
(koga). 

Inalverare, va. kopati, izkopati jažu: 
il. jarak; — una palude, odvesti, 
odbiti, odvraćati vodu. 

Inalveazione, f. skop, odkop; dublje- 
nje jarka ; odvraćanje vode. 

Inalzare, V. Innalzare. 

Inamare, va. uloviti na. udicu; -rsi, 
Np. zaljubiti se u koga. 

Inamarire, va. ogorčitij — fig. raz- 
tužiti; — vn. -rsi, np. grknuti, ogr-, 
knuti, ogorčati. 

Inambrare, va. ojantariti, 

Inamendabile, agg. ppm 

Inamenita, f. neugodnost (f.) 

Iuameno, agg. neugodan. 

Inamidare, va. škrobiti,  zaškrobiti, 
skoriti, skarati, inkašati rublje. 

Inammissibile. agg. nepripustiv; cid 
č —, na to se nemože pristati il. pri- 
voljeti, tomu neima mjesta. 

Inammissibilita, f. nepripustivost (f.) 

Inamoyibile, agg. neukloniv; & —, 
nemože se ukloniti, premjestiti. 

Inamovibilita, f. neuklonivost (f.) 

Inane, agg. prazan; — (ig. tašt.. 

Inanellare, va. (metter in an.) na- 
taknuti na kolut; (dar forma di an.) 
naobručati, ugnuti na kolut; — la 
chioma, ruditi, uvijati kosu; -rsi, 
np. (de' capelli) kovrčiti se, rasti na 
uvojke. | 

Inanellato, agg. &olutast;  vitičast; 
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(de' capelli) Zovrčast, rud; chioma 
-a, rudež. 
Inanimare, va. hrabriti, bodriti, slo- 
boditi; -1si, np. ohrabriti se, uslobo- 
boditi se; (esacerbarsi) razdražili se. 
Inanimato, agg. (senz' anima) bez ži- 
vota, bez duh, bezživotan; corpo —-, 
mrtvo tieto; (sdegnato) razdražen. 
Inanime, agg. bezduh, bezživotan, 
mrtav. 
Inanimire, V. Inanimare. 


Inanita, f. praznoća; — fig. izpraz- 
nost (f.), taština. 
Inšnizione, f. pogibanje, snebivanje, 


(čić bezhranice). 

Inannellare, V. Inanellare. 

Inappannabile, agg. nepotamniv. 

Inappassionare, va. raztužiti. 

Inappellabile, agg. (leg.) neprizivan, 
o čem se nemože uložiti priziv; (eec- 
'ceIlente) izvrstan. 

Inappellabilmente, avv. (1eg.) nepri- 
živno, bez nade na priziv. 

Inappetente, agg. esser -di cibo, ne- 

vačiti se komu jesti. 

Inappetenza, f. neješa; provo un'—, 
neće mi se, nerači mi se jesti, mrzko 
mi je. | | 

Inappetire, va. inappetisco il cibo, 
mrzko mi je, neće mi se, nerači mi 
se jesti, odbilo mi se jelo. 

Inapprensibile, agg. što se nemože na- 
učiti. 

Inapprezzabile, agg. neocjeniv, nepro- 
cjenljiv, velecienjen. i | 

Inappuntabile, agg. bez priekora; ne- 
zazoran; e —, nema na njem mane. 

Inappuntabilita, f. bezprikovnost; ne- 
zazornost (f.) 

Ivappurabile, agg. nerazbistviv, što se 
nemože razjasniti. 

Inacquoso, ngE. bezvodan. 

Inarborare, Inalberare. 

Inarcare, va, naoblučiti, skučiti, na- 
kriviti "poput | obluka; — le ciglia, 
izbrečiti, izdvečiti, izvalsti,  izbuljita, 
izklieštiti oči ; orsi, np. sagnuti se, 
prignuli se (poput lika). 

Inarcatura, f. pregibak, pregnutina. 

Ingrcocehiarć, va. pognuti, prignuti. 

Inarenare, va. pieskomn, pržinom na- 
suti, natipati; ; — vn. -rši, np. na- 
sukati se, nasjesti, nasaditi se (brod). 

Imargentare, va. srebriti; posrebriti. 
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Inargentatore, m. srebritelj, srebrilatc. 


Inargentatura, f. srebrnjenje, posve- 
brenje. 

Inarguto, agg. nedosjetljiv, nedomiš- 
ljat. i : 


Inariarsi ynp. dignuti se u zrak, 
Inaridare,| va. izsušili, posušili; — 
Inaridire, / vn. sahnuti, usahnuti, po- 
sahnuti; — fig. -nel fervore, popu- 
stiti, omlitaviti. 

Inarpicare, V. Inerpicare. 

Inarrare, va. V. Innarare. 
Inarrendevole, agg. 
fig. tvrdokoran. 
Inarrendevolezza, f. nepregibnost (f.); 
— fig. tvrdokornost (f.) 
Inarrestabile, agg. neustavljiv, što se 
neda zaustaviti; (perenne) neprestan. 
Inarrivabile, agg. nedostižan; nedo- 
kučljiv ; (collo sguardo) nedogledan ; 


Čč - , nema mu premca, nitko se ne- 


može s njim natiecati (n. pr. u pje- 
vanju). 
Inarsicciare, va. oprliti. 


Inarticolato, agg. (di sillabe) neraz- 


govjetan; (senza nodi) nečlankovit,, 


bez članaka. 
Inartigliare, va. 
poput pandje. 
Inascoltato, agg. neslušan. 

Inasinire, vn. postati magarcem, biti 
kao osao, oglupiti. 

Inaspare, V. Annaspare eee. 
Inaspettatamente, avv. iz nenada. 
Inaspettatezza, f. nenadana sgoda. 
Inaspetiato, agg. nenadan; nečekan, 
neočekivan. 

Inaspettazione, f, nenadanost (f.) 
Inasprare,\ va  (rerider aspro) otrp- 
Peka čati; (render ruvido) hra- 
paviti; (render rigido) pooštriti, po- 
oštravati; (irritare) ozlojediti, ogor- 


(incurvare)  skučiti 


čiti, ogorčavati; — la piaga, zlediti, 
ozlediti; — vn. -rsi, np. razdražiti 
86, razdraživati se; — di piaga, po- 


zlediti se, blanuti se. 

Inastare, va. natalnuti (zastavu). 
Inattaccabile, agg. nepredobitan. 
Inattendibile, ag. neuvaživ, neznatan. 
Inattenzione, f. nepomnja. 

Inatteso, agg. nenadan. 

Inattitudine, f. nesposobnost (f.) 
Inattivita, f. nedjelatnost, nedjelov- 
nost (f.) 


nepregiban; -— 
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Inattivo, agg. nedjelatan ; što nedje- 
luje, nepomaže; (non Jaboriso) nera- 
din ; bezposlen. 
Inattutibile, agg. nevkrotiv. 
Inaudito, agg. nečuven. : 
Inaugumentabile, agg neumnoživ. 
Inaugurale, agg. nastupni (n. pr. go- 
vor). 
Inaugurare, va. (ad un posto) umje- 


stiti, učastiti; (unn'islituto ecc.) sve- 


čano otvoriti. 

Inaugurazione, f  umještaj, učastba ; 
svečani otvor, 

Inaurare, va. z/aiti, pozlatiti, pozla- 
čivati. 

Inauspicato, agg. zloloban. , 

lnavarire, vn. olakomiti. 

Inavvedutezza, f. nesmotrenost, 
preznost (f.) i 

Inavveduto, aga 
zan. 

Inavventura, f. zla sreća, nesreća. 

Inavvertentemente, avv. neopazno, ne- 
promišljeno. 

Inavvertenza, f. nepažljivost (f.), ne- 
pomnja. 

Inavvertitamente, avv. 
pažljivo, neobzirce. 

Inavvertito, agg. nepažljiv, nepoman ; 
neobziran. 

Inavvczzo, agg. neobiknut, nenavad cn. 

Inazione, f. nerad, neradnja, neradi- 
nost (f.); bezposlica ; (morale) priloga. 

Incacare, va. osmraditi; -rsi, np. ne- 
mariti za što. 

Incaccabaldolare, 
nos voditi koga. 

Incacciare, va. ijerati. 

Incaciare, va. posiriti, sirom posuti. 

Incadaverire, vn. (dimagrare) ostati 
kost i koža, obhrdjati, spasti s mesa. 

Incadere, vn, upasti (-adem). 

Incagionare, va okriviti. 

Incagionire, vn. oslabiti. 

Incagliare, yn. (delle navi) nasjesti, 
nasukati se; (degli affari) zapeli, za- 
pinjati; — va. (coagulare) usiviti, 
podsiriti. 

Incaglio, m. (delle navi) nasuka, na- 
sjeda ; 
zaustava; (merc.) zapon; metter —, 
zapriečiti; (merc.) zapeti. 

Incagnarsi, vnp. namyrčiti se, 
goditi se. 


nEeo- 


nesmotren, neopre- 


neopazno, ne- 


va. prelastiti, za 


nanwr- 
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Incagnire, vn. pove poiramiti 86. 
kao pašče. v 

Incalappiare, va. zaplesti, zapleta!i; 
— fig. (improgliare) pomesti, preva- 
viti koga; -Ysi, np. zaplesti se, za- 
motati se u što. 
Incakcare, va. tištiti, utisnuti. 
Incalcatura, f. tištenje, gnječenje, B 
Incalcinare, va. ovapniti, okrečiti, o- - 
klačiti, ojapniti, 

Incalcinatura, f, vapnen liep. 
Incalcitrare, vn. V. Calcitrare. 
Incalco, m. utis, utisak. eu 
Incalcolabile, agg. neocjeniv ; mae 
S0) neizmjeran. 
Incalere, vn. V. Calere. 
Incalescenza, f. nutrnje 

 ugrev. 

Incaliginare, va. zamagliti, MI 
— vn. -rsi, np. zamajjliti se. . 
Incallire, vn. (della pelle) ožuljiti se, 
nažuljiti se; otvrdnuti, stvrdnuti; — 
fig. (vel vizio) ukorieniti se, otvrd-. 
nuti (u griehu); — nella. coscienza,. 
bili kosmate duše. 

Incalmare, V. Innestare. 

Incalmo, V. Innesto. 
Incalorire, va. (riscaldare) sij ijati; 

(infervorare) užestiti s — pne poticati: 

I 


t 


ugrievanje, 


na što. nje 
Incalvare, vn. odelaviti ; ei. np. (de": 
monti) pobieljeti, posiedjeti. Oo 
Incalvire, vn. oćelaviti, cplješiviti. | 
Incalzare, va. (inseguire) naklopiti se, 
naturiti se za kim; tjerati koga; (sti- 
molare) poticati na što. 
Incalzatore, m. tjeratelj ; podpadač. 
Incalzo, m. tjeranje, poticanje, pobuda. 
Iucalzonarsi, vnp. navući na se il, o-. 
bući hlače. ' 
Incameramento, m. V.Incamerazione. 
Incamerare, va. (confiscare)- uhlagaj- 
niti, ublagariti, *ubeglučiti, plienjati. 
za državu; (imprigionare) shetnuti“ 
pod zatvor. 
Incamerazione, f. (de' beni) tblagare- 
nje, ubleglučenje. 
Incamiciare, va, (un _mauro) sliepiti, 
požbukati , -rsi, np. obući nase ko- 
Incamiciatnra, f. 
liep. 
Incammellato, agg. (di strada) čač- 
| kovit; (di monte) bregovit. 


(del muro) luka; 
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Incamminare, Va. napulili, uputiti 
(koga); — una lite, zametnuti, pove- 
ati parnicu; — le trattative, radili 
o čem; -rsi, np. zaputili, otisnuti se 
na put; dove € incammini? kud te 
vodac vodi? (scherz.) | 

Incammino, m. uputa; zametnuce, po- 
vedba. 

Incamuffare, va. V. Imbacuccare. 

Incanagliarsi, vnp. bekrijašiti, bitan- 
žili, proskitati se. 

Incanalamento, m. navračanje vode 
kroz potok. 

Incanalare, va. (dell' acqua) navratiti, 
navraćati, dovesti vodu kroz potok ; 
(de' falegnami) užliebiti, 

Incanalatura, f sglobnica; žljebić. 

Incanato, agg. V. Incanito. 

Incancellabile, agg. neizbrišljiv, što se 
neda izbrisati; ricordo —, vječna 


uspomena. 
erko yn. (della piaga) dati 
Incancherire,j se na zlo, strovati se. 
Incandescente, agg. usjao (-ala), ugjan, 
razzaren- i 
Incandescenza, f. žar, jara. 
Incandidire, va. bieliti; -rsi, np. obie- 
ljeti, pobieljeti. 
Incandire, va. bieliti, pobjeljivati. 
Incanire, vn. biesniti. 
Incanito, agg. pobiesnio, razjaren. 
Incannare, va. (il filo) sukati, naviti 
namotati na ciev, na mosur; (il cibo) 
tati, progutati, progutnuti; — una 
otte, nataknuti slavinu na bačvu, 
načeti bačvu. 
Incannata, f. — fig. zamka, prevara ; 
dar —, presliepiti koga. 
Incannatojo, m. mosur, cievčica, 
Incannatore, m. takač. 


Incannatura, f. sukanje, motanje pre- 
dje. 

Incannucciare, va. (un muro) potr- 
stiti, trskom  šibljali, našibljati zid; 
(il tetto) poševariti; (chir.) udlažiti 
kost. 

Incannucciata, f. frsten pleter; (chir.) 
udlaga, dlaga 

Incannucciatura, f. pošivanje trskom; 
poševarenje. 

Incano, agg. nasied, subiel. 
Incanovare, va. skladati u pivnicu 


(bačve). 
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Incantazione, 1. 
Incantamento, nI V. Incanto. 
Incantare, va. (far malie) čarati, ba- 
jati, obajati, občiniti, očarati, zača- 
rati koga, učiniti čari komu; (all a- 
sta) prodali, prodavati dražbom, na 
tko da veće; — fig. (colla bellezza) 
začiniti, zatraviti; (rapire) zanjeti, 
uzhititi, uzhićivati čarom; -rsi. np. 
zablenuti se, zabuniti se. 

Incantatore, m. čarobnik, bajač, vra- 
čar,. vilenik. 

Incantatorio, agg. čaroban, vilinski, 
bajni; mezzi -), čarolije (pl.) 

Incantesimo, m. čarovništvo, vileni- 
štvo ; občaranje, čarobija ; (seduzione) 
zavodjenje, zavedba. 

Incantevole, agg. čaroban; — fig. 
milotan, divan. 

Incantinare, V. Incanovare. 

Incanto, m. (malia) čarobija, čarolija, 
čara, čarka, čini uroci; (1 incantare) 
bajanje, čaranje; (cosa attraente) 
čar, čaroba; — fig. milota, divota ; 
(asta pubblica) dražba, ličba; pro- 
porre all' —, dražati, nadmetati se; 
gridare all! —, ličiti, *telaliti. 

Incantonarsi, \ vnp. skriti se u kut; 

metiaini) skutalti se. 

Incanutire, vn. siedjeti, osiedjeti; (po- 
et.) obieljeti, cvasti. 

Incapace, agg. (inetto) nesposoban. 

Incapacita, f. nesposobnost (f.) 

Incapacitabile, agg. nedokučljiv, ne- 
dohitan; čega um nepostiže. . 

Incapacitabilita, f. nedokučljivost, ne- 
postižnost (f.) | 

Incapamento, m. tvrdoglavost (f.), *jo- 
gunluk. 

Incaparbire, yn. otvrdoglaviti, uzjo- 
gunti se. 

Incaparrare, V. Caparrare. 

Incaparsi, vnp. ukopistiti se, uvrtjeti 
što u glavu. 

Incapato, agg. jogunast. 
Incapestrare, va. (una bestia) zaogla- 
viti; (impiccare) objesiti; — fig. o- 
čarati koga, obuzeti srdce komu; -rsl, 
np. zaoglaviti se. ' 
Incapestratura, f. zaoglavljenje; ošteta 
od oglavice. 

Incapitolare, va. razrediti u poglavja. 


Incapocchire, vn. oglupiti; -rsi, np. 


uvrtjeti si što u glavu. 
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Iucaponirsi, vnp. ukopistiti se, uzjo- 
guniti se, osamovoljiti se, 

Incapparar», vn. zapasti, upasti u što; 
naiči, nagaziti na što; (inciampare) 
spotaknuti se, zapeti o što; -rsi, np. 
sresti se, sukobiti se. 

Incappellare, va. uztaci, zataći komu 
klobuk na glavu; pokriti; — il fal- 
cone, okapiti sokola; -— il vino, pro- 
točiti stara vino kroz drope; -rsi, np. 

* pokriti se klobukom; (della vela) 

prebaciti se. 

Incappellato, agg. vino, vino preku- 

- hano il. protočeno kroz drope. 
Incapperucciare, va. V. Incappucciare. 
Incappiare, va. sapetljati, pripetljati. 
Incappo, m. zamka; pletka; (inciam- 
p0) zadjev; popik. 

Incappucciare, ya. zakukuljiti; -rsi, 
Np. zakukuljiti se, poklabučiti se; 
(farsi frate) obući se u redovnike ; 
(Gr.) pokaludjeriti se; (del cavallo) 
posrtati, posrnuli. 

Incapricciarsi,\ vn. ukopistili se, uvr- 
Incapriccirsi, 

(invaghirsi) pomamiti se (za kim); 
zalupati se (u djevojku). 

Incarare, V, Rincarare. 
Incarbonchiare, vn. -rsi, np. nazliti se, 
Incarbonchire, vn. osnjetličaviti. 
Incarbonire, vn. ugljeniti se; pretvo- 
riti se u ugalj. 

Incarcerare, V. Carcerare. 

Incarica, f. breme (-ena); naprta. 
Incaricare, va. (un peso) naprtiti, na- 
tovariti komu što, oteretiti koga čim; 
(dar un' incumbenza) naručiti, na- 
ručivati, naložiti komu što ; (incolpa- 
re) Aviviti, okriviti koga; -rsi, np. 
di quchs. zauzeti se, zauzimati se (za 
što). 

Incaricato, m. (d' affari) naručevnil, 
navučbenik; opravnik, poslovač; (in 
uffizio) poslovodja, ravnatelj posala. 
Incarico, m. (peso) breme (-ena), na- 
prta; (incumbenza) nalog; naručba, 
naruka; (aggravio) namet; (obbligo) 
dužnost (f.); (ingiuria) grdnja; (ac- 
cusa) osvada. 

Incarnagione, f. putilo, putena mast. 
Incarnare, va. (cacciar_ nella carne) 
zabosti u meso; — fig. -un disegno, 
dotjerati na kraj, izvesti (-edem); 
-rsi, np. (te0l.) uputiti se, utjeloviti | 


tjeti si što u glavu; | 
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se; (ficcarsi nella carne) urasti se, 
zakopati se u meso. 

Incarnatino, agg. putene masti. 

Incarnato, agg. (teol.) upućen; —fig. 
(ingenito) prirodjen; demonio —, 
živi vrag; (di colore) putenast; — 
M. putilo, putena mast. 

Zncarnazione, f. upućenje. 

Incarnirsi, vnp. zarasti se, urasti se 
(nokat u meso); — fig. -nel male. 
ukorieniti se, otvrdnuti u zlu. 

Incarnito, agg. (dell' unghia) zaraš- 
ćen, zakopan u meso. 

Mein) vn. pretvoriti se u mr- 


Incarognire, | einu; —- fig. usmraditi 
se; (di un male) ukorieniti se, za- 
starjeti. 

Incarrare, va. (un cannone) namjestiti 
top na tablju. 

Incarrozzare, va. metnuti u kočiju; 


-rsi, np. stupiti, uljezti u kočiju. 

Incarrucolare, va. -una corda, naviti, 
obaviti na kolotuvu; — fig. zamrsiti; 
— vn. -rsi, np. izpasti iz koloture 
(uže). 

Incartare, va. zamotati, zaviti, umo- 
tati, umotavati što u papir; — un 
muro, požbukati, zamazati (zid). 

Incartata, f. papirna oplata na pro- 


zoru. 


Incartato, agg. (di bozzolo) jedar. 


Incarto, m. (leg.) skladnik, omotak 
apisa, 

Incartocciare, va. (avvolg. in cartoc- 
cio) umotati, umotavati u kesicu, u 
rožak ; (avvolg. in carta) zaviti, za- 
vijati u papir; -r8i, np. saviti se, 
savijati se (kao u vožak); (di foglie) 
zasukati se. 

Incartonare, va. zaviti u korice, prilie- 
piti korice (na knjigu). 

Incasellare, va. (i numeri) porazdie- 
liti (brojeve); (riporre) staviti na 
stranu. 

Incassare, Va. složiti, slagati u sanduk; 
— fig. zatvoriti, zatvarati; — gioje, 
vezati, okovati u što biger; — dana- 
TO, novce prijeti, primati; ha incas- 
sato molto, uhvatio je liepih novaca; 
(riscuotere) stezati, potezati, utjeroti; 
kupiti, pobivati; (in una cornice) o- 


kviriti; — in legno, ukladati u drvo. 
Incassatura, f. okov; okvir; umet; u- 
o&lada.. 


INC 


Incasso, m. sljubnica, sglobnica ; 
(di danaro) primanje (novaca), pri- 
mitak; fuvvi un bell! —, liepih &e 
novaca sakupilo, stegnulo. 
. Incastagnarsi, vnp. — fig. zaplesti se. 
Incastellare, va utvrditi kulami; -rsi, 
np. pobjeći u kuću; utvrditi se. 
Incastellato, agg. (di cavallo) uzana 
kopita (konj). 
Incastellatura, f. uzano kopito (u ko- 
nja); kopilnica. 
Incastita, V. Impudicizia. 
Incastonare, va. (una gemma) zave- 
zati, o!ovati u što dragi kamen; — 
— (fig. sljubiti, sklopiti. 
Incastonatura, f. sljubnica, sglobnica ; 
okov (dragulja). 
Incastrare, va. udesiti, priljubiti; u- 
klasti, ukladati jedno u drugo. 
Incastratura, f.. sljubnica, sklapanje ; 
uklada. ' 
. Incastro, m. (de' maniscalchi) Zopit- 
njak, komitni nož, korać; (de'fale- 
gnami) zarezač; udubnjak, 
Incastronire, vn. oglupiti, obenaviti. 
Incatarrare, V. Aceatarrare, 
Incararratura, f. nazeba; hunjavica. 
Incatenecciare, va. zasunuti, zaletkati, 
zakračunati, zamandaliti; -rsi, np. 
zaključati se. 
Incatenare, va. svezati verigom, lan- 
cem; zakovati, okovati, okivati; — un 
porto, verigami prepriečiti; — un 
muro., sapeti jl. vezati zid gvozdeni- 
mi šibkami; — fig. obuzdati; (con 
lacci d' amore) zatraviti; -rsi, np. 
svezati se verigom. 
Incatenatura, f. okivanje; (d' un muro) 
sapinjanje zida; (congiuntura) sveza. 
Incatorbiare, va. vapsiti. 
Incatorzolire, vn. «rsi, np. zakvžljati, 
zakvžljaviti. 
Incatramare, va. katraniti, okatraniti. 
Incattivire, vn. pohuliti se; uzopačili se. 
Incattolico, agg. nekatoličan. 
Incautela, f, bezopreznost (f.) 
Incauto, agg. bezoprezan; nesmotren. 
Incavalcare, va. nadmetnuti, nadme- 
tati, naslagati jedno na drugo. 
Incavalcatura, f strpanje; naslaga. 
Incavallare, va. nahrpiti, nagonilati, 
potrpati jedno na drugo; -rsi, np. 
(fornirsi di cav.) okonjiti se; (met- 
tersi a cavallo) uzjahati na konja. 
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Incavare, va. dubsti, izdubsti, izkop.:- 
li; užliebiti; šupljiti. 

Incavatura, f. dubljenje, dub (f.); žlje- 
bić; (nelle botti) utore, 

Incavernarsi, vnp. sakrili se u špilju ; 
occhi incavernati, upale, izpite oči. 

Incavematura, f. propuklina, prodor. 

Incavezzare, va. zaoglaviti, zaularili. 

Incavicchiare, \ va. klinci pribiti, pri- 

Incavigliare, bijati. 

Incavigliatura, 1. pribijanje, sapinja- 
nje klina. 

Incavo, m. dub (f.); šupljina, dutina ; 
(fossa) jaruga; lavoro d'—, šuplje- 
nina, dutnina. : i 

Incedere, m. stupali. 

Incelare, va. u zviezde kovati koga. 

Incelebre, agg. neglasovit. 

Incendere, va. zapaliti, podpaliti, pod- 
paljivati; (scottarc) žgati, ožgati; — 
fig. razplamtiti, razplamćivati; (fo- 
mentare) podticati, podbadati; -rsi, 
np. (invaghirsi) zaljubiti se u što; 
(adirarsi) razpaliti se. 

Incendevole, agg. vpaliv, uždiv. 

Incendiare, va. zapaliti, upaliti, už- 
diti, zažeći; — un bosco, zapožariti ; 
— aldi sotto, podpaliti, podžeći; 
podpaljivati, podžizati. 

Incendiario, m. palježnik, požega; pa- 
likuća; — agg. zapalni; — fig. (sov- 
versivo) prevratan. 

Incendibile, agg. upaliv, uždiv. 

Incendimento, m. zapaljivanje, uži- 
zanje; (incentivo) pobuda, nietilo. 

Incendio, m. požar, pogor, oganj, va- 
tra; danno 
govjel (f.); danneggiato dall' —, po- 
gorjdlac; (di febbre) vatruština, o- 
gnjuština ; (di passione) žar, žestina ; 
appicar I —, podmetnuti vatru, za- 
paliti. 

Incendioso, agg. požarni. 
Incenditivo, agg. žeživ, paliv. 

Incenerare, va. opepeliti, posuti, posi- 
pati lugom, pepelom; — le pelli, 
zalužitt kože. 

Incenerire, va. upepeliti, spepeliti, o- 
bratiti u pepeo; -— fig. popalili ; u- 
ništiti; — vn. -rsi, np. obratili se u 
pepeo. 

Incensare, va. kaditi, okaditi, okadji- 
vati; (un poco) pokaliti; — fig, ve- 
lesigati koga; (adulare) mazati oko 


*.—, požarna šteta, po- 
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koga; ulagivati se komu; (un perso- 


naggio) udvoravati se, uhoditi se 
komu. 
Incensata, f. kadjenje, kadja; — fig. 


mazanje; laska; 
un —, pokaditi. 

Incensatore, m. kadilac. 

“ Incensatura, ) f. kadjenje, okadjiva- 

Incensazione,/ nje. 

Incensiere, m. kadionik, kadionica, 
kadilo. 

Incensione, f. užizanje, užeg. 

Incensivo, agg. žeživ, pali. 

Incenso, m. tamjan. 

Inceusurabile, agg. bezprikoram ; ne- 
zazoran; azione —, neukorno djelo. 
Incensurabilita, f. čezprikornost; ne- 
ukornost, nezazornost (£.) 

Incentivo, m. pobuda, podboda; nie- 
tilo. 

Incentrare, va. složiti, skupiti u sre- 
dinu; -rsi, Dp. stupiti, uturati se u 
sredinu; (internarsi) utisnuti se u- 
nutra. 

Inceppare, va. (metter ne! ' ceppi) 0- 
kovati u gvoždje, okivati; (porre o- 
stacoli) priečili, smetati; — gli af- 
fari, zapeti, zapinjati. 

Inmcerare, va. voštiti, navoštiti, ovoštiti ; 
-rsi, np. (con cera) pokapati se vos- 
kom ; (di biade) žućeti se, zažutjeti. 

Incerata, (1. ) ovoštenica, povošteno 

Incerato, m. | platno. 

Inceratura, f. ovoštenje, navoštivanje. 

Incerchiare, va. naobručiti, zaobručiti, 
opasati kolutom; -rsi, np. uviti se, 
uvijati se u kolobar, na okrug. 

Incercinare, va. opasati viencem (čelo); 
položiti svitak na glavu. 

Incerconire, vn. -rsi, np. izmujili se, 
izvrsatiti se, pobljuzniti se. 

[ncertezza, neizvjestnost (f.); 

Incertitudine, (nell' operare) neod- 
važnost (f.); skanjivanje ; (dubbiezza) 
dvoumlje, dvojba. 

Incerto, agg. neizvjestan, 
(dubbio) dvojben; (nell' operare) ne- 
odvažan, neodlučan; star :-, ska- 
njivati se; sull'—, na sumce. , 

Incerto, m. V. Incertezza, -i (pl. 
pripadci (-dakđ). 

Inceso, m. žarilo. 

Incespare, vn. obrasti grmljem ; bu- 
sati se, razbusati se. 


udvoravanje; dar 


nestavan : 


379 


INC 
Incespicare,\ vn. (ne' cespugli) ugle- 
Incespitare, f sti se u grmlje, u šikaru ; 


(inciampare) (s)potaknuti se, popik- 
nuti se, popikavati se; — fig. po- 
srnuti; (nelle_ parole) zupeti, zapi- 
njati, zakrknuti kod kakve rieči. 
Incessabile, agg. neprestan, bez .pre-_ 
stanka; (inevitabile) od čega se ne- 
može uteći. 

Incessabilezza, f. neprestanost (£. . 
Incessante, agg. neprestan. | 
Incessantemente, avv. neprestano, jed- 
nako, neprestance. | 
Incessanza, f. neprestanost (f. ) 
Incessibile,. agg. neustupljiv. 
Incesso, m. hod, stupanje. 
Incestare, va. meinuti u košaricu, u 
sprtu. 

Incesto, m. rodoskvrnost (f.), rodo- 
skvrnje, lervomješnja; prikrvje; -— 
agg. rodoskvrni. 

Incestuare, va. oskvrniti rod, prikr- 
viti. a 
Incestuoso, agg. rodoskvrni; — m. 
rodoskvrnac, krvomješnik, prikrvnik. 


Incetta, f. pokup, pokupnja; far —, 


nakupiti, nakupovati; pe fig. steći, 
sticati; per —, naumice. 

Incetiare, va. pokupovati. (pak pre- 
prodavati); ; onakipiti, nakupovati; 
samotržiti. | sein 
Incettatore, m. pokupnik ; zamotržae ; 
samokupac; samoprodavac. 
Inchiavardare, va. priklinčiti, mm 
vati. 

Inchiavare, va. zaključati. 
Inchiavellare, va. zabiti, 
klinci (čavlt). 
Inchiavistellare, va. zakvošonati zaz 
mandaliti. 

Inchiedere, va. razpilati, razpitivati, 
popitivati, propitati, propitkivati za 
što; iztraživati što. 

Inchiesta, f. popit; potraga, potraži- 
vanje; far — (leg.) izlraživati, tje- 
vati iztragu (o čem); cominciar !'—, 
povesti iztragu ; (merc.) tražnja ; gra- 
zie dell|'—, hvala na pitanju. 
Inchinare, va. (piegare al basso) na- 
gnuti, nagibali, prignuti, prigibati; 
uno, nakloniti se, pokloniti se;.ila- 
njati se komu; — il capo, preiklo- 
niti glavu; — vn. (col capo) kimati, 
klimati, pokimati glavom ;, (nel dor- 


prikovati 
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mire) “kunjati; (aver inclinaz.) na- 
ogirijati na što; (degli astri) nagi- 
njati na zapad; -rsi, np. prikloniti 
se, nakloniti se; sagnuti se, prignuti 
ae, skloniti se (Kk....); — per bere, 
priniknuti (da se napije); (de' rami) 

. savijati se. 

'Inchinata, f. poklon, naklon. 
Inchinatura, f. nagibanje, prigibanje ; 
prigib. | | 

Inchinaziosme, 'f. V. Inclinazione. 

'Inchinevole, agg. nagnut, sklonit če- 
mu, sklon na što ; esšer —, naginja- 
ti na što. 

Inchino, m. poklon, naklon; — pro- 
fondo, poklon do zemlje; far -i, kla- 
njati se; far profondi ći, metanisati; 
(scherz.) grbati se. 

Inčhiođacuori, mf. srcovlad, grabisrdee. 

-Inchiođare, va. -pribiti, pribijati; za- 
biti, zabijati čavli; prikovati, zako- 

“ sati; (nel ferrarle bestie) ubosti ča- 
vlom ; — (lg. zaustaviti; — ]e arti- 

o*glierie, zaglavili, zagvozditi top. 

Inchiodato, agg. star -a letto, ležati, 
čuvati poštelju. | 

Inchiodatura, f. pribijanje, pribof; 
(puntura) ubod; (di cannone) za- 
gvozđa, zaglava. ' 

Inchiostrare, va. (da chistro) začeo- 

oorili, poslati u samosan; (da inchio- 
(stro) umwrljati 'crnilom; -rsi, np. ocr- 
niti se. 

Inchiostro, m. mastilo, *tinta, *mure- 
ćep; — nero, crnslo; — della China, 
kitajsko crnilo, tuš; — rosso, crve- 
nilo; — da stampa, tiskarski gal; 
macchia d'—, mrlja od crnila; šljo- 
"ka, švraka, kaplotima; nero come—, 
ćrn o crncit; scrivere di buon —, 
'odprto il. bez obzira što napisati. 

“oInchiovare, V. Inchiođare. 
Inchiudere, va. zatvoriti, zaprieti, za- 
pirati; — uno scritto, uklopiti, ukla- 
pati pismo; (contenere) sadržavati; 
rai, np. zatvoriti se. 

"Inchiusura. f. zatvaranje, zatvor. 


Inciamberlare, vn. arabskimi slikari- | 


jami izkcititi. 

Inciampamento, m. spotaknuće, po- 
pikavanje. 

Inciampare, vn. spotaći se, potaknuti 


se, zapeli o što, popiknuti se, popi- 


'kavati se. 
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Inciampata, f. popik; fare 'una —, 
popiknuti se. 
Inciampicare. va. popikavati se. 


Inciampo, m. (inciampam.) spotaknuče, 


popikavanje; udar o što; (la cosa) 
zadjev; pietra d'—(fig.) kamen smut- 
nje; (ostacolo) zapreka; esser d' —, 
ačiti, smetati. 
Incicatrizzabile, agg. (rana) što se ne- 
da zarasti. 
Incicciare, va. (ferire) zabosti se u 
meso, 
Incidentale, agg. medjupadni. 
Incidente, agg. uzgredni ; uzgodni ; (re- 
lativo)odnosni; raggio-, udarna zraka. 


Incidente, m. namjera. prigoda; slu- 


čaj; (leg.) uzgođica, nu:gredni pri- 
govor il. pomenak; per —, uzgodno. 


Incidentemente, avv. (di passaggio) 


uzput, mimogred ; (per caso) slučajno. 


*Incidenza, f. (digressione) zastranji- 


vanje; uzgredni pomenak; per —, 
uzgodice, uzgred; punto d'—, nas- 
pjetak; udarište; angolo d'—, (fis.) 
udarni kut; (caduta) upad. 


Incidere, va. (intagliare) urezati, 'ure- 


zivati; usjeći, usiecati; (nel sasso) 

uklesati, udubsti; (tar un 'taglio) za- 
rezali. 
Incielare, va. u zviezde kovati 'koga. 
Incifrato, agg. tajnimi znakovi upisan. 
Incigliare, va. preorati, preoravati, 
Incignere, V. Incingere: 


Incile, m. zasjek. 


Incimare, va. uzvišiti. 


Incimurrire, vn. oguntaviti 


Incingere, va. (circondare) oduzeti, obu- 
zimati; obujmiti; (ingravidare) obre- 
meniti;j — vn. -rsi, np zatrudnjeti, 
zatežčati, ostati trudna. 

Incinerazione, f. (agr.) sažeg travurine 
(na polju). 

Incinfrignare, va. kojekako zakrpiti. 


'Incinquare, va. produljiti za pet go- 


dina; -rsi np. popeterostručiti se. 


Incinta, f. (donna) prisobna, trudna, 


noseća; (as8.) prisobnica, trudnica. 


'Incioccare va. slupati; smreskati. 


Inciottolare, va. pokaldrmiti, poplo- 
čati, (popikulati). 
Incipiente, m. početnik, prvača, no- 


vak; — 1. prvačica. 
Incipriare, va. prašili, naprašiti (ko- 
su), 


*mv- 


* 
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Inciprignire, va. (di piaga) dati se | Inclemente, agg. nemilostiv; oštar; 


na zlo, pozliti se, pozlobili se; — fig. 
naduriti sć, razgnjeviti se. 

Incirca, f. od prilike, oko, po prilici. 
Incirconciso, agg. neoprezan. 
Incircoscrittibile, agg. neograničiv. 
Incirconscrit'0, agg. neograničen. 
Incircospetto, agg. neoprezan. 
Incischiare, V, Cincischiare. 
Incisione, f. (taglio) zarezaj; luogo 
d'—, zavez, zasjek; zasječak ; (Vin- 
tagliare) zarezivanje, urezivanje; (in 
metallo ecc.) rezbanje; — in legno, 
drvorez; — in rame, mjedovez ; (1 im- 
magine stessa) drvopis; mjedopis ; 
mjedolik. | 
Incisivo; agg. rezak; dente —, sje- 
kutić; prednjak (-zub). 
Inciso m. .riel:, viet, stavka. 
Incisore, m. vajar, rezbar, — in legno, 
drvorezuc; -— in rame, mjedorezac, 
mjedopisac; dente —, sjekutić. 
Incisura, f. zarezaj; zarez; riez. 
Incitabile, agg. podraživ; pobudiv. . 
Incitabilita, f. podražnost (f.) 
Incitamento, m. poticanje, bodvrenje ; 
pobuda, draženje. 

'Incitare, va. (eccitare) nukati, poti- 
-8ati na što; podbosti, podbadati; uz- 
buditi, uzbudjivati; uzigrati, ugrijati; 
(provocare) dražili, razdražiti, raz- 
draživati. 

“Incitativo, agg. dražeći, potičući. 

Incitazione, f. nukanje, poticanje; uz- 
budjivanje; pobuda; draženje, vaz- 
draživanje. 

Incitrullire, vn. oglupiti. 
Inciuscherare, va. opjaniti; -rsi, np. 
ukrasiti se; podnapiti se. 
Incivettare, ) vn. -rsi, np. uzobjestiti 

oIncivettire, / se, posiliti se. 

Incivile, agg. neuljudan, neotesan (ne- 
učtiv); sirov. 

Incivilimento, m. 
živanje; prosvjeta. 

Incivilire, vn. upitomiti se; (nei mo- 
di) izobraziti se; — va. uljuditi, u- 
pitomiti, vazsijati prosvjetu. 

Incivilito, agg. izobražen; nazioni -e, 

“obrazovani, pitomi narodi; (educato) 
uljudan. 

Incivilta, f. neuljudnost, neotesanost 
(f.); sirovost (f.) 

Inclaustrare, va. zatvorili u samostan. 


izobraženje, izobra- 


(di stagione) košljiv. . 

Inclemenza, f. oštrina, osornost (f.); 
(di aria ecc.) košljivost (f.) | 

Inclinabile, agg. nalloniv, sagibiv. 

Inclinare, va. (piegare) nagnuti, nagi- 
bati, prignuti, prigibati; — il capo, 
prekloniti glavu; — vn. (pendere) 
nagibati se; (aver attitudine) nagi- 
njati na što; (di astri) noginjati na 
zapad; -rsi, np. V. Inchinarsi; la 
casa s'inclina, kuća klone, stoji na 
hero. 

Inclinato, agg. prignut, nagnut; -— a 
parte, bešast, na hero; — fig. (pro- 
penso) sklonit, sklon; piano - , po- 
ložina. | 

Inclinatorio, m. priklonae. 

Inclinazione, f. (il piegare) nagibanje, 
naginjanje, prigibanje ; (piegalura) 
prigib ; (pendenza) nagib ; (atlitudine) 
sklonost (f.); (affezione) priklonost 
(f.), nagnuće, naklonost (f.);  (fis.) 
priklon, priklonost (f.); (decadenza) 
propadanje. 

Inclinevole, agg. V. Inchinevole. 

Inclito, agg. slavan, glasovit, glasan ; 
(tit.) slavni. 

Includere, va. (comprenđere) sadrža- 
vati; — uno scritto, uklopiti pismo. 

Inclusa, f. uklopljeni list. 

Inclusione, f. uklop. 

Inclusiva, f. sposobnost (za izbor). 


Incelusivamente,\ avv. užlopice, uklop- 
Inclusive, ) mo, uključno. 
Juclusivo, agg. uklopamn. 

Incoativo, agg. začetni. 

Incoato, agg. započet. 

Incoccare, va. napeti (-pnem); -rsi, 
np. zakrknjivati u govoru. 

Incoccinre, vn. -rsi, np. ukopistiti se, 
uzjoguniti se; (impermalirsi) uvrie- 
diti se čim, uzeli na zlu stranu. 

Incodardire, va. prepasti se, prepla- 
šiti se. 

Incoerente, agg. nesputan, nesgrapan, 
neskladan; prevrtljiv; esser —. u- 
daviti natrag (od misli\, razdomišljati 
36. ' 

Incoerenza, f. nesklad, nesputnoat; 
nesgrapnost (f.); prevrtljivost (f.) | 

Incogitabile, agg. nepomisliv. 
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Incogliere, va. zateći, zaskočiti koga; 


zastići, preklapiti: — vn. (accadere) 
dogoditi se, naspjeti se. | 
Inconita, f. (mat.) nepoznanica. 
Incognito, agg. nepoznat, neznan; vi- 
aggia —, putuje nepoznat; cič ri- 
mase —, nije se za to doznalo; — 
m. neznanik. 
Incognitura. f. nepoznanstvo, nepoz- 
natost (f.) 
Incogniscibile, agg. nepoznatljiv; ne- 
poznatan. 
Incognoscibilita. f. nepoznatnost (f.) 
Incoinquinato, agg. neoskvrnjen. 
Incola, m. stanovnik. 
Incolato, m. državljanstvo, domovin- 
stvo. 
Incollanare, va. okititi djerdanom. 
Incollare, va. priliepiti, sliepiti, sljep- 
ljivati. 
det) vnp. razljutiti se, raz- 
Incollerirsi J gnjeviti se. 
Incolonnare, va. stavili na stup. 
Incolorarsi, vnp. omastiti se, obojiti se; 
— in rosso, rumeniti se; -— in is- 
creziato, šarati se. 
Incolpabile, agg. bezprikoran. 
Incolpabilita, f. bezprikornost; neukor- 
nost (f.); (innocenza) nevinost (f.); 
(leg.) nekrivnja, nekaznivost (f.) € 
constatata la sua —, dokazano je da 
nije kriv. 
Incolpare, va. ]viviti, okriviti; — a 
torto, potvoriti što na koga; obiediti 
koga čim; (biasimare) ukoriti, uko- 
vavati, prikoriti; -rsi, np. osvaditi 
8, osvadjati se; kriviti sam sebe. 


Incolpato, agg. (accusato) okrivljen, | 
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ćen; j ć uscito —-, ostuo zdrav i čitav; 


iznio živu glavu. 

Incolumita, f. bezbjednost ; nepovried- 
nost (f.); život i zdravlje. 
Incombattibile, agg. nepreporan. 
Incombenza, f. naruka; (comando) 
nalog, zapovjed (f.); dar un" —, na- 
vučiti, naložiti; (vbbligo) držanetvo. 

Incombenzare, Va. naručiti, naložiti, 
naldgati komu što. 

Incombere, vn. impers. dužan, držan 
biti; biti čija dužnost; naliegati ko- 
mu što. 

Incombinabile, agg. nesložun ; nesdiru- 
živ. 

Incombustibile, agg. neizgoriv. 

Incombustibilita, f. neizgorivost (f.) | 

Incombusto, agg. neizgoren. 

Incominciaglia, f. loš, vdjav početak. 

Incominciare. va. početi, započeti, po- 
očinjati; — vn. incomincio (a parla- 
re) poče, stade, uze govoriti. 

Incominciata, f. započetak, počimanje. 

Incommesurabile, agg. nemjeran, ne- 
izmjeran. 

Incommesurabilita, f.. neizmjernost, 
bezmjernost (f.) 

Incommiscibile, agg. što se neda iz- 
miešali. 

Incommissibile, agg. što se neda sljutiti. 

Incommodo, V. Incomodo. 

Incommutabile, agg, nepromjenljiv. 

Inc ommutabilita, f. nepromjenljivost(f.) 

Incomodare, va. (attediare) dosaditi, 
dosadjivati, dodijati, dotežčati komu, 
biti od neprilike; — con preghiere, 
svrzlati molbom ; -rsi, np. truditi, po- 
truditi se oko čega. 


osvadjen ; (colpevole) kriv ; (incolpe- | Incomodato, agg. (per malattia) na- 


vole) nekriv, nedužan; -s tutela, 
pravedna obrana (od sile); — m. 
obluženik, okrivljenik. 
Incolpatore, m. krivitelj, okrivitelj. 
Incolpazione, f. okriva, osvada. 
Incolpevole, agg. nekriv, nedužan 
Incoltamente, av. neličeno; naravno; 
prosto. 

Incoltezza, f. divljačnost (f.) 

ie E neobradjen, netežen ; 
Incolto, terreno --, ledina, mr- 
tvilo; — fig. (negletto) nespretan; 
(r02Z0) sirov, neotesan. 


Incolume, agg. (sano e salvo) čitav,. 


zdrav; (illeso) nepovriedjen, neošte- 


loš; esser —, lecati se, hrdjavo se 
ćutiti. 

Incomodita,f. (disagio) neudobnost (f.); 
neprilika; (malattia) lecanje. 

Incomodo, m. nesgoda, neprilika, ne- 
vuka; nelast (f.); dosada; (danno) 
ozleda; pieno d'-i, boljkav; — i 

della vita, nevolje života; recar —, 
V. Incomodare. 

Incomodo, agg' nesgodan, neprili- 
čan ; noudoban; nelastan; questo 
mi e —, to mi je s nevuke, na prez 
ruku; tempo, ora -a, nevrieme, ne- 
doba; seder —, zlo sidjeli; stare—, 
nesgodno stati, | 
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Incomparabile, agg. (komu) neima pa- 
ra; bez primjera. 
Incompararsi, vnp. okumiti se e kim. 
Incompartibile, agg. nerazdjeliv. 
Incompassionevole, agg. nemilosrdan; 
nemilostiv. 
Incompatibile, agg. nesložaan ; nesdru- 
živ; što se nesmie istodobno uživati. 
Incompatibilita, f. nesložnost (f.) 
Incompensabile, agg. što se nemože 
nadoknaditi, nenaknadan. 
Incomperabile, agg. nekupovni. 
Incompetente, agg. nenalježan. 
Incompetenza, f. nenalježnost (f.) 
Incompianto, agg. neoplakan. 
Incomplesso, agg. nemješan; jedno- 
stavan. 
Incompleto, agg. nepodpun ; nesavr- 
šen. 


Incomportabile, \ agg. nepodnosan, , 
Incomportevole, | nesnosan. 
Incompositamente, avv, u neredu, 


razbacano. 

Incompossibile, agg. nesloživ, što se 
nemože istodobno uživati. 
Incompossibilita, f. nesloživost (1.) 
Incompostezza, f nepristojnost (f.). 
Incomposto, agg. (di fanciullo) ne- 
skroman; (non ordinato) neuredan ; 
razbacan; parlare —, nesputno go- 
voriti; portarsi —, haljkavo se no- 
sili. 

Incomprensibile, agg. nedokučiv, ne- 
dohitan, nepostižan; cić._ mi e —, 
toga mi um neshvaća, nepoima, ne- 
postiže. 

Incomprensibilita, f. nedokučivost, ne- 
dohitnost, nepostižnost (f.). 

Incomprensione, f. nedostatnost k ra- 
zumljenju. i 

Incompressibile, agg. nestisljiv; 1' a- 
ria e —, zrak se nemože stisnuti. 

Incompressibilita, f. nestisljivost (f.). 

Incomunicabile, agg. što se nemože 
sobćiti, kazivati; (di strada) nepro- 
hodan. 

Inconcare, Va. staviti u kopanju. 

"Inconcedibile, agg. što se nemože do- 
pustiti. 
adi agg. V. Incomprensi- 

ile. 


Inconciliabile, agg. nesložtn; nesdru- 
živ. ' 
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Inconcludđente, agg. neodlučun; (non 
importante) nevažan, malovažan. 
Inconcluso, agg. nezaključen. 
Inconcusso, agg. neohoriv, neuzkole- 
biv; (illeso) nepovrjedjen; (irremo- 
vibile) nepomičan. 

Incćndito, agg. neuredan ; nespretan, 
nesgrapan. | 
Incondizionale, 

;: Incondizionato, 
Inconfidente, agg. nepouzdan. 
Inconfidenza, f. nepouzdanost (f.). 

. Inconformabile, agg. nepodatljiv. 

| Incongiungibile, agg. nesdruživ. 

. Incongruente. agg. neprikladan; ne- 

pristojan. 

| Incongruenza, f. nepristojnost (f.); 

| neizpravnost (f.). 

: Incongruo, agg. neprikladan; nepri- 
stojan ; (improporzionato) nerazmje- 
ran. 

Inconocchiare, va. nasaditi, privezati 
kudjelju (na preslicu). 

Inconoscibile, agg. V. Incognoscibile. 

Inconsapevole, ) agg. neobavješten o 

Inconscio, čem, neznajući što; 
io era — di cio, ja nisam toga znao. 

Inconseguente, agg. nedosljedan. 

Inconseguenza, f. nedosljednost (f.). 

Inconsiderabile, agg. malovažan, ne- 


) agg. bezuvjetan. 


Inconsideratezza, f. nesmotrenost, ne- 

razsudnost (f.); nesmislena  rieč il. 
djelo. 

Inconsiderato, agg. nesmislen, nesmo- 
tren. nerazborit, nerazsudan. 

Inconsiderazione, f. nesmotrenost (f.); 
(balordaggine) budalaština; smuše- 
nost (f.). 

Inconsistente, agg. netemeljit; bez o- 
snova ; (senza durata) netrajan ; slab ; 
(fragile) krhak. 

Inconsistenza, f. netemeljitost (f.); ne- 
trajnost (f.); krhkoća. 

Inconsolabile, agg. neuiješiv, neutje- 
šan, bezutješšan; e —, za njega ne- 
ima utjehe. 

Inconsolato, agg. neutješan; raztu- 
žen. 

Inconsolazione, f. neutješnost (f.). 

Ivconstante, V. Incostante. 


znatan. 

Inconsideranza, f. nesmotrenost (f.). 
| 

Inconsueto, agg. neobičan. 
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Inconsulto, agg. nesmislen ; vjetrenast, 
nerazsudan ; (temerario) drzak. 
Inconsumabile, agg. nedovršiv; bez- 
konačan. 

Inconsutile, agg. nesašiven, cjelokup. 
Incontaminabile, agg. neoskvrniv. 


Incontaminatezza, f. neoskvrnjenost, 


neporočnost (f.). 

Incontaminato, agg. bez skvrne; ne- 
oskvrnjen; čist. 

lacontanente, avv. odmah, umah, u- 
put, on čas, taki, 

Incontemplabile, agg. nedostojan raz- 
matranja. 

Incontentabile, agg. nedovoljan; ne- 
zasitan; e —, nemože ga čovjek za- 
jaziti. 

Incontentabilita, f. nedovoljnost; ne- 
sitost, nezasitnost (f.). 

Incontestabile, agg. nepreporan; ne- 
dvojben; verita —, živa istina. 

Incontestabilmente, avv. zaista, ne- 
dvojheno, bez svake sumnje. 

Incontinente, agg. neuztegnut; neuz- 
držan; (licenzioso) bludoćudan. 

Incontinenza, f. neuztegnuće; neuzdv- 
žavanje; neumjerenost (f.); (lascivia) 
razuzdanost (f.); patir ' — d"orina, 
nedržati mokraće. 

Inconto, agg. neurešen, nekićen; (di 
capelli) razkuštran. 

Incontra, prep. (contro) proti, protiv 
col dat.; di rimpetto) na prema 
co] dat,: (verso) prama col dat. 

Incontraffatibile, agg. nepatvoriv. 

Incontrare, va. — uno, sresti, susre- 
sti, prisvesti; a kobiti, ukobiti koga; 
(andar incontro) ići u susret komu ; 
— a caso, udesiti koga, namjeriti se 
na koga; — il gusto d' uno, wgodi- 
ti, ugadjati komu; — ostacolo, naići 
na odpor; -- vn. (accadere) dogo- 
diti se, dogadjati se, slučiti se; -rsi, 
np. svesti 8, sretati se, sukobiti se; 
— ne' desiderj. ecc., slagati se u 
željah, jednake želje gojiti. 

Incontrastabile, agg. nepreporan. 

Incontrastabilmente, avv. nedvojbeno, 
bez sumnje. 

Incontrastato, agg. nedvojben. 

Incontratura, f. sukob, susret. 

Incontravertibile, agg. nepreporan. 

Incontro, m. susret, susvećaj; (scon- 
tro) sukob; (per osseguio) doček; 
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(caso) slučaj; (ovccasione) prilika. 

Incontro, prep. (contro) proti, protiv 
co] dat.; (verso) prama col dat. ; 
(di rimpetto) na prama col dat. - 
avv. all —, proti, suprot, usuprot; 
farsi —, ici, izaći na susret, u susret. 

Incontroverso, agg. nepreporctm; 

Iovcontrovertibile, f nedvojben. 

Inconturbabile, agg. V. Imperturba- 
bile. | 

Inconvenevole. agg. nepristojan. 

Inconvenevolezza, f. V. Inconvenien- 
Za. ' 

Inconveniente, agg. nepristojan; — 
m. nepristojnost (f.); nepovoljna 3go- 
da; mi & nato un —, nješto mi se 
nepovoljna slučilo, pripetilo. 

Inconvenienza, f. nepristojnost (f.); 
nepodobština. 

Inconversabile, agg. nedruževan. 

Incoraggiamento, m. pobudjivanje ; 
grčenje ; pobuda ; socjeta d" —, druž- 
tvo za napredak, za usavršivanje (u 
čem). 

Incoraggiare, \ va. bodriti, obodriti, 

Incoraggire, / pobuditi ; podtaknu- 
ti, podlticati ; hrabriti, srčiti, sokoliti ; 
-rsi, np. ohrabriti se, usloboditi se. 

Incoraggiatore, m. krabritel), hrabrič. 

Incorare, Va. grčiti, srčaniti, sokoliti ; 
(persuadere) nagovoriti, nagovarati 
na što; *rsi, np. usrčaniti se. 

Incorato, agg. srčan ; ohrabren. 

Incordare, va. navući, namjestiti, na- 
mieštati žice (na što); — vn. skoreti 
86, skočanjili se. skorušiti se; (delle 
membra) uhvatiti se, ukočiti se. 

Incordatura, (di muscoli) uzma ; 
(di uno strumento) žice il. strunje 
(na glasbilu). 

Incordonare, va. ogajtaniti, 

Incorezzato, agg. okoran, krut. 

Incornare, va. ubosti rogom; -rsi, up. 
ukopistiti se, uzjoguniti se. 

Lhcornato, agg. rogat; —- fig. (osti- 
nato) jogunast, uporan; — m. ro- 
gonoša. 

Incorniciare, va. okviriti, metnuti u 
okvir (sliku). 

Incoronare, va. krunisati; kruniti, o- 
kruniti; — un poeta, ovienčati. 

Incoronazione, f. krunisanje; krunitba. 

Incorporabile, agg. što se može ES 
loviti. 
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Incorporale, agg. bezljelezan. 
Incorporalita, f. čeztjelesnost (f.). 
Incorporamento, m. V. Incorporazi- 
one. 

Incorporare, va. (unir in un corpo) 
utjeloviti; (mescolare) miešati, smie- 
šati (n. pr. masti); (unir insieme) 
sdružili, pridružiti; -rsi, np. (pren- 
der carne) utjeloviti se; uputiti se. 
Incorporazione, f. utjelovljenje ; smie- 
šanje; sdruženje. 

Incorporeita, f. beztjelesnost (f.). 

Incorporeo, agg. bezijelestan. 

Inc6ćrporo, m, utjelovljenje. 

Incorre, V. Incogliere. 

Incorreggibile, agg. nepopravljiv, 0- 
tvrdnut u zlu, tvrdokoran. 

Incorreggibilita, f. nepopravljivost (f.); 
utvrdnuće u zlu, otvrdjelost, tvrdo- 
kornost (f.). sa. 

Incorrentirsi, vnp. (irrigidire) otvrdi- 
ti, odrvenili; (mettersi in  corso) 
proteći. 

Incorrere, vn. upasti, upadati u što; 
— in colpa, pokliznuti ; (aeeadere) 
dogoditi se, sgadjati se; — un erro- 
re, podkrasti se pogreška. 


Incorretto, agg. neizpravam; —- fig. 
razuzdan, bezzakon. 
Incorrezione, f. neizpravnost ((.); 


razuzdanost, zazkalašnost (f.). 
Incorriggibile, V. Incorregibile. 


Incorrotto, agg. nerazpadan, neraz-. 


tlio; nepokvaren; — fig. (giusto) 
bezmitan, neumitan; pravičan. 
Incorruttibile, agg. neraztliv; — fig. 
nepodmitljiv, nepodkupljiv, neumi- 
tan; koj se neda podmititi. 
Incorruttibilita, f. neraztlivost (f.); 
mepodmitljivost, nepodkupljivost (f.). 
Incorruzione, f. nerazpadnost (£.). 
Incorsare, vn. udjesti, udievati konce 
(kroz niti). 

Incortinare, va. obavjesiti zastori, o- 
bastrieti, obastirati zavjest. 
Incostante, agg. nepostojan, nestalan, 
nestavan; (di tempo) ćudljiv, pro- 
mjenljiv ; (di persona) prevrtljiv ; 
febbrajo —, veljača prevrtača. 
Incostanza, f. nepostojanost, nestav- 
most (f.); nepostojanstvo;  prevrtlji- 
vost (f.). 

Incostituzionale, agg. protiustavan. 
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Incostituzionalita, f.  protiustavnost 
(£.). . | 

Incottieciarsi, vnp  omrljati se, opr- 
ljati se. : 

Incotto, m. ošurak, prijotina; — agg. 
pripečen; esser — dal sole, prepla- 
nuti komu lice, prismagnuti na suncu. 

Incoverchiare, va. poklopiti; pokriti. 

Increante, agg. neuljudun, neotesan, 
givov. m. 

Inc:eanza, f. neotesanost, neuljudnost, 
sirovost (1.) 

Increato, agg. nestvoren; samosazdan, 

Incredibile, agg. nevjerovan; nevje- 
rojatan; & cosa —, nebi čovjek vje-. 
rovao. 

Incredibilita, f. nevjerovnost; 
rojatnost (f.). ' 

Incredulita, f. nevjerstvo; nevjerje. 

Incredulo, agg. nevjerujući, nevjeran; 
bez vjere; — m. nevjernik, nevjer- 
njak; (coll.) nevjerija. 

Incremento, m. (il crescere) rastenje;. 
umnažanje; povekšavanje; -- nel be- 
ne, napredak u dobru. 

Increpare, va. ukoriti, ukoravati. 

Increpazione, f. ukor. 

Increscente, V. Increscevole. 

Increscenza, f. dosadjivanje, dosada ;. 
nepovoljnost (f.). | 

Increscere, vn. dosaditi; dotužiti ko- 
mu što; (aver compassione) sažaliti 
se komu čega (koga) 

Increscevole, agg. mwzak, mrzan; 
(di persona) dosadan; (di cibo) o- 
tužan. 

Increscevolezza, 1. 

Increscimento, m. 
omrz. 

Increscioso, V. Increscevole. 

Increspamento. m. nabiranje (halji- 
ne); namrštenje (lica); zarudjivanje 
(kose). 

Increspare, va. (far crespe) nabrati, 
nabirati; — la fronte, mrštili se, na- 
mrštiti se, mrgodili se, mrditi se; 
-rsi, np. vraskati se, navorali se ; 
smežurati se; (del mare) kuželjiti se ; 
(de' capelli) ruditi se, uvijati se. 

Increspatura, f. (di vestito) nabor, 
bora; (di fronte) mrska, myština ; 
“(di capelli) rudež, kudra. i 

Incretare, va. oliepiti il. zamazati ilo- 
vačom. 


nevje- 


mrzna volja ; 
neugodnost (f.), 
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Incriminare, va. okriviti: obtužiti, ob- 
tuživati. 

Incrinare, va. -rsi, np. izpucati, pro- 
pucati, napući. ' 

Incrinatura, f. stvjeka, žilj; izpuca- 
lost (f.). 

Incrisalidare, vn -rsi, np. zapresti se. 

Incristallare, vn. smrznuti se, polediti 
86; stvarati se u ledac. 

Incriticabile, agg. nevriedan pretre- 
šivanja; neukoran. 

Incrociamento, m. križanje; — di 
razze, miešanje pasmine; — di stra- 
de, razkršće. 

Incrociare, va. prekrižiti, prekrstiti, 
uhvatiti, skratiti; — il mare, ploviti 
morem uzduž i poprieko; plovariti ; 
-rsi, np. križati se, sjeći se; (di due 
fii_ecc,) priečati se; |A s' incrociano 
due strade, ondje je razkršće, il. 
vazkrstnica; punto incrociato, pokr- 
stica. 

Incrociatore . 
stražav. 

Incrociatura, f. križanje; — di mani 
ecc, skršćenje; (di strade) razkršće, 
razkrstnica; (di navi) morsko stra- 
žarenje, plovarenje. 

Incrocicehiare, V. Incrociare. 

Incrojare, va. skrutiti; -rsi, np. okor- 
jeti; skoreti se. 

Incrollabile, agg. nepokolebljiv, neuz - 
kolebiv; neoboriv. 

Incrostamento, m. V. Incrostazione. 

Incrostare, va. okorušiti, okorepiti; 
— un muro, ožbukati na gladko ; 
škriljkami, mrmerom obložiti; -rsi, 
Np. okorjeti se, pokorušiti se; (indu- 
rirsi) otvrdnuti, stvrdnuti; (di piaga) 
okrastaviti, okrastiti se. 

Incrostatura, f, okorušina; (intonaco, | 
podmazka, zamazka, liep ; (con mar- 
.mo) oblog mrmerom. 

Incrostazione, f. okorušenje. 

Incrosticato, agg. okorušen, okorep- 
ljen; (di pane) korav. 

Incrostolare, va. okoriti; okorušiti. 

Incrucciato, agg. ljutit. 

Incrudelare, vn. postati okrutan, pro- 
zliti se; okrutno postupati; (di pia- 
ga) nazlobiti se, pozlobiti se; — va. 
ozlojediti, ogorči'i, ogorčavati, razsr- 
diti koga. 


m. (vascello) morski 


| 
| 
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Incrudire, va. osiroviti; -rsi, np. (di 
piaga) dati se na zlo, pozlobiti se. 

Incruento, agg. nekrvin, 
sacrifizib —, posvetilišće sv. Mise. 

Incrunare, va. udjesti, udievati konac; 
— 1 ago, (1fig.) započeti djelo. 

Incruscare, va. posuti mekinjami il. 
posijami; upletati se, miešati se. 

Incubazione, f. lćženje, legivo; !' — 
della gallina dura..., kokoš sjedi na 
jajih... 

Incubo, m. mora, vćda, morica; pa- 
tisce I' --, mora ga mori, il. pritis- 
kuje. 

Incudine, f. skovan nakovalo. 

Inculcare, VA. oštro naručiti, naložiti, 
nalagati ; svojski preporučili. 

Inculcatamente, avv. oštro; svojsli. 

Inculcazione, f. oštro nalaganje, opet - 
na preporuka; praznoslovje. 

Incumbenza, V. Incombenza eee. 

Incunaboli, mpl. pratiskovine (pl.). 

Incuneare, va. zatući, zabiti; -- vn. 
zadjelati se poput klina. 

Incuocere, va. (cuocere) kuhati; — 
leggermente , prokuhati ;  opržiti ; 
-rsi, np. zapaliti se; pocrnjeti, po- 
smagnuti; (del pane) presvediti se. 

Incuorare, V. Incorare. 

Incupire, va. (un colore) potamniti, 
zagasiti; -rsi, Dp. natmurili se, na- 
tmušiti se. 

Incurabile, agg. neizliečiv; nelječan ; 
Ja sua malattia & —. njegova se bo- 
lest nemože izliečili; za njega neima 
leka. 

Incurabilita, f. neizlječivost (f.). 


Incurante, agg. nemaran, — m. ne- 


mariš, nebriga. 

Incuranza, \ f. nemarnost (f.); nemar, 

Incuria, nehajstvo. 

| Eneuriositi, f. nemar znanja. 

Incurioso, agg. nemaran za Manjemy 
bezbrižan, neljubopitan. 

Incursione, f.. — di nemici, neprija- 
teljski napad, provala, usrt; — di 
acque, naplovina. 

Incurvabile, agg. negibak. 

Incurvamento, m. pregibanje, uvija- 
nje, poguuće ecec. 

Incurvare, va. nagnuti, nakrenuti, sag- 
nuti, ugnuti, uviti, uvinuti, prignuti, 
pognuti, prikloniti, skučiti; pregibati, 
nagihati, savijati; kriviti, skriviti, iz- 


nekiwav ; 


> 
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kriviti, izkrivljivati; -— un poco, na- 
kriviti; — in su, uzviti, uzvijati; — 


il dorso, sguriti ledja; guriti se, po- 
guriti se; -rsi, np. nakrivitt se, prig- 
nuti se; uviti se, saviti se; wvijati se. 
savijati se; (per vecchiaja) geriti se, 
poguriti se; (inchinare) pokloniti se, 
klanjati se. 

Incurvatura, f. prigibanje; krivljenje, 


uvijanje, savijanje; pregib; (di fiu-: 


me) okuka. 

Incurvazione, f. krivljenje, uvijanje; 
pregib, sagib. 

Incurvevole, agg, pregibiv. 

Incusare, V. Accusare. 

Incussione, f. furnude. 

Incutere, va. — timore, presirašiti, 
zadati, zadavati komu straha; — 
rispetto, buditi na štovanje. 

Indaco, m. (pianta) čivit; del color 
d' —, čivitast. | 

Indagabile, agg. iztraživ, utraživ. 

Indagabilita, f. iztraživost (1.). 
Indagare, va. iztražiti, utražiti, izlva- 
živati; razvidjeli; izvidjeti; — con 
ricerche, izpitati, izpitivati, propiti- 
vati, razpitivati za što. 

Indagatore, m. razpitalac; potražnik. 

Indagazione, \ f. izlraživanje, iztraž- 

Indagine, ) ba; izvidjanje; izpiti- 
vanje, razpitivanje, rvazpit; far -i, 
razpitati, razpitivati za što. 

Indanajare, va, piknjasto_ uprskati; 
pikati, napikati. 

Indarno, avv. uzalud, zaludu, zaman, 
zamanice, badava. 

Inedebellabile, agg. nepobjediv. 

Indebilire, va. V, Indebolire. 

Indebitamente, avy. pagare, platiti 
čega tko nije dužan. 

Indebitare, va. uno, pisati komu što 
u dug; -rsi, np. zadužiti se, udužiti 
se, zapasti u dugove; zaduživati se. 

Indebito, agg. (non dovuto) nezaslu- 
žen ; (sconvenevole) nepristojan ; 
tempo —, nevrieme; pagar 1! —, 
platiti čega nije tko dužan. 

Indebolire, vn. oslabljeti;  onemoći ; 
— VA. onemoćiti, oslabiti ; mlohaviti, 
omlohaviti. 

Indecente, agg. nepristojan. 

Indecenza, f. nepristojnost (f.), nepo- 
dobština. 

Indecimire, vn. pojedati se (od tuge). 
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Indecisione, f. neodlučnost; neodvaž- 
nost (f.), skanjivanje. 

Indeciso, agg. (di cosa) neodlučen ; 
(di persona) neodvažitn ; neodlučan ; 
— m. skanjivalo. 

Indeclinabile, agg. neskloniv. 

Indeclinabilita, f. nesklonivost (f.). 

Indecomponibile, agg. nerazstaviv. 

Indecomposto, agg. nerazstavan. 

Indecoro, agg. nepodoban; ne- 

Indecoroso, (pristojan. 

Indefessamente, avv. neumorno, bez 
prestanka. 

Indefesso, agg. neumoran, neutrudan. 

Indetettibile, agg. nedospietan; esser 
—, neprestano trajati. | 

Indefettibilita, f. nedospietnost (f.); 
neprestano trajanje. 

Indefettivo, agg. neprestan. 

Indeficiente, agg. svedjeran ; nepres- 
stan ; nedospietain ; (abbondante) 
izobilan. ' 

Indeficienza, f. nedospietnost (f.), ne- 
prestano trajanje; (abbondanza) izo- 
bilje. ć 

Indefinibile, agg. neoznačiv. 

Indefinitamente, avv. bez konca, bez- 
konačno; neizvjestno. | 

Indefinitezza, f. neodredjenost (f.). 

Indefinito, agg. neodredjen, neodlučen ; 
neustanovljen, neopredjeljen. 

Indegnabondo, agg. ljutit, srdit, raz- 
jaren. 

Indegnamento, m. razsrdjenje. 

Indegnarsi, vnp. ljutiti se, razljutiti 
se, rvazsvditi se. 

Indegnaziome, f. gnjev, srditost (f.). 

Indegnita, f. (di inerito) nedostojnost, 
nevriednost, nedostatnost (f.); (azio- 
ne indegna) ružno il. sramotno djelo. 

Indegno, agg. nedostojan ; nevriedan ; 
(vituperoso) pogrdan, sramotan ; vu- 
žan, grd; — m. nevrjednik, nedostoj-. 
nik. 

Indelebile, agg. neizbrišljiv, nezagla- 
div; memoria —. vječna, nezaborav- 
na uspomena. 

Indeliberaiamente, avv. nehotice. 

Indeliberato, agg. nepremišljen. 

Indeliberazione. f. neodvažnost (f.); 
skanjivanje. 

Indelicatirsi, vnp. omekoputiti se, vaz- 
maziti se, | | 

Indemoniare, vn. postati bjesomučan. 
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Indemoniato; agg. podsjednut (od vra- 
ga), bjesomučin. ' 

Indenne, agg. bezštetan; (innocuo) 
neškodljiv. 

Indennita, f. bezštetnost, bezkkvarvnost 
(f.); (risarcim.) naknada; obezsteta, 
odšteta. 

Indennizzare, va. naknaditi, nadovr- 
nuti, naknadjivati (štetu), obezštetiti, 
odštetiti. 

Indennizzazione, f. naknadjivanje, na- 
knada, odšteta. 

Indennizzo, m. naknada; odšteta. 

Indentare, vn. nicati il. probijati zubi 
(komu). 

Indentatura, f. zubež. 

Indentrarsi, vnp. urinuti se, urivati 
86, utisnuti se, ufurati se unutra. 

Indentro, avv. unutra. 

Independente, V. Indipendente. 

- Indescrivibile, agg. neizpisun, neopi- 
šiv, što se nemože opisati. | 

Indesinente, agg. nedospjetan. 

Indestinare, va. usuditi; sudjeno biti 
komu što. 

Ivdeterminabile, agg. neoznačiv; što 
s€ nemože ustanovi!i. 

Indeterminato, agg. (di cosa) neod- 
redjen, neodlučen; (incerto) neizvjes- 
tan; (senza limiti) neustanovljen, ne- 
opredjeljen; (di persona) neodvažan ; 
a tempo —, u neizviestno doba ; (leg.) 
bez roka. 

Indeterminazione, f. (di cosa) neod- 
redjenost (f.); neizvjestnost (f.); (di 


. persona) neodvažnost , neodlučnost 
(f.); skanjivanje. 
Indettare, va. naputiti, napućivati 


koga; -rsi, np. dogovorili se, swvočiti 
se o čem; ugovaralti što. 
Indettatura, £. napućivanje; 
ranje. | 

Indevoto, agg. nepobožan. 
Indevozione, f. nepobožnost (f.). 
Indi, avv. (di la) odanle, od onud ; 
(poi) za tim, poslje toga, po tom; 
da —, odtada. 

Indiademare, va. ovienčati; okruniti. 
Indiamantare, va. pretvoriti, pretva- 
rati u alen. 

Indiare, va. obožavati; -rsi, obožan- 
siviti se. 

Indiascolato, agg. bjesomučan. 
Indiato, agg. obožanstven. 


dojova- 
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Indiavolamento, m. čarolija; vračbi- 
na. 
Indiavolare, va. predati vragu; — 
vn. vragovati, pobjesniti, udariti u. 
dies; -rsi, np. pretvoriti se u vraga. 
Indiavolio, m. vragolija, sramotno 
djelo. 
Indiazione, f. obožavanje. 
Indicabile, agg. pokazan. 
Indicare, va. kazati, pokazali, poka- 
zivati; (denolare) značiti; naznačiti, 
naznačivati. - | 
Indicativo, m. (gram.) pokazni način. 
Indicatore, m. pokazalac; — strade, 
putokaz. 
Indicazione, f. naznačivanje ; nazna- 
ka ; obilježje; uputa, naputa. 
Indice, m. (dell' oriuolo) kazaljka, 
skazaljka; (dito) kažiput, kazaraec ; 
(di un libro) kazalo; (pietra di pa- 
ragone) kušnik; libro messo all -, 
knjiga zabranjena (po crkvenoj vlasti). 
Indicere, V. Intimare. 


Indicevole, \ agg. neizkazan, , neizre- 
Indicibile, čen. ' 
Indicio, V. Indizio. 


Indico, V. Indaco. 
Indietreggiare, vn. natrag iči, vra- 
ćati se, uzmicati, nazadovati. 
Indietro, avv. natrag, natražke, uz 
natrvage; nazad, nazada; cader —, 
pasti na uznak; volgersi —, obaz- 
viti ae, obazirati se, osvrtati se; tor- 
Nar —. vratiti se, vraćali se; tener- 
si —, rimaner _—, zaostati; zaosta- 
jati; lasciar —, izpustiti, izostaviti; 
izpuštali. 

Indifeso, agg. neobranjen. 
Indifferente, agg. (di persona) neka- 
tan, nehajan; hladan; (imparziale) 
nepristran; (di cosa) neznatan, male 
vriednosti, bez važnosti; per me & —-, 
meni je svejedno ; esser —, nekajati 
za što, nehatati za čim. 
Indifferentemente, avv. bez razlike ; 
jednako. . 


Indifferentismo, in. nehajetvo, nehaj. 
Indifferentista, m. nehajnik. 


Indifferenza, f. (d' animo) nekatnost 
(f.), nehaj; hladnoća ; (somiglianza) 
nerazlika. 

Indifferibile, agg. neodvlačan, neod- 
godan, što se nemože odgodili. 
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Indigenato, m. državljanstvo ; diritto | (titolo) naslov; (al re, ad un magi- 


d' —, domovno pravo. 
Indigeno, agg. rodjen u mjestu, tu- 


strato ecc.) predstavka, *adresa. 
Indiscernibile, agg. neprimjetan. 


zemac; domaći čovjek; malattia -a, | Indisciplina, f. nered; neposluh; ne- 


mjestna bolest. 
Indigente, agg. potreban, oskudan ; 
— m. potrebnjak, ubog; siromah. 
Indigenza, f. (mancanza) oskudnost 


(f.), oskudica, neimaština; (bisogno) | 


potreba; (poverta) siromaštvo, ubož- 
tvo. 

Iudigere, vn. potrebovati čega. 
Indigestibile, agg. neprobavljiv. 
Indigestibilita, f. neprobavljivost (f.). 
Indigestione, f. neprobavnost (f.) ; ne- 
probava. 

Indigesto, agg. (di cibo) neprobavan ; 


preborit; (di lavoro d' ingegno) ne- , 


obuzdanost (f.), samovolja. 
Indisciplinabile, agg. neobuzdan. 
Indisciplinabilita, f. neobuzdanost 
Indisciplinatezza, J (f.), nered, ne- 
posluh, samovolja. ' 
Indisciplinato, agg. bez reda; neo- 
buzdan; vazpušten, avojevoljan. 
Indiscolpabile, agg. koj il. što se ne- 
može izgovoriti, izpričati. 
Indiscretezza, f. (dell' animo) neraz- 
boritost (f.), nerazborv; (nel parlare) 
nečednost, neskromnost (f.); (nell' o- 
perare) nesdušnost (f.); (nei prezzi) 
nepriličnost, prekomjernost (f.). 


promozgan, neizpečen; mole -a, smjesa. | Indiscreto, agg. nerazborit ; nečedan, 


Indignarsi, vnp. V. Indegnarsi. 
Indignazione, f. srditost (f.), srdžba. 
Indigrosso, mo. avv. kojekako, na 
brzu ruku; comperare —, odsjekom, 
djuture kupiti. 

Indilatamente, uvv. bez odgode; ne- 
odgadjajuć; umah, taki. 
Indilettare, V. Dilettare. 
Indimostrabile, agg. nedokaziv. 
Indimostrato, agg. nedokazan. 
Indipendente, agg. neodvistin, neza- 
visan; -— m, neodvisnik. 
Indipendenza, f. neodvislost, nezavis- 
nost (£.). 

Indire, V. Intimare; — il concilio, 
sazvati, sazivati sabor. 
Indirettamente, avv. neupravce. 


Indiretto, agg. neupravan; per —, 
posredno. 
Indirigere, ) VA. upraviti, upravlja- 
Indirizzare, / ći; načiniti napis na 
koga; “inviare) uputiti, upućivati 
(koga); — i passi, uputiti noge, za- 
putiti kamo; — la mente, razmiš- 
ljati o čem; — la vista, uprieti oči; 
avrnuti okom u što; — vn. -rsi, np. 
krenuti, uputiti se (pravim putem) ; 
— ad uno, obratiti se na koga, otići 
komu. 
Indirizzatore, m. uputitelj. 
Indirizzo, m, (1 indirizzare) uprav- 
ljanje; upućivanje; (istruz.) uputa, 
naputak ; (abitaz.) stan, boravište ; 
(di una lettera) nadpis , (napisa) ; 
(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 





| neskroman ; neslušan ; (di prezzo) 


nepriličan, prekomjeran. 
Indiscrezivne, V. Indiscretezza. 
Indiscutibile, agg. nepreporan. 
Indiscusso, agg. nerazpravljan, ne- 
razložen. 
Indisiare, va. potaknuti ćiju volju na 
što; zasladjivati komu što. 
Iudispensabile, agg. neobhodan, ne- 
obhodno potrebit; la cosa e —, bez 
toga nemože biti; svakako treba. 
Mdeshanaahilita, f. neobhodna potre-: 
ba, neobhodnost (f.). 
Indispensabilimente, avv. neobhodno ; 
svakako, svakojako. 

Indisperato, agg. neuzpregnut. 
Indispettito, agg. srdit, ljutit; raz- 
dražen ; nazuban na koga. 
Indispettire, va. -rsi, np. razgnjeviti 
86, prozliti se ; nazuban biti na koga. 
Indisponibile, agg. nerazpoložan. 
Indisposizione, f. (di sanita) žecanje ; 
boljkarost (f.). boleština. 

Indisposto, agg, (non disposto) ne- 
naklon, nesklon; (di salute) naloš, 
bolešljiv; esser —, naloš biti. hrdja- 
vo se ćutiti; (di cosa) nepripravljen. 
Indisputabile, agg. nepreporan. 
Indissipabile, agg. nerazsipljiv. 
Indissolubile, agg. neraz(d)rješiv. 
Indissolubilita, f. neraz(d)rješivost (f.). 
Indistinguibile, agg. što se nemože 
razpoznati, razlikovati. 

Indistinto, agg. nejasan;  (oscuro) 
taman ; (di parole) nerazgovjet(in. 
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Indistinto, m, | mješanija , mješa- 
Indistinzione, f. / lina. 

Inditto, agg. urečen, ustanovljen. 
Indivia, f. štrbka ; žutka, grkulja. 
Individuale, agg. osobni; jedinstveni ; 
(particolare) posebni. 

Individualita, f. osobnost (f.). 
Individualmente, avv. osobno; posebno. 
Individuare, va. ujedinstveniti ; 1080- 
biti; (specificare) potanko il. poje- 
dince navesti, navadjali, kazivati. 
Individuazione, f. potanko  kuzivanje. 
Individuita, f. nerazdjelivost (f.). 
Individuo, m. jedinac; pojedinac ; 
pojedini stvor; (persona) osoba, če- 
ljade (-eta). 


Individuo, agg. (indiviso) nerazdje- | 


ljen; (individuale) osobni. 
Indivinare, V. Indovinare. 
Indivinizzare, va. obožanstviti. 
Indivisare, V. Divisare. 

Indivisibile, agg. nerazdjeliv ; neraz- 
druživ; što se neda razdieliti, raz- 


dvužiti ; compagni -i, kao božić i| 
; Indolersi, vnp. V. Dolersi. 


badnje dan, koža € košulja. 
Indivisibilita, f. nerazdjelivost, nedje- 
livoat. (f.); nerazdruživost (f.). 
Indiviso, agg. nerazdieljen. 
Indivoto, V. Indevoto. 
Indiziare, va. (dar segno) obilježiti, 
označiti; označivati; — un delitto, 
opovjediti zločin ; (dar sospetto) po- 
buditi, pobudjivati sumnju; — uno, 
sumnjičiti, dumnjeoi koga. 
Indiziato, agg. e —, proti njemu su 
znaci, il. je sumnja. 
Indizio, m. (segno) znak, znamenje ; 
— di mamine slutnja na bolest; 
(presagio) Zob (f.); (denunzia) obka- 
za; opovjed (f.), prokaz; (dubbio) 
osumnja ; (accusa) osvada ; dar —. 
pobuditi sumnju (0 čem). 
Indizione, f. rimski broj, narok. 
Indocile, agg. (di persona) nepovod- 
ljiv, nepokoran; uporan, jogunast ; 
(di animale) neukrotiv; hiesan. 
Indocilire, va. (di bestie) upitomiti ; 
(di persona) ukrotiti. 
Indocilita, f. nepovodljivost ; upornost ; 
neposlušnost (f.). 
Indocilito, agg. pitom ; ukevoćen; (per- 
SUASO) uvjeren, 
Iudogliare, va. boljeti koga što; — fig. 


žaloshili. ' 
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Indegliato, V. Indolenzito. 

Indolcare, va. razsladiti, razsladjiva- 
ti; — fig. ublažiti, ublaživati. 

Indolciare, va. osladiti, zasladjivati. 

Indolcire, ) va. zasladiti, razaladi- 

Indolcinire, ti, osladiti, zasladjiva- 
ti; (di metalli) omekšati, omekšava!i ; 
— vn. sladčiti se; -rsi, np. ublažiti 
se, ublaživati se; — uno, skloniti ko- 
ga na svoju; primiriti koga. 

Indole, f. ćud (£.); narav (f.); (ineli- 
nazione) nagnuće, sklonost (f.); (pro- 
prieta) svojstvo. 

Indolente, agg. (di tumore) neboleći, 
bez boli; (non curante) nemaran ; 
nehat«wn ; (pigro) tranjav. 

Indolenza, f. bezbolnost (f.); (non cu- 
ranza) nehajstvo, nemar ; (Pigrima) 
lienost (f.). 

Indelenzire, vn. (delle membra) frnu- 
ti, utrnuti; protrnuti, obamrieti.; va. 
(addolorare) zaboljeti koga što. 

Indolenzito, agg. (di membra) uf 
nuo, ukočen. 


Indolimento, m. bolja. 

Indomabile, agg. neukrotiv; silodr- 

nei (ostinato) jogunast; (invinci- 
ile) nepredobitan. 


| Indomato, agg. neukroćen. 


neukroćen ; 
biesan ; 


agg. 


man, 


poma - 


Indomito. ) 
(selvag- 


Indomo, 
g10) divlji. 
Indonnarsi, vnp. presvojiti što. 
Indoppiare, va. V. Addoppiare. 
Indorare, va. zlatiti, pozlatiti, pozla- 
ćivuti; — fig. (palliare) zabašuriti ; 
(rischiarare) obasjati, obasjavati. 
Indoratore, m. zlatilac, pozlatilac, 
pozlatar, pozlatac; -trice, f. zlatilja. 
Indoratura, f. zlaćenje, pozlaćivanje ; 
pozlata, pozlat (f.). 

Indormentare, va. uspavati, uepavlja- 
vati; -rsi, np. zaspati, usnuti; (di 
molti) pospati; —- un dopo FValtro, 
pozaspati. 

Indormentimento, m. ućrnuće ; (gran - 
chio) grč. 

Indormentire, V. Intormentire. 
Indorinire, vn. -rsi, np. 
spati ; zadriemati. 
Indossare, va. (un _vestito) obući. o- 
blačiti; (1eg.) naledjiti. 


usnuti, za- 


IND 


Indosso, avv. (sul dosso) na sebi; 
(presso di se) pri sebi, sobom, kod 
sebe a 
Indotato, agg. neobskrbljen ; (benefi- 
cato) obdaren. 

Indotta, f. navod ; nagovor. 

Indotto, agg. (un dotto) neučen, neuk; 
(persuaso) nagovoren. 

Indottrinare, V. Addottrinare. 
Indottrinato, agg. neuk. 

- Indovina, f, gatalica, gatara, goneta- 
lica. 

Indovinabile, agg. što se može pogo- 
diti, il. ugonenuti. 

Indovinaglia, f. ludo gonetanje. 
Indovinamento, m. gatanje, gonetanje. 

oIndovinare, va. gatati, gonetati; ugo- 
niti, ugonetnuti; (predire) proreći, 
provicati ; (immaginarsi) domišljati 
8, nagadjati ; (presagire) slutiti na 
što; značiti što; non la s'indovine- 
rebbe, nevjerojatno je. 

Indovinatore, m. V. Indovino. 
Indovinazione, f. gatanje, gonetanje. 
Indovinello, m. zagonetka, goneta ; 

soluzione dell' —, odgonetljaj; scio- 
gliere 1 —. odgonenuti zag.; dar un' 
—, gonenuti, zagonenuti; dar -i, go- 
netati; darsi degl' -i, gonetati se; 
libro d' -i, gonetalica. 

Indovino, m. gonetalac, gatalac, ga- 
tar; -- agg. gatavski. 
Indovutamente, avv. V. Indebitamen- 
te. 

Indozza, f. bolja, boleština. 
Indozzare, va. zakržljati, zakržljaviti; 
(affaturare) občiniti, očarati. 
Indracare, ) vn. razjariti se; pobjes- 
Indragare, / njeti; -rsi, np. biesnjeti; 
pomamiti se, drnuti se; — Va. raz- 
jediti koga. 

Indragonito, agg. drnovan,*sgranovit. 
Indrappare, va. praviti tkaninu. 
Indrappellare, va. poredjati čete. 
ludrizzare, V. Indirizzare. 

Indrudire, vn. zaljubiti se; ašikovati. 
Induare, va. na dvoje dieliti, razdvo- 
jiti; -rsi, np. ići u dva, dvojica se 
družiti. 

Indubitabile, sgg. nedvojben, bez su- 
.mnje. 

Indubitabilita, f. nedvojbenost (f.). 
Indubitabilmente, avv. jamačno, za 
cjelo, za izvjestno, podufano. 
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Indubitato, agg. nedvojben, nesumnjiv ; 
izvjestan; tener per —, nedvoumiti, 
nedvojiti o čem. 

Inducare, va. vojvodom učiniti; po- 
kmnežiti. 

Inducimento, m. nagovaranje; nago- 
vor. 

Inducitivo, agg. navodni, 

Indugevole, agg. okljevan, olkljevljiv, 
kasa. 

Indugiamento, m. otezanje, oklievanje; 
odgadjanje. 

Indugiare, va. zatezati, otezati ; odgo- 
diti, odgadjati; — vn. ollievati, kr- 
zmati, kasniti; -rsi, np. sčinjati se, 
ogužavati. 

Indugiatore, m. odgadjač, otezalo, o- 
klievalo, ogužalo, krzmalo. 

Indugio, m. otezanje  ožlievanje ; od- 
vlaka, otega ; (dilaz.) odgoda ; senza 
—, ni časa nepočasiv. 

Indugioso, agg. kasan, okljevan, 
krzmav. 

Indulgente, agg. milostivan ; popust- 
ljiv; #sser —, popuštati, popustiti. 
Indulgenza, f. oprost, odpust; (teol.) 
proštenje, oproštenje; (Gr ) zavjetina, 
panadjur; — plenaria, obilato, pod- 
puno oproštenje; breve d' —, prošte- 
nica; giorno d' —, oprostni dan ; 
usar — con uno, popustiti, popuštati 
komu, kroz prste gledati; prostiti, 
oprostiti što. | . 
Indulgere, vn. (concedere) dozvoljeti, 
dozvoljavati ; dopustiti , dopuštati ; 

(perdonare) prostiti, praštati. 

Indultare, va. oprostiti, pomilovati ; 
dozvoljiti milost. 

Indulto, m. (de' cibi) popust, polukšaj 
u jestbinah; seritto d' —, popustni- 
ca; (perdono generale) pomilovanje ; 
scritto di tale —, pomilovnica. 

Indulto, agg. dopušten. 

Indumento, m. ruho, odjeća, odielo. 

Induramento, m. V. Induraziorie, 

Indarare, va. ćvrditi, otvrditi, zatvr- 
diti ; vil. otvrdnuti, stvrdnuti ; 
(come legno) odrveniti; (come sas - 
80) okamenili se; — fig. otvrdogla- 
viti; ukopistiti se; -rsi, np. stvrd- 
nuti. 

Indurazione, f. otvrdnuće. 

Indurire, V. Indurare. 


*25 
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Indurre, va. (introdurre) uvesti, uvo- 
diti; -- fig. (a fare) zavesti, zavodi- 
ti; navesti, navlačiti; skloniti, skla- 
njati koga na što; — al peccato, 
navratiti, navraćati, nagovarati, na- 
govoriti na grieh; (apportare) dones- 
ti, donašati; zadati. zadavati što; 
— per forza, prisilits, usilovati ; tje- 
vati, naljevati;j -— con preghiere, 
namoliti koga; -rsi, np. odvažiti se 
na što; pregnuti, nakaniti se; lasci- 
arsi —, dati se navesti, obrnuti, sklo- 
nuti i t. d.; — a credere, povjero- 
vati, 
Industre, agg. radin, (prilježan); o- 
brtan; (ingegnoso) uman. 
Industria, f. (qualita) obrtnost; pro- 
metnost (f.); (esercizio) obrt; (traffi- 
C0) promet; tassa_ d'—, obrtavina ; 
obrtnina ; (arte) zanat; (attivita) 
radinost, (prilježnost); (sagacia) do- 
gjetnost (f.); a —, naumice; cava- 
lier d' —, glamaza, sredolovac. 
Industriale, agg. obrtni; obrtnički ; 
— m obrtnik, zanatnik. 
Industriante, m. obrtnik. 
Industriarsi, vnp. traiti se, nastojati 
oko čega; prometati se; — alla me- 
glio, promećurati se, kastiti. 
Industrioso, agg. V. Industre. 
Induttivo, agg. pobudjnjući; navodeći ; 
— m. navod. 

Induttore, m. navratnik, navraćalo; 
(fi8.) navodič. i 
Induzione, f. navraćanje; nagovaranje ; 
(enumerazione) izbroj; (conseguenza) 

izvod ; (fis ) navod. 

Inebbrezza, ) f. pijanost (f.); pijan- 
Inebbrianza, | stvo; — fig. opojenost (f.) 
Inebbriare, va. opiti, opijati, opja- 
niti, opajati; -rsi, np. opiti se, opi- 
janiti se; — fig. opojiti se. 
Inebbriazione, f. V. Inebbrezza. 
Inebbrioso, agg. podat vinu, drhat na 
vino. 

Ineccepibile, agg. neoprovrziv, nepri- 
govorin. 

Ineccitabile, agg. neprobudiv. 
Ineclissare, V. Eclissare. 

Inedia, f. nestašica, oskudica, crna 
potreba; morir d' - , posmagnuli; o- 
kapati, skapati; (noja) dosada. 
Inedito, agg. nefiskan, nepečatan. 


INE 

Ineducato, agg. neuzgojen, sirov, neo- 
tesan. | 
Ineffabile, agg. Keizkazan, neizrečen. 
Ineffabilita, f. neizkazanost, neizreče- 
nost (f.) 

Ineffeminito, agg. mekoputan. 


Inefficace, agg. nedjelatan ; bezuspje- 
šan; (di medicina) nekrepak, slab ; 
la medicina '€ —, liek nepomaže; 
(di legge) bez moći; rvestar —, ne- 
djelovati što. 

Inefficacia, f. nedjelatnost (f.); nekrep- 
koća; bezuspješnost (f.) 

Ineguaglianza, f. nejednakost (f.) 

Ineguale, agg. nejednak; (di terreno) 
neravan; (incapace) nedorasao (če- 
mu); nesposoban (za što). 

Inegualita, f. nejednakost (f.) 


Inelegante, f. nekićen, meurešen; (ne- 
gletto) nespretan. 

Ineleganza, f. nekićenost, bezuvešnost ; 
nespretnost (f.) 

In eleg i agg. neizberiv, nepo- 
Ineligibile, / doban za izbor, koji ne- 
može biti izabran. 

Ineloquente, agg. nebesjedan, nerječit. 


Ineluttabile, agg. neukloniv, neizbje- 
živ, čemu se nemože ukloniti; od čega 
ge nemože uteći ; (invincibile) nepre- 
dobiv. 

Inemendabile, V, Incorreggibile. 

Inenarrabile, agg. V. Ineffabile. 

Inequabile, \ 

Inequale, 

Inequivalente, agg. nejednake ciene, 

Ineradicabile, agg. neizkorjeniv. 

Inerbare, va. pokriti travom; -rsi, 
np. obrasti, odjenuti se travom. 

Inerente, agg. (aderente) prijanjajući, 
prionuo ; (unito) skopčan ; (spettante) 
dotičan, 

Inerenza, f. prionulost (f.) 

Inerire, vn. prijanjati, prionuti, pri- 
ljepljen biti; (aderire) pristati, pri- 
stajati. 

Inerme, agg. bez oružja, neoružan ; 
goloruk. 

Inerpicare, va. -rsi, np. penjati se, 
uzpuzati se, popeti se. 

Inerte, agg. lien; tranjav; (fis.) trom. 

Inerudito, agg. neučen, neuk. 

Inerzia, f. ljenarenje, lienost (f.); (fis.) 
tromost (f.) 


agg. V. Ineguale. 


INE 
Inesattezza, f. netočnost, neizpravnost 


(£.) 

Inesatto, agg. netočan, neizpravan, 
Inesaudito, agg. neuslišan. 
Inesauribile, agg. neizerpiv, neizcrpan. 


Inesausto, agg. neizcrpan; nepresu- 
šan. 

Inescare, va. -P amo, nadjesti meku, 
najeskati udicu; — fig. (adescare) 
mamiti, vabiti. 

Inescogitabile, agg. nezamisliv, što se 
nemože ni pomisliti. 

Inescogitato, agg. nenadan. 

Inescusabile, agg. što se nemože o- 
pravdati, izpričati ; (imperdonabile) 
neoprostiv. 

Ineseguibile, agg. neizvršiv, što se ne- 
može izvršiti, izvesti; nemogućan, ne- 
moguć. 

Ineseguito; agg. neizvršen. 

Inesercitabile, agg. što se nemože o- 
pravljati; (di monte) strmenit; pre- 
srtan; (di campo) neteživ, neprikla- 
dan za težanje. 

Inesercitato, agg. nevježban. 

Inesigibile, agg. neiztraživ; (di cre- 
dito) neutjerljiv. 

DEEN f. neiztraživost ; neutjerlji- 
vost (f.) 

Inesione, f. V. Inerenza. | 

Inesorabile, agg. neumoliv, koj se ne- 
da umoliti; nesmiljen; (fiero) oštar, 
strog; nema. 

Inesorabilita, f. neumolivost, nesmilje- 
nast (f.); strogost (f.) 

Inesperienza, f. neizkustvo ; nevještina. 

Inesperto, agg. neizkusan; nevješi. 

Inespiabile, agg. što se nemože opla- | 
kati, il. kaznom izbrisati. 

Inespirabile, agg. V. Irrespirabile. 

Inesplebile, agg. (inadempibile) neiz- 
puniv;. (insaziabile) nezasita 1. 

Inesplebilita, f. nesitost (f.) 
Inesplicabile, agg. neizlumačiv, ne- 
vazjasniv; cio mi & —, toga nemogu 
ugonenuti, pojmiti; nedokučiv. 


Inesprimibile, agg. neizrečen, neizka- 


zan. 
Inespugnabile, gg. nepredobitan, ne- 
pobjediv, neosvojiv. 

Inessiccabile, agg. nepresušan. 
Inestimabile, agg. neocjeniv, nepro- 
cjeniv, velecienjen. 


? 
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Inestinguibile, agg. neugašljiv; sete 
—-, težka žedja; (indelebile) neizbriš- 
ljiv; ; nezaboravan. 

Inestinguibilita, f. neugašljivost (f.) 

Inestinto, agg, (di capitale) nevraćen. 

Inestirpabile, agg. neizkorieniv, neiz- 
trebljiv. 

Inestricabile, agg. nerazmrsiv, što se 
neda razmvsitit, razmotati ; (fig.) što 
8€ nemože ugonenuti, pojmiti. 

Inestricato, agg. nerazmršen. 

Inetenare, va. ovjekovječiti. 

Inetichire, va. dobiti sušicu, osušiča- 
viti. 

Inettezza, f. nesposobnost (f.), ne- 

Inettitudine, | vještina. 

Inetto, agg. nesposoban, nevješt; (ime- 
lenso) nesgrapan. 

Inevidenza, f. nejasnost (f.) 

Inevitabile, agg. neukloniv; neizbje- 
živ; od čega se nemože uteći. 

Inezia, f. (cosa da poco) malenkost 
(f.); satvarica; (scioccheria) budala- 
ština, ludorvija. 

Infaecendanai, vnp. V. Affaccendarsi. 

Infaceto, agg. neslan (čovjek). 

Infacondo, agg. nerječit, nebesjedan. 

Infagottare, va. zamotati, zamotuljati ; 
-rsi, np. zamotati se u kabanicu. 

Infaldare. va. nabrati sabrati, nabi- 
vati haljinu. 

Infallantemente, 
kako. 

Infallare, V. Fallare. 

Infallibile, agg. (che non inganna) 
nevara» ; neobmanljiv ; j (certo) sjegu- 
ran; (teol.) nepogrešiv; rimedio —, 
priek, sjeguran liek. 

Infallibilita, f. nevaravost; neobma- 
mjivost (f.); (certezza) sjegurnost (1.); 
i 
| 


aAVV. jamačno sva“ 


(teol.) nepogrešivost (f.) 

Infallibilmente, avv. ajegurno. 
Infalotichire, vn. omušičaviti ; ozlovo- 
ljiti se. 

Infamare, va. opasti, opadati, ogova- 
rati, opanjkati, ozloglasiti koga ; (ca- 
Iunniare) Zlevetati, oklevetati koga ; 
lagati, nalagati na koga ; (pubblicare) 
razglasiti koga (n. pr. lakomcem). 

Infamatore, m. opadnik; klevetnik ; 
panjkalo, zlorek. 

Infamatorio, agg. klevetan, opadan, 
pisani ; dirajući u poštenje; po- 
gr dan. 


INF 


Infamazione, f. opadanje, ozloglašenje ; 
klevetanje; potvora. 

Infame, agg. (di mala fama) zlogla- 
san; bez poštenja; nepošten; (vitu- 
peroso) sramotan; grdan; azione 
—, mrzko djelo. 

Infamia, f. nepoštenje, bezpoštenost (f.); 
zao glas; (cosa vituperosa) sramota, 
rug; (azione) grdno djelo. 

Infamigliarsi, vnp. udomiti se. 

Infamire, vn. ogladnjeti. 

Infamita, f. dezpoštenost (f.); sramota, 
zazor; grdno djelo. 

Infanatichire, vn. zanjeti se, zanosili 
se (pretjerano). 

. Infanciullire, vn. djetinjariti. 

Infando, agg. grozan, grdan, gadan. 

Infangare, va. blatiti, kaljati, zablatiti, 
oblatiti, zakaljati, izkaljati, okaljati, 
zaljoskati, zaćopati; -rsi, np. (affon- 
darsi) nel f.) zaglibiti se, uglibiti se; 

(lordarsi di f.) oblatiti se, okaljati se 
itd. 

Infantare, va. vn. roditi, poroditi, ra- 
djati;j — fig. (produrre) načiniti, 
napraviti. 

Infantastichire, vn. omušičaviti. 

Infantata, f. (di parto) -porodilja, ro- 
dilja; (incinta) noseća, prisobna. 

Infante, m, (bambino) čedo, djete(-eta). 

Infanteria, f. pješadija; pješaci (-ak4). 

« Infanticida, m. čedomorac; čedokrv- 
nik; — 1. čedomorka; čedokrvnica. 
Infaticidio, m. Zrv na djetetu (uči- 
njena); čedomorstvo. 

Infantile, agg. dječinski ; za djecu, 

Iufantilita, f. djetinost (f.) 

.Infanzia, f. djetinstvo; — fig. (comin- 
ciam.) začetak. 

Jnfaonato, agg. (di piaga) modričav. 

Infarcire, va. natrpati, nagnjesti, na- 
trpavali. 

Infardare, va. ubrljati, umackati, u- 
macupati; — fig. (con belletto) li- 
čiti; -rsi, np. puteno pristati; (im- 
bellettarsi) namazati se ličilom. 

Infardellare, V. Affardellare. 

Infarfallare, va. pretvoriti u leptira. 

Infarfallire, vn. ometuljiti se. 

Infarinare, va. omičiti brašnom il. 
mukom posuti; -rsi, np. izmučiti se, 
omučiti se. 

Infarinato, agg. omučen; — fig. po- 
vršno izučen. 
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Infarinatucolo, m. veleznalica. 
Infarinatura, f. omitčenje, posuće mu- 
kom; — fig. plitko, površno znanje. 
Infasciare, va. obaviti, ovezati, pove- 
zati, omotati, omotavati. 

Infascinare, va. kojekako složiti. 


Infastidiare, \ va. dodijati, dosaditi, 
Infastidire, dotužiti,  dosadjivati, 


dotuživati (komu). 

Infaticabile, agg. neumoran, neutru- 
dan. > 

Infaticabilita, f. neumornost, neutrud- 
nost (f.) 

Infatti, avv. sbilja; naj poslje. 

Infatuare, va. abmanuti, obmanjivati ; 
zoludjeti, obezumiti; -rsi, np. polu- 
djeti, ludovati za čim; — vn. polu- 
djeti, pomamiti se. 

Infausto, agg. zlokobaan; nesreća, 
nesretan. 

Infecciare, va. napuniti talogomn ; (lor- 
dare) odlatiti ; -rsi, np. -fig. okaljati se. 

Infecondare, va. neplodnim učiniti. 

Infecondita, f, neplodnost (f.); (di ter- 
reno) nerodnost (£f.) 

Infecondo, agg. nerodan, nerodljiv, 
neplodiv; (di animale) jalov ; donna -a, 
nerodkinja; terra -a, zemlja-jalovica. 

Infedele, agg. (sleale) nevjeran; bez 
vjere; (che non crede) nevjerujući; 
memoria —, slaba pamet; — m. 
nevjernik, nevjernjak. 

Infedelta, f. nevjernost (f.); nevjera, 
pronevjera; nevjerje, nevjerstvo. 

Infederare, va. navlačiti (jastuk). 

Infelice, agg. nesrećan, nesretan; 
zlosrećan ; (di mal augurio) zlokoban, 
zloglutan; quanto sono —! hude ti 
sam sreće! in un momento —, u 
zao čas; — m. nesrećnik, nesrećnjak ; 
— 1. nesrećnica, zlosrećnica. 

Infelicita, f. nesreća, zlosvećnost (f.). 
zla sreća; (disgrazia) nesgoda ; (tra- 
versia) bieda, zlo. 

Infelicitare, va. ozlosrećiti, zlosrećnim 
učiniti koga. 

Infellonire, vn. iznevjeriti se komu, 
prevrnuti vjerom; (adirarsi) razgnje- 


viti se, sgranuti se; (incrudelire) o- 


krutno postupati. 

Infeltrato, agg. zagrnut plaštem. 
Infeltrito, agg. (di terreno) korenjem, 
žilami spleten; — fig. zatvrdnut. 
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Infemminire, va. razmaziti, razmazi- 
. vati; — vn. razbludno življeti. 


Infenso, agg. zloban; nazuban na 
koga; neprijateljski. 

Inferenza, f. izvodak. 

Inferi, mpl. (Dei -) podzemni bogovi; 
crni bogovi. 

Inferigno, agg. (pane) crn. strusan 
(Kruh), 

Inferiore, agg. (piu basso) niži ; do(1-) 
nji; autorita —, niža oblast; piano 
—, dolnica, dofljnji sprat ; (di prez- 
Z0) jevtiniji, cieniji; — di eta, mla- 
dji; di valor —, manje ciene il. vrie- 
dnosti, gori; (nelle cngnizioni) sla- 
biji; -- m. mladji, poddanik. 

Inferiorita, f. (bassezza) nizkoća, ni- 
zost (f.); (ad un comando) podlož- 
ništvo ; (nel prezzo, qualita ec.) ma- 
nja vriednost, slabija vrst. 

Inferire, va, (dedurre) izvoditi, izvesti, 
vaditi; suditi (po čem); (conchiu- 
dere) zaključivati, zaključiti. 

Infermamente, avv. slabo. 

Infermare, va. razboljeti; — una pro- 
Va, pobiti, pobijati, oprovrći dokaz; 
— I autorita, vredjati čiju vlast; — 
vn. -rsi, np. oboljeti, razboljeti se;— 
fig. malaksati. 

Infermazione, f. oprovrgnuće. 
Infermeria, f. bolnička soba, bolničara ; 

 (influenza d' infermita) boležčina. 

Infermiccio, V. Infermuccio. 

Infermiere, m. bolničar, bolestničar ; 
-a, f. bolestničarka, bolničarka. 

Infermire, va. razboljeti. 

Infermita, f. bolest (f.), bolezanja, ne- 


moć (£.) 
Infermo, agg. bolestan, nemoćan, bo- 
lan; slab; — m. bolestnik, mnemoć- 


nik: cader —, razboljeti se. 
Infermuccio, agg. bolešljiv, boljkav; 
starsene —, poležkivati, kunjati. 
Infernale, agg. paklen. paklenski; -— 
fig. strahovit; macchina —, ubojna 
sprava. 

Infernalita, f. (scompiglio) kalabuka, 
vika i krika. 

Inferno, m. pakao (-kla); (presso) 
gli antichi) dolnji sviet; tizzone d' 
—, (fig.) paklenjak, vragović; d' — 
(agg.) pakleni; strašni; agg. vod- 
zemni dol)nji. 

lnfero, m. ponor. 


INF 


! Inferocire, vn. prozliti se; razjariti se; 


(divenir feroce) okrutan postati; (in- 
crudelire) bjesnići. 
Inferrajolarsi, vnp. zagrnuti se u ka- 
banicu, ogrnuti se. 

Inferrare, \ va. (le finestre) orešeliti, 
Inferriare, | udariti rešetku il. gvož- 
dja (na prozore); — uno zakovati. 
Inferrata, \ f. (gvozdena) rešetka, gvož- 
Inferriata, | dja na prozoru. 
Inferrucciare, V. Inferrave. . 
Infertile, agg. nerodan, neplodan. 
Infertilire, va. oploditi, oplodjivuti ; 
— vn. postati plodljiv, rodan. 
Infertilita, f. neplodnost (£) " 


Infervorare,\ va. (eccitare) bodriti, o- 
Infervorire,/ dodriti, hrabriti, srčiti ; 


(infiammare) razpaliti, razpaljivati ; - 
vn. -rsi, np. revnovati za što, užestiti 
se, planuti; svojski prionuti za što. 
Infestare,va. (nojare) dotežčati, dosa- 
diti, dosadjivati komu; — con pre- 
ghiere, svrzlati molbom ; (importuna- 
re) uznemirivati; zlobiti, pakostiti; 
(devastare) pustošiti, harati; pljač- 
kati. 
Infestatore, m. (predone)  haratelj, 
pljačkaš; haramija. 
Infestazione, f. uznemirivanje, nemir ; 
(devastaz.) haranje. 
Infestevole, agg. (nojoso) dosadan, 
dosadljiv; (nocivo) zloban. 
Infesto, agg. (molesto) dosadan, ne- 
priličan; (nocivo) zloban; (nemico) 
kivan, nazuban na koga. 
raki m. ukočenost nogti; ban- 
Infestuto,/ gavost (f.) 


Infettare, va. zaraziti, okužiti, okuži- 
vati; zasmrditi; -rsi, np. okužiti se. 
Infettatore, m. kužitelj, okužitelj. 
Infettivo, agg. zarazan, kužan. 
Infetto, agg. okužen, zaražen; (cor- 
rotto) smradan; smrdljiv; aria -a, 
kužan, pokvaren zrak. sa 
Infeudare, va. dati komu leno. 
Infeudazione, f. darivanje lena. 


Infezione, f. okuživanje, zeraza; (ma- 
lattia) pošast (f.) : 
Infiacchire, va. slabiti, onmlohaviti; 
(spossare) utruditi, umoriti; — vn. 
onemoćuti, oglabiti, iztrošiti se. 
Infiammabile, agg. upaliv, užežan, u- 
žegljiv, uzdiv. 


INF 
Infiammabilita, f. upalšvost, užežnost(f.) 
Infiammare, va. (accendere) upaliti, 
užeći, zapaliti, užizati; (nel fuoco) 
žariti, vazžariti; (riscaldare) svrućiti ; 
— fig. (nel! animo) razpaliti, raz- 
paljivati; -rsi, np. užeći se, zapaliti 
se; (d'un tratto per malattia) zaža- 
riti se, zapaliti se; (in viso) zacrve- 
ni!i se; zajapriti se, zapuriti se; (per 
passione) užeći se, razpaliti se, raz- 
paoljivati se; (per ira) uzplamijeti, 
planuti. 
Infiammativo, agg. razpaljujući. 
Infiammatorio, agg. zažarni; tumore 
—, plamenik; febbre -a, žarnica. 
Infiammazione, f. zapaljivanje, užiza- 
nje; upala, užeg; (malattia) žar, za- 
pala, upala; (ardore) žega. 
Infiammeggiarsi. vnp. sijati se, svjet- 
lšti se. 
Infiascare, va. naljeti, nalievati, pu- 
niti staklenice il. sudove. 
Infiato, agg. (gonfio) nadut, otečen; 
— (fig. bahat. | 
Infibrare, va. prodrieti, probiti do 
u vlakanca. 
Inficare, va. ovienčati smokvami. 
Infido, agg. nevjeran, nestalan. 
Infielare, va. ožučiti, prožučiti; — fig. 
očemeriti, ogorčiti komu što. 
Infierare, vn. pretvoriti se u zvier. 
Infierire, vn. biesnjeli; — infierisce 
la peste, kuga mori; (incrudelire) 
okrutno postupati; prozliti se. 
Infievolire, va. slabiti, oslabiti: — vn. 
malaksati, oslabljeti. 


Infiggere, va. zabosti, udjesti; zaba- 
“dali, udievati; —- percuotendo, za- 
bili, zabijati, zatući, udarili; — un 
chiodo, ugnati, utjeruti, utjerivati ča- 
vao; — dig. (nella mente), utuviti, 


upelili; zabiti u glavu; — nel cu- 


Ore, zasjeći što u ardce. 

Infignere, V. Infingere. 

Infigurabile, agg. neslikovan. 
Infigurarsi, vnp. uzeti lice. 
Infilacappio, m. probojac; udjevač; 
pribadača. 
Infilare, va. (il filo) udjenuti, udjesti, 
udjesti, udievati, nadjesti, uvrzti (ko- 
nac) u iglu; — una strada, zakre- 
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INF 

probosti, probadati ; -rsi, np. V abito, 
hititi na se (odjeću). 

Infilatura, f, udievanje (konca). 
Infiltrarsi, vnp. (dell'acqua) proma- 
kati, probijati u što, ciediti se kroz 
što; Vacqua s'infiltra nella terra, 
zemlja upija vodu. 


Infilzare, va. nabosti, nabadati; na- 
taknuti, naticati ; navrnuti (na ražanj); 
(con arma) probosti; (perle, granelli, 
fichi ecc.) nizati, nanizati; — paro- 
le, esemp)j, pustosloviti, razmetati rie- 
či; provoditi rieči u dugo; -rsi, np. 
nabosti se, nabadati se; — da se, 
upasti u mrežu; naliepiti; — nel 
discorso, zareći se. | 

Infilzata f. niz, niza; (sullo spiedo) 
pun, ražanj; (di parole ecc.) pusto- 
slovje, brbljanje bez kraja € konca; 
far una —, nabrojiti, nabrajati (silu 


toga), 

Infilzatura, f. (filza) niz, niza; (VP in- 
filzare) naticanje; natik, nahod; (con 
un' arma) probod. 

Infimita, f. nizost (f.); nizkoća. 

Infimo. agg. (il piu basso) najniži; 
najdo(l)nji; d'-a condizione, naj- 
prostijega roda; -— plebe, prosta 
svjetina, glota; — luogo, najskrajnje 
mjesto. 


Pa avv. dok, dokle. 


Infine, avv. napokon, najzad. 


Infingardaggine, LOU ar ke 

: . djenarija, ljenost 
Infingarderia,  ( (f£). lotrost (£) 
Infingardia, 


Infingardire, V. Impoltronire. 
Infingardo, agg. lien; tranjav ; lotrast; 
— m. lienac, lienivac. 
Infingardone, m. ljenčina. 

Infingere, vn. -rsi, np. pretvoriti se, 
pvečiniti se, činiti se; pretvarati se, 
prečinjati se; govoriti s dva srca, 
dvoličiti. 

Infingevole, agg. pretvoran. 


: Infingimento, m. pretvaranje, pretva- 


va; hinba, dvoličenje. 

Infinita, f. neizmierno množtvo, sila, 
*sijaset; nebrojenost (f.); — di Dio, 
nejzmjernost Božja. 


nuti (putem); (sullo spiedo ecc.) na- | Infinitesimale, agg. (mat.) neizmjerno 


bosti, nabadati, nataknuti; — uno, 


silan. 


INF 
Iniaie 2) m. (gram.) neopredjeljeni 
Infinito, f il. nesavršeni način; !— 


netzmierni prostor: andar all' —, du- 
lji lakrdiju (scherz.); in —, bez 
konca; mandar al!' —, otezati do 
škripova dne. 

Infinito, agg. (senza numero) nebro- 
jen ; (senza limiti) nedospjetan, bez- 
konačatn, bez kraja i konca; (bonta, 
ente €cc.) neizmjerun. 

Infinitudine, f. neizmjernost (f.) 

Infino, prep. do col gen. — ad ora, 
do sada, dosele; — a qui, dovde. 
dovle; — che, dokle. 

Infinocchiare, va. posuti komoračem; 
— fig. (dar ad intendere) nabajati, 
nalagati komu što, nasaditi koga ; 
(aggirare) za nos voditi, zaludjivati 
koga. 

Infinocchiatura, f. nalaganje, obajanje. 

Infinta, ) €. V. Infi 

Infintezza, . V. Infinzione. 

Infinto, agg. pretvoran; izmišljen. 

Infintura, \ f. pretvaranje, pretvara ; 

ren hinba ; j izmišljotina. 

Infioccare, va. čupi il, čuperkami na- 
kititi, obšiti. 

Infiorare, va. cvi: ćem okititi, izkićivati; 
-r8i, Np. nakititi se (cviećem). 

Infiorazione, f. lik il. vid cvieta. 

Infiorescenza, f. (bot.) ucvast (f.) 

Infiorire, V. Infiorare. 

Infirmare, V. Infermare. 

Infiscare, V. Confiscare. 

Infisimirsi, ynp. V. Incapricciarsi. 

Infisso, partp. V. Infiggere. 

Infistolire, vn. -rsi, np. žuljatiti se, 
ožuljatiti. 

Infittire, vn. sgusnuti se, gusnuti; (di 
bosco) učestiti se, gustim drvećem o- 
brasti. 

Inflacidire, vn. uvehnuti; onemoći, o- 
mlohaviti. 

Inflagione, f. V. Enfiagione. 

Inflessibile, agg. negibak; (inesora- 
bile) nepriklonit; nepomičan; —fig. 
nesmiljen. 

Inflessibilita, f.  negibkoća, krkoća; 
nepriklonost, nepomičnost (£); — fig. 
nesmiljenost (f.) 

Inflessione, f. (il piegare) prigibanje, 
prigib ; (di voce) gibkoća; (fis.) pre- 
vijanje; (gram.) sklanjanje i spreza- 
nje; sklonitba i sprega. 
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Inflettere, va. sagnuti, pognuti, prig- 
nuti, prejibati; (un rano) saviti, sa- 
vijati; (gram.) sklanjali, sprezati. 
reka, va. -un castigo, kazniti, 
*pedepsati; (in giudizio) pr esuditi 
kazan; — una multa, udariti globu. 
Infližione, f. -di castigo, kaznenje; 

presuda kazni. 

Influente, agg. (che corre dentro) u- 
tječuć se; (autorevole) uzmožan, va- 
žan; egli & molto —, on može mnmno- 

go; — m. rieka-utočnica. 

Influenza, f. (il correr dentro) utie- 
canje; (di corpi celesti) moć il. dje- 
lovanje zviezda; — fig. (autorita) u- 
ticaj, djelovanje; iaai aver —, 
moći mnogo kod ..; — di malattia, 
pošlica, pomor. 

Influenzare, va. nagovarati, zavoditi, 
navlačiti koga na što; podasjesti koga; 
lasciarsi - , popuštati, slušati tudja 
nagovaranja. 

Influire, vn. (aver influsso) ufjecati, 
zasjecati (u...), djelovati (na...); moci 
mnogo kod koga (uplwati); cio non 
influi punto al mio proposito; to me 
nije ni malo krenulo na moju neka 
(di fiume) utiecati, teći u...; — fig. 
(di danaro) dolaziti, dabi g€. 

Influssare, yn. izlievati. 

Influsso, nI (di una persona) uti- 

Influvio, m. f caj, (uplšv) ; (di inalat- 
tia) zarazina; pošast (f.) 

Infocare, va. V. Infiammare. 

Infocazione, f. razžarenje ; upala, užeg. 

Ivfocolato, agg. svrućen, razžaren. 


Infoderare,\ va. -la spada, turiti, za- 
Infodrare / djenuti, metnuti mač u 
korice; — il vestito, po(dstaviti, 


podstavljati haljinu; -rsi, np. zagr- 
nuti se. 

Infogliarsi, vnp.-obrasti lišćem, listati, 
ulistati, prolistati, 

Infogliata, V. Sfogliata. 

Infogliazione, f. listanje. 

Infognarsi, vnp. zaglibiti se. uglibiti 
se (u gnojište); (impacciarsi) uplesti 
se, umiešati se u što. 

Infogonato, agg. razžaren, vazbjeljen 
u vatri. 

Infola, V. Infula. 

Infolgorare, V. Folgorare. 

Infollire, va. izbezumiti, obezumiti ; — 
vn. obezumiti se. 


INF 


Infoltarsi, vnp. \ (di bosco) 
Infoltire, vn. -rsi, np. / sguenuti, u- 
čestiti se, gustim drvećem prorasti. 
Infondato, agg. bez temelja; neosno- 

van. 

Infondere, va. (un liquido) eliti, ulie- 
vati; — fig. (inspirare) udahnuti, 
udahnjivati; — coraggio, obodriti; 
hrabriti;  (inaffiare) zaljeti, poljeti, 
polievati. 

Infondimento, m. ulievanje, uljev. 
Inforabile, agg, neprovrtiv, što se ne- 
može probušiti, provrtati. hd 
Inforcare, va. nabosti, nabadati, na 
taknuti na vile; (impiccare) objesiti ; 
— gli arcioni, uzjahati na konja, 

obkoračiti konja. 
Inforcata, f. (di fieno) naviljak il. na- 
takaj stena. 
Inforcatura, f. (parte del corpo) kuk. 
Ej oto Vnp. čudjiti se, činiti 
Inforestierirsi, | se tudjinac; potudjiti 
se, otudjiti se. 
Informare, va. (dar forma) ličiti, uo- 
bličiti; (metter in forma) kalupiti; 
(ragguagliare) obavjestiti, obavješći- 
vati koga o čem; — lo spirito, obra- 
zovati, naobraziti duh ; poučiti, pou- 
čavati; — vn. izvješće podnjeti; -rsi, 
np. (pigliar_notizia) obaviestiti se o 
čem, razpitati, razpitwati što. 
Informativa, f. obaviestnica. 
Informativo, agg. (che ragguaglia) 
izvjestbeni, obaviestni; rapporto —, 
obaviestnica 
Informato, agg. (di persona) pristao; 
(istruito) obaviešćen, izvješćen o čem. 
Informatore, m. izvjestitelj. 
Informazione, f. (che si da) obaviest 
(f.); (che si prende) razpit; (educaz.) 
obrazovanje; obuka, nastava. 
Informe, agg. neličan, nepodoban ; 
—- fig. nesgroman, nesgrapan. 
Informentare, va. kvdsiti tiesto; — fig. 
smiešati. 
[nformicolare, vn. mi sento —, mravi 
me podilaze. 
nn f. nepodobnost ; nesyrapnost 
(1.) 
Infornaciata, f. puna peć; umetaj yo- 
viva (u peć). : 
Infornaciare, va. ložiti u peć. 
Infornapane, m. čopar, krušna il. pe- 
karska lopata. 
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Infornare, f. (il pane) metati (kruh) 


u peć. i 

Infornata f. (di pane) peć kruha; 
(V azione) metanje kruha u peć; — 
fig. pomak, promak. 

Infornatore, m. pekarski djetić (kalfa). 

Inforsare, va. dvoumiti o čem; podvo- 
jiti o čem. | 

Infortare, vn. jačati, ojačati. 

Infortificabile, agg. što se nemože u- 
tvrditi. 

Infortire, va. ojačiti; — vn. (del vino) 
prokisnuti, ciknuti. 

Infortunare, vn. postradati, zlo proči. 

Infortunio, m. zla sreća, nesveću; bie- 
eda, zlo. 

Inferzare, va. ojačiti, prisnažiti; — 
vn. -rsi, np. (nella condiz.) oporav- 
ljati se; (del vino) prozuknuti, cik- 
nuti; (di malattia) jačati, prisnažiti, 
prisnaživati. | 

Infoscamento, m. zamračivanje, za- 
mraka, mrak. 

Infoscarsi, vnp. mračiti se, zamručiti 
86; pomutiti se, nakanjiti se; (degli 
occhi) mutiti se, pomutiti se (oči); 
il tempo infosca, vrieme drmi; --- 
fig. zabrinuti se. 

Infossamento,*m. izdubak. 

Infossare, va. zakopati, ukopati u ja- 
mu; (le viti) valjati, povaliti (lozu); 
occhi infossati, upale, izpite oči. 

Infra, prep. (fra, nel mezzo) medju 
col, soc.; (di tempo) za col gen.;— 
due ani, uz dvie godine; (sotto) pod 
col soc. | 

Infracidare, va. — fig. izkvarili, iz- 
štetiti; —- vn. gnjiliti, gnjiti, sagnjiti; 
(della carne) fuhnuti, pašiti se, po- 
štetiti se; (del legno) frahliti, truh- 
nuti; — nelle colpe, ugreznuti u o- 
pačine; razkalašiti se; -rsi, np. stru- 
hnuti, truhnuti ; (bagnarsifuormisura) 
prokisnuti do kože, mokar biti kao 
čep. 

Infracidatura, f, gnjilost (f.), gnjiloća; 
. VELO) truhlost (f.), truhlež. 
Infracidire, one e 
Infradici nak V. Infi acidar e. 
Infradiciata, f. toccar una buona —, 
prokisnuti do kože. 

Infragnere, V. Infrangere. 


INF 


Infralire, vn 


hom; — Va. slabiti, razslabiti. 


Inframmessa, f. | posredovanje; u- | 


Inframmesso, m./ mješaj; (vivanda) 
jeoce; (intervallo) medjučasje. 
Inframmettente, m. posredovatelj. 
Inframmettere, va. V. Frammettere. 
Inframmischiare, V. Frammischiare. 
Infrancescare, va. -uno, zasliepiti, pre- 
sliepiti koga; (ripeter lo stesso) ba- 
ljezgati sve jedno te jedno; -rsi, np. 
zaplesti se, zapletati se (u govoru). 

Infrangere, va. (spezzare) razbiti, raz- 
bijati; krhati, razkrhati;  izlomiti, 
vazlomiti; (ammaccare) stući, sgru- 
hati; raztući; — i sigilli, raztrgati, 
razkinuti pečate; — 1a legge, kršiti, 
prekršiti zakon; — un divieto, pre- 
stupitt zabranu. 

Infrangibile, agg. što se nemože raz- 
biti, vazkrhati, prelomiti; nepreloman, 
nekrhak; (inviolabile) neprekršiv. 

Infrantojata, f. melja (maslind). 

Infrantojo, m. uljani mlin il. ževanj. 

Infrantume, m. V. Frantume. 

Infrantura, f. lomljenje; razbijanje; 
gnječenje; ulom. 

Infrapposto, agg. medjustavljen. 

Infrascare, va. bršćem, kićem, pokriti ; 
(le piante) šušljem il. kićem podta- 
kljati;j — fig. nasaditi, omesti, za 
nos voditi koga; -rsi, np. (de' bachi) 
zapredati se; — fig. zabuniti se. 

Infrascata, f. šumnjača. 

Infrascatura, f. listanje. 

Infrasconare, va. (la vite) topiti, uta- 
bati lozu. 

Infrascritto, agg. dolje, niže podpisani. 

Infratare, va. uzeti koga u fratre; 
-rsi, np. poći il. obući se u redovnike. 

Infhatire, vn. zakunjati, ne uspeti se 
na grm (o svilcih). 

Infrattanto, avv. medju tim, medju to. 

Infrazione, f. (della legge) prestupak ; 
prekršaj; povreda (zakona); (de' si- 

KL Maaja prielom (pečata), 
nfreddagione, 1. 

Ifreddanenić ij M Inpreddatura, 

Infreddare, va. ohladiti, razhladiti, raz- 
hladjivati; — vn. -rsi, np, nazebsti, 
prozebsti, prehladiti se, nahladiti se ; 
(di affetto) ohladnjeti, popustiti, po- 
puštati. 
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onemoćati, oslabljeti; | Infreddativo, agg. hladiv; pohladan. 
malaksati; (nell' animo) žlonuti du- | Infreddatura, 





INF 


1. nazeba, nazeb, na- 

Mifegdansne | hlada, nastuda, na- 
zima; -- di naso, hunjavica, kihavi- 
ca; pigliar un' —, navući na se na: 
zebu. 

Infreddolire, vn. -rsi, np. prozebsti, 
promyrznuti. 

Infremere, V. Fremere: 

Infrenabile, agg. V. Irrefrenabile. 

Infrenare, va. V. Frenare. 

Infrenesire, Va. pomamili se, ma- 
dierelesac4 hnitati; bjesnovati; 
(per collera) goropaditi se. 
Infrequente, agg. (raro) neobičan ; 
obriedak. | 

Infrequenza, f. (in un luogo) riedko 
dohadjanje, posječivanje; neobičnost 
(f.) 

Infrescare, V. Rinfrescare. 
Infrescativo, agg. pohladan, hladv- 
vit, hladovan. 

Infrescatojo, m. hladnica. 
Infrigidante, agg. razhladjujući. 


Infrigidare,\ va. razhladiti, razhla- 
Infrigidire, | djivati; — vn. -rsi, np. 
ohladnjeti; (del tempo) zastudjeti, 
zahladiti. 

Infrigno, agg. smežuran, 
visv —, namrgodjeno lice. 
Infrollire, va. razmočiti, razmakati; 
— vn. (della carne) ukrtiti ; omeknuti. 


Infrondare, va. odlistati, lišćem Kititi; 
-rsi, np. listati, prolistati, ulistati; 
(poet. ) preodievati se, listom listati. 
Infrontinato, agg. bezobrazan. 

Infrunito, agg. budalast, sakaludast. 


Infrusvare, va. zabrkati, pobrkati, po- 
brkavati. 

Infruttifero, agg. neplodan, nerodan ; 
terra -a, gluha, jalova zemlja; glu- 
šica; danaro —, novac bez dobiti, 
mrtav, lezeći. 

Infrutluosita, f. nerodnost, neplodnost, 
jalovost (f.) o 

Infruttuoso, agg. nerodan, neplodan ; 
terra -a, zemlja-jalovica;  glušica ; 
(inuiile) »ehasnovit, bezplodan ; pa- 
role -e, puste, prazne rieči. 
Iniugare, va. protjerati; — yn. po- 
bjeći. 

Infvla, 1. mitra. 

Infulato, agg. mitronosan, pod mitron. 


snuštenj; 


INF 
Infumare, va. dimiti, zadimiti; (med.) 
dimom  liečiti, kaditi; — la carne, 


sušiti meso; carne infumata, sušeno, 
udjeno meso. 

Infunare, va svezati užetom, konopom ; 
namjestiti uže. 

Infunata, f. V. Funata. 

Infunatura, f. vezanje konopom. 

Infundibuliforme, agg. (bot.) lševast. 

Infudibolo, m. V. Imbuto. 

Infuocare, V. Infocare. 

Infuori, avv. s polja, izvana; al —, 
izim, izam, osim (col gen.) 
Infurbire, va. izlukaviti, naučiti koga 
lukavštinu; -rsi, olukaviti, postati 
lukavcem. 

Infurfantire, vn. dati se na lopovstvo, 
na lupežtinu. 

Infuriare, vn, biesnjeti; (per collera) 
govopaditi se; drnuti se, sgranuti se; 
(del vento) biesnjeti, duvati; (del 
mare) bučiti; — va. razpaliti, raz- 
paljivati, razjariti koga. 

Infuriato, agg. drnovan, durnovit, go- 
ropadan, smušen; pomaman. 

Infuscare, V. Infoscare. 

Infuserare, va, zamakati, zamočiti. 

Infusibile, agg. netaliv, neraztopiv. 

| oka f. netalivost, neraztopivost 
(£.) 

Infusione, f. (1' infondere) ulievanje, 
nalievanje, polievanje, poljev; (far- 
mac.) naljev; (bibita) napitak ; (teol.) 
udahnuće. 

Infuso, m. naljev; — agg. ulieven; 
(teol.) udahnut. 

Infusorio, m. (animaletto) nevid, na- 
ljevnjak. 

Infuturarsi, vnp. zasizati u budučnost. 

Ingabbiare, va. zaprieti, zatvoriti, za- 
tvarati u krljetku. 

Ingabbiata, f. množina krijetakć (za 
ptičarenje). 

Ingabellare, va. udariti il. nametnuti 
danjak na što. 

Ingaggiare, vn. (accordarsi) obvezati 
se zapogodom, pogoditi se; — va. 
(mettet in pegno) založiti, zalagati ; 
(nella milizia) kupiti vojsku, snubiti 
vojnike; — battaglia, zametnuti rat, 
pobiti se; (indurre) nagovoriti, sklo- 
niti koga; -rsi, np. zapisati se, otići 
u vojnike, snubiti se. 
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ING 

Ingaggio, m. (nella milizia) kupljenje, 
snubljenje (vojke), anub ; ricevere 1'-, 
dobiti na ruku. : 

Ingagliardia, f. malaksanje, 
(f.); umornost (f.) 
Ingagliardire, va. jačiti, ojačiti; sna- 
žiti, osnažiti; — Vn. -rsi, np. ojačati, 
dohvatiti se snage; očvrsnuti. 

Ingaglioffarsi, vnp. V. Infurfantire. 

Ingallapiare, V. Incalappiare. 

Ingallare, va. šiškovati, šiščanim iz- 
varkom bojadisati ; uovo ingallato, 
naplodjeno il. plodno jaje. 
lngalluzzarsi, vnp. (per  baldanza) 
propinjati se; šepiriti se; (per alle- 
gria) ihukati, gundulovati. 

lngalluzzito, agg. razšepiren; kičeljiv ; 
(allegro) veseljahan. 

lngambare, vn. (fuggirsene) izadrjeti, 
odhladiti, udariti nokat; (inciampare) 
spotaći se, zapeti o što. 

Ingambatura, (1. 

Ingambo, m. 

Inganciare, va. zakvačiti, zakučiti. 

Ingangherare, va. nataknuti (vrata). 

Ingannabile, agg. prevaran, varav, 
prevarljiv. 

Ingannamondo, m. svjetska il. strašna 
varalica. 

Ingannare, va. varati, prevariti; — 
molti, izvarati, svarati; — con astu- 
Zia, omesti, prehiliti; --- il tempo, 
probaviti, probavljati, prikraliti, pri- 
kračivati vrieme; -rsi, np. varati se, 
prevariti se; pomesti se; — a par- 
tito, Xruto il. žestoko se varati, pre- 
vatiti. u 
Ingaunatore, m. varalac, varalica. 
Ingannevole, agg. varav, prevarljiv; 
(bugiardo) lažan. 

Inganno, m. prevara,  prevarstvo; 
(frode) hinba; (errore) varka; zablu- 
da; a —, prevarstvom, iz prevare; 
operar con —, vukhwviti. 

Ingannoso, agg. prevarljiv. 
Ingarabullare, V. Ingarbugliare. 
Ingarbare, va. prikladno urediti, pri- 
lagoditi; ukusno prirediti, sgotoviti 
što. -rsi, np. -con uno, uljezti komu 
u milost. 

Ingarbugliare, va. brkati, sbrkati, za- 
brkati, pobrkati; — fig. omćsti, pre- 
variti; zaplesti. 


slabost 


) zapreka, zadjev. 


ING ? 

Ingastada, f. V. Guastada. 
Ingattirsi, vnp. pomamiti se za kim. 
Ingazzullire, vn, zasiliti, posiliti se. 

Ingegnare, va. izumiti što; -rsi, np. 
trsiti se, starali se za što; — alla 
meglio, promećurati se, vrtjeti se. 

Ingegnere, m. mjernik, mjerčin, (inži- 
nir); corpo d'-i, mjernički = sbor, 
myjerništvo. 

Ingegneria, f. mjerništvo. 

Ingegno, m. um; (accortezza) dogjet- 
ljivost (f.) ; acutezza d" —, oštroum- 
nost, Biatrjiinost (f.); (indole) ćud 
(f£); bell! —, mudra glava; (conge- 
gno) načinba, stroj; — della chiave, 
sjekirica, bradica; aguzzar |' —. iz- 
tančivati um, oštriti “pamet, izvijati 
što. 

Ingegnoso, agg. uman; bistrouman; 
(perspicace) dosjetan, dogjetljiv; (ac- 
corto) domišljat; giuoco —, domiš- 
ljata igra. 

Ingelare, vn. V. Gelare. 

Ingelosire, vn. postati ljubomoran, 
ljubomorčiti ; 
što. 

In»gemmare, va. 
bisevom, dragim kamenjem; (agric.) 
ciepati na oko, naočiti, pupčati; -rsi. 
np. nakrasiti se dragulji. 

Ingenerare, va. V. Generare. 

Ingenerazione, f. vrst (f.); vrata, *fela. 

Ingenito, agg. (grande) 
(poderoso) silan. 


-rsi, Np. zuvidjeti komu | 


obnizati il. nanizati 


ogroman ; : : 
bi , Ingielare, V. Gelare. 
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Ingentilire, va. ugladiti, ugladjivati; 


izgladsti; uzobraziti; (nobilitare) o- 


lemeniti, oplemenjivati ; «rsi, np. u- , 


gladiti se, ugladjivati se. 
Ingentilominirsi, vnp. oplemeniti se. 
Ingenuita, 1. iskrenost; prostodušnost, 
prostosrdnost (f.) 

Ingenuo, agg. (libero) u slobodi vo- 


djen; (sincero) iskren, prostodušan, 


prostosvdan; & —, srdce mu je na 
jeziku. 


Ingerenza, f. (immischiam.) pačanje, 


upletanje; (incarico) nalog; naruka. | 


Ingergo, m. šeprilja. 

Ingerire, va. (addurre) donesti, dono- 
siti, donašati; (inspirare) buditi na 
što, probuditi što u kom; -rsi, np. 
pačati se, upletati se u što. 
Iugessare, va. posadriti, osadriti; sa- 
drvom mazati, liepiti, zaliepiti. 





ING 
Ingessatura, f. sadrenje; liepljenje 
gadrom. 
Ingessire, vn. (de' bachi) oboljeti od 
japnova. 


Ingesto, #gg. umetnut, 

Inghebbiare, vn. nakljukati; -vsi, np. 
nadekati se. 

Inghermire, va. V. Ghermire. 
Ingheronare, va. prišiti, prišivati la- 
tice ; prikrpati što. 

Inghiarare, va. posuti (put) pieskom, 
Pržinom. 

Inghiarato, m. pržinasta staza. 
Inghiomellato, agg. skučen, šćućuren. 
Inghiottire, va. gucati, gutati, pogut- 
nuti, pr ogutnuti, progucati, progutati, 
gutati; (sprez.) proždrjeti, proždira'i, 
Zdrknuti; — un'ingiuria, progutati, 
D egorjeti pogrdu. 

Inghiottitojo, m. gut. 

Inghiottonire, ) vn. sladokusan, prož- 
Inghiottornire,/ drljiv postati; — fig. 
zaljubiti se, zalupati se u što. 
Inghiozzare, V. Ingozzare. 
Inghirlandare, ya. ovienčati, ovjenča- 
vati; — una tazza, vrhom naljeti, 
nalievati, obrediti, obredjivati (čašu), 
Ingiallare, va. ožutiti;j — vn. požu- 
tjeti. 

Ingiallire, vn. požutjeti, ožutjeti; žu- 
tjeti se. 

Ingiardinare, va. okrenuti u bašću. 


Ingigantire, vn. gorostas, velikan po- 
stati; (di piante) bujno se vazrasti 
il. rastjeli; -— va. veličati. 
Ingigliare, va. ljeri, liljani nakititi; 
-rSsi, np. okititi se ljeri; pretvoriti se 
u ljev. 


: Inginestrata, f. V. Giuncata. 
; Inginocchiarsi, vnp. kleknuti; 


pokle- 
knuti; — di molti, poklecati; — din- 
nanzi ad uno, prekloniti il. savili 
pred kim koljena. 


: Inginocchiata, f. pokleknuće, pokleci- 





vanje; preklon. - 


.Inginocchiatojo, m. Zlecalo, klečnjak. 


: Inginocchiatura, f. pregib poput ko- 


| 


| 


ljena. 

' Ioginocchiazione, f. kleknuće. 
Inginocchione,\ avv. na koljenih, po- 
 dhelučeshiani: | klečke. 

Ingiocondo, agg. neprijatan. 


ING 


Ingiojare, va. obradovati, razveseliti, 
razveseljivati, veseliti; (ingemmare) 
bisevom okititi; -vsi, np. radovati se. 
Ingiojellare, va. V. Ingemmare. 

Ingiornalare,, va. bilježiti, zapisati u 
dnevnik, 

Ingiovanire, vn. pomladiti se; -rsi, 
np. mladjim se graditi (nego je). 

Ingiuncare, va. oplesti il. oviti brulom, 
gitinom; -rsi, np. obrasti  brulom, 
sttom. 

Ingiungere, va. (cvongiungere) sljubiti, 
priljubiti; (ordinare) naložiti, nala- 
gati, svojski naručiti; zapovidjeti ; 
-rsi, np. sdružiti se. 

Ingiunzione, f. nalaganje; zapovied, 
nalog. 

Ingiuria, f. psovnja, ružnja, gradnja, 
psovačina; — del tempo, nepogoda, 
zlo vrieme.. 

Ingiuriare, va. ružili, obružiti, izružiti ; 
grditi, nagrditi, izgrditi ; psovati, o- 
psovati; osvamotiti (koga). 
Ingiuriativo, ogg. pogrdan. 
Ingiurioso, agg. pogrdan, svramotan ; 

. nome —, izdjevaak, nadimak; (ingiu- 
sto) nepravedan; (offensivo) uvrie- 
dan. 

Ingiustamente, avv. nepravično. 


Ingiustificabile, agg. što se neda _ o- 
pravdati, izpričati; neizgovordan. 
Ingiustizia, f. nepravda, nepravednost 
(£.) 
Ingiusto, agg. nepravedan ; nesdušan, 
Arivodušan; kriv; — m. krivodušnik. 
Inglorioso, agg. bezslavan. 
Ingluviatore, m. izjelica, ždero, zde- 
ronja. 
Ingluvie. f. proždrljivost (f.) 
Ingobbiare, vn. V. Ingubbiare. 
Ingobbire, vn. grbaviti, ogrbaviti; — 
sui libri, vas dan gnjiriti il. gviriti 
u knjigu; — fig. (dell' ingegno) o- 
tupljeti. 
Ingoffare, va. pljusnuti, pljuskati. 
Ingoffo, m. (guanciata) tepuška, pljus- 
ka; — fig. (donatiyo per corrom- 
pere) podmita, podkup; pigliar !'— 
z#raditi što za mito. 
ojare, va. V. Inghiottire. 
Ingujatore, m. gucatelj, gucalo, 
Ingolare, va. uno. turati komu što u 
grlo. 
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Ingolfarsi, vnp. (formar golfo) ulie- 
vati se, zalievati se (move); (entrare 
in golfo) ujedriti, ulaziti u zaton ; 
-  <fig. (applicarsi) zadubsti se, za- 
vesti se u što; — in ispese, fratiti 
preko mjere; — in debiti, udužiti 
se i kosom na glavi. | 

Ingollare, va. progutati, zahlapiti, prož- 
drjeti; — fig. gutati, pregovjeti, pro- 
gutati; — in una volta, pogutnuti. 

Ingombrare, va. smćlati, priečiti, za- 
priečiti; pačiti; — la strada, pre- 
priečiti, zatrpati put. 

Ingobrime, m. množ preprekđ. 

Rei m. (IV ingombrare) prie- 

Ingombro, / čenje, smetanje; (ostacolo) 
prepreka, zapreka, zapora, zadjeva ; 
zatrpa. 

Ingommare, va. fekliniti, natekliniti, 
teklinom namazati; -rsi, np. omazati 
se teklinom. 

Ingonnellarsi, vnp. obući, nositi suknju. 

Ingorbiare, va. zakovati (štap). 

Ingordaggione, f. V. Ingordigia. 

Ingordarsi, vnp. hlepiti za čim; pohle- 
pan postati. 

Ingordezza,\ f. (pel cibo) pohlepnost, 

Ingordigia, / proždrljivost (f.) 

Ingordina, f. trenjak. 

Ingordo, agg. pohlepan, požudan, 
drht na što; proždrijiv; prezzo -—, 
pretjerana ciena; rami -i, grane na- 
metnice, suvišne. 

Ingorgamento, m. zakrknuće; (del 
sangue) stojanje (krvi). 

Ingorgare, vn. (dell' acqua) gušiti se, 
zagušiti se; il torrente si & ingor- 
gato, potok je uzdušio; (di un tubo) 
zakrknuti, začepiti se, zatrpali se; 
(di un'arteria) nabreći, nabuhnuti. 

Ingorgiamento, m. proždrljivost (f-) 

Ingorgiare, va, žderati; — vn. gutati, 


progutati. 
Ingorgo, in. (d' acqua) vrtlog; — del!' 
arteria. nabuhlost kucavice; — di 


sangue, stojanje krvi. | 
Ingozzare, Va. gutati, progutati, pro- 
gutnuti; proždrjeti, pregovjeti (uvre- 
de); — il cappello, poklabučiti koga ; 
-rsi, zapeti komu u grlu. 
Ingracilire, vn. otančati; omlohaviti, 
oalabljeti. 
Ingradare, vn. popeti se, penjati se; 
-Fsi, Np. uzpeti se. 


ING 


Ingramignare, vn. ufroskotiti se, uko- 
vieniti se kao troskot. 

Ingranare, vn. (di due ruote) suda- 
viti se (kolo s kolom), zapasti zub o 
zub. 


Ingrandimento, m. većanje, povećanje, | 


povećavanje. 

Iugrandire, va. povećati, povećavati; 
(esagerare) wveličati, pretjerati, pre- 
fjevravati;j — vn. -rsi, np. većati; 
(nelle spazio) širiti se, povećati se; 
umnožiti se, unvnožavati se. 

Ingrandiiivo, agg. povećajući. 

Ingravpare, va. zakvačiti, 

Ingrassamento, m. tovljenje ; djubre- 
nje, gnojenje. 

Ingrassare, va. (impinguare)  gojiti, 
pitati, toviti, hraniti; ugojiti, uhvaniti, 
utoviti; — con ghianda, žirili, uži- 
viti, nažiriti; (letamare) gnojiti, dju- 
briti; otuštiti; (lordar con grasso) 
zamazati, omazati, omastili; — vn. 
-rsi, np. (ili, utiti, podkožavati se; 
podkožiti se, gojiti se, ugojiti se; 
debljati, odebljuti; potustiti se, opre- 
tiliti, opretljati; (sporcarsi con gras- 
50) zamastiti se; egli ingrassa in 
questo, to mu je sva slast. 

Ingrassativo, agg. gojazan. 

Ingrasso, m. potust; gnoj; djubre(- 
eta). 

Ingrassucchiare, vn. ćoviti se polagahno. 

Ingraticchiare,\ va. rešetkom zagra- 

Ingraticciare, | diti, pregraditi, ore- 
šetiti; premrežiti. 

Ingraticciatura, f. rešetka, pregrada 
rešetkom. 

Ingraticolato, m. 
(za sjeničnik). 

Ingraticolato, m. rešetka, mrežica. 

Ingratitudine f. nezahvalnost, nehar- 
nost, neblagodarnost (f.) 

Ingrato, agg. nezahvalan, neharan, 
neblagodaran ; (nojoso) dosadan. 

Ingravescente, agg. prisnažujući. 

Ingravidare, va. obremeniti, otruhliti, 
otegotiti; — n. zanositi, zatrudnjeti, 
zatežčati, zahoditi trudna, zadjetinjiti, 
zatruhliti, ponjeti, ostati trudna; 
(sprezz.) zabredjati. 

Ingravirsi, vnp. ozbiljno postupali; 
važnim se graditi. 

Ingraziarsi, vnp. uljezti komu u mi- 
lost, umiliti se komu. 


rešetka od pruća 
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| Ingrazionirsi, vnp. ulaskati, ulagivati 


se komu, 

Ingrecare, vn. pomamiti se, vazgnje- 
viti se, prozlili se. 

Ingrediente, m. primjesa; — i (pl), 
sastojne česti. 

Ingremire, va. napuniti. 

. Ingresso, m. (1 entrare) wluženje, ula- 
zak; privraće; (luogo d' —) ulaz, 
ulazište; (cominciam.) početak ; prez- 
zo d'— ulaznina; viglietto d' —, u- 
laznica; far |'—, (ad un ufficio) na- 
stupiti, započeti službovanje. 
Ingriffare, va. V. Afferrare. 
Ingrognare, va, V. Ingrugnare. 
Ingrommarsi, vnp. okorjeti se sriešem. 
Ingronchirsi, vnp. (delle nami) sgu- 
rili se, sježiti se, protrnuti (od zime). 
Ingroppare, va. (far groppo) zarzlati, 
zauzlavati; (portar in groppa) na 
sapih nositi; — fig. zapletati se u 
govoru;.-rsi, zauzlati se. | 
Ingrossamento, m. debljanje; odeb- 
ljaj; nabuhlost (£.) 

Ingrossare. va. debelim činiti; (gon- 
fiare) naduti, nadimati; — V eser- 
cio, pomnožiti, uminožati vojsku; — 
la mente, tupiti pamet; — vn. deb- 
ljati, odebljati; (di fiume ecc.) uzbu- 
jati, nabujati; (di mare) bujiti, uz- 
bibati se; (di esercito) posiliti se; 
(di frutta) jedrati; — fig. (ostinarsi) 
ukopistiti se. | 

Ingrossatura, f. odebljaj; (gonfiatura) 
podbuhnuće; nabuhlost (f.) 

Ingrosso, avv, all'--, (comprare) od- 
sgjekom, *djuture; (negoziare) na ve- 
liko; (a un dippresso) od prilike. 

Ingrottare, va. sakriti u pećinu, u 
špilju. 

Ingrugnare, vn. -rsi, np. moliti, na- 
prčiti nos, čomrditi se, načomrditi se, 
namusiti se. 

Ingrullire, vn. makom mučati; poku- 
njiti se; far -uno, poludjeti tko. 

Ingrumiio, agg. (di ssugue) grudičav, 
skrutnut, 

Ingruppare, va. skupiti; -rsi, np. sku- 
piti se (hrpimice). i : 

Inguainare, va. metnuti u nožnicu, u“ 
tok. . 

Inguantarsi, vnp. 
rukavice. | 





navući; navlačiti 
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Inguazzarsi, vnp. prokisnuti, skvasiti 
se na vosi. 

Ingubbiare, vn. nabokati se, nadekati 
se, nakljukati se. . 

Inguidalescarsi, vnp. osadnjeti. 
Inguiderdonato, agg. nenagradjen. 
Inguinaglia, V. Anguinaja. 
Inguinale, agg. stidni, 

Inguine, m. slabina, slabočina, babu- 
šina, dimlje (pl.) 

Inguistara, V. Guastada. 
Ingurgitare, va. gumati, žderali. 
Ingusciare, vn. sakriti se kao u lju- 
Dinu, u korepinu. 

Ingustabile, agg. neokusiv, neokusan. 
Inibire, va. zabraniti, zabranjivati što. 
Inibitoria, f. zabrana; scritto d' - 
zabranovnica. 

Inibitorio, agg. zabrane (gen.) 
Inibizione, f. zabrana. 

luidoneita, f. nesposobnost (f.) 
Inimicare, va. zavaditi koga 8 kim; 
omraziti koga komu; -rsi, np. omra- 
oziti se, zavaditi se 8 kim. 
Inimicizia, f. neprijateljstvo ; 
nja; omraza, zavada. 
Inimico, agg. (neimico) neprijateljski, 


v 
mraz- 


dušmanski; (avverso) ivan, nazu-. 


ban na koga; zloban. 

Inimitabile, agg. nenasljedovatn; e -, 
nitko toga nemože il. neumie kako on. 
Inintelligibile, agg. nerazumljiv, 
Intelligibilita, f. nerazumljivost (f.). 
ne agg. neiztražljiv. 
Iniquita, 1. (ingiustizia) nepravednost 
(f.); (malvagita) pakost (f.), zloća. 
Iniquitire, vn. nepravedan postati; 
okrutno djelovati. 

Iniquitoso, ) agg. (ingiusto) nepra- 
Iniquo, vedan; :malvagio) zao, 
opak, zločest, | 
Iniziale, agg. početni. 

[niziare, va. (cominciare) započeti, za- 
počimati; (in una scienza) obučiti, 
obučavati čemu; zaustavljati u čem; 
(ad una setta) pripisati (stranki). 
Iniziativa, f. započatak ; prvi podhvat; 
(di pensiero) zamišljaj; pigliar 1 
—, započeti, započimati; zamisliti 
što; senza — (agg.) neodvažan; 
uomo senza —, skanjivalo. 
Iniziativo, agg. započetni, 

Lniziato, agg. pripisan il. uveden (u 
sljedbu); — m. (di una setta) pri- 


| 


| 


ž 


i Inlucidarsi, vnp. svjetao postali. 


INI 
ataša, privrženik ; (teol.) novovjerac. 
Iniziazione, f. upisivanje, uvedenje, 
uvedba (u stranku il. sljedbu). 
Inizio, m. započetak. 
Inizzare, va. V. Incitare. 
Injettare, va. uštrcali, SEeGon: u- 
štrenuti, 
Injezione, f. uštreaj; upoj. 
Dlaociare, V. Incalappiare. 
Inlugarsi, vnp. ostati pod vodom, o- 
plinuti. 
Inlaidire, va. umrljati, zaprljati; -rsi, 
zamrljati se; oružnjeti. 
Inlanguidire, V. lllanguiđire. 
;. Inlaqueare, V. Incalappiare. 
Inleggiadrire, V. Abbellire. 
Inlibrare, va. uvažiti. 


Inmalinconiie, vn. 
stati. 

Inmalvagire, vn. izopačiti se. 

Innabissare, V. Inabissare. 

Innaccessibile, V. Inaccessibile. 

Innacquare, vn. uljeti, ulievati vode 
u što, navodniti; (inaffiare) zaljeti, 
zalievati. ' 

Innaffiare, V. Inaffiare, e deriv. 
Innalzare, va. dignuti, dizati, podig- 
nuti; — ad una carica, uzvisili, po- 
peti na čast; -rsi, np. dignuti se, uz- 
diči se, uzdizati se; (esaltarsi) pono- 
siti se; veličati se. 

Innamarsi, vnp. zaljubiti se jedan u 
drugoga. , 

Innamidare, V. Inamidare. 

Ivnamistarsi, vnp. a«prijateljiti se (s 
kim). 

Innamoracchiarsi, vnp. zalupati se (u 
koga). 

Innamorare, va. zatraviti koga; pre- 
dragati, predragovati; -rsi, np. za- 
ljubiti se u što, u koga; omiliti što 
komu; (poet.) zamiliti se, zadražiti 
se komu što. 

Innamorata, 1. draga, ljubeznica, lju- 
bovnica. 


Innamorativo, agg. ljuveni. 


Innamorato, agg. zaljubljen ; (poet.) 
zatravljen; esser —, omiliti što ko- 
mu. 

Innamorazzarsi, vynp. predragati se. 


Innanellare, va. — la chioma, ruditi, 
uvijati kosu; — la sposa, prsteno- 


rsi, turoban po- 
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vati, vienčani prsten nataknuti (za- | kraste; — fig. (unire) aljubiti, sje- 
ručnici). dinili. 
Innanimare, V. Inanimare. Innestatojo, m. ciepilo, kalamilo, cje- 


Innanzi, prep. (di tempo) prije col | parski nožić. 

gen.; (di luogo) pred coll' acc. e | Innestatore, m. cjepilac, cjepar, na- 
S0€.; izpred col gen.; — avv. prije, | vrtalac. 

prvo; s prieda; andar —, napried | Innestatura, f. ciepanje ; mjesto ciepnje. 
ići; uspievati; piu —, dalje, napried ; | TKonesto, m. ciepak, kalam, kalamak ; 
- - che, prije nego; — tratto, u na- | (IV azione) ciepnja, navrt; — del va- 
pried; s prva; d' ora —, od sada u | juolo, ciepanje kozica il. boginja ; 
napried, od sele; per lo —, (pass.) | certificato d' —, navrćenica. 

njekoč, njekada; dosad; (fut.) u na- | Innettere, va. priljubiti, sljubiti. 
prieda, u buduće. Innito, m. V. Nitrito. | 
Innanzi, m. pregledalica. Inno, m. hvalopjevka, hvalopjev, iman. 
Innappellabile, V. Inappellabile. Innocente, agg. (leg.) nekriv; prave- > 
Innarenare, V. Inarenare. dan; (senza malizia e colpa) nevin, 
Innario, m. knjiga _hvalopjevaka. nedužan, bezazlen; (che non nuoce) 
Innarrabile, V. Inenarrabile. neškodljiv, nehudan; affato - , prav 
Innarrare, va. (narrare) povjedati; | pravcat, ni kriv ni dužan; — m. 
(dar arra) dati zapogod. nekrivac; pravac; festa degl' -i, 
Innaspar+, V. Annaspare. | 
Innasprire, va, V. Inasprire 
Innatismo, m. prirodjenost (f). 

Innato, agg. prirodjen. 
Innaturale, agg. nenaravski. 

Innaturato, agg. prirodjen, od naravi. 
Innaverare, va. (ferire) raniti, obra- 
niti; (infilzare) nataknuti. Innodiare, vn. pjevati imne. 
Innavigabile, agg. neplovan, neplo- | Innoliare, va. V. Inoliare. 

vak; questo fiume &č —, po ovoj se | Innoltrare, va. poslati napried ; odpre- 
rieci nemože ploviti. miti, odpraviti, odpravljati; (ad un 
Innegabile, agg. netajiv, što se nemože | uffizio) podnieti, predati (sudu što); 
tajiti, nijekati; (evidente) očevidan. | --rsi, np. pomaknuti se, pomicati se 
Innegabilita, agg. netajivost; (eviden- | napried; (di lavori) navaliti, nava- 
za) očevidnost (f.). | ljivati. 

Inneggiare, m. pievati hvalopjevke ; Innoltrato, agg. giorno —, dan na 
slaviti, veličati koga. izmaku; a giorno —, u po(1) vedro- 
Innerare, vn. ocrnjeti, pocrnjeti ; (farsi | ga dana; fino a notte -a, do njeko 
bujo) zamračiti se, smrknuti se, smr- | doba noći; a notte -a, docno il. kasno 


sveti mladjenci. E 

Innocentino, m. nevina djetešce; gl' 
-i, sveti mladjenci. 

Innocenza, f. (leg.) nekrivost, neduž- 
nost, pravost (f.); (di fanciullo) ne- 
vinost, bezazlenost (f.). 

Innocuo, agg. neškodljiv, nehudan. 








kavati se. obnoć; autunno —, mrtva jesen; il 
Innerpicare, V. Inerpicare. lavoro & ben -—, s radnjom smo do- 
Innervare, vn. ojačati. bro napred. 

Innescare, va. naprašiti (čašicu na | Innoltre, V. Inoltre. 

puški). Innominato, agg. neimenovan; — m. 
Innescatura, f. naprašivanje; truduc. | bezimenjak. 

Innessione, f. V. Collegamento. Innondare, V. Inondare. 
Innestabile, agg. što se može ciepati, 


Innovare, va. obnoviti, obnavljati; po- 
noviti, ponavljati; (inutare) mienjati, 
promieniti; (metter novita) novota- 
viti. 


navrnuti. 

Innestagione, (f. ciepanje ; navr- 

Innestamento, m. h nuće; ciepnja. 

Innestare, va. ciepiti, uciepiti; ciepa- . 

ti, navrnuti, navrtati, *kalamiti ; — Innovatore, m. novar, novotar ; -trl- 

il vajuolo, ciepili, uciepiti, metati | Ce. f. novarica. 

boginje il. kozice; navrnuti, presaditi | Innovazione, f. obnova, obnavljanje ; 
(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). VG 
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novotavenje; (prurito di far -i) no- 
votavstvo. 
Innoverabile, agg. nerojen, bez- 
Innumerabile, f drojan; moltitudi- 


ne —, neizmjerno množtvo. 
Innumerare, va. pobrojiti, izbrojiti, iz- 
 brajati; ubrojiti, ubrajati. 
-Innumerevole, agg. V. Innumerabile. 
Innuzzolire, va. proželiti česa, smoci 
koga želja. (čega); — la gola, uga- 
djati grlu. | | ghee 
Inobbediente , (Inobediente) , agg. 
neposlušan; nepokoran. .| 
 Inobbedienza,. ft. neposluh; 
nost (f.). 
Inobbedire, vn. neposlušan biti. 
Inoechiare, V.. Inoculare. 
: Inoccultabile, agg. netajiv, što se ne- 
može tajiti. 
oInoculare, va. (le: piante) naočiti, pu 
pali, pupčati, podlistitč, . ciepiti: na 
oko; (il vajuolo) oiepaki, nt u- 
 ociepiti. 


nepokor- 


“Inoculazione. 1. ciepnja, navrl; cte- 
. panje. 

 Inodiare, va. V. Odiare. 

Inodorare, vn. mirisati, < 
Inodorifero, agg. bez mirisa, .bez 
Inodoro, . 4 duhe. >, 

. Inoffensibile, 988. nepovredljiv;: ne- 
raniv. 


. Inoffensivo, agg.. nevređjajući. 
. Inoffeso, agg. nepovriedjen. | 
Inofficioso, agg. neposlužan ; (incivi- 
le) neuljudan. 
. Inoliare, .va. nawljiti, obuljiti, zauljiti, 
zadljivati, mazati uljem. 
. Inoltrare, V. Innoltrare. o 
. Inoltre, avv. osim toga, jošte; suviše. 
. Inombrare,. va. zaosjeniti; hlad čini- 
ti; -rsi, np. (oscurarsi) smračiti se, 
tamnjeti ; (insospettirsi) sumnjati, 
posumnjati na koga, ma što. 
.Mnondare, va. (allagare) poplaviti, za- 
plaviti, zaplavljivati; — artificialm. 
napustili, napuštati vodu na. 
(sommergere) potopiti; topiti; — fiz. 
razpružiti ; a provaliti, na- 
valjivati u. .— vn. (straripare) 
plinuti, izliti pa izlievati se; restar 
inondati, oplinuti, zaplinuti. 
-Inondazione, f. povodnj, povodnja 
povodje, potop, poplav, poplavica 





.odanuno d' —, poplavsština; (invasione), 


5 
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provala, navala. . 
Inonesta, f. nečast (f.); 
nepristojnost (f.). 
Inonesto, agg. nečastan; nepošten ; 
nepristojan. 
Inonorato, agg.: 
osramoćen. 
Inonorevole, agg. nepristojcin. 

Inope, agg. siromah, ubožan. 
Inoperoso, agg. neradin; .bezposlen ; 
(02i0so) danguban. 
Inopia, f. neimaština; 
božtvo. 

Inopinabile, agg. nepomisliv. 
Inopinatamnente, avy. iz nenada. 
Inopinato, agg. nenadan, neočekivatn. 
Inopportunita, f. nevrieme, nedoba ; 
nesgodnost (£f.). 

Inopportuno, agg. nesgodan; neudo- 
ban; u nevrieme, nepriličan. . 
Inorare, va. (indorare). pozlatiti; (0o- 
norare) častiti; (supplicare) prositi. 
Inorcarsi, vnp. mrko se gledati. 
Iordinabile, agg. neuredljiv, 
Inordinatezza, f. nered, poremet; (d' 
idee) smetenost (f.); (nel Tia o) raz- 


nepoštenje ; 


slječešo obružen, 


 siromuštvo, u- 


. uzdanost (f.). 


Inordinato, agg. neuredjen, u neredu, 
poremećen; (nel vivere) razuzdan, 
vazkalašen. 

Inorganico, agg. bezustrojan. 
Inorgoglire, va. uzoholiti; — vn. -rsi, 
np. oholiti se, bašiti se, šepiriti se, 
ptićiti se, kočeper iti. se, vrkočiti se, 
kerebečiti se, pečiti se, kicošiti se ; 
(perf.) uzoholiti se, ponjeti se, poki- 
čeljati se, nakakotiti ge, Panis se, 
: posokoliti se. 


Inornato, agg: neurešen, jakić En, 


Inorpellare, va. (con orpello) vara- 
kleigati, izšikati, šikosati; — fig. 
zabašuriti, presliepiti, zasliepiti za- 


sljepljivati. 


Inorpellatura, f. blistavilo; — fig. ba- 
šuvenje, zabaš .rivanje, zasljepljivanje. 


Inorrjbilire, \ va. strahovitim učiniti ; 
Inorridire, ) — VN. sgroziti se, sgra- 
žati se; (per paura) prepasti se; od 
straha  snebivati; inorridisco, groza 
il. ježa me hvata, strni me prolaze, 
koža mi se ježi; inorridire, .prihva- 
tiše me ježurine, spopade me ježavi- 
ca, yroza me uhvati. 
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Lhnospitale, agg. (che non da ospizio) 
nedočekljiv, negostoljubaan, koji ne- 
prima il. zlo dočekuje goste; — (fig. 
(crudele) okrutan; (solitario) samo- 
tan, zapušten, pust. 

Inospitalita, f. nedočekljivost (f.). 

Inospite, agg. nestanovljiv; (deserto) 
pust, pustošan ; (solitario) samotan. 
Inossare, va. pronicati zubi (komu). 
Inosservabile, agg. nezamjetan, neo- 
pažljiv. 


Inosservante, agg. koji nevrši, ne iz- 
vršiva (dužnosti); — m. nevršilac, 
nemarnik.. 


Inosservanza, f. neizvršivanje; zapo- 
stavljanje; nemarnost (£f.). 

Inosservato, agg. nespažen, neopažen ; 
zanemaren. | 

Inossire, vn. okostiti se. 

Inostrare, va. ogrimizati. 

Inottusire, vn. otupjeti, zatupjeti. 

Inquadrare, va. dieliti, razdieliti na 
četvorce. 

Inqualificabile, agg. što se nemože o- 
krstiti; (sospetto) sumnjiv; azione 
—, ružno djelo. 

Inquerirc, V. Inquirire. 

Inquietare, vn. uznemiriti, uznemiri- 
vati; tištiti koga što; -rsi, np. V. 
Impazientarsi. 

Inquietezza, f. *uznemirivanje; nemir. 

Inquieto, agg. nemiran, nepokojan; 
es3€r —, nemirovati; (de' fanciulli) 
vrpoljiti se, koprcati se; spirito -, 
mutljivac, nemirnik; (nell'- animo) 
smućen, uzbunjen; e sempre —, ko- 
pa kao crv. 

Ivquietudine, f. nemir; nepoloj; re- 
C4T —, uznemirivati koga; metter 
nell' —, uzplahiriti koga. 

Inquilinato, m. ukućanstvo, stanarstvo. 

Inquilino, m. ukućanin, stanar. 

Inquinare, vn. ubrljati; — con san- 
gue, okrvaviti, zaštrapati krvlju. 

Inquirente, m, (giudice) sudac iztra- 
živatelj, iztražnik. 

Inquirire, ) Va. (ricercare) razpitati, 

Inquisire, | razvidjeti ; razpitivati ; 
iziskivati; vazvidjivati; (in giudizio) 
izlražiti ; iztraživati ; zametnuti iz- 
tragu. 

Inquisito, m. iztraženik. 

Inquisitore, m. (in giudiz.) iztražnik ; 
(di fede) vjerosudac:. 
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Inquisitoria. f. izfraživanje. 

Inquisitoriale, agg. iztražni. 

Inquisizione, f. (in _giudizio) iz/raži- 
vanje; iztraga, iztražba; (in materia 
di fede) vjerosud. 

Inraccontabile, agg. što se nemože 
izkazati, pripovjediti. 

Inramare, vn, granati se. 

Inrancidire, vn. užeći se, sranketiviti. 

Inrarirsi, vnp. dii il. bivati redji; 

Zb nag 86. 
nretare : 

furetire, ) V. Irretire. 

Inricchire, V. Arricchire. 
Inriservato, agg. neoprezan. 

Inromitarsi, vnp. zakloniti se, zakla- 
njali se, povući se u pustinju, u sa- 
moću. 

Inrossare, va. crveniti, pocrveniti ; 
-r8i, Np. pocrvenjeti; (nel volto) za- 
rumeniti se. | 

Inrugare, Va.. vraskati; (della pelle) 
mrštiti, namyrštiti; mrskati. 

Inrugiadare, va. orositi, urosili, poro- 
siti; — [ig. polropiti. 

Inrustichire, vn. osiroviti; geučilti se. 

Inruvidire, va, ohrapaviti; — vn. o- 
siroviti. 

Insaccare, va. metnuti, usuti, usipati 
u vreću; (in tasca) ćuriti il. metnuti 
u žep; — molto, nabiti žepove; (in- 
gojare) gucati; — il ventre, nabo- 
kati se, nadekati se; — le budella 
di porco, nadjesti, nadievati; (del 
sole) zapusti, zapadati u oblak ; -rsi, 
Np. ubasati u (nutra). 

Insalare, va. posoliti, solju posuti ; 
-rši, np. oslaniti se. 

Insalata, f. salata; (Lactuca) loćika ; 
mangiar all' —, jesti začinjeno uljem 
i octom. i 

Insalatajo, In. salatar. 

Insalatiera, f. salatnica; zdjela za sa- 
latu. ' i 

Insalato, agg. osoljen ; slan. 

Insalatura, f. poscljenje; razgoljenje; 
solitba. 

Insaldabile, agg. nespojiv. 

Insaldare, va. (i pannilini) škrobiti, 
zaškrobiti, skori (rublje). 

Insaleggiare, va. zasoliti. 

Insalibile, agg. gdje se nemože pope- 
ti; presrtan. 

Insalsarsi, vnp. oslaniti se. 
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Insalubre, agg. nezdvav. 
Insalubrita, f. nezdravost (f.); bolest 


(£.). 
Insalutato, agg. ne pozdraviv; andar- 
sene — hospite, odprašiti, odpiriti, 


odšuljati se. 

Insalvaticare, va. divljim učiniti. 

Iusalvatichire, vn. -rsi, np. podivlja- 
ti, podivljačiti se, divljati, divljačiti 
8e; — (ig. osirovili. 

Insanabile, agg. neizlječiv ; neizcjeliv ; 
male —, bol, koja se nemože izliečiti. 
Insanamente, avv. ludo. 

Insanguinare, va. skrnaviti, . slevrniti 
krvlju; okrvaviti. izkrvaviti, krvaviti. 

Insanguinato, agg. izkrvavljen, krvav. 

Insania, f. mahnitost; ludost (f.) ; bez- 
umlje. 

Insanire, vn. poludjeti, ludjeti. 

Insano, agg. lud, mahnit, bezumdun. 

Insapienie. agg. neuk. 

Insaponare, va. nasapuniti, sapunom 
izprati, izpirati; -— 1e parole, slast- 
no, ljubko izgovarati; — fig. zala- 
givati, mazati oko koga. 


Insaporare, ) va. -rsi, np. sladiti što | 


Insaporire, f komu, ići komu šlo u 
tek; militi se komu što. 

Insaputa, (all' —) mo. avv. iznenada; 
iz obuhe, obušice; a mia —, bez moga 
znanja. 

Insassarsi, vnp. okameniti. 

Insatanassito, agg. sgranovit, drno- 
van. 

Insatollabile, agg. nesit. 

Insalturabile, agg. (chim.) nezasitljiv. 

Insaziabile, agg. nesit; nezasitun ; 
egli e —, nemože ga čovjek zajazili. 

Insaziabilita, ) f. nesitost (f.); (ingor- 

Insazieta, digia) pohlepnost (f.). 

Inscampabile, agg. neukloniv. 

Inscandagliabile, agg. neiztražljiv. 

Insehiavire, va. zavoliti. 

Inschidionare, va. nataknuli na ra- 
žanj. 

Insciente, ) agg. neznajući; (che non 

Inscio, conosce) nevješt. 

Inscienza, f. neznanje; neznadja. 

Inscindibile, agg. nerazstavan. 


Inscogliare, va. udariti, naletjeli u 
greben (brodom); -rsi, np. uljezti 
(ploveć) medju grebene, medju ostrvlje. 
inscrittibile, agg. neupisljiv, 
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Inscrivere, va. (scr. sopra) nadpisati, 
nadpisivati; (registrarc) upisati, za- 
pisati; (aggregare) pripisati, uvrstiti 
(u družbu); (dis.) ucrtati; -rsi, np. 
zapisati se, upisati se. 

Inscrizione, f. napis, nadpis; (regi- 
straz.) upis; (tassa d' —) upisnina. 

Inscrutabile, agg. neiztražljiv. 

Inscrutabilita, f. neiztražljivost (f.). 

Inscurire, va. zamračiti, potamniti; 
-rsi, np“ smrknuti se, smrkavati se. 

Inscusabile, agg. što se nemože izpri- 
čati; (imperdonabile) neoprostiv. 

Insecabile, agg. što se Koe razre- 
zali, presjeći. 

Insecchire, va. osušiti; -rsi, np. om»- 
šaviti, zamršaviti. 

Insediare, va. umjestili, umieštati ko- 
ga, ustoličiti. 

Inseducibile, agg. koj se neda nave- 
sti, prelastiti. 

Insegna, f. (bandiera) zastava; — di 
soldati, satnija; (arme di famiglia) 
grb, *cimer; (alle botteghe, osterie, 
ecc.) kaža; (segno) obilježje ; (di gra- 


lo) odlični znak, znamenje dostojan- * 


stva il. časti. 
Insegnamento, m. obučavanje ; nauk, 
obuka; mezzi d' —, učila; lingua 
d' —, obučni il. naukovni jezik. 
Insegnante, m. predavatelj, poduča- 
vatelj, učitelj; — učiteljica; il 
corpo —, učiteljstvo, učitelji (pl.). 
Insegnare, va. učiti, obučiti, obučavati 
(čemu); predavati (što); (manifesta- 
Te) objaviti; odkriti, odkrivati; (in- 
formare) naputiti, uputiti, upučivati. 
Insegnativo, agg. poučan, poučljiv. 
Insegnatore, m. obučavatelj. 
Insegnevole, agg. sposoban učenju. 
Inseguire, va. goniti, ganjati, tjerati; 
(perf.) pogoniti, potjerati; — un la- 
dro, naklopiti se, natisnuti se za tatom. 
Inselciare, va. popločati, kaldrmiti, 
*taracati. 

Inselciato, m. pločnik, kaldrma; (il 
materiale) obluće, pločanice (pl.). 
Insellare, va. — il cavallo, osedlati; 
— uno, umjestiti, umieštati koga. 
Inselvarsi, vnp. (della fiera) sakriti 
se u šumu; pobjeći u šumu, tu gaj; 
(divenir selva) zarasti u šumu. 
Inselvatichire, V. Insalvatichire. 
Insemprarsi, vnp. ovjekovječiti se. 


sra 
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Insenata, f. zaljev. 

Insenatura, f. otoka, rukav. 

Inseniciata, f. skrajni pločnik ; pješ- 
njak. | 

Insennato, agg. bezumcim. 

Insensataggine, ) f. nerazboritost, ne- 

luseusatezza, smotrenost, smuše- 
nost (f.); (azione da insensato) lu- 
dorija, budalaština. 

Insensato, agg. nesmotren, smušen ; 
(stupido) dezuman, bezpametan ; lud ; 
— m. smušenjak. 

Insensibile, agg. (che non ha sentim.) 
bezćutan, bezčuvstven; (alla compas- 
sione) tvrda srdca; (impercettibile) 
neprimjetan, neosjetljiv; neznatan. 

Iusensibilita, f. dezćutnost, bezčuvstve- 
nost (f.). 

Insensibilmente, avv. malo po malo. 

Insensitivo, agg. bezćutan 

Insensualita, f. nepohotnost (£f.). 

Inseparabile, agg. nerazstavun, ne- 
razdruživ; sono due compagni -i, 
oni su kao božić # badnji dan, koža 
i košulja. 

Inseparato, agg. nerazdjeljen. 

Insepolto, agg. nepokopan. 

Inserenare, va. razvedriti, razvedrivali. 

Inserire, va. (imetter dentro) umetnu- 
ti, umćtati; (infilzarc) udjenuti, udie- 
vati; (intessere) uplesti, upletati; — 
nelle gazzette, uvrstiti, uvršćivati, 
stavili u novine; -rsi, np. pridružiti 
se, splesti se. 

Laserpentire, vn. 
se kao zmija. 

Inserpire, vn. pretvoriti se u zmiju 

Inserrare, va. zaprieti, zatvoriti 

Inserta, f. (lettera) uklopljeni list. 

Insertare, va. uplesti, upletati; -rsi, 
np. splesti se. 

Inservicnte, agg. sgodun; — m. po- 
služnik. 

Inserto, m. omot papira. 

Inserzivne, f. (I atto) umetanje; u- 
vrstba; (la _cosa) uvrst (f.); uvrstak; 
prezzo d' —, uvrstnina, uvrstbina. 

Insesso, m. kupelj do po života, sje- 
daća kupelj. 

Insetare, va. omotati, omđtati svilon ; 
(innestare) ciepiti. 

Inseto, in. V. Innesto. 

Insetticida, f. polvere,  buhač, buho- 
mor. 


ljutiti se, razljutiti 


INS 
Insetto, m. rezavac; buba. 
Insettologia, f. buboslovje. 
Inseverire, vn. postati strog, oštar. 
lusidia, X — fig. zasjeda; potaja, 
*Lusija ; mreža; tender -e. zasjedati 
komu; presjesti, presiedati (koga); 
con —, iz prievare. 

Insidiare, vn. lisičiti, lijuti; 
uno, raditi komu o glavi; de ti 
komu zasjedu; zametnuti komu mre - 
žu, vrebati, prežati na koga, zasie- 
dati komu; — nell!' onore, raditi ko- 
mu o sramoti. 

Insidiatore, m. 
zasjedriica. 

Insidievole, agg. zasjedan. 

Insidioso, agg. podhiban, lukav, 

Insieme, avv. zajedno, ujedno, skupa; 
(di compagnia) u družtvu, u zadru- 
zi; (vicendevolm.) jedan drugomu ; 
medjusobno; metter —--, skupiti, na- 
kupiti, nakupljati; — m. cjelina, cie- 
lost (f.); sve skupa, ukupnost (£,). 
Insiememente, avv. ukupno. 

Insieparsi, vnp. zavrieti se il. verati 
se u plot. 

Insigne, agg. (famoso) slavan, gla- 
80vit; (eccellente) izvrstan; (tit.) 
odličan. 

Insignificante, agg. (di poco conto) 
neznatan, malovažun; (senza signi- 
ficato) bez značenja. 

Insignire, va, (decorare) uresiti (re- 
dom); odlikovati; -rsi, np. prosla- 
viti se, izići na glas. 

Insignorire, vn. učiniti gospodinom , 

obogatiti; -rsi, np. pogospoditi se ; 


zasjednik ; -trice, f. 


(imposessarsi) osvojiti što, zavladati 


čim. 

Insino, avv. V. Infino. 

Insinuabile, agg. predatan. 
Insinuante, agg. umiljat, ljubaztvn. 
Insinuare, va. (introdurre) uvesti, u- 
vadjati; (sotto gli occhi) podkazati, 
prosočiti; (nell' animo) uputiti, upu- 
ćivati koga o čem; udahnuti, udah- 
njivati, prišapnuti komu što; (per- 
suadere) uglavili koga o čem; (leg.) 
prijaviti; -rsi, si (annunziarsi) pri- 
javiti se; (con belle maniere) omi- 
lati, umiliti se, umiljavati se; (di sop- 


piatto) ukrasti se, ulibiti se; podkrasti 


86; (introdursi) uvući se, uvlačiti se; 
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uverati se; (con lusinghe) udvoriti 
se, ulaskati se, udvoravati se. 
Insinuativo, agg. umiljat. 

Insinuato, m. (1eg.) uložak, prijavak. 

Insinuazione, f, prišaptivanje; upući- 
vanje; uputa; (leg.) prijava. 
Insipidezza, f. netečnost, nesmašnost, 
neslast (f.); — fig. neslanost (f.). 
Insipido, agg. netečan, nesmašan, 
neslastan; (senza sale) neslan ; blju- 
tav; cibo —, dljusta; -— fig. buda- 
last; neslan. : 

Insipiente, agg. benast, budalast; — 
m. glupak. 

Insipienza, f, ludost, glupost (f.). 

Insipillare, va. (stimolare) podbuditi, 
podlicati.. 

Insistenza, f. postojanstvo, stalnost, 
Phanase (f.); (ostinaz.) upornost 
(f.); upor. 

Insistere, vn. (nell' opporsi) uprieti 
8, upirati se; (nel domandare) po- 
stojano tražiti, navaliti, navaljivati; 
(sopra un parere) ostati na svome 
mnenju; tvrditi, potvrdjivati sve jed- 
no; (star sopra) stati na čem. 
Insito, sE. prirodjen. 

Insizione, f. V. Innesto. 

Insoavirsi, vnp. ugodan postati. 

Insocciare, va. dati goveda na zlato. 
Insociabile, agg. nedruževan. 
Insociale, agg. nedružtven. 


| Kisćrmontakia : 


INS 
(f.); prodrzljivost (f.); (o insolita) 


neobična stvar. 

Insolfare, va. sumporiti, dado: 
-rsi, np. zakaditi se sumpovom. 
Insolito. agg. neobičan; obriedak. 
Insollare, vn. omehčati, omehčavati. 
Insollire, vn. uzburljati se. 
Insolubile, agg. nerazdriešiv: (chim.) 
neraztopljiv, neraztopan; neraztvo- 
ran. 
Insolubilita,f neraz(d)riešivost, (chim.) 
neraztopnost, neraztopljivost (f.), 
Insoluto. agg. neraz(djriešen. 
Insolvibile, agg. (di persona) nemo- 
gućan platiti; (di debito) neizplativ. 
Insommergibile, agg. nepotopan. 


Insonnare, va. uspavati. 


Insonne, agg. bezsan; esser — la 
notte, nespavati svu noć; passar — 
la notte, prebdjeti svu noć. 

Insonnia, f. nesan, bezsanica, ne- 

Inssonio, m. ) spavanje. 

Insopportabile, -tevole, agg. nepod- 
nosttn, nesnosan. 

Insordire, vn. ogluhnuti. 

Insorgente, m. buntovnik, ustaša. 

Insorgere, vn. izpriečiti se, opreti se 
čemu; ustati, podignuti se na koga ;' 
—- fig. (ribellarsi) pobuniti se, ustati 
na (koga). 

agg.  neprelazan ; 


ostacolo —, neodoliva zapreka. 


Insocievole, agg, nedruževan ; — fig. Insospettire, va. posumnjati, baciti 


travopasaan; esser —, nedružiti se. 
Insofferenza, f. nepodnosnost, nesnos- 
nost (f.). 
Insofferente, ) agg. nepodnosan, ne- 
Insoffribile, snosan; divenir_ —, 
dozlogrditi komu (što). 
Insognarsi, V. Sognarsi. 
Insolare, vn. držati na suncu. 
Insolcare, va. brazdili. 
Insolcatura, f. brazda. 
Insolente, agg. (insolilo) neobičan ; 
(arrogante)  preuzetan, objestam ; 
(sfacciato) bezočan, bezobrazan. 


Insolenteggiare, vn. bezobrazan bili, 
bezsramno postupati. 

Insolentire, vn. uzobjestiti se, posiliti 
s€. 

Insolenza, f. (ingiuria) psovnja, grd- 
nja; (sfrontatezza) bezobražtina, bez- 
očnost (f.);. (arroganza) preuzetnost 


sumnju na koga, osumijičiti koga ; 
— vn. & -rsi, np. sumnjati, posum- 
njati o čem il. na koga. 

Insostenibile, agg. što se nemože obra- 
niti. 

Insozzare, va. mazati, prljati; oma- 
zati, umazati, uprljati, izmrljati, za- 
prljati; — vn. -rsi, np. ubrijati se, 
ukaljati se; kaljav postali. 

Insozzire, vn. kaljav, brljav postati. 
Insperabile, agg. čemu se nije nadati. 

Insperanzire, vn. imati iskru nade. 

Insperatamente, avv. iz nenada. 

Insperato, agg. nenadan, nečekivan. 


Inspergere, va. posuti (-spem), posi- 
pati. 

Inspessare, va. sgustiti, zagustiti; -rsi, 
Np. sgusnuta. 

Inspessirsi, vnp. gusnuti se. 
Inspettore, m. nadzornik ; nadglednik. 


INS 


ŽFrspezionare, va. nadgledali, nadzi- 
vati; (esaminare) pregledati; razvi- 
djeti, razgledati, 

Inspezione, f. (soprantendezza) nad- 
gledanje; nadgled, nadzor;. (visita) 
pregledanje; razgled; razvid; esser 
d' —, čuvati, nadzirati. 

Inspiciente, m. nadgledalac. 
Inspirare, va. udihati; u se vući; (in- 
fondere) udahnuti komu što; (teol.) 
nadahnuti, nadahnjivati koya. 
Inspirazione, f. (teol.) nadahnuće ; 
(dell' aria) udisanje; udisaj. 
Inspiritarsi, 
kati pomamice. 
Inspontaneo, agg. p etuvoljatn. 
Instabile, agg. neslavan, nestalan ; 
(di persona) prevrtljiv. 
Instabilita, i. nepostojanost, nestalnost, 
prevrtljivost (f.). 

Instaffarsi, vnp. uvući noyje u stremene. 
Installare, va. umještati; umjestiti, 
(istituire) učastiti, uvoditi u čast. 
Installazione, f. umyještenje; umještaj ; 
(istituz.) učastba; uvodjenje u čast, 

učašćenje. 

Instancabile, agg. neumoran, neutru- 
dan; e —, vazda trudi, nestaje, ra- 
di bez pretrga. 

Instancabilita, 1. neumornost, neutrud- 
nost (f.). 

Instante, m. V. Istante; (in. giudiz.) 
tražitelj, prositelj. 
Instantemente, avv. prešno,. 
pregar —, jednako moliti. 
Instanza, f. (nel domandar.) tražba, 
tražnja, iska; scritto d' —, tražbe- 
nica; (preghiera) vruća molba il. 
prosba; (sollecitaz.) navaljivanje, u- 
skorivanje; autolita di prima —, 
oblast prvoga stupnja \l. prve molbe ; 
(fil.) prigovor. 

Instare, vn. (con domande) postojano, 
sve isto tražiti il. zahtjevati; (urgere) 
uskorivati, navaliti, navaljivati; (con 
preghiere) vruće moliti. 

Instaurare, V. Restaurare. 
Instellarsi, vnp. osuti se zviezdami. 
Insterilire, vn. neplodnim postati. 


lustigare, va. navesti, podpaliti, pod- 


gilno ; 


paljivati ;-podtutkati; podgovarati ; 


podbosti, podbadati; podbuniti. 
Instigatore, m. podbadač; podtutkač, 


Vnp. pomamiti se, ska- 
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Instigazione. f. poticanje; podbadanje, 
tutkanje; podboda, pobuda. 
Instillare, va. ukackati, nakackati, ka-' 
pati u što; — fig. udahnuti, udah-: 
njivati komu što; (con parole) pri- 
šapnuti, prišapćivati ; uputiti, ugla- 
viti koga o čem; — il veleno, pod- 
metnuti otrov. 
Iunstinto, m. V. Istinto. 
Instituire, V. Istituire. 
Instituto, V. Istituto. 
Iustivalarsi, vnp. obuti čizme, škornje. 
Instolidire, vn. poludjeti. 
Instradare, Va. uputiti, upndivati j i; .T 
zaputiti se. 
Instruire, V. Istruire e deriv. 
Instrumento, V. Istrumento e deriv. 
Instupidire, va. oglupiti; — fig. oma- 
mati; — vn. oglupjeti, postati glupa- 
nom; tupiti (pamet); -rsi, de' deuti, 
utrnuti. 
Insubordinatezza, -nazione, f. nepod- 
ložnost ; nepokornost ; neposlušnost (f.). 
Insubordinato, agg. "nepodložan ; ne-' 
poslušam, uzgoran. 
Insucidare, --cidire, va. ukaljati, pr- 
ljati; uprljati, okaljati, zamaćkati ; 
-rsi, np. ubrljati se. 
Insudare, vn. in una cosa, mučiti se, 
uložiti il. ulagati. vas trud i muku. 
Insueto, agg. V. Insolito. 
Insuetudine, f. neobičnost (f.). 
Insufficiente, agg. nedostatan; nedo- 
voljan; (incapace) nesposoban; e —, 
nije dovoljno. ' 
Insufficicnza, (. nedostatnost ; nedo- 
voljnost (£); (incapacita) nesposob- 
nost (f.). 
Insufflare, va. udahnuti, udisati. 
Insufflazione, f. udahnuće, udah. 
Insugarsi, vnp. napuniti se sokom. 
Insulsaggine, -sita, f. (di cibi) bljuta- 
vost, neslanost (f.) ; (sciocchezza) glu- 
post (f.), benastoća. 
Insulso, agg. (di cibo) bljutav ; suho- 
paran, netečan; neslan; uomo —, 
neslanac; divenir —, obljutaviti. 
Insultante, agg_ nasrtljiv, porugljiv. 
Insultare, va. vužiti, grditi, psovati; 
obružili, izružiti, naružiti, pogrditi, 
opsovati; zadirati (u koga) ; (assalta- 
re) nasrnuti, navaliti, navaljivati (na 
koga); (maltrattare) zlostaviti, zlo- 
stavljati. 


INS 


Insultatore, m. grdilac, grditelj ; na- 
srtalo, napastnik. 

Insultazione, f. grdjenje, opsovanje. 

Insulto, m. grdnja, poruga, pogrda ; 
(di malattia) nastup; (mil.) juriš, 
nasrt. 

Insuperabile, agg. nenadvisiv, kaji se 
nemože nadkriliti; (invincihile) ne- 
predobitan. 

Insuperabilita, f. nenadvisivost ; nepre- 
dobitnost (f.). 

Insuperbire, va. uzoholiti; — \n, -rsi, 
Np. oholiti se, uzoholiti se, uznositi 
86; ponositi se (čim). 

Insurrezionale, sgg. buntovni; moto 
—, ustanak. 

Imsurrezionare, vn. buniti, pobuniti ; 
-rsi, dignuti se na ustanak, pobuniti 
ge, 

Insurrezione, f. ustanak, buna. 

Insuseettibile, agg. nesposoban za što; 
e — ad apprendere, neprima ga se 
nauk, 

Insussistente, agg. bez osnove; bez 
razloga; netemeljit. 

Iusussistenza, f. nebitnost; netemelji- 
tost (f. ); per — di reato, jer neob- 
stoji učin il. krivnja. 

Insusurrare, V. Susurrare. 
Ivtabaccarsi, vnp. zamrljati se bur- 
mutom; — fig. zagledati se, zalupati 
se (u djevojku). 

Intabarrarsi, vnp. zagrnuti se u ka- 
banicu, omotati se ogrnjačem, 
Intaccare, va. zarezati; zagjeći; zavo- 
vašiti; bilježiti na rovaš; — la cassa, 
pronevjeriti što; — T onore, dirati, 
zadirnuti u čije poštenje; vriedjati 
što koga; — i risparmj, načeti, na- 
čimati čupić. 
lntaccatura, f. zarez; urez; zasjek. 
Intacco, m. zarez; zasjek; — fig. (of- 
fesa) vriednja, zadir, uvreda ; (dan- 
no) šteta. 

Intagliare, va. rezati; sjeći; — in 
legno, urezali, urezivati; usjeći, u- 
djeljati u drvo; (incidere) vajati, 
uvajati. 

Intagliatore, m. (in legno) drvorezae; 
(in rume) mjedorezatec ; — (incisore) 
vajar. 

Intagliatura, f. rezbavija. 

Intaglio, m. (V arte —) rezbarstvo ; 
(lavoro d' —) rezka, rezbina; — in 
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legno, drvorez; — in rame, mjedo- 
vez. 

Intagliuzzare, va. rezkati, dieljkati ; 
djeluckati, sjeckati ; (con  forbici) 
strizkati. 

Intalentare, va. proželiti, zaželiti če- 
ga; -rsi, np. prohljeti se (komu što), 
snaći želja (koga). 

Intallire, vn. spustiti, spuštati klice. 
Intamolare, vn. uvući se, uvlačiti se. 

Intanagliare, va. uhvatiti klieštima. 

Intanarsi, vnp. skriti se il. povući se 
u lože; u brlog, ubrložiti se; — fig. 
zabosti nos u budžak. 

Intanfarsi, vnp. pljesniviti se. 
Intanfire, vn. udarati na truhlež. 
Intangibile, agg. čega se nesmie do- 
taknuti; (intatto) netaknut; (invio- 
labile) nepovriediv. 

Intanto, avv. medju tim, medju to. 
Intarlarsi, vnp. ucrvljatš se; izbešlja- 
viti. 

Intarlato, agg. crvotočam ; bešljiv. 
Intarmarsi, vnp. izgrinjaviti. 
Intarsiare, va. ukladati, izkladati (iz- 
šarenim drvom). 
kadi ojeke of ) uklada; izklada. 
Intartarire, vn. okorjeti se sriešem. 

Intarsamento, m. di nasv, hunjavica. 
Intasare, va. pokriti sedrom; — le 
fessure, začkati pukotine; (infredda- 
re) prozebsti, nazebsti; -rsi, np. za- 
peći se. 

Intasatura, f, začep ; začepljivanje ; 
— di naso, hunjavica. 

Intascare, va. turiti, metnuti što u žep. 
Intassure, va. (I arco) napeti (-pnem), 
napinjati (lak). 
lutassellare, va. uklasti, ukladati (dr- 
vene klince); uklinčiti. 

Intattile, agg. što se nesmie dirnuti. 
Intatto, agg. netaknut; mnetegnut; — 
fig. čist. 

Intavolare, va. (il pavimento) pomos- 
titi; popoditi daskami; (le pareti) 
daskami obložiti; — il giuoco, za- 
početi igru; — un digcorso, zamet- 
nuti vieč o čem; (ne' libri) užnjižiti. 

Intavolato, m. (assito) dašćani pod; 
(parete) daščana obloga. 

Intavolatura, f. (esemplare) pregle- 
dalica ; (proposiz.) predlog. 


INT 

Intavolazione, f. (ne' libri) uknjiže- 
nje; uknjiždba; tassa d' —, uknjiž- 
bina. 

Integamare, va. metnuti u tiganj. 

Integrale, agg. docjelan ; (essenziale) 
glavan; — m. cielak. 

Integrante, agg. docjelan; parte —, 
cielovit dio; dopunak. 

Integrare, va. docieliti, docjeljivati ; 
dopuniti, dopunjati. 

Integrazione, f. docieljivanje; docjela ; 
dopuna. 

Integrita, f. cjelovitost, cielost, cjelo- 
kupnost (f.); (lealta) poštenost; (per- 
S. savršenost ; (purita) neporočnost 
(f.). 

Integro, agg. (intero) ciel, cjelovit ; 
(leale) pošten ; neprikoran; uomo 
—, poštenjak. 

Integumento, m. opna, kožica. 

Intelajare, va. osnovati, zasnovati. 

Intelajatura, f. stalnica, steljka; (da 
tavola) podstolje. 

Intellettiva, f. razumnost (f.). 

Intellettivo, agg. razuman ; “intelli- 
gente) pametan. 

Intelletto, m. um; (intendim.) ra- 
zum; (concetto) smisao; aprir !' —, 
prosvjetliti razum, otvoriti oči (komu). 

Intellettuale, agg. uman. 

Intellettuabilita, f. umnost (f.). 

Intelligente, ag». (che ha intelletto) 
razuman, pametan; (capace) vješt ; 
(ingegnoso) uman. 

Intelligenza, f. razum; (ragione) raz- 
bor, pamet (f.); (cogniz.) poznavanje ; 
(senzo) smisao; buona —, sloga ; 
aundar di buona —, slagati se, po- 
razumjeti se; aver — di...; razu- 
mjeti se u što; esser d' —-, sporazu- 
mjeti se a kim; le superne -e (teol.) 
previšnji duhovi, angjeli. 

Intelligibile, agg. razumljiv; (di pro- 
nunzia) razgovjetan. 

Intelligibilita, f. zazumljivost; vazgo- 
vjetnost (f.). 

Intenerata. f. (guazzabuglio) metež, 
mršnja ; (rabbuffo) ukor; far una 
—, oštvo ukoriti. 

Intemerato, agg. (senza macchia) ne- 
oskvrnjen, neporočan ; (ne! costumi) 
neprikoran. z 

Intempellare, va. V. Intertenere. 
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Intemperante, agg. neumjeren; neuz- 
pregnut; esser — nel cibo, bez mje- 
re jesti; — nel bere, nefrizmen. 

Intemperanza, f. neumjerenost (f) ; 
(nel bere) netrizmenost (f.). 
Intemperato, agg. V. Intemperante. 
Intemperie, f. nepogoda, zlo vrieme, 
nevrieme. 

Intempestivita, f. neudobnost; nevre- 
menost (f.). 

Intempestivo, agg. neudoban, nevre- 
meni, u nevrieme, 

Intendacchiare, va. razumjeti na po, 
za potrebu, nagadjati smisao, 
Intendente, agg. (che sa) vješt, vičan 
čemu; (attento) pozovan; -— m. nad- 
glednik. 


Intendenza, f. (uffizio) nadgledstvo ; 
nadgledništvo, 


Intendere, va. razumjeti, razumievati; 
razabrati, razabivati; — gli occhi, 
uprieli, upirati oči; — le orecchie, 
napeti, napinjati uši; far —, nago- 
viestiti, natucnuti komu što; (udire) 
čuti; dar ad — (il falso) nabajati, 
nalagati komu što; — vn. (aver in 
pensiero) kaniti; namjeravati; (giu- 
dicare) mnieti, misliti; (por mente) 
nostojati, pomnjiti; -rsi, np. razu- 
mjeti ge; — con uno, sporazumjeti 
36; dogovorili se; (cointendersi) biti 
14 dogovoru ; sudarati se s kim o čem ; 
-- di una cosa, razumjeli se u što 
il. u čem; umjeti što; vješt biti 
čemu. 

Intendevole, agg. razumljiv; razgo- 
vjetan; (capacc) vješt. 


Intendimenlo, m. (V" intendere) razu- 


mljivanje ; (intelligenza) razum ; (in- 
tenzione) nakana, namjera; (accor- 
do) sporazumljenje ;  sporazumak ; 
(senso) smisao ; (concetto) dovid. 
Intenditivo, agg. razuman, 
Intenditore, m. poznavalac, vještak. 


Intenebrare, ) va. pomračiti, zamra- 

Intenebrire, / čiti, pokriti tamom ; 
-rsi, np. smračiti se, umračiti se, za- 
mračivalti se. 

Intenerirec, va. razmekšati; — fig. 
ganuti, tronuti koga; — Vn. -rsi, np. 
umeknuši; — fig. ganuti se (na plač, 
na milosrdje). 
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Intensione, \ f. krepkost (f.), krepči- 
Intensita, na; (tensione) napetost 


(f.); — di mente, napeta pamet ; 
— d' amore, svesrdnost (f.); (nell' 
orazione) gorucstvo. 

Intensivita, f. (filos.) kolikoća. 

Intensivo, agg. krepak; vrli. 

Intenso, agg. (veemente) krepaž ; 
amore —, svesrdna, goruća ljubav; 
occhi -i, uprte oči. 

Intentabile, agg. što se neda pokušati 
il. izvesti. 

Intentare, va, (provare) kušati, poku- 
šati;j — un processo, podići, zamet- 
nuti parnicu. 

Intentazione, f, pokušaj; — di pro- 
cess0, podignucće parnice. 

Intento, m. namjera; namišljaj; na- 
kana, naum; — agg. (attento) po- 
zoran, pažljiv; napete pameti; 
al lavoro, postojan, upit u djelo; — 
al guadagno, drht, kivan na dobitak; 
(pronto) spreman, gotov. 

Intenzionale, agg. namišljen. 

Intenzionato, agg. nakan, dokon, na- 
mjeran; esser —, kaniti što; bene 
o male —, dobro il. zlo misleći. 

Intenzione. f. namjera ; namisao (f.); 
(pensiero) misuo (-sli); (della mes- 
sa) namjera; aver —, kaniti, namje- 
ravati; nakaniti što. 

Intepidire, V. Intiepidire. 

Interame, m. drob; utroba; vitalac; 
(intestini) crteva. 

Interamente, avv. posve, sasvin, sgolja. 

Interare, va. ucieliti, usavršiti. 

Intercalare, agg. (astr.) prestupan ; 
giorno —, priestup; — m (poes.) 
pripjev, opetovna kitica; (detto) u- 
metak, nuzriek. 

Intercalare, va. umetnuti, umetati (me- 
dju). 

Intercalazione, f. umef. 
Intcrcapedine, f. razstupje, medjitak, 
medjina. 

Intercedenza, f. posredovanje. 

Intercedere, vn. (per uno) govoriti, . 
moliti za koga; zagovarali koga; 
(esser mediatore) posredovati. 

Interceditore, V. Intercessore. 

Intercellulare, a:"g. menti -i, 
ničnice (pl). 

Intercessione, f. zagovaranje ; zagovor ; 
posredovanje; (priego) molba. 


— 


posta- 
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Intercessore, m. zagovornik, 
vatelj, posvedovatelj. | 
Intercettare, va. (fermare) ukvatiti, 
uloviti; (impedire) sustaviti, sustav- 
ljati;j — lettere, zatajiti, zadržati, 
zadržavati pismo; — denaro, zato- 
miti, potomiti novce. 
Intercezione, f. hvatanje; zataja; za- 
tom. 
Interchiudere, va. zaprtieli, zapirati, 
zatvoriti u sriedi, medju... 
Intercidere, va. presjeći; previezati; 
(con forbici) prestrići; (interrompe- 
re) prekinuti; (impedire) zapriečiti, 
zaprečivati. 
Intercisione, 
kida, pretrga. 
Intercludere, V. Interchiudere. 
Intercolonnio, m. razdaleč stupova, 
razstuplje. : 
Intercostale, agg. mea eni. 
Intercutaneo, agg. podkožni. 
Interdetto, m. zabrana ; (1eg.) zakrič ; 
— agg. zabranjen. 
Interdire, va. zabraniti, zabranjivati, 
prepoviedati; zakričati. 
Interdizione, f. zabranjivanje ; zabra- 
na; zakrič. 
Interessamento, 
govor, zauzeće; 
češće ; zadružtvo. 
Interessantc, agg. zanimiv; (impor- 
tante) važan. 
Interessare, va. (in un affare, nego- 
z\0 ecc.) udružiti se a kim; biti ko- 
mu drug u...; — uno, zamoliti ko- 
ga za što; (destar interesse) zani- 
mati koga što; zanositi pamet (komu 
što); cio m'interessa, do toga il. za 
tim mi je stalo; non m' interessa, 
meni do toga nestoji; -rsi, np. (pren- 
der parte) učestnik il. dionik biti, 
učestvovati u čem; (adoperarsi) bri- 
nuti se, starati se za što; — per u- 
no, zauzeli se za koga, zagovarali 
koga. 
Interessato, m. (in un negozio) dio- 
nik čega; drug; dotičnik; — agg. 
učestan; (nel guadagno) kovistohte- 
pan, pohlepan za (svojom) korišću, 
za dobitkom. 
Interesse, m. (pro sul danaro) dobit (f.), 
*kamata; -— coamposto, dobit od do- 
biti; (utile) korist (f.), dobitak ; e tuo ' 


zagova - 


f. presjek; -— fig. pre- 


m. zauzimanje; za- 
(in: un negozio) u- 
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—, tebi je na _ uha, u prilog; (im- 
portanza) zanimivost (f.); aver -, 
zanimati koga što; (partecipaz.) u- 
češće, dioništvo; — pubblico, obće 


dobro, javna probit; cercare il pro- | 


prio —, navraćati vodu na svoj nudin ; 
— i (pl.) poslovi (pl.).. 
Interessoso, agg. koristohlepan, po- 
hlepan za dobitkom. 
Interezza, f. V. Integrita. 
Interferenza, f. (fis.) kretanje, križa- 
nje (svjetla). ' 
Interfezione, f. usmyrćenje. 
Interfogliare, va. — un libro, prolo- 
žiti knjigu (bielim papirom). 
Interfoglio, m. umetnut list. 
Interim, m. privremena uprava; pi- 
gliar I' —, upravljati medju tim. 
Interinale, agg. privremeni, dovreme- 
ni; conto —, medjutonji račun. 
Interinalmente, avv. za vrieme; za 
njeko vrieme ; (frattanto) medjutim. 
Interinare, va. privremenim učinili ; 
— uu'atio, odobriti spis. 
Interino, agg. privremeni. 
Interiora, fpl. , ' 
Interiori, mpl. | iro, ora. 
Interiore, in. nutrina, unutrašnjost 
(f.); (del corpo) srdce; duša; — 
ugg. nutvnji, unutrnji, nutrašnji. 
Interiorita, f. unutrašnjost (f.). 
Interiormente, avy. iznutra, unutri. 
Interita, V. Integrita. 
Interito, m. pogiba; smrt (f.); (dis- 
struz.) razsutak. 
Interjezione, f. (medju) umetak. 
Interlassare, V. Intralasciare. 
Interlinea, f. medjurelac, pvoložni 
redac. 
Interlineare, va. umetati redce. 
Interlineare, agg. medju vedci. 
Interlocutore, m. (nelle commedie) 
osoba; -— (coll.) osoblje. 
Interlocutorio agg. sentenza “a, uz- 
gredna presuda. 
Interlunio, m. (doba) pri mieni. 
Iutermediario, m. posrednik; — agg. 
posredni, 
Intermediarsi, vnp. biti posrednikom. 
Intermedio, m. (spazio —) medjutak, 
medjina; razstupje; (nelle comme- 
die) medjučinjej — di canto, me- 
djupjev; — agg. medjutonji, srednji. 
Intermentire, va. V. Intormentire. 
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Intermestruo, m. V. Interlunio. 
Intermettcre, vn. propustiti, propuš- 
tali; izpustiti; — vn. prekidati se, 
zaustavljati se; povraćati se na ma- 
hove; (del polso) biti na povratke,,. 
kucati pretrgnuto. 

Intermezzo, m. (nelle commellie) za: 
premica; (di canto) medjupjev. 
Iuterminabile, agg. bezkonačan, 
svrhe; nedospjetn. 
Interminato, agg. nedovršen; (senza 
confine) dez granice; — (ig. neiz- 
mjeran. 

Intermissione, f. (1 intermettere) pro-' 
puštanje; (di malattia) popuštanje. 
Intermissorio, agg. popustni. | 
Intermisto, agg. smiešan. 
Intermittente, agg. (di febbre) po- 
pustan, popuštajuć; (di polso) ne- 
jednak. 

Intermitenza, f. (di polso) bijenje na 
povratke, nejednakost (f.); prekida. 
Intermondio, m. medjusvjetni prostor. 
Intermuscolare, agg. medjumišični. 
Internamente, avv. u nutri, unutra, 
iznutra. ' 

Internare, va. uvući unutar; (un' e- 
siliuto) szaglati ; -rsi, np. prodrie!i, 


bez 


prodirati u...; -- con _ispinte, u- 
turati se, ugurati se, urvinuti se, uri- 
vati se; — fig. — ne' pensieri, za- 


dubiti se u misli, zamisliti se ; (esa- 
minare) pozor 10 izvidjeti ; strogo pre- 
tresti, pretresati; — vnella parte (in 
commed.) živo predstavljati ; (divi- 
dersi in tre) na troje se dielili. 

Internazionale, agg. medjunarodni. 

Interno, m. nutrina, nutrašnjost (f.); 
nutrnji prostor; — fig. svdce, duša; 
nell' —, u sebi; ministro dell' --, 
popečitelj unutrnjih poslova (posaldj. 

Interno, agg. nutrnji; unutrnji, unu- 
trašnji; malattia -a, iznutrica. 

Internodio, m. medjučlanje; -i, (p1.) 
prsaini sglobci. 

Internunzio, m. papinski mjestoposla- 
nik, mjestopoklisar. 

Intero, m. cielo, cjelina; cjelovitost 
(f.); — agg. ciel, (cio), čitav; (di un 
sol pezzo) cjelokupan; (completo) 
podpun; cavallo —, pastuh, *ajgir; 
I! —— a vitta, sav, il. vas grad; tut- 
t0 —, vas- il. savkolik; tre anni -i, 
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tri pune godine; per —, podpunoma, 
podpunice; in —, sasmice, do mrve. 

Interosseo, agg. medjukostni. 

Interpellanza, f. upit, zapit. 

Interpellare, va. (al giudizio) dozva- 
ti, pozvati na sud; (domandare) u- 
pitati, zapitali. 

Interpellazione, f. (in giudiz.) doziv, 
poziv; (domanda) upit, zapit. 

Interpetrare, V. Interpretare e deriv. 
Interpolare, va. (inserire) podkrpiti, 
umetnuti; (ad intervalli) prekidati, 
pretrgavati posao, raditi na povratke. 

Interpolatamente, avv. na povratke, 
po gdjekoji dan, 

Interpolazione, f. presjecanje, preki- 
danje; (di uno scritto) podkrpa. 

Interporre, va. umetnuti u sriedu, po- 
staviti medju ...; — un ricorso, u- 

teći se (komu), primiti se utoka, u- 
ložiti utok; — un gravame, podnjeti 
žalbu; -rsi, np. posredovati za koga, 
za što; zagovarati koga; (mettersi 
nel mezzo) staviti se u sriedu ; (del 
tempo) proći, prolaziti ; (poet.) po- 
stojati. 

Interpositore, m. posrednik. 

Interposizione, f. (di persona) posre- 
dovanje, posredstvo; per —, preko 
koga, po kom; — di tempo, promak 
vremena; (di cosa) umetanje. 

Interposto, m. medjumetak. 

Interprefare, Va. izjasniti, razložiti, iz- 
jasnjivati, razlagati; tumačiti. protu- 
mačiti, razlumačiti; — a male, krivo 
tumačiti, zamjeravati, primiti za zlo. 
Interpretativo, agg. razloživ, razja- 
sniv, vazjasnjujući. 

Interpretatore, m. tumačnik ; izjasni- 
telj. | 

Interpretazione, f. tumačenje, izjasni- 
vanje. 

Interprete, m. ćumačitelj, izjusnilac ; 
tumač ; (dragomanno) *dragoman ; 
tumačnik. 

Iuterpungere, va. metati razlučila. 

Interpunzione, f. (il punteggiare) raz- 
lučavanje, metanje razlučila; segno 
d' —, razlučilo, vazgodci (pl.). 

Interrare, va. (seppelllir :) pokopati, 
pogrebsti, zakopati, ukopati ; zakapa- 
ti; (imbrattar con terra) zemljom 
naprašili, oblatili. 
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Interrato, m. nasip; -— agg. zemljaste 
masti; bliedo-žut. 

Interr&, m. privremeni kralj; (reg- 
gente) vlastnik države. 

Interregno, m. medjuvladje; medjuto- 
nja vlada. 

Interriare, vn. glinom omazati, 
Interriato, agg. (nel volto) žut. 
Interribilire, vn. strahovit postati. 

Interrimento, m. naplavina, zasip. 

Interrire, Va, zasuti, zasipati zemljom ; 
— vn. prebliediti, pobliediti (kao 
krpa). 

Interro, m. nanos zemlje, muljevina, 
mulj. 

Interroga, f. upit. 

Interrogare, Va. pitati, upitati. 
Interrogativa, f. upit. ' 
Interrogativo, agg. upitan; punto —, 
upitni znak, upitka. 

Interrogato, m. pitanje ; (la persona) 
upitanik. 

Interrogatore, m. pitalac, pitatelj, iz: 
Pitivatelj, pitač. 

Interrogatorio, m. (in giudicio) pre- 
slušaj; upitba. 

Interrogazione, f. pitanje; upit. 
Interrompere, va. prekinuti, pretvg- 
nuli; prekidati, pretrgavati; — il 
discorso di uno, zakrčiti, presjeći 
komu vieč; — una trattativa, obu- 
staviti što; -rsi, np. prekinuti se itd. 

Interrompimento, m. prekidanje, pre- 
trgavanje. 

Interrottamente, avv. na. mahove, na 
povratke; lavorar —, raditi na o- 
duške; non —, neprekidno. 

Interruzione, f. prekidanje ; prekid, 
pretvg; presjeka. 

Interscapulare, agg. lopatični. 

Intersecare, va. prosjeci; prosiecati; 
izprosiecali; -rsi, np. (delle linee) 
križati se. 
Intersecatorio, agg. prosječan. 
Intersecazione, f. prosjek; (di due li- 
nee) križanje. 

Interserire, V. Inserire. 
Intersezione, f. V. Intersecazione. 
Interstizio, m. (di spazio) medjutak, 
medjina; prostovak, praznina; (di 
tempo) medjudobje. 

Ivtertenere, va, — uno, zabavili, za- 
bavljati koga; -rsi, np. zabavljati se; 


INT 


razgovarati se a kim o čem; (alquan- 
to) pozabaviti se; porazgovoriti se. 

Intertenimento, m. zabava; (conver- 
sazione) razgovor. 

Intertesto, agg. upleten. 

Intertrigine, f. urs, oguljenje kože. 

Intertropicale, agg. medju obratnici. 

Intervallo, m. — di luogo, razstupje, 
prostovak; — di tempo, medjudobje ; 
in quell! —, medju tim, kroza to 
(vrieme); (mus.) razmak, daleč (gla- 
8a); lucido —, osvjestica. 

Intervenimento, m. (caso) sgoda ; 
slučaj ; (interyento) posredovanje ; 
ajuto) pomoć; call! — di..., preko 
(koga), po (kom). 

Intervernire, vn. (accadere) dogoditi 
8, sgodili, sgadjati se; (andare) pri- 
stupiti, doći; (esser presente) biti na- 
zočan, prisutan, (prisu(tjatvovati) ; 
io non ci sono intervenuto, mene 
nije bilo tu, ja nisam tute bio; (in- 
terporsi) posredovati za...; uplesti 
se u što, sudjelovati (gdje). 

Intervento, m. (presenza) pribiće, 

Intervenzione, f. | pribitnost, pritom- 
nost (f.); (mediaz.) posredovanje ; 
(cooperaz.) sudjelovanje; (ajuto) po- 
moć. 

Interzare, va. — la terra, frećačiti ; 
(raddoppiare a tre doppj) potrostru- 
čiti; (alternare) izmjenjivati; (intrec- 
ciare) zaplesti, zapletuti. 

Intesa, f. (intenz.) namjera; (accordo) 
pogodba ; dogovor ; (segno) tajni znak; 
star sull' —, bšti na oprezu, na noktu. 

Inteschiato, agg. tvrdoglav, jogunast. 

Inteso, m. (convenz.) dogovor; (con- 
cetto) domisao; — agg. (attento) 
pozoraan, pažljiv; (intento) napetih 
ušiju; napete pameti; — al lavoro, 
prilježun, upit u vadnju; non se la 
dar_ per —, pričinjati se nevještim, 
il. kao da i nečuje. 

Intessere, va. uplesti, upletati, upli- 
ćati; saviti, savijati. 

Intessimento, m.\ upletanje; (tesitu- 

Intessitura, f. ) ra) pletež. 

Intestabile, agg. nesposoban za opo- 
vuku. | 

Iutestare, va. upisati što na čije ime, 
-rsi, np. ukopistiti se. 

Intestato, agg. (ostinato) uporan, jo- 
gunast; ab —, (leg) bez oporuke. 
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Intestatura, f. (di libro) čelo, naslov 
(od knjige); (di scritto) nadpia. 

Intestazione, f. naslov, nadpi«. 

Intestinale, agg. crevni, 

Intestino, in. crievo; -— retto, pro- 
hodunjak; — cieco, kuljen; dnica; 
— i (pl.) crieva; — agg. medjuso- 
ban. 

Intesto, agg. upleten, savit. 

Inticchire, vn. okržljati, okršljaviti. 

Intiepidire, va. (1! acqua) mlačiti, uz- 
mlačiti, smlačiti, pomlačiti ; sjužnsti ; 
— vn. smlačiti se; — fig. (nel fer- 
vVore_ €cc.) razhladnjeti,  ostisnutš; 
poputiti, popuštati. 

Intiero, V. Intero. 

Intignare, vn. (de' panni) izgrinjaviti, 
stvli se; (per malattia) okrastati ae, 
*ogrintaviti. 

Intignatura, f. grinje. moljčevina, mo- 
ljotočina. | 

Intignere, va. umočili, umakati; — 
fig. sukrivcem učiniti. 

Intigoosire, vn. okrastati se, *ogrin- 
tavili. 

Intimamente, avv. (nell' intimo) u 
sried srdca; (amichevolm.) svesrdno, 
pouzdano. 

Intimare, va. (far sapere) oglasiti, oz- 
naniti; (decretare) ureći, uricati, u- 
stanoviti ; (1eg.) dostaviti, objaviti; 
— la guerra, naviestiti rat. 

Iutimazione, f. (leg.) dostava, objava ; 
foglio d' —, dostavnica; (di guerra) 
navještaj. 

Intimidazione, f. zaplašivanje. 

Intimidire, va. zastrašiti, zaplašivati, 
"plašiti; — vn. preplašiti se, ustra- 
štli se. 

Intimita, f. pouzdanost (f.); con —, 
na domaću. 

Intimo, m. (dell! uomo) srdce, duša; 
(amico) desni il. pouzdani il. najuži 
prijatelj; — agg. (interno) unutrnji; 
nell' — del cuore, u sred sriedi srdca ; 
(intrinseco) svesrdan; senso —, ćut 
(f.), ćutilo. 

Intimorire, va. strašiti, zastrašiti, u- 
plašiti; -- vn. ustrašiti se; prepasli 
se. ' 

Intingere, V. Intignere. 

Intigolo, m. poljevka ; tenfano meso. 

Intinto, m. (salsa) omaka, umaka; 
(brodo) poljev. 


INT 
Intitura, f. umakanje. . 
Intirannire, vn. -rsi, np. zelumčariti. 
Intirizzare, -zire, vn (pel freddo) o- 
bumrieti, obumirati od zime; (delle 
membra) pomrieti, ukočili se, ušta- 
piti se. 
Intisicare, -chire, vn. dobiti suhobolju, 
sušicu; — fig. opadati, sušiti se. 
Intitolare, va. (un libro) nadpisali, 
nazvati knjigu ; naslov dati; (aseri- 
vere) pripisati, pripisivati ; (dedica- 
. re) posvetiti. 
Intitolatorio, agg. naslovni. 
Intitolazione, f. naalov il. nadpis (knji- 
ge). 
Intoccabile, agg. V. Iniangibile. 
Into)lerabile,\ agg. nepodnosan, ne- 
| Mnioarinao:) snosan. 


Intollerante, agg. nepogoda, netrpeći; 


egli e —,. nikoga netrpi. . 
Intollerantismo, m.\ netrpnost (f.), ne- 
-Tololleranza, f. trpnja; netrpež. 


Intombare, va. zakopati, sahraniti u 

oralu. i 

Intonacare, va. obliepiti, podmazati, 
požbukati na gladko; (imbianehire) 

“ bieliti, pobieliti. : 

Intonacalura, f. 3 podmazka, zamazka ; 

Intonaco, m. (tra le f1cs-ure) pod- 
mač (f.); bieljenje (30b4). 

Intonare, va. (un canto) propievati; 
začeti, začinjati (piev); zapjevati, za- 
glasiti (n. pr. u orgulje); — gli stro- 
menti, gusle udesiti, složiti; (cantare) 
skladno pievati; (ivdettare) naputiti, 
napućivati (koga); — rla troppo alta 
(fig.) previsoko se uzpeti. 


Intonatura, f. propiev, zapjevanje, za- 
pjev; (alterigia) ponos; (spesa ecces- 
siva) prekomjeran trošak. 
Intonazione, f. propiev, zapiev, za- 
glas; dar !' —, zaglasiti (u glasbala). 
Intonchiare, VN. umušičaviti se. 
Intonicare, acc. V. Intonacare. 
Intonso. agg. nestrižen; (di libro) ne- 
obatrižen. 

Intontire, vn. zabuniti se, zapanjili e; 
restar intontito, ostati smušen. za- 
bendjelučen, 

Intoppare, vn. (impedire) smetati, pa- 
čiti; (inciampare) spotaknuti se, u- 
dariti, zapeti o što; (colla lingua) 
zapletati jezikom, mucati, šišlati; (nel 
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leggero) zapinjati; (scontrarsi) na- 
gazili na što, sukobili se. 
Intoppicare, vn. spotaknjivati se, za- 
pinjuti o što. 
Intoppo, m. (ostacolo) zapreka, za- 
djev, prepreka. 
Intorare, vn. naburiti se, razgnjeviti se. 
Intorbare, ) VA. mutiti, pomutiti, za- 
Intorbidare, | mutiti, uzmutiti; — un 
poco, promutiti; -rsi, np. pomuliti se, 
uzmutiti se; (del tempo) drmiti, na- 
kanjiti se. 
Intorbidazione, f. uzmućivanje; mut- 
nost (1.) 


Intorbidire, vn. -rsi, np. uzmutiti se; 


(del tempo) mutiti se, nakanjiti se; 


— fig. mrgoditi se, natmušiti se. 


Intorcere, va. (il filo) sukati; (un 
legno) uvinuti, uvijati. 

Intormentimento, m. protrnuce. 

Intormentire, va. vn. ostrnuti, pretr- 
nuti, utrnuti, trnuti; (un poco) pro- 
trnuti, promrieti. 

Intorniare, va. (cicondare) očkoliti, 
okružiti; okupiti, zaokupiti; obkolja- 
vati, okruživati; (con muro ecc.) o- 
graditi, ogradjivali. 

Intorno, prep. (in giro) oko, okolo, 
na okolo co]. gen.; — avv. (incirca) 
od prilike, blizu; all' —, na okolo; 
di ogni —, okolo na okolo; stare 
-ad uno, dosaditi dosadjivati komu ; 
skleptati se oko koga. 

Intorpidire, vn. (di persona) omlita- 
viti; (di mente) otupiti se; (di mem- 
bra) osliznuti, utrnuti, protrnuti; -rsi, 
Np. olieniti se, ulieniti se. 

Intorriare, va. kulami utvrditi. 

Intorsione, f. uvijanje. 


Intorticciare, va. obaviti, obavijati, 
omotati; uviti, uvijati. 

Intorzolare, va. sčvrsnuti, stegnuti, 
Intossicare, V. Attossicare. 
Intostire, vn. okorjeti se, stvrdnuti, 
tvrdnuti. 

Intozzare, vn. otrunteljati, buemast, 
trcljast postati; — fig. razsrditi se, 
pokunjiti se. 

Intra, prep. medju col soc.; esser 
intra due, skunjivati se. 
Intrabescarsi, V. Innamorarsi. 
Inirabiccolarsi, vnp. uzpuzati se, po- 
peti se, uzpinjati se. 


—. ——> e 


a .a 
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Intrachiudere, V. Interchiudere. 
Intraducibile, agg. što se nemože il. 
neda prevesti. 
Intralasciare, va. propustiti, izpustiti, 
izpuštati; (interrompere) pretrgnuti. 
Iniralciare, va. V. Intrigare. 
Intralcialura, f. zamršaj. 
Intramessa, f. umetnuće. 
Intramesso, m. wnetnuta vieč, il. slo- 
vo; (vivanda) prismok, jeoce. 
Intramettere, va. umetnuti, 
metnuti medju...; -rsi, np. 
se u što, urinuti se, urivavati se. 
Intramezzamento, .m. umetnuće; \mu- 
ro) pretin. 
Intramezzare, va. aah: — un'e- 
difizio, pretiniti. 
Intramezzo, m. (spazio) medjutak, 
medjina; (muro) tin, .pretin. 
Intramischianza, f. smjesa. 
«Intramischiare, va. izmiešuti, pomie- 
šati, miešati skupa. 
Intramissione, f. umetnu će. 
Intransitivo, agg. (gram:) neprelazni. 
.Intraporre. V. Intramettcre. 
Intrappolare, va. uhvatiti u stupicu; 
-— fig. varati, presliepiti. 
Intraprendente, agg. podhvatan, (po- 
duzetan), preduzetan. 
Iutraprendere, VA. prihvatiti se, pri- 
hvaćati se čega; preduzeti, (poduzeti) 
što; Ip Snaeno) zaskočili, iznenada 
zateći, že 
Intraprenditore, v. Imprenditore. 
Intrapresa, f. podhvat, pr 'eduzeće. (po- 
duzece). 
oIntrare, V. Entrare, 
Intrasmutabile, V. Immutabile. 
Intratessere, va. uikati medju... 
Ihtrattabile, agg. nepovodljiv; (di per- 
sona) nedruževan. 
Intrattabilita, f. nepovodljivost ; 
druževnost (£f.) 
Intrattanto, avv. medju tim, ma bo. 
Intrattenere, va. zadržati, zudržavati ; 
-rsi, np. zabaviti se, zabavljati se; 
(sostentarsi) prehraniti se, izdržavati 
86; — con uno, razgovarali se, po- 
razgovoriti se s kim, 
Intravedere, va. pričiniti se, Rena 
se komu što. 
oIuntraversare, va. skrstiti, ukrstiti što ; 
— .la strada, zapriečiti put, stati ko- 
mu na put; (arando) preorati, preo- 


umetali, 


ne- 


upletati 


INT 

ravati u nakrst, na poprieko; -rsi, 
np. stali na put; mae prepritečiti 
(komu što), 
Intraversatura, f. prieč enje; prepreka. 
Intravvenire, vn. (accadere) slučiti ae, 
sgadjali se. 
Intrecciabile, agg. što se može zaplesti. 
Intrecciare, va. plesti, uplesti, uple- 
tati; (avviluppare) zamwsiti; -rsi, i 
capelli, oplesti se, opletati se. 
Intrecciatura, f. splet, pleteninu; (in- 
trecciam.) upletanje; (di capelli) pe 
tenica. 
Intreccio, m. zamrsak, zapletak; .za- 
mršaj; (iu un dramma) čvor, zaplet. 
Intrefolarsi,: vnp. zana se, zaple- 
tati se, smesti 86... < 
Intrementire, Vn. irešti se od str Aht: 
Intremirc, vn. prepasli se, preplašiti se. 
Intrepidezza, -dita, f. neplašivost, neu- 
strašivost (f.); (axdire) smjelost (f.) 
Intrepido, agg. neprestrašen; neustra- 
šen, neuplašiv; (ardito) smjel; — m. 
(scherz.) nebojša. - 
Intrescare, va. zaplesti, zamrsiti. 
Intridere, va. (impastare) miesiti, za- 
miegiti; umiesiti; (stemperare) raz- 
močili, skvasiti, razmutiti u vodi; 
(imbrattare) ubrljati, zamačkati; .— 
di sangue, okrvawiti, zaštrapati krvlju. 


Intrigante, V. Intrigatore. 


Intrigare, va. zaplesti,: zapletati;. za- 
mrsiti; (brigare) oblizivati, oblietati 
kojekuda; pletkariti; — fig. poreme- 
tili, izmutiti; -rsi. np. zaplesti se, za- 
pletati se; (intromettersi) umiešati 
se, pačati se u što; uprtiti se, 

Intrigatore, m. pletkaš, zapletica. 

Intrigo, m. pleika, zapletka, spletka, 
potka; frappor -i zanovietati. 

Intrinseco, agg (interno) nutrnji; a- 
mico —, glavni il. desni prijatelj; j 
— del cuore, srieda srdca ; . valore 

—, prava vrednoća. 

Intrinsicarsi, vnp. svesrdno se sprija- 
teljiti (8 kim), sklopiti svesrdne. po- 
uzdanost. 

lutrisichezza, f. glavno prijateljstvo, 
sveserdna pouzdanost, usvdje, usrdno 
druženje. nado 

Intriso, m. (di farina) ćiesto; (per 
conglutinare) liepilo ; (calcina) uga- 
šeno japno; — agg. Kobratisto 1 u- 
mrljan, okaljan. 


INT 


Intristare, -stire, vn. (depravarsi) izo- 
pačili se; (imbozzacchire) zakršljati, 
okršljaviti, zakukati se. 

Introducibile, agg. što se može zavesti 
u običaj. 

Introducitore, m. uvodnik. 

Introdurre, va. (dentro) uvesti, uvoditi 
4...) (Inerci) uvezti, uvoziti, uvažati 
(robu); (in discorso) navesti, navo- 
diti; — uno, predstaviti, predstav- 
ljati koga; (in uso) zavesti, postaviti 
(u običaj); -rsi, np. (entrare) uljezti, 
ulaziti; (con forza) turati se, utuvali 
ae; (con parole) utrčati se, upldkali 
se; (di nascosto) uvući se, ukrasti se. 
Introduttorio, agg. uvodni. 

Introduzione, f. uvodjenje; uvedba; 
(scritta) uvod. 

Introitare, va. kupiti, pobirati ; (perf.) 
sakupiti, stegnuti. 

Introito, m. (entratu) ulaz, ulazak ; 
(della messa) pristup; (esordio) po- 
četak; (di danaro) primanje, primi- 
tak; — ed esito, prihod i razhod. 

Intromessa, f. V. Intermezzo. 

Intromcttere, va. unjeti, donjeti u....; 
(interporre) postaviti u sriedu; -rsi, 
Np. pačati se, uplesti se, uplakali 
86, usijati se, nametati se, urivavati se. 

Intromeititura, 
Intromissione, 
Intronare, va, zabušili, zaglušati, o- 
glušiti; (stordire) onesviestili; — vn. 
zagluhnuti komu uši; zapanjiti se; 
(incrinarsi) napući, razpucati se. 

Intronataggine f. zaglušivanje, zagluha; 
nesvjestica. 

Introna'o, agg. zaglušen; — fig. (ba- 
lordo) benast, glup. 

Intronatura, f. zagluha. 

Intronfiare, vn. čomrditi se, načomr- 
diti se. 

Inironizzare, va. postaviti na priestol ; 
-rsi, Np. zasjesti na priestol. 
Intronizzatura, f. bahatost (f.) 
Inironizzazione, f. zasjednuće na prie- 
stol. 

Introvertecre, va. okrenuti na nutar. 
Intrudere, va. urinuti, porinuti (u nu- 
tar); -Ysi, np. utisnuti se, utiskati se, 
utrpati se (u nutra); nametnuti se, 
nametati se. 


) f. pačanje, uplitanje. 


Intrufolarsi, vnp. narinuti se, narivati \ 


86. 
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Intrugliare, va. miešati, smiešati; po- 
brkati; — il vino, paoriti, ulieti, 


ulievati kojekakve primjese u vino; 
— fig. skrparili. 
Intruglio, m. mješanija, mješancija, 
mješovina, smjesa, dar-mar. 
Intrupparsi, vnp. udružiti se, pridru- 
žiti se četi; uvući ae, uvlačiti se, u- 
tuvati se medju evjetinu. 
Inirusione, f. urinuće ; nametnja ; uriv. 
Intruso, agg. urinut, nametnut; — 
m. ugnjelica, uljez, pripuz. 
Intufare, vn. udarati na truhlež. 
Intufare, va. V. Tuffare. 
Intuire, Va. zrieti, motriti. 
Intuitivamente, avv. nagledice. 
Intuitivo, agg. zorni. 
Initdito, m. zor, zrienje; facolta d' 
Intuizione, f./ —, zornost (f.) 
Intumescenza, f_otoč (f.), oteklina. 
Ivntumidirsi, vnp. naduti se, nadimati 
se; oteći, otiecati. 
Inturgidire, vn. naduti se; (dell! ac- 
qua) narasti, nabreknuti. 
Inubbriacare, vn. opiti se; — va. o- 
pjaniti koga. 
Inudito, V. Inaudito. 
Inulto, agg. neosvećen; (impunito) ne- 
kažnjen. 
Inuguale, V. Ineguale. 
Inumanita, f. nečovječnost (f.) nečovje- 
štvo; nemilosrdje; okrutnost (f.) 
Inumano, agg. nečovječan, neljudski ; 
nemilosrdan; okrutan. 
Inumare, V. seppellire. 
Inumato, agg. nezakopan. 
Inuinazione, f. zakop, pokop; pogreb. 
Inumidire, vn. navlažiti, ovlažiti, vla- 
žiti; nakvasili, smočiti; -rsi, np. vu- 
gnuli, vlagnuti, svlažiti se. 
Inumiliabile, agg. nesniziv. 
Inungere, va. pomazati. 
Inurbanita, f.  neuljudnost, 
nost (f.) 
Inorbano, agg. neuljudan, neotesan, 
sirov. 
Inurbarsi, vnp. unići u grad. 
Inusitato, agg. neobičan, nenavadan. 
Inusto, agg. upaljen, opečen ; (impres- 
so dal fuoco) žigosan. 
Inutile, agg. nekoristan, nehasnovit, 
bez koristi; zaludan; persona —, 
ništarija; parole -i, puste, prazne 
rieči; tutto & —, sve je badava 


neotesa- 





. 4. naro naanameentnentum. Ba a aroma. 
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Inutilita, f. nekoristnost (f.), mekorist | Invasato, agg. (ossesso) podsjednut 
(f.) (od vraga); — ne' viz, ogreznut u 


Inutilmente, avv. uzalud, zaman, uta- 
man, zamanice; preghi —, naprazno 
moliš; affatto —, ban badava. 

Inuzzolire, V. Innuzzolire. 

Invadere, va. (un luogo) provaliti; 
udariti u zemlju; zasjesti, zaposjesti 
(tudju državu); (assalire) usrnuti, na- 
valiti, napasti, napadati na koga, na 
što. 

Invagare, va. zasladjivati komu što; 
—. vn. proželiti česa. 

Invaghire. va. (innamorare) ljubav pro- 
buditi, užeći ljubavju; -rsi, np. za- 
ljubiti se, uljubiti se u što, u koga ; 
(poet.) zamiliti se, zadvažiti se (komu 
što). 

Invajare, vn, mrkolast postati. 

Invalere, vn. zavesti se, zavladati (o- 
biča)). 

Invalidare, va. razvrći, razbiti; — un 
coniratto, proglasiti da pogodba ne- 
valja; — una prova, pobiti, opvovrći, 
oprovrgavati dokaz. 

Invalidazione, f. očitovanje nevalja- 
nosti. 

Invalidita, f. nevaljalost (f.) 

Invalido, agg. nevaljao; (incapace) 
nesposoban; il contratto & —, po- 
godba nevalja; — m, nemoćni il. o- 
nemogli vojnik, nemočnjak ; fondo -i, 
zaklada za nemoćnike vojnike. 

Invaligiare, va. metnuti u torbak; — 
la roba, složiti, poslagati pratež. 

Invalorire, V. Avvalorare. 

Invalso, agg. zaveden (običaj), u po- 
vabi, 

Invanire, va. obezuspješiti, osujetiti; 
— vn. ponjeti se, uzoholiti se, izpra- 
zan postali. 

Invano, avv. uzalud, zaludu, zaman, 
zamanice, badava, u taman ; u tašte, 
naprazno. 

Invariabile, agg. nepromjenljiv; (co- 
stante) stalem. 

Invariabilita, f. nepromjenljivost (f.); 
stalnost (f.) 

Invariato, agg. nepromjenjen. 

Invasare, va. (in un vaso) usuti, uljeti 
u sud; (de' demonj.) posjednuti koga, 
uljezti u koga (nečisti duh); -— vn. 
ukopistiti se; -rsi, np. zabiti u glavu; 
utuviti što. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


opačinah ; (stupido) bezuman. 
Inyasazione, f. podsjednuće 
Invasellare, va. uljeli, usuti, ulievati 
u sud. 
Invasione, f. provala, usrt, 
napad ; zaposjednuće. 
Invasore, m. napadač. 
Invecehiamento, m. staranje. 
Invecchiare, vn. (di cosa) ovetšati, iz- 
vetšati, zastarati; (di persona) sta- 
vati, postarati se, ostarjeli; far —, 
postarali. 
Invecchiuzzire, vn. starati; (di alberi) 
kršljaviti, okršljaviti. 
Invedovire, vn. obudovljeti, postati u- 
dovac il. udovica. 


Inveire, vn. — contro uno, kositi ko- 
ga jezikom, opsovati koga; napadati 
na koga; grditi koga. 

Invelarsi, vnp. dignuti jedra. 

Invelenire, vn. jediti se, vazjediti se. 

Invellutato, agg. baršunom il. kadi- 
fom zaodjeven. 

Invendibile, agg. što se nemože raz- 
prodati. 

Invendicato, agg. neosvećen. 

nvenduto, agg. neprodan. 


Invcenia, f. (parole sdolcinate) prena- 
vljanje, mile-lale. 

Inventare, va. (coll ingegno) izumite, 
iznaći, izumljati; (di suo capo) iz- 
misliti se, izmišljati se, - di pianta, 
sve sam skovati, izsisati iz maloga 
prasta. 

Inventariare, va. popisati, popisivati 
(imovinu). 

Inventario, m. popis imovine; (libro 
d' —) imovnik, nadjevnik. 
Inventiva, f. izumnost; domišljatost (f.) 
Inventore, m. izumilac, izumnik, izu- 
mitelj, izumae. 

Invenusto, agg. neprikladan. 
Invenzionare, va. (inventare) izmisliti; 
(scquestrare) zaplieniti. 

Invenzione, f. izum, (iznašašće) ; (fin- 
zione) izmišljotina; (facolta d' —) 
izumnost (f.); di nuova - , (ag8.) 
upravo sad izumljen, iznašast. 
Inverarsi, vnp. obistiniti se. : 
Inverdire, vn. ozelenjeti; — fig. po- 
mladiti se. 


uvala; 
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Inverecondia, f. nestid, bezsramnost (f.) 

Inverecondo, agg. bezsraman; (sfac- 
ciato) dezočan, bezobrazan. 

Inverisimiglianza, 1. nevjerovjetnost, 
(nevjerojatnost) (f.) 

Invcrisimile, agg. nevjerovjetan, (ne- 
vjerojatan); e —, neima prilike. 

Inverinigliare, va. ocrveniti. 

Inverminare, -nire, vn. ervati se, er- 
vljiviti ; ocrviti se, pocrvati se, ucr- 
vljati se, scrvljiviti. 

Invernale, agg. zimni, zimski. 

Invernare, vn. zimovati; prezimiti, 

Invernata, f. zimsko vrieme, zimno 
doba, zima. 

Inverniciare, va. pokostiti, *vernižati ; 
omastiti, omazati mastilom ; (a fuoco) 
ostakliti, *gledjeisati; vaso -to, mu- 
vav lonac; -rsi, np. ličiti se. 

Inverniciatore, m pokostar; mastilac, 

Inverniciatura, f. pokost (f.), pokosino 
mastilo; — di vasi, ostaklica, gledja; 
— fig. prividni sjaj; varava spo- 
ljašnost; prividnost (f.) 

Inverno, m. zima; 1 --- seorso, zimus, 
ove zime; di quest" —, (agg.) zimuš- 
nji; d'—, zimi, zimom, ob zimu; a- 
bitazione d' —, zimovnik, zimovište. 

Invero, avv. zaista, u istinu, doduše. 


Inversamente, avv. neopako; naopač- 
ke; protivno, obratno. 

Inversione, f. prevrnuće, prevraćanje, 
izvrnuće; priemet. 

Inverso, agg. obraćen, obrnut; prevr- 
nut; izvrnut; naopak; — prep. pra- 
ma, k col dat. 

Invertebrato, agg. (živina) bez kralje- 
ška; — i (pl.) bezkralješnjaci. 

Invertere, -tire, va. prevrnuti, preo- 
krenuti, = preobrnuti, = preobraćati; 
(gram.) premetnuti, premetati. 

Inverzicare, vn. pozelenjeti. 

Invescare, V. Invischiare. 

Investigabile, agg. iztraživ; (non —) 
neiztražljiv, neizpitljiv. 

Investigare, va. izpitati; izpitivati ; 
potražili, potraživaši. 

Invest'gazione, f. potraživanje, izpiti- 
vanje, izvidjanje; izpit; potraga. 

Investire, va. (dare il dominio) po- 
dieliti komu što; (dun possesso) u- 
mjestiti, umieštati (u posjed); (dana- 
r0) dati novce na dobit, uložiti, ula- 
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gati novce; (assalire) nasrnuti, uda- 
viti na koga, naskočiti koga; — col 
Carro, pregaziti koga vozom; — un 
naviglio, nasukati, nasaditi; — vn. 


nasukati se, nasjesti. 

Investita, f. (di possesso) umještaj; 
(di danaro) ulaganje, ulog (novac). 
Iuvestitura, f. podjelba (n. pr. nadar- 

bine) ; umještaj (u posjed). 

Inveterare, vn. oveišati, ostarjeti; -rsi, 
np. zastarčiti; (del male) zastarjeti. 

Inveterato, agg. ostario (-rjela); (di 
male) zastario. 

Invetrare, -triare, va. ustakliti. 

Invetriata, f. staklen prozor. 

Invetriato, agg. (vernicialo) ostakli- 
com namazan; (chiuso con v.) za- 
tvoren u staklu; — fig. faccia -a, 
bezočnjak. 

Invetriatura, f. (de' vasi) ostaklica, 
gledja, luš. 

Invetrire, vn. ustakliti se, 

Invettiva, f.  (rimprovero) kudnja, 
korba, psovnja. 

Inve:tivo, agg. napadni; ukovni. 

Invezzarsi, vnp. priviknuti čemu; — 
in un vizio, ukovieniti se. 

Inviamento, m. pošiljanje, odpošilja- 
nje; uputa. 

Inviare, va. (metter in via) uputiti, 
upućivati, naputiti koga ; (un nego- 
zio €cc.) zaputiti, započeti; (manda- 
re) odpremili, odaslati, odpraviti, od- 
pravljati; poslati, pošiljati; (educare) 
nastavljati, rukovoditi; -rsi, np. za- 
Dutiti, otisnuti se, krenuti na puli. 

Invialare, va. pratiti, odpratiti. 

Inviato, m. izaslanik. 

Inviatore, m. opravnik. 

Invidia, f. zavist, nenavist; (te0l.) ne- 
navidost (f.); aver —, zavidjeti komu 
što; nenavidan biti komu. 

Invidiabile, agg. dostojan zavisti. 

Invidiare, va. zavidjeti komu što il. 
na što, nenavidjeti, nenavidan biti 
komu; (negare) kratiti komu što. 

Invidiatore, m. zavidnik, zavistnik. 

red pa agg. zavidan, zavidlji; 

Invido, nenavidan. 

Invictare, -tire, vn. ostarjeti, zastarati; 
— fig. neobičavati se što. 

Invigilare, vn. paziti, gledati na što; 
nastojati oko čega ; nadglćdati, prigle- 
dati što; — uno, podpaziti koga. 
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Unvigliacehire, vn. postati strašivicom, 


kukavicom ; klonuti duhom. 
Luvigorare, <rire, va. kriepiti, pokvie- 
iti, ojačiti; — vn. ojačati, ukriepiti 
«86, posiliti se. 
Invilire, va. poništiti; 
ošiti se, klonuti duhom. 


— vn. prepla- 


Invilapvare, va. (involgere) umotati, 


zamotati, zamotavati; zaviti, zavijati ; 
(intrigare) zaplesti, zapletati, zamr- 
giti ; -rsi, di cibo, nađekati se. 

Inviluppo, m. (involto) omotaj, omo- 
tak ; (intrigo) spletka ; zaplet; (con- 
.fusione) poremet, smetnja. 

Invicibile, agg. nepredobitan, nepo- 
bjediv, nedobiutan. 

Invincidire, va. umekšati; — vn. gnji- 
liti. 

Invio, m. pošiljanje ; uputak, uputa ; 
(d'un negozio ecc.) započeće; -- di 
congedo, dopust. 

Inviolabile, agg. nepovriediv. 

Inviolabilita, f. nepovriedivost (f.) 

Inviolato, agg. nepovriedjen, netaknut. 

Inviperire, -rare, vn. -rsi, Dp. drnuti 
8e; ljutiti se (kao zmija); rigali, iz- 
vigati jed na koga. 

Inviscare, V. Invischiare. 

Inviscerare, va. uvesti, urinuti (u utro- 
bu); -rsi, np, prodrieti u nutra; — 
fig. temeljito što proučiti, proučavati, 
izpeći što. 

Invischiare, va. oljepčiti, veskom na- 
mazati; (allettave) vabiti, navabiti, 
namamiti; uhvatiti u mrežu; nama- 
miti; -rsi, np. (avvilupparsi) zaple- 
sti se u što, upasti u mrežu. 

Inviscidire, vn. liepčiti se. 

lnvisibile, agg. nevid, nevidion; 1o 
spirito & —, duha nemožeš viditi; 
divenir —, izčeznuti, izniknuti. 

Invisibilita, f. nevidivost, nevidnonost(f.) 

Invisibilmente, agg. nevidivim nači- 
nom. 

Invitare, va. pozvati, zazvati, pazivati 
na što; —- pregando, nuditi, nudja- 
ti koga čim ; (allettare) vabiti, ma- 
miti ; — al riso, al pianto, na smieh, 
na plač pobuditti; (con vite) zavr- 
tati, zaviti, “zašarafiti; -rsi, np. (1 
un l'altro) pozvati, pozivati jedan 
drugoga; (da se) zazvati se, nudjati, 
ponuditi se sam. : 

Invitata, f. V. Invito. 
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Tuvitatore, m. pozivale, pozivač. 

Invitatorio, m. (nell'uffizio divino) 
zazov; — agg. pobudjujući. 

Invitazione, 2) pozivanje, poziv, uzov, 

Invito, m. priglas; (in iscritto) 
pozivnica; (offerta) ponuda; ricever 
I! —, dobiti poziv; (brindisi) naz- 
dravljanje, nazdravica. 

Invito, agg. primoran, nehotice, proti 
volji. 

Invitto, agg. nepobjediv, nepredobitan. 

Inviziare, va. izkvariti, izštetiti ; — 
-rsi, np. izkvariti se; izopačiti se. 

Invizzire, vn. ve(h)nuti, uvehnuti. 

Invocare, Va. zvati, zazvati, zazivati. 

Invocativo, agg. zazivni. 

Invocatore, m. zazivalac. 

Invocatorio, agg. zazivni. 

Invocazione, f. zazivanje; (nei poemi) 
zazovka, | 

Invoglia, f. kober, postava za prtijag ; 
— fig. koža. 

Invogliare, va. potaknuti čiju volju 
na što; privoljavati koga na što; za- 
sladjivati komu što; (di bagaglio) 
smotati, smotavati u denjak; -rsi, np. 
snaći koga želja, poželiti čega; pro- 
htjeti se komu. što. 

Invoglio, m. (tela da —) kober; (in- 

volto) zamotak; (balla) denjak ; (bot.) 
obojak. 

Involsre, va. uzeti kradom, ukrasti; 
ušaknuti, ćaluknuti, brenuti, brinuti; 
— fig. (nascondere) skriti; -rsi, np. 
ukloniti se, izmaknuti se ; izčeznuti. 

Involgere, va, (inviluppare) umotati, 
zamotati, zamotavati, smatati; (con- 
tenere) zadržati, zadvžavati; questo 
involge una contraddizione_ - , u 
tom ima protuslovje ; -rsi, np. (av- 
vilupparsi) zamotati se u što; (im- 
brogliarsi) zaplesti se, zapletati se. 

Involgime, m. zamotak; denjak. 

Mirol-) m. kradja; d' —, krado- 

Involo, / mice. 

Involontariamente, avv. nehotice. 

Involontario, agg. nehotinji, nehotan. 

Involpare, vn. osnjetličaviti. 

Involpire, vn. lijav, lišičav postati; u- 
lišičiti se. 

Involtare, V. Involgere. 

Involtatura, f. omotavanje, zamotava- 
nje; — di roba, slaganje. 

Involtino, m. zamotuljak, smotuljak. 
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Imvolto, m, smot, omot, svežanj; za- 
motak, umotak. 

Involtura, f. (di parole) okolišenje; 
šeprilja; (intrigo) pletka, potka. 

Involucello, m. (bot.) obojčić. 

Involucro, m. (bot.) obojak; (del fi- 
ore) ocvjetnik. 

Involvere, va. V. Involgere. 

Invotarsi, vnp. zavjetovati se, 

Inyulnerabile, agg. nerantv. 

Invulerabilita, f. neranivost (f.) 

Inzaccherare, va. blatom  poštrapali, 
zaštrapati; -rsi, np. poštrapati se, 
oblatiti sey — fig. uplesti se, zaple- 
sti se. 

Inzaffare, va. frpati, natrpati. 

Inzaffirare, va. uresiti safiri. 

Inzampagliarsi, vnp. — fig. zaplesti 
se, zapletati se. 

Inzampognare, va. — fig. nabrbljati 
komu što; nabajati komu. 

Inzavardare, V. Imbrattare. 

Inzavorrare, va. — una nave, prite- 
žiti ladju. 

Inzeppare, va. klini obiti, zabiti, za- 
bijati ; (empiere) dubkom napuniti il. 
nasuti, natuškati, natrpali, natrpavati. 

Inzibettare, va. prokaditi (zibetom). 

Inzipillare, va. uljeti, ulievati; — uno, 
naputiti, napučivati koga. 

Inzoccolarsi, vnp obuti se u klopce, u 
cokule. 

Inzolfare, V. Insolfare. 

Inzotichire, vn. »esgrapan, neotesan 
postati ; (instupidire) oglupiti. 

Inzuccherare, va. posladoriti, pošeće- 
viti, sladorom posuti, posipati. 

Inzuccherato, agg. posladoren ; -  fig. 
sladak, mio (-ila). 

Inzuppare, va. zamočiti, namočiti; pa- 
ne inzuppato, moča ; della carta) na- 
topiti, natapati ; prokvasiti; -rsi, np. 
vazmočiti se, natopiti se; (alla piog- 
gia) prokisnuti ; la spugna s'inzup- 
pa, spužva pije, upija vodu; la terra 
si e ben inzuppata, dobro je namo- 
čilo. 

Io, pron. ja; -— per me, što se mene 
tiče; io come —, ja pak. 

losciamo, V. Jusquiamo. 

Ipecaquana, f. bljuvnjak; metavo ko- 
renje. 

Ipenemio, m. uovo —, mućak. 

Iperbato, m. (fig. gram.) priemet. 





IPE 

Iperbola, f. (geom.) kosatica. > * 

Iperbole, f. (gram.) nadostavka. 

Iperbolico, agg. nadostavljen; -- fig, 
pretjeran. 

Iperboreo, agg. sjeverni. 

Iperdulia, f. štovanje Bogorodice. 

Iperico, m. (pianta) pljuskavica, gos- 
pino želje, gospin cviet, 

Iperossido, m. prekis. 

Ipocisto, m. pasja ružica, prasac. 
Ipocondria, f. hipokondrija ; (malin- 
conia) sjeta, turobnost (f.), čamež. 
Ipocondriaco, -drico, agg. hipokon- 
dričan; (malinconico) sjetan, turo- 
ban. 

Ipocondrio, m. slabina. 

Ipocrisia, f. licemjerstvo, 
licumjernost (f.) 

Ipocrita, -to, m. licemjer, licemjerac. 
licumjerac, uljuna; donna —, lice- 
mjerka, licumjerka. 

Ipogastrio, m. slabina. 

Ipogeo, m. podzemno groblje. 

Ipogino, agg. podplodan. 

Ipostasi, f. sobstvenost (f.) 

Ipostatico, agg. sobstveni. 

Ipoteca, f, podlog; nepokretni zalog; 
libro d' --, podlogovnik; (tassa per 
V' —) podlogovina; (scrittura) pod- 
ložnica. 

Ipotecare, va. podložiti, založiti, za- 
lagati. 


licemjerje, 


Ipotecario, »gg. založni. 


Ipotenusa, agg. podpon. 

Ipotesi, 1. predmnjeva; predpologa, 
predpolaganje; far un' —, uzeti, uzi- 
mati, staviti; per —, da stavimo il. 
da uzmemo da je sbilja tako; (con- 
gettura) nagadjanje. 

Ipotetico, agg. predmnjevni ; (conget- 
turale) po nagadjanju. 

Tpotiposi. f. živo opisivanje. 

Ippagro, m. divlji konj. 

Ippocastano, m. madjal, divlji kesten. 

Ippocentauro, m. polukonj. 

Ippodromo, m. trkalište. 

Ippoglossa, f. (erba) nadlist. 

Ippogrifo, m. orolav. 

Ippopotamo, m. mrož, mrž. 

Ippuro, m. (erba) konjski rep, pre- 
slica. 

Ira, f. gnjev, ljutost (f.), srdnja, srčba, 
&rditost (f.); aver in ——-, srditi ge 
8.kim; Correr in --, razljutiti se, vaz- 
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srditi se; infiammarsi d' —, planuti 
kao živa vatra, dir -di Dio di uno, 
obružiti, izpsovati do zla boga (koga); 
pezzo d' — di Dio, preizpodnji lopov. 
Iracondia, f. gnjevljivost,  jedljivost; 
naprasitost (f.) 
Iracondo, agg. gnjevljiv, jedljiv; uomo 
—, gnjevljivatc, osorljivate. 
rare, vn. -rsi, np. razljutiti se, proz 
liti se. 
Irascenza, f. V. Iracondia. 
Irascibile, agg. gnjevljiv; naklon na 
arčbu, 
Irascibilita, f. gnjevljivost (f.); naklo- 
nost na srčbu. 

Irato, agg. ljutit, svdit, gnjevan, raz- 
srdjen. 
Ircino. agg. jarčji. 
Lrco, m. jarac. 
Ircocervo, m. (Tragocamelus) kostrje- 


taš. 

Irc, (poet.) V. Andare; sono ito, pro- 
padoh. 

Iridato, agg. dužast. 

Iride, f. (arcobaleno) d&ga, puga ; (dell' 
occhio) (očinja) šarenica, puga; (pi- 
anta) sabljić, bogiša, perunika. 

Iridescenza, f. dugasta bljeska. 

Nridio, m. (chim.) dužik. 

Ironia, f. ironija, podsmjeh. 

Ironico, agg. ironički; podsmješljiv, 
posprdan. 

Iroso, agg. gnjevljiv, gnjevan. 

Irrabbiosire, vn. razjediti se. 

Irradiare, va. puštati zdrake; ždra- 
čiti; obasjati zdrakami, pozračili. 

Irradiazione, f. sunčanje. 

Irradicabile, agg. neizkorjeniv. 

Irraggiare, V. Irradiare. 

Irragionevole, agg. nerazuman, bezu- 
man, nepametan, nesdušan. 

Irragionevolezza, f. nerazumnost, be- 
zumnost ; nesdušnost (f.) 

Irrancidire, vn. sranketiviti. 

io ale agg. nerazuman; ne- 

Lrrazionale, | pametan. 

Irrazionalita, f. nepamet (f.); bezumlje. 

Irreconciliabile, agg. nepomiriv, ne- 
primirljiv. 

Irreconciliabilita, f.  neprimirljivost, 
neprimirivost (f.) 

Irreconoscibile, agg. nepoznatljiv, ne- 
poznatan; č —, nemože se razpoz- 
nati, pripoznati. 
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Irreconoscibilita, f. nepoznatnost (f.) 
Irrecuperabile, agg. što se nemože na- 
trag dobiti; nepovratan. 
Irredimibile, agg. što se nemože od- 
kupiti, neodkupan. 
Irredimibilita, f. neizkupnost (f.) 
Irrefragabile, agg. neoprovrziv, neo- 
pobitan. 
Irrefragabilita, f. neoprovrzivost (f.) 
Irrefrenabile, agg. neobuzdan. 
Irregolare, agg. (gram.) nepravilan; 
(mmil.) neuredan; (teol.) pao u bez- 
redje. 
Irregolarita, f. nepravionost, neured- 
nost (f.); (teol.) bezredje. 
Trreligione, f. bezzakonje, bezvjerje, 
bezbožnost (f.) 
Lrreligiosita, 1. bezbožnost (f.) 
Irreligioso, agg. bezzakoni, bezvjevawn, 
bezbožan. 
Irremeabile, agg. (che non torna) ne- 
povratljiv, nepovratan; odkle neima 
povratka. 
Irremediabile, agg. bezmoćan; čemu 
nejma lieka. 
Irremissible, agg. neodpustiv, neopro- 
stiv, što se neprašta. 
Lrremissibilmente, avv. svakako. 
Irremovibile, agg. nepomičan. 
Irreparabile, agg. (inevitabile) neu- 
kloniv, od čega se nomože uteći; (che 
non si pud compensare) nenaknadiv. 
Irreparabilmente, avv. svakako. 
Irreperibile, agg. što se nemože naći; 
č —, nezna mu se traga. 
Irrepetibile, agg. što se nemože na- 
trag tražiti il. dobiti. 
Irreprensibile, agg. bezprikoraan ; (di 
cosa) neukoran. 
Irreprensibilita, f, bezprikornost; ne- 
ukornost (f.) 
Irreprobabile, agg. nezabaciv, što se 
nemože zabaciti. 
Irrequietezza, f. nemir, nepokoj. 
Irrequieto, agg. nemiran, nepokojan ; 
fanciullo —, koprcan; uomo —, ne- 
mirko, hupljivac. 
Irresistibile, agg. neodoljiv. 
Irresistibilita, f. neodoljivost (f.) 
Irresolubile, agg. neraz(djriešiv; (in- 
corruttibile) neraziliv. 
Irresolutezza, f. neodvažnost (f.) 
Irresoluto, agg. neodvažan ; esser —, 
skanjivati se; premišljati se; uomo 
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-—, skanjivalo; Sono —, neznan šta 
bih. 

Irresoluzione, f. neodvažnost (f.); ska- 
njivanje. 

Irespirabile, agg. aria, zrak u kojem 
se nemože disati. 

Irretamento, m. zamreživanje; zagjeda. 
Irretare, -tire, va. zamrežiti, premre- 
žiti; -— fig. (avviluppare) zaplesti u 
mrežu, uplesti u što; (sedurre) zave- 
sti; (ingannare) prelastiti, prelašćivati, 
Irreverenza, f. V. Irriverenza. 
Irrevocabile, agg. neporječan, 
poreciv; što se neda opozvati. 
Drrevocabilita, f. neponječnost (f.), neo- 
porecivost (f.). 

Irricordevole, agg. V. Immemore. 
Irridere, va. smijati se, brukati se, 
podsmjehavati se komu. 
Irriflessione, f, nesmotrenost (f.). 


Irriflessivo, agg. nesmotren, nesmislen. 
Irriformabile, agg. što se neda popraviti. 
Irrigare, va. (artificialm.) naplaviti, 
napustiti, napuštati vodu na...; ma- 
topiti, natapati; (prati) zaplaviti, o- 
plaviti, poplaviti; (fiori) zaljeti, za- 
lievati. 
Irrigatorio, m. V. Irriguo. 
Imnrigazione, f. oplava, poplava, za- 
plava; (inaffiam.) zaljev, zalievanje; 
natapanje, natop. 
lrrigidire, vn. kočiti se, koriepiti se; 
ukočiti se, skočanjiti se; (pel freddo) 
koramiti se, okoramiti se. odrveniti, 
naježiti se; — va. ukočiti, okoriepiti. 
Irriguo, agg. vodan, obilan vodon. 
Lrilevante, agg. malovažan. 
Irrilevanza, f. malovažnost, neznatnost 
(f.) 
Irrimediabile, V. Irremediabile. 
Irrisarcibile, agg. nenaknadiv. 
Irrisione, f. poruga, izsmjehavanje. 
Irrisoluto, V. Irresoluto. 
Lrrisore, m. porugljivae. 
Irrisorio, agg. porugljiv, posprdan. 
Irritabile, agg. podražljiv; — (fig. 
gnjevljiv, pršljiv; nagao. 
Irritabilita, f. podražljivost, dražlji- 
vost (f£.); — fig. pršljivost, gnjevlji- 
vost (f.) 
Irritare, VA. dražiti. podražiti, podra- 
živati, 'razdražiti 5 —inervi, dražiti, 
poticati živce; (alla collera) ljutiti, 


neo- 


IRR 

srditi koga ; — una piaga, ranu zle- 
diti, pozleditš; -rsi, np. razljutiti se, 
Irritativo, agg. dražeći. 

Irritazivne, f. draženje; ugrijanje, u- 
pala; — alla collera, pobudjivanje 
na gnjev. 

Irrito, agg. nevaljan; (senza effetto) 
bezuspješan, neprudan. 

Irritrosire, vn. protivili se, opirati se, 
Jjogunasto postupati. 

Irriuscibile, agg. što nemože poći za 
rukom ; neuspjetan. ' 
Irrivelabile, agg. što se nemože obja- 
viti. 
Irriverente, 
klonit ; 
našanju. 
Irriverenza, f. nesmjernost (f.); nečed- 
nost, nepristojnost (u ponašanju). 
Irrogare, va. dati, davati, podjeljivati ; 
razdati. 

Irrompere, vn. provaliti, prodrjeti; u- 
svnuti, usrtati. 

Irrorare, va. orositi, urositi, povositi, 
zarositi, izrositi. 

Irrotulare, va. -gli atti, saviti spise. 
Irrotulazione, f. saviće spisđ. 
[rrubinare, va. pocrveniti. 

Irruenza, f. usrt, navala. 

Irruginire, vn. zahrdjati, pohrdjati, 
zahrdjaviti, hrdjati. 

Irrugiadare, va. V. Irrorare. 
Irruvidire, va. pohrapaviti; — vn. 
odrpaviti, ohrapaviti, 

Irruzione, f. navala, usrt, provala, 
lrsuto, agg. naježen, nakostiješen ; 
(peloso) kosmat, koštrušav ; (bot.) ču- 
pav; — in faccia, kušmelj. 

lrsuzia, f. Zostrušavost; naježenost (f.) 
Irto, agg. V. Irsuto ; (ruvido) hrapav; 
(bot.) runjav. 

Isatide, f. (pianta) sač, vrbovnik, si- 
lina. 
Ischiade, V. Sciatica. 
Ischio, m. (Quercus  pedunculata) 
dub, lužnik; podjabučje; trtica. 
Iscuria, f. ćežko mokrenje. 

Islamismo, m. Islamizam. 

Isleale, agg. V. Mislcale. 
Isobarometrico, agg. sulačan; linea 
-a, sutlačnica. 
Isochimene, f. suzimnica. 
Isocromatico, agyr. sumastan, istoma- 
stan. 


agg. nesmjeran, nepri- 
nečedan, nepristojan u po- 
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ISO == = IST 
Isocrono, agg. suvremeni, istovremeni, | uredjivati; —- in un uffizio, posta- 
istotrajni. viti u službu ; učastiti; (fondare) po- 
Isola, f. ostrvo, otok, *ada; gruppo | dignuti, zavesti; zasnovati, ustrojiti; 


di -e, ostrvlje; mare sparso d'-e, 
ostrvište. 

Isolamento, m. samotovwnje ; (arresto) 
samotni zatvor. 

Isolano, agg. ostrvljanin, otočanin. 
Isolare, va. osamiti, ojediniti; (sepa- 
rare) oddieliti, oddjeljivvati jedno od 
drugoga; -rsi, np. osamiti se, odbiti 
se (od svieta); samotovati. 


Isolario, agg. ostrvski; — 1m. otrvi- 
šte; povorka ostrvd. 
Isolato, m. mjesto na sami; -—— agg. 


sim, samotatn, osamljen. 

Isolatore, m. (fig.) samotilo, osamilo. 

Isoleggiare, vn. naličiti na ostrvo. 

Isomorfia, f. suličnost (f.) 

Isonne (a), mo. avv. izobila; bere a 
-—, utopiti se u vinu. 

Isopo, m. velenduh, sipanat. 

Isoscele, agg. takmokrak. 

Isotermiche, (linee), sutopličnice (pl.) 

Ispettorato, m. nadzorništvo. 

Ispettore, m. nadzornik. 

Ispezionare, V, Inspezionare. 

Ispezione, V. Inspezione. 

Ispidezza, 1. kostrušavost ; naježenost(f.) 

Ispido, agg. V. Irsuto; (bot.) kostrje- 
sav. 

Ispirare, V. Inspirare, e deriv. 

Israelita, m. Izraelićanin. 

Israelitico, agg. izraelski. 

Issare, va. — Je vele, la_ bandiera, 
razviti, razvijati, *išati jedra, zastavu. 

Issofatto, mo. avv. s mjesta, umah, 
mahom, taki. 

Istantaneo, agg. časovit, trenutan; 
(improvviso) nenadan. 

Istante, m. tren, trenutak, časak, 
mah, hip; pochi -i fa, tolič, otolič ; 
in questo —, u ovaj par; in un —, 
u tinji čas, za tren. 

Istanza, V. Instanza. 

Isteria, f. V. Isterismo. 

Isterico, agg. materničav. 

[sterismo, -ricismo, m. matičina, ma- 
ternica, matra. 

Istigare, V. Instigare. 

Istinto, m. (naravni) nagon; (stimo- 
10) ostan. 

Istituire, va. (stabilire) odrediti, na- 
rediti, naredjivati; (ordinare) urediti, 


(educare) obučiti, obučavati, nastav- 
ljati; — uno stato, osnovati, uteme- 
ljiti; — uno erede, zapisati, namrieti 
komu što, postaviti koga baštinikom. 

Istituto, m. (ordinam.) uredba, odred- 
ba, postava; (stabilimento) zavod; 
(fondazione) zaklada. 

Istitutore, m. (fondatore) zakladelj, 
osnovatelj, utemellitelj;  (educatore) 
podučavatelj, učitelj. 

Istituzione, f. (cominciam.) ustrojenje, 
ustroj; (disposiz.) uredba, postava; 
(di una scuola) podignuće; (d' un 
istituto) zavedenje; (fondaz.) zakla- 
da; — in un uffizio, odredjaj; u- 
častba; (inegnam.) obuka, nastava. e 

Istmo, m. prevlaka, priečba, prevlačii.) 

Istoria, f. poviestnica, poviest (f.); V. 
Storia. 

Istoriare, V. Storiare, e deriv. 

Istradamento, m. uputa. 

Istradare, va. uputiti, upućivati; ru- 
kovoditi. 

Istrice, m. jež. 

Istrione, m, glumar, glumae. 

Istrionico, agg. glumarski. 

Istruire, va. (insegnare) učiti koga 
čemu, obučavati, nastavljati, poučiti, 
poučavati koga u čem; (informare) 
doglasiti komu što, obaviestili komu 
što, obaviestiti koga o čem, naputiti, 
napućivati; — un processo, prire- 
diti, priredjivati parnicu. 

Istrumentale, agg. musica —, glasba 
(orvudja), glasbalstvo; messa —, misa 
pod glasbom. 

Istrumentare, va. orudja praviti. 

Istrumento, m. orudje, *halat; — da 
suonare, glasbalo, glasbilo ; (docu- 
mento) dokaznica, izprava. 

Istruttivo, agg. poučan ; (informativo) 
naputan. 

Istrutto, agg. da Istruire ; esercito -, 
oružana vojska, spremna na rat. 

Istruttore, m. (domaći) učitelj, podu- 
čavatelj; — di processo, prirednik 
parnice, 

Istruzione, f. (soggettivam.) pouka, 
poučenje; (oggettivam.) obuka, na- 
stava; nauk; lingua d' —, obučni, 
naukovni il. nastavni jezik; materia 


IST 
d' —, učevni predmet; nauk; (infor- 
mazione) naputak; obaviest (f.); (4' 
un processo) priredba; minist. dell" 
—, min. nastave. 
Istupidire, V. Instupidire. 
Isvivare, va. pročistiti živu. 
Italianare, va. potaliančiti. 
Italianeggiare, -nizzare, vn. zanašati, 
zatezati na talijanštinu. 
ltalianismo,\ m. ćalijanska rieč il. 
Italicismo, / izreka. 
Iterare, va. opetovati, ponavljati, po- 
novtti. 
Iterativo, agg. opetujući, opetovni. 
Iterazione, f. opetovnja, 
Itinerario, m.  (viaggio) putovanje; 
(piano di viaggio) nacrt, osnova pu- 
tovanja; (libro) putninaputak ; (gior- 
nale_ del viaggio) putni dnevnik; 
(descriz. del viaggio) putopis; — 
agg. putna. 
Itterico, agg. žutičav, žućenicav. 
Itterizia, f. žutica, žućenica, žutuga, 
zlaćenica, 
Ittiologia, f. V. Ictiologia. 
Iva, f. (erba) žvica. 
Ivi, avv. ondje; da —, od onda. 
Izza, f. gnjev, ljutina. 


J 


Jacea, f. (erba) nosan. 
Jaculatoria, V. Giaculatoria. 
Jaculo, m. (dardo) Arba, džilit; 
pe) strjelanka. 

Jalino, agg. prozračan. 

Jaspide, vn. jašma, kantaš. 
Jato, m. ziev. 

Jattanza, f. hvasta, hvastanje, 
sanje. 

Jattatore, m. torlak, hvastalac. 
Jattura, f. bacanje robe u more; — 
fig. (danno) Zvar, škoda. 

Jemale, agg. zimski. 

Jena, f. hijena. 

Jerarchia, V. Gerarchia. 

Jeri, avv. jučer, juče; di — (agg.) 
jučerašnji; — sera, sinoć; di -sera, 
sinoćnji; V acqua di -sera, sinoćnica ; 
Valtro —, V. Jerlaltro. 

Jerlaltro, avv. prekjučer; di -—, prek- 
jučerašnji; — di sera, preksinoćnji. 


(ser- 


hvali- 
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JER 


Jermattina, avv. jučer u jutro. 

Jernotte, avv. jučer ob noć. 

Jeroglifico, V. Geroglifico. 

Jersera, V. Jeri sera. 

Jodio, m. resik, jod. 

Joide, f. (anat.) vratna kost. 

Josa (a) mo. avv. izobila. 

Josciamo, V, Iusquiamo. 

Jugale, ,A88. 0880 —, jarmenica; vena 
—, gr ona žila. 

Jugali, mpl. muž i žena, supruzi. 

Jugero, m. jutro, dnina, plug zemlje; 

dan oranja, ral (f.), ralo. 

Jugulare, agg. vratni. 

Jugulo, m. jamica (pod grlom). 

Juniore, m. mladji. 

Jure, Jus, V. Giure, Gius. 

Juspatronato, V. Giuspatronato. 

Jusquiamo, m. bunika, bun, svinjara. 

Jussione, m. zapovied (f.), zakaz. 


KE 


Kandjar, m. *handžar. 

Kermes, m. V. Chermes. 

Kirie eleison, m. Gospodi pomiluj. 
Knut, m. knut, kandžija, korbač. 
Kux, m. (mont.) Xus. 


I, 


La, avv. (di stato) ondje; (di moto) 
onamo, tamo; piu in la, još. tamo ; 
qua e la, amo, tamo, simo i tamo, 
onamo, ovamo, kojekuda; o la! jeli! 
la la, tako, tako, od prilike; & in -co- 
gli anni, dobro je unapried sgodinami. 

Labarda, f. bradatica, oštroperac. 

Labardata, f. udarac bradaticom. 

Labbia, f. (aspetto) odličje, lice. 

Labbiale, agg. usneni, 

Labbiata, f. udarac po usnama; Ppi- 
ante -e, usnatice, ustače (pl.) 

Labbricciuolo, m. usnašca. 

Labbro, m. usna ; arricciar le -a, pr- 
điti se, naprćiti se; ha il cuor sulle 
-a, što mu je na svdcu, to i na je- 


ziku;  (orlo) okrajuc; (d'un vaso) 
podvršje. 
Labbruto, agg. prćeusnat, labrtan, 
veleugnat. 


Labe, f. mrlja ; (mor.) ljaga, porok. 
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LAB 


Labefattato, agg. oslabljen, upropaš- 
ćen; uzdrman. 

Laberinto, m. nedohod, nedohodnjak, 
labirint; — fig. metež, mršnja; za- 
plet. 

Laberintico, agg. nedohodan; — fig. 
zamršen, spleten. 

Labiale, V. Labbiale. 

Labile, agg. (caduco) nestalan; (pas- 
seggero) prolazljiv ; (lubrico) sklizak; 
(mor.) mlokav; memoria —, slaba 
pamet. 

Labilita, f. nestalnost; prelazljivost ; 
slabost, mlohavost (f.) 

Labina, f. usov, plaz. 

Laboratorio, m. (de' chimici) lučbar- 
nica; (in gener.) poslovnica, djelao- 
nica. 

Laboriosita, f. radinost, poslenost (f.) 

Laborioso, agg. rađen, radljiv; uomo 
—, radin, radiša ; (faticoso) tegotan, 
mučan, 

Labrace, m. (pesce) labrnjak. 

Labrusca, f. V. Lambrusca. 

Lacca, f. (luogo basso) prodol; (cos- 
cia) but; (gomma) lak; — liquida, 
pokost (£.) 

Laccetto, m. (nastrino) vrččica. 

Lacche, m. djetić, slugan. 

Lacchezzo, m. sladokusan zalogaj ;-- 
fig. meka, vabilo. 

Laccja, f. (Clupea) obla, ćepa. 

Lacciare, V. Allacciare. 

Laccio, m. zamka, zamčica, vigov, om- 
ča; — fig. pletka, mreža; tender il 
—, namjestiti komu pletke; — amo- 
ros0, ljubavna mreža ; (forca) uže(-eta). 

Lacciolajo, m. Zoji namješća zamke. 

Lacciuolo, m. zamčica; — fig hinba, 
prevara. 

Lacerabile, agg. kidljiv. 

Lacerare, va. kidati, trgati, drapati; 
(in due parti) prekinuti, pretrgnuti, 
razkinuti; (in piu pezzi) razirgnuti, 
potrgati, iztrgati, izkidati, razkidati 
— vestiti, poderati, razderati halji- 
ne ; izdrapati, izderati, izdrieti ; — una 
lettera, podrpati, potrgati pismo; — 
fig. -il cuore, parati, ciepati komu 
&rdce; — con calunnie, kositi koga 
jezikom, oklevetiti koga; -rsi, np. ki- 
dati se, prekinuti se, iztrgati se; (coll' 
US0) poderati se. 

Lacerazione, f. kidanje; razkinuće. 


.—...............—— —.—.———————m e rz nn vrč 


LAC 


Lacero, m. (consumo) izđar, iznos. 
Lacero, »gg, (nel vestito) odrpan, iz- 
drpan, otrcan, podrt, vazdrapan; 
persona -a, odrpanac. 

Lacerta, f. V. Lucertola. 

Lacerto, m. podramnica, podlaktica. 
Lacinia, f. (della toga) kraj, skut; 
(bot.) rogljac (od lista). 

Laciniato, -nioso, agg. rogljast. 

Laconicamente, avv. u malo rieči, 
jezgrovito. 

Laconico, agg. malorječan, lakonički. 

Laconismo, m. malorječje; jedra kvat- 
koća. 


Laconizzare, va. lakonički pisati il. 


besjediti. 
Lacrima, f. V. Lagrima. 
Lacuna, f. blato, močvara; -— fig. 


(concavita) dubljina ; (spazio vuoto) 
praznica, praznina; (omissione) izo- 
stavak, propust, manjak. 

Lacunale, agg. barovi. 

Lacunare. m. poljati il. kockati iz- 
dubci medju gredami; poljati strop. 
Lacunoso, agg. barovit, močvaran. 
Laddove, avv. (dove) gdje; (mentre) 
kad 


Ladino, agg. (benestante) imućan; 
(agile) okretan; (nel parlare) »ječit. 
Ladreria, f. lupežtina; — fig. budala- 
ština. 

Ladro, m. kradljivac, ukradica, tat; 
— a, f. tatica; (ladrone) lupež; -- 
agg. (sguajato) bezsram un. bezstidan; 
(rapace) kradljiv ; occhi -i, zamam- 
ne oči. 

Ladrocinio, agg. kradja, tatbina. 

Ladronaja, f. družtvo kradljivaca il. 
tatA; (coll.) kradljivci, lopovi (pl.); 
(luogo di ladri) fatsko gnjezdo. 

Ladroncelleria, f. tatsko djelo. 


Ladroncello, m. tatče (-eta), lupež!o- 
vić; (margotta) potopnica. 

Ladrone, m. lupež; pustahija. 
Ladroneccio, m. kradnja, lupežtina, 
Ladroneria, f. Zupežtvo. 
Ladronesco, agg. tatalki, lupežki. 
Lagena, f. (misura) doca. 

Laggil, avv. tamo dolje. 

Laghetto, m. jezerce, 

Lagna, f. (affliz.) žalost (f.); (querela) 
tužba. 


Lagnanza, f. žaoba; tužba. 
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LAG 


Lagnarsi, vnp. ćužiti se, potužiti se 
radi česa. 

Lagnevole, agg. fužiteljan. 

. Lagnio, m. tužikanje 

Lagno, m. V. Lamento. 

Lagnoso, agg. tužiteljan. 

Lago, m. (grande) jezero; (minore) 
blato; (vasca d'acqua) lokva; (con- 
cavita) šupljina ; — fig. -di lagrime, 
di sangue, potok suz6, krvi; — ghi 
del cuore, kljetke od ardca, 

Lagrima, f. suza; (goccia) kaplja; 
(della vite) suza, krmelj (u loze); 
amara —, grozna suza; — batavica, 
praskovo 'slaklo. 

Lagrimabile, V. Lagrimevole. 

Lagrimale, agg. suzni; — m. očinji 
kut, suzište. 

Lagrimare, vn. (versar 1.) suziti; (pi- 
angere) suze roniti, lievati; plakati; 
(degli occhi) suziti se; (della vite) 
suziti, curiti, kapati; — va. (deplo- 
rare) oplakati, oplakivati koga. 

Lagrimatojo, m. suzište. 

Lagrimatorio, agg. suzni. 

Lagrimazione, f. suzenje. 

Lagrimevole, agg. (deplorabile) dosto- 
jan oplakivanja, jadovit; (infelice) 
biedan; kukavan. 

Lagrimoso, agg. suzan, suzami obli- 
von; — fig. ganovit, žalostiv, u srdce 
dirajući. 

Lagume, m. člato. 

Laguna, f. V. Lacuna. 

Lai, mpl. jauk, lele; lelekanje. 

Laicale, agg. svetovnjački. 

Laicato, m. svjetovnjaštvo. 

Laico, m. (persona del secolo) svje- 
tovnjak; ljudin; (presso i frati) laik, 
laić, brat-poslužnik ; (Gr.) bjelac. 

Laidare, va. mrljati, umrljati ; (detur- 
pare) nagrditi; — vn. -rsi, np. umr- 
ljati se; nagrditi se. 

Laidezza, f. ružnost (f.); grdoba; pa- 
kost (f še 

Laidire, va. nagrubiti. 

Laido, agg. (deforme) ružan, grd; 
(disonesto) bezsvaman ; (malvagio) 
opak. 

Laidume, m. zloća. pakost (f.). 

Laidura, f. V. Taidezza. 

Lajo, m. V. Lai. 

Lama, f. (palude) močvara; (piastra) 
ploča, plasa, lin; —- stagnala, teneć- 


LAM 
ka; (di un' arma) čit (f.), teljud; 
a tre tagli, trobridac; — da sega, 


list od pile (testere). 
Lambente, agg. ližući. 
Lambiccare, va. prepicati, peći, žeći ; 
— fig. promozgati ; -rsi, il cervello, 
bočiti se & pameću, trti st glavu. 
Lambiccato, m. sućina, žežena izva- 
dina; — fig. jezgra. 
Lambicco, m. kotao (za pečenje), lam- 
bik. 
Lambire, va. (bere colla lingua) usr- 
kalti, zasrkati, zasvkivati ; — tutto, 
posrkati, pocrmljiti; (leccare) lizati, 
oblizivati; la fiamma lambe, pla- 
men liže. 
Lambrusca, f. -sco, m. čozun, loznika. 
Lambruscarsi, vnp. podivljati. 
Lamella, 1. (di pesce) ljuska, češuja; 
(bot.) plojka. 
Lamellato, agg. ljuskav, drozgav. 
Lamentabile, V. Lamentevole. ' 
Lamentabondo, V. Lamentoso. 
Lamentanza, f. jaukanje, tužnjava. 
Lamentare, vn. -rsi, np. cviljeti, jadi- 
kovati; jaukati; -rsi, di alcuno, tu- 
žiti se. na koga; — ad uno, tužiti se 
komu; -- va. žaliti, požaliti; oplaki- 
vati koga, što. 
Lamentatorio, m. jadikovasn. 
Lamentazione, f. jadikovanje, cvielje- 
nje; — di Geremia, plač Jeremije. 
Lamentevole, agg. tužan, žatovit; ja- 
dolik. 
Lamentio, m. kuknjava, lelekanje. 
Lamento, m. jauk, kuknjava, lelek, 
tužnjava; (querela) tužba, potuga. 
Lamentoso, agg. jadovrin; (degno di 
compianto) vriedan oplakivanja. 
Lamicare, vn. romizgati. 
Lamia, f. (strega) vješka, me 
(pesce) psoglav ; (arch.) svod 
Lamiera, f. (lama) pločevina, lim, 
*pleh; di —, pločevni, limeni; (co- 
razza) oklop. 
Lamina, f. ploča, plasa. 
Laminajo, m. klanfar, limar. 
Laminare. va. raztanjiti, raztanjivati ; 
razpljeskati; razpljoštiti; (coprir di 
1.) pločevinom, limom okovati. 
Laminare, agg. ljuskav, drozgav. 
Laminatojo , m. pločevno il. limeno 
tanjilo. 
Lamineo, V. Laminare, agg. 


LAM 

Laminoso, agg. listan, lisnat; ljuskav. 

Lamio, m. (pesce) morski pas. 

Lammia, f. V. Lamia. 

Lampada, V. Lampana. 

Lampadario, m. parožnjak, parožnjast 
svietnjak il. svjettonjak ; (chi gover- 
na le 1.) svjetiljkar. 

Lampana, f. (viseća) svjetiljka; kan- 
dilo. 

Lampanajo, m. svjetiljkar. 

Lampaneggio, m . (lume di luna) mje- 
sečina; (di lime) treptjenje, trepet 
plamena ; (lampo) sjevanje ; lavoro 
a —, radnja pri mjesečini, 

Lampante, agg. svjetao; sjajan; — 
fig. očevidan ; -ti (pl.) novci u tvrdu. 

Lampare, vn. sjevati; (perf.) 

Lampeggiare, | ginuti, bljeskati, mi- 
gati, magati; (di fiamma) treptjeti. 

Lampeggio, m. sjevanje; bljeskanje; 
tveptjenje (svieće). 

Lampionajo, m. nažigač, svjetiljkar. 
Lampione, m. svjetiljka, sviećnica, *fe- 
njer. 

Lampo, m. bljesak; in un —, u tinji 
čas. 

Lampone, m. malina ; (la pianta) 
malinjak; succo di —, malinovina. 
Lampreda, f. (di mare) lasica, oka- 
lica; (di fiume) migulja; devetoka. 
Lana, f. vuna; —- filata, vunena pre- 
tja; roba di -—, vunina: suknište ; 
rimasugli di —, vunjač (f.); — fig. 
buona —, lukavac, vragometnjak ; 
di — (agg.) vunen. 

Lanaggio, m. vunina. 

Lanajuolo, m. vunar. 

Lanato, agg. vunast, vunat. 

Lance, m. (piatto di bilancia) čaška, 
zdjelica (od težlje); (bilancia) nije- 

. rila (pl). 

Lanceolato, agg. kopljast. 

Lancetta, f. (de' chirurghi) bocka, boc- 
kavica, probadača; (veter.) sječivce; 
(dell' oriunlo) skazaljka. 

Lancettare, va. ubosti (bockom). 

Lancettata, f. ubod bockom. 

Lancettiere, m. tok od bocakđ. 

Lancia, f. koplje, sulica, *džida; spez- 
zar la —, polomiti koplje; (barchet- 
ta) čunac; — spezzata, tjelesna stra- 
ža; -— fig. branitelj. 

Lenciabile, agg. što se može baciti. 
Lanciajo, m. kopljar. 
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Lanciare, va. (ferire_ con 1.) raniti 
kopljem; (scaglinre) baciti što, baciti 
se čim; — un bastimento, porinuti 
brod; — sguardi, strieljati, prevaliti 
koga očima; — campanili, pretjera- 
no govoriti, pretjerivati, pregoniti ; 
— vn. nesklapno govoriti; -rsi, np. 
zaletiti se, nasrnuti na koga. 

Lanciata, f. (colpo di 1.) udar kop- 
ljem; (distanza) hitac koplja, il, dži- 
lita. 

Lanciato, agg. kopljast; navigare a 
golfo —-, pravcem ploviti. 
Lanciatojo, m. vrsta mreže. 

Lanciatore, m. kopljač. 

Lanciere, m. kopljanik. 

Lancinante, agg. (di dolore) ljut. 

Lancio, m. hitac; zaletaj; skok; di 
primo —, umah; dare un —, zale- 
ljeti se. 

Lancioniere, m. kopljanik. 
Lanciottare, va. *džilitati. 

Lanciotto, m. hrba, *džilit. 

Landa, f. (prateria) luka; travnik ; 
(sterile) pustara; (contrada) predjel. 

Landra, f. dludnica. 

Landrone, m. prohodište, hodnih. 
Landwehr, f. domobranstvo ; soldato 
della —, domobranac. 

Landsturm, m. ustanak. 

Laneo, agg. vunen. 

Laneria, f. vunina. 

Lanetta, f. tanka vuna; — fig. luka- 
vuce, 

Langravio, m. *landgrof. 

Languente, agg čeznući, ginući; (lan- 
guido) slab, mlohav. 

Languidezza, f. mlohavost, mlitavost 
(f.), oslaba; — fig. (nell' operare) 
čama; — di stomaco, mljednina na 
srdcu, tiama, mlohavina. 

Languido, agg. (debole) mlohav, ma- 
hao, malaksao, slab ; voce -a, slaba- 
čak glas; (fiacco) mlitav; trom; (af- 
flitto) žalostan; dagli occhi -i, mrt- 
vook 

Languimento, -guidore,' m. mlohavost, 
mlitavost (f.); mljednina. 


 Languire, vn. (venir meno) iznemoći, 


iznemagati ; — di forze, malaksati 
snaga (tomu), čumijati, kapiti, mlo- 
hav biti ; (bramare) čeznuti, ginuti 
za čim; — nella carcere, kapati, ča- 
miti u tamnici; (appassire) vehnuti; 


-- 
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il vommercio languisce, slaba je pro- 
dja, roba se neitraži, promet zapinje. 
Languore, m. mlohavost (f.); (per ma- 
lattia) oslaba; (di spirito) mlitavost 
(f.); (di stomaco) mljednoća ; mljed- 
nina, taština. 

Laniare, va. mrevariti, drapili; raz. 
mrcvariti; -rsi, trgati, raztrgati na 
sebi haljinu. 

Laniccio, m. sviletina, sajtica. 

Laniere, m. (specie di falco) postolka, 
poljski piljuh; — fig. (codardo) ku- 
kavica. 

Lanificio, m. vunarstvo. 

Lanifico, agg. vunarstven. 

Laniforme, agg. vunast. 

* Lanigero, agg. runav. 

Lano, agg. vunen. 

Lanoso, agg. vunast; runav. 

Lanterna, f. svjetiljka; žižak; (de 
porti) majak, svjetionik; — cieca, 
sljepica, tatica; — magica, čarobna 
svjetiljka; lucciole per -e, rog za 
svieću. 

Lanternajo, m. klanfar. 

Lanternare, va, prosvjetliti, prosvjetiti. 

Lanternino, m. žižak. 

Lanternuto, agg. mršav; — m. žilo, 
mršo. 

Lanugine, f. (sulle guancie) nausni- 
ca, naustica, mah; (coll.) malje; (de- 
gli uccelli) pahuljice, paperje; (s i 
frutti) maljavost, pahuljavost (f.). 

Lanuginoso, agg. maljav, pahuljav ; 
(bot.) vunast. 

Lanuto, agg. runav; gregge — , ru- 
nasta marva, vunarica; (coll.) vu- 
njad (f.). 

Lanuzza, f. vunica; — fig. lukavac. 

Lanzichenecco, m. vojak (-kopljanik). 

Laonde, cong. zato, sbog toga. 

Lapida, f. (sepolcrale) nagrobna plo- 
ča, poklopnica; (di altra sorte) p»lo- 
čina. 

Lapidare, va. kamenom sasuti il. za- 
suti ; kamenovali. 

Lapidaria, f. nauka o napisih na ka- 
menu. 

Lapidario, m. (scarpellino) samenar ; 
(giojelliere) draguljar. 

Lapidazione, f. Zamenovanje. 

Lapide, f. ploča; (sepolcrale) nagrob- 
na ploča, poklopnica, nagrobnica. 
Lapideo, agg. kameni; od kamena. 


LAP 


Lapidificare, va. okaniti. 
Lapidificazione, f. kamenjenje. 
Lapidoso, agg. kamenit. 

Lapillare, va, čediti, ulediti. 

Lapillo, m. (pietruzza) kamičac; (cri- 
stallizzato) ledac. 

Lapis, m. (piombino) olovka, tuha ; 
(rosso) crljenak, rudka; — da scri- 
vere, pisaljka, pisalica. 

Lapislazuli, m. lavenac. 

Lappa, f. vrst stršena; (pianta) torica. 

Lappola, f. (pianta) čičak, torica ; — 
fig. sitnilež (f), pošurice; (scrocco- 
ne) prišljunica, muktojedica; -le (pl.) 
trepavice (pl.). 

Lappoleggiare, vn. ćresti trepavicami 
il. vedjami. 

Lapteggiare, vn. hlopotati. 


 Laqueario, m. V. Lacunare. 


Laqueato, agg. uresnim tavanom il, 
stropom. 
Lardare, va. slaniniti; proizbadati sla- 


 ninom. 


Lardatojo, m. bodaljka, nadjevača. 
Lardatura, f. zabadanje slanine. 
Lardellare, va. proizbadati slaninom ; 
— i capelli, namazati kosu. 

Lardello, ) m. skala, lespirica sla- 

Lardinzo, nine. 

Lardo, m. (carne di porco grassa) 
slanina; (grasso di porco) svinjeće 
salo; mast (f.). 

Lardone, m. slanina. 

Lardoso, agg. slaninast. 

Largamente, avv. obilno; darežljivo, 

Largare, V. Allargare. 

Largheggiare, vn. darežljiv, podašan 
biti; — in donativi, obdarivati, da- 
rovati; — di parole, razvlačito be- 
gjediti; — di promesse, mnogo obe- 
ćavati; — va. ovlastiti koga. 

Larghetto, (mus.) žagano. 

Larghezza, f. (di un corpo) širina, 
široća, šir (£); in —, u šir; (libera- 
lita) darovitost, podašnost (f.); (ab- 
bondanza) obilje;  (favolta) sposob- 
nost (f.). 

Largire, va. podieliti, podjeljivati ; — 
vn. darežljiv biti. 

Largita, f. podašnost (f.). 

Largizione, f. darovanje; darežljivost 


Largo, m. (larghezza) širina ; (spazio) 
prostranost (£.); — agg. (che ha 





LAR 
larghezza) širok; (spazioso) pro- | 
stran ; (di vestito) oplovit, alvatan, 
obapet ; (copioso) obilan ; (liberale) 
podašan ; in senzo —, u prostra- 
nom il. u širjem smislu ; coscienza 
-a, prostrana il. kosmata duša ; per 
lungo e per —, na daleko ; alla -a! 
na stvanu! dalje! a -a mano, .pune 
šake ; far —, ukloniti se komu ; vaz- 

premiti se komu ; razčistiti put ; suo- 
nar —, polako svirati ; pigliar il —, 
(mar.) otisnuti se, zaploviti u široko 
more, odjedriti u pučinu ; voltar lar- 
go ai canti, ugnuti, ugibati se. 
Largoccio, agg. (di vestito) razborit, 
obapet. 
Largume, m. prostranost (f.). 
Largura, 1. daljina ; obseg. 
Lari, mpl. bogovi čuvari, domaći bo- 
govi. 
Larice, m. listvenica ; mecjesan, ariž. 
Laringe, f. jubučica, glot. 
Larva, f. (spettro) sablast (f.), (noćno) 
strvašilo ; (apparenza vana) utvara ; 
(ombra) prikaza; (maschera) obra- 
zina ; (degl' insetti) ličinka. 
Larvato, agg. pretvoran, prečinjen ; 
(occulto) utajen, prstajen. 
Larveggiare, vn. pričati. 
Lasagnajo, m. rezančar. 
Lasagne, fpl. rezanci (-nac4) ; nuotar 
nelle —, plivati u maslu. 
Lasagnone, m. nespretnjak, neslanac. 
Lasca, f. (pesce) jaz, jalac. 
Lascare, va. popustiti, popuštati. 
Lasciare, Va. pustili, puštati; ostaviti, 
ostavljati ; — un 1luogo, otići, izseliti 
se iz koga mjesta; — stare da par- 
te, okaniti se, maniti se, preći se če- 


ga, koga; — un lavoro, ostaviti se 
posla; (— un vizio) odviti se česa, 
ostaviti se koga, čega; — di mano, 


izpustiti što (tz ruke); (permettere) 
dopustili, dopuštati ; — fare, popus- 
titi, popuštati; eglii lascia correre, 
on zato haje + nehaje, nije ga stalo 
za to; — detto, poručiti što; non 
— (fare, dire ecc.) nedati da tko 
(čini, reče #td.); -rši, np. pustiti se, 
puštati se, dati se. 

Lasciata, f. ostavljanje; (del panno) 
okrajak. 
Lasciato, m. 


Lasciatura, f. ) propust; izpust. 
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Lascio, 
Lascito, 
Lascivia. f. bludština; nečistota. 
Lascivire, vn. dluditi, bludovati; (di 
piante) bujati. 

Lascivo, agg. bludoćudan, bludan ; 
bezsram an. 

Lasco, agg, (lento) odapet, popustio. 
Lassa, f. (remen-) povodac, korlat. 
Lassare, va. (stancare) umoriti; (las- 
ciare) pustili, ostaviti; — vn. -rsi, 
np. razpasti se, razpadati se. 
Lassativo, agg. rimedio —, čistilo, 
pročist. 

Lassazione, f. mlohavost (f.). 

sr a -situdine, f. umor, austalost 
(£.). 

Lass0, agg. trudan, umoren, umoran ; 
(misero) čiedan; (di costumi) raz- 
pušten; — m. (guinzaglio) korlat; 
nel — di tempo, kroz to vrieme, 
medjutim. 

Lassu, avv. gorje, tamo gorje. 
Lastra, i. (di pietra) ploča, škrilja, 
akvila, škrul (f.); (di metallo) plasa ; 
di vetro, staklo, staklena ploča. 
Lastrajuolo, m. pločar. 

Lastricare, va. pločati, popločati, 
Lastricato, m. pločnik. 

Lastricatore, m. pločar, taracar. 
Lastricatura, f. taračanje; (lastricato) 
pločnik; tassa sulla —, pločarina. 
Lastrico, m. pločnik; metter sul —, 
upropastiti, stopiti koga; ridursi in 

sul —, otići u suho groždje. 
Lastrone, m. ploča. 
Latebra, f. skrovište, kut; škrapa. 
Latebroso, agg. škrapav. 
Latente, agg. skrovan, tajan ; calor 
—, speta toplina. 
Latentemenie, avv. skrovito, utajeno. 
Laterale, agg. (de' fianchi) pobočni ; 
(da lato) pokrajni; linea - , poboč- 
.na loza. 
Lateralmente, avv. strane ; pri boku. 
Laterato, agg. postran. 
Laterizio, agg. cigleni, od opeke. 
Latibolo, m. skrovište; — fig. tajna. 
Latifondo, m. puklo zemljište, veliko 
imanje, veliki posjed. 
Latineggiare, vn. latinčariti. 
Latinismo, m. latinska rieč ; latinština. 
Latino, agg. latinski; chiesa -a, rim- 
ska il. zapadna crkva. 


) m. zapisak; ostavština. 


LAT 

Latitare, vn. kriti se, tajiti se, skri- 
vati se, pritajivati se. 

Latitante, m. pritajenik ; rendersi --, 
tajiti se, pritajili se. 

Latitazione, f. skrivanje; potaja. 

Latitudine, f. (larghezza) širina ; (e- 
stensione) prostranost (f.), prostor ; 
(geogr.) širina. 

Lato, m. (banda) strana; (fianco) 
bok ; (partito) stranka; a —, prema 
(col dat.); Zod (col gen.); dal — 
del padre, po otcu; in ogni —, po- 
svuda, svagdje ; da ogni --, od sva- 
kuda; (geom.) stranica; — agg. 
Mjera, prostran ; obširan ; širok. 

Latomia, 1. kamenište, lomnica. 

Latore, m. donosaac, donosilac, dono- 
ša; — di una lettera, pismonoša ; 
— dAd' una cambiale, pokaznik. 

Latrare, vn. lajati; — contro uno, 
vikati, bučiti na koga. 

Latrato, m. lavež, lava. 

Latria, f. štovanje prama Bogu, bogo- 
poklonstvo. 

Latrina, f. provaža ; zahod. 

Latrocinio, m. V. Ladroneccio. 

Latta, f. tenećka. 

Lattajo, m. limar; (chi vende latte) 
mljekar; — agg. nutrice -a, dojki- 


nja. 
Lattajuola, f. (erba) mlieč, mliečer, 
kačnjak, 
Lattajuolo, m. (dente) miliečnjak. 
Lattante, m. (bambino) napršče, mlje: 
karče (-eta); (donna) dojilja. 
Lattare, va. (allattare) dojiti (diete) ; 
— vn. (poppare) sisati; sati, sasnu- 
ti ; (del faaciullo) podojiti dojke. 
Lattata, 1. hladovnina ; far una —, 
opet zasrknuti (vina). 
Lattato, ago. mliekom  zadojen ; (bi- 
anco) biel kao mlieko, mlječast. 
Lattatrice, f. dojkinja, dojilja. 
Latte, m. mlieko; — fresco, jomuža, 
jemuža; — cotto, varenika, varevi- 
na; — acido, bučevina, kiselina ; — 
rappreso, gruševina, grušalina; — 
col vino, bikla ; mescolar — e vino, 
bikliti ; — (dopo estratto il burro) 
metenica ; fior di —, skorup, povla- 
«ka, vrhnje, škajmak ; fratello di —, 
sudojak ; mliečni brat ; figlio di —, 
dojak, dojče (-eta); bestiame da —, 
muzna stoka ; giovenca da —, muza, 
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muzara, muzovna krava; agnello di 
—, jagnjac pod sisom, pod ovcom ; 
sangue € —, (in faccia) lica biela i 
rumena ; recipiente da —, koba; 
tegla; stubljak ; zucchero di —, 
mljekovina. 

Latteggiare, vn. mlisčiti. 

Lattemele, m. mliečna pjena. 
Latteo, agg. mliečast, mliečne masti 
(boje); via -a, rimska cesta, mliečni 
put, pojas; (fam.) kumova il. ku- 
movska slama. 

Latteruolo, m. skorupnjak. 
Latticinio, m. mliečno jelo; jelo od 
mlieka. , 

Latticinoso, agg. V. Lattifero. 
Lattiera, f. pločevna il. limena tvor- 
nica 
Lattifero, agg. mljekovit, mliečan. 
Lattificio, m. (bot.) mlječina. 
Lattiginoso, agg. mliečan. 

Lattime, m. perutac, perućina, svr- 
beć; kraste (pl.). 

Lattimoso, agg. perućinav. 
Lattivendolo, m. mljekar. 
Laitometro, m. mliekomjer. 

Laitonzo, -zolo, m. tele (-eta); (m.) 
telac, (f.) telica; — fig. golobradče 
(-eta), golobradac ; (in arte) novljak. 

Lattoso, agg. mljekovit, mliečen. 

Lattovaro, m. pekmez, madžun. 

Lattuga, f. loćika. 

Laudabile, V. Lodevole. 

Laudabilita, f. dostojnost hvale. 

Laudano, m. ladan, oldan. | 

Laude, f. (poet.) pohvala ; (canzone) 
hvalopiev, hvalopojka. 

Laudemio, m. lenina. 

Laudevole, V. Lodevole. 

Laudo, m. (sentenza arbitrale) pre- 
suda izdbranoga sudca. 

Laurea, f. (corona_d' alloro) lovorni- 
ca, lovorov vienac; — fig. lovorika ; 
(dottorato) dektorstvo. 

Laureando, m. čekalac doktorstva, 

Laureare, va. ovienčati lovorom ; po- 
dieliti doktorstvo ; -rsi, np. postati 
doktorom (naučiteljem). 

Laureazione, f. podjela doktorstva, 
promak na doktorstvo. 


Laureo, agg. lovorov. 
Laureola, f. (distintivo) znak. 
Laureto, m. lovorik, lovorjak. 


LAU 


Lauricomo, agg. ovjenčan lovorikom. 
Laurifero, -igero, agg. rodan sa lo- 
vorikom. 
Laurino, agg. lovorov. 
Lauro, m. (pianta) javorika, lovor, 
lovorika, lovika, lovorv-drvo; bacca 
di —, lovorak, lovorova jagoda; — 
regio, — ceras0, lovor-višnja. 
Lautezza, f. sjajnost (f.); veleljepje. 
Lauto, agg. gospodski ; sjajan ; izvr- 
stan. 
Lava, f. kipina, vulkanička pjena, 
lava. 
Lavabo, m. (nelle sacristic) Zamenica 
za umivanje, umivaonica. 
Lavacapo, m. ukor. 
Lavacarne, m. sudoper ; prostak. 
Lavaceci, m. irubilo, mućurla. 
Lavacro, m. (luogo da lavarsi) »mi- 
valište ; (bagno) kupelj (f.); kupalo ; 
fig. — sacramentale, izpoviest 
(f.); santo —. sveti krat. 
Lavagna, f. škriljavac, listarac, lis- 
tac, listovac, ljupinae. 
Keno ) agg. škrilast, škriljast. 
Lavamani, m. umivaonik, steljka za 
umivaonicu ; umivaonica. , 
Lavanda, f. (il lavare) umivanje, pra- 
nje; (pianta) trma, despik. 
Lavandaja, -dara, f. pralja, perilja, 
perača, peračica. 
Lavandajo, -diere, in. perilac, pralac. 
Lavare, va. prati; (finir di -) oprati, 
izprati; izpirati; (i piedi) prati, o- 
prati; (le mani) miti. umiti, omiti, 
| ma umivati ; (il capo) mili, sšzmi- 
; (la biancheria) prati; — 1a tes- 
đa ad uno, izkarati, osapunati koga ; 
-rsi, np. (giustificarsi) opravdati se, 
izpričavati se. 
Lavario, m. košara za ribu. 
Lavarone, m. opirine ; izvržak. 
Lavascodelle, m. sudoper. 
Lavata, f. — di capo, ukor; dar una 
—, osapunati koga. 


Layatecca, f. sprtica za ribu, *panje- 
rić. 


Lavativo, m. uštrcaj; (strumento) 
štrcaljka, štrcalica. 

Lavatojo, m. (luogo) perji 
perionica ; (recipiente) 
nje; umivaonica, 





431 


LAV 

Lavatura, f. (il lavare) pranje; (la 
cosa) pralo; paga della —, perači- 
na; (liquore di cose lavate) pomije, 
splačine, oplačine, omućine, sperine, 
izpirine ; (pe! porci) napoj, meća. 

Lavazione, f. umivanje; pranje. 

Laveggio, m, (terra da stoviglie) grn- 
čara, lončarska zemlja ; (pentola da 
appendersi) lopiž, lopiža ; lonqte, gr- 
nac ; (caldarino) grionica. 

Lavello, m. (da cucina) sudoper, ša- 
Tolj. 

Lavendula, f. (erba) trma, despik. 

Lavina, f. usov, plaz. 

Lavoracchiare, vn. pješnjati, paćuha- 
ti, prtljati ; krpariti. 

Lavorandajo, agg. težan. 

Lavorante, m. (operajo) radnik, po- 
glenik ; (di terreni) težak; (di un 
mestiere) zanatnik ; (garzone) djetić, 
*Kkalfa. 

Lavorare, vn. raditi, djelati; — con 
diligenza, prionuti za posao; — va, 
— la terra, težati, obradjivati polje; 
— melalli, kovati; — di pizzetti, 
čipke plesti; — sott' acqua, snovati, 
o zlu raditi il. misliti ; (fabbricare) 
zidati. 

Lavoratio, tivo, agg. obradiv, težatan. 

Lavorato, m. (obradjene) njive, polja ; 
— agg. (adorno) izkićen, okićen ; (di 
merci) rukotvoren ; (coltivato) obra- 
djen; fuoco —, 

Lavoratojo, egg. V. Lavoratio. 

Lavoratore, m. radnik, poslenik, po- 
slovač; (contadino) težak. 

Lavoratura, f. radnja. 

Lavorazione, f. radnja; težanje ; obra- 
djivanje. 

Lavoreccio, m. fežanje. 

Lavoreria, f. radilište. 

Lavorio, m. rad, djelo; 
8grada. 

Lavoro, m. posao, rad, djelo ; radnja ; 
radjevina; — pesante. rabota; — 
meccanico, rukotvor ; — di campag- 
na, poljski rad, teg; — forzato, ro- 
bija : Ko intaglio, rezbina ; giorno di 
—, težatnik, težatak, djelatnik, ra- 
botnik ; legname da —, lies ; amante 
del —, radiša; minist. de' -i pub-. 
blici, min. javnih radjevinđ. 

Lazza, f. barovita zemlja ; criet. 

Lazzeggiare, vn. Zriviti se, bekeljiti se. 


(edificio) 
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Lazzeretto, m. lazaret, kužište ; (ospi- 
dale) bolnica (za okuženike). 
Lazzeruola, f. nacarola. 

Lazzezza, f. rezkoća, trpkoća. 
Lazzo, m. tamašnost (f.), tamašna 
kretnja; sklib ; očijukanje; —  agg. 
rezakc, trpak. 

Leale, agg. (fedele) vjeran; (nelle 
promesse) pošten; od begjede; (di 
cosa) prav. 

Lealta, f. poštenje ; vjernost (f.). 
Leandro, agg. zloljesina, kundiš. 
Leardo, agg. cavallo —, bjelac, čilaš, 
djogat. 

Lebbra, f. guba; acquistar la —, o- 
gubaviti, ogubati se. 

Lebbroseria, f. bolnica za gubavce. 
Lebbroso, agg. gubav; — m. guba- 
vac. 

Lebćte, m. vrst kotlenice. 
Leccapestelli, m. puki sirdk. 
Leccapiatti, m.  čančkoliz ; 
šmukljav. 

Leccarda, f. prženica, pržnica. 
Leccardia, f. poslastica, preslačak ; 
(di parole) mile-lale. 

Leccardo, agg. sladokusan, oblapo- 


agg. 


van; — m. mastnica, popašnik. 

Leccare, va. lizati; -- una volta, laz- 
nuti; — all! intorno, odlizati, oblizi- 
vati; — fig. (guadagnare) steći; 


(adulare) mazati oko koga, ulagivati 
se komu; -rsi, np. lizati se; — le 
dita, oblizati prate; oblizivati se, o- 
slinkivati se ; (lisciarsi) olizati se. 
Leccascodelle, m. čankoliz, zdjeloliz. 
Leccata, f. ližnja, oblizaj. 

Leccatina, f. oblizaj; (nelle arti) dar 
una —, iz lahka protesati, izgladili. 
Leccato, agg. (liscio) olizan ; sknadjen 
i utrt. 

Leccatura, f. (il leccare) lizanje, liž- 
nja ; — fig. grebotina. 

Lecceto, m. hrastik ; — fig. (inirigo) 
zamršaj. 

Lecchettino, m. mile-lale. 

Lecchetto, m. (cosa ghiotta) oblizak, 
oblaznica ; gli venne il —, snašla 
ga je želja; prohtjelo mu se (što). 
Leccino, agg. crnikov. 

Leccio, m. crnika. 


Lecco, m. (il giuoco delle piastrelle) 
cilj, moršul ; (cosa ghiotta) oblizak. 








LEC 

Leccone, m. oblizija, lizalo; slado- 
ustac, popašnik. 

Lecconeria, ) f. (vivanda ghiotta) ob- 

Leccornia, f laznica, poslastica ; (g hi- 
ottornia) popašnost (f.); (avidita) po- 
hlepnost (f.). 

Leccume, m. odlizak, oblizotina; pre- 
slačak ; m. zamama, 

Lecito, agg. dopušten ; (convenevole) 
pristojan; non & —, nesmie se ; e 
—, slobodno je. 

Ledere, va. uvriediti, vriedjati ; ozle- 
dili, oštrbiti y — la legge, povriediti 
zakon. 

Lega, f. (tra stati) savez; far —, 
sklopiti savez; (di metalli) smjesa ; 
plojka; di bassa — (metallo) malo- 
vriedan ; (persona) prosta voda , 
tamnik ; di antica —, staroga kova ; 
— tedesca, njemačka milja; (per 
collegare due pezzi) skobina, sapi- 
njak. 

Legaccia, f. 
Legicciolo, m. 
nja, 

Legaggio, m. (tassa) zamotarina. 

Legagione, f. vezanje; vežnja. 

Legale, agg. zakonit, po zakonu ; spe- 
se -i, sudni trošak ; — m. zakonjak;. 
vješt zakonom, il. zakoništvu. 

Legalita, f. zakonitost ; zakonost (f.). 

Legalizzare, va. o(b)zakoniti, uredovno 
potvrditi ; legalizzato giuridicamen - 
te, od suda potvrdjen. 
Legalizzazione, f. ozakonjenje; ure- 
dovna potvrda, ozakonba. 

Legalmente, avv. zakonito, po zakonu. 


(da calze) podveza, 
podvezača , podvež- 


| Legame, m, vez ; veza, sveza. 


Legamento, m. (il legare) vezanje; 
vežnja ; (unione) veza, sveza ; (anat.) 
veza, tetiva. 

Legare, va. vezati, uvezati, vezivati ; 
— insieme, svezati, zavezati, zavezi- 
vati; — ad una c088, privezali uz 
što; -— la testa, povezati glavu (ma- 
ramom); — al collo, ovezati oko vra- 
ta; (in testamento) zapisati; — in 
oro, okovati zlatom; — i denti, 4- 
nuti zubi od česa; — Y usino _(fig.) 
zaspati, zadriemati; -rsi, np. (colle- 
garsi) udružiti se, sklopiti, sklapati 
savez ; (obbligarsi) obvezati se, obve- 
zivati se ; legarsela al dito, zarezati 
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* lo na nos; — vn. (tener bene) dr- Legione, f. legija; četa ; (esercito) 


žati ; (combaciare) sljubiti se. | vojska ; (moltitudine) rulja. 
Legatario, m. zapisovnik. Legislativo, agg. zakonodavni, zako- 
Legato, m. (ambasciatore) poslanik ; | notvorni; potere —, zakonotvorna 


vlast ; zakonotvovstvo. 
Legislatore, m. zakonitelj, zakonoda- 
vac; zakonotvor(e. ' 
Legislatorio, agg. zakonodatni. 
Legislatura, -lazione, f, zakonodaja ; 


poklisar; (di eredita) zapisak; -i 
di messe, misne zaklade. 

Legatore, m. (di libri) knjigoveža, | 

.  knjigovezate. 

Legatoria, f. knjigoveznica. 
Legatura, f. vežnja ; (di libri) kmjigo- | zakonotvorstvo. 
vežnja; paga della -—, vezarina; Legisperito, m. zakonjak ; vješt zako- 
. (tipogr.) dvojke ; (pl.); (mus.) lučaac. nom il. zakoništvu. f 





Legazione, f. poslaništvo; poklisar- | Legista, m. pravoznande. 

stvo. Legistico, agg. pravoznanstveni. 
Legge, f. zakon ; (gius.) prdvo; (giu- | Legittima, f. zakonski il. zakoniti dio. 
risprudenza) zakoništvo, zakonoznan- Legittimare, va. (i figli) zakoniti, 0- 
stvo ; pravoznanstvo ; dettar —, za- | zakoniti; (una cosa) dokazati. zako- 
poviedati; studente di —, pravnik. | nitost ; -rsi, Np. izkazati se; oprav- 
 Leggenda, f. sveta priča, legenda ; — dati se, oprati se od okrive. 

de' santi, život svetih. Legittimario, m. nasljednsk zakon- 


Leggendario, m. — de santi, život | skoga diela. 
svetih. Legittimazione, f. izkaz ; carta di —, 
Leggere, vn. čitati, štiti; (scherz.) | izkaznica; --- dei figli, ozakonjenje 


čatati ; finir di —, dočitali; — sino | il. zakonitba nezakonske djece. 

al fine, pročitati, proštiti; — tutta Legittimita, f. zakonitost (f£.). 

la notte, svu noć prečitati ; insegnar Legittimo, agg. zakoni; po zakonu ; 
a —, učiti koga knjizi; gli si legge | uso —, pravne povaba ; (di eta, figlio 


in faccia, na licu mu se vidi. eee.) zakonski; (fondato temeljit. 

Leggerezza, f. la(h)koća, la(h)kota ; | Legna, fpl. drva (za oganj); — ver- 
(agilita) okretnost (f.); (incostanza) di, sirovina; — spaccate, ciepanice ; 
vjetrenost (f.); lakoumje. andar a far —, ići po drva; tagliar 
Leggero, V. Leggiero. le —, drva podajecati;  metter — 
Leggiadria, -drezza, f. ubavost (f.); | sul fuoco, naložiti oganj ; (fig.) piriti 
krasota. vatru, podpaljivati (n. pr. strasti) ;. 


Leggiadro, agg. ljepušak, ubav; kra- | mancanza di —, bezdrvnica ; tassa 
san; — m. (amante) ljubovnik, dragi. sulle —, drvarina. 
Leggiajo, agg. pravdačljiv ; uporan. Legnacev, agg. drvenast. 


Leggibile, agg. čitak, čitljiv, štiv. Legnaggio, m. rod, pleme (-ena), ko- 
Leggibilita, f. čitkoća, čativost (£.). ljeno; di alto —, gospodskoga roda. 
Leggicchiare, va. slabo il, pipavo štiti, \ Legnaja, f. (luogo) drvište; (magazzi- 
čitaviti, čatati. no) drvnik ; drvara, drvarnica; (Ca- 
Leggiermente, avv. lahko ; iz lahka ; | tasta) drvljanik. 

(di mente) lahkowmno. Legnajo, m. (catasta) drvljanik. 


Leggiero, agg. (di poco peso) (la(ga)k, Legnajuolo, m. drvodjelja ; drvodje- 
lagan ; alquanto —-, lagahan, lagu- lac, drvenar. | X 
žan ; (facile) lak, lasan ; (snello; o- | Legnamežo, m. (legnajuolo) drvenar, 
kretan, jatovan ; (di poco momento) drvljanik ; (taglialegne) pilar ; drvar. 
malen, neznatan ; —- fig. (di mente) Legname, m. (da costruzione) lies, 
lahkouman ; vjetren; di -i, lasno. Meje KK . fuoco) drva (za 
Leggio, m. štionac, štionik; — da | 127i je ok aaa 
drek: slikarski stalak. Legnare, va. ga sjedi, bo gr: 
toljagati, ljemati, lupati koga. 


Leggitore, m. čitalac, čitatelj. Legnata, f. oklepak, poklepak, uda- 
Legionario, m  legijeki vojnik. rac štapom, toljagom ; -e, (pl.) batine. 
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Legnatico, m. pravo drvarenja ; (im- | Lenocinio, m. podvod, podvodstvo; — 


posta) drvarina. 

Legne, V. Legna. 

Legnerello, m. drvašce; trjeska. 

Legnetto, m. drvce. 

Legnina, f. (chim.) drvovina. 

Legno. m. drvo; (coll.) drvlje, drv- 
ljad (f.); — verde, sirovina; — spac- 
cato, cjepanica, poleno; — santo, ne- 
gujila; — indico, krvovina ; del Bra- 
sile, crveno drvo, varzilj; — curvo, 
krivadak, krivača; (albero) drvo ; 
(nave) brod; (vettura) kolesnica, ko- 
čija. 

raj f. drvenatost (f.); žilavost 
(f.). 

Legnoso, agg. drvenast; (di trutta 
ecc.) žilav, likav. 

Legnuccio, m. drvce. 

Legnuolo, m. vrpca od konopa, uzica. 

Legulejo, m. pravoznanae. 

Legume, m. sočivo, varivo. 
Legumninoso, agg. komuškav, ljuskav ; 
pianta -a, sočivnica, komuškovica. 

Lellare, vn. ogužati se, zatezati. 

Lembo, m. kraj, okrajak, okrajae ; 
(di vestito) skut; all' estremo —, 
na kraj krajka. 

Lemma, f. dovod. 

Lemme lemme, mo. avv. iz tiha, po- 
la(h)ko. 

Lemosina, V. Elemosina. 

Lćmuri, mpl. malik; mrtve duše. 

Lena, f. (respiro) dah, duha; prender 
—, oddahnuti, odmoriti se; (vigore) 
snaga; dar —, ojačiti, podkriepiti ; 
a basta —, izpetnih žila, iz ave snage. 

Lendine, mf. gnjida. 

Lendinella, f. gusti češalj. 

Lendinoso, agg. gnjidav. 

Lene, agg. tih, blag; krotak. 

Lenezza, f. blagost (f.), tihoća. 

Leniente, agg. ublažujući; rimedio —, 
blažilo, tažilo. 

Lenificare, va. blažiti, ublažiti, ubla- 
živati. 

Lenificativo, agg. ublažujući. 

Lenimento, m. ublaž (f.); polaštica. 

Lenire, V. Lenificare. 

Lenita, f. V. Lenezza. 

Lenitivo, agg. V. Leniente. 

Leno, agg. (fiacco) mlohav, slab ; 
(pieghevole) gibak; (di persona) po- 
vodljiv; (liscio) gladak. 


fig. namama, primama ; (attrattiva) 
ljubkost, privlačnost (f.); — di stile, 
dražestni slog. 

Lenone, m. svodilac, podvodnik. 

Lentare, va. V. Allentare. 

Lente, f. (legume) /eća; (vetro) (stak- 
lena) sočka, leća; (del pendolo) puce 
(-eta); a foggia di —, lećast. 

Lenteggiare, vn. (di corda) popustiti, 
popuštati (uže), razslabiti se. 

Lentezza, f. sporost ; lienost (f.). 

Lenticchia, f. leća, sočivica. 

Lenticolare, -tiforme, agg. lećast. 

Lentiggine, -tiglia, f. pjega, pjeguća. 

Lentigginoso, agg. pjegav, pjegućast. 

Lentischio, -sco, trišlja, crnomrta. 

Lentita, f. gibkost (f.). 

Lento, agg. (tardo) spor, tranjav, ti- 
pav; uomo —, mrdalo; (di corda) 
klomav, nezategnut, popustio, odapet ; 
(di fuoco) blag; (non denso) riedak ; 
(di mare) tih, miran. 

Lentore, m. V. Lentezza. 

Lentoso, agg. tranjav, tipav. 

Lenza, f. povraz; (di panno lino) za- 
vežljaj, omotak platna. 

Lenzuolo, in. plahta, vilahanj, *lan- 
cun, ponjava. 

Leofante, V. FElefante. 

Leoncello, m. Zavić, lavče (-eta); (men- 
sola) babac. 

Leone, m. lav; pelle di — (Leonto- 
don) maslačak, mljekača, mliečnjek, 
omlječić, jergot; bocca di -—, (anti: - 
rhinum) zjevalica, žabica, psić; di 
— (agg.) lavov; da —, lavski. 

Leonesco, agg. lavski. 

Leonessa, f. lavica. , 

Leonino, agg. lavov. 

Leonuro, m. (pianta) srčanik. 

Leopardo, m. leopard. 

Lepade, f. lupar. 

Lepidezza, f. pošalica, šala; šaljivost 
(£.). 

Lepido. agg. veseo, šaljiv; — m. ve- 
seljak. 

Lepidotteri, mpl. ljuskokrilci. 

Leporajo, m. V. Leprajo. 

Leporino, agg. zečji. 

Leppare, vn. strugnuti ; ćuluknuti. 

Leppo, m. smrdež. 


Lepia, V. Lebbra. 


LEP 


Leprajo, m. odbor, oplotnica za zeceve, 
jelene i t. d., zečinjak. 

Leprajuolo, m. (falcone) sokol-zečar. 

Lepratto, -protto, m. zečić, zeče. 

Lepre, mf. zec; (f.) zečica; carne di 
—, zečevina; pelle di —, zečina; 
cvor da => babje srdce; cacciator 
di -i, zečar; pallino da --, zečjak; 
di —, (agg.) zečji ; da —, zečki, 

Leprino, agg. zečji. 

Lerciare, va. pomrljali, izmrljati; — 
fig. okaljati. 

Lercio, | agg. tuzgav, kaljav ; don- 

Lercioso, f na -a, kaloka. 

Lero, m. (pianta) lećak. 

Lesina, f. šilo; — grossa, praljak ; 
— fig. škrtac. 

Lesinajo, m. škrtalo, gužbalo. 

Lesinare, vn. skupariti, skomračili, 
gužbati, 

Lesineria, f. škrtost (f.); skuparija. 

Lesione, f. (d' dnore) uvreda; (di di- 
ritti) uštrb; (di legge) prekršaj; po- 
vreda ; (corporale) ozleda; (dauno) 
ošteta; — del suggello, razkid pe- 
čata. 

Lesivo, agg. sedam uvriedan ; 
uštrb (čemu). 

Leso, agg. ozledjen; uvriedjen. 

Lessare, va. varili, kuhati; ukuhati, 
obariti. 

Lessatura, f. varenje, varitba ; povar. 

Lessico, m. slovnik, slovar. 
essicografia, f. pisanje slovnik4, 

Lessicografo, m. pisac slovnika. 

Lessigrafia, f. nauk o pisanju rieči, 
0 pravopisu. 

Lesso, m. (il lessare) varitba; (cosa 
lessata) varenina, varivo ; (carne) 
vareno meso. 

Lestezza, f. okretnost, jatornost (f.), 
lahkoća. 

Lesto, agg. (al moto) okretan, jato- 
ran, žustar:; (all' ordine) spreman, 
gotov; (accorto) hitar, lukav; — di 
mano, čupežković; bell! & —, sasvim 
gotov; alla -a, okretno, živo. 

Lestrigone, m. krvopija. 

Letale, agg. smrtan, smrtonosan ; u- 
bojit. 

Letalita, f. smrtnost; ubojitost (f.). 

Letamajo, m. gnojište, bunište; gnoj- 
nik, djubrenik ; jagmilo, obornjak. 

Letamajuolo, m. gnojar, 


na 
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Letamare, va. gnojiti, djubriti; vazme- 
tati gnoj; ognojiti, nagnojiti. 

Letamazione, f. gnojenje; gnojitba. 

Letanie, m. gnoj, bunina, djubre; 
(sterco di bestie) balega. 

Letamiere, m. klilo, gnojnjak, djubre- 
njak. 

Letaminare, V. Letamare. 

Letaminatura, -nazione, f. gnojenje; 
gnojitba. 

Letaminoso. agg. gnojan, gnojav. 

Letania, f. litanija, molja; (Gr.) mo- 
lebatvije ; — fig. gužva tužbđ; puna 
torba jada. 

Letargia, f. V, Letargo. 

Letargico, agg mrtvosanen. 

Letargo, m. mrtvilo; mrtvež; (per 
malattia) mrtvi san; — fig. mlita- 
vost (£.). 

Lete, m. — (fig. zaborav (f.). 

Leticare, V. Litigare. 

Letifero, V. Letale. 

Letificare, va. razveseliti, razveseljivati. 

Letizia, f. veselje. 

Letiziare, vn. veseliti se. 

Letizioso, agg. veseo, radostan. 

Lettera, f. (d' alfabeto) pisme (-mena), 
slovo;  (foglio seritto) pismo, list, 
knjiga.; di pismovni, listovni ; 
buca delle -6, poštarsku škrabica ; 
«e, (pl.) knjiga, knjižtvo; uomo di -e, 
učenac, učen čovjek; le belle -e, 
krasne il. liepe znanosti; secondo 
la —, po slovu; — di cambio, mje- 
nica; (marittimo) brodovna naložni- 
ca; — di marco, brodolovnica ; — 
di rispetto, odgodnica; —  cieca, 
bezimenica. 

Letterale, agg. senso —, doslovni il. 
pravi smisao rieči; secondo il sen- 
80 —, po slovu, po samih riečih ; 
traduzione_ —, prevod od slova do 
slova, od rieči na rieč. 

Letterario, agg. književan ; foglio —, 
književnik, književne novine. ' 

Letterato, agg. učen, naučan; knji- 
ževni ; — m. književnik, učen čo- 
vjek, učenjak; (chi sa leggere) pis- 
men čovjek. 

Letteratura, f. (d' una lingua) knji- 
ževnost (f.); (erudizione) učenost (f.). 

Lettereccio, agg. posteljni. 

Letterista, m. listovni pisatelj. 

Letticciuolo, m. posteljica. 
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Lettiera, f. odar, posteljna“ steljka ; 
(pelle bestie) stamna, stelja, slaman 
poplet. 

Lettiga, f. nosiljka. 

Lettigario, m. nosiljkar. ' 

Letto, m. (da dormire) postelja, */re- 
vet, odar; fare il —, posteljati, pro- 
strieti, napraviti postelju; — di fiu- 
me, korito, rječište; — di valle, dno 
doline; (del vino) matica; talog; — 
di cannone, topovska tablja; figli 
del primo —, djeca od prvoga muža, 
od prve žene; -— di campo, vojnička 
postelja; -— di morte, smrtna P-; 
umor; (di animali) ležaj, stelja. 

Lettorato, m. štilaštvo, lektorot. 

Lettore, m. štilac; -i, (c01l.) četatelj- 
stvo, štioci. 

Lettoria, f. štulaštvo. 

Lettrice, T. štalica, 

Lettuccio, m. posteljica; 
si) počivaljka. : 

Lettura, f. čitanje; štivo; pezzo di —, 
štivka; dar —, pročitati, proštiti; 
libro di —, čitanka; gabinetto di 
—, čitaonica. 

Leucoma, m. pjega (na oku), bielo u 

oku. 

Leuto, m. (barca) levut. 

Leva, f. (in meccanica) ozib, vag, *po- 
luga; braccio di —, rame oziba ; or- 
digno a —, dizala; podigač;  (cos- 
crizione) novačenje, popis; far —, 
kupiti vojsku il. novake; far —- ejus, 
(scherz.) ćaluknuti što. 

Levabile, agg. dižan, što se može dig- 
«nuti. 

Levaldina, f. zakinuce. 

Levamento, m. dizanje; podignuće; 
odnimanje. 

Levante, m. iztok; vento da —, iz- 
točnjak; — sciroceo, jugo-iztok. 

Levantino, m. iztočni; (di persona) 
gnjevljiv, pršljiv. 

Levare, va. (alzare) dignuti, dići, di- 
zati; — un poco, nadignuti, podići; 
— per di sotto, poddignuti; — in 
alto, uzdignuti; — in carica, uzvisi- 
ti, popeti koga na...; (deporre) dig- 
nuli, skinuti, skidati; (tor via) odni- 
miti, oduzeti, oduzimati; — una leg- 
ge, ukinuti zakon; (finire) dovršiti; 
dokinuli; — milizie, kupiti, popisi- 
vati vojnike; — rumore, počiniti bu- 


(da adagiar- 


ola 





LEV 
ku; — la lepre. krenuti zeca; — 
dal sacro fonte, držati na krštenju; 
-— lo carte, pridignuti karte; — un 
paese, nacrtati kraj; cio leva poco, 
to slabo pomaže il. važi; non leva, 
ništa za to; t& ništa, ništa; -rsi, np- 
(alzarsi, innalzarsi, dignuti se, dizati 
se; (dal letto) ustati, dignuti se; (del 
sole) izteći, granuti ; radjati se; (di 
un vento) buknuti, zapuhnuti; 
ad ira, razsrditi se; — in suverbia, 
ponositi se, uzoholiti se; levamiti 
daddosso, odlazi, idi od mene, prodji 
me se. 
Levata, f. (del sole) granuće, izhod ; 
(di merci) kupnja na veliko ; (par- 
tenza) odlazak; di prima — (gio- 
vane) golobrado momče; di poca o 
gran —, malo- il. vele-važan; aver 
poca —, imati malo goli u glavi; 
di —, netom ustao (8 postelje), za 
rana jutra. 2 
Levatojo, m. ponte -—, uzvijaći most. 
Levatore, m. dizač; buon - , ranile. 
Leyatrice. f. babica, primalja. 
Levatura, f. (importarza) važnost (£.); 
di poca — (persona) priprost; pro- 
.stak; di grande —, velevažan ; um- 
nik. X 
Levazione, f. podignuće. 
Levozza, f. V. Leggerozza. 
Levigare, va. gladiti, ugladiti; -— con 
pialla, oblanjati na gladko. 
Levigatura, -gazione, f. gladčanje. 
Levistico, m. (erba) gladac. 
Levita, m. levita; duhovnik. 
Levita, f. V, Leggerezza. 





Levitare, va. Zvdsiti tiesta,  metnuti 


kvasac u tiesto. 

Levitico, m. knjiga Levitska. 
Leyriere, m. pas-zečar. 
Lezia, 1. ) prečinjanje, prenavljanje, 
Lezio, m. f kicošenje; 

kati; prenavljati se; maziti se oko 
koga. 
Lezionario, m. knjiga štivaka. 
Lezione, f, (il leggere) čitanje, štive- 
nje; (data dal maestro) poučrik, za- 
daća; (istruzione) predavanje; pia- 
no delle -i, red učenja, predavanja ; 
(avviso) opomena; servir di —, biti 
kao opomena; (rimprovero) ukor ; 
dar una — ad uno (fig.) osapunati 
koga. 


far -e, očiju- 
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LEZ 
Lezioso, agg. (affettato) prečinjen, 
naprćen; (grazioso) nježan. 
Lezzare, vn. smrdjeli; udarati po 
(čemu). 


Lezzino, m. vrpca, struka, 


Lezzo, m. (puzza) smrdež; (lordura) 
smrađuština ; (di cose  putrefatte) 
pah, tuh. 


Lezzone, m. obrljuga. 

Lezzoso, agg. smrdeljav. . 

Lezzume, m. smraduština. 

Li, avv. ću, ondje; N per li, s mjesta, 
na brzu vuku. 
Libagione, -azione, . 
Libame, -mento, m 
pitnica. 

Libario, m. ličina. 
Libare, va. (gustare) kušati, okusiti; 
zasvknuti se, zasrkivati se; -- alla 
salute di uno, napiti, napijati komu ; 
(un naviglio) bacati, izbaciti u more. 
(far libaz.) prikazati tekuću žrtvu. 
Libatorio, m. sud za tekuću žrtvu. 
Libbia, f. maslinova grana (odsječena). 

Libbra, f. (peso) librica; (bilancia) 
tezulja, vaga. 

Libeccio, m. jugo-zapadnjak, lebic. 

Libellista, m. pisac rugopisđ. 


tekuća žrtva; 
, 


— (fig) na- 


Libello, m. (dim.) knjižica; (in giud.) 


pismena tužba; -—— famoso, pogrdno 
pismo, rugopis. 

Libellula, f. želik-žena. 

Libente, in. koji rado čini; dragokr- 
van. 

-Liberale, agg (generoso) darovit, da- 
vežljiv, blage ruke, podaran; (amo- 
revole) prijatan; arti -i, plemenite 
umjetnosti; (chi ama Ja liberta) slo- 
bodouniatn, slobodoljubttn; —- m. slo- 
bodoljub, slobodin, slobodar. 

Liberalisino, m. slobodoumlje, slobod- 
njauštvo, slobodarstvo. 

Liberalita, f. darovitost, podarnost (f.); 
veledušje. 

Liberalume, m. stobodari (p1.) 
Liberamente, avv: slobodno; (since- 
ram.) prostodušno. 

Liberare, va. osloboditi, oslobadjati; 
izbaviti, izbavljati ; — dalla carcere, 
oprostiti tamnice; dai debiti, oddu- 
žiti; (all'incanto) dopitati, dosuditi 


komu što; Dio liberi! Bože sačuvaj! 


non posso liberarmene, nemogu. ga se 
otrestt. 


LIB 


Liberatore, m. osloboditelj, izbavitelj. 
Liberazione, f. izbava, oslobodjenje, o- 
slobadjanje; guerra di —,. rat za slo- 
bodu. 

Libercolo, m. Znjižurica. 

Libero, agg. slobodan; . (schietto) o- 
tvoren; (sincero) prostodušan ; (licen- 
2i050) razuzdan, razkalašen; — da 

< cure, bezbrižan; (senz' affari) prost 
od posla ; lastan; dokolatn; kai cam- 
PO —, široko ti polje; prosto ti je; 
a occhio —, prostim okom. 

Libćrta, f. oslobodjenica. 


Liberta, f. sloboda, slobodnost (f.); 
(di un paese) sloboština; (ardire) 
smionost (f.); metter in —, oslobo- 
diti; prendersi la —-, usuditi se, u- 
sloboditi se. 

Liberticida, m. ubojica slobode. 


Libertinaggio, -nismo, m. razuzdanost 
(f.), razpustvo, potolica. 
Libertino, agg. razuzdan, pušt; — 
kalaš, razuzdanik. 
Liberto, m. oslobodjenik. : 
Libidine, ft. pohotnost (f.); nečistota, 
razbluda, blud. 
Libidinoso, agg. pohotljiv, vazbludan, 
bludoćudan. 
Libito, m. volja, samovolja; a —, po 
volji. 
Libra, f. (bilancia) tezulja. i 
Librajo, -aro, m. ZXnjižav, knjižavnik. 
Librare, va. potegnuti, potezati (na 
kantar), vagnuti, vagati; — fig. (pon- 
derare) prosuditi, prosudjivati, wva- 
žiti; -rsi, np. (in aria) lebditi, vigjeti 
(u zraku), lelijati se. 
| Librario, agg. knjižni ; commercio —, 
knjižarstvo. 
Librazione, f. lebdjenje (u zraku), le- 
lijanje. 
Libreria, (1. 
(negozio di 1) Znjižara, knjigara, 
knjižarnica; (armadio da 1.) Žnjižnik. 
Librettino, m. računska knjižica. 
Libretto,.m. knjižica. 





(biblioteca) knjižnica ; 


Libro, m. knjiga; — grande. knjižu- 
rina; (sprezz.) kupusara; (parte di 
opera) knjiga, dio; — maestro, glav- 

nik, glavna knjiga; (del legno) čik, 
liko. 

Licciajuola, f. razkretač zubaca (na 
pili). 


LIC 


Licciata, f. V. Liccio, 

Licciatorio, m. vratilo. 

Liccio, m. niti (fpl.) 

Licciuole, fpl. nitčanice (f.) 

Liceale, agg. licejni; licenza —, od- 
laznica iz liceja, licejna evjedočnica. 

Licenza, f. (data dai superiori) do- 
pust, dozvolja; — poetica, pjesnička 
sloboda; (congedo) dopustnica; od- 
laznica ; (ne' costumi) razuzdanost 
(f.); (nel diportam.) sloboština; dr- 
zovitost (f.); prender —, oprostiti se 
skim; dar —, dozvoliti, dopustiti, 
dozvoljavali. i 

Licenziamento, m. odpust, razpust.. 


Licenziare, va. (accomiatare) odpu- 
stiti, odpuštati, odpraviti, odpravljati; 
(dar permesso) dati dopust, dozvolu, 
dozvoljavati, dozvoliti; — 1e truppe, 
rapustiti, razpuštati vojsku; -rsi, np. 
oprostiti se, opraštati se s kim. 

Licenziato, m. (persona) licencijat, i- 
zučenik ; (permesso) dopustnica. 

Licenziatura, f. V. Licenza. 

Licenziosita, f. razuzdanost, razkalaš- 
nost (f.); bezsramnost (f.) 

Licenzioso, agg. (dissoluto) razuzdan, 
razkalašen ; (impudente) bezeraman ; 
viver —, razpušteno, pustopaše živ- 
ljeti; lupačiti; uomo —, kalaš, pust. 

Liceo, m. licej. 

Licere, dif. lice, lece, smie se, pri- 
stoji se. 

Lichene, m. lišajnik; — islandico, 
štitavka, plučnik. 

Licio, m. (pianta) kustovnica, kustov- 
nik. 

Licitazione, f. dražba, ličba. 
jicitare, va. ličiti, prodati dražbom. 

Licnide, f. (pianta) driema. 

Licopodio, m. crvotočina. 

Lido, m. kraj; (spiaggia) žal, obala ; 
(poet.) predjel. 

Liena, f. gunj, bielj, cieljac, guber. 

Lienteria, f. srdobolja. 

Lieta, f. plamen bez dima, žarki pla- 


men. ! 

Lietezza, f. V. Letizia. 

Lieto, agg. veseo; živahan; (di pian- 
te) bujan; (abbondante) obilan; — 
successo, srećan uspjeh; esser —, 
radovati se; iar —, obradovati. 
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LIE 
Lieve, agg. V. Leggiero. 
Lievezza, V. Leggerezza. 
Lievitare, V. Levitare. 


Lievito, m. kvas, kvasac; — imba- 
stato, podmjesak ; — di birra, pje- 
nice, pivarski kvasac. 

Ligare, V. Legare ecc. 

Ligare, va. gladiti; sbijati (sukno). 

Ligio, agg. podvržen, privržen komu ; 
esser_ -di..., vrći se dušom i tielom 
(pod čiju vlast); — m. prišipetija. 

Ligneo, agg. drveni. 

Lignite, f. drvnina, smedji ugalj, 

Ligone, m. motika, tvnokop. 

Liguro, in. zelenbać. 

Ligustro, m. zimolez, zimolozina. 

Liliacee, fpl. (piante) ljekovnice. 

Lilla, color —, jasno-modar ; sivkasto- 
crven. 

Lillo, m. 'kitnica. 

Lima, f. pilnjak, *tuvpija; — sorda, 
(fig.) podmuklica ; (pesce) kamenica 
pilasta; pilnjak ; far lima —! dru- 
siti prste. 

Limabile, agg. što se može piliti, tur- 
Pijati. 

Limaccio, m. glib, mutež, mulj, kao. 

Limaccioso, agg. gliban, kalovit. 

Limare, va. piliti, *turpejisati; --fig. 
(rodere) grizti; (perfezionare) dotje- 
rivati, salaćivati djelo; — ben bene, 
dotjerati; -rsi, np. fig. pojedalti se, 
grizli se u sebi, 

Limatezza, f. (di stile) dotjeranost, 
ovijanost (sloga). 

Limatura, f. opiljci, trine, tarotine (p1.) 

Limbello, m. ostrižci (od kože). 

Limbo, m. limb, posmrino boravište 
(nekrštene djece) ; (lembo) okrajaak 
(sunca). 

Limiero, m. pas-jelenar. 

Limitare, va. (con: muro) ograditi, o- 
gradjivati ; (tra confini) omedjiti, o- 
graničiti; (restringere) stegnuti, ste- 
zali; — il prezzo, ogjeći, odrediti 
cienu; (accorciare) ukratiti, ukrači- 
vati; -rsi, np. stegnuti se, stisnuti se ; 
stisljivo življeti; (nelle spese) prikra- 
tili, prikraćivati stroškove. 


Limitare, m. prag; — fig. početak. 


Limitativo, agg. ograničujući, ogra- 
ničen. 


LIM 
Limitazione, f. ograničenje; stezanje, 
stega; — di prezzo, odreda ciene. 


Limite, m. medja; granica; solco di 
—, razov; sasso di —, menjik, osul; 
fosso di -—, razrov; muro di —, su- 
homedjina, gromača; — di terra, 
obornjak ; passare i -i, (fig.) prevr- 
šiti, prevršivati; metter -i, V. Limi- 
tare; senza -i, preko mjere, neizmje- 
ran. 

Limito, m. odsječena ciena. 

Limitrofo, agg. susgjedan, > obližnji; 
medjašni; esser —-, medjašiti s kim. 

Limo, m. mutež, glib, blato; — fig. 
zemlja. 

Limonajo, m. limunar. 

Limonata, f. limunada. 

Limone, im. limun; (albero) limun- 
drvo. 

Limonea, f. limunada. 

Limosina, V. Elimosina, e deriv. 

Limosita, f. dlatnoća, glibovitost (f.) 

Limoso, agg. blatan, glibovit. 

Limpidezza, -dita, f. (chiarezza) jas- 
nost (f.), jasnoća, jas; (dell! acqua) 
bistroća, bistrina ; (del!' aria) vedrina. 

Limpido, agg. (argomento) jasan; 
(dell' acqua e vetro) bistar; acqua 
-a, (voda-) bistranka ; (dell' aria) ve- 
dar; voce —, jasan glas. 

Linajuolo, -naruolo, m. Zanar. 

Linaria, f. (pianta) planak. 

Lince, f. ris, oštrovid, bistrovid; pel- 
le di —, risovina. ' 

Linceo, agg, dall' occhio —, bistrovid, 
bistra vida. 

Lindezza, f. čistoća; ovijanost (f.) 

Lindo, agg. ovijan, opran, čist. 

Lindura, V. Lindezza. 

Linea, f. (tratto) potez, pis; (geom.) 
crta, linija; far linee —, crtati; 
tracciar una —, napisati crtu; — 
retta, upravac, pravac; — curva, 
krivulja; — perpendicolare, okomica, 
kom€c; — verticale, tjemenica; oko- 


mica; — parallela, istosmjernica ; 
(riga) vrsta, redac, redak; (geneal.) 
loza; — femminile, po mlieku; — 


— maschile, po krvi; (di soldati) 
red; (di navi) povorka ; (di ferrovia) 
pruga; (telegrafica) brzojavni krak; 
(di vapori) paroplovba; soldato di 
—, uredni vojnik; vascello di —, 
linijaš; — equinoziale, polutnik; — 
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LIN 


meridiana, podnevnica; star in —, 
stajati na žici il. uporedo; in prima 
—, na prvo mjesto. 

Lineale, V. Lineare, agg. 

Lineamento, m. (disposiz. di linee) 
red potez; crtkavanje; — i (della 
faccia) potez lica, obličje. 

Lineare, va. (disegnare) crtati, *risati, 
nacrtati; (sparger di linee) ertkati, 
izšpartati. 

Lineare, agg. uzduljni; (bot.) vrpčast, 
trakovit. 

Linearmente, avv. na pravac, uporedo. 

Lineato, agg. procrtan, izcrtan ; ben 
—, sumjeran, u razmjerju. 

Lineatura, f. potez; (fattezze) obličje. 

Lineazione, f. (abbozzo) nacrt; (trac- 
ciam. di linee) ertkanje. 

Lineetta, f. crtka, potez. 


Lineo, agg. lanen. 
Lineto, m. lanište. . 
Linfa, f. (med.) mezga, mezgra; (bot.) 
sok. 
Linfatico, agg mezgen, mezgren; vaso 
—, mezganica, mezgrenica. 
Lingeria, f. prtenina, rubenina. 
Lingua, f. jezik; mala —. pogana il: 
zla usta; la ho sulla punta della—, 
mete mi se po ustih il. po. pameti ; 
a se la —, jezik za zube; (linguag- 
gio) jezik; (della bilancia) jezičac; 
di terra, uvor, oklisak,.šilo zem- 
lje; pigliar —, obaviestiti ee; — di 
* cane, (Ophioglossum) mišljak, trpu- 
njac; — cervina, jelenak, volovslki 
jezik. | 
Linguacciuto, agg. (che parla assai) 
brbljav, čavrljav; (maldicente) po- 
ganih ustđ. 
Linguaggio, m. jezik; (il 
vor; (dialetto\ narječje. 
Linguajo, -juolo, m. trebijezik. 
Linguale, agg. jezični. 
Linguardo, V. Linguacciuto. 
Linguattola, f. (pesce) ploča, svoja. 
Lingueggiare, vn. brbljati, čavrljati. 
Linguella, \ f. (da filtrare) ciedilo; 
Linguetta, / (foggiato a lingua) jezi- 
čac; (del saliscendo) skakavica, 
Linguettare, vn. mucati, tepati, trto- 
siti; zapinjati jezikom; — va, (filtra- 
re) prociediti. 


parlare) go- 


LIN 
Linguiforme, agg. jezičast, 
Linguilla, f. pantjlikasto ciedilo. 
Linguista, m. jezikoznanac.. 
Linguistica, f. jezikoznanatvo. 
Linificio, m. lanarstvo, redjenje lana. 
Linimento, m. mast (f.) 
Lino, m. /an, *keten, ćeten; olio di 


.—, laneno ulje, olaj; preparar il-—, 


rediti, urediti lan; fatto di —, (agg.) 
lanen, prten; — i (pl.) prtenina, pr- 
tište, platno; (biancheria) rubenina. 
Linoso, f. (farina) laneno brašno; (8e- 
me) laneno sjeme; glavičice (pl.) 
Linseme, m. laneno sjeme. 
Linteo, agg. lanen, prten; — m. 
platno. 
Liocorno, m. jednorog, inorog. 
Liofante, m. slon. 
Lionato, agg. lavast. 
Lione, V. Leone, e deriv. 
Lioniero, lavar. 
Lipoma, f. tusta micina. 
Lippitudine, f. Zrmeljivost (f.) 
Lippo, agg. (cisposo) krmeljiv; (1osco) 
škiljav, hiljav; (di corta vista) Arat- 
kovid. 
Lipposo, agg. krmeljiv. 
Liquabile, agg. taljiv, raztopljiv. 
Liquabilita, f. ćaljivost, raztopljivost (1.) 
Liquame, m. tuk, maslo otopljeno. 
Liquamento, m. V. Liquefazione. 
Liquare, va_V. Liquidare; -rsi, np. 
otopiti se, topiti se. 
Liquativo, agg. taleći. 
Liquefare, va. (metalli) aliti; 
cera) topiti, otopiti; (la grascia) cva- 
mti, topiti, vaztopiti ; -rsi, np. (della 
neve) kopnjeti, okopnjeti; (de' metal- 
li) ćaliti se, raztaliti se; (in gener.) 
topiti se. otopili se, raztopiti se. 
Liquefattibile, agg. raztopljiv. 
Liquefattivo, agg. topeći. 
Liquefattore, m, talilac, taoničar. 
Liquefazione, f. topljenje, taljenje. 
Liquidante, m. fužeći vjerovnik. 
Liquidare, va. topiti, raztopiti; (chi- 
arire) razjasniti, razbistriti, doći na 
čisto; — un conto, obistiniti, poznati 


račun; — un debito, (pagarlo) iz- 
platiti dug; — la cassa, pregledati 
pjeneznicu; — un processo, riešiti 


parnicu; — un negozio, razprodati 
sve skrozi, očistili dućan; riešili se 


obrta. 
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(la: 


LIQ 


Liquidato, m. tuženi dužnik. 

Liquidatore, m. pregledač računć, o- 
bistinitelj; razpravljač dugova. 

Liquidazione, f. (1eg.) poznavanje, o- 
bistina (stečajnih tražbina); — di un 
debito, izplata duga; atti di —, o- 
bistinski spisi; termine di —, rok 
za dokazanje duga (dugovć); (di un 
negozio) posvemašnja razprodaja. 

Liquidezza, f. -fig. jasnoća. 

Liquidire, vn. otopiti se. 

Liquidita, f.-fig. jasnoća, dokazanost(f.) 

Liquido, m. kapljevina, tekućina, teč 
(£); — agg. tekući; (liquefatto) o- 
topljen, raztopljen, vaztaljen ; (chiaro) 
jasan ; (di debito) dokazan; (di con- 
t0) istinit, u redu; consonante -a, 
-a, poluglasac, slitni suglasac. 

Liquirizia, f. sladić, gospino bilje, slad- 
korjen. 

Liquore, m. (in gener.) vodka; (spi- 
ritoso) likor, sladovodka, sladorasta 
žganica. 

Liquorista, m. rakijaš ; likorista; bot- 
tega del —, rakijašnica. 

Liquoroso, agg. likorast; vino —, sla- 
dokusno vino. 

Lira, f. (moneta) libra; (strumento) 
liera, lira; (pesce) ostriž; (ajuola) 
lieha. 

Lirico, agg. lirički. 

Lirista, m. ljerar. 

Lisca, f. (di lino ecc.) pozder, po- 
zderka ; (di pesce) koštura, koštrika ; 
— fig. trice. 

Liscezza, f. gladčina, gladkoća. 

Liscia, f. gladilica ; (pialla) gladionjak 
postrug. 

Liscia, f. V. Lisciva. 

Lisciarda, f. mazalica, ulizica. 

Lisciare, va. gladiti, ugladiti, uglad- 
čati; (pulire) šikaliti ; (adulare) las- 
kati; (imbellettare) ličiti; , -rsi, np. 
gladiti se, cifrati se, ličiti se; (de' 
volatili) vivati se. 

Lisciata, f. dar una —, pogladiti koga. . 

Lisciatojo, m. laštilo; gladiljka, ši- 


kalica. 
Lisciatore, m. gladilac, šikalo. 
Lisciatura, f. gladjenje;, — di stile, 


kićenost (f.) 
Liscio, m. ličilo ; (attrattiva) namama_ 


LIS 

Liscio, agg. gladak, ugladjen ; (luci- 
do) lašten, ulašten; passarla -a, pro- 
ći bez ukora, izbjeći ukoru; (evidente) 
jasan. 

Lisciva, f. Zug, ciedj; far -alla bian- 
cheria, zalužiti rubeninu, lužiti, luši- 
jati; — adoprata, olužina; cenere 
della —, pepelinac, pepeoština, lu- 
gotina. 

* Liscivare, va. (užili, pariti, lušijati, 
polužiti, olužiti; (rubeninu). 

Liscoso. agg. košljiv, košturav; (di 

. panno) rovečan. 

Lisimaćhia, f. (erba) protivak. 

Liso, agg. izlizan, iznošen, izderan, 

= poderan. m. 

Lispo, m. kicoš, gizdelin. 

Lissio, m. V. Lisciva. 

Lissiviale, agg. lužni. 

Lissiviare, va. izlužiti. 

Lissiviazione, f. izluživanje. 

Lista, f. (striscia) frak, striza, ostri- 
zak; strjeka; (scheda) listina; (di 
nomi) imenik, imenica; (di libri) po- 
pis; metter in — vpopNat, popisi- 
vati; cienik ; di ci- 
vile, dvorovina ; (ai vestito) porub ; 
pervaz. 

Listare, va. (un vestito) obšiti, oper- 
vaziti (trakom, piciljem). 

Listino, m. (de' cambj.) tečajni listak, 
hodnica (vrednosta). 

Listone, m. priečka, letvica. 

Litanie, V. Letania. 

Litantrace, m. Zameni ugalj; (coll.) 
kameno ugljevlje. 

Litare, va. žrtvovati. 

Litargirio, m. olovna gledja, -— d'ar- 
gente, gledja, gledj. 

Lite, f. (rissa) svadja, zavada, inat; 
(giudiziale) parnica, parba, pra; far 

—, prieti se, sudili se s kim; muo- 
VET —, podignuti parnicu, zametnuti 
pravdu. 

Litiasi f. kumen A mjehuru). 
Litigante, m. parbac, pravdaš. 

Litigare, vn. prieti, se, pravdali se, 
biti u parbi s kim; acquistar litigan- 
do, izpravdati što. 

Litigalore m. prepirač; svadljivac, 

Liligino kavgadžija; pravdaš. 

Litigio, m. (contesa) svadnja, gložnja, 
kavga; (alterco) priepor; (in giudi- 
210) parba, pravdanje. 
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LIT 

Litigioso, agg. (di persona) svadljiv, 
inatljvv; (di cosa) preporan. 

Litigone, m. pravdaš, pravdadžija. 

Litio, m. vralik. 

Lito, V. Lido. 

Litofago, m. komotočac. 

Litofito, m. kameno bilje. 

Litogenia, f. nauk o postanku kame- 
nja. 

Litogbifate; va. pisati na dilo. (ka- 
mopisati); far —, dati tiskati il. o- 
bjelodaniti kamopisom. 

Litografia, f. (stabilimento) kamopi- 
sava; (impressione) kamopis. 

Litografico, agg. na kamenu pisan ; 
kamopisni. 

Litografo, m. kamopisar. 

Litologia, f. kamoslovje. 

Litologo m. kamoslovac. 

Litomanzia, f. gatanje u kamen, 

Litorale, agg. pobrežni; pri obali, uz 
uz obalu; ; — m. primorje; del — 
primorski. 

Litorano, m. primorac. 

Litoreo, agg. pobrežni. 

Litotomia, f. kamosjeć. 

Litro, m. litar. 

Litta, f. mel, mulj. 

Littorale, V. Litorale. 

Littore, Im. liktor. 

Lituo, m. kučma. 

Litura, f. (d' inchiostro) šljoka, kapljo- 
tina; (cancellatura) izbrisivanje, iz- 
brisa. 

Liturgia, f. bogoslužje, božja služba. 

Liturgica, f. nauka o bogoslužju. 

Liturgico, agg. bogoslužni, liturgički. 

Liuto, m. lutnja; suonare il —, uda- 
rati lutnju. 

Livarda, 1. vrst užeta. 

Livella, f. razulja; razalo, ravnilo. 

Livellare, va. razati; (le proprieta) 
okrenuli pod nasljednu daću; -rsi, 
Np. srazati se; izjednačiti se. 

Livellario, m. nasljedni daćnik. 

Livellatojo, m. ravnilo, razalo. 

Livellatore, m. razar. 

Livellazione, f. ruzanje; raža; (sci- 
enza) razaratvo. 

Livello. m. (censo) nasljedna daća, 
nasljedni prodatak ; (piano orizzon- 
tale) vaz, razina; osser a -di..., razi 
čega il. razom a čim biti; (fig.) biti 
prema čemu (komu) il. dorasao čemu ; 


LIV 


sopra il -del mare, povrh mora, iz- 
nad mora; posto a —, vazovit, ra- 
zit. 

Lividasiro, m. modrikast. 

Lividezza, f. (colore) mwrko-žuta boja; 
(cagionata da percossa) modrica, 
masnica; — lig. (rancore) nazlob, 
mržnja. 

Lividiccio, agg. modrušast. | 

Livido, m. V. Lividezza; — agg. (co- 
lore) mrko- žut; (di pelle) modar, 
modričav. 

Lividore, m. V. Livore. 

Lividume, m.l modrica, masnica, mo- 

Lividura, f. / žulj. 

Livore, m. mržnja, nazlob, nenavist 
(f.); (lividezza) modrica. 

Livoroso, agg. nenavistan. 

Livrea, f. (de' servi) livraja, služnička 
odora, služnjak; servo in —, služnik 
u odori. 

Lizza, f. trkalište; entrar in — (fig.) 
zavaditi se, zametnuti kavgu 8 kim; 
— scientifica, učena prepirka. 

Lobare, -bulare, agg. krilni. 

Lobato, agg. (bot.) krpast. 

Lobo, m. (del nolitene) krilo; (dell 
> orecchio) resa, krilo (od uha); (de 
cani) žlempe (-eta); (cotiledone) sup- 
ka; (di foglia) krpa. 

Locale, agg. mjestan. pomjestatn; — 
M. mjesto, smjestište; stan, prostorija, 

Localita, 1. (posiz.) položaj, mjestnost 
(f.); (luogo) mjesto, smjestište. 
Localmente, avv. mjestno, po mjestih. 

Locanda, f. gostiona, gostionica; ca- 
mera —, najamna sobu. 

Locandiere. m. gostionik. 

Locare, va. (collocare) staviti, smjestiti, 
namieštati ; (affittare) najmiti, iznaj- 
miti; dati na uporabu ; (allogare) u- 
mjestiti, umieštati; si loca, daje se u 
najam, 

Locatario, m. najmitelj. 

Locatiere, m. (mar.) peljar, vodič. 

Locativo, agg. najamski ; (gram.) mje- 
stiteljni padež. 

Locatizio, agg. najamaski. 

Locatore, m. davac u najam; najmo- 
vetc, najimač. 

Locazione, f. najcon, davanje u najam; 
(contratto) najmovština, majonini u- 
govor il. pogodba ; (sito) položaj; — 
con-duzivne, uporaba. 
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LOC 


m. (brodarski) putomjer. 
Lochi, mpl. čišćenje (rodilje). 
Loco, (poet) V. Luogo; in —, u 
mjestu. Ć 
Locomotiva, f. samovoz, parovoz, par- 
na kola. 
Locomotivita, f. samokretnost (f.) 
Locomotivo, agg. samokretni. 
Locomotore, m. apparato —. 
kretna sprava. 
Locomozione, f.  samokretanje, samo- 
kretnja. | 
Loculo, m. (nat.) žljezdića; (arch.) u- 
ložina, izdubak. 
Locupletare, va. obogatiti. 
Locusta, f. kobilica, skakavce. 
Locutorio, m. razgovornica, govorio- 
nica. 
Locuzione, f. (il parlare) govorenje, 
govor. 


Lodabile, V. Lodevole. 


Lodare, va. hvaliti, pohvaliti; (appro- 
vare) odobriti, odobravati; -— all' ec- 
cesso, velesigati; (come arbitro) pre- 
suditi; -rsi, np. hvaliti se s kim. 

Lodatamente, avv. pohvalno, 

Lodativo, agg. pohvalan. 


Lode, f. hvala, pohvala; hvalitba; con 
—, & pohvalom. 

Lodevole, agg. hvale, pohvale vriedan 
il. dostojan; hvalan, pohvalan. 


Lodo, m. (d'arbitri) obranička presu- 
da il. vazsuđa. 

Lodola, V. Allodola. 

Loffa, -fia, f. vjetar, bazdrk. 
Logaritinico, agg. logaritmički. 
Logaritmo, m. logaritam, omjerobroj. 


Loggia, f. stanica, loža; (portico) krov- 
nik; (bot.) stanica. 

Loggiato, m. friem. 

Loghicciuolo,\ m. mjestance, mjestaš- 
Loguccio, ) ce. 

Logica, f. umoslovje, misloslovje. 
Logicare, vn. umastvovati. 


Logico, agg. umoslovan, logički; raz- 
zan; — m. umoslovatc. 

Logistica, f. računoslovje. 

Logliato, agg. s ljuljem smiešan. 

Loglio, m. ljulj. 

Loglioso, agg. ljuljav. 

Logogrifo, m. pismena, slovna, riečna 

zagonetka. 


samo- 


LOG 
Logomachia, f. cjepidlačenje, borba o 
riečih, 
Logorare, va. (i vestiti) trošiti, derati, 
iznositi, izkositi, uhabati, pohabati, 
szlizati; (le scarpe) derati, izderati, 
razderati; (render peggiore) iztrošiti, 
hrgati, pohrgati, pohrdati; (guastare) 
kvariti, pokvariti; -rsi, np. (di ve- 
stiti) izderati se, poderati se, izlizati 
se, izkusati se; (di armi) izglodati se ; 
(nel fisico) iztrošiti se, gubiti zdravlje. 
Logoro, m. (per uso) izder, iznos; — 
agg. (lacero) odrpan, izdrpan, raz- 
deran, podnt; (nella salute) lošav, 
iznemogao, iztrošen. 
Loja, f. smrad, blato. 
Lojola, f. varnica, ljetavka. 
Lolla, f. pljeva. 
Lolligine, f. lignja, liganj. 
Lombaggine, f. bokobolja, bol u boku. 
Pure bed 
Lombare,f 288. vedren, 
Lombardata, f. far la —, prebacivati 
iz ruke u ruku (n. pr. opeke, cigle.) 
Lombata, f. pečenica a bubregom. 
Lombo, m. bubreg; — fig. bok, be- 
dro; pojas; — del cervo, jelenje sapi. 
Lombricajo, m. glistnjak. 
Lombrico, m.  (terrestre) gujavica, 
gljistina; (del corpo) glista, gljista. 
Lombricoide, m. crv nalik na glistu. 
Lombricuzzo m. (bot.) gljistica. 
Lomento, m. člankoša. 
Lonchite, f. oslad, sladka paprat. 
Longanime, agg. dugotrpan. 
Longanimita, f. dugotrpnost (f.); spo- 
roat (f.) 
Longanimo, V. Longanime. 
Longevita, f. dugovječnost, velika sta- 
rost (f.), dugotrajno živovanje. 
Longevo, agg. dugovječan, dugovjek. 
Longhino, m. dugaja, dugonja, tola, 
Longimetiria, f. dužomjerstvo, 
Longinquita, f. dalekost (f.), dalečina. 
Longinquo, agg. udaljen, dalel:, 
Longitudinale, agg. poduljan. 
Longitudine, f. duljina. 
Lonicera, f. kukavičnjak, božje drievo. 
Lontananza, f. dalečina, daljina, uda- 
ljenost (f.); 
Lontanare, V. Allontanare. 


Lontano, agg. (distante) dalek, uda- 


ljen, udaljan; — fig. (diverso) raz- 
ličan; (alineo) nesklon; parente —, 
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LON 


surodica; (scherz.) deveta voda ki- 
sela; — m. daljina, dalj (f.); — prep. 
avv. daleko; alla -a, daleko; — le 
mille miglia, neizmjerno daleko, kao 
nebo od zemlje; quanto —? dokle? 
far —, razdalečiti; tenersi -da..., ču- 
vati se koga; lontan dagli occhi, — 
dal cuore, što oko nevidi, to srdce 
neplače. ć 

Lontra, 1. vidra. 

Lonza, f. (pantera) pardosan ; (lombo) 
pobedrica. 

Lonzo, agg. (floscio) klomav; (tardo) 
tranjav; lipov; (di stile) mlitav. 

Loppa, f. pljeva; (spuma) pjena. 

Loppo, m. (acero) klen. 

Lopposo, agg. pljevast. 

Loquace, agg. jezičan, brbljav. 

Loquacita, f. jezičnost, brbijavost, go- 
vorljivost (f.) 

Loquela, f. govor; (voce) glas. 

Lorchč, avv. kad, kada. 

Lordaggine, f. V. Lordura. 

Lordare. va. prljati, uprijati; (con 
fango) blatiti, oblatiti, zablatiti, oka- 
ljati; — di sangue, izkrvaviti; -rsi, 
Np. ubrljati se itd. 

Lordezza, f. kaljavost (f.); neopran- 
ština. 

Lordizia, V. Lordura. 

Lordo, agg. zaprljan, kaljav, uprljan; 
gnusan, gadan; peso —, nečista te- 
ga, vaga s darom; — m. aljtavac. 

Lordume, m. smrad, gad, nečist (f). 

Lorduru, f. gnusoba, nečistoća, dad- 
nost (f.); — fig. nesram. 

Lorica, f. oprsina, prsni oklop. 

Loricato, agg. oklopljen. 

Lornio, V. Guercio. 

Losco, agg. (miope) ZXratkovid, slabo- 
vid; (chi ha gli occhi torti) hiljav, 
razrok, hiljook ; (cieco d* un occhio) 
ćorav, sliep na jedno oko; — fig. 
tupoglav. 

Loscosita, f. kratkovidnost; hiljavost(f.) 

Lotare, va. oliepiti, liepiti, (liepom) 
zamazati. 

Lotatura, f. zamaz. 

Loto, m. (fango) člato, glib, kao; 
(sudiciume) gvalja, šljoka il. tipa bla- 
ta; (miscuglio da intonacare) Žčiep, 
maz (f.) 

Moe.) 

Lotoso, 


agg. blatan, gliban, gva- 
ljast. 


LOT 


Lotta, f. Arvanje, borba, hrva; (zolla 

erbosa) busen; — [fig. 
prepirka. 

Lottare, vn. hrvati se, boriti se (skim); 
(vincere_ lottando) do'rvati komu; | 
(contrastare) prepirati se o čem; — 
contro la verita, opirati se istini. 

Lottatore, m. hrvač, hrvalac, borac. 

Lotteggiare, vn. hrvati se, boriti se. 

Lotteria, f. lutrija; cartella della --, 
srećka. 

Lotto, m. lutrija; estrar il — 
lutriju; (fortuna) sreća. 

Lotume, m. V. Lordume. 

Lozanga, f. kosa četvorina. 

Lozione, f. pranje, umivanje. 

Lubegine, fpl. turobnost (f.) 

Lubricare, Va. mazati, namazati, oma- 
zali. 

Lubrichezza, 

Lubricita, ) 
(tiela). 

Lubrico, agg. klizak, klizav, sklizak. 
8klizav; (di vorpo) otvoren; — (fig. 
(al male) prignut; (fallace) prevar- 
ljiv; (di parole, atti) sablazniv; (di- 

 osonesto) sraman; (pericoloso) opa- 
sum. 

Lucarino, -cherino, m. zelenka, zelen- 
čica, trnovka, čižak. 

Lucchetto, m. lokot, katanuc, Žcilit. 

Luccicante, agg. blistav; (di pelle) 
lašteći se. 

Luccicare, vn. blještiti, sjati, bljeskati 
se; svjetlucati, blisikati; (della pelle) 
laštiti se; ; (di stelle) frepljeti. 

Luccicchio, m. bljeska, svjetlucanje, 
blisikanje; (di stelle) trepet. 

Luccicone, Lueciolone, m. debela suza. 

Luccio, m. štuka. 

Lucciola, f. svielac, svjetlica, kresni- 
ca; — e per lanterne, roy za svieću. 

Lucciolare, vn. svjetljukati. 

Lucciolato, m. svjetlica, noćni crvić. 

Luce, f. svjetlo, svjetlost (f); — dello 
specchio, okno od zrcalovine; .— de- 
gli ocechi, očinji vid; dare alla —, 
(partorire) roditi; (pubblicare) do- 
njeti na vidjelo, objelodanilš#; venir 
in —, ugledati božje svjetlo, izaći na 
svjetlo; luci (povet,) oči, 

Lucente, agg. svjetao, sjajan ; occhi 
-i, kreseće, plemleće oči; — m. svjet- 


loća. 


| 
| 
l 
| 





, izvući 


f. klizkoća, sklizkoća; 
(di corpo) otvorenost 
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borba, kavya, 


.LUC 


Lucentezza, f. (lucidezza) svjetloća ; 
(splendore) blišt, sjajnost (f.). sjaj. 

o Lucere, vn. sjati. 

Lucerna, f. svjetiljka, uljenica; (splen- 
dore) svjetlost; (guida) vodja; cap- 
pello de' preti) trokutan šešir, tro- 
kutnjak. 

Lucernajo, m. svjetiljkar. 

Lucernario, m. somić, okno na krovu, 
vidjelica. 

Lucernaro, im. svjetiljkar, klepar. 

. Lucernata, f. svjetiljka ulja. 

Lucecrneria, f. /leparina. 

Lucerniere, in. podstavatie svjetilke. 

Lucernina, f. žižuk. 

Lucerta, -tola, f. gušterica; — verde, 
gušter, zelembać — di mare, ostriž. 

Lucertolone, m. zelembac. 

Luchćra, f. pogled. 

Lucherino, V. Lucarino. 

Lucia, f. (serpe) sljepić. 

Lucidare, va. razsvjetliti, razsvjetljivati; 
— un disegno, procrtati, procrtavati 
prema svjetlu. 

Lucidezza, -dita, f. svjetloća, sjajnost 
(f.); — fig. (purita) čistoća; — di 
inente, bistroća uma. 

Lucido, agg. svjetao ; (lucente) sjajan ; 
inente, -a, bistra glava, bistrić; ca- 
imera -a, vidna, zračna soba; — in- 
tervallo, osvjestica; — m. (disegno) 
prozračan nacrt; (da scarpe) laštilo, 
voštilo; dare il —, laštiti, ulaštiti, 
svjetlali. 

Lucifero, m. (stella) danica; (diavolo) 
lucifer. 

Lucifugo, agg. koj zazive od svjetla. 

Lucignola. f. (serpe) sljepic. 

Lucignolo, m. (da lucerna) stienj, fi- 
til, (sveštilo); (da filare) kudjelja. 

Lucimetro, m. svjetlomjer. 

Luco, m. (bogu posvećeni) gajlug. 

Lucore, m. svjetlina. 

Lucrare, va. dobili, dobivati. 

Lucrativo, agg. prudan, probitačan, 
uharan; servizio —, mastna služba. 

Lucro, m. dobitak, probit (f.); — ces- 
sante, izmakao probitak. 

Lucroso, V. Lucrativo. 

Lucubrare, va. kod svieće il. pri svie- 
ći pisati; (elaborare) učeno sastaviti 
napisati. 

Lucubrazione,:f. učena radnja. 

Luculento, agg. sjajan. 
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LUD 


Ladere, V. Scherzare. 

Ludibrio, m. (scherno) poruga; og- 
getto di — , ruglo, rugovet. 

Ludicro, agg, smiešaan, porugljiv, 

Ludificare, vn. (ingannare) varati, slje- 
parili. 

Ludimagistro, m. školnik ; učitelj. 

Ludo, m. igra, zabava; — letterario, 
učiona. 

Lue, f. pomor, kuga; pošast (f.); — 

fig. kuga. 

Loffo, m. (di lino ecc.) kučine, agriba. 

Luganiga, f. kobasa, kobasica. 

Luglio, m. srpanj, julij. 

Lugubre, agg. žaloban, tužan, žalo- 
stan. 

Lulla, f. skrajnja duga (na dnu od 
bačve). 

Lumaca, f. (senza guscio) prpolj, ba- 
lavate, slinjavac; (chiocciola) puž, 
spuž; scala a —, spužarica; (nell' 
orinolo) puž, armudija; fatto a —, 
spužast, zavojit, 

Lumachista, m. pužar. 

Lumacone, m. spužina, balavac; — 
fig. podmukalace, podmuklica. 

Lumajo, m, nažiguč; svjetiljkar. 

Lumbricale, agg. -muscolo, prstna 
mišica. 

Lume, m. (splendore) svjetlo, svjetli- 
na, svjetlost (f.), svjetloba ; (cosa che 
luce) svjetilo, gjalo; (candela) svieća ; 
(lucerna) svjetiljka; -— d'intelletto, 
svjetlo razuma; (notizia) razpit, o- 
baviest (f.); prender --, razpitati; 
far —, svjetlili, posvjellili, posvietiti 
komu; (spazio interno) nutrina; -i, 
(poet.) oči; dar nei -i, razjariti se; 
-i del secolo, slavni muževi; via dal 
—! ukloni se s vidjela! nezastupaj! 
a questi -i di luna, (fig.) u se ža- 
lostno doba. 

Lumeggiare, va. razsvjetlšti ; (pit.) raz- 
vesti, razvoditi masti prema svjetlu 
(i sjeni). 

Lumella, f. produha (od peći). 

Lumicino, m. svjećica. 

Lumiera, f. (luce) svjetloba, svjetlina ; 
(lampadario) svjetionjak, parožnjak ; 
— d'un cannone, valja, valjica. 
Luminajo, m. avjetionjak. 

Luminare, m. (lume) svieća; (astro) 
svjetlo; — fig. (di una scjenza) u- 
čeni muž, veleučenjak. 


I.UM 


Luminaria, f. razevieta, osvjeta. 

Luminario, m. svjetilo, sjalo; paroža- 
sti svietnjak . 

Luminazione, f. V. Luminaria. 

Luminello, m. žižak, dušica. 

Lumineria, f. množina sviećt. 

Lumino, m. (dim.) svjećica. žižak. , 

Luminosšita, f. svjetloća, svjetloba. 

Luminoso, agg. svjetao, sjajan. 

Luna, f. mjesec; — nuova, mladina, 
mladj, mladjak, miena; — piena, 
pun mjesec, užba, uštap, šćep; faccia 
di -piena, bucemasto, puno lice; al 
crescer della —, na mladini; al ca- 
lar della —, na uštapu; la -cresce, 
mjesec se popunjuje, puni, obkružuje, 
uzrasta; — cala, ide na manjak, 
smanjkaje; mezza —-, polumjesec; 
fasi di —, sedmaci; mjesečna četvrt; 
promjena mjeseca; chiaro di —, mje- 
sečina; ombra di —, zasjenak; — 
di miele, medene nedjelje; (mese) 
mjesec; esser di cattiva —, zle vo- 
lje biti; palir di —, mušičav biti, 
drmiti; (pesce) bucrat. 

Lunare, m. tiek, obtjek mjeseca; — 
agg. mjesečni. 

Lunaria, f. (pianta) mjesečina. 

Lunario, m. koledar; far -), po vje- 
tru snovati, zidati kule po oblaku; 
(per miseria) objesiti zube na policu. 

Luonarista. nm. žoledarnik. 

Lunatico, agg. mjesečain ; (fantastico) 
ćudljiv, mušičav; — m. mjesečnjak, 
noćnik; čudljivae. 

Lunato, agg. mjesečast; srpast. 

Lunazione, f. promjena, miena mje- 
seca. 

Lunedi, m. ponedjeljak, ponedjeljnik. 

Lunediana, f. nedjeljica; far la —, 
ponedjeljati. 

Lunetta, f. (agli orecchi) oboda, min- 
djuša, *naviželica, vitica ; (nell' osten- 
Sorio) srprte. 

Lunga, f. (de' falconieri) sokolovo puto ; 
(il suonare) zvonjenje na dugo; alla 
—, daleko, na dugo; alla piu —, 
najdalje ; di gran _—, puno, vele ; «la- 
re la —, ofezali, zavlačiti, odgadjati, 
saperla —, lukav, izkusan biti; ei 
la sa lunga —, to ti je previjana 
mušica; V affar va per le -e, taj po- 
840 se preveć oteže; andar per le -e 
(nel parlare) duljiti lakrdiju. 


LUN 

Lungaggine, f. razvlačitost (f.), oteza- 
nje, zavlačivanje, 

Lungagnola, f. -fig. praznoslovje, pu- 
ste rieči. 

Lungaja, f. praznoslovje. 

Lunganime, V. Longanime. 

Lungare, va. otezati, odgadjati. | 

Lunge, V. Lungi. 

Lungheria, f. V. Lungaggine. 

Lunghesso, prep. uz (coll'acc.); uz- 
duž (col gen.) 

Lunghezza, f. dužina, duž (f.), dulji- 
na, dugoća, dugota, dugost (f.); (ge- 
ogr.) duljina. 

Lunghiera, f. dosadan govor, prazno- 
slovje; (indugio) otezanje. 

Lungi, avv. daleko; — di, da, .prep. 
daleko od (col gen.) * 

Lungo, m. dužina, duljina; — agg. 
(nell' estensione) dug, dugačak; (di 
durata) dugotrajan; passo -tempo, 
finchš..., prošlo je pozadugo, dok.....; 
a -andare, malo po malo; (lontano) 
udaljen; brodo —, židka juha; uomo 
—, tipavac; a —, razvlačito, obšivno; 
perlo —, podugo; — prep. uz coll' 
acc., uzduž (col gen.) 

Lungura, f. V. Lungaggine. 

Lunicola, m. mjesečanin. 

Luogo, m. mjesto; (podere, villa) mje- 
ato, selo; a tempo e —, na svoje vrie- 
me, u sgodno doba; aver - , (acca- 
dere) sgoditi se, bivati; cio non ha 
—, to je neuputno; far —, ukloniti 

ose (smjesta); in questo —, ovdje; 
in nessun —, nigdje; — comune, 
(cesso) zahod, nužnik; (ret.) izpro- 
šak; in primo -, najprije; in se- 
condo —, pak i 1. d.; in -di, mjesto 
(col gen.) ' 

Luogotenente, m. (chi fa le veci) na- 
mjestnik; (mil.) poručnik, laćman. 
Luogotenenza, f. namjestništvo; (mil.) 
poručništvo. 

Luogotenenziale, agg. namjesnički. 
Lupa, f. vučica, kurjačica; male della 
—, trpija, .pasji glad; (meretrice) 
bludnica. 

Lupacchino, -chiotto, m. vučić, 
Lupajo, m. vučji lovac, vučav, vuko- 
lovrte. 

Lupanare, -najo, m. bludište. 
Lupatto, m. vučić, kurjačić. 
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LUP 

Lupeggiare, va. vn. žderati, grabiti 
kao vuk. 

Lupercali, mpl. Zuperkovo. 

Lupesco, agg. vučji 

Lupia, f. (med.) vukojedina. 

Lupigno, agg. vučji, vučki. 

Lupino, m. (pianta) vučjak, vučak; 
non vale un —-, ne vriedi ni lule 
duhana, ni pišiva boba; — agg. (di 
colore) vučje dlake, sier; (di lupo) 
vučji. 

Lupo, m. vuk, *kurjak; (coll.) vučad, 
kurjad (f.); — cerviere, ris, oštrovid; 
pelle di —, vučina, vučja koža; — 
fig. žderonja; izjelica, ' 

Luppolo, m. hmelj. 

Lurco, agg. proždrljiv, pojedljiv. 

Lurido, agg. (pallido) 2lied; (lordo) 
prljav, putnjičav, aljtav. 

Luschero, agg. ponapit. 

Lusignuolo, V. Usignuolo. 

Lusinga, f. (adulazione) laska, laska- 
nje; sladke rieči; (dilettaz.) naslada; 
(speranza) nada. 

Lusingare, va. (adulare) laskati se, 
ulagivati se komu; bikoliti koga; (al- 
lettare) goditi komu što; -rsi, np. 
nadati se. 

Lusingheria, f. mile-lale. 

Lusinghevole, agg. laskav; parole -i, 
sladke rieči, 

Lusinghiero, m. laskavac; — agg. 
laskav; (soave) umiljat, sladak. 

Lussarsi, vnp. izčašiti se, izčenuti, po- 
šenuti. 

Lussazione, f. izčašenje; izčenuće. 

Lusso, m. razkoštvo; nagizda; arti- 
colo di —, razkošnina, nagizdina; 
(suntuosita) sjajnost (f.), veleljepje; 
viver con —, sjajno življeti. 

Lussureggiante, agg. (di piante) bu- 
jan. 

Lussureggiare, vn. razkošno življeti; 
vazkošiti se; (di piante) bujati, uz- 
bujati. 

Lussuria, f. razkošnost (f.); (di pian- 
te) dbujnost (f.) 

Lussuriare, vn. bluditi; (di piante) 
uzbujati. 

Lussurioso, agg. bludean, bludoćudan. 
Lustra, f. (tana) lože, špilja; (prete- 
sto) izlika; -— e (pl.) laskanje, ula- 
givanje. 


LAU 


Lustrale, agg. (da lustro) petoljetni; 
acqua -- , blagoslovljena voda; (Gr.) 
osvećena, zakrštena vodica. 

Lusirare, va. (illustrare) prosvjetliti, 
razsvjetliti, razsvjetijivati; (far rilu- 
cente) svjetlati, usvjetlati; laštiti, u- 
laštiti; (lisciare) gladitij — vn. (ri- 
lucere) svjetliti se, sjajiti se. 

Lustrascarpe, \ m. voštilac, 

Lustrastivali, ) (obuće). 

Lustratore, m. laštilac, gladilate. 

Lustratura, f. laštenje. 

Lustrazione, f. očišćenje. 

Lustreggiare, vn. sjajiti se, laštiti se. 

Lustrezza, f. laština. 

Lustrino, m. laštena tkanina; (specie 
di ornamento) varak; (lustrastivali) 
voštilac, laštilac; (de' calzolaj) šika- 
lica; (spolverino) posipač. 

Lustro, m. (materia) laštilo, sjajilo; 
(splendore) sjaj, blišt; (de' panni) 
laština; (cinque anni) petoleće; (co- 
vile) Zože; (nobilta) odličnost, sjaj- 
nost (f.); — agg. lašten. 

Lustrore, m. sjaj. 

Lutare, va. zamazati, zaliepiti. 

Lutatura, f. zamaz. 

Luteo, agg. žut. 

Luteola, f. žuti ljubimae. 

Luterano, m. lutor; —- 

Lutifigolo, m. lončar. 

Luto, m. liep, maz (f.) 

Lutoso, agg. blatav, gliban. 

Luttare, vn. čužiti se, jadikovati; (lot- 
tare) boriti se. 

Lutto, m, žaloba, žalovanje; (vestito 
di 2) crnina; — (di corte,) crnina 
dvora; portar —, nositi crninu, ko- 
votovati; mettersi in —-, porušiti se, 
obući se u crno; (dolore) tuga; (ge- 
mito) jauk, lelek. 

Luitoso, \ agg. tužan, žalostan; — 

' meke ada notizia, crni glasi; — a 
cauzone, žalostiva pjesma. 
Lutulento, agy. blatav, kaljav. 


M 


Ma, cong. ali, nu, no, dali — se, ako 
pak; c'& il suo —, ima tu zaprekđ. 
Macaco, m. makako; — fig. bleka. 

Macca, f. izobilje; a —, badava, muk- 
te, u begluk; mukte; na praznu ruku; 


laštilac 


a, f. lutorka. 
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LAV 
viver a -—, muktariti, mukte življeti; 
godere a —, *beglučiti. 


Maccatella, f. (de' sigilli) fo od pe- 
čata; — fig. (magagua) mana; (tra- 
nello) prevara. 

Maccheria, f. tišina (kao ulje). 

Maccherone, m. (pasta) šurlica, bigu- 
la; makarul; — fig. trubilo, blutiš; 
(piagnucolone) ciktalo. 

Macehia, f. mrlja, prija, skvrna, *ma- 
ća; — di grasso, tuzga; (mor.) ljaga, 
porok, troha, utruha; — sulla pelle,, 
pjega, madež; — rossa, šklopci; (di 
arboscelli) grm, grmik; (boscaglia) 
šuma; (astr.) sjenka, skvrna; rosa di 
—, šipurak, šipak; senza —, bez- 
poročan; alla —, potajno, kriomice; 
trarne la —, izaći iz neprilika. 

Macchiajuolo, agg. šumski; m. čisti- 
lac odjeća; — fig. podmuklica. 

Macchiare, va. mrljati, mrčiti; umr- 
ljati, izmrljati, oprljati; (con grasso) 
tuzgati, zamazati, omazati; — fig. o- 
kaljati (čije poštenje); -rsi, np. pr- 
ljati se; zamazati se; — di colpe, 
okaljati se opačinami, 

Macchiatico, m. grmljarina. 

Macchiato, agg. zamazan, ubrljan, o- 
kaljan; (di pelle) pjegav; (di besti- 
ame) pedičav, šaren. 

Macchiatura, f. (nelle pi«etre  €cc.) 
piknje, podice; (ne' fogli) mrlje (pl.) 

Macchiettare, va. poprskati, uprekati 
(kao piknjicami). 

Macchina, f. str0j, nastvoj; (edifizio) 
ogromna sgradja; — d' uomo, grdo- 
&ija; silesija; (macchinaz.) hitrost (f.); 
pletke (pl); — mondiale, vasioni 
sviet; fabbricator di -e, strojar. 

Macchinale, agg. nehotan. 


Macchinalmente, avv. nehotice, nepro- 
mišljeno, nemisleći; parlar —, govo- 
riti kao klepalo. 

Macchinare, va. (inganni ecc.) misliti 
o prevari; izvijati što; — insidie, 
spletke kovati, splesti, snovati zaple- 
tati. | 

Macchinatore, m. pletkaš. 

Macchinazione, f. pletkarenje, pletke, 
zapletke, kovarstvo; vuhvenstvo. 

Macchinista, m. (chi sorveglia) stroj- 
nik, makinista; (chi fabbrica le m.) 
strojar. 


| MAC 

Macchione, m. grmenje, šikara, ogu- 
mak; star al —, vrebati. 

Macchioso, agg. grman, grmovit. 

Maccianghiero, agg. dežmekast, trun- 
teljast, adepast, trcljast. 

Macc& m. (strage) sječa, posjeka; 
vendere, a —, prodati u necjenu il. 
bezcjenje; a —. mukte. 

Mece, m. f. oraškov cviet, macis, mu- 
škapli. 


Macellajo, -laro, m: mesar, *kasapin. 


Macellara, f. mesarica. : 
. Macellare, va. klati (kolj-), mesariti; 
(perf.) zaklati; — fig. (guastare) 
spešnjati, sprčiti. 

Macelleria, f. (dove si macella) Zlao- 
nica; (dove si vende) mesara, me- 
sarnica; (TV arte) mesarstvo. 
Maccellesco, agg. klaoni; za posjek. 


Macello, m. (il macellare) Zlanje; 
(luogo di -) žlaonica, mešarište; — 
de' porci, kar, koljine; animal da -, 
marva za posiek il. zakolj; pecora 
da —, klanica; porco da —, zimina, 
oposjek; tassa di —, mesarina; —fig. 
(strage) pokolj, posjeka. . 
 oMacera, f. gromača. 

Maceramento, m. V. Macerazione. 

Macerare, va. (nell'acqua) močiti, ki- 
sati, kiseliti; razmakati; — pelli, šta- 
viti, kiseliti; — il lino, ecc. močiti; 
(pestare) nabiti, nabijati lan 4td.; 
(infiacchire) izfrošiti, razslabiti; — 
la carne, pokoriti, pokoravati, trapiti, 
kvotiti put; — con gravezze, globiti, 
grliti; -rsi, np. (per dolvre, rabbia) 
ginuti od česa, izjedati se; (con au- 
sterita) trapiti tielo. | 

Maceratojo, m. močilo. 

Macerazione, f. močenje, močnja; (del- 
le pelli) stava; (mortificaz.) traplje- 
nje, pokorenje. 

Maceria, f. (muro a secco) suhozidina, 
gromača, *mocira; (muro rovinoso) 
mirina, podrtine, razvaline; (di fab- 
brica) ruševina, japnor; (macia) go- 
mila. 

Macerie, f. V. Maceria; (macilenza) 
mwršavost (f). 

Macero, m. V. Macerazione; — agg. 
-fig. (indebolito) razslabio, nemoćan; 
(da percosse) izprebijan, izmlaćen. 

Machia, f. vuhvarenje, vuhvenost (f.) 
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MAC 
Machiavellismo, m. -fig. hitrolija, vuh- 
varstvo. 

Macchiavelista, f. -fig. vuhvenik. 
Machione, m. ulažica, belegijaš, uli- 
zica. 

Macia, f. (muro diroccato) podrtine; 
(monte di sassi) gomila, gromila, 
gromača, 

Macie, f. V. Macilenza. 

Macigno, m. (živac-) kamen; (rupe) 
hrid (f.), stiena; — da molino, žrv- 
njik. 

Macignoso, agg. kameni. 

Macilento, agg. mršav, suhonjav. 
Macilenza, f. mršavost (f.), mrša. 
Macina, f. (la _pietra) žrvanj, žrnov, 
(mlinski) kamen; — a mano, žrna, 
žrvnja (pl.) ' 
Macinare, va, mljeti (meljem); (a ma- 
no) žrvnjati; finir di —, samljeti, 

-umljeti, samljevati; — alquanto, pro- 
mljeti;j — colori, trti, satrti, utrti, 
utirati mastila; — fig. prošundrati, 
izjesti (imutak). 

Macinata, f. (di olive) melja; meoba. 
Macinato, m. meljivo, meljava; (ma- 
cinatura) meoba, mlitva; tassa sul 
—, meljarina. i 

Macinatojo, m. mlin; (da olive) toš. 
Macinatura, f. (Patto) meoba; (la co- 
sa) meljivo, mlivo; paga della —, 
meljarina, ujcm. 

Macinazione, f. meljenje, meoba, mlit- 
va. 

Macinello, m. (da colori) tarilo; (da 
caffe) mlinae (za kavu). 

Macinino, m. mlina. 

Macinio, m. meljenje, meljava. 

Macis, V. Mace. 

Maciulla, f. frlica, trepača. 
Maciullare, va. (il lino) #rliti, trti lan; 
(masticsre) žvakati; (nella mente) 
mozgati; -rsi, np. kiniti se, iztrošiti 
se (od truda). 

Macola, f. froha, ljaga. 

Macolare, va. V. Macchiare. 
Macredine, V. Magrezza. 

Macro, V. Magro. 


Macrologia, f. pustoslovje, razvlačan 


govor. 
Maculatura, f. mrtjatak. 
Madama, f. gospodja, gospđ. 
Madamigella, f. gospodična. 
Maddalcone, m. omotak melema. 


MAD 


Madefatto, agg. mokar, vlaži. 
Madefazione, f. močenje; močnja. 
Madia, f. naćve_ (-ćava), kopanjica 
(za kruh). 

Madiata, f. (mar.) splavština, splav- 
ljena drva. | 

Madido, agg. mohar; nakvašen. 

Madiere, m. madir. 

Madonna, f. (tit.) gospa; (Ss. Vergi- 
ne) blažena  Gospoja, Bogorodica; 
(suocera) punica. 

Madore, m. vlažnost (f.). 

Madornale, agg. (materno) materin- 
ski; (legittimo) zakonski; (principa- 
le) glavni; error —. golema pogreška. 

Madornalita, f. una --, nešto ogromna. 

Madre, f. mati (tere); (fam.) mama, 
majka, maja, nena, male; — adotti- 
va, pomajka; (matrice) plodilo, ma- 
terica, utroba; (A' uno scritto) mati- 
ca; (del vino) droždje, trop, stelja; 
(dell aceto) matica; mal di —, ma- 
ternica, matra; — lingua, (materna) 
materinski jezik, materština; (origi- 
nale) glavni jezik; dura_ —, podlub- 
nica, tvrda opna; chiesa —, župna 
crkva, matica. 

Madrefamiglia, f. mati od obiteli; do- 
macica, 

Madreggiare, vn. naličiti na mater; 
vrći se u mater 
Madrepatria, f. domovina. 
Madreperla, f, sedev, sedef; bisernica. 
Madreperlaceo, agg. sedevan, sedevast. 

Madrćpora, f. zvjezduša. 

Madreselva, (Lonicera) f. Aukavičnjak, 
kozjačina, kozja krv. 

Madrevite, f. navijak, navrtak, mati- 
ca od šarafa, gajka, *omlek; trivello 
da —, zavojnjak, vrtak. 

Madrigale, f. madrigal. 

Madrigna, V. Matrigna. 

Madrina, 1. (levatrice) primalja; (san- 
tola) kuma, sutla. 

Madrone, m. čedrobolja. 

Maesta, f. veličanstvo; Vostra —! Va- 
še veličanstvo! Svjetla kruno! delitto 
di lesa —, zločin uvrede veličanatva. 
Maes atico, \ agg. veličanstven;  as- 
Maestevole, € petto —, velebnost (f.); 

Maestoso, j gospodski, dostojanstven 

ogled. 

aestra, f. učiteljica; (nelle piante) 

žila-srčanica; (da sapone) sapunar- 
(Parčić. Vocab. Ital -Slavo). 
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MAE 
ski lug; (mar.) albero di —, veliko 
jedrilo. : 

Maestrale, m. (vento) maistral, zmo- 
rašnji vjetar; večerina. 

Maestranzu, f. majstorstvo; (corpo. di 
maestri) ceh. 

Maestrare, va. V. Ammaestrare. 

Maestressa, f. učiteljica, meštarnja. 

Maestrevole, agg. majstorski, umjetan; 
(pratico) vješt; umješan. 

Maestria, f. (perizia) umieća, vještina; 
(arte) umješnost (f.); (astuzia) hkitri- 
na; (autorita) oblast (f.) 

Maestro m. (di arte) meštay, majstor; 
(in musica, pittura) umjetnik; izvrat- 
nik; (di scienza) učitelj; (vento) mai- 
stral; — di casa, pazikuća, prigle- 
dač kuće; dvornik; — di ceremonie, 
obredar; -— di cappella, glusbeni če- 
onik; -- da muro, zidar; colpo da 
—, majstorština; da — (agg.) maj- 
storski. | 

Maestro, agg. majstorski, umjetan; 
(perito) vješt; umješan; (principale) 
glavni; strada -a, drum, velika cesta; 
penna -a, letno pero; mal —. pada- 
vica. 

Maga, f: čarobnica, vračara, vilenica. 

Magagna, f. mana. 

Magagnare, va. pokvariti, oštetiti. 

Magagnatura, f. oštećenost (£f.). 

Magari! avv. Bože daj! da bi tako! 

Magazzinaggio, m. spremišnina, ma- 
gazovina, skladištnina. 

Magazziniere, m. spremištarv, skladi- 
štar, magazadžija. 

Magazzino, m. epremište, skladište, 
spravište, magaza. 

Maggesare, va. (arar nel maggio) pre- 
oravati u svibnju; (uu maggese) u- 
gariti, parati. 

Maggese, m. (campo a-) ugarnica, 
ležaja (zemlja), prielog, preložina, pra- 
hulja; a —, na ugaru, pod prahu- 
ljom, 

Maggiajuolo, m. -a f. avibanjske pr- 
poruše. | a 

Maggiatico, m. ugar, na ugaru. 

Maggio, m. svibanj, maj; festa del 
-—, svibnjevo, majališ. 

Maggiolata, f. svibanjska pjesma. 

Maggiorana, f. maružana, mažurana. 

Maggioranza, f. većina; (preminenza) 
prednost (f.); (di una popolaz.) pre- 
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težnost (f.); (nella votazione) većina 
(glasova); — assoluta, prekopolo- 
vična većina. 

Maggiorascato, m. pravo prvorodstvu, 
bližerodatvo. : 

Maggiorasco, m. prvorodstveno dobro, 
bližerodstvo. 

Maggiordomo, m. (nelle_corti) nad- 
dvornik. 

Maggiore, agg. veći; (superiore) vi- 
šji ; (d' eta) stariji ; (principale) glav- 
ni; -eta, punoljetnost (f.); — m. 
(mil.) četnik, major; general —, 
glavni četnik; la —, (ret.) prvi rjek ; 
-i, (pl.) predji, stari (pl.). 

Maggioreggiare, vn. prednjačiti. 

Maggiorello, m. najstarije diete. 

Maggiorenne, agg. punoljetan. 

Maggiorente, — ringo, In. prednjak. 

Maggioria, 

Maggiorita, 

Maggiormente, avv. više ; većma, 

Maggiornato, m. najstariji (sin). 

Magi, mpl. festa de' --, Svea tri 
kralja, Bogojavljenje. 

Magia, -gica, f. čarobija ; čarovništvo. 

Magico, agg. (di magia) čaroban ; 
(da mago) čarobnički. 

Magione, f. stan, kuća. 

Magirico, agg. kuharski. 

Magisteriato, m. meštarstvo, majstor- 
stvo. 

Magisterio, -ro, m. magisterij, meštar- 
stvo; (insegnam.) obuka, nastava ; 
(maestria) umieća; legname da —, 
lies. 

Magistrale, agg. (da comando) zapo- 
vjedan; odvažan ; (principale) glavni. 

Nigra, f. ozbiljnost, odvažnost 
(1.). 

Magisilrato, m. poglavarstvo ; (luogo 
del -) poglavarnica; (pubblico) —, 
javni činovnik. 

Magistratura, f. poglavarstvo. 

Magistrevole, V. Magistrale. 


Maglia, f, (da catena) kolutac, kari- 
ka; (di filo) kukalj, petlja; (da cal- 
za) zamka; (da rete) oko; (pl.) oka; 
lavorar a —, plesti oplesti; saplesti, 
sapletati; lavoro a —, pletivo; mac- 
china per lavori a —, samoplet. 

Magliare, va. svezati, vezati na kukalj, 
il. šeput. 


) V. Maggioranza. 
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Maglietta, f. kolutić; (da vestito) za- 
ponka, sponka. 

Maglietto, m. (da lavandaja) perača, 
prakljača, praćak, lupača. 

Maglio, m. bat, malj. 

Magliuolo, m. (di vite) rozgva, mut- 
vica, prporak, sadjenica. 

Magnanimita, f. veledušje, veledušnost 
(f.). 

Magnanimo, agg. veledušan, veliko- 
dušan. 

Magnano, m. bravar; gvoždjar. 

Magnate, m. velikaš. 

Magnatizio, agg. velikaški. 

Magnesia, f. gorčika. 

Magnesio, m. gorčik. 

Magnete, m. gvozdoteg; (metallo) »na- 
gnetovutc. 

Magnetico, agg. magnetičan ; magne- 
tički; fluido —-, magnetina. 

Magnetismo, m. (fluido) magnetina ; 
— animale, živinska magnetina ; 
(stato) magnetičnost (f.). 

Magnetizzare, vn. magnetovati ; 
gnetits. 

Magnificare, va. veličati, uzveličiti; 
(lodare) slaviti; — a cielo, kovati u 
zviezde; -rsi, np. uznositi se; veličati 
ge. 

Magnificatore, m. veličatelj; hvalilac. 

Magnificente, V. Magnifico. | 

Magnificenza, f. velemožnost:(f.); vele- 
ljepje, krasota, sjajnost (f.); (lođe) 
velesiganje. 

Magnifico, agg. velmožan ; — fig. 
uzmožan; (sontuoso) veleljepatn ; sja- 
jan ; (liberale) dlagodaran, darežljiv. 

Magniloquenza, f. -quio, m. Xrepčina 
4 govoru; (scherz.) torlačenje. 

Magniloguo, agg. krepak (u govoru); 
— m. (scherz.) torlak. 

Magnitudine, f. veličina. 

Magno, agg. velik; (magnifico) velmo- 
žan; (liberale) darovit. 

Mago, m. (dell' oriente) +iztočni mud- 
rac, vrač, mag; (incantatore) čarob- 
nik, vještac, vilenik, vračav; — agg. 
čarobni. 

Magolato, m. dvoplužna brazda. 

Magona, f. željezara, gvozdjara. 

Magone, m. želudac. 

Magoniere, m. željezar; taoničar. 

Magramente, avv. mršavo; (meschi- 
nam.) slabo, hrdjavo. 
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Magrezza, f. mršavost (f.), mrša, suho- 
ća; - fig. (scarsezza) oskudnost (£.). 

Magricciuolo, agg. suhornjav. 
Magretto, -grino, agg. suhonjav. 

Magro, agg. mršav; suh; mledan ; 
divenir —, mršaviti, omršaviti, spa- 
sti 3 mesa, omlednjeti; (di terreno) 
mršav, kukavan; (di annata) gladan, 
skupan ; (di costo, pranzo) tanak, o- 
godan; (di discorso) neslan; brodo 
—, tanka juha; scusa -a, tašt izgo- 
vor ; šeprtlja. 

Magro, m. — della carne, lubavina, 
lubavo meso; giorno di —, postni 
dan; cibo di —-, postno jelo; man- 
giar di —, postno jesti, nemrsiti. 

Magruccio, agg. suhorjav. 

Mai, avv. (in alcun tempo) ikad, ig- 
da; (in nessun tempo) nikad, nigda ; 
— sempre, vavjek. 

Maind, avv. ne, nikadare. 

Mais, Maiz, m. V. Formentone. 

Majala, f. prasica, krmača. 

Majale, m. krme (-eta), prasac, kr- 
mak; — fig. (di uomo) krmača. 
Majo, m. maj; sveta grančica; lipo- 

vina, 

Majolica, f. milojka, majolika. 

Majorana, f. mažurana. 

Majorasca, V. Maggiorasco. 

Majuma, f. avibnjevo, majališ. 

Majuscola, f, (lettera) napisno pisme, 
veliko slovo. 

Majuscolo, agg, ovelik. 

Malabile, agg. nesposoban. 

Malaccolto, agg. zlo dočekan, 


Melacconcio, agg. neprikladan; ne-. 


sgrapan. 

Malaccorto, agg. nesmotren, nerazsu- 
dan. 

Malachite, f. malahit. 

Malacia, f. neješa. 

Malacreanza, f. neotesanost, sirovost, 
neuljudnost (f.). 

Maladire, V. Maledire, e deriv. 
Malafatta, f. grieška; kvar. 
Malafitta, f. blatnjača, močvarna ze- 
mlja. 

Malagevole, agg. težak, mučan; uo- 
mo —, čudan čovjek; tempi -i, o- 
pasno doba. 

Malage volezza, f. mučnost (f.), težkoća. 
Malagiato, agg. nelastan, neimutan ; 
(bisognoso) oskudan. 
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Malagma, f. mekšalo. 
Malal:ngua, m. f. pogana usta, opak 
jezik. 

Malamente, avv. zlo, hrdjavo, slabo 
loše; (a fatica) jedva. 
Malandare, vn. propasti; po zlu proći, 

Malandrinaggio, m. pustahiluk. 
Malandrinesco, -no, agg. razbojničlci, 
pustajinaki. 
Malandrino, m, pustahija, razbojnik ; 
— ([ig. zliković, zlič. 
Malandrone, m. zapačkanac. 
Malanimo, m. zla namjera, zla misao ; 
di —, zle volje. 
Malanno, m. jad, nevolja; —! (im- 
precazione) bies! 
Malardito, agg. drzovit ; bezsram(tn. 
Malare, V. Ammalare. 
Malarrivato, agg. došao u nevrieme ; 
(infelice) čiedan. 
Malaticcio, agg. bolešljiv, boljkav ; 
(debole) ljohav. 
Malato, agg. boležljiv; bolestan ; ho 
un dito —, boli me prst; — m. 
boležljivac; kunjalo. 
Malatolta, f. ugnjetavanje, gnjavež. 
Malattia, f. dolest (f.), bolja, bolezanja, 
nemoć (f.), boležčina; — endemica, 
mjestna b.; — epidemica, rednja. 
Malatuccio, agg. boljkav. 
Malaugurato, -roso, agg. zlokoban. 
Malaventura, f. zla sreća. 
Malavoglia, -glienza, f. neprijazan (1.). 
Malavveduto, agg. neemotren; bezopa- 
zan. 
Malavventurato, agg. zlosretan. 
Malavventuroso, agg. zlokoban. 
Malavvezzo, agg. neotesaan, sirov. 
Malavvinto, agg. zlo upućen. 
Malazzato, agg. boljkav; ljohav; — 
m. kunjalo. 
Malbailito, agg. mlohav, vazslabio. 
Malbigatto, agg. zloban; — m. zlo- 
mišljenik. 
Malcaduco, m. padavica. 
Malcapitato, agg. siromašan, biedan. 
Malcauto, agg. nesmotren. 
Malcomposto, agg. neuredan. 
Malconcio, agg. (maltrattato) zlostav- 
ljen; nagrdjen. 
Malconoscente, agg. nepoznavajuć ; 
(ingrato) nezahvalan. 
Malconsigliato, agg. zlo upućen; neo- 


prezan. 
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Malcontento, agg. nezadovoljan; e 
— di tutto, ništa ma nije po volji; 
— m. nezadovoljstvo. 

Maleorrisposto, agg. fui — 
bilo odvraćeno. 

Malcostnina'o, agg. razpušten, neću- 
doredani. 

Malcreato, agg. sirov, neotescm. 

Malcubato, agg. ljohav, boležljiv. 

* Malcurante, agg. nemar. 

Maldicente, m. opadnik, klevetnik ; 
panjkalo. 

Maldicenze, f. opadanje; kleveta, opast 
(f.), ogovorv; (di cose non vere) po- 
/vora. 

Maldisposto, agg. (svogliato) zle volje, 
mizovoljast. 

Maldurevole, agg. malotrajan. 

Male, in. 2/0, zliće; (malattia) bolja, 
bolest (f.); (disgrazia) nesreća, bieda. 
nevolja ; aver a - -, zamjerili, zamje- 
ravati; prender a -—, uzeti na zlu 
stranu; voler —, zlobiti komu il. na 
koga; andar a —, poći po zlu, izšte- 
titi se, pokvariti se; andar da — iu 
peggio, sve gorje bivati; non c'e —, 
nije loše; che ce? pak šta _ zato ? 
manco —, hajde de, da nije šta gorje. 

Maleavventurato, V. Malav... 

Maledetto, agg. proklet, klet, vrago- 
metan; non ci ho capito una -a, 
ni vragu te niesam razumio. 

Maledico, agg. opadan, klevetan. 

Maledire, va. prokleti, ukleti; prokli- 
njati. 

Maledizione, f. XZlefva, prokletstvo, pro- 
ketav (f.), prokletinja, ukletva. 

Malefatta, f. pogreška u radnji; kvar. 

Maleficenza, f. V. Maleficio. 

Maleficiato, agg. obajttn, očarcin, ob- 
činjen. 

o0Maleficio, m. (misfatto) zločin, nedje- 

lo; (con mezzi occulti) vračarija ; 

vračbina ; (malia) čarolija; čari, či- 


, zlo mi ze 


Ni, uroci. 
Malefico, agg. (nocivo) nahudan, na- 
hudljiv; (velenoso) otrovitn; -— m. 


(maliardo) čarobni. 


Manuerba, f. — fig. zlikovic 
Malescio, agg. (di salute) slabušan, 


ljohav; noce 
njak. 

Malessere, m. 
Malestruo, m. 


-2, koštunjavate, koštu- 


slahušnost (f.). 
zlomišljenik. 
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Malevoglicnte, agg. zlohotan. 
Malevolenza, f. zlalomost zlobnost ([.). 
Malevolo, agg. zlohotan, zloba. 
Malfatto, m. (delitto) zlo djelo, zlo- 
čin; (svenlura) nesreća. 
Malfattore, m. zločinac, zlotvav, 
kovac; -trice, f. zločinka, 
Malfattoria, f. vračarija; 
nedjelo. 
Malfermo, agg. (debole) slab, slabo- 
moćan; (vacillante) Ximav; sedia 
-a, razkliman stolac. 
Mulferuto, m. bol u stegnih. 
Malfidente, agg. V. Dilfidente. 
Malfondato, agg. (vacillante) Alimcev; 
(senza fondumn.) netemeljit. 
Malfortunato, agg. zlosrećam. 
Malfrancese, m. franenzi, vranc; af- 
ietto da —, vrancav, vrancljiv. fr a- 
cuzljiv. 
Malfrutto, m. šteta ; ubitak. 
Malfusso, m. /opov. 
Malgoverno, m. (persona) poganović ; 
far — di uno, nagrditi, zlostavljati 
koga. 
Malgradito, agg. zloprijattin. 
Malgrado, avr. preko volje, nerado ; 
— “di (brep.) uzprkos col dat.; po- 
red col_ gen.; - > di tutto questo, 
ga svim tim; -— m. nepovnljnost (f.) 
Malgrazioso, agg. nenljudan. 
Malla, f. bane uroci, občaranje ; 
čari (fpl.). 
Maliarda, f. čarobnica, vračava, baja- 
lica. 


zla - 
zlotvorka. 
čavolija ; 


Maliardo, m. čarohnik, vračar, bajač, 
bajalo. 
Malico, agg. acido —, jabučnina. 


Malicorio, m. šipkova "kova. 

Maliere. m. smnarnjalk, kljuse (-eta); 
tovar. 

Maligia, f. vrsta crljenca. 

Malignare, vn. pakostan, zlohan biti ; 

va. (nel trattare) palostiti, zavi- 
djeti komu; le parole di q. e. 
krivo il. zlobno tumačiti, izvraćati 
tudje vieči. 

Maljgnita, f. pakost (f.); zloba, (di 
malattia) kudost (f.). 

Maligno, agg. pakostam, zloban: za- 
vidan; zloćudan; (di malattia) kud ; 
febbre -a, groznira zaliea. 

Malinconia, f. sjeta; (tristezza) dre- 
selje; turotnogt, dreselost 1f.);. fui 


MAI. 
preso da —, steštalo mi se je, tuga 
me obuzela. 

Malinconico, agg. «jetatn, dreseo, 
Malinconioso, turoban; esser_ >, 
dreseliti se, turoban biti. 
Malincorpo (a) \ mo. avv. ne rado, 
Malincuore (a) ! zle volje. 
Malintelligenza, f. neporazumljenje. 
Malintenzionato, agg. o zlu misleći, 
zlomisleći ; — m. zlocud, zlomišljenik. 
Malinteso, agg. naopuko obavješten ; 
— m. neporazumljenje, neporazum- 
nost (f.); nesporazumak, 
Malioso, V. Maliardo. 
Maliscente, agg. boležljiv, Aunjae. 
Maliscenza, f. kunjanje; boljkavost (£.). 
Malito, agg. (di persona) čomen, o- 
slabio; (di cosa) pokvaren. 
Malizia, f. ianalignita) pakost (f.), zlo- 
ba; zloća, zloćudnost (f.); (astuzia) 
lukavština ; peccato di —, zlonmni, 
nahvalični grieh; a —, pakostno, 
zloradice. 
Maliziare, vn. palkostiti, zlobiti. 
Maliziato, age. (malizioso) zloban ; 
podhiban ; (falsificato) patvoren. 
Maliziosita, f. pakost (f.); podhibnost 
(£.). 
Malizioso, agg. (che ha malizia) zlo 
ban, pakostan ; (furbo) podhibetn, 
lukav. 
Mallcabile, agg. kovrtk, kovan. 
Malleabilita, f. kovlkoća. 
Malleato, agg. skujen. 
Malleo, m. mlat ; čekič. 
Malleolo, m. kičica, gležanj. 
Mallevadore, m. poruk, jam«te. 
Mallevadoria, f. poručanstvo; jamčce- 
nje: (cauzione) jamcevina. 
Mallevare, vn. jamčiti, ujamčili se za 
koga, bili komu za poruka. 
Malleveria, f. V. Mallevadoria. 
Mallo, m. (della noce) orahova komina. 
Malmaestro, m. padavica. 
Malmenare, vn. (maltrattare) zlosta- 
viti, zlostavljati koga; (con peccosse 
ecc.) nagrditi ; (palpeggiare) pipati, 
opipati; — un vestito, habali, uha- 
bati ; sgušveljati (huljinu). 
Malmerito, agg. zlo il. rdjavo zaslužan. 
Malmettere, va. (dissipare) potepsti, 
poharčiti, prošundrati, proćerdati. 
Malmondo, m. pakleni ponor. 
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Malnato, agg. - fig. (malvagio) opal, 
zloćudatn; (sfortunato) loše sreće ; 
passione -a, kleta strast. 
Malnaturato, agg. slabe gradje; gin- 
av. 

Malo, agg. zao (zla). 

Malora, 1. nesreća; andar in —, pro- 
pasti, spasti na suhe grane; mandur 
in —, upropastili, štračiti, strmoron 
okrenuti (koya). 

Malordinato, agrg. u neredu; nenredatn. 
Malore, m. (imalattia) bolja, bolest (f.); 
— fig. nemir (duše), nepokoj, tjeskoba. 

Malvticheria, f. V. Malignita. 

Malotico, agg. (invidivso) zavidan, 
zlobatn. 

Malpari, agg. nejednak; (di denli) 
štvbast. ' 

Malpensiere, m. zla miseto. 

Malpiglio, m. mr& pogled. i 

Malpizzo, m, bol kod kopita (u konja). 

Malpratico, agg. nevješt (čemu). 

Malpro, m. šteta, kvar; zao probitetk 

Malprocedere, Im. neuljudnost, neote- 
sanost (f.). 

Malproprio, agg. nepristojran. 

Malsania, f. (morbo) bolest (f.). 

Malsano, agg. nezdrav. 

Malsicuro, agg. nesjeguran. 

Malsincero, agg. neiskren. 

Malsofferente, agg. nestrpljiv. 

Malta, f. (melina) glib, grez; (per mu- 
rare) mazka, melta, orozan; (specie 
di bitume) /iep. 

Maltalento, m. V. Malanimo. 

Maltempo. m. nevrieme. 

Malto, m. (specie di bitume) Žiep, 
paklina; (orzo germogliato) ječmen 
slad. 

Maltolto, m. (cosa tolta) tudje; (von- 
cussione) guljenje ; gulež. | 

Maltrattamento, m. zlostavljanje; zlo- 
stava. 

Maltrattare, va. zlo postupati s kim; 
zlostaviti, zlostavljati, nagrditi koga. 

Maluimore, m. zla volja; esser di --, 
zlovoljan biti; (dissapore) zadjevica, 

Maluria, f. zla kob. 

Maluriovso, agg. zlokobrtn. 

Maluzzo, m. lecanje. 

Malva, f. sliez; — arborea, stola. 

Malvacee, fpl. (piante) sljezovnice (pl.). 

Malvaceo, agg. sljezust. 

Malvagia, f. malvasija. 
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Malvagio, agg. (di persona) zločest, 
opak; (di cosa) zao (zla). 

Malvagita, f. opačina; zloća. 

Malvago, agg. zle volje; sono — di... ; 
neće mi se, nerači mi ge. 

Malvavischio, m. bieli sliez. 

Malvedere, va. mrziti na koga. 

Malveduto, agg. mrzak. 

Malversare, va. nevjerno izvršili duž- 
nost; nepravedno steći, dobivati jl. 
upravljati čim; pronevjeriti što. 

Malversazione, f. nemar dužnosti; pod- 
kradja; razuložba. 

Malvivente, m. (libertino) kalaš, pušt; 
razuzdan čovjek; (malandrino) kaj- 
duk, pustahija. 

Malvivo, agg. sumrtav. 

Malvogliente, agg. nesklon, neprija- 
zan. 

Malvolentieri, avv. nerado ; preko vo- 
lje, preko srdca. 

Malvolere, m. neprijazan (f.). 

Malvoluto, agg. mrzak. 

Mamma, f. majka, mama ; (mammel- 
la) sisa; (papilla) bradavica. 

Mammalogia, f. nauka o sisavcih. 

Mammalucco, m. — (fig. bena, bezjak. 

Maminamia, m. podhibnjak, podmulk- 
lica. 

Mammana, f. (governante) uzgojilja ; 
(levatrice) babica, primalja. 

Mamware, va. sisali. 

Mammella, f. sisa, sasac; (delle fem.) 
dojka. 

Mamrmifero, m. sisavac, sisar. 

Mammilla, f. sisa. 

ovan agg. bradavkast. 

Mammola, f. (bambina) čedašce ; (vi- 
ola) ljubica. 

Mammoleggiare, vn. djetinjariti, 

Mammoletta, f. ljubičica. 

Mammolo, m. mužko čedašce. 

Maimmona, f. mamon; — fig. blago. 

Mammone, m. majmun. 

Mammoso, agg. sisnat, velikih sisđ. 

Mavajuola, V. Manocchia. 

Manante, agg. tekuci. 


Manata, f (mano piena) šaka, pregršt; 


(colpo con mano) pljesak rukom; — 
di paglia, ecc. snopić, bagljić; stro- 
vica; (drapvello) četa. 

Mauca, f. (mano) ljevica. 
Mancamento, m. (mancanza) nestaja- 
nje; nedostatak ; (bisogno) oskudica ; 


MAN 
(imperfez.) mana ; (errore) pogreška ; 
(colpa) grieh; — di forze, malaksa- 


nje. 

Mancante, V. Manchevole. 

Mancanza, f. (privazione) nestaja, ne- 
stašica, nestadak, nestanak, nestašu ; 
(scarsezza) nedostatak ; (bisogno) o- 
skudica; nedoskudica; —: di acqua, 
bezvodnica; — di pane, bezkrušnica ; 
(errore) pogreška; krivnja; (mor.) 
grieh; (svenimento) nesvjestica. 

Mancare, vn. (difettare) nedostati, ne- 
dostojati, faliti, manjkati komu čega ; 
(cessare) prestati, prestajati ; nestati, 
nestajati česa ; (esser assente) nebiti 
koga; non vi manca mai, ondje ne- 
izbiva nikada; manca, neima ga; 
poco manco che non...; u malo je 
bilo da ne...; mal da ne...; ci man- 
cherebbe ! još to bi se htjelo! andar 
mancando (di forze) opadati, hahu- 
ljati; malaksati komu snaga; che 
cosa ti manca ? (nel mor.) Zoja ti je 
pdta il. nevolja ? — di fede, ne svje- 
vovati, krenuti vjerom, iznevjeriti ko- 
ga; — di parola, nestati na rieči, 
ne održati rieči; popišmaniti se; — 
di vita, prestaviti se u vječnost; —- 
il colpo, promašiti; (commetter er- 
rore) pogriešiti; — va. (scemare) 
umaliti, umanjiti. 

Mancatore, m. — di feđe, 
man ; okorječan. 

Manchevole; agg. nedostatan ; (difet- 
toso) nepodpun, kus, krn; (cadente) 
loman, mlohav; (caduco) 'prolazljiv ; 
nepostojan. 

Manchevolezza, f. (scarsezza) nedo- 
statnost (f.); (difetto) kusost ; nepod- 
punost (f.); (caducita) razpadljivost ; 
nepostojanost (f.). 

Mencia, f. podarak; (per bere) pro- 
pitak. 

Mancjata, f. (manata) šaka, great, pre- 
gršt; (colpo di mano) pljesak. 
Mancime, m. hrana, krma (za živad). 

Mancino, m. ljevak, ljevovuk ; — agg. 
liev; a -a, na lievo, lievke, s lieva. 

Mancinocolo, m. žhiljav il. ćorav na 
lievo oko. 

Mancipio, m. rob, podgon. 

Manco, m. nedostatak; manjak; senza 
—, za cjelo, bez sumnje; al —, bar, 
barem; — agg. (difettoso) nedpod- 
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pun, kus; krn; (sinistro) liev; ma- 
no -a, lieva (ruka), ljevica, ljevaka, 
šuvaka ; (malauguroso)  zlokoban ; 
(minore) manji; -— avv. manje; — 
male, hajde de; (nemineno) ni; ve- 
nir —, malaksali. 

Mandafuora, m. (ne' teatri) prirednik. 

Mandamento, m. (ordine) zapoviest 
(f.); (commissione) naredba; (dis- 
tretto) kotar, srez. 

Mandante, m. povlastitelj, ovlastitelj. 

Mandare, va. slati, poslati; šiljati, 
pošiljati; (spedire) odpratiti, odpra- 
viti, odpravljati ; odpremiti; — a 
chiamar uno, poručiti za koga; po- 
slati po koga; -— ad _effetto._opra- 
viti, obaviti; -— giu, (inghiottire) 
gutati, progutati; — via, odpremiti ; 
odtjerati; — a male, (guastare) kva- 
riti, pokvariti; (scialacquare) potep- 
sti, projućkati; — in rovina, upro- 
pastiti koga; — in lungo, odgadjati, 
otezati; otegnuti (čim); — a picco, 
(mar.) prostrieliti brod, potopiti brod 
(topovi); — in pezzi, skrhati, polu- 
pati što. 

Mandata, f. pošiljanje; slanje, posla- 
nje; — di vivande, kolo jelđ; (fila) 
poredak. 

Mandatario, m. (per affari) ovlašce- 
nik; (inviato) poslanik. 

Mandato, m. (ordiue) nalog, zapoviest 
(f.) ; (procura) opunomoćenje ; (in 
iscritto) punomoćnica ; (citaz.) doziv- 
nica; (inviato) poslanik; (da depu- 
tato) zastupnička čast; (commissio- 
ne) naredba; dar —, opunovlastiti 
koga. 

Mandatore, m, pošiljač. 

Mandibola, f. čeljust (f.), vilica ; 08s0 
della —-, čeljustnica. 

Mandiritto, m. pljesak, zauška rukom 
(3 desne na lievu). 

Mandola, f. 
Mandolino, m, 
Mandorla, f. bađemak, bajametk, men- 
dula ; (il midollo) jezgarica; scorza 
di -—, bademova komina ; pano di —, 
bademnjak ; — fig. (di altre frutta) 
jezgra. 

Mandorlato, m. (un composto di man- 
dorle) bademnjak ; (gorta di marmo) 
bademovac. 


) tamburica. 
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M.indorlo, m. badem, bajam, menduo ; 
legno di —, dademovina. 
Mandra, f. (di buoi) stado ; (di peco- 
re) krdo; (di porci) čopor, čorda; 
(luogo di ricettacolo) tor. 
Mandracchio, m. lučica, 
*mu(l), (muja). 
Mandragora, f. (pianta) pokrin, nad- 
lišak, veliko zelje. 
Mandria, V. Mandra. 
Mandriano, m. čobanin. 
Mandrillo, m. mandrilj. 
Manducare, va. V. Mangiare. 
Mane, f. jutro. 
Manecchia, f. priruč (na plugu). 
Maneggevole, agg. lak il. sgodan za 
porabu ; (wminer.) podatan ; persona 
—, lagodatn, povodičan čovjek. 
Maneggia, f. (spazio) prostor (zemlji- 
šta). 
Maneggiabile, agg. poraban ; lak, 
sgodan za porabu. 
Maneggiare, va. (trattar_colle mani) 
djelovati; rukovati (čim); držati u 
rukuh; (un affare) obavljati, rukovo- 
diti, opravljati što; (adoperare) ra- 
biti što, služiti se čina; (mescolare) 
miešati, izmiešati; (agitare le mani) 
mahati rukama ; (un'istrumento ecc.) 
razumjeti se u što, vješt biti čemu; 
— la spada, mahati sabljom ; vježbati 
se u oružju ; (governare) vladati čim; 
upravljati; — un cavallo, birati, u- 
čiti, izjahati konja ; (malmenare) zlo- 
staviti, zlostavljati; -rsi, np. (agi- 
tarsi) migoliti se; (adoperarsi) ćrsiti 
se, prometati se; (brogliare) podmi- 
ćivati, mititi ; pletkariti. 
Maneggio, m. (d' un affare) obavlja- 
nje, opravljanje ; obršak ; (4! ufficio) 
uredovanje, wredovno postupanje ; (go- 
verno) upravljanje ; (trama) pletka- 
renje; pletke, zapletke (pl.); (di un 
cavallo) jašenje; luogo di —, jaha- 
lište; -— dell'armi, vježba u oružju, 
na mejdanu. 
Manella, f. -Ilo, m. (di spighe) ruko- 
vjet; snopić. 
Manesco, agg. (di mano) ručni; (ma- 
neggiabile) lak; (pronto al menar 
le mani) zavadljiv ; lite -a, šakanje, 
šakapere; — m. grabilović. 
Manetta, f. (piccola quantita) malo, 
mrvke ; (negli uscj. finestre ecc.) ru- 


*mnandrić, 
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ča, ručica, rukunica; vucalj; (del 
bozzolo) sviletina; -e, (pl.) lisičine, 
Manfanile, m. stojak, stojalo, ciep na 
mlatačah. 

Mangapnare, va. (la biancheria) valja- 
ti, (roljati prteninu). 

Manganaro, m. valjač, voljač. 
Manganatura, f. valjanje. 
Manganelle, fpl. nadižne sjedaljke (u 
pjevnici). 

Mangancese, m. smedjik, surik. 
Mangano, m. valja, *rolja, matrak. 
Mangereccio, agg. jedatan, jestivan. 
Mangeria, f. dobitac, fajdica; far -e, 
oklapiti; omesti, pronevjeriti, zagriz- 
ti, zagrizati u službeni novac. 
Mangiabile, V. Mangereccio. 
Mangiadoni, agg. podmitljiv. 
Mangiafagiuoli, m. žepihljeb. 
Mangiaferro, m. hvališa; stromento 
—, turpija. 

Mangiaminestre, m. muktopre. 
Mangiapane, m. tepihljeb. 
Mangiaparadisi, m. svetonja. 
Mangiapelo, m. grizlica. 

Mangiapere, f. vrsta skakavca. 


Mangiare, vn. jesti (jedem) ; — tutto, 


izjesti, pojesti; — poco e spesso, 
jedkati; — a sazieta, najesti se; — 
a cr epapelle, nabokati se ; (a tavola) 
blagovati ; — con ayidita, gumati ; 
(— degli animali) žderati; krmiti 
se; dar da — (al bestiame) metati, 
polagati (govedčadi, marvi); — fig. 
(consumare) raztočiti, poharčiti; — 
le parole, gutati, progutati rieči; —- 
uva, ciliege ecc., zobati; -rsi 1 ani- 
ma, izjedati se; — uno, proždrieti, 
progutati koga; cose da —, jestivo, 
živež. 
Mangiare, m. jedja; (vivanda) jelo, 
jiće, jestvina. 
Mangiata, f. V. Corpacciata. 
Mangiativo, V, Mangereccio. 
Maogiatoja, f. jasli (-sal4) ; uomo del- 
la — (sprezz.) jaslar. 
Mangiatorio, m. jedalište, 
Mangiatura, f. (il mangiare) jedja; 
(degli animali) XZrmljenje. 
Mangime, m. V. Mancime. 
Mangione, m. ždero, ždera, žderonja, 
žderalica, proždor, izjelica ; (scherz.) 
izjedipogača. 
Mangiucchiare, 





-giuzzare, va, jedkati. 


MAN 


Manguardia, f. okrpa u nevolji. 
Mani, mpl. duše mrtvih (u dolnjem 
svietu). 

Mania, f. bites, biesnilo, bjesnoća; po- 
mama, mahnitost (f.). 

Maniaco, agg. biesan, bjesnovit, goro- 
padan, drnovan, smušen; pomaman, 
mahnit, manen; — m. bjesnik, malh- 
nitace, 

Maniato, agg. (esatto) točan; tutto 
lui —, puki on, njegova slika i pri- 
lika. 

Manica, f. (del vestito) rukav; tirar 
della —, sipati iz rukava; (manico) 
držak, ručica; (fornello da MA 
taonik; questo & un altro par di - 
to je druga ; in — e di camicia, u 
loruk; & di -— largu, negleda po- 
tanko. 

Manicare, va. V. Mangiare. 

Manicaretto, m. oblaznica, poslastica. 

Manicce, fpl. (del _remo) soha (od 
vesla), sošice (pl.). 

Manichetto, -chino, m. (dim.) ruka- 
vac; (per ripararsi dal freddo) ru- 
kavnica; micica, kolčak ; (rimbocca- 
tura della manica) suvratak, pre- 
vratak ; (increspatura alle maniche) 
naručka, tadija. 

Manico, m. (di uno strumento) drža- 
lo, dr žalje, držalica, držak, držko ; 
nasad ; (di scure) foporište, sjekiviš. 
te; (di coltello) Zorice, tremka, *kani- 
ze; (di scarpello) člen; (di cucchi- 
ajo) držak; (di spada) boč, balčak, 
ručka; (di vaso) ručica, ruča; uši- 
ca; (da appendere) povraz, vrieslo, 
provralo ; — dell' Aratio, rukodrž, 
priruč, ralica; addattar sul —, na- 
saditi (n. pr. motiku, sjekiru) 
Manicomio, m. ludnica, ludinjak. 
Manicotto, m. rukavnica, micica, kol- 
čak. 


Manicottolo, m. visući okrajak (u ru- 
kava). 


Maniera, f. (modo) način; (sorta) 
vrsta, fela; (costume) običaj; (pit.) 
posobina; bella —, uljudnost (f.); 
di belle -e, uljudan, udvoran; iu 
— di, poput col gen. in tutte le -e, 
svakako; in che —? kako? di — 
che..., tako da... 
Manierare, V. Atuwanierare. 


MAN 

Maniero, m. seoski dvor; — agg. pi- 
tom. 

Manieroso, agg. uljudan, ljudski. 

Manifuttore, m. rukotvovnil, rukotvo- 
rac. 

Manifattoria, ) f. (luogo di —) ruko- 

Manifatura, tvornica ; (opera di 
—) rukotvorina, rukotvor ; (prezzo 
dell!' opera) rukobojina, radnina ; (ar- 
tifizio) umještina ; (maneggio) obav- 
ljanje. 

Manifatturiere, m. rukotvorničar. 

Manifestare. va. prokazati; očitovati; 
odkriti, odkrivati ; (pubblicare) obja- 
viti, objavljati ; razglasiti; -rsi, np. 
očitovati se; ukazati se. 

Manifestazion», f. prokaz, očitovanje ; 
objavljenje. 

Manifesto, m. (di mercanzie) pokaz- 
ka od robe; izkaz; (in iscritto) iz- 
kaznica, očitovnica ; (dichiaraz. pub- 
blica) prokaz; (di un governante) 
razglas, objava, 

Manifestn, agg. (noto) poznat; izvje- 
stan ; (patente) očevid«tn, očit; in 
— (avv.) javno. 

Maniglia, f. (braccialetto) narukvica ; 
(della sega) ručka od pile; (di cas- 
sa, baule ecc.) uho. 

Manignone, m. rujba, *buganae, 

Manigolderia, f. lopovština. 

Manigoldo, m. (boja) vješar, dželat; 
— fig. krvopija, krvopilae ; zlotvor ; 
(furfante) lopov. 

Manigoldone, m. veliki šibljak. 

Maniluvio, in. ručna kupelj ; kupanje 
ruku. 

Manimesra, f. načetttk (bačve). 

Manimetiere, va. načeti, načinjati. 

Manimorcia, f. drolja, loća, loćka, vla- 
čuga, flandra, flundra. 

Manimorte, fpl. beni di —, redovničku 
il. crkvena dobra. 

Maninconia, V. Malinconia. —, 

Manipolare. va. rukovati čin; — un 
affare, obavljati, rukovoditi, oprav- 
ljati posato ; (falsificarc) patvoriti, 
patvarati; — il vino, načiniti, na- 
činjati vino. 

Manipolazione, f. rukovanje ; oprav- 
ljanje; (falsificaz.) patvaranje. 

Manipolo, .m. (di biade) rukovjet (f.) ; 
(di fieno, paglia) snopić, bagljić ; 
di soldati) družina vojnička (od 120 
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momak); četa; (eccl.) naručnik. 
Maniscalco, m. podkovar, podkovac. 
Manizza, f. vučico, ušica. 

Manna, f. mana; — fig. izvrstna jest- 
vina; (covone) snop, baylja. 
Mannaja, -ara, f. bradva, švarba ; sje: 
kira. 

Mannajolo, m. -naretta, f. sjekira. 
Mannarese, f. širočka, bradva ; sjekač. 
Mannaro, m. lupo —, vukodlak. 
Mannello, m. rukovjet ; snopić. 
Mannerino, m. (castrato) tust skopčić; 
(spia) uhoda. 

Mano, f. ruka; — piena, šaka; jl 
cavo della —, grst (f.); — fig. (po- 
tere) vlast, oblast (f.); aver a -, 
ima'i pri ruci; dar di —, pograbiti, 
spopasti; aver la —, (nel giaoco) 
prvi biti; far — bassa, uništiti, o- 
krenuti pod mač il. sablju; dar —. 
pomoći, pomagati ; pripomoći ; darsi 
la —, uhvatiti ruku; ručiti se, ruko- 
vati se; zavjeriti se danjem ruke; 
qua la —! pruži ruku; venir alle 
-i. (in guerra) pobiti se; (in zuffa) 
doći na šake; guadagnar la — (du 
cavalli) otefi mah; scappar di —, 
izmaći se; mordersi le si, kajali se; 
vajkati se; egli vi tien —, fu imai 
njegove pritruhe, i njegova masla ; 
dar 1' ultima —, dotjerivati ; otisnuti 
što kraju; metter le - i addosso, 
kidisati komu; stretta di —, zaruč 





(f. ); — d' opera, samodjelo, rukotvo- 
rina; — di colore, namuz; dar tre 
— i di colore, triput omastiti; largo 
di —, darežljiv; stretto di —, stis- 
ljiv ; alla —, prijatan ; armata —, 
oružan; a — a —, zapored, suslje- 
dice; jedan za drugim; fuor di — 


(posto) u prikrajku, na strani; (ner 
andarci) s neruke (biti), nenaručno ; 
a — i vuote, (agg.) praznoruk ; con- 
gedar a — i vuote, pustiti koga u- 
tupice; a piene -i, na pregršti; con 
ambe le -i, objeručke; — all' opera! 
žuri se! brže bolje! a — destra, a 
— sinistra, s desne, & licve; (moto) 
na desnu, na lievu. 


Manocchia, f. ćur. 
Manoletto, m. poslužnik. 


Manomessa, f. najprvo vino (kad se 
načme bačva). 
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Manomesso, agg. (di botte) načet; 
(guasto) oštećen. 
Manometro, m. uzdahomjer. 
Manomettere, va. (di cibi o vivande) 
načeti, načinjati; (di panno) zastrici, 
zastrizati ; — dalla schiavitu, izpus- 
titi roba, osloboditi; — fig. (guasta- 
re) oštetiti, pokvariti ; (metter le ma- 
ni addosso a qchd.) Aidisati na koga. 
Manopola, f. (armatura) željezna na- 
rukvica ; (alle maniche) prevratak, 


suvratak, okrajak; (presso i calzo- 


laj) šakavac. 

Manoscritto, m. rukopis; — agg. ru- 
kopisni. 

Manoso, agg. mek. 

Manovaldo, m. skrbnik od žena. 

Manovale, m. (del muratore) dodavač, 
rgatac; (giornaliero) nadničar. 

Manovale, agg. V. Manuale. 

Manovella, f. ručica, držak; (da gi- 
rare) vrtilo, obrtaljka; (da alzare) 
ozib, vag, *poluga. 

Manovile, agg. navadatn ; prost. 

Manovra, f. (mil.) kretnja; vojničle 
il. mornarske vježbe. 

Manovrare, ya. (mil.) kretati se ; (mar.) 
vježbati se u jedrilatvu ; -— col basti- 
mento, kretati, ravnati brodom. 

Manritta, f. desnica, desna vuka. 

Manritto, m. dešnjak. 

Manrovescio, -roverso, 
zauška (preko ruke). 

Mansionario, m. župnički pomoćnik, 
požupnik. 

Mansione, f. (stanza) stan ; (di lettera) 
napis; (uffizio) služba; dužnost (f). 

Manso, agg. V. Mansueto. 

Mansuefare, va. dlažiti, ublažiti, uta- 
žiti; (una persona) krotiti, ukrotiti; 
(un animale) pitomiti, pripitomiti. 

Mansueto, agg. (di persona) krotak; 
blag ; (di animale) pitom. 

Mansuetudine, f. blagost (f.), blagoća ; 
krotkost (f.); umiljatost (f.). 

Mantacare, va. puhati mješinom. 

Mantaco, m. mješina, mieh. 

Mantdca, f. ckvara, pomast (f.). 

Manteggiare, vn. (di un moribovdo) 
hropati, hripati. 

Mantellare, va. pokriti plaštem; — 
fig. zabašuriti; -r8i, np. zagrnuti se 
u plašt; (scusarsi) izpričati se, iz- 
pričavati se. 


m. pljuska, 
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Mantellato, agg. (di cavallo) šarovit. 

Mantelleggiare, va. ogrnuti plaštem ; 
— fig. (proteggere) štititi. 

Mantelletta. f. biskupski plaštić. 

Mantelletto, m. (dim.) plaštić ; (mil.) 
bojna željvina. 

Mantellina, f. anterija; (muz.) žbuka. 

Mantellino, m. zastor. 

Mantello, m. kabanica, plašt, *japun- 
dže: (pelo degli animali) dlaka; 
— fig. (pretesto) plašt: vid, izlika. 

Mantenere, va. (conservare) uzdržati, 
udržati, udržavati; podržati; (dar 
il vitto) hraniti; — la parola, dr- 
žati, održati vieč; biti od besjede ; 
(osservare) držali, čuvati; -rsi, np. 
hraniti se; uzdržati se, uzdržavati 
86; — ben mantenuto, gojcin. 

Mantenibile, agg. uzdržan. 

Mantenimento, m. uzdržavanje ; uz- 
držaj ; (vitto) hrana. 

Mantenitore, m. uzdržalac ; (difenso- 
re) branitelj; — di promessa, (čo- 
vjek) od besjede. 

Mantice, m. mješina, mieh; —- fig. 
(instigaz.) draženje ; (persona) pod- 
ticatelj. 

Manticiajo, m. mješnjar, 

Mantiglia, f. ženski plaštic, mantila. 

Mantile, m. (tovaglia) sto(ljnjak; (to- 
vagliuolo) ubrus, ubrusac, ubrusić, 
rubic. 

Mantissa, f. (mat.) pridavak. 

Manto, in. (reale) plašt; (velo) ko- 
prena; (copertura) zastor; — fig. 
(pretesto) izlika ; vid. 

Mantrugiare, va. pipati, opipavati. 

Manuale, agg. ručan; (fatto a mano) 
rukotvovan; — m. (libro) priručnik; 
rukovodstvo ;  (manovale)  zidarslci 
nadničar. 

Manualita, f. prirvučnost (f.); (lavori 
di mano) ručni posao ; vabotno djelo. 

Manubrio, m. V. Manico. 

Manufatto, agg. rukotvoren. 

Manumissione, f. izpust roba, izsuž- 
njenje. 

Manumissore, -mittente, m. oslobodi- 
lac (od robstva), 


Manatengolo, m. kradljivski il. tatski 
pomagač, jatak, vrećonoša. 


Manutenzione, f. obdržavanje. 
Manutergio; m. ručnik, otarnik. 


MAN 


Manza, f. kravica, junica ; (persona 
amata) draga, milostnica. 

Manzo, m. vo(/); carne di —, gove- 
dina ; pel resto V. Bue. 

Maomettano, m. mnuhamedanrte. 

Maowmettismo, m, muhamedanstvo. 

Mapale, m. koliba. 

Mappa, f. (tovaglia) trpžnjak ; (tova- 
gliuolo) ubruste; (carta di paese) 
zemljovid, zemljokaz. 

Mappamondo, m. svjetovid ; (globo) 
zemaljska kruglja. 

Marabu, m marabovo pero. 

Marachella, f. (magagna) mama ; (fro- 
de) sljeparija, varancija. 

Maragnuola, f. stog siena. 

Marame, m. o/rebak, otrebine, izme- 
tak, ropotarvija ; — fig. (trappoleria) 
prievavstvo ; (quantita grande) hr- 
pina. 

Marangone, m. (smergo) noraec, ro- 
nac; (chi va sottacqua) gnjurač, ro- 
nac; (legnajuolo) drvodjelja, tesar ; 
(garzone) fesarski djetić. 

Marasca, f. višnja; del color di —, 
višnjev, višnjikast; leguo di —, vi- 
šnjevina ; spirito di —, višnjevica ; 
vino di —, višnjevik. 

Maraschino; m. višnjevica, maraskin. 

Marasmo, m. mršavost (f.), sušica ; 
— senile, ostarjelost (f.), matorstvo. 

Marasso, m. zmija. 

Marata, f. tulasanje; valovje; biba- 
vica. 

Maravalle, andar a - , otegnuti papke. 

Maraviglia, f. (ammiraz.) čudjenje, za- 
čudjenje ; (cosa_maravigliosa) čudo, 
čudestvo ; gran —-, čudovište ; farsi 
—, čuditi se čemu, začuditi se; cid 
mi fa —, to mi je za čudo; che ine- 
raviglia ? pak tomu se čudiš?a pien 
di —, vrlo začudjen; a —, prekra- 
sno ; bello a —, divan, prekrasan. 

Maravigliabile, agg. čudjenja  dosto- 
jan; čudnovit. 

Maravigliare, vn. -rsi, np. čuditi se, 
diviti se čemu; (perf.) začuditi se ; 
non posso finir_ di -mi, nemogu se 
dočuditi, doprečuditi. 

Maraviglioso, agg. čudan, čudnovat, 
čudnovit ; (meravigliato) začudjen. 

Marazzo, m. blato u moru. 

Marca, f. (confine) žumka ; medjnik ; 
(segno) znak, znamenka, obilježje ; 
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-— da bollo, biljegovka ; — da let- 
tere, listovna, biljega, listovka ; — 
da giuoco, igraći biljeg ; tantuz. 

Marcantonio, m. pezzv di —, ljude- 
sina, čovječina ; —, f. mužkobana. 

Marcare, va. bilježiti; zabilježiti, obi- 
lježiti, označiti, udariti biljeg; (con- 
finare) omedjašiti; — 1la biancheria, 
merkati, vezti (ime), obilježiti rube- 
ninu. 

Marcassita, f. relzin, markasit. 

Marcatnra, f. (V atto) bilježenje, ozna- 
čivanje ; (V effetto) znamenka, obilje- 
žje; (del vajuolo) Arapa, rapa. 

Marcescibile, agg. razpadan. 

Marclhese, m. (titoloj marlez; (me- 
struo) cviet, žensko vrieme. 

Marchiano, agg. — fig. golem, ogro- 
mem. 

Marchiare, va. obilježiti, biljegovati. 

Marchiatore, m. biljegovnik. 

Marchiatura, f. bilježenje; (il prezzo) 
biljegovina. 

Marchio, m. (segno) biljeg; (nota d' 
infamia) žig. 

Marcia, f. (delle piaghe) gnoj, gnoju- 
ština; (marciata) hodja, hod, (mil) 
put; muoversi in —, pregnulti; kre- 
nuti; suonar a —, trubiti na pohod ; 
esser in —, biti na putu; (pezzo mu- 
sicale) poputnica, koračnica. 

Marciaja, 1. metiljavica. 

Marciapiede, m. pješnik, pločnik sa 
strane (na ulicah). 

Marciare, vn. putovati ; ići, hoditi ; 
(partirsi) odputovati ; marcia! hodi! 
stupa)! marcia_ via! tepi se! put za 
uši ) 

Marciata, f. (mil.) hodja, put; (il su- 
ono) poputnica. 

Marcidaglia, f. V. Marciume. 

Marcido, agg (marcio) gnjio; -- fig. 
(ubbriaco) opit, pijan. 

Marcigione, m. gnjiloba. 

Marcio, agg. gnjio; legno —, truhlo 
drvo; prhlad (f); uu _peszo di —, 
truhladak; acqua -a, smrdljiva voda; 
UOVO —, mućuk; saper di —, zau- 
davati po gnjsleži; (corrotto) pokva- 
ren; (mor.) izopačen; a — dispetto, 
uz prkosa (komu). 

Marcio, m. gnjiloba, gnjiloća, gnjilost 
(f.); (di legno) truhlina, truhlež; (d 
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piaga) gnojuština; (nel giuoco) plat- 
ka; o & del —, nije čist posao. 

Marcioso. agg. gnojav, gnojan; gno- 
jast. 

Marcire, vn. (divenir marcio) gnjiliti, 
gnjiti; (perf.) sagnjiti; (del legno) 
truhnuti, truhliti; iztruhnuti; (della 
carne) tuhnuti; (gettar marcia) gno- 
jiti se, ognojiti se; — fig. (corrom- 
Persi) pokvariti se, izštetiti se; mar- 
cisce nel sepolcro, kosti mu truhnu 
u grobu; — in carcere, čamili u ta- 
mnici. 

Marcita, f. sjenokoš, criet. 

Marciume, m. gnjilad (£.), gnjulež; 


truhlež; (di piaga) gnojuština, vurda. 
marka ; 


Marco, m. (pesoj grivna ; 
(imarchioj znamenka ; (della stadera) 
zavaga. 

Mare, m. more; alto —, pučina (mor- 
ska); debelo more; mal di —, mor- 
ska bolest; aver il mel di —, bolo- 
vati od mora; patisce il mal di —, 
more mu škodi; uomo di —, pomo- 
vdac; vita di —, pomorstvo; del co- 
lor del —, sinji, morske masti, (bo- 
je); di — (agg.) morski, pomorski. 

Marea, f. plima; alta —, oplima, pre- 
plima; bussa —, osjeka, osled, re- 
keša. 

Mareggiare, vn. ploviti po moru, vo- 
zali se morem; (soffrir il mal di -) 
bolovati od mora. 

Mareggiata, f. (marea) plima; (on- 
deggiam.) talasanje, hibavica. 

Mareggiatura, f. morska bolest. 

Mareggio, m. uzvar mora; morska 
bibavica; — fig. pečal (pl.). 

Maremma, f. barovita okolica, močva- 
vina (pri moru). 

Maremmano, agg močvaran, barovit; 
— m. primoruc. 

Marengo, m. zlatni napoljondtc. 

Marescalco, V. Maniscalco. 

Maresciallato, m. dvorništvo ; vojvod- 
stvo. 


Maresciallo, m. (di corte) dvornik, 
domovnik; (di campo) vojvoda, glava 
vojske, *muršal. 


Maresco, agg. moraki, 
Marese, 


Maretta, f. morska bibavica ; 
vica ; talasanje, porimljavina. 


m. blato, močvaru. 
valja- 
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Marezzare, va. mramorili; poprskati; 
— un legno, maziti drvo. 

Marezzo. m. mramorenje; (mel legno) 
mlaz. 

Marga, 1. lapor. 

Margarita, f. biserovo zrno; biser. 
Margheritina, f. (Bellis) krasuljate, 
ranik ; -e, (pl.) mrdjela, djindjuha ; 
gmiza, grmjelica. 

Marginale, agg. okrajnji; na okrajcu; 
note -i, okrajštine. 

Marginato, agg. obrubljen; s krajene 
Margine, mf. /raj, krajak, prikru- 
jak; — estremo, zakrajak ; al!' e- 
stremo —, na kraj krajka ; lista di 
—, okrajak, okrajac ; (lembo) rub ; 
— 1. (cicatrice) ožiljak, zarvastica ; 
-i. (stamper.) okrajal. 

Margiollo, agg. gnjio. 

Margolato, m. položnica, povaljenica, 
povaljuša, savijača, potopnica. 


.Margolla, f. baba-ruga. 


Margone, m. vrsta gnjile; (del mo- 
lino) jaža. žlieb. 
Margotta, 1. položnica, 
savijača. 

Margottare, va. povaliti, potopiti gra- 
nu. 

Margraviato, m. pokrajinska župa; 
krajinu; mark grofija. 

Margravio, m. pokrajinski župan. 

Margutto, agg. bedast, šakaludast. 

Maricello ' m. (dim. da mare) ma- 

Maricino f/ lo more ; (maretta) valja- 
vica, 

Marigiana, f. divlja patka il raca. 

Marina, f. (mare) mare; (costa) morski 
kraj; primorje; (marineria) pomor- 
stvo; mornarstvo; minist. della —, 
min. pomorstva, il, pomorsko min. ; 
di — (agg.) pomorski. 

Marinajo, -naro, in. pomorac; mor- 
nar; (c0ll.) momčad (f.). 

Marinare, va. (il pesce) prirediti octom 
(priganu ribu); —- la scuola, zane- 
mariti, neići u školu; posoliti školu ; 
— Vn. grizli se (u sebi). 

Marinaresca, f. mornarstvo, mornarica ; 
družina od broda. 

Marinaresco, agg. mornarski; alla — 
a, po mornarsku. 

Marineria, f. (lo stuto) pomorstvo ; (il 
personale) mornarica ; pomorsku sila. 

Marinesco, V. Marinaresco. 


povaljenica, 
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Mariniere, V. Marinajo. 
Marino, m. (marinajo) pomorae ; (ven- 


to) odmorttc, vjetar sa zmorea — 
agg. morski. 


Mariolare, vn. glamazati, varati. 
Marioleria, f. glamažtvo, var dneija: 
Mariolesco, agg. glamazan. 

Mariolo, m. glamaza, varancijaš ; (bor - 
sajuolo) ZXradikesa;  (ladro) lupež- 
ković. 

Marionetta, f. lutka; teatro 
lutkarnica, 

Mariscalco, V. Maniscalco. 

Maritaggio, m. (di maschio) ženitba; 
(di fem.) udatba, udlaja; tar --, sklo- 
piti ženitbu. 

Maritale, agg. (di marito) mužev; (da 
marito) muževlji; (da _matrimonio) 
ženitbeni; eta —, doba za udaju. 

Maritamento, V. Maritaggio. 

Maritanda, f. djevojka na udaju. 

Maritare, va. (unire in matrimonio) 
8 družiti se u ženitbu; (dar marito) 
udati, udavati; udomiti (djevojku); 
— fig. (di cose) spojili, družiti; 
-rsi, np. udati se, poći za (muža); 
(dell'uomo) oženiti se; uova mari- 
tate, jaja varena sa prismokom. 

Mariticida, f. mužo-ubojica, ubojica 
svoga muža. 


di -e, 


Marito, m. muž, vojno; andar a —, 
udati se za koga. 

Maritozzo, m. maritoc, vrst postne 
pogačice. 


Marittimo, agg. morski, pomorski; — 
m. pomorac. 

Marlo, m. Zožica od kokoške. 
Marmaglia, f. (di gente) množ (f), 
rulja; (di popolaccio) smeće, glota; 
vil —, gad. 

Marmajo, m. V. Marmista. 
Marmare, vn. okrepeniti, kameniti se 
(od zime) 

Marmato, agg. freddo —, ljuta zima, 
ciča; (marmorato) mramorast. 
Marmeggia, f. molj, crv u slanu mesu. 
Marmellata, f. pekmez, madžun. 


Marmiera, f. mramornik. 
Marmifero agg. bogat s mramorom. 
Marmista, m. mramorar. 


Marmitta, f. kolača, kotlenica; (di fer- 
TO) gvozdenjak; (di rame) mjedenjak, 
bakrača. 


MAR 
Marmo, m. mramor, mrmer; (coll.) 
mramorje; lapide di —, mrmer-plo- 
ča il. spomenik; cuor di —, ardce 
od kamena; — fig. (statua) kip od 
kamena. 

Marmocchio, m. dječak; (scloccherel- 
l0) mućčnrla. 

Marmorare, va. mramoriti, pomramno- 
viti. 

Marmoraria, f. Aiparastvo. 

Marmorario, m. mramorar; kipar. 

Marmorato, agg. mramorast; m. 
mramoran pločnik, tavan itd. 

Marmoreccio, -reo, agg. mramoran, 
od mramora; arte -a, mramorstvo. 

Marmorino, agg. mramorast; — m. 
mramorasta boja. 

Marmorizzato, \ 

Marmoroso, — / 

Marmotta, f. | 

Marmotto, m. 
njavatc, čmavalo. 

Marna, f. lapor. 

Marnare, va. laporom gnojiti. 
Marniera, f. Zapornik. 

Maro, m. (Cinopodium) čepić. 

Marobio, V. Marrobbio. 

Maroso, m. (ondata) val, talas; (coll.) 
valovje; (palude) blatušina, močvari- 
na; — fig. nemir duše. 

Marra, f. motika; trnokop; — dell 
ancora, kotvena (sidrena) čaklja ; (da 
calcina) mješalo; spada di —, ma- 
čilo. 

Marrabisso. m. /opov. 

Marrajuolo, m. obkopar. 

Marrano, m. (infedele) nevjernik; ni- 
jedna vjera; izdajica; occhio 
lukavo oko. 

Marrata, f. udarac motikom. 

Marreggiare, va. okopavuti, okapati. 

Marreggiatura, f. kopačina. 

Marrobbio, m. tetrljan, slanovitae, 
kukočitast, prasji ždest; — bianco, 
bjelušina. 

Marroceliino, m. 
saktijan. 

Marronato, agg. kestenove masti. 

Marrone, m. (da marra) vrsta motike ; 
(castagna) marun; — fig. golema 
pogreška; far un —, zabrazditi; (gui- 
la) planinski povodič. 

Marroneto, m. Zestenik. 

Marrubbio, V. Marrobbio. 


agg. mramorast. 


(Arctomys) svizac, 
surak; — ([ig. tra- 


a. 


, 


marokinska kožica, 
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Marrucajo, m. — fig. trnište, trnjak. 

Marruffino, m. (agente) opravnik. 

Marrugola, V. Marmaglia. 

Marsina, f. haljak. 

Marsupiale, m. (animale) torbonoša, 

Marte. m. Davor; — fig. rat. 

Martedi, m. utorak, utornik. 

Martellare, va. tući, udarati mlatom 
il. čekićem; — fig. (crucciare) mu- 
čiti; uznemirivati; — vn. (suonar a 
martello) zvoniti na bulu. 

Martellata, f. udar mlatom; — fig. 
tronuće. i 

Martellato, agg. sakujen mlatom. 

Martellatura, f. udaranje mlatom il. 
čekićem. 

Mertellina, f. zubasti mlatac; razbi- 
jač; (da punta) probojac; (dell ar- 
chibugio) poklopac. 

Martello, m. mlat, malj. kladivo, če- 
kić, sorad; — di legno, dat; (dim.) 
mlatac, maljić, sordac; — fig. (tor- 
inento) muka, kina; (angoscia) tuga, 
pečal (f£.); (del portone) biočug, zve- 
kir; SONar a —, zvoniti na buku; 
dar —, ljubomorčiti; pesce —, mlat- 
njak; tra 1 incudine ed il —, u 
škripcu, u prociepu. 

Martignone, m. zavrzalo, suklata, su- 
mlata. 

Martinello, m. dizalica, kluba. 

Martin pescatore, m. (uccello) zimo- 
rod, udomaec. 

Martinicca, f. cokla, hlapac. 

Martino, m. jarac, prč. 

Martirare, V. Martirizzare. 

Martire, m. mučenik. 

Martirio, m. m&ka; kina, (sofferenza) 
patnja; (affanno) tuga. pečal (f.); 
(festa d' un martire) mučeništvo. 

Martirizzare, va. mučiti; — fino a 
morte, umoriti na mukah; (tormen- 
tare) mučiti, kiniti, trapiti; -rsi, np. 
mučiti se, izdirati se, kiniti se. 

Martirologio, m. mučenikoslovje, svet- 
coglov. 

Martora, f. kuna; pelle di —, kunina. 


Martoriare, va. (torturare) mučiti mu- 
ka; metnuti koga na muke; (tormen- 
tare) mučiti; -— fig. pečaliti. 

Martoro, m. V. Martirio. 

Marza, 1. ciepak, kalam. 

Marzacotto, m. vrst ocakline. 
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Marzajuolo, m. ožujski. 

Marzamino, m. mrzanin. 

Marzapane, m. marcipan. 

Marzare, Va. navrnuti, ciepati. 
Marzatico, agg. grano —, ožujska sid- 
ba; 0rz0 —, (ječam-) dvoredac. 
Marzeggiare, vn. biti ožujsko il. pre- 
vrtijivo vrieme. 

Marzengo, m. ožujska pšenica. 
Marziale, agg. (guerresco) ratni; boj- 
ni; legge —, vojni zakon; (med.) 
željezovit. 

Marzialita, f. ratovitost (f.). 

Marzo, m. ožujak, marač. 

Marzocco, m. — (fig. bleka, trubilo. 
Marzolino, 
Marzuolo, 
Mascagnia, f. čarovija; — fig. (astu- 
Zia) lukavštsna. 

Mascagno, agg. čaroban ; (astuto) lu- 
kav. 

Mascalcia, f. podkovački zanat. 
Mascalzone, m. (masnadiere) »azboj- 
nik, pustahija; (briccone) ugursuz ; 
pušt; (cencioso) odrpanac, ritinar, 
dronjo, 

Mascarpone, m. skorupnjak. 
Mascavato, agg. zucchero, crni šećer. 
Mascella, f. vilica, čeljust (f.), čelju- 
ga, laloka; (mento) obradak. 
Mascellare, agg. vilični, čeljustni ; 
dente —, kutnji zub, kutnjak. 
Mascellata, f. 
Mascellone, m. 
Maschera, f. (faccia finta) obrazina, 
krinka, krabulja, krabonosica; (per- 
sona in -—) čarojica, čuvida, buša, 
škraban; (sprezz.) maskara; ballo 
in —, čuvidan_ples il. sa krabulja- 
mi; — fig. (finzione) pretvaranje ; 
(velo) žoprena; levar la —, skinuti 
obrazinu; — fig. — ad uno, iznjeti 
varalicu na vidjelo. 


Mascherajo, m. prodavač obrazinđ il. 
čuvidnih odieća. 
Mascherare, va. načiniti čuvidu; — 
fig. kriti; skrivati, utajati; -rsi, np. 
metnuti obrazinu; načiniti se čuvida ; 
zaškrahanati se; — fig. uhinjiti se, 
pretvoriti se, pretvarati se, prečinjati 
ge. 
Mascherata, f. duše, čarojice; provod 
čuvida, maskarada. 


) agg. ožujski, 


) pljuska, tepuška. 
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Mascherato, agg. zakukuljen; — fig. 
skriven; ballo —, čuviđdan, krabu- 
ljan ples. 


rr dii MAS 


Massacrare, va. (trucidare) usmrtiti, 
smaknuti; (far strage) sasjeći, posje- 
ći, izgjeći; okrenuti pod sablju; raz- 


Mascheratore, m. — fig. varalica, | njeti na sablje. 


pretvorica. 

Mascherina, f. čuvida; — ti conosco! 
poznam te moj sokole! 

Mascherizzo, m. (macchia) 
(lividura) modrica. | 

Maschero, m. čuvida, škraban. 

Mascherone, m. obrazina, nagrda. 

Mascherpone, m. skorupnjak, skoru- 
pača. 

Maschiare, va. okresati kamen. 

Maschiezza, f. mužatost (f.); mužev- 
nost (f.); mužtvo. 

Maschifemmina, f. dvospolac; obojče 
(-eta). 

Maschile, agg. mužki; (gram.) mužki 
rod. 

Maschio, m. (di animali) mužkarac ; 
(di ucecelli) mužjak, samac ; (fan- 
ciullo) mužkić, mužko čedo; — della 
vite, vrtak, zavrti. 

Maschio, agg. (maschile) mužki; (vi- 
rile) muževan; (valoroso) hrabar; 
(robusto) krepak; (grande) velik ; 
chiave, -a, puni ključ. 

Maschiotto, m. mužko čedašce; (di 
fem.) mužaticu, djevojčika. 

Mascolinita, f. mužnost (f.). 

Mascolino, agg. mužki; genere —, 
(gram ) mužki rod. 

Mascolo, agg. mužki; — m. mužkić, 
mužkarac; (da sparare) mužar, pran- 
gija. 

Masgalano, -lante, agg. preko mjere 
udvoran. 


Masiera, f. (monte di sassi) gromača, 
gomila; (di cinta) ograda. 

Masnada, f. (di assassini) razbojnička 
četa, šereg hajduka; (di gente) rulja. 

Masnadiere, m. (assassino) razbojnik, 
haramija, pustaija. 

Massa, f. gromada; hrpa; — mo- 
struosa, grdosija; — densa, gustiš; 
— informe, grudva; (materia) fvar 
(f.); — d'un corpo, fjelesina, tvari- 
na; — di persone, sila, brča ljud- 
stva; — di uccelli, — di pesci, brča 
riba; (1eg.) skupna imovina; skupi- 
na; -e, (pl.) svjetina; ljudstvo; in —, 
listom, ruljom; (di uccelli) jatomice. 
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Massacro, m. (fig.) kreševo, sječa, po- 
&jeka, okrš; poraz. 

Massaja, f. (economa) kućanica; gaz- 
darica; redara, reduša, (fantesca) 
služkinja. 

Massajo, ) m. (di casa) upravljač ku- 

Massaro, f će; gazda, kućanik; (di 
campagna) pristav; — agg. starvovi- 
čun, matov. 

Massellare, va. — il ferro, variti, 
svarivati, kovati željezo. 

Massello, m. (di cemento) zamazka ; 
(di ferro) grudva željeza. 

Masseria, f. (casa di campagna) za- 
selak, pristava, majur; (merci) sklad - 
nja robe. 

Masserizia, f. (di casa) pokucćje, po- 
kuc(8)tvo ; (moderaz. nelle spese) šted- 
ljivost, čuvarnost (f.); štednja; (stru- 
menti in gener.) sprava, orwlje. 

Masserizioso. agg. štedan. čuvaran. 

Masselerio, m. (mišica-) žvakačica. 

Masseto, m. kamenjak, stjenjak. 

Massicciata, f. dolnji (krupni) nasip, 
podgradnja, prudište. 

Massiccio, agg. (grosso) krupan ; dre- 
čan; (non incavato) jedar, pun; 
(forte) jak, čvrst; krut; (d'un pezzo) 
cjelokup, sumotvoran; oro —, suho, 
čisto zlato; corpo —, jedrac; sasso 
—, tvrd il. živac kamen; error —, 
golema pogreška. 

Massiccio, m. krupnoća; jedroća ; 
(fondam.) temelj od stanca kamena. 

Massima, f. (principio) načelo, glavno 
pravilo; (di vita) uprava; progetto 
di —, osnova na poprieko; in —, 
u načelu; & di —, obično je. 

Massimamente, ) avv. osobito, najpa- 

Massime, če, navlastito. 

Massimo, agg. najveći; najviši; naj- 
glavniji; il. najviše, najveća mjera. 

Masso, m, hrid (f.), stiena; klisura; 
(coll.) stienje; (staccato) odsječak, 
odvalisna stiene. 

Massone, V. Frammassone. 

Massos0, agg. hridast. 

Mastacco, agg. trcljast, bucmast. 

Mastella, f. -l10, m. kaba. 

Mastellajo, m. kablar, kačar. 


MAS 


Masticacchiare, va vn. mumoljiti. 
Masticare, va. žvakati, žvatati; — fig. 
(ponderare) na svaku ruku vazmiš- 
ljavati, pomozgati; — le parole, brb - 
ljati, baljezgati. 

Masticaticcio, m, ogrizak. 

Masticatore, m. žvakač, žvatač. 


Masticatorio, agg. žvakaljnij — m. 
žvakalo. 
Masticatura, \ f. žvakanje, žvatanja; 


Masticazione, f (cosa_ masticata) o- 
grizdic. ? 
Mastice, m. žvatka, mastić; 
staklarski maz. 

Mastiettare, va. priljubiti, 
sklopiti (klinci). 

Mastietto, m. petlja, baglama ; steža- 
ica; skoba, spona. 

Mastigatore, m. (s lla briglia) žvala, 
*djem. 

Mastino, m. torvni pas, ovčar. 
Mastinotto, agg. (goffv) blesast, glup. 
Mastio, m. Maschio. 

Mastite, f. prsni žar. 

Mastodonte, m. mastodon. 
Mastoflogosi, f. V. Mastite. 
Mastoideo, agg. muscolo —, mišica 
kimačica. 

Mastro, m. meštar. V, Maestro. 

Mastrozzo, m. mrežica za kosu; mre- 
žasta kapica. 

Masturbazivne, f. V. Onanismo. 
Mataffione, m. (mar.) marafun. 
Matassa, f. pasmo, matilo, namotak, 
motovilo, predeno, *kanura, kančelo ; 
— fig. (di persone) vreva ; (imbrog - 
lio) zamršaj. 

Matassata, f. pasma (pl.); — fig. dar- 
mar. 

Matematica, f. oloslovje, matematika. 
Matematicale, agg. oloslovan. 
Matematico, m. oloslovac; — agg. 
oloslovan. 

Materassajo, m, Zoj nabija il _po- 
pravlja dušeke, dušečav. 

Materassa, f. -sso, m. dušek, modrac ; 
— con crini, strunjača. 

Materia. f. tvar (f.); (A uno scritto) 
gradivo; (oggetto) predmet; stvar (f.); 


(colla) 


sljubiti, 


(cagione) uzrok; (occasione) povod; 
(marcia) gnojuština ; smrad; — e for- 


ma, tvar i lik. 
Materiale, m. (in gener.) tvorivo, gra- 


divo; (da fabbrica) gradja; sprava ; 
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(fabbisogno) potrebština; -i (pl.) gra- 
dja; (letterarj) prinos. 

Materiale, agg. fvaran; (corporale) 
tielegan; utile —, stvarna korist ; — 
fig. (grossolano) nespretan, nesgra- 
pan; (roz20) neotegan. 

Materialismo,m .materializam, tvarstvo. 

Materialista, m. materialista. 
Materialita, f. tvarnost, materialnost 
(f.); (nell' operare) robsko postupanje. 

Materializzare, vn. sirovo postupati. 

Materialinente, avv. tvarno; (vozzam ). 
nespretno, nesgrapno; lavorar -, ra 
diti što nemigleci. 

Materialone, m. «/lata, nespretnjak. 

Materiato, agg. tjelesan. 

Maternale, agg. materinski. 

Maternita, f. materstvo. 

Materno, agg. (di madre) materin; 
(da madre) materinski; lingua -a, 
materinski jezik, materština ; terra -a, 
rodno mjesto. 

Materozzolo, m. trupac, trupica ; (sul- 
la clava) glava, glavica; (delle chi- 
avi) drvce na ključu. 

Matita, f. olovka, pisalo. 

Matitatojo, m. cievčica od pisala. 
Matraccio, m. tikva (prekapna). A 

Matraca, -tratura, f. regetaljka. 

Matricale, -caria, f. materičnjak, ka- 
momila; titrica. 

Matrice, f. (utero) plodilo, matrica, 
utroba ; (del vino, aceto ece.) stelja, 
matica; (scritto originale) matica ; 
(forma) matica, kalupak. 

Matricida, m. krvnik (svoje) matere. 

Matricidio, m. krv na materi (učinje- 
na), umorstvo matere. 

Matricina, f. procjep. 

Matricino, m. mladica puštenica. 

Matriciosa, agg. f. materničava. 

Matricola, f. (tassa) upisna ; (registro) 
matica; (cedola d' inscrizione) pe 
nica. 

Matricolare, va. upisati u maticu ; -rsi, 
np. usposobiti se (za kakav zanat). 
Matricolato, agg. upisan u maticu; 

birbo —, ovijani ugursuz. 

Matrigna, f. maćeha, maćuha (maćija); 
la natura gl. fu —, priroda ga je 
slabo opravila. 

Matrignale, agg. maćehinski. 
Matrignare, -gneggiare, va, vn. maće- 
hom biti komu; maćehinski postupati 
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Matrignevole, agg. maćehinaki. 
Matrimoniale, agg. od ženitbe, ženit- 
beni; bračni. 
Matrimonialmente, avv. ženstbenim na- 
činom, putem udatbe. 
Matrimoniare, va. sdružiti u ženithu ; 
-rsi, np. sdružiti se u ženithu. 
Matrimonio, m. (in gener.) ženitba, 
brak; (della donna) udatba, udaja; 
unirsi in —, oženiti se; udati se; 
aklopiti  ženitbu ; consumare il —, 
švršiti ženitbu; del primo —, od 
prvoga muža, od prve žene (djeca). 
Matrigna, V. Madrigna. 

Matrizzare, V. Madreggiare. 


Matrona, f. gospodja, gospa; (aja) 
uzgojilja. N. 

Matronale, agg. gospojinaki. 
Matronimico,-agg. po imenu od matere. 
Matta, f. (stuoja) rogožnjara. | 
Mattacchione, m. veseljak. . 
Mattaccino, m. lakrdijaš. 

Mattadore, m. — fig. čelovodja. 
Maitajone, m. neplodno zemljište. 


Mattana, f. zla volja, čama; sonare 
-a, čamiti, čamunjati; passar la —, 
raztjerati čamu. 

Mattare, va. -fig. (vincere) dobiti; 
(uccidere) ubiti; (punire) pedepsati. 

Mattarozza, f. batika, glavica na pa- 
lici. 

Maitea, f. šala, pošalica. 

Matteggiare, va. budalisati, budaliti, 
kopati trice. 

Matterello, m šaljivčina ; (cilindro da 
pasta) razvijača, takaljica, valjak, 
*oklagija ; (da polenta) mješaica, vr- 
ljača. 

Matteria, V. Mattezza. 

Mattero, m. štap, toljaga, kijača. 

Matin) f. budalost (f.) 

Mattina, f. jutro; questa —, jutros; 
di questa —, (agg.) jutrošnji; do- 
mani —, sutra u jutro; di —, u 
jutro, u jutru; dalla -alla sera, od 
jutra do mraka; vas dragi dan; (0- 
riente) iztok. 

Mattinare, vn. pojati jutrnju. 

Mattinata, f. jutro, jutrnje doba; ju- 
trenka. i 

Mattiniero, m. budnik; ranilac, rano- 
ranilac, 


(Parčić. Vocab. Ital - Slavo). 
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Mattino, m. jutro; (levante) iztok; di 
buon —, jutrom na uranku il. pod- 
ranku, u prozorje; lavarsi di buon 
—, uraniti, podranili. 
Mattita, f. budalost ([.). 
Matto, agg. (folle) Zud; budalast; 
 (pazz0) mahnit, munjen, manen; di- 
venir —, izbezumiti, pobudaliti; fin- 
gersi —, benaviti se ; far da —, lu- 
dovati; mahnitati ; andar -di quechs. 
poludjeti il. mahnitati za čim; fossi 
—! ta niesam lud! pelo —, mah, 
malje; — m. mahnitac, manenica. 
Mattolina, f. šumska ševa. 
Mattonaja, f, ciglana, opekara. 
Mattoname, m. kusi opeke. 
Mattonare, va. pločali opekami. 
Mattonato, m. pločnik od opeke. 
Mattone, m. (da murare) opeka, pe- 
kulja, *cigla; (da pavim.) pločanica, 
opeka; fabbrica di -i, opekara. 
Mattonella, f. rame (na krugljani); 
di —, odskočimice. 
Mattoniero, m. opečar, cifilar. 
Mattutinale, agg. od jutrenje. 
Mattutino, m. (mattino) jutrnje doba, 
jutro; (ora canonica) jutrnjica, jutr- 
nja; — agg. jutrnji; (mattiniero) 
ranile. 
Malufolo, m. smotuljak. 
Maturamente, avv. zrjelo; motreno. 
Maturare, vn. zreti, zreliti; dozrievati, 
sazrievati; finir di —, dozreti, uzreti, 
sazreti;j — fig. prispjeti, .dospjeti, 
dospjevati; (di un tumore) ognojiti 
se, (metter senno) opametiti se; — 
VA. uzoriti, učiniti da što uzori; — 
i consigli ecc. razmatrati, izpilivati 
kao što treba, dovoljno se promisliti 
il. promišljati. 2 
Maturativo, agg. zorni; unguento —, 
f. zrelost (1.), zre- 


gnojilo. 
Maturazione, 
Maturezza, -rita, | lina, sazor; (com- 
pleta) dozrelost (f.); — fig. dospje- 
lost (f.); doraslost (T.); (LP avvicinar- 
si alla-) dozrievanje; venir a —, do- 
zreti, sazreti (-zrijem); esame di —, 


ps 


izpit zrelosti. ' 
Maturo, agg. zreo, sazreo, dozorit; 
(di eta) dorasao; — consiglio, do- 
voljno, pomnjivo promišljanje il. raz- 
matranje;  (circospetto) oprezan; 
(compito) savršen. 
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Mausoleo, m. mogila, krasan e 
nik. 

Mavi, (colore), jasno-modar. 

Mazza, f. (bastone) štap, palica, ba- 
tina; — ferrata, buzdovan, grozde- 
njak, nadžak ; (grosso martello) mlat, 
bat; lavorar a -e stanga, svojski, iz 
sve snage raditi. 

Mazzacastello, m. zabijač (kolja). 

Mazzacavallo, m. (de' pozzi) kimavicu, 
*djeram, — fig. batina. 

Mazzacchera, f. udica za ugore. 

Mazzaculare, vn. strmoglaviti se; pre- 
kombaciti se, kobacati se. 

Mazzaculo, m kovitlac. 

Mazzafrustare, va. šibati, bičevati. 

Muzzafrusto, m. bič. 

Mazzagatti, m. špaganica. 

Mazzamorrone, m. benasta bena. 

Mazzamurro, m. mrvice od dvopeka. 


Mazzapicchiar e, va. (la strada) pobi- 


bijati (put). 

Mauzzapicchio, m. (martello di legno) 
bat; tokmak; (per i selciati) pobijač. 
Mazzaranga, f. pobijač, maljica, mlat- 
nica. 

Mazzarangare, va. pobijati (put). 
Mazzata, i. udarac štapom il. buzdo- 
vanoni. 

Mazzatello, m. snopić, bagljić, 
Mazzera, f. amen na mreži. 
Mazzcrare, Va. utopiti u vreći. 
Mazzero, m. (clava) kijak, vucamj, ba- 
tika; — agg. (di pane) oceljnat, bru- 
3a8t, nekvasain (kruh). 

Mazzetta, 1. maljić; (verga) šiba. 
Mazzetto, m. svežnjić; — di fiori, 
kitica. 


Mazzicare, va. (con mazza) diže, tolja- | 


gati; — il ferro, kovati; — fig. zlo- 
staviti, nagrditi 

Mazziculare,. vn. prekobaciti se. 

Mazziculo, m. Zovrttc, kovitlae. 

Mazziere, m. (servo con mazza) šta- 
konoša. 

Mazzo, m. (di erbe, fiori) kita; (uni- 
one di checchessia) vežanj, smotak, 
čom; (mazzapicchiv) bat; — di chi- | 
avi, ključevje; —- i, pl. (stamp.) tis- 
karski valjak, loptina. 

Mazzocchiaja, f. (crestaja) kitničar- 
nica. 

Mazzocchić, m. kovrljak; 


upletak ; 
(di persone) množ; 


četa; (di radic 
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chio) žlica od žutjenice; (bastone) 
štap, klip. 
Nm agg. klipast. 
Mazzuola, f. (da mazza) dat; 
( bacchetta) šiba. 
Mazzuolare, va. ubiti. ćulom. 
Mazzuolo, m. (martello) ml:tacy čekić; 
(della civetta) štula, batina. 
Meandro, m. vijuganje; okuka, oba- 
vitnja (rieke); (arch.) spletenica; — 
fig. (raggiro) okolišenje, šeprtija; iz- 
govor. > 


ćula; 


Meato, m. (anat ) jažica; — uditorio, 

ušnica; zvukovnica; — cutaneo, šu- 
pljinica (od kože), beš; — urinario, 
močnica. 


Meccanica, f. giboslovje; strojarstvo. 

Meccanicamente, avv. strojstveno; — 
fig. nemisleći; parlar —, govoriti kao 
klepalo. 

Meccanico, m. giboslovrte; (chi eser- 
cita le arti) rukotvornik, zanatlija; 
(intendente di meccanica) strojar, 
vješt u strojarstvu; — agg. stroj- 
stven; arte, -a, zanat. 

Meccanismo, m. (di un corpo) sastav; 
(di una macchina) ustroj. 

Mecco, m. bludnik. 





Mecenate, m. -fig. zaštstnik; pokro- 
vitelj. 

Meco, pron. sa mnom, s manon. 

Meconio, m. (di papavero) makov sok; 
(de' neonati) balega (novorodjenčeta). 

Medaglia, f. *medaljica, medalja, *ko- 
lajna; (moneta antica) pjenez, sta- 
vinski nove. 

Medagliere, m. sbirka pjenezd. 

| Medaglione, m. novčina; (arch.) okru- 
žina; kolobar. 

Medesimarsi, vnp. postati jednim te 
istim. 

Medesimezza, -mita. f. podpuna jed- 
nakost (f.), istovetnost (f.) 

Medesimo, agg. isti, isti istovetni; il 
— (n.) to isto, takodjer, jednako; si- 
amo alle -e, vraćamo se na stari 
običaj. 

Mediana, 1. sed žila. 

' Mediano, agg. srednji. 

Mediante, Prep. po col loc., kroz coll' 
ace.; preko col gen. 
Mediare, vn. biti u sredi med 
svedovati. 

Mediastino, m. (anat.) preponka. 








e. 
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Mediatamente, avy. posredno, posred- 
stveno. 

Mediato, agg. posredan, posredstven ; 
(opportuno) naručan. 

Mediatore, m. posrednik ; posredova- 
telj; (sensale) mešetar, sansir. 

Mediazione, f. posredništeo, posvedatvo ; 
posredovanje; (merc.) con —, preko 
koga, po kom. 

Medica, f. erba —, dunjica, ljekarica, 
vrst djeteline. ' 

Medicabile, agg. lječiv, izcieliv; što se 
može liečiti. 

Medicamento. m. liek:, ljekarija; (il 
medicare) lječenje; lječitba. 

Medicamentoso, V. Medicinale. 

Medicare. va. (le infermita) liečiti, 
zdraviti, cieliti; (fino a sanita) i-lie- 
čiti, ozdraviti, izcieliti; (le ferite) vi- 
dati, cielšti; izvidati, izcieliti: — il 
vino, načiniti vino; — vn. liečiti; 
-rsi, Dp, liečiti se. 

Medicastro, m. nadri-liečnik. 
Medicatore, m, lječitelj, lječnik. 
Medicatura, -cazione, f. liečba; (di 
piaga) vidanje, cieljenje; (i medica- 
menti) ljekarije (pl.) 

Medicheria, f. vidarska soba. 

Medichessa, f. ljekarica. 

Medichevole, agg. ljekovit; koristan. 

Medicina, f. (scienza) ljekarstvo, lje- 
karska nauka; (medicam.) lie, lje- 
karija; (cura) liečenje, lječitla; — [ig. 
(provvedim.) liek. i 

Medicinale, m. liek, ljekarija; liečivo ; 
— agg. ljekovni, ljekarstveni. 

Medico, m. ljekar, liečnik; — agg. 
(di medico) ljekarski; (di medicina) 
ljekarstveni; competenza -a, ljekari- 
na. 

Mediconzolo, m. nadri-ljekar. 

Medieta f. sredina; pola. 

Medio, m. (dito) srednjak; — arit- 
metico, računski promjer; — agg. 
srednji; temperatura -a, osječna to- 
plota; di -a eta, sredovječan, polu- 
vječan. 

Mediocre, agg. osrednji, srednji, sred- 
nje ruke. 

Mediocreggiare, vn. vladati se sred- 
njom rukom. 

Mediocrita, f. osrednost, srednost (f), 
srednja ruka; (temperanza) umjere- 
nost (f.); (pochezza) malenkost (f.) 
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Meditabondo, agg. zamišljen; ajetrtn. 

Meditare, va. yn. promisliti, razmišslsti, 
promišljati, razmišljati, razmatrati, 
premišljati o čem (što). 

Meditatamente, avv. nahvalice, nau- 
mice; a nakanom. id 

Meditativo, agg. razmišljajući; misa- 
ona. 

Meditatore, m. promišljan. 

Meditazione, f. promišljanje, razmiš- 
ljanje, razmatranje. 

Mediterraneo, agg. sredozemttn. 

Meditullio, m. sredina, središte. 

Meeting, m. tabor. 

Mefite, m. tonja. 

Mefitico, agg. tonjav, kužan; aria -a, 
tonja. 

Mefitismo, m. tonjavost (f.) 

Megascopio, m. veljokaz. 

Meglio, avv. compar. dolje, boljma, 
više; radje; tanto —, još bolje; tim 
bolje; va di bene in —, sve bolje 
biva; alla —, tako, tako; arednje 
ruke; amar —, voljeti što; — m.il 
—, najbolje. 

Mela, f. jabuka; (palla delle torvi) 
kruglja; nel resto V. Pomo. 

Melacchino, agg. (di vino) na sladko. 

Melacitola, f. (Melissa) pčelinjak. 

Melacotogna, f. V. Cotogna. 

Melaggine, f. (rugiada) medljiku. 

Melagrana, f. šipcik, mogranj. | 

Melagrano, m. šipak-drvo. 

Melanconia, V. Malinconia e dcriv. 

Melangola, f. -golo, m. narandža. 

Melangrafite, f. crna tuha. 

Melanite, m. granat. 

Melanzana, f. patlidžan. 

Melaranceto, m. narandžik. 

Melarancia, V. Arancia ecc. 

Melare, va. bacati se jabukami# (na 
koga); farsi —, izvrći se brukanju. 

Melario, m. ulište; medovište. 

Melarosa, f. djulabija. 

Melassa, f. sladovača. 

Melata, f. (vivanda) jabukova kaša; 
(rugiada dolce) medljika; (colpo di 
mela) udarac jabukom. 

Melato, agg. meden, medan; — fig. 
meden, sladak; parole -e, mile-lale. 

Melazzo, m. sladorača. 

Mele, V. Miele. ' 

Melensaggine, f. (ottusita) glupost (f.); 
(atti da melenso) nesgrapnost (f.) 


sku 
ti 
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Melenso, agg. (sciocco) šumast, buda- 
last; (goffo) nesgrapan; — m. ne- 
slanatc. 


Meleto, m. jabučik; (scherz.) guz. 

Meliaca, f. natipjerka, *kajsia. 

Melianto. m. medocviet. 

Melica, f. sjerčika. 

Melichino, m. jabukovo pivo. 

Melico, V. Melodico. 

Meliloto, m. ždraljika. 

Melino, m. ulje od gunjenog cvieća. 

Melissa. f. (erba) pčelinjak. 

Mella, f. (raschiatojo) strugač ', podje- 
ljač. 

Mellato, m. vrst sukna. 

Mellifero, agg medovit, međorodan; 
ape -a, (pčela -) radilica. 

Mellificare, vn. pčelariti. 

Mellificio, m. pčelarija, pčelarstvo, 
Mellifluire, va. mediti, omediti; — fig. 
(consolare) obradovati. . 
Mellifluita, f. međenost (f.) | 
Mellifluo, agg. medovit, medan; —fig. 
sladak. 

Mellivoro, m. medokradica. 

Mello, m. zubati ogrlak (za pse). 
Mellonaggine, f. (d' ingegno) glupost 
(f.); (di parole) budalaština, buda- 
laste rieči. 

Mellonajo, m. dinjište, *bostan. 
Mellone, m. dinja, *milun; - 
neslanctc. . 

Melma, f. mulj; grez, treskavica, cret. 
Melmoso, agg. gliban, blatan, grezo- 
vit. 

Melo, m. jabuka, jabukovo drvo; V. 
Pomo. | 
Melocotogno, V. Cotogno.. 

Melodia, 1 (musicale) pajka; pone 
ta) milina glasa. 

Eee ) agg. miloglasan; pojast. 
Melodramma, f. melodrama, igrokaz 
uz glasbu. | 
Melogranato, V. Melagranuto. 
Melopea, f. skladbouka. 
Meloso, agg. medovit. 
Melopopone, m. dinja jabučasta. 
Melote, f. odjeća od kostrjeti.. 
Mebrosato, m. ružični med; — 
djulabijin. 

Meluggine, f. divlja jabuka, . 
Melume, m. otrovna rosica. 
Meluzza, f. (gota) jabučica, gljot.. 


fig. 


agg. 


MEM 


Membrana, f. opna; (carta pecora) 
kvier; (di frutta) kožica; tjenica. 
Membranaceo, agg. opnast; kožast; 
codice -o, rukopis na kvieru. 
Mebranoso, agg. opnen; kožan, 
Membrare, V. Rimembrare ece. 
Membratura, f. razmjerje ud4; 
bastimento) oglobje broda. 
Membrificare, va. procrtati uda. 


Membro, m. (del corpo) ud, udo; (di 
architettura) članak; (di un periodo) 
članak, čest; (socio) član; — geni- 
tale, sram, stidno udo; ; (presso gli 
animali) puzdra. 

Membruto, agg. sdepan, koštunjav, 
okošt; persona -a, člankoša. 

Memento, m. (fig.) spomenka, spomen. 

Memma, V. Melma. 

Memorabile, agg. znamenit, znatan, 
vričdan spomena; giornata —, pa- 
metan dan. 

Meimorando, agg. znamenit, pomenit. 
Memorandum, m. spomenica. 
Memorare, va. spomenuti ae, opome- 
nuti se, opominjati se koga, česa. 

Memorativa, f. pamtivost (f.); pamđe- 
nje, pametovanje. 

Memorativo, agg. (di memoria) pam - 
ćenja (gen.); (commemorativo) spo- 
men, uspomen. 

Memore, agg. spominjući se, sjećajuć 
se čega; esser —, opomenuts se, spo- 
menuti 8, spominjati se, gjecati se 
čega; pamtiti što. 

Memorevole, V. Memorabile. 


Memoria, f. (facolta) pamet (f.); pam- 

ćenje, pametovanje; (ricordanza) u- 
.spomena, spomen; (ricordo) napome- 
na; (in iscritto) spomenica; (dona- 
tivo) spomenka, uspomenak; (anno- 
taz.) bilježka, primjetba; di felice, 
di triste —, blažene, crne uspomene ; 
(commemora1. ) uspomenuće; far -di 
q. 6. napomenuti, napominjati što; 
aver a —, pamijeti što, spominjati 
se čega; mandar a —, naučiti na 
pamet; upetiti, utuviti što; a — d' 
uomo, od pamlivjeka. 


Memoriale, ni. (segno di memoria) 
pomenka; (ricordo) pomenik; (libro) 
uspomenik; (seritto) spomenica; (mere.) 
dnevnik; — agg. misleni; (memo- 
rabile) znatan. | M 


(d' un 


MEM 

Memorioso, agg. dobre glave. 

Mena, f. (stato) stanje; (affare) posao; 
(operaz.) upravljanje, ravnanje; — 
e (pl.), pletke (pl.), pletkarenje. 

Menadito (a), mo. avv. vrlo dobro, 
točno. 

Menageria, f. zviernica, zvjerinjak. 

Menagione, f. (flusso) proljev. 

Menante, m. (copista) prepisalac, pre- 
pisač. 

Menare, va. voditi; — in carro, o 
barca, voziti; (agitare) miešati ; dr- 
mali; (far arrivare) dovesti (-ved); 
— via, odvesti, odvoditi; — i gior- 
ni, življeti, provesti il. probavljati 
vršeme; — un colpo, udariti, vrez- 
nuti koga; — calci (de' cavalli) »i- 
tati se, hitati se; — per mano, vo- 
dati; — la danza, voditi kolo; — e 
gambe, odpiriti, odhladiti; — a ca- 
po, dovršiti; — buono, odobriti, odo- 
bravati; — per il naso, votati koga, 
titrati se s kim; — moglie, dovesti 
ženu; — vn. (percuotere) ćući, udriti, 
udarili koga; sa di barca —, zna 
dobro svoj posao, hulja je on! 

Menarola, f. vrtilica, šip. 

Menarrosto, m. pecaja, vrtipek. 

Menata, f. vodjenje; vožnja; (mancia- 
ta) pregršt (f.) 

Menatojv, m. miešalo, mješajica, 

Menatura, f. miešanje, miešnja; (dell' 
0ssa) sglob, sglavrik. 

Mencio, agg. klamav; mlitav. 

Menda, f. (difetto) mana, porok; (am- 
menda) naknada, odšteta. 

Mendace, agg. lažljiv, lažan; -- m. 
lažljivac. 

Mendacio, m. laž (f.) 

Mendare, va. (risarcire) naknaditi ; 
(correggere) poizpraviti. 

Mendicante, m. prosjak; ordine —, 
prosački red; frate —, redovnik- 
prosac, 

Mendicanza, f. (stato) prosjaštvo; (1 
atto) prosjačenje. 

Mendicare, va. (la limosina) prositi, 
prosjačiti; — con importunita, »no- 
ljakati, drljančiti, kamkati. 

Mendicato, m. izlika, izgovor. 

Mendicatore, m. prosjačitelj, tucak, 
bogac. 

Mendicatorio, agg. prosjački, 
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. ići ručati; ancora 


MEN 
Mendicazione, f. prosjačenje, bogča- 
renje. 


Mendicita, f. prosjaštvo, ubožtvo, nei- 


maštvo; (scusa) izlika. 

Mendico, m. prosjak, ubogac, potreb- 
njak ; (all! estremo) prepukli sirak, 
puki siromak; — agg. siromaštin, si- 
romah, potreban. 

Mendicume, m. prepuklo siromaštvo. 

Mendo, m. V. Menda. 

Mendoso, agg. pogrešan. 

Meninge, f. opna od mozga. 

Menno, m. (eunuco) uškopljenik; (im- 
berbe) golobradac. 

Meno, avv. manje; venir —, (di for- 
Ze) malaksati, izdušivati snaga komu ; 
(svenire) onesviestiti se, pasti u ne- 
&viest; non posso far.a —, nedarle 
mi se na ino, nego...; nemogu da ne..; 
per lo —, bar, barem; senza —, 
svakako; a -che, osim da...; ne piu 
ne —-, baš tako; uprav toliko; — 
male, ajde de. 

Meno, m. manjs, broj, manjina; esser 
da -di q. c. stajati za kim; — fig. 
gorji biti; non & da -di..., u tom ni- 
komu neustupa ; segno del —, ma- 
lilo; i —, manjina; numero del —, 
jednobrojnilc. 

Menomabile, agg. umaliv. 

Menomamente, avv. ni malo. 

Menomamento, m. popuštanje. 

Menomanzaj f. omala, umanjivanje. 

Menomare, va. manjiti, umanjiti, uma- 
liti, smaliti; — Vautorita, vriedjati 
čiju vlast; — vn. smanjati se; na 
manjak ići; (di malattia) popuštati. 

Menomezza, 1. V. Minutezza. 

Menomo, V. Minimo. 

Menorrea, f. cviet, žensko vrieme, pra- 
nica. 

Menpossente, agg. nemoguć, slab. 

Mensa, f. (da mangiare) sto(1), trpeza, 

*aofra, sinija; seder a —, sjesti za 
stol, ajedjeti za stolom; andar a —, 
sono a —, jošte 
ručaju, objeduju ; (dell' altare) a 
aki stol; — episcopale, dohodci bis- 
kupske stolice; —  eucaristica, sv. 
pričešćenje. 

Mensale, m. nepravilni četveronuglac; 
— agg. trpezni. 

Menseggiare, vn. ajedjeti za stolom. 


MEN 

Mensile, agg. mjesečni; (al mese) na 
mjesec. G 

Mensilmente, avv. svaki mjesec, na 
mjesec. 

Mensola, f. podgrednjak; rogovka. 

Menstruo, V. Mestruo. | 

Mensuale, V. Mensile. 

Mensurabile, agg. izmjeriv. 

Menta, f. metvica; — piperita, pa- 
prena metva; — crespa, rutava me- 
ivica. 

Mentagra, f, lišaj na obrazu. 

Menitale, agg. facolta -i, umne moći, 
sile, orazione —, unutrnja molitva. 

Mentalita, f. umna moć. 

Mentalmente, avv. s pameću, na pa- 
met. 

Mentastro, m. divlja metva. 

Mente, f. (intelletto) um;  (spirito) 
duh; (volonta) volja; (memoria) pa- 
met (f.); (intenzione) naum, namje- 
ra; (pensiero) misao (f.); (sentimen- 
to) čuvstvo; secondo la -della legge, 
u smislu zakona; tener a —, držati 
na pameti; por —, pomnjiti; alie- 
nazione di -—, neprisobnost (f.); us- 
cir di —, zaboravili, izpasti iz glave; 
venir in —, pasti na um; perder la 
—, suma sići; poludjeti; aprir la 
—, prosvjetliti pamet; . tient'a —, 
spomenak. 

M ntecattaggine, f. slaboumnost (f.); 
(pazzia) pomamnost (f.); (stupidita) 
budalost, glupost, bezumnost (£f.) 

Mentecatto, agg. slabouman, bezuman; 
(sciocco) budalast, bedast; (pazzo) 
pomaman, lud; —. m. čudjak. 

Menticurvo, agg. lukav. 

Mentiero, V. Mentitore. 


Mentire, vn. lagati, slagati; — molto, 
nalagati; — per la gola, lagati kao 
pašče; — amicizia ecc., činiti se pri- 
jateljem. , 

Mentita, f. ukor laži; dar una —, 
utjerati koga u laž. 

Mentito, agg. lažan, lažljiv; — a vo- 
ce, prečinjen glas. 

Mentitore, m. lažac. 

Mento, m. ošradak; — fig. brada. 

Mentore, m, fig. nastavnik, mentor. 

Mentovare, va. pomenuti, spomenuti, 
napomenuti, nahrcnuti, pominjati što. 
Mentovazione, f. V. Menzione. 
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MEN 


Mentre,. avv. cong. dok, kad, buduć; 

nel —, čim; in quel —, medjutim, 
u to. 

Menzionare, va. V. Meutovare. 

Menzione, f. pomen, pomenak, spomen, 
napomena; --  onorevole, počastni 
pomen; (citaz.) navod; far —, V. 
Mentovare. 

Menzogna, f. laž (f.), pretta —, pri- 
esna laž; dir -e, (agati. 

Menzognare, V: Mentire. 

Menzognatore, m. lažljivac. 

Menzognere, In. lažac; - agg. laž- 
ljiv, lažav. 

Meo, m. — fig. bena. 

Meramente, avy. samo. 

Meravigliare, V. Maravigliare e deriv. 

Mercadante, V. Mercante. 

Mercantare, va. cjenkarili, 
cincariti. 

Mercante, m. trgovac. 

Mercanteggiare, vn. (all ingross0) tr- 
govati, pazariti; (al minuto)  tržifi, 
tržariti; (sprez.) cincariti, brškati. 

Mercantesco, agg. trgovački. 

Mercantessa, f. trgovkinja, trgovštica. 

Mercantevole, agg. trgovački. 

Mercantile, agg. trgovački; trgovinski. 

Mercantilmente, avv. na trgovačlu. 

Mercantuzzo, m. tržar ; (sprezz.) cin- 
car. 

Mercanzia, f, (roba) frg, “roba, *espap ; 
(1 arte) trgovina; (1 impresa) tryov- 
ština; far -di..., pazariti čim. 

Mercare, va. trgovali, tržariti; (comn- 
prare) kupiti, kupovati. 

Mercatabile, agg. tržan. 

Marcatale, m. tržište. 

Mercatanzia, V. Mercanzia. 

Mercatino, m. tržar, *čarudžija; (roz- 
z0) neotesanac; (riottoso) svadljivatv. 

Mercato, m. trgovina, *pazar; (fiera) 
sajam, *vašar; luogo di —, tržište, 
trgovište, pazarište; piazza di —,tg, 
*čaršija; (traffico) promet; a buon 
—, ciene, jevtino ; sopra —, u prilog ; 
far —, tržiti, pazariti čim. 

Mercatorio, agg. trgovački. 

Mercatura, f. trgovina, trgovinstvo. 

Merce, f. trg, *roba, *espap; — i mi- 
nute, silna roba sitniž. 

Mercede, f. (paga) plata, plaća; (pre- 
mio) obdar. nadavje; — del gior- 
naliero, nadnicu; (ajuto) pomoć (f); | 


cjenkafi se, 


MER 
(compassione) sažaljenje; render -—, 
zahvaliti se komu; — gran merce! 
blagodarim! sua merce —, njegovom 
dobrotom; la Dio merce, a pomoću 
Božjom; merce che, jerbo. 

Mercenario, m. najamnik, najnujenik, 
*Kkundur; nadničar; plaćenik; -agyg. 
najamni, najmljen; pogodjen, plaćen. 
Mercennume, m. radnja za platu. 
Merceria, f. (merci) (tržarska) sitna 

. roba, sitniž; (bottega) dućan. 
Merciajo, m. ćrž žar, *čarudžija. 

: Merciajuolo, m. cincar. 

Mercimonio, m. nezakonita trgovština, 
tržtvo. 

Mercinolmia, f. irgovačka nauka. 

Nai f. cincarica. 

Mercoledi, : 

Mercordi.) m. srieda, 

Mercorella, f. resulja. 

Mercuriale, agg. živen; — fig. vjetre- 
nast, vjetroćudan; (di ragazzi) vrpo- 
ljast; — f. cjenovnik, cjenik; prezzo 
—, dnevna ciena; (piauta) resulja. 

Mercurio, m. (divinita antica) Merkur, 
Dobrobog; (pianeta) sunčarica; (me- 
tallo) živa, živo srebro. 

Merda, f. pogan (f.); (volg.) govno. 

Merdocco, m. linjavilo, 

Merdoso, agg. pogan; kaljav; (volg.) 
govnen; — fig. (vile) strašiv. 

Merenda, f. užina, južina. 

Merendare, vn. užinati, južinati. 

Merendone, m. lienivatc, danguba. 

Meretricare, vn. dati se na blud. 

Meretrice, f. bludnica; (volg.) kurva. 

Meretricio, agg. bludnički; — m. blud- 
ništvo, bludište. 

Mergere, va. ugnjuriti, potopiti. 


Mergo, m. (uccello) ronac, norac,. 


žnjorac; — di vite, 
valjenica; sadjenica. 
Mćria, f. merdja; zabavni brežuljak; 
. andar alle -e, otići na ladanje; star 
a prender le -e, kladovati. 

Meriare, V. Meriggiare. 

Meridiana, f. (linea —) podnevnica, 
poludnica; (orologio solare) (sat-) 
sunčanik ; (ura-) sunčanica. 
Meridiano, m. (cerchio) podnevnik, 
poludnevnik, podnevnik; — agg.-po- 
dnevan, poludnevan. 

.Meridionale, agg. južan; podnevan. . 
Merificare, va, prošistiti zrak. 


položnica, po- 
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MER 


Meriggevole, agg. plandujući. 
Meriggiana, f. (tempo) podnevno dola; 
(plaga) južna strana. 
Meriggiano, V. Meridiano. 
Meriggiare, vn. -rsi, np. plandovati; 
hladovati; u zahladju biti. 
Meriggio, m. (U ora) podne ; poludne- 
vje; (plaga) jug, južan kraj; (ombra) 
hlad; luogo al —, zahladje; di pien 
—, u sried bieloga dana; — agg. 
Jjužan. 
Merig;rione, avv. plandujuć; u zahla- 
dju; -— mn. danguba. 
Merino, m. pecora —-, prekomovka, 
španjolska ovca; montone —, me- 
rinovac. 
Meritamente, avv. po zasluzi, pravom. 


Meritare, va. (procacciare) steći, stie- 
cati; smoći, namaći; — col servigio, 
zaslužiti, zasluživati; — con isteuti, 
zamučiti što; (rimunerare) obdar ili, 
obdarivati;. nagraditi ; (valere) vrie- 
diti; non merita vivere, nije zavrie- 
dio života; -rsi, np. zaslužili, zaslu- 
živati što; (esser benemerito) steći 
zasluge oko česa, zaslužan biti komu. 

Meritevole, agg. (benemerito) zaslu- 
žan; (degno) dostojan; vriedan; e 
-di castigo, zaslužio je kazan; — di 
premio, zavriedio je nagradu. 

Merito, m. zasluga; (valore delle bu- 
one azioni) dostojnost, vriednost (f.); 
(ricompensa) obdar, nadarje; (del 
danaro) dobit (f.); persona di —, za- 
služna osoba; il -della cosa, sama 
il. glavna stvar, vriednost stvari; in 
-a..., glede (čega), obzirom (na što); 
per -di..., po (cot 10c.); (demerito) 
krivina. 

Merito, agg. zaslužen. 


Meritorio, agg. zaslužan, hvale il. ob- 
darja vriedan; (meritato) zaslužen ; 
— m. zasluga. 

Merlare, va. (un muro) kruništem ob- 
vubiti; (una stoffa o vestito) obšiti 
čipkami. 

Merlata, f. krunište (na kuli). 

Merlatura, f. obrub kruništem; (di ve- 
stito) obšav čipkami. 

Merlettare, va. obšiti, obšivati čipkami. 

Merletto, m. čipka, picilj ; ne (fpl.) 

Merlingotto, m. &lekan. 

Merlino, m. uzica. 


MER 


Merlo, m. (uccello) kos, kosovac; (di 
torre) Xruna; (c0ll.) vršci od sgrada, 
krunište; (merletto) čipka, picilj. 

Merlotto, m. mladi kos;  — fig. tru- 
bilo, sluta, bedak. 

Merluzzo, m. (pesce) oslić, tovar; 
(baccala) treska, bakalar; (merletto) 
picilj; olio di —, jetrena mast. 

Mero, agg. sgoljan, čist. 

Merope, f. (uccello) pčelar, legat. 
Morore, m. žalost (f.) 

Mesante, m. namjesečni naimljenik. 
Mesata, f. (tempo) mjesec danđ; (pa- 
ga) mjesečna plata; (danaro mensile) 
mjesečnina. 

Mescere, va. (mescolare) miešati, po- 
miešati, smiešati ; (versare) lievati, 
točiti, natočiti; (poet.) .sipati, usuti; 
(-8p); -rsi, np. mješati se, pačati se, 
upletati ge; — col nemico, smiešati 
se a neprijateljem. 

Meschiare, V. Mescolare. 
Meschinello, agg. kukavan, siroma- 
štn. 

Meschinita, f. (poverta) siromašnost, 
ae pis (f.); (grettezza) škrtost (f.); 

fig. (d' animo) malodušnost (f.); 
la mia —, moja malenkost; (di la- 
voro) malovriednost (f.); stvar od ni- 
šta. 

Meschino, agg.  (abbietto) biedan, 
kukavan; (di poco pregio) malovrie- 
dan, loš; lavoro —, stvar od ništa; 

m. biednik. 

Meschio, agg. smiešan, mješovit. 

Meschita, f. mečet, džamija. 

Moscirola, J f. poljevik, pehar. 

Mescita, f. fočuba; krčma. 

Mescitore, m. čašnik, peharnik. 

Mescola, f. V. Mestola. 

Mescolame, m. mješulja, mješovito ze- 
ljice. 

Mescolamento, V. Miscuglio. 

Mescolanza, mH mješovina, mješalina, 
smjesa; (A' insalata) mješulja, mješo- 
vita salata. 

Mescolare, va. miešati, pomiešati, smie- 
šali, zamiešati; mutiti, razmutiti; -rsi, 
np. miešati se, pačati se, upletati se 
u što. 

Mescolata, f. V. Miscuglio. 

Mescolato, m. snijesa; panno —, mje- 
šovile masti sukno; sivasto sukno;— 
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Mesmerismo, 


Mestatojo : 


MES 
.agg. smučćen; alla -a, dar-mar, 'iz- 
premiešano. 
Mescolatura,: 


Mescolo, ) m. V. Mescolanza. 
Mescugliare, va. kalamutiti, skalabu- 


“ritt. 


Mescuglio, V. Miscuglio. 

Mese, m. mjesec (dand); di dno ==. 
(agg.) ovomjesečni. 

Mesenterico, agg. opornjački. 

Mesenterio, m. plena, opornjak, ma- 
ramica. ' 

Meseraico, agg. opornjački. 

m. živinska magnetina, 
mezmerizam, 

Messa, f. nisa, (maša); (Gr.) leturgija; 
—- novella, mlada miga; — solenne, 
velika misa; — bassa, mala il, tiha 
misa; dir la —, služiti, reći misu; 
rispondere la —, odpievati; andur 
a —, ići na misu il. k misi; (in un' 
impresa sociale) stavak, stavku; 
(somma) svota; (germoglio) mladica, 
mlaz; izboj; (dalla radice) izdanak 
pilić; (stolone) vrieža; — di vivan- 
de, kolo jela. 


Messaggeria, f. (ambasceria) glasni- 


štvo, doglas; (da posta) poštanska 
kola; brzovoz ; (ferr.) tovarak. vozbina. 


Messaggiere, m. slanik, poslanik, gla 


sonoša, glasnik ; colombo —, golub- 
listonoša; paga del —, *muštuluk, 
glasnina. 

Messaggio, m. viest (f.), poručak ; 
(scritto di -) poslanica ; (messaggi- 
ere) glasnik. 


Messale, m. misal, služebnik. 


Messe, f. žetva; (raccolto della -) lje- 
tina; — fig. (profitto) korist (f.), do- 
bitak. 

Messere, m. gospodin, gospar. 

Messia, m. Mesija. 

Messiticcio, m. mladica; izboj, 

Messo,. m. (messaggiero) viestnik, slA- 
nik, ulak; (di vivande) kolo: 

Messore, m. žetelac. 

Messorio, agg. žetveni. 

Messura, f. V. Mietitura. ' 

Mestare, va. V. Mescolare. 

m. varjača; mješaljka, 
“mješajica. 

Mestatore, m. smutljivac, prznica. 

Mestica, f. (pitt) dnena_ mast, mast 
oda dna; -e (pl.) niiešuja masti. 


MES 

Mesticanza, f. miešnja masti; (di li- 
quori) mješovita rakija. | 
Mesticare, va. (pitt.) prigotoviti, pri- 
gotavljati mastila; trti masti; -rsi, 
np. sprijateljiti se. 

Mestichino, m. mazaljka, lopatčica. 

Mestierante, m. zanatlija. 

Mestiere, m. zanat; far di -i, trebo- 
vati, potrebno biti (komu što). 

Mestizia, f. žalost (f.), tuga. ' 

Mestizio, -Z20, agg. smedj, crnkast. 

Mesto, agg. tužan, žalostan. turobau; 
— fig. (tetro) taman. 

Mestola, f. (strumento da mestare) 
varjača, kuharica, kuhača; (buche- 
rellata da schiumare) šupljača, pje- 
nica; (cazzuola dei murutori) žlica, 
mistrija, kača. 

Mestolata, f, (colpo di mestola) udđa- 
rac varjačom; (m. piena) puna vr- 
ljača, | 

Mestolo, m. varjača, vrljača, kuharica. 
Mestolone, m. — fig. bena benasta. 

Mestone, m. kutlača, varjača. 

Mestruale, agg. mjesečni. 

Mestruazione, f. žensko pranje, pra- 
nica, 

Mestruo, m. -i (pl.) mjesečina, cviet; 
ha i —, ima vrieme il. cviet, pere 
€; — agg. mjesečni. 

Mestura, 1. smjesa. 

Meta, f. pola, polovina, pol (f.), po- 
lovica, polutak; affare per —, napo- 
lica; son pronto per —, upolovio il. 
upolovačio sam ; la mia --, moj muž, 
moja žena; a —, per —, na pol, na 
polak. 

Meta, f. (scopo) edlj, (cielj); namjera ; 
tender ad una —, smierati na što; 
namjeravati što; porre -a quchs. za- 
vršiti, dovršiti što; — di vacca, kra- 
vlja balega. 
Metacarpo, m. 
vuci); šaka. 

Metacentro, m. nadsrieda. 

Metacismo, m. emekanje. 


Metacronismo, m. ljetoslovna pogreška 
(u nazad). 

Metadella, f. mjerica (vina). 
Metafisica, f. metafizika. 
Metafisicare, va, -fig. cjepidlačiti. 
Metafora, f. prienoska, metafora, 
Metaforico, agg. prienosan. 


zapešće, zašačje (na 


473 


ea? MET 

Metaforizzare, va. besjediti u prenos- 
nom smislu. 

Metafrasi, f. prietoč. 

Metallico, agg. kovinast, kovinski. ko- 
van, kovovan; Voce -a, zvoneth: glas. 
Metalliere, m. kovinar. 

Metallifero, agg. kovovit, bogat kovi- 
nami. 

Metallificare, vn. pretvoriti se u ko- 
vinu. 

Metallina, f. kovnina. 

Metallino, agg. kovan. 

Metalliques (Obbligazioni), pjenezne 
državnjače, kovovnice, 

Metallizzare, va. skoviniti, oloviniti. 
Metallo, m. kovina, kov, kovno; — da 
cannoni, fopovina; — da campane, 
zvonovina; — impuro, kovovina ; le- 
ga di —, slitina; buon -di voce, 
zvonki il. zvučni glas. 

Metallografia, f. Xovinstvo. 
Metallurgia, f. rudolučba, 
Metallurgo, m. rudoluča. 
Metamorfismo, m. premjenba. 
Metamorfosi, f. preobraženje; premjena. 
Metaplasmo, m. preinaka rieči. 
Metastasi, f. promjena bolesti. 
Metatarso, m. zapršće (na nogi). 
Metatesi, f. priemet. ' 
Metato, m. sušilo kestena. . 

Metatore, m. okolčitelj (u starih Rim- 
ljand). 

Metatosi, f. promjena bolesti. 
Metempsicosi, f. seoba dušd. 
Meteora, f. zračni il. uzdušni pojav. 
Meteorismo, m. nadutost trbuha. 
Meteorolite, f. povjetrni kamen. 

Meteorologia, f. nauka o zračnih po- 
javih; pogodoslovje, meteorologija. 
Meteorologico, agg. meteorologički ; 
pogodoslovan. 

Meteorologo, m. meteoro!og; pogodo- 
znanac, vremenar. 

Meticcio, m. melez, polutan. 
Meticolosaggine, f. bojažljivost (f.), 
zabrinuće ; žapa. 

Meticoloso, agg. bojažljiv, brižljiv, ža- 
pan 

Metodica, f. nauka o učbi, učbenik, 
načinoslovje. 

Metodico, agg. pravilan, metodičan ; 
učben. i 

Metodo, m. (modo) način ; (d' istruzi- 

one, učba; (regola) pravilnost (f.); 


MET 
(usanza) običaj; (ordine) red; — a- 
nalitico,  razivorba; —  sintetico, 


kupnja. 
Metodologia, f. učboslovje, 
Metonimia, f. predjev. 
Metope, 1. čelo. 
Metoposcopia, f. gatanje u lice. 
Metoposcopo, m. licoslovatce. 
Metraglia, f. karfača, šprih. 
Metrica, f. (di poesia) stihotvorstvo; 
(di musica) nauka o glasbarstvu. 
Metrico, agg. metricki; arte -a, sti- 
hotvovstvo. 
Melritide, f. žaril. zapala materice. 
Metro, m. (misura) metar; (pocs.) 
mjera od stiha; (di parlare) traska- 
nje; — 1ig. način. 
Metrologia, f. mjeroslovje. 
Metronomo, m. tipalo, mahomjer.. 
.Metropoli, f. (citta) glavni grad; pr- 
vostolnica ; (chiesa) stolna crkva. 
Metropolita, m. prvostolnik. 
Meiropolilano, agg. prvostolni. 
Meitere, va. (porre) staviti, položiti, 
metnuti, vrči; stavljati, polagati; (in- 
trođurre) umetnuti, umetati; metnuti, 
postaviti (u nutra); (di alberi) tje- 
rati, izbijati, puštati; (di denti) ni- 
cati il. probijati komu zubi; (sboc- 
care) :izlievati se u...; (aminettere) 
pripustiti, pripuštati; — a giorno, 
obaviestiti, obavješćivati o čem; — a 
parte, lučiti, razlučiti, oddieliti; — 
alla prova, podkušati, podkušavati; 
— a sacco, plieniti, oplieniti; — 
bocca, upletati se, narivavati se; — 
d'accordo, ujediniti, složiti; — da 
parte, ostaviti; spraviti, spravljati; 
pospremiti; — il cappello, pokriti 
8; — impedimento, smetati komu; 
priečiti kog; — in apprensione, uz- 


nemiriti, uznemirivati;j — in. campo, 
iznesti, iznašati;j — in deliberaz. 
viećati o čem; — in discordia, za- 
vaditi; — in dubbio, in forse, po- 
sumljati, dvouniti o čem; — in molle, 
zamočiti, pokiseliti; — in musica, 


staviti u note, ukajditi, uglasbiti; — 
in opera, učiniti izvesti, izvoditi; — 
in ordine, porediti, poredjivati; (un 
esercito) naredjati vojsku; — in pri- 


gione, zatvoriti; — a tavola, donjeti 


(jela) na stol; —- piede, stupiti, ko- 


račiti; — un vestito, obući, oblačiti; | 
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MET 
— ci del suo, potrošiti od svoga; -— 
mettiamo, stavimo; da rečemo; -rsi, 
np. (a fare) primiti se, latili se, la- 
ćati se, prihvatiti se posla; (risolver- 
Sl) nakanili, naumiti; — a cenare, 
sjesti za večeru; — alla prova, poku- 
šali, pokušavati; — a sedere, sjesti, 
posaditi se; — a tavola, zasjesti za 
8tol; — in cammino, krenuti na put, 
zaputiti; — in ordine, poredjati se ; 
— in testa, zasjeći, ubrazditi (što) 
u glavu. 

Mettibocca, m. upletalo; zavrzalo. 
Mettiloro, m. pozlatilace. 
Mettiscandoli, mf. smutljivac, prznica. 
Mettidore, m. metač. 

Mezzadria, f. (zemlja) na polovicu, 
napolna zemlja. 

Mezzadro, m. kmet na polovicu. 
Mezzajuolo, m. napoličar. 

Mezzaluna, f. polumjesec; (specie di 
coltello) polukrugljasti nož, sjecalica. 
Mezzana, f. (mattone) opeka; (da fur - 
ni) pećnjak; (del porco) *lumbul; 
(mediatrice) podvodnica; albero di 

—, srednje jedrilo. 

Mezzanino, m. poluboj, polusprat. 
Mezzanita, f. sredina; (interposiz.) 
posredovanje ;(ruffianeria) podvodastvo. 
Mezzano, m. (mediatore) posrednik ; 
(ruffiano) podvodnik, svodnik; (piano 
di casa) polusprat; — agg. srednji; 
di qualila -a, srednje ruke. 

Mezzanotte, f. polunoć (f.); di — (agg.) 
pol unoćni. 

Mezzare, vn. prezrijati, gnjijati. 

Mezzaruola, f. polučak. 

Mezzatinta, f. suton, postupica masti. 

Mezzavocale, f. poluglasnica. 

Mezzellone, agg. mekan; uovo —, 
rovito, ogrušano jaje. ' 

Mezzetta, f. mjerica. 

Mezzetto, m. (tip,) vodrt papir. 

Mezzina, f. krčag, vrč, *testijaj — €, 
(pl.) kore od slanine, 

Modro. f. (meta) pola, polovica; (pun- 
to di -) središte; sredik; (parte di-) 
arieda, sredina; (espediente) sred - 
stvo; (modo) način; (mediazione) 
posredovanje; nel bel -di..., daš kad, 
baš u to; in quel —, u to doba; 
tempi di —, srednji viek; privo di 
-i, dezimućan; lasciar a -un lavoro, 
nedovršiti posla; toglier di —, od- 


MEZ 

straniti, odstranjivati; mettersi di 
—, uplesti se, upletati se; (col dis- 
COrs0) nagovarati koga; posredovati 
za koga; star di —, nepristran biti. 

Mezzo, agg. (una meta) pol, polak 
(indecl.); (mezzano) srednji; osred- 
nja; in —, po sriedi (col gen.); per 
—, po col loc.; kroz col gen.; (trop- 
po maturo) prezrio, nagnjio. 

Mezzobusto, m. poprsje, doprsnik. 

Mezzocerechio, m. polukrug. 

Mezzodi, ) m. (tempo del —) 

Mezzogiorno, / podne (-eva); (plaga) 
jug; vento dal —, podnevni vjetar ; 
del — (agg.) poludnevni. 

Mezzombra, f. suton. 

Mezzomonido, nm. *sijaset 

Mezzorilievo, m. plohorezba. 

Mezzoscuro, m samrak. 

Mezzoterinine, mn. izbjeg; — fig. še- 
prilja. izvjet; pigliar il —, izvinuti 
se, izvinjavati se. 

Mezzule, m. srednja duga (na dnu 
od bačve). 

Miagolare, vn. maukati, njaukati, kr- 
maukati; (perf.) njauknuti itd; — 
fig. namacnuti. 

Miagolata, f. mijauk. 

Miagolio, m. mijaukanje. 

Miagro, m. žumanae, tanqe. 

Miau, m. mijao ! 

Miasma, m. zarazina; kužico; tonja. 
Mica, f. (sorta di terra) tinjac, tinja- 
ča; (briciola) mrvica, mrvičak; 
(partic.) non & — scherzo, ta nije 
to šala! 

Micante, agg. tinjav, bljestajuć, 

jane m. dlještnik. | 

Miccia, f. (dell' artiglieric) vitilj, pri- 
žega, pripala, mića ; (asina) oslica. 

Miccieria, f. vitiljača. 

. Miccino, agg. ed avv. mala; (piccio- 
10) maljušan; fare a —, štediti, sti- 
skivati se; & —, malo po. malo. 

Miccio, m. os40, magarče (-četa). 

Michelaccio, m. dembe, tepihljeb; far 
la vita da —, dembelisati. 

Micidiale, agg. ubojan, ubojit, krvcn. 

Micino, 1m. mačić, 

Micio, m mačka. 

Micologia, f. gljivoslovje. 

. Micranico, agg. idi u 


glave. 
Microbo, in 


bol pola 


im. nevidac. 
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Microcosmo, m. svietac. 

Micrologia, f. sitnoslovje. 

Micrologo, m. sitnoslovac. 

Micrometria, f. sitnomjerje. 

Micrometrico, agg. vile -a, sitnomj r- 
ni vijak il. vrtuk. 

Micrometro, m. sitnomje. 
Microscopico, agg. sttnozoran. 
Microscopio, m. sitnozor, sitnokaz ; 
lente da —. većalo, povećalo. 
Milolla, f. (del _pane) sredina, srie- 
da, *mulajna ; (della pianta) svrč, 
srčika, ardce; (dell' ossa) moždina, 
mozal:, (-zga); --- spinale, hrbtenja- 
ča; (p. es. di noci) meso; penetrar 
nelle -e, probijati srdce ; -— fig. jezgra. 
Midollame, m. mozgovnica. 
Midollare, agg. od moždine ; od arčike. 
Midollo, m. (del legno) srčika, srdce; 
(dell' ossa) mozatk ; — spinale, Arb- 
tenjača; -— fig. jedrina. 
Midollonaccio, m. trubilo. 
Midollosita, f. moždinavost; svčikavost 
(f.); — fig. jedrina. 

Midolloso, agg. moždinav ; srčikav ; 
brodo —, pokrepna juha; — fig. 
jedavr. ' 
Midolluto, agg moždinast ; srčikast ; 
(interno) tajan, skrovan, 

Miele, m. med; acquavite di —. me- 
dovica; succo del —, medak; — 
vergine, sita, med samotok; zucche- 
ro di --, medensna; far —, pčelari- 
ti; condir con —, omediti, medati. 
Mietere, va. (le biade) žeti (žanjem) ; 
— molto, nažeti; finir di —, požets; 
— fig. (raccogliere) brati, spraviti; 
spravljati, sabiruti; (uccidere) kosi- 
ti, pokositi. 

Mietitore, m. žeteletc. 

Mietitrice, f. žetelica. 

Mietitura, f. žetva; žetveni rdd; fine 
della —, dožetvina. 

Migliaccio, m. vrst jezbine. 

Migliajo. m. tisuća, hiljada ; (mat.) 
tisućica, hiljadica; un — di pezzi, 


KJ 


. tisućak; (miglio) milja; miljokaz, 


Miglialsole, m. (Lithospermum) bei- 
serka. 

Migliare, f. ospa, aspa. 

Migliarino, m. (uccello) planinska ze- 
ba; (miglio duro) vrstu prosa; — 
ni (pl.) sačma, šprih. 

Migliario, agg. lisućni. 


r 


MIG 


Migliarola, f. sita, gmiza, sačma, šprih. 
Miglio, m. (misura) milja ; lontano le 


mille -a, kao od neba do zemlje; 


(biada) proso, proha, proja. 


* Miglioramento, m. popravljanje; po- 


boljšica; (dc' terreni ecc.) čežaština, 
težački trudi ; (di ammalato) boljinak. 

Miglioranza, f. poboljšica ; boljak. 

Migliorare, va. popraviti, popravljati ; 
podobriti;j — un' avere, poboljšati, 
poboljšavati; — vn. (di -ammalato) 
ići na bolje, bolest se na lakše okre- 
nuti, odlunuti (bolestniku); (nel mor.) 
bolje biti il. bivati; -rsi, np. (nelle 
forze) oporaviti se, oporavljati se ; 
(nel mor.) poboljšati se. 

Migliorativo, agg. ljekovit. 

Miglivre, agg. bolji; braccio —, desna 
ruka; Sesso —, mužki spol; — m. 
najbolje. 

Miglioria, 1. poboljšica, priboljšica. 

Migna, . resa, ovieće od masline. 

Mignatta, f. pijavica, pijavka; — fig. 
(cavadanari) gulikoža ;  (spilorcio) 
škrt, gužbalo; (nojos0) dosadljivac. 

Mignattajo, m. pijavičar. 

Mignella, f. gagrica, škrtica. 

Mignola, f. V. Migna. 

Mignolare, vn. cvietati (maslina). 

Mignolo, m. (dell' olivo) cvietić od 
masline; resa; (dito) mezimac, ma- 
zinac, mali prstić. 

Mignone, m. (favorito) ljubovnik, mi- 
lostnik, mitnjak; (fanciullo —-) duši- 
ca, zlato. 

Migrana, f. V. Emicrania. 

Migrare, vn. seliti se, izseliti se, izse- 
ljivati se. 

Migratore, m. sela. 

Migratorio, agg. izseoni; uccello —, 
plica-selica. 

Migrazione, m. iadljsvaitije, izseoba ; 
seoba. 

Mila, agg. pl. V. Mille. 

Milenso, agg. V. Melenso. 

Miliardo, m. tisuća miliunć, miiarda. 

Miliare, agg. pietra —, maljar, miljo- 
kaz; febbre —, ospa, aspa. 

Milionario, m. milionar; bogataš. 

Milione, m. miliun; tisuća tisuća; — 
fig. *sijaset. 

Milionesimo, m. miliunina. 

Militante, agg. (che milita) borac; 
ratilac; ragion —, krepak dokaz ; 
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chiesa —, vojujuća crkva. 


U 


MIL 


Militare, Vi. vojevati, vojnovati, slu- 
.žiti u vojsci; (delle ragioni) podkrie- 
pljivati, štititi koga, biti za koga. 

Militare, agg. (della miližia) vojni; 
(de' soldati) vojnićki; — m. vojnik, 
vojak; moglie o fem. del —, vojni- 
kovica. 

Militarmente, avv. vojnički. 

Milite, m. vojnik; ratnik. 

Milizia, f. (esercito). vojska; vojnica; 
(vita militare) vojnovanje; (stato m.) 
vojništvo; — celeste, nebeske čete ; 
— fig. borba. 

Miliziotto, m. narodni vojnik. 

Millanta, f. silesija, tušta i tama, čudo. 

Mallantare, va. hvalisati, veličati, ve- 
lesigati ; -rsi, np. hvastati se, veličati 
86; hrustiti se. 

Millaniatore, m. hvastalac, hvališa, 
hvastun, 

Millanteria, f. Ma hvalisanje; 

Millanto, m. | hvastavost (f.); kvasta. 

Mille, agg. tisuća, hiljada ; (gran quan- 
tita) silesija; a — a —, na tisuće; 
star in sul —, bahato govoriti. 

Millecuplo, agg. tisućogub. 

Millefoglio, m. (Achillea) kunica, sto- 
listac, stoliska, koštenica, rebrac, ku- 
nji rep, tučja trava. 

Millenario, agg. tisućni; — m. tisuć- 

nica. 

Millennio, m. čisućoljeće, 


Millepiedi, m. stonoga, stonožac, striga. 


Millesimo, m. dnev (data dell' 
anno) godina ; - fig. tisućni, hiljadni. 

Millio, m. milja. 

Millione, V. Milione. 

Milord, m. majlord. ' 

Milza, 1. slezena, slezina; mal di — 
dalak, obrest, podrast. 

Milzo, agg. suhonjav; propao; — (fig. 
kukavan. 

Mimesi, f. nasljedovanje. 

Mimetico, agg. nasljedovam. 

Mimica, f. mimika, kretoslovje. 

Mimo, m, mimik, mimski umjetnik. 

Mimosa, f. osjetnica, 

Mina, f. (misura) minica; polučak ; 
(di polvere) podkop, lagum; (mini- 
era) rudnik; (minaccia) prietnja. 

Minacceria, f. prjeteće rieči. 

Minaccevole, agg. prjeteći. 


MIN 


Minaccevolmente, avv. prjetećim na- 
činom. 

Minaccia, f. prietnja, prietba, grožnja. 
Minacciare, va. prietiti, groziti se ko- 
mu; zaprietiti; — collo sguardo, 
pripristiti; (di un male) groziti ko- 
mu što; la casa minaccia di cadere, 
kuća hoće da se sruši, nakičila se. 
Minaccioso, agg. prjeleći, zapretan; 
seritto —, zaprelnica; sguardo —, 

pripretnja. 

Minare, va. kopati lagum; (in gener.) 
podkopati, podjamiti ; podkapati, pod- 
kopavati; — fig. smovati, kovati. 

Minareto, m. munara. 

Minatore, m. podkopač, podjamič. 

Minatorio, V. Minaccioso. 

Minchionare, va. zuludjivati koga; tit- 
rati se 8 kim; podrugivati se komu. 

Minchionatore, m. ćitrač, podrugljivac. 
Minchionatorio, agg. podrugljiv. 

Minchionatura, f. titranje, podrugiva- 
nje; (cosa da nulla) frice. 

Minchione, m. bena, bluna, suludnjak, 
dedak;. šmokljan. 

Minchioneria, f. (detto givcoso) po- 
šalica; (cosa da poco) sutvarica ; 
trice; (sproposito) golema pogreška. 

Minchionevolezza, f. benastoća. 

Minerale, m. ruda; neraslina; — agg. 
rudan; nerastlinski; regno —, rud- 
stvo, nerastlinstvo; acqua —, voda- 
rudnica. 

Mineralista, m. rudoslovac. 

Mineralizzare, va. pretvoriti u rudu. 

Mineralogia, f. rudoslovje. 

Mineralogico, agg. rudoslovan. 

Mineralogista, -g0, m. rudoslovac. 
Minerario, agg. rudni; rudnički, ru- 
darski, rudokopni; — m. rudar, ru- 
dokopae. 

Minestra, f. juha, čorba, poljevka (sa 
primjesom il. začinbom); — di riso, 
juha sa pirinčem; — di taglatelle, 
rezanci u juhi itd.; — di forchetta, 
zelen (f.); varivo. 

Minestrajo, m. prireditelj jela. 

Minestrare, vn. metati na zdjele, sipati. 

Minestrone, m. juha sa zeljem, vari- 
vo; — fig. blekan. 

Mingherlino, m. fankovija, sušica, ča- 
gaj | 

Miniare,_ a. slikati u malom, u sit- 
nom; — fig. (imbellettare) narume- 
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niti; -rsi, Np. rumenili ae. 
Miniatore, m. siinoalikar. 

Miniatura, f. (arte) slikanje u malom, 
sitnoslikarstvo; (opera) sitnolik. 

Miniera, f. (luogo di —) rudnik; 
(metallo di —) ruda; — di carbon 
fossile, ugljenik. | ; 
Minimamente, avv. ni najmanje. 
Minimo, agg. najmanji; un — che, 
satvarvica, stvarčica. 

Minimum, m. najmanja svota il. plaća. 
Minio, m. crljenka, surik. 
Ministeriale, agg. popečiteljski. 
Ministerio, -ro, m. (uffizio) služba ; 
čast (f.); (l' uno stato) popečiteljstvo, 
ministarstvo; — pubblico, javno stuž- 
bovanje; pubblico —, (persone) dr- 
žavni odvjetnik. 

Ministranza, f službovanje. 
Ministrare, v1. (il suo ufficio) oprav- 
ljati, obavljati službu; — i lavori 
domestici, raditi domaće poslove ; 
(servire) službovati;j — VA. priskr- 
biti; — le vivande, donjeti, donašati 
na stol; — i sacramenti, dieliti, po- 
dlieliti svetotajstva. 

Ministratore, m. upravljatelj. 
Ministrazione, f. službovanje. 
Ministrello, m. Zakrdijuš. 

Ministriere, m. (servo) dvorski sluga. 
Ministro, m. (d' uno stato) popečitelj, 
ministar; (chi amministra) uprav- 
nik; (chi serve) podvornik, posluž- 
nik; (ambasciatore) poklisar; — di 
giustizia, (boja) atratilae, vješač. 
Minoranza, f. (diminuz.) umaljsvanje ; 
(nelle votazioni) manjina; (minoren- 
nita) maloljetnost (f.). 

Minorare, Va. umanjiti, umanjivati ; 
manjiškati ; smaliti. 

Minorasco, m. dobro najnladjega bra- 
ta, 

Minorativo, agg. smaljujući; (di me- 
dicam.) čistilo. 

Minorazione, f. omala, maniškanje. 

Minore, agg. manji; fratello —, mla- 
dji brat; tono —, meki glas; — m. 
(d' eta) malodobnik, maloljetnik ; — 
f. (ret.) drugi riek; ordine de' -i, 
red male braće. 

Minorenne, agg. malodoban, mlado- 
doban, maloljetan; — m. malodob- 
nik; — f. malodobnica. 

Minoringo, agg. najmanji. 


MIN 


Minorita, m. malobraćanin. 

Minorita, f. manjina; (minorennita) 
mladodobnost (f.). 

Minotanro, m. polubak i polučovjek, 
ninotaur. 

Minnale, agg. prosta roda. 

Minugia, f. (budello) criero; (corda 
degli strumenti) tetiva. 

Minugiajo, mn. fetivar. 

Minuire, V. Minorare. 

Minuscolo, agg. maečak, 
lettera -a, manje slovo, 

Minuta, f. (di scrittura) sastavcik ; 
(registro) potanki izbroj; alla —, 
na malo. 

Minutaglia, f. sitniž, sitnilež (f.); dro- 
bne stvari; (plebe) ljudinstvo, pro- 
stota; (ragazzi) pilež, nejač (f.). 

Minutame, m. sitnilež (f.), drobiš. 

Minutamente, avv. na komadiće, na 
sitno; (particolarm.) po tanko. 

Minutante, m. perovodja. 

Minutare, va. sastavljati pismeno. 

Minuteria, f. sitniž; (lavori di orifi- 
ceria) e: zlatarvina. 

Minutezza, f. (piccolezza) sitnost (f.); 
(minuzia) malenkost (f.); (ragguaglio) 
potankost, podrobnost (f. ). 

Minutiere, m. sitnozlatar. 

Minutina, f. drobna salatica. 

Minutino, agg. omaečal:; tanjuštn, 

Minuto, m. (dell' ora) časak; — se- 
condo, kip; — terzo, tren; dei si, 
(agg.) šasački; (spazio di“ tempo) 
čas; (di grado) minuta; (erbe cotte) 
drobna zelen. 

Minuto, agg. sitan; (di cose in gra- 
nellini) droban; (di poco pregio) 
malovažan, neznatan ; (minuale) pro- 
ata roda; (puntuale) točan; spese 
-e, — i piaceri, pomanji troškovi ; 
bestiame —, stoka (kao ovce, koze); 
popolo —, prosti puk; alla -a, sve 
po redu, po tanko; a —, na sitno ; 
vender a —, prodavati na malo; 
sitničarili; venditore al —, tržac; 
sitničar. 

Minuzia, f. malenkost (f.), sitnica, sit- 
nina, satvarica; -e (pl.) sitnice, sit- 
nilež (f.), pošurice (pl.). 
Minuziosita, f. potankost, podrobnost 
(f.). 


Minuzioso, agg. potanki. 


majušan ; 


. 
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Minuzzaglia, f. drob, sitnina; kuščići ; 
(di popolo) prosti puk. 

Minuzzare, Va. izaitniti; stući, smrviti. 
sdrobiti na sitno; — fig. potanko iz- 
Ditati, vazpićivati, razmatrati. 

Minuzzata, f. posipanje lišća i cvieća 
(po ulicah). 

Minuzzeria, V. Minuteria. 

Minuzzolare, va. drobiti, mrviti. stući, 
smrviti, sdrobiti na sitno; razkrupi- 
čati, razmrviti. 

Minuzzolo, m. mrvka, mrvića; drobiš, 
drobtina; krupica ; a -i, mrvke, droh- 
timice. 

Mio, pron. moj; i m'ei, moji (stariji, 
voditelji); — m. moje, mojina ; il —, 
il tuo, il suo _ecc, moja, tvoja itd. 
svojina ; ci ho messo del —, ja sam 
tute svoga uložio. 

Miologia, f, mišcoslovje. 

Miope, agg. kratkovid, kratka vida ; 
— m. kratkovidac. 

Miopismo, m. kratak vid. 

Mira, f. (sul fucile) očnik, sjenjaj, 
puce, nišan; drizzar la —. zamjeri- 
ti, okom namienuti; prender di —, 
uzeti na oko, podpaziti; avcr di —-, 
namjeravati, smierati; aver in —, 
kaniti, nakaniti, namisliti; stare alla 

—, vrebati, prežati; porre alta la —, 
na visoko letjeti; metter la — in 
fallo, promašiti cilj; — fig. (pensie- 
ro) namisao (-8li); (scopo) namjera ; 
smjer. 

Mirabile, agg. čudan, čudnovat, čud- 
novit, divun. 

Mirabilia, f. (lat.) čudne stvari, ču- 
desa (pl.). 

Mirabilmente, avv. čudnovato; divno. 


Mirabolano, m. mirabeljka, vrata šlji- 


ve; (Emblica) nazadak. 
Miracolajo, m, lakovjerac, baba. 
Miracoleggiare, vn. čudesa činiti. 
Miracolo, m. čudo (pl.) čudesa, čude- 
stvo; (cosa meravigliosa) čudilo ; ču- 
dovište; far -i, tvoriti čudesa. 
Miracolosita, f. čudnost, čudovitost (f.). 
Miracoloso, agg. (stupendo) čudan, 
čudnovat, čudnovit; (che fa miracoli) 
čudotvoran. 
Miraggio, m. zračna obejena. 
Mirallegro, m. čestitanje; čestitka ; dar 
il —, čestitati komu. 
Mirando, agg. čudnovit. 


MIR 

Mirare, va. gledati; razgledati, ogleda- 
ti; (— attentam.) motriti, razmatra- 
ti; — vn. ciljati, *nišaniti; — fig. 
smierati kamo, namjeravati što; -rsi 
intorno, paziti oko sebe ; stati na o- 
prezu. 

Mirasole, m. (pianta) sunčenjak. 

Miratore, m  gledalac; (ammiratore) 
zamjernik. i 

Miriade, f. deset tisuć4; — fig. *sija- 
set, silna množ. 

Miriapodo; m. stonoga. 

Mirica, f. (pianta) metljika. 

Mirificare, va. očudotvoriti. 

Mirifico, agg. čudan; izvanredan. 

Miriofillo, V. Mill: foglio. 

Mirmicoleone, m. mravolav. 

Miro, agg. čudan, čudnovat; — m. 
čudo. 

Mirra, f. mira, smirna. 

Mirrare, va. mirom okaditi, začiniti. 

Mirride, f. (pianta) čehulja. 

Mirtare, va mrtom ukrasiti il. ovien- 
čati. 

Mirteo, -tino, agg. mrten, od mrče. 

Mirteto, m. mrčik, mrtik. 

Mirtillo, m. resnica, borovnica ; -rosso, 
brusnica. 

Mirto, m. mrta, mrča, mrtva, mrtvi- 
na; cespuglio di —, mrčjak; piante 
di —, mrčike (p1). 

Misalta, f. slana praščevina. 

Misantropia, f. mržnja na ljude, na 
sviet. 

Misantropo, m. ljudomyz. 

Misavvedutamente, avv. nenadano. 

Misavventura, f. nesreća. 

Miscča, f. (robbe vecchie) ropotarija, 
olupak, olupina ; rutina i putina ; 
trice # kučine; (inezie) drbljanje, pu- 
stoslovje. 

Miscellanea, f. (libro) različita pisma; 
(mescolanza) smjesa, mješovina; sva- 
štica. 

Miscellaneo, agg. smiešan; mješovit. 

Mischia, f. (in guerra) promješaj ; iz- 
premiešati; (baruffa) šakanje, jaka- 
vrenje; (contesa) inat; (moltitudine) 
vreva, rulja. 

Mischianza, f. mješovina; smjesa. 

Mischiare, va, miešati, pomiešati, smie- 
šati; — tutto insieme, izmiešati, iz- 
premiešati;j — vn. šakati «e; -rsi, 
np. upletati se, pačati se u što; (ris- 


479 





___—______. i... LL ZL... 


MIS 
gare) inafiti se. 

Mischiata, f. miešanje ; 
smjesa. 

Mischiatamente, avv. neuredno, raz- 
bacano, kojekako. 

Mischiatura, V. Mischianza. i 

Mischio, m. (miscuglio) smjesa ; -— 
agg. (di panno ecc.) mješovite mas'i; 
(di liquori) smiešan; a —, darmar, 
razbacano. 

Miscibile, agg. mješav. 

Misconoscere, va. vn. necieniti, ništom 
držati koga ; nepoznavati prave ciene. 

Miscontento, agg. nezadovoljan. 

Miscreanza, f. neuljudnost (f.). 

Miscredente, agg. bez vjere; — m. 
nevjernjak; (coll.) nevjerija. 

Miscredenza, f. nevjerstvo, mnevjerje ; 
(malignita) dezzakonje. 

Miscredere, vn. krivo vjerovati ; izne- 
vjeriti se. 

Miscuglio, m. mješovina, mješalina ; 
smjesa. 

Misdire, vn. (dir _ male) zlo govoriti, 
obnositi, ogovarati; (contraddire) pri- 
govarati. 

Miserabile, agg. nevoljan, biedan ; 
vriedan sažaljenja; kukavan; — m. 
sirak; (sprezz.) nitkov. 

Miserabilita, f. neimaština; bieda. 

Miseramente, avv. kukavno; hrdjavo; 
vivere —, kuburiti, zlopatiti. 

Miserando, agg. dostojan požaljenja, 
jadan. 

Miserazione, f. smilovanje. 

Miserere, (lat.) (salmo) pomiluj mene 
Bože; mal del —, crievni ulozi. 

Miserevole, V. Miserando. 

Miseria, f. (infelicita) nevolja, nesve- 
ća, bieda; (scarsezza) oskudica, ne- 
staja; (poverta) siromaština; (nello 
spendere) škrtoća, škrtost (f.); (ine- 
zla) malenkost (f.); (vilta) strašivost 
(f.), Zukavština. 

Misericorde, -devole, agg. milostiv. 

Misericordic, f. smilovanje; milosrd- 
nost (f.), milosrdje; (grazia al col- 
pevole) oprost, pomilovanje; —! (es- 
clamaz.) smilujte mi se! 

Misericordioso, agg. milostiv, milosr- 
dan. 

Misero, agg. (infelice) nesrećan, bie- 
dan; (miserabile) siromašan; kuka - 
van; (spilorcio) škrt, skup; vestito 


mješovina ; 


480 


MIS 

—, tiesna haljina; — me! me! jao 
meni! kuku meni! bolan ti sam! 

Misfarc, vn. zlo il. naopako radili; 
(contravvenire) raditi unatoč (čemu). 

Misfatto, m. zločin, nedjelo, grdno 
djelo; grjehota. 

Misgradito, agg. neugodan. 

Misleale, agg. nevjeran; nepošten. 

Mislealta, f. nevjera; nepoštenje, | 

Misogamia, f. mržnja na ženitbu. 

Misogamo, m. neprijatelj ženitbe, 

Misogino, m. ženomizac. 

Mispregiare, va. mrziti na što. 

Misprendere, vn. oke pogriešiti ; 
(spregiare) mrziti na.. 

Mispresa, f: zabluda. 

Missionare, vn. va. propoviedati ; 1 ići 
u vjeroviest. 

Missionario, m. vjerovjestnik. 

Missione, f. (della fede) vjeroviest (f.); 
vjerovjestništvo ; ; (il mandare) posla- 
nje; (U incarico) poslanstvo; —- di 
sangue, puštanje krvi, 

Missirizzio, m. stojko. 

Missiva, f. poslanica. 

Missivo, agg. pošiljni. 

Misterio, m. V. Mistero, 

Misteriosita, f. otajstveni način, tajstvo. 

Misterioso, agg. otnjstven; (arcano) 
tajan, tajinstven. 

Mistero, m. (di fede) otajstvo; (segre- 
to) tajma; (dottrina) tajnoula. 

Mistia, V. Mischia. 

Mistica, f bogomisaonost (f.). 

Misticare, VA. smiešati, pobrkati, za- 
brkali. 

Mistificare, va. — fig. bašuriti, zaba- 
šuviti. 

Mistificazione, f. zabašurivanje. 

Misticismo, m. otajstvarstvo. 

Misticita, f. otajstvenost (f.). 

Mistico, agg. otajstven. 

Mistilineo, agg. mješovitih poteza (pra- 
vih i krivuljastih). 

Mistione, f. V. Mescolanza. 

Misto, agg. V. Mescolato ; 
smjesa. 

Mistura, f. smjesa, mješanina. 

Misturare, va. smiešati; — fig. izkva- 
viti; patvoriti, patvarati. 

Misura, f. mjera; — del sarto, omje- 
va, omjervka, obumjera; — di vino, 
oka, mjerica, (polić) vina; (regola) 
pravilo ; (temperanza) umjerenost 


m. 


ud i E = EE. — E 


MIS 


(f.); (mira) cilj, nišan ; (risoluzione) 
nakana ; odluka ; a buona —, pod - 
puno, podpunoma ; a — di.., prema 
col dat.; — giusta, cigla mjera; — 
ingorda, 'uvršena mjera ; mettersi -- 

pouztegnuti se, uzprezalti se ; prender 
le sue -e, urediti il. narediti stvari, 
dati, davati naredbe, narediti; fuor 
di —, prekomjerno ; : "preko jego, pre- 
ko vrha. 
Misurabile, agg. mjeriv. 
Misurabilita, f. mjerivost (f.). 
Misuranza, f. mjera; umjerenost (f.). 
Misurare, va. mjeriti, izmjeriti, odmje- 
viti; — per travcrso, promjeriti; — 
le vie, ćapom ići; — 1c parole, pro- 
misliti, promišljati (što ima reći); 
-rsi, np. — il vestito, omjeriti, omje- 
ravati (haljinu); — con uno, ogle- 
dati se, oblaziti se; — nelle spese, 
pružati se prema bielju; passo mi- 
surato, važan hod. 
Misuratezza, f. umjerenost (9. | 
Misuratore, m. mjeritelj ; mjerač, mjer- 

čin. : 
Misuratura, -razione, f. mjerenje; (la 
paga) mjeračina. 
Misurevole, agg. mjeriv, izmjeriv. 
Misurino, m. mjerica. 
Misusare, vn. zlo rabiti. 

Misuso, m. zla poraba. 
Misvenire, vn. pasti u nesviest ; 
uscir male) nepoći za rukom. 
Misventura, f. nesreća, nesgoda. 

Mite, agg. blag, tih, krotak. 
Mitera, f. papirna kapa. 
Mitezza, f, blagost, lerotkost (f.); (mo- 
deraz.) umjerenost (f.). 

Mitico, agg. bajevni. 

Mitidio, m. pamet (f.), razbor. 
Mitigare, va. dlažili, ublažiti; — la 
pena, omekšati, omaliti kazan ; -rsi, 
(del freddo, della malattia) jenjati; 
(del dolore) uminuti, odminuti, sma- 
niškati, popuštati. 

Mitigativo, agg. rimedio —. dlažilo. 
Mitigazione, f. ublaživanje. 

Mito, m. baj, bajka. 

Mitologia, f. bajoslovje. 

Mitologista, -go, m. dajoslovac. 
Mitra, Mitria, f. mitra. 
Mitraglia, V. Metraglia. 

Mitrare, va. pokriti mitrom ; 
proslaviti, ovienčati. 


(ri- 
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Mitrato, agg. mitronosaan; abate —, 
opat pod mitrom, priavom nositi mi- 
tru. 

Mittente, m. pošiljač; — f. pošiljačica. 

Mo, avv. sad. 

Mobiglia, f. pokućak; -e (pl.) (di ca- 
sa) pokućstvo; (di stanza) posobje. 
Mobile, m. (bene -) pokretnina; (di 
casa) pokućak; -i, (pl.) pokućje, po- 
kućstvo; buon —, (fig.) vragometnjak, 

oškopica. 

Mobile, agg. pomičan, pokretan, 
mus (incostante) vjetrenast; trup- 

-i, spremna vojska. 


Mabilia, f. V. Mobiglia. 


Mobiliare, va. namjestiti, namieštati 


pokućstvo ; odakrbiti pokućstvom ; stan- 
za mobiliata —, soba s pokućstvom 
il. uredjena soba. 

Mobiliare, agg. pokretni. 

Mobiliatura, f. polucstvo, 
namještaj, pokućstva. 
Mobilita, f. gibivost. pokretnost, po- 
mičnost (f.), -- fig. (volubilita) pre- 
vrtljivost = 
Mobilitare, -lizzare, Va. spremiti, epre- 
mati (vojsku). 

Mobilitazione, \ f. spremanje, spre- 

Mobilizzazione,/ ma (vojske). 

Mocca, caffe di -—, mokanska kava, 
mokanka. 

Moccatojo, m. rubac (za nos); — da 
lume, usekač. 

Mocceca, f. suludost; (di persona) tik- 
velj. 

Moccicaja, f. šmrkalj. 

Moccicare, vn. šmrkljati. 

Moccichino, m. rubac (marama) za 
no8. 

Moccicone, m. šmrkavtc, sopljivae; 
(dappoco) mamluz, drenjo. 

Mocciconeria, f. glupost (f.) 

Moccicoso, agg. šmrkatv, balav; — 
— m. drenjo. 

Mocciglia, f. forbak. 

Moccio m. sopolj, šmrkalj, mosur. 

Moccione m. glupavae. 

Moccioso, agg. V. Moccicosa. 

Moceolaja, f, izgorak, smogor, mosur 
od svieće. 

Moccolo, m. (di candela) ugorak, ku- 
satak svieće ; (sul lucignolo) ugljen 
na stienju; (del naso) šmrkalj; tirar 
-i (fig.) psovati. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


pokućje; 


o Modellare, va. 


MOC 


Moccolone, m. glupak, mućurla. 

Moco, m. grašica. 

Moda, f. ukusa, moda; (uso) običaj; 
(nel vestito) nošnja, nošivo; vestire 
alla —, nositi se po novom kroju; 
non & di —, fo se _nenosi (nevabi) 
vise. : 

Modalita, f. način; uviet.: i 

Modanatura, f. (arclh.) okvirje; uvresi 
na okvirju. 

Mć6dano, m. zvjezdomjer; (modello) 
tvorilo; obrazac; (misura) mjerilo. 
tvoviliti; kalupiti; po 
tvorilu praviti; —- fig. (concepire) 
izumiti; -rsi, np. su quchs. ugledati 

se u što (na koga). 

Modellatore, m. /vorilar; 
obraznik. 

Modello, m. (in gener.) tvorilo; (for- 
ma) kalup; (da imitarsi) izgledak, 
obrazac; — di scrittura pregleda- 
lica; ogledak; — da disegno, crtež; 
— di vestito, terak; — fig. izgled, 
uzor; — agg. izyledctn, uzor; donna 
—, adamsko koljeno. 

Moderanza, V. Moderazione. 


Moderare, va. umjeriti; -— il dolore, 
utažiti žalost; — la collera, uztegnuti, 
uzpreći, uzprezati srvčbu; — la leti- 
zia, sapeti radost; — le spese, obd- 
liti, omaliti trošak; -rsi, np. uzpreći 
8, uzprezati se; pouztemuti se, u- 
8tručati se. 

Moderatamente, avv. umjereno. 

Moderatezza, V. Moderazione. 


Moilerato, agg. umjeren; calor, prez- 
20 —, prilična toplina, ciena. 

Moderatore, m. (chi governa) vlada- 
lac; (chi dirige) upravljač, ravnatelj; 
(strumento) ravnalo. 

Moderazione, f. umjerenost (f.); ustruč- 
nost, uzprežnost ('.); uztega; (nel 
bere) /rieznost (f.) 

Modernita, f. novota. 

Moderno, agg. novovječan, nov; (attu- 
ale sadašnji; (nel vestire) “novoga 
kroja; storia -a, poviest novije dobe; 
i si, novi il. sadašnji naraštaj. 

Modestia, f. čednost, skromnost (Ti; 
(verecondia) stidljivost (f.) 

Modesto, agg. smjer «tn, čedan, skro- 
man; (moderato) umjeren; (di prez- 
Z0) priličan. 


kadlupar; 
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Modico, agg. malen; a -prezzo, za 
malo, jevtino. 

Modificare, va. preinačiti, preinačiva- 
ti; premieniti; (moderare) umjeriti. 
Modificazione, f. preinaka; premjena. 

Modiglione, m. podrožnik. 

Md6dine, m. (calibro) ušće. 

Modino (a), mo. avv. polako. 

Modista, f. kitničavka, kićenka; — m. 
kitničar. 

Modo, m. (maniera) način; (regola) 
pravilo; (usanza) običaj; (mus.) na- 
čin glasa, ton; -- maggiore, tvrdi 
N.; — minore, meki n.; (pitt.) po- 
gobina; (gram.) način; aver -—, moći; 
por —, uztegnuti; — e maniera, ka- 
ko i što; in che —? kako? in que- 
sto, in quel —, ovako. onako; in tutti 
i -i, svakako, na sve ruke; in altro 
--:, drugčije; a -nostro, naški; in 
nessun —, nikako; in qualeche —. 
kako god, a -mio, na moju; a -suo, 
na njegovu; io a -mio, tu a -tuo 
ecc. ja na svoju, ti na svoju i t. d.; 
— i gentili, uljudno, udvorno postu- 
panje; a — (avv.) daš, sbilja (va- 
ljan il. vrstan); a -che, tako da. 

Module, f. (modello) pregledalica; 
(formolario) primjerak, obrazac. 

Modulare, vn. (colla voce) previjati 

= (glasom). 

Modulazione, f. previjanje (glasom); 
(passaggio) prielaz. 

Modulo, m. mjeriljka; (modello) o- 
brazac. 

Mofeta, f. tonja. 

Mofetico, agg. fonjav. 

Mo6gano, m. makagon. 

Moggio, m. šinik, vagan, spud. 

Mogio, agg. dremljiv; pospan; —fig. 
mlohav; mlied; mogio —, kao opa- 
ren, poparen, poklopljen; divenir—, 
pasti krila komu. 

Mogliazzo, m. svatba. 

Moglie, f. žena, supruga; dar per —, 

ženiti koga s kom; prender in —, 
oženiti se, ženiti se s kom; menar—, 
dovesti, uzeti ženu. 

Mogliera, f. žena. 

Mvine, fpl. (carezze) dragovanje, lju- 
bakanje; (vezzi) laska. 

Moineria, f. laskanje, laska. 
Moiniere, m. laskutelj. 

Moja, f. slanac, slatina. 
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MOI. 


Mola, f. (da macinare) žrvanj; (da 
affilare) brus; (del ginocchio) iver, 
koljenica; (nell' utero) potajnica. 

Molare, agg. pietra ---, brusovač, bruš- 
njak; žrvnjik; deate --, kutnjak. 

Molaio, agg. izbrušen, izgladjen. 

Molcere, va. dlažiti, utoliti; (lusinga- 
re) laskati. 

Mole, f. (edifizio) golema sgrada; 0- 
gromna gradjevina; — fig. (di cor- 
PO) gorostasina; gromula; (volume) 
objam; obseg; (importanza) važnost 
(f.); crescer in —, razkrupnati se. 

Molecola, f. čestica; mrvičak; (chim.) 
trošica. 

Molecolare, agg. čestični. 

Molenda, f. mlinarina. | 

Molendare, va. k&piti mlinarinu. 

Molestamento, m. dodijavanje, dosa- 
djivanje. 

Mojestare, va. dodijati, dosaditi, do- 
sadjivati, dotuživati,  uznemirivati, 
biti na nepriliku il. od neprilike. 

Molestevole, agg. dosadijiv. 

Molestia, f. dosadjivanje; dosada, ne- 
prilika; nepovoljnost (f.); (vessaz.) 
gulež; dar, recar —, V, Molestare; 
darsi —, tugovati, uznemirivati se. 

Molesto, agg. (di persona) dosadan, 
čandrav, nepriličan; (di cosa) tego- 
tan, mučan, nepovoljan. 

Molgere, V. Mungere 

Molino, V. Mulino, ece. 

Molla, f. stajka, pero, poskok; (nelle 
sedie ecc.) škrip; — da orologio, 
pero, *tetik od dobnjaka, zembevrek ; 
(da carrozza) škripac; — da flauto, 
epkalo; — fig. (motivo) pobuda, na- 
gon; nietilo. 

Mollame, m. mekač. 

Mollare, vn. popustiti, popuštati; — 
va. spustiti, spuštati. 

Molle, agg. (morbido) mek, mekan; 
(bagnato) nakvašen; mokar; grano 
—, strvno žito; tempo —, južno, 
dolnje vrieme; mekaš (f.); (effemi- 
nato) mekušast; (lascivo) dbludocu- 
dan, mekoputan; (flessibile) gibak; 
(non rassodato) židak; (Ui metallo) 
podatan; (benigno) blag; — di su- 
dore, skrozi znojav; — di pianto, 
razplakan, suzami obliven; mettcr 
in —, namočsti (rubine); divenir —, 
umeknuti, odmeknuti, meknuti. 


MOT. 


Molle, fpl. zuhinjake kliešte, *maše(pl.); 
da pigliar colle -—, krupan. 
Molleggiare, vn. popustili, popuštati; 
podati se. 

Mollemente, avv. dlago, tiho; meko- 
putno. 


Molletta, f. žvaka (na zdenčanom ko- 


nopu). 

Mollette, fpl. štipnice, štipaljka, *mu 
makaze; (da lune) usekač. 

Mollezza, f. mel-oat, mekanost (f.), me- 
kota, mekoća, melšina; — di cuore, 
mek obraz, milostivost (f.); (effemi- 
natezza) mekušnost (f.); -e (pl.) raz- 
bluda. 

Mollica, f. srieda, sredina (od kruha); 
(sproposito) pogreška. 

Mollicchioso, agg. (al tatto) mekan; 
(floscio) popustio. 

Molliccio, agg. omekan, mlećak; (u- 
mido) vlažan. 

Mollificare, va. umekšati, umekšavati ; 
razmešati; (nell' acqua) razmočiti, 
razmakati;j — la cera (fra le dita) 
umerati, merati vosak; (al fuoco) 
primariti, razmariti;j — le frutta, 
mecati, namecati voće; — fig. odmek- 
nuti, omekšati, (komu svdce). 

Mollificativo, agg. (rimedio) mekšalo. 

Mollificazione, d omekšavanje; omek- 
šanje. 

Mollire, V. Ammollire. 

Mollizie, f. mekoća; (di corpo) raz- 
maženost, mekoputnost (f.): (polluz.) 
samoblud. 

Mollore, 

Mollume, 

Molluschi, mpl. mekušci (-šacd). 

Molo m. morski gat, lukobr an; *mu(l), 
(muja). 

Moloso, m. samosov, molos. 

Molsa, f. sredina (od kruha). 

Molteplice, V. Moltiplice. 

Molticcio, m. glib; mulj; kao. 

Molticolore, agg. raznomanjat, od više 
masti; šaren. 

Moltifido, agg. razcjepan, 

Moltiforme, agg. raznolik, mnogoličan. 

Moltifronte, agg. mnogoglav; mnogo- 
ličatn. 

Moltilatero, mnogostran; velestran. 

Moltiloquenza, f. -quio, m. čavrlja- 
vost, govorušnost (f.); prolivenost (f.); 
blebet. 


h Im. vlaga, vlažnost (f.) 
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Moltiloquo, agg. govorušan; blehet- 
ljiv, čavrljav. 
Moltilustre, agg. starovječaan, vreme- 
mašan. 
Moltipuro, agg. mnogoplodan. s 
Moltiplica, f. množitba. ' 
Moltiplicabile, agg. množitben. 
Moltiplicando, m. množitbenik. 
Moltiplicare, va. množiti, umnožiti; 
umnažati, umnožavati; razmnožiti, 
strvučiti; (per generaz.) razploditi, 
razplodjivati; — vn. (arit.) nno. 
žili, pomnožiti; -rsi, np, množiti se, 
umnožiti se; umnožavati se; (di ani- 
mali) razploditi se. razplodjivali se; 
(crescer di numero) većati broj (čega). 
Moltiplicatore, m. množnik. 
Moltiplicazione, f. množenje; umno- 
žavanje; umnožaj; (di animali) raz- 
plodjivanje; razplod; (arit.) mmnožit- 
ba; segno di —, množilo. 
Moltiplice, agg. mnogostruk, mnogo- 
stručan; mnogovrstan. 
Moltiplicita, 1, mnogostručnost; mno- 
govratnost; različnost (f.) 
Moltiplico, m. množenje, umnožaj. 
Moltisillabo, agg. mnogoslovčan. 
Moltisonante, agg. gromovit. 
Moltitudine, f. množ (f.), množtvo, 
množina ; (plebe) ljudinstvo. 
Moltizie, fpl. ljetne, odjeće. 
Molto, agg. mnogi; — a facolta, sil- 
no blago; sono molti, c'e di -i, 
mnogo ih je, jačina ih je; — avv. 
vele mnogo; (assai) sila, puno; da 
—, vrstan. 
Moltra, f. muzlica, kravljača, dižvica, 
bižica, stružnjak, I 
Momentaneo, ag». časovit, trenutan. 
Momento, m. čas, hip, tren, trenutak ; 
in un —, časom, u tinji čas; al —, 
odmah, taki, udilj, namah, mahom; 
di lieve, piccolo —, malovažan; di 
gran —, velevažan; a -i (fra poco) 
8koro, sad sad; (alle volte) kad kad, 
kad što; per il —, ovčas. 
Mommeare, vn. /akrdijašiti. 
Moemordica, f. (planta) štrkanica. 
Monaca, f. duvna, (duhovna), koludri- 


ca, kaludjervica; farsi -—, otići u 
duvne. 

Monacale, agg. redovnički, fratavski; 
kaludjerski 


Monacanda, f. duvna-novačica. 
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Monacare, va. zarediti fratrom il. duv- 
nom, zaduhovniti; pokaludjeriti; rsi, 
np. olići u redovnike il. u duvne. 


Monacato, 1n. samostanovanje; život 
redovnika, redovničko živovanje; ka- 


ludjevstvo. 

Monachetto, m. (della porta) dočekač, 
doček. 

Monachine, fpl. 
ljetavke (p1.) 
Monachino, m. (uccello).zimovka, ću- 
ćurin, antonac; — agg. (colore) »ri- 
dji, trjeslene masti. 

Monachismo, m. redovništvo; kaludjer- 
stvo. 

Menaco, m. (solitario) samotnik; (re- 
golare) koludar, fratar; (Gr.) mo- 
nah, kaludjer; farsi —, obući se, o- 
tići u redovnike; (Gr.) pokaludjeriti 
ge. 

Monacucce, fpl. (pianta) poljski mači- 
nae. 

Monade, f. jednica; (animaletto) pr- 
vak. 

Monadelfia. f. jednobratstvo. 

Monadologia, f. jedništvo. 

Monandria, f. jednomužtvo. 

Monarca, m. monarka, naaac vla- 
dar. 

Monarcale, agg. vladalački. 

Monarchia, f. jednovlada, monarhija ; 
(stato) država. 

. Monarchico, agg. jednovladni. 

Monasteriale, agg. samostanski. 


(scintille) varnice; 


Monastero, m. samostan, namastir, 
manastir. 

Monastico, agg. samostanski, redov- 
nički. 

Moncare, va. osakatiti, okljastiti; o- 
kusiti; — le parole, krnjiti, okrnjiti 
rieči. 


Moncherino, m. (di braccio) bataljak, 
bataljica, batić; (di persona) kljako ; 
(di legno) krcalo, zalomak; (di al- 
tra cosa) okrnjak. 

Monchino, m. (di baccio) bataljak; 
(di persona) sakat; -i (pl.) rukavice. 

Monco, agg. (mmancante di mano) sa- 
kat; (storpio di mano) Zljast, klja- 
kav; fig. (manchevole) Zrnjav, 
krnjast; kusat — m. kljako. 

Moncone, V. Moncherino. 

Mondabile, agg. očistiv. 

Mondaccio, m. opaki sviet. 
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Mondana, 1. bludnica. 
Mondanamente, avv. po svjetovnu, na 
svjetovnjačku. 

Mondanita, f. svjetovnjaštvo. 

Mondano, agg. svjetovan; — m. svje- 
tovnjak. 

Mondare, va. (certe frutla) /juštiti, 
oljuštiti, ljupiti; — le mele, guliti, 
ooguliti; bieliti, obieliti; le noci, 
komiti, kominjati, komušatij — il 
grano (col crivello) strojiti, postro- 
jili; —- le biade, pljeti, opljeti; (net- 
tare) čistiti, pročistiti, očistiti; — gli 
alberi, Xklaštriti, oklaštrviti drveće; 
-Tsi, np. čistiti se, pročistiti se, pro- 
čišćavati .se. 

Mondatura, f, (il mondare) čjuštenje; 
čišćenje; — del grano, pljeva. 
Mondazione, f. čišćenje. 

Mondezza, f. čistoća, čistinja; — del 
cuore, čistoćudnost (f.) 

Mondezzajo, m. gnojište, 

Mondiale, agg. svjetski. 

Mondificare, va. čistiti, očistiti. 

Mondificativo, (rimedio) čistilo. 

Mondificazione, f. čišćenje. 

Mondiglia, f obirak, otrebina, smeće; 
(di metalli) plojka. 

Mondizia, f. čistota. 

Mondo, agg. sviel; (terra) sviet; (uni- 
vers0o) vasioni sviet; — fig. (gli uo- 
mini) ljudski rod, ljudi: čeljad (f.); 
il bel -, sjajno družtvo ; il gran -,velika 
gospoda; il -presente, sadašnji na- 
raštaj; al cospetta del —, avietu na 
vidiku; nomo di --, poznavalac 
svieta; razkošnik; femmina di —, 
bludnica; il -muliebre, ženski nakit; 
venir al —, rodila se, naći će; c0- 
noscere il —, umjeti s ljudmi postu- 
pati; non ha —, nezna življeti u 
družtvu; allontanarsi dal —, usa- 
mili se; il -nuovo, ziralica, viet u 
slikah; in capo al —, na kraj svieta. 

Mondo, agg. čist. 

Mondualdo, m. skrbnik od žena. 

Monelleria, f. lopovština, huncutarija ; 
(scherz.) vragolija. 

Monello, m. Zopov, deran, drče, drlje 
(-eta). ' 

Moneta, f. (danaro) novac, pjenez; 
(-spicciola) drobiš, sitan novac; — 
bianca, srebrn novac; srebro; carta 
—, papirni novac. 
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Monetaggio, m. frošak za kovanje nov- 
ca; prdvo kovnice. 

Monetale, agg. novčani. 

Monetare, va. kovati novce. 
Monetario, m. (falso) Krivi novčar; 
(ufficiale) kovničar, novcokov; — agg. 
novčani; piede —, novčano mjerilo; 
sistema —, novčanstvo. 

Monetato, agg. skujen u novce; carta 
-a, papirni novac. 

Monetazione, f. novčanstvo. 

Monetiere, m. novcokov. 

Mongana, f. telica (pod kravom). 

Mongibello, m. — fig. nutrnja vatra, 
plamen. 

Monile, m. ovratica, *djerdan, nizija, 
niz bisera. 


Monitore, m. opominjač;  oglasitelj, 
vjestnik. 
Monitorio, m. (scritto) opomenica, 0- 
pomenka. 


Monizione, f. opominjanje, opomena; 
opomenak. 

Monna, f. (signora) gosp4; (scimmia) 
muna, opica. 

Monocolo, agg. jednook; — m. jedno- 
očac; (sprezz.) ćoro, ćoravac. 
Monocordo, m. glasomjer. 
Monocotiledoni (piante), jednosupni- 
ce (pl.) 

Monoclino, agg. jednoložan. 
Monocromatico, agg. jednomanjast. 
Monodia, f. jednopjev. 

Monogamia, f. jednobračje. 

Monogamo, m. jednobračnil,. 
Monoginia, f. jednoženstvo. 
Monografia. f. monografija, strukovni 
pis, 

Monogramma, f. monogram, imenovka. 
Monolito, m. samotvor (kamen). 
Monologico, agg. samoslovni. 
Monologo, m. samoslovje, razgovor sa 
sobom. 

Monomania, f. monomanija, smetena 
pamet, mahnitost (f.) 

Monometro, m. jednonjer. 

Monomio, m. jednočlanik. 
Monopetalo, agg. sulatičan. 
Monopodia, f. jednostopje. 
Mouopolio, m. samotržba, samotržtvo, 
samotrž (f.); (in compera) samokup ; 
(in vendita) samoprodaja. 
Monopolista, m. samotržuc; samoku- 
pac; samoprodavac. 


MON 


Monosepalo, agg. sulapan. 
Monosillabo, agg. jednoslovkast; — m. 
jednoslovka, jednoslovčana vieč. 
Monostico, m. jednostih. 
Monoteismo, 1. jednobožtvo. 

Monoteista, m. jednobožac. 

Monoteistico, agg. jednobožni. 

Monotonia, f. jednoglasje; sve jednak 
glas; — fig. jednoličnost (f.) 

Monotono, agg. istoglasan; jednozen- 
čan; — fig. jednoličan. 

Monsignore, m. (tit. de' prelati) pra- 
gospodin; prečastni gospodin. | 

Monta, f. skok, opasak, pojahanje; 
tempo della —, vrieme opasa; opas, 
opasba. 

Montagna, f. brdo, gore (pl.); alta —-, 
planina; (luogo selvaggio) pogorje. 

Montagnese, V. Montagnuolo. 

Montagnino, agg. gorski, 

Montagnoso, agg. brdovit, 
gornat. 

Montagnuolo, m. goijanik, goranin, 
gorštak, planinac. 

Montambanco, m. glamaza, čaratan. 

Montanaro, m. brdjanin, goranin, gor- 
štak, gorjenac. 

Montanello, m. brdjanin; (uccelto) 
zeba. 

Nino agg. gorski; (incolto) 

Montanino, f neradjen, netežan; — a, 
(f.) brdjanka. 

Montanista, m. rudar, rudoznanac. 

Montanistica, f. rudoznanstvo, rudar- 
stvo. 

Montanistico, agg. rudarski. 

Montano, agg. goraki. 

Montanza, f. (luogo) visina, vis; — 
fig. (dignita) uzvisitost (f.) 

Montare, vn. (salire) popeti se, penja- 
li se; uzpeti se, uzpinjati se; uzaci, 
uzlaziti; — a cavallo, uzsjesti, uzja- 
hati na konja; (-del prezzo) skočiti, 
poskočiti; skakati (ciena); (costare) 
stojati;  (importare) iznositi; (con- 
giungersi di cavalli) opasti, pojahati; . 
(di gallo) rastiti, narastiti, omriestiti 
(kokoš); — in altura, uzoholiti se; | 
— in rabbia, razjariti se, uzavrieti 
komu; far _-in collera, napropastiti 
koga; — va. -una lama, nasadili; 
— un orologio, naviti, nategnuti; — - 
un vascello, opremiti, omomčiti brod; 
— i cannoni, ćopove prirediti, na- 


govovit, 


MON 
mjestiti, namieštati; poco monta —, 
nižta za to. 

Montata, f. uzlaženje; uzlaz; (erla) uz- 
brdica; (gradino) stupanj; — di 
prezzo, skakanje (ciene), dražanje. 

Mountatile, agg, gdje se može popeti. 

Montatoja, f. (scala a mano) ljestve, 
drik. 

Montatojo, m. nastupak; nogostup. 

Montatore, m. (stallone) pastuh, na- 
pustnik. 

Montatura, f. skok, opasak. 

Monte, m. gora, brdo, brieg; dielro 
i -i, u zagorju; (muechio) krpa, go- 
mila; (di popolo) rulja; — di pieta, 
založionica; zajamnica; mandar a —, 
razbiti, razvrči, osujetiti, razbijati; 
geltar — a, počiniti dar mar; porre 
a —, odložiti, nedovršiti posao; an- 
dar a —, razbiti se, iztaštjeti, pome- 
sti se; a -i, gomilice, hrpke, kupke; 
promettere mari e -i, obećati zlatne 
kule; luvghi di —, državne zaduž- 
nice; da -a valle, na dugo i široko. 


Monterozzolo,\ m. izbrežak, brežuljak; 
Monticello, (mucchietto) Arpica, 
kupac. 


Montigiano, V. Montagnuolo. 

Montivago, m. skitalac po gorah. 
Montone, m. ovan, praz; — castrato, 
škopac, škulj; pretučak; carne di —, 
ovnovina; di — (agg.) ovnov; da — 
(agg.) ovnujski, ovneći; — fig. (stu- 
pilo) zvekan, šmokljan. 

Montonino, agg. ovnov, ovneći. 
Montuosita, f. brda il. gore, brdovi- 
tost (f.); — della terra, grbe (fpl.) 
Montuoso, agg. gorovit, gornat, brdo- 
vić; Campo —, njiva na podbriežju 
il. na podgorju; spiaggia -a, bre- 

gyava. 

Montura, f. vojničko odielo, mondura; 
— e, (pl.) vojničke haljine. 
Monumentale, agg. -fig veličanstven, 
veleljepaan ; vječne uspomene. 
Monumento, m. spomenik. 

Mora, f. (del gelso) dudinja, duda; 
(del rovo) jagoda; (indugio) ožlie- 
vanje; zatega; giuoco della —, prat- 
na igra; giuocar alla —, igrati se 
na prste; (monte di sassi) gomila; 
censo di —, zaležne kamate. 
Morajuola, f. dudinja. 
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MOR 

Morale, t. (scienza) ćudoredba; (mo - 
ralita) ćudoredje; -m. ćudstvo (naravi) 
-agg. ćudoredan; (probo) pošten. 

Moralista, m. ćudorednik. 

Moralita, f. ćudorednost (f.), ćudove- 
dje; (buon costune) ćudstvo; (com- 
portam.)  po(djnašanje, vladanje; 
(senso nascosto) nauk. 

Moralizzare. vn. predikovati učiti (ću- 
dovedje). 

Moralmente, avv. ćudoredno; po ću- 
dorednom zakonu. 

Morato, agg. vran, crn kao dudinja. 

Moratorio, m. odgodnica. 

Morbidezza, f. mekost, mekanast (f), 
mekšina; (delicatezza) nježnost (f.); 
(inollezza) mekušnost; vazbludnost (f.) 

Morbido, agg. (soffice) mek, mekan; 
(delicato) nježan; (effeminato) me- 
kušast, razbludan; (mite) bdlagoćudan; 
(pitt.) nježan. 

Morbifero,\agg.nezdrav, škodan zdrav- 

Morbifico") lju. 

Morbilione, m. divlja ospica. 

Morbillo, m. dobrac, mrase (fpl.) 

Morbino, m. objest (f.) 

Morbinoso, agg. objestan, vragoljast. 

Morbisciato, agg. nezdrav, 

Morbo, m. (malattia) bolest (f.); po- 
mor; (contagioso) pošast (f.), pošlica ; 
(peste) kuga; — fig. (fetore) smrdež; 
pah; (calamita) nesreća; — gallico, 
dolina; — regio, padavica. 

Morbosita, f. boležljivost (f.), boleština. 

Morboso, agg. boležljiv; stato —, sta- 
nje bolesti, kunjanje. 

Morchia, f. uljani talog, mezga. 

Morchioso, agg. mezgav. 

Mordacchia, f. nagubnjak. nagubaec. 

Mordace, agg. grizak; (aspro) oštaw; 
ukosit; discorso -—, ujedan govor. 
(satirico) podrugljiv; zaživljiv; —m. 
zagrizalo, zajedalo, žežnjavete. 

Mordacita, f. zagrizanje, zajedanje; 
(inaldicenza) zadirkivanje, opadanje. 

Mordente, agg. grizak; — m. (de' 
tintori) sirina; (mus.) štipavce. 

Mordere, va. (co' denti) grizti, ugrizti, 
ugriznuti; ujesti, ujedati; (con pa-: 
role) bockati, peckati, zadirkivati, 
zajedati, zagrizati u koga; bocnuti, 
ljutnuti koga; — la polvere, ljusnuti, 
otegnuti papke, dern+ti; -rsi, np. (de* 
cani) klati se, grizti se; (de' cavalli) 


MOR 
glockati se; — le mani, grizli prste 
Mordicare, va. grizlati; il pepe mor- 
dica, papar peće; indur pizzicore —, 
svrbiti, svbiti. 
Mordicazione, f. grizkanje; srbež. 
Mordigallina, f. (pianta) crievce; miš- 
jakinja. 
Mordimento m. (morso) ujed, ugriz; 
-— fig. ukor. 
Morditore, m. zajedalo, zagrizalo. 
Morditura, f. V. Mordimento. 
Morella, f. (erba) pomoćnica. 
Morello, agg. mrkosur; caval-, vranqte. 
Morente, agg. umiruć; na umoru. 
Moresca, f. crnački ples. 
Moresco, agg. crnački, arabski. 
Moreitina, f. Xrabulja do po obraza. 
Moretto, agg. crnjahan, crnjušast; 
(in faccia) crnomanjast. 
Morfea, f. osutak, osip. 
Morfina, f. drjemovina, morfin. 
Morgana, f. (fata -) zračna obajena, 
zrakokip. 
Morganatico, agg. matrimonio — , že- 
nitba lievom rukom, ljevoručna ženitba. 
Morganato, m. (gola) grkljan, guša; 
— agg. gospodski. 
Monia, f. pomor, kužna bolest; pošast 
(f£.); (sugli animali) crkavica. 
Moribondo, agg. umiruć, na umoru, 
Moriccia, f. (muro rovinoso) podrtine, 
vazvaline; (muro a secco) ograda, 
gromača; (di sassi) ruševina, svrvina. 
Morici, fpl. šuljevi, krvavica. 
Morigerare, va. uljuditi, upitomiti, u- 
pitomljivati; (raffrenare) krotiti, u- 
krotiti. 
Morige!atezza, f. ćudorednost (f.), ću- 
doredno po(djnašanje. 
Morigerato, agg. ćudoredan, dobro- 
ćudan. 
Morione, m. (armatura) kaciga. 
Morire, vn. umrieti, umirati; santa- 
mente —, blaženo preminuti; (man- 
care) ginuti, poginuti, pogibati; (de' 
bruti) erknuti, crkavati; — di voglia, 
čeznuti za čim; (di lume) gasnuti; 
(di voce) gubiti se, utišavati se; — 
va. smaknuti, pogubiti koga. 
Morire, m. umiranje; umrće; pensa 
al —, misli na smrt. : 
Moritojo, m. umrli. 
Morituro, agg. na umoru; blizu smrti. 
Mormeca, f. zvekan; lupežko lice. 
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Mormoracchiare, vn. obnašati, ogova- 
rali. 

Mormorare, va. (dell' acqua) šuštati, 
žuboriti, žamoriti, romoniti, krčati; 
(parlar sommessam.) šaputati, šap- 
tati; (borbottarc) mrmljati, gunjdja- 
ti; — fig. (biasimare) obnositi, ogo- 
varati, panjkati koga; (lamentarsi) 
tužiti se; (de! colombi) gukati. 

Mormoratore, m. nirmljalo, mrmlju- 
vac, gunjdjalo ; opadnik. 

Mormorazione, f. žamorenje; mrmlja- 
nje, gunjdjanje; opadanje, panjkanje. 

Mormoreggiare, vn. (di acque) žubo- 
viti, romoniti; strujiti; (borbottare) 
mrmljati; vrnčati. 

Mormorio m. šum; zuka, zuja; (dell' 
acque) šuštanje; žamor, žubor; (dell' 
onde) čučenje; — degli orecchi, pi- 
štanje ušiju; — fig. (di persone) 
mrmor. 

Mormorioso, agg. žamoran; mrmljav. 


Moro, m. (pianta) dudovo drvo, dud, 
murva; (coll.) dudovje; legno del —, 
dudovina; vivajo di -i, dudovnjuk, 
dudinjak; (uomo) crnac; arapin; 
— agg. crn. 

Moroide, V. Emorroide. 

Morola, f. dudinja, duda. 


Moroso, agg. kasan; zatežni, odocni; 
dlebitore :—, nemarni dužnik; dilet- 
tazione -a, hotomična naslada; — 
m. ljubavnik, dragi. 

Morsa, f. (d'un _muroj zub u zidu; 
(de' fabbri) savor, savirač, *mendjele; 
(de' cavalli) nagubnjak. 

Morsecchiare, va. razgrizti, izpregri- 
zali; nagrizali. : 

Morsecchiatura, V. Morsicatura. 

Morseggiare, va. ugrizati; (erpicare) 
drljati, branati. 

Morsello, m. ugrizak; zalogajić. 

Morsetto, m. *mendjele ; klještice (fp].) 

Morsicare, V. Mordere. 

Morsicatura, f. ujed, griz, ugriz; se- 
gno della —, ujedina, ugrizina, u- 
grizotina. 

Morso, m. V. Morsicatura, — della 
briglia, žvala, *djem; (boccone) za- 
kusak, zagrizak; ždrkljaj; — fig. 
(ritegno) uzteg; (rimorso) grižnja; 
(dolore) bol (f.); dar di —, ugrizfi, 
ugriznuti, zagrizti; fare a -i, grizli 


MOR 
se medjusobno; porre il — (fig.) pod- 
jarmiti. 

Morsura, f. V. Morsicatura. 

Mortadella, f. vrsta djevenice. 

Mortajetto, m. mužar, prangija. 

Mortajo, -aro, m. (di metallo) mužar, 
avan; (di legno). stupa; (da bombe) 
mužar. 

Moriale, agg. (soggetto a m.) umrli; 
(the cagiona morte) smrtan, smrto- 
nosan; salto —, opasan, pogibeljan 
skok; nemico —, krvni neprijatelj ; 
tutti gli uomini sono -i, svatko mo- 
ra umrieti; — im. smrtnik, umrlsk. 

Mortalita, f. (il morire) umrće; (ma- 
lattia) pomor; & una gran —, velike 
je upadak; (stato di cio che & mor- 
tale) umwrlost (f.); (sugli animali) 
crkavica. 

Mortalmente, avv. smrtno; ferir —, 
na smrt, na mrtvac, na. mrtvole, na 
mrtvice_ vaniti; odiar_ —, smrtimice 
muziti. 

Mortaretto, m. mužar, *prangija. 

Morte, f. smrt, samrt (f.); (U atto del 
morire) umiranje, umrće, preminuće; 
esser a —, na umoru biti, mučiti 
samrtne muke; condur a —, voditi 
na atvalište; metter a —, pogubiti; 
trovar la —, poginuti; a — (ferire) 
na nutvac; (odiare) smrtimice; — 
civile, gubitak gradjanskih pravd; 
— eterna, vječno prokletstvo, vječna 
osuda; in caso di --, ako nastane 
smrt; po smrti. 

Mortella, f. (Myrtillus) resnica, borov- 
nica; (Myrthus) mrta. 

Mvrtezza, f. bljedoća, bliedilo. 

Mertia, f. vrsta slana jela. 

Morticcio, agg. blied (kao krpa). 
Mvrticino, agg. pelle -a, mrledina ; 
— m. mrtvačina. 


Murtifero,. agg. smrtonostin ; ubojit, 


Mvortificare, va. (colla fame, sete ece.) 
moriti čim; — il corpo, krotili, mr- 


tviti, trapiti, pokoriti put il. tielo; 
-- uno, jade zadati komu, žalostiti, 
vaztužiti koga; ubosti koga u živuc, 
peckali (viečmi) ; (umiliare) sniziti, 
poništiti ; -rsi, np. krotiti se, trdpiti 
86; — fig. izjedati se, grizti se u sebi. 
Mortificazione, f. (del corpo) traplje- 
nje, pokorenje; trapnja; (alfliz.) tu- 
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ga; (avvilim.) poniženje; cio mi da —, 

to me boli; (con varole) peckanje, 
zadirkivanje. 

Mortigno, agg. blied kao krpa. 

Morto, m. (cadavere) mrtvac, mrtete, 
mrtvo tielo; -odor da —, mrtavština; 

andar al —, ići na sprovod ; il gior- 

no de? -i, dušnice, mrtvi god il. 

dan; messa per i -i, zadušnice; 
trovar il —, naći blago; — agg. 
mrtav ; corpo —, mrtvačina, nrtva 
trupina ; denaro —, pohranjen no- 

vac; stanco —, iznemogao; acqua 

-a, (voda) mrtvica ; innamorato —, 
zatravljen, očaran (ljubavlju); dam- 

melo —. počekaj dok umre; svn — 

(escl.) propadoh ! fingersi —, umr- 

tviti se, uljuniti se. 
Mortorio, m. sprovod ; (in chiesa) za- 
dušnice (pl.). j 
Mortuale, \ agg. mrtvački; (da mor- 5 
Mortuario, es pogrebni ; stanza <" 
-a, mrtvačnica; pranzo —, karmina, 
sedmina, trebine, daća, podušje ; tas-, 

sa -a, ukopnina, mrtvačina, sanw- : 
šlina. ' 
Mosaico, m. mosaik, musivno djelo. 
Mosca, f. muha; — doro, babak, 
zlatni pop, pop-zlatar; —- cieca, 
žmura, sliepi miš, tutmiš;  giocar 
la —, sliepomiškati; cacciarsi le -e 
(de' cavalli) muhati se; — fig. — 
sul mento, bradica; saltar la — a 
qchd. razgnjeviti se, zlosrdnuti se; 
mosca! šutkac! ni pisnuti (o čen); 
di — (agg.) mušlji. 

Moscada, f. (noce) orašak, orištk. 
Moscadella, 1. ) (uva) mirisavka, ta- 
Moscadello, m. J mjanika,  muškat ; 
(vino) muškatovac; pera -a, (kruška-) 
mirisavka ; ciliegia -a, (triešnja-) ta- 
mjanika. 
Moscado, m. (pianta) orašak, orišak; 
(animale) Čabar. 
Moscajo, In. r0j muhA; 
buka. 

Moscajuola, f. muharnica. 
Moscamora, f. crnokrilae. 
Moscardino, m. (animale) kabar; (in- 
setto) strmeh ; (pallottola di muschio) 
moškova bobica ; — fig. gizdelin. 
Moscardo, m. piljug. 

Moscato, V. Moscado. 

Moschea, f. mečet, džamija. 





— fig. tarla- 


MOS 


Moscheggiare. vn. baniti se, hvastati 


s€. 

Moschereccio, agg. mašlji. 
Moscherino, im. mušica. 
Moschetta, f. (di peli) bradica. 


Mocchettare, va. ustrieliti, ubili iz 


puške. 

Moschettata, f. metanj iz puške. 
Moschettato, agg. (picchiettato) pik: 
njast. 


Moscheiteria, f. metanje iz pušaka; 


pucnjava. 

Moschettiere, im. mušketir. 
Moschetto, m. glonta; puška. 
Moschicida, agg. polvere, muhomor. 
Moschicidio, im. muhonmorstvo. 
Moschino, m. mušica. 

Mosciama, f. slana tunjevina. 
Moscio, agg. uvehli, učmao ; ločkav. 
Moscione, m. mušica od masta; — 
fig. izpičutura ; pijandura. 


Moscone, m. muha-mesarka; — d' oro, 


zlatni bumbar. 


Mossa, f. (il muoversi) gibanje, mica- 


nje, kretanje; gib; kret; (il comin- 
clar a muoversi) ganuće; (attivam.) 
krenuće, pomak ; (sominossa) uzbu- 
njenje; pokret; (il pullulare) nica- 
mje; — di corpo, proljev, protoč (f.); 
— di truppe, prohod, prolaz vojske ; 
(nel giuoco) pomakac ; pigliar le -e, 


krenuti se, početi se gibati; započeti | 


trice (konji); star sulle -e, spreman 
il. pripravan biti (na puli). 
Mossolina, V. Mussolina. 
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izložba ; far — di quchs. izložiti, iz- 
lagati što; far — di far checchessta, 
pričiniti se, pričinjati se; far - di 
se, šepiriti se; far bella —, liepo iz- 
gledati. 
Mostranza, f. (vstensorio) prikazniva. 
Mosirare, va, kazati, pokazati, pok«- 


zivati; — fig. (provare) dokazuti, 
dokazivati ; (palesare) očitovati; vaz- 
jasniti; — vn. (simulare) pričinjati 


#6, uhinjiti se; (parere) činiti se; 
viditi se; -rsi, np. ukazati se; po- 
moliti se; (farsi cređere) činili se, 
učiniti se. 

Mostrativo, agg. dokazni. 

Mostrayento. m. vjetrnica. 

Moustreggiatura, f. suvrafci. 

Mostrino, m. skazaljka od vremena 
(na dobnjaku). 

Mostro, m. grdobština, grdosija ; (pro- 
digio) čudovište; — d' uoino, naka- 
za, *avet (f.); bastimeuto —, nagrdu 
il. čudo od broda. 

Mostruosita, f. nepodoba, nagrda. gr- 
doba, grdobština. 

Mostruoso, agg. nakaza, nagrdjen, 
nespodoban ; (gigantesco) ogroman, 
gromoran; straštmn. 

Mota, f. glib, grez; mulj, kao. 

; Motaccio, m. cretača, tresetina. 

;j Motivare, va. razložiti ; o(bpruzložiti, 
o(bjrazlagati ; poduprieti il. podkrie- 
pili, podkrepljivati što razlozi ; (alle- 
gare) navesti, navoditi vrazlore. 

' Motivato, agg. razložit, podkriepljen 


Mostacchio, m. brk (pl.) brci, brkovi. | razlozi; non —, bez raz'oga; nedo- 


Mostacciata, f. tepuška, pljuska. 


kazan 8 razlozi. 


.Mostaccio, m. brk; (ceffo) gubica, Motivazione, f. obrazloženje. 


vilo. 
Mostaccione, m. tepuška. 


: Motivo, m. (ragione) razlog; (cagio- 
! ne) povod, uzrok ; dare i si, navesti, 


Mostacciuolo, m. paprenkasta slaštica. |: navoditi razloge; di proprio —, san 


Mostardo, f. slačica, oslač; vasetto > 


da —, oslačnik, 
Mostardicra, f. oslačnik. 


Mosto, In. mist, mastika, šira, must; 


-— cotto. slačica, madžun. 
Mostoso, agg. širctn, od masta. 


o sebi; in che —? zašto? (mus.) 
napjev; (pitt.) predmet. 
Motivo, agg. V. Movente. 
Moto, m. gibanje, micanje, kretanje ; 
gib; kret; kretnja; (pass.) grnuce; 
(att.) krenuće ; (impulso) nagon, na- 


Mostra, f. (di un lavoro) ogled, mu- | vod; esser in —, gibati se, micati 


štva; foglio di —, pregledalica, 0- 
gledak ; (di soldati) pregledba ; far 
la —, pregledati vojsku; cassetta di 


se; metlersi in —, krenuti se; met- 
ter in —, maknuti; — di popolo, 
pokret, uzbuna; -—- del sangue, oh- 


—, staklen postavac; — del vestito. : tiecanje krvi; — locale, pomak, po- 


suvratak, okrajak, kapak; — dell 


oriuolo, kazalo, *mina ; (industriale) 


micanje; — couvulsivo, dešuk; tv- 
zanje ; (passeggio) šetnja ; far un po 
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di —, prođi se, prošetati se; -- in- 
terno. tronuće; bibanje (srdca); di 
— proprio, sam o sebi il. po sebi ; 
od svoje volje ; citta piena di —, živ 
grad, gdje je sve žurba. 

Motone, m. uljani talog. 

Motore, m. kvetač, kretalac ; (autore) 
kolovodja ; muscolo —, kretalica ; 
-tricc, f. forza —, (sila-) pokretni- 
ca: il, kretnica ; kretalo. 

Motoso, agg. gliban, blatan ; — fig. 
sramoti, 

Motta, f. obronak, urvina. 

Moiteggeria, f. šaljenje, vuganje. 

Molieggevole, agg. šaljiv. 

Motteggiare, vn. šaliti se, šalu sbija- 
ti; andar a gara nel —, nadrugivati 
8€; — Va. brukali se, rugati se (ko- 
mu), šprcati se 8 kim. 

Motiteggio, m. (scherzo) pošalica ; 
(scherno) poruga. 

Mottetto, in. (mus.) mole. 

Motto, m. (arguzia) šaljiva vieč; ša- 
lica ; (imdizio) povodak ; (sentenza) 
misaoca ; (parola d' ordine) uslovica, 
geslo; — pungente, zadjevica; far 

di qc. napomenuti komu što. 

Motuproprio, m. (decreto) svojevlastna 
odluka. 

Movente, agg. pobudjujući, navodeći ; 
ragion —, povod. 

Movenza, f gibanje; kretanje; kret. 

Movere, V. Muovere. 

Movevole, agg. gibiv, pokretan, po- 

Movibile, ) mičan ; (volubile) nepo- 
alojatn, prevrtljiv. 

Movimento, m. V. Moto. 

Movitiva, f. nukanje; navod, nagon. 

Movitivo, agg. V. Movente. 

Movitore; V. Motore. 

Movitura, f. V. Movitiva. 

Mozione, f. (impulso) nagon, navod ; 
(proposta) predlog; per una —, pred- 
ložiti što. 

Mozza, f. sirac u mjehuru. 

Mozzare, va. odkinuti ; krnjiti, okrnji- 
ti; okusiti; (con arma) odsjeći, od- 
sjecati ; —- la tests, odvaliti, odru- 
biti, odvrnuti, skinuti glavu 8 vame- 
nA ; (sprezz.) odvrakati; — i rami, 
(o)kresati, skresati grane; (von for- 
bici) odstrići ; (col tagliare) odreza- 
ti; — un coltello, odkrhnuti vt (no- 
žu); — le parole, presjecati, okrnjiti 


MOZ 
rieči ; trtositi, brstiti; — un discor- 
s0, prekinuti razgovor; — il fiato, 


gušiti. 

Mozzatura, f. odrjezak, odsječak, od- 
strižak, odkrajak. 

Mozzetta, f moceta. 

Mozzicare, va. okusiti ; okrnjiti ; (mu- 
tilaro) osakatiti, okljuastiti ; — le pa- 
role, (ojkrnjiti rieči; (balbettare) te- 
pati; trtositi. 

Mozzicone, m. kusak, kusutak, okan- 
čina, okrnjak; zdlomak; (di braccio) 
bataljak, bataljica ; (di 'legno bruci- 
ato) ugarak. 

Mozzineria, f vuhvenost; lukavost (f.). 

Mozzino, agg. vuhven ; lukav. 


Mozzo, m. (parte mozzala) odkidak, 
kusatak; — di camera, ložničar ; 
— di barca, mornarče (-eta), mali ; 
— di stalla, konjušče (-eta); — di 
ruota, di campana, glavina ; blazina. 

Mozzo, agg. odkinut; odsječen ; od- 
rudljen V. Mozzare ; coda -a, kuas, 
kusast rep; dalla coda -a, kusorep ; 
— m. kusorepac; (di cavallo) ku- 
salj; (di 'bue) kusonja; (di cane) 
kusov: naso —, zatubast, plosnat 
nos ; via —, sliepa ulica; dente —, 
krezubina ; (ag8.) krnjast (zub). 

Mozzone, m. kusatak. 

Mozzorecehi, m. vuhvenjak. 

Mucca. f. (krava-) muza, muzara. 

Mucceria, f. ružnja; poruga. 

Mucchero, m. voda od ruža il. od 
ljubice, vužovica, *gjula. 

Mucchio, m. hrpa, gomila, gronila, 
gromada ; — di terra, kap zemlje ; 
— di persone, rulja; (sprezz.) čo- 
por; — di fieno, stog siena; — di 
covoni, kladnja, krstina; a -i, nz 
ke, hrpimice, kupke. 

Mucciare, va. (burlare) brukati se  ko- 
mu; — vn. pobjegnuti, odšmignuti. 

Mucia, f. mđca. 

Mucidaglia, f. pljesan (1.), 


«Mucido, agg. (vizz0) uvehnuo; saper 


di —, (della carne) tuhnuti, pašiti, 
zaudarati ; (spilorcio) škrt. 
Mucilaggine, f. (di erbe, piante ecc.) 
otežljiv sok, sluz (f.); (viscosita) ljep- 
čivost (f.). 

Mucilagginoso, agg. otežljiv ; liepčiv. 
Mucino, m. mđcica. 


i I 
MUC ph. MUT. 


Muco, m. sluz, dlen; separar il --, | Mulacchia, f. čavka, kavka, ćolka; 
sluziti; glandola del --, slazavka; | siva vrana. 


— del naso, šmrkalj, pjeto. Mulacchiaja, f. (cicaleccio) ćavkanje, 
Mucosita, f. sluzina; sluzivo; (Visco- | čavrlj. 

sita) ljepčivost (f.). Mulagginc, f. — fig. tvrdoglavstvo, 
Mucosvu, agg. sluzav; sluzun. o *jogunluk. 


Muda, -gione, f. (di uccelli) pipavica, Mulare, agg. mazgovji. 

mitarenje; esser in —, (di uceelli) Mulattiere, m. mazgar. 

mitariti se, tibati se; (de' granchi) | Mululto, -lazzo, m. melez, polutan. 
svlačiti se; (di altri animali) linjati | Mulenda, f. mlinarina, meljarina. 

se; (cambiam.) mienjanje;  (torre) | Muleria, f. mulad (f.) 

kula. Muliebre, agg. ženski. 
Mudare, vn. mitariti se, tibati se. Mulinare, vn. mozgati, promozgava'i o 
Muezzino, m. *muezim. čem; snatriti, sanjariti. 
Mufarone, m. ovneća koža. Mulinaro, m. mlinar. 

Muffa, f. pljesttn (f.); budja; acqui- Mulinella, f. sjikirica (u ključa). 

star la —, pljesniviti, apljesniviti; | Mulinello, m. (da mano) žrna; (da 
saper di —, davati po stareži, tuh- | caffe) mlinae; (da levar pesi) dizala; 
nuti; — fig. (stizza) ljutost (f.); o-: (da filare) Kolovrat; vito; (turbine) 
dor di —-, tuhnina; (-del vino) cviet; | vihar; pijavica; — fig. (raggiro) 
trusje; (vino guasto) vino izšteteno, pletkarenje. 











vrsat. Mulino, m. mlin; — da acqua, vo- 
Muffare, vn. opljesniviti, splesniti se; | denica; — a cavalli, suhača; — a 
obudjaviti. vento, vjetrenjaća; — a vapore, pa- 
Muffaticcio, agg. budjav; (di persona) | romlin, parni mlin; edifizio del —, 
bliedast; gingav. mlinica; luogo del —, muinište. 
Muffato, V. Muffo. : Mullo, m. bradac, mren. 

Muffettino, agg. gnjevljiv, pršljiv. Mulo, m. mazak, masak; — fig. ba- 
Muffetto, m. žicoš. stardo) Zopile, mulac;  (testardo) 
Muffo, agg. pljesniv. tvrdoglavac, jogunica. 

Muffosita, f. bahatost (f.) Mul:a, f. Mulso, m. medica, medovac. 
Muffoso, agg. bahat. Mulso, agg. međen, medast. 
Mufola, f. rešetka za žeravku. Multa, f. globa. 

Mufu, m. muftija. Multare, va. globiti, globljaviti; pod- 


Mugghiare, vn. vikati, rukati, vucati; | vrći globi, osuditi da tko plati globu. 
(de' buoi) bukati; mukati; -- fig. (del | Multifido, agg. razcjephah. 
tuono) tutnjiti; (el mare) dučiti, hu- | Multifloro, agg. mnogocvjetan. 


Jiti. Multiforme, agg. V. Moltiforme. 
Mugglicvole, agg, rikav; bučan. Multiloquio, m. V. Moltiloquio. 
Mugghio, m. rik, rika, ruka; bik; , Multiplo, agg. numero —, višekratnik. 
krivnjava. | Mummia, f. očajnik, mumija; — fig. 
Muggire, V. Mugghiarce. mršo, žilo. 

Muggito, V. Mugghio. | Mummificare, va. pretvoriti il. pre- 
Mughetto. m. gjurgjic, bokaric. tvarati u mumiju. 

Muglio, m. ruka. Mungere, ya. mugti, pomuzti; - as 
Mugnajo, m. mlinar, vodeničav; (uc- | sai, namuzti; — fig. muzti, smuditi, 
cello) galeb, uliti, oguliti koga. 

Mugnere, V. Mungere ece.. | ungitoja. f. vacca, pecora ecc. (Kkra- 
Mungolare, vn. skvičati, kvečati, evi- | va -, ovca-) muzara, dojača, dojnica. 
ljeti; kveknuti. . Mungitore, m. muzac; — irice, f. 
Mugolio, m. kveka, skvika, cika. | muzilja, muzica. 

Mugolo, m. cik; jauk. Mungitura, f. mužnja, muža. 


Mula, f. mazga; — da sella, jakarica. “ Municipale, agg. obćinski, mjestni. 
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MUN 
Municipalismo, m. obćinsko pravo. 


Muvicipalita, f.\ poglavarstvo, obćina; 
Municipio, m. f (consiglio) obćinsko 
vieće. 

Munificente, agg. darovit, dobrotvo- 
ran. 

Munificenza, f. blagodarnost, darovi- 
tost (f.) 

Munifico, agg. blagodarctn. 


Munire, va. (fortificare) utvrditi, u- 
čvrstiti, utvrdjivati;j — con muro, 
ograditi, obzidalti; ogradjivati; (for- 
nire) obekrbiti, obekrbljivati čim. 
Munizione, f. ograđjivanje, utvdjivanje; 
(da guerra) strelivo, prah i olovo, 
*džebana; (da bocca) živež, hrana, 
zatva; (magazzino) skladište, spre- 
mašte, 

Munizioniere, m. strelivnjak; živežar. 
Muuto, agg. izmuzen; — fig. obhrdjao, 
suhonjav. 

Munuscolo, m. podarak. 


Muovere, va. maknuti, micati, krenu- 
ti; pokretati (čim); (alquanto) po- 
krenuti, pomaknuti, pomicati; — fig. 
(indurre) navesti, pobuditi, skloniti 
na što; -— con preghiere, namoliti, 
umoliti koga; -- al pianto, ganuti 
na plač; — a ira, uzrujati uzru- 
javati; — una questione, podtaknuti, 
pobuditi pitanja; — accuse, osvaditi, 


obtužiti koga; — guersa, zavrći, za- 
početi vat; —- lite, zametnuti parni- 
Cu; — vn. (delle piante) nicati; 


(degli alberi) puštati; pupiti se; (co- 
Minciare) započeti; -rsi, np. krenuti 
se, maknuti se, ganuti se, gibati se, 
micati se, pomicati se; (partire) kre- 
nuti na put; mare mosso —, kuže- 
ljasto more. 

Muraglia, f. zidje, zidovi (pl.), zidine 
(pl.); zid; bedelo; (all'intorno) od- 
zidje. 

Muraglione, m. zidina. 

Murajuolo, agg. pozidni, 

Murale, agg. zidni; pianta --, 
zidnica. 

Muramento, m. zidanje; (lemura) 
obzidje. 

Murare, Va. zidati, graditi; finir di —, 
sažidati, sagraditi; — all' intorno, 
obzidati, obzidjivati; (costruire) uzi- 
dati, ugraditi; — p. es. una finestra 


po- 





MUR 
ecc. zazidati, zazidjivati; -rsi, np. 
utvditi se, učvrstiti se. 
Murata, f. tvrdjavna gradba. 


Muratore, m. zidar; franco —, slo- 
bodni zidar. 

Muratorio, agg. zidarski. 

Mnrazzi, mpl. zidine (pl.) 

Murcido, agg. gmezav.: 

Murello, m. zidić, zidac. 

Murena, f. (pesce) vrst ugora. 
Muria, f. razsol (f.) 

Muriatico, agg. (acido) solna kiselina, 
soličnica. 

Muriato, m. soličnjak. 

Muriccia, f. kamenjuk, gromača. 
Muriccio, m. (dim.) zidić; (la materia 
del _muro) muljevina, raztrvoš zida, 
Jjapnor, 

Muricciuolo, m. zidić, zidrte. 

Murice, m. volak; bagrenka. 
Muriella, f. pločica (vrst igre). 
Murmure, m. mrmor. 

Muro, m. zid, platno, *duvar, “mir; 


(di macigno) stiena; — a di citta, 
zidine, zidovi (pl); — a seeco, o- 
grada, gromača; — divisorio, pre- 


grada; — fig. (difesa) zaštita, zaklon. 
Murra, f kalcedon. 

Musa, f. muza; vila-umjetnica; — tig. ' 
znanosti, umjetnosti. 
Musaico, V. Mosaico. : 
Musardo, m. zijalo, zijak, zurla. 
Musare, vn. člejati, zijati, zuriti, pro- 
davati zjala il. zjačke; okenderiti se; 
trubiti, 


| Musata, f. prćenje nosa. 


Muscari, mpl. prela, presličina, vilin 
luk. 

Muscello, m, (mar.) obrvica. 
Muschiato, agg. moškov. 


Muschio, m (pianta) mah, mahovina, 
mašina; (sulle acque stagnanti) skra- 
lupina; (animaletto) kabar; (umor 
odorifero) mošak; odor di —, mo- 
šak-duša, moškov miris; borseita da 
—, moškovnica, ' 

pok agg. mahovit; luogo —, 

Muscoso, mahovište. 

Musco, m. mah. 

Muscolare. agg. mišičan; forza —, 
žilavost, čilost (f.); sistema —, mi- 
šičje. 

Muscolatura, f. mišični živci, mišičje, 
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še o 


MUS 


Muscoleggiamento, m. pletež živaca. 

Muscoleggiare , vn. slikati mišice i 
živce. 

Muscolo, m. mišica, mišić, miš. 

Muscoloso, agg. mižičav; mesnat; — 
fig. žilav, čio. 

Musello, m. podgubičje (u konja). 

Museo, m. umjetovnica, muzej. 

 0Museruola, f. nagubae, nagubnjak, 
brnjica, košić; (de' porci) trubnjak. 

Musetta, f. diple, mješnice, gajde, ga- 
dlje (bl) 

Musica, f. (di voci) pievstvo; (di stro- 
menti da fiato) svirka, svirba; (ad 
arco) gudba ; (in gener.) glasba, mu- 
zika; saper di --, vješt biti glasbi; 
sempre la stessa —, sve jednu pili. 

Musicale, agg. glasben; opera —, 
glasbovina; istrumento —, glasbalo. 

Musicante, m. glasbar, *mekterin. 


Musicare, vn. glasbovati, svirati; (can- 
tare) pjevati, pjevukati; — va. skla- 
dati za glasbu, glasbotvorili. | 

Musichessa, f. glasbarica. 

Musico, m. glasbav, *mekterin. 

Musiera f. (scherz.) brnjica, nagubae. 


Muso, m. njuška, gubica, rilo; — 
del porco, kisa, sula; faril —, na- 
prćiti se, purili se, pućiti se; napr- 
čiti usne; arriciar il —-, čomrditi se, 
načomrditi ae; brutto —, grdi obra- 
zina; a -duro, ozbiljno; rider sul —, 
emijati se u brk il. u zube (komu). 

Musoliera, f. V. Museruola. 


 Musone, m. podmukalac; udarac po 
gubici. 
Musopneria, f. pićenje usna; nezado- 
voljstvo. 
Musorno, m. ri/o; — fig. zijalo, zurla. 


Mussitare, vn. šaptati; (brontolare) 
vrnčati, vrčiti. 

Mussolina, f. koprenica, koprina; mu- 
šulin. 

Mustacchio, V. Mostaccio. 

Mustella, f. lasica. 

Mustio, m. mah. 

Musulmanno, m. musloman. 

Muta, f. (scambio) promjena, izmjena ; 
mienjanje; — di cavalli, sprega ko- 
nja; — de' bachi da seta promjena, 
spanje; a —, promjenice, na izmje- 
nu. 


be MUT 

Mutabile, agg. promjenljiv; tempo —, 
ćudljivo vrieme; (di persona) prevrt- 
ljiv. 

Mutabilita, f. promienjivost (f.); — fig. 
nepostojanost; prevrtljivost (f.) 

Mutande, fpl. (prtene) gaćice, svitice, 
podgaćice (pl.) 

Mutare, va. promieniti, mienjati; prei- 
načiti, preinačivati; — di mora, pre- 
staniti se; seliti se; — di proposito, 
predomislili se, premisliti se, predo- 
mišljati se; — vita, opametiti se; 
dozvati se pameti; — nome, predje- 
sti, predievati ime; -rsi, np. promie- 
niti se; (di paoni) preobući se, preo- 
djesti se; presvući se, presvlačiti se; 
(di polle) avlačiti se; (di opinioni 
ecc.) preokrenuti se, izmieniti se; 
(del tempo) mienjati se, okrenuti se. 

Mutazione, f. promjena, preinaka; 
esser soggetto a —, mienjats se. 

Muievole, V. Mutabile. 

Mutezza, f. V. Mutolezza. 

Mutico, agg. bezos. 

Mutilare, va. osakatiti, sakaltiti; okr- 
mjiti; — la storia, frgati poviestnicu 
na kuse; — le parole, okrnjiti rieči. 

Mulilatamente, avv. sakato, Arnjavo. 

Mutilazione, f. sakaćenje, krnjenje; 
okrnja, osakačenje. 

Mutilo, agg. sakat; krnjav. 

Muto, agg. niem ; divenir —, oniem- 
ljeti; — fig. bez govora; — m. nie- 
mak, niemqce. 

Mutolezza, f. niemost (f.), njemota. 

Mutolo, V. Muto. 

Mutria, f. mrk pogled; namršteno lice. 

Mutuamente, avv. zamjenito, uzajmice. 

Mutuante, agg. zajmitelj, zajmodavae, 
rukodavac. 

Mutuare, va. zajmiti, uzajmiti, zaimati, 
rukodati, uzajmljivati, davati u zajam. 

Mutuatario, m. zajmoprimae. 

Mutazione, f. (di danaro) zajam, ru- 
kodaće; (scambievolezza) uzajamnost, 
zajmenitost..(f.) 

Mutno, mn. zajam; dar a —, uzajmiti; 

— agg. uzajaman, zamjenit. 


Muzzo, agg. kiselo-sladak. 


NI 


Nabissare, va. poslali u propast; po- 
činiti dav-mar, izpremiešati sve; — 
vn. biesniti, goropaditi; -rsi np. u- 
propastiti. ' 

Nabisso, V. Abisso. 

Nacchera, f. (istrumento) talambas ; 
(scherZ.) tumbalumba; (madreperla) 
sedev, 

Naccherare, va. — fig. brukati se ko- 
mu. 

Nachero, m. gecavetce. 

Nadir, m. petnik, petište, nadir. 

Nafta, f. nafta; kameno ulje. 

Najade, f. Vila-plivačica, rusalka. 
Naneo, agg. gecav; patuljast, 

Nanfa, (. (acqua) mirna vodica. 
Nanna, f. nani; (canzone) uspavanka. 
Nano, m. patuljak, paticvrk, maljeni- 
ca, manjo, kepec, starmali; kržlja- 
vade; — agg. gecav; kržljav; (di pi- 
ante) čučav; — m. -čučavac, -ležak. 

Napća, 1. Uila-poljarkinja. 

Napo, m. *Ževekla; mrkva. 

Nappa, 1. kita, kista, *rojta, čup. 

Nappo, m. kupa, čaša; *činija, tepsija. 

Narancio, V. Melarancio. 

Narciso, m. suncovrat; — bianco, ov- 
čica. 

Narcotico, agg. obamljiv, omamljiv ; 
m. omamilo, obamlilo; bendjeluk. — 

Narcotismo, m. obamljenje; bendjeluk. 

Narcotizzare, va. obamliti, omamiti, 
obendjelučiti; omamljivati. 

Nardo, m. bjelous, smiljka; nard. 
Nari, 
Narici, 
Narrare, va. pripovidjeti, poviedati, 
kazivati, pripoviedati ; — tutto, izka- 
zati sve po redu. 

Narrativa, f. pripoviedanje; (leg.) iz- 
viest (f.), poviedba. 

Narrativo, agg. pripovjedan. 

Narratore, m. pripovjedalac, pripo- 
viedalo. 

Narratorio, agg. povjedajući. 
Narrazione, f. (il narrare) pripovieda- 
nje; (racconto) pripoviest (f.), pripo- 
vjedka. 

Nasaccio, m. nosurina, nosetina, no- 
sina. 

Nasaggine, f. nosatost (f.) 


) fpl. nozdra, nozdrva. 
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NAS 


Nasale, agg. (di naso) nosni; (pro- 
nunciato per naso) hunjkav; regio 
ne —, obnosje; fossetta —, prolisi- 
na; — m. (med.) Zihavka; (-ull! el- 
m0) nanosnica. 

Nasalmente, avv. kroz nos; hunkava, 
šmonjkavo. 

Nasare, V. Annasare. 


Nasata, f. (colpo sul n.) zvrčka, skr- 
puša; (fiutata) privonjaj, omirisaj; 
(riprensione) ukor. 

Nascente, agg. nastajući;j — m. no- 
vorodjenik. 

Nascenza, f. rodjenje; .(escrescenza) 
guka, guta, mrtvo meso. 

Nascere, vn. rodi/i se, radjati se, po- 
roditi; (degli asiri) izćeći, izlicati; 
radjati ge; (del sole) granuti, ogra- 
nuti, biti na ogranku; (del giorno) 
svitati, osvanuti; (del' fiume ecc.) iz- 
virati; (accadere) abiti se, sgadjati 
se; «esser nato fatto, biti kao stvo- 
ven (za što); nato e sputato —, pu- 
ki on; uovo non nato —-, mućak. 

Nascimento, m.\ porod, rodjaj; rodje- 

Nascita, 1. nje, narodjenje ; (stir- 
pe) rod, koljeno; (principio) začetak ; 
di —, rodom; luogo di —, rodno 
mjesto. 

Nascito, m. proricanje iz zviezda. 

Nascituro, agg. koji se ima roditi; i 


= <i, buduci naraštaj. 


Nascondere, va. sakriti, skriti, ukviti, 
zakriti; kriti, skrivati; — sotto, 
podkriti, podkrivati; — in altro lu- 
ogo, prekriti, prekrivati; -rsi, np. 
sakriti se, skriti se, skrivati se; po- 
tajiti se, pritajiti se, pritajivati se. 
Nascondiglio, m. askrivalište, zataja, 
skrovište; kut; (di fiere) jazvina; 
začkoljina, škrapa. 

Nascostamente, avv. krišom, kriomce; 
iz potaje. 

Nasello, m. (del saliscendo) dočekač, 
doček; (anello da naso) nosnjak; 
(pesce) vahnja. 

Nasiera, f. nosnjak, nagubac. 


Naso, m. nos; (del bastimento) Zljun; 
— fig. (odorato) njuh; menar pel 
—, za nos vući, držati za budalu; 
pinna del —, krilo od nosa; parlar 
Per —, šunjati, hunjkati, huntati; 
tornar col -lungo, vratiti se  otobo- 


NAS 


ljena nosa; sramotno proći; a —,: 


po njuhu. 

Nasone, m. nosurina, nosina; (perso- 
na) nosonja. 

Naspo, V. Aspo. 

Nassa, 1. vrša, vrška; fondo della —, 
završić. 

Nasso, m. (albero) tisa. 

Nastrajo, Im. vrpčar, pantljikar. 

Nastriera, f. pantljikarija; šeput od 
vrpce. 

Nastro, m. vrpca, tral, pleičić, *pan- 
tljika ; -i, (mpl.) rezanci. 

Nasturzio, m. dragušac, grbač, vode- 
ni kres. 

"Nasuto, agg. nosat; (accorto) lukav; 
— m. nosan, nosonja. 

Naiale, m. porod; narodjenje; — del 
Signore, Božić; (Gr.) roždestvo Hri- 
atovo; vigilia di —. badnjak, bad- 
nji dan, badnja večer; di —, božić- 
ni; passar il --, božićevati; — agg. 
rodjen, rodni. 

Natali, mpl. rod, pleme (-ena), kolje- 
no; ayer i —, roditi se (gdje). 

Natalizio, agg. rodjeni; giorno —, 
dan rodjenja, godovno; feste -c, bo- 
žićni blagani. 

Natante, agg. plivajući. 

Natare, V. Nuotare. 

Natatoria, f. plivalište. 

Natica, f. guz; -che, (pl.) stražnjica, 
zadnjica. 

Naticuto, agg. debelih guza, krupno: 
guz. 


Natio, \ agg. rodjen; (naturale) pri- 
Nativo,/ rodjen; — di un luogo, ro- 
dom iz... 


Nativita, f. porodjenje. 

Nato, m. (lat.) sinak. 

Natrice, f. (serpente) vodenjak, vod- 
nica. 

Natta, f. (tumore) tusta micina, mr- 
tvo meso; (beffa) šala, bruka; (stuo- 
ja) rogožnjara. 

Natura, f. (il creato visibile) priroda ; 
(forza interna delle cose) narav (f.) 
la -umana, čoviečja narav; (sostan- 
Za) sućtvo ; (indole) narav (f.); (tem- 
peram.) ćud (f); pagar con lavoro 
in —, odraditi rabotu; ricevere in 
—, dobivati tu samoj stvari; prodot- 
to in —, plodina; prirodnina; imi- 
tar la — (pitt.) povesti se za priro- 
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dom; di questa —, ove vrste; parti 
naturali -—, sram. 

Naturale, m. narav; ćud (f.); (in di- 
geno) urodjenik; disegno dal —, 
nacrt po samoj naravi; al —, (pitt.) 
t% naravskoj veličini; imitare al -, 
vjerno oponašati; agg. (di natura) 
naravni, naravski; prirodni; (secon- 
do natura) prirodjen ; (non artificale) 
samorodan; (non legittimo) neza- 
konski; storia —, prirodoslovje; ter- 
ra —, rodno mjesto. 

Naturaleggiare, vn. slikati prema na- 
vavi; povesti se za prirodom. 

Naturalezza, f. prirodjenost; samorod- 
nost (f.); (semplicita naturale) pro- 
stosrdnost, čistosrdnost (f.); con — 
(pitt.) prema naravi il. prirodi; u- 
putno. 

Naturalismo, m. umovierje, 

Naturalista, m. prirodoslovetc; priro- 
doznanac; prirodnik; (in senso re- 
ligioso) umovjerae. 

Naturalita, f. prirodjenost (f.), pri- 
rodno stanje; diritto di —, domov- 
no pravo. 

Naturalizzare, va. ponaroditi; podo- 
maćiti; (uno straniero) podielsti do- 
movno pravo il. državljanstvo. 

Naturalizzazione, f. narodnovnost (f.) 

Naturalmente, avv. naravski; po na- 
ravi, po prirodi. 

Naturarsi, vnp. unaraviti se; (abitu- 
ar3i) naviknuti se čemu. 

Naufragare, vn. razbiti se il. potopiti 
s€ brod komu; razbiti brod; — fig. 
postradati, neuspieti. 

Naufragio, m. brodolom. 

Naufrago, m. potopljenik, topac. 

Naufragoso, agg. -— fig. pogibeljan. 

Naumachia, f. pomorski boj. 

Nadusea, f, (disposiz.. al vomito) guviti 
8, grcati se komu; (per una medici- 
na) gaditi, grštati se komu na što; 
— [ig. gad. 

Sna agg. tužljiv, grštan; 

Nauseante, gadan, gnjusan. 

Nauseare, va. gaditi se, burtali se, 
gnjusiti se; questo cibo mi nausea, 
na ovo mi se jelo gadi il. gršti; od 
ovoga se jela gadim; na ovo jelo mi 
se gavi. 

Nauseoso, agg. gadan, grštan, gadež- 
ljiv. 


NAU 


Nauta, m. brodar. 

Nautica, f. brodaratvo; scuola di —, 
pomorska učiona. 

Nautico, agg. brodarski; brodarstve- 
mi; pomorski. 

oNaulile, agg. plovitbeni. 

Nautilo, m. jedrilac. 

Navale, agg. brodni, brodski ; costru- 
zione. —, gradnja brodova, ladja; 
battaglia —, pomorska bitka. 
Navata, f. (carico) fovvar od broda; 
kvcat brod ; (di chiesa) brod; — me- 
dia, srednik. | 

Nave, f. brod, korablja; — mercan- 
tile, (ladja-) trgovica; (di chiesa) 
brod; vento a mezza —, vjelar sa 
strane. 

Naveresco, agg. plovitbeni. 

Navicella, f. brodica, ladjica; -- d' 
incensa, famjanjača, ladjica. 
Navicellajo, m. ladjar. 
Navicello, m. ladja: — fig. vjetrenjah; 
(furbo) lukavae. 

Navichiere, m. ladjar, prevozar, ske- 
ledžija. 

Navicolare, -viforine, agg. ladjičast, 
čunast. 

Navigabile, agg. plovak, plovan, bro- 
div; render —-, urediti za plovitbu. 
Navigabilita, f. plovnost, brodivost (f.) 

Naviganie, m. brodar, pomorac. 

Navigare, vn. ploviti, brditi; voziti se 
na brodu; — va. prevezti, prevažati; 
saper -a ogni vento, prilagoditi se 
svačemu, svagdje se iznaći. 
Navigatore, m. pomorac. 
Navigalorio, agg. plovitheni. 
Navigazione, f. plovba, plovithba; bro- 
darstvo; scuola di —, pomorska u- 
čiona. 

Nai) m. plav (f.); Zorabljica; 
Nayilio, ladja; (flotta) brodovlje ; 
(naulo) brođarina. 


Navolo, : 

Naulo, ) m. brodarina. 

Navone, m. mrkva, mrlin; — fig. tik- 
velj. 


Nazidra, f. vrsta ladje, ludva. 
Nazionale, agg. (di nazione) narodni; 
(di nazionalita) narodnostni; — m. 
zemljak, mješćanin; ovozemaec; (in 
polit.) narodnjak. 

Nazionalismo, m. narodovnost (£f.) 
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Nazionalita, 1. narodnost (f.); (nazio- 
ne) narod. 

Nazionalizzare, va. ponaroditi; una- 
voditi; podomaćiti. 

Nazionalizzazione, f. ponarodjenje. 

Nazione, f. narod; (nascita) rod, ple- 
me (-ena); di altra —-, inonarodni; 
dell! istessa —, jednonarodni, jedno- 
rodni. 

Ne, partic, ni, nit, niti. 

Ne, partic. pronom. (a noi) nam; 
(di tal cosa) toga, o tom i #. d.; ne- 
anche, ni, nit, neanche cio, ni to ne. 

Nebbia, f. magla, magluština; izmaga ; 
simile, a —, maglast; -— secca, čadj; 
-- fig. (cecita) sljepoća. 

Nebbiaccia, f. magluština. 

Nebbione, m. — (fig. bleka. 


Nebbioso, agg. maglen; (di tempo) 
maglovit. 

Nebula, f. magla. 

Nabulone, m. izjedipogača. 

Nebulosa, f. (astr.) maglica. 
Nebulosita, f. maglovitost, magličavost 
(f.) 

Nebuloso, agg. maglen, magličav ; stel- 
le -e, maglice (pl.) 

Nece, f. ubojstvo. 

Necessario, agg. potrebit, potreban; 
neobhodatn; e —, treba, valja; ere- 
de, —, zakonski nasljednik; — m 
(cesso) mužnik, odsehnica, zahod. 

Necessita, f. trieba; potrebitost; ne- 
obhodnost (f.); (cosa necessaria) po- 
tveboća, potrebština; (penuria) osku- 
dica; potreba; nevolja; (bisogno) 
nužda; (amicizia) prijateljstvo; di —, 
za nevolju, od nevolje; esser di —, 
trebovati; la -non ha legge, sila 
kola lomi. 

Necessitare, va. (sforzare) siliti, pri- 
giliti; natjerati, natjeravati; —- vn. 
treba, valja. 

Necessitoso, agg. oskudan. 
Necroforo, m. grobar. 

Necrologia, f. osmrtnica. 

Necrologio, m. imenik umrlih. 
Necropoli, m. groblje. grobovište. 
Necroscopia, f. razgledanje mrtvaca; 
razpor il. razudba mrtvaca. 

Necrosi, f. pokostica. 

Nefandita, f. sramota; gadnost (f.); 
bezzakonje. 


E. m e 
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Ncfando, agg. ogavctn, nečuven; mr- 
zak, sramote. 

Nefario, agg. opak, bezzakon. 

Nefasto, agg. zlokobatn, nesrećan. 

Nefrilico, agg. bubrežni, od bubrega. 

Nefritide, f. bolest il. zapala bubrega. 

Negabile, agg. fajiv, nijekav, niečiv. 

Negabilita. f nijekavost (£.). 

Negare, va. kazati da nije, tajiti, po- 
vicati; nijekati, zanijekati; (non da- 
Te) uzkratiti. uzkračivati, odbiti što 
komu ; (vicusare) zakratiti, prekraliti, 
zakraćivati; — se medesimo, uzteg- 
nuli se, uztezati se. 

Negativa, f. nijekanje, nijek ; star in 
sulla —, nijekati, *hašali; tajiti. 

Negativamente, avv. niječno. 

Negativo, agg. niječući, niječan; in 
caso —, ako zaniječe; ako reče da 
ne, 

Negatorio, agg. niječući. 

Negazione, f. nijekanje, poricanje; 
(ripulsa) uzkrata, zakrata; (annegaz.) 
samozataja; ( gram.) niečna rieč. 

Negghienza, V. Negligenza. 

Neglhitaggine, f. ltenost (f.). 

Neghittoso, agg. lien; tranjav. 

Negletto, 2gg. nemarn, nehajan ; 
portarsi —. haljkavo se nositi. 

Neglezione, f. nemar, nehajstvo, 

Negligentare, va. zanemariti, zanema- 
rivali ;pustiti u nemar. 

Negligente, azg. nemarljiv; (che non 
cura) nemaran, nehajan; (disatten- 
to) nepomnjiv; — m. nemarljivae, 
nemarnik. 

Negligetone, m, zanemarenil. 

Negligenza, f. mnemarljivost; nemar, 
nemarnost (f.), nehajstvo; (disattenz.) 


nepomnja. 
Negligere, va. zanemariti, zabataliti, 
zanemarivati (što); — tutto, nema- 


riti za ništa; (trascurare) propustiti, 
propuštati. 

Negoziale, agg. trgovinski. 

Negoziante, m. trgovac. 

Negoziare, vn. trgovati (čim); (tratta- 
re) pogadjati se # kim za što; ugo- 
varati što; (cambiali) prodati, pro- 
davati, 

Negoziativo, agg. dogovorni. 

Negoziato, m. pogadjanje, ugovaranje; 
-i, (pl) priegovori; cominciar i -i, 
započeti se dogovarati, ugovarati; 

(Parčić. Vocab. Ital -Slavo). 
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rompere, i -i, prestati se dogovarati, 
prestati ugovarati. 

Negoziatore, m. pogadjač; ugovara- 
vale. 

Negozinzione, f. ugovaranje; -i, (pl) 
priegovori, 

Negozio, m. (di commercio) /»govina, 
tryovinstvo ; (luogo di -) tržište, tr- 
govište; (affare) poseto, djelo; far—, 
trgovati; intavolar un —, predložiti, 
preduzeti što, ugovarati o čem. 
Negozioso, agg. poslovit. 
Negoziuccio, m. posalce, 
Negreggiare, vn. ćrnjeti se. 
Negrezza, V. Nerezza. 

Negro, V. Nero. 

Negrofumo, m. gar. 

Negromante, m. čarobnik. 
Negromantico, agg. čarobnički. 
Negro manzia, f. čarobništvo. 
Negrore, m. crnoća, crnina; (oscuri- 
ta) tamnoća. 

Negundo, m. (albero) pajavae, 
Nembifero, agg. buran. : 
Nembo, m. kiša uz oluju, pljusak s ne- 
vjere, všum; (procella) olja, neve- 
ra; a -1, hrpke, jatomice, 

Nemboso, agg. buran, nepogodan; 
burovit. olujevit, 

Nemesi, f. božica od osvete. 

Nemicare, va. zavaliti, omraziti; ba- 
citi kost (medju.. ). 

Nemichev ole, agg. kwan, nazubamn ; 
zloban. 

Nemico, m. neprijatelj, *dušmanin; 
(avversario) protivnik; — agg. ne- 
prijateljski,  dušmanski;  (avverso) 
protivan, nesklon; CSser —, nebiti 
sklon čemu; nehvaliti čega; biti pro- 
tiva čemu; (nocivo) nazubenm, kivan; 
zloban. , 

Nemista, f. neprijateljstvo, merzluk, 
mražnja. 

Nemmeno, avv. ni, niti. 

Nenia, f. žalopjev; pjesma-naricaljka ; 


(dietro i morti) naricanje; — fig. 
pustoslovje. 

Neo, m. pjega, madež; — fig. mana, 
natruha. 

Neofito. m. novovjerac;  (novellam. 


battezzato) pokrštenjak, novokrštenilc; 
— f. pokrštenica. 

Neologia, f. novotarenje. 

Nelogico, m, novotar. 


cE 
te 


NEO 


Neologismo, m. nova rieč, skovana 
rieč. 

Neologo, m. novotar. 

Neomenia, f. mladj, mladina, mladjak, 
mlad mjesec. 

Neonato, m,  novorodjeno 
(bambino) čedo. 

Neoterico, m. noviji pisac. 

Nepa, (. (astr.) štipavaac. 

Nepitella, f. poljačak, puliš. 

Nepitello, m. trepavica. 

Nepote, V. Nipote e deriv, 

Neppure, avv. ni niti. 

Nequitoso, agg. opak, zločest. 

Nequizia, f. pakost (1.), zloća. 

Nera, f. kova a čokoladom. 

Nerastro, agrg. crnkast, mrkolust. 

Nerbare, va.okrpiti, ošinuti (volovskom 
žilom). 

Nerbata, f. ošinuće (volovskom žilom), 
švig. 

Nerbo, m. šik — fig. (forza) sila; 
(importanza) važnost \£. ); — d'istru- 
inento, tetiva. 

Nerboroso \ agg. žilav; — (fig. kre- 

Nerboruto / pak., 

Nerboso, agg, žilav. 

Nereggiamento, m. crnina. 

Nereggiare, vn. crnjeti se. 

Nereide,. f. vila-pomorkinja, morska 
vila. 

Nerellino, m. crna piknjica. 

Neretto, agg. sucrnkast. 

Nerezza, (. a crnina; (colore) 
crnilo, crn (f.). 

Nericante, agg. crnkast, crnjušast. 


djetešce ; 


Nericcio, -rigno, agg. sucrn, mrko- 
last. 

Nericiglia, f. crnih obrva; — fig. cr- 
nooka. 


Nero, agg. crn; esser —, crnjeti se; 
divenir —, pocrnjeti; (di fumo) o- 
mrčiti se; ogariti se ; tinger in —, 
crniti, pocrniti; — i capelli, ovra- 
niti kose; (oscuro) mrkao; 
valli) vran; bue —, mrkonja; vacca 
iu mrkulja; cavallo —, vranac; — 

. (colore) ernilo, vranilo, ern (f.), 

Bad galilo; (degli stampatori) gar; 
garilo; vestir di —, oblačiti se u 
crno, nositi crninu; (moro) crnac. 

Nerofumo, m. gar. 

Nerota, f. narančeno ulje. 

Nerume, m. crnilo, galilo. . 
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Nervale, agg, živčan. 

Nervata, f. udarac, ošinuće (volov- 
skom žilom). 

Nervatura, f. pletež od živaca; (bot.) 
listna rebra; (sistema de' nervi) živ- 
čevlje. 

Nerveo, gg. živčani; živački; 

—, Živčevina, sok od živca. 

Nervigno, agg. žilav, jakih živacđ. 

Nervino, agg. (rimedio) Zvriepeći živ- 
ce ; kriepilo živaca; febbre —, (de- 
bela) ognjica; vrućica. 

Nervo, m. (— animale), živac; (ten- 
dine) žila, (— vegetale) rebro; — 
fig. krepčina; sila. 

Nervosita, f. živčatost; žilavost (f.); 
(med). razdraženost il, podir živaca. 

Nervoso, agg. živčast; žilav; (med.) 
ćutljiv, razdraživih živaca ; fig. čio, 
krepak. 

Nervuto, agg. žilav; čio. 

Nesci, far il —, činiti se nevješt 
(čemu.) . ha 

Nesciente, agg. v. Nescio. 

Nescienza, f. neznanje; neznadja. 

Nescio, agg. neznajući; nevješt čemu; 
far il —, činiti se nevješt, pričinjati 
se nevježom. 

Nespola, f. mušmulja, mušmula; — 
fig. (colpo) udarac, batine (p1.). 

Nespolo, m. mušmulovo drvo; muš- 
mulja. 

Nessile, -sibile, agg. spojiv. 

Nesso, m. (legame) sveza; (di dis- 
Corso) sklad, sputnost ((f.) ; nessi (nel- 
lo scivere) vezice (pl.) con —, sklad- 
no, sputno. 

Nessuno, agg. nijedan, nitko; € & —? 
je li tko tamo? 

Nestaja, f. cjepionjak ; (istituto) 

Nestajuola, ) obrazovni zavod. 

Nesto, m. V. Innesto. 

Nettacessi, m. provažar. 

Nettamente, avv. čisto; otvoreno. 

Nettapanni, m, čistilac odjeće. 

Nettare, va. čistiti, očistiti; — al- 
quanto, pročistiti; — gli alberi, kla- 
štriti, kregati drveće; (collo svegliere) 
protriebiti, prebrati; — vn. pobjeci, 
pobrati se, strugnuti. 

Nettare, m. (mit.) nektar, piće bo- 
gova; (bot.) medak. | 

Nettareo, agg. medovni. | 

Nettarifero, agg. poro —, medovište. 


sugo 


» 


NET 


Nettario, m. medovnik. 

Nettativo, agg. čistioni, 

Nettatoja, f. omazaljka. 
Nettatojo, m. (cencio) otirač, otirak. 

Nettatura, f. (il nettare) čišćenje ; trie- 
bljenje; (cio che si toglie) otrebina; 
izmetina. 

Nettezza, f. čistoća, čistinja; opranost 
(f.); — fig. poštenost (f.). 

Netto, agg. čist;  (lavato) opran; 
(comm.) čist ; bez dare; dell' 
altrui, pošten; di — , (avv.) do čista, 
sasmice ; hametice; deseriyere in —, 
prepisati na čisto. 

Nettuno, m. Utop. 

Neurospasto, m. lutka. 
Neuvoiteri, mpl. mrežokrilci (pl.). 

Neutrale, agg. nijednostran; n 
stran, nestvan; (chim.) obojni, 
Neutralita, f. nijednostranost; nepri- 
stranost, nestranost (f.). 

Neutro, agg. nijedan od dvojice; 
(gram.) &rednji rod (spol); verbo —, 
neprelazni glagol; (chim.) obojni. 


nepri- 


Neyajo, m. pomet, salaukovina, snje- | 


žana spust; š 
8muta, vijavica. 
Nevale, og snježan. 

Nevata, f. (nevajo) mećava, vijavica, 
smuta; (pitt.) snježan priedjel. 
Nevato, agg snježan; snježast; 
tig. biel kao snieg; biel bjelcit. 
Nevazzo, V. Nevajo. 

Nave, f. snieg; — caduta di fresco 
(su altra neve), ponovac; fossa di 
—, sniežnjica; pioggia con —, V. 
Nevischio; coperto di —, zameten 
8niegom; fg. (canizie) sjedina; (can- 
dore) bjeloća. 

Nevicare, yn. mesti il. padati snieg; 
 osniežiti; pršiti il. kijati snieg; — 
molto, zapasti snieg; — un poco, 
potrusiti smieg, opršati il. oprašiti 
snieg. 
Nevicato, agg. 
zastrt. 
Nevicoso, agg. snjegovit, 

Nevischio, m. asnježnica, susnježnica, 
lapavica, salauka, slota; (simile a 
gragnuola) krupež. 

Nevosita, f. sniežnost, snjegovitost (1.). 
Nevoso, agg. (coperto di n.) snjego- 
vit, okićen smiegom, snježan ; inver- 
No —, snjegopadna zima; tempo —, 


snjegopad; zapadac; 


sniegom zameten il. 
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snjegopad; monte —, sniežnik; alpe 
-a, snježnina; (simile a n.) snježast; 
— fig. (candido) snježan, biel_ kao 
snieg; (canuto) sied. 
Nevralgia, f.  živcoslovje, 
živcih, 
Nevrilema, m. kožica od živacđ. 
Nevr6si, f. živcobolja. 
Nibbio, m. kokošar; piljug, piljuh, 
piljuga. | 
Nicchia, f. (nelle mura) izdubak, ulo- 
žina; di conchiglia, ljuštura, 
školjka; — fig. (carica) služba. . 
Nicchiaja, f. nasad, ljaštura, ioni 
rište. | 


Nicchiare, vn. diam tugo- 
vati; prapovčiti; (scricchiolare) škri- 
pati; (metter difficola) ustručavati 
se, krčumati se. - 

Nicchieria, f. ljušturište. 

Nicchietto, m. mjestašce, kutić... 

Nicchio, m. eonchiglia) ljuštura, školj- 
ka, čašinka; (nel muro) izdubak; 
(nel vetro) puljak; (nell' orecchia) 
spužnica; (cappello a tre _punte), 
trokutni šešir; farsi un —, skutati 
ge, šćucuriti se. 
jos agg. ljušturast. 
iccolo oj 
Nichelio h m. nikccelj. 

Nichilismo, m. bezvjerje; (partito) ri- 
hilizam, prevratna stranka (u Nu- 


nauka o 


m 


osiji). 
Nichilista. m. čezvjerac; nihilista, 
prevratnjak. 


Nichilo, m. ništavilo, ništ. 
Nicotina, f. duhanovina. 
Nicoziana, f. duhan, duvan. 
Nidata, f. gnjezdo  (plica); 
brlog. 

Nidiace, -Ce0, M. golić, goliš, iz gnjezda. 
Nidiata, V. Nidata. 

Nidificare, vn. gnjezditi; gnjedditi ge; 
graditi gnjezdo; -rsi, np. ugnjezditi 
se, ugnjezdivati se; naynjezditi se. 
Nido, m. gnjezdo, (g)njazlo; (sprezz.) 
leže, brlog; — fig. (dimora) stanbina; 


— fig. 


il patrio —, dom, postojbina, zavi- 
čaj; uccello del —, goliš; ad ogni 
uccello il suo — č& bello, gdje tko 


niko tu i obiko. 
Nidore, m. pah, tuh; smrdež. 
Nidoroso, agg. tuhljiv. 

+39 


<. 


500 


NIE 


Niegare, V, Negare. 

Niego, m. uzkrata, zakrata ; metersi 
al —, nijekati, *hašali, udariti u 
ašu. 

Niellatore, m. zlato —, il. 
pisac, vajar u zlato. 

Niellare, vn. vajati, urezati u srebro 

il. u zlato. 

Niello, m. vajarstvo u zlato il. u 
srebro; zlato —, srebro-pis. 

Niente, avv. ništa; (nelle interrogaz.) 
što? šta? per —, nizašto; utaman; 
non & per —, ničemu nije; non e 
per —, nije ništa prema čemu il 
sproću čega; senza dir —, nikomu 
ništa; ni pet ni devet; inettere al 
— uništiti; stopiti koga; il dolce far 
—, blažena danguba; — meno che, 
to nimalo; — affatto, baš nimalo; 
jok; — m. V. nulla, 


Nientedimeno h avv. ipak, opet, (ništa- 
Nientemeno nemanje); isto tako. 
Nientišmo, m. ništavilo. 

Nientissimo, avv. sup. ništa živa, ni 
tvohe. 


Niffata, f. tepuška. 


svebro- 


Niffo m. gubica, rilo; fare il —, 
Niffolo J mrgoditi se; (dell' api) ža- 
lac. 


Nigella, f. crnika, cievka, mačkov 
bric, mohunice (pl.). 
Nighittoso, agg. lien; tranjav. 
Nimbitero, agg. olujevit, burovit; nube 
-a, oblak-zlogoda. 
Nimbo, m. (aureola de' santi) obsjev, 
vienac; (n#mbo) ršum, oluja. 
Nimboso, agg nepogodan, buran. 
Nimista of Ve Inimicizia, 

imico, V. Nemico. 
Ninfa, f. vila; (crisalide) kukuljica, 
bebka. 
Ninfale, agg. vilinski; —- m. vilinski 
nakit. 
Ninfea, f. (pianta) bieli lokvanj. 
Ninfeggiare, vn, gizdeliti se, vrko- 
čili se. 
Ninfomania, f. Bludna pomama (u 
žene.) 
Ninna, f. nani; — nanna, uspavanka. 
Ninnare, vn. pjevankom uspavati, us- 
pavljavati (diete); ninnarla, (fig.) na- 
ginjati tamo amo, skanjivati se. 


NIN 

Ninnolare, va. djetinjariti, bezposli- 
čiti, 

Ninnolo, m. igračke; trice (pl.). 

Ninnolone, m. skanjivalo, premizgi- 
valo. 

Nipote, m. f. (figlio di fratello) s:- 
novac; (f.) sinovica, sinovkinja; (fi- 
glio di sorella) nećak; (f.) nećaki- 
nja, nećačica; (figlio di figlio o di 
figlia) unuk ; (f.) unuka; (coll.) unu- 
čad (f.); i -i, (pl.) potomci. 

Nipotismo, m. sinovaštvo, nećaštvo, 
premašna sklonost prema rodbinstvu, 
nepotizam. 

Niquita,, V. Iniquita. 

Niquitoso, agg. srdit; zloban. 

Nissuno V. Nessuno. 

Nitidezza, f. čistoća; laština; — fig. 
pristalost (f.). 

Nitido, agg. čist; (lucido) svjetao, 
sjajan. 

Nitore, m. čistoća, (tersezza) laština ; , 
(lucidezza) ajaj. 

Nitrato, m. tonjan. 

Nitrico (acido), solitrena kiselina. 

Nitriera f. solitrište, solitrana, soli- 
trarnica. g 

Nitrire, vn. hrzati, njištati; hrehetati, 
rezgetati; fig. grohotati se. 

Nitrito, m. hrzanje, ništanje. njisak, 
njiska. 

Nitro, m. solitar, solitra. 

Nitrogeno, m. fonjik, dušik. 

Nitrosita, f. tonjavost (1.). 

Nitroso, agg, solitrav. 

Niuno, V. Nessuno. 

Nivale, agg. snjegovit. 

Niveo, agg. biel kao snieg; bid bie- 


cit; sniežan; — candore, sniežana 
bjelina. 
Nizza, f. nizka kola; (calca) stiska, 
gnjeta. | 


No, avv. ne; dir di —, nijekati; reći 
da ne; anziche —, pače, dapače — 
—! aja, jok, vala; un — tondo, ni- 
kad ni do vieka; vuoi tu? no, ho- 
ćeš li? neću; & egli la? no, je P 
onde? nije. : 

Nobile, agg. plemenit; (di nobilta) 
plemićki; (tit.) blagorodan; (di tratto) 
ugladjen; čestit; (di metallo) drag, 
dragocjen; — m. (persona —) ple- 
mić; vlastelj; vlastelin; — f. plem- 
kinja, vlastelinka. 
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NOB 

Nobilitare, va. oplemeniti, oplemenji- 
vati; (migliorare) podobriti, pobolj- 
šati ; (di alberi fruttiferi) upitomiti 
voće; -rsi, oplemeniti se; odlikovati 
se (čim). 

Nobilitato, agg. oplemenjen ; (famoso) 
na glasu. 

Nobilmente, avr, na plemićku; sjajno ; 
čestito. 

Nobilta, f. (grado) plemenština; (i 
nobili) plemstvo, vlastela, plemići; 
(di cuore, di spirito) plemenitost, 
čestitost;  (f£.);  (generosita) blago- 
dušje. 

Nobilume, m. plemčad (f.). 

Nocca, f. sglavak; (colpo di —) du- 
batak, guraj (pod bok). 

Nocchia, f. zeleni liešnjak. 

Nocchiere, m. (timoniere) zrman, krm- 
nik; (marinajo) mornar. 

Nocchieruto, agg. čvornat, čvorav. 

Nocchino, m. bubatak po glavi. 

Nocchio, m. (nel legno) kvrga, čvor, 
čvoruga, čvrluga; (nelle frutte) ko- 
štica, pećka. 

Nocchioso, agg. čvorast, kvrgast. 

N6cciola, V. Nocciuola. 

Noeciolo, m. (del frutto) koštica, peć- 
ka, paćica; (tumore) čir u vratu; 
— 1ig. jezgra. 

Noccioloso, agg. tvrd kao koštica. 

Noccioluto, agg. frutto —, pećkovica ; 
albero —, pećkovnica ; pećkovičav. 

Nocciuola, f. liešnik, liešnjak, 

Nocciuolo, m. (albero) Zještak; legno 
di —, ljeskovina; di —, (agg.) ljes- 
kov; verga di —, ljeskovica, 

Noce, f. orah, orih; albero di-, ora- 
hovo drvo, orah; legno di-, oraho- 
vina; bosco di -i, orašik; — avel- 
Jana, liešnjak; — del piede, gležanj; 
— del collo, zatiljak, šija; — di 
galla, šiška; — moscata, orašak; 
— vomica, kučiba, čelibuha. 

Nocella, f. (nocciuola) čiešnjak; — 
della mano, kost na zapešću. 

Nocellata, f. orašnica, orahovica, oraš- 
njača. 

Nocello, m. oraščić; (bot.) golac. 

Nocepesca, f. gladka breskva. 

Nocevole, agg. nahudan, nahudljiv; 
(che fa danno) štetan. 

Noeimento. V. Nocumento, 


NOC 


Nocino, agg.orahov; — m. (giuoco) 
igra na stavice. 

Nocione, m. veliki orah. 

Nocivo, agg. nahudan, nahudljiv; (di 
animale) štetan, štetonosan, škod- 
ljiv. 

Nocumento, m. oštećenje; šteta, kvar; 
— della salute, ozleda zdravlja. 

Noddo, agg. neotesan, sirov. 

Nodeggiare, vn. koljenčasto, il. 
koljenca rasti. 

Nodello, m. (dim.) uzlić; (giuntura) 
ručni il. nožni sglob. aglobak ; (di 
canna) koljence. 

Noderoso, -ruto, agg. čvornat, čvorav; 
kvržnjav, kvržnjast; bastone, —, ki- 
jača. 

Nodo, m. (di corda ecc.) uzeto ; (qual 
segno di ricordo) zavežljaj, zavezak ; 
(articolaz.) sglob, sglavak ; (sul legno) 
čvor; čvilj; (sulle radici, fusti) &vr- 
ga, vrž; (sulle canne, gramigne ecc.) 
koljence; — fig. (d' una _ questione) 
čvor; (diun dramma) čvor, zamršaj; 
— scorsojo, petlja; šeput, zamka; 
— di vento, vikar; — d? acqua, vrt- 
log, vir; — conjugale, ženitbena sve- 
za; — del collo, zatiljak, šija; far 
— (nella gola) zasjesti komu što; 
(fig.) presjesti; — gordiano, Gordi- 
jski uzao il. čvor ; (astr.) uzao; tutti 
i -i vengono al pettine, svako djelo 
dodje na vidjelo. 

Nodosita, f. uzlovitost; čvornatost (f.). 

Nodoso, agg. (filo) uzlat, uzlovit ; (leg- 
no) čvornat, čvorav, čvornast; (bot.) 
koljencat, koljenčast; bastone —, Aš- 
jača, ćula, batika; corda -a, uzlak, 
uzlenjak. 

Noja, f. dosada, omrz; (f.); venir_ a 
—, dosaditi, dosadjivati, dotužsti komu 
što; (fastidio) mrzna volja, zla vo- 
lja; di un lavoro, neugodnost 
posla; prender — uno, omrzati na 
koga, omrznuti komu (koji). 

Nojare, V. Annojare. 

Nojevole, agg. dosadan. 

Nojosita, f. dosadnost (f.). 

Nojoso, agg. dosadan, nepovoljan. 

Noleggiare, Va. najmiti brod, uzeti 
brod pod naval. 

Noleggiatore, m. najmitelj broda. 

Noleggio, m. najam broda; paga del 
— najmovina broda, naval. 


na 


= 
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NOL 

Nvleggino, m. najimač, 
(broda). 

Nolo, m. (in barca) brodarina, na- 
val; (in carro) podvoz, vozarina, *ki- 
rvija; dare a —, iznajmiti, u najam 
dati; prender a —-, najmiti što, uzeti 
pod kiriju. 

Nomaccio, m, posprdno ime. 

Nomade, m. seliluc, nigdjeselac, čer- 
gaš; — agg. nigdjeselački; popolo, 
—, selioci; selilački narod; viver —, 
uvjek seliti, čergašiti; seliti a ne- 
sjesti. 

Nomare, va. imenovati. 

Nome, m. ime (-ena); (fama) glas; 
farsi -—, proslaviti se, razglasili se 
čije ime; per —, po imence, imenom ; 
impor_ —, nadjesti, nadjenuti ime 
(djetetu); a — di..., naime (čije); 
(gram.) samostavnik; — proprio, sob- 
atveno il. vlastito ime. > 

Nomea, f. (sprezz.) zao glas; si ac- 
quisto —, na zlu je glasu. rep se 
za njim vuče; (buona) slovi prosla- 
vio se, 

Nomenclatura, f. nazivlje. 

Nomiere, m. nadjevalac imena, 
Nomignolo, :m. izdjevak, nadimak. 
Nomina, f, imenovanje, naimenovanje; 
postavljanje; decreto di —, post«v- 
nica, naimenovnica. 

Nominale, agg. imenovni; appello —, 
zvanje imenom, il. poimence. 
Nominanza, (buona) dobur glas; 
(cattiva) zao glas; (rinomanza) slava ; 
esser in —, sloviti, biti na glasu. 
Nominare, va. imenovati; — tutti, sve 
poimenovati; (ad un impiego) na- 
imenovati, postaviti (koga čim) ; (chia- 
mare) zvati poimence; (impor nome) 
nadjenuti komu ime; -rsi, np. zvati 
se, ime biti (komu). 

Nominatamente, avv. imenito, ime- 
nice, poimence, imenom, naime. 
Nominativo, m. prvi il. imeniteljni 
padež. 

Nominato, agg. glasovit, slavan, na 
glasu. 

Nominatore, m. imenovalac, 
Nominazione, f. imenovanje; nadie- 
vanje imena; (fama) glas. 
Nomisma, m, novac, pjenez. 

Non, partic. ne; (cogl"' infinit.) ne- 
moj; non fare, non dire cio (nol 


iznajnvitelj 


NON 


fare, nol dire) nemoj toga učiniti, 
reći; (co verbi) ne —; non sono, 
niesam; (co' nomi, aggett. avo.) ne. 

Nona, f. deveti čas. 

Nonagenario, agg. devetdesetoljetan, 
od devetdeset godina. 

Nenario (numero) devetica, devet. 

Nonchš, partic. nesamo. 

Noncorrispodenza, f neravnost; raz - 
ličnost (f.). 

Noncurante, agg. nemaran. 

Noncuranza, f. nemar, nehajstvo. 

Nondimeno, avv, spak, opet, (ništa- 
nemanje.) 

None, fpl. sedmi dan u mjesecih o- 
žujku, svibnju, srpnju, listopadu, a 
u ostalih peti, 

Nonio, m. sićnilo. 

Nonna, f. baba; stara, starica; della 
— (agg.) babin; eredita della —, 
babinstvo. | 

Nonnaja, f. kazalica, 
izmišljotina. 

Nonniente, m. malenkost (f£.); — avv. 
ikoliko, iole. 

Nonno, m. djed; (fam.) djeda; boćin ; 
eredita del --, djedovina; del — 
(agg.) djedov; 1 -i, stari, predji. 

Nonnulla, m. V. Nonniente. 

Nono, agg. deveti; — a parte, de- 
vetina. 

Nonostante 

Nonpertanto ) V. Nondimeno. 

Nonposa, f. nemoć (£.), nemogućnost (f.). 

Nonuplo. agg. devetogub, devetovestruk; 
il —, devet puta toliko. 

Nonuso, m. neobika, nevičnost (£.). 

Norcino, m. Zoljaja, količ; škopljav. 

Nord. m. sjever; (plaga) sjever, noćaj; 
— est, sjevero-istok; — est, sjeverni 
sjevero-istok. 

Norma, f. (squadra) uglenica, djunica ; 
— fig. (regola) pravilo; (prescriz.) 
propis; prender — da ..., rav- 
nati se (po kom, čem), vladali se 
prema (komu, čemu)ja —> di ...., 
po (čem); per vostra —, vam na 
obaviest. 

Normale, agg. (regolare) pravilan ; 
po pravilu; stato —, naravsko, obič- 
no stanje; scuola —, uzorna učiona; 
grandezza —, propisana veličina; 
—, propis; (geom.) okomica. 

Norte, V. Nord. 


babja gatka.; 


sry 
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NOS 


Nosocomio, m. dolnica. 

Nosologia, f. boljosljovje; nauka o bo- 
lestih. 

Nosologico, agg. boljoslovan. 
Nostalgia, f. težnja na _zavičuj, tuga 
radi zavičaja; patir di —, težiti na 
domaju; tugovan biti za kućom. 
Nostalgico, agg. tugovan radi 
vicaja. 


za- 


Nostrale ) agg. domaći; našozemaki; 
Nostrano / — m. našinac; domaći čo- 
vjek; — f. našinka; alla —, naški, 
po našu. 


Nosiralmente, avv. naški, po našu. 
Nostro, agg. naš; naški; il — (avere), 
naše. našinstvo; i -i, naši; nušinci; 
uno dei -i, naš čovjek, našinac. 
Nostromo, m. nadglednik broda. 
Nota, f. (segno) znak, znamenka, bi- 
ljeg; (annotaz.) bilježka, opazka ; (ri- 
cordo) zamjeta, primjetba; (scritto 
ufficioso) službeno pismo; dopis; 
(macchia) porok, ljaga ; (mus.) kajda, 
nota; (merc.) račun; a chiare -e, 
odprto, otvoreno, na sva usta; — 
distintiva, obilježje; — di banca, 
banka, banknota. 

Notabene, m. opazka; (escl.) pazi! 
Notabile, m. znamenitost (f.): -i (pl. 
prednjaci ; velikaši ; gospoda; — agg. 
znatan, znamenit, pomenit; (illustre) 
odličan. 

Notabilita, f. odličnost. znatnost (1.). 

Notabilmente, avv.očevidno, znatno. 

Notajo, m. bilježnik; competenza del 
—, bilježnina; di — (agg.) bilježnički. 

Notamento, m. (annotaz.) bilježka; 
(da nuotare) plivanje. 

Notando, agg. pomenit. 

Notare, vn. V. Nuotare. 

Notare, va. (segnare) bilježiti, zabi- 
lježiti; (scrivere) ubilježiti; zapisati ; 
(vsservare) zamjetiti, primjetiti; opa- 
ziti, opažati; (tacciare) ukoriti, pre- 
kovavati; nalaziti manu čemu. 

Notaresco, -riale, agg. bilježnički. 

Notaria, f. 

Notariato m. 

Notarile, agg. bilježnički. 

Notaro, V. Notajo. 

Notatojo, m. ribji mjehur. 

Notatore, V. Nuotatore. 

Notatura, 1. plivanje. 

Notevole, V. Notabile. 


bilježničtvo. 


ja 


NOT 


Notevolmente, avv. znatno. 

Notifica, f. prijavnica, obznanica. 
Notificare, va. obznaniti, prijaviti, do- 
javiti, prijavljati komu što; -rsi, np. 
prijaviti se, prijavljati se, oglasiti se. 

Notificatore, m. prijavnik; dojavljač. 

Notificazione, f. obznanivanje ; (scritto) 
obznana, objava. 

Notizia, f. (cogniz.) znanje ; spoznanje; 
(conosceza) poznavanje; (nuova) glas, 
viest (f.); (ragguaglio) obaviest (f.); 
per —, da se znade, do znanja; dar 
—, obznaniti, obznanjivati što; pi- 
gliar —, obaviestiti se, obavješćivati 
se 0 čem; <ver —, doznati. dozna- 
vati što; e a mia —, poznato mi je; 
dar — di se, V. Nuova; foglio di -e, 
obaviestnik. 

Notiziare, V. Notificare. 

Noto, m. jug (vjetar). 

Noto, agg. poznat, poznan ; render —, 
obznaniti, objaviti; obznanjivati. 

Notomia, V. Anatomia e deriv. 

Notoriamente avv, kao što se znade; 
(pubblicam.) javno, 

Notorieta, f. poznatost, očitost (f.), 

Notorio, agg. obće znan; (pubblico) 
javan; e —, očito je. 

Nottambulismo, m. snohodja; mjese- 
čarenje. 

Nottambulo, m. snohodac; 
njak. 

No tare, vn. 
smrknuli se. 

Nottata, f. noć (f.): noćno doba; far 
—, svu noć boraviti. il prebdjeti. 

Notte, f. noć (f.); fa —, noći se, noć 
nastaje; mrak se hvata; ha fatto —, 
mrče, smrklo se, anoćalo se; al far 
della —, pod noć; kad se unoća; 
fino a — inoltrata, do duge noči; 
innanzi notte, za vida; passar la 
—, prenoćiti; la scorsa —, noćas; 
(agg.) noćašnji; di —, noći, noćom, 
ob noć; buona, felice, felicissima —! 
laka noć! — fig. s Bogom! 

Notteteuwpo, avv. po noći, noćom, ob 
noć; partir —, otići s noći. 

Nottiluco, agg. sjajuć se po noći. 

Nottiludo, m. pritucalo, zavrćkola. 

Nottivago, m. noćurak, noćir, noćni 
klatež; — f. noćirka, noćarka. 

Nottola, f. (pipistrello) netopir, po- 
topir, sljepimiš, šišmiš; (strige) bu- 


e 4 
mjeseč- 


unoćati se, noćil# se; 
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koč, ćuk; (saliscendo) drveni skača- | 


tur; (nel molino) čekalo. 

Nottolata, f. noćarenje, noćna skitnja; 
(veglia) noćno bdienje. 

Nottolino, m. (delle finestre ecc.) za- 
pirač, coklja; — fig. požirak. 

Nottolo, m. netopir, šišmiš. 

Nottolone, m. (girovago) noćurak,noć- 
ni klatež. 

Noitua, f. sova. 

Notturno, agg. noćni; — m. noćnica, 

Novale, agg. (campo) ugarnica, prie- 
log, preložina, prahulja. 

Novanta, num. devetdeset. 

Novantena, f. (di persone) devetdese- 
tovica; (di animali ecc.) devetdese- 
toro col gen. 

Novantesimo, agg. devetdeseti; — m. 
devetdesetina. 

Novatore, m. novar, novotar. 

Novazione f. nonarstvo, novotarstvo; 
novota; (leg.) obnova; contratto di 
obnovna pogodba. 

Nove, num. devet; — persone, deve- 
torica; — fanciulli, devetoro djece; 
— m. devetica. 

Novecento, num. devet stotina; — m. 
alo o 

Novella, f. (notizia) glas, viest, (f.); 
(ragguaglio) obaviest (f.);  (naraz.) 
pripovjedka; pripoviest (f.); (chiac- 
chieram.) dlebet; praznoslovje; (leg.) 
novka. 

Novellajo, agg. znaličan; — m. zna- 
lica. 

Novellame, m. (de' pesci), (ribji) 
mriest; ribići, ribice (pl.). 

Novellare, va. vn. pričati, kazivali 
pripovjedke; (chiacchierare) baljez- 
gati; (dir male) klevetali. 

Novellata, f. babja gatka; izmišljo- 
tina. 

Novellatore, m. pričalo. 

Novelleto, m. novi sad. 

Novelliere, m. (di novelle) pripovjed- 
nik; (chi riporta) stokućanin ; (messo) 
doglasnik ; (gazzettiere) novinar. 

Novellino, agg. nov novcit; — m. 
novajlija. 

Novellista, m. pripovjednik ; (gazzet- 
tlere) novinar. 

Novellizia, f. novina; rano voće; prvo 
cviece. 

Novello, agg. nov; (giovane) mlad; 


NOV 
ran; (novizio) novak; -— fig. di- 
van; (inaspettato) nenadan ; eta -a, 
mladjahno doba; stagione -a, pro- 
ljeće ; sposa -a, nenjestica; di —, 
skovo. 

Novello, m. (di alberi) sadnik; (con 
barbe) Xljučica, prpoljak. 

Novellozza, f. smiešna pripovjedka. 

Novembre, m. studeni, novembar. 

Novena, f. devetodnevna pobožnost, 
devetnica. ' 

Novenario, agg. devetorni, devetori- 
čam. 

Novendiale, agg. devetodnevni. 

Novennale, agg. devetoljetan, deveto- 
godan. 

Novennio, m. devetoljeće. 

Noverare, Va. zapisati, pribrojiti, pri- 
brajati; (numerare) brojiti, izbrojiti. 

Noverazione, f. brojitba; računjenje. 

Noverca, f. maćeha. 

Novercale, agg. maćehinski. 

N6vero, m, broj; metter nel —, u- 
brojiti. ubrajati; far il —:, dvojiti, 
izbrajati; senza —, bezbrojan. 

Novesimo, agg. deveti. 

Noveto. m. mekot (£f.). 

Novilunio, m. mladj, miena, mladina, 
mladac, mnladjak, mlad mjesec. 

Novissimo, agg. najnoviji;  (ultinio) 
najpotonji;j — m. -i, najposliednje 
stvari. 

Novita, f. (qualita) novota, novština ; 
novina; (cosa_ nuova) novost (f.); 
(cosa inaudita) nečuvenost; (insolita) 
neobičnost (f.); (notizia) glas, novina. 

Novizia, f. (di religione) novačica; 
(sposa) mlada nevjesta, nevjestica. 

Noviziato, m. novaštvo; kušnja; go- 
dina il. vrieme kušnje. 

Novizio \ m. (di un ordine) novak; 

Novizzo / (di un' arte) novljak, no- 
vajlija; — agg. (inesperto) nevješt, 
neizkusan. 

Novo, V. Nuovo e deriv. 

Nozione, f. poznavanje, saznanje; (idea) 
pojan. 

Nozze, fpl. (matrimonio) vienčanje; 
ženitba; (convito di --) pir, pirba, 
svatba, svatovi; far —--, pirovati, svat- 
bovati; andar a —, poći na pir, na 
svatbu, ići u svatove; passar a se- 
conde —, ženiti se po drugoč. 
Nozzeresco, agg. V. Nuziale. 


NUB 

Nube, f. oblak; vedere in —, vidjeti 
kao u magli, nejasno. 

Nubifero, agg. skupljajući, natuštava- 
jući oblake. 

Nubifugo, agg. koji razgoni oblake. 

Nubilare, va. naoblačiti, naoblačivati; 
— (fig.) lamente mutiti, buniti. 

Nubile, f. (donna) neudata ; stato —, 
neudaja (da marito) zamužna, do- 
rasla za udaju. 

Nuhbilita, f. naoblačnost (f.); mrač- 
nost (f.). 

Nubilo, -so, agg. naoblačen, oblačan ; 
mračan, 

Nuca, f. zatiljak, potiljak, šija. 

Nucleiforme, agg. jezgrast. 

Nucleo, m. (nocciolo) jezgra, jedarka ; 
(centro) središte. svedik. 

Nudamente, avv. — fig. iskreno, od- 
prto. 

Nudare, va. ogoliti, odgaliti; — del 
vesltito, svući, svlačiti do gola; (pri- 
Vare) lišiti; — il corpo, zagoliti se; 
— il collo. odkristi vrat; -rsi, np. 
svući se do gola. 

Nudita, f. goloća, golotinja; nagota, 
nagost (f.); (de' piedi) bosotinja; — 
fig. sram. 

Nudo, agg. go (1), nag; alqnanto —, 
golušav, golišav, goluždrav; —  nu- 
dello, gol golcit, gol nag; (privo) li- 
šen; spada -a, golješ; persona -a, 
goluš, goljo; uccello, —, golić; -a 
veri!a, puka il. sgoljna istina; girar 
—, nagotovati; spogliar a —, svući 
do gola; metter a —, odgaliti; dal 
capo —, dalle mani -e, golo-glav, 
golo-ruk; da' piedi i-, boso-nog; — 
m. golotinja: dipingere dal —, sli- 
kati nage osobe; scuola del —, u- 
čiona za slikanje goluša, golušnica. 

Nudrire, V. Nutrire, e deriv. 

Nuga, 1. šala, igračka, zanovjetka. 

Nugace 

Nugatorio 

Nugazione, V. Nuga. 

Nugola, f. V. Nuvola. 

Nulla, partic. ništa; — m. ništ; ni- 
štavilo; Iddio cred il mondo dal —, 
Bog stvori sviet od ničega; uu bel 
—, bielši ništ; uom da —-, ništavatc, 
hrdja, nitkov; — —, (avv.) ikoliko, 
iole; 81 fa — ? hoćemo li šta? bello 
che — pil, prekrasan, divan; ve- 


) agg. lakrdijast, šaljiv. 
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NUL 
nir su dal —, proturati se; tener 
per —, ništom držati, ni malo ne 
cieniti. 

Nulladimeno, avv. ipak, opet. 

Nullaggine, f. ništavnost (f.). 

Nullatenente, agg. pukli siromak. 

Nullita, f. niština, ništoća, ništavnost 
(£.); (leg.) uništenje ; uevaljanost, ni- 
štavnost (f.). 

Nullo, agg. (niuno) nijedan ; (di nes- 
sun valore) ništetan; (leg.) ničta- 
van; esser —, nevaljati.. 

Nume, m. božanstvo, veličanstvo ; (pro- 
tez.) božja ruka, prijazan božanstva : 
(simulacro) kip (krivoga) bora. 

Numerabile, agg. izbrojiv, izbrojni, što 
se dade izbrojiti. 

Numerale, agg. brojni; (gram.) broj- 
nik. 

Numeralinente, avv. po broju. 

Numerare, va. brojiti, izbrojiti, izbra- 
jatš,; — di nuovo, prebrojiti, pre 
brajati; (segnare) brojem naznačiti 
il. obilježiti, obilježivati. 

Numerario, m. (danaro) gotovina, go- 
tov novrtc; valor —, brojna vried- 
nota. 

Numerativo, agg. izbrojni. 

Numeratore, m. brojač; (arit.) brojnik. 

Numerazione, f. obroj; ubilježivanje 
brojeva; sistema di —, brojstvo ; (1eg.) 
non & seguita la —, nisu bili  iz- 
brojeni novci. 

Numerica, f. brojatvo. 

Numerico, agg. brojni. 

Numerizzare, va. obrojiti, brojem obi- 
lježiti, obilježivati. 

Numero, m. čroj; (figura del —) 
brojka; grau —, množtvo, množina; 
(armonia) dlagoglasje; (stilist.) su- 
mjernost (f.); (gram.) broj; i -i, (re- 
quisito) uviet, potrebito svojstvo; tanto 
per far —, samo da ih (nas) je više 


na broju; senza —, nebrojen, ni 
broja se nezna; di —, po broju; na- 
brojice. 

Numerosamente, avv. puno, u velikom 
broju. 


Numerosita, f. velik broj, množina; 
(armonia) blagoglasje. 

Numeroso, agg. mnogobrojan, mnarji; 
(armonioso) blagoylasan. 

Numismatica f. pjenezoslovje, pjenež- 
tvo. 
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Numismatico, agg. pjenezoslovan; — 
.m. pjenezoslovac; pjenezopisac. 
Numismatografia, f. pjenezopis. 
Nummario, agg. pjenezoslovan. 
Nummo, m. pjenez. 

Nummulario, m. mjenjač. 

Nuncio, V. Nunzio. 

Nuncupativamente, avv. poimence, ime- 
nom. 

Nuncupativo, agg. testamento — 
ustmena oporuka. 

Nuncupazione, f. (denominaz.) proziv; 
(dedicaz.) posvećivanje. 

Nundine, fpl. nedjeljnje sajam. 
Nunziatura, f. papinsko: poslaničivo, 
poklisarstvo. : 

Nunzio, m. — apostolico, papinski 
posanik, poklisar; (inessaggiere) sla- 
nik, glasnik; (avviso) viest (f,), glas. 

Nuocere, vn. škoditi, huditi, nahuditi 
komu; štetovati koga. 

Nuora, f. snaha, nevjesta; della — 
(agg.) snašin. 

Nuotare, vn. (di corpi viventi) pli- 
vati; pasar nuotando, preplivati; ar- 
rivar__nuotando, doplivati ; (agitan- 
dosi nell' acqua) kupati se; (di cose) 
plivati na vodi; plutati;j — nel gau- 


dio, topiti se u radosti; (esser inde- 


ciso) skanjivati se. 
Nuotatore, m. plivač, plovac; e bravo 
—, vješto pliva. 

Nuoto, m. plivanje, kupanje; plivnja; 
scuola di —, plivaonica; luogo di 
=, plivalište; da —, plivači, pli- 
vački; passar, arrivar a —, V. Nuo- 
tare. 

Nuova f. novina, novinka; (notizia) 
glas; cattive -e, crni glasi; mi porti 
buone -e? jesi li mi za muštuluk? 
dar -e di se, oglasiti se; non se n' ha 
-e, (poet.) neima mu glasa ni po- 
glasja; oh! sai 10 —? znaš li šta je? 

Nuovamente, avv. iznova, iznovice; 
opeta; na novo; (poco fa) nedavno. 

Nuovo, agg. nov; (di poco tempo) 
akor; anno —, nova godina; mlado 
ljeto; vino —, novo, ljetošnje vino; 
luna -a, mlad mjesec, mladj ; -a neve, 
ponovac; vestito —, nova_ haljina; 
vestito, druga haljina; —, nevješt; 
farsi — di qchs. nevještim se gra- 
diti il pričinjati; questa mi arriva 
-a, to mi je za čudo; rimettere —, 


NUS 
obnoviti, obnavljati, ponoviti; uomo —, 
novičica, skorovečevnjak; affatto —, 
NUOVO —, nov novcit, nov novcat; 
(di vestito) nov od konca; di —, V. 
Nuoyvamente. 

Nusca, f. ovratica. 

Nutazione, f. (astr.) kolebanje. 

Nutica, agg. (spica —) bezos. 

Nuto, m. mig; a —, po volji. 

Nutribile, agg. hranivan. 

Nutricare, va. pitati; (allevare) gojiti, 
odgajati. 

Nutricazione, f. pitanje. 

Nutrice, f. (balia\ dojkinja, dojilja, 
dojilica, dojnica; (che alleva) hra- 
niteljica, hranka. 

Nutrichevole, agg. hranivan, pićin. 

Nutricio, m, Aranitelj; (ajo) domaći 
o učitelj. 

Nutrimento, in. (cibo) hrana: pića ; 
mancanza di — bezhranica; dar —, 
hraniti; nahraniti. 

Nuirimentoso, agg. hruanivan, pićan. 

Nutrire, va. hranili; piuati; izhra- 
niti. izhranjivati; (educare) uzgojiti, 
uzgajati; odhraniti, odhranjivati; — 
odio ecc. gojiti mržnju, mrziti na ...; 
— speranza, nadati se; — vn. hra- 
nili; -rsi, np. hraniti se. 

Nutritivita, f. pićnost, branivost (f.). 

Nutritivo, agg. pićan, hranivan ; pro- 
bitačan; succo —, probavina; parte 
-a, hraneća čest. 

Nutritizio \ agg. hraneći; padre —, 

Nutrizio ono — m. V. 
Nutricio. 

Nutritura, f. (il nutrire) hranjenje; 
(ciboj Arunivo; hrana; (I effetto) 
hranost (f.); probavina ; mancanza di 

, dezhranost (f.). 

Nutriziove, f. hranjenje; processo di 
—, hranitha ; organo di —, hranilo; 
(nutrim.) krana. 

Nuvola, f. oblak; cascar dalle -e, sne- 
bivati se od čuda. 

Nuvolaglia, f. oblačine, oblaci (pl.). 

Nuvolame, m. izmaga, tmora; (nei 
liquidi) mutnost (f.). 

Nuvolato, m. oblačno nebo. 

Nuvolo m. (nube) oblak; (tempo) su- 
morno vrieme; (nei'liquori) mutnost 
(f.); — fig. sijaset, množ ; andar ne" 
-i, planuti od gnjeva; a -i, (avv.) 
četimice. jatomice. 


as= 


o. _- 
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Nuvolone, m. odlučina; — di polvere, | vezna moć; esser —, obvezivati. ve- 


prašina; densi -i, kera. 

Nuvolosita, f. oblačnost (f.). 
Nuvoloso, agg oblačan, naoblačen; — 
fig. (fosco) mračan. 

Nuziale, agg. pirctn, svatben; svatov- 
ski; (di benedizione) ženitbeni. 
Nuzialmente, avv. pirno; svatski. 


O 


0, partic, #/, jal; 0-0, ili-ili. 

0, interj, ah! o! 

Qasi, f. oaza. 

Obbediente, agg. poslušan, pokoran; 
(di cose) podatrtn. 

Obbedienza, f. posluh, poslušnost; 
pokornost (f.)  (scritta)  dostavnica 
(pod posluh). 

Obbedire, vn. slušati koga; poslušati, 
posluhnuti; poslušan biti komu; — 
(fig. cedere) popustiti, popuštati; 
podati se, podavati se; per obbedirla, 
na službu, jest gospodine. 

Obbieitare, va. prigovoriti, prigova- 
vati; govoriti proti čemu;  proti- 
vili se. z 

Obbiettivamente, avv. sustveno. 

Obbieitivita, f. predmetnost (f.). 

Obbiettivo, agg. predmetan; leute -a, 
predmetna sočka. 

Obbietto, m. V. Oggetto. 

Obbiezione. f. prigovor. 

Obblatore, m. priložnik. 

Obblazione, f. prinos; prilog, milo- 
dar; (di sacrificio) žrtva, 

Obbliare, va. V. Obliare e deriv. 

Obbligante, agg. obvezujući; (cortese) 
uslužan; usrdan. 

Obbligare, va. obvezati, obvezivati (na 
što); (con be' modi) zadužiti koga 
čim;  (costringere) siliti, prisiliti; 
(avviluppare) zavezati, povezati; -rsi, 
np. zavezati se, obvezati, obvezivati 
se na što. 

Obbligativo, V. Obbligatorio. 

Obbligato, agg. obvezan; (costretto) 
usiljen; esser — (per cortesie), za- 
dužiti si koga; vrlo zahvalan biti 
komu; — m. obvezanik, 

Obbligatorio, agg. obvezni, pod moraš; 
forza -a, vežuća sila, vezna il. ob- 


zati koga što. 

Obbligazione, f. obvez, obvezanost (f.); 
(scritta) obveznica; (di stato) zuduž- 
nica; (obbligo) dužnost (f.); (corle- 
sia) uslužnost (f.); -(riconoscenza) 
zahvalnost (f.); non voglio -i, neću 
da mu budem dužnik, da mu budem 
hvalom dužan. 

Obbligo, m. (dovere) dužnost (f.); dr- 
žanstvo; (obbligaz.) obveza; senza 
—, nevežuć il. nezavezujuć sebe; uver 
—, zavezan biti; non ci ho - , me- 
ne to neveže; con " —di,., pod 
uviet da ... 

Obblio, V. Oblio, e deriv. 

Obbliquangolo, agg. kosokutan. 

Obbiquare, vn. krivati;j — va. uko- 
siti što. 

Obbliquita, f. kosost (f.). 

Obbliquo, agg. kos; superffcie -a, 
kosina; collocar in —, naheriti; 
star —-, stati krivo il. nahero; (am- 
biguo) dvouman; caso — (gram.) 
zavisni padež; via —, stranputica; 
tatski put; per — (avv.) koso, na 
pokos, kosimice, na pošik, na poškalj, 
na poklis, klisimice, na poškerac. 

Obbrobrio, m sramota, zazor; prie. 
kor, 

Obbrobriosita, f. pokor, sramotnost ([.). 

Obbrobrioso, agg. (di persona) sra- 
motan, prekoran; (di cosa) nepo- 
šten, mrzak. 

Obdurato, agg. utvrdnut. 

Obdurazione, f. utvrdnuće, tvrdokov- 
nost (f.). . 

Obedire, V. Obbedire, e deriv. 

Obelisco, m. obelisak. 

Oberato, agg. zadužen; — m. zadu- 
ženik; rendersi —, pasti u stečaj, 
upasti u zadužbu. 

Obesita, f. pretilina, omašna tustina, 
debljina. 

Obeso, agg. omašno debeo, pretio; — 
m. ćrbonja. . 

Obice, m, (cannone) gubica, obica, 
kubuz; (ostacolo) zapreka, prepreka ; 
far —, priečiti. 

Obito, m. preminuće; -- agg. umro. 

Obizzo, m. obica. 

Objurgatore, m. Zorilac. 

Objurgazione f. ukor. 

Oblato, m. (laik-) uprosnik. 
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Oblazione, V. Obblazione. 

Oblianza, f. V. Oblio. 

Obliare, va. zaboraviti, zaboravljati 
(što); -rsi, zaboraviti se česa. 


Obligo, V. Obbligo. 


OCC 
Occhiale, agg. očni; dente 
očnjak, podočnjak 
Occhiali, mpl. naočari, očali, naočali. 
Occhiare, va. okomiti, baciti oko na 
što. 


, (zub-) 


Oblio, m. zaborava, zaborav (f.); porre Occhiata, f. (quanto arriva 1 oc.) do- 


in —, zakopati u zaborav; andar 
in —, zaboraviti se. 

Oblioso, agg. zaboravljiv; -— m. ne- 
pamlilo, zaboravko. 

Obliquo, ecc. V. Obbliquo. 
Obliterare, va. izbrisati; zatrti. 
Oblivione, f. zaborav (f.). 

Oblivioso, V. Oblioso, 

Oblungo, agg. duguljast, odugačak, 
podugast. 

Oboć, m. oboa, soplika. 

Obole, m. beč. 

Obovato, agg. naopako jajast, ob- 
jajast. 

Obrezione, V. Orrezione. 

Obrizzo, m. suho zlato. 

Obrettazione, f. opadanje, kleveta. 
Obumbrare, va. zasjeniti, zaosjeniti; 
hlad činiti; -rsi, np. mračiti, zamra- 
čili e; potamnjeti. 

Oca, f. guska; — di peluria, gavka; 
— selvatica, siva guska; — giovine, 
gušče (-eta); far il verso dell' —, 
gaktati, djaktati; far il becco all' —, 
dovršit što; (chi pascola le -e) — 
M. guščar, guskar; — f. guščarica; 
dell' (agg.) guščji, gušji. 

Occare, va. drljuti, zubljati; branati. 

Occasionale, agg. sgodan, prigodan; 
poesia —, (pjesma-) prigodnica. 

Occasionalmente, avv. prigodom, sgo- 
dom, kad bude prilika. 

Occasionare, va. prouzročiti, prouzro- 
kovati. 

Occasione, f. prilika, sgoda prigoda; 
—  opportuna, živa sgoda, sgodna 
prilika; (motivo) povod, uzrok; es- 
ser -di qchs. povod dati, uzrok biti 
čemu; aspettar I' --, prežati sgodu; 
afferrar | --, prihvatiti sgodu; pre- 
sentandosi 1' —, V. Occasionalmente. 

Occaso, m. zahod, zapad; — fig. raz- 
sap, propast (f.). 

Occhiaccio, m. far -i, izdrečiti, izbu- 
ljiti, izklještiti oči; mrko gledati 

Occhiaja, f. očnica. 

Occhialajo, -lista, m. očalar. 


gled; a -e, u tren, u trenuće oka; 
gettar un —, glednuti, zagledati; 
gettar -e, očima strieljati; (pesce) 
ušata. 

Occhiato, agg. okat. 

Occhiatura, f. pogled. 

Occhiazzuro, agg. modrook, plavook. 

Occhibagliare, vn. Diieštiti se, zablie- 
štiti se (komu). 

Occhibagliolo, m. člieštenje; zasjena. 

Occhieggiare, va, vn. namigivati ko- 
mu; očijukati se (s kim). 

Occhiellaja, f zapučarka. 

Occhiellatura, f. red zapučaka. 

Occhiello, m. zapučak. 

Occhietto, m. (dim.) okance, ošce; -i, 
(pl.) očice ; far l' —, očijukati se a kim; 
namigivati, namignuti komu. 

Occhio, m. oko; (pl. oči f.) (sguardo) 
pogled; — fig. (cosa la piu cara) 
oko u glavi; (di grasso) ocvierak; 
(sulle piante) pupak, pupoljak, oko ; 
(finestra rotonda) ožno; (sul fagiu- 
0lo) klica; (sulla coda di pavone) 
paunperce ; (del martello) uši, ušice 
od mlata; (del vajuolo) jamica, ru- 
pica; (del cacio) rupe u siru; — pio, 
ljuven pogled; innestar a —, naočiti, 
pPupčati, ciepati na oko; abbassar gli 
-i, nikom poniknuti; guardar con 
-bicco, poprieko gledati; aprir gli 
-i, pogledati; sparir dagli -i, izčez- 
nuti; spalancar gli -i, izbečiti, izdve- 
čiti izbuljiti oči; chiuder un —, gle- 
dati kroz prste; chiuder gli -i, zaž- 
muriti, zažmati; socchiuder gli -i, 
zažmiriti; non ho chiuso —, nijesam 
trenuo, oka na oko metnuo; tener d' 
—, uprieti oko (u što, u koga); aver 
—, podpaziti što, paziti na što; striz- 
zar | —, namigivati; dar d' —, na- 
mignuti; dar nell' —, udariti u oči, 
Dasti, padati pod oči; osservar colla 
coda dell' —, škiljiti, zaškiljiti, raz- 
roko pogledati; a quattr' -i, na samo; 
a —, od oka, na poprieko; a -i chi- 
usi, žmurećke, na sliepo; a -e croce, 
na debelo; a colpo d' —, na prvi 
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mah; di buon —, rado, prijazno; 
di mal —, nerado; in un batter d' 


—, za tren. u tinji čas; cassa dell": 


—, očnica; privo d'-i, bezoh, aliep; 
simile all" —, okast; dell' — (agg.) 
očni; degli -i, očinji. 

Occhiolino, m. ošee, očice. (pl.); fare 
—, namigivati, namignuti; farsi —, 
očijukati se, ljubakati. 

Occhiuto, agg. okat; (a forellini) šu- 
pljikast; (di tralcio) pun pupoljaka. 

QOccidentale, agg. zapadan, zapadnji. 

Qccidente, m. zapad, zahod; vento 
d' —, zapadnjak; — agg. al sole, 
na sunca zapadu 

QOcciduo, agg. zapadnji. 

Occipitale, agg. od potiljka. 

Occipite, -pizio, m. potiljak, zatiljak. 

Occorrente, agg. (che fa d' uopo) fre- 
bujući; (che accade) sgodivši se; — 
m. potrebština. 

Qeccorrenza, f. (bisogno) potreba, po- 
treboća. potrebština; (faccenda) po- 
8q0; (occasione) sgoda; all! —, ako 
uztreba, do potrebe; far le -e, ići od 
sebe. 

Qccorrere, va. (andar in contro) doći 
il. ići na susret; (accadere) dogoditi 
se, pripetiti se, sgadjati se; (venir in 
mente) doći u pamet; pasti na um; 
(bisognare) trebovati komu čega. 

Qceorrimento, m. (incontro) susreta- 
nje; (il ricorđdarsi) domišljaj. 

Occultabile, agg. šfo se može il. mora 
sakviti. 

Occultamete, avv. kriomice, potajno. 

Occultamento, m. skrivanje, sakriće. 

QOccultare, va. (celare) tajiti, utajiti, 
zatajiti; (nascondere) sAriti, skrivati; 
-rsi, np. prikriti se; potajati se. 

QOccultazione, f. (astr.) zaslon; (leg.) 
zatajenje, zataja. 

Occultezza, f. sakriće; skrovitost (f.). 

Occulto, agg. (non palese) tajan, po- 
tajan;  (nascosto) skrit, skriven; 
8krovit; in —, skrovito, u potaji; 
luogo —, skrovište; difetto —, tajna 
pogrješka ; — m. (arcano) tajna. 

Occupare, va. (impadronirsi) privla- 
stiti si, zauzeti; posvojiti; osvojiti; 
posjesti; posvajati; (tener in posses- 
80) držati; —— uno spazio, zapremiti, 
zauzimati prostov; (dar lavoro) dati 
posla (komu), upotrebiti koga za što; 
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(dar da fare) zabaviti, zabavljati 'ko- 
ga; — una casa, nastaniti se, sta- 
novati; -rsi, np. zabavljati se. baviti 
se (čim, o čem), zanimali se čim; & 
sempre occupato, uvjek je u poslu. 
QOccupativo, agg. zabavni. 
Occupazione, £. (I occupare) osvojenje, 
posvojenje, posjedba, posjednuće; za- 
prema ; (faccenda) zabavttk, posto; 
radnja, rad; quest e sua —, to 
mu je zabava. 

Qccursione, f. susref. 

Oceanico, agg. okeanski. 

Qceano, m. veliko more; ocean, okean, 
— fig. bezmjernost (f.). 

Oceo, m. gusak; — fig tikvelj. 
Ocra, f. hrdjac, hrdjina, okra. 
Ocraceo, agg. (color) hrdjast. 

QOctroi, m. umet 

QOctroizzare, va. umetnuti, umetafi. 
Oculare, agg. (di occhio) očne, očinji; 
(simile all! occhio) okast; lente —, 
naočna leća, naočnica; testimonio —, 
očevidac, vidac, vidok. 
Ocularmente, avv. naočigledce, naoči- 
ce, vidno, na očigled. 

Oculatamnente, avv. očevidno! — (fig. 
opazno, 


Oculatezza, f. (cautela) opreznost, o- 
paznost (f.); (attenz.) pažljivost (£.). 
Oculato, agg. pažlji; (cauto) oprezan. 
Qculista, m. očnik, očar. 

Oculistica, f. okoslovje. 

Oculistico, agg. okoslovni. 

Ođe, f. oda. 

Odeporico, m. putopis. 

Odiabile, V. Odievole. 

Odiare, va. vn. mrziti (na koga, na 
što), uzmrziti. 

Odiatore, m. mrzac, mrzitelj. 
Odiabilita, f. dostojnost mwržnje. 
Odiabile, V. Odievole. 
Odiernamente, avv. dan danas. 
Odierno, agg. današnji; sadašnji. 
Odievole, agg. mržnje dlostojrtu. 
Odievvlezza, f. dostojnost mržnje. 
Odio, m. mržnja; mrzost (f.); averin 
—, mržnju čutiti proti komu, mvrziti 
na koga; tirarsi -addosso, omraznuti, 
omraziti se komu. 

Odiosaggine, 
Odiosita,' 


) f. mrzost (f.), mražnja. 
Odioso, agg. (che porta odio) mrzeći; 
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(che spira odio) mrzak; omwzao, o- 
duram; divenir —, omyrznuti. 
Odomeiro, m. cestomjer. 

Odontalgia, f. zubobolja, 
Odontalgico, agg. (rimedio) liek za 
zube. 

Odontolegia. f. zuboslovje. 

Odorabile, agg. mirišljiv. 
Odoracchiare, vn. zadisati, zadajati, 
zaudarati čim. 

Odoramento, m. ovonj; duh. 
Odorante, agg. mirisav. 


Odorare, vn. (sparger odore) mirisati, 


miriti, disati; — soavemente, mirom 
mirisati; — va. (attrar I' odore) mi- 
visati, pomirisati, omirisati što; (fiu- 
tare de' cani) njušiti, šunjati, nanju- 
šiti; — fig. (aecorgersi) osjećati što, 
dosjetiti se čemu. 

Odorativo, agg. mirisan. 

Odorato, m. (senso) vonj, njuh, vo- 
njuh; organo dell' —, vonjalo. 

Odorazione, f. mirisanje. 

Qdore, m. (sensazione) vonja, Mije 
duša; (grato -) miris, miloduh; (puz- 
za) zadah; (cid stesso ond'& DrO- 
dotto 1' -) mirisnina, mirivo; (aro- 
ma) mirodija; — fig. (fama) glas; 
(indizio) trag, jav; & morto in -di 
santita, drže ga za svetca; mancan- 
za di — , dezvonjica. 

O dorifero, -fico, agg. mirisan, miri- 
80, mirišljiv. 

Odorino, m. miomiris. 

Odorista, m. mirisar. 

Odoroso, agg. mirisav; vonjav. 

Odornecio, m. miris; (ingrato) zadah; 
pak. 

Oćsipo, m. dronjci, uvaljci (na ovčjem 
runu). 

Offa, f. (boccone) okusak; (focaccia) 
ražovnica, pirovnica, 

Offella, f. pila. 

Offellaro, m. tjesteničar. 

Offendere, va. uvriediti, vriedjati; — 
nel vivo, do živca uvriediti; (inci- 
ampare) udariti o što; (recar danno) 
kvariti, ozlediti, oštetiti; — nell' ono- 
re, dirah, dirnuti u poštenje (komu); 
— i sensi, neugodno se dojimati il, 
djelovati Na...; -rsi, np. zamjeriti, 
zamierati; si offende facilmente, sva- 
šta ga vriedja. 

Offendevole, agg. uvriedrn. 


OFF 

Offendibile, agg. uvriedljiv. 

Offendicolo, m. zadjev. 

Offendimento, m. vriedjanje; uvreda. 

Offensione, V. Offesa. 

Offensiva, f. napad, navala; prender 
V —, napasti na koga; (inseguire) 
dati se u potjeru za lim. 

Offensivo, agg. vriedjajući, uvredan; 
napadajući ; alleanza -a, napadni 
savez. 

Offensore, m. uvriednik, vriedjatelj. 

Offerente, m. nudjalac, ponudilac; 
maggior —, koristniji nudjalac, tko- 
da-veće. 

Offerire, va. (con parole, o gesti) nu- 
diti, ponuditi, nudjati (koga čim, ko- 
mu što); (presentare) donjeti, pri- 
njeti, donositi; prilagati, priložiti ; — 
un dono, podati komu dar, darivati 
koga; — un sacrifizio, prinjeti il. 
prikazati žrivu; -ršij; np. nudjati se, 
ponuditi se ; (presentarsi) pe pred 
koga. 

Offeritorio, agg. ponudni, 

Offerta, f. (I' offerire) nudjanje, ponu- 
djanje; (profferta) ponuda; (oblazio- 
ne) prinosak. 

Offertorio, m. prinosa. 

Offesa, f. uvrieda; (assalto del nemi- 
co) nasrt, udar. 

Offeso, m. uvriedjenik ; chiamarsi —, 
tužiti se o nanešenoj uvredi. 
Officiale, agg. (di M službeni, 
uredovni; zvanični; — . (civile) 
činovnik; (militare) žastnik, 

Officialita, f. (mil.) častničstvo. 

Officiare, va. obaviti, obavljati službu 
Božju. 

Oificiatura, f. služba Božja; 
(Gr.) bogosluženije. 

Officina, f. djelaonica; — tipografica, 
tiskarnica; — farmaceutica, ljekav- 
nica. ' 
Officinale, agg. ljekarski; ljekovit, po- 
rabni. 

Officio, m. (dovere) dužnost (f.), dr- 
žanstvo ; (rispetto) počast (f.); (ser- 
vigio) poslužnost, podvornost  (f.); 
(impiego) ured, redio) služba ; 
(ministero) čast (f.);  (disimpegno 
dell! -) uredovanje, službovanje; (lo- 
cale dell' -) ured, uredovnica; — di- 
vino, služba Božja; (libro di preghi- 
ere) molitvenik ; santo —, vjerosud; 


služba ; 
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eX —, službeno, zvanično; d' — (agg.) 
uredovni, uredski. 

Officiosamente, avv. poslužno, usrdno. 

Officiosita, f. poslužnost; uljudnost(f.) 

Officioso, agg. poslužan, usrdan; 
(urbano) uljudan; (di ufficio) služ- 
beni. 

Offizio, V. Officio e deriv. 

Offrire, V. Offerire. 

Offuscamento, m. mračenje; zamra- 
čivanje. 

Offuscare, va. potamniti, zamračiti, 
potamnjivati; la mente, omamiti, o- 
mamljivati; -rsi, np. potamnjeti, za- 
mračiti se; (degli occhi) mutiti se, 
zamagliti se; (il cielo per nubi) mu- 
titi se, oblačiti se, natmuriti se; (per 
notte) mračiti se. 

Offuscazione, f. pomračenje; tamnoća; 
(eclissi) pomrčina; pomraka. 

Ofiocefalo, m. zmijinja glava. 

Ofite, m. zmijevcate. 

Ofizio, V. Officio. 

Oftalmia, f. okobolja, očinja bol. 

Oftalmico, agg. očinji; rimedio —, 
liek okobolje. 

Oggettare, va. predložiti kao predmet, 
predmetiti. 

Oggetto, m. predmet; (scopo) cilj; 
— prezioso, dragocjenost (f.); — mo- 
bile, pokretnina; (in gener.) stvar(f.) 

Oggi, avv. danas, (danaska); al di 
d' --, dan danas, današnji dan; da 
«in poi, od dana današnjega; po ju- 
troa; — a otto, danas osam dana; 
di —, (agg.) današnji. 

Oggidi, ) avv. dan danas, dan 

Oggigiorno,j današnji; u sadašnje 
doba. 

Oggimai, avv. sada; sad već, juvve. 

Oglia, 1. -fig. dar-mar. 

Oglio, V. Olio. 

Ognaccordo, m. poludrica. 

* Ogni, agg. svaki; — cosa, sve; — sei 
giorni, svako šest dana; — dove, 
(quiete) svagdje; (moto) svakamo; 
per -dove, svuda, svakuda; da -dove, 
.oda svuda; — volta che, kad-god, 
kolikogod-puta. 

Ognintorno, (d'), mo. avv. oda svuda, 
sa svih strana. 

Ognissanti, m. svi sveti; il di d'—, 
na sve svete. 

Ognora, avv. svagda, uvjek. 





OGN 

Ognuno, m. svatko; di —, (agg.) sva- 
čiji, > 

Oh, interj. oh! (di colore) jo! vajme! 
Ohe, interj. e! jeli! čuješ! 

Ohi, intrj. (di dolore) o! jao! avaj! 
Ohibd, Oibo, intrj. nipošto! jok! 
Ohime, Oime, intrj. ajme! lelet! kuku. 
gridlar —, ajmekati. 

Ola, intrj. kej; čuješ! čujte! 
Qleaceo, -aginoso, agg. V. Oleoso. 
QOleandro, m. zloljesina, kundiš. 
Oleastro, m. maslinovica, mašljuga, 
olika, dafina. 

Qlćcrano, m. podlaktica, laktac. 
Oleina, f. uljevina. 

Qleonte, agg. mirisav, mirisan. 
Oleosita, f. uljavost (f.); masnoca. 
Oleoso, agg. uljan, uljav, uljevit; ma- 
stan. 

Oleraceo, agg. vrtni. 

Olezzare, va. mirisati. 

Q0lezzo, m. miomiris, miloduh. 
Qlfare, va. mirisati, omirisati. 
QOlfatto, m. vonj, njuh, vonjuh. 
Olfattorio, agg. od .vonja. 

QOliandolo, m. preprodavalac ulja. 
Oliario, m. uljenjak, uljarnica. | 
Oliato, agg. nauljen, obuljen; oliva 
-a, zrjela maslina. 

Oliera, f. uljenka, uljarica. 
Oligarchia, f. vlada njekolicine. 
Oligarchico, agg. oligarkički. 
Olimento, V. Olezzo. 

Olimpiade, f. olimpijada, črtrgodje. 
Olimpico, agg. olimpički. 

Olimpo, m. — fig. (cielo) nebo. 
Olio, m. ulje, olaj, Žzejtin; — ver- 
gine, samotok, puveno ulje; — santo, 
sveto ulje; (Gr.) masla; svete pomasti; 
— di sasso, kameno ulje; — di pes- 
ce, riblja mast, ribnina; — di ba- 
lena, Zitovina; — di merluzzo, je- 
trena mast; pittura a —, uljena sli- 
ka; lampada ad —, uljenica; di —, 
(agg.). uljani. 

Qlioso, agg. V. Oleoso. 

Olire, vn. mirisati. 

Olitorio, agg. povrtni (n. pr. trg). 
Oliva, f. (frutto) maslinka, maslina, 
uljika, ulikvić; succo d'—, maglo- 
vina ulje; ossetto d' —, pećka, paćica. 

Olivagnolo, V. Olivastro. 

Olivare, agg. maslinkast. 
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Olivastro, agg. na maslinu, murgast ; 
žutosmedj; colore —, maslinovo ze- 
lenilo; — m. (oleastro) masšljuga. 

Olivato, agg. pod maslinom (zemljište). 
Olivella, f. (della chiave) kXruškaste 
straže (na ključu). 

Oliveto, m. maslinik; monte —, ma- 
slinska gora. | 

Oliviera, f. maslinovište; uljanište 
Olivigno, agg. (colore) šebojast, mo- 
dričast; (di legno d' 0.) maslinov. 
Olivo, m. (albero) maslina; legno d" 
—, maslinovina; bosco d'-i, masli- 
nik; ramo d' —, maslinova grana; 
d' --, (agg.) maslinov. 

Olla, f. Zonac, grnac. 

Ollare, agg. (pietra -) grnčara, lon- 

o čarska zemlja. 

Olmaja, f. briešće. 

Olmeto, m. drestik, brestova. gora. 
Olmo, m. briest; (coll.) driešće; ba- 
stone di --, brestovac; di —, (agg.) 

brestov. 

Olocausto, m. žrtva (-paljenica 1l. 
sažganja), sažganje. 

Olografo, m. (testamento) svojeručna 
oporuka. 

Olore, m. (odore) miris; (avidita) po- 
hlepa. i 

Oloserico, agg. baršunast, kadifast. 

Oloturia, f. (di mare) pestelj. 

Oltra, prep. V. Oltre. 

QOltraccid, avv. suviše; jošte. 

Qltracotanza, f. objest (f.). 

Oltracotato, agg. objestan. 
Oltraggiabile, agg. vriedan poruge; 
pogrdan. 

Oltraggiare, va. grditi, ružiti,sramotiti; 
obružiti, opsovati, pohuliti, osramotiti, 
Oltraggiatore, m. grdilac, grditelj. 
Oltraggio, m. grdnja, pogrda, poruga; 
— al pudore, oskvrnuće, svamotn 
zločin; a —, preko mjere. 
Oltraggioso, agg. pogrdan, uvriedan; 
(disordinato) pretjeran; parole -e, 
psovnje, grdnje (pl). 
Qitramaravigliosv, agg. prečudan. 
Oltramare, V. Oltremare. 
Oltramirabile, agg: divan. 
Oltramisurato, agg. prekomjeran. 
Oltramondano, agg. nadzemni; — fig. 
nebeski. 

Oltramontano, agg. zagorski; -—— fig. 
rimski; — m. zagorate, 


OLT 


Oltranza, f. V. Oliraggio; a —, pre- 
komjerno; a tutta —. do skrajnosti. 

Oltrapagato, agg. preplaćen. 

Oltrapiacente, agg. preugodan. 

Oltrare, va. V. Innoltrare. 

QOltre, avv. (dopo) poslje col gen.; (di 
piu) više od col gen.; (al di la) pre- 
ko col gen. ; (fuori di) preko col gen.; 
— avv. (al di la) preko na drugoj 
strani, on kraj; (avanti) napried. 

Oltrech&e, avv. jošte, osim toga. 

Oltremare, avv. preko mora; (colore) 
zamorka. 

Oltremarino, agg. prekomorski; colore 
—, zamorsko modrilo; — m. preko- 
morae, 

QOltremountano, agg. V. Oltramontano. 

Oltrenumero, avv. nebrojen. 

Olirepassare, va. prekoračiti, prestu- 
piti; preći preko (čega); nadilaziti. 

Oltreportare, va. prenjeti, prenositi. 

Oltrepossente, agg. premogućan. 

Q:maccino, m. čovječić, čovječuljak. 

Omaccio, m. zlikovac, zloja. 

QOmaccione, m. čovječina, čovo. 

Omacciotto, m. debeljko. 

Omaggio, m. (profesione di fedelta) 
zavjera;  (tributo) danjak; — fig. 
(ossequio) štovanje, priklonatvo, po- 
čast (£.). 

Omai, avv. sad već, jurve. 

Omaso, m. knjižavrc. 

Ombelicale, agg. pupčan, od pupka; 
regione —, opupje, opupčina. 

Ombelicato, agg. pupčast, pupčan. 

Ombelico, m. pupak; (sugli acini d' 
uva) okica; — fig. (centro) srodik; 
— di Venere, (piauta) pupakvica, 
pupčić. 

Ombra, f. (de' corpi) sjen, sjena, osjena; 
luogo di —, hlad; (pitt) suton; 
(fantasma) utvara, prizrak; (segno) 
trag; (pretesto) izlika; (sospetto) 
sumnja; (protezione) obrana; pigliar 
—, posumnjati; neppur per —, ni 
malo, ni ole; pod nipošto; piccola —, 
sjenka; star all' —, u zahladju biti; 
ar —, zasloniti, zaslanjati; cio mi 
fa —, to mi je sumnjivo. 

Ombracolo, m. sjenasto mjesto, ajeni- 
šte; -— fig. zaštita. 

QOimbrare, va. zaosjeniti, zaosjenjivati; 
hlad činiti; — vn. zaosjeniti se; — 
fig. (insospettirsi) posumnjati; (di 
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cavalli) zazivati, plašiti se; (pitt.) su- | Ometto, m. čovječić. 
toniti; -rsi, np. zaosjeniti se; mračiti | Qmicciuolo, m. čovječuljak, čovuljak. 


I 


se. Omiciatto, -lo, m. šušica, sgeba, pr- 
Ombratico, agg. (sospettoso) sumnji- | kelac, kebac. 

čat; (finto) prividan. Omicida, m. Zrvnik; (uccisore) ubo- 
Ombratile, agg. sjenit; (finto) privi- | jica; — (agg.) ubojit. 

dan. Omicidiario, agg. krvni, krvnički. 
Ombrato, agg. sjenast; (pitt.) sjen; | Omicidio, m. kivništvo, umorstvo; u- 
— m. slikanje sjenom; sjena slika. bojštvo. 

Ombratura, -azione, f. sjena; ajenitost | Omiletica, f. nabožno  besjedništvo; 
(f.). propovjedstvo. 


Ombreggiare, va. vn. sjeniti, zasjeniti, | Qmilia, V. Omelia. 

hladak načinjati; (pitt.) sutoniti; (ab- | Omino, m. šušica, sgeba, čovuljak. 
bozzare) crtati, nacrtati. Ommettere, va, (tralasciare) propu« 
Ombreggiatura, f. (pitt.) sutonjenje. stiti, propuštati; (lasciar via) izpu- 
Ombreggiov, m. postupica il. stupanj | stiti, izpuštati; izostaviti, izostavljati; 
masti. (non eseguire) neizvršiti, nevršiti 
Ombrella, f. (da sole) sjenilo; (da pi- | čega; non —, nemoj propustiti. 
oggia) štitnica, štita, kišobran; (om- | Omunissione, f. propuštanje, propust; 
bria) hklad; (de' fiori) šttac; pianta | izpustka. 


ad —, štitarica, štitarka. Omnibus, m. kola za ljude, javni br- 
Ombrellajo, m. štitar. zovoz; (nei giornali) svaštice (pl.) 
Ombrellata, f. udarac štitnicom. Omniscio, V. Onniscio. 

Ombrallato, agg. štitast. Omofagia, f. žderanje sirova mesa. 
Ombrelliere, m. štitar. Omofago, m. žderac sirova mesa. 
Ombrellifero, agg. štitorodan. Omofonia, f. istoglasnost (f.). 
Ombrello, m. V. Ombrella. Omogeneita, f. istovrstnost; jednakost 
Ombrevole, agg. sjenast, sjenit; (bujo) | (f.). 

mračan. Omogeneo, agg. istovrstan, jednovr- 


Ombnia, f. hlad, hladovina; luogo d' | stan; (eguale) jednak; (di egual na- 
—, zahladje; star all' —, hladovati. | tura) jednake ćudi; (simpatico) slož- 


Ombrifero, agg. hladović. | ne ćudi. 
Ombrosita, f. sjenitost, kladovitost (f); ' Omologare, va. (confrontare) uzpore- 
— fig. neizvjestnost (f.). diti, uporedjivati; (leg.) odobriti, po- 


Ombroso, agg. ajenit, sjenast; (di!  »yrditi. 
strada) hladovit; osovštiv; regione 
-a, japad; luogo —, zahladje; (di 
persona) sumnjičav; (di cavallo) pla- 
hovit, plahiran; zazorljiv. 

Omega, f. — fig. konac, 

Omei, mpl. jauk, lelek, kukoljek, kulc- 
njava; jaukanje. 

Omelia, f. tumačenje sv. pisma, omi- 

moi a (£). Onagro, m. divlji magarac. 

Omeopatico, agg. homeopatički; (minu- HE bu sarma rukoblud. 
to) sitan. NEO a, m. ru u . . 

Omerale, agg. plećni; velo —, na- Oncia, f. (peso) unča; (misura) palac; 
plećna koprena. aa —, malo po malo; — fig. mr- 

Omero, m. pleće (pl. pleći f.) regione vičrik. 
del!' —, nadplećina; (spalla) rame | Onciale, agg. lettera —, veliko slovo. 


| Omologazione, f. odobrenje, potvrda. 
Omologia, f. odpros. 
Omologo, agg. udesan, podjednak. 
Omone, m. čovječina, ljudesina. 
Omonimia, f. istoimenost (f.). 
Omonimo, m. istoimeni. 
Omoplata, m. lopatica, 
Omotonia, f. istoglasnost (f.). 


(-ena); dell' — (agg.) plećni. Onda, f. (flutto) val, talas; (coll.) va- 
Ometaccio, m. zloja, zliković. lovje; — fig. (acqua) voda; a -e, 
Omettere, V. Ommettere. ; valast; talasovit. 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 83 


OND 
Ondamento, m. suzna jažica (po licu), | 


suzna mraska. s. 

Ondante, agg. bibajući. 

Ondare, va. poplaviti. 

Ondata, f. (colpo d' 9.) pljusak, uda- 
ranje valova (n. pr. o brieg); valina; 
(ondulaz.) valjavica; bibavica. 

Ondato, agg. valovit, valast. 

Onde, avv. (da dove) odkud, odkuda ; 
—. cong. da. | 

Ondechč, avy. odkudagod; cong. radi 
česa, | 

Ondeggiamento, m. valjanje (vođe), ta- 
lasanje; — 1ig. dvoumlje, skanjivanje. 

Ondeggiare. yn. (dell' acque) valjati 
ae, bibati se, talasati se; (delle semi- 
nagioni) Zelejati se, lelijati se; (bar- 
collare) kolebati se,. dibati se, vozkati 
se; (esser incerto) skanjivati se. 

Ondeggiato, agg. valovit; — fig. smu- 
ćen, uznemiren. 

Ondoleggiare, vn. bibati se; lelijati se. 

Ondosita, f. talasanje; valjavica. 

Ondoso, agg. valovit, talasovit; (ma- 
rino) morski. 

Ondulante, agg. lelijajući se. ' 

Ondulare, yn. leljati se, lelijati se; 
(fis.) freptjeti. 

Ondulato, agg. verugast. 

Ondulatorio, agg. valast; (di terre- 
moto) ljuljajući. | 

Ondulazione, f. talasanje; valjavica; 
(fis.) treptanje, treptaj. 

Ondunque, avy. oda svuda. 

Onerario,agg. (da carico) tovarni, teretni. 

Onere, m. (leg.) tegoba, teret. 

Oneroso, agg. (pesante) težak, mu- 
čan; tegotan; — fig. (molesto) do- 
sadan. 

Onesta, f. poštenje, poštenost (f.); 
(convenienza) pristojnost (f.); (deco- 
ro) čast (f.); pubblica -—, javna ću- 
dorednost. 

Onestamente, avv. pošteno; pristojno. 

Onestare, va. počastiti, štovanim il. 
uglednim činiti; (coonestare) zama- 
zati, zamazivati; — fig. (abbellire) 
uresiti, resiti. 

Onesteggiare, vn. pošteno raditi il. 
postupati. 

Onesto, m. poštenost; pristojnost (f.); 
-- agg. pošten; (convenevole) pri- 
stojan ; (decoroso) častan, čestit; (0- 


norato) odličan; (modesto) čedan; | 
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(pudico) čist; uomo —, poštenjak; 
— avv. pošteno. 

Ongaro, m. zlatni dukat. 

Onice, m, rivalj, oniks; zmijinja glava. 

Onninamente, avv. sa svim, po sve. 

Onnipotente, agg. svemogućan, sve- 
moguć. 

Onnipotenza, f. svemogućnost (f.). 

Onnipresente, agg. posvudan; Iddio 
č —, Bog je posvuda. 

Onnipresenza, f. posvudnost (f.). 

Onnisciente, agg. sveznajući. 

Onniscienza, f. sveznanstvo. 

QOnoniveggente, agg. svevideći. 

Onniveggenza, f. svevidnost (f.). 

Onnivoro, agg. koji se hrani svačim; 
animale —, svejed ac. 

Onocrotalo, m. bukavac, bukač, vo- 
deni bik. 

Onomastico, agg. (giorno) imendan, 
god, godovno; krstnica, krstno ime. 

Onomatovea, f. sličnoglasje. 

Onomatopeico, agg. sličnoglasan. 

Ononide, f. mačac, zečji trn. 

Onopordo, m. (pianta) čkalj. 

Onorabile, agg. dostojan il. vriedan 
štovanja; poštovan; (tit.) častni. 

Onorabilita, f. štovanost, poštovanost; 
poštenost (£.). 

Onorale, agg. dičan; sjajan. 

Onorando, agg. V. Onorabile. 

QOnoranza, f. štovanje, poštivanje; po- 
čast (f.); (festa) slavje. 

Ovorare, va. častiti; štovati, poštovati, 
počastiti; — mi onord della visita, 
udostojio me pohoda; -rsi, np. dičiti 
se čim; na čast biti komu što, pono- 
gili se čim. 

Onorario, m. nagrada, (počustna) pla- 
ta, počasinina; — agg. (di onore) 
počastni, začastni, | 

Onoratamente, avv. s poštenjem, po- 
šteno. 

Onoratezza, f. poštenje, poštenost (f.). 

Onorativo, agg. poštujući, častni. 

QOnorato, agg. častan; (onesto) pošten, 
čestit; uomo —, poštenjak. 

Onore, m. (riverenza) čast (f.); (sti- 
ma) poštenje, poštivanje; pošta; (de- 
Cor0) ures, dika; (grado) čast, (dr- 
žavna) služba; (onesta) poštenost (f.); 
— i funebri, pogrebna svečanost; 
dar —, poštovati, štovati, častiti; eb- 
bi.1' -di..., zapala me ta čast, te...; 


ONO 

questo gli fa —, to ga diči, to mu 
je na čast; grazie del!' —, hvala vam 
nu poštenju; sul mio —! tako mi 
obruza il. poštenja! far gli -i di casa, 
dočekivati, sretuti, dočekati (kao kuće 
gazda) ; farsi —, opošteniti se; ho 
1 —, čast mi je; cid tocca il punto 
d'—, to se poštenja tiče; uomo d'-, 
poštenjak. 

QOnorevole, agg. vriedan štovanja ; (tit.) 
častni; (onesto) pošten; (pomposo) 
sjajan; dičan; menzione —. pohval- 
ni spomen. 

Qnorevolezza, f. častnost (f.); (pompa) 
gizda. 

Onorificare, va. štovati, častiti. 

Onorificenza, f. poštivanje; počast (f.); 
pošta; (decoraz.) častni ures. đ 

Onorifico, agg. častan, počastan. 

Onta, f. (oltraggio) poruga, grdnja; 
priekor; (vergogna) sramota; pokor; 
(disprezzo) zazor; far —, obružiti, o- 
sramotiti koga; recarsi ad —, za- 
mjeriti, zamjeravati što; ad —, uz 
prkos (col dat.), pored (col gen.); 
in —, uz kosu; za porugu; — eter- 
na! bruka # grdilo! 

Ontaneto, m. jošik. 

Ontano, m. joša, (jova, jalša). 

Ortanza, f. poruga, grdnja. 

Ontare, -teggiare, va. ružiti, grditi; 
obružiti, opsovuti, izgrditi koga. 

Ontologia, f. ontologija. 

Ontoso, agg. priekoran, pogrdan, 
sramotan. 

Onusto, agg. natovaren, napyvćen. 

Qolite, m. ikrovac. 

Qomanzia, f. gatanje u jaje. 

one f. neprozračnost, neprozirnost 
(f.). 

Opaco, agg. neprozircin, neprozračan ; 
(oscuro) mračan, tmast. 

Opalizzare, vn. prelievati se (boja). 

Opalo, in. opal. 

Opera, f. djelo; (lavoro) rad, radje- 
vina; (affare) posao; — d' ingegno, 
umotvor; — manuale, rukotvor; -— 
Pia, milotvorna zadruga; (mil.) grad- 
ba, ogradba; (teairale) pjevokaz; o- 
pera; porre in —, upotrebiti, wpo- 
trebljavati; dar —, starati se, nasto- 
jati;  uznastojati; mettersi_all' —, 
primiti se, laliti se posla; per -di, 


: OPE 


po (col loc.); lavoro a —, izmetno 
djelo; mano all' —! na rad! na djelo! 

Operabile, agg. mogući. 

Operajo, m. radnik, poslenik; vuko- 
djela. 

Operante, agg. djelujući. 

Operare, va. raditi, činiti; djelovati, 
djelati; (usare) rabiti; (chir.) sjeći; 
vidati vrane; (mil.) ratovati, vojevati; 
vn. djelovati; (med.) pomagati. 

Operativo, agg. djelujući; (med.) ko- 
ristan; krepak; arte -a, zanat. 

Operato, m. izradak; djela, spisi (pl.). 
Operatore, m. (chir.) ranarnik, vidan, 
Operatorio, V. Operativo. —— 

Operazione, f. rad, učinak; posao; 
la medicina fa —, liek pomaže; (nel 
senso di purgare) čisti, pročišćuje; 
(chir.) far —, prosjeći, prosiecati, 
operovati; (arit.) izračunavanje; le 
quattro -i, čeliri vrsti računstva; 
(mil.) vojevanje; base di —, vojevište. 
Operiere, im. V. Operajo. 

Operista, m. pisac operđ. 

Operosita, f. radinost, poštenost (t.). 
Operoso, agg. raden, radljiv, poslen ; 
uomo —, radin, radiša; (di cosa) 
mučan. 

Opifice, m. tvorac; rukotvorac. 
Opificio, m. (officina) djelaonica; (fab- 
brica) fvornica, tvorionica; (favtura) 
rukotvor. ' 
Opimo, agg. (fertile) rodan, plodan; 
(abbondevole) obilan; spoglie -e, 
bogati plien. 

Opinabile, agg. domnjevan. | 
Opinare, vn. (esser_ d' opinione) acie- 
niti, mniti, mnivati; (pensare) misliti, 
smišljati; timansti; (dir !' opinione) 
izjaviti mnienje; izjaviti se. 
Opinione, f. (in gener.) mnienje; (in- 
tenz.) namjera; (sentim.) misao (f.), 
mišljenje; aver buona -di uno, cie- 
niti koga; dobrim držati; — cattiva, 
ništom držati koga; aver grande -di 
se, mnogo držati na sebe; goder bu- 
ona —, štovan il. u časti biti; esser 
d' —, V. Opinare; sono di ferma —, 
za cjelo držim. 

Opiparo, agg. sjajan, krasan. 
Opitulazione, f. pomoć (£.). 
Opoponaco, m. stosilje. 

Oppiare, va. -la mente, pomutiti pa- 
met. 
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OPP i: 


Oppiato, m. driemački liek. 
Oppignoramento, m. V. Oppignora- 
zione. [ 
Oppignorare, va. zaplieniti, rubati, 

porubati, zaustaviti. 

Oppignorazione, f. ("atto) rubanje, 
rubež; zaustava, zapljena; ordine di 
—, zaustavnica; (la cosa) rubačina. 

Oppilare, va. -il ventre, zapirali, za- 
tvaratt utrobu; zapeći se. 

Oppilativo, agg. zatvarajući, zapirući. 

Oppilazione, f. zapor, zatvor, zapek. 

Oppio, m. driemak, afiun. 

Opponente, m. protivnik, suprotnik. 

Opporre, va. (contrapporre) suproti 
položiti, postaviti prama čemu (komu); 
— in giudizio, podići prigovor; 0- 
priečiti protivnu tražbu; -rsi, np. 
protiviti 8; oprieti se, opirati se; 
(contraddire) prigovarati, prigovoriti. 

Opportunamente, avv. u sgodno doba, 
sgodnom prilikom. 

Opportunita, f. živa sgodđa, sgodna 
prilika; prigoda; (comodita) povolj- 
nost, udobnost (f.); (bisoguo) potreba. 

Opportuno, agg. naredan, shodan, 
8godan ; (necessario) potrebit; (como- 
do) povoljan, udoban. 

Opposito, m. (cqntrario) protivno; 
(rovescio) obratna strana. 

Oppositore, m. protivnik; (contrad- 
ditore) prigovaralac. 

Opposizione, f. protivljenje;  odpor, 
oporba;  (ostacolo) upor, opreka; 
(astr.) sučeonost (f.); (ne' parlamenti) 
suprotna stranka; (il contraddire) 
prigovaranje. 

Opposto, agg. protivan, suprotivan; 
(posto dirimpetto) napraman, suče- 
oni; — m. V. Opposito; all' —, u- 
suprot. 

Oppressare, va. tlačiti, gnječiti, ugnje- 
tavati. 

Oppressione, f. ugnjetavanje, tlačenje; 
gnjavež; (stato) stiska, nevolja; (al 
petto) težkoba. 

Oppressivo, agg. tlačitbeni. 

Oppressore, m. gnjavitelj, gnječitelj. 

Oppressura, f. gnjavež; stiska; (al 
petto) težkoća, težkoba. 

Oppmriente, agg. (di locale) zadušit; 
(di aria) zagušljiv. 
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Opprimere, va. Hlačiti, tiskati, gnjesti, 
pritisnuti; (con angherie) globiti; 
(soffocare) gušiti, zagušavati. 
Oppugnare, va. (assaltare) jurišati, 
udariti na što; (espugnare) nadhr- 
vati; uzeti na juriš; (contrariare) 
protivno besjediti; opirati se. 
Oppugnatore, m. jurišnik, hrvalac; 
(in discorso) protivnik. 
Oppugnazione, f. jurišanje, juriš; (es- 
pugnaz.) osvojenje na oružju. 
Oppure, partic. #/, «li, iliti, jali. 
Opulento, agg. bogat; uzmožan. 
Opulenza, f. blagostanje, bogatstvo; 
izobilje svačesa; viver nell' —, pli- 
vati u maslu. 
Opuscolo, m. djelašce, knjižica, bro- 
šura. 

Ora, f. ura, sat, *sahat; (tempo) doba 
(n.); (-di scuola) poučaj; di buon' 
—, rano; che -fa? koje je doba? 
koja je ura? suoneranno le tre, tri 
će udriti, kucnuti; alle cinque -e, u 
pet il. na pet sati; V ultima —- , skraj- 
ni čas; non vedo 1 -che..., željno il. 
živo izčekujem, da...; nemogu dopri- 
čekati časa, da.. ; alla buon' —, u 
ime Božje! va alla mal —! fornjaj 
86, prodji me se! d' -in —, od časa 
do časa; a una certa —, u njeke 
njekavice. 

Ora, avv. sad, sada, jako; A' -in poi, 
od sele. 

Oracolo, m. (del vero Dio) izreka 
Božja; (prediz.) proročanstvo, prori- 
canje; (sentenza) mudra rieč; (delle 
divinita_ pagane) gonetljiva izreka; 
(luogo d' —) proročište; gatalište ;y— 
fig. (di persona) mudračina, mudra 
glava. 

Orafo, m. V. Orefice. 

QOragano, m. oluja, vihar. 

Orale, agg. ustmen. 

Oralita, f. ustmenost (f.). 

Oramai, avv. sad već. 

QOrare, va. moliti; (aringare) besjediti. 
Orario, agg. satni, od ure; tavola -a, 
urokaz; — m. (delle ferrovie, poste 
ECC.) vozni red na željeznici, poštar- 
ski; scolastico, poučajno kazalo, red 
predavanja; -- di navigazione, red 
plovitbe; (in gener.) dobni red. 
Orata, f. podlanica, lovrata. 

Orato, agg. zlatan. 


ORA 


Qratore, m. molitelj; (chi aringa) be- 
sjednik; govornik; (messo) velepo- 
slanik; sacro —, propovjednik, pro- 
povjedalac. 

Oratoria, f. besjedništvo, govorništvo. 


Oratorio, m. bogomolja; — agg. be- 
sjednički. 

Orazione, f. (il pregare) molitva; (pre- 
ghiera) molba, prošnja; (discorso) 
besjeda; (ret.) govor. 

Orbacca, f. lovorak, lovorova jagoda, 
javorčić, 

Orbico, m, vrsta javora. 


Orbare, va. (privare) /išili, lišavati 
česa; (accecare) zasliepiti. 

Orbe, m. (circolo) kružnica, kolobar ; 
— terracqueo, zemlja, krug zemalj- 
ski; — cattolico, katolički sviet. 
Orbe", avv. u dobri čas. 

Orbello, m, strugač, kosa. 

Orbezza, f. lišenje. 

Orbicolare, agg. kružan, okrugao. 
Orbiculo, m. Aoloturica. 

Orbita, f. (rotaja) kolotečina; (de" pi- 
aneti) putanja; (dell' occhio) očnica. 


Orbita, f. (cecita) sliepoća; (privaz.) 
lišenje. 

Orbitale, agg. očničan; velocita, —, 
brzina vožnje. 

Orbo, agg. (cieco) sliep; — fig. (pri- 
Yo) lišen; — m. sliepac; dar botte 
da zA mlatiti na sljepačku. 

Orca, f. ledeni kit. 

Qrcare, vn. zavijati. 

Orceolato, agg. (bot.) Zrčagovit. 

Orchestra, f. (musica) glasba; (i suo- 
natori) lik gamera; (il luogo) glas- 
bište. 

Orchide, f. kaćun. 

Orchidee, fpl. (piante) Facunovice (pl.). 

Orchitide, f. žar mošanja. 

Orcia, f. V. Orcio. 

Orcio, m. (da olio) pilo (za ulje), u- 
ljanica, žarica, 

Orciolajo, m. grnčar, 

Orciuolo, m, dardačić, peharčić, su- 
dić. 

Orco, m. (mostro) strašilo, bauk ; (in- 
ferno) paketo. 

Orda, f. množtvo;. (sprezz.) čopor, 
čorda. 

Ordigno, m. orudje, halatljika; (coll.) 
halat; — fig. (inezzo) srodstvo; (0- 
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pera d' artificio) stroj; 
(raggiro) pletka. 
Ordimento, m. V. Ordito. 
Ordinale, agg. (consueto) običan; re- 

dovit; numero —, redni broj. 
Ordinalmente, avv. po redu, redovito. 
Ordinamento, m. redjanje, uredjaj; 
V. Ordine. 

Ordinando, m. predložen na redove, 
zaredjenik. 

Ordinante, m. dielitelj redova. 
Ordinanza, f. (ordine) red; (decreto) 
naredba; schiera in —, vojska u re- 
du; (soldato di servizio) častnički 
poslužnik, naredbenik. 

Ordinare, va. (disporre per ordine) 
redjati, urediti, uredjivati; poredjati; 
(prescrivere) narediti,  naredjivati; 
(gli eccelesiastici) rediti, zarediti; die- 
liti 1l. podieliti redove; (Gr.) ruko- 
položiti; (destinare) odrediti, odre- 
djivati; (apparecchiare) priugotoviti, 


načinba ; 


sgotavljati; — \' esercito, vrstati, u- 
vrstati vojsku; — una medicina, pre- 
pisati liek; — un lavoro, naručiti, 


napraviti, napravljati; -rsi, np. ure- 
diti se, uredjivati se; (al sacerdozio) 
primiti sv. redove, 

Ordinariamente, avv. navadno, obično; 
ponajviše. 

Ordinariato, m. biskupski ured; du- 
hovni stol, naredbeništvo. 

Ordinario, m (diocesano) duhovni po- 
glavar (u biskupiji); (vescovo) bis- 
kup ; (cosasolita) navika, običaj; (por- 
talettere) listonoša; col prossimo —, 

po prvoj pošti; (mil.) vojnička hrana; 
- - agg. (solito) navadan, običan; 
običajni; (di qualita -a) prost; d'—-, 
obično, navadno. 

Ordinata, f. (geom.) rednica. 

Ordinatamente, 'avv. redom, po redu. 

Ordinativo, agg. naredbeni; prepimni. 

Ordinato, agg. (degli ecclesiastici) 
redjen. 

Ordinazione, f. (1 ordinare) naredji- 
vanje, odredjivanje; naredba, odred- 
ba; (di merci) naruka; (di un la- 
VOr0) naručbina; far -i, naručivati; 
(medicinale) prepis; (di un ecelesi- 
astico) redjenje; (Gr.) rukopolaganje; 
tener l' —, dieliti sv. redove. 

Ordine, m. red; (fila) vrsta; reda; 
creligioso, o decoraz .) red; (commis- 
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sione) naruka; nalog; (comando) 
naredba; — pubblico, javni poredak; 
— del discorso, susljed rieči; (di- 
Sp0siz.) uredba; mettersi in —, pri- 
praviti se, spremati se; urediti se; 
esser in —, spreman biti; tutto & 
in —, porediti, urediti, uredjivali. 

Ordire, va. snovati, osnovati ; zasno- 
vati; — fig. snovati, kovati; (comin- 
ciare) početi, započeti. 

Ordito, m. Zosa, navitak; zasnutak; 
(principio) začetak; (di una materia) 
osnutak; priredba. 
Orditojo, m. snovalo, snovaljka, sno- 
vače (pl.). 

Orditura, f, snovanje, osnivanje; os- 
nutak; — fig. osnutak; priredba. 
Ordo, agg. prljav. 

Ordura, f. prijavost (f.). 

Oreade, f. vila-planinkinja il. nad- 
gorkinja, 

Orecchia, f. V. Orecchio. 

Orecchiante, m. pjevač po uhu. 
Orecchiare, V. Origliare. 

Orecchiata, f. zaušnica, zaušak, pri- 
ušak, zaklepak; dar un —. zaušiti 
koga; potegnuti koga za uho. 

Orecchino, m. nauška, naušnica, uš- 
njak, mindjuša, *rečina. 

Orecchio, m. uho; (pl. uši, f.) — del- 
la secchia, uho, ušica; (dell' aratro) 
odgrinača, raz; un pajo d'-i, dva 
uha; prestar —, prikloniti uho; po- 
slušati; tender !' —, naperiti il. na- 
Ćuliti uši; star in -i, prisluškivati; 
parlar all' —, šaptati na uho; tirar 


gli —, nategnuti uši; star tutto -i, 


sluhom slušati; grattar gli -i, laskati, 
udvoravati se komu; venir all'-e, 
dočuti što, doći do ušiju; fa -e da 
mercante, pričinja se kao da nečuje, 
uša a ne sluša; abbassar gli -i, po- 
kunjiti se. 

Orecchioni, mpl. nadute zaušnice, pod- 
ušnice. 

Orecchiuoli, mpl, poušje. 

Orecchiuto, agg. ušat; dugouh. 
Orefice, m. zlatar, *kujundžija. 
Oreficeria, f. (I! arte) zlatarija, zlatav- 
stvo ; (bottega) zlatarnica. ' 
Oreggiare, vn. sijati kao zlato. 
Oreogenia, f. nauka o postanku gord. 
Oreognosia, f. goroznanatvo. 
Oreografia, f. goropis. 
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Oreografico, agg. goropisan. 

Oreografo, m. goropisqc. 

Oreria, f. zlatuvsko djelo. 

Orezza, f. V. Orezzo. | 

Orezzare, vn. Aliditi, hladan vjetrić , 
Dirkati, lahoriti, propuhivati; (stare 
al fresco) u zalladju biti, hladovati, 
hladukati se. 

Orezzo, m. Aladan vjetrić; lahor; (om- 
bra) Alad; — fig. izparivanje. 

Orfanezza, f. sirotstvo. 

Orfano. m. sirota, sirotče (-eta); siro- 
tica; (coll.) sirotčad (f.); divenir —, 
osirotjeti. 

Orfanotrofio, m. sirotnica, sirotište. 

Organajo, m. orguljar. 

Organare, -neggiare, V. Orgenizzare. 

Organetto, m. organac, vratioce. 

Organico, agg. (di organo) orguljski; 
(di corpi) ustrojan; corpi -i, ustvoj- 
bine; legge -a, ustrojbeni zakon. 

Organino, m. orguljice (pl). 

Organismo, m. ustrojstvo; ustroj. 

Organista, m. (suonatore) orguljaš; 
(fabbricatore) orguljar. 

Organizzare, va. ustrojiti, ustrojavati; 
(disporre) urediti, uredjivati. 

Organizzazione, f. ustrojba, ustrojava- 
nje, ustrojenje; uredba. 

Organo, m. (di animale o vegetale) 
ustroj; — della voce, glas, grlo; (i- 
strumentv) orudje; (1mezzo) sredstvo; 
(mezzo di comunicaz.) obćilo; (di gior- 
nali) glasilo; -i officiali, uredov- 
nići; (strumento a canne) cievnik, 
orgulje (pl.); suonar 1 —, udariti u 
orgulje. 

Organografia, f. udopis. 

Organzino, m. zasukana il. prepre- 
dena svila. ' 

Orgasmo, m. vrenje, kipljenje krvi; 
podir živaca; mettersi in —, uza- 
vreti, uzplamtjeti se; miešati se komu ' 
(krv), razdražiti se (živci). 

Orgie, fpl. pijančevanje, oblaporenje ; 
noćne gostbe. 

Orgogliare, yn. -rsi, np. pooholiti ge. 

Orgoglio, m.  (ragionevole) ponos; 
(superbia) oholost (f.);  (alterigia) 
objest (f.); montar in —, uzobiestiti 
8, pokičeljati se; menar —, kokotiti 
se. 

Orgogliosiia, f. ponositost (f.). 
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Orgoglioso, agg ponosit; (altero) o- 
holit, kičeljiv; objestan; esser -di..., 
ponositi se, dičiti se čim. 
QOricalco, m. žuta mjed, pirinač; -i, 
(mp].) trublje (pl.). 
Oricanno, m. mirisivo stakulce; miris- 
nica. 
Qricella, f. (lichene) kridovka. 
Qrichicco, m. teklina šljivova, 
njava itd. 
Oricrinito, agg. zlatokos. 
Orientale, agg. izločni. 
QOrientalista, m. znalac iztočnih jezika. 
Orientalmente, avv. na iztočnu. 
Qrientare, va. namjestiti, namieštati 
(prama opredjeljenoj strani neba); 


treš- 


rsi, np. iznaći se. 

Orientazione, f. namještaj, položaj 
(prama suncu). 

Oriente, m. iztok; (paese) zztočna | 


zemlja; vento da —, iztočnjak; 
agg. sole —, izhadjajuće sunce; al 
sole —, na sunčanom iztoku. 

Orifiamma, f. zastava; — fig. družba 
il. shor angjela, serafina itd. 

Orifizio, m. ušće; (di vaso) grlin, grlić. 

Origano, m. vranilovka, mravinte, 
vranilova trava. 

QOriginale, m. matica; prvotnik; (pitt.) 
prvolik; (di scrittura antica) prvo- 
pis, prapis; (recente) izvornik; (di 
un lavoro) prvotvor; persona — , na- 
stranak; čudak; — agg. (di origine) 
prvottin ; (di scritto) prvopisttn; iz- 
vorctn; (strano) nastran; čudnovat; 
peccato —, iztočni grieh; giustizia —, 
prirodjena pravednost. 

Originalita, f. izvornost, prvotvornost; 
prvotnost (f.); (stranezza) nastrano 
postupanje. 

Originalmente, avv. (di scritti) u pr- 
vopisu, u izvorniku. 

Originare, va, dati ena — vn. 
poljegati, dolaziti od... 
Originariamente, avv. u : postanku; od 
postanke; iz prva. 

Originario, agg. (originale) prvotni; 
izvorni; lingua —, prajezik; (oriun- 
do) rodom; starinom; esser —, po- 
ljegati, dolaziti od... 

Originazione, f. postanak. 

Origine, f. postanak, postatak ; (prin- 
cipio) početal, počelo, ponikao ; fon- 
te) izvor; (prosapia) poreklo, podrjet- 


ORI 

lo; — fig. (cagione) uzrok; trar —, 

dolaziti od..., poljegati; ab —, od 

izkona. 

Origliare, vn. prisluškivati, osluškivati. 

Origliere, m. poduška, uzglavak; vanj- 
kuš. 

Oriva, f. mokraća ; (volg.) pišaća, bu- 
vež, mižež; ritenzione_ d' -—, zapor 
vode ; patisce ritenzione d' —, stala 
mu je voda. 

Orinale, m. vrčina, burežnjak, *nokšir. 

Orinaliera, f. vrčinjak. 

Orinare, vn. mokriti, pustiti vodu; 
(volg.) pišali, buriti, cuvati, mižati; 
(alquanto) promokriti se; (volg.) poš- 
cati se, popišati se, pocurati se, 

Orinario, agg. (od) mokraće; canale 
—, mokračnik. 

Orinata, f. pomokrenje; far un —, po- 
mokriti se. 

Orinatojo, m. mokraćnik ; (volg.) ščal- 
nica. 

QOrinoso, agg. od mokraće. 

Oriolajo, m. urar, *satžija. 

QOrione, m. štapi, babini štapi. 

Oriscello, V. Orliccio. " 

Orittografia, f. rudopts. 

Orittologia, f. rudoslovje. 

Oriundo, agg, rodom; starinom; es- 
ser —, poljegati, dolaziti od... 

QOriuolo, m. dobnjak, *ura, *sat; — 
da tasca, urica; džepni dobnjak; 
caricar I —, naviti, navijati d. 

Orizzontale, agg. razit, položit, suvo- 
dan; piano —, razita ravan, razina. 

Orizzontalita, f. . razitost,  položitost, 
guvodnost (£f.). i 

Orizzontare, va. razati; (appianare) 
uravniti; -rsi, np. iznaći se. 

Qrizzonte, m. obzor; obzorje; cerchio 
del' —, obzornik; — fig. (limite) 
granice (pl.). 

Orlare, va. obrubiti, zarubiti; zarub- 
ljivati. i 

Orlatore, m. (strum.) addnjek 

Qrlatura, f. (I orlare) zarubljivanje; 
(orlo) rubež, obrub, zarub, *pervaz. 

snake (del pane) okrajika; *-- 
ok festremita) okrajak, okrajac. 

0. m. (estremita) kraj, okrajak; 
porn — estremo, zakrajak ; 

(lembo) skut; -- del panno, žvica, 
krajaec, dizga ; ; — cucito, obrub, za- 

rub, rubež; — d'un vaso, podvr šje; 
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— di tazza, vienae; all? -dell preci- 
pizio, nad propašću, nad ponorom. 
Orma, f. (di piede) stopa; (traccia) 
trag, slied; (contrassegno) otražak, 
otražina; — fig. (esempio) primjer; 
inseguir le -e, poći čijim tragom. 
Ormai, V. Oramai. 
Ormare, vn. (del cane) potjerati trag; 
šunjali, njušiti; — va. (del cavciatore) 
poći tragom (čijim); (rintracciare) 
iztražiti; nanjušiti, nanjušivati. 
Ormeggiare, va. cunjati, šunjati; tra- 
žiti; (mar.) privezivati il. učvršćivati 
konope uz brod, usidrivati se. 
Ormeggio, m. gumina a krme; — i, 
brodska oprema (za usidrivanje). 
Ornamentale, agg. uresni. 
Ornamentista, m. uresar. 
Ornamento, m. ures, nakit. 
Ornare, va resiti, uresiti, nakititi, iz- 
kititi. 
Ornatezza, f. Kitnost, kićenost (f.); u- 
bavost (£.). i 
Ornato, m. ures; scuola d' —, ure- 
sarstvo, crtanje uresa. 
Ornatura, f. ures, nakit, gizda. 
Ornello, V. Orno. 
Ornitogalo, m. duljavka, ptičje mlieko, 
njivna kapula. 
Ornitografia, f. pticopis. 
Ornitolito, m. pličnjak. 
Ornitologia, f. pticoslovje. 
Ornitologo, In. pticoslovac. 
Ornitomanzia, f. gatanje u ptice. 
Ornitorinco, m. Zljunač. 
Orno, m. (Fraxinus) jasen-drvo. 


Oro, m. zlato; — sodo, samorodno, 
suho zlato; — filato, zlatna žica; — 
de' gatti, macino zlato; zmajeve otre- 
sine; tinta d' —, zlatilo; dar I --, 
zlatiti, pozlatiti; farsi d' —, obogatiti; 
comprare a peso d'—, kupiti što na 
precjenu, preskupo il. slano platiti; 
giallo d' —, zlatast, zlatolik; di -- 
(agg.) zlatan, zlaćen. 

Orobanche, f. volovod, bobova kuga. 

Orobo, m. ptičji grahor. 

Orografia, f. nauka o sunčanicih. 

QOrologiere, m. urar, Žsatžija. 

* Orologio, V. Oriuolo. 

Oroscopia, f. zviezdoslovje. 

Oroscopo, m. proricanje sudbine iz 
zviezda. 


ORO 


Orottćre, m. zagled. 

Orpellajo, m. zlatar koža. 

Orpellamento, m. — fig. zabašuriva- 
njč; (inganno) obmana. 

Orpellare, va. izšikati, šikosati, vara- 
kleisati; — fig. bašuriti, zabašuriti; 
(ingannare) prevariti, zasliepiti. 

Orpello, m. varak, kozar, šik, žik, 
telej, klobodan; .— fig. (inganno) 
varka; (pretesto) izlika; šeprtlja. 

Orpimento, m. zlatna zemlja, žuti si- 
čan il. mišomor, kamenka. 

Orrendamente, avv. strašno; 
grozno. 

Orrendo, agg. grozovit, grozan; stra- 
hovit, strašan; užasan; (abbomine- 
vole) gadan. 

Orrettizio, agg. lukavštinom stečen. 

Qrrevole, V. Onorevole ecc. 

Qrrezione, f. lukavo postignuće. 

Orribile, agg. grozan, užasan. 

Orribilita, f 


ljuto, 


. grozovitost; užasnost; 
neee * ( strahovitost (f.). 
44; 


Orrido, agg. (orribile) grozan, uža- 
san; (spaventoso) strašan, straho- 
vil; (ispido) naježen,  nakostrušen; 
(aspro) hrapav; (incolto) zapušten. 
Orripilato, agg. naježen. 
Orripilazione, f. ježurina, drhat. 
Orrore, m. (ribrezzo) groza; užas; 
(spavento) strah i trepet, strahota, 
strava; (abbominaz.) mrzost (£.), mrz- 
koća; (oscurita) imica, imuša; pro- 
Var —, grozili se čega; aver in —, 
mrzko biti komu što; veni in —, 
ogaditi komu što; & u —, (fig. 
strašna je grdoba il. nakaza. 

Orsa, f. medvjedica, medjedica, mečka ; 
(astr.) I -maggiore, minore, velika i 
mala kola. 

Orsacchino, m. medče (-eta), medic. 

Orsacchio, m. medić. 

Orsata, f. vrnčanje, mumoni. 

Orsatto, m. medić. 

Orsiero, m. medvjedji čuvar, medvje- 
dar. 

Orsino, agg. medvjedji. 

Orso, m, medvjed, medjed, medo; — 
biauco, morski medvjed; pelle d' —, 
medvjedina; carne d'—, medvjedo- 
vina; (da pulire i pavimenti) stru- 
gač; da — (agg.) medvjedji, me- 


 dvjedski, 
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Orsojo, m. (organzino) zasukana avi- 
lo; (orditura) osnutak. 

Orsu, intrj. deder, nude, de; hajd. 

Ortaggio, m. povrće; varivo. 

Ortaglia, f. -e, (fpl.) povrće, povrta- 
lje, zelen (f.). 

Ortato, agg. vrtan; terreno —, vrt, 
*bašča. 

Ortatorio, agg. nukajući. 

Ortefica, f. osutak, osip. 

Ortense, agg. vrtni; povrtni. 
Ortensia, 1. hortenzija, 

Ortica, £. kopriva, žigavica, žara. 
Orticajo, m. koprivnjak, žigavičnjak. 
Orticaria, f. divlji osip. 

Orticello, m. vrtac, vrtedljak, vrtlić, 
bašćica, vrtanjak. 

Orticheggiare, va. šibati koprivom. 
Orticheto, m. Zoprivnjak. 

Orticino, V. Orticello. 

Orticoltura, f. vrtarstvo, vrtlarstvo, 
Ortivo, agg. (astr.) izlazan; terreno 
—, vrial. 

Orto, m. vrt, vrtal, *bašča, gradina; 
(di verdure) zelenjak; (di frutta) 
voćnjak; (nascita) narodjenje; (di 
astri) izlok, izhod; -— agg. rodjen. 
Ortodossia, f.  pravoviernost; (Gr.) 
pravoslavan; — m. pravovjernik. 
Ortvepia, f. pravoreka, prava poraba 
rieči. 

Ortogonale, agg. pravonuglen. 
Ortografia, f. pravopis. 

Ortografico, agg. pravopisan. 
Ortografizzare, vn. sliediti pravopis. 
Ortografo, m. pravopisac; učitelj pra- 
vopisa. 

Ortolano, m. vrtar, vrtlar, *baščovan; 
(uccello) svračak, vrtnik, vrini str- 
nad; — agg. povrtni. 

Ortologia, 1. pravo izgovaranje rieči. 
Ortometrico, agg. pravoosan. 
Ortopedia, f. izpravljanje (djetinskih) 
uda. 

Ortotipo, m. pravolik. 

Ortoiteri, mpl. pravokrilci. 

Orvia, V. Orsu. 

Orza, f. (mar.) orac; andar -e pog- 
gia, teturati, vrijudati, ševrdati. 
Orzajuolo, m. sečmen, jema, ječ- 
menac, ćmičak. 

Orzare, vn. (mar.) okrenuti pram vje- 
tru, u oko vjetra; (contrastare) pro- 
tiviti 8, opirati se. 
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QOrzarolo, m. tržar, piljaz. 

Orzata, f. (bibita) ječmovac; (cibu) 
prekrupica; (inar.) zakret prema vje- : 
tvu. 

Orzato, agg. s ječmom; acqua -a, ječ- 
mena voda. 

Orzeggiare, V. Orzare. 

QOrzo, m. ječam, jačmik; — invernale, 
ozim te ; autunnale, šestoredate; 
campo ad -—, ječmenilk, ječmište; pane 
d' —, ječmenica; zucchero d" —, ječ- 
menac; — tedesco, pr ekrupica, špi- 
ljac, špuljac, opah; di —, ječmen; 
simile all! —, ječmast; dar |' — ad 
uno, izlupati, izpljuskati, natući koga. 

Orzdla, f. ječam-šestoredac. 

Orzuolo, m. Zonjska padavica. 

Osanna, f. osana! spasi! 

Osannare, vn. pjevati hosana. 

Osare, vn. smjeti, usuditi se, osmjeliti se. 


Oscenita, f. Bezsramnost (f.); (pl.) 
sramotne rieči; dir delle —, gnusno 
govoriti. 
Osceno, agg. bezsraman, sramotan; 
gnusan, gadun; parti -e, sram. 
Oscillare, vn. (di corpi sospesi) »ji- 
hati se, ljuljati se; (di corde) trep- 
tjeti; (di prezzo) mienjati se; i prezzi 
oscillano, nestavne su ciene; (star 
incerto) skanjivati 8; nestavan biti. 
Oscillatorio, agg. mašući; njišući; 
moto —, mahanje; njihanje. 
Oscillazione, f. mahanje, (di corpi 
sospesi) njihanje, šetanje, ljuljanje; 
un" —, njišaj, šet, ljuljaj; razmah; 
(di corde) titranje; treptaj, trep; 
(comm.) nestavnost (f.). 
Oscitante, agg. zievan. 
Oscitanza, f. zievanje; — fig. nemar- 
nost (f.), nehaj. 
Oscitare, vn. zienuti, zievnuti; zie- 
vati; — (fig. zjati. 
Oscitazione, f. zievanje; ziehavica. 
Osculare, va. cjelovati, ljubiti. 


Osculatorio, m. mir; — agg. (mat.) 
dotičućt se. 

Osculazione, m. cjelov. 
Oscuramento, m. V. Oscurazivne. 
Oscurantismo, m. mračnjačtvo. 
Oscurantista. m. mračnjak, 
Oscurare, va. potamniti, zamračiti; 
pokriti tamom; -rsi, np. pomračiti 
8€, smračiti se; potamnjeli. 
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Oscurazione, f. potamnjenje, primr- 
čanje; pomraka. 
Oscuriccio, agg. sumračn. 


Oscurita, f. famnost (f.), tmina, tama, 


tmica, tamnina, tmuša; (non totale) 
mrak, mračnost (f.); al!' (intelletto) 
neizvjestnost (f); — di natali, ne- 
plemenitost (f.), tamno vodjenje. 

Oscuro, m. tmina, tmica, tama; — 
agg. (privo di luce) taman, tmina, 
tmičan, tmast; (non affatto) mra- 
čan; -potmuo; (di tempo) potmuran, 
sumoran; (di colore) taman, zaga- 
sit, ugašen, mrk; (lugubre) turoban, 
sumoran ; (bieco) mrk, mrgodast; 
(ad intendersi) tamahan; (ignobile) 
neznat ; prosta roda; — avv. tamno; 
viver —, živjeti u zabiti, 

Osiride, f. metlica. 

Osmio, m. vonjik. 

Osmunda, f. (bot.) pujanik. 

Oso, agg. smjel; esser —, usmjela- 
ti se. 

Ospedale, m. bo(ljnica. 

Ospitale, agg. gostoljub, gostovit; do- 
čekljiv; & molto —, vrlo rado prima 
il. dočekuje goste. 

Ospitalita, f. aj boa gostovitost 
(f.); dočelljivost (f.); dar _ —, V. 
Ospitare. 

Ospitare, va, primiti il, uzeti na stan, 
gostioničiti;j — bene, liepo koga po- 
častiti, dočekati; . (Csser_ come 
ospite) gostovati. 

Ospite, m. (chi da alloggio) gostitelj; 
gostionik ; (fem.) gostilja; gostionka; 
(chi riceve alloggio) gost; (fem.) 
gošća; (forestiero) tudjin; (arrivato) 
prišlac; chi cerca -i, kupigost; tazza 
per gli -i, dobrodošlica; — agg. V. 
Ospitale. 

Ospiziale, agg. gosta. 

. Ospiziare, V. Ospitare. 

QOspizio, im. (casa) gostionica. gosti- 
njac; (pe' poveri) ubožište; dar —, 
primiti na stan. 

Ossajo, m. Zoštičar, 

QOssalato, m. ceceljna sol. 

Ossalico, agg. (acido) ceceljna Kkise- 
lina. 

Ossame, m. kosti (pl), Zošće; (di 
bastimento) oglobje. 

Ossario, m. kostnica, kosteljnica, ko- 
sturnica, kostenjak. 
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Ossatura, f. sgloba kosti, košće; okost- 
nica ; (di macchina ec€.) sklop, sglo- 
ba, sastav; (di bastimento) oglobje ; 
— di discorso, osnutak. 

Ossecrare, va. moliti, zaklinjati; ku- 
miti. 

Ossecraziope, f. goruća molba. 

Osseo, agg. koštan, košten; (della na- 
tura dell 0.) koštast; sistema —, 
košce. 

Ossequente, agg. priklonit; poslušan. 

Ossequiare, va. iztazati komu čast jl. 
počast; častno se pokloniti komu. 

Ossequio, m.  priklonstvo, smiernost 
(f.); čast, počast (f.); (strahopočita- 
nje); il mio —! sluga ponizni! 

Ossequioso, agg. priklonit, smieran; 
poslužan. 

Osserello, m. Xoštica. 

Osservabile, agg. opazljiv, vidljiv. 

Osservandissimo, (tit.) veleštovani. 

Osservante, in. (che guarda) motreći 
(che andempie) szvršitelj; frate —, 
redovnik -malobraćanin. 

Osservanza, f. (adempin.) obsluživa- 
nje; regolare_ —-, redovsko obsluži- 
vanje; (costume) običuj; (ossequio) 
počast; smiernost (f.); (consideraz.) 
motrenje; — di promessa, držanje 
rieči. 

Osservare, va. (considerare) motriti, 
paziti; — la promessa, držati vieč; 
(adempiere) obslužiti, vršiti, izvršiti; 
izpunjivati, izvršivati; — il silenzio, 
mučati; (notare) primjetiti; opaziti; 
opažati; (spiare) podpaziti, podpa- 
žati; — alcuno, izkazivati komu po- 
čast, prijaznost. 

Osservatamente, avv. oprezno; opipno. 

Osscrvativo, agg. znamenit. 

Osservatore, m. motrifelj, opažatelj; 
(chi annota) primjetitelj; (chi adem- 
pie) izvršilac, vršitelj; — della pa- 
rola, čovjek od besjeđe; — delle 
stelle, zvjezdarnik. 

QOsservatorio, m. zvjezdarnica. 

Osservazione, f. (" osservare) motre- 
nje, paženje; opažanje; (annotaz.) 
opazka, primjetba ; bilježka; corpo 

ak) pazeća il. motreća vojska ; te- 
nere in —, držati pod pažnjom. 

Ossesgo, agg. posjednut ; (teol.) bje- 
gsomučtin, biesan. 

Ossetto, m. Zošćica. 
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Ossiacanta, f. glog (tupolisti). 

Ossicello, -cino, m. košcica. 

Ossicrato, V. Ossimele. 

Ossidabile, agg. okisan. 

eek va. VN. okisiti, kisiti; -rsi, 

). (del ferro) krdjati, zahrdjati. 

dje idaz one, f. okia. 

Ossidionale, agg. obsadni. 
QOssidione, f. obsada. 

Ossido, m. kis. 

Ossidulo, m, Zisaec. 

Ossificarsi, vnp. okostiti se; srasti il. 
pretvoriti se u kost. 

Ossificazione, f. okostenje, 
Ossigenabile, agg. okisljiv. 
Ossigenare, va. vn. okiseliti, slučiti 
s kiselikom. 

Ossigenato, agg. kiseličav. 
Ossigeno, m. kiselik, Kkisivo. 
Ossimele, m. kisela medica. 

Osso, m. kost (f.); (coll.) žošće; (delle 
frutta) Xoštiva; — sacro, tanka il. 
šuplja kost; — del piede, goljen, 
ciev (f.); — di seppia, sipovina; — 
di balena, kitov us; 0sso —, (fig.) 
tvrd posao; di — košten; degli -i, 
(agg.) koštan; simile all! —, ko- 
štast. 

Ossoleto, agg, ostario. 

Qssoso ) agg. okošt, koštat, koštunjav; 
Ossuto f uomo —, košturac; anima- 
le —-, koštunjak. 

Ostacolo, im. (impedim.) zapreka, 
prepreka, prepona, zapona ; (intoppo) 
zadjeva, zadjev; — fig. smetnja. 
Ostaggio, m. talac. 

Ostante, agg. smetajući; non —, sa 
svim tim, ipak, negledeć na . .. 
Ostare, vn. smetati; priččiti, pačiti, 
protivili se. 

Ostatico, m. talac. 

Ostativo, agg. smetajući. 

Oste, m. (chi tiene osteria) Xrčmar, 
*mehandžija; (ospite) gost; (nemico) 
neprijatelj;  (esercito) vojska; an- 
dara —, poći na vojsku; far il vonto 


senza | —, graditi ražanj prije pe- 
čenke. 

Osteggiare, vn. faborovati, logoriti; 
— va. — il nemico, navaliti na ne- 


prijatelja; — una citta, obajesti grad. 
Ostellaggio, m. stan; noćište. 
Ostellano, m. gostionik; noćištar. 
Ostelliere, m. stan; gostibnik. 


OST 


Ostello, m. (hotel) svratište; (allog- 
gio) stan; boravište. 

Ostendere, va. kazati, pokazati. 
Ostensibile, agg. pokazan; render 
--, pokazati, pokazivati; € —, može 
se vidjeti. 

Ostensione, f. pokazivanje. 
Ostensivo, agg. pokazan. 

Ostensore, m. predavac, nido 
Ostensorio, m. prikaznica, ostenzorij. 


Ostentare, va, ponositi se, hvalisati 
se čim; hvastati se. 
Ostentatore, m. hvastalac, hvrališa. 
Ostentatorio, agg, hvastalački. 
Ostentazione, f£. kvastanje, hvalisanje; 
hvasta. 
Osteocolla, f. Zostoljep. 
Osteocopo, agg. kostobolan. 
Osteografia, f. kostopis. 
Ostcologia, f. kostoslovje. 
Osteria, f. krčma, *birtija, 
(per albergare) gostionica. 
Ostessa, f. krčmarica. 
Ostetricare, va. vn. babičiti, babiti. 
Ostetrice, f. babica, primalja; (schere.) 
pupkorezka 
Ostetricia, f. primaljstvo. 
Ostetrico, m. (chi essercita 1' 0.) pri- 
malj, babae; (chi _insegna) učitelj 
primaljstva; — agg. primaljski. 
Ostia, f. (vittima) žrtva; (da messa) 
ostija, oblanta, oblatka; (da comu- 
onione) čestica. oblatica, brašance; 
(Gr.) nafora, poskura; — consecrata, 
Tielo Božje, presv. Tielo Isusovo; 
(da suggellare) oblatka. 
Ostiaria, f. vratarica. 
Ostiariato, m. vratavstvo. 
Ostiario, m. vratar. 
Ostichezza, f. trpkoća; surovost (f.). 


* mehana; 


Ostico, agg. trpak; oporit; — fig. 
(strano) čudan. 

Ostiere, m. (ostello) stan; (oste) 
krčmar. 


Ostile, agg. (nemico) neprijateljski; 
(avverso) kivan, nazuban; (che fa 
del male) zloban. 

Ostilita, f. (avversione) mražnja, mwz- 
luk; (nimicizia) neprijateljstvo; — 
della  guerra, razmirica, razmirje; 
sospender le —, primirili 86, pre- 
slati od boja. 

Ostilmente, avv. neprijateljski; zlobno. 
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Ostinarsi, vnp. ukopistiti se, wzjogu- 
niti se; (fig.) zabili klinac u glavu; 
uprieti u što, nehtjeti popustiti; — 
a negare, ad affermare ecc. sve- 
jednako nijekati il, potvrdjivati, 
Ostinatamente, avv. jogunasto, tvrdo- 
korno; postojano. 

Ostinato, agg. uporan, tvrdoglav; jo- 
gunast; (di _spirito)  fvrdokoran; 
freddo --, dugovječna il. postojana 
zima; male —, okorna bolesi; star 
gull' —, tvrdokorno se oprieti il. 
opirati; divenir —, otvrdoglaviti; — 
m. fvrdoglavac, jogunica; jogunluk; 
tvrdokorvnost (f.). 

Ostracismo, m. ostracizam, desetogo- 
dišnji progon. 

. Ostraco, m. criep. 

Ostracodermi, mpl. ljušturnjaci. 
Ostracodermide, in. okamina ljušture. 
Ostria, f. crni grabar. 
Ostrica, f. kamenica, 
ca; — (ig. hrakotina. 
Ostricajo, m. (chi vende ostriche) 
kameničar; (luogo di 0.) kamenič- 
njak, kameničište, ostrižište. 

Ostrico, agg. grimizan. 

Ostro, m. (porpora) grimiz, bagar; — 
fig. (manto) bagrenica; (vento) po- 
dnevni vjetar, oštar, 

Ostruire, va. (i visceri) zaprieti, za- 
tvoriti, zapirali. 

Ostruttivo, agg. zatvarajući, opiruci. 
Ostruzione, f. zapor, zatvor, zapeh; 
di milza, dalak, obrest; patir d' —, 
zapeći se. 

Ostupefare, ya. zapanjiti; -rsi, np. 
začuditi se, zapanjiti se, osupnuti se. 
Ostupefazione, f. čudjenje. 

Otalgia, f. uhobolja. 

Otite, f. žar il. zapala uha. 

Otre, m. mieh, mješina, *tulum, tulu- 


*ostriga, *ustri- 


mina; — di capra, kozlin;j — di 
capretto, javetnjak; — i (del mare) 
dumbeč. 


Otricolare, agg. mješinast. 

Otricolo, m. (bot.) mješinica. 
QOttacordo, m. osmostrunka. 
Ottaedro, m. osmorac. 

Ottagesimo, agg. osamdeseti, 
Ottagono, m. osmokut, osmerokut; — 
agg. osmouglat; osmokutni. 
QOttalmia, V, Oftalmia. 

Ottangolare, agg. osmokutan. 


OTT 


Ottangolo, V. Ottagono. 

Ottanta, num. osamdeset. 

Ottante, m. osmar. 

Ottantesimo, agg. osamdeseti. 
Ottarda, f. (uccello) droplja, đrop. 
Ottare, va. vn. željeti, hotjeti; — ivna 
carica, iskati, natjecati se, tražiti. 
Ottativo, agg. željni način. 

Ottava, f. (t. eccl.) osmina; (mus.) 
osmica; (poes.) osmoredna kitica. 
Ottavario, m, (prediche o esercizi) 
osmodnevne propovjedi il. osmodnev- 
na pobožnost (f.); — romano, rimski 
osminar. 

Ottavo, m. osmina, osmi dio; (for- 
mato) osmina; -— agg. osmi; — a 
rima, osmoredna kitica. ' 
Ottemperare, vn. poslušan biti komu. 
Ottenebrare, va. V. Oscurare, 
Ottenere, va. steći, postići, postizati; 
— Vn. izraditi, izposlovati. 
Oitenibile, agg. postižan. 
Ottenimento, m. postizanje, postig- 
nuće; postig, 

Ottenne, agg. osmoljetain. 

Ottennio, m. osmoljeće. 

Ottestazione, f. zaklinjanje; smierna 


prosba. 
Ottica, f. nauka o svjetlu, svjetlarstvo, 
optika. 
Ottico, m. svjetlar; (chi vende stro- 


menti ottici) naočar; — agg. op- 
tički; svjetlen; nervo —, vidni ži- 
vac; strumenti -i, gledala (pl.). 
Ottilustre, agg. četrdesetoljetan. 
Ottimamente, avv. vrlo dobro, pre- 
krasno. 

Ottimate, m. boljar. 

Ottimismo, m. nauka o najboljem 
svielu. 

Ottimista, m. optimista; dobrokob. 
Ottimo, agg. izvrstan. 

Ottipede, agg. osmonog, osmonožan. 
Ottisillabo, agg. osmoslovčan. 

Otto, num. osam; — persone, osmo- 
rica; — COSe, osmoro, osmero. 
Ottobre, m. listopad, oktobar. 
Ottocentesiino, agg. osametoti. 
Ottocento, num. osamato. 
Ottogenario, agg. osamdesetljetni. 
Ottomana, f. počivaljka. 
Ottonajo, Im, žuto-mjedarnik. 
Ottoname, m. žuta mjedenina; 
od žute mjedi. 


roba 


mm s 
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Ottonario, agg. nunicro, —, osmiea; | Qvunque, avv. po svuda, svagdje, sva- 


—., m. (verso) osmorni stih, osme- 
Pac. 

Ottone, m. Zuta mjed, pirinct“. 
Ottonino, agg. žut kao žuta mjed. 
Ottuagenario, agg. osamdesetljetni. 
Ottundere, va. tupiti, otupiti; — fig. 
razglabiti. 

Ottuplo, agg. osmogub, osmostruk, osme- 
rogub. 

Otturare, va. začeniti, zatisnuli, za- 
čepljivati, zatiskivati. 

Ottusangolo, agg. tupokutamn. 
Ottusezza 
Otusita 
Ottuso, agg. tup, fupast; angolo, —, 
tubast kut, il. ugao; (di mente) fu- 
poglav; uomo —, mučalo; podmuk- 
lica; (di sapore) dljutav, netečan; 
(di discorso) taman; coltello —, de- 
kuta, kustuva; naso —, zatubast nos. 
Ovaja, f. jajnjak, jajaica. 


) tupost (f.), tupoća. 


Ovajo, ou 
Ovajuolo, f "7: 29907. 
Ovale, agg. jajast; oblast; linea —, 
ajnica. 
vario, m. (ovaja) jajnak; (bot) 
pPlodnica. 


Ovaruolo, m. jajnica. 

Ovato, m. jajnica; — agg. oblast. 

Ovatta, f. vata; pamučna podstava. 

Ovattare, va. naložiti, obložiti, nalagati 
pamukom; vatovati. 

Ovazione, f. slavlje; — fig. radostno 
klikovanje. 

Ove, avv. gdje; — partic. kad, kako, 
—— che, odmah, kako. 

Ovest, m. zapad, zahod. 

Ovidutto, m. materičnik. 

Oviforme, agg. jajast 

Ovile, m. (stalla) ovčarnica, cvčinjak, 
tor; (gregge di pecore) krdo, stado 
ovac4; — fig. - di Cristo, kržćan- 
ska crkva, Krstovo stado. 

Ovino, agg. ovčji. 

Oviparo, agg. animale —, živina koja 
nese jaja, koja se plodi kroz jaja; 
galina — A, nesica. 

Ovo, V. Uovo ; ab —, od prapočetka. 

Ovoidale, agg. poput jaja. 

Ovolajo, m. (di piante) rastilo, aje- 
menište ; (di ova) jajonos. 

Ovologia, f. nauka o poznavanju il. 
o postanku jajđ. 


kuda. 

Ovvero, V. Oppure. 

Ovviare, vn. (impedire) prepriečili, 
zapriečiti; odvratiti što, 

Ovviazione, f. odvraćaj, prepreka. 
Ovvio, agg. (ordinario) prost; obi- 
čan; (noto) obće poznat. 

Ozena, f. krak, nahod, poganac u 
nosu. 

Oziaco, agg. zlokobaan. 

Oziare, vn dangubiti, bezposličiti; ka- 
miti, lastovali. 

Oziv, m. (riposo) dokolica, lazno, 
pripad; (perditempo) danguba; (di- 
soccupaz.)  bezposlenost (f.); (stato 
di —) bezposlica; (accidia) čienost 
(f.); nelle ore di —, pripadom, na 
dokolici. 

Oziosagvine, f. bezposlenost, danguba ; 
praznost, lienost (f.). 


0zioso, agg. bezposlen, dangubeć; 
(inutile) zaludan; star —, bezpo- 
sličiti, dangubiti. 
Ozono, m. ozon. 
Ozzimo, m. bosilje, bosiljak, bosiok. 


r 
Pabulo, V. Pascolo. 


Pavare, va. umiriti, smiriti; utišati. 
Pacatezza, f. tihoća; con —, mirno, 
izliha, 

Pacato, agg. tih, miran, spokojan. 
Pacca, f. poklepan, bubatak; uda- 
rac; dar delle — e, izlupati, na- 
pestati koga; (nel giuoco) nadvla- 
dati, premoci, 

Pacchebotto, in. ladja-poštarica,brod- 
poštar. 

Pacchetto, m. zamotak, smotak; (nave 
da posta) ladja-poštarica. 

Pacchia, f. (fig.) razkošje. 
Pacchiamento, m. žderanje. 
Pacchiano, m. (balordo) zvekan, ble- 
kan; (pacchione) žderonja. 
Pacchiare, va. žderati, (-rem), žva- 
kati. 

Pacchiarina, f. glib; mulj. 
Pacchierone, m. buemast, puna lica, 


gojko. 
Pacchio, m. jelo, žderanje. 
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Pacchione, m. (mangione) ždero, žde. 
ronja, žderalica; (ghiottone) slado- 
kusae, 

Pacciame, m. smeće, izmetina. 

Pacciano, V. Pacchiano. 

:Pacco, m. (involto) smot, omot, ve- 
žanj; (balla) denjak.. 

Paceotiglia, f. prtljag, pratež. 

Pace, f. mir; (riposo) poloj; star in 
—, mirovati; metter —, miriti, po- 
miriti; darsi —, umiriti se; lasciar 
in —, pustiti s mirom il, na miru; 
turbar la —, przniti il. narušiti mir; 
smućivati; sturbator di —, vrušitelj 
mira; prznica; apportator di —, 
mironoša; bacio dl —, mirbožanje; 
giudice di —, miritelj, pomirujući 
sudac; amante di —,  mirolju- 
biv; far —, miriti se; pomiriti se; 
siamo in —, klice il. gotovi smo; 
sopportar in —, podnjeti, podnositi 
uztrpljeno; riposarsi in —, spokojno 
se prestaviti; riposi in —! Bog mu 
daj vječni pokoj! 

Pachidermi, mpl. debelokožci. 

Paciale, V. Paciere. 

Paciare, V. Pacificare. 

Paciere, m. mirnik, umirnik, miro- 
tvorac; posrednik mira. 

Pacifero, agg. mironosan. 

Pacificabile, agg. pomirljiv, pomiriv. 

Pacificamento, m. mirenje. 

Pacificare, va. miriti, pomiriti; -rsi, 
np. (con quchd.) pomiriti se (8 kim); 
(tra sa) umiriti se. 

Pacificatore, m. V. Paciere. 

Pacificazione, f. pomirenje. 

Pacifico | 

Pacioso 

Padella, f. prosulja, sura, tava, ti- 
gan), ponjva. 

Padellajo, m. prosuljar, tavar. 

Padellata, f. puna tava. 


Padiglione, m, (tenda) stan, *šator, 
čador; (da letto) posteljni zastor, 
*perde; (di verdura) šumnjača, šum- 
nata sjenica; (specie di edifizio) pa- 
viljon. 

Padre, m. otac; (fam.) babo, ćaća. 
ćako, japa, japica; — di sei figli, 
ima šestero djece; — adottivo, po- 
očim; chiamar uno —, očiti (koga); 
i nostri padri, naši stari il. predji; 


agg. miran; miroljubiv. 


PAD 


(tit) otac; (fam.) oco; — della 
chiesa, naučitelj crkve. 
Padrefamiglia, m. domadin; starešina. 
Padreggiare, vn. V. Patrizzare. 
Padregno, V. Patrigno. 

Padrinato, m. kumstvo. 

Padrino, m. (da battesimo) Zrstni 
kum, suti; (al duello) djever. 
Padrona f. domaćica; gospodarica, 


Padronale, agg. vino —, domaće 

vino. 
Padronanza, f. gospodarstvo; (supe- 
riorita) gospodarstvo; (potere) ošlast, 
vlast (f.). i 

Padronato, V. Patronato. 

Padroncino, m. mladi gospodar. 

Padrone, m. gospodar; — di casa, 
domaćin padronissimo! (per 
annuire) slobodno! gospodar ste! 

Padroneggiare, vn. gospodariti, vla- 
dati; (da un altura) nadvisivati, na 
široko se sterati vidik il. pogled. 

Padronello, vn. gospodarče (-eta). 

Padroneria, V. Patronato. 

Padronessa, t. gospodarica. 

Padule, V. Palude ecec. 

Paesaccio, m. ružno mjesto. 

Paesaggio, m. (in pitt.) krajolik; 
(paese) predjel. 

Paesano, m. (del paese) fuzemac, 
zemljak; (contadino) seljanin; seljak ; 
— agg. domaći. 

Paese, m. zemlja, mjesto; (patria) do- 
movina; (regione) predjel; (provin- 
cia) pokrajina; mandare in quel —, 
aratosiljati, poslati bez traga koga; 
scoprir —, (fig.) razaznati štogod. 

Paesello, m. okolica. 

Paesetto, mn. (dipinto) Zrajolik; (vero) 
okolica. 

Paesista, m. Zrajolikar. 

Paffa, f. (ozio) danguba; bezposlico. 

Paffutello, agg. gojan, buemast. 

Paffutezza, f. gojnost, tovnost (f.) u 
licu, 

Paffuto, agg. bucmast, puna lica, bu- 
trast; — m. gojko; debeljko, butre. 

Paga, f. plata, plaća; — diumna, nad- 
nica. 

Pagabile, agg. platan, izplatan 

Pagamento, m. plaćanje; platež; (pa- 
ga) plata; — totale, izplata; — ve- 
stante, doplata; di -— (agg.) pla- 





PAG 
težni; luogo di —, platilište; foglio 
di —, platnica. 

Paganeggiarc, vn. poganski il. nezna- 
božački življeti. 

Paganesimo \ m. poganstvo, nezna- 

Paganismo | božtvo. 

Paganizzare, vn. V. Paganeggiare; 
— va. okrenuti na neznabožtvo. 

Pagano, m. poganin, neznabožete; — 
agg. poganski, neznabožački, nezna- 
božki. 

Pagare, va. platiti; placati; — com- 
pletamente,  izplatiti, naplatiti; — 
i creditori, namiriti, podmiriti vje- 
rovnike; -rsi, np. nadoplatiti se, na- 
plaćivati se, 
Pagatore m.  platac; —naplatnik ; 
(scherz.) platiša; star —, jamčiti 

za. .. 

Pagatorello, m. hrdjav platiša. 

Pagatoria, f. platara, plaćaonica. 

Paggeria, f. služinčad (f.). 

Paggio, m, (de' grandi) podvornik; 
ptemče (-eta); momrtk. 
Pagherd, m. obveznica; 
srećka, 

Pagina, f. (facciata) strana, stranica; 
(due facciate) list; le sacre -e, ave- 
te knjige. 

Paglia, f. slama ; — tagliuzzata, sječka ; 
filo di --, (agg.) slaman, slamnat ; 
cappello di —, slamenac; sacco di 
—, slamnjača; lavoro di —, slame- 
nina; uomo di —, kukavice. 
Pagliaccio, m. (p. trita) šuljak; aječ- 
ka; (buffon+) čajo, čoroje, lakrdijaš; 
(pagliericcio) slamnica. 

Pagliajo, m. (di covoni) nasad, vršaj; 
(mucchio di p.) plast, plastnica; 
stog; (luogo pien di p.) slamište. 
Pagliajuolo, m. slamar. 

Pagliardo, agg. bludoćudan. 

Pagliata, f. sječka. 

Pagliato, agg. slamne masti (boje), 
slamast. 

Pagliccie, m. šuljak, pospa. 

Pagliera, f. slamara, slamnik. 

Pagliericcio, m. (da letto) slamnica; 
(p. trita) slamuština. 

Paglieto, m. ševarik; trščak. 
Pagliolaja, f. podvratnik; podvratak; 
vida. 

Paglione, m. 


(da lotto) 


(da letto) slamnica; 
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Paglioso, azg slaman, slamnat. 

Pagliuca, f. slamka. 

Pagliume, m. slemuština. 

Pagliuola, f. (pagliuzza) slamka; (di 
metallo) šljoka, pulica, ljuštica. 
Pagliuzza, f. slamka. 

Pagnoita, f. kljebac, hljeb. 

Pago, m. platež; — agg. (del prez- 
Z0) namiren; (contento) zadovoljan. 

Pagoda, f. pagoda. 

Pagro, m. (granchio) striglača. 

Pah! interj. be) 

Paino, m. gizdelin, kićeni gospodičić. 

Pajo, m. par; (di cose che vanno 
necessariamente unite, p. s. torbici, 
stivali ecc.) jedne (n. pr. nožice, čiž- 
me); (di cose disgiungibili) dva; un 
— di bovi, jaram volova; un —- di 
persone. njekolicina ; a -a, po dvoje; 
dva i dva; un — di volte, njekoliko 
puta; un bel —! liep sglob! 
Pajolata, f puna kotlača. 

Pajuola, f. pasmo. 

Pajuolo, m. (di ferro) gvozdenjak, 
kotlača; (di rame) mjedenjak, ba- 
kvača; (di terra) kotlina, ponikva; 
(mil.) stelja topa. 

Pala f. lopata; — da infornare, /o- 
par, krušna lopata; (della ruota) 
lopatica, lapacka; (del _remo) pero 
u vesla. 

Paladini, mpl. (scherz.) pometači u- 
licđ. 

Palafitta, f. Zolje; cinger di -— e, 
koliti, okoliti, nakoliti. 

Palafittare, va. e vn. zabijati kolje, 
nakoliti. 

Palafittata, f. pozabijano kolje. 

Pajafreniere, m. konjuh, konjušar; 
stremenik. 

Palafreno, In. *hkat; (cavallo da posta) 
poštanski konj; (da tiro) vozni konj, 
vozac; (da cavalcare) jahači konj, 
jezdenik, jašenik. 

Palagio, V. Palazzo. 

Palamento, m. veslovje. 

Palamidone, m. neslan čovjek, neo- 
tesanac. 

Palamita, f. polanda. 

Palamitara, f. polandarica. 

Palamite, f. palangar. 

Palanca, f. prostac; (coll.) prošće. 


Palancato, in. frenica, platnica; ta- 


(strame) stelja, po(d)stiljka, nastelj. | raba; stobor; talpa. 
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Palanco, V. Paranco. 

pa f. drv, brvina; maštanica. 

Palandrana, f. : 

Palandrano, m. ) plašt, kabanica. 
Palano, V. Paranco. 

Palare, va. koliti, nakoliti, okoliti. 
Palata, f. puna lopata; (palizzata) 
kolje. 

Palatina, f. krznen ogrtač, pelerina; 
(veter.) otok nebca. 

Palatinato, m. naddvorničtvo. 
Palatino, m. naddvornik, naddvorni 
župan. 

Palato, m. (ustno) nebo, nebee; — 
fig. okua, 

Palato, agg. okoljen. 

Palazzina, f. dvorac, seoski dvor. 
Palazzo, m. palača, polata; (corte) 
dvor. 

Palcato, agg. daskami obijen. 

Palchetto, m. (per osservare) gleda- 
lište; (ne' teatri) stanica; (nelle cu- 
cine) polica. 

Palchistuolo, m. pristrešje, strehać. 
Palco, m. (da pavimento) podnice; 
(tramezzo) pretin; (per ossevare) 
gledalište; (loggia) stanica; — sce- 
Dico, prizorište; de' giustiziati) &rv- 
ni odar; stratište; (tavolato) odar; 
podmostak, skele; (di corna cer- 
vine) parožak; a —- i, na vrste, 
na vitlove. 

Palcuto, agg. parožčast. 

Paleggiare, va. lopatom grabiti, izgr- 
tati. 

Paleo, m. žvrk, brčak, vrtaljka, ra- 
diš, turulo. 

Paleografia, f. drevnopis. 

Paleografo, m. drevnopisar. 
Paleontologia, f. nauka o okaminah. 
Palesamento, m. očitovanje; odkriće. 
Palesare, va. odkriti, odkrivati; oči- 
tovati, prokazati; oddati, objaviti; — 
a tutti, raztrubiti, raztrubljivati; -rsi, 
np. očitovati se. 

Palesatore, m. odkrivalac; očitova- 
lac. 

Palese, agg. očit, očevidan; di —, 
očito; luogo —, javno mjesto. 
Palesemente, avv. javno; očito. 
Palestra, f. — fig. hrvanje, hrva; 
(gara) natjecanje; — nelle scienze, 
učena vjesšba. 

Palestrale agg. natječni, takmeni. 
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Palestrita, m. hrvač, borac. 

Paletta, 1. maša, vatralj, popečak; 
(dei pitt.) mastilovka; (anat.) lopa- 
tica. 

Palettatura, f. sglabanje. 

Paletto, m. (dim.) kolčić; (per _chiu- 
dere) zavor, zavornica, kračun. 

Palificare, va. e vn. ograditi koljem, 
okoliti, zakolsti. 

Palingenesia f. preporod. 

Palinodia, f. oporeka; cantar la —, 
oporeći se, razreći se, oporicati se. 

Palinscsto, m. palimpsest, dolnje sa- 
atrugano pismo na (kvieru). 

Palio, m. (nella corsa) obdulja; (manto) 
plašt. 

Paliotto, 
pripon. 

Palischermo, m. pram, ladjica, ča- 
mac. 

Paliuro, m. trn, drača. 

Palizzata, f. kolje, ograda koljem, ta- 
rabe (pl.). 

Palla, f. (elastica) lopta, lapka; giuo- 
car alla —, igrati se lopte, loptati 
se; (da bigliardo) /optica, krugljica ; 
(di legno) krugla, obla, buća, kugla ;- 
— da cannone, zrno, tane_topovsko, 
*djule, *kuršum; — da fucile, puš- 
čano zrno, purak; — da torre, ja- 
buka od tornja. 

Pallacorda, f. igralište s loptom. 

Palladio, m. (metallo) paladik; -— 
fig. svetinja; obrana. 

Pallajo. m. (al bigliardo) maška. 

Pallare, vn. igrati se lopte; — va. 
mahati, uzmahivati. 

Pallata, f. udar lopte il. buće. 

Palleggiare, va. e vn. igrati se lopte; 
— fig. (burlare) fitrati se s kim; 
zaludjivati koga. 

Palleggio, m. loptanje, igra s lop- 
tom. 

Pallente, agg. V. Pallido. 

Pallerino, m. loptač, loptalac. 

Palletot, m. haljak. 

Palliamento, m. čašurenje, zabašuri- 
vanje. 

Palliare, ya. (velare) zabašurivati, ba- 
šuriti; (med.) odgadjati zlo. 

Palliativo, m. (med.) odgadjalo; — 
fig. potrpušica, šeprtlja. 

Pallidetto, agg. bliedjahan. 


m. predstor_ (na oltaru), 
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nae ME bliedost (f.) bljedoća. 

Pallido, agg. dlied; diyenir -- 
bliedjeti. 

Pallidore, m. dliedost (f.). 

Palliduccio, agg. bliedjahan. 

Pallildume, m. (da giuoco) *bolin, krug- 
ljica; — al pl. (da fucile) sita, 
sačma; — da volatili, gmiza, sačma- 
ptičarica; — da pernici, juarebičnjak; 
sciogliere —, poludjeti. 

Pallio, m. plašt; (delT' altare) pred- 
stor; pripon. 

Pallone, m. loptina. 

Pallore, m, dliedoća. 

Pallotta, f. lopta; — di neve, snježna 
gruda, guka, 

Pallottiera, f. kalup za zrnje. 

Pallottola, f. Zopta, balota; (da vo- 
tare) lrugljica. 

Pallottolajo, m. loptar, krugljičar. 

Pallottolina, f. Xrugljica; loptica. 

Palma, f. (albero) paoma, pe&ma; do- 
menica delle — e, cvietna nedjelja, 
cvjetnica; (della mano) dlan; — fig. 
(vittoria) pobjeda; coglier la —, 
održati pobjedu. 

Palmajo, V. Palmeto. 

Palmare, agg. (di palma) od dlana; 
(di palmo) s pedlja; — fig. (nota- 
bile) znatan, omašan. 

Palmata, f. pljesak (po ruci); dar --, 
dati si vuku; —- (donativo) podmita. 

Palmato, agg. (bot.) dlanast. 

Palmento, m. (delle uve) badnjarica, 


, pro- 


gnječilište; (nel _mulino) melo, ka- 
men, tečaj, il. vitlo u mlinu; — fig 


scuffiare a due -i, žvakati na sva, 

gusta. 

Palmeto, m. paomik. 

Palmiere, m. V. Pellegrino. 

Palmipedi, mpl. plovice (pl.). 

Palmite, m. mutvica, rozga. 

Palmizio, m. paoma, poma; (ramo 

di p., olivo ecc.) grana od pome, 

il. masline; vrbica. . 

Palmo, m. ped (f.), pedalj; roguša, 

čeperak; lungo un —, spedlja il. 

8 pedi dugačak. 

Palmone, m. motka za ljepkovače. 

Palmoso, agg. paomovit. 

Palo, m. kol; (eoll.) kolje, (dim.) ko- 

lac; di — in frasca, a kruške na 

dat; — di ferro, pralica, ćuskija; 
(Parčić. Vocab. [tal.-Slavo). 
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poluga; casetta sui pali) čardak; 

(nelle carte da giuoco) slika, boja. 

Palombaro, m. ronac, gnjurač; — 
campana dei -i, ronilo. 

Palombella, f. divlji golubak. 

Palombo, m. .(uccello) grivnjaš, gr- 
laš; (pesce) bradati tulanj. 

Palombola, f. cvietak (od smokve). 

Paloscio, m. pološ, pala. 

Palpabile, agg. opipan; — fig. oče- 
vidun. 

Palpabilmente, avv. očevidno; razgo- 
vjetno. 

Palpamenio, m. pipanje. 

Palpare, va. pipati, popitali, opipati, 
opipavati;j — fig. (carexzare) gla- 
diti; (brancolare) frtati, tipati; 
fig. (adulare) laskati; (accertarsi) 
obaviestili se. . 
Palpatore, m. (chi palpa) opipava- 
lac; - 1tg. (adulatore) mazalo, ma- 
zalica, ulažica, 

Palpebra f. vedja, kanja, kapak, po- 
klopica; peli della —, trepavica; 
persona dalle lunghe -e, frevo. 

Palpebrale, agg. vedjni. 

Palpeggiare, va. opipavati, opipati; 
tipali. 

Palpeggiata, f. opipavanje; opipak. 

Palpeggiatore, m. opipavalac. 

Palpitamento, m. trepet svca; 
lattia) lapat srca. 

Palpitare, vn. (del cuore) kokotati, 
igrati; laplati;j — una volta, zai- 
grati; (delle membra) treptjeti, trzati, 
drhtati. 

Palpitazione, V. Palpitamento. 

Palpito, m. kucanje srca; trepet srca; 
— [ig. uzdisaj. 

Palpone, mo. avv. 
rajuć. 

Paltone, m. (accattone) tucak, žebrak; 
(girovago) klatež; potucnja, vuciba- 
tina, potepuh. 

Paltoneggiare, vn. 
ljančiti, kamikati. 

Paltoneria, f. skitačina, skitnja; žebra- 
čenje. 

Paltoniere, m, V. Paltone. 

Paludale, agg. darovit, močvaran. 

Palude, f. bareš (f.), baruština; moč- 
varina, močvara. 

Paludoso, agg. močvaran, barovit; 

fondo -—, blatnjača, močalina; criet. 


34 


(ma- 


trtimice, tuma- 


skitati se; dr- 


530 


PAL 


Palustre, agg. blatni, barešni ; uccello 

—, močvarvnica; pianta —, bareš- 
nica. 

Palvese, V. Pavese. 

Pampano, m. (gemma) pup, pupoljak 
na lozi; (foglia di vite) lastar, vi- 
nov list(a)k, vinika, (viticcio) stv- 
žaja, vitica. 

Pampineo, agg. V. Pampinoso. 

Pampino, V. Pampano. 

Pampinoso, agg. (loza) puna pupova, 
lišća. 


Panace f. (Acanthus) primog, tra- 
Panacea [ torak; — (ig..obći liek, 
svegoj. | 


Panaggio, V. Panatica. 

Panata, f. kljebni povarak, panada, 
popara; acqua ——, voda 8: kruhom, 
hljebna voda. 

Panatica, f. hljebovina; hrana. 

Panaitiera, f. (cesta) krušnica, sepet, 
krušni košić; (de' pastori) krušna 
torbica; (venditrice del p.) žljeba- 
rica. 

Panattiere, m. Aljebar. 

Panbollito, f. Ahljebni po pva- 
nada. 

Panca, f. klupa, *skamija. 

Pancaccia, f. klevetarnica; far —, o- 
govarali, prišivati krpice, 

Pancacciere ) m. — (ig. gradska 

Pancaccino torokuša. 

Pancacciuolo, m. (Lil. Martagon) zla- 
tah. 

Pancale, m. prostirač (od klupe.) 

Pancala, f. puna klupa ljudi. 

Panchina, f. (dim.) kHupica; (nei 
luoghi pubbl.) zidić (kao stedalo). 

Pancia, f. trbuh; grade —, trbušina; 
(prezz.) kulje; sulla —, "potrbuške, 
natrbušice; maungiar a crepa —, na- 
dekati se, nakljukati se; pelle della 
—- potrbušina; dolor di —, trbo- 
bolja. 

Panciera, f. oklop. 

Panciolle (in), mo. avv. star in --, 
imati slastno i mastno. 

Pancione, in.  frbušnjak,  trbonja; 
(sprezZ.) buro, kelješa, krce (-eta). 
Panciotto, m. (gile) prsluk, zobunatc. 
Panciuto, agg. (di persona) trbušat, 
pupav; (sprezz.) trobok, burav, ku- 
ljav; diventar —; opupaviti, oku- 

ljaviti; (di vaso) dokat. 


Pania, f. (vischio) /iepak, 
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Pancoli, mpl. pločnice (pl.). 
Panconcellatura, f. žiočnik. 
Panconcello, m. žioka, letva. 
Pancone, m. (tavola) platnica; (ban- 
co) blanjača, djeljaonik, *tezga. 

Pancotto, hljebni povavak; non crede 
al —, ni svojoj sjeni nevjeruje. 

Pancreas, in. opornjačka KIA; (me- 
senterio) opornjak. 

Pancresto, m. obći liek, svegoj. 

Pandemonio, m. paklenište; djavolaki 
čopor; vražju buka. 

Pandora, f. (strumento) bandura. 

Pane, m. kruh ; (in forma) kljeb; — 
bianco, somun, simit, biel kruh; — 
azzimo, upriesnik, presnac, uprostica ; 
— raffermo, bajat, bajatan, tvrd 
kruh; — Tfresco, skorašnji il. mekan 
kruh; — di spagna, kruas sladkiš ; 
— di munizione, profunta, vojnički 
kruh; — pepato, paprenjak, gura- 
bijay — di Zucchero, glava 'sla- 
dova; — di cioccolatte, plojka, tab - 
lica; — porcino, V. Cielamino guar- 
dagnarsi il —, zaradili, pribavljati 
ši hranu; per dere il -—-, izgubiti 
glužbu; per un pezzo di — (com- 
prare o vendere) u necjenu, u bez- 
cienje; dir al pan —, reći bobu bob 
a popu pop; — del dolore, jau- 
kovac. 

Panegirico, m. bdesjeda u (čiju) hvalu 
il. pohvalu; pohvalni govor; hva- 
litba ; far un -a qched. hvaliti koga 
na veliko, velesijati koga; — agg. 
hvalitbeni. 

Panegivista, m. žvalitelj; veličatelj. 
Panello, m. smolan vienac (što se užge 
kao kries.) 

Panereccio, m. kukac, pogunac, za- 
noktica, crnj, trutovi. 

Pancttire, V. Panattiere. 


Panetto, m. (pagnotta) lljeb; hlje- 
bac. 
Pangrattato, m. strgani kruh. 


veska ; (la 
bacchetta) ljepkovača; — fig. lju- 
vena sveza ; cader nella —, uhvatiti 
ge u mrežu; naliepiti. 

Paniccia, (. skrob, mandara. 
Paniccio, m. (jesto, skrob. 
Paniceciuolo, m. Aljebčić. 

Panichina, f. ženština. 

Panico, m. bar. 
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Panico, (timore), strava, strah i tre- 
pet; esser colto da —, prestraviti se. 
Panicolajo, m. dar-mar; ludorija. 

Panicuocolo, m. pećar, pekar. 

Paniera, (. ) košarica, pletenica, ko- 

Paniere, m. [ šić. 

Panierajo, m. košar, pletilac košarica. 

Panierino, m. košić. 

Panierone, m. košarka. 

Panificarsi, VNp. obratiti se u kruh. 

Panificio, m. pečenje kruha. pekar- 
stvo. 

Panione, m. ljepkovača. 

Panioso, < ljepkav. 

Paniuzza, f. ljepkovača. 

Panna, f. (di latte) skorup, smetana, 
povlaka, splav, vrhnje, *kajmak; le- 
var la —, splaviti, pokupiti skorup 
(8 mlieka), skinuti kajmak ; (de' fivri) 

. pelud, pedl. 

Pannajuolo, m. 
narničar. 

. Paneggiamento, m. (pitt.) nabor. 

Panneggiare, va. vn. (pitt.) orušiti ; 
narozati. 


Panneggiato, m, (pit.) nabor. 
Pannicello 
Pannicolo 
Panniere, V. Pannajuolo. 
Pannilano, m. vunen latak, vunina, 
suknište. 


Pannilino m. platno, postav; (bian- 
Pannolino / cheria) prtenina, prtište, 
rubenina, rubište, rublje. 

Pannina, f. krpa il. truba sukna. 


Panno, m. latak, tkanina; ("i 'ana) | 
vunina, sukno, svita, čoha; (di lino) 
postav, platno ; — rado, razmetnica ; ; 
i panni (P1.), haljine, odjeća; — i 
da bucato, rubenina, rublje; — di 
gamba, hlače, *čalčire; — nel!' oc- 
chio, šavulja, očne njega; (sul vino) 
budja; (placenta) pometina; non 
poter star ne' — i, biti izvan sebe 
od veselja, od radosti; se io fossi 
ne' sui — i, da sam ja na_nje- 
Jovu nijestu ; tagliar i — i addosso 
ad uno, prišivati komu krpice. 


Pannocchia, f. (der grano turco) klip, 
klipak; — sgranata, okomak, bu- 
turica, oklasina, okominja, patuk, 0- 
tučak, šašavica, kočanj, kukuruzina, 
ajdamak, čokot; (del miglio) klas; 


trgovac sukna, suk- 


h m. pelena, pelenica. 
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(di saggina ecc.) šipak; 
far -e, izklipati se. 
Pannocchiuto, agg. klipovit. 
Pannolino, V. Pannilino. 
Pannoso, agg. odrpan, razdrapan; 
(di liquori) budjast. 

Pannume, m. (nell' uovo) kožica u 
jajetu; (sul vino) šudja. 

Panorama, f. svezor; svjetozor; di 
qua si gode un bel —, odovud je 
krasan pogled na okolicu. 
Panporcino, V. Ciclamino. 
Panslavismo, m. sveslavenstvo, sve- 
slavjanstvo. 

Panslavista, m. sveslav. 
Panslavistico, agg.  sveslavenski, sve - 
slavjanski. 

Pantalena, f. V. Patella. 

Pantalone, m. fig. lakrdijaš; paga il 
—, bedak plaća. 

Pantaloni, mpl. navlače, šarvare (pl.). 
Pantanaccio, m. kaljužina, blatušina. 
Pantano, m. kal, blato, glib, kaljuga; 
— per pioggia, mlaka, jarača. 
Pantanoso, agg. blatan, kalovit, gli- 
ban, glibovit. 

Panteismo, m. svebožtvo, panteizan. 
Panteista, m. svebožate. 
Panteistico, agg. svebožlici. 
Panteon, m. panteon; slavohram. 
Pantčra, f. pardosan, bars. 
Panterana, f. poljska ševa. 
Pantofola, f. papuča, hlamina. 
Pantografia f. obće pismo. 
Pantografo, m. svepis. 
Pantomima, f. pantomima; (V 
kretoslovje. 

Pantomimico, agg. kretoslovni. 
Pantraceola, f. pošalica ; ludorija. 
Panunto, m. masleni kolač, kruh 8 
maslacen. 

Panzare, vn. pričati. 

Panzane, fpl. budalaština ; izmišljo- 
tina. 

Panziera, f. (armatura) oklop. 
Paonazzo, V. Pavonazzo, 

Paone, V. Pavone. 

Papa, m. papa, sveti otac. pu 
Papa, m. babajko, ćaćko, japa, japica. 
Papale agg. papinski; papin; papski. 
Papalina, f. kapica (2 poušjem), kapić. 
Papalino, agg. papin; papinski. 
Papasso, m. papas. 

Papato, m. papinstvo, papstvo. 


*J4 


batinica ; 


arte) 


PAP 


Papavero, m. mak, omak; (P. Rhoeas) 
turčinak; fiori di —, makovka, ma- 
kovica; erba di —, makovina ; estrat- 
to di —, makovnina; di — (agg.) 
makov. ' 

Papero, m. guščica, gušče (-eta); — 
fig. bedak, glupan. 

Papesćo, agg. papinački, 

Papilione, m. leptir, lepir, metulj. 

Papilla, f. mezdra, mezdrika; (delle 
poppe) bradavka, bradavica. 

Papillare, agg. mezdričan. 

Papilloso, agg. mezdrikav. 

Papiro, m. šilj-papir. 

Papismo, m. papinačtvo. 

Papista, m. papinae. 

Puapizzare, vn. papiti; nadati se papstvu. 

Pappa, f. kaša, papica; (per tumori 
ecc.) skrob, pogačica, pomaz, mež- 
denik. 

Pappacece, m. lienčina. 

Pappafico, m. (cappuccio) kišna ku- 
kuljica; (mar.) stježište. 

Pappagalleseco, agg. na papigu, poput 


papige. 
Pappagallo, m. papiga, delkušica; 
parlar da —, klaprnjati, tropariti. 


Pappalardo, m. (ghiotto) mastnica, 
sladokusac; (goffo) bezjak, teleban, 
trubilo, 

Pappardelle, fpl. rezanci. 

Pappardo, V. Papavero.' 

Pappsre, va. papati; žderati; -rsi, 
np. sai potepati, spraskati što. 
Pappataci, m. (zanzara) pdlac; — 
fig. podmukalac, podmuklica ; rogo- 
nose. 

Pappatore, m. izješa, izjelica. 
Pappatoria, f. gostba; (imbro;rlio) vuhva; 
sedoa u tudji novac, 
Pappina, f. (pappa) sladka kašica; 
(sorbetto) vrat sladoleda; — fig. 
(ceffata) zambrljuška. 

Pappino, m. poslužnik u bolnicah, 
bolničar, 


Pappo, m. (bot.) kunadra. 


Fappelata: f. (pappa) vapica, kašica; 


fig. trice, tričarija, ludorija. 
Pappolone, m. žderonja, izjedi-pogača. 
Pappuccia, f. papuča. 
Para, f. branilo, štitilo. 
Para, f. (moneta) para. 
Parabola, f. (racconto allegorico) pri- 
lik, priča; (geom.) hitnica, parabola. 
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Parabolano, m. drbljalo, prtljaš, na- 
vadalo. 
Parabolico, agg. (geom.) parabolski. 
Paracadute, m. padobran, paaak. 
Paracarro, m. zub, kolobran, odbijač. 
Parancentesi, f. nabod trbuha. 
dna ) m. Utješitelj (Duh Sveti.) 
Paracuore, m. pluća. 
Paradigma, f. primjer, obraze, 
Paradisiaco 
Paradisiale ) agg. rajski, 
Paradiso, m. raj ; — fig. nebo ; uccello 
del —, rajka, gospin pievac. 
Paradossale, agg. neobičan; čudno- 
vit, čudan. 
Paradosso, m. čudna rieč, 
80; prividno protuslovje. 
Peraferna, f. oprava; ruho. 
Paraffo, m. imenovka, šara, cifra, 
Parafrasare, va. razgoviestili, razgo- 
vieštati. 
Parafrasi, f. 
prieraz. 
Parafraste, m. razgovieštalac. 
Parafulmine, munjovod, munjoteg, 
munjobran. 
Parafuoco, m. ognjobran, štit od vatre. 
Paraggio, m (paragone) sravnjiva- 
nje, prispodoba; (di mare) moraki 
prostor; di alto o basso —, odlič- 
noga il. prostačkoga voda. 
Paragoge, f. zasuvaak. 
Paragonabile, agg. sravniv. 
Paragonare, va. sravniti, sravnjivati; 
-rsi, izporediti se (8 kim), prispodo- 
biti se (komu). 
Paragone, m. sravnjivanje, sravnje- 
nje; metter a —, sravniti, sravnji- 
vati; non regge al] —, nit nenanosi, 
nemože se izporedili; a — di . 
prema (col dat.) ; pietra di —, kušnik. 
Paragrafo. m, članak, odsječak; (come 
segno) paragraf. 
Paragrandine, m. gradopud, ledopud. 
Paraguanto, m. podarak. 
Paralasse, f. mimogled, paralaksa. 
Paralello, V. Parallelo. 
Paralipomeni, mpl. knjiga propu- 
štenih, dnevnik, dnevosgodje. 
Paralisi f. uzma, kljenitavica, drh- 
Paralisia ) tavica, 
Paralitico, agg. uzet, drhlav; —. m. 
uzetnik, drhtavace. 


paradok- 


vazgoviest (f.) (filos.) 
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Paralizzare, vn. (med.) gli si para- 
lizzo, la mano, uzela mu se je ruka 
— la lingua, zavezao mu se jezik; 
— fig. oslabiti, priečiti što; razbiti 
komu rad. 

Parallelepipedo, m. pakocka. 
Parallelismo, m. istosmjernost (f.). 
Parallelo, agg. na jednako 
razdalek; linea — a (mat.) isto- 
Shi ječn zas classe — a, uzporedni 
razred; metter a —, uzporediti; sra- 
vniti, sravnjivati. 

Parallelogrammo, m. pačetver, pa- 
četverina. 

Paralogismo, m. opak zaključak il. 
izvodak. 

Paralogizzare, vn. opako zaključiti, 
il. um(stv)ovati. 

Paraluie, m. zaslonac (svjetiljke). 
Paramento, m. (ecelesizstico) crkveno 
odjelo; misno ruho; (Gr) odežda; 
(ornato) nakit; kitnja; (abito ricco) 
ruho; — del cavallo, konjska oprava; 
orma. 

Parametro, m. premjer, parametar. 
Paramosche, m. muhaljka, muhobran, 
muhogon. 

Paranco, m. koloturje, kluba, vitcto, 
Paraninfo, m. djever; (mezzano di | 
di matrimonio) uprosnik, provodad- 
žija. 

ak f. istoglasnost rieči. 
Paraocchi, m. naočnjak, zazovnjak. 
Parapetto, m. prislon, odboj, okana; 
muro di —, zidac; (mil.) prsobran. 
Parapiglia, f, tiska, naloga, ken 
vreva; naganuk; gungula ; far un — 
turati se, ika se. 


Paraplegia,.,f Lime) uzma akrajnih 
udđ. 

Parare, va. (addobbare) resiti, kititi, 
uresiti, nakititi; — con tappeti, o- 


bastrieti, zastrieti, zastirati sagovi; 
(riparare) braniti, štititi od česa; —- 
il' colpo, uzbiti, odvrnuti udarac; (im- 
pedire) sustaviti, zaustaviti, zausta- 


ljati; dove va a —, kamo šiba il 


smiera; — via, udaljiti se; — mano, 
pružiti ruku; -rsi, np. braniti se, 
ograditi se; (scontrarsi) naići (na 
koga), sukobiti (koga); — dinazi, stu- 


piti pred koga; (del prete) zaodjeti 


se, zaodjevati se u crkveno ruho. 
Parasceve, m. veliki petak. 
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Paraselenio, m, sliepi mjesec, 
Parasito, V. Parassito. 

Parasole, m. sjenilo. 

Parassitico, agg. (bot.) nametni; pi- 
anta, — a, nametnica. 

Parassito, m. (scroccone) namet-puška, 
čankoliz, muktadžija,  badavadžija, 
muktoprc, muktojelica,  pločadžija; 
(iamangiatore) žderonja. 

Parastufa, m. pećni zaslonjač. 

Parata f. (riparo) branilo, štistilo ; 
(nella scherma) dočekanje, uzbijanje 
udarca ; (mil.) parada ; (pompa) giz- 
da; veleliepje; vestito da —, sve- 
čano odjelo; cavallo da —, jedek, 
povodnik; far —, sjati; veder la 
mala —, spaziti opasnost. 

Parato, m. misničko ruho il. odjelo; 
odežda; (da pareti) zastori, sagovi 
carta da — i, papirna oplata (za 
sobe). 

Parato, agg. (di paramenti) odjeven 
u misničkom odjelu; (preparato) o- 
pravan, spravan; (addobbato) iz/i- 
ćen, obastrt sagovi. 

Paratore, m. kitilac, resilac. 

| Paratura, f. Zićenje; kitnja; nakit. 
Paravento, m. vjetrobran. 


U 


Parazonio, m. kajasa; pojas; prie- 


pasač, 
Parca, 1. sudjenica; rodjenica. 
Parcare, vn. smjestiti, namieštati to- 

pove. 

o Parcita, f. umjerenost; ogodnost (f.). 
; Parco, agg. (moderato) umjeren; 0go- 
dan; (economo) štedljiv, sporan. 
Parco, m. perivoj; (da artiglieria) 
topovište ; topovje. ' A 

Pardo, m. pardosan, bara. 

Parecchi agg. pl. njekoji, njeki; gdje« 
koja ; sono venuti —, njekolicina ih 
je došla, njekoliko ih je došlo; par 
recchio (avv.) prilično ; podosta; vele; 
da — o tempo, od njeko doba. 

| Parecchiare, V. Apparecchiare. 

Pareggiabile, agg. izjednačiv. 





Pareggiamento, m. poi 'avnanje, srav- 

| njivanje; jednačenje, izjednačenje, V. 
Pareggio. 

Pareggiare, va. sjednačiti, izravnati; 
-rsi, (ne' conti) obračuniti se; po- 
ravnuti se; (divenir eguale) izjedna- 
čiti se. 
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Pareggio, m. poravnanje; izravniva- 
nje; (bilancio) razbroj; far il —, 
učiniti zaključni račun, sračunati 
(prihod i trošak). 

Parelio, m. pasunce; sliepo sunce, 
presunčići (mpl). 

Parenchima, m. (z001.) mezdra, mre- 
žica; (bot.) libovina, srčikovina,. 

Parenchimatoso, agg mezdrav. 

Parenšsi, f. opomena. 

Parenetico, agg. opominjajući. 

Parenta f. srodstvo ; svojstvo; 

Parentado m. (parentela) svojbina, 
svojta; (i parenti) rodbina; tastbina ; 
(legnaggio) poreklo, podrjetlo; far 
un —, sklopiti ženitbu, 

Parentali, mpl. slavje (u čast čestitih 
muževa). 

Parente, m. rodjak; svodnik; pros- 
simo —, dližnjak, bližik; 1 — i, (pl.) 
rodjaci, rodbina, rod; (genitori) ro- 
ditelji; — lontano, surodica; il pri- 
MO —, prvi otac. 

Parentela, f. srodstvo; svojstvo; svoj- 
ta; (i parenti) rodbina, rodjaci (-ak4); 
— per parte di donne, po mlieku, po 
tankoj krvi, 

Parentesi, f. (il segno di) zaporka; 
(la frase racchiusa) umetak; per, 
fra —, mimogred. 

Parentevolmente, avy. ljubazno. 

Parenticcio, m. surodica;  (scherz.) 
deveta voda kisela. 


Parere, vn. (sembrare) činiti se, vi- 
djeli se; pričinjali se (komu); mi 
pare di vedere sentire, kao da vi- 
dim, da čujem; mi parve di...., 
prividjelo, pričulo mi se; per non —, 
pričinjajuć se; da tko ne pomisli; 
par di si, kan da je; che te ne 
pare? što ti misliš o tom? fa quel 
che ti pare, čini što ti se svidi. 
Parere, m. (opinione) mnienje, misao 
(-8li); (consiglio) svjet; a mio —, 
po mojoj misli, po mom umu; egli 
e del mio —, on je od _ moje; can- 
giar —, udariti natrag (od svoje 
misli), predomisliti se, predomišlja- 
ti se. 

Parergo, m. (episodio) zastrana ; (pitt.) 
nuzgredni ures. 

Paretajo, m. (pličarako) gumno, gu- 
mance. 
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Parete, f. zid, stienu, *duvar; (su- 
perficie_ interna) bok, strana; (di 
separazione) pretin; — fig. (riparo) 
zaklon, zaslon. 

Pargoleggiare, vn. dječariti, 

Pargolezza, f. djetinstvo. 

Pargolo, m. diete (-ta), čedo; čedašce. 

Pari, agg. (eguale) jednak, isti; (si- 
mile) sličan; (atto) dorasao čemu, 
sposoban za što; esser messo al —, 
uzporedjen biti s kim; andar al —, 
o di — passo, ići naporedo a kim; 
saltar a pič —, (fig.) naprosto _pre- 
skočiti; senza —, neima (mu) prem- 
ca; di — eta, jedne dobe, vršnjuk ; 
in — tempo, u isto doba; sono ric- 
chi al —, jednako su bogati; al — 
di..., kao što (on); del _ —, jed- 
nako, istotako; non e mio —, unije 
on moja suvrst; ha trovato il suo 
—, našla slika priliku; numero — , 
taki broj; giuocar a — e caffo, ta- 
kati se; — e patta (nel giuoco) na- 
mirili smo se; star al —, (deci cambj) 
razom stali. 

Parietaria, f. (erba) crkvina, štirenica, 
svićine, kunčina, crpina. 
Parificamento, m. V. Pareggiamento. 

Parificare, V. Pareggiare. 

Parificazione, f. izjednačenje. 

Pariforme, agg. istovrstan, jedno- 
vrstan. 

Pariglia, f. (numero eguale) jednak 
broj; (contraccambio) odvratek ; ren- 
der la — vratiti komu zajam; (in 
mal senso) odvratiti žao za sramotu, 
šilo za ognjilo; (in buon senso) milo 
za drago; (di cavalli) dva vranca 
takmenca. ' 

Parimente, — ti, avv. (egualm.) jed- 
nako; (altresi) takodjer, isto tako; 
(similm.) tolikajše. 


Parilita a (somiglianza) sličnost 
Parita (f.); (egualita) jednakost 


Parlamentare, vn. dogovarati se, po- 
gadjati se; ugovaratij — agg. sa- 
borski, po saborskih pravilih. 
Parlamentario, m. uvjernik, ugovor- 
nik; — agg. saborski. 

Parlamento, m. (colloquio) dogovor; 
(A' uno stato) zemaljski sabor, parla- 
menat; kraljevinsku il. carevinsko vieće. 
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Parlante, agg. govoreći;  (loquace) 
brbljav; ritratto —, živolika slika. 
Parlantina, f. govorušnost (f,); acqui- 
starla —, razkokodakati se; ha una 
buona —, ima dobar njisak; govori 
kao čekalo; nije mu mati jezik iz- 
predala; (rabbuffo) ukor. 
Parlantino, agg. brbljav; govorušcin. 
Parlardo, m. prtljaš, brbljavac; pro- 
lšvenik. 
Parlare, m. govorenje, besjedjenje; rie- 
či; govor. 
Parlare, va. govoriti; (favellare) sbo- 
viti; (in pubblico) besjediti; comin- 
ciar a —, progovoriti;  prosboriti; 
probesjedili; — un poco, posboriti; 
(conversare) razgovarati se (s kim); 
— confuso, trabuniti, tropariti; — 
pel naso, hunjkati, huntati; superar 
nel —, nadgovoriti koga; stancarsi 
di —, nagovoriti se, prekamitati ; per 
modo die , da se tako izrazim, štono 
vieč; far di se, pobuditi pozornost; 
continuar a —, nastaviti govor; — 
del piu e del meno, razgovarati o 
koječem ; lingua parlata, obični govor ; 
živ jezik. | 
Parlata, f govor; besjeda ; slovo. 
Parlatore, m.  begjednik; govornik; 
(sprezz.) govorčin. 
Parlatorio, m. razgovornica, govorio- 
nica. 
Parlatura, f. govor; 
Parletico, m. drhtlavica, 
—- agg. drhtav. 
Parliero, V. Ciarliere. 
Parlotiare, vn. mrmljati, 
šaptati. 
Parlucchiare, vn. natucati, štrbancati 
jezik. 
Parmigiano, m 
Parnaso, m. Parnasa; 
pjesnik, 
Paro, V. Pajo. 
Parochia, V. Parrocchia e deriv. 
Paroco, V. Parroco. 
Parodia, f. parodija, oponašanje. 
Parodiare, va. (porugljivo) oponašati, 


način izraživanja. 
drhtačica ; 


mumljati; 


(cacio) parmezantice. 
cultor del —, 


majmuniti. 

Parola, f. »ieč (f.); — d'ordine, u- 
slovica, geslo, lozinka; -— per —, od 
rieči do rieči; — affligente, nebe- 


sjeda; dar —, obećati se, zadati rieč; 
mantener la --, održati rieč; biti od 
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besjede; in -d'onore, tako mi pošte- 
nja; uomo di —, čovjek od besjede ; 
mancar di —, nestati na rieči; po- 
gaziti vjeru; venir a -e, riečati se, 
sporiečkati se; questione di -e, bor- 
ba za rieči; buona —, liepa rieč; 
metterci una buona —, reći što u 
prilog (čemu, komu), prosboriti riečeu ;.. 
buone parole “e friggi —, obećati 
masno na prazno. 

Parolaccia, f. gnusna, sramotna rieč; 
grdnja, psovnja. 

Parolajo, m. drbljavac, prtljaš, nara - 
dalo. 

Parolina, f. riečca. 

Parolone, m. riečina. 

Parossismo, m. (nelle febbri) nastup, 
uhvat; (dei pazzi) bjesnilo. 

Parotide, f. zaušnjak, podušnica. 

Parpaglione, m. vidina. 

Parricida, m. otcomorac; (in gener.) 
krvnik (svoga) otca il. (svoje) matere, 
braće, vladara. 

Parricidio, m. otcomorvatvo; krv poči- 
njena na otcu, na materi, na vlada- 
ru; urota proti domovini. 

Parrocchia, f. župa, parokija, plova- 
nija; (Gr.) parohija ; nurija. 

Parrocchiale, agg. župni; župnički. 

Parrocchiano, m.  (parroco) župnik, 
parohijan, parok; (uno della p.) žu- 
pljanin, parohijanac. 

Parroco, m. župnik, parok, plovan; 
(Gr.) paroh. 

Parrucca, f. vlasulja, baroka, lapurica. 

Parrucchetto, m. delkušica, papigica. 

Parrucchiere, m. (chi fa parrucche) 
vlasuljar, barokar; (friseur) češljak, 
pletikosa. 

Parsimonia, f. štednja; spornost (f.). 

Partaccia, f. far una —-, osapunati 
koga. 

Parte, f. diel, dio (diela); (porzione) 
čest (f.); (banda) strana; (partito) 
stranka; -i litiganti, parcš (-rac4); 
(nelle_ rappresentazioni) uloga; ha 
avuio la sua —, dobio je što ga zapa- 
da; ha visuto la sua —, naživio se 
je; una buona --, dobrano, podobro ; 
da —, sa strane, na strani, na stran, 
u prikrajku; in —, od česti; ponje- 
što; in gra1 —, ponajviše, vecinom; 
aver —, učestnik il. dionik biti (čemu) ; 
(in un delitto) pomješan biti u zlo- 
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činu; io non ci ho nč arte na —, 
mene se to nimalo ne tiče; nemam ja 
u tom mješavine; prender — (di una 
gioja), rad biti čemu; (di una dis- 
grazia) žaliti što; da -mia, smoje 
(strane); da -a —, skrozi, skrozimice, 
skroz na moz; passar da -a —, pro- 
buraziti, probosti; per —, jedno po 
jedno, komad, po komad ; sve po redu 
(kazivati); dar —, obaviestiti (koga 
o čem); d' altra —, jošte; per parte 
di..., u sme (čije); cader in —, do- 
pasti, dopadati (koga što); pigliar in 
buona —, zamjeriti komu što; lascia 
da —, okani se toga; metter da —, 
spraviti, spravljati; odložiti; (del da- 
naro) prištediti, ostavljati (novce). 

Partecipante, m. dionik, učestnik ; — 
f. dionica. 

Partecipare, vn. učestnik biti (čemu); 
dioničiti, udioništvovati; (di un de- 
litto) pomješan biti (u zločinu); — 
va. učiniti dionikom il. učestnikom; 
(far noto) doglasiti, obznaniti, pri- 
javljati; — il moto (fis.) ustupati il. 
podieliti gib. 

Partecipatore, V. Partecipante. 

Partecipazione, f. učešće; dioništvo; 
(il notificare) javljanje; prijav. 

Partecipe, agg. učestan, dioni; (con- 
sapevole) obavješten; render —, o- 
baviestiti koga o čem; — m. dionik, 
učestnik. 

Parteggiamento, m. strančarenje; raz- 
dor. 

Parteggiare, va. pristati, pristajati uz 
koga; pristrančiti se (komu); bili 
8 čije strane; — Va. dieliti, razdieliti. 
Partenere, V. Appartenere. 
Partenza, 1. odlazak, polazak ; punto 
di —, izhodište; aver — (fig.) upu- 
stiti se. 

Parterre, m. (platea) prizemlje. 
Partibile, agg. dieliv; razdjeliv. 
Particella, f. drobnica,  mrvičak; 
(gram.) čestica. 

Participare, V, Partecipare. 
Participio, m. pričestnik. 

Particola, f. (dim.) mrvičak; (da co- 
munione) čestica, brašance, pričešće; 
(gram:) čestica. 

Particolare, m. osobita stvar; 0sob- 
nost (f.); (persona) osebnik, sukrom- 
nik; 1 -i, osobite okolnosti. 
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Particolare, agg. osobit, poseban; (par- 
ziale) čestan; uomo —, čudnovat 
čovjek; in —, napose, ponaosob ; 
(privato) osebnički, sukvromni, 

Particolareggjare, V. Particolarizzare. 

Particolarita, f. osobitost (f.), osobina. 

Particolarizzare, va. kazivati sve po 
redu il. potanko il. podrobno; -rsi, 
np. na svoju raditi, uosobiti se. 

Particolarizzazione, f. podrobno ka- 
zivanje; podrobnost (£.). 

Partigiana, f. oštroperac, 

Partigiano, m. privrženik, pristalica, 
sljedbenik; -- agg. pristran, stran- 
čarski; spirito —, strančarastvo, po- 
marta do uomo —, strančar. 

dak 0, S dieljenje; razdjelba, 

Partire, va. dieliti; razdieliti; — in 
due parti, razdieliti na dvoje; pre- 
poloviti. 

Partire, vn. ) (in viaggio) polaziti; 

Partirsi, vnp. [| krenuti na put; .(an- 
darsene) otići, odilaziti; (col baga- 
glio) odprtijati. 

Partita, f. (partenza) odlazak; pola- 
zak; (di un conto) stavak, iznosatk; 
saldar la —, završiti račun; — al 
giuoco, igra, izigra; far una -, i- 
grati se, poigrati se (kart4); V ultima 
—, umwrće; (fazione) stranka; — 
semplice, doppia, (comm.) jedno- 
stavno, dvostruko knjigovodstvo; — 
di merci, trg u zalihi; comprare in 
—, kupovati na hrpe, na veliko; 
chiarire la —, razbistriti pojmove. 
Partitamente, uvv. (in parti) na die- 
love; (separatamente) napose, pona- 
080b ; pojedince; (minutam.) potanko, 
podrobno. 

Partitante, m. privrženik; prišipetlja; 
pristaša. 

Partitivo, agg. dielbeni; razdjelatn; 
(filos.) čestičam. 

Partito, m. (modo) način; (mezzo) 
sredstvo; (risoluzione) odluka, naka- 
na; metter il —, viećati, glasovati o 
čem; (di matrimonio) udaja; sreća 
u ženitbi; trovar buon —, dobro se 
oženiti, udati; (di persone) stranka; 
donna di —, dludnica; & ridotto a 
mal —, zlo je spravljen; cavar -da.., 
okoristiti se čim; pigliar —, pregnuti, 
nakaniti se; ingannarsi a —, žestoko 


PAR 


se varali; opeći se; metter il cer- 
vello a —, zaigrati pamet; a ogni 
—, svakako; a — presso, naumice. 

Partito, agg. (distinto) poseban; (di- 
viso) oddieljen, razdieljen. 
Partitora, f. sani točak. 

Partitore, m. dielitelj; (nelle zecche) 
rudnički miernik. 

Partitura, f. partitura, kajdovnik. 

Partizione, f. razdjelba; segno di —, 
dielke » razstavka. 

Parto, m. (il partorire) rodjenje; (la 
creatura) porod, rodjaj; donna di —, 
porodilja, rodilja, vodilicu, vodjača, 
babinjara; — fig, porodjaj; morir 
di —, umrieti u porodjaju; esser di 
—, biti na tom doba; nati ad un—, 
dvojet; raccoglitor di —, primalj. 

Partoriente, f. rodica; rodilica, poro- 
dilja, vodilja. 

Partorire, vn. va. (di donna) roditi, 
povoditi; radjati; obabiti se; (degli 
avimali) Žotiti, okotiti se; V. Figli- 
are; (produrre) roditi, radjati (čim.). 

Parturiente, V. Partoriente. 

Parussola, f, sjenica. 

Parvente, agg. prividan. 

Parvenza, f. vid; (opinione) mntenje; 
(pochezza) slabost (f.). 

Parvificare, va. (appicciolire) omaliti, 
smaliti; (disprezzare) ništom držati. 

Parvifico, agg. male ciene, bezcjen. 

Parvita, f. maloća, malenost (f.); ma- 
lina. i 

Parvo, agg. (lat.) malen. 

Parvolo, m. djetešce, čedo. 

Parziale, agg. (che parteggia) pri- 
stran, pristrastan; (in parte) čest, 
dielan (diona), dioničan, djelomičctn, 
od česti; uomo —. pristranac; po- 
stranica. 

Parzialeggiare, vn. raditi, suditi pri- 
strano il. po *hateru. 

Parzialita, f. pristranost, pristrast (£.). 

Parzialmente, avv. od česti, dielon, 
djelomično ; (con parzialita) pristrano. 

Pascente, agg. pasuć. 

Pascere, vn. pasti, pasti se; — va. 
pasti, napasti; — fig. (il cuore) hra- 
niti, uhraniti; (gli occhi) nasladui, 
nasladjivati; -rsi, np. hraniti se; — 
di aria, snovati po zraku; — di vane 
speranze, naprazno se nadati, varati 
sam sebe. 
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Pascia, m. paša; -— di tre code, uč- 
tuglija. 

Pascialicato, m. pašaluk. 
Pascibietola, m. zvekan, blesan; puz- 
dra. 

Pascimento, m. (il pascere) pašenje; 
napasanje; (il pasto) paša. 
Pasciona, f. paša; — fig. razkošje. 
Pasciuto, agg. zasitan, sit. 

Pasco, m. V. Pascolo. 
Pascolamento, m. napasanje. 

Pascolare, va. vn. pasti, napasati; 
— fig. -gli ochi, nasladiti, nasla- 
djivati očš; -rsi, np. (fig.) nasladji- 
vati se. 

Pascolo, m. paša, pastva; (luogo di) 
pašnik, pašnjak, pašinac, pašište; 
danno nel —, popaša; tassa di —, 
travarina. 

Pasqua, f. uzkra, vazam; (Gr.) vaskre, 
vaskresenije, pasha; contento come 
una —, vas veli. 


Pasquale, agg. uzkrani, vazmeni, 
Pasquare, vn. svetkovati uzlcra. 
Pasquillo, in. 
Pasquinata, f. 
Passabile, agg. (da passare) prolazan, 
prohodljiv;  (sufficiente)  dovoljetn; 
(comportevole)  anosan; priličan; 
č —, hajd, hajd, hajde de. 
Passabilmente, avv. u ariednju ruku, 
tako tako. 


Passacordone, m. (klsnac-) rožnjak. 
Passaggetto, m. fiesan hodnik il. pro- 
laz. 


Passaggiero, V. Passaggiere. 
Passaggio, m. prelaz, prelazak, prie- 
hod; (attraverso di uu luogo) prolaz, 
prohod; (il luogo stesso) prohodište ; 
tassa di —, prelazarina; cestarina; 
(pel ponte) mostarina; viglietto di 
—, prolaznica; — stretto, klanac; 
ha libero il —, uzgred, mimogred, 
uzput; esser di —, prolaziti kuda, 
biti naputu kroz...; visitar di —, 
avratiti, navratiti se komu; uccello 
di —, pt'ca-selica, 
Passamanajo, m, podkitar, kazaz; 1la- 
voro del —, podkštarina. 
Passamano, m. pasttc, trak, *šerit. 
Passamantiere, m. podkitar, 
Passamontagne, m. putni plašt, ja- 
pundže (-eta). 


) brukavica, rugopis. 
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Passante, m. (nelle briglie) remen, 
kaiš s predjicom; — agg. prolazeći; 
— m. prolaznik; vino ---, slabo vince. 
Passaporto, m. putovnica, putni list. 
Passare, vn. va. (athaverso) proći 
(prodj-), prolaziti; (oltre un luogo) 
prieći (-djem), prelaziti; — uno (nel 
cammino) prieći, prestići; (in barca) 
prevezti se; — da uno, navratiti se 


komu; — la noja, razljerati čamu; 
— il tempo, provezti il. provoditi 
vrieme; — bene il tempo, ugodno se 


zabavljati; (del dolore) prestati, pre- 
stajati, minuti; (superare) nadmašiti, 


nadkriliti, nadvisiti; -- da parte a 
parte, propasti (d); (affilare) progla- 
diti, provlačiti na...; — allo staccio, 


prosijati;j — al vaglio, prostrojiti; 
(concedere) minuti, oprostiti što; -— 
in giudicato, zadobiti pravnu moć; 
(nel giuoco) propustiti, propuštati; 
(morire) preminuti, prestaviti se; — 
per l' armi (mil.) ustrieliti; — sopra 
a quchs. ne obazirati se na što; — 
passa per...., drže ga za...; pud —, 
hajd hajd; passi, passi —, izvolite; 
che la passi —, neka bude, neka je 
pročka; -rsi, np. (astenersi) mah- 
nuti s, proći se (čega); passarsela 
bene o male —, dobro il zlo življeti; 
come ve la passate? kako ste? 
Passata, f. (passaggio) prolaz, pro- 
hod ; (censura) ukor; (vaneggia) lieha ; 
dar una —, (leggendo) hitimice il. 
na brzu ruku pročitati, prolistati 
knjigu; di —, mimogrel, uzput. 
Passatempo, m. zabava. 
Passatina, f. (rabbuifo) ukor. 
Passato, m. (tempo) prošlost, prošast 
(f£.); (gram.) prošlo vrieme; (defunto) 
pokojni, preminuvši; i passati (pl.) 
predji stari; per lo —, u prijašnje 
doba. 
Passato, agg. prošao (-šla), minuo 
(-la), prošasti, prijašnji. 
Passatojo, m. prohodište; (pietra ol- 
tre i rigagnoli) skakalo; agg. 
prolazljiv. 
Passavia, m. mostić preko ulice, ob- 
lučnik. 
Passavolante, m. (girovago) potucnja, 
sklata, potepuh. 
Passeggiamento, m. šetanje. 
Passeggiare, vn. šetati, šetati se, ho- 
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dati; (alguanto) prošetati se; (a ca- 
vallo) projahati se; (in carrozza o 
barca) provezti se; provozati se; us- 
cir a —, izšetali, ići u šetnju; stan- 
carsi di —, našelati se do sita. 

Passeggiata, f. šetnja, šeta, šeća; pro- 
šetnja; (luogo) šetalište; (in barca) 
provožnja; (a cavallo) projaha. 

Passeggiatore, m. šetalac. 

Passeggiere, | m. putnik; (chi tra- 

Passeggiero, ghetta)  prevažatelj, 
prevozar; vagene da -i, kola za lju- 
de; putnički voz. | 

Passeggiero, agg. prolazljiv; — fig. 
nepostojaan, nestalan; malovječani 

Passeggio, m. setnja, šeta, šeća; pro- 
šet, pošet, prošetnja; andar al -—-, 
ići u šetnju il. na prošet; luogo di 
—, šetalište, šetnica; -a cavallo, pro- 
jaha. 

Passera, f. vrabac, vrebac, (ojrebac; 
(dim.) vrabčić; (fein.) vrabica; della 
—, (agg.) vrabčev; vrabčji, 

Passerajo, m. čavrlj; cvrkut; — lig. 
naklapanje. 

Passero, m. V. Passera. 

Passerotto, m. (dim.)mjerilica, mjerilo. 

Passibile, agg. strastan; oćutljiv. 

Passibilita, f. strastnost (f.); oćutlji- 
vost (£f.). 

Passiflora, f. (pianta) mukokaz. 

Passimata, f. pepeonjača, pogača pod 
pepelom. 

Passiv, m. Muka (Isukrstova). 

Passionare, va. raztuživati; 
stradati. 

Passionato, agg. strastan; (afflitto) 
dreseo, turoban. 

Passioncella, f. tužica. 

Passione, f. strast (f.); (carnale) po- 
hota; (patimento) stradanje; patnja ; 
—diG.C, Muka Isukrstova; (Gr.) 
Strasti Hristove; domenica di —, 
nedjelja glušnica; (compassivne) sa- 
Zao (-žali); (affližionc) tuga; (pre- 
venzione) pristrast (f); (inclinazione) 
osobita sklonost, nagnuće; aver_ — 
(per la poesia, musica €cc.) cutiti 
slast (u čem), najvoliti (što); prender 
—, zaljubiti se u što, pomanili se 
za čim; — iliaca, matrun; -—— isle- 
Tica, malra. 

Passionevole, agg. V. Passionato. 


- 


vn. 
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Passivita, f. dugovnost (f.), dugovina, 
dugovi. 
Passivo, agg. (che soffre) trpan; 


(gram.) verbo —, trpni glagol; voce 
-a, trpni način; (merc.) dugovni; fa- 
colta -a, dugovi, dužbina; stato —, 
dugovina. 

Passo, m. korak, koračaj, korakljaj, 

 okrok; far un —, koračiti, kročiti; — 
oltre, prekoračiti; far _-i, koracati, 
krakati; (di cavallo) Zljus, kas: trup- 
kalica; — accelerato, bas; mezzo — 
mali kas; (di un libro) mjesto rieči; 
navod; (misura coi piedi) koražaj; 
(colle mani) scžanj, hvat; (passaggio) 
prolaz; prielaz; -stretto, klanac; 
(di mare) ždrielo, prodor; (di fiume) 
prievoz; (di vite) uvoj, zavoj; uceel- 
lo di —-, plica-selica; allnngar il—, 
brzo ići, pospiešiti; a -a —. korak za 
korakom; a gran -i, naglo, hitro; 
aprirsi il —, prokrčiti put; andar 
di —, korakom, po lagano ići; (a ca- 
vallo) korakom jahati; far due -i, 
prošetati se; far -falso (fig.) neo- 

prezno uraditi; zakoračiti; dar - , 
ukloniti se (s puta); aprirsi il —, 
prokrčiti si put, proturati se; far -i 
da gigante, ići kao oštra sablja; -fal- 
so (nel ballo) pogrešni koračaj. 

Passo, agg. (appassito) uvehli, uvehli, 
uvehnuo; (di frutta) suh; uva -a, 
sušak, sušci, suhvice (pl.). 

Passonata, f. temeljno kolje. 

Passone, in. kol; kolac. 

Pasta, f. tiesto; far la —, miesiti, za- 
miesiti; (vivanda) tjestenina; — ta- 
gliuzzata, rezanci; — pizzicata, tv- 
ganci; — trita, tarana, gujenica; fo- 
glia di —, list, lokša, obga; (da 
mangiare) tfjestenica; (mistura da gi- 
oje) litak; rukotvorni dragae; (di 
argilla ecc.) fjestina; — fig di buo- 
na, dobre ćudi, dobričina; di grossa 
—, glupak, neotesanaac; metter mano 
in —, upletati se, umiešati se u što. 

Pastaccio, m. (persona) glupan, be- 
zjak, tikvan; (terreno glib. 

Pastadella f. tjestenina, jelo od brašna. 

Pastajo, m. rezančar. 

Pasteco, m. ludorija. 

Pasteggiabile, (vino), stofljno vino. 

. Pasteggiare, va. pogostiti, gostili; — 
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vn. gostbovati, blagovati; vino da -—, 
stolno vino. 

Pastello. m. suho mastilo, pastelj. 
Pasticceria, f. (boltega) fjesteničar- 
nica; (pasticci) tjesteničje. 
Pasticciare, va. paćuhati. 
Pasticciere, m. fjesteničar; poslasti- 
čar. 

Pasticcio, m. fjestenica: — fig. (im- 
broglio) zaplet; spletka. 

Pastiglia, m. (pasta da profumare) 
kadiljka; (confetto) sladkiš. 
Pastime, m. hrana, paša. 


Pastinaca, f.  (radice)  pastruja!, 
mrlin; — selvatica, murkvac, mrk- 
vjela; (pesce) žutuga, žutica, slina- 


vri. 

Pastinare, va, roviti, preroviti (zemlju). 

Pastino, m. Zopnja, kop. 

Pasto, m. (nutrimento) hrana; (cibo) 
jelo, jestbina; (desinare o cena) obrok; 
esser di poco, di buono —, mao, 
puno jesti; uomo di buon —, pokr- 
salica; a tutto —, pod ručkom, uz 
objed; (fig.) obilato; dar —, izdovo- 
ljavati; zabašurivati liepimi riečmi. 
Pastocchia, f. (inganno) laganje; (sci- 
munitagg.) benastoća. 

Pastocchiata, f. ludorija, tričarija. 

Pastocechione, m. bedak; blutiš. 

Pastoja, f. puto, sapon; — fig. pre- 
preka, zapreka. 

Pastone, m. (di olive) uljenjak; ulja- 
ni trop; (pe cavalli) napoj. 

Pastora, f. postjerka, čobanica. 

Pastorale, m. (bastone) biskupska 
štaka il. palica, kučma; vladičino 
žezlo; (lettera) pastjerski list; teolo- 
gia —, pastjersko bogoslovje. 

Pastorale, agg. pasljerski; poesia —, 
seljanka; (MUs.) pastjerčica. 

Pastore, m. (delle greggi) pastlje, 
čobanin ; (coll.) pastjerčad, čoban- 
čad (f.); — fig. (dell anime) duhov- 
ni pastir, dušobrižnik; — di buoi, 
volar; -- di pecore, ovčar; — pro- 
testante, evangjelički župnik; senza 
—, pustopaš. 

Pastoreccio, agg. pastjerski, čobansli. 

Pastorella, f. pastjerica, čobanica; 
(mus.) pastjerčicu. 

Pastorello, m. pastjerče, čobanče (-eta). 

Pastorizia, f. pasljerstvo. 

Pastorizio, agg. V. Pastoreccio. 
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Pastosita, f. gnjecavost (f.); — a 
tatto, mekanost (f.). 

Pastoso, agg. gnjecav, gnjecavan; — 
al tatto, mekan; (pitt.) nježan. 

Pastranella, f. plaštić. 

Pastrano, m. plašt, laban, kabanica, 
*japundže. 

Pastricciano, m. mrkvac, mrkvjela ; 
buon — (fig.) priprostak, dobričina. 

Pastume, m. tjestenina. 

Pastura, f. paša, pripaša; (luogo di) 
pašnik, pašište; tassa di —, paše- 
vina, travarina;  (beffa) posprda, 
sprdnja; tener in —, zabašurivati 
loga. 

Pasturare, va. pasti (-sem), napdsati; 
-— vn. pasti se; (de' pulcini) zobati. 

Pasturevole, agg. (ricco di p.) travne, 
pasaći; (di pastura) pašni. 

Patacca, f. gazta, beč, dinar; non vale 
una —, ne vriedi pišiva boba. 

Patassio, m. halabuka, krika. 

Patata, f. korun, krtola, krumpir; di 
-e (agg.) korunov, krumpirov. 

Patella, f. (del ginocchio) ver, Zolje- 
nica; (della scapula) lopatica; (con- 
chiglia) priljepak, bljudica, dagna. 

Patema, m. strast (f.), duševna bol; 
maraz na srdcu. 

Patena, f, plitica; (Gr.) diskos. 

Patentato, agg. poveljni. 

Patente, f. (del principe) ukaz; (di- 
ploma) povelja; (attestato) svjedoč- 
ba; mercantile, pomorska putovnica, 

Patente, agg. očit, očevidan, bjelodan; 
(largo) prostran. 

Patentemente, avv. očevidno, očito. 

Patera, f. žrtvenica. 

Pateracchio, m rodjaštvo; ortaštvo. 

Patereccio, V. Panereccio. 

Paternale, f. (otčinsko)  pokaranje; 
priekorba; dar una —, ljubezno u- 
koriti, pokarati. 

Paternale, agg. V. Paterno. 

Paternita, f. otčinstvo. 

Paterno, agg. otčinski, otčevan; otač- 
ki; facolta -a, otčevina; eredita -a, 
otčinstvo, baština. 

Paternostro, m. otčenaš; (della coro- 
na) oičenaši na krunici; cinque -i, 
pet puti otče naš. 

Patetico, agg. strastljiv, patetičan; 
(commovente) žalostiv, ganovit, ga- 
nutljiv, u srdce dirajući. 
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Patibolo, m. (luogo del-) stratište; 
(forca) vješala (npl.). > 

Patimento, m stradanje; patnja. 
Pitina, f. (piattello) plitica; (vernice) 
mazka, pomaz; (velatura) povlaka; 
(da scarpe) voštilo; fig. zamazivanje; 
pretvornost (f.). 

Patinario, agg. obližljiv; — m. zdje- 
loliza. ' 

Patire, va. vn, stradati, postradali; 
patiti; podnesti (-nes.), podnositi; 
trpljeti, pretrpiti; — assai, napatiti 


se, natrpiti se; — fame, gladovati; 
— sete, žednjeti;j — scarsezza, os- 
kudievati; — danno, štatovati; far 


—, mučiti, moriti koga. 

Patito, m. meljenik; — a, f. miljenica. 
Patito, agg. (all aspetto) /oš, hrdjav. 
Patogromico, agg. segno —, znak 
bolesti. i 
Patologia, f. boljoslovje, patologija. 
Patologico, agg. boljoslovan. 
Patologo, m. boljoznanae, boljoslovate. 
Patrasso, andar a —, otegnuti papke. 
Patria, f. otačbina, domovina; amor 
di —, domoljubje; amante di —, 
domoljub; di — (agg.) otačbinski. 
Patriarca, f. patriavh, praotac; (di- 
gnita) patriarha. 


| Patriarcale, agg. patriarhalan; pa- 





triarski; otcovladan; -—— fig. (sem- 
plice) prost; famiglia —, zadruga. 
Patriarcato, m. (dignita) patriarhat; 
(Gr.) patriaršestvo; (giurisdiz.) pa- 
tviarhija; patriaršija. i 
Patricida, V. Parricida. 
Patrigno, m. o(t)jčuh, o(t)čim. 


| Patrimoniale, agg. baštinski; bene —, 





otčevina, 

Patrimonio, m. baština, otčevina; (di 
una banca) glavno; glavnica; (de' 
chierici) zaživotnina, patrimonij. 

Patrino, m. V. Padrino. 


: Patrio, agg. (del padre) oičevan, ot- 


čev; (della patria) otačbinski, domo- 
vinalci. 
Patriotta, m. domorodac; zemljak; 
(amatore della p.) domoljub, rodoljub. 
Patriottico, agg. domorodrti; domo- 
ljuban, rodoljubiv. 
Patriottismo, m. domorodstvo; (amor 
di p.) domoljubje, vodoljubje. 
Patriziato, m. vlasteljstvo. 


PAT 
Patrizio, m. vlastelj, vlastelin; dei -i, 
vlasteljski. 
Patrizzare, vr. naličiti il. nalik biti 
na otca, vrcći se u otca. 
Patrocinante, agg. V. Palrocinatore. 
Patrocinare, va. zagovarati  (logu); 
(in giudizio) braniti, zastupati (koga), 
odvjetovati (za koga). 
Patrocinatore, m. zagovornik ; (in giu- 
dizio) branitelj; (avvocato) odvjetnik. 
Patrocinio, m. (favore) zagovor; (di- 
fesa) zaštita, obrana;  (ricovcro) 
okrilje. 
Patrona, f. (protettrice) 
zavjetnica; (giberna) nabojnjača, fiše- 
kluk, kehar, keharac, ker, kulete; 
pripojasnice (pl.). 
Patronato, m. zavjetništvo; diritto di 
—, zavjetničko pravo; (proteziono) 
okrilje; (padronanza) gospodarstvo. 
Patrone, m. gospodar (od broda). 
Patronimico, agg. nome —, rodno il. 
ohiteljsko ime. 
Patrono, m. (protettore) zaštitnik, po- 
krovitelj; (santo-) sveti-zavjetnik, (di 
un benefizio ecc.) zavjetnik, čuvadar. 
Patta, f. far —, namiriti se. 
Patiare, vn. namiriti se skim; klic 
il, gotov biti s kim. 
Paiteggiamento, m. ugovaranje; ugo- 
vor. 
Patteggiare, vn, V. Pattuire. 
Patteggiatore, m. nagadjač. 
Pattinare, vn. sklizati se, klizati se 
(po ledu). 
Pattino, m. kliza, lježma (ližma). 
Patto, m. ugovor, pogodba; (condizi- 
one) uvjet; (testamento) zavjet; u- 
vjet; a —, uz uvjet; a ogni —, sva- 
kako; a nessun —, pod nipošto; 
trarre -i, ugovarati, pogadjati se. 
Pattona, f. kestenova pogača. 
Pattone, m, bubatae. 
Pattuglia, f. (noćna) oblaznica; andar 
in > , odlazili, obhadjati (noćju) 
Pattugliare, vn. V. Pattuglia (andar 
in). 
Paituire, va. vn. (far patti) učiniti 


pogodbu, ugovor; ugovarat#; naga- | 


djati se; (del prezzo) pogoditi se, 
pogadjati se (o čem). 
Pattumajo, m. smetar. 
Patiume, m. smeće, smet; izmetina. 
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zaštitnica; | Pauroso, agg. 


PAT 

Patollarsi, vnp. Zastovati, bezposličiti, 
klinčiti. i 

Patulo, agg. širok, prostran. 

Paturna, \ f. sjeta, dreselje, turobne 

Pa misli. 

Pauperismo,m. siromaštvo, siromaština; 
(coll.) siromaš (f.), sirotinja. 

Paura, f. strah, bojazan (zni); ho —, 
strah me je, bojim se; metter —, 
plašiti, prestrašili; morir di —, čez- 
nuti od straha; —- e (pl.) strašilo, 
bauk. 

Pauriccia, f. užas. 

(che teme) strašiv, 
atrašljiv, plašljiv, bojažljiv; (che fa 
paura) strahovit, strahotan. 

Pausa, f. odmor; — fig. predušak; 
(mus.) stanka, postojka; far —, (nel 
canto) stati; — fig. odmoriti se, od- 
marati se; oddahnuti; con —, pola- 
gano. 

Pausare, V. Pausa (far). 

Pausciale, f. odsječnica; (soldo di --, 
odgječnina; — di viaggio, odsječna 
poputnina; putovina. 

Paventare, vn. bojati se, strašiti se 
( čega). 

Pavento, V. Paura. 

Paventoso, agg. V. Pauroso. 

Pavesare, va. izkititi brod (barjaci, 
stjegovi). 

Pavesata, f. nakit, uresba broda. 

Pavese, m. vrst štita. 

Pavido. agg. strašljiv, bojažljiv. 

Paviglione, V. Padiglione. 

Pavimentare, va. poditi, popoditi, *pa- 
tosali. 

Pavimenlio, m. pod, *patos; 
tavan. 


Pavonazziccio, agg. naljubičast. 
Pavonazzo, agg. ljubičast. 
Pavoncella, f. (uccello) vivak. 
Pavoncello, m. paunče (-eta), paunić; 
(coll.) paunčad (£.). 

Pavone, m. paun; carne di —, pau- 
novina; simile a —, paunast. 
Pavoneggiamento, m. šepirenje. 


8t"op, 


 Pavoneggrarsi, vnp. šepiriti se; raz- 


šepiriti se; pjevčili se. 
Pavonessa, f. paunica, 
Pavoniccio, agg. ljubičast. 


 Pazientare, vn. -rsi, np. vnp. strpljeti 


se, uztrpljeti se, potrpljeti. 


PAZ 

Paziente, agg. trpljiv, strpljiv; (chi 
patisce) trpeći; — m. bolestnik, bol- 
nik. 

Pazienza, f. uztrpljenje; trpljivost, stv- 
pljivost (f.); aver —, strpljeti se, po- 
tvpljeti; senza —, nestrpljiv; con - , 
trpljivo; ha rinnegato la —, dogr- 
dilo mu je. 

Pazzacchione, m. šaljivčina, šalčina. 

Pazzaccio, m. mahnitae, 

Pazzeggiare, vn. mahnitati; (far sci- 
pitezze) budalisati; kopati trice. 

Pazzerello, m. budalica. 

Pazzerellone, m. šaljivčina. 

Pazzeria, f. ludnica. 

Pazzerova (alla), mo. avv. budalački. 

Pazzerone, V. Pazzacchione. 

Pazzescamente, avv. Zudo, mahnitasto. 

Pazzesco, agg. lud; mahnit. 

Pazzia, f. ludost; mahnitost, munjenost 
(f.); (comportamento) ludorija; ma- 
hnitovština. 

Pazziare, V. Pazzeggiare. 
Pazziccio, agg. ludast; 
pamunjen. 
2270, agg. mahnit, munjen, ćanut, 
šenut (s uma); (uovn assennato) Zud; 
— furioso, biesan; — da catena, 
prabudala, prieko lud; far da —, 
mahnitati; divenir —, obezumljeti, 
pomunjeniti, poludjeti, pomuniti se, 
pošešulati, pošenuti razumom, saći 
8 uma; andar -di qchs., Zudovati za 
čim; zabubati se u što; un -ne fa 
cento, jedna luda zaludi stotine ; far 
divenir —, zaluditi, zaludjivati koga; 
— m. mahnitac, ludjak. 

Pecca, f. mana, grieška. 

Peccabile, agg. griešan. 

Peccadiglio, m. griešac, griešić. 

Peccaminoso, agg. griešan, griehovit. 

Peccanlte, agg. griešeći; (difettoso) 
manjičav; pogriešan. 

Peccare, Vn. griešiti; sagriešiti (komu); 
ogriešiti se (o koga); 'cader in er- 
rore) pogriešiti; -— contro la lingna, 
prekršiti pravila jezika; pecca d*in- 
verosimiglianza —, nevjerojatno je. 
Peccato, m. (mor.) grieh; — grande, 
griešina, griehota; commetter —, sa- 
griešitt; upasti u  grieh; indurre al 
—, uvaliti u grieh, navesti na grieh 
(koga); viver in —, griehovati; ca- 
ricarsi di -i, ogriešiti dušu; (manca- 


mahnitast ; 
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mento) pogreška;  (difetto) mana; 

che —! golema šteta! 

Peccatore, m. griešnik. 

Peccatrice, f. griešnica. 

Peccatuzzo, m. griešac, griešić; porok. 

Pecchero, m. Zupa, pehar. 

Pecchia, f. pčela; (dim.) pčelica. 

Pecchiaja, f. -jo, m. pčelnik, pčelinjak. 

Pecchiare, va. sisati; — 1ig. cukati. 

Pecchione, m. ćrut, trutina. 

Peccia, f. trbuh, 

Pecciata, f. udarac po trbuhu. 

Pecciolo, m. vrsta smokve. 

Peccione, m. trbonja. 

Pece, f. pakao (-kla), paklenjača, pa- 
klina; — greca, smola. 

Pecioso, agg. paklinast, paklinav; 
smolav. 

Pecora, f. ovca; (dim.) ovčica; pelle 
di —, (colla lana) ovčje runo, ovčina; 
carne di —, ovčevina; stalla di —, 
ovčinjak, ovčarnica; gregge di —, 
krdo il. stado ovacđ; pastore di —, 
ovčar; allevamento di —, ovčarstvo ; 
— fig. ovčina; di — (agg.) ovčji. 

Pecoraggine, f. (sciocchezza) ludost 
(f.), čenastoća; (semplicita) prostota, 
priprostina. 

Pecorajo, m. ovčar, čobanin. 

Pecorame, m. ovce (-vaca), ovčje blago; 
— fig. božje blago. 

Pecorare, vn. blejati (kao ovca). 

Pecoreccio, m. metež, vreva; entrar 
nel —, smesti se u govoru; uscir dal 
- izkoprcati se, izkopati se iz neplilike. 

Pecorella, f. ovčica; -e, (nubi spez- 
zate) runce; (dell' onde) morska pje- 
na (na valovih), valovje. 

Pecoresco, agg. poput ovce; ovčji. 

Pecorile, m. ovčinjak, ovčarnica, ov- 
čak, ovčara; tor. 

Pecorile, agg. ovčji. 

Pecorina, f. (dim.) ovčica; (sterco) 
brabonjak, ovčji gnoj. 

Pecorino, m. (agnellino) jagnje; (ster- 
Co) ovčji brabonjak il. gnoj; > agg. 
ovčji, 

Pecorone, m, (aum.) ovčetina; drdan, 
baran; — fig. šmokljan; priproština, 
božje blago. _ 

Peocuaria, f. ovčarstvo, 

Peculato, m. pokradja il. pronevje- 
vrenje javne pjeneznice il. dlagajne. 

Peculiare, agg. osobit, poseban. 





PEC 

Peculio, m. (bestiame) stoka, marva, 
blago; (bene acquistato) stečevina; 
— fig. (danaro) prištedak, uštedak, 
mužina. 

Pecunia, f. (danaro) novci (-aca), pje- 
nezi, *jaspre (vl.). 

Pecuniario, agg. novčani. 

Pecunioso, agg. novčan, bogat; — m. 
blagar. 

Pedaggiere, m. skupljalac prolaznine, 

Pedaggio, m. prolaznina. 

Pedagnuolo, m. &rv (f.), moštanica. 

Pedagogia, f. odgojna vještina il u- 
mještina; nauk o odgajanju; odyoj- 
stvo; libro di —-, odgojna knjiga. 

Pedagogica, f. odgojna umještina. 

Pedagogico, agg. uzgojni, odgojni. 

Pedagogizzare, vn. uzgojiti, odgajati. 

Pedagogo, m. uzgojnik, odgojnik, od- 
gojitelj. 

Pedale, m. (di albero) stablo, deblo, 
stup; (ceppo) panj, hreb ; (da orga- 
10) podnožnik; (dei calzolaj) pave- 
zina. 

Pedaliera, f. podnožnici (K4). 

Pedalino, m. nazubak. 

Pedalizzare, vn. udariti u podnožnike. 
Pedana, f. (di carrozza) stupatlc, na- 
stupak;; (del vestito) podšav; (nell' 
abito da (donna) fajka (na suknji). 

Pedanino, m. dno od kočije. 

Pedano, V. Pedale. 

Pedante, m. (pedagogo) uzgojnik; — 
fig. sitničar ; ; cjepidlaka. 

Pedanteggiare, vn. 'cjepidlačiti, sitni- 
čariti. 

PE zove lok f. cjepidlačenje; sil- 

Pedanteria, ničarenje. 

Pedantesco, agg. gitničarski, «jepi- 
dlački. 

Pedantismo, m. V. Pedanteria. 
Pedata, f. (di uomo) stopa; (di ani- 
male) trag, slied; (rumore) topot; 
(colpo co] piede) ćuška nogom, pe- 
hac; (volg.) vritnjak. 
Pedato, agg. nogaf. 

Pederastia, f. mužoložtvo. 

Pedestre, agg. pješčani; milizia —, 
pješaci, pješčadija; viaggia: —, pit 
pješice. 

Pedicello, m. (della rogna) sorta: 
-i1 (pl.) podkožci (-žaca). 

Pediculare, (morbo), ušljivost (£), uš- 
ljiva bolest, vagine! (f.). 


——————____—__—___-_________—____—__ VŽ... 
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Pedidiov, m. podplatna mišica. 
Pedignone, m. rujba, buganac; va- 
šac, vašica. 

Pediluvio, m. nožna kupelj; kupanje 


nogu; far i -i, kupati, okupati noge. 


Pedina, f. (negli scacchi) 'pješak; 
(della dama) šaška; piljak; — fig. 
prosta ženska, prostakinja. 

Pedinare, va. sve za kim hoditi, slie- 
dom sliediti koga; — fig. podpažati 
koga. 

Pedio, m. okrak. 


Pedissequo, m, pješac, sljednik; 
fig. pritucalo. 
Pedo, m. čobanska palica; čuvka- 


palica. 


 Pedocomio, m. bolnica za djecu, 


“ (arrosto) 


Pedona (alla), m, avv. pješke, pješice. 

Pedonaglia, f. pjehota, pješadija. 

Pedonare, vn. putovati pješke, tapa- 
viti. 

Pedone, m. (soldato) pješak; (in ge- 
ner.) pješuc, hodac; — avv. pješice. 

Pedotto. m. V. Piloto. 

Peduccio, m. (di animali) nožica; 

papršnjak;  (piedestallo) 
podstavatk. 

Pedule, m. (della calza) priglavak, 
stopalo, škapin (u bječve); (piccola 
calza) nazuvaak, nazuvača, nazubak, 
navlačatk. 

Peduncolato, agg. petljat, na šćutu. 

Peduncolo, m. (di fiore o frutto) 
stapka, ščut, trepeljka, strčak, držka. 

Pegaso, m. pegaz; (konj-) krilaš. 

Peggio, avv. (comparat.) gore; all—, 
kojekako; naopako; — che, Još gore; 
ova di mal in —, sve gorje biva; al 
-de' poggi, ako bude za nevolju, u 
najgorem slučaju; aver la _-, podleći, 

Peggioramento, m. pogoršanje. 

Peggiorare, va. pogoršati, goršati; — 
vn. pogoršati se, okrenuti se na gore; 
(di una piaga) pohudjati, pozlediti 
se; (di malattia) dati se na gore, 
prisnaživati. 

Peggiore, agg. compar, zločestiji (zlo- 
češći), gori; il —, najgori. 

Pegno, m. zalog; (la Cosa) založtina, 
založena stvar; darin —, založiti, 
zalagati što; metter —, kladiti se, 
o(b)kladiti se; metter la fede in —, 
zadati il. davati poštenu rieč; — fig. 
znak, dokaz. 







PEG A. PEL 
Pegnora, f, rubanje; vubež, poruba, Pellegrinazione, f. V. Pellegrinaggio, 
Pegnoramento, m. plienjanje, rubanje; Pellegrinita, f. viedkost (f.); riedko 
rubež stvar. 
Pegnorare, va, Dlienjati, Dlienili, za. Pellegrino, m. Dobožni putnik, hodo- 
plieniti; rubati, porubati, častnik, omar; — al S. Se olero, 
Pegola, (. pakao, paklenjača, pa- Doklonik; — agg. 


klina. 
Pelagatti, m. hulja, lopov, nitlov. 
Pelaghetto, m. vodnik, lokva. 


* more; — 


Drilika. 
Pelamantelli, m. hulja, lupežković 
elame, m. dlake (fpl.); esser d' un 


Pelamento, M. čupanje dlake. 
Pelare, va, (levar il Pel0) skudati, ču- 
Dali, izakubati dlake; (il POrc0) sfru- 
gati il. ostrugati Drasca; (i volatili) 
čupati, Deruljati, 
—, oskubati; operušati; — fig. nel 
giuoco) opuljiti, opoljkati (koga) ; 
(di venti freddi) brijati, (agravare) 
Juliti, smuditi, globiti ; — vn. (del 
inuro) izpucati; -rsi, np. linjati se, 
Oopuznuti se, 
Pelatina, f, Duzenje kose; linjanje. 
Pelatojo, m. (strumento) skubilo, sku - 
bilica. 
Pelatura, . 8kubnja; čupanje dlake. 
Pellagione, f. ma kože, 
Pellagra, f. vra lišaja, pelagra. 
Pellajo, m. kožar. 
Pellame, m. kože (fpl.) Zožnje, kož- 
nina. 
Pelle, f. koža ; čapra, žavka; simile 
A —, kožast; della —, kožni; di —, 
kožan, od kože; — di Vipera —, 
&vlak, košulja f_i T0SSe, rudo- 
kožci (pl.) ; — d' oca, ježa, ježurina ; 
pelle —, Dovršno; angiar a crepa 
=: nakljukati se: non Puč capir 
nella —, lođe (mu) se da svisne 
od. .,; lasciar la — + izgubiti glavu; 
salvar la —, gznjer; živu glavu. 
Pellegri DA, f. ovratnik Gaka) od Dlašta, 
oplećni plaštić ; (donna) hodočastnica ; 
putnica. 
Pellegrinaggio, m. kodočašće, Dobož- 
no Putovanje; *kadžiluk. 
Pe legrinare, vn, Dutovati k svetomu 
mjestu, hodočastili, romariti; (viag- 
giare) putovati u strana mjesta. 


. Dučina (morska), debelo 

fig. (abisso) DOnor, pro- 

past (f.); (imbroglio) zabuna; ne- 
l 






(forestiero) ino- 
rodan, strani; (šingolare) riedak, 
Pelletteria, f. kožje, 
ellicano, m. nejasit, nesit, nenasi!, 
buče, gem ko (strumento) vadizud. 
Pellicello, V. Pedicello. 


i P.) kožuh, šuba ću) 
Pellicciajo 
Pellicio fm. krznar. 


Pellicciame, m. Krznenina. 
Pellicciato, agg. krznom postavljen, 
Pellicciere, M. Zrznar. 
Pelliccino, krajak. 

Pelliccione, m. vučina, vučja šuba. 
Pellicello, m. svrbatce. 

Pellicino, m. (bollicella) Drištić, pu- 
hica; (del SACCO) rojljac (u vreće), 
Pellicola, f. (dim.) kožica; (membra- 
Na) opna, opnica; (sul vino) budja; 

Dljesan (f.); (nell' uovo) fjena, 

Pellucido, ag9. prozračan. 

Pelo, m. dlaka; pel d' acqua, po- 
vršje vode; — avv. a ->> do dlake; 
(screpolatura) Duklosina ; (nel velro) 
Žilj, strieka; — vano, mah, malje 
(Pl,); cercar il — nel!' novo, cje- 
Didlačiti, cjepidlačariti; a brucia —, 
s bliza; nemilice» far —, Dući, iz- 
pucati; riveder il — aa uno, pro- 
šibati, izlupati Aoga; — fig. Droreše- 
tati (čiji spis), 

Pelolino, m. dlačica. 


Pelone, m. (sorta di panno) Zosmato 
sukno 


Peloso, a8g. dlakav, kosmat, rutav, 


"unjav; carita — a, sebičnost (f.). 


Pelotone, m, Povorka, uzvod. 
Pelirajo, m. kositlav, 
Peltro, m. kositer, 


Peluria, f, Vahalj, pahuljica; (coll.) 


Daperje, mašak. 


Peluzza, f. konjska kefu. 
Peluzzo, m. 


(dim.) dlačica, vlasac; 
(sorta di panno) pliš. \ 





" 
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Pelvi, m. (anat.) zdjelica. 

Pena, f. (castigo) kazan (-zni), *pe- 
depsa, *kaštiga; (nell' animo) pečal 
(f.), tuga; (fatica) muka; (multa) 
globa; —>- afflittiva, fjeleena kazan; 
darsi —, nastojati, trsiti se; peča- 
liti se; non vale la —, nevriedi, nije 
vriedno; mi fa —, muka mi ga je; 
a —, težko ; jedva; a mala —, jedva 
jedvice; a cara --, skupo, slano. 

Penace, agg. tužan. 

Penale, agg. kazneni. 
Penalita, f. kaznivost (f.); kaznina; 
(pena) kazan (-zni). 

Penare, vn. (patire) trpljeti, patiti; 
(affaticarsi) mučiti se, izdirati; — 
va. (tormentare) mučiti, moriti  (ko- 
ga); (affliggere) žalostiti; -rsi, np. 
tugovati, pečaliti se; (ingegnarsi) sta- 
vati se. 

Penati, mpl. domaći bogovi. 
Pencolare, vn. kolebati se, naginjali 
na pad; — (lg. skanjivati. 
Pendaglio, m. privjesak ; (della spada) 
prepasač, *kajasa. 

Pendente, m. (da collo) ogrlje; (da 
orecchi) nauška, mindjuša, većina. 

Pendente, agg. (che pende) visući; 
(non risolto) tekući; neriešen, nedo- 
vršen; (dubbioso) dvojben, neodlučan. 
Pendenza, f. (inclinaz.) nagnuće, na- 
gib; (di terreno) obronak, pristra- 
nak; (tendenza) naklonost (f.); (in- 
decisione) neodlučnost  (f.), skanji- 
vanje; -— di lite, trajanje, tiek par- 
nice, 

Pendere, vn. visjeti (o čem); (incli- 
nare) nagnut biti, nagibati se, nagi- 
njati; (dipendere) stati do koga; — 
dalla boca di uno, pozorno slušati; 
—- al giallo ece. (mast) daje na 
žuto, zanosi u žuto itd.; (de' pro- 
cessi ecc.) teći (tečem), trajati. 

Pendevole, agg. V. Pendente, agg. 
Pendice, f. (di monte) strana, bok; 
.(declivio scosceso) strmen strmina. 
Pendio, m. nagib, pristranak, obro- 
nak; esser in —, spuštati se niz str- 
minu il. niz dol. 

Pendolare, vn. V. Penzolare. 
Pendolo, m. njihalo; (dell' oriuolo) 


šelaljka, šetalica, njihalica; (perpen-' 


dicolo) komilica, kalamir; (oriuolo) 
ura sa šetaljkom; — dA' uva, štrica. 
(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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Pendolo, agg. viseći. 

Pendolone, agg. V. Penzolone. 

Pendone, m. privjesak; mindjuša. 

Penerata, (1. 

Pčnero, m. 

Penese, m. (mar.) posškonopar. 

Penetrabile, agg. prohodan; probi- 
tan. ; 

Penetrabilita, f. prohodnost; probit- 
nost (f.). 

Penetrale, m. (di una casa) soba- 
potajnica; (di chiesa) svetoskrovište; 
— i (pl) tajne. 

Penetramento, m. V. Penetrazione. 

Penetrante, agg. probijajući, prodi- 
rući; voce —, dirajući, kriešteći 
glas; freddo —, prožimava studen, 
ciča; ingegno -—, oštroumje. 

Penetrare, va. prodrieti, prodirati; 
nella massa, urivati se, proturati se 
kroz ... .; (del! acqua) probijati, 
probiti; (della voce) proniknuti; 
(colla mente) umom il. pameću shva- 
titi, razumjeti, dokučiti, 

Penetrativo V. Penetrante. 
Penetrazione, f, prodiranje, prodir; 
probijanje; — fig. dovid, dovidnost; 
oštroumnost (f.). 

Penetrevolezza, f. V. Penetrabilita. 
Penisola, f. poluotok. poluostrvo. 
Penitente, agg. (che si pente) skru- 
šen, pokajni; (che fa penitenza) po- 
koran; — m. pokornik; (alla con- 
fessione) izpovjedjenik ; duhovno čedo. 
Penitenza, f. (punizione) kazan (-zni); 
(pe' peccati) pokora; far —, poko- 
riti se, spokoviti se; pokoru činiti 
(za griehe); metter in —, kazniti; 
casa di —, popravnica, kazniona; 
vuol far — con me? izvolite sa 
mnom založiti; Sacramento dalla —, 
8v. Izpovied il. Izpoviest; veste di 
—, kajačko odielo. 

Penitenziale, agg. pokorni; salmi — 
i, pjesme-pokornice. 

Penitenziario, agg. casa — a, kazni- 
onica, kazniona, popravnica. 
Penitenziere, m. pokorničar, (postnik); 
— maggiore, veli izpovjednik. 
Penna, f. pero; (coll.) perje; peru- 
šina; levar le -e, operušati, očeru- 
pati; — da sqivere, pisaće pero; 
temperar la —, zaoštriti pero; buo- 
na —, vješt na peru; — (fig. (ala) 
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krilo; — matta, pahuljica; (coll.) 
paperje; — maestra, brčno pero; 
(del martello) brk, kljun, bruti od 
čekića; error di —, pisarska po- 
greška; dar di —, prevući perom, 
izbrisati; & --, perom (pisano). 
Pennacchiera, f. perjanica. 
Pennacchini, mpl. (Agrostis) #roskot. 


Pennacchio, m. perjanica; (degli uc- 


celli) ćuba, kukma. 

Pennaggio m. perje. 

Pennajuolo, m. (da tener P.) per njak, 
pernik; he vende P.) perar. 
Pennata, f. (penna intinta) wmnakaj, 
zamakaj; (tratto di p.) potez pera; 
pis. 
Pennato, m. kosjer; — agg. pernal. 
Pennecchio, m. žudjelja. 
Pennellare, va. mazati (kistom). 
Pennellata ) f. pia kistom; tracciar 
Pennellatura / -e, potezati il. poteg- 
nuti kistom. 
Pennelleggiare, va. 
kistom. 
Pennellessa, f. plosnati kistac. 
Pennello, m. (da muro) djeljača; kefa 
za bjeljenje; manico del —, kefište; 
(da pittore) kist; *pemzla; — pic- 
colo, kiščica; manico, del —, ki- 
stište; (banderuola) vjetrnica; stare 
a -*-, liepo pristajati; (di vestito) 
kao da je na njem skrojena, kao 
sljevena. 
Pennicillo, m. kistac, kiščica. 
Penniera, f. pd njak. 
Pennino, m. trepčanica. trepčana igla ; 
(mil.) perjanica. 
Pennito, m. ječmenae. 

Pennone, in. katarište, stježište. 


Pennuto, agg. perjat, pernat; pennuti 
(Pl.), perad (f.). (pernata živad). 
Penombra, f. susjena, polusjena. 
Penoso, agg. (che arreca pena) mu- 
čan; (faticoso) tegotatn, trudan; 
lavoro —, tvrd posao; kostolomina ; 
krvosalija. 

Pensamento, m. mišljenje; mišljinja. 


slibati,  mazati 


Pensante, agg. misleći; — m. mi- 
slitelj. 
Pensare, vn. misliti, pomisliti (na što 


il. o čem); smišljati, premišljati;( 1m- 
maginare) zamisliti, pomisliti (što); 
(darsi pensiero) brinuti se, starati 
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se za što; dar da —., biti u strahu (radi 
čega), biti u sto brigd. 

Pensata, f. namišljaj, promišljaj; fuor 
d' ogni - —, nenadano; alla non —, 
nepromišljeno. 

Pensatamente, 
umice, navlaš. 

Pensato, agg. (savio) pametan. 

Pensatojo, agg. premišljanja dostojan ; 
— m. soba potajnica; entrav nel —, 
posumnjati o čem. 

Pensatore, m., mislitelj;  vazmišljač, 
premišljač; profondo —, umnik; 
libero —-, slobodna duha, malovje- 
rac. 

Pensiere \ m. misao (-sli); (inten- 

Pensiero | zione) namišljaj, namjera ; 
(premura) čriga, skrb (f.); (inquie- 
tudine) pečal (f.); (concetto) do- 
misao (-8li); mutar_ —, premisliti 
se, premišljati se; darsi —, brinuti 
se; mettersi in —, zabrinuti se; 
metter in —, uznemirivati; star 
SOpra —, udubiti se u misli; pre- 
mišljati o čem. 

Pensieroso, agg. zamišljen. 

Pćnsile, agg. visući, viseći. 

Pensionare, va. staviti u doslužnost, 
u mir (koga), dati (komu) dosluzžbi- 
NU, mirovinu, 

Pensionario, m. (chi gode la p.) do- 
služnik. 

Pensionato, m. (stabilimento) pitom- 
nica, pitomište; (chi gode la p.) do- 
glužnik, u doslužnosti. 

Pensione, f. doslužba; doslužnost (1.); 
(soldo di —) doslužbina, mirovina, 


avv. nahvalice, na- 


mrtva plaća; (provvisione) Ahrano- 
vina. i 
Penrsionista, m. doslužnik; (in una 


casa) hranjenik. 

Pensoso, agg. zamišljen; skrban, 
Pentacolo, m. amajlija, zapis. 
Pentacordo, agg. petožični; —- m. 
gusle na pet strana. 

Pentaedro, m. petorac. 


Pentafillo, m. (Potentilla) petorika, 
petoprstica, 

Pentagono, m. petokutnik, petokuće; 
petonuglica; --— agg. vetonugli, peto- 
kutan. 

Pentamentro, .m. peterac, pentame- 
tar. 


PEN 
Pentarchia, f. pelovlada, vlada pe- 
tovice. * 
Pentasillabo, agg. od pet slovaka, 


peteroslovčan. 
Pentateuco, m. Mojsijine knjige. 
Pentecoste, f. duhovi, rusalje, blag- 


dan duhova; di —, duhovaki, vu- 
aaljeki. 
Pentimento, m. kajanje, pokajanje, 
kajba. 


Pentirsi, vnp. kajati se, pokajati se 
(za što), okajati, žaliti (što) ; finir di 
—, dzkajati se; (mutar  pensiero) 
premisliti se, predomišljati se. 

Pćntola, f. lonać, grnac, lopiž; far 
la — u due manichi, podbočiti se. 

Pentolajo, m. žončar, grnčar. 

Pentolata, f. udarac loncen. 

Pentolino, m. lončić, grne (eta). 

Pentolo, V. Pentola, 

Pentolone, m. dluna, bedak. 

Pčnula, f. pulna kabanica. 

Penultimo, agg. predposljednji, pred- 
zadnji; drugi odtraga. 

Penuria, f. scarsezza) nestašica. ne- 
dostatak; (mancanza) oskudica; (bi- 
sogno) potreba. 

Penuriare, vn. oskudievati, biti u po- 
trebi, u nuždi. 

Penurioso, agg. oskudan; potreban. 

Penzigliare \ vn. eigjeti (-eim); (di 

Penzolare ! frutta) kiptati (-pćem); 
metter, a —, objesiti, vješati,' zavje- 
siti (što o što, o čem). 

Penzolo, m. (di frutta) gronje; (pen- 
dente) nauška, mindjuša. 

Penzvlo, agg. visući, viseći. 

Penzolone \ avv. visimice; orecchie 

Penzoloni h —, klempaste uši. 

Peonia, f. božur. 

Pepajuola, f. bibernica, bibernjača, 
paprenka, paprenjača. 

Pepato, (pane), m. paprenjak. 

Pepe, m, papar, biber; il — brucia, 
papar peče, pali. 

Peperella, f. (Satureja) čubar. 

Peperone, m. paprika. 

Peplo, m. koprena (kod starih Gr- 
kinja). 

Pepone, V. Popone. 

Per, prep. (pel, pella ecc.) 1) (atra- 
traverso) kroz coll' ace.; (per mezzo 
di) po col loc.; 2) (a causa per mo- 


tivo) sbog, radi, zarad, porad col | 
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gen.; za, kroz coll' acc.; 3) direz. 
.(verao) put col gen.; 4) (invece di, 
in luogo di) za coll' acc.; mjeste 
col gen.; 5) posto, funzione, im- 
piego: za coll' ace.; 6) vantaggio, 
favore; za col!' acc.; per vostro 
vantaggio, vam na korist; 1) tempo: 
za coll' acc.; per tutta la notte, per 
tutto il giorno, (po) svu noć; (po) 
vas dan; 8) scopo, fine, destinaz. 
za coll' ace.; mandare per uno, po- 
slati po koga, 9) cambio, compenso, 
prezzo: za coll' acc.; 10) distribu- 
tivo: tanto per cadauno, toliko na 
svakoga, na glavu; per giorzo, na 
dan; giorno per giorno, dan po 
dan; 11) estensione locale: per le 
vie, per le case, po ulicah, po ku- 
ćah; per via, na ulici; 12) sposare 
maritare: za coll' acc.; avere uno 
per marito, biti za kim; 13) essere 
o stare per (per con inf.): essere 
per morire, biti na umoru; star per 
partire, biti na polazku; sto per an- 
darmene, kanim otići, ecc. 14) di- 
nanzi agl' infiniti nel significato 2), 
8) si traduce in diversi modi: & 
morto per non esser stato cauto, 
umro je što (il. za to što) nije bio 
oprezan; per vivere in pace, da 
proživem (-živeš itd.) u miru; & trop- 
po onesto per ingannarvi, da bi vas 
htjeo prevariti, ecc.; 15) in alceune 
espressioni: prender per mano, za 
ruku; chiamar per nome, po imenu; 
conoscer per tama, po glasu; per 
sorte, po sredi; per disgrazia, žali- 
bože; io per me, što se mene tiče; 
16) I molti modi avverbiali, come: 
per meta, per I' addietro, per tempo 
eee. sono recati al luogo loro pro- 


prio. 
Pera, f. kruška (voće). 
Perca, f. (pesce) okun, kostreš, grgeč, 
pitka, bandar. 

Percale, m. pargal. 
Percento, m. postotak. 
Percentuale, avv. postotni. 
Percepire, va. (co' sensi) zamjetiti, 
prisjetiti; (iutendere) pojmiti; umom 
il. pameću shvatiti, dosizati; (del 
danaro ecc.) primati, dobiti, dobivati, 
brati. 


*39 


PER 


Percettibile, agg. zamjetan; pojmiv. 

Percettore, m. primalac, primac; — 
dell' imposta, pobirač. 

Percetoria, f. pobiračina;  (uffizio) 
porezni ured. 

Percezione, f. (accorgim.) zamjetba, 
zamjeta, prisjet; (intendim.) postiž- 
nost (f.). | 

Perche, part. (d' interrog.) zašto? 
rad šta (vašta)? jer?; (di risposta) 
je", zato, bo (posposto al sogg.); il 
—, uzrok. 

Percid, partic. zato, 

Perciocchš, partic. zašto, jerbo. 

Percorrenza, f. red vožnje il. plo- 
vitbe. 

Percorrere, vn, teći kroz ...; (coll' 
occhio) preglednuti, proletjeti očima ; 
(un libro) prolistati; (fav un cam- 
mino) proputovati, obilaziti; (inbarca) 
provezti se. 

Percorso, m. daljina vožnje il. plo- 
vitbe. 

Percossa, f. udarac, udar; (pl.) da- 
tine. 

Percossione, m. udar; kucanje; ar- 
me a —, (puška-) kladivača. 

Percotimento, m. udaranje. 

Percotitojo, m. bijuča. 

Percolitore, m. V. Percugsore. 

Percuotere, va. fući, biti, udariti, u- 
darati; lupati; (ben bene) izšrmati; 
(dar una percossa) udriti, lupnuti; 
— sula faccia, pljusnuti; — fino a 
sangue, izkrviti, okrviti; — vn. (ur- 
tare) udariti, zapeti o što; -rsi, np. 
biti se, tući se. 

Percussare, V. Pereuotere. 

Percussione, V. Percossione. 

Percussivo, V. Percuziente. 

Percussore, m. udarač, wlaratelj. 

Percuziente, m. bijući, udurojući. 

Perdenza, V. Perdita, 

Perdere, va. izgubiti, gubiti, gubljati; 
(patir danno) Zvarovati, štetovati, 
gubiti; (mandar in rovina) pogubiti, 
zagubiti; — ]a strada, zaći s puta, 
zalutati; — la ragione, s uma sići; 
— la scuola, la messa ecc. ne pri- 
spjeti u školu, na misu; ho perduto 
1 oceasione, izmakla mi se prilika; 
non ho tempo da —, nemogu čaga 
počasiti; andar perduto, poludjeti za 
čim; senza — un momento, nepo- 
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časiv časa; sono perduto, poginuh, 
propadoh; tutto & per duto, sve je 
propalo; — Y equilibrio, prekrenuti 
$€; — Yrsi, Np. izgubiti se; gubiti se; 
(sviarsi) zalutati; — dagli ocehi, 
zamaći (malnem), izmaći izpred oči- 
ju; — in pensieri, zavesti se u misli; 
—- d' animo, kloniti duhom; — per 
sempre, osudjen biti za uvieke. 
Perdice, V. Pernice. 
Perdigiorni, m. danguba, bezposličar. 
Perdimento, m. (il perdere) gušlje- 
nje; (perdita) gubitak; (dannazione) 
osudjenje. 
Perdinci! eselamaz. daš tako! sbilja! 
borami! 
Perdita, 1. gubitak; izgubitak; (sca- 
pito) šteta, kvar. 
Perditempo, m. danguba. 
Perditore, m. gubitelj, gubilac. 
Perdizione, f. (rovina) propast (f.); 
zatov ; (dannazione) vječno prokletstvo, 
Perdonabile, agg. oprostiv, prostiv; 
č —, to se može oprostiti. 
Perdonanza, f. V. Perdono. 
Perdonare, Va. oprostiti, prostiti; pra- 
štali, opraštati; (rimettere) odpu- 
stiti ; odpušćati ; (scusare) (oprostiti ; 
(graziare) pomilovati; non — a fa- 
tica, neštediti, nepožaliti truda ; -rsi, 
np. čuvati se, 
Perdonatore, m. pomilovatelj. 
Perdono, m. opvroštenje, oprost, od- 
pust; (grazia) milost (f.); pomilo- 
vanje; (indulgenza) proštenje; (scusa ) 
oprost! *aman! 
Perdurabile, agg. potrajan. 
Perdurare, vn. trajati, potrajati. 
Perdutamente, avv. razuzdano ; esser 
innamorato —, pogibati za kim, za 
čim. 
Pere, fpl. vrst mindjuša, rećind. 
Peregrinare, V. Pellegrinare. 
Peregrino, V. Pellegrino. ' 
Perenne,agg. vazdašnji, svedjeran, ne- 
prestan. 
Perennita, f. stavnost; nedospjetnos(f.). 
Perentorio, agg. konačan, posljednji, 
neprodužan; termine —, zabašni 
rok, 
Perenzione, f. ukinuće. 
Pereto, m..- Zrušik, kruškar. 
Per fermo, 100. avv. stalno, za cielo. 


PER 
Perfettamente, avv. podpunoma, pod- 
punice. 
Perfettibile, agg. savršljiv. 
Perfettibilita, f. savršljivost (f.). 
Perfettivo, agg. savrštn, 
Perfetto, m. (tempo) prošlo * vrieme; 
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Pericolamento, m. pogibionost (f.). 
Pericolante, agg. V. Periclitante. 
Pericolare, vn. biti u pogibelji, doći u 


opasnost; (andar in rovina) propa- 
dati; — va. upropastiti, upropašci- 
vati. 


.— agg. (compiuto) savršen; (intero) | Pericolo. m. pogibio (-bjeli) (f.), po- 


podpun. 

Perfezionamento, m. wsavršenje. 

Perfezionare, va. usavršiti. 

Perfezione, f. savršenost (f.); savr- 
šenstvo; (fine) svršetak. 

Perfidia, f. (slealta) nevjera; (perver- 
sita) naopakost (f.); (ostinatezza) 
upornost (f.). 

Perfidiare, vn. ukopistiti se ; naopako 
raditi, 

Perfidioso, agg. (perfido) bez vjere; 
(ostinato) uporan. 

Perfido, agg. nevjere; nijedna vjera; 
(perverso) opak, iznaopačen. 

Perfine (alla), jedva jedanput, dona- 
pokon. 

Perfino, avv. dobar, ćak. 

Perforamento, m. probušivanje, pro- 
šupljivanje, vrtanje. 

Perforare, va. probiti prošupljiti, pro- 
bušiti; probijati, prošupljivati; (coll 
trivello) vrtati, provrtati;j — tulto, 
sve izprovrčivati; — con arma, pro- 
sukati, proburaziti. 

Perforatore, m. (strumento) probuš- 
njak, bušilo, vrtalo. 

Perforazione, f. probušivanje; pro- 
bušina; prošupak. 

Perfusione, f. odlievanje. 

Pergamena, f. kvier, koža; 
antica) listina. 

Pergamo, m. propovjedaonica, pr edi- 
kaonica; (Gr.) amvon. 

Pergiurare, V. Spergiurare. 

Pergiuro, V. Spergiuro. 

Pergola, f. baras, odrina. 

on ) m. dug baras, bavsište. 


Pergolo, m. (della casa) *doksat; 
(palco) pozorište; (pulpito) propo- 
vjedanica. 

Perianto, m, V. Perigonio. 
Pericardio, m. prisrdje, prepoka. 
Pericarpio, m. uzplodje. 

Pericliante, agg. (lat.) e —, on je u 
pogibelji, u opasnosti. 

Periclitare, V. Pericolare. 
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gibelj (f. ), opasnost (f.); espor al — 
navući komu pogibio na glavu j uscir 
dal —, izplivali, izmaći (-aknem); 
oprostiti se pogibelji; c'e —, bojim 
se zla, opasno je; sva je prilika; 
(prova) pokušaj; -i (pl.) grebeni, ba- 
dovi. 

Pericoloso, agg. opastn, pogibeljan. 

Pericranio, m. (anat.) olubnica. 

Perielio, m. prisunčje. 

Periferia, f. obod, kružnica. 

Perifrasare, va. razgovještati; razjas- 
niti, razjasnivati. 

Peritrasi, f. razgovjest (f.);  (filos.) 
prierekA 

Perigeo, m. prizemlje. 

Perigeo, agg. u prizemlju. 

Perigino, agg. (bot.) obplodan. 

Periglio, V. Pericolo. 

Perigonio, m. ocvieće, ocvietak. 

Primento, m. izgibanje; šteta, 

Peri:mere, va. (l1eg.) ukinuti, ukidati. 

Perimetro, m. obseg; obuhvat. 

Periodare, vn. na riekove pisati 

Periodeggiare, f il. besjediti. 

Periodicamente, avv. na povratke; 
svako toliko. 

Periodicita, f, obdobje; obdobnost (f.). 

Periodico, agg. obdoban ; periodički ; 
foglio —, povremeni list; — quoti- 
diano, dnevni list; febbre -a, po- 
vratna groznica. 

Periodo, m. (ret.) riek, viet; (spazio 
di tempo) doba, razdoblje; (astr.) 
obdobje. 

Periostio, m. (kožica-) pokostnica, op- 
nica. 

Peripezia, f. prekret (svece); — e (pl) 
sgode i nesgode. 

Periplo, m. oplov; plovitba na okolo. 

Perire, vn. poginuti, izginuli, ginuti; 
pogibati; (finire) zaglavili, svršiti ; — 
un dopo all' altro, izpogibati; — mi- 
seramente, skapati; far —, upropa- 
stiti, 

Perissema, 'm. izmet. 

Peristaltico, agg. zavojit. 
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Peristilio, m. stupovje (u naokolo). 
Peritamente, avv. vješto. 

Peritanza, f. (timidita) plašljivost; 
sramežljivost (f.); (lentezza) sporost 


(f. )3 (incertezza) neodvažnost (f.), «ka- 


njivanje. 

Peritarsi, vnp. (non ardire) ne usu- 
dili se, ne usudjivati se; (esser timi- 
do) plašiti ee; (dubbiare) ustručavati 
se, skanjivati se. 

Perito, agg. (esperto) vješt, vičan (če- 
mu); (dotto) učen; (perduto) V, Pe- 
rire; —> m. (che conosce) vještak; 
(che stima) procjenjač. 

Peritonćo, m. crevnjak, prepona. 

Peritoso, agg. (timido) stidan; (in- 
certo) neodvažan. 

Perituro, partp. razpadljiv; prolazljiv. 

Perizia, f. (esperienza) izkusnost (f.); 
(pratica) vičnost (f.), vještina; (esti- 
10) procienba; nalaz; vještvo; — me- 
dica, razgled. 

Perizoma, 11. priepon, priepasač. 

Perla, f. biserovo zrno, biser;  (coll.) 
biserje; — fig. (di persona) biserče 
(-eta); diadema di -e, biser-vienac. 

Perlato, agg. biseran, biser. 

Perlino, m. biserče (-eta). 

Perlone, m. — (fig. gizdelin. 
Perlustrare, va. (esplorare) uhoditi; 

 (investigare)  iztražili, potraživati; 

« (mil.) obići, obilaziti. 
Perlustrazione, 1. izlraživanje, potra- 
živanje; potraga ; obilažnja. 
Perinaloso, agg. pršljiv, napržit, ma- 
rivetli (indecl.); esser —; zamierali, 
zamjeriti; e —, svašta ga vriedja. 
Permanente, agg. stalan, postojan, 
.stavan; esercito —, stajaća vojska. 
Permanenza, f. (durata) trajanje; po- 
trajnost, stavnost (f.); (domicilio) po 
atojbina, stan; carta di —, postoj- 
nica, | 
Permanere, vn. obstati, obstojati; po- 
trajati. 

Permeabile, agg. prodirljiv; probitan. 
Permeare, vn. probiti, probijati. 
Permeazione, £ probitnost (£.). 
Permessante, m. dopustnik. 
Permesso, m. V. Permissione. 
Permettere, vu. dopustiti, dopuštati; 
dozvoliti, dozvoljavati; (ad entrare) 
pripustiti, pripuštati. 
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Permiscehiare, va. izmiešati, smiešati; 
(confondere) pobrkati. 
Permiscuo, agg. izmješan, smiešan. 
Permissibile, agg. dopustljiv. 
Permissione, f. dopuštenje, dopušta- 
nje; dozvola, dopust; scritto di —, 
dopustnica; con —! dopustite! (poet. ) 
voljan da sam! na milost! 
Permissivo, agg. dopustni. 
Permistione, 1. mješovina; smiesa. 
Permuta, f. promjena; izmjena, raz- 
mjena. 

Permutabile, agg. promjenjiv. 
Permutamento, m, V. Permutazione. 
Permutare, va, mjenjati, promjeniti, 
izmieniti; promjenjivati; (di luogo) 
izpremjestiti, izpremteštati. 
Permutativo, agg. premjestni. 
Permutatore, m. promienjač. 


Permutazione, f. mienjanje, promje- 
njivanje; promjena, izmjena; (varia- 
zione) preinaka. 

Pernice, f. (kršna) jarebica. 

Perniciosita,-f. nahudljivost; pogibelj- 
nost (f.). 

Pernicioso, agg (nocivo) nahudan; 
(pericoloso) pogibeljan; febbre -a, 
groznica zalica. 

Pernio, V. Perno. 

Pernizie, f. (lat.) propast (f.). 

Pernizioso, V. Pernicioso. 

Perno, m. (delle macine) sen; papri- 
ca; (del molino) preslica; (della ru- 
ota) vreteno, os (f.); Y estremita del 
—, osovna bodica; — fig. (base) (e- 
mely. 

Pernottamento, 
—, noćevina. 

Pernottare, vn. noditi, prenoćiti, (pre) 
noćivati. 

Pero, m. (albero) kruška, kruškovo 
drvo; legno di —, kruškovina. 

Pero, cong. (percid) zato; (tuttavia) 
pače, dapače, ništa nemanje. 

Perocche, avv. jerbo, zašto. 

Peronospora, f. (della vite) šarak. 


Perorare, vn. (epilogare) preglaviti, 
zaglavljivati;  završivuti govor; (in 
giudizio) zagovarati koga; vA. 
(declamare) Xrasnosloviti; sboriti. 
Perorazione, f. završetak, zaglavje, 
zaglava. 

Perorrescenza, f. V. Raccapriccio. 


m. noćenje; paga di 


— 
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Perpendicolare, agg. kom, okom, su- 
novit, kalamiran ; linea —, sunovica, 
okomica, kome. 

Perpendicolarita, f. Komost, sunovi- 
tost (f.). 

Perpendicolarmente, avv. komice, o- 
komice, nakomice. 

Perpendicolo, m. komilica. kalamir, 

Perpetrare, va. (1at.) počsniti, učiniti, 
počinjati. 

Perpetrazione, f. učin, počinba. 

Perpetuare, va. ovječiti, ovjekovječiti. 

Perpetuazione, f. ovjekovječenje. 

Pervetuita, f. neprestanost (f.). 

Perpetuo, agg. neprestan, vazdašnji; 
(cterno) vjekovit. 

Perplessita, f. neodlučnost (f.), ska- 
njivanje; smetenost (f.). 

Perplesso, agg. neodlučan; smućen; 

- star —, skanjivati se; & —, nezna 
šla bi, nezna se pomoci. 

Perquirire, va. (lat.) pretražiti, pre- 
traživati; obiražiti; premetati, pre- 
tresti, pretresati. 

Perquisizione, f. pretraživanje; pre- 
metačina; obtražba. 

Perquisitivo, agg. pretražni, obtražni. 
Perucca, V. Parrucca. 

Per:a, f. (Majorana) maružana, ma- 

. žurana, sanseg. 

Perscrivere, Va. izpisati. 
Perscrutabile, agg. iztraživ, utraživ. 
Perscrutare. Va. iztražiti, iztraživali; 
izvidjeti. 

Perscrutazione, f. izlraživanje; izvidja- 
nje. 

Persecutore, m. gonitelj, progonitelj. 
Persecuzione, f. proganjanje, progo- 
njenje,. gonitba, progon, progonstvo. 
Perseguire, va.  (inseguire) tjerati, 
potjerati, otići u potjeru; (continu- 
are) nastaviti, dalje titrati. 
Perseguitare, va. goniti, ganjati; pro- 
gonsli, proganjati; (in seguire) fje- 
rati (koga), protjerati;  (ostinarsi) 
uzjoguniti se. | 
Perseguitatore, m. gonitelj, progoni- 
telj, proganjač. | 
Perseguito, m. progon; pogona, po- 
tjera. 

Perseverante, agg. postojan, stalan, 
stanovan, uztrajan. 

Perseveranza, f. stalnost, postojanost, 
uztrajnost (£.). 


PER 
Perseverare, vn. uztrajati, stalan 0o- 
stati; -— sino al fine, dotrajati, ob- 
stati; — nella risoluzione, ostati kod 
nakane. 
Persiane, fpl. rebrenice, prušijane, ša- 
lukatrve (pl.). 
Persica, f. breskva, praskva. 
Persicaria, f. breskovac. 
Persicata, f. umakac od breskva. 
Persichino, agg. crven kao cviet od 
od breskve. 
Persico, m. (albero) breskovo drvo; 
breskva, praskva. 
Persistenza, f. ostajanje; — fig. uz- 
trajanje. 
Persistere, vn. ostati, ostajati (kod 
nakane); (incaponirsi) ukopistiti se; 
— a negare o ad asseverare, sve- 
jednako tajiti il. tvrditi. 
Perso, agg. rumeno-smedj, rovan. 
Persolvere, va. (lat.) ovršiti, izpuniti. 
Persona, f. osoba, (lice); čeljade (-eta); 
(masehio) mužka glava; (femmina) 
ženska glava; in —, glavom; tanto 
per —, toliko na glavu; (gram.) o- 
soba; (statura) stas; piccolo di —, 
maloga rasta; lo conosco di —, po- 
znajem ga licem, lično, u glavu; due, 
tre ecc. persone, dvojica, trojica itd. 
trenta —, fridesetorica il. trideset 
ljudi. 2 
Persovaggio, m. (pravi) muž; (fam.) 
čovo; (persona) osoba; mužka glava. 
Personale, agg. osobni; unione —, 
sdruženje po osobi; tassa—, glavarina. 
Personale, m. (coll.) osoblje; — inse- 
gnante, učiteljstvo, učitelji; di un 
bel —, liepa struka. 
Personalita, f. osobnost (f.); (ingiurie 
personali) zadirkivanje u samu osobu. 
Personalmente, avv, glavom. 
Personificare, va. poosobiti, predstaviti 
u čovječjoj spodobi. 
Personificato, agg. 
spodobi. 
Persopnificazione, f. poosobljenje. 
Perspettiva, V. Prospettiva. 
Perspicace, agg. (di vista) oštrovid ; 
bistrovid; — fig. (d'ingegno) oštro- 
uman; tanka uma, dokučit. 
Perspicacia, \ f. (di vista) oštrovid- 
Persbicaciti, | nost; bistrovidnost (f.); 
— fig. (d'ingegno) oštroumnost, bi- 
stroumnost (f.), dokučita pamet. 


živ, u čovječjoj 
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Perspicuita, f. jasnost ; razgovjetnost(f.) - 


Perspicuo, agg. jasan. 
Perspirazione, V. Traspirazione. 
Persuadere, va. (indurre) nagovoriti, 
navratiti, navesti (-ved-), nagovarati 
(na što); (con dimostrazioni) osvje- 
dočiti, osvjedočavati; -rsi, osvjedočiti 
86, uvjeriti se; povjerovati. 

Persuadibile, ) agg. nagovarajući, na- 

Persuasibile, | govorni, 

Persuasione, f. osvjedočenje, uvjera; 
nagovaranje, nagovor; — di se, sa- 
moćut (f.); aver -di se, ćutiti svoju 
vriednost; non ho -di lui, nemože 
mi u dušu. 

Persuasiva, f. nagovorljivost (f.). 

Persuasivo, agg. nagovorljiv. 

Persuaso, agg. uvjeren. 

Persuasorio, agg. nagovorljiv. 

Pertanto, avv. ipak, sasvim tim. 

Per tempo, avv. rano, za rana. 

Pertenere, V. Appartenere. 

Per testa, avv. na glavu. 

Pertica, f. (rigida) motka, toljaga, 
otka; ljenka; (flessibile) prut, šiba; 
klatac, šprulj; (misura) prtika; (da 
Pesi) rubinjača; abravnica. 

oPerticare, va. (percuotere. con Pp.) 
mlatiti, klatiti; (misurare) mjeriti na 
prtike. 

Perticata, f. ošinuće (šibom, prutom). 

Perticatore, m. mjernik, mjerač. 
Pertinace, agg. tvrdoglav, uporan. 

Pertinacia, | f. tvrdoglavost, upornost 

Pertinacita, / (f.), odpor. 

Pertinente, agg. pripadajući, spada- 
jući. 

Pertinenza, f, pripadština; pripadak; 
la facolta colle -e, dobro s pristoja- 
lišti, 

Pertrattare, va. pogadjati se; (dispu- 
tare) razložiti (što), razlagati (o čem); 
(in assemblea) držati razpravu; vie- 
cati o čem. 

Pertrattazione, f. razlaganje ; razprava. 
Pertugiare, va. probušiti; prošupljiti, 
probiti; probijati, 
Pertugio, m. rupa, 

— tondo, okno. 

Perturbamento, m, mućenje; smete- 
nost (f.), zabuna. 

Perturbare, va. mubili, pomutiti, smu- 
tili, smućivati; smesti (-etem); (scom- 
pigliare) poremetiti, poremećivati, 


škulja, luknja; 
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Perturbatore, m. smetalac; mutilac; 
smutljivac. | 

Perturbazione, f. smetnja, pomutnja; 
smetanje, mućenje; (astr.) pometnja; 
— della pubblica quiete, narušaj 
javnoga mira. 

Peruggine, f. divlja kruška. 

Pervenire, vn. (arrivare) doći (dodjem), 
prispjeti; stignuti; (accadere) sgoditi 
se, sgadjati se; (toccare) zapasti (ko- 
91); pripadati (komu što). 

Perversare. V. Impervesare. 

Perversione, f. (di costumi) izopače- 
nost (f.); (sovversione) prevrat. 
Perversita f. izopačenost, pokvarenost, 
naopakost (f.). 

Perverso, agg. pokvaren, izopačen; 
opak. 

Pervertimento, m. kvarenje, izopači- 
vanje; izopačnost (f.). | 

Pervertire va. (sovvertire) izvrnuti, 
Drevvatiti ; (corrompere) izopačiti, izo- 
pačivati; -rsi, np. izopačiti se. 

Pervertitore, m. izopačitelj; kvarićud. 

Pervicace, agg. tvrdoglav, jogunast. 

Pervicacia, f. tvrdoglavstvo, tvrdokor- 
nost (f.). 

Pervinca, f. (erba) zimzelen. 

Pervio, agg. (che si pud passare) o- 
tvoren, prohodan; (che si pud fo- 
rare) probitan. 

Pesa, f. težina; (luogo da pesare) po- 
tezavnica, vagarnica. 

Pesamondi. m. Avališa, hvastun; hva- 
stalo. 

Pesante, agg. (grave) težak, terašan; 
— fig. (importante) važan. 

Pesantezza, f. težina, tegotnost (f.). 

Pesare, vn. (esser pesante) tćžati, tež- 
kati, težak biti; — fig. (rincrescere) 
žalostiti, razčaliti; — va. (sulla bi- 
lancia) potegnuti, potezati (na kantar); 
mjeriti, izmjeriti; — fig. (sull' animo) 
tištiti, dotežati, dotežčati; (conside- 
rare) promisliti, proumiti; — le pa- 
role, paziti na rieči, oprezno besje- 
dili, 

Pesatamente, ayv. razborno, oprezno. 

Pesatore, m. potezar, vagav, *kantav- 
džija; mjerač. 

Pesatura, f. (DP atto) mjerenje; la pa- 
ga della —, potežnina, vagarina. 

Pesavento, m. vjetrna težlja (vaga). 
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Pesca, f. (frutto) čreskva, praskva; 

« (arte di pescare) »ribarija, vibare- 
nje, ribarstvo; (il pescare) ribnja, 
ribolov; attender alla —, ribariti; 
— con spauracchi, zagonica. 

Pescagione, f. (il pescare) ribanje; 
(pesca) ribnja, ribolov; luogo di —, 
lovište, met, grlo. 

Pescaja, f. (de' molini) gat; (peschiera) 
ribnik, ribnjak. 

Pescajuolo, m. ribarnik. 

Pescare, ya. (il pesce) ribati. ribariti, 
vibovati, loviti il. hvatati ribe; (altre 
cose) vaditi (iz mora); (della barca) 
gaziti, tonuti; la barca pesca molto, 
brod gazi duboko; — a fondo, (fig.) 
temeljito proučavati, iztražiti; — per 
se, skrbiti za se; vattea pesca? 
tko bi znao? 

Pescareccio, agg. ribarski; barca -a, 
(ladja-) ribarica. 

Pescata, f. metnica, zahvata (ribe). 

Pescatore, m. ribar, *halas. 

Pescatorio, agg. ribarski. 

Pesce, m. ribar; -asciutto, batok; pi- 
gliar —, loviti ribu, ribati; mangiar 
—, ribiti se; ne carne na —, (fig.) 
mlitav, hladan; mrtvopuhalo; — nu- 
ovo, bleka; — d'aprile, pošalica, 
šurke babe Jurke; colla di —, mo- 
runji mjehur; svitci (pl. del —, rt- 
bji, riblji. 

Pescheria, f. ("arte di pescare) »7i- 
barija, ribarenje; (luogo di vendita) 
ribarnica, ribarište. 

Peschiera, f. ribnjak, ribnik. 

Pesciajuola, f. (uccello) norac, rone. 

Pesciajuolo, m. ribarnik, ribar. 

Pescifero, agg. riban. 

. Pescina, V. Peschiera, 

Pesciolino, m. ribica, ribić, 

Pescioso, agg. riban. 

Pescivendolo, m. »ribarnik. 

Pesco, m. V. Persico. 

Pescoso, agg. riban. 

Pesv, m. (gravita) težina; (gravezza) 
tegota, tegoba; (di compra e vendita) 
mjera; teža; (carico) breme (-ena); 
— fig. -di affari, teret, trh poslova; 
(importanza) važnost (f.); (imposi- 
zione) teret, namet; (da oriuolo) u- 


tez, teg, pritežak, preteg; — della 
bilancia, zavaga; di giusto —, do- 
težan; levar di —, u vis dignuti; 
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esser di -a quchd., biti komu na 
plećih il. na potaju ; dotežčavati komu. 

Pesolo, agg. V. Penzolo, 

Pessimamente, avv. posve hrdjavo il. 
loše. 

Pessimismo, m. zloslutnost (f.). 

Pessimista m. zloslut, slutov, zloguk. 

Pessimita, f. opakost (f.). 

Pessimo, agg. prezao, najgori; (mor.) 
opak; zao i naopak. 

Pesta, f. (orma) stopa; slied; (strada) 
utrenik; put; (furore) bjesnoća ; gnjev; 
di —, ništa, ni mrve; (scalpitio) to- 
pot, batlak. 

Pestamento, m. V. Pestlo. 

Pestapepe, m. — fig. blesan, zvekan; 
(cavallo) trupkalo. 

Pestare, va. (ammaccare) fući, stuči; 
utući, vaztući (-tučem); (calpestare) 
potlačiti; pogaziti, sgazili, gaziti; 
(scalpitare) ćrupkati; toptati; (bat- 
tere) čupati, izlupati. 

Pestaruola, f. sjecalica. 

Pestata, f. ćucaj, udarac tucalom. 

Pestatojo, V. Pestello. 

Peste, f. kuga, čuma;  pigliar la —, 
okužiti ge; — bovina, marvinska 
pošast; (fetore) smrdež, smraduština ; 
della —, (agg.) kužni. 

Pestello, m. tučak, tucanj, tucalo, tu- 
cel). 

Pestifero, agg. kužan; (puzzolente) 
smrdljiv. 

Pestilente, agg. kužan. 

Pestilenza, f. kuga ; pomor. 

Pestio, m. topot; trupka. 

Pesto, partp. da pestare : — fig. kao 
izprebijan, izmlaćen; bujo —, mrkla 
imica. 

Pestone, m. vat, maljuga. 

Petacciuola, f. (Plantago) bokva, bok- 
vica, bukovac, trputce. 

Petalo, m. (bot.) latica. 

Petardare, va. razprsnuti, razprštiti 
(pr ahom). 

Petardo m. petarda, praskavka. 

Petaso, m, škrljak. 

Petecchiale, agg, febbre —, plići. 

Petecchie, fpl. crnci (-nac4), peteći. 

Petente, m. tražilatc. 

Petito, m. šskanje; tražba. 

Petitore, m. molitelj, prosac. 

Petizione, f. (giudiziale) tražba, traž- 
bica; a sua —, na njegov zahijev, 
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Peto, m. vjetar, bazdrk; (volg) pr- 
dac; trar -i, bazdjeti; — una volta, 
zabazdjeti ; (volg.) prdjeti; prdnuti. 
Petra, V. Pietra. 

Petraja, f. kamenjak, gromača. 
Petrata, f. udarac kamenom. 
Petrefatto, m. okamina; — agg, o- 
kamenjen. 

Patriera, f. (cava) Kamenik, kame- 
nište, lomnica. 

Petrificare, va, okamiti; -rsi, vnp. 
okameniti se. 

Petrificazione, f. kamenjenje; (petre- 
fatto) okamina, okamica. 

Petrigno 
Petrino 
Petriolo m. tratur, lievak. 
Petrolio, m. kameno ulje, 


) agg. kamenast. 


Petronciano, m. (Melongena) patlid- 
žan. 
Petrosello, 

Potrosilo | V. Prezzemolo. 


Petroso, agg. (pien di _p.) kamenit; 
(duro come p.) kamenast. 
Pettabotta, f. vrst oklopja. 


Pettegola, f. babetina; (ciarlona) Zle- 
petuša, blebetuša, stokućanka, klepalo. 
Pettegoleggiare, vn. dlebetati, pljes- 
kati, brbljati, lanđariti, landati; (in 
danno) otipati, klevetati;  prišivati 


6, 
Pettegolesco, agg. blebetav, landrav. 


Pettegolezzo, m. brbljanje, pljeska- 
nje; (a danno) ogovaranje, otipanje; 
klevetina. 
Pettegolo, 
pljeskavac, 
Pettignone, m. slačina, slabočina, ba- 
bušina. 


m. klepalo, stokućanin, 


Pettinagnolo o 
Pettinajuolo ) me ar 

Pettinare, va. češljati, očešljati; — 
la testa, češljati se; — la lana, 
grebenati; mikati; — il lino, ogre- 
bati, perjati lan; — fig. izkarati 
(koga). 


Pettinaro, V. Pettinagnolo. 
Petitinatore, m. (della lana) grebena- 
lac, gargalac; (del lino) redilac. 
Pettinatura, f. (di capelli) češljanje, 
naprava kose; (di lana) grebenanje, 
mikanje, gardašičenje; ogrebanje; (cid 
che cade dal p.) grebača; ogreb. 


PET 


Pettine, m. (da capelli) češalj; — 
raro, razskubač, razpravljač, riedki 
češalj; — fisso, pogladac; (da la- 
na) greben; (da telajo) brdo; (pesce) 
baba, ugorova majka. 

Pettiniera, f. polica za češlje. 

Pettiniforme, agg. češljast; grebenast. 

Pettirosso, in. (uccello) crvendać, cr- 
venvoljka, krvavac, ban-punica. 

Petto, m. prsi, grudi (fpl.), prsa 
(npl.); (seno) njedra (-dard); (mam - 
melle) dojke, sise; — fig. (coraggio) 
8ree; mal di — (pleurisia) protisli, 
bodac; uomo di —, krepak, smion; 
metter a —, prispodobiti; tener in 
—, kriti u prsih; aver in —, na- 
kaniti il. odlučiti u sebi; darsi di 
—, udariti se, tučiti se; pigliarsela 
a —, s luge mrieti, umirati sa ža- 
losti; pigliarla di —, svojski prio- 
nuti uz posao; battersi il —, bu- 
sati se, gruhati se se vukama u prsi, 
a —, (prep.) prema, prama  (col 
dat.); (avv.) »aprema, čelo i čelo. 

Peitorale, m. poprsina, pršnjak, 

Pettorale, agg. prsni; za prsa; giu- 
dizio, —, prieki postupak. 

Pettoreggiarsi, vnp. šepiriti se; hva- 
stati se. 

Pettorutamente, avv. naduto. 

Pettoruto, agg. prsat; — fig. nadut, 
kao ukočen. | 

Petturina, f. steznik. 

Petulante, agg. oprčit; objestan, ne- 
stašan, silodrvpan. 

Petulantemente, avv. oprčito. 

Petulantone, m. prčica, nestašnik, 
vragulan. 

Petulanza, f. oprčitost, nestašnost, si- 
lodrpnost (f.). 

Peucedano, m. smuđnjak. 

Pećvera, 1. tratur, liev. 

Peverada, f. paprena juha (čorba). 

Pevcre, V. Pepe. 

Peziolato, agg. petljav. 

Peziolo, m. (bot.) petlja, petaljka. 

Pezza, f. (pezzo) komad; (ritagli» di 
panno) krpa; (per rattoppare) za- 
krpa; metter una —, privaliti za- 
krpu, podkrpiti; — di tela, panno 
ecc., truba il. peča platna itd.; a 
buona —, mnogo, vele, puno; buona 
—, dobrano; uomo di —, vrličina; 
(moneta) peča. 
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PEZ 


Pezzajo, m, krpar. 

Pezzame, m. (da pezza) cunje, prnje, 
rutine; (da pezzo) crepine; okrnjci 
(-njakć); (di cuojo) kožni ostrižci. 

Pezzato, agg. (variegato) šaren, ša- 
rovit; cavallo —, šarac. 

Pezzatura, f. šarenost, šarovitost (f.). 

Pezzendo, (andar-), prosjačiti, bogča- 

oriti, žebračiti. 

Pezzente, m. tucak, ubožak, božjak; 
— (. žebrakinja, bogica. 

Pezzo, m. kids, komad; parče (zeta); 
(coll.) komadje; — di carne, lohva, 
lokma mesa; metter in -i, razkoma- 
dati; andar in -i, razkomađati se; 
(frammento) odlomak, odkidak, ku- 
satak; (di vaso roito) criep, crepina; 
okrnjak; metter in -i, razlupati, 
razbiti; andar in -i, razlupati se; 
— d'artiglicria, op; (mus.) pjesma; 
a -i, bocconi, na komade; un buon 
dobrano; uomo d'un —, poštenjak; 

Pezzuola, f. ubrustic, otrnjak, rubac 
(za nog); (pezzetta) krpica. 


Pezzuolo, m. (particella) Xomadic, 
kusak, kuščić; a -i, razdrobljen, raz- 
mrvljen. 

Piaccicoso, agg. slinav, balav, 

Piaccicotto, m. pripljesak. 

Piacentemente, avv. sladko. 

Piacenteria, f. laskavost (f.), mazalica ; 
sladke rieči, mile-lale. 

Piacenza, f. prijatnost; ubavost (f.). 

Piacere, m. (sensazione piacevole) ve- 
selje, radost (f.); (servigio) ljubav 
(f.); (desiderio) povoljnost (f.), želja; 
(divertim.) zabava, arajstvo; — i 
(pl.) razkošje; di -—, (agg.) zabavni; 
aver —, (bramare) željeti; (rallegrar- 
si) veseliti što koga; ne ho —, to 
me veseli, drago mi je; con —, drage 
volje; s veseljem; & —, na volju; & 
un —, ugodno, milo je. 

Piacere, vn. ugadjati, biti po volja il. 
po ćudi, goditi, avidjati se, militi se; 
ugodits, ići u volju (komu što); — a 
preferenza, voliti, najvoliti što; (dei 
cibi) račiti se (komu što); — a qual- 
cuno, učiniti komu na volju, ugoditi; 
(con adulazione) umiljati se komu; 
piaccia a Dio! Bože daj! -rsi, np. 
omiliti što komu. 

Piaveroso, agg. poslužan, usrdan. 


PIA 


Piacevole, agg. (affabile) ljubazan. 
usrdan; (grato) prijatan, ugodan; 
render —, osladiti; rendersi —, o- 
mailati. 

Piacevoleggiare, vn. (scherzare) šur- 
kati, šaliti se, sbijati šale; (trattar 
coJle buone) šlagoćudno, ugodno po- 
stupati. 

Piacevolezza, f. ugodnost, prijatnost 
(f.); (scherzo) šala. 

Piacevolmente, avv. prijatno, ugodno. 

Piacevolone, m. veseljak, šaljivdžija. 

Piacimento, m. (diletto) zabava; (du - 
giderio) želja; a --, po volji, na 
volju. 

Piacolo, m. (lat. sacrifizio) pomirna 
žrtva; (misfatto) krivina. 

Piaga, f. rana; - fig. (disgrazia) bie- 
da, zlo; (castigo) bič; (dolore) muka, 
bol (f.); rinfrescar la -—, pozlediti 
ranu; (fig.) povracati bol. 

Piagare, va. raniti, obraniti, ranja- 
viti; — mortalmente, ranili na mr- 
tvac; — il cuore, ujesti za srce; 
(degli amanti) zatraviti;j — un al- 
bero, ozlediti drvo. 

Piaggellone, m. tipavac. 

Piaggia, f. (di monte) strana, bok; 
(di mare) kraj; — ripida, rub, breg; 
— piana, igalo, obala, (bajer); — 
sabbionosa, žal; (in gener. regione) 
predjel; piaggia —, krajem, uz kraj. 

Piaggiamento, m. muzanje; ulagiva- 
nje. 

Piaggiare, vn. krajem, uz kraj plo- 
viti il. jedriti; — fig. (adala1e) ula- 
givati se, laskati (komu), mazati (oko 
koga), lizati (koga); ottener col —, 
izlangolišiti što. 

Piaggiatore, m. ulažica, laži-maži, 

Piagnere, V. Piangere. 

Piagnisteo, ) m. plačnja; lelek, der- 

Piagnistero, ba; (dietro i morti) 
naricanje, kukanje, kuknjava, tužnja- 
va, kukoljek. 

Piagnoloso, agg. plačkav. plačljiv. 

Piagnone, m. plačko, plako. 

Piagnucolare, vn. ciktati, cikati, cikati, 
cinjikati, knjeziti se. 

Piagnucolone, m. plačko, cjerilo, cje- 
ri-maza. | 

Piagoso, agg. ranjav. 
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PIA 
Pialla, f. dlanja, *rende, vendo; — 
grande, svlak; strvug; — da digros- 
sare, hodaec. 
Pialaccio, tm.  (truciolo)  ostružina, 


stružac; (assicella) oplatica. 

Piallare, va. dlanjati, rendisati. 
Piallata, 1. blanjaj; strugnuće. 
Piallatore, m. blanjač. 

Piallatura, f. ostružina, stružac, ostru- 
žae. 

Piallettare, va. (il muro) gladiti zid. 
Pialletto, m. gladič, gladionjak. 
Piallone, m. strug; svlak. 

Piamadre, f. opna od mozka. 
Piamente, avv. bogoljubno, pobožno. 
Piana, f. (assicella) daska; platnica; 
(da pavim.) podnica; (pietra) dugu- 
ljasti kamen za pragove; (deule) oč- 
njak; (lisciatojo) gladilo, 
Pianamente, avv. tiho; lagano; andar 
—, taponm ici, 

Pianare, va. ravniti, poravnati, urav- 

niti, izravnati; — fig. (facilitare) ob- 
lakšati, ulakšati. 

Pianatojo, m. šikalica, gladila. 

Pianatore, m. gladilqtc. 

Pianeggiare, va. gladiti, uyladiti; — 
vn. (di strada) ići po ravnu, sterati 
se po ravnini. ' 

Pianella, f. papuča, hlamina; (mat- 
tone) vrst criepa, krovnica; pločanica. 

Pianellajo, m. papučar. 

Pianerotto, m. ravničica, ravneš (f.). 

Pianerottolo m. (sulle scale) odmo- 
vrište, podac. | 

Pianeta, m. (stella) obježnica, priehod- 
dnica (-zviezda), planet; — f. (di 
chiesa) planita. 

Pianezza, f. (luogo piano) ravnina; 
(liscezza) gladčina, gladkoća; (age- 
volezza) laganost (f.); (initezza) bla- 
gost (f.); tihoća. 

Piangente, agg. plačući; con occhio 
—, suzećim okom; salice —, strmo- 
gled. 

Piangere, va. plakati, plakati se, cvi- 
liti; suze lievati; cominciar a —, za- 
plakali, proplakati; — amaramente, 
grozne suze lievati; (della vite) za- 
lievati, suziti; -— va. oplakali, opla- 
kivati (koga), plakati (za kim); :— 
i morti, naricati; far —, ganuti na 
plač, ucviljeti koga; da far -Je pietre, 
Bogu proplakali, | 


ks PIA 

Piangoloso, V. Piagnoloso. 
Pianigiano, m. ravničar. 

Pianista, m. glasoviraš. 

Piano, m. (pianura) ravan  (-vni); 
ravnina, ravnica; (superficie) ploha, 
plošnina; (di casa) pod, sprat, *kat, 
boj; di un —, jednospratnica, jedno- 
katnica itd.; -— nobile, prvi spra!; 
—terreno, razi zemlje pri zemlji; pri- 
zemlje, pozemni sprat; (progetto) 
osnova; (in disegno) nacrt; far pi- 
ani —, snovati (snujem); —- inelinato, 
položina; (pianoforte) glasovir. | 
Piano, agg. (eguale) ravan; (liscio) 
gladak ; (fis.) ploh; far —, izravniti, 
uravniti; piatto —-, plitica; -- fig. 
(di voce) tih; camminar —, fapom, 
iz tiha ići; (ad intendersi) jasa:, 
vazyovjetan; posa —, tipavate; pa- 
rola -a, rieč s naglaskom na pred- 
zadnjoj slovki; -- avv. (di voce) 
tiho, mirno; (adagio) po lako, lagano, 
iz tiha; chi va -va sano, iko polako 
ide prije doma dodje; piano —, tele- 
ile. 

Pianoforte, m. glasovir. 

Pianoro, m. V. Altipiano. 

Pian piano, avv. polagano, polako, 
iz tihana. 

Pianta, f. (in gener.) bilina, rastlina ; 
(volg.) trava; .prelog; (coll.) bilje, 
vagtež; (di alberi) stablo, stup; (di 
ortaggi) struk, bus; (p. es. di for- 
mentone) datvo; (da trapiantare) 
vazsad, presuda; (del piede) poplat, 
plosna, podplatak, taban; (pedata) 
stopa; (di edifizio) pod, osnov; (di- 
segno) nacrt poda; fabbricar di —, 
sagraditi od temelja; inventare di 
sana —, izsisati iz maloga prsta. 
Piantabile, agg. sadljiv. 

Piantagine, f. dokva, bukovarc ; trputac. 
Piantagione, f. (il piantare) sadjenje; 
posad; (terreno) sad; (le piante) 
nasad. 

Pjantanimale, f. biljo-živac. 
Piantare, Va. saditi, zasaditi, posadili, 


usaditi; — tutto, nasaditi, nasadji- 
vati; — carote, polagivati, prašiti; 


— la bandiera, udariti, poperiti za- 
stavu; — cannoni, namieštati, pona- 
mjestiti topove; — uno, ostaviti na 
cjedilu; -rsi, np. (stabilirsi) nasta- 
niti se. 


PIA 


Piantata, f. posad, zasad, nasad. 

Piantatojo, m. sadaljka, sadilica, sa- 
djenjak. 

Piantatore, m. sađar, sadilac. 

Piantazione, V. Piantagione. 

Pianterreno, m. razi zemlje, pri zem- 
lji, pozemni sprat. 

Pianticella, f. biljka, bilinica. 

Pianto, m. plač, plakanje; cviel; (ge- 
mito) jauk, lelek; disfarsi in —, 
grozno plakati; levar il —, zuplakati, 
zakukati; far il —, žalovati. 

Piantonajo, m. razsadnik, priesadnik. 

Piantone, m. prisadnica; sadnik; (di 
Viti) sadjenica, sadnica; colle 
barbe, ključica, prpoljak, bradaš; 
star di —, paziti, pripaziti; di —, 
na pripažnji. | 

Pianura, f. ravnina, ravnica, poljana; 
abitante di —, pripoljac. 

Pianuzzo, m, (areh.) okvirak (na 
stupu). 

Piastra, f. (di metallo) ploča, plasa; 

- (moneta turca) groš; (di arma) lit 
(f.); (di scabbia! grinta; (della ser- 
ratura) košulja (u brave); (di lava- 
gna) škriljka 

Piastrella, f. pločica, škriljka. 

Piastriccio, m. mješanija, mješanica. 

Piatire, vn. (litigare) preti se; (con- 
tendere) prepirati se. 

Piatitore, m. prepirač; pravdaš. 

Piato, m. (lite) pra; (contesa) raz- 
pra, inat; (briga) skrb (f.). 

Piatta, f. plosnata, spljoštena ladja il. 
barka. 

Piattaforma, 1. (fortificaz.) bojnica ; — 
girevole, okretalo; (degli oriuoli) 
razdjelka. 

Piattajo, m. plitičar. 

Piattare, va. ukriti; skutati. 

Piattellata, f. udarac pliticom. 

Piattello, m. ćanjirac; mala plitica. 

Piattino, m. tanjirac; (della bilancia) 
čaška, zdjelica. 

Piatto, m. (da tavola) tanjir, tanjur, 
golar, pladanj; fondo, zdjelica ; 
— liscio, plitica; (da bilancia) čaška; 
— fig. (pietanza) jelo, jestvina; (as- 
segno) plata; uljetnica; (vitto) hrana; 
— i (mus.) *zile. | 

Piatto, agg. (appiattato) šćućuren; 
(schiacciato) plosan, plosnat; far—, 
spljoštiti, vazpljesnuti; divenir —, 
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PIA 


aplosnuti; menar di -, ploštimice 
udariti; di —, potajno; parte -a di 
checcses., ploština. 
Piattola, f. pljoštica, široka uš. 
Piattoloso, agg. ušljiv, vašljiv; — fig. 
gnjusan. | 
Piattonare, va. ploštimice udarati il. 
udariti. 
Piattonata, f. udarac ploštinom (od 
mača). 
Piattone, m. (aum.) da piaito ; (piat- 
tola) pljoštica; (di persona) plašivica. 
Piazza, f. (pubblica) frg, plokata, pi- 
jaca; — da mercato, tržište, trgovi- 
vište; — (forte, utvrdjeno mjesto; 
tvrdja; (posto) mjesto, prostor; letto 
a due -e, za dvie osobe; comando 
di —, mjestno zapovjedništvo; mag- 
giore di —, mjestni četnik , (negozi- 
anti) ćrgovci (-vacđ); prezzo di —, 
mjestna  ciena;  cambiale  pagabile 
sulla —, mjestna mjenica; dar — ad 
uno, ukloniti se komu; far —, razči- 
stiti; metter in --, raztrubiti; izbr- 
bljati; tener_ —, izložiti trgovinu; 
pazariti. 
Piazzajuolo, in. uličar. 
Piazzale, m. poljana. 
Piazzata, f. tamašnost (f); graja. 
Piazzeggiare, vn. bezposličiti, dangu- 
biti, uličaviti, 


Piazzetta : 
švraka ; (fame) 





Pica, f. (gazza) svraka, 
pohota, željica. . 
Picca, f. (asta) Zoplje, sulica; (gara) 
natjecanje; razpra za prednost; (pun- 
tiglio) prkos; (nelle carte) zelena 
boja; far le -e, uzjoguniti se, prko- 
siti; far. a —, takmiti se. 

Piccanello, m. stapčica, čehuljica. 

Piccante, agg. (di vino) rezak; (di 
aceto) ljut; il pepe & —, papar 
peče; — fig. zadrcljiv; papren, boc- 
kav; (di aria) košljiv; (di freddo) 
bridak, prožimav; avventura -—, za- 
nimiva sgoda. 

Piccare, va. (pungere) backati, badati, 
bacati; bacnuti, bocnuti; — fig. (con 
parole) dockati, peckati (koga), dra- 
žiti koga, zagrizati u koga; — pietre, 
kljesati, klepati kamenje; —vn. (del 
freddo) brijati, briditi, hvatati za uši; 
(del vino) rezati; -rsi, np. di una 
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cosa, držati mnogo do čega; utvarati 
&;  ponosili se čim; (contendere) 
nadmetati se, takmiti se (8 kim). 
Piccata. f. udarac kopljem. 
Piccatiglio, m. izgjeckano meso, sje- 
cavae. 
Picchetto, m. (di soldati) četa. 
Picchiamento, m. kucanje. 
Picchiapetto, m.  lunjalo, svetonja; 
(ornatn.) njedrenica. 
Picchiare, va. lupati, tući (tučem); — 
adagio, kucati; — una volta, Zuc- 
nuti; lupnuti, tuknuti; — un poco, 
opokucati; (col becco) Zljucati; (una 
volta) Zljucnuti, kljocnuti; -rsi, np. 
tuči se, biti se; (il petlo) busati se, 
gruhati se (u prsi). 
Picchiata, f. (il picchiare) lupanje; 
kucanje; (volpo) kuc, tuk;  kucaj; 
(bussa) oklepak. 
Picchiere, m. Zopljanik. 
Picchierello, m. batić. 
Picchiettare, va. vn. (punteggiare) 
pikati; (spruzzolare) škvropiti, popr- 
akati; (picchiare) kuckati. 
Picchiettato, agg. piknjast. 
Picchiettatura, f. pježice, piknjice (pl.) 


Picchio, m. (alle porte) kucaj, kuc; 
kucanje; (picchiotto) zvekir; (uccello) 
djettto; zelenjak, zelena žuna. 
Picchiotto, m. (sulle porte) zvekir, 
biočug, halka, belenzuk. 

. Piccia, f. nizae. 

Piccineria, f. £. malodušnost (f.). 


Piccino, agg. malenčast, omaečak, 
majušan; diventar piccin —-, pre- 
plašiti se, klonuti duhom; dušu u se. 
Picciolezza, V. Piccolezza. 

Picciolo, agg. V. Piccolo. 

Picciona, f. golubica. 

Piccionaja, f. golubinjak; — fig. ku- 
ćerak. 

Piccione, m. golub. 

Picciuolato, agg. petljat; # držalom. 
Picciuolo, m. (di foglie) petlja; (di 
fiore, frutto) stapka, držak; (del 
bottone) uho na pucetu. 

Picco, m, kršna planina; kamenita 
vrlet; kuk. 

Piceo, agg. (stimolato) podbođen; a 

—, okomiće, nakomice; aundar a —, 

potonuti, ići u dno; mandar a —, 
potopili. 


PIC 


Piccolezza, f. maloća, malenost (f.); 
malina. 

Piccolo, agg. mal, malen; assai —, 
majušan, maečak; cosi —, po 
ovolišni; onolički; toličak; quanto — 
kolišan! (minuto) sitan; (corto) aa 
tak; (stretto) tiesan; da —, iz mala, 
iz malena, od maloće; — di mente, 
maloumnjak; — a cosa, malenkost 
(f.); — m. čedo, diete, mali. 


Piccolotto, agg. maljušan, malovit. 
Picconajo, m. obkopar. 


Piccone, m. (palo di ferro) žljuna, 
kuka, pralica, ćuskija ; (martello) 
zidarski mlat. tukač. 

Picconiere, m. obkopač. 

Piccoso, gg. pršljiv; čangrižav. 

Piccozza, f. brađuša; kljuna, pijuk. 

Picea, f. omora, omorina, omorika; 
(coll.) omorje. 

Piceo, agg. crn kao pakao; 
garav. 

Pidocchieria, f. — fig. (spilorceria) 
škrtost (f.), gužbanje, skuparija; (co- ' 
sa da poco) tričarija; šmukljarija. 

Pidocchio, m. uš, vaš (f.), švjenae, 
(v)šenac; (appena nato) čmanjak. 

Pidocchioso, agg. ušljiv, vašljiv, (v)šen- 
čljiv; (avaro) tvrd, skup, škrt; — 
m. ušljivac ; gužbalo, tvrdica. 

Piede,m.noga; (vezz.) nožica ; (sprezz.) 
nožurina; (pedata) stopa; (di colon-. 
na) podnožje; (di monte) podgorje, 
podanak, peta; appie del monte, u 
dno gore; appie d' uno scritto, na 
dno, na kraju pisma ; (misura) stopa; 
(4' albero) stablo; (base) temelj ; (so- 
stegno) podpor; —di pace, di guer- 
ra, stanje mira, rata; prender —, 
upanjiti se, ukorieniti se; su due si, 
s mjesta; a piedi, pješke, pješice; a 
-libero, u slobodi; na slobodu; — a 
ogni pi& sospinto, svaki čas; — a 
pie pari, objenožke; (fig.) lagodno; 
— saltare a pič pari, netom proli- 
stati, mahom preskočiti; alzarsi iu 
-i, dignuti se, ustati; da capo a -i, 
od glave do pete; sul -vecchio, na 
stavu; — d'asino, (Tussilago) pod- 
bjel, lopušac. 

Piedestallo,\ m. podnožje, podstavak ; 

Pisdistallo) stalak. 


vran, 
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. Pičšdica, f. (laccio) zamka, zamčica; 
(ceppi) klade (fpl.); (cavalletto) Xo- 
zao (- ra: kon). 

Piega, f. (di vestito) dora: (coll.) na- 
bor; fatto a '-e, bdorni, nabran, sa- 
borit; — falsa, gužva, gužvelj, mrska, 
povor ; ; (sulla pelle) mraka, mrština; 
riga fatta dalla —, roza, pregib; a 
-he, naborice; — di cappello, krilo, 
obod; — fig. navada. 

Piegabile, agg. gibak, vitak. 


Piegamento, m. rozanje, nabiranje; 
Prigibanje, nagib. 

Piegare, va. (curvare) prignuti, po- 
gnuti, pregibati ; (abbassare) skloniti, 
aklanjati; (torcere) uvili, suvili, sa- 
vijati; in su, uzviti, uzvijati ; 3 
(panno, drappi ece.) sgibati, složiti; 
skupiti; poslagivati; — la salvietta, 
skititi, prekititi ubrusac; (carte) saviti; 
— un coltello, sklopiti škljovu; - il 
ginocchio, prekloniti, koljeno; -— le 
mani, sklopiti, sklapati ruke; — \l 
capo, peniknuti; nakloniti glavu; — 
uno, navesti, nagovoriti (koga); — 
vn. (cedere) odstupiti, ukloniti ae; 
(delle truppe) uzmicati; (della barca) 
nagnuli se, nagibati se, izvraćati se; 
-rsi, DP. sagnuti se, priniknuti; pri- 
gnuti se; — fig. pokoriti se; sklo- 
niti se; popustiti; -— A pieta, ganuti 
“se na milosrdje. 

Piegatello, m. frčka. 

Piegatura, f. prigibanje, sagib, pregib, 
pregnutina; (del vestito) nabor. 
Pieggeria, f. jamstvo; jamčevina. 
Pieggio, m. jamac. poruk. 
Piegheggiare, vn. nabrati, nabirati. 
Pieghettato,agg. borni, nabran,saborit. 


Pieghevole, agg. gibak, vit; — fig. 
povodljiv (f.). podatljiv. 
Pieghevolezza, f. gibkost (f.), gibkoća, 
vitkost (f.) — fig. povodljivost. 
Pieghevolmente, avv. pokorno. 


Piego, m. smotak, uvitak, zavitak; 
svežatnj. 

Piegolina, f. pregibak; naborae. 

Piegolinare, va. nabirati. 

Piena, f (dell' acque) naplav, popla- 
vica; povodnja; grado della —, stu- 
panj najviše vode; (di popolo) vre- 
va, tiska; andarsene colla —, slie- 
diti struju, spustiti se niz brzicu. 
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Pienamente, avv. posve, sasvime; pod - 
puno. 

Pienezza, (. | tondst punost ((.); (ab- 

Pieno, m. bondanza) izobilje ; 
fig. (chiarezza) jasnoća; nel pieno 
della notte, u gluho doba noći; dare 
il pieno, nadovrć 'ći, nadopunili, "nado- 
punjati. 

Pieno, agg. pun; — affatto, Dun pun- 
cit; (empito) napunjen ; 5 — battuto, 
dubkom napunjen; “perfetto) pod- 
pun; (di faccia) gojan; (sazio) sit; 
— di sonno, sanen, pospan; voce 
-a, jedar glas; a vele -e. na sva je- 
dra; luna -a, užba, uštap; — di se, 
tašt; — potere, punomoćje; — d 
anni, starovremeštam, starovječan ; in 
-Siorno, po bielom danu; in -popolo, 

pred svim pukom, javno; a -, sa- 
svim, podpuno. 

Pienottto, agg. gojan, pun (u licu). 
Pieta, f. (verso Dio) pobožnost, bogo- 
ljubnost (f. )i (verso i parenti ecc.) 
štovanje; pažnja; (compassione) sa- 
žaljenje, sažao (C žali); (pena) tuga; 
jad; ne ho —, žao mi ga je; žalim 
ga; da far - , da ga je milo pogle- 
dati ; degno di — . jadnik; (pitt.) 
slika il, kip Majke božje žalostnice. 

irska? f. jelo, jestvina, jezbina. 

Pietica, f. (cavalletto) kozao, konj, 

Pietismo, m. bogomoljstvo.. 

Pietista, m. dogomoljac, svetoš; — f. 
bogomoljka, svetoška. 

Pietosetto, agg. milosrdjah an. 

Pietoso, agg. (divoto) pobožan; (com- 
passionevole)  milostivatn,  žalostiva 
arca; (da far pieta) sažaljenja do- 
stojan. 

Pietra, f. kamen, kam; (coll.) kame- 
nje; — focaja, remen; — preziosa, 
dragac, dragulj; (malattia) kame- 
nac, kamen; -— di paragone, kuš- 
nik; — pomica, plovućac; di — 
(agg.) kamen, od kamena. 

Pietraja, f. kamenik, kamenište. 
Pietrame, m. kamenje. 

Pietrata, f. kamenomet, hitac kamena ; 
udarac kamenom. 

Pietrificare, V. Petrificare. 

Pietrisco, m. šljunci, smrvljeno ka- 
menje. 

Pietrolina, f. V. Pietruzza. 

Pietroso, agg. kamenit, 
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Pietruzza, f. kamenčić, kamičak, pi- 
ljak, škulj. 
Pievanato, m. nadžupništvo. 
Pievania, f. nadž 
Pieve, . nadžupa. 
< Pievano, m. nadžupnik, plovan. 
Pifferare, vn. svirati u frulu; — fig. 
(canzonare) tozkati. 
Pifferaro, m. frular; evirač. 
Pifferata, f. svirukanje, 
Pifferatore, m. evirac, svirač, frular. 
Pifferello, m. kosi kutomjer. 
Piffero, m. frula; svirala. 
Pigamo, m. (Thalictrum) vredovrice. 
- Pigiamento, m. V. Pigiatura. 
Pigiare, va. tištati, tlačiti; — VP uva, 
meastiti, gnječiti, tištiti; (col torchio) 
prešati, torkulati; un pigia pigia, 
tiska # gnjeta. 
Pigiatore, m. tlačitelj; moastilac. 
Pigiatura, f. (dell uva) gnječenje, ti- 
štenje, mašćenje; tempo della —, 


mastitba. 

Pigio, m. gnjeta, 

Pigiovale, ) m. (chi tiene a p.) na- 
Pigionante,/ jimač; (chi sta a p.) u- 


kućanin, stanar. 

Pigione, f. najam; soldo di —, naj- 
movina; stanarina; dar a —, iznaj- 
miti, u najam dati; tener a —, #- 
mati u najmu; condurre a —, naj- 
mati stan (kod koga), nijman. 

Piglia, m: uzimalo. 

Pigliamento, m. uzimanje; uzeće. 

Pigliamosche, m. (uccello)  mužhar, 
Jič; (crba) muholovka. . 

Pigliare, va. V. Prendere. 

Piglievole, agg. uhvatljiv. 

Piglio, m. uzimanje; (degli occhi) 
pogled; dar di - , zgrabiti, spopa- 
sti što; — fig. latiti se (posla). 

Pigmentario, m. mastilac, mazalac. 

Pigmento, m. mastilo, strojilo. 

Pigmeo, agg. gecav; kršljav; (di pi- 
ante) čučav; — m..patuljak, pati- 
cvrk, maljenica, manjo. kepec; kvž- 
ljavttc, maganče (-eta). 

Pigna, f (frutta) omorikov češer, omo- 
vikova češerika; (grappolo) grozd. 
Pigna!ta, f. (di terra) lonctc, grnate, 
lopiž; (di rame) kotlenica; bakrača. 

Pignattaro, m. /ončar, grnčar. 
Pignatto, V. Pignatta. 

Pignere, V. Dipingere. 
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Pign6lo, m. pinljol, pinjuo (ula). 

Pignone, m. ozidan gat il, nasip. 

Pignoramento, m plienjanje, rubanje; 
poruba. 

Pignorare, va. (dare, in. p.) zalaziti, 
zalagati, dati u zalog; (prender in 
DP.) plieniti, zaplieniti, rubati. 

Pignoratorio, m. primac il, posjednik 
zaloga. 

Pignorato, agg. založen; (obbligato) 
zalogom obvezan. > 

Pignorazione, f. poruba. 

Pigolare, vn. pijukati; — una volta, 
pijuknuti; — fig čalakati, džakati; 
kričati. 

Pigolio, m. pijukanje ; pijuk. 


Pigolone, m. — fig. tužilica, tužika- 


ac. 


Pigramente, avv. tranjavo; sporo. 

Pigrezza, f. tromost (f.). 

Pigrire, vn. ljenjariti, ljenčariti se. 
Pigrizia, f. lienjarenje, lienost (f.). 
Pigro, agg. (lento) tranjav, tipav; 
(neghittoso) lien, gmezav. 

Pigrone, m. lienčina, lienac, dangu- 
ba, neradin, *truntaš, dembel. 

Pila, f. (del ponte) mostni, *pilov, 
stup; (di acquna) Zamenica; nakap- 
nica, skalmica; (da pestar i cenci) 
stupa; — di acqua santa, škropio- 
nica; (pentola) lonac. 

Pilaccola, V. Pillacola. 

Pilastrata, f. stupovje; *pilovi. 

Pilastro, m. stubato, stubok, 
(uglasti) stup. 

Pilatro, m. (Hypericum) pljuskavica, 
gospino zelje, gospin cviet, strašno 
zelje. 

Pileo, m. (cappello) "šešir, škrljak. 

Piliere. m. V. Pilastro. 

Pillacchera, f. (di faugo) gvalja, šljo- 
ka, štvapaj; (macchia) prija, mrlja; 
-— fig. škrtac, gužbalo. 

Pillaccheroso, agg. zaćopan, oblaćen. 

Pillacola, f. brabonjak (na ovčjem 
vunu). 

Pillare, va. muljati, greštati (groždje). 

Pillo, m. palj, tukač (za groždje). 

Pillola, 1. vavoljčić, valjka, bobica; 
far -e, vavoljiti; una -amara, krva- 
vi zalogaj; inghiottir delle -e, nagu- 
tati se jeda; forma delle -e, vavo- 
bjalo. 

Pillolajo, m. vavaljalo. 


*pilov; 
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PIL = PIN 
Pillone, m. maljuga, bijača. | Pino, m. (P. sylvestris) bor; legno 
Pillotta, f. lopta. di —, dborovina; (P. pinea) onior, 
Pillottare, va. kapati na pečenku; — | omorica; (P. marittima) borika; — 


fig. kiniti, mučiti; (adulare) laskati | fig. (poet.) brod. 
komu. . Pinocchiato, m. slastičarija s pinjoli. 

Pilone, m. V. Pilastro. Pinocchio, m. pinjol, pinjuo (-ula). 

Piloro, m. desno ušće (želudca). Pinta, f. (spinta) rinuće, turnuće; gu- 

.Piloso, agg. dlakav; kosmat. vaj; (misura) pinta; oka; vrč. 
Pilota] m. peljar, vodič, pilot; — fig. | Pinza, f. V. Pinzocchera. 

Piloto,/ lienčina. Pinzacchio, m. žizak. 

Pilotaggio, m. (Varte del p.) peljar- | Pinzare, va. bocnuli, becnuti; bockati, 
atvo ; (la tassa) peljarina, provodnina, | peckati. 

Piluccare, va. (il grappolo) opipati, | Pinzette, fpl. štipalice, štipaljke. 
obrati, obirati (grozd); — fig. (de Pinzo, m. žalac, žaoka; — agg. pun 
sostanze) raztočiti, prošuškati, protep- | puncit, natrpan. 
sti imovinu; — xsi, np. (rodersi) | Pinzocchera, f. bogomoljka; — fig. 
pojedoti se, izjedati se; (scroccare) | licemjerka. 
drljančiti. Pinzocchero, m. bogomoljac; — fig. 

Piluccone, m. pohlepnik ; (graffiatura) | svetonja. 
grebotina. Pinzuto, agg. bodljav, igličav. 

Pimaccio, m. perina; uzglavje. Pio, agg. (divoto) pobožan, bogolju- 

Pimpinella, f. (erba) čedrenac, be- | betn; (pietoso) milostiv; žalostiva er- 
drenik ; jarčja trava. ca;  (religioso) bogovan, nabožni; 

Pina, f. (pigna) omorikov češer; (pi- | opera -a, milotvorno djelo; (fondaz.) 
gnolo) pinjol, pinjuo (-ula); — del | militvorno zavod :l. —, a zadruga. 
cuore, sried srdca. Pioggerella, f. "osa, kišica, mlakaica; 

Pinacolo, m. (di torre) vrh; (di casa) | — improvvisa, škropac. , 
sljeme. Pioggia, f. kiša, dažd (dažda e daž- 

Pinacoteca, m. slikara. dja); scroscio di —, pljusak, pljua- 

Pinastro, m. borika, : ka, hljust, plaha kiša; tempo di —, 

Pinato, agg. grasso —, gojan, tovan. | moča; kišovito vrieme; stagione di 

Pinazza, f. vrsta trgovačkog broda, —, primoča; kišovito doba. 

Pincastrello, m. trubilo, priprostak. Pioggioso, V. Piovoso. 

Pincianella, f. fajdica, Piombaggine, f. (minerale) olovka; 

Pincione, m. zeba. (pianta) mljekosjeda. 

Pincone, m. bleka, blesan, mamlaz. Piombaggio, m. olovni biljeg. 

Pineale, (glandola), f. životna žliezda. | Piombajuolo, m.  olovnjača,  olovno 

Pineto, m. borova šuma; borik; omo- | zrno, olovni purak, 
rik, omorikovqc. Piombare, va. naoloviti; (una fabbri- 

Pingere, va. slikati, (malati, malovali, ca) kalamirno il. nakomice izmjeriti; 
pengati); finir di —, naslikati; — (sigillare) olovom zapečatiti; - i denti, 
fig. živo opisati (komu što). šuplje zube popunjati, popuniti; — 

Piogue, agg. (di persona) pretio, tust, | yn. (cader dall' alto) strmeknuti, sgru- 
gojan, debeo (-bela); (fertile) žiran, 
plodan. 

Pinguedine, f. /ov, pretilina, tustina; 
(della terra) žirnost (f.). 

Pingnedinoso, agg. pretilinast. 

Pinna, f. (del pesce) peraja, plovca, 
Plitva, pero; — del naso, krilo od 
nosa; (conchiglia) butovka. 


šiti se; (scagliarsi) nasrnuti, napa- 
sti, navaliti (na...) 

Piombata, f. (palla di p.) olovnjača, 
olovno zrno; (piombatura) olovljenje; 
— de denti, popunjanje zubi. 

Piombato, agg. olovast; olovne težine. 

Pioimbatojo, m. metaljka. 

Piombatura, f. olovljenje; — del den- 

Pinnacolo, V. Pinacolo. te, popunjanje zuba; (stagnatura) 

Pinnato, agg. (bot.) perast. 1) kalajsanje. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 36 
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Piombinare, va. (i fondi) olovnicom 
il, gruzilom mjeriti; gruzilom proči- 
stiti, pročišćati (zahod). 
Piombino, m. ovjesnica, olovnica, gru- 
zilo, kalamiv; (matita) olovka, pisalo. 
Piombino, agg. (del colore) olovast, 
olovne masti; (della qualita) olovnat. 
Piombo, m. olovo, svinac; (piombino) 
olovnica, gruzilo; (suggello) olovni 
biljeg; a —, okomice, nakomive, ka- 
< lamirno. - | sg 
Piombosita, f. olovnatost (f.). 
Piomboso, agg. težak kao olovo, olov- 
ne težine; olovnast. 
Pioniere, m. obkopnik. | 
Pioppeto, m. topolik, topoljak. 
Pioppo, m. -bianco, topola, topol; — 
negro, jagnjed, janja; — piramidale, 
jablan; — tremolo, jasika, trepel, 
trepetljika. 
Piorno, agg. mokar, prokisao. 
Piota, f. (zolla erbosa) “ravna gruda, 
busenac; (del piede) podplat. 
Piova, V. Pioggia. 
Piovano, m. V. Pievano. 
Piovano, agg. kišni; acqua -a, kiš 
nica, daždevica. | 
Piovere, vn. daždjeti, kišiti; comin- 
ciar a —, zadaždjeti; — un poco, 
. škronuti malo Kišice, podaždjeti, po- 
rositi;j — a diluvio, pljuskom daž- 
djeti, pljuštiti, gruhnuti kiša, lievati 
kao iz kabla; ha piovuto assai —, 
dobro je nakislo; sta per —, kiša 
hoće da udavi; piove di continuo, 
zategla je kiša, nepatiše; — fig. pa- 
dati s neba, iz oblaka; daždjeti čim; 
(di gente) steći se, stiecati se; vrvljeti; 
navaljivati. | 
Piovereccio, agg. kišan, kišovit. 
Piovifero, agg. kišonosan, daždonosan. 
Pioviggina, f. porosica. 
Piovigginare, vn. štromiti, zaštramati, 
romizgati; pioviggina —, prši, pro- 
miče, propada kiša, rosi. 
Piovigginoso, agg. kišovit, 
daždovit; (umido) močan. 
Pioviscolare, V. Piovigginare. 
Piovitojo, m. Zišište; postrešnica. 
Piovitura, f. primoča. 
Piovosita, f. daždevina; primoča, moča. 
Piovoso, agg. kišovit, daždovit, daž- 
djevaan, kišan. 


kišljiv, 


PIP 
Pipa, f. lula; accender la —, zapa- 
liti lulu. 
Pipare, va. pušiti iz lule, piti lulu; 
duhaniti, 
Pipilare, vn. pijukati; — una volta, 
pijuknuti. | 
Pipistrello, m. netopir, topir, potopir, 
omedopir, prh-baba, šišmiš, tutumaš, 
miš-liljak. 
Pipita, f. (de' polli) pipa, pijuk, ki- 
ka, popita, suhor; (sulle dita) no- 
kilj, noktilj; (di erba) Xljičica; vrieža. 
Pippio, m. nosac. 
Pippionaccio, m. neslanae. 
Pippionata, f. neslana šala; ludorija; 
bedastoća. 
Pippione, m. golubče (-eta); — fig. 


neslanac, bleka. 
Pira, f. (rogo) lomača, gromača, spr- 
žnica. 

pram dele ) geg. pije, šlju 
Piramide, f. šilj, pilj; piramida. 
Piramideggiare, vn. nadmašiti, nad» 
mašivati. | 
Pirata, m. gusar. | 

Pirateria, f. gusarstvo, gusa. | 
Piratico, agg. gusarski. 

Pirato, V. Pirata. 
Pirćtro, m. (erba)- zubovac, targok; 
— insetticida, buhač. | 

Pirite, f. sumporni kučadan. 
Piroetta, f. V. Ciurlo, ' 
Pirofobo, agg. plah od vatre, koji 
zazire od ognja. ' 
Piroforo, m. (chim.) samožeg; (inset- 
to) kriesavka, svjetlica. 

Piroga, f. ladja, ladva. 

Pirogallico, (acido), m. smudošiščana 
kiselina. 

Pirogenico, agg. ognjorodan. 

Pirola, f. (pianta) Čruščica. 
Pirolignite, f. Zrvnina. - 
Pirolignoso, agg. acido, drvna Kise- 
lina. 

Pir6lo, m. klinčić; (da scala) šiba, 
iglica, karva (od ljestve). 

Piromante, m.gatalac u vatru, ognjovrač. 
Piromanzia, f. gatanje u vatru. 
Pirometro, m. ognjomjer, žaromjer. 
Pirone, m. (da girare) vrtilo, obrtalj- 
ka; — i (pl. da pianoforte) čivija; 
palci (-laca). : 

Piropo, m. crljenak. 
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Piroscafo, m. parobrol, parnjača (-la- 
dja). 

Pirotecnia, f. (mil.) ognjarija, ognjar- 
stvo; (artificiale) kriesavstvo. 

Pirotecnico, agg. kriesarski; -— m. 
kriesar; (mil.) ognjar. 

Pirronismo, m. deojbarstvo, pironi- 
zam. 

Piscatorio, (anello), m. ribarski pr- 
sten. 

Piscia, f. V, Piscio. 

Pisciacane, f. (fungo) zmijara; (oro- 
banche) volovod, 

Pisciacchera, f. .popišulja, popišaonica. 

Pisciaja, f. tričarija. 

Piscialetto, m. popišanac, popiško, 

Pisciamento, m. mokrenje. 

Pisciare, vn. mokriti; pustili vodu; 
(volg.) buriti, pišati, mižati;j non 
pud —, stala (mu) je voda; (di ca- 
vallo) zamahao je vodu. 

Pisciata, f. pomokrenje. 

Pisciatojo, m. (vaso) vrčina, *nokšir; 
(luogo da p.) mokrište; pišalište; mo- 
kraćnik. 

Pisciatura, f. mokrača ; burež. 

Piscina, f. (di acqua) vođenište; 
pesci) ribnjak. 

Piscio, m. mokraća; (volg.) pišaća, 
burež, mižež. 

Piscioso, agg. popišan; -- m. popi- 
šanac. 

Pisellajo, m. graškovište. 

Pisello, m. grašak, *biž. 

Pisellone, m. bleka, blesan. 

Pisolo, E driem, usnutak, us- 

Pisolotto,/ nuk; far un —, prodrie- 
mati, zadviemati, spavnuti. 

Pispiglio, V. Bisbiglio e deriv. 

Pispillćria, f. cipkanje; cvrkut. 

Pispino, m. mlaz. 

Pispissare, yn. šaplati, šapćukati, 

Pispola, f. livadna cipica, sinica. 

Pissipissi, m. šapat, šapćukanje. 
Pisside, f * (ove si conserva il SS. 
Sacr.) blustro, korobka, pikšida; (va- 
setto in gener.) zaklopčica, kutija; 
(proboscide) kobot, trubac. 

Pistacchio, m. pistać. 

Pistagna, f. (falda) skut; 
vratnik, *jaka. 

Pistagnino, m. nadžepnica. 

Pistillo, m. (bot.) pestić. 

Pistola, f. poslanica, *pištula. 


(collare) 


(per 


PIS 


Pist6la, f. mala puška, pištolj, pišto- 
lja; j (grande) kubura; (da saccoccia) 


. špaganica. 


Pistolettata, f. hitac iz male puške; 
(distanza) mali puškomet; dist»nte 
una —, na domet maloj puški. 

Pistolotto, m. pisamce. 

Pistone, m. (della tromba) fiskalin; 
(pestello) tučak, tukač; (da batter 
terra) bijača; (specie di schioppo) 
trombun. 

Pistore, m. pekar; hljebar. 

Pistrice, m. (pesce) sabljar. 

Pistrino, m. stupa; stupaonica; — fig. 
kina, 

Pitale, m. Kablina. 

Pitoccare, va. prosjačiti 
bogčaviti, žebračili. 

Pitoccheria, f. žebračenje; žebraštvo; 
(spilorceria) škrtost (f.), gužbanje, 
skuparija. 

Pitocco, m. (mendico) tucak, žebrak ; 
(spilorcio) škrtac, tvrdica; šmukljar; 
signor —, gospr, knez bez pinez. 

Pitone, m. (serpe) Žravosas. 

Pitonessa, f. — fig. gonetalica. 

Pittagorico, agg. — fig. prost (u o- 
djeći, u jelu); cena -a, brčna večera. 

Pittima, f. melem; kriepilo (za želu- 
dac); — fig. gužbalo. 

Pittore, m. slikar, (živopisac, pengar, 
malar). 

Pittorescamente, avv. slikarski. 

Pittoresco, agg. slikovit, kao naslikan; 


kojekuda, 


.— (ig. (ameno) krasotan, | divan, 
čarni. 
Pittorico, agg. slikarni; naslikan; 
sa slikami. 

Pittrice, f. slikarica. 

Pittura, f. (arte) slikarstvo; (opera) 
slikarija. 


Pitturare, va, slikati, (malati, penga- 
ti); nasliknti, 
Pituita, f. sluz. 
Pituitaria (membrana), f. sluzavica. 


Pituitoso, agg. sluzav; sluzast; di 
temperamento —. čutljive ćudi. 
Pilu, avv. “više, veće; — di..., preko ; 


tutto al —, na svu silu, najviše; 
van ako, već da; per di - , suviše; 
jošte; per lo —, ponajviše, ponajčeš- 
će; tre -quattro, fri i četiri ; senza 

—, samo ; a -non poss0, iz sve snage; 
izobila; il —, najviše; i —, većina; 
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il di —, suvišak; esser_ un di —, 
suvisno biti; esser da —, bolji biti, 
više vriediti; andar fra i —, premi- 
nuti. 

Piuma, f. pero; perce; (c0ll.) paperje, 
perje; per di sotto delle -e, podpe- 
ruš; — fig. (letto) perina, pernica; 
meki dušeci. 

Piumaccio, V. Pimaccio. 

Piumaccjuolo, m. (cuscino di p.) per- 
nica, blazinja; (da salasso) preso- 
matka. 

Piumaceo, agg. pahuljav. 

Piumajo, m. perar. 

Piumato, agg. perjat, pernat. 

Piumino, m. (ornamento) perjanica ; 
(guanciale) pernica, perinica; (da 
impolverarsi) prašilica; (pianta, La- 
gurus) zečji rep. 

Piumone, m. gargalo. 

Piumoso, agg. perjav, perjat; — flg. 
(morbido) mekan. 

Piuolo, m. kolčić, kolić; (cavicchio) 
klinac; scala a -i, ljestva, lotva, 
merdivene; — da scala, šiba, iglica, 
karva; (di pietra) stupac, 

Piuttosto, avv. prije, (prija), radje; 
— che no, dapače, pače; — picco- 
lo, grande ecc. omaečak, oveličak, 
prilično malen il. velik; voler —, 
voliti, vadje hijeti, 

Piva, f. svirala, sopjela; (da pastori) 
Jrula; (dopvia) diple (-pald). 

Piviale, m. plašt. 

Piviere, m. (uccello) daždevnik, pro- 
senka. 

Pivo, m. poganović. 

Pizzicagnolo, m. tržar; bakal; slani- 
nar, 

Pizzicamorto, m. grobar, ukopnik. 

Pizzicante, agg. grizak. 

Pizzicare, va. (degli uecelli) Zljuvati, 
kljucati; (colle dita) štipati; — una 
volta, uštipnuti, uštipiti; (sentir piz- 
Zzicore) svrbljeti, (srbiti) koga što; — 
un poco, zasvrbljeti; ini pizzica il 
piede, noga me svrbi; (indur pizzi- 
core) škakljiti (čkakljati),  golicati; 
-- fig. (mostrar amore) naginjati se 
čemu; — di eresia, zaudarati kri- 
vovjerstvom; -rsi, np. kZljucati se; 
štipati se, 

Pizzicarolo, V. Pizzicagnolo. 

Pizzicata, f. štip, uštip; uštipaj. 
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Pizzicchina, f. srab ; svrbež. 

Pizzico, m. uštipaj, štipak. 

Pizzicore, m. svrbež. 

Pizzicotto, m. štip, uštip. 

Pizzo, m. (sul mento) šradica; (notto 
le orecchie) zalizci, solupi; (merlettto) 
čipka, picilj. 

Pizzocchero, V, Pinzochero. 

Pizzuto, agg. šiljast. 

Placabile, agg.  pomir(lj)iv; 
collera) povratljiv. 

Placabilita, f- pomar(ljjivost (f.). 

Placamento m. mirenja. 

Placare, va. (quietave) pomiriti, mi- 
viti; (calmare) utažiti, blažiti, ubla- 
žiti (chi & in collera) ušišikati, pri- 
miriti svdita; — Iddio, umalostiviti; 
rsi, np. primiriti se, smiriti se, 

Placato, m. priboj; proglus. 

Placatore, m pomiritelj, miritelj. 

Placatorio (sacrificio), žrtva pomirenja. 

Placazione, f. mirenje, blaženje; po- 
mirenje. 

Placca, f. (limena) ploča, plojka; (di- 
stintivo) štitac. 

Placche, m. argento —, raztanjeno 
srebro. | i 

Placenta, f. posteljica, pometina, plo- 
dva; (degli animali) Zoža, plodnica; 
(bot.) supka. 

Placidezza, ) 

Placidita, ta) mirnoća. 

Placido, agg. (quieto) miran, tih; 
(di costumi) krotak, blag. 

Placitare, va. (biasimare) — uno, 
koriti; — una cosa, kuditi (što). 

Placito, m. (volere) povolja; (opinio- 
ne) mnienje; (disputa criminale) z/o- 
činstvena pra; & -—, po volji. 

Plaga, f. (regione) predjel; (di luogo) 
položaj; (clima) podnebje; (rispetto 
ai venti) strana obzorja (n pr. sje- 
verna it.d.); (riva di mare) obala. 


(dalla 


f. krotkoća; (tranquilli- 


'Plagiario, m. književni tat. 


Plagio, m. književna kradja. 
Planca, f. ploča. 
Planetario, agg, prehodnicđ;obježnički. 


oPlanetoide, m. drobna obježnica. 


Planimetria, f. plohomjerstvo. 


Planimetrico, agg. plohomjerni. 


Planisfero, m. plohi zemljokaz. 
Planizie, f. (lat.) ravnina; (pianura) 
ravnica. 
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Plantario, m. (vivajo) priesadnik, pri- 
esadnica. 

Plantigradi, mpl. podplatohodci. 

Plasma, f. (figura) #len il. gnjilan 
kip; (forma da gettare) kalup. 

Plasmare, va, smiesili, načiniti od 
dlovače. 

Plasmatore, m. fvoratc; kipar. 

Plasmazione, f. tvorba od ilovače. 

Plastica, f “larstvo; --- fig. tvorba, 
plastika. 

- Plasticare, va. ivoriti kipove (od ila). 
Plasticatore, m. Zar; (V' artefice) tvor- 
ben umjetnik. 

Plastico, agg. ilarski; tvoran, tvorben, 
plastički. 

Platano, m. makljen. 

Platea, f. (d' una fabbrica) lo podo- 
vina; (di teatro) prizemlje, 

Plateale, agg. tržni; — fig. (triviale) 
prost; GOrs0 —, mjestna ciena. 

Platino, agg. platina. | 

Platta, f. svota novaca; skupina. 

Plaudere, vn. pljeskati (komu). 

Plausibile, agg. priličan; (degno di 
appl.) vriedan pohvale, pohvaljiv. 

Plausibilita, f. pohvaljivost (f.). 

Plausibilmente, avv. pohvalno. 

Plauso, m. pljeskanje, pljesak; (elo- 
gio) pohvala. 

Plaustro, m. kola (npl.). 

H 

dila tia. ) f. glota, smeće. 

Plebe, f. (prosti) puk; (volg.) ljudin- 
stvo, prostota. 

Plebeaggine, f. prostačina. 

Plebeismo, m. prostačka rieč. 

Plebeita, f. prostačina. 

Plebeizzare, vn. upotrebljavati pro- 
stačke rieči. | 

Plebeo, agg. prostački; — m. puča- 
nin. 

Plebiscito, m. obće glasovanje, 

Plejadi, fpl. vlašići (m. pl.). 

Plenario, agg. (pieno) podpun; (este- 
80) obćen; (indulgenza -a, obćeno il. 
veliko proštenje. 

Plenilunare, agg. užbeni, uštapni. 

Plenilunio, m. pun mjesec, užba, u- 
štap, šćep; tempo del —, uštap. 

Plenipotenza, f. puna moć, punomo- 
modje. 

Plenipotenziario, m. punomoćnik, 

Plenitudine, f. podpunost (f.). 


PLE 


Pleno Titulo (P. T.), podpuna naslo- 
va (P. N. | 
Pleonasmo, m. pustoslovje ; (ret.) pleo- 
nazam. 

Pleonastico, agg. pustoslovan; — fig. 
suvišan. 

Plesso, m. pletež od živacđ. 


Pletora, f. punokrvnost (f.), punokr- 
vlje. ' 

Pletorico, agg. punokrvan. 

Plettro, m. gudalo od lire; — g. 
lira, 

Pleura, f. plućna opna, rebrača. 
Pleurisia, \ f. protiska, protisli, pro- 
Plenritide,/ ćisci (-8ak4), bodac, sand- 
žije, provor, punta; ho la -—, pro- 
tiskuje me, protisnulo me, provrelo 
me; stežu me probadi. 

Plicata, f. (pianeta), podkraćena pla- 
nita. 

Plico, m. smotak, omotak; zavitak, 
uvitak. 

Plinto, m. po(d)stupinu, peta od stupa. 
Plorare, va. (lat.) cviljeti. ' 
Plotone, V. Pelotone. 
Plumbeo, agg. olova. 
Plurale, (numero), m. 
množina. 

Pluralita, f. množina; (maggioranza) 
većina. 

Pluralmente, avv. u višebrojniku. 
Pluriviria, f. m. mnogomužje. 


Pluteo, m. (balaustrata) prislon, o- 
građa; (scaffale) polica, raf; (mac- 
china di difesa) bojna željvina. 

Pluviale, 

Pluvio, 

Pluviometro, m. daždomjer., 

Pluvioso, agg. daždovit. 

Pneuma, f.duh; para. 

Pneumatica  (macchina), f. uzdušno 
sisalo, uzdušna sisaljka, 

Pneumatologia, f. duhoslovje. 

Poana, f. (uecello) žanja, škanj, ška- 
njac. 

Poccia, f. sisa. 

Pocciare, va. sisati. ' 
Poccioso, agg. (paffuto) buemast; — 
fiorino, (sprezz.) prebijeni forint. 
Pochettino, m. mrvičak, trošica, mru- 
čice, 

Pochetto, m, malko, mrvke, mrvice; 
siamo -i, malo nas je. 


višebrojnik, 


) agg. daždjevan. 
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Pochezza, f. malenkost (f.), maloća; 
(scarsezza) nedostatnost, malovried- 

. nost (f.). 

Pochino, V. Pochetto. 

Poco, m. malo; accontentarsi di —, 
smalim se zadovoljiti; ogni —, sv.ku 
mala. 

Poco, agg. ed avv, malo, teke; (col 
gen.) ha pochi danari, ima slabo il. 

malo novac4; siamo stati pochi, bila 
nas je malina il. malica; un —, nje- 
što malo; an'altro —, još 'tekice; 
un buon —, prilično; un -troppo, 
omnogd; tra pochi giorni, za koji dan; 
da d, giorni, onomadne, ovo dana, 
prvač; — ajuta, nit pomaže, nit od- 
maže; qualche —, iole, ikoliko, ko- 
liko tolihko; per —, malo ne; — stan- 
te, malo zatim; di qui a -—, do skora, 
sad 'sad;y:— fa, da —, skqrice, tolič, 
nedavno, malo prije; cosa di —, 

, malovriedna stvar; da —, malovažna 
stvar; -a —, malo po malo. 

Pocolino, m. V. Pochettino. 

Poculo, m. (lat.) čaša; (bevanda) piće, 
napitak. 

Podagra, f. ulozi (u noguh), kostobolja. 

Podagrico, #£g. nožno-uložni. 

Podagroso, agg. kostobolan; — m. 
ulogar, kostobolnik: 

Poderajo, m. dvornik. 

Podere, m. (possesso) imanje, posjed; 
seoska imovina, seoski dvor; (rispet- 
to al -proprietario) gospoština; (po- 
tere) moć (f.), vlast (f.). 

Podergsamente, avv. žestoko; osilno. 

Poderoso, "gg. silan, silovit; (di vino) 
žestok. 

Podesta, f. (autorevole) vlast (f.); 
(facolta) ošlast (f.); (gerarchia an- 
gelica) vlasti; — m. (grudaki) čeonik, 
načelnik. 

Podesteria, f. (uffizio) načelništvo ; 
(giurisdizione del p.) načelničko ,0- 
kružje, srez, (kotar). 

Podestessa, f. načelnikova žena, na- 
čelnikovica. 

Podice, m. zadnjica; (volg.) prkno. 

Poema, m. velespjev, pjesmotvor. 

Poemetto, kratki pjesmotvor. 

Poemizzare, vn. V. Poetare. 

Poesia, (. (arte) mjesništvo, pjesmar- 
.atvo, poezija; (componim.) spjev. 

Poeta, m. pjesnik. 


POE 


Poetante, m. pjesmar. 

Poetare, vn. pjesmariti; spjevati; “iz 
voditi pjesme. 

Poetastro, m. stihotvorac; pjesničar. 
Poeteggiare, V. Poetare. 
Poetesco, agg. pjesmarski. ' 
Poetessa, f. pjesnikinja; pjesmarka. 
Poetica, f. pjesništvo, pjesmarstvo., 
Poeticamente, avv. pjesnički, 
Poeticheria, f. pjesnički način. 
Poetico, agg. (da poeta) pjesnički; 
(da poesia) pjesmarski. 

Poetizzare, V. Poetare. 

Poetonzolo, V. Poetasiro. 

Poffare, intrj. nu, nu! gle čuda! 
Poggia, f. *poža. 


* Poggiare, vn. (in alto) popeli 8, pe- 


njati se na visoko; —- fig. (iunalzar- 
Si) dignuti se, uzdići se; (mar.) uzeti 
vjetar u krmu, s vjetrom jedriti; — 
un colpo, zamlatiti, vreznuti koga; 
-rsi, np. nasloniti se, oslanjati se. 

Poggiata, f. zakret s vjetrom. 

Poggio, m. brežuljak, čot, oglavak. 

Poggiuolo, m. (dim.) brežči, humae ; 
(balaustrata) prislon; ograda; ; (log- 
getta) *doksat. | ' 

Poi, avv. pak; di <, za tim; d' ora 
in —, od sada (u napred): o pri- 
ma 0 >, dili prije tli kašnje, kad 
tad; a Dio —! do skora vidjenja! 

Poiche, avv. (dopo che) pokli, poslje 
nego; (perciocche) jer, jerbo, zašto. 

Pojana, V. Poana. 

Pola, f. vrana. 

Polare, agg. štožerinski, stožerni; stella 
—, zviezda sjevernica; distanza .—, 
daleč od stožerine, 

Polarita, f. polarnost (f.). 

Polarizzazione, f. polarizacija; -zova- 
nje. 

Poledro, V. Puledro. 

Poleggio, m. (erba) poljačak, puliš. 

Polemica, f. (pismeni) priepor, boj na 
peru. i 

Polemićo, agg. prieporan. 

Polemizzare, vn. prepirati se pismeno, 
boriti se perom. 

Polemoscopio, m. bojni očalin. 

Polena, V. Pulena. 

Polenta, f. palenta kačamak, pura, 
kulja, mamaljuga. 

Polentone, m. tranjavaac. mrtvopuhalo. 


Poliadelfia, f. mnogobratsvo. 
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Poliandria, f. mnogomužtvo. 
Poliantea, f. cvietnik, sbirka. 
Poliarchia, f. mnogovladje. 
Policromatico, agg. mnogomanjast. 
Poliedrico, agg. mnogoploh. 
Poliedro, m. mnogoplošate. 

Polifagia, f. raznojedje. 

Polifillo, agg. (bot.) mnogolapan. 
Poligamia, f. mnogobračje, višebračje. 
Poligamo, agg. magori više- 


bračan. 

Poliglotto, agg. mnogojezičan, više- 
jezičan. 

Poligonale, agg. višekutni, mnogo- 
kutni. 


Poligono, m. višekutnik, mnogokut- 
nik; višenuglica, mnogonuglica; , (pi- 
<anta) rdesalj, podvornica ; lisac. 
Poligonometria, f. mierstvo mnogo- 
kutnikđ. 

Poligrafia, f. brojevno pismo ; tajnopis. 
. Poligrafo, m. mnogopisar. 

Polimito, agg. šaren; raznomanjast. 


Polinomio, m. višečlanik; -—  agg. 
višečlan. 
Polio, m. (erba) janjetina. 


Poliottero, m. mnogozor. 
Polipetalo, agg. mnogolatičan. 
Polipo, m. (animale) mnogonožica, 
polip; (folpo) hobotnica; (nel naso) 
krak, nahod. 
Polipodio, m. (pianta) oslad, sladka 
paprat. 

Polire, V. Pulire. 
Polisillabo, agg. od poviše slovakđ, 
višeslovčan. 
Politecnico, agg. politehnički; isti- 
tuto —, zavod tvornih umietnosti ; 
scuola — a, obrtna učiona. 
Politeismo, m, mnogobožtvo. 
Politeista, m. mnogobožnjak. 
Politeistico, agg. mnogobožni. 
Politica, f._ državništvo; državoznan- 
stvo, politika ; (scaltrezza) mudrolija, 
muarija; hitroća. 
Politicamente, avv. državnički, po- 
litički ; (civilmente) uljudno; (scal- 
tramente) lukavo. 
Politicastro, m. nadri-državnik. 
Politico, m. državnik, politik; — fig. 
mudrica; lukavac. 

Politico, agg. državnički, državo- 
znanstven, političaan; — fig. (scaltro) 
hitar, lukav; (circospetto) opipa. 
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Politicone, m. lukavčina. 

Politipia, V. Stereotipia. 

Politizzare, vn. govoriti o politici. 

Polito, V. Pulito, 

Polizia, f. (magistrato) redarstvo, poli- 
cija; (pulitezza) čistoća, čistinja. 

Poliziotto, m. (guardia) redarstvena 
atvaža, gradski pandur; (ufficiale) 
redar. 

Polizza, f. listak, cedulju, teskera; 
— di cambio, mjenica, mjenbenica; 
— di lotto, srećka; — di carico, 
tovarnica, vozni list. 

Polizzino, m. listić, ceduljica. 

Polla, f. mlaz. 

Pollajo, m. kokošinjak, piležnjak, 
kurnjak. 

Pollajuolo, m. pilićar, piladar. 

Pollame, m. perad (f.), pernata ži- 
vad; — giovane, pilad (f.), mladina, 
omladina. 

Pollanca, f. purče, ćure, tuče, pure, 
budče (-eta); čurka, pujka, pučka. 

Pollanco, m. puran, tukaec. 

Pollare, vn. (rampollare) niknuti, ni- 
cati; omladiti se; (scaturire) izviraći, 
provrieti. 

Pollastrello, m. pišlić, piplić, puljić. 

Pollastriere, m. fig. podvodnik, 
svodnik. 

Pollastro, m pile, pilence (-eta), pulj, 
pišćenac; (coll.) pilad (£.). 

Pollastrotto, m. piplić, pie (- eta); 
— fig. bena. bedak. 

Pollebro, m. ništavac, hrdja i čadja. 

Polleria, f. živadište, 

Pollezzola, f. izboj; (di cavoli) izni- 
kao (kli). 

Pollice, m. palac; grosso, 
—, 8 palca debeo, širok. 

Pollina, f. kokošjak, 

Pollinaro, V, Pollajuolo. 

Polline, m. (bot.) pelud. 

Pollinella, f. čir, čiraj. 

Pollino, agg. kokošji; pileći; — m. 
(pidocchio de' p.) tekut, šenac; (ter- 
reno umido) pištalina, močalina. 

Pollo, m. pile, pište (-eta), puli, piš- 
ćenac; (coll.) pilad (£.); d' in- 
dia, (maschio) puran, tukac; (fem.) 
ćura, pura, tuka, budija, misirka; : 
— freddo, malodušan, plašljivica ; 
portar polli, (fig.) podvesti, podvo- 
diti; (di persona) tukac. 


—- 


largo un 
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Pollonare, vn, pupiti se, izbijati. 
Polloncello 
Polloncino im Momaga 
Pollone, m. mladica; izboj ; izdanak; 
(stolone) erieža. 
Polloneto, m. razsadnik, priesadnik; 
rastilo. 
Polluto, agg. okaljan; oskvrnjen. 
Polluzione, f. prosutak il. prosuće 
sjemena; (come  vizio) samoblud; 
(profanazione) oskvrnjenje; (imbrat- 
tamento) okaljanje. 
Polmento, m. podušeno il. 
meso. 
Polmonare, agg. plućni; sistema -—, 
plućje. 
Polmonaria, f. (erba) plućnjak, gru- 
dnjanka, medunica. 
Polmone, m. pluća (npl.), biela dži- 
gerica; dolor di —, plućobolja. 
Polmonća, ) f. plućnica, plućna upa- 


tenfano 


Polmonia, | la. 
Polo, m. stožerina, stožer, pol; -— 
nord, — sud, (della calamita) sjeve-. 


rište, južište; (emisfero) polutka. 

Polonese, f. (mus.) poljska. 

Polpa, f. (di carne) libovina, sgoljno 
il lubavo meso; (di pane) srieda, 
sriedina (od kruha); (de' frutti) mek- 
čina, mekač (f.); (del piede) list, 
nona, ribić; — di terra, zemlja- 
plodnica, mezevina. 

Polpaccio, m. list, nona, vibić; 0sso 
del —, cjevanica, goljenica; — del 
dito, škak, vrh od prsta. 

Polpacciuto, agg. (da polpa) mesat; 
(da polpaccio) čvrstih listova. 

Polpastrello, m. škak, vrh od prsta. 


Polpetta, 1. stučka; nadjev, *dolma; 
(volg.) mekna, cuncupa; (fig.) ukor; 


prender la —, prihvatiti mato. 

Polpo, m. hobotnica. | 

Polposo, \ agg. (carnoso) mesnat; 

Polputo, h (di frutto) sočan; (di vi- 
no) žestok; (di terra) žiran; terra 
-a, zemlja -plodnica ; (di stile) krepak. 

Polseggiamento, m. kucanje bila. 

Polsino, m. (della camicia) suwratak, 
pasac, okrajak (na rukavih); (brac- 
cialetto) narukvica. 

Polso, m. bilo; (IV arteria del-) kuca- 
vica, dihavica, treptivica; toccar il 
—, obači bilo; il luogo del —, za- 
pešće, zašačje; — fig. (forza) snaga; 


POL 

uomo di —, (forte) krepak; (ricco) 
imućan; — d'acciajo, gvozdena mč 
šica. 

Polta, V. Polenta. 
Poltiglia, 1. (di farina) skrob ; (lengo) 
mulj; (feccia) mutež. 
Poltiglioso, agg. gliban, blatan; mu- 
težun. 
Poltra, f. noga. 
Poltracchio, 10. ždriebe (-eta). 
Poltriccio, m. legalo. 

Poltrire, vn. (viver in 0210) ljenjariti, 


ljenčovati#;  lastovati; — in letto, 
tiliti u postjelji. 


Poltro, m. (giaciglio) legalo, lože; 
(letto) Xrevet; — agg. gmezav. 
Poltrona, (. (sedia) naslonjač; — fig. 
(donna di mondo) čludnica; (che 
poltrisce) ležavkinja, ljenica. 
Poltronaggine, f. ljenjavenje, plan- 
dovanje; danguba. 
Poltroncello, m. Ardja, nitković. 
Poltrone, m. (che poltrisce) lienčina, 
lienac, neradin, *truntaš, dembel; 
(vigliaceo) strašivica, kukavica; atto 
—, kukavština. 
Poltroneggiare, V. Poltrire. 
Poltroneria, f. ljenjarenje, danguba ; 
(vigliaccheria) strašljivost (f.), ku- 
kavština; (indolenza) Aladnoća. 
Poltronesco, agg. poput ljenštine. 
Poltronia, f (di bruti) plandovanje. 
Poltroniere, m. danguba. 
Polveraccio, m. (terreno) prha il. 
sipka zemlja; (letame di pecore) 
ovčji gnoj (u prahu). 
Polyerare, va. izprašiti. 
Polvere, f. prah; (da fuoco) prah, 
barut; (ordinaria) maglaš; (di far- 
macia) prah, prašak; — di cipri, 
prah za kosu; far —, prašiti; pieno 
di —, zaprašen;. forbir la —, opa- 
hati (što); oprašiti (što); ridur in 
—, satrti u mlivo; buttar -negli oc- 
chi, zavarati (komu) oči;  obmanuti 
koga. 
Polverezzo, V. Polverio. 
Polveriera, f. (fabbrica) prašarnica; 
(magazzino) prašara, barutana. 
Polverina, f. (med.) prašak. 
Polverino, m. (polvere da scritto) 
pospa, posipač; (vaso da tenerla) 
pjeskovnica,  prašionica,  posipalo ; 
(oriuolo da pulv.) pjeskarica. 
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e 


Polverio, m. prašina; vijavica_ od | Pomolo, m. are 


praha. 

Polverista, m. prašar. 
Polverizzabile, agg. trošan, prhak. 
Polverizzamento, m. V. -zzazione. 
Polverizzare, va. (ridurre in p.) sa- 
trti (u prah), pomeljaviti; (spvarger 
di p.) posuti, posipati (prahom). 
Polverizzazione, f. meljavljenje, sati- 
ranje (u prah); meljava; posipanje. 
Polverone, m. silna prušina; vijavica 
od praha. 

Polveroso, agg. prašan, zaprašen. 
Polverulento, agg. prašast. 
Polviglio, m. (polvere) praška; (guan- 
ciale) vanjkuš. 

Polviscolo, m. (galleggiante) natruha; 
(bot.) peludština. 

Poma, f. jabuka; — rancia, poma- 
randža, narandža. 

Pomario,m. jabučik ;(in gener.)voćnjak. 
Pomata, f. pomast (f.), civara, po- 
mada. 

Pomato, agg. pun jabuka; cavallo 
—, jabučilo, čilaš. 

Pome, m. (elsa) doč, boča, balčak; 
jabučica na balčaku. 

Pomella, agg. (volore) jabučast. 
Pomcllaio, agg. cavallo —, grošast 
konj, jabučilo, čile (-eta), čilaš. 
Pomello, m. (dim.) jabučica; — fig. 
(nella golla) jabučica, gljot, 
Pomeridiano, agg. popo(l)dnevni; un', 
ora -a, ura poslje podne. 
Pomeriggio, m. poslje podne, po podne. 

Pomerio, m. gradaki obrov. 

Pometo, V. Pomario. 

Pomf6lige, f. bieli sičan. | 

Pomice, f. plavac, plavućac. 
Pomiciare, va. trljati plavcem il. 
plovućcem. 

Pomidoro, In. crvena jabučica, rajčica. 

Pomiere, V. Pomario. 

Pomifero, agg. rodan s jabukami; 
(in gener.) voćan, plodonosan. 

Pomiforme, agg. jabučast. 

Pomo, m. (albero) jabuka, jabukovo 
drvo il. stablo; (frutto) jabuka; le- 
gno di —, jabukovina; mosto di —-, 


Pomologia, f. voćarstvo, 

Pomologo, m. voćar. 

Pomona, f. (divinita) Zivana. 

Pomoso, agg. pun jabuku; — fig. 
voća. 

Poma, f. slavje, sjajnost (f), sjaj, ve- 
leljepje; *jordam; con gran —, ve- 
leljepno; (di ornamenti) gizda; far 
-di checches. ponositi se, Bičiti se 
čim; (tromba) smrk, sisaljka ; (4*in- 
cendj) gasilo. 

Pompare, va. (Facqua) vaditi na 
cemrk il. na sisalo. 

Pompeggiare, va. gizdati se; (con ve- 
stiti) udariti na se najbolje ruho; 
(pavoneggiarsi) veličati se ; šepiriti se. 
Pompiere, m. gasilac (vatre); vatro- 
gasac; de' -i, (agg.) gasilački. 
Pomposamente, avv. veleljepno. 
Pomposita, f. sjujnost; gizdavost, ve- 
leljepnost (f.). 
Pomposo, agg. gizdav; 
sjajan, veličajan, veleljepten ; 
stile) nadut. 

Ponderabile, agg. težan; corpi -i, 
težnine. | 
Ponderare, va. (pesare) podmjeriti; 
— fig. (considerare) razmisliti, raz- 
mišljavati; promozgati, prosuditi, pro- 
sudjivati. 

Ponderatamente,  avv. 
promotreno; oprezno. 
Ponderativo, agg. promišljen; smo- 
ćren. | 

Ponderazione, f. — fig. promišljavanje, 
razmišljavanje;  promišljenost (f.); 
senza —, bez razloga il. razbora. 
Ponderosita, f. dotežnost (f.). 
Ponderoso, agg. težak. 

Pondi (il mal de' —), griža; srdobolja. 
Pondo, m. (poet.) teža, težina; — fig. 
(importanza) važnost (f.). 
Ponentale, agg. zapadni. 

Ponente, m. zapad; (vento) zapad- 
njak; regione di —, zapadina, za- 
padni kraj. 

Ponente. partp. koj polaže, postavlja. 
Poneutello, In. vjetrić sa zapada. 


(magnifico) 
(di 


razmišljeno, 


jabukovac; vino di —, jabukovik, | Ponentino, m. (abitante) zapadnjak. 


jabukovača ; acido del —, jabučnina; 
— fig. (qualunque frutto) voće ; (paHa) 
kruglja obla; — granata, šipak, 
mogranj; — d' Ađamo, jabučica, gljot. 


Ponimento, m. postavljanje ; (tramon- 
to) zahod, zapad. 

Ponitore, m. (che pone) koj polaže; 
(che pianta) sadar. 
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Ponnese, m. pedrodič, podpilot. 
Pons0, agg. (colore) vrlo crven, pre- 
crven, japren. 

Pontaggio, m. mostovina. 

Pontare, va. (spingere) uprieti se, u- 
*pirati se (u što); (tener saldo) po- 
duprieti, podupir ati; — vn. nadi- 
mati se, napinjati se. 

Ponte, m. most, *ćuprija; passar sul 
—;y premostiti;. rompere il —, raz- 
mostiti; tavola del —, pomostnica; 
— levatojo, uzvijaći most; -— di 
. barche, Zadjenjak ; (da nave) paluba, 
krov, kuvjerta; a tre -i, trobojni 
brod, trobojnjak ; (de' muratori ecc.) 
odar, podmostak, skele. 

Pontefice, m. veliki svećenik, nadsve- 
ćenik, prasvećenik; somwmo —, Papa, 
Sveti Otac.. 

Pontellare, ecc. V. Puntellare. 

Pontetubo, “ m. .šuplji most. 

Pontico, agg. (aspro) opor, kaštar, 
trpak. . 

Pontificale, agg. papinski; nadsveće- 
nički ; (de' vescovi) biskupski. 

Pontifitale, m. (libro) biskupski ob- 
rednik, pontifikal; (messa solenne) 
(biskupska) velika .il. pjevana misa. 
Pontificalmente, avv. u biskupskih 

-rizahil. odeždah; biskupskim obredom. 

Pontificare, vn. "vievati misu (u bis- 
kupskih vizah); (Gr.) činodjejstvovati. 

Pontificato, m. papinstvo; prasveće- 
ništvo. | 

Pontificio, agg. papinski. 

Ponionajo, m. (vojni) mostar, mostov- 
nik. : 

Pontone, m. (ladja) -mostovnica. 

Pontoniere, m. (vojni) mostar, mostov- 
nik; corpo de'-i, mostarska četa. 

Pontura, .V. Pupntura. 

Ponzare, vn. V. Pontare. 

Popinone, m. sladokuscte, 

Poplite, m. podkoljenak, podkoljenica. 

Popliteo, (muscolo), pregibač koljena, 
mišica, podkoljenica. 

Popoco, avv. mrvičak, malčice. 

Popolaccio, m. ) ljudinstvo ; glota, 

Popolaglia, f. smeće. 

Popolano, m. (di parrocchia) župlja- 
nin; (di citta) gradjanin. 

Popolare, Va. napučiti, naseliti, nase- 
ljivati; -rsi, Np,,upučiti se, umnožati 
8€. 


POP 


Popolare, agg. pučki; narodni; (ac+ 
cetto al pop.) narodu mio; (di libro) 
za puk, pučki; stile —, prosto na- 
rodan slog; farsi —, umiljati se, u- 
miljavati se puku; divenir —, omi- 
liti puku il. narodu; persona —, 
narodni ugodnik ; svačije čeljade; a- 
ura —, pučja milost. : 

Popolaresco, agg. prostački. 

Popolarita, f. prostonarodnost (f.); 
(favor popolare) pučja milost (f.). 

Popolarizzare, va. (qualehe cosa) o- 
razumiti, orazgoviestiti puku (što); 
(una persona) umiliti koga+- puku; 
-rsi, np.- umiljati se, umiliti se na- 
rodu. 

Popolarmente,.avv. prostonarodno. 

Popolato, AgS. pućan, pun naroda, 
župan. 

Popolazione, f. (il popolare) pučenje, 
naseljivanje; (di un dato paese) 
stanovništvo,  žiteljstvo, = pučanštvo ; 
(coll.) stanovnici, nan pučani; -i 
(al .pl.) narodi. 

Popolazzo, V. Popolaccio 

Popolesco, agg. prostački. 

Popolo, m. (nazione) narod; (di vn 
dato paese) puk; (c0ll.) pučanstvo ; 
basso —, prosti puk, ljudinstvo; a 
pien —, pred svim pukom; governo 
a —, pučka vlada. 

Popoloso, agg. V. Popolato. 

Poponajo, m. dinjište, *bostan, 

Poponcino (fico), m. čikvica. 


Popone, m. čatrun, milun, (dinja). 


Poponella, f. nezriela dinja. 

Poppa, f. (mammella) sisa, aii 
(della barca) krma. 

Poppamillesimi, m. starinar. 
Poppare, va. sisati; sasnuti; — fig. 
piti što, napiti se (čega). 

Poppatoja, f. lutka, 

Poppatojo, m. sisala, sisak. 
Poppatore, m. sisal ac. 

Poppiere, m. (mar.) krmar. 

Poppina, 1. Zljica (u krumpira). 
Popputo, agg. prsat. 

Populeo, agg. topolan. 

Porare,. vn. probiti kroz... 

Porca, f. prasica, krmača; (di ter- 
reno) sgon, ogon. 

Porcajo, 
Porcaro, 
Porcamente, avv. svinjarski. 


) m. svinjar; krdar. 


POR 
Porcastro, m. odojče; prase (-eta). 
Porcella, f. krmačica. 
Porcellana, f, (terra) porculan, por- 
culana; (erba) tušak, tušac. 
Porcelletto,\ m. odojak, odojče (-eta); 
Porcello, ) prase, hvme (eta); — 
arrosto, peka. 
Porcheggiare, VI. 
posvinjiti se. 
Porchereccio, agg. svinjski. 
Porcheria, f. osvinjarija; 
nečistoća; gad. - 
Porchettame, m. prasad; bd (f.). 
Porcile, m. svinjara, prašćar, praš- 
ćarica, svinjac, pohižara, krmnjak, 
krmavae, kotac, kočak; — fig. (di 
camera) pržnica. 
Porcina, f. praščevina, svinjelina, kr- 
metina. ' 
Porcino, agg. svinjski, praščji, kr- 
meći; — fig. (lordo) anata, ga- 
dan. 
Porcinoso, agg. svinjar aki svinjski. 
Porco, m. prasac, krmak, svinja; 
“prase, krme (eta); (coll.) prasad, 


raditi svinjarski; 


 (oscenita) 


krmad (f.); — di un anno, nazimac; | 


(coll:) nazimad (f.); — d' Ungheria, 
bagrn, bagunac; — di Valacchia, 


basulja; manguljica; — fig. (di uo- | 


mo = disonešto) " krmača; 
svinja; — spino m. jež. 
Porcone, m. — (fig. krmača; svinja. 
Porcume, m. žrmad (£.); aje 8) 
8vinjarija; gad. 

Porfiro m. porfir. 

Porfireo, agg. porfiran. 

Porfirizzare, va. mijenii. samljeti na 
porfiru. 

Porga, f, lieha medj dvie dodao sgon. 
Porgere, va. (dare) da/i, dodati, do- 
davati; pružiti; (in mano) uručiti, 
izručiti;  (offrire) podati, ponuditi 
(komu što); —- orecchi, slušati; — 
preghi, prositi; —- credenza, povje- 
rovati; -— ajuto, pomoći; — va. e 
vn. (un discorso) sboriti, krasnoslo- 
viti; —- innanzi, navesti, navoditi; 
-rsi, np. (presevtarsi) predstavio 86; 
(offrirsi) ponuditi se. 

Porgimento, m. podavanje, dodavanje. 
Porgitore, m. dodavač; uručitelj. 
Poro, m. šupljinica (od kože); beš. 
Porosita, f. šupljikavost (f.). 


(-sporco) 
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POR 
Poroso, agg. šupljikast,  šupljikav; 
(di pane) buhav; pane —, buhavac. 


Porpora, f. grimiz, baga; skr let; tin- 
'ger di —, ogr imizati,. obagrili; (de' 
cardinali) bagrenica; vestirsi di —, 
oblačiti se u skrlet; — fig. (della 
faccia) rumenilo lica; color di —, 
grimiz; rumenilo; manto di —, ba- 
grenica, *binjiš. 

Porporario, agg. grimizan, bagren. 

Porporato, agg. odjeven bagrenicom; 
— m. stožernik. 

Porporeggiare, vn. rumeniti se, svjet- 
liti se bagreno; — Va. (tinger in :p.) 
obagriti, ogrimizati. | 
Porporina, f. purpurin. 

Porporino, agg. bagren, grimizan; 
rumen, rumenit. 

Porraceo, agg. ( (colore), lučast. 
Porracina, f. mašina na drvetu. 
Porraja, f. cipolla —, luk. 

Porrata, f. jelo od poriluka. 


Go Porre, va. staviti, metnuti; stavljati ; 


položiti, postaviti, polagati, postav- 
ljati; vrći (vržem); (ordinare) odre- 
diti, narediti, naredjivali; (imporre) 
naložiti, nalagati; (deliberare) odlu- 
čiti, ustanoviti ;. (piantare) sadili, u- 
saditi; (confrontare) uzporediti, uz- 
poredjivati ; poniamo il caso —, sta- 
vimo; — in ordine, porediti, nare- 
djati; — amore, zaljubiti se (u što); 
— in obblio, zaboraviti; — mente, 


- pomnjiti; — in opera, upotrebiti;' — 


in esecuzione, izvesti, izvoditi ; — in 
dubbio, dvojiti, podvojiti o čem; — 
— fine, dovršiti, dokončati što; — 
in carta, napisati; (leg.) — fuori di 
causa, izključiti od parnice; -rsi, 
Np. staviti se, metnuti se; -a sedere, 


posaditi se, sjesti (siedem); -- con 


uno, družiti se, miešati se 8 kim; — 
in alcuno, pustiti se na koga; — per 
la buona via, udariti dobrim putem ; 
— in animo, nakaniti. 


-Porrigine, f. krljušt (f.), prhut. 


Porriginoso, agg, krljuštav, prhutav, 
Porro, m. (aglio) pras, poriluk, pu- 
rjan; (bitorzolo) bradavica, bradavka; 
predichi ai -i, kao da kamenu be- 
sjediš. 

Porroso, agg. brađavičav. 


Porta, m. nosač, priljažar. | 


POR 

Porta, f. (portone) vrata (npl.), *ka- 
pija; (uscio) (kućna) vrata; (impo- 
sta) vratnica; — ottomana, otman- 
ska povta; il nemico & alla —, 
neprijatelja ! 
Portabandiera, f. zastavnik, barjaktar. 
Portabile, agg. nošljiv, nosiv. 
Portacappe, m. torbak. 
Portacappello, m. Xlobučnica. 
Portafiaschi, m. skleničnjake, 
Portafogli, \ m. listnica;  ministro 
Portafoglio,f senza —, popečitelj bez 
osobitoga područja, bez listnice. 
Portainsegna, m. zastavnik. 
Portalapis, m. crtaljka. 


Poitalettere, m. lištonoša, pismonoša, 
knjigonoša. 

Portamantello, m. (valigia) fovbak, 
torba; (da appendere i mant.) vje- 
šak za plašte. 

Portamento, m. (atteggiameto) stav; 
(nel camminare) žod; (nel vestito) 
nošnja; (diportamento) po(djnašanje. 

Portamonete, m. novčanica. 

Portante, m. (di cavallo) žljus, kas, 
trupkalica; cavallo —, kljusač, pru- 
sac; prender il —, put pod noge. 

Portantina, f. nosiljka. 

Portantino, m. nosiljkar, nosilar. 

Portaolio, m. uljarica. 

Portapesi, m. frhonoša. 


Portare, ya. nositi, njeti (nesem), po- 
ndeti; — qua, donieti, donesti, dono- 
siti; (in carro) voziti; (qua) dovezti ; 
(sopportare) podnieti, podnositi; (al- 
legare) navesti, navoditi; (incitare) 
nagnati, natjerati; (giovare) hasniti, 
koristili; — uno, zagovarati koga, 
držati za koga; (in altro luogo) pre- 
nieti, prenašati;j — addosso, nositi 
sobom, pri sebi, na sebi; — frutto, 
rodom radjati, rod roditi; —- amore, 
ljubiti; — odio, myziti (na koga);— 
via, odnieti, odnositi; la strada porta 
A..., Put vodi...; il discorso portava, 
sliedilo je iz samoga govora; portarla 
alta, bahato se držati; -rsi, np. (pro- 
cedere) postupati; (strasferirsi) poći, 
otići kamo; (comportarsi) vladati se, 
po(d)našati se. 
Portasigari, m. smotkovnik. 
Portaspada, m. mačonoša. 
Portastecchi, m. zubatkovnica. 
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POR 


Portata, f. (di un campo) urod, pri- 
rod, rodnina; uomo di gran —, vi- 
soke vuke; (sprezz.) di quella —, 
one vrsti il. bagre; (di una nave) 
sadržina; (di una palla) težina; (di 
vivande) jelo, jezbina; (di un' arma) 
domet, dohvat, domašaj; (capacita) 
sposobnost (f.); (importanza) važnost 
(f.); — di sangue, navala krvi; non 
e a mia —, ne dokučujem, ne shva- 
ćam toga. 

Portatile, agg. nošljiv, nosiv; non e& 
—, nemože se nositi; altare —, pre- 
nosni oltar; dizionario —, mali rječ- 
nik; farmacia —, ljekovnik. | 

Portativo, agg. nosan. 

Portato, m. (cosa portata) donošaj; 
(feto) zamet, ponesak; (figliuolo) če- 
do; (di animali) leglo; (di vivande) 
kolo jelđ. 

Portato, partp. donešen; (proclive) 
priklon, naklonjen. 

Portatore, m. nosildtc, nosac, nosač ; 
(che  tollera) podnašatelj; (di una 
cambiale) predočnik. 

Portatura, f. (il portare) nošenje; 
(feto) ponesak; (di animali) Zeglo; 
(di vestiti) nošnja, nošivo; (mercede 
del port.) ponos, noševina. 

Portavento, m. vjetrenica. 


Portavivande, m. košarica za ručak, 
burica; fune da appendere il —, 
povrazača, 

Portavoce, m. glasilo; (di persona) 
doglasnik. 

Portazigari, m. smotkovnik. 
Portello, m. vratašca, vrataoca. 


Portendere, va. (presagire) slutiti na 
što; provicati; -rsi, np. (farsi ve- 
dere) viriti, stršiti; izkazati se. 
Portento, m. čudo; čudna zgoda. 
Portentoso, agg. čudan. čudnovat. 


Porteria, f. dovratna sobica; dovra- 
tak; prednji ulaz. : 

Portevole agg. nošljiv; (compotevole) 
snošljiv. 
Porticale : 

be kh m. V. Portico. 
Porticciuola, f. vratašca (npl.). 
Portico, m. triem. | 

Portiera, f. zastor na vratih; (porti- 
naja) vratarica. 
Portiere, m. vratar. 


a 


POR 

Portinajo 

Portinaro ) moma 

Porto, m. (di mare) laka; (di. merci 
ecc) podvoz, kirija, prenos; (di posta) 
poštarina ; lettera di —, vozni list; 
— lettere, listarina, listovina; “— 
franco, slobodna luka; — fig. (si- 
curezza) utočište; condurre a buon 
—, dotjerati na kraj, liepo uspjeti. 

Portogallo, m. portugalska narandža. 
Portolano, m. (guidator di nave) X»r- 
man, krmnik; vodič; (libro) pobrež- 
na mapa, niorovid. 

Portone, m. vrata (npl.), *kapija. 

Portorio, m. lukarina. 

Portulaca, f. (erba) tužak, tušac. 
Porzione, f. dio (diela); čest (f.): (di 
pietanza) obrok; (di biada) metalo; 
— della moglie, ženinstvo. 

Porzioniere, m. dionik: 

Posa, f. (riposo) počitak, počinak; 
(pausa) stanka; (accento) naglas; 
(atteggiamento) stav (tiela); senza 
—, neprestano, bez patiska, bez pre- 
stanka. 

Posamento m. polaganje; (base) pod- 
nož (1.). 

Posapiano, m. tipavac; — avv. po- 
lako. 

Posare, va. (deporre) smetnuti; odlo- 
žiti; (adagiare) položiti, polagati; (1e- 
varsi di dosso) skinuti sa sebe; — 
— un peso, razprtiti se; — vn. 
(de* liquidi) ućaložiti; (riposare) po- 
čivati; odpočinuti; (dell' accento) 
naglasiti rieč; udarati; (del parlare) 
stati, prestati; -ysi, np. sjesti; (gia: 
cere) leći, ležati. 

Posata, f. (fermata) počinak; (luogo 
di —) počivalo; počivalište; (da ta- 
vola) jedala (npl.); (posatura) ta- 
log. 

Posatamente, avy. polako; pomalo ; 
opazno. 

Posatezza, f. mirnoća; trpljivost (f.); 
con —, polako, 

Posato, partp. da posare; (prudente) 
oprezan ; (riflessivo) razborvit; (pa- 
cifico) tih. miran, 

Posatojo, m. odmorište; (nelle gab- 
bie) folpan. 

Posatura, f. (de' liquidi) talog, trop, 
drožda, droždina, mezga; (positura) 
stav. 
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POS 


Posca, f. razvodnjena kvasina. 
Poscia, avv. poslje, potom. 
Posciache, avv. pokle, izza kako, po- 
čem. : 

Pen e ) pripisak (P. P.) 

Posdiluviano, agg. posljepatopni. 

Posdomani, avv. prekosutra, prek- 
sutra; di —, (agg.) preksutrašnji. 

Positivamente, avv. per certo) zaisto, 
za cielo, jamačno; — (moderatam.) 
skromno. 

Positivo, agg. (certo) stavan, stalan, 
jamačan ; (modesto) skoman, čedan; 
risposta -a, naročit odgovor ; (affer- 
mativo) ječan; (nmat.) jestan; grado 
—, (gram.) prvi stupanj. 

Positura ) f. (di persona) stav; le- 

Posizione | žaj; (situazione) položaj ; 
(proposta) predlog; mettersi in —, 
pregnuti; (leg.) dotični il. pripada- 
jući spisi. 
osmettere, V. Posporre. 

Poso, m. počinak. 

Posola f. križni 

Posoliera a PM PORN 

Posolatura, (. ) podrepac, podrep- 

Posolino, m. njak, podrepina. 

Pospasto, m. (i dolci) zaslada, po- 
slastice (fpl.); (le frutta) voće. 

Posponimeuto, m. zapostavljanje. 

Posporre, va. metnuti za (col soc.); 
— uno, zapostaviti; manje pošto- 
vati; poslje postaviti; (differire) od- 
goditi, odyadjati; — fig. zanemariti 
što, nepaziti na što; (presso gli stam- 
patori) prislagivati, prisložiti redac. 

Posposizione, f. zapostavljanje; za- 
postava. 

Posposto, agg. zapostavljen ; (negl etto) 
zanemaren. 

Possa, f. jakost (f.); snaga; (potere) 
moć (f.); a tutta —, iz sve snage; 
correre a tutta —, trčati koliko igda 
noge mogu; (gridare) a tutta —, ko- 
liko se igda može, iz svega grla. 

Possanza, f. moć (f.); (energia) krep- 
čina. 

Possedere, va. posjedovati, držati; 
(avere) imati (u svojoj vlasti); — 
capacita, biti sposoban; -rsi, np. — 
fig. uzpreći se, uzprezati se. 

Possedimento, m. V. Possesso. 

Posseditore, V. Possessore. 


POS 


Possente, agg. moćan; vrstan; (di 
.bibita) žestok. 

£,, rme avv. jako, silno. 

Possessione, f. (possesso) posjedo- 
vanje, posjed ; ca campagne) posjed- 
stvo; imovina, imaostvo, svojina; (de 
signori) gospodština ; 'entrar in —, 
_posjesti, zaposjesti što. 

Possessivo, agg. posjedovni. 

Possesso, m. posjed; — i (pl.) smo- 
vina, svojina; — fig. (perizia) vje- 
ština. 

Possessore, m, posjednik ; — di buona 
fede, pošteni p. — di mala fede, 
nepošteni p. 

Possessorio, agg. posjedni; — m. 
nastup il. pravo poajeda, . posjedba. 

Possibile, agg. mogući, možan; fare 
il —, upotrebiti sva sredstva; faro 
“il —, nastojat ću koliko uzmogu; 

ho fatto il —, što mogoh, pomogoh. 

Possibilita, £, mogućnost (f.), moguć 
tvo, možnost (f ); (possa) jakost (f.); 
(averi) smovina. 

Possibilitare, va. omogućiti. 

Possibilmente, avv. u koliko se može; 
ako se bude moći. 

Possidente, m. posjednik, posjedalac ; 

— f. posjednica, posjedalica; (pro- 
prietario) vlastnik; — 1. vlastnica. 

Possidenza. (. posjedatvo; (averi) «- 
movina, vlastništvo. 

Posta, f. (luogo di fermata) staja- 
lište; (stazione) postaja, stanište; (uf- 
fizio di lettere) pošta; (Turch.) *me- 
zil, mezul; casa di —, poštarnica; 
tassa di —, poštarina; (luogo di 
convegno) sastanište; (orma) slied; 
(per. le fiere) čekalica; zasjeda; (nel . 
giuoco) stavak; (di danaro) svota; 

, (positura) stav; — del Rosario, če- 
tica; — ferma, ostaje na pošti; a 
bella —, nahvalice, naumice, navlaš, 
navol, okaste, okastice; di questa —, 
ovakov, ovolik; in —, žurno, pospješ- 
no; di favore, osobita pošta; 

odarsi Ja, utanačiti mjesto sastanka, 
ročiti koga kamo. 

Postale, agg. poštanski, 
cartolina —, dopisnica. 

Postare, va. namjestiti; -rsi, np. smje- 
stiti se. 

Postcomunio, m. popričeštenje. 

Posteggiare, vn. poštom se voziti. 


- 


poštarski ; 
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Postema, e deriv., V. Apostema. 

Postergale, m. (di sedia) zapleće na- 
slon, poslon. 

Postergare, va. vrći il. baciti za ledja ; 
— fig. (disprezzare) nehajati (za što), 
baciti u nehaj. 

Posteri, mpl. potomci (-mak4). 


Posteriore, agg. potonji, potlonji; (che 
e dietro) stražnji, zadnji. 
Posteriormente, avv. od zada, stra- 
ga; (dopo) za tim, po tom, poslje 
toga. 

Posterita, f. potomstvo; budući na- 
raštaj; (tempo futuro) budućnost 


Posterla, V. Postierla. 

Posticcia, f. krov, kuvjerta (na ladji). 
Posticcio, agg. načinjen; tobožnji; 
(di capelli, barba ecc.) pristavljen; 
(falso) neprav; a — , tobože. 
Posticcio, m. voćni sad. 


| Posticipare va. vn. činiti kašnje; (dif- 


ferire) odgoditi, odgadjati ; (metter 
dopo) metnuti za ...; — il paga- 
mentv, kašnje il. poslje plaćati, iz- 
platiti. 

Posticipazione, f. odgadjanje, odlaga - 
nje; (di paga) potonji platež. 
Postiere, m. (postiglione) poštovoz ; 
(maestro di P-) poštar; (il distribu - 
tore) listonoša. 

Postierla, f. vratašca (na terdji). 
Postiglione, m. poštovoz. 


| Postilla, f. napis okrajca; dijetka, 


opazka. 
| Postillare, Va.: zabilježiti, pisati na 
okrajcu; primietiti opazke. 

Postillatore, m. bilježitelj. 

-Postillatura, f. V. Postilla. 

' Postime, m. (del fiume) potočna za- 
gažnja ; (di piante) sadnik. 

Postino, m. prodavaonica. 

Postjeri, avv. prekojučer, 

Postliminio, m. robstvo; povratak u 
zavičaj. 

Posto, m. mjesto; (carica) služba; 
(di guardia) stražište; — i avanzati 
(mil.) prednje straže, čarkadžija. 

Postoche, cong. buduć da; ako. 

Postremo, agg. zadnji, sta" ažnji. 

Postribolo, agg. bludište; — fig. ea- 
blazan (€ _zni). 

Postulante, agg zahtievalac, tražilac. 


POS 


Postulato, m. zahljev. 

Postulatorio, agg. zahtjevni. 
Postulazione, f. (domanda) zahtjev; 
(in giudiz.) žaoba, tužba, pritužba. 
Postumo, agg. posmrtan; (figlio) po- 
smrtče (-eta); posmrtni. 

Postura, V. Posizione. 

Postutto, (al), mo. avv. (affatto) 
sasmice, hametice; (finalmente) na- 
pokon. : 

Potabile, agg. pitak. 

Potacehio, m, umokae; tenfano mego. 
Potagione,f.rezanje; (il tempo) rezadba 
Potajolo, V. Potatojo. 

Potamento, m. rezanje. 

Potare, va. — la vigna, rezati, ore- 
<zati, obvezati vinograd; — mal 
bero, okresati, oklaštriti stablo ; (con 
forbici) ostrići (-ižem); — tig. (tron- 

< “care) odsjeći, posjeci. 

Potassa, 4 pepeljika, potaša. 
Potassio, m. pepeljik. 
iotatojo, m. kosjer, kosjerica. 
«Potatora, f. (il potare) rezanje; (il 
tempo) rezadba; (cio che si pota) 
obrezak, obrezane rozive. 
Potazione, V. Potagione. : 
Potentato, m. vladalac; oblastnik. 
Potente, agg. (che ha potere) moćan, 
uzmožan, mogućan; (di forza) sna- 
žan; (di bibite) žestok, silovan; — 
Iddio !, jakostni Bože! 

 Potentemente, avv. moćno. 

Potentilla, f. petoprat. 

Potenza, f. (di operare) moć (f. ); 
(forza) sila; (stato) vlast (f.); dr- 
žava; grande  -, velevlast (f.); (mi- 
lizia) vojska ; (mat.) uzmnož (f.), uz» 
mnog; innalzare —, uzmnožili, uz- 
mnažati ;. (filos.) djelovnost (f.). 

Potenziale, agg. (mat.) uzmnožni. 

 Potenzialmente, avv, moćno; (filos.) 
djelovne. 

Potenziato, agg. vlastan. 

Potere, vn. moći (možem, mogoh); a 
a piu non posso, što.se god više 
može; iz sve snage; (del gridare) iza 
svega grla; (del correre) koliko noge 
mogu ; (del: mangiare) preko mjere; 
mangiare a piu non posso, naklju- 
kati se; nadekati se; si puo? (per 
entrare) je li slobodno ? smie li se? 
non — fcre che non, nemoći ina- 
če nego. 
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POT | 

Potere, (di fare) moć (f.); (di 
permettere) oblast (f.); (quanto si 
puo fare) mogućtvo; (dominio) vlast 


(f.); pieno —, punomoć; --- asso- 
luto, samovlast (f.); — arbitrario, 
sila; samovolja; a -, bude li mo- 


guće; a tutto —, svom snagom; aver 
potere di fare, vlastan biti što uči- 
niti. 

Potesta, f. (autorevole) vlast; (fa- 
colta) oblast (f.); — m. načelnik. 

Potesteria, V, Podesteria. 

Potissimamente. avv. osobito, pogla- 
vito. 

Potissimo, agg. najpoglavitiji, 

Poto, im. (lat.) piće. 

Pottinicciare, vn. krpariti; paćuhati. 

Potiniccio, m. krparija, pešnjavina, 
skrpotina. 

; Potulento, agg. pitak. 

Povergecio, m. prepukli sirak, ubo- 
gace, siromašcte. 

Poveraglia, f. prosjačina; siromašad 
(f.), sirotinja, ubožad (£f.). 

Poveramente. avv. siromaški; biedno 
kukavno« 

Poverino, m. nebog, sirota. X 

Povero, agg. (che ha poco) ubog, u- 
božan, siromašan; (bisognoso) osku- 

. dan; (infelice) biedan, kukavan; (di 
spirito) plašljiv; bojažljiv; priprost; 
(stentato) ogodan; (scarso) brčan, 
oskudan; — d'ingegno, kratkot- 
mam;  (defunto) pokojni; — me! 
jadan ti sam!-— m. prosjak, siromak. 

Poverta, f. siromaštvo, siromaština, 
ubožtvo, ubožtina; (scarsezza) nestaja, 
oskudica, nužda; viver in —, siro- 
tovati, kuburiti; cader in —, osiro- 
mašiti, obubožiti; (poveraglia) s#iro- 
maš (f.) sirotinja; (per  antifrasi) 
malenkost (f.). 

Pozione, f. pice. 

Poziore, agg. (lat.) pr par 

Poziorita, f. preimućtvo; prednost (f.). 

Pozza, f. mlaka, bara, splaka. 

Pozzacchia ) f. kaljuga, kaljuža; ba- 

Pozzanghera / ra, blatušina. 

Pozzetta, f. (di aqua) žaljužica; (sulle 
gote) jamica. 

Pozzo, m. zdenac, bunar; — bianco, 
studenac; — nera, provaža; — salso, 
slanac, slatina; mostrar la luna in 
—, dati komu rog za svieću. 


POZ 


Pozzolana, f. porculanača, porculan. 
Prammatica, f. non &8 di -, nije u 
običaju. 

Pranso, m. V. Pranzo. 

Pranzare, vn. objedovati; (desinare) 
ručati; finir di —, poobjedovati; 
poručati. 

Pranzo, m. objed; (desinare) ručak; 
all ora di —, oko objeda; avanti 
—-, prije podne; dopo —, po podne; 
— di chiusura, dovršanica, likov. 
Prasino, agg. (colore) zelen kao trava. 
Prasvi, V. Prattica. 

. Prassio, m. V. Marrobbiov. 
Pratajuolo, agg. livadni; gallina — 


a, liska, sarka; — m. (fungo) knji- 
zak. 

Pratare, vn. obratiti pod livadu, pod 
sjenokošu. 


Pratello, m. livadica. 

Pratense, agg. livadan. 

Prateria, f. luka; sjenokosi (pl.), 
vade (fpl.); (presso un finme) po- 
riečje; — paludosa, criet, 

Pratica, f. (esercizio) vješba; (contr. 
di teoria) tvorba; čin; (esperienza) 
izkustvo; (amicizia) obćenje, druže- 
nje; — al pl. (diplomatiche, mer- 
cantili) dogovaranje,  pogadjanje ; 
(maneggi) spletke; (in marineria) 
izkrcaj, pristupak (kraju); — de 
tribunali, običaj sudovć; far —, 
vježbati se; metter in —, izvršili, 
učiniti što; far le -e, spletkariti; (da 
avvocato) odvjetovati kao vježbanik; 
in —, djelom, činom, tvorom. 

Praticabile, agg. (fattibile) mogući; 
cio non e —, to se neda izvesti, uči- 
niti; (di strada) hodan ; la strada 
non e —, cestom se nemožeš voziti. 

Praticabilita, f. izvodnost (f.); (di stra- 
de) prohodnost (f.). 
Praticabilmente, avv. navadno, obično. 
Praticamente,avv.vještački: praktično. 
Praticante, m. vježbanik; vježbenik. 
Praticare, va. (usare) običavali; (eser- 
citare) vježbati se; vještiti se (u čem; 
(conversare) obćiti, drugovati, družiti 


se a kim; zalaziti kamo; — la me- 
dicina,  liečitis — V avvocatura, 


tjerati odvjetništvo; (consultare) do- 
govarati se; (negoziare) pogadjali se; 
-rsi, np. običaj il. navada biti, obi- 
čavati se, 
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PRA . 


Pratihiezza, f. vježba; navada; aver 
—, vješt biti čemu, 

Pratico, agg. (operativo) tvorben ; po- 
raban, praktičan; (esperimentato; 
izkusun; (esercitato) vješt; — m. 
vještak. 

Prativo, agg. pod livadom. 

Prato, m. livada, sjenokoša, košanica; 
-— paludoso, criet. 

Pratoso, agg. travovit. 

Pravamente, avv. pakostno, opako. 

Pravita, f. opakost, pakost (1.). 

Pravo, agg. opak, pakostan. 

Preaccennare \ va. predoznačiti, una- 

Preallegare h pried napomenuti, il. 
pominjati. 

Preambolo, m. priprava; predgovor, 
uvod. 

Preavvertire \ va. unapried opome- 

Preavvisare ) nuti; predjaviti, pre d- 
javljati; farsi —, naglasiti se. 

Preavviso, m. napomena; unapredno 
očitovanje, predjava. 

Prebenda, f. (beneficio) nađarbina, 
nadavje; (flondazione) zadušbovina ; - 
parrocchiale, župa; (renditaj prihod; 
— mensile, mjesečna plata. 

Prebendario, m. zadušbenik; 
fiziato) nadarbenik. 

Prebendatico, m. dohodak zadušbovine 
il. nadarbine. 

Prebendato, V. Prebenderio. 

Precariamente, avv. nestalno, 
zovno, privremeno. 

Precarieta, f. nestalnost (f). 

Precario, agg. (che puo cessare) ne- 
stalan; opozovan, privremen. 


Precauzionale, agg. provvedimento 
—, naredba za oprez; oprezna na- 
vedba; mezzo —, oprezilo, sredstvo 
opreznost. 


Precauzione, f. šote. opaz, opip; 
CON —, opazguo; metter gran —, 
vrlo pazili. 


Precazione 
Diao ) i. molba. | 


Precedente, agg. predidući, prijašnji, 
predjašnji;j i — i(pl)p ijašnje okol- 
nosti, il. podnašanje; | anno _ —, 
prošle godine. 

Precedenza, f. prednost (f.); lasciar 
la -ad uno, pustiti koga predase; 
dare la —, (fig.) Se koga; in 


(bene- 


opo- 


PRE 
—, unapried; predtečno; (primato) 
prvenstvo. 

Precedere, va. vn. napried ići; pred- 
laziti; stupati pred kim; prednjačiti 
komu; (aver la preced.) imati pred- 
nost; (accader prima) slučiti se, do- 
goditi se prije. 

Precellente, agg. vrlo izvrstan. 

Precellenza, f. izvrština. 

Precelso, agg. izvrstan, uzvišen. 

Precessione, f. (precedenza) prednost 
(f.); (astr.) postup. 

Precesso, agg. prijašnji. 

Precessore, m. V. Predecessore. 

Precettare, va. (in giudizio) pozvati, 
pozivati (pred sud); (comandare) 
naložiti, nalagati komu što; (insegna- 
re) učiti. 

Precettatore, V. Precettore. 

Precettista, m. meštar. 

Precettivo, agg. (che obbliga) obvezu- 
jući, obvezan; (istruttivo) poučljiv; 
(secondo la regola) po propisu. 

Precetto, m. (comando) zapovied (f.); 
(prescrizione) propis; (regola) pra- 
vilo; (insegnamento) nastava ; nauk; 
(leg.) poziv. 

Precettore, m. učitelj; meštar. 

Precettoria, f. upravljanje; uprava. 

Precidere, va. presjeći; prerezati; (con 
forbici) prestrići;. (impedire) zaprie- 
čiti, prepriečiti, preprečivati; -- la 
speranza, oduzeti, oduzimati nadu; 
— le parole, (o)krnjiti rieči. 

Precingersi, vnp. opasati se, pripasati 
što oko sebe. 

Precinto, m. ograda. 

Precipitamento, m. porušenje; prena- 
gljenje. 

Precipitare, va. svrći, svrgnuti, sru- 
šiti, sunovratiti; — una cosa, pre- 
nagliti što; prenaglo činiti što, pre- 
magliti se u čem; (mandar in rovina) 
upropastiti; (chim.) oboriti, obavati; 
— VN. pasti, srušiti 8e, rušiti se; -rsi, 
np. (de' liquidi) sleći se; oborili se; 
(dell' acqua) stropoštati, letiti niz...; 
-  addosso ad uno, napasti, zaletiti 
se na koga; (gettarsi giu) strmogla- 
viti se; (affrettarsi) prenagliti; (ro- 
yinarsi) upropastiti se. 

Precipitatamente, avv. prenaglo. 

Precipitato, m. (chim.) oborina. 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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PRE 


Precipitazione, f. (fretta) prenaylost 
(1.), prenaglica; (chim.) oborina. 

Precipite, agg. prenagao, (-gla); (scos- 
ceso) vrletan, presrtan ; (sconside- 
rato) nesmotren; cader —, strmogla- 
viti se, sunovratiti se. 

Precipitevole, agg. (ripido) strmenit, 
vrletan. 
Precipitosamente, avv. prenaglo;(scon- 

sideratam.) nesmotreno. 

Precipitoso, agg. (scosceso) strmenit, 
vrlaan; (che fa precipitare) pogibe- 
ljan; — fig. (prematuro) prenagao, 
preran; (sconsiderato) nesmotren. 

Precipizio, m. (di monte) rivina, w7- 
vina, obronak; (da cadere) strmogla- 
vica, odvala; (profondita) propast 
(f.), ponor; cader in —, sunovratiti 
se u jaz, strmoglaviti se; andar in 
—, stubokom propasti; correr al —, 
grtati, srnuti u propast; (rovina) 
pogibija, izgibija; & -—, strmoglavice, 
prenaglo, na_harmak. 
Precipuamente, avv. poglavito, naj- 
pače. 

Precipuo, agg. poglavit. 

Precisamente, avv. (esattam.) potan- 
ko, na dlaku, točno; (brevem.) oso- 
bito; (espressamente) naročito; chi- 
aram.) izvjestno, čisto. 

Precisare, va. točno il. potanko naz- 
načiti, označiti, označivati; izvjestno 
odrediti. ' | 

e vtaa: f. točnost; stanovitost(f.); 

Precisita, / con gran —, vrlo točno. 

Precisivo, agg. odlučan. 

Preciso, agg. (determinato) točno naz- 
načen il. odredjen; stanovit; (esatto) 
točan ; (espresso) naročit; (interrot- 
to) pretrgnut. 

Precitato, agg. unapiried opomenuti, 
prije navedeni. 

Preclaro, agg. odličan. 

Precludere, va. (chiudere) zatvoriti, 
zatvarati; (impedire) priečiti, zaprie- 
čiti, prepriečiti; — la vla, stati ko- 
mu na put; (vietare) zaprekovati, 
zabraniti. 

Precoce, agg. ran, preran; parto --, 
nedonošče. | 

Precocta, f. ranost; preranost (f.). 

Precogitare, vn. unapried promisliti. 

Precognizione, f. V. Preconoscenza. 

Preconcepire, va. -fig. prenaglo suditi. 
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PRE 


Preconcetto, agg. opinione -a, pre- 
naglo mnenje; predsuda, 

Precone, in. ličnik, *telal. 

Preconio, m. pohvala. 

Preconizzare, va. slaviti; (an una di- 
gnita ecclesiastica) priznati; pro- 
glasiti, proglasivati. 

Preconizzazione, f. priznanje, progla- 
šenje. 

Preconoscenza, f. unapredna spoznaja. 
Precenoscere, va. unapried poznavati; 
(prevedere) predvidjeti, pr edvidjati. 
Preconoscimento, m. pošnavšnje u- 

napried. 

Precordj, mpl. prisrdje. 

Precorrere, va. predteći, predtiecati. 

Precuojo, m. airnica. 

Precursore, m. predteča; (di una ma- 
lattia) znak. 

Preda, f. grabež, odor, odora; ; (botti- 
na) plien; dare in, —, dali u (čije) 
šake; darsi in — (al dolore ecec.) 
predati se čemu; (ai pensieri) zave- 


sti se u misli; (alla disperazione) o- 


čajavati. 

Predace, agg. grabežljiu. 
Predamento, m. plienjenje, pljačkanje; 
pljačkarija. 

Prelare, va. (con violenza) grabiti, 
ugrabiti; (far bottino) plieniti. pljač- 
kati; zaplieniti, oplieniti; (involare) 
pokrasti, povobiti. 

Predatore, m. plienilac, pljačkaš; — 
irice, f. plienilja. 

Predatorio, m. grabezni. 
Predecessore, m. predmjestnik, pred- 
šastnik; -i, (pl) predji. 

Predefinire, va. unapried označiti, oz- 
načivati. 

Predella, f. (sgabello) podnožje, klup- 
čića; (dell' altar) nogostup ; (della 
CarroZza) stupalo; (seggetta) nužd- 
nica; (confessionario) izpovjednica. 
Prederia, f ugrabak., 

Predeslinsre, va. unapried odrediti; 
(tevl.) (predjusuditi. 
Predestinazione, f. 
Predestino, m. h 
vedba ; (predjusud. 
Predeterminare,va.unapried ustanoviti. 
Predeterminazione, f. unapredno naz- 
mučenje. 
Predelto, agg. gori rečeni, prije na- 
pomenuti. 


unapredna od- 
redbu, predod- 








PRI: 


| Prediale, agg. zaselni, predijalni. 


Predica, f. propovied (f.), predika; 
(Gr.) poučenije; far la —, propovie- 
dati; — fig. izkarati koga. 

Predicabile, agg. vriedan pohvale; 
libro —, sbornik propoviedi, propo- 
vjedna knjiga. 

Predicamento, m. proviedanje; esser 
in —, glasati se o kom. 

Predicante, m. (di una setta) propo- 
viedalac; — f. propovjednikovica. 
Predicare, va. vn. propoviedati, pre- 
dikati; naviestiti il, navieštati vieč 
Božju ; (am monire) opomtnjati (koga); 
— [F'eresia, nevjeru sijati il. razpro- 
stranjivati; — al deserto, kamenu 
il. na vjetar besjediti. 

Predicato m. pridjevak ; (titolo) na- 
slov; (gram.) pogovor, prirok. 
Predicatore, m. propovjednik, predi- 
katur, predikač; far il —, propo- 
vjednikovati. 
Predicatoressa, f. propovjednikovica, 
Predicatorio, m propovjedni. 
Predicazione, f. propoviedanje, pro- 

povied (f.). 

Predicimento, m. proricanje. 

Predicitore, m. proricatelj. 


Predicozzo, in. dosadna il. smiešna 
propovied. 
Prediletto, agg. vele ljubljen, vrlo 


ljubljen; (poet.) srce i duša. 

Predilezione, f. osobita ljubav; far con 
*—-, osobito vado što činiti. 

Prediligere, va. osobito što ljubiti; 
majvoliti što il. koga, čemu il. komu. 

Predimostrazione, f. unapredni dokaz. 

Predio, m. zaselak, predij. 

Predire, va. proricati, proreći; (pro- 
fetar e) prorokovati; = (annunziare) 
naviestiti, navieštati. 

Predisporre, va. napried ustanoviti, 
odrediti il. odredjivali. 

| Predisposizione, f. (ad una malattia) 
unapredna naklonost il. nagnuće. 

Predizione, f. proricanje; proročanstvo. 

Predominare, va. mah uzeli, uzimati; 
(signoreggiare) nadvladati; (preva- 
lere) pretezati. 





Predominio, m. gospodstvo;  gospo- 
darstvo; — fig. (prevalenza) pretež- 
nost (f.). 


Predone, m. pljačkaš, pljenilac; haj- 
duk, haramija. 


PRE 

Preeleggere, va. »unapried izabrati; 
naprije izabrati; (teol.) (pred)usu- 
ditš, (predjusudjivati. 

Preelezione, f. osobito izabranje ; (teol.) 
(pred)usud. 

Preeminenza, V. Prehifienia 

Preesistente, agg. predbistven. 

Preesistenza, f. predbiće. 

Preesistere, vn. biti il. bivati odprije 
il. prije čega. 

Prefato, agg. 
menuti. 

Prefazio, m. (della Messa) predglasje, 
predsalovje. 

Prefazione, f. (d'un' opera) predgo- 
vor; (dim.) pi) edgovorak, 

Preferenza, f. preimućtvo; (preceden- 
za) prednost (t.); (maggior pregio) 
izvrština; dar la —, više cieniti, naj- 
voliti (3to); a —, osobito, radje, 080- 
bito rado. 

Preferibile, agg. izvrstniji, više ciene 
vriedan; osobito sgodam il. prikla- 
dan za što. 

Preferire, va. (preporre) više cieniti ; 
(sceglier apref.)voljeti, najvoljeti (što). 

Prefetto, m. nadstojnik. 

Prefettura, f. nadstojništvo. 

Prćfica, f. narikalica, narikača, baba 
narikuša, pokajnica. 

Prefiggere, Va. odrediti, odredjivati; 
odlučiti; -rai, np. tvrdo il. sasvim 
nakaniti, naumiti. 

Prefiggimento, m. nakana, naum. 

Prefiguramento, m. V. Prefigurazione. 

Prefigurare, va. unapried naznačiti, 
naznačivati. 

Prefigurazione, f. unapredno nazna- 
čivanje. 

Prefinire, va. napried odrediti, usta- 
noviti; (prescrivere) propisati, pro- 
pisivati, 

Prefinizione, f. unapredna odredba. 

Prefisso, agg. odredjen, naznačen; -— 
m. (gram.) predmetak. 

Prefocazione, V. Soffocazione. 

Preformare, va. poobraziti. 

Preformativa, f. predtvorka, 

Pregare, va. molit (koga), moliti se 
(komu); (far un priego) zamoliti ko- 
ga, zamoliti se komu; (per grazia) 
prositi; prego Dio che, Bože daj da; 
— VD. moliti Boga. 

Pregevole, agg. vriedan; dragocien. 


(predmapomenuti, po- 


_ 579 


PRE 


Pregevolezza, f. V. Pregiabilita. 

| Preghevvle, agg. pokoran, ponizan. 

Preghiera, f. molba, prošnja; (a Dio) 
molitva; far —, moliti; far breve —, 
pomoliti se. 

Pregiabile, V. Pregevole. 
Pregiabilita, f. cienivost; vriednost; 

dragocienost (f.). 

Pregiare, va. (aver in istima) cieniti, 
cienjati, procieniti; — una persona, 
štovati (koga); -rsi, np. držati za 
čast; ponositi se, dičiti se čim. 

Pregiato, agg, cienjen; štovan; (su- 
perl.) velecienjeni. 

Pregiatore, m. cienjač. 

Pregio, m. vriednost (t.); (stima) što- 
vanje; čast (f.); (prezzo) ciena; es- 
ger in —, sloviti, biti na glasu; te- 

cieniti; farsi 

| 


potar il —, 


ner in —, veleštovati, 
un —, 
vriediti. 
Pregiudicare, va. škoditi (komu); šte- 
tovati (koga); — vn. biti komu nd 
štetu; -rai, up. biti na šteti; nauditi 
sam sebi. —. | 
Pregiudicato, agg. pun. predsuda; 
pristran; — m. pod pažnjom redar- 
stva. 

Pregiudiziale, agg. oke štetan ; 
(leg.) predtečan. _ 
Pregiudizievole, agg. štetan. 
Pregiudizio, m. (danno) šteta, uštrb, 
škoda ; (giudizio preconcettv) pred- 
suda; recar —, činiti krivdu komu; 
(leg.) predtečni slu*aj. 
Pregiudizioso. agg. štetan ; predsudan, 
Pregnante, agg. (gravido) frudan, 
bremenit, prisoban; (di animale) V. 
Pregno. 


držati za čast; 


Pregnanza,\ f. trudnoća, prisobnost 
Pregnezza, J (f.); (di animali) skot- 
nost (f.). 


Pregro, agg. (di donna) sbaban; eeec. 
V. Gravido; (di animali in gener.) 
skotan; (di vacca) stena, bredja; 
(di cavalla) ždriebna, suždriebna; (di 
cagna) suštena; (di gatta) sumacna, 
smacna; (di porca) skprasna; (di ca- 
pra) skozna; (di pecora) sjanjna; la 
vacca & divenuta -a, krava je zabre- 
djala; — fig. -di pioggia, kišovit; 
— di: lagrime, suza, pun suzđ. 
Prego, V. Preghiera. 

Pregustare, va,unapried okusiti, okušati. 


*31 
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PRE 


Bi 


Preinserto, agg. unapried uvvšćen. > 
Prelatesco, 
Prelatizio, 
Prelato, m. prelat, dostojanstvenik. 
Prelatura, f. prelatura. 
Prelazione, f. V. Preferenza, 


Prelevare, va, odnimiti; oduzeti, odu- 
zimati. 
Prelezione, f. učenje, predavanje; te- 
ner —, predavati; (scelta) obiv. 
Preliare, vn. (1at.) boj biti. 
Prelibare, va. unapried okusiti; — 
fig. (con parole) dojmiti se čega. 
Prelibato, agg. (squisito) sladostan; 
izvrstan. ' 
Preliminare, m. (di un trattato) na- 
crt; conto —, proračun. 
Preliminare, agg. predtečan. 
Prelucere, vn. svjetliti il. svietiti ko- 
mu; (coll' esempio) prednjačiti. 
Preludio, m. uvod; predigra; — fig. 
 (indizio) znak. 
Premancare, vn. -fig. umrieti prije. 
Premati.ramente, avv. prerano. 
Prematuro, agg. preran. 
Premeditare, va. promisliti, premiš- 
ljati, promišljati (unapried). 
Premeditatamente, avv. # nakanom, 
nuaumice, navlaš, nahvalice 
Premeditazione, f. pomišljaj; naka- 
na; con -—-, naumice. 
Prementovare, va. prije napomenuti. 
Premere, va. (spremere) tištiti, tieštiti; 
(incalzare) tiskati, gurati; — (cal- 
care) gnječili, gnjaviti; — colle ma- 
Ni, stiskati, pritiskati, stisnuti; — 
col piede, tlačiti, gaziti; (angustiare) 
mučiti, dotežčati (što komu); (amgariare) 
gnječiti, globiti; — vn. (affollarsi) gu- 
rati se, navaliti; (importare) biti stalo 
(komu do čega); mi preme assai, 
prešno mi je; žurno izčekujem; 1 
affar che preme —, prešan, spiešan, 
hitan posao. 
Premessa, f. predpologa; (ret.) pro- 
rjek, provjet. 
Premessione, f. V. Preambolo. 
Premettere, va. predpostaviti, napried 
stavili il stavljati; (mandare innan- 
2i) napried poslati, pošiljati; (nel 
discorso) prije reći il. napomenuti. 


) agg. prelatski. 


PRE 

Premiare, va. nadariti, obdariti, na- 
graditi, nagradjivati. 

Premiativo, agg. obdarbeni. 

Prćmice. agg. sgnječiv; mekan. 

Preminente, agg. izvrstan. i 

Preminenza, f. prvenstvo; (precedenza) 
prednost (f.); averla —, prednjačiti 
(komu); dar la —, više cieniti (što 
il. koga). 

Premio, m. nagrada, obdar, nadarje; 
— per una cosa trovata, nalježba; 
(retribuz.) cdvratak; plata. . 

Premissione, f. predpostavljanje, 

Prćmito, m. natezavica, napon. 

Premitojo, m. tiskalo, preša; (mil.) 
8molan vienac. 

Premitura, f, fištenje; ožimanje; (suc- 
C0) sok. 

Premolestia, f. slutnja. 

Premonire, va: unapried opomenuti, 
opominjati. 

Premonizione, f. unapredna opomena. 

Premorienza, f. in caso di —, ako 
Prije umre. 

Premorire, vn. prije umrijeti. 

Premostrare, va. prije pokazati. 

Premozione. f. unapredno ganuće. 

Premunire, va. sačuvati; sahraniti; 
-rsi, braniti se; (cautelarsi) ograditi 
86 (od čega); čuvati se; (munirsi) 
obskrbiti se. 

Premura, f. (cura) briga, pomnja; 
nastojanje; (verso quchd.) usrdnost; 
poslužnost (f.); (fretta) hilnja, p08- 
pjeh; in —-. na brzo, trkemice; aver 
—, prešno biti, hititi se komu; žuriti. 
se; V. Fretta. 

Premurosamente, avv. pomnjivo, briž- 
ljivo. 

Premuroso, agg. (che si affretta) 
sprešan; spješan; (sollecito) pom- 
njiv; brižljiv; (servizievole poslužam ; 
usrdan. 

Premutare, va. preinačiti, preinačivati., 

Premuto, agg. ožet, sažet, ociedjen. 

Prenarrare, va. unapried kazati, ka- 
zivati. 

Prenarrazione, f. unapredno kazivanje. 

Prendere, va. (afferrare) hvatati, u- 
hvatili (što), mašiti se čega; (piglia- 
Te) uzeti, uzimati; — cibo, bevanda, 
jesti, piti; non -cibo, ničega se neo- 
kusili; — lezione, učili ge; — mi- 
sura, izmjeriti haljinu; odmjeriti što ;_ 
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PRE = PRE 
— a costo, primiti na hranu; — | Prenunzio, m. znamenje; kob (f.); u- 
molto spazio, zapremiti mnogo mje- | napredna viest, predjava. 
sta; — la parola ad uno, zabraniti | Preoccupare, va. preduzeti, preduzi- 
komu bjesedu, oduzeti, oduzimati ko- | mati; — la mente, il cuore, obuzeti, 
mu rieč; — ardire, usmjeliti se; obuzimati, osvojiti pamet, srce; pre- 
animo, usloboditi se; — una malat- | occupato —, pun predsuda; (pensie- 
tia, navući na se bolest, dobaviti se | roso) zabrinut. i: 
bolesti; —  abbaglio, prevariti se; | Preoccupazione, f. (della menie) skr- 
— fuoco, zapaliti se; — corpo, u- | bnost; raztrešenost (f.); (pregiudizio) 
tjeloviti se, uputiti se; — una strada, | predsuda. 
zapustiti se putem il. pravcem; — | Preopinante, m. predgovornik. 
sul serio, uzeti pod istinu il. za zbi- | Preordinare, va. napried odrediti; u- 
lja; — possesso, posjesti (što); — | stanoviti, ustanovljivati. 
moglie, oženiti se; — marito, udati | Preordinazione, f. unapredna odredba. 
86; —- servizio, najmiti se (u koga), | Preparandio, m. učiteljište, učiteljnica, 
stupiti u službu (kod koga); — parte, | pripravnički zavod. 
dionik biti; —- a cuore, primiti što | Preparando, m. učiteljnik. 
k srcu; — a male, zamjeriti, za zlo | Preparare, Va. pripraviti, priprav- 
primiti; — una fortezzi, osvojiti tvr- | ljati, spraviti, spremiti; — cibi, go- 
djavu; — il monte, popeti se na | toviti, sgotoviti, prigotoviti, prigotav- 
planinu; — aria, oddahnuti; — la | ljati, sigurati; (metter in ordine) re- 
fuga, nagnuti biežati; — radici, pie- | diti, urediti, prirediti, priredjivati; 
de, primiti se; — porto, unići u | — la tavola, prostrti, postaviti stol; 
luku; — terra, pristati kraju, izve- | — il campo, uraditi njivu; — pelli, 


sli se na kraj, domaći se kraja; — | strojiti, činiti kože; -rsi, np. spre- 
in cambio, promieniti, uzeti jedno za | miti se, spremali se, pripraviti se, 
drugo; venir a ---+, doći po što, po | spravljati se. 

koga; — prender la alla larga, po- | Preparativo, m. priprava. 

četi, počimati iz daleka; — vn, (met- | Preparato, m. gotovak, napravak. 
ter radici) primiti se, ukorieniti se; | Preparatore, m. prigotavljač, goteuštelj. 
(cominciare) početi (-čmem), počimati ; | Preparatorio, m. pripravni. 

-rsi, np. (attacarsi) uhvatiti se; (con- | Preparazione, f. pripravljanje; gotov- 
densarsi) sgusnuti se; — sela con | ljenje; redjenje; priprava. 

uno, zamrziti, nasrčiti se na koga; | Preponderante, agg. pretežan. prema- 
— di una cosa, tugovati za čim, po- | šan. 

jedati se za što. Preponderanza, f. (nel peso) pretež 
Prenditore, m. uzimalac; — del lotto, | i ), preteg; (prevalenza) pretežnost 
lutrijaš. | (f. 

Prenditoria, f. lufrija. | Preponderare, vn. pretegnuti, prete- 
Prenditura, f. (cattura) uhvat, uhit. zali; — fig. (superare) nadkriliti, 


Prenome, m, prezime. nadilaziti, nadkriljivati. 
Prenominare, va. prije imenovati. Preponderazione, V. Preponderanza. 
Prenotare, va. zabilježiti, zab ilježivat. | Preporre, va. napried staviti; pred- 
predbilježiti. metnuti, predmetati; — una sillaba, 
Prenotazione,f.zabilježba, predbilježba, | predložiti slovku; (in capo) postaviti 
Prenotizia, f. unapriedna viest. koga glavarom, upraviteljem; ; (prefe- 
Prenozione, f. prvi pojam. | rire) predpostaviti (koga komu), više 
Prenamerare, va. predbroj predbra- | cieniti, voliti. 

jati. Prepositivo, agg. predložni. 
Prenumerazione, f. pr sdirojta: Preposito, m. predstavnik, prepošt. 
Prenunciare, va. kobiti;  proreći, | Prepositura, f. predštavništvo, prepo- 
Prenunziarc, | proricali; predviestiti; | štija. 

(stabilire) odrediti dan il. rok. Preposizione, f. predlog. 
Prenunziatore, m. predviestnik. Prepossente, V. Prepotente. 
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Prepostero, agg. (rovescio) naopak; 
(fuor di luogo) nesmjestan; neprili- 
čan; (fuor di tempo) u nevrieme, 
neudoban. 

Prepotente, agg. (che pud piu) pre- 
mogućan; (che abusa) osion (osilna); 
— m. silnik, siledžija. 

Prepotenza, f. (abuso del pot.) posi- 
lje: nasilica, nasilnica (f.), *zulum. 

Prepunta, f. prošivan pokrivač. 


Prepuzio, m. /akorina, zalupa; = fig. 
neobrezovanje. 
Prerogativa, f. izvrština; — dello 


spirito, duševno svojstvo; (privilegio) 

preimućtvo; (precedenza) prednost(f.) 

 Prerogativamente, avv. osobito. 
Prerutto, agg. vrletan, strmenit. 
Presa, f (il prendere) uzimanje, uzeće; 
(p. es. di un vaso) hvatalo; (1 im- 
prigionare) uhvat, uhit; (colla punta 
delle dita) štipac, ćup, prstovjet; 
(di pesci, uccelli) lovak; (di basti- 
menti) plien; (di una citta) osvoje- 
nje; zavlada; (mar.) privezač (kolut 
il. stup); (ferro da prendere) grabac; 
.venir alle -e, šakati se, počupats se 
(in guerra) pobiti se; di prima —, 
na prvi pogled; far —, sčvrsnuti, u- 
čvrstiti se. 
Presacchio, m. zasjek, popriečni klin 
na lopali. 

Presagio, m. kob (f.), slutnja; znak. 
Presagire, vn. slutiti na šlo; (prono- 
sticare) proreći, proricati. 

Presago, m. gatac, gatalo; -- agg. 
unapvried osjećajući, sluteći na što. 
Presame, m. sirilo; sirište, sirenište, 
sirenje; (caglio) počin. 

Presapere, va. unapried znati. 
Presbiopia, V. Presbitismo. 
Presbita,\ m. dalekovidac; — agg. 
Presbite, | dalekovid. 

Presbiterale, agg. svećenički. 
Pa M. svećeništvo, svećenički 
red. 

Presbiteriano, m. presbiteran. 
Presbiterio, m. svećeničko sjedalište, 
presbiterij, hor; (casa) župni stan; 
kuću za svećenike. 

Presbitismo, m. dalekovidost (f.). 
Prescegliere, va. izabrati, odabrati, 

. odabirati. 

Prescia, f. preša, pospjeh, žurba. 
Presciente, agg. znajući budućnost. 


PRE 


Prescienza, f. unapredno znanje. 

Prescindere, vn. odbiti, odbijati što, 
negledati na što. 

Prescito, agg. prije poznat; — m. 
(dannato) osudjenik. 

Presciutto, V. Prosciutto. 

Prescrittibile, agg. što može zastarjeti. 

Prescrittivo, agg. (diritto) prava za- 
starjelosti. 

Prescritto, m propis; zapovjed (f.). 

Prescrivere, va. prepisati, propisati, 
propistvati; (ordinare) narediti, na - 
redjivati; (limitare) ograničiti, ojra- 
mičivati;j — vn. (passar in prescriz.) 
zastarjeti, zagoditi. 

Prescrivimento, u. propis. 

Prescrizione, f. (di tempo) zastavje- 
lost (f.), zastava, zagoda; passar in 
—, zastarjeti; (ordinazione) naredba; 
(medica) pred)pis, propis. 

Presedere, vn. predsjedati, predsjeda- 
vati; biti predsjednikom. 

Pres«lla, f. zagvoždač. 

Presentaneo, agg. časovit. 

Presentante, m. predavalcte, podno- 
sila. 

Presentare, va. (consegnare) predati, 
predavati; (porgere) dati, podnieti ; 
izručiti, izručivati; (donare) poklo- 
niti, poklanjati (komu što); — uno, 
predstaviti, prikazati (koga komu); 
farsi — ad uno, dati se odvesti pred 
koga;  (rappresentare) predstaviti, 
predstavljati; (offrire) nuditi, ponu- 
diti; (per una carica) predložiti, 
predlagati; — la cambiale, mjenicu 
predočiti; -rsi, np. prikazati se, pred- 
staviti se (komu); predložiti se, pred- 
lagati ge; — I occasione, slučiti se, 
desiti se sgoda. | 

Presentatore, m. predavalac, podno- 
silac; pokazivalac; (d' una cam- 
biale) predočnik. 

Presentazione, f. predstavljanje ; pred- 
stava; (ad una caricaj predlaganje, 
predložba ; (di cambiale) predočba ; 
(di uno scritto) predaja, predatba; 
kad je što predato.. 

Presente, m. (donativo) dar. darak, 
poklon; (tempo)  sedašnjost  (f.); 
(gram.) sadašnje vrieme. ' 

Presente, agg. prisućan, pritoman, 
pribitun, nazočan; esser_ —, pribi- 
vati, biti ondje il. ovdje; — a se, 
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pri sebi; la -- scrittura, ovo pismo; 
il mondo —, sađanji sviet; al -—, 
di —, sada, današnji dan; (subito) 
ovčas, odmah; per al —, za sad. 
Presentemente, avv. sada, današnji 
dan, dan danas. 

Presentimento, m. predosjet; slutnja. 

Presentino, m. gizdelin. 

Presentire, vn. predosjećati, predčuv- 
stvovati; unapried Ćutiti; — (fig. 
slutili na što. 

Presenza, f. pribiće. pribitnost (f.); 
nazočnost (f); prisućtvo, pritomnost 
(f.); — di spirito, prisobnost (f.), 
ardce; mancar della — di spirito, 
izgubiti se; alla mia —, preda mnom, 
na moje oči; di —, glavom; di bella 
—, pristao, ugledan, krasan; di 
paca —, suhonjav. 

Presenziale, agg. prisućan; (perso- 
nale) osoban. 

Presenzialita, f. prisućnost (f.). 

Presenzialmente, avv. lično, uglavice; 
(attualm.) sada. 

Presepe ' m. (stalla) staja, pojata; 

Presepio f (mangiatoja) jasli (-sala); 
(del Natale) jaslice. 

Preservamenio, m. čuvanje, pohrana. 

Preservare, va.sačuvati, učuvati, ču- 
vati; braniti, odvratiti (što). 

Preservativo, m. odvraćalo, čuvalo, 
odbijalo. 

Preservazione, f. čuvanje; ogradba. 

Presiccio, agg. (di uccell) stoprv 
uhvaćen. 

Presidentato, m. predsjedništvo. 

Preside, ) m. predsjednik; 
Presidente / mensa) pročelnik. 
Presidenza, f. predsjeda; predsjedo- 
vanje; (V' uffizio della —-) pred- 
sjedništvo. 

Presidenziale, agg. predsjednički. 

Presidiale, agg. (scritto) tajni il. pre- 
sidijalni spis. 

Presidiare, va. zauzeti, zapremiti (mje- 
sto); držati posadu, 

Presidiario, agg. posadni. 

Presidio, m. (mil.) posada, grado- 
brana; (protezione) obrana, zaštita; 
(mezzo) branilo, zaklonjalo; (presi- 
denza) predsjedništvo. 

Presiedere, V. Presedere. 

Presignare; va. značiti; 
unapried. 


(alla 


pokazivati 


Presistimazione, f. osobito štovanje. 

Presmone, m. samotok, lit. 

Pressa, f. (calca) tiska, naloga, tišma, 
gnjeta; far —, turati se; (freita) 
hitnja, pospjeh, preša ; con —, prešno, 
nabrzo; (premitojo) tiskalo, preša. 

Pressante, agg. silan, spješan, hi- 
tan; — bisogno, velika nužda; 1 
affare e —, sila je, za nevolju mi je, 

Pressapoco, m. avv. gotovo, mal_da 
ne; od prilike. 

Pressare, va. (del popolo) turati se, 
gurati se; (costringere) tjerati, siliti 
(na što); (sollecitare) ubrziti, usko- 
vili; navalsti; (nello strettojo) tištiti; 
gladiti, ugladiti (n. pr. papir). 

Pressatura, f. vruća molba; navala; 
ugladjivanje (n. pr. papira). 

Pressezza, f. bližina. 

Pressibile, agg. stisljiv. 

Pressibilita, f. stisljivost (f.). 

Pressione, f. tištenje, dačenje; (colle 
mani) pritiskivanje, pritisak; — d' 
un peso, težina utega; — del! aria, 
lak zraka; — fig. pritisak. 

Presso, prep. kod (col. gen.), pri (col 
loc.); do, polag (col gen.); uz (colU' 
acc.) — avv. (circa) gotovo, na bli- 
zu; (appresso) blizu; far —, primaći 
(-aknem); a un di —, od prike; — 
m. blizina, obližina; in quei — i, 
u onoj okolici; sul — del _mattino, 
pri osvitku.: 

Pressoch&, m. avv. mal ne; od pri- 
like. 

Pressura, f. gnječenje, tlačenje, ugnje- 
tavanje. 

Presta, 1. V, Prestanza. 

Prestabilire, va, unapried ustanoviti ; 
(teol.) (pred) usuditi. 

Prestamente, avv. hitro. 

Prestamento, m. posudba. 

Prestante, agg. izvrstan. 

Prestanza, f. (prestito) posudba; na- 
ruč; (agravio) namet; (eccellenza) 
izvrština;  metter a —, nametnuti 
teret. 

Prestanzone, m. namet. 

Prestare, va. (dare in prestito) uzaj- 
mili, zajmiti, dati davati u zajam, 
(posuditi) komu što; (concedere) dati, 
podati; — fede, povjerovati (komu 
čemu); — giuramento, zakleti se, 
prisedi. — omaggio, počastili, +z- 
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raziti svoju počast; — la mapo, po- | Presumibile agg. vjerovjetan; & —, 
dati, pružiti ruku; — orecchio, slu+ | po svoj prilici. 

šati, poslušati; — servizio, služiti, | Presuntivo ) agg. mnivćin; vjerovje- 
poslužiti komu; — tempo, ostaviti | Presunto vjetan ; (vjerojatan) ; 
komu vremena; — soccorso, poma- | domnievan; conto — ivo, pred- 
gati, pomoc dati; non presta, nije | račun. 

vriedno il, na uhar; — vn. otezati | Presuntuosamente, avv. drzovito, pre- 


se, vaztezati se, popuštati; -rsi, np. | uzetno. 

(in un' affare) pobrinuti se, uložiti | Presuntuosita, f. drzost, preuzetnost 
svoj trud il. posao; non si presta, | (£.). 

nije podobno, sposobno, nevalja (za | Presuuntuoso, agg. (arrogante) drzak, 


što). podnrzljiv; preuzetan; (superbo) o- 
Prestatore, m. posudilac; (usurajo) | bjestan; ponosit; (di sapere) prpo- 
lihvar. šan; — m. objestnik. 

Prestatura, f. posudba; zajam. Presunzione, f. preuzetnost, prodrz- 
Prestazione, f. (prestanza) posudba; | ljivost (f.), objest (f.); uznositost (f.); 
(servigio) trud; usluga. (congeltura) sunyja; predomišljaj ; (le- 
Prestere, m. (tifone) ognjena pijavica, | gale) predumje, predmnnieva, dom- 
vih. nieva. 


Prestezza, f. brzina, brzoća, brzost_(f.); | Presupporre, vn. (per vero) uzeti, u- 
far con —, (ujčiniti u hitnji, na | zimali, staviti; presupposto che sia 
brzu ruku. o ocosl, da stavimo da je sbilja tako; 
Prestigiare, va. obajati občiniti; oča- | (congetturare) nagadjati; umušljati; 
rati, začarati (koga); zavarati komu | cio, presuppone delle cognizioni, 


lavoro) radin, prilježan, pohitan; | rilo od kamena. 


| 

oči, sljepariti; glumiti. tomu se hoće znanja. 
Prestigiatore, m. glumar; (che _in- | Presupposizione, f. predpologa, pred- 
ganna) obmanik, varalica; -— fig.| polaganje; mišljenje, predmnievanje, 
sliepac. Presura, f. uhvat, uhit; (arresto) za- 
Prestigio, m, gluma, sjeri, maštanije, | tvor; (presame) sirilo. 

obgjena; (iHusione) obmana, zavarva ; | Pretajuolo, m. popar. 

— (fig. sljeparija (dell! autorita) | Pretaria, f. popovstvo, svećenstvo. 
ugled. Prete, m. pop; svećenik; — da mes- 
Prestigioso, agg.  obmanljiv;. varav. | sa, misnik; (Gr.) popo, sveštenik; 
Prestinajo, m. pećar. (coll.) svećenstvo; — secolare, sviet- 
Prestito, m. zajam, posuda, posudba ; | -ski svećenik; farsi —, andar a —, 
dar in —, V. Prestare; prender_ in | obući se na popa, otići u svećenike; 
—-, uzajmiti što od koga. zapopiti se; (trabiccelo)  posteljna 
Presto, agg. brz; hitar; (pronto) | grionica. 

spreman; (repentino) nenadan; (nel | Pretelle, fpl. lievarski kalup il. tvo- 
lavorar — hiljeti; živo raditi; far Pretendente, agg. zahtjevan; m. svo- 
—, požuriti se, žuriti se; alla -- a, jatalac. 

na brzu vuku; — avv. brzo, skoro, | Pretendenza, f. V. Pretensione. 

na skorom; piu —, brže; al piu. — | Pretendere, va. (ritener suo) svoju- 
possibile, &rže bolje. tati; osvojiti; (aspirare)  zahtievati, 
Presuasione, f. unapredno nagova- | iskati (što); (sostenere) tvrditi, do 
vanje. zali; (credere) misliti, mnieti; utva- 


Presule, m. prelat; (vescovo) biskup. | rati si; pretendersela, propinjati se, 
Presumere, vn. (di se)  držiti | kočiti se. 

mnogo na sebe; ponositi se, cie- | Pretensione, f. tražba; zahljev, iska. 
niti se preveć; (ardire) drzan biti, | Pretensore, m. svojatalac; zahlie- 
drznuti; usuditi se; (congetturare) | valac. x 

nagadjati, predumiti (što), predomiš- | Pretenzionoso, agg. zahtievam. 

ljati se (čemu); (leg.) predmnievati, | Preteria, f. popovsivo; svećenici (pl.). 
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Preterire, vn. minuti, proći, zaminuti; 
— va. (omettere) izpustiti, izostaviti ; 
prieći, prelaziti; — in silenzio, pre- 
mučati, prešutiti, mukom minuti; (Sor- 
passare) minuti; preskočiti. 
Pretćrito, in. prošlost (f.); (gram.) 

" prošasto vrieme; (deretano) stražnjica, 
zadnjica. 
Preterito, agg. 
Preterizione, f. propuštenje; premu- 
čaj. 

Pretermettere, va. propustiti, izosta- 
vili; propuštati. 

Pretermissione, f. propuštenje; pro- 
pušta). 

Preternaturale, agg. vrhunaravski. 
Pretpe,|f. zaljev; tražba. 

Protesca, agg. popovski. 

Vreteso, ag. tobožnji, tokovšnji. 

Pretessaf f. svećenica. 

Pretpfsere, ya. bašuriti, zabašuriti; 
Bi sai ; 


se, izpričavati se čim. 
sto, 


priškorka, šeprtlja; sotto -di ..., 
pod plaštem il. izlikom; mendicare 
— i, okolišiti, zavrzivati koješta ; še- 
priljiti. 

Preiino, m. popić; — gg. popovski, 
Prelisimo, m. popovstvo. 

Pretora, f. preturova žena. 

Pretore, m. pretur; gradaki il. veli 
sudac. 

Pretorio, agg. preturski. 
Prettamente, avv. čisto; bistro, ' 
Pretto, agg. sgoljan; (di vino) ciel, 
gol; (di stile) čist; puro e -—, puki; 
prav pravcit, 

Pretura, f. sudstvo. 

Prevalenza, f. (nel peso) pretežnost 

 (f.); (nel valore) preimućtvo. 
Prevalere, vn. pretegnuti, pretezati; 
(superare) nadvladati; pretežniji biti ; 
opinione prevalente, mnienje većine; 
(ne]l' ingegno) prednjačiti komu; 
-rsi. np. okoristiti se, poslužiti se čim; 
— dell" occasione, uhvatiti sgodu. 
Prevaricamento, m.  V. Prevarica- 
zione. 

Prevaricare, vn. prestupiti Zapeda 
zaći, zalaziti s pravoga puta; po- 
metnuti, prekršiti dužnost; — va. 
iznevjeriti (što, koga). 

o Prevaricatore, m. pr estupnik. 


izpušćen, izostavljen. 













je ' ....:,. | Prevenzione, f. 
m. izlika, izgovor, izviet; soo 


PRE 


Prevaricazione, f prekršaj il. zane- 
mar dužnosti; prestupaj zapovieli; 
pronevjera. 

Prevedere, va. predvidjeti ; unaprid 
opazili; predvidjati. 

Prevedibile, agg. što se može pred- 
vidjeti. i 
Preveniente, agg. predtečan, 
Prevenimento, V. Prevenzione. 
Prevenire, vn. prije doći; — va. -— 
uno, preteći, pre!jecati; prestivi, pre- 
slizati koga; (preavvertire) prije oba- 
viestiti; — un delitto, predvratiti; 


(informare) doglasiti komu što, oba- 
viesti koga o čem. 
Preventivamente, avv. predhodno, 


predtečno; unapried. 

Preventivo, agg. predhodni, predtečni; 
prestižni, preodvratni; conto -, pro- 
račun.. 

Prevenuto, agg. (leg.) okrivljen, ob- 
tužen. 

(opinioue  anticip.) 
predsuda; (precauz.) oprez; (presen- 
tim.) slutnja. 

Prevertimenio, m. prevrata. 

Prevertire. va. izvrnuti, prevratiti, iz- 
prevračali. 

Previamente, avv. u napried, prije. 

Previdente, agg. koj predvidja; — 
— m. pr edvidate. 

Previdenza, (f. predvidjanje, 
vidnost (£.). 

Previo, agg. predjašnji; — V' esame, 
poslje izpita, po izpitu; — il _per- 
messo, kad dobiješ il. pokle si do- 
bio dozvolu. 

Previsione, f. V. Previdenza. 

area ) agg. predvidjen. 

Prevosto, V. Preposito. 

Preziosita, f. dragocienost (f.); (al 
pl.) zaklad, dragociene stvari. 

Prezioso, agg. dragocien; (costoso) 
skup; (di gran stima) veleetenjen; 
far il —, mudro se držati, razme- 
tati se; pietra, -a, dragulj, dragi 
kamen. 

Prezzabile, agg. procienljiv. 
Prezzare, va. cieniti, cienjali, procie- 
niti; (stimare) štovati, poštovali. 


pred- 


: Prezzemolo, m. peršun, peršin; pr- 


trusin, 
Prezzevole, agg. V. Prezzabile. 
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Prezzo, m. ciena; dare il —, platiti 
cienu; stabilire il —, udariti cienu; 
dire il —, zacieniti što; metter a 


—, ucieniti što; calar del -, popu- 
stiti u cieni; pocieniti; ad alto —, 
skupo; a basso —-, ciene, jevtino; 


a buon --, uz priličnu cienu; a 
qualunque —, bud za što, po što po 
to; a nessun --, ni pošto, ni za 
glavu; ni za žive moje oči; — ri- 
stretto, najmanja ciena; — straor- 
dinario, precienje; — corrente, cie- 
nik; d' affezione, dragovoljna 
ciena; — fig. (pregio) vriednost (£.); 
(mercede) plata, plaća. 

Prezzolare, va. najmiti; (in mal senso) 
nametnuti, namaknuti. nametati, pod- 
platiti, podkupiti (koga); — vn. po- 
gadjati se, cienkati se za što. 

Prezzolato, agg. plaćeni; (in 
senso) podplacćen, nametnut. 

Pria, avv. V. Prima. 

Priapeo, agg. — fig. bezsraman. 

poe m. pohotni grčevi. 

Priego, m. (poet.) V. Preghiera. 

Prigionare, V. Imprigionare. 

Prigione, f. zatvor; uza; star in —. 
biti 11. čamiti u zatvoru, zatvovovati; 
metter in —, zatvoriti, staviti il. 
metnuti pod zatvor; (il locale) za- 
tvornica, zatvorište; uznicn; (carcere) 
tamnica; — m. uhvaćenik, zatvore- 
nik; uznik, *apsenik; far —, zatvo- 
viti; uhvatiti, uapsiti; (di guerra) 
sužanj ; rob, zarobljenik, 

Prigionia, f. zatvor; zatvorstvo; (ser- 
vitu) robatvo; sužanjstvo. 


mal 


Prigioniere, m. zatvorenik;  uznik; 
(di guerra) sužanj, rob, zarobljenik ; 
(carceriere) tamničar; far — i (in 


guerra) zasužnjiti, zarobiti. 

Prima, f. (ora canonica) prvi čas; 
(classe) prvi red; di cambio, 
prva mjenica. 

Prima, avv. prije, (prija); da —, 
od prije; — di tutto, prije svega; 
quanto —, čin prije; a bella —, 
na prvi mah il. pogled; di — (agg.) | 
prvašnji, prijašnji; ; in >, najprije; 
di, prep. prije (col gen.). 
Primaccio, V. Pimaccio. 
Primacciuolo, m. jastuk. 

Primache, avv. prije nego. 

Primajo, V. Primo. 


— 


PRI — 
Primajuola, V. Primipara. 
Primamente, avv. s početka; naj- 
prije, prije svega. 
Primariamente, avv. osobito. 
Primario, agg. prvi, glavni; odlič- 


niji; fiume —, prvotna rieka. 

Primate, m. (dignita) nadbiskup-prvak, 
prabiskup ; (di una citta) prvak, od- 
ličnjak; — agg. odličniji. 

Primaticcio, agg. ran. 

Primato, m. prvenstvo; tener il -, 
prednjačiti. 

Primavera f. proljeće, pramaljeće; jar 
(f.); la — scorsa, proljetos; di questa 

—, (288.) .proljetošnji; seminagioni 
di —, jarina; della —, (agg.) pro- 
ljetni; — fig. (della vita) cviet mla- 
dosti, cvatuće doba. 

Primaverile, agg. proljetni, prama- 
ljetni. 

Primazia, f. (del primate) prabiskup- 
stvo; (primato) prvenstvo. 

Primaziale, agg' prabiskupski; (di 
primato) prvenstven. 

Primeggiare, vn. prednjačili. 

Primevita, f. davnina, davno doba. 

Primevo, agg. starodavan, drevan. 

Primicerio, m. (dignita) prmancir. 
Piieramonte avv. prvo; najprije. 

Primiero, agg. (quel di prima) pri- 
jašnji; (primo) prvi. 

Primigenio, agg. prvotni ; 
—, prvi jezik, prajezik ;. 
pračovjek, prvenjak. 

Primipara, f. (di donna) prvorodica; 
(di vacca) prvoteoka; (di pecora) 
prvojagnjenica. 

Primitivamente, avv. u postanku; od 
postanka; iz prva. 

Primitivo, agg. prvotan; uomo — 
prvenjak; linguaggio —, izvorni je- 
zik; — m. (gram.) prvotna vieč. 

Primizia, f. (di frutti) novina; (di 
altra c0sa) prvina; — e (pl) pr- 
venci, mlada misa. 


linguaggio 
uomo —, 


Primo, agg. prvi; il: uomo, naj- 
prvi čovjek; uno dei — — i scrittori, 
ponajizvratniji pisac; il — affare, 


glavni posao; pel —, prvi; al bel 
- odmah, udilj; sul —, sulle — e, 
8 početka, » počela ; numero _ —, pr- 


votan broj; la — a pietra, temeljni 
kamen; materia — a, neuradjena 
tvar. 


PRI 


Primogenito, m. prvenac, prvorodje- 

- nik; prvorodče (-eta); -- agg. pr- 
vorodjeni. 

Primogenitore, m. praotac, praro- 
ditelj. 

Primogenitrice, f. pramajka. 
Primogenitura, f. prvorodstvo. 
Primordiale, agg. prvotni, prapočetni, 
stato — , prastanje, prvo stanje. 
Primordio, m. početak, počelo, po- 
nikao (-kla); dai — i, s počela, od 
izkona. 

Principale, agg. glavan; poglavit; i 
— i signori, odličnija gospoda. 
Principale, m. glavar, nadstojnik prin- 
cipal, 

Principalita, f. prednost (f.). 
Principalmente, avv. poglavito, 080- 
bito. 

Principare, vn. vladati (čim). 
Principato, m.  (dignita)  Znežtvo; 
(paese) knežija, kneževina; (Serb. 
knjažestvo); — fig. (preminenza) pr- 
venstvo. ' 

Principe, m. (chi ha un principato) 
knez (knjaz); figlio dvl —-. knežević; 
(di famiglia rcale) kraljević; (impe- 
rial:) carević; — i di sangue, kra- 
ljevićij — ereditario, kraljević — 
il. carević-nasljednik; —  elettore, 
knez-izbirač; (principale) glavni. 
Principesco, agg. kneževski, (kcnjažev- 
ski); conte —, poknežen grof. 
Principessa, f. kneginja; figlia della 
—, hkneginjica; (di famiglia reale) 
kraljevna; (imperiale) carevna; —- 


— ereditaria, — nasljednica. 
Principiamento, m. počimanje; za- 


početak. 

Principiante, m. početnik, prvača, no- 
vak; — f. početnica, novakinja. 

Principiare, va. početi (-mem), zapo- 
četi, počinjati;  - un lavoro, primiti 
se, latiti se kakvoga posla. 

Principiativo, agg. početni. 
Principiatvre, m. početnik. 

Principio, m. početak, začetak, pro- 
nikao; — del mondo, postanak, 
postalak svieta, izkon; il primo —, 
zapo etak; (origine) izvor; (di una 
scienza) načelo, (fondamento) osnov ; 
— (a] pl.) zajušak; da —, s početka; 
iz prva, s prva, a prvice, s prvišta. 
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Priora, f nadstojnica, prijurica ; (GT.) 
igumanija. 

Priorato, m. nadstojništvo, priovat, pri- 
orstvo; (Gr.) igumanstvo. 

Priore, m. glavar, nadstojnik, prior; 
(Gr.) iguman. 

Priorita, m. prednost (f.). 

Priscamen'e, avv. u staro doba. 

Prisco, agg. prastar, drevan. 

Prisma, m. bridnjak, bridnik. 

Prismatico, agg. bridnjački, 
nički. : 
Prismoide, m. pabridnjak. 

Pristino, agg. prijašnji, preljašnji, 
prvašnji. 

Privamento, m. V. Privazione. 

Privare, va. uzlejnuti, uztezati, uzkra- 
titi, uzkraćivati komu što; lišiti 1oga 
čega: (con forza) oteti, (otmem). u- 
grabiti (komu što); — della spe- 
ranza, lišiti nade, uhiliti nadu; -rsi, 
np. uztegnuti se, uzdržati se od čega ; 
lišiti se čega. 

Privata, f. provaža, gnojište. 

Privatamente, avv. osebno, zasebno. 

Privatista, m: zasebni učenik. 

Privativa, f. izbljučna povlastica. 

Privativamente, avv. samo. 

Privativo, agg. izključni, uzkvatni. 

Privato, m. (persona) osebnik, su- 
kromnsk; (cesso) zahod, prohod, nu- 
žnik. 

Privato, agg. oseban, zaseban; su- 
kroman; (nascosto) tajni; (partico- 
lare) osobit, poseban; (privo) lišen; 
in —, osebice; studio —, domaći 
nauk; studente —, zasebni učenae; 
maestro —, kućni učitelj ; scuola —, 
sukromna učionica. 

Privazione, f. uzkraćivanje; uzkra- 
ta; lišenje; (mancanza) nestašica ; 
nedostatnost (f.); (bisogno) oskudica ; 
— di acqua, bezvodnica; — (li pane, 
bezkrušnica. 

Privigno, m. pastorak. 

Privilegiare, va. povlastiti, 
ćivati. 

Privilegiato, agg. povlušćen. 

Privilegio, m, povlast (f.): (scritto) 
povlastica; — fig. (qualita mor. o 

fis.) preimućtvo ; izvrština. 


brid- 


povlaš- 


Privo, agg. lišen; — di averi ecc., 
bez imutka itd.; — di rugione, bez-. 


uman; -- di sensi, onesviešćen; — 


588 


PRI 


di forza, bezsnažan itd.; — di occhi, 
di mani, bezok, bezruk itd.; restar 
—di..., ostati bez (čega), izgubiti 
što, koga, 
Prizzare, va. škropiti, poprskati. 
Pro, m. (utilita) Aorist (f.), *kasna, 
Jajda; probitak; cavar 31 suo —, 
okoristiti se čim; senza —, u zalud, 
na prazno; far --, koristiti, pru- 
diti; (de' cibi) ćeknuti, pasti u talj; 
buon —! (vi faccia) prudilo vam! 
dobar vam tek! (dell' aria) goditi; 
a che —? čemu? a — di quch. na 
uhar, u prilog komu; parlar — e 
contro, bdesjediti na koga (što) € proti 
komu (čemu). 
Proavo, m. pradjed. 
Probabile, agg. vjerovjetan, vjeroja- 
tan; e —, to može biti. 
Probabilismo, m. vjerovjetno mnienje. 
Probalita, f. vjerovjetnost, vjerojatnost 
(f.); (possibilita) mogućnost (f.); non 
V' e —, neima prilike. 
Probabilmente, avv. brž, po svoj pri- 
= lici; vjerovjetno, vjerojatno. 
Probativo, agg. dokazni. 
Probatoriale, 1. dokaznica. 


Probazione, f. (prova) pokus; (novi- 
zlato) kušnja. 

Probita, f. poštenje. 

Problema, m. (mat.) zadatak: (que- 
stione) preporno il. zagonetno pita- 
nje; zagonetka. 

Problematicamente, avv. neizvjestno, 

Problematicita, f. neizvjestnost (f.). 


Problematico, agg. neizvjestan; pre- 
poran. 

Probo, agg. pošten; uomo 
štenjak. 

Proboscide, f. (dell' elefante) lobot, 
trubac; (deg! insetli) sisak, žalac. 

Procaccevole, agg. radin. 

Procacciamento, m. traženje; tražnja ; 
dobava. 

Procacciare, va. dobaviti, dobavljati; 
Pribaviti, namaknuti; priskrbiti ; pri- 
&kvbljivati; -rsi, np. pribaviti 
(čega), priskrbiti si što. 

Procacciatore, m. radin. 

Procaccino, m. (di posta) Zistar, po- 
štonoša; (faccendiere) provrtalo. 
Procaccio, m. (portalettere) poštan- 
ski teklić, poštonoša; (industria) pro- 


— 3 po- 


st 


PRO 
met; (provvisione) zaliha; (utilita) 
korist (f.). 
Procace, agg. bezačan, bezobrazan; 
(ardito) drzovit. 
Procacita, f. bezobraznost, bezočnost 
(£.). 
Procanto, m. (sprezz.) brbljanje, na- 
klapanje. 
Proccura V. Procura e seg. 
Procedenza, f. izhadjanje. 
Procedere, vn. (andar innanzi) na- 
pried stupati; dalje kovačiti; (nell' 
aftare) napredovati (u poslu), na- 
staviti, nastavljati (posao); (in giu- 
dizio) sudbeno postupati (s kim); 
(trar origine) poljegati, dolaziti, iz- 
hadjati; (comportarsi) postupati (8 
kim); vladati se (prama komu). 
Procedimento, m. (comportam.) vla - 
danje; postupanje; (procedenza) iz- 
hod, izhadjanje; (progresso) napre- 
dak. | 
Procedura, f. postupanje; (leg.) po- 
stupak; ordine di —, postupnik. 
Procolla, f vikar, bura, oluja; (di 
mare) nevjera, morska oluja; — fig. 
(sciagura) zla sreća. 
Procelloso, agg. (di tempo) buran, 
nepogodan; mare —, uzburkano 
more. 
Procere, m. velikaš. 
Procerita, f. duljina i visina. 
Procero, agg. visok. 
Processare, va. tjerati koga po su- 
dovih, zapreti (koga); esser_proces- 
sato, biti pod obtužbom; biti sud- 
beno kažnjen. 
Processionale, agg. obhodni, provodni. 
Processionalmente, avv. ošhodnim re- 
dom. 
Processionare, vn. obhadjati. 


Processione, f. provod, obhod; (Gr.) 
litija; (dello Spirito S.) izhadjanje 
Processo, m. (giudiziale) parnica; 
(procedura) postupak; (agitazione del 
—) parba; — verbale, usimeni po- 
stupak; (di un affare) hod, tečaj 
(razprave); (progresso) napredova- 
nje; (chim.) postupak; in -- di 
tempo, po vremenu, vremenom, po 
tom; di —- (agg.) parben. 

Processuale, agg. parbeni. 

Processura, V. Procedura. 


PRO 


Procinto, m. (circuito) ograda; esser 
in —, Mi namjeravati ; era_in 
—- di partire, bio je na odhodu, na 
polazku. 

Proclama, m. objava, proglas. 
Proclamare, va. proglasiti, proglasi- 
vati; — un matrimonio, napovjediti, 
napoviedati zaručnike; (dichiarare) 
objaviti, izjaviti, izjavljati. 
Proclamazione, f. proglas; -— di ma- 
trimonio, napovjed (f.). 

Proclive, agg. priklon, naklonjen; — 


al bere, rado piti; — al male, na 
zlo brz; — m. nagnuće. 
Proclivita, f. (pendio) pristranak, 


atrmen; (propensione) nagnuće. 
Proco, m, proste, prosilac. 

Procojo, V. Proquojo. 
Procrastinare, vn. odgoditi, odgadjati. 
Procrastinazione, f. odgadjanje, od- 
laganje, odgoda, odvlaka ; (indugio) 
oklievanje. 

Procreamento, m. vadjanje. 
Procreare, va. roditi, radjati, poro- 
diti; — 'molti, navadjati; naploditi. 
Procreatore, m. roditelj, ploditelj. 
Procrcazione f. radjanje. 

Procura, f. punomoćje; ovlast £.); per 

—, po ovlasti, punomoćjem; aver la 

—-, ovlašćen biti; chi ha la —, o- 
vlašćenik; dar la —, ovlastiti koga; 
— di stato, državno odvjetništvo; — 
di finanza, dohodarno zastupništvo. 
Procurare, va. vn. (procavciare) na- 
baviti, dobaviti, priskrbiti; nabavljati, 
priskrbljivati; (aver cura) skrbiti, 
brinuti se za što, trsiti se; (far in 
modo) nastojati, gledati (oko čega); 
(amministrare) upravljati, upraviti; 
(in una causa) odvjetovati za koga, 
zastupati koga; -rsi, np. dobaviti si 
(čebi), priskrbiti si (što). 


Procuratore, m. punomoćnik; (inca- 
ricato) ovlašćenik; — generale, dr- 
žavni nadodvjetnik; — di stato, dr- 


žavna odvjetnik; — di finanza, do- 
hodarni zastupnik; (presso i rego- 
lari) proskrbnik. 

Procurazione, V. Procura. 

Proda, f. (ripa) kraj; obala; (di ter- 
reno) licha zemlje na osoju, u zah- 
ladju; (di barca) prova; (orlo) o- 
krajak; rub; — estrema, kraj 
krajka. 


/ 
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Prode, m. korist (f.); — agg. hra- 
bar, vrli; uomo —, vrličina; — 


guerriero, junak. 
Prodeggiare, vn. okrićati provom. 
Prodemente, avv, hrabro, hrabreno, 
junački. 
Prodezza, (. 
hrabrenstvo, 
vrlina, junačtvo; — 
smjelost (f.). 
Podigalita, f. razme/nost, 
(f.). 
Prodigalizzare, va. vn, neštedice tro- 
šiti; razasuti (-sp), potratiti, raz- 
metnuti ; vazsipati; (volg.) profuć- 
kati, spvaskati. 
Prodigalmente, avv. razsipno ; spen- 
der —, neštedice trošiti. 

Prodigare, V. Prodigalizzare. 
Prodigio, m. čudo, čudestvo; far — 
i, čudesa tvoriti; gran —, čudovište; 
— fig. (mostro) čudilo; čudna pri- 


(valore) Arabrost (f.), 
8rce; (azione da prode) 
uardimeniosa, 


razsipnost 


lika; — di bellezza, divota. 
Prodigiosamente, avv. — čudnovato, 
čudno. ' 


Prodigiosita, f. čudnost (f.), čudno- 
vitost (£.). 

Prodigioso, agg. čudan, čudnovat, 
čudnovit; (che fa — i) čudotvoran ; 
(straordinario) neobičćtn, osobit. 

Prodigo, agg. razsipan; figliuol —, 
sin razputni il, sazbludni; — m. 
razmetnik, razspikuca. r azsulović, 

Proditore, m. izdvjica. 

Proditoriamente, avv. izdajnički; prte- 
varom, iz polaje. 

Proditorio, agg. izđajni; omicidio —, 
kreničtvo izdajno, iz zusjede. 

Prodizione, f. izdajstvo. 

Prodotto, m. (cib che: si ricava) iz- 
vod, (proizvod), plod; — netto, čist 
dobitak; (aritm.) umnožak; (di na- 
tura) plodina, plod; (di fantasia) 
klapnja; — fig. umotvorina; (d' arte) 
tvorina; — i nostrali, domaće plo- 
dine il.- tvorine; (risultato) posljedak. 


Prodromo, m. (di _malattia) znak, 
ćutnja (na bolest); sentire i — i, 
ćutiti se; (prefazione) predgovor; 


(proemio) uvod. 

Producente, m. (leg.) dovoditelj, pro- 
izvoditelj; —- di testimonj, nava- 
djalac svjedok4. 

Producibile, agg. plodovit. 


PRO 


Producimento, m. V. Produzione. 
Producitore, m. roditelj, ploditelj ; (di 
oggetli di natura) izvoditelj; (d' 
arle) pravitelj, tvorilac, gotovilate. 
Produrre, va. (generare) roditi, ra- 
djati ; (far vedere) pokazati, donjeti; 
(allegare) navesti, navoditi za  do- 
kaz; (di terra) ploditi, roditi (čim); 
(oggetti d' arte) #voriti, praviti, go- 
toviti, načinjati; (allnngare) produ- 
Žiti, produljiti; produljivati; -rsi, np. 
izkazali se; (in teatro) stupiti na 
pozorište. 
Produttibile, agg. navodljiv; (di ter- 
ra) plodovit. 
Produttivita, f. plodovitost (f.). 
Produttivo, agg. plodan, plodovit; 
albero —, beralo. 
Produitore, m. V. Producitore. 


Produzione, f, (di natura) plodjenje, 
radjanje; plodnja; (di ogg. d' arte) 
tvorenje;  gotovljenje; pravitba; (i 
prodotti) plodstvo; tvorstvo; plodina; 
tvorina; (esibizione) pokaz; (A' in- 
gegno) umjetnina. 

Proemiale, agg. uvodni. 

Proemiare vn. početi sa_ uvodom ; 

Proemizzare ) - alla lunga, mnogo reći 
a ništa dokazati. 

Proemio, m. (di un discorso) uvod; 
(di un libro) predgovor. 

Profanamento, m. V. Profanazione. 

Profanare, va. (un luogo) oskvrniti, 
skvrniti, obezčastiti, obezčašćivali. 

Profanazione, f. oskvrna, obezčašćenje. 

Profano, agg. (mondano) svjetski, mir- 
ski; (non sacro) neposvećen; (irre- 
ligioso) bezbožan; (ad una scienza) 
nevješt (čemu); — m. svjetovnjak ; 
— fig. nevježa. 

Profaio, m. (assioma) prastavka. 
Profenda, f. metalo zobi, krme. 


Profendare, va. metati zob, krmu (ko- 
njem); zobiti konja. 

Proferire, va. izgovoriti, izgovarati; 
finir di —, izreći, doreći; -rsi, np. 
ponuditi se, nudjati se. 

Proferta, f. V. Profferta. 

Professa, f. zuavjetovnica. 

Professare, va. priznati, priznavati, 
izpoviedati; (una religione) viti vjere 
(n. pr. kršćanske itd); (in un or- 
dine religioso) zavjetovati se. polo- 
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žiti zavjete; (una scienza) učiti, pre- 
davati što. 

Professione, f. (della credenza) izpo- 
vied (f.); (de' religiosi) zavjetovanje ; 
redovski zavieti; far la —, zavjeto- 
vati se; (di un' arte) zanat; far_la 
— di fede, izjaviti svoje vjerovanje. 
Professionista, m. zanatnik. 

Professo, agg. zavjetovan, obvezan za- 
vjeti; — m. zavjetovnik. 

Professo (ex), imo. avv. 
napose; obširno. 

Professore, m. učitelj, znoje ; (di 
un mestiere) majstor, meštav; (di 
un' arte) izvrsinik. 

Professorio, m. stan za savjetnike. 
Profeta, m. prorok. 

Profetale, V. Profetico. 

Profetare, va. yn. prorokovati; pro- 
reći, proricati. 

Profeteggiare, vn. prorivati. 
Profetessa, f. proročica. 
Profeticamente, avv. proročanski. 
Profetico, agg. proročki ; proročanski. 
Profetizzare, vn. prorokovati; prori- 
cati; (indovinare) gatati. 

Profezia, f. proročanstvo, prorokovanje. 
Profferire, va. (esibire) nuditi, nu- 
djati, ponuditi; (palesare) odkriti, 
odkrivati; (pronunziare) izgovoriti ; 
izreći; izgovarati; -rsi, np. nudjati 
se, ponuditi se. 

Profferta, f. nudjanje, ponudjanje ; po- 
nuda ; (oblazione). prinos; prilog. 
Proffilo, m. V. Profilo. 

Proficuo, agg. probitačan, Kovistan; 
eSSser_ —, biti za uhar. 

Profigurare, va. V. Figurare. 
Profilare, va. sa strane (na)slikati; 
naso profilato, nos izravna poteza. 
Profillatico, agg. rimedio —, čuvalo, 
odvraćalo. 

Profilatura, V. Profilo. 

Profilo, m. bok, strana; (arh.) prosjek. 
Profime, m. brdica, grebenica(naplugu). 
Profittare, vn. Zoristiti; koristiti ae, 
okoristiti se (čim); (nelle cognizioni) 
uspieti, uspievati, napredovati (u čem); 
-.rsi, np. okoristiti se (čim). 
Profittevole, agg. koristan; prudan. 
Profitto, m. (utile) korist (f.), *fajda; 
(guadagno) probitak;  (progresso) 
napredak; far -ad uno, koristiti; 
trar —, okoristiti se čim. 


nahvalice ; 


PRO 


Profligato, agg. sbačen na tle, oboven ; 
(di esercito) razbijen. 

Profluvio, m. protok; — di ventre, 
proljev; — di parole, pustoslovje. 
Profondamente, avv. duboko; — fig. 
potanko ; respirar —, živo predahnuti; 

dormir —, fvrdo spali. 
Prvfondamento, m. propadanje, zapa- 
danje u dno. 
Profondare, vn. propasti, propadati; 
(nell' acqua) /fonuts, potonuti; (nel 


fango) greznuti; zaglibiti se, uglibiti 


8€; — nell'abisso, poronuti u pro- 
past; — va. (scavare) dubsti (-bem), 
dubali, izdubsti; -rsi, np. V. sopra 
vn.: — ne'pensivri, zadubiti se, za- 
vesti se u misli; (internarsi) unići, 
zapašsti duboko u... 

Profondere, va. razasuti (-sp), potra- 
titi; prosuli, prosipati. 

Profondita, f. dubljina, dubina, dub 
(f.); (di voce) nizina; e un fiume) 
zelenac, zelenik; — del mare, puči- 
na morska; (di sapere) dubokoumlje; 
domisao (-8li); — de' giudizi di Dio, 
premudrost Božja. 

Profondo, m. dubina; (luogo) ponor, 
jaz; (abisso) bezdan, propast (f.); 
nel -del cuore, na dnu srca. 
Profondo, agg. dubok; — sapere, te- 
meljito znanje; — a dottrina, velika 
učenost (f); — dolore; ljuta bol; — 
sonno, debeo, tvrd san; (di voce) 
nizak; — pensatore, proumilac; — 
terreno, debela zemlja; zemlja-debe- 
lica; lutto —, ciela crnina; — e te- | 
nebre, mrkli mrak; — a ingnoranza, 
puko neznanstvo; — silenzio, mrtva 
tišina; neyc -a. velik: snieg; azzuiro 
—, tamna modrina. 

Profos, m. vojni tamničar. 

Profugo, agg. (fuggiasco) bježan; (ra- 
mingo) bez stanka; esser —, biti se, | 
prebijati se, obijati se (po asvietu); 
— m. bdjegunae. 

Profumare, va. nakaditi, prokaditi, 
prokadjivati; — vn. mirisati, miriti; 
— fig. (lodare) mazati i lagati; las- 
okati; -rsi, np. mirisavkom se poškro- 
Piti, namazati se. 

Profumatore, m. Zadilac. 

Profumatuzzo, m. gizdelin. 

Profumeria, f. mirigarnica. 

Profumiera, f. kadionica. 
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Profumiere, m. mirisar. 

Profumino, m. kadionica; — fig. giz- 
delin. 

Profumo, m, miris, miomiris; mirisje. 

Profusamente, avv. neštedice ; izobi- 
la; preko mjere. 

Profusione, f. pretek; (abbondaza) izo- 
bilje; (prodigalita) razmetnost, raz- 
sipnost (f.). 

Profuso, agg. obilat, izobilan; (pro- 
digo) raztrošan, razsipaan; (ecces- 
Sivo) suvišan; (nel parlare) raz- 
vlačit. 

Progenerare, va. V. Procreare. 

Progenie, f. koljeno, pleme (ena), 
porod. 

Progenitore,, m. praroditelj; — pl. 
predkovi, stari, predji. 

Progenitrice, f. praroditeljica. 

Progettare, va. nacrtati; — un di 
segno, napraviti il. sastaviti osnovu. 

Progettista, In. osnovar. 

Progetto, m. omišljaj; (disegno) na- 
crt; (piano) osnova; (intenzione) na- 
kana, namjera; — di legge, osnova 
il. predlog zakona. 

Proginnasma, m. vježba tidla; pro- 
vježba. 

Progne, f. -— fig. lastovica. 

Pr6gnosi, f. naviest (f.\. 

Prognostico, V. Pronostico. 
Programma, (. (delle scuole) izviest 
(f.), izvješće; (di un' opera) proslov; 
(di un partito) projava, izjava. 

| Pregredimento, m. napredovanje. 

Progredire, vn. napried stupati, da- 
lje koračiti; (avanzare) napredovali; 
(nel bene) uspievati. 

Progressione, f. napredovanje; (di 
suoni) susljedba, susljed ; (artm.) po- 
stupica. 

Progressivamente, avv. susljedice, za- 
pored; postupno, postupke, 

Progressivita, f. postupačnost (f.). 











Progressivo, agg. napredujući; su- 
sljedni; numero —, redni broj. 
Progresso, m. napredak; (esito) u- 


spjeh; far —, napredovati; (nel bene) 
uspievati, uspieli. 

Proibire, va. braniti, zabranili, za- 
branjwati, zaprekovati, kratiti, za- 
kratiti, uzkratiti (komu što); (impe- 
dire) priečiti, zapriečiti, 

: Proibitore, m. zabranitelj, zabranilac, 


PRO 


Proibizione, f. zabrana, prepovied (f.). 
Projeltile m. Zital 

Projetto . Nato. 

Projezione, f. (il lanciare) hitac; (sopra 
un piano) »zmet; (aggetto) bočina. 
Prolasso, m, (med.) izvala, padnuće. 
Prolazione, f. izgovaranje; ((d' una 
sentenza) objava. | 

Prole, f. porod, djeca. 

Prolegomeni, mpl. predgovor; uvod. 
Proletariato, m. čezkućanstvo, bezhu- 
ćanici. 

Proletario, m. bezkućanik, tepihljeb. 
Proletarismo, m. bezkućanstvo. 


Prolifero, agg. plodonosan. 
Prolificare, va. radjati djecu; — vn. 
ploditi se; — assai, razploditi se, 


razplodjivati se. 

Prolifico, agg. plodonosan; plodan. 

Prolissamente, avv. razvlačito, na du- 
go i široko. 

PE f; razvlačitost; obširnost 
(f.). 

Prolisso, agg. razvlačan, vazvlačit; 
preobčiran. 

Prologare, vn. prosloviti. 

Prologatore \ m. pise uvoda; pro- 

Prologhista f slovnilc. 

Prologizzare, V. Prologare. 

Prologo 

Proloquio 

Proludere, vn. započeti besjedu; u- 
vesti, uvoditi. 

Prolungamenio, m. produženje, pro- 
duživanje; otezanje. | 

Prolungare, va. produžiti, produljiti, 
produljivati; (far piu lungo) oteg- 
nuti, otezati; (differire) odgoditi, od- 
gadjati; — il termine, odročiti, 

Prolungatamente, avv. razvačito. 

Prolangatore, in. odgadjalavc. 

Prolungazione, f. produženje; .odga- 
djanje; odročba. 

Prolusione, f. uvodjenje; uvodni go- 
vor, započetno slovo. 

Proluvie, f. (d'acque) naplov; (flus- 
s0) lijavica, proljev. 

Promessa, f, obećanje, obećavanje; 0- 
bietnia, obećaj ; (nei giuochi) obećajka, 
obećanica; star alle -e, održati, odr- 
žavati vieč; mancar alla —, pogaziti 
poštenu vieč; — & debito, obećanje 
dotov dug. 


) m. proslov; uvod. 
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Promettere, va. obećati, obećavati; 
obreći, obricati; zadati, zadavati rieč; 
la fanciulla & promessa —, djevojka 
je izprošena; — bene, nadati se do- 
bru (od .); — mari e monti, obećati 
zlatne kule; -rsi, np. obećati se; (lu- 
singarsi) nadati se. 
Promettitore, m. obećalac. 
Prominente, agg stršeći. 
Prominenza, f. grba, izbočina; (di ru- 
pe) kuk, zub; (dialberi) kvrga, čvo- 
ruga. 
Promiscuamente, avv. jedno za drugo, 
zamjenice. 
Promiscuare, va. izmiešati, smiešati, 
pobrkati. 
Promiscuita, f. miešanje. 
Promiscuo, agg. smješan, pomješan ; 
zamjenit. 
Promissorio, agg. obećajni. 
Promontorio, m. glavina, vat, rt. 
Promotore, In. promicatelj. 
Promovere, va. promaknuti, promicati ; 
— ad una carica, povisiti, promalc- 
— le scienze ecc, podupirati, pod- 
pomagati; (ajutare) pripomoći, pod- 
pomoći. pripomagati; (dar incitam.) 
podtaknuti, podticati, pobuditi. 
Promozione, f. (a cariche) povišnja; 
promak; promaknuće; (incitamento) 
pobuda. 
Promulgamento, m. proglašivanje, 
Promulgare, va. proglasiti proglasi- 
vati; (di vulgare) razglasili, razgla- 
givati. 
Promulgazione, f. proglašivunje; pro- 
glas. 
Promuovere, V. Promovere. 
Pronao, m. pritvor (hrama). 
ble m. (di figlio o figlia) 
Pronipote, | praunuk; — 1 (pl.), po- 
tomci (-maka). ' 
Prono, agg. (curvo) prignut, poguren, 
skučen ; (inclinato) priklon, naklonjen. 
Pronome, m. zaime. 


X Pronominale, agg. zaimeni. 


Pronominato, agg. glasovit. 
Pronosticamento, m. V. Pronostico. ' 
Pronosticare, va. proreći, proricati; 
slutili na što. 
Pronosticazione, f.\ proricanje; pro- 
Pronostico, m. edna, slutnja. 
Prontamente, avv. žurno, pospješno ; 
okretno. 


PRO 

Prontare, va. siliti (koga), navaliti na 
koga; -rsi, np. frsiti se. 

Prontezza, f. pripravnost (f.); (alacri- 

ta) živahnost, bodrost (f.); (disinvol- 


tura) jatornost, okretnost (f.); — 4' 
ingegno,  bistroumnost, oštroumnost 
(f.);  (inelinazione) naklonost (f.); 


(importunita) dosadljivost (f.). 
Prontitudine, f. V. Prontezza. 
Pronto, agg. (apparecchiato) pripra- 

van, spravan, gotov, spreman; (ce- 

lere) žurttn, pješan; brz; — all'ira, 
gujevljiv, pršljiv; (terminato) gotov, 
dogotovljen; mettersi in —, pripra- 
viti se, spremiti se; star in —, biti 
spreman; aver in —, imati pri ruci; 

—- i contanti, gotov novac. 
Prontuaria, f. bezobraznost (f.). 
Prontuario, m. priručnik. 

Pr6nubo, m. snubac. 

Pronuncia, ) f. izgovaranje, izgovor; 
Pronunzia, / ha buona -—, dobro iz- 
govara (rieči); (dichiaraz.) izjava. 
Pronunziamento, m. izgovaranje. 
Pronunziare, Va. izgovoriti, izgovarati, 

(proiznositi); (proferire) izreći; (pub- 

blicare) proglasiti; (predire) proreći, 
proricati; -rsi, np. izjaviti se, izjav- 

ljati se. 

Pronunziato, agg. što udari il. pada 
u oči, vioan. osobit; — m. izriek. 
Pronunziazione, f. izgovaranje; (pitt.) 

izražaj. 

Propagahile, agg. razširiv. 
Propagamento, agg. širenje, razpro- 
stiranje. 

Propaganda, f. razplodjivanje, razplo- 
dište; — della fede, vjeroplodnica. 
Propagare, va. razploditi; razprostra- 


niti, razširiti, razširivati;j — i rami, 
razgranati se; — le radici, razvrie- 
žiti žile, razkorjeniti se; — una no- 


tizia, razglasiti što; -rsi, np. (del 
SUONO ecc.) širiti se, ruzpružiti se; 
(della luce) razlievati se; (moltipli- 
carsi) razploditi se, razplodjivati se; 
(svilupparsi) razviti se, razvijati se. 
Propagatove, m. razplodilac, razplo- 
ditelj; širitelj. 
Propagazione, f. razplodjivanje, raz- 
plod; umnožavanje; (p. es. del suo- 
no) širenje. 
Propagginare, va. (le viti) položiti, 
polagati, povaliti, valjati (loze); — 
(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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PRO 
fig. (propagare) razploditi;  razpro- 
straniti. 


| Propaggine, f. (di vite) (loza-) polož- 


nica, pogrebnica, povaljenica, pova- 
ljuša, grebenica, potopnica; razklad; 
(trapianto) prpoljal, prporak, sadje- 
nica; (propagazione) razplod; —fig. 
(discenden&a) pleme (-ena), potomstvo. 

Propalare, va. razglasiti, prokazati; 
raztvubiti, raztrubljivati. 

Propalatore, m. razglasitelj, prokaza, 

Propalazione, f. prokaz. 

Propedeutica, f. preduka; — filoso- 
fica, priprava mudroslovju. 
Propendere, vn. nagnut biti, nagibati 
se, stati bešasto; — la casa propen- 
de, kuća klone \l. stoji na hero; — 
tig. naginjati (na što), naginjati se 
čemu; — al male, sklon, sklonit biti 
na zlo. 

Propensione, f. nagibanje, naginjanje, 
prigibanje;  (dell' animo) nagnuće, 
sklonost (f.), naklonost (f.); aver —, 
V. Propendere, fig. 

Propenso, agg. sklonit, sklon (čemu). 
Propieta, V. Proprieta. 

Propina, f. uzgregnu pristojba; uzgre- 
dica, *fajdica. 

Propinare, va. (alla salute) piti komu 
u zdravlje, napiti, napijati, nazdrav- 
ljati komu; — il veleno, podmetnuti 
(komu) otrov. 

Propinquamente, avv. u nabliz. 
Propinquita, f. &ližina, susjedstvo; 
(parentela) srodstvo. 

Propinquo, agg. blizki; bližnji; (per 
parentela) dližik. 

Propio, V. Proprio. 

Propiziare, va. umilostiviti, 

Propiziatore, m. pomiritelj, miritelj. 

Propiziatorio, (sacrificio) žrtva pomi- 
renja. 

Propiziazione, f. pomirenje; umilosti- 
vljenje; (de peccati) praštanje. 

Propizio, agg. milostiv, milostivan ; 
siatemi —! smiluj mi se! (di tempo) 
povoljan, pogodan; il tempo non & 
propizio alle seminagioni —, vrieme 
ne ugadja usjevom; occasione -a. 
liepa sgoda; vento —, vjetar u kr- 
mu; fortuna -a, dobra sreća. 
Propoli, f. troja, pčelinji maz; vosko- 
vina. 

Proponibile, agg. predložan. 
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Proponimeuto, m. nakana; odluka. | o svom trošku; — avv. sjegurno, za 
Proporre, va. predložiti, predlagati; | cjelo. 

podnjeti; (deliberare) nakaniti, od- | Propugnacolo, m. branište, branik. 

lučiti, odlučivati;  (formar iutenz.)  Propugnare, va. (difendere) čraniti 

naumiti; |' uomo propone e Dio dis- | što; boriti se za što; (proteggere) 
pone, čovjek umuje a Bog boguje; | štititi. 

-rsi, np. naumiti, nakaniti. | Propugnazione, f. branjenje; obrana. 
Proporzionale, agg. razmjeran. Propulsare, va. tjerati, goniti. 
Proporzionalita, f. razmjernost (f.). Propulsatore, m, gonjač. 
Proporzionalmente, avv. razmjerno. Propulsazione, 
Proporzionare, va. staviti u razmjer; Propulsione, 

p. es. un vestito, primjeriti, . | Propulsore, in. gonjač. 

IR ag8. u“ razmjerju; pri ki m. (chiusura di greggi) 
; . pa. obor; margar. 
Proporzivne, f. razmjer, razmjenje; a Prora, f. M 

—>, po razmjenju. ; Proroga. f. odgoda; — del termine, 
Proporzionevole, agg. razmjeran. odročba. 

Proposito, m. (proponimento) odluka, | Prorogabile, agg. odgodan. 

nakana; (intenzione) naum, namiš- | Prorogare, va. odgoditi, odgadjati. 

ljaj; cangiar di —, preumiti, pre- | Prorogativa, f. ponos. 

misliti se. predomišljati se; (sogget- | Prorogazione, f. odgadjanje; — del 

10) predmet; (metivo) uzrok; a che | termine, produljenje roka. 

pako Zo : SODE : io Prorompere, vn. provadliti, prosrnuti; 

: g š lo, &- | hrupiti; (del'acqua) provreti, trgnuti, 
vrieme; male a —, neprilično; Venir | prenuti, vrenuti;  vreati; proruppe 

a Ep rule sude . : a —!| in pianto, riznu plakati, proplače. 

mrja SLS, Pre Manna Ej Prorompimento, m. provala. 


omo di —, vrličina; čestit čovjek. . pa 
. ' fi : 
Propositura, f. V. Prepositura. Prosa, f. prosti slog;  prostovječje, 


) f. tjeranje. 


>. i v zi proza. 
Proposizione, f. (proposta) predlože Prosaico, agg. prostoriečan, prozaički; 
— fig. prost. 


pani di —, hljeb za predstavljanje. 

Proposto, f, predlog; (offerta) ponuda; 
far -e, predložiti, predlagati; (propo- 
sito) odluka. 

Proposto, V. Preposito 

Propriamente, avv. napravac, naročito. 

Propricta, f. (qualita) svojstvo, osobi- 
na; narav (f.); (cio che si possiede) 
svojina (vlastništvo); (facolta) imovi- 

na; —- in comune, zajedin (f.), za- 
jednica; (interesse) probitak; (puli- 
tezza) pristalost (f.), čistoća; scriver 
con —, skladno il. pravilno pisati. 

Proprietario, m. vlastnik; — di case, 
posjednik kuća; — a f. vlastnica. 

Proprio, m. (di me) moje (moga); 
(di te) tvoje; (suo) svoje; (in gener.) 
svojina; imutctk. 

Proprio, agg. vlastit, sobstven; svoj- 
atveni; amor —, samoljubje; (di vo- 
cabolo) pravi; (che corrisponde be- 
ne) prikladan, sgodan; (di vestito 
čist; — fig. pristao; in —, osobito) 


Prosapia, f. porodica, koljeno. 


Prosare, va. pisati u prostom alogu ; 
(burlare) titrati se, šalu sbijati 8 kim. 
Prosastico, agg. — fig. prostoričan. 
Prosatore, m. pisac u prostom slogu. 

Proscenico, agg. — fig. predtečan. 

Proscenio, m. predak pozorišta; pri- 
zovište. 

Prosciogliere,| va. (dai peccati) od- 
Prosciorre, ) viešiti, odrješivati; (dal 
giuramento ecc.) oprostiti od čega. 
Proscioglimento, m. odriešenje; opro- 

štenje; odrešaj. 

Prosciugamento, avv. sušenje, presu- 
šenje; presisanje, 

Prosciugare, Va. vn. sušiti, presušiti, 
presušiv iti; izsušiti, posušiti;j — af- 
fatto, dosušiti; (toglier 1" umido) otr- 
ti, otivati; -rsi, np. prisušiti se; pre- 
sahnuti. 

Prosciuttv, m. but, butina; (posterio- 


nje; predlog; (di un discorso) stavka; 
re) svinjsko stegno; (anteriore) plečka. 


PRO 

Proscritto, m. prognanik; -a, f. pro- 
gnanica. 

Proscrivere, Va. prognati, izagnati iz 
zemlje; (cacciare) iztjerati; (esclude- 
re) izključiti, izključivati;  (vietare) 
zabraniti, zabranjivati. 

Proscrizione, f. progon, izagnanje (iz 
domovine). 

Prosecuzione, f. nastavljanje, produ- 
živanje; nastava; nastavak. 

Proseggiare, vn. pisati u prozi, u pro- 
stom slogu. 

Prosegretario, m. mjesto tajnika. 
Proseguimento, m. nastavljanje. 

Proseguire, va. nastaviti, produžili, 
nastavljati (što). 

Proselitismo, m. prikupljanje sljedbe- 
nika; (in senso contrario al cattoli- 
cismo) odpadjivanje, prevjeravanje. 

Proselito, m. sljedbenik; (della relig, 
cristiana) obraćenik ; pokrštenik, po- 
krštenjak. 

Prosista, m. pisac u prozi. 

Prosodia, f. glasomjerje; stihotvorstvo. 

Prosontuoso, V. Presuntuoso. | 

Prosopopea, f. (figura) prozopopeja; 
— fig. (orgoglio) nadutost (f.); po- 
nos; (affettaz.) nagvaždanje. 

Prćspera, f. prednji naslon (od klupe); 
(sedia) stolac. 

Prosperamente, avv. srećno. 

Prosperamento, m. napredovanje, us- 
pjevanje; godnost (£f.). 

Prosperare, vn. napredovati, uspjeti, 
uspievati, ići za rukom. 

Prosperevole, agg. uspješan, napre- 
dan; (felice) srećan. 

Prosperita, f. blagostanje, dobro; (de- 
gli aftari) napredak, uspjeh, *berićet ; 
(di corpo) čilost (f.), snaga; zdravlje; 
desiderar ogni —, želitš sreću i na- 
predak. 

Prospero, agg. (felice) srećan, čestit; 
stato —, napredno, povoljno stanje ; 
vento_ —, vjetar u krmu, pogodan 
vjetar. 

Prosperoso, agg. (felice) srećan; (ve- 
geto) gojan; (di salute) čitav i zdrav, 
zdrav kao jabuka; (ilare) živahan, 
dobre volje. 

Prospettare, va. biti naprama (čemu). 

Prospettico, agg. razgledni. 
Prospettiva, f. (pitt.) slikanje razgle- 
da; (di paese) pogled, razgled; vidik; 


595 


PRO 


qui si ha una bella - , odavdje je 
liepo pogledati po okolici, odavdje se 
se vidi daleko u zemlju; luogo di —, 
gledište; porre in —, izložiti, izlagati. 
Prospetto, m. (veduta) pogled; (sun- 
to) pregled; izkaz; tabella di —, 
preglednica. 

Prossimamente, avv. skoro; (a un 
dipresso) od prilike na blizu. 
Prossimano, agg. bližnji. 
Prossimare, V. Approssimare." 
Prossimita, f. blizina; abita in —, 


stanuje u susjedstvu; (di  sangue) 
arodatvo. 
Prossimo, agg. bližnji, najbližnji; 


(gram.) passato —, skoro minulo 
vrieme; di —, do mala, skoro. 

Prossimo, m, iskrnji, bližnjik. 

Prostendere, va. pružiti, opružiti; 
-Isi, Np. pružati se, izvolili se; (in 
atto di rispetto) pasti nica pred ko- 
ga; (contorcersi) raztezati e; — in 
parole, duljiti lakrdiju. 
Prosternare, va. bacati na tle; oborili, 
abaciti; -rsi, np. pasti ničice pred 
koga, sagnuti se \l. pokloniti se do 
zemlje, metanisati. 

Prosternazione, f. (prostrazione) po- 
klon do crne zemlje; (abbattim.) o- 
borivanje, sbacenje. 

Prosternere, va. baciti na tle; oboriti; 
-rsi, np. pokloniti se do zemlje; (di- 
stendersi) raztezati se; —- fig. (nel 
discorso) razvlačito govoriti; (avvi- 
lirsi) poplašiti se, klonuti duhom. 

Prostitvire, va. izvrći, izvrgavati sra- 
moti; — fig. sramotiti, poništiti; -rsi, 
predati se gritehu; osvamotiti se. 

Prostituta, 1. griešnica, bludnica. 

Prostituzione, f. bludovanje, bludilo, 
bludništvo. 

Postramento, m. poklon do crne zem- 
lje, metanisanje. 

Prostrare, va. V. Prostenare. 

Prostrato, agg. (di forze) umoran; 
loman; mliedan, mlohav. 
Prostrazione, f. poklon do zemlje; (di 
forze) slaboća; umor; mlohavina, 
mlohavost (f.). 

Prosunzione, V. Presunzione. 
Prosuocero, m. tastov il. svekrov otac; 
stari tast il. svekar. 

Protagonista, m. glavna il. poglavita 
osoba. 


*38 
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P,ćtasi, f. proriek. 

Proteggere, va. braniti, čuvati, štititi, 
zaštititi; (favorire) zakrilivati koga. 
Proteggitore, m. branitelj; — trice, 

f. braniteljica. 

Proteiforme, agg. mnogoličan. 

Protendđere, va. raztegnuti, protegnuti, 
raztezati; (il ferro) tanjiti, raztanjiti ; 
— le braccia, širiti ruke; — le ali, 
vazkriliti ge; — la lingua, izplaziti 
jezik; — le membra, protezati se; 
raztegnuti se; — la mano, pružiti 
ruku; — vn. (inclinare) naginjati na 
što; -rši, np, raztezati se. 

Proteo, m. -fig. (versipelle) dvoličnik ; 
gužbalo, lukavčina. 

Protervamente, avv. bezobrazno, opr- 
čito. 

Protervia, f. oprčitost; 
prkositost (f.). 

Protervo, agg. prkosit, prkosttn; opr- 
čit; bezobrazan. 

Prdtesi, f. (gram.) predsuvak, pred- 
metak; (chir.) nadomještanje uda. 

Proteso, m. prostor. 

Protesta, f. prosvjed ; (assicuraz.) u- 
vjeravanje; (opposizione) pyrigovor. 

Protestante, m. (che protesta) pro- 
avjeditelj, protivnjak; (teol.) prote- 
stant. 

Protestare, vn. (assicurare) Zleti se, 
preklinjati se; uvjeravati; (opporsi) 
protiviti se; opirati se (čemu), ogra- 
diti se proti čemu; prigovarati što; 
(far la protesta) prosvjedovati proti 
čemu; — la cambiale, promjedovah 
mjenicu. 

Protestazione, f. prosvjedovanje; (as- 
SicuraZ.) uvjeravanje. 

Protesto, m. prosvjed. 

Protettorato, m. čuvadarstvo. pokro- 
viteljstvo. 

Protettore, m. 
zaštitnik. 

Protettrice, f. pokroviteljica ; zaštitnica. 

Protezione, f. zaštita; okrilje; goder 
di molte -i, imati debelih kumorđ; 
aver aria di —, graditi se važnim. 

Protiatro, m. pralječnik. 

Proto, m. (muratore) nadzidar; (nel- 
le stamperie) poslovodja (u tiskarni). 

Protocollare, va. zapisati, uvrstiti il. 
staviti u zapisnik; zapisivati. 

Protocollazione, f. zapisla. 


bezobraznost; 


čuvadar, pokrovitelj; 


Protrazjone, 1. 


PRO 


Protocollista. m. zapisivalac, napisov- 
nik; pisale. 

Protocollv, m. (di commercio) napis- 
nik; (d' uffizio) zapisnik. 
Protomaestro, 

Protomastro, 
Protomartire, m. prvomučenik. 
Protomedico, m. pralječnik, 
Protonotariato, m. prabilježništvo. 
Protonotario, m. prabilježnik. 
Protoparente, m. prvoroditelj. 
Protoplaste, m. svetvorac. 
Protoplasto, m. prvoroditelj, prvi čo- 
vjek. 

Protoquamquam, m. nadneštar, glava. 
Protore, m. prvovjenčanik. 
Protossido, m. prvokia. 

Prototipo, m  pralik; (originale) +z- 
vornik; (inodello) uzor. 

Protrarre, va. (prolungare) produžiti, 
produljiti, produživati;  (prorogare) 
odgoditi, odgadjati; (tirar in lungo) 
zatezati, otezati, otegnuti. 

otezanje ; 
tega; (differim.) odgoda. 

Protuberanza, (. grba; (sulla pelle) 
guka, guta; (sugli alberi) Avrga, 
kila, čvoruga; (dell' ossa) kvrga. 

Protuberare, vn. virili, stršiti (kao 
grba). 

Prova, f. (esperimento) pokus, poku- 
šaj; (saggio) ogled; (in giudizio) 
dokaz; (di nua persvna) kušnja; 
(prodezza) čin;  (mar.) prova; — 
generale (mus.) glavni pokus; foglio 
di —, (stamp.) popravni l'st, list za 
ogled; (aritm.) ogled; far la —, 0- 
gane far una —, pokušeti; dar 

, dokazati, posvjedočiti; venir alla 
con. , ogledati se s kim; regger alla 
—, obastati na kušnji; metter alla 
—, izkušavati, prokušati koga; a 
tutta —-, prokušan, izkušan; pietra 
di —, kušnik; pezzo di —, ogledae; 
lamina di —-, kušnica. 

Provabile, V. Probabile. 

Provano, agg. tvrdoglav, jogunast. 
Provare, va. (esperimentare) kušati, 
izkušavati ; prokušati, ogledati; — una 
persona, izkušati, podkušavati koga ; 
— una volta, pokušati; (addur pro- 
ve) dokazati, dokazivati ; (confermare) 
zasvjedočiti, posvjedočiti, zasvjedoča- 
vati; -— vn. (prosperare) uspievati; 


) m. glavni meštar. 


odvlaka, o- 


PRO 
-rsi, np. prokušati se, ogledati se; 
— una veste, omjeriti haljinu. 

Provativo, agg. dokazan. 

Provatura, f. sir od bivolice, žamak. 

Proveccio, m. probitak. 

Provedere, V. Provvedere. 

Provenda, V. Profenda. 

Proveniente, agg. esser —, dolaziti, 
poliegati. 

Provenienza,f. dolazak ; (origine) izvor; 
di che —? odkud? (discendenza) 
poreklo, rod. 

Provenimento, m. posljedak. 

Provenire, vn. dolaziti; questo pro- 
vjene dall' intemperanza —, tomu 
je uzrok neumjerenost ; (delle pjante) 
rasti, uspievati. 

Provento, m. 
prirod, ljetina, urod; 
bitak. 

Proyentuale, m. dohodarnik. 

Proverbiale, agg. poslovičan; detto 
—-, stara rieč; e —, svatko govori 
(o čem), il. zna (za što). 

Proverbialmente, avv. poslovicom ; uz 
rieč. 

Proverbiare, va. (sgridare) +zkarafi, 
okarati; (canzonare) šaliti se s kim, 
rugati se komu; -rsi, np. opsovati se, 
obružiti se (medju sobomj. 


dohodak; (di terre) 
(guadagno) do- 


Proverbio, m. poslovica, uzriečje; rieč 


(villania) 


(f.);  (frizzo) zadjevica; 
dice il —, 


grdnja, psovnja; come 
štono rieč. 

Proverbiosamente, avv. srdito. 

Proverbioso, agg. zadirljiv; porugljiv; 
šaljiv. 

Provese, m. (mar.) *barbeta, drzak. 

Provelto m. (d' eta) vremešan; (spe- 
rimentato) izkusan; prokušan. 

Provianda, f. živež, hrana, žzairva; 
uffizio delle -e, živežarnica; magaz- 
zino delle -e, živežnik, hambar. 

Providamente, avv. oprezno. 

Providenza, f. promisao (-ala), pro- 
vidnost (f.); (previdenza) oprez; (sol- 
lecitudine) skrb (f.). 

Providenziale, agg. Božjeg promisla ; 
Bogom odredjen; e stato —, bila je 
tu božja ruka. 

Provido, agg. oprezan; 
nik, pametan čovjek. 

Provigione, V. Provvisione. 

Provinca, f. (Vinca) pavenka. 


— m. oprez- 
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Provincia, f. pokrajina; di —, (agg.) 
pokrajinski. 
Provincialato, m. (carica) državništvo; 


(tempo) vrieme državništva. 
Provinciale, m — (de' regolari) držav- 
nik provincial; (abitaute di pr.) sta- 
novnik u pokrajini; gradićar. 
Provinciale, agg. pokrajinski. 
Provino, m. žestomjer. 
Provisione, V. Provvisione, 
Provocamento, m. V. Provocazione. 
Provocare, va  (chiamare) zazvati, 
izazivati; (incitare) podbosti, podba- 
dati, podtaknuti, podticati; — al du- 
ello, cikati il. pozvati na mejdan; 
— allo sdegno, ljutiti; — la tosse. 
pobuditi, pobudjivati kašalj; i 
sudore, znojiti, oznojavati; — da un 
tribunale, prizvati se na viši sud. 
Provocativo, agg. dražeći, vazdražu- 
Jući; rimedio —-, dražilo. 
Provocatore, m. dražilac, 
mutljivac, zadoran čovjek. 
Provocatorio, agg. dražeći. 
Provocazione, f. zaziv; zazivanje; (in- 
citamento) podtaknuće, podticanje. 
Provvedere, va. o(b)skr biti, providjeti, 
(snabdjeti) koga čim; pribaviti, pri- 
bavljati, priskrbiti komu što; — il 
necessario, pobrinuti se za ono što 
treba ; (antivedere) promisliti za što; 
(ricompensare) naplatiti, naplaćivati ; 
-rsi, np. pr ibaviti, pr ibavljati si što, 
obakr biti se čim. 
Provvedimento, m. obskrbljivanje, ob- 
skrvba; providjenje, snabdjenje; (0r- 
dinam.) naredba, priredba; pigliar 
—, doskočiti čemu, naći čemu lieka, 
postarati se za što. 
Provveditora, f. obskrbnica. 
Provveditore, m. obskrbnik, nabavljač. 
Provvedutamente, avv. oprezno. 
Provveduto, agg. obskrbljen; u, 
oprezu. 
Provvidenza, V. Providenta. 
Provvisionale, agg. (conto), račun o 
opravnini. 
Provvisione, f. (il provvedere) obakr- 
ba; (ordinam.) prir edba; (fornimento) 
zaliha; (da becca) živež; (merc.) o- 
pravnica; (di serviti) službarina; 
per modo di —, za sada; privremeno. 
Provvisioniere, m. obskrbnik ; oprav- 
nik. 


pobudnik ; 


PRO 


Provvisore, m. V. Provveditore. 
Provvisoriamente, avv. privremeno. 
Provvisorieta, f. privremenost  (f.), 
privremeno stanje; nestalnost (f.). 
Provvisorio, agg. privremeni; — m. 
Privremena uredba. - 

Provvista, f. obskrba; (comprita) Xu- 
povanje, kupnja; (la cosa provv.) 
kupovina; — da bocca, živež; far 
—>, obskrbiti se, čim pribaviti, pri- 
bavljati (si) što. 

Provvisto, agg. obskrbljenje, providjen. 

Prua, f. prova. 

Prudente, agg. (saggio) mudar; (as- 
sennato) razborit, pametan; (circo- 
spetto) oprezan, opazan. 

Prudenza, f. (saggezza) mudrost (f.); 
(senno) razboritost, smotrenost (f.); 


—- fig. (circospezione) oprez, opip; 


opreznost (f.); usar —, oprezno po- 
stupati; biti na oprezu. 

Prudenziale, agg. opazan; razborit; 
per motivo —, opreza radi, za oprez. 

Prudere, vn. V. Prurire. 

Pine) f bež 

Prudura, . sVr0ez, 

Prugna, f. šljiva, sliva; sciroppo di 
-e, destilj; acquavite di -e, šljivovica, 
slivovica. 

Prugno, m. (albero) šljiva, šljivovo 
drvo; — giovane, šljivić; legno di 
—, šljivovina;  piantagivne di -e, 
šljivik, šljvak; bastone di —, šlji- 
vovac. 

Prignola, f. frnjina, kukinja, trnulja. 

ika dar m. crni trn, crni glog. 

Pruina, f. # . 

Pruinoso, agg. V. Brina, Brinoso. 

Pruna, V. Prugna. 

Prunaja, f. 

Prunajo, m. 

Pruname, m. trnje, gložje. 

Prunata, f. trnjak; (siepe Viva) živi- 
ca, živika. 

Pruneto, m. trnište, 

Pruno, m. glog, trn. 

Prunoso, agg. trnovit, glogovit. 

Pruova, V. Prova. 

Prurigine, V. Prurito. 

Pruriginoso, agg. svrbežljiv. 

Prurire, vn. evrbiti, svrbljeti. 

Prurito, m. svrbež; -- fig. pohot (f.), 
požuda. 


) trnjak, trnje. 
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Pruzza, f. čvrljak, mozuljac; svrbež 
(po koži.) 

Pseudo —, nazovi —, nadri, tobožnji. 
Pseudodottore, m. tobožnji naučite!j. 
Pseudomorfismi, mpl. naličine, pali- 
kovi (pl.). 

Pseudonimo, m. fudjo-imenjak; --agg. 
tudjo-imeni, lažno-imeni, 
Pseudoprofeta, m. lažni prorok. 
Psichico, agg. duševan. 

Psicologia, f. dušoslovje. 

Psicologico, agg. dušoslovan. 
Psicrometro, m. vlagomjev. 

Psillio, m. bušinac. 

Pterigio, m. navlaka, bio'a. 
Pubblicano, m. carinik. 

Pubblicare, va. proglasiti, objaviti, o- 
bjavljati; vazglasiti; (colla stampa) 
(tiskom) objelodaniti, dati il. iznieti 
na svjetlo; izdati knjigu; -rsi, np. 
oglasiti se; — fis. predati se griehu. 
Pubblicazione, f. pro /laa, proglašenje, 
oglašaj; (di matrimonio) napovjed 
(f.); (colla stampa) izdavanje; izdato 
djelo. 

Pubblicista, m. publicista, pisac u 
državnopravnoj struci. 

Pubblicita, f. javnost (f.). 

Pubblico, m. odćinstvo. 

Pubblico, agg. (opp. di privato) ja- 
van; (noto) obće znan; (manifesto) 
očit; razglašen; mostrarsi al —, izaći 
na polje, medju ljude; render —, 
razglasiti, iznieti na glas; render di 
-a ragione, iznieti na svjetlo; il ben 
—, obća korist; persona -a, javni 
činovnik; in —, pred svietom; očito. 

Pube, m. druca; mješina. 

Puboro ) agg. dorasao (-sla), 

Puberta, f. doraslost (f.). 

Pubescente, agg. dorasao (-sla); (bot.) 
maljav. 

Pubescenza, f. kosmatost , maljavost (f.). 

Publicare, V. Pubblicare e deriv. 

Puca, f. ciepak, kalam. 

Puccetto, m. udar pestnicom. 

Pudende, fpl. stid, sram (f.). 

Pudibondo, agg. stidobudan, stidljiv ; 
(modesto) čedan. 

Pudicizia, f. stidljivost (f.); (modestia) 
čednost (f.); (castita) čistoća. 
Pudico, agg. stidobudan; (casto) dje- 
vičanaki, čist. 
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Pudore, m. stid, sram; sramežljivost 
(f.), stidnoća; (modestia) skromnost, 
čednost (f.). 

Puella, f. djevojčica. 

Puerile, agg. dječinski; dječavski; eta 
—, djetinstvo; azione —, dječarija, 
đjetinjarija. 

Pverilita, f. (azione) dječarija; (eta) 
djetinstvo; dalla —, od nejaka; far 
delle —, dječariti, djetinjariti. 

Puerilmente, avv. djetinski. 

Puerizia, f. djetinstvo. | 

Puerpera, f. porodilja, rodilja, rodili- 
ca, babinjara; letto della -—, babine 
(fp1.). 

Puerperale, agg. porodiljski, babinjski. 

Puerperio, m. babine; esser nel —, 
ležati u babinah. 

Puga. V. Puca. 

Pugillato, m. pestanje, šakanje, boj 
na šake; pestovina. 

Pugillatore, 

Pugilo, 

Pugillo. m. šapica; peštica; (misura) 
štipuc. 

Pugna, f. hrva, hrvanje; (battaglia) 
bitka; (contesa) razpra, inat; (con- 
trasto) odpor. 

Pugnace, agg. ratoboran. ' 

Pugnalare, va. usmrtiti, zaklati (bo- 
dežem), probosti (-odem). 

Pugnalata, f. ubod bodežem, kinžalom. 

Pugnale, m. bodež, kinžao (-ala). 

Pugnare, va. lwvati se, boriti se; 
(combattere) tući se, boj biti. 

Pugnazione, V. Pugna. 

Pugnello, m. peštica. 

Pugnente,agg. bodljiv, bodežljiv ; oštav ; 
— fig. (mordace) zadirljiv, okosan ; 

“parola —, zadjevica. 

Pugnere, V. Pungere. 

Pugnetto, m. (dim.) peštica; (pungo- 
la) bodljika. 

Pugniticcio, m. (stimolo) podbadanje; 
(brama) hlepnja, požuda. 

Pugnitopo, m. (Ruscus) kotoroška, 
veprinac, veprinjak. 

Pugnitura, V. Puntura. 

Pugno, m. pest, pestnica, šaka; (mi- 
sura de' cavalli) stepen; di proprio 
—, vlastitom rukom; tener in -, 
držali u ruci; serrar le -a, otegnuti 
papke; fare a -i, pestati se s kim; 
dar delle -a, denjati koga. 


) m. pestalo, šakač. 


=== PUL. 


Pula, f. pljeva. 

Pulce, mf. buha; mi molestano |e -i, 
buhe me kolju; polvere da -i, buho- 
gon; di — (agg.) bušlji. 

Pulcella, f. djevica. 

Pulcellona, f. usidjelica. 

Pulcelloni, avv. star —, usidjeti pri- 
je ženitbe. 

Pulcesecca, f. uštipac. 

Pulciajo, m. leglo od buha, bušje leglo. 

Pulcinella, f. lakrdijaš, čoroje, čajo. 

Pulcinellata, f. lakrdija. 

Polcino, m. pile (eta), pilić, pišće- 
nac; pulj; (coll.) pilad (f.). 

Pulcioso, agg. buhav. | 

Pulcritudine, f. ljepota. 

Pulcro, m. Ziep. 

Puledra, f. ždriebica. 

Poaledro, m. ždriebac, pulić; ždriebe, 
ome (-eta); (coll.) omad, ždrebad (f.). 

Puleggia, f. koloturica. 

Puleggio, m. (erba) poljačak, puliš. 

Pulena, f. Xljun na provi, brodni gubac. 

Pilica, ) f. puljak, bobuk (u cakl 

Piliga, . puljak, uk (u caklu). 

Pulicaria, £. (Inula) buhinji oman. 

Pulice, f. buha. 

Palimento, m. (il pulire) Žaštenje; 
(politura) laština, gladčina. 

Pulire, va. (nettare) čistiti, očistiti; 
(lustrare) laštiti, svjetlati; (lisciare) 
gladiti, ugladiti; šikalati. 

Pulitamente, avv. uljudno; fino. 

Pulitezza, f. čistoća; opranost (f.); — 
(civilta) uljudnost (f.); Jfinoća, ugla- 
djenost (f.). 

Pulito, agg. (netto) čist; (lavato) o- 
pran ; (liscio) gladak; (lucente) svje- 
tao (-ta); (civile) ugladjen ; uljudan; 
far —, liepo opravilti; farla -a ad 
uno, prevariti, prehiliti, omesti. koga; 
— avv, liepo. ' 

Pulitura, V. Pulimento. 

Pulizia, f. čistoća; (civilta) ugladje- 
nost (f.). 

Puollario, m. pilićar, živadar. 

Pullulamento. m. nicanje, niknuće. 

Pullulare, vn. (dell' erbe) niknuti, nići, 
nicati (ničem); — da terra, iznik- 
nuti;  (dell'acqua) virati, izvirati, 
provirati; (degli alberi) tjerati, izbi- 
jati, puštati. 

Pullulazione, f. nicanje; tjeranje. 

Pulmento, m. kačamak, kulja. 
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Pulpitista, m. propovjedalac. 

Pulpito, m. propovjedaonica, predi- 
kaonica. 

Pulsare, va. biti (bijem), kucati, 

Pulsalile, agg. (vena) kucavica, trep- 
tivica, odihavica. 

Pulsatorio, agg. kucajni. 

Pulsazione, f. kucanje, kucaj; (com- 
mozione) gibanje, kretanje. 

Pulsione, f. poriv; mah. 

Pultiglia, V. Poltiglia. 

Pulvinare, m.  (origliere) 
koktao, vanjkuš. 

Pulviscolo, V. Polviscolo. 

Pulzone, V. Punzone. 

Puugente, agg. bodljiv. bodežljiv; — 
fig. zadrcljiv; dolor —, bodež, žiga. 

Pungentemente, avv. (p. es. offende- 
re) živo, u dno srca. 

Pungere, va. bosti (-od), bockuti, ba- 
dati; (perf.) ubosti; (spronare) pod- 
ticati, podbadalti; podbosti; (dell' api) 
žacnuti, žacati; (delle mosche) peec- 
nuti, pecati; — fig. (con parole) 
bockati, peckati; zadievati, zajedati, 
zagrizati (u koga); (tormentare) mu- 
čiti; -rsi, nabosti se, nabadati se. 

Pungetto, \ m. čodlja, bodljika; (sti- 

Binolo | molo) potaknuće. 

Pungiglione, m. bodljika; (da buoi) 
ostan, badalj; (dell'api) žalac, žao- 
ka; — fig. (stimolo) potaknuće; ostan. 

Pungiglioso, agg. bodljikav; bodljast. 

Pungitivo, agg. bodljiv ; (a8pr0) oštar; 
— fig. okosan. 

Pungitojo, m. bodilo, bodlja, bodljika; 
(dell! api) žzalac. 

Pungitura, f. V, Puntura. 

Pungolare, va. badati, bosti, podba- 
dati ostanom. 

Pungolo, m, (da buoi) ostan, bađalj; 
— fig. (stimolo) poticanje, pobuda. 
Punibile, agg. kazniv, dostojan kazni. 

Punibilita, f. kaznivost (f.), 

Punimento, m. kaznjenje; kazan (-zni). 

Punire,va. kazniti, pokazniti, pedepsati. 

Punitivo, agg. kaznen. 

Punitore, m. kaznitelj. 

Punizione, f. kazan (-zni), *"pedepsa, 
*kaštiga. 

Punta, f. šiljak, šip; (di un arma) 
brk, vat, rt; di —, rtom, pikomce; 
(di piramide) vršak; (di un albero) 
vršak, vršika; (di scarpa) kljun; — 


uzglavatk, 


PUN 
del naso, štrlj, čelo od nosa; - dell' 
vrecchio, resa, jagodica od uha; -- 
della lingua, vrh, kraj od jezika; — 
dei piedi, prsti od noge; arma da -—, 
komno oružje; — di terra, uvor, o- 
klisak, rat, šilo zemlje; (pleurite) 
protiska, protisli, bodac, provor; (la- 
voro di trina) čipka, picilj; dar di 
—, ubosti; la ho sulla -della lingua, 
mieša mt se po ustih. 

Puntaglia, f. kavga, inat. 

Puntaguto, m, brkat, rtast; šiljast. 

Puntale, m. šiljak; (sulla stringa) oko- 
vica od opute; (d el bastone)zakov,okov. 

Puntalmente, avv. svaku točku napo- 
se; (di punta) bolimice. 

Puntare, va. (porre i punti) praviti 
točke, piknje; pikati; (far forza) u- 
prieti se, upirati se u što; — le ar- 
tiglierie, naperiti topove; -— addos- 
go ad alcuno, ugrjetavati koga; (nel 
giuoco) stavljati, metati; -rsi, np. 
upeti se, uprieli se u što; upirati se 
u što; —fig. ukopistiti se, uzjoguniti se. 

Puntata, f. (puntura) šod, uhod; (mi- 
sura) sežanj ; (di libro) svezak, snopić. 

Puntatura, h f. metanje  razlučila; 

Puntazione, / (segno) razlučilo. 

Puntazza, f. zakovanac. 

Punteggiare, va. praviti točke, metati 
vazlučila; pikali. 

Punteggiatura, f. pikanje; 
razlučila. 

Puntellare, va. (por sostegno) podu- 
prieti, “ podupirati;  (punzecchiare, 
backati, bockati; -rsi, np. osloniti se, 
oslanjati se; podsloniti se na što; 
poduprieti se čim. 

Puntello, m. podpor, podupovanj. 
podpačica; (contro la porta) uporanj; 
— fig. podporv, podpora; -— di vec- 
chiaja, štap starosti; — della patria, 
stup domovine; metter -i. poduprieti, 
podupirati. 

Punteruolo, m. bodač; šilo; (insetto) 
žižak. , 

Puntevirgola, f. piknja zarezkom. 
Puntiglio, m. (cavillo) mudrolija; cje- 
pidlačenje;  čangrizanje;  (dispetto) 
prkos; sta sul —, zainatio se pa neće. . 
Puntiglioso, agg. (sofistico) čangri- 
zav; pršljiv; — m. čangrizalo,zakeralo. 

Puntino (a), m. avy. do dlake. 
Puntiscritto, m. biljeg na rubenini. 


metanje 
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Punto, m. pik, piknja; bodica, točku ; 
far un —, piknuti, napraviti piknju; 
far —, stati, prestati, prestajati; dar 
nel —, pogoditi; metter in —, pri- 
vediti, sgotoviti, spremati; coglier il 
—, prihvatiti sgodu; dieci ore in —, 
upravo deset sati; 'passo di scrittu- 
ra ecc.) članak; točka; (di cucito) 
šavak; in questo —, u ovaj par; 
rispondere -per -—, odgovarati na 
svaku točku napose; raccontar -per 
—, povielati sve što je i kuko je; 
in -di morte, na umoru; — impor- 
tante, važna stvar; in -d' onore, gle- 
deć na poštenje; star in sul —, ka- 
niti, namjeravati što; & sul -di par- 
tire, nakan je putovati; qui sta il—, 
tute zec leži; in buon, in mal —, u 
dobri, u zao čaa; a che -stanno le 
cose? kako stvar idje? di -in bian- 
€0, s mjesta, naprečac; — d' ebolli- 
zione, vrelište; — di partenza, po- 
lazište; — di fermata, pristanište; 
— di vista, gledište; sotto questo 
-di vista, pod ovim vidom; i quat- 
tro -i cardinali, četiri stvane svieta; 
(al ginoco) punat; (alle carte) list; 
(alle palle) Aiac. 

Punto, avv. (nulla) ništa. nimalo, ni 
mrve; (alquanto) ikoliko; ne -ne po- 
co, nikako, ni po koji način. 

Puntone, m. (curaport'i) jaružilo; -i, 
(pl.) podkrovnice, 

Puntuale, agg. točan (tačan), izpra- 
van. 

Puntnalita, f. točnost (tačnost) (£.). 

Puntualmente, avv. točno, izpravno; 
upravo. 

Puntuazione, f. V. Puntazione. 


Puntura, f. ubod; la ferita) ubodina; 
(4' insetti) žacnuće, pecnuće; (di do- 
lore) bodež; — fig. (tormento) jad; 
(motto pungente) zadjevica; bodlji- 
ta rec. 

Puntuto, agg. 
oštrljast, šiljast. 

Punzecchiare,\ va. dockati, backati; 

Punzellare, eee) pikati; 
_(instigare) dražiti, podticati. 

Punzellamento,| m. dražesje; podti- 

Punzello, | canje. 

Panzione, f. bockanje; ubod. 

Punzonare, va. čakaniti. 


zaoštrijen, zadjelan; 


PUN 

Punzone, m. (colpo di pugno) šubac; 
bubatak; (da impronta) čakan; nov- 
čani kalupuc. 

Pupazzo, m. lutka, beba. 

Pupilla, f. zjenica, zornica,  vidica, 
gledac; (vrfana) sirotica; (leg.) šti- 
ćenica. 

Pupillare, agg. :di pupilla) zjenični; 
(di pupillo) sirotinjski; (tute!are) za- 
kriljni, štićenički. 

Pupillo, m.  (orfano) sirota, sirotve 
(-eta); (in tutela) štićenik, zakriljenik. 

Puppola, f. izdanak u masline; (uc- 
cello) pupavac. 

Puramente, avv. čisto, sgoljno; (sola- 
mente) samo. 

Puranco, cong. ma. 

Purcha, cong samo da. 

Pure, cong, ipak, opet, sa svim tim; 
samo, tek; — anzi, malo prije. 

Purezza, f. V. Purila. 

Purga, f. pročist; čistlo; (il purgarsi) 
čišćenje; le -e, mjesečina, cvie!, pra- 
nica. 

Purgabile, agg. čistiv. 


Purgamento, m. čišćenje, 


Purgante, m. čistilo, pročist. 
Purgare, va. (de' medicinali) fjerati 
na polje, čistiti; (nettare) čistiti, o- 
čistiti; (in giudiz.) oprati, opravdati; 
-- la contumacia, ogovoriti se raži 
ogluhe; -rsi, np. čistiti se, očistiti se; 
(da un'imputazione) opravdati se; 
oprati se od sumnje. 
Purgatamente, avv. čisto, 


Purgativo, agg. čistiv, tjerajući. 
Purgato, agg. (di stile, discorso ece.) 


čist, pravilan. 


Purgatojo, m. očistnik ; taložnik. 
Purgatore, m. čistilac; (delle cisterne) 


taložnik. 


Purgatorio, m. (teol ) čistilište, očisti- 


lo; — agg. čisteci. 


Purgatura, f. smrad; (scopatura) sme!; 


(di biade) ofrebina. 


Purgazione, f. (il purgurel) čišćenje; 


(in giudiz.) oprardanje. 


Purgo, m. valjara, valjarica. 
; Porificamento, m. očišćenje. 
Purificare, va. čistiti, očistiti; — lo 


zucchero, bistriti; — | acqua, ciediti, 
prociediti; — i metalli, bistriti, pre- 
taliti; (avverare) pretresti, razvidjeti; 
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-rši, np. očistiti se; (dell' aria) ve- 
driti se, vazvedrili se. 

Purificatojo, m. otirača, otiračić, ka- 
ležnjak. . 

Purificazione, f. očišćenje, čišćenje; 
(dell' acqua) bistrenje; (festa del- 
la —) svjetlo Marinje, očišćenje Ma- 
rijino, svjećice; (Gr.) sretenije. 

Puriforme, agg. gnojast. 

Purismo, m. triebljenje jezika. 

Purista, m. triebiluc jezika; purista -, 
čistoslovac. 

Purita, f. čistota, čistoća, čistinja; (di 
costumi) čistoćudnost (f.); (ilibatez- 
za) neprikornost; nevinost (f.). 

Poro, agg. čist; (di costumi) čisto- 
ćudan, neporočan; (innocente) ne- 
vin; (sincero\ iskren, prostodušan; 
(chiaro) bistar; vino —, cielo il. golo 
vino; bere acqua — a, samu vodu 
piti; cielo —, vedro, zračno nebo; — 
a verita, prava, pravcita, čistita isti- 
na; — oro, suho zlato; matematica 
— a, čisto oleslovje. 

Purpureggiare, vn. rumeno il. 
mizno se svjetliti. 

Purpureo, agg. bagren, grimizan ; ru- 
men; color —, bagar, grimiz; ru- 
menilo. 

Purulento, m. gnojav, gnojan. 

Purulenza, f. gnoj, gnojuština; gno- 
jenje. 

Pus, m. gnoj; — vaccino, kravje cie- 
Pivo; kravinjak. 

Pusignare, va. mumoljiti što god po 
večeri, oblizivats zdjele. 

Pusigno, m. povečerica. 

Pusillanime, agg. malodušan, pla- 
šljiv. 

Pusillanimiia, f. malodušnost (f.). 

Pusillanimo, V. Pusillanime. 

Pusillita, f. malovriednost (f.); ne- 


gri- 


cjena, 
Pusillo, agg. (piccolo) malen; (me- 
schino)  malovriedan,  malovažan; 


(pusillanime) malodušan; — m. ma- 
lodušnik. 

. Pusterla, V. Postierla. 

Pustoloso, agg. oprišten; mozuljast, 


Pustola f. prištić; čibuljica, bubu- 
Pustula / ljica, cvrljak, puhica, mo- 


zuljac; coprirsi di — e (sul volto) 
izvrkati se. 
Puta caso, na primjer. 


PUT 

Putativo, agg. cienjeni,  mnievan, 
(mnima). 
Putente, agg. vonjav, smrdeći. 
Putidezza, 1. smrdez. 

Putido, agg. smrdljiv, vonjav. 
Putidore, m. smrdež, (ružan) vonj. 
Putire, vn. smwrdjeti, (ružno) vonjati; 
—- fig. (dar noja) dosaditi, dosadji- 
vati. 

Putizza, f. tonjava špilja. 

Putre, agg. V. Putredinoso. 
Putredine, m. gnjilost (f.), gnjiloća; 
gnjilež. 

Putredinoso, agg. gnjio (-dla); (dell' 
acqua) smrdljiv; (del legno) truhao 
(-hla). 

Putrefare, va. sagnjiti, izagnjiti ; -rsi, 
np. gnjilili, gnjiti; vaztliti se; (del 
legno) truhliti, truhnuli, struhnuti. 

Putrefattevole \ agg. truhljiv, raz- 

Petrefattibile | padljiv. 

Putrefazione, f. gnjijanje, sagnjijanje; 
gnjilost (f.), gnjiloba, gnjiloća; (del 
legno) truhlež, truhlost (f), truklina. 

Putrescente, agg. razpadljiv. 

Putrescenza, f. V. Putrefazione. 

Putridame, V. Putridume. 

Putridire, vn. gnjiti, gnjiliti, sagnjiti. 

Putridita, f. gnjilost (f.), gnjilež. 

Putrido, agg. gnjio (ila), truo (ula). 

Putridore m. gnjilež, gnjilad (f.); 

Putridume h tvuhlež; bljutavilo. 

Putrire, V. Putridire, 

Putta, f. (ragazza) djevojče (-eta); 
cura, moma; (non maritata) neudata ; 
— avvenente, zrklica; (gazza) švraka. 

diva f. djetinjarvija, dječarija. 

Puttello s 

Puttino ) m. dječak. 

Putto, m. dječak, mužkić; djete (-eta). 

Puzza, f. smrdež, zadah, (ružan) vonj; 
(marcia) gnoj, gnojuština. 

Puzzaja, f. tonjava špilja, 

Puzzare, vn. smrdjetij — di ...', 
udarati, zaudarati po čem. 

Puzzevole, agg. smrdljiv. 

Puzzo, m. smrdež; smrad. 

Puzzola, f. (animale) smrdljivate, (spe- 
cie di mosca) vašičar; (luogo su- 
cido) smradište. 

Puzzolente, agg. smrdljiv, smrdeć, 
smrdeljav; (80220) gnusan, smrada:, 
gadan. 
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Puzzolenza, V. P Quadrato. m. četvorina, četver (f.); 
Puzzore, m. ) REDRTO! (tip.) četvorac; (mil.) šuplje kolo; 
Puzzoso, agg. smrdeljast. -- agg. čelverovetan, četvorni; nu- 
Puzzura, f. smrad, gad. mero —, četvornjak, četvorinasti broj ; 
radice — a, četvorni il. drugi koren. 
uadratura, f. četvorenje. 
uadrella, f. vrsta turpije; — e (pl.) 
striele, strjelice. 
Quadrellare, va. strieljati 
uadrello, m. (freccia) striela; (ago 
da materassi) čuvalduz; (mattone) 
opeka, *cigla; (sulla camicia) pod- 
krpa, *škaljun. 
Quadreria, f. sbirka slika. 
uadretto, m. (dim.) sličica; okvirae; 
(negli scacchi) kocka; (mil.) konja- 
nička zastava. 
Quadrezza, f. četvornost (f.). 
Quadriennale, agg. četrgodatn, četr- 
ljetcn; četveroljetin. 
uadriennio, m. četverogodje, četrljeće. 
Guadrifdo, agg. (bot.) četrcjeptn. 
Qudriforme, agg. četverovetan. 
Quadriga, f. kola sa četiri il. na če- 
tiri konja. 
Quadriglia, f. četvorka, kadrilja. 
Quadrilatero, agg. na četiri strane; 
—, četverokut, četveronuglac. | 
Quadrilobato, agg. (bot) čefverokrp. 
uadrilungo, m. odugačak četverokut, 
uadrilustre, agg. dvadesetgodišnji. 


Quadrimembre, agg. četveročlan, 


uadrimestrale, agg. četrmjesečan. 
uadrimestre, m. četrmjesečje. 
Quadrinomio m. četrčlan. 
Quadripartire, va. didliti il. vazdie- 
liti na četvero. 

uadrisillabo, agg. četveroslovčan. 
Guadrivio, m. razkršće, razpuće. 
Quadro, m. (quadrato) četvorina; (pitt.) 
slika u okviru; (prospetto) pregled; 
(di giardino) lieha; (nelle carte da 
giuoco) kocka; — agg. četverovetan ; 
četvoran; — fig. bleka, blesan. 
Quadrone, m. (mattone) četrornusta 
opeka. 
Quadrumano, agg. četveroruk; — m. 


Q 


Qua, avv. (di stato) ovdje; — (di 
moto) ovamo, amo, simo, sjemo; di 
—, odavde, odovud; in —, ovamo, 
amo; — e la, amo tamo, onamo 
ovamo; kojekuđa; di — e di la, koje 
gdje; da indi in —, od onda, ova- 
mo; da un mese in —, ovo zadnje 
mjesec dana. 

Quacchero, m. kveker. 


Quaccino, m. ljepinja. 

uaderletto, m. (delle calze) /atica; 
(della camicia) podkrpa, *škaljun. 
Quaderna, f. četvornica. 
Quadernario, V. Quaternario. 


Quaderno, m. (libro da conti ecc.) 
pisanka; (fascicolo) svežčić, svezak ; 
(di carta) knjižak papira; — di 
cassa, pjenezničnik ; (nell' orto) lieha 
(u vrtlu). 

Quadra, f. (di circolo) četvrtac (kru- 
ga); (qualita) vrsta; dar la —, ti- 
trati se, šaliti se s kim. 

Quadrabile, agg. učetvoriv. 
Quadragenario, agg. četrdese'!godišnji, 
od četrdeset godinđ. 

Quadragesima, f. V. Quaresima. 


Quadragesimo, agg. ćetrdeseti. 

Quadrangolare, agg. četveronugli, če- 
tverokutam. 

Quadrangolato, agg. četveronuglasto 
tzaječen. 

Quadrangolo, m. četveronuglac ; četvo- 
vina; — agg. četveronugli. 

Quadrantale m. kocka. 

Quadrante, m. (di cerchio) četvrtac 
(kruga); (strumento) četvrtar; (dell' 
oriuolo) kazalo, “mina; — agg. pri- 
mjeren, udesan. 

Quadrare, va. učetvoriti; vn. (comba- 
ciare) priljubiti se, sljubili se; (adut- |  četveroručac. 
tarsi) dolikovati; (andara genio) u- | Quadrupedale, agg. četveronožan. 
gadjati (komu). | uadrupede, agg. četveronog, čelvero- 
Quadraro, m. prodavalac slikđ. nožan; animali — i, četveronožci. 
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Quadruplicare, va. početverostručiti. 
uadruplice, agg. četverogub; četiri 
puta onoliko, 

Quadruplicita, f. četrgubnost (f.). 

Quadruplo, agg. če/verogub; —- m. 
četvorina; četiri puta onoliko; frut- 
tar il —, donositi jedan po četiri. 
Quaeniro, avv. ovdje. 

Quaggiu, avv. ovdje; na ovom svietu. 

Quaglia, f. prepelica, plepelica; cane 

oda —, (paa-) prepeličar; voce della 
—, pućkanje, pućpurikanje. 

due vn. -rsi, np. V. Coagu- 
arsi. 
uagliotto, m. mlada prepelica. 
ualche. agg. itko, ikoji, ikakov. 

Qualcheduno, agg. itko, tkogod, koji- 
god; njekoji, njekakov. 

Qualchessia, agg. kojetko, itko, koji 
mu drago. 

Qualcosa, 1. išto, ikoliko; štogod. 

Qualcosina, -suecia, f. Aoliko toliko. 

Qualcuno, V. Qualcheduno. 

Quale, pron. koji; kakov; per la —, 
izvrstltn; — avv kao. 

Qualifica, f. (titoli) naslov; obilježje 
stališa; (abilita) sposobnost (f.), vrs- 
noća. 

Qualificare, va. izkazati il. naznačiti 
čije sposobnosti; (nobilitare) odliko- 
vati; — un fatto, opredieliti kakav 
je učin; -rsi, up. osposobiti se, uspo- 
sobili se. 

repair agg. esser —, sposoban 

ii; biti za što; (di alta condiz.) 
odličan, (čovjek) višega stališa. 

Qualificazione, f. (di persona) naslov 
i stališ; (di _ abilita) osposoba, izkuz 
il. pregled sposobnosti; — di un 
fatto, opredieljenje čina. 

Qualita, f. zakvoća, (kačestvo) ; (pro - 
prieta) svojstvo; (natura) narav (£.), 
(di frutta) dir (f.); merce di ottima 
—, roba najbolje vrsti; uomo di —, 
čovjek odličan il. višega stališa. 

Qualitativo, agg. po kakvoći; kakvo- 
ćom; po vrsnoći. 
valinente, avv. kako, kojim načinom. 

QGualora, avv. kako, čim; netom. 
ualsivoglia 
ualsisia 
nalunque 


\ agg. tkogod, tkogodjer, 
/ koji(mu) drago. 


QUA 


Qualvolta, avv. kadagod ; ogni -, svaki 
put kad. 

Quamquam, fare il —, razmetati se, 
šepirili se; hvalisati se. 
uando, avv. kad, kada; (se) ako; 
— bene, prem da; — anche, ako 
prem; di — in —, kadkađa, kadšto, 
štokad, po koji put; — che sia, ka- 
dagodjer, kada mu) drago; da —, 
odkada; — m. doba (1u.), vrieme 
(-ena). > 

Quandunque, avv. kad(mu) drago. 

Quantita, f. Zolikoća; (mat,) olina; 
(nel verso) mjera;  (moltitudine) 
množ (f.), množtvo; množina; in —, 
izobila; in gran —, sila božja. 

Quantitativo, agg. po količini; koli- 
činom; — m. iznostk. 

Quanto, agg. kolik; — avv, koliko; 
— prima, što prije; i —- abbiamo 
del mese? koji je danas?; a — e 
da me, što se mene tiče; in — per 
—, u koliko; a — ? po što?; tanto 
0 —, ikoliko, volja koliko; -— mai, 
vele, vrlo mnogo; — ho detto, što 
sam vekao; — m. količina, koliko je. 

Quantunque, agg. kolik; - avv. prem- 
da, akoprem, za sve da. 

Quaranta, num. četrdeset; četrest; — 
armenti, četrdesetero goved4; — per- 
sone, četrdesetovica; numero di —, 
četrdesetica. 

Quarantena, f. V. Quarantina; (contu- 
macia) zdravnička stega, kontuma- 
cija; ricinto di — , kužara, sumnjara, 
lazavet. 

Quarantennio, m. četrdeset godinđ. 
uarantesimo, agg. četrdeseti; — a 
parte, četrdesetnina. 

Quarantigia, f. (quaranta cose) četr- 
desetina,  četvdesćtak;  (indulgenza) 
četrdesetica. 

Quarantore, fpl. pobožnost od četrde- 
set sati; klanjanje pred presv. Sa- 
krvamentom, velika prostinja. 

Quare, non sine —, ne bez uzroka. 

Quaresima, f. korizma; (Gr.) častni 
post. 

Quaresimale, agg. korizmeni; (di cibo) 
postam; — m. korizmene propovjedi, 
kovizmenik. 

Quaresimeggiare, vn. postno jesti, iz- 
paštati se. 
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QUA 


Quarta, f. četvrt (f.); (misura) čefvr- 
talj, četvrtinka; (palmo) pedalj; far- 
la di —-, lukavo prevariti; skuhati 
lomu poparu. 

Quartabuono, m. uglenica, djunica. 
uartale, m. čefvrtyodje; (paga) če- 
tvirtljetna plaća, trom jesečnina. 

Quartana, f. (febbre) četvrtača (-groz- 
nica). 

Quartanario, 
treći dan). 

QQuartare, V. Squartare. 

Quartaruolo, m. (misura) čefvrtinjak; 
četvrtalj. 

Quartato, agg. razdieljen na četvero; 
— fig. gojctn, tovan. 

Quarterone, m. (della luna)  čefvrt 
mjeseca. 

Quarteruola, f. (misura) četvrtinka. 


Q aarteruolo, m. fantuz, mjedeni no- 
vac. 
Qnartetto, m. četrpojka. 


Quartiato, agg. plemić od starine. 


uartiere, m. (quarta parte) četvrti 

dio; (della scarpa) zapelnjak; (di 
citta) predjel; (dimora) stan, *ko- 
nak; (abitaz.) stanbina, obitalište; 
(de' soldati) vojnara; — generale, 
poglaviti stan; paga pel —, stano- 
vina; viglietto, di -—, stanovnica; pi- 
gliar —, nastaniti se. 

Quartiermastro, m. sfanoredja. 

Quartina, (. četvorna kitica. 

Quartino, m, (filugelloj duba u če- 
tvrtoj dohi. 

Quarto, m. (quarta parte) četvrt (f.), 
četvrtina; (di animale) četvrtica, *če- 
vek; primo -— (di luna), prvak, pr- 
va četvrt; mladjak; ultimo —, tre- 
ćak, posljednja četvrt; (misura) će- 
tvrtalj; (di vino) mjerica; (formato di 
libro) četvrtina; (di ora) četvrt, fr- 
talj; — i (di vestito) skut; — agg. 
num. četvrti. 

Quartodecimo, agg. četrnaesti. 

Quartogenito m. četvrti sin. 

Quartuccio, m. polić, polučak, *kvar- 
tuč, pol oke. 

Quartultimo, agg. četvrti s traga (3 
kraja) : 

Quaizite, f. kremenovdc. 


AZg. grozničav (svaki 


QUA 
narzo, m. bjelutak; simile al —, 
bjelu tčast. 

QQuarzvide, agg. kremolik. 

Quarzoso, agg. bjelutkav. 

Quasi, avv. kao, kao da; rek bi, bi 
reć; quasi -—, u malo, u blizu, mal 
da ne; senza —, jamačno, sbilja. 

Quasimente, avv. po gotovu, mal ne. 

Quassia, f. gorkun. 

Quassu. avv. ovdje gori; amo gorje. 

Quaternario, agg. numero —, četvo- 
rina, četvorka. h 

Quaternato, agg. razredjen četiri na 
četiri. 

Quaternita, f. čefvorstvo, 

Quatriduano, agg. četrdnevni. 

Quattamente, avvy. 
mukla. 

Quatto, agg. (rannicchiato/ sguren, 
šćućuren; potuljen; quatto — , izpod 
mukla. 

(Quattone, -ni, agg. V..Quatto. 

QQuattordicesimo, agg. četrnaest; — 
persone, četrnaestorica. 

Quattrinajo, m. šlagar, pun novacđ, 
bogatun. 

Quattrinaria, f. (erba) pjenezak, novčić. 

Qualirinata, f. soldin il. deč vrednoće, 
što vriedi soldin. 

Quattrineggiare, vn. skupljati novce. 

Quattrinello, m. babka, beč. 

Quattrino, m. *fenig, beč; — (fig. 
(danaro) novci (mpl.); (cosa da poco) 
para, dinar, mangura; non aver un 


polako; izpod 


becco d' un —, neimati ni tuca; 
son corto di — i, premaklo mi se 
novaca. 

Quattro, num. četirs; —  fanciulli, 


četvero djece; uno dei --, jedan od 
četvorice; furono in —-, bila su če- 
tvorica; andar a tiro —, voziti se 
na četiri konja; camminar a —, po- 
baučke, četveronožke ići; a — occhi, 
na samo; mangiar — bocconi, za- 
ložiti se; far —- passi, prošetati se. 
Quattrocento, num. četiri sta (sto), 
četiri stotine. 

Quattromila, num četiri tisuće il. hi- 
ljade. 

Quattro, tempora, fp). Zvatre, kvatri, 
četiri vremena postna. 


2 A. li... 
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QUE 

Quegli, pron. oni, onaj. 
Quelle, fpl.- tudjenje; vrcanje, na- 
gvaždanje; far le —, prćiti se, nag- 
važdati; dar le —, titrati se s kim. 
Quello, pron. on, onaj; in — a, me- 
dju tim, u to; non e piu. —, nije 
već onaj isti; quel degli altri, (što 
Je) tudje. 

Querceto, m.  hrastovica, 
hrastik; dubrava. 
Quercia, f. hrast; dub. lužnik; (Quer- 
cus escnlus) slađun; legno di —, 
hrastovina; bastone di —, hrasto- 
vate; di — (agg.) hrastov. 
Quercino, agg. hrastov. 

Querciuola, f, hrastić. 

Querela, f. tužba; žaoba, potuga; por- 
re 0 dar —, predati tužbu, potužiti 
se (na koga, na što). 


hraština, 


Querelante, m. fužitelj; — f, tužilja, 
tužiteljica, 


Querelare, va. tužiti, obtužiti; -rsi, 
np. jadati, navicati, tugovati; jadi- 
kovati. 
Qnerelato, m. tuženik. 
Querelatorio, agg. žalovit. 
Quereloso, agg. fužikav. 
Querimonia, f. žaoba; jauk. 
Querulo, agg. tužikav, jadolik. 
Quesito, m. (domanda) zapit; upit; 
(tema) zadaća, zadatak. 
Questi, pron. ovi, ovaj; taj. 
Questionabile, agg. zapitni. 
Questionamento, m. pregovaranje. 
Queslionante, m. prepirač. 
Questionare, vn. (contendere) prerie- 
čati se, poriečati se; (disputare) pre- 
pirati se, pregovarati se o čem. 
Questione, f (contesa) prepirka; (dis- 
puta) priegovor; (domanda) zapit; 
upit; — orientale, izločna razpra, 
iztočno pitanje; (polit.) razmirica; 
punto di —, dvoumna il. preporna 
točka. 
Questioneggiere, V. Questionare, 
Questo, ron. ov, ovi, ovaj; quest' 
oggi, danas; questa maltina, jutros; 
questa sera, večeras; questa notte, 
noćas, ece. 
Questore, m. Zvestor. 


QUE | 

Questua, f. prošnja; prosjačenje. 
Questuante, m. prosjak, prosac. 
Doba Va. Vn. prositi; prosjačiti, 

ogčariti; kupiti milodarve. 
Questuazione, f. prosjačenje. 
Quetamente, avv. tiho. 
Quetare, V. Quietare e deriv. 
Qui, avv. ovdje, (ovdjeka); da —, 
odavde, odovud, odavle; da — in- 
nanzi, od sada, od sele; di — a 
domani, do sutra; pigliare un — 
pro quo, prevariti se na debelo, u- 
zeli vog za svieću. 
Quia, stare al --, biti pri sebi; tor- 
nar al —, opametiti se. 
Quiddita, f. sućnost, bitnost (f.). 
Quidditativo, agg. sućstveni, bivatveni. 
Quiescente, agg. u počivku, u miru; 
— m. počivnik. 
Quiescenza, f. počivak; mir; soldo 
di —, počivnina; mirovina. 
Quiescere vn. primiti se, smiriti se, 
Quietanza, V. Quitanza. 
Quietare, va. miriti, umiriti; (cal- 
mare) utažiti, upokojiti; upokojavati ; 
-rsi, np. smiriti se, primiriti se. 


| Quiete, -tezza, f. mir, pokoj; miro- 


vanje; pigliar —-, smiriti se; odmo- 
viti se, primiriti se. 
Quietismo, in. tihovanje. 
uieto, agg. miran; (che non fa ro- 
more) tih; starsene —, mirovati; —/, 
miruj ! 
Quietone, m. podmukalac, podmuk- 
lica. 
Quietudine, f. mirovanje. 
Quilio, m. cantar in ---, pištati. 
Quinamonte, avv. tamo gorje. 
Quinario, m. petina; — agg. petorni. 
Quincentro, avv. ovdje unutri. 
Quinci, avv. (per di qua) ovuda; da 
questo luogo) odavde, odavle; da — 
innanzi, od sada, od sele; da — ad- 
dietro, dosad; (percid) s ćogu; — e 
quindi. amo tamo, onamo ovamo. 
Quincioltre, avv. u okolo. 
Quindavalle, avv. tamo dolje. 
Quindecimo, agg. petnaesti. 
Quindennio, m. petnaest godinđ. 
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QUI 


Quindi, avv. (da quel luogo) odanle, 
od onud; (altrove) drugdje; dru- 
gamo; (di poi) za tim; (percio) s 
toga; quinci e —, tamo amo. 
Quindicesimo, agg. petnaesti. 
Quindici, num. petnaest; — fanciulli, 


petnaestoro djece; — persone, pet- 
naestorica. 

Quindicina, f. broj petnaest, petnae- 
stina ; la prima o seconda, — de 


mese, prva il. druga pola mjeseca. 
Quindoltre, avv. u okolo. 


Quingentesimo, agg. petstoti, 
Quinquagenario, agg. petdesetgodan, 
petdesetljetam. 


Quinquagesima, f. (domenica di =)!" 


petdesetnica, petdesetača, biela (nedje- 
lja), zadnja nedjelja mesopusta. 
Quinquagesimo, agg. petdeseti. 
Quinquangolo, V. Pentagono. 


Quinquelustre, agg. od dvadeset i pet 
godina 
Quinquennale, agg. petogod, petolje- 
tan, petogodišnji. 

uinquenne, agg. petoljetan; fan- 
ciullo —, petogodac, petogodče; pe- 
tal: | 
Quinquennio, m. petogodje, petoljeće. 
Quinquesillabo,  agg. peteroslovčan, 
od pet slovaka, 


uinta, f. petina; — e (ne' teatri) 


zaslonci (mpl.); dietro le —, u po- 
taji; tajno, kriomice. 

Quintadecima, f. (luna) pun mjesec, 
užba. | 

Quintale, m. cent, sto funti. 

Quintana, f. *nišan, biljega; — fig. 
vjetrenjak; febbre -, petodnevna 
groznica. 

Quintavolo, m. praprašukundjed. 
uinterno, m. (da 5 fogli) petornica; 
(da 25 fogli) knjižak artije il. pa- 
pira. 

Quintessenza, 1. sućina; — fig. jezgra; 
— de' birboni, ovejani ugursuz. 

Quintetto, m. petopjev, petoglasje. 

Quintile, m. srpanj. 

Quinto, agg. peti; per la -a volta, 
peti put; petom; — m. petina; peli 
dio. 

Qnintodecimo, agg. petnaesti. 


QUI 
Quintogenito, agg. petorodjeni. 
Quintultimo, agg. peti # traga. 


Quintuplicare, va. popetevostručiti, 
popetaričiti; nadomjestiti pet puti 
toliko. 


Quiutuplo, agg. peterogub, peterostruk, 
pelorni; petoričam. 

Quiritta, avv. baš ovdje, taman. 
udes la f. smel, smeće; — gal- 
. leggiante, plavut. 

Quistione, V. Quostione ece, 


. Quitanza, £. namira; (seritta) namir- 


nica. 

Quitare, va. dali il. napisati komu 
namirnicu; (cedere) izstupiti, ustu- 
piti, ustupati. 

Quivi, avv. tu, (ute; (allora) tad, 
tada; — međesimo, baš ondje; di 
—, odtuda, odtale. 

Quiviritta, V. Quiritta. 

Quodlibet, m. smjesa ; svaštica ; svašta 
ponješto. 

Quojo, V. Cuojo ece. 

Quondam, agg. pokojni; — avv. nje- 
kada; jednom. 

Quota, f. dio, čest (f.), dielnica; vaz- 
djelak; zapadak; —  parrochiale, 
župnikovina, župnički dohodak; (Gr.) 
popovina; — colonica, asol, daća. 

Quotidianeggiare, vn. usebičiti; -rsl, 
np. svaki dan se povraćati. 

Quotidiano, agg. svakdanji; febbre 
— a, svakdanjica, svakdanja groz- 
nica. 

Quotitativo, agg. parte — a, njekolilkci 
dio. 


dozi ) m. količnik. 
uoziente, 


nR 


Rabacchio, m. djete (-eta). 
Rabarbaro, m. (pianta) raved, rvuved, 
revanj. 

Rabattino, m. promećuralo. 
Rabballinare, V. Tinballare. 
Rabbaruffare, va. svaditi, svadjati; 
(scompigliare) pobrkati, zabrkati ; 
-rsi, np. pobrkati se, poremetiti se. 
Rabbassare, va. (calare) spustiti, spu- 
štali; snizila. 
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RAB 


Rabbattere, va. (socchiudere) pritvo- 
viti; (detrarre) odbiti, odbijati; -rsi, 
np. svesti se il. sastajati se opet. 

Rabbatuffolare, va. pobrkati, kojekako 
smotati, 11. smatati. 

Rabbellire, V. Abbellire. 

Rabberciare, va. (di panni) zukrpiti ; 
privaliti zakrvpu; (vaffazzonare) peš- 
njati, spešnjati, 

Rabbi, m V. Rabbino. 

Rahbia, f. Žies, bjesnilo; (furore) ja- 
rost (f.); (de' cani) bjesnoća; (stizza) 
ljutina; montare in —, pobjesnjeti, 
udariti u bies; pomamiti se; sfogar 
la —, izrigati bjesnilo (na koga). 

Rabbinico, agg. rabinslci. 

Rabbino, m. rabin. 

Rabbiosetilo, agg. bjesnovit, ljutit, srdit. 

Rabbioso, agg. biesan, bjesomučan; 
pomamljen; pobjesnio; razjaren. 

Rabboccare, va, opet zagrizli; — fia- 
schi, dopunjuti sudove, il. ploske. 

Rabbonacciare, V, Abbonacciare. 

Rabbondare, vn. izobilovati, 

Rabbonire, va. dlažiti, ublažiti; umi- 





viti; — un _adirato, ušišikati; -rsi, 
np. ublažiti se; (del tempo) povie- 
miti; — alquanto, pridramiti se, 


Rabbracciare, va, opet zagrliti, 

Rabbrenciare, V. Rassettare. 

Rabbreviare, va. opet skratili, skra- 
ćivali. 

Rabbrividare, -dire, vn. V. Abbri- 
vidare. 

Rabbrunare, V. Abbrunare. 

Rabbruscarsi, vnp. (di tempo) sumo- 
viti se, tmuriti se; natmuriti 8e; — 
fig. mrgoditi se, namrgoditi se, na- 
kanjiti se. 

Rabbruzzarsi, -zolarsi, vnp. mračiti 
$e, zamračiti se. 

Rabbuffare, va. (i vapelli) razčupati, 
razkošuriti, razkukoviti, razkuštrati; 
(rimproverare) ukoriti, okavati; — 
vn. (di tempo) tmuriti se, natmu- 
viti se; -rsi, np. počupati se. 
Rabbuffo, m. ukor, priekor; (minac- 
cia) prietnja; grožnja. 

Rabbujare, V. Abbujare. 

Robesco, V. Arabesco. 

Rabicano, m. (cavallo) ridji -sivac. 
Rabidezza, f. ljutina. 

Rabido, agg. ljut, drnovan. 

Rabino, m. rabin. 


ZL. 


RAC 


Raccsntueciarsi, vnp. skutati se, skriti 
86, skrivati se il. čučnuti u kut. 

Raccapezzare, va. vn. (metter in- 
sieme) skladiti, skuekati;  skrpili; 
(rinvenire) pronaći, iztražiti; (farsi 
un' idea) shvatiti, dokučiti, shvaćati 
što. 

Raccappellare, V. Rincappellare. 

Raccapriccevole, agg. grozovit. 

Raccapricciare, vn. groziti se, sgro- 
žiti se, sgražati se; ježiti se, -rsi, 
Np. ustraviti se, utrnuti od strave, 
užasnuti se. 

Raccapriccio, m, (orrore) groza; (pau- 
ra) strah i trepet; užas; (tremito) 
ježnja; drhtavica. 

Raccartocciare, va. smotati, smotavati 
u rožak. 

Raccattare, va. (rilrovare) iznaći, pro- 
naći, pronalaziti; (radunare) poku- 
Diti; skupiti, skucati; (riscattare) 
izkupiti, izkupljati. 

Raccenciare, va. skrpiti, 
-rsi, np. okrpati se. 

Raccendere, va. opet užgali, preužeći, 
preužizati; -rsi, — fig. opet planuti 
il. buknuti. 

Raccennare, va. opet naznačiti il. na- 
goviestiti; natuknuti. 

Raccerchiare, va. opet udarili obruče 
(na bačvu); nabiti, nabijati bačvu. 

Raccertare, va. obavjestiti, obaviešći- 
vati koga o čem; -rsi, np. uvjeriti 
se, osvjedočiti se. 

Raccetare, va. primiti, dočekati, do- 
čehivati (n_pr..goste). 

Raccetto, m. stan, *konak 

Racchettare, va. (u)misiti, ušišikati; 
-rsi, NP. primiriti se, smirili ge. 

Racchetta, f. (razz0) prskavac, ra- 
keta. 

Racchettiere, m. prskavčar. 

Racchiappare. va. opet uhvatiti, hvatati. 


Racchiudere, va. (rinchiudere) zatvo- 
viti, zatvarati; (circondare) okružiti; 
(contenere) sadržavati. 

Racciabatiare, izkrpiti, pokrpiti; pri- 
valiti zakrpu; pešnjati koje šta. 

Racciarpare, va. sakupljati odrpulje. 

Raccoccare, va. napinjati lak; (re- 
Plicare) ponoviti, ponavljati; -rla ad 
UDO, nNarugati se komu. 

Raccoglienza, f. V. Accoglienza. 


izkrpiti; 


RAC 


Raccogliere, va. (levar da terra) dig- 
nuti s tla; spraviti; (ragunare) sku- 
pili, skupljati; kupiti, pokupiti; agr- 
nuti, sgrtati; — molto, nakupiti, 
nakupljati; — poco a poco, skuc- 
kati; (riscuotere) kupiti. pobirati; 
— T annata, pribrati ljetinu; — il 
vino, brati, pobrati groždje; (con- 
tenere) sadržavati; (dar ricetto) pri- 
miti na stan; (inferire) izvoditi (com- 
prendere) shvatiti, shvaćati; (som- 
mare) sbrojiti, sbrajati; — \' alito, 
dihati, disati; — gli spiriti, opora- 
viti se, oporavljati se; — la _ mente 


in Dio, upraviti misli k Bogu; — 


il parto, babičiti; — le vele, stis- 
nuti jedra; — il guanto, m. primiti 
zaziv; -rsi, np. (ricoverersi) pri- 
bjeći, uteći se; (rannicchiarsi) šćuću- 
viti se; (radunarsi) sakupiti se, po- 
sakupiti se; skupljati se; sastajati se ; 
(rapprendersi) skruinuti ae; — in se, 
posakupiti, prikupiti il. prikupljati 
misli. 

Raccoglimento, m. skupljanje; sabi- 
ranje; (radunam.) sgrtanje; — della 
mente, prikupljanje misli. 

Raccogliticcio, agg. naprešno poku- 
pljen; oggetti, — i, kupljačina. 

Raccoglitore, m. sabirač, skupiša, ku- 
pilac; — trice, f. sabiračica; — di 
parto, babica, primalja. 

Raccolta, f. (di biade) žetva; (di frut- 
ti) derba; (di uve) jematva; (di pro- 
dotti del suolo) /jetina, prirod, urod; 
(limosina) skupljanje, sabiranje milo- 
darđ; biračina; (di gente) gomila 
svieta; (adunanza) skup; (collezione) 
abivka, sbiv; suonare a —, trubiti 
na izkup. 

oRaccolto, m. (prodotto) ljelina, pri- 
rod, urod. 

Raccomandare, va. preporučiti, pre- 
poručivati; — caldamente, prepeliti ; 
(appendere) privezati, prikopčati, pri- 
kopčavati; zavjesili, objesiti; pričvr- 
stiti; pripeti; -rsi, np. preporučiti se; 
— a Dio, prizivati Božju pomoć; mi 
raccomando —, klanjam ae (prepo- 
ručam 8e); primite me u svoju milost. 

Raccomandatario, m. naručilac. 

Raccomandativo, agg. preporučan. 

Raccomandatizia, f. (lettera) prepo- 
ručnica. 

(Parčić. Vooab. Ital.-8lavo). 
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Raccomandatorio, agg. preporučan. 

Raccomandazione, f. preporuka; pre- 
poručivanje; lettera di —, preporuč- 
nica; calda —, prepla; tassa di—, 
preporučbina; fagli le mie -i, od 
mene mu poklon! pozdravi ga. 

Raccomandigia, f. preporuka ; (protez.) 
okrilje. 

Raccomiatare, va. odpraviti, odprav- 
ljati. 

Raccomodare, va. popraviti, izpraviti ; 
poizpravljati; (rappezzare) pokrpiti, 
okrpiti. 

Raccompagnare, va. opet popratiti; 
-rSi, np. družiti se. 

Raccomunare, va. staviti zajedno ; pri- 
družiti k obćinskom imutku; -rsi, np. 
družiti se s kim. 

Raccomunicare va. V. Accomunare. 

Racconciamento,m.popravljanj e; okrp. 

Racconciare, va. izpraviti, popraviti, 
izpravljati; (rassettare) urediti; po- 
namjestiti, ponamieštati; (rattoppare) 
krpati, izkrpiti, zakrpati; — fig. u- 
msriti, smiriti; -rsi, (del tempo) ve- 
driti se, razgaljivati se. 
Racconciatore, m. popravljač; krpi- 
lac. 

Racconciatura, f. popravljanje; popra- 
va; okrp, krpež. 

Racconciliare, V. Riconciliare. 
Racconcime, m. poprava, popravak. 
Racconcio, m. okrp, krpež; -- agg. 
poizpravljen; olrpljen. 
Racconfermare, 
Racconfortare, 
Racconoscere, 
Racconsegnare, 
Racconsigliare, 


Racconsolare, va. tješiti, utješiti; -rsi, 
Np. smiriti se, umiriti se. 
Racconsolatore, m. tješitelj. 
Raccontabile, agg. što se može povjedati. 
Raccontare, va. pripovidjeti, povjedati, 
kazati; kazivati; pripoviedati; — sto- 
rielle, pričati; -rsi, np. pomiriti se. 
Raccontativo, agg. povjedajući. 
Racconto, m. (il raccontare) pripovie- 
danje; (la cosa) pripoviest (f.), pri- 
poviedka; priča; — scherzevole, go- 
vorajka. 
Raccoppiare, va. opet spariti, sdružiti. 
Raccomandatore,m. preporučitelj, pre- 
poručilac, 


V. Ricon.... 


89 


RAC 


Raccorciamento, m. pokraćivanje, pri- 

kraćivanje; pokrvata, prikrata. 
Raccorciare, va. skratiti, pokratiti; 
prikvatiti, prikraćivati;j — per di 
sotto, pokratiti; -rsi, np. okraćati, o- 
kraćati. 

Raccorcio, agg. skraćen, pokraćen. 
Raccordare, va. opet pogoditi; V. Ri- 
cordare. 
Raccorgersi, vn. priznati (svoj gr ieh), 
okajati što, izkajali se. 

Raccorre, V. Raccogliere. 
Raccortare, V. Raccorciare. 
Raccosciarsi, vnp. čučnuti, 
ge. 

Raccostare, va. primaći, primicati je- 

odno drugomu; -i tizzoni (al fuoco) 
staknuti, sticati; sjariti ugarke; -rsi, 
Np. primači se, primicati se. 

Raccozzamento, m. sklapanje. 

 Raccozzare, va. (metter insieme) sku- 
Diti, skupljati, sbližiti, složiti, slagati; 
-rsi, np. sakupili se; (sprezz.) str- 
pati se, sleći se; (rapvacificarsi) po- 
miriti se; (battersi) udariti se, tučiti 
ge, boriti se. 

Raccrescere, va, opet umnožiti. 

Racrescimento, m. prirast. | 

Raccresparsi, vnp. raditi se; (dell' ac- 
qua) kuželjiti se. 

Racculare, V. Rinculare. 

Raccusare, va _ opet tužiti, osvaditi il. 

 osvadjati. 

Racemifero, agg. grozdonosttn. 

Racemo, m. grozd. 

Racemoso, agg. grozdan, grozdovit. 

Rachitico, agg. uzet u kostih, sgrčen. 

Rachitide, f. članovitost (f. ), 
kostih. 

Racimolare, va. papirčiti, papirkovati, 
biračiti. paljetkovati, sljedkovati; — 
fig. papirčiti. 

Racimolatore, m. pabirac. 

Racimolatura, f. papirčenje, papirko- 
vanje; pabirak, paljetak, pokupak. 

Raciinolo, m. (grappolo) grozd; (cioc- 
chetta di grappolo) čehuljica; — (fig. 
ostatak. 

Racquattarsi, V. Acquattarsi. 

Racqueiare, -.-quietare, va_ umiriti. 

Racquistamento, m. V. Racquisto. 

Racquistare, va. opet postići, steći, 
zadobiti; — la sanita, sastati se va 
zdravljem. 


šćućuriti 


uzma u 
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Racquisto, m. opetno zadobiće, postig- 
nuće. 

Rada, f. sidrište, sidrenjak. 

Radamente, avv. riedko, u. riedko. 

Radatura, f. strujanje; ostružine. 

Radazzare, va. pomesti. 

Raddensare, va. sgušćivali; og np. 
to većma se gustiti, sgušćivati se; (del 
tempo) imušiti se, natmuriti se. 

Raddimandare, va. opet tražiti. 

Raddirizzamentv, m. poizpravljanje. 

Raddirizzare, va. poizravnati, poiz- 
praviti, poizpravljati;j — fig. (per 
una strada) uputiti, proputiti; (rior- 
dinare)udesiti, metnutiu red, uvedj ivati, 

Raddobbare, va. šuperiti. 

Raddolcare, vn. (dell' aria) razblaži- 
vati se; ublažiti se; “ — va. zasladiti, 
zasladjivati. . sai 

Raddolciare, V. Raddolcire. ' 

Raddolcimento, m:  osladjivanje; raz- 
sladjivanje; razslida. 

Raddolcire, va. zasladiti, razsladiti, 
osladiti, sladiti, zasladjwati; — con 
mele, zamediti, zamedljati; — con 
zucchero, zasladoriti, zašećeriti; — 
il dolore, utažiti bol; -rsi, np. I 
la stagione) popuštati (zima); (đel 
tempo) mekšati (vrieme), južiti se. 


, Raddomandare, V. Ridomandare. 


Raddoppiamento, m. udvojavanje, po- 
dvostručenje; segno di —, znak u- 
.dvojenja. 

Raddoppiare, Va. udvojiti, daugubiti; 
udvostručiti, predvostručii, udvujati, 
podvostručivati;. — il passo, učestati 
korake; -rsi, np. pomnožiti se. 

Raddoppiatura, f. dvostručenje, po- 
dvostručenje. 

Raddormentare, va. opet uspati; -rsi, 
np. opet zaspali. 

Raddossare, va. naprtiti, naprćivati. 

Raddotto, m. V. Ridotto. . 

Raddrizzare, V. Raddirizzare. 

Raddurre, V. Ridurre. , 

Radente, agg. (accosto) tik, do; (col 
gen.), uz (coll' ace.). 

Radere, va. (col rasojo) briti, br tijati, 
bričiti; (perf.) obrijati, obričiti; (ras- 
chiare) strugati ; izstrugati; iztrti; — 
le sponde (mar.) jedriti il. ploviti 
tik do kraja, uz sami kraj; (misu- 
rando il grano) razati; -rsi, np. driti 
86, obrijati se. 
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Radezza, f, (poca densita) »jedkoća, 
rjedčina; (poca frequenza) riedkost (f.) 

Radiale, agg. zračni; sjevajući; (anat.) 
cievčani. 


Radiante, agg. sjevajući; calor —, ža- | 


veća, grijuća toplina. 

Radiare, vn. sjevati, sjati; — va. ždra- 
čiti; (cancellare) izbrisati; (leg.) iz- 
pisati. 

Radiazione, 1. sjevanje; (cancellaz.) 
izbris; pomrsa; (leg.) izpis, izknjižba, 

Radica, f. korjen. 

Radicale, agg. korjeni, iz korjena; 
foglia —, podanački list; — fig. 
glavni, poglaviti; segno —, korjeni- 
lo; parola —, korjenika; quantita 
—, korjenita olina; cura --, liečenje 
8 temelja; rimedio —, temeljiti liek; 
Vižio —, prirodjena mana; partito 
--, razvratna stranka; — m. raz- 
vratnik, radikalac. 

Radicalismo, m. razvratništvo. 
Radicalmente, avv. korjenito; temelji- 
to; sanar —, posve izliečiti. 
Radicamento, m. ukorjenjenje; 

temeljenje. 

Radicare, vn. ukorieniti se, zakorie- 
niti se; primiti se, uhvatiti se; (in- 
ternarsi) udubiti se; -rsi, rp. uvječiti 
86; ukorieniti se. 

Radicativo, agg. 
s temelja. 

Radicazione, f. ukorjenjenje. 

Radichetta, f. korjenak, žilica, žiličic 1. 

Radichiella, f. mlado korenje (za sa- 
latu). 

Radicchio, m. žućenicu, uzlica, vodo- 
plav, vodopija. 

Radice, f. korjen; žila; (la parte su- 
periore) podanak, pridanak; — del 
dente, panoga, pazub, korjen od zu- 
ba; — del monte, podbrdje, poda- 
nak od gore; -— fig. početak, počelo; 
(mat) korjen; (gram.)  korjenika ; 
metter -i, primiti se, uhvatiti se, 
hvatati (korjen); spustiti il. spuštati 
žile, 

Radificare, V. Rarificare. 

Radimadia, f. strugača, kustura. 

Radimento, m. struganje. 

Radio, V. Raggio. 

Radioso, agg. sjevajući. 

Raditura, f. struganje; ostružine; (ra- 
sura) drijanje. 


— fig. 


(di cura) temeljit, 
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Rado, agg. (non denso di liquidi) rie- 

dak; židak; (p. es. del grano) o- 
mašit, rviedak; (singolare) riedak; 
neobičan; — fig. skup; abbastanza 
—, o(bjriedak; di --, riedko, malo 
kad. 

Radore, m. rjedkoću, rjedčina. 

Radunamento, m. skupljanje; sabiva- 
nje; skup, okup. 

Radunanza, f. skup, izkup, sakup; 
skupština. 

Radunare, va. okupiti, skupiti, sabrati, 
skupljati; ; -rsi, sabrati se, sakupili se, 
skupljali se. 

Radđunata, f. okup, izkup, 

Radura, f. progalina, čistac, propla- 
nak (u šumi); rjedčina. 

Rafano, V. Ravano. 

Raffa, f. grabac, grabus; fare a ruffa 
—, baciti što na grabac, jugmu. 

Raffacciare, V. Rinfacciare. 

Raiffaccio, m. ukor; kudnja. 

Raffagottare, 

Raffardellare, ) V. Affagottare. 

Raffare, va. šćapiti, sgrabiti, ujagniti, 
ćaluknuti, 

Raffazzonare, va. (ornare) kititi, na- 
kititi, uresiti; izkititi; (rattoppare) 
izbrpiti, pokrpiti; -rsi, np. izkititi se, 
zaodjeti se ruhom; (sprezz.) nakin- 


djuriti se. 

Rafferma, f. -mento, m. potvrda, po- 
tvr djivanje. 

Raffermare, va. potvrditi, potvrdjivati, 
ukviepiti, 


Raffermazione, f. V. Rafferma. 
Raffermo, agg. potvrdjen; (di pane) 
bajat, bajatan, tvrd; (di macchia) 
davan, star. 

Raffibbiare, va. (con parole) zagri- 
zavati, prebacivati; pogovarati. 
Raffibbiata, f. pogovor; šilo za ognjilo, 
Raffica, f. udar il. fuk vjetra; vento 
a -e, busav vjetar, (bura-) busavica ; 
soffiara -e, duhali na saganak. 
Raffidarsi, vnp. uzdati se (u koga), 
oslanjati se (na koga). 
Raffigurabile, agg. poznatan; koji se 
može poznati, razpoznati. 
Raffigurare, va. (riconoscere) pripoz- 
nati, poznavati (po čemu) ; (rassomigli - 
are) prispodobiti, prispodabljati; (rav - 
visar bene) razabrati, razpoznati, ra- 
zabirati, 

*39 
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Raffilare, va. (sulla cote) oštriti, za- 

o oštriti; brusiti; (colle forbici) obatrići, 
obstrizati. 

Raffilatojo, m. oštrilo. 

Raffilatura, f. (colle forbici) odstri- 
žak; ustrižci (mpl). 

Raffinamento, m. ugladjivanje; ugla- 
da; (civilta) otesanost (f.); (depu- 
raz.) čišćenje, bistrenje. 

Raffinare, va. (un lavoro) ugladiti, u- 
gladjivati; dotjerati, izgladiti; (per- 
fezionare) usavršiti, usavršivati ; (in- 
gentilire) uzobraziti, uzobrazivati; — 
zucchero, sale, bistriti, čistiti; — I 
acquavite, prepeći, prepicati; -rsi, 
np. -fig. izvijati se; oštroumniji bi- 
vati. 

Raffinatezza, -tura, f. uglada; (per- 
fez.) usavršenost (f.); — d'ingegno, 
oštroumnost (f.). 

Raffinato, agg. usavršen; (zuechero) 
čist slador, čistac; — fig. ovijan, 
previjan. 

Raffinatojo. m. bistrilo. 

Rafinatore, m. čistilac, bistrilac. 

Raffinatura, -nazione, f. bistrenje, čiš- 
ćenje; razbistvivanje. 

Raffineria, f. bistrionica, čistionica. 
Raffinire, vn. ugladiti se. ugladjivati 
8e; usavršiti se; — 1ig. izvijuti se. 

Raffio, m. kučalica, ganač, čaklja. 

Raffitlare, va. opet iznajmiti. 

Raffittire, va. gustiti, sgustiti; -rsi, 
Np. gusnuti, sgusnuti; ujedriti se. 

Raffondare, va. dublje ukopati, izko- 
pati; udubsti. 

Raffortificare, va. jačje utvrditi. 

Rafforzare, va. ojačiti, ojačivati; -rsi, 
np. prisnužiti, | 

Raffossare, va. prokopavati; obkopa- 
vati, obkopali. 

Raffrancare, va. oporaviti, oporavljati. 

Raffreddamento, m. razhladjivanje; — 
fig. (di zelo) mlitavost (f.). | 

Raffreddare, va, ohladiti, razhladiti, 
razhladjivati; — vu. -rsi, np. ohlad- 
njeti, ohladiti se, ostudjeti; — fig. 
popustiti, omlitaviti ; (pigliar IV infred- 
datura) nazebsti, prozebsti, nahladiti 
se, namrieti. 

Raffreddo, agg. hladan, razhladjen. 

Raffreddore, agg. nazeb, nazeba, na- 
hlada, nastuda, nazima, namor; pi- 
gliar il —, navući na se nazebu; — 
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di naso, hunjavica, kihavica, (bula- 
ban). : 

Raffrenabile, agg. ukrotljiv. 

Raffrenamento, m. obuzdanje, uzteg- 
nuće; ukrota. 

Raffrenare, va, obuzdati, zauzdati, o- 
buzdavati; — fig. obuzdati; ukrotiti ; 
-rsi, np. uzdržati se, sdržati se. 

Raffrenativo, agg. obuzdajući. 

Raffrenatore, m. krotitelj, krotilac. 

Raffrescare, V. Rinfrescare. 

Raffrettare, va. (u)brziti, 

Raffrontare, va. opet nasrnuti il. iz- 
kositi se (na koga) ; (rinfacciare) pred- 
baciti komu što; (riscontrare) zade- ' 
siti koga; (confrontare) sravniti, uz- 
porediti, uzporedjivati; -rsi, up. slo- 
žiti se, slagati se. 

Raffuscare, vn. mračiti se. 
Raffusolare, va. izdjelavati poput vre- 
tena; -rsi, np. cifrati se, nakindju- 
riti se. 
Ragana, f. dragana, (morski pauk). 
Raganella, f. (ranocchio) žabica; (cre- 
Pitacolo) čagrtaljka, regetaljka. 
Ragazza, f. djevojčica, djevojče (-eta); 
mala, mašuta, makinja. 
Ragazzaccio, m. drče (-eta), deran. 
Ragazzaglia, f. -zzame, m. dječurlija, 
čedija; (8spreZz.) pilež, sitnež. 
Ragazzata, f. djetinjarija; dj: čarenje. 

Ragazzo, m. dječak, dječko ; diete (-eta); 
(coll.) djeca; (garzone) momče (-eta); 
(servo) momak, sluga; — [ig, djeti- 
njasto čeljade. 

Ragazzotto, m. dječko, momče (-eta). 

Ragazzume, m. V. Ragazzaglia. 

Raggavignare, va. dokopati koga za 
gršu; -raši, np. čvrsto se uhvatiti. 

Raggelare, V. Congelare. 

Raggentilire, va. oplemeniti, opleme- 
njivati; uzobraziti; -rsi, np. upito- 
miti se, uzobraziti se. 

Ragghiare, vn. revati, njakati ; comin - 
ciar a —, zarevati. 

Ragghignare, vn. glegati koga preko 
prsta, krivo gledati na koga. 

Ragghio, m. revanje. 

Raggiare, vn. sievati, sjati; puštati 
zrake; — ya. ždračiti. 

Raggiata, f. (pesce) skat, raža. 

Raggiato, agg. ždrakast, zrakolik, 
zrakoličan; animali -i, zrakari, zvjez- 
daši. 
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Raggiera, f. zrakasti vienac; (aureola) 
obsjev. 

Raggio, m. (di luce) zraka, ždraka, 
zvak, luča; (fis) trak; (mat.) polu- 
promjer; (anat.) cievete, kljak, knjak; 
-— di ruota, žbica; — pesatore, igo, 
poprečnik, palica (u težlje); — di 
speranza, iskra nade; raggi (rai) 
poet. oči. 

Raggiornare, vn. daniti se, razsvitati 
8€; svanjivati; (perf.) svanuti, raz- 
svanuti. 

Raggioso, agg. zrakovit. 

Raggiramento, m. obtiecanje, obtrki- 
vanje. 

Raggirare, Va. vrtjeti, obrtati; -- fig. 
votati, zanositi, zaludjivati koga; -rsi, 
Np. vrtjeti se; — fig. promećurati se, 

Raggiratore, m. zapletalica; varalica. 

Raggirevole, agg. obrian. 


Raggiro, m. (movimento) obraćanje; 
okret (-nja); m parole) okolišenje ; 
šeprtlja; — i (pl.) pletke; cerca -i, 
zavizuje koješta, šeprtlji ; (frode) pre- 
varstvo, varancija. 

Raggiungere, va. stići, dostići, sastići, 
pristići, dostizati; (congiungere) sdru- 
žiti, sljubiti; -rSsi, np. sastići jedan 
drugoga, dostići se; (di pinga) zalie- 
čili se. 

Raggiungimento, m. stizanje, stignuce, 
sustig. 

Raggiunto, agg. (di fiume) nabujao; 
(di animale) pretio, tust. 

Raggiustare, va. poizpraviti, ponači- 
niti, poizpravljati. 

Ragglutinare, Va. sliepiti, sliepljivati. 


Raggomicellare, va. smotati, smotavati 
u klupko. 


Raggomitolare, va. opet smotati u 
klupko; — il filo, motati konce. 
Raggracimolare, va. V, Racimolare. 


Raggrandire, va. povećati, povećavati ; 
(accrescere) umnožiti, umnožavati. 


Raggranellare, va. pobrati; pobirati 
zrnje; — fig. pabirčiti; pokupili, 
skucati. 
Raggravare, va. pretežčati ; 
čati lo većma. 
e bd vn. -rSi, np. šćućuriti 
Raggricciare, | se; (pel freddo) sgu- 
riti se, sgrčiti se, skvrčiti ge. 


-rsi, otež- 


RAG 


Raggrinzare, -zire, vn. -rsi, np. sme- 
žuralti se, skožurali ze, arvozati se; — 
fig. preplašili se, ustravili se. 

Raggrottare. va. -le_ciglia, mrgodili 
86, namwgodili se, nakanjiti se. 

Raggruppare, zanzlati, zauzlavati ; spu- 
liti, skopčati; -rsi, np. smotati se u 
klupko. 

Raggruppo, m. smotanje (u klupo); 
zamotuljak ; (raggiro) šeprtlja. 

Raggruzzare, va. stegnuti, stezati; 
np. šćućuriti se. 

Raggruzzolare, va. priskupiti, priskup- 
ljati, sgrtati, smoći, nabaviti novaca; 
-rsi, Np. šćućuriti se; sguriti se. 

Ragguagliamento, m.  sravnjivanje; 
poravnanje. 

Ragguaglianza, f. V, Ragguaglio. 

Ragguagliare, va. jednačiti, izjedna - 
čiti, pojednačiti; (paragonare) srav- 
niti, uzporediti, uzporedjivati;  (in- 
formare) obaviestiti, obavješćivati koga 
o čem; — le partite, prebiti (jedno 
o drugo); (spianare) izravniti, izrav- 
njivati; (far liscio) ugladiti, ugladji- | 
vati; — fig. (bastonare) izmlatiti; 
-rsi, np. složiti se, slagati se. 

Ragguagliatamente, avv. jedno s dru- 
gim, razmjerno. 

Ragguaglio, m. (proporzione) razmjer; 
(informaz.) obaviest (f.) ; doglas; (pa- 
ragone) sravnjivanje; (pareggiam.) 
izjednačenje; (racconto particolareg- 
giato) podrobno kazivanje; in —, 
razmjerno. 


-rsi, 


Ragguardamento, m. ogledanje; mo- 
trenje. 

Ragguardare, va, oglćdati, razglćdati, 
sagledivati; = (considerare) motriti, 
razmatrati; (pertenere) ticati se (ko- 
ga što). 


Ragguardevole, agg. (riputato) ugle- 
dan, odličan ; (considerevole) znatan. 
Ragguardevolezza, f. uglednost (f.). 
Ragguardo, m. pogled, obzir. 
Ragguazzare, va. V. Diguazzare. 
Ragia, f. smola, živica; — fig. varka; 
prievara. 

Ragionacchiare, vn. zanovietati, tro- 
pariti. 
Ragionamento, m.  (dell'intelletto) 
razumovanje ; (favellam.) razgovara- 
nje, razgovor; (in pubblico) govor, 
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RAG 
besjeda; entrar in —, povesti, za- 
metnuti razgovor; zadjest# govor. 

Ragionare, vn. (giudicare colla ragi- 
one) razumovati; (tener_ragionam.) 
besjediti, sboriti; cominciar a —, pro- 
besjediti, prosboriti; (filosofare) mu- 
drovati; (discorrere) razgovarati se, 
*divaniti, govoriti o čem. 

Ragionativo, agg. razuman. 

Ragionato, agg. razuman, pametan; 
— m. računar. 

Ragione, f. (facolta) razum; sana —, 
zdrava pamet; (discernim.) razdor ; 
(motivo) razlog; (cagione) uzrok; 
(prova) dokaz; (diritto) pravo; (ra- 
gionamento) razgovor; (sorta) vrsta; 
(conto) račun; (di commercio) trgo- 
vačko družtvo; libro delle -i, naziv- 
nik; palazzo della —, sudište, sud- 
beni stol; — di stato, državni pro- 
bitak ; render —, (giuđicare) pravdu 
dieliti, sud činiti; (pagar il fio) pod- 
njeti kazan; (giustificarsi) oprati se 
od čega; far —, prosuditi, razsuditi; 
farsi -da se stesso, sam sebi pravicu 
krojiti ; aver —, imati pravo il. raz- 
log; dar -ad uno, dati komu za pra- 
vo; pristati, pristajati uz kogn; farsi 
una -di quchs, podvrći se čemu; —- 
da vendere, pravo preko jego; dar 
luogo alla —, opametiti se; esser di 
—, pravo biti; a -di, prema (col 
dat.) uz col' acc. a —, pravom; 
con tutta —, po pravoj pravici; di 
santa —, svojski, čvrsto; oštro; per 
qual —? zašto? senza —, bez razloga; 
krivo. 

Ragioneria, f. računarnica. 

Ragionevole, agg. razuman; razlo- 
žan; (discreto) priličan, primjeren; 
(giusto) pravedan, pravičan; (con- 
venevole) pristojan. 

Ragionevolezza,f. razumnost (f.); (con- 
venevolezza) pravednost, pravičnost 
(f£); primjerenost (f.). 

Ragionevolmente, avv. razumno, pa- 
metno; (giustam.) po pravdi; (con- 
venevolm.) pristojno, kako valja il. 
treba. 

Ragioniere,, m. računar; (revisore) 
pregledalac računt. i 

Ragionio, m. praznoslovje ; puste rieči, 

Ragioso, agg. smolan, smolovit. 

Ragliare, V. Ragghiare. 


RAG 

Raglio, m. revanje. 

Ragna, f. (tela di ragno) paučina; 
(poet.) predja; (specie di rete) vrsta 
mreže za ptice; — fig. zasjeda; mre- 
ža; zamka. 

Ragnaja, f. (ptičarsko) gumno, gumance, 

Ragnare, Va. razirieti mrežu (za ptice) ; 
-— fig. (portar via! djiknuti, izčiknu- 
ti, caluknuti; —- vn. upasti u mrežu; 
(del panno) izlizati se, ogoljeti; (o- 
vomu se suknu vide žice il. redci); il 
cielo si ragna —, nebo se pomezdriva. 

Ragnatela, f. paučina. 

Ragnatelo, m. pauk; (ragnatela) pau- 
čina; (nubi strapate) pavuljci (pl.) 
Ragnato, agg. (del panno) izlizan, o- 

goljen; (di cielo) pavuljčast. 

Ragno, m. pauk; papauk,. 

Ragu, m. poljevka; — fig. smjesa. 

Ragunaglia, f. *kalabuk. 

Ragunamento, ni. -nanza, f. skup, 
okup, izkup, sakup; (accumulam.) 
nagrt; hrpa. 

Ragunare, V, Radunare. 

Regunata, f. okup, izkup. 

Ragunaticcio,agg.naprešno pokupljen. 

Ragunazione, (f. 

DBišim 0, m. ) skup, okup. 

Raitare, vn. vrištati, kričati. 

Raja, f. raža. 

Ralla, f. (agric.) otnik; (delle ruote) 
kolomaz. 

Rallargamento, m. širenje; razmak. 

Rallargare, va. širiti, razširiti, raz- 
prostraniti; razmaknuti, razmicati s 
—- vn. -rsi, np, razširiti se; prote- 
zati se; (esser liberale) darežljiv biti, 
darivali. 

Ralleggiare, va. olahkotiti, olahkoći- 
vati. 

Rallegramento, m. -granza, f. radost ; 
veselost (f.); (congratulaz.) čestita- 
nje; i miei — i! čestitam (vam) 
radujem se. 

Rallegrare, va. obveseliti, razveseliti ; 
razveseljivati; -rsi, np. razveseliti se; 
uzradovati se; (congratularsi) na- 
radovati se, čestitati komu; (del cielo) 
vedniti se. 

Rollegrativo, agg. radostan. 

Rallegratore, m. veselitelj, radovalac. 

Rallegratoria, agg. radostan. 

Rallegratura, f. radostan pogled, ve- 
selo oko. 
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RAL. 

Rallegrirsi, vup. razgaliti se razve- 
seliti se. 

Rallegro, m. V. Rallegramento. 

Rallenare, va. podtaknuti, srčsti; -rsi, 
np. uzjačati se. 

Rallentamento, m. popuštanje. 

Rallentare, va. (rilassare) popustiti, 
popuštati; razslabiti; (ritardare) o- 
teynuti, otezati ; (scemare) uztegnuti, 
uztezats. 

Rellettare, va. privabljivati. 

Rallevare, va. (allevare) oblakšati; 
(alleggerire) ulasniti, olahkotiti (mi- 
tigare) ublažiti, ubluživati ; (aecostu- 
mare) uzobraziti. 

Rallignare, vn. opet se ukorieniti; (ri- 
nobilirsi) oplemeniti se, oplemenji- 
vali se. 

Rallone, m. klapalo, naradalo. 

Rallumare, -iinare, va. 
(dar la vista) povratiti vid; -rsi, 
np. (ricuperar_ la vista) opet pro- 
gledati. 

Rallungare, va. fo većma raztegnuti 
il. produljiti. 

Rallustrare, va. opet ugladčati. 

Rama, f. (da frutto) voćarica, rodica; 
(gambo) trepeljka, stapka. 

Ramaccia, f. V. Ramazza. 

Ramaccio, m m. (rame greggio) neura- 
djen mjed m bakar. 

Ramaccio, m. (strepito) tarlabuka, 
štropot. 

Ramadan, m. “ramazan. 

Ramaglia, f. granje, kiće. 

Ramajo. m. kotlar. 

Ramujuolo, V. Romajolo. 

Ramanzina, f. \ 

Ramanzo, m. _j/ 

Ramare, va. omjediti, obakriti. 

Ramaricarsi, V. Rammaricarsi. 

Ramarro, m. gušter, zelenbać; occhio 
del —, zamamni pogled; bocca di 

lakom ac. 

Ramat f. lopata (od vrbovih šibđ); 
a —; izobilja, 

Ramatare, va. loviti ptice na ruko- 
vet, pobijati ptice saksije ei 
zi fig. 

Ramatello, mn. granč ica, 

Ramato, agg. (da ramo) granat; (da 
rame) u mjed okovan; omjeden; (del 
color di rame) mjedene il. bakrene 
boje. 


ukor. 





—_—_-— -——> 


razsvjetliti 


RAM 


Ramazza, f. šulj, brana. 

Rame, m. mjed_(f.), *bakar; (inci- 
sione in r.) mjedopis, mjedolik; — i, 
(pl.) mjedeno posudje; oggetto di 

—, mjedenina; minerale di - , mje- 
denac; moneta di —, bakren no- 
vrte, mjedenjača ; di --, mjeden; 
simile al —, mjedast; che contiene 
del —, mjedovit. 

Ramella, f. -allo, mn, grančica. 

Ramerino, V. Rosmarino. 

Rinice, f. kila, proder. 

Ramicello, m. grančica. 

Ramicra, f, mjedarnica. 

Ramiere, m. mjedar. 

Ramifero, agg. granat. 

Ramificare, vn. granati; -rsi, np. raz- 
granali se; dieliti se na grane, na 
kite, na ogranke ; (di vene, di nervi 
ecc.) razpružiti se, razpruživali se. 

Ramificazione, f. razgranjivanje ; raz- 
grana; ogranak. 

Namigno, agg. mjedast; mjedovit. 

Ramina, f. mjedene okujine, mjedena 
troska. 

Ramingare, vn. klatiti se, skitati se, 
prebijati se, obijati se, potucati se, 
klatarviti se, konatiti; (poet.) nemati 
stanka ni pokoja. 

Ramingo, agg. ucello —, plica- 
skitalica, koja obliela od grane do 
grane; — fig. (errante) bez stanka ; 
— m. (vagabondo) tucak, klatez, 
mutnja, skitnica; — a, f. skitačica; 
andar —, V. Ramingare. 

Ramino, m. mjedenjak, bakrač. 

Rammantare, -mantellare, va. opet: 
zaogrnuti (plaštem); — fig. (proteg- 
gere) okriliti; -rsi, np. nakititi se, 
izkititi se. 

Rammanzina, f. \ ukor; dar una —, 

Rammanzo, m. ) obrisati osapunati, 
oprati koga; dati komu pod nos; 
ricever una —, dobiti otirač. 

Rammarco, m. V. Rammarico. 

Rammarginamento, m. zacjeljivanje. 

Rammarginare, va. zacieliti,!zaliečiti 
(ranu); («aldare) sliepili; -rsi, np. 
zacielili se, srusti se, svašćivati se. 

Rammaricare, vn. -rsi, np. pečaliti 
ge, tužiti se, potužiti se (komu za 
to; (lamentarsi) jadikovati. 

Rammaricatore, m. kukoleča. 

Rammaricazione, f. jadikovanje. 
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Raminarichevole, agg. žalovit, jadolik, 
Rammarichio, m. čužikanje; jaukanje, 
kukolječenje; razlog tužbe. 
Rammarico, m. (afflizione) pečal (f.); 
tuga, jad; pien di —, tugovan; raz- 
pečaljen; bolan s tuge. 
Rammaricoso, agg. fugovun; peča- 
lan, tužan. 
Rammassare, va. 
opet nagrtati. 
Rammattonare, va. opet popločiti (o- 
pekami). 
Rammeimbrare, V. Rimembrare. 
Rammemoranza, f. spomena. 
Rammemorare, va. opomenuti, opo- 
minjati (koga n, pr. dužnosti), spo- 
menuti komu za što; -rsi, np. sjetiti 
36, sjećati se (čega). 
Raminemoratore, m. opominjalac. 
Rammemorazione, f, opominjanje, sje- 
ćanje; opomena. 
Rammemoriarsi, V. Ricordarsi. 
Rammendare, va. (emendare) popra- 
viti, izpravili, poizpravili, pripra- 
vljati; — un _panno, krpati, zakr- 
piti; prisašiti, prihvatiti koncem. 
Rammendđatura, f. ) krpnja; okrp, 
Rammendo, m. krpež. 
Rammentanza, f. opominjanje. 
Rammentare, va. (far menzione) po- 
menuti, spomenuti, napomenuti, po- 
minjati što; (ridur alla memoria) 
spomenuti komu za što, nahrcnuti, 
natuknuti što, — una persona, na- 
ličiti na koga; -rsi, np. sjetiti se. 
sjećati se čega. 
Rammentatore, m. opominjač. opo- 
minjalac; (libro) pomenik. 
Rammentio, m. često napominjanje, 
sjećanje. 
Rammentone, m. pamtilo. 
Rammezzare, va. razpoloviti, poloviti; 
predvojiti, predvajati; (spartire) die- 
liti, razdieliti; (interrompere) pre- 
kinuti, prekidati. 
Rammitigare, va. razblažiti. 
Rammollare, -llire, va. razmekšali, 
razmekšavati; -il cuore, ganuti arce, 
Rammontare, va. nahrpali, natrpa- 
vati; nagrtati; potrpati na gomile; 
— il fuoco, zapretati oganj. 
Rammorbidare, -dire, va. razmekšati, 
omekšati, omekšavati — fig. ublažiti, 
ublaživati. 


sgrnuti,  sgrtali; 


RAM 


Rammorzare, V, Ammorzare. 
Rammucchiare, va. nahrpati, nahr- 
pavati, snesti il. snašati u hrpu; 
-rsi, np. stisnuti se na kup. 

Rammuricato, agg. nagomilan. 
Ramo, m. grana, (svrž), kita; — prin- 
cipale, odvoda; — secondsrio, ogra- 
nak; (coll.) granje; — di fiume, 
otoka, rukavac; (di ferrovia) ogra- 
nak, pokrajna pruga; (di schiatta) 
ogranak, pokrajna loza; — di un 
pubblico  servizio, struka državne 
službe; aver un -di pazzia, neimati 
četvrte daske u glavi. 

Ramogna, f. srećan put. 

Ramognare, vn. cestitati komu  sre- 
ćan put. 

Ramolaccio,V. Ravano. 

Ramoruto, agg. granat. 

Ramoscello, m. grančica, hvojka. 
Ramosita, f. granatost (f.); razgra- 
njivanje; ogranci (mpl). 

Ramoso, agg. granat. 

Rampa, f. (zampa) čaponjak ; pače- 
nak; (dolce salita) ostrmina, pošik. 
Rampare, va. ogrebsti čaponjkom; — 
vn. uzpinjati se, prihvatiti se za što. 
Ramparo, m. nasip. 

Rampata, f. udarac čaponjkom, 
Rampicante, agg. piante -, penjalice ; 


| povijuše (pl.) uccelli -i, puzavice. 


Rampicare, vn. penjati se, uzpuzati 
se, uzpinjati se; (perf.) popeti se, 
uzpeti se. 

Rampichino, m. (uccello) zelenjak, ze- 
lena žuna. 

Rampichino, agg. pianta — a, po- 
vijuša. 

Rampicone, V. Rampone. 

Rampinare, va. zakučiti, zakvačiti. 

Pera ) m. kuka, (kvaka) *čengel. 

Rampogna, f. ukor, priehor. 

Rampognamento, m. — ukoravanje; 
korba. 

Rampognare, va. koriti, ukoriti koga; 
predbacivati komu što; -rsi, np. ko- 
viti se; (querelarsi) fužiti ae. 

Rampognatore, m. ukoravatelj; ko- 
rilac. 

Rampognevole, agg. ukora dostojan ; 
(mordace) oštar. 

Rampognoso, agg. priekoran, uko- 
ran. 
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Rampollare, vn. (dell' acqua) izvirati, 
provirati; izbijati; — fig. dolazili, 
potiecati, poteći. | 
Rampollo, in. (di acqua) vrutak, iz- 
vir; mlaz; (d' un albero) nuiadica, 
mlaz; izboj; izdanak; ogranak; 
unico —, žlica. 

Rampone, m. željezna kuka. 

Rana, f. žaba. 


RAN 

Bago, m. (dignita) čin; (ordine) 
; (fila) vrsta; metter in —, re- 

dai poredjati, vrstati. 

Rango, m. \ (sollecituđdive) skrb 

Rangola, f. (f.); (cordogliv) tuga, 

Rangolo, m. j pečal (f.). 

Rangolare, va. nastojati oko čega; 

(gridar a tutta gola) na sva usta, 

iza grla vikati, derati se, kriviti ae; 











Ranajuolo, m. (uccello) postolka. | — una cosa, Mlepiti za čim. 
Rancare, -chettare, vn. Aramati; na- | Ranguloso, agg. (sollecito) rižljiv, 
badati; — un poco, nahramivati. (prilježan); (affannoso) pečalan. 


Ranciato, agg. žuto-narančaste boje. Ranino, agg. žablji. nee 
Rancico, m. V. Ranciđume. Rannata, f, lugovica; ciedj. 


. "ox ž | Rannestare, va. opet uciepiti, navr- 
ncidezza, (1. ženost, r ti o as: Me SE A 
Pe ). ja užeženost, rankelivost nuti il. navraćali; (riunire) opet 


Rancidire, vn. užeći se, svanketiviti se. sklopiti, A ddr g spoja: i 
Rancidita, f. V. Rancidezza. Rannestatura, f. ciepnja; nav». 


Rancide, ag (li cose pingui) vd. Vanna aa, Mad 
žen, vanketiv; (vieto) vet; (vecchio) ćućuriti u : ra , 
a jed iso bao Me aL. Rannidiarsi, vnp. prigmjezditi se; (ri- 
) ; i 'arsi) zakloniti se (kamo). 

e coverarsi) za mi 

Rancidume, m. (sapore)  užeženost, Baunićić m ua, 

ranketivost (f.); (cose vecchie) sta- Ranno, m. (lisciva) ciedj, lug, lušija; 
vež; ropotarija. (pianta) pasjak; perder il — ed il 
Ranciere, m. prigotavljač jela (za | _Sabone, zaludu trud i muka. 


vojnike.) Rannobilire, V. Nobilitare.- 
-Rancio, agg. (aranciato) žulo-naran- Rannodamento, im. skopčanje;  po- 

čas; (rancido) užežen; — m. (fiore) | Xupljivanje. . 

neven; (letto dei marinaj) mornar- Rannodare, va. opet zauzlati,  zapet- 

ska postelja; (pasto) obrok, jelo. ljati; navezali; (riunire) opet sdru- 
Rancioso, agg užežen, ranketiv. = | žiti, pripojiti, pripajati; (rattoppare) 
Ranco, agg. hrom, šepav. posakrpati;  (riprendere) nastaviti, 


nastavljuti. 
Rannoso, agg. lužan. 
Rannuvolamento, m. naoblačenje; na- 


Rancore, m. mržnja, *pizma; nuirir 
—, kivan il. pizmen biti, asumili na 


koga; mwrčati na koga. oblaka 

Randa, f. vrsta jedva; a — a —, uz | Rannuvolare, vn. -rsi, np. oblačiti se, 
sami kraj. ooo naoblačiti se; — fig. natmušiti se. 
Randagine, f. andar_ —, skilati se, | Rannocchio, m. žaba. 

klatariti se. Ranocchiesco, agq. žablji. 


Randagio, m. skitalac, klatež, pro- | Ranticvso, agg. promukao, hrhorav. 


Ba aikie va. toljagati, makljati. Ranto, -tolo, m, hripanje, hropnja, 
: Vade J hropac, hripavica. 


Randellata, f. udarac batinom, okle- | Rantolare. vn. sopisali, hrčiti; (de' 


pak. : moribondi) Aropati, hripati. 
Randello, m. štap, klip, toljaga. Rantoloso, agg. hropav; promuktto; 
Ranella, f. (malore) žaba, žabica. hrkorast. 

Ranfignare, va. ugrabiti, spopasti, po- | Ranuncolacee, fpl. (piante) žabljače. 
padati. Ranuncolo, m, iskrica, žabljak. 
Ranfione, m. kuka. Rapa, f. ripa, repa; i(fig. bedak; fo- 


Rangifero, m. sob, sjeverni jelen. glie, di —, nat (f.) od repe. 
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RAP 
Rapace, agg. grabežljiv, grabljiv; ucr 
cello —, ptica-grabilica_ il. grablji- 
vica; (ingordo) proždrljiv. 
Rapacita, (. grabljivost, grabežljivokt 
(f. ), grabša. 
Rapajo, m. šareno družtvo; dar-mdr. 
Rapare, va. ošišati (vlase). 
Rapata, f. udarac rčpon. 
Rape, m. krupan burmut, rapč, 
Raperella, f. (sul coltello) zakov, ko- 
lutić (na nožnom držku). 
Raperino, (uccello) zelenka, tr- 
.novka, čižak. 
Raperonzo, -zolo, m. 
šare. 
Raperugiolo, V. Raperino. 
Rapicida, m. razbojnik. ed 
Rapidezza, ) f. brzoća, brzina, br- 
Rapidita, zost (f.). 
Rapido, agg. (celere) brz; 
grabežljiv; (ripidu) strm. 
Rapimento, m. ugrabljivanje; odred- 
ba; — fig. (estasi) zanjeće, uzhit. | 
Rapina, f. (la cosa rapita) grabež, 
odov, plien; (| atto) lupežtvo, de- 
račina; lupežtina; razbojništvo ; (ra- 
pidita) drzost (f.); (furore) jarost (f); 
animale di ——, zvier; (coll.) -zvjeri- 
nje, zvjerad (f.); uccello di —, ptica- 
grabilica. 


repica; repu- 


(rapace) 


Rapinare, va. odadrieti, oguliti; gra- 


biti, ugrabiti. 

Rapire, va. grabiti, ugrabiti; — i 
cuore, zarobiti, zapliemiti komu srce; 
zavladati čijim svdcem; — TV onore 
ađ uno, oteti komu poštenje; — una 
tanciulla, oteti, otimati djevoj! u ; (ren- 
der. estatico) zanjeti, zanositi, 
hititi. 

Rapitivo, agg.: uzhićujući: 

Rapito, agg. zanešen, uzhićen. 

Rapitore, m. grabitelj; (di fanciulle) 
otmičar. 

Raponzolo, V. Raperonzo. 

Rappa, f. (ai piedi del cavallo) pauk. 

Rappaciare va, mirili, pomiriti; 

Rappacificare ) -rsl, np. pomiriti se. 

Rappagare, va. izdovaljiti; utažiti, 

Rappallottolare, va. naokrugljiti; — 
la neve, sbijati grude od sniega; 
-rsi, np. smotati se*u klupko, 

Rappare, va.opet navesili. 


[Ta 


Rapparecchiare, va, opet priprav- 


ljati. 


uz-' 





RAP 

Rappareggiare, va. izjednačiti, izjed- 
načivati; -rsi, np. sjednačiti se. 

Rapparire, vn. opet se pojaviti. 

Rappattumare, va, V. Rappacificare. 

Rappella, f. gvozden šilj; (del fvr- 
cone) ost, parožak. 

Rappellare, va natrag pozvati, 
. zvati. 

Rappezzare, va. krpati, skrpiti, izkr- 
piti, okrpati, zakrpati. 

Rappezzatore, m. krpac, krpač, kr- 
pilac, krpedžija; — trice, f. krpa- 
lja, krpalica. 

Rappezzatura, f..krparija, krpež, o- 
krp; krpanje, krpnja; paga della 
—, krparina. 

Rappezzo, m. zakrpa, prikrpa; (com- 
pIebmneni?) izpunak, nadopunjak ; 

, fig. (scusa) ševrdanje, šepritlja. 

Rappianare, va. izravniti, poravniti. 

Rappiastrare, va. opet priliepiti, slie- 
piti; -rsi, np. — fig. pomiriti se. 

Rappiattarsi, Vnp sakuliti se, šću- 
ćuriti se. 

Rappiccare, va. opet prikučiti, pri- 
vjesiti; (ricominciare) opet započeti, 
započimati; (continuare) nastaviti, 
nastavljati; -rsi, np. (del fuoco) ki 
se razpiriti. 

Rappiccatura, f. sljepljivanje; 
vjesak. 

Rappiecinir e, va. nada smaliti, sma- 
njivati. 

Rappigliamento,m.gusnude, skrutnuđe.. 

Rappigliare, va. (coagulare)  siriti, 
usiriti, podsiriti; (ritenere) zadržati; 
-rsi, np. (del latte) ugrušati se, 
sgrušati se, usirviti se; . grasso) 
gusnuti,. stisnuti se  (rassodarsi) 
skrvutnuti se. 

Rappoggiare, V. Appoggiare. 

Rapportamento, m. ) podkazivanje ; 

Rapportazione, £. dokaza, pod- 
kaza. 

Rapportante, m. izvjestnik. 

Rapportare, va. (riferire) prijaviti, ja- 
viti, javljati (komu što); (far rap- 
porto) izvjestiti, izvješćivati; (per ma- 
lizia) doglasati, podkazati;j — bugie, 
dolagivati; mi hanno  rapportato,? 
doušali su mi; (cagionare) prouzro- 
čiti, prouzročivati; (ricavare) vaditi; 
(attribuire) pripisati, pripisivati ;. 


po- 


pri- 


RAP 
(comm.) prepisivati, prenjeti; -rsi, 
np. (riferirsi) ticati se čega, odno- 
nosili sc na što; (richiamars)) po- 
zivati se na što; (rimettersi) puštati 
se na koga. 

Rapportatore, m. prjjavljač; doka- 
zač, podkazač; — trice, f. dokaza- 
zalja, podkazalja; klepetuša, stoku- 
ćanka; (mat.) uglonoša. 

Rapporto, m. (relazione a voce) pri- 
java; (d' ufficio) izviest (f.), izvješće; 
(relazione reciproca) odnošaj ; (pro- 
porzione) razmjer; (arit.) omjer; — 
a qchs. odnosno il glede na...; — |, 
(pl.) urea, nakit. 

Rapprendere, ya. (coagulare) siriti, 
podsiriti; -rsi, np. sgrušalti se, sgru- 
šavati ae; skrutnuti se. 

Rappresaglia, f, uzsilje; (vendetta) 
odplata, odmast (f.); diritto di —, 
uzsilno pravo. 

Rappresagliare, va. vraćati suu il. 
žao za sramotu. 

Rappresentabile, agg. što se može 
predstaviti. 

Rappresentante, agg. predstavljajući; 
— m. zastupatelj, zastupnik; (com- 
mediante) predstavljač. 

Rappresentanza, f. (corpo) zastup- 
ništvo; (V atto) zastupanje, zastup. 

Rappresentare, va. (condur innanzi) 
predstavili, predstavljati; prikazati 
koga komu; izvesti koga pred ...; 
(far le veci) zastupati koga, biti na 
mjesto koga; (dimostrare) dokazati, | 


dokazivati; (imostrare) predočiti k.. 
mu što; (ne! teatri) predstavljati; , 


— col pennello, naslikati; -rsi, np. 
doći il. prikazati se pred koga ; (fi- 
gurarsi) pomisliti što, dovili se čemu, 
predstavljati si što. 
Rappresentativa, f. predstavnost (£f.). 
Rappresentativo, agg. zastupni. 
Rappresentat», agg. zastupan; — m. 
zastupanik. 

Rappresentatore, m. predstavljač; (chi 
fa le veci) zastupatelj. 
Rappresentazione, f. predstavljanje; 
predstava; (fil.) pomisao. 


Rapreso, agg. skrutnut; ugrušan; | 


(intirizzito) ukočen; (aggranchiato) 
utrnut; sgrčen. 

Rappressare, va. opet približiti. 
Rapprofondare, va. to više dubati. 
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Rappropriare, va. prisvojiti, pr isvaj: ti. 
Rapprossimare, va. V. Approssimare. 
Rappuntare, va. opet pribosli, pri- 
badati. 

Rapsodia, f. ulomak, kus, rapsodija. 
Rapuglio, m. množtvo ripe. 
Raramente, avv. riedko, malo kad. 
Rarefare, va. razriediti, razriedjivati. 
Rarefattibile, agg. razriediv. 

| Rarefazione, f. razredjivanje; (lo stato) 
redkoća. 

Raretto, agg. riedkahan. 

Rarezza, f. riedkost (f.), rjedkoca. 
Rarificare, V. Rarefare. 

Rarita, f. rjedkoća, vjedčina; (cosa 
rara) »riedkost, znamenitost (f.). > 
Raro, agg. riedcik ; (poco) malo; (sin- 
golare) riedak ; di —, na viedko; 
— fig. skup; — m. riedkost (f.) 
Rasare, va. (raschiare) strugati, sa- 
strugati; (levigare) gladiti, izgladiti; 
— una misura, razali, srazati; —- 
una fortificazione,  urvati, obureati, 
razoriti tvrdjuvu. 

Raschia, f. vrsta svraba; kraste na 
glavi; (raschiatojo) trenica ; strugač. 
Raschiare, va. strgati strugati; sa- 
strugali; grebsti; (con raschiatojo) 
treniti; — la gola, derali gušu; 
grebati po grlu; -rsi, np. oderati grlo. 

Raschiata, f. V. Raschiatura. . .“ 

Raschiatojo, im. strugač;  maklja; 
(della madia) strugača; (grattugia) 
trenica, stvgulja. 

Raschiatura, f. str uganje; (la ma'e- 
ria raschiata) ostružine, ogrebak, o- 
grebine, strugotine; trenotine ; (tracce 
di r.) grebotine. 

Raschietto, m. strugač; maklja. 

Raschio, m. fare il —, saba 
Rascia, f. debelo sukno. 

o Rasciugare, V. Asciugare. 

Rasco, m. V. Raschiatojo. 

Rasentare, va. stajati il. poći tik do 

“čega; — il lido, jedriti il. voziti se 
' uz sami kraj. 

Rasente,avv. prop.uza (što),tik do ćega). 

 Rasiera, f. (legno per radere il col- 
mo) raz, razilo, razalo; (raschiatojo) 

; strugač, podjeljač. 

o Rasicre, m, drijuć. 

; Raso, m. (drappo) *&kumaš, atlas; — 

agg. obrijan; a —, razi; -- fig. 
(hscio) gladuk; gol). 
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Rasojo, m. brijača, britva, brijačica, 
ustra. 

Raspa, f. trenjuk, tuwpija, rašpa; 
(della madia) strugača. 

Raspante, agg. vino —, rezko il. 
osovno vino, deriguša, čavrljuga, bu- 
cvarika. 

Raspare, va, (de' polli) čeprljati, če- 
prkati, začeprkali; (de' cavalli) Xo- 
parati, kopkati; (degli uomini) če- 
prkati, grebsti nogama ; (colla raspa) 
treniti, turpijati, rašpali; — fig. 
(rubare) ćaluknuti ; (macchinare) sno- 
vati; — vn. (nella gola) derati grlo, 
grebsti po grlu. 

Raspaticcio, m. (scrittura) švrakanje; 
šakopis. 

Raspatojo, m. zubače; grebulje. 

Raspatura, f. trenotina, tarotina; — 
fig. švrakanje; šakopis. 

Rasperella, f. (Equisetum) preslica, 
hvošce. 

Raspettare, va. pričekivali. 

Raspo, m. (grappolo) grozd; (senza 
grani) host, hostovina, ozobina; (ra- 
cimoletto) čehuljica ; (cespuglio) gr- 
mic ; (rogna de' cani) pasji srab, šuga. 

Raspollare, va. paljetkovati, pabirčiti, 
sljedkovati; — fig. sgrabiti, ćaluknuti. 

Raspollatura, f. pabirkovanje; pabi- 
rak, valjetak, pokupak. 

Raspollo, m. čehuljica; paljetak. 

Rasposo, agg. hrapav. 

Rassaggiare, va. opet okusiti il. ku- 
šati. 

Rassaltare, va. opet naskočiti. 


Rassegare, vn. -rsi, np. stinuli se, 


skrutnuti se, skrknuti se; gusnuti. 

Rassegato, m. saper di —, zauda- 
rati lojem. 

Rassegna, f. pregled, pregledba; far 
la —, pregledati (vojsku); passar 
la--, biti pregledan; luogo di -, 
vježbalište. 

Rassegnare, va. (presentare) dosta- 
viti, dostavljati; podastrieti, podasti- 
rali; (consegnare) predati, preda- 
vati; — i soldati, pregledali vojsku ; 
-rsi, np. (presentarsi) prikazati, pred- 
staviti se komu; (conformarsi) pod- 
vrći se čemu (komu); — alla vo- 
lonta divina, dati se u božje ruke; 
SONO —, spravan sam na sve, neka 
bude što Bog dade, što Bogu godi. 








RAS. 


Rassegnatamente, avv. 
spokojno, mirno. 

Rassegnazione, f. trpljivost; podanost 
(f.), pripuštenje (božjoj volji); con 

, trpljivo. 

Rassembramento, m. -branza, f. slič- 
nost (f.), nalika. 

Rassembrare, va. (rassomigliare) na- 
lik biti na koga; (sembrare) činiti 
se; (raccogliere) sbirati ; (riconos- 
cere) poznati, razabirati; -rsi, np. 
sakupiti se, skupljati se,sbirati se. 
Rasserenamento, m. razvedrivanje 

Rasserenare, va. izvedriti, razvedriti, 
razvedravati; -rsi, np. vedriti se, 
izvedriti se, provedriti se, razvedriti 
8€; — fig. razgaliti se, razveseliti se. 

Rassettamento, m. priredjivanje; po- 
pravljanje. 

Rassettare, va. opet urediti, preuve- 
diti, uredjivali; (correggere) popra- 
viti, proizpraviti, poizpravljati ; (rac- 
cogliere) sbirati, skupiti; -rsi, np. 
(ricoverarsi) zakloniti se kamo; (raf- 
fazzonarsi) poizkiliti se; nakindju- 
vili se; — nella coscienza, srediti 
8€, pomiriti se s Bogom. 

Rassettatore, m. popravljač. 

Rassettatura, f. popravak ; popravlja- 
nje; uredjaj. 

Rassicurare, va. ćo većma uvjeriti, 
osjegurati; (dar animo) hrabriti, bo- 
driti; kriepiti; -rsi, np. ohrabriti se, 

Rassodamento, in. utvrdjivanje. 

Rassodare, va. fvrditi, otvrditi; utvr- 
diti, učvrstiti, utvrdjivati; -rsi, np. 
otvrdnuti; (rappigliarsi) sgusnuti se, 
skrutnuti se, (nel!' opinione) ukrie- 
piti se, utvrditi se. 

Rassomigliamento, s 

Rassomiglianza, f. 
doba). 

Rassomigliare, va. -rsi, np. nanjsti, 

- nanositi, nalikovati; biličiti, nalik 
biti na koga; si rassomigliano per- 
fettamenle, oni su, kao da si jabuku 
razpolovio; il fanciullo rassomiglia alla 
madre, diete se je vrglo, metnulo_ na 
mater; — va. (paragonare) prispo- 
dobiti, prispodabljati; (imitare) na- 
sljedovati. 

Rassommare, va. opet pobrojiti, po- 
brajati il. sbrajati. 

Rassottigliare, va. V. Assottigliare. 


(uz)trpljsvo, 





f. sličnost (f.), 
nalika  (spo- 
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Rassumere, V. Riassumere. 
zah ) f. grebulja, grebalo. 
Rastello, V. Rastrello. 
Rastiapavimenti, m. — fig. šemutalo. 
Rastiarchivi, m. starinik. 

Rastiare, V. Raschiare, e deriv. 

Rastino, m. sfrugaći nož. 

Rastione. m. (ljevarsko) miešalo, po- 
ljevača. 

Rastrellare, va. grecati, grabljati, po- 
grecati, pograbljati, zubljati; — fig. 
ugrabiti. 

Rastrellata, f. udarac grabljami. 

Rasirelliera, f. (sulla mangiatoja) re- 
šetka (u jaslih); (da _armi) čiviluk; 
(da tener stoviglie) zdjelnjak; po- 
lica; — di denti, niz zubđ. 
Rastrello, m. (strumento) grablje, gra- 
bilje, grebulje; zubuče (fpl.); (stec- 
cato) kolje; ograda koljem; rešetka ; 
(da appendervi chechessia) kuka, 
kvaka. 

Rastro, m. zubača, zubatica. 

Rasura, f. (cid che vien raso) ostru- 
žine, ogrebine, strugotine (fpl.); (can- 
cellam.) brisanje; (sastrugan) izbvis; 
(tonsura) ostriženi vlasi, kavka. 

Rata f. (porzione_ di cibo) obrok; 
(parte) dielak; pro --, razmjerno, 
porazmjerno; (termine) rok. 

Rateatamente, avv. na dielove, dio- 
mice; na rokove. 

Raticone, V. Rativ. 

Ratifica, -cazione, f. potvrda; odob- 
vrenje. 

Ratificare, va. potvrditi, odobriti, odo- 
bravati. 

Ratio, avv. andar -—, fepsti se, po- 
tipati se. 

Ratire, va. hripati, hropati; (di do- 
lore) umirati od tuge, 

Rato, agg. odobren, potvrdjen; aver gra- 
to e —, podpuno odobriti, odobravali, 

Ratta, f. kraj (od stupa). 

Rattaccare, va. (con filo) privezali, 
privezivati; (con colla) priliepiti, 
sliepiti,  priljepljivati; (proseguire) 
nastaviti, nastavljati. 

Rattacconamento, m. prikrpljivanje; 
prikrpa; krpež. 

Rattacconare, va. izkrpiti, okrpiti; 
privaliti, prišivati zakrpu. 

Rattamente, avv. hitro, brzo. 


RAT 
Rattavello, m. staklarska mješajica. 
Rattemperare, va. umjeriti; — fig. 


uztemuti, uzpreći, uzprezati;  -rsi, 
Np. uzpreći se; pouztegnuti se. 

Rattenere, va. zaustavili, zauatavljati, 
obustaviti -rsi, np. zaustaviti se; su- 
stegnuti se, sustezati se, uatručavati se. 

Ratrenimento, m. zansatavljanje; u- 
stručavanje, sustezanje; (ritegno) uz- 
teg. 

Rattenitiva, f. pamtivost (f.). 

Rattenitivo, m. V. Ritegno. 

Rattenitojo, m. (riparo) branilo; (ser- 
batojo) spravnica. 

Rattenuta, f. V. Ratten:mento. 

Rattenuto, agg. (guardingo) ustru- 
čan; sustežljiv. 

Rattestare, va. zujedno skladiti, met- 
nuti; (radunare) prikupiti, posabrati ; 
-rši, np. skupiti se. 

Rattezza, f. brzoća, brzina ; (ripidezza) 
atrmenitost (f.). 

Rattiepidare, -dire, va. uzmlačiti, 
smlačiti; — vn. umlačiti se; — fig. 
omlitaviti; stinuti, ohladnjeti. 

Rattinare, va. gargati. 

Rattivo, agg. uzhićujući, 

Rattizzare, va. staknuti, sticati, sja- 
viti ugarke; —- fig. podtaknuti, pod- 
ticati. 

| Ratto, m.  (rapina) grabež, odor, 
vazboj; (di fanciulla) odvedbu; — 
forzato, omica; (di fiume) fr&; 
struga; (topo) pacov, parcov; (ghiro) 
puh; — fig. (estasi) zanjeće, uzhit; 
-— agg. (veloce) brz; st; (ripido) 
strm; vrletan; avv. brzoj; iz 
prieka. 

Rattoppamento, m. zrpanje; krpnja, 
kvpež. 

Rattoppare, va. krpati, izkrpiti po- 
krpiti, okrpili, zakrpati. 

Rattorcere, va. zasukati, zasukivati; 
savinuti, svinuti. 

Rattore, m. otmičar. 

Rattorniare, va. okružiti; obkoliti, ob- 
koljivati. 

Rattorzolarsi, vnp. šćućuriti se; sgr- 
čiti se. 

Rattraimento, m. 
&grčenje. 

Rattrappare, vn. sgrčiti se, sbondžati 
86, sgondžati se, sgedžati se; (pel 


stezanje, stegnuće; 
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freddo) trnuti, utrnuti; protrnuti; 
-rsi, Np. šćućuriti se. 
Rattrapatura, f. sgrčenost (f.). 


Rattrappire, vn. -rsi, np. V..Rafrap- 


pare. 

Rattrarre, va. natrag uzeti; — wn. 
-rsi, np. V. Rattrappare. 
Rattratto, agg. asgrčen; kljenit; — 
fig. (restio) uporan. 

Rattristare, va. žalostiti, pečaliti, o- 
žalostili, ucviljeti,  razeviljeti; -rsi, 
Np. žalostiti ae, tugovati; turoban po- 
stati. 
Rattritrastivo, agg. žalostan, tužan. 
Rattura, f. V. Rapimento, 
Raucedine, . f. promuklost (1), mu- 
klina, hrapavica. 

Rauco, agg. promukao, mukao; (di 
voce) hrapav,. hrhorav; divenir — 
promući; ohrapaviti; — col gridare, 
oderuti.se, oguliti se; far divenir —, 
preuzeti komu grlo. 

Raumiliare, va. poniziti, sniziti; po- 
koriti, pokoravati; Kkrotiti, ukrotiti; 
(placare) utažiti. 

Raunare, V, Ragunare. 

Rauncinato, agg. kukovit, zakučil. 

Ravaglione, m. divlja ospica, kozjača. 

Ravanello, m. rotkvica, rođakvica mje- 
sečarka. | 

Ravano, m. rotkva, rođakva, andrkva, 

- povrtnica. | 

Raverustro, m. loznika.. 

Raviggiuolo, m. sirac; (latte rap- 
preso) gruževina, grušalina. 

Raviuoli, mpl. valjušćići, *rafioli. 

Ravizza, f. nat (f.) il. cima od repe. 

Ravizzone, m. repica, ogrštica; olio 
di — repično ulje. 

Ravvalorare, va. pobuditi, obodriti, o- 
bodravati; sentirsi -—-, rasti u snagi, 
podkrepljivati ae. 

Ravvedersi, vnp. dozvati se pameti; 

“svidjeti se, osviestiti se; (accorgersi) 
prisjetiti što; (teol.) priznati, upo- 
znati, oplakati. oplakivati svoj grieh; 
upokoriti se. 

Ravvedimento, m. svidjenje, osvieš- 
ćenje; — dell' errore, priznaja, pri- 
znavanje, oplakivanje svoje opačine ; 
upokorenje. 

Ravversarsi, vnp. urediti se; sgladiti 
kosu. 

Ravviamento, m. proputa. 


RAV 


Ravviare, va. (avviare) naputiti, pro- 
putiti, propućivati koga na pravi put; 
(riordinare le.cose avviluppate) raz- 
mrsiti, razmotati, vazmatati; (raceo- 
gliere) posakupiti, posakupljati; — 
un negozio, uspješno nastavili; oži- 
viti; (ripulire) očistiti, urediti; — i 
capelli, razpraviti, sgladiti  losu; 
-rsi, np. opet se zaputiti; (ravve- 
dersi) osviestiti se. 

Ravvicinare, va. približiti, približa- 
vati, primaći, opet primicati. 

Ravvilire, va. oteti komu srce; poklo- 
piti, akljuniti koga; — il rezzo, o- 
boriti cienu; — vn. klonuti duhom ; 
(di prezzo) pojevliniti, pocieniti. 

Ravviluppare, va. kojekalo smotati, 
spriljati; (confondere) smćati, pobr- 
kati ; -rsi, np. (de' pensieri). mćsti 
8e, pičsti se po glavi. 

Ravvincidire, vn. umeknuti, zamek- 
nuli. ne 

Ravvisabile, agg. poznatan, 

Ravvisare, va. (riconoscere) pripoznati, 
pripoznavati ; (avvertire) obznaniti ko- 
mu šta, obaviestiti koga o čem ; (scor- 
gere) razabrati, razabirati; -—: vn. 
prividjeti, prividjati. 

Ravvisto, agg. V. Ravvedere. 

Ravvivare, va. oživiti, oživljavati, uz- 
kriesiti; (incoraggiare) bodriti, slo- 
boditi; -rsi, np. jačati, prisnaživati. 

Ravvivatore, m. životvorcte. 

Ravvolgere, va. umotati, zamotati; 
amotati,. smotavati;j — all' intorno, 
omotati, obaviti, obavijati; -rsi, np. 
uviti se oko čega; (girare) vrtjeti se; 
(aggirarsi) tumarati; (del vino) po- 
kvariti se. | 

Ravvolgimento, m. (avvolgim ) oba- 
vijanje, omotavanje; obrtanje; (tor- 
tuosita) zavoj; (contorcim.) previ- 
janje. 

Ravvolgitura, f. zavoj, omotaj. | 

Ravvoltare, va. umotati, zamotati; o- 
motati. omotavati. 


Ravvolto, m. smot, omot; zamotak. 
Raziocinabilita, f. razumnost (f.). 
Raziocinare, vn. umovati, umstvovati; 
izvoditi. 

Raziocinazione, f. umstvovanje. 
Raziocinio, m. umovanje; umni riek, 
umni dokaz ; (filos.) izum. 


-_- 
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Razionabile, agg. razuman; razlo- 
žatn. 

Razionabilita, f. razumnost (f.). 

Razionale, agg. uman, umstven; va- 
zuman. 

Razionalismo, m. .umarstvo. 

Razionalista, ni. umar. 

Razionalita, f. umnost (f.). 

Razione, f. obrok; metalo, *tain. 

Razza, f. (schiatta) pleme  (-ena)! 
(generaz.) naraštaj; (sprezz.) leglo, 
vrieža; (di animali) fraga, pasma, 
pasmina, pleme, bagra, fajta, #0j, 
rufet; (di cavalli) *ergela, pasmina; 
far — (di animali) Zotiti; (di uc- 
-celli) .Z6ći. m 

Razza, f. (pesce) skat, raža; (della 
ruota) žbica, spica, lriži. 

Razzajo, m. krjesar. 

Razzare, vn. (raggiare) sievati;  (ra- 
spare_co' piedi) koparati, kopkati, 

Razzato,“agg. (da _raggio) zrakast. 

Razzatura, f. (potatura) rezatba,. 

Razzente, agg. rezak. s. 

Razzeria, f, sagovi (mpl.). 

Razzimare, va. V. Azzimare: 

Razzo, in. (raggio) zraka; (di ruota) 
žbica; (fuoco artificiale) prskavac; 
— matto, zmajić. 

Razzola, f. vrsta trenjka. 

Razzolare, vn. (de' polli) čeprljati, 
čeprkati; — va. (Irugare) premetati, 
prekopati; obtražiti, obtraživati; — 
fig. iztražiti, iztraživati. 

Razzolio, m. čeprkanje; premetanje. 

Razzuffarsi, vnp. opet se zavaditi. 

Razzumaglia, 1. glota, smeće. 

Razzuolo, m. (di vite) mutvica. 

Re, m kralj; del re, (agg.) kraljev- 
ski; figlio del —, kraljević; figlia 
—, kraljevna; — quaglio, (uccello) 
prdavac, hariš; — di macchia, ca- 
rič, trtak, strvežić. 

. Reagente, m. V. Reattivo. 

Reagire, vn. uzdjelovati, uztucati. 

Realdire, va. (leg.) uzpostaviti, uzpo- 
stavljati. 

Reale, m. (moneta) real; -- agg. (di 
re) kraljev; (da re) kraljevski; (ve- 
TO) istini, pravi; (esistente) bitni, 
sućni; (materiale) fraran; stvaran; 
possesso —, posjed nepokretnine; 
scuola —, realka; — fig. uomo —, 
poštenjak ; — i, (mpl.) članovi kra- 
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REA 
ljevske porodice; alla --, na kra- 
ljevsku. 
Realismo, m. realizam. 
Realista, m. realista; (partigiano del 
re) kraljevac. 
Realita, f. bitnost (f.); (beni stabili) 
nepokretnina. 
Realizzare, va. obistiniti; izvesti; -— 
gli stabili, unovčiti, upjeneziti ne- 
pokretninu; — i valori, zamieniti, 


* mienjuti u gotov novac. 


Realizzazione, f. obistinjenje; unov- 
čenje. KO 
Realmente, avv. (da re) kraljevski; 
(in realta) doista, zaista; sbilja. 
Realta, f. istinitost (f.); stvarnost (f.) 
(stabili) nepokretnina; in —, sbilja, 
zaista. ' e 
Reame, m.: kraljestvo ; kraljevina. 


0Reamente, avv.: Zrivično, nepravedno. 


Reas, m. (Papaver) turčinek. 
Reassumere, V. Riassumere. 

Reato, m, krivnja, kažnjivi učin; o- 
grieška. me ' 

Reattivo, m. izpitalo. o 
Reazionario, m. natražnjak, nazad- 
njak, natraghodja. “+0 

Reazione, f. uztucanje, protivno djelo; 
(pol.) natražnjačtvo; (med.) djelo- 
vanje; forza di —, uzdjelovnost (f.). 

Rebbiare, va. udriti vilami. 

Rebbiata, f. udarac vilamiil viljuškom. 

Rebbio, m. (del fočone) ost, patrij, 
parožak ; (della forchetta) zub. 
Reboare, vn. (mugghiare) rukati, ru- 
cati; — fig. razliegati se, oriti se. 
Reboato, m. rik; -- fig. odziv. 
Rebus, m. gonetka od znakovi, vebi. 
Recadia, V. Ricadia. . 

Recalcitrare, vn. V. Ricalcitrare. 

Recamo, m. koloture (fpl.). 

Recapito, V. Ricapito eec. 

Recare, va. donjeti, donesti, prinjeti, 
donositi, donašati; (indarre) prignu- 
ti, skloniti koga na što; (rapportare) 
doglasati, doušati komu što; (attri- 
buire) pripisati; pripisivati — gioja, 
veseliti koga što; — d'una lingua 
in un'altra, prevesti. prevadjati; -— 
a fine, dokončati, usavršiti; dokonča- 
vati, usavršivati ; — ad effetto, izvesti, 
izvršiti; obistiniti; (fruttare) prinositi 
korist; -rsi, np. poći, otići; — a 
mente, petiti što, spomenuti se (čega); 


REC - 
— anoja, dosaditi komu što; re- 
carsela, zamjeriti što. 
Recata, f. donašanje; donos; — di 
vivande, kolo jela; — dei beni, po- 
pis nepokretnind; — ealla morte, 
hroprte. 
Recatore, m. donosilac, donostte. 
Recatura_f. ponos, noševina;  voza- 
rina, *kirija; (nolo) naval, broda- 
rina. 
Recchiata, f. h zaušnica, zaušak, 
Recchione, m. / priušak; dar una 
—, priušiti, zaušiti koga, dati komu 
za uho. 
Recedere, vn. odstupiti, ukloniti se; 
(da una risolus.) odustati, odusta- | 
jati, odkaniti se od čega. 
Recedimento, m. uklanjanje; odkana. 
Recensione, f. (enumeraz.) izbroj; 
(ricogniz.) priznavanje; (vonfronto) , 


prispodabljanje;  (critica) razsuda, | 
prosuda. 

Recensire, Va. razsuditi, prosudjivati; 
prispodobiti, prispodabljati. 
Recente, agg. nov; skor; vino —, 
novo, mlado vino; pane —, istom 


pečen kruh; di --. nedavno, skorice, 
ovih dand. 

Recentemente, V, di Recente. 

Reccepisse, m. (poštanska primka; 
- di ritorno, povratnica; (libro) 
dostavnik. 

Recere, va vn. dljuvati. 

Reces-0, m. (ritiram.) uklanjanje, uz- 
mak; odstup; (ritiro) sakrito (zabito) 
mjesto, skrovište; \a febbre & in —, 
groznica popušta; — dalla lite, o- 
dustanak od parnice; pena di —, 
odustatnina, (pišmanluk). 
Recceitacolo, V. Ricettacolo. 
Recetto, agg. prijet. 

Recettore, m. primalac. 

Recezione, f. prijam; primanje. 
Recidere, V. Ricidere. 

Recidiva f. odvala; povratak bolesti; 
(in una colpa) povratak u grieh; 
priupadak. 

Recidivare, vn. (di ammalato) odva- 
liti se; (in colpa) povratiti se, vra- 
ćati se na grieh, na zločinstvo. 

Recidivo, m. priupadnik; esser —, 
V. Recidivare. 

Recinto, m. (luogo chiuso) oplotnica, 
obor, zagaj; (il circuito) ograda, o- 
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plot, ogradnja; (di muro) obzid; (di 
fosse) obrov; obkop; in questo —, u 
ovoj kući, u ovon prostoru. 
Recipe, m. (ljekavski) predpis, (pre- 
pis), zapis. 
Recipiente, m. sud, 
kapalica, čobanja. 
Reciprocamente, avv. zamjenito, uzaj- 
mice, zamjenice; ajutarsi —, jedan 
drugomu pomagati. 
Reciprocanza, V. Reciprocita. 


okrut; (chim.) 


|! Reciprocare, Va. vn. mienjati, promje- 


njivati ae; odvratiti, odvraćati jedan 
drugomu. 

Reciprocita, f. zamjenitost (f.). 
Reciproco, agg. zamjenit; uzajamni; 
(gram.) povratan. 


Recisa, f. riez; sjek. 


Recisamente, avv. odlučno, odrješito. 

Recisione, f. odrez; odajek. 

. Reciso, agg. (taglinto) odrezan, od- 
sječen; (conciso) kratak, jedar; (ri- 
soluto) odlučan, odvješit ; alla -a, neo- 
kolišeć; & —, upravo. 

Recita, f. (di commedia) predatavlja- 
nje, predstuva. 

Recitante, m, predstavljač. 

Recitare, va. (dir a mente) kazivati; 
(in teatro) predstavljati; (leggere a 
Voce) čitati; čatiti; (pregare) moliti. 

Recitativo, m. (ne' drammi) recitativ. 

Recitatore, m. kazivatelj; predstavljač. 

Recitazione, f. kazivanje; (in com- 
media) predstavljanje. 

Reciticcio, m. Bljuvotak, izbljuvak ; 
bljuvotine_ (fpl.); — fig. nesavršeno 
djelo. 

Reclamare, va. (protestare) prosvje- 
dovati; (querelarsi) potužiti se, pri- 
tužiti se (ma...); prigovarati čemu; 
— UNA COSA, potraživati što, zahtie- 
vati što natrag; (richiamarsi) pozi- 
vati se na.. 

Reclamazione, f. (qunerela) pritužba, 
žaoba; prigovor; (reclamo) potraži- 
vanje, potrvažba; (protesta) očitova- 
nje proti čemu, prosvjed. 

Reclamo, m. potražba; prigovor; (que- 


rela) žaoba, pritužba; — fig. meka, 
vabilo. 

Reclinare, va. nasloniti,  prisloniti, 
prislanjati. 


Reclinatorio, m. prislon, naslon; na- 
slonište. 
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Reclusione, f. zatvor; metter in —, 
staviti pod zatvor; stato di —, za- 
tvorvstvo. ' 
Recluso, agg. zatvoren; — m. zatvo- 
renik. 
Reclusorio, m. zaklonište; popravnica; 
(de' poveri) ubožište. 
Recluta, f. (arrolam.) novačenje; (sol- 
dato arrolato) novak (u vojnika). 


Reclutamento, m. novačenje, kuplje- 
nje novaka, popis vojnika. 
Reclutare, va.  novačili, unovačiti; 
kupiti, brati novake, popisivati voj: 
nike; (in gener.) kupiti, skupljati. 
Recogitare, va. premisliti, promišljati. 
Recognizione, f. V. Ricognizione. 
Recolendo, agg. štovani. 

Recolere, va. štovati, poštovati. 
Reconciliare, V. Riconciliare ece. 


Recondito, m. skrovište; potajno mje- 
sto; zakutak; (di una scienza) fajna; 
— agg. (nascoso) potajcin ; skrovit; 
(astruso) tamašan. 

Reconditorio, m. moćnica (na oltaru). 

Recreare, V. Ricreare e deriv. 


Recrementizio, -toso, agg. umori -i, 
razstavni sokovi (u tielu). 

Recriminare, va. predbacivati komu 
što; (leg.) osvaditi, ohtužiti tužitelja 
il. okrivitelja. 

Recriminazione, f. osvada; predbaci- 
vanje; (falsa) potvora; (1eg.) tuženi- 
nikova tužba. 

Recrudescenza, f. (esacerbaz.) razdra- 
ženost (f.); — del male, prisnaživa- 
nje bolesti. 

Recubito, m. ležanje; (per malattia) 
bolovanje. 

Recuotere, va. preoravafi. 

Recuperare, V. Ricuperare e deriv. 

Recusare, V. Ricusare e deriv. 

Reda, f. kolesnica. 

Rede, m. V. Erede. 

Redare, V. Ereditare. 


Redarguire, va. (argomentar contro) 
oprovrći, oprovrgavati; (rimprovera- 
re) koriti, prekorsti, prekoravati koga. 

Redarguizione, f. oprovrgavanje; ukor, 
pokar. 

Redattore, m. 
glavni urednik. 

Redazione, f. uredničtvo;  cancello 
della —, posaonica uredničtva. 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


urednik; — in capo, 


RED 


Reddito, m. prihod. 

Reddizione, f. (sostegno)  podpor; 
(rendim.) vraćanje. 

Redento, agg. odkupljen. 

Redentore, m. odkupitelj. 
Redenzione, f. odkup; odkupljenje ; 
(scampo) spas. 

Redibizione, f. pritužba za uništenje 
prodaje. 

Redigere, va. uredjivati. 

Redimere, va. (riscattare) odkupiti, 
izkupiti, izkupljati; (liberare) izba- 
viti, izbavljati; -rsi, np. izkupiti se. 
Redimibile, agg. odkupan. 
Redimibilita, f. odkupnost. (f.). 
Redimire, va. ovienčati, ovienčavati. 
Redine, f. uzda; *dizgen; metter le 
-i, zauzdati, obuzdati, zauzdavati ;— 
fig. assumer le redini, zavladati 
(čim); tener 1» -i, vladati; con ab- 
bandonate -i, razuzdano. 

Redintegrare, V. Reintegrare. 

Reditaggio, V. Eredita, Retaggio. 

Redituro, agg. dojduči; došasti. 

Redivivo, agg. povraćen na život; o- 
pet živ, uzkraao. 

Rćdola, f. staza u vrtu. 

Redolire vn. mirisati, mirisita. 
Redoppio, m. Raddoppiamento. 

Reduce, agg. vraćajuć se; vrativ ae 
(kući); esser —, vratiti se, vraćati 
e, povratiti se; — m. povraćenik. 

Reducere, va. V. Ricondurre. 

Reduplicare, V. Raddoppiare. 

Reduplicativo, agg. opetovran. 

Reduplicazione, V. Raddoppiamento. 

Reeleggere, va. opef il. na novo iza- 
brali, izabsvati. 

Reezza, V. Reita. 

Refajuolo, m. končar. 

Refe, m. konac, konci (mpl.), nit (f.). 

Referato, m. izviest (f.); izvješćivanje; 
(scritto) izvjestnica; aver il -di.., 
biti izvjestilac o čem; izvješćivati o 
čem. 

Referendario, m. (chi riferisce) izvje- 
stilaac; (delatore) prišaptač, 

Referendum (ad), na izviest. 

Referente, m. izvjesinik, izvjestilate, 
izvjestitelj. 

Referire, V. Rifemrire. 

Referto, m. izvješće, izvjestnica. 

Refetto, m. okrepa. 

Refettoriere. m. trpezarnik, 
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Refettorio, m. dlagovalište, trpezarija. 
Refezionare, vn. -rsi, np. okriepiti se, 
okrepljivati se. 
Refezione, f. (pasto) obročić; (ristoro) 
okrepa, pokrepa ; (riparaz.) popravrik. 
Reficiare, pan VA, okriepiti, po- 
Refocillare, kriepiti, okrep- 
ljivati; -rsi, np. okriepiti se. 
Reflesso, m. V. Riflesso. 
Refrattario, m. (contumace in giudi- 
Zi0) oglušnik; (in mil.) neposlušnik, 
novački uzbjeg il. uskok; -  agg. 


(di malattia) oporan; (chim.) ne- | 


vuztopiv, netaliv; (di terra) stežući 


toplinu. 

Refrazione, V. Rifrazione. 
Refrigerante, agg. hladan, hladiv, 
razhladjujući; — m. hladnjača. 
Refrigerare, va. razhladiti, razhladji- 
vati; — fig. kriepili, okrepljivati; ; 


-Isi, Np. razhladiti se. 
Refrigerativo, V. Refrigerante. 
Refrigeratorio, m. hladnjača, tabarka. 
Refrigerazione, f. hladjenje, razhla- 

djivanje. 


Refrigerio, m. okrepljivanje, razhla- 


djivanje; okriepa, vazhlada; — fig.. 


utjeha. 
Refulcire, va. podupirati. 

Refuso, m. (tip.) izmiešano il, izpre- 
metano slovo, 

Regaglia, 1. (avanzo) ostatak, otražak 
(od jestvina); (de' polli) jetrašca. 
Regalabile, agg. šfo se može darovati. 
Regalare. va. darovati, obdariti, na- 
darviti, darivati (koga čim il. komu 
što); — le vivande, smašno začiniti 
jestvine; (onorare) počastiti. 

Regale. agg. kraljski; kraljev; kra- 
ljevski, 

Regalia, f. kraljevština; (pl.) 
podarak; uzgredica, 

Regalmente. agg. kraljevski. 

Regalo, m. dar, poklon. 

Regaino : 

mani V. Origano. 

Regata, f. na(d)tiecanje ladjami, nad- 
veslavanje. 

Regenerare, V. Rigenerare e deriv. 
Reggente, agg. vladajući; — m. vlad- 
niky; -— delle scuole, upravljatelj. 

Reggenza, f. vladanje, vladavina. 
Reggere, va. vn. (sostenere) držati, 
Dridržati; (resistere) odoljeti, odolie- 


REG 

| vati čemu; održati što; -— fig. igo- 

| vernare) vladati čim; (perseverare) 

| dotrajati; (mantenere) hraniti; (sop- 
| portare) /rpljeti, podnositi; — alla 
| prova, proči na pokusu, podnjeti 

| kušnju; — se stesso, sam sobom u- 

| praviti, vladati; il paragone non 
| regge, prispodoba hramlje; (gram.) 

zahtievati; preposizione_ che regge 

il genitivo, predlog s genitivom; -rsi, 

np. (stare) stati; — in piedi, održati 
| se na noguh. 

| Reggetta, f. željezni oplat, kotač (oko 
| kola); željezni trak. 

Reggia, f. Zraljevski dvor, kraljevaka 
(carska) palača. 

| Reggie, m. -di vita, način življenja, 

: red živovanja; — di governo, sla- 

| davina; vladanje. 

. Reggimento, m. (governo) vladanje; 

| — di sč stesso, način življenja; po- 

| našanje; (sostegno) podpor; (di sol- 
dati) pukovina, puk; (gram.) djelo- 
vanje (na...). 

Reggitore, m. vladalac; upravljatelj. 

Regicida, m. kraljev krvnik, kraljo- 
ubojica. 

Regicidio, m. kraljomorstvo, krv po- 
činjena na kralju; commettere il —, 
usmrtiti kralja. 

Regina, f. kraljica; —- dell'api, ma- 
tica; acqua della —, kraljevska lu- 
čavka. 

Regio, agg. kraljevski. 

Regioire, vn. radovali se. 

Regionale, agg. predjelni. 

Regione, f. (parte della terra) predjel ; 
(provincia) pokrajina; (paese) zem- 











lja; — del corpo, strana fiela; — 
dell' aria, uzdušni nasud,  steralj, 
tavan. 


Registrante, V. Registratore. 
Registrare, Va. upisivati ; rediti pisma. 
Registratore, m. upisar; piemoredac. 
Registratura, f. upisara; pismoredja. 
Registrazione, f. upisivanje. 
Registro, m. upisnik; (elenco) kazalo ; 
(dell' organo) poteg;  (dell' oriuolo) 
skazaljka vremena (na dobnjaku); 
cambiar —, drugčije govoriti, tvoriti, 
sasvim se izmieniti; — i de'nati e 
morti, matice rodjenih i umrših; tassa 
di —, upisnina, uknjižnina. 
Regnamento, m. kraljevanje. 
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Regnante, agg. kraljujući; 
dar, vladalac. 

Regnare, yn. 'Xraljevati; (qual impe- 
ratore) carevati ; (signoreggiare) go- 
spodovati; (governare) vladati; —fig. 
(predominare) preobladati, mah u- 
zeti; regna pace nel paese, mirna je 
zemlja; regna una gran carestia —, 
velika je skupoća; regnano gran 
venti, duhaju silni vjetrovi. 

Regnicolo, m. državljanin; — agg. 
rodjen, naseljen u kraljevini. 

Regno, m. (stato) kralje(v)stvo, kra- 
ljevina; (dignita) ZAraljestvo;  (coro- 
na) kruna; (potesta) vlast (f.); 
de' cieli, carstvo il. kraljevstvo ne- 





besko; (di natura) carstvo; — ani- 
male, živinstvo; — vegetale, bilin- 
stvo; — minerale, »rudstvo; (bot.) 
državina. 

Regola, f. pravilo; — de'frati, živof 
redovnika; — di un ordine, pravilo 


il. zakon reda; (mestruazione) cviet, 
pranica; di —, obično, redovito; in 
—, po pravilu; — aurea, frojno pra- 
vilo; viver con —, na obrok jesti, 
življeti po olaci; metter in — , ure- 
diti, uredjivati; tener in —, držati 
u redu; servir di —, biti ugled; 
senza —, neumjeren; bez reda. 
Regolamento, m. (ordinam.) uredje- 
nje, uredjivanje; (ordine del! auto- 
rita) naredba; libro di —, nared- 
benik; (che prescrive il modo di a- 
agire) rednik, postupnik; (d' affari) 
poslovnik, 

Regolarc, va. rediti, urediti, uredji- 
vati; — le passioni, uzpreći, uzpre- 
zati požude; — le spese, omaliti 
troškove; -rsi, np. (moderarsi) uzpreći 
8e, uzprezati se; pouztegnuti se; (di- 
portarsi) vladati se, podnašati se. 


Regolare, agg. pravilan; (riferendosi 
ugli ordini religiosi) redovni, redov- 
ski, vedovnički; stato —, redovnič- 
taki truppa —, uredna vojska ; — 

1. redovnik, fratar. 

Regolarita, f. pravilnost; 

Regolarizzare, va. rediti, 
vedjivati. 

Regolarmente, avv. (secondo la regola) 
po pravilu; uredno; (di solito) obič- 
no; redovito. 


nrednost(f.) 
urediti, u- 
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Regolatamente, avv. (yivere) po olaci 
(življeti). 
Regolato, agg. uredan, redan; 
mangiare) ogodan, umjeren. 
Regolatore, m. ravnatelj. 
Regolazione, f. uredjivanje. 
Regoletto, m. priečka, ljetvica. 
Regolo, m. (dim. di re) kraljić; (per 
tracciar_linee) pravilo, pravačnik ; 
(chim.) kralj; (di un metallo) pro- 
čišćena kovina; (uccello) frtak, ca- 
vić; (basilisco) &raljić; — i, (delle 
ferrovie) kolotečine (fpl.). 
Regressivo, agg. nazadan, natragujući. 
Regresso, m. nazadak; (leg.) zavra- 
ta; esercente il —, zavratnik. 
Regurgitare, V. Rigurgitare. 
Reina, f. (pesce) šaran, krap. 
Reimpiego, in. novo stečenje službe, 
povratak u službu. 
Reimprimere, va. uztiskati; pretiskati, 
pretiskivati, 
Reincidenza, f. V. Ricaduta. 
Reintegrare, va. povratiti (u prvašnje 
stanje, na prvašnje mjesto); (ne'di- 
ritti) steći iznova što; (risarcire) do- 
knaditi, nadoknaditi; (i danni) od- 
štetiti; (riparare) popraviti; -rsi, np. 
izcieliti se; (rieversi) oporaviti se; 
(rappatumarsi) pomiriti se. 
Reintegrazione, f. povratak (u pri- 
jašnje stanje); stečenje iznova. 
Reinvitare, va. opet pozvati, 
il. pozivati. 
Reita, f. krivnja, krivina; (punibili- 
ta) kaznivost (f.) 
Reiterabile,, agg. što se može ponoviti. 
Reiterare, va. ponoviti, ponavljati, o- 
petovati; — il gia detto, pogovoriti, 
pogovarati. 
Reiteratamente, av v. ponovice, opeti- 
ce; na više puitd. 
Reiterazione, f. ponova; ponavljanje; 
— di quanto si disse, pogovor. 
Rejetto, agg. zabačen; potišten. 


Rejezione, f. odbacivanje, zabacivanje ; 
(all! esame) propad. 

Rejudicato, (leg.) riešena stvar, gotov 
čin. 

Relativamente, avv. odnosno, odnosice ; 
(comparativam.) prema col dat. 
Relativo, agg. odnosan. 

Relatore, m. izvjestitelj. 


(nel 


zazvati 
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Relazionare, va. izviestili, izvješćivati | Rematico, agg. -fig. (fantastico) mu- 
(koga o čem). | šičav. 
Relazione, f. (narraz.) kazivanje; do- | Rematore, m. vozač, vozar. 
glas; (di cose d' uffizio) izvičst (f.),  Remedio, V. Rimedio, 
izvješće; (rapporto) odnos, odnošaj; | Remeggio, m. red vesala ; (il remare) 
odnošenje; odnosnost (f.); (proporz.) | veslanje; (dell' ali) Zepršanje. 
vazmjerje; aver —, odnositi se na | Remenato,m. svod u prozora ;oprozorje. 
što; in -a..., odnosno a obzirom il. Remigante, m. vozač, vozar, veslar; 








glede na..; — di parentela, srod- | penna —, letno pero. 
nost (f.). Remigare,. V. Remare. 
Relegamento, V. Relegazione. Remigatore, V. Remigante. 


Relegare, va. (esiliare) prognati koga, | Remigazione, f. veslanje. 

odpraviti u...; (legar di nuovo) pre- Reminiscenza, f. (ricordanza) pamće- 
vezati, prevezivali. mje, opominjanje, sjećanje; (facolta) 
Relegazione, f. odprava; izagnanje. | pamlivost (f.). 

Religionario, m. sljedbenik jedne vjere. “Reminiscitiva, f. pam/ivost (f.). 
Religione, f. (culto alla divinita) 20- | Remissibile, agg. oprostiv, prostiv. 
goštovje; (complesso de' dogmi rela- | Remissione, f. odpuštenje; (perdono) 
tivi) zakon; — cristiana, kršćanska | oproštenje, proštenje; (rilascio) po- 
vjera; cangiar —, prevjeriti vjeru; | puštanje; (indulto) odpust; (di ma- 
passar da una confessione cristiana lattia) popust. 

ull' altra, prekrstili se; (confessione Remittente, agg. popustan. 
religiosa) vjeroizpovjed (f.), vjeroza- | Remittenza, f. (med.) popust. 
kon; (dottrina cristiana) vjerouka; | Remo, m. veslo; (la parte che va in 
(divozione) bogoljubje; (rispetto) što- | mare) pero; (il manico del —) ru- 
vanje; (ordine religioso) red; ređov- | calj; dar de'remi in acqua —, za- 
nički skup; (stato religioso) redov- | vesti; odvesti se; barca a -i, vesle- 
mičtvo; (Gr.) kaludjerstvo; fondo di | njača, vozarica (-ladja). 

—. crkvena zaklada; guerra di —, | Remolare, vn. krzmati, ogužati se. 

rat za vjeru. Remolino, m. (di vento) vikar, (vijor). 
Religiosamente, avv. dodobojno, po- | Rćmora, f. (pesce) ustavica; — fig. 
božno; sdušno ; vierno. (ostacolo) zapreka, zadjeva; non 
Religiosita, f. pobožnost, nabožnost (f.); | aver —, razuzdano življeti. 
štovanje, (počitanje). Remoto, agg. (lontano) oddaljen ; (so- 
Religioso, agg. (pio) bogoljuban, po- | litario) samotan. 
božan, bogobojam; (coscienzioso) sdu- | Remozione, f. dignuće. 





šan; (che tratta di religione) nabo- | Remulco, V. Rimurchio. 
žan; pratiche -e, bogoštovje; setta | Remunerare, V. Rimunerare. 
-a, vjerska sljedba; --—— m. redovnik, | Remuovere, V. Rimuovere. 
fratar; (Gr.) kaludjer; farsi —, otići | Rena, f. piesak; — fina, mel, mulj. 
u redovnike. Renaccio, m. pjeskulja, pješčanica, 
Reliquia, 1. (avanzo) ostanak, ostatak ; | pjeskovica. 
. (de' santi) moći; (Gr.) mošti (fp1.). Renajo, m. pješčanica ; (nelmare) prud, . 
Rohana) m. moćnica; kovčežić od | greda; dar nel —, nasukati se. 
Reliquiere, / svetih moći. Renajuolo,m.pjeskovoz;pješčar,pjeskar. 
Relitto, agg. ostavljen, zapušten; -a. Renale, agg. bubrežni; regione —, 
(vedova) udova. 
Relocazione, f. ponova najma. 
Reluire, va. odkupiti (zalog). 
Reluttanza, f. protivljenje; con —, 
uz odpov. 
Remajo, m. veslar. 
Remare, va. voziti, veslati. 
Remata, f. mah vesla. 


bubrežje. 

Renare, va. posuti, posipati (pieskom); 
ribati pieskom, 

Rendere, va. (ridare) povratiti, povra- 
ćati; (dare) dati, davati; (retribnire) 
vratiti, vraćati; odvratili, odvraćati; 
odplatiti;  (rivendicarsi) odmdđatiti; 
(fruttare) donositi; (consegnare) pre- 
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dati, predavati; (rappresentare) pred- 
staviti, predstavljati; (dipingere) na- 
slikati, naslikavati; (spiegare) protu- 
mačiti ; (apportare) prouzročiti, zadati, 
zadavali;j — accorto, svratiti čiju | 
pozornost; — V anima, izdisati, izdah- | 
nuti; — aria, naličiti; -— in cibo, 
metati; pobljuvati se; — conto, raz- ; 
log dati; (giovare) mećati račun; — | 
gjustizia al _merito, pripoznati čije | 
zasluge; — grazie, zahvaliti; zahva- 
tili se (na čem); — \ inehiostro, , 
puštati crnilo; — omaggio, štovati; | 
— ragione, dati komu razlog o čem ; | 
— servizio, učiniti uslugu (ljubav) | 
komu; — tributario, podharačiti; — | 
allegro, consolato ecc. V. Rallegrare, | 
Consolare ecc; — puzzo, suono ece. | 
V. Puzzare, Suonare; -rsi, np. (ar- ' 
rendersi) predati se, predavati se; | 
— in un luogo, otići, zaputiti (kamo); | 
—  padrone, osvojiti, osvajali, pri- 
svajati što; — in colpa, priznati, 
priznavali svoju krivnju; — monaco 
otići u fratre; (Gr.) pokaludjerits se. 
Rendevole, agg. (arrendevole) povod- | 
ljiv; (produttivo) rodovit. 

Rende-vous (Randevi), m. (convegno) | 
ročište; — di gente, Krndija; tiska, 
gnjeta, strka. 
Rendiconto, m. računski dokaz; (scrit- 
to) dokaznica vačunđ; (relaz.) iz- 
vješće; dar il —, podnjeti izvješće o 
čem. 
Rendimento, m. vraćanje povrata; — 
di grazie, uzdavanje hvala; — di 
conti, davanje, polaganje računđ. 
Rendita, f. prihod, dohod, dohodak. 
Rene, m. (reni, mfpl.) bubveg, isto; 
(fianco) ok; dar le -i, uzeti utrenik, 
pobjeci; stropicciar le -i, mazati oko 
. koga; dolor di -i, presikli (pl.). 
Renella, f. mel; šljunak; (malattia) 
mutna vodica, pjeskovita mokrača. 
Reniccio, m. smet od pieska, piesku- 
lja; brusnica. 
Renicolo, agg. pješčan; podzemni. 
Reniforme, agg. bubrežast. 
Renischio, -stio, m. pržina; — agg. 
pjeskovit, 
Renitente, agg. uporan, odporan; — 
m. alla leva, neposlušnik (kod nova- 
čenja), novački uzbjeg. 
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Renitenza, f. upor, odpor;— alla leva 
pobjeg od novačenja. | 

Renna, f. sob, sjeverni jelen; carne di 
—, sobovina; — giovane, sobče (-eta). 

Renone, 1. pržina, krupni piesak. 

Renosiccio, agg. pjeskovit. 

Renosita, f. pjeskovitost (f.). 

Renoso, agg. pjeskovit; poput pieska 

Renunziare, V. Rinunziare. 

Reo, m. krivac; (chi & accusato di 
reita) okrivljenik, obtuženik; (chi & 
convinto di reita) dokazni, dosvjedo- 
čeni Kkrivađ; — confesso, izpovjedni 
krivac ; agg. (malvagio) opak ; (colpe- 
vole) kriv; — di morte, kriv smrti 
(dat.); sorte rea, zla sreća, nesreća. 

Reobarbaro, m. raved, ruved, revanj. 

Reparare, V. Riparare. 

Riepartire, V. Ripartire. 

Repellente, agg. forza —, odrivna 
moć, odrivnost (f.). 

Repellere, va. odrinuti, odrivati, od- 
bijati. 

Repellone, m. skok u vis. 

Repentaglio, m. opasnost (f.), pogibio 
(bjeli); porre a —, iznjeti, staviti na 
pogibio. 

Repente, agg. (veloce) brz; (violento) 
nagao; (erto) strm; — avv. na mah, 
iz ubaha. 

Repentinamente, avv. naglo; iz prieka. 

Repentino, agg. naprasit, nenadan, 
priek. 

Repere, vn. plazili, puziti, miljeti, 

Reperibile, agg. nalazan, nalaziv; non 
e —, nezna mu se traga. | 

Reperire, V. Fitrovare. 

Repertorio, m. ključ; potražnik. 

Repilogare, V, Riepilogare. 

Repletivo, gg. popunjajući. 

Replezione, f. izpuna, popuna; popu- 
nak. 

Replica, f. (leg.) odgovor tužitelja, o- 
petnica ; (ripetiz.) ponova; opetovanje; 
(del gia detto) pogovor. 

Replicare, va. vn. (ripetere) ponoviti, 
ponavljati; opetovati; — il gia detto, 
pogovoriti, pogovarati; (rispondere) 
opet odgovoriti; (contraddire) prigo- 
voriti, prigavarati; (rimostrare) potu- 
Žiti se. 

Replicataimente, avv. višekrat, više 
puta, ponovice; iztekar. 

Replicativo, agg. opetujući. 
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Replicazione, f. ponavljanje, opetova- | Rescappinare, va. (gli stivali) pre- 
nje; opetovnja, ponova. naglaviti, preglaviti (čizme); (le calze) 
Repositorio, m. spravište ; sprema; po- | naplesti, napletati, podplesti (bječve). 


lica. : Rescindere, va. prerezati, presjeci; — 
Reposizione, f. stavljanje; umještanje. , fig. (abolire) užinuti;  (annullare) 
Reprensibile, agg. ukora dostojan; | uništiti; — un contratto, razvuliti, 
ukoran. <. posjeći, pobiti ugovor. 

Reprensione, V. Riprensione. | Rescissione, f. presjek; — fig. uki- 
Repressione, f. uzprezanje, ugušenje; | nuće, uništenje. 

pokorenje. | Rescritto, m. odpia. 
Repressivo, agg. uzprežni; misure -e | Rescrivere, va. odpisati, odpisivati. 


stroge mjere. : :. Resecare, va. odsjeći, odrezati ; (toglic- 
Reprimenda, f. ukor. | re) oduzeti, oduzimati. 

Reprimere, va. (raffrenare) uzpreći, | Reseda, f. (erba) ljubimac; katanac. 
uztegnuti; — le passioni, Xrotiti, | Reservare, V. Risorvare. 

pokoriti strasti; + il pianto, sdržati | Residente, agg. s'anujući, obitavajaći; 
se od plača; — la rivolta, ugasiti, | nastanjeni; — m. rezident. 

ugušiti, udušiti bunu; —\ ardire, sni- | Residenza, f. (di un vescoyo) stolica; 
ziti, ukrotiti koga. tener_ —, stolovati; (dimora) obita- 


Reprimimento, m. uzpregnuće; snize- vanje; (luogo di —) obitalište; stan; 
nje, | (casa di —), palača, dom; (posatura) 
Reprobare, V. Riprovare ecc. talog. 

Reprobo, agg. zlopak; bezbožan; — | Residenziale, agg. stolni, stojni. 

m. osudjenik, prokletnik. , Residuale, agg. zaostatan. 
Reprovare, V. Riprovare. o Residuare, va. vn. zaostati, dužun o- 
Repubblica. f. slobodna država, (8ku- | stati, 
povlada), republika; — letteraria, | Residuo, m. ostalo; zaostatak; (arit.) 

učenjaci (mpl.), Xnjiževno polje. | ostatak; — agg. zaostatan, zaostao. 


Repubblicano, agg. republikanski; slo- : Resilienza, f. odbijanje; odskok. 
bodno-državni; — m. republikanac. | Resina, f. smola, živica, saroksa, 
Repudiare, ) V. Ri Resinifero, -noso, agg. smolav. 
Repugnare, Kodba Resipiscenza, f. svidjenje, osviešćenje, 
Reputamento, m osviest (f.); obraćenje, povratak na 
Reputanza, f. bolje. 

Reputare, vn. (giudicare) držati, cie- | Resistenza, f. odpor, opreka; (osta- 
niti koga (n. pr. za poštenjaka il. po- | colo) zapreka, .prepreka; far —, o- 
štenjakom); — vn. mnjeti, držati; | prieti se, opirati se. 

-r8j, Np. držati se; mi reputo ovno- | Resistere, vn. oprieti sn, uprieli se, 
rato, držim za čast. opriečili se, opirati se; — fig. (sof- 
Reputazione, f. (buona fama) poštenje, | frire) podnjeti, snositi; (reggere) o- 
dobar glas, držali (što), održati se. 

Requie, f. mir, pokoj; messa di —, | Reso, partp. V. Rendere. 

misa za umrše; zadušnice; (Gr.) pa- | Resoconto, V. Rendiconto. 

rastoa. Resolubile, V. Risolvibile. 

Requirire, va. (leg.) zaiskati, zahtie- | Resolvere, V. Risolvere. 

vati što (natrag); (mil.) izgoniti. Respice, (di una cosa) troha, mrvica. 
Requisito, m. potrebština; zahtjev; | Respiciente, m. pazionik. 

potrebito svojstvo, što treba (čemu). Respingere, va. odrinuti, odturiti, vd- 


1 V. Reputaziovne. 





Requisitoria, ) f. iskanje, mo(l)ba; | vivati; porinuti natrag; -- fig. od- 

Requisizione, J  (scritto) zamolnica; | bili, odvratiti; odbijati, odvracati; 
(mil.) izgon. zabaciti, odbaciti. 

Resa, f. predaja; — di conti, dokaz | Respirabile, agg. dišljiv, dihav; quest" 
vačunađ. aria non & —, u ovom se zraku ne- 


Resarcire, V. Risarcire. može disati. 
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Respirabilita, f. dišljivost (f.). 

Respiramento, m. dihanje, disanje. 

Respirare, vn. dihati; (perf.) dahnuti; 
— fig. (vivere) življeti; (dalle fati- 
che) odmoriti se, odmarati se; od- 
dahnuti; (di un vaso) popuštati pa- 
ru il. zrak, prodisati, odisati; — con 
difficolta, pjehati; — va. udisati, di- 
hati; qui si respira liberta, ovdje 
čovjek: živi slobodan. 

Respiratorio, agg. organo --, dihalo, 

Respirazione, f. dihanje. disanje; — 
fig. (riposo) odmor, oddah; organo 
di —, dihalo, disalo; sistema di —, 
disala; dištvo. 

Respiro, m. dah, oddah, odisaj, dah- 
nutak; trar un —, dahnuti, dihnuti, 
oddahnuti; |P ultimo—, zievanje; zad- 
nji dah; fino all ultimo —, do kapi 

života; (riposo) odmor, oddah; — 
— del pagamento, odgoda plateža; 
a —, na poček, na priček, na od- 
dugu; (di un vaso) produška, oduš- 
ka; produha. 

Respitto, V. Rispetto. 

Respo, m. ćbun, grm. | 

Responsabile, V, Risponsabile ecc. 

Responsione, f. odgovor; (aggrzvio) 
namet ; (in danaro) doznaka, dozna- 
čena plata. 

Responsiva, f. (lettera) odpis. odgovor. 

Responsivo, agg. odgovorni. 

Responso, m. gonetljiva izreka. 

Responsorio, m. pripjevka. 

Resquitto, m. (riposo) odmor. 

Ressa, f. (insistenza) dosadno, molja- 
kanje; navaljivanje; (calca) tišma, 
gnjeta; far —, turati se; — intorno 
guchd. navaljivali na koga, saletjeti 
oko koga. 

Resta, f. (nelle biade) os (f.), osina, 
brk; (coll.) osje; senza —, bezos; 
(del pesce) kost od ribe, koštrika; 
(di cipolle, agli ecc.) vienac; met- 
ter la lancia in —, naperiti koplje; 
(posa) okljev; stanka; (ai piedi de' 
cavalli) naboj. 

Restabovi, m. (Ononis) mačac, zečji 
trn. 

Restagno, m. ustavljanje (krvi), 

Restante, agg. preostao, ostao; del —, 
u ostalom; inače; — m. ostatak, 
ostalo. 
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Restanzu, f. zaostatak, preostatak, 
*kusur; neizplatak. 

Restare, vn. ostati, ostanuti, ostajati; 
(avanzare) preostati, preostajati; pre- 
teći ; (cessare) prestati, prestajati; 
(esser preso da meraviglia) čuditi se, 
prečuditi se; — contento, zadovoljiti 
ge; biti zadovoljan; — d'accordv, 
nogoditi se, složiti se; -— indietro, 
zaostati, zaostajati (za kim); resti 
servita, izvolite; — va. (omettere) 
propustiti, propuštati. 

Restata, f. (fine) svrha, dokončaj. 

Restaurare, va. popraviti, popravljati; 
ponačiniti, ponačinjati; ponoviti, po- 
navljati; — una fabbrica, pograditi 
(ricompesare) nagraditi; — le torze, 
okriepiti se, kriepiti; -rsi, np. (di un 
governo) povratiti se. 

Restauratore, m. popravljatelj. 

Restaurazione, f. popravljanje; —fig. 
(di un governo) povraćaj; (redenz.) 
odkup. 

Restauro, m. popravak, poprava; — 
di fabbrica, pogradja. 

Resticciuolo, m. (maleni) preostatak, 

Restinguere, va, opet ugasiti. 

Restio, agg. ćudljiv; cavallo —, konj- 
postajač; — fig. uporan. 

Restipulare, va, na novo, opet ugovo- 
voriti što. : 

Restituire, va. (dar indietro) vratiti, 
povratiti, vraćati što; skupiti; (ripa- 
rare) ponoviti, ponačiniti; (corregge- 
re) popraviti, popravljati;j — nello 
stato di prima, povratiti u prvašnje 
atanje; -rsi, np. povratiti se, vraćati 
8€. 

Restitutore, m. vraćalac. 

Restituzione, f. vraćanje, povraćaj ; 
erga restitutionem —, uz povracaj, 
da povrati(#); (leg) — in tempo, 
ukida zagode il. zastarjelosti; — fig. 
popravak. 

Resto, m. ostanak; ostatuk, preosta- 
tak; (di un conto) zaostatak, *ku- 
sur; neizplatak; pagar il —, szmi- 
riti, izkusuriti ; paga del —-, izmira; 
dar il -ad uno, (fig.) dotuci, doklati, 
doraziti koga; del —, u ostalom; 
inače. 

Restoppio, m. strnište. 

Restoso, agg. osjav, brkušav, brkuljav ; 

osinast, brkuljast. 


RES 

Restringere, V. Ristringere, ecc. 

Restrittivo, agg. stežući. 

Restrizione, f. stega, stezanje, susteza- 
nje; — mentale, fajanje; primisalje ; 
parlar con —, govoriti na pol jezika. 

Resupino, agg. na uznak. 

Resurrezione, V. Risurrezione. 

Resuscitare, V. Risuscitare. 

Retaggio, m. užitak; (per eredita) 
baština ; nasljedak, nasljedstvo; (per 
acquisto) stečevina; — avito, djedo- 
vina, 

Retare, va. raztrieti mrežotinu (u ri- 
sanju), premrežiti, 

Retata, f. bacanje, metanje mreže; — 
di pesce, puna mreža ribe; far una 
— (fig.) uloviti, pohvatati ih (mnogo). 

Retato, agg. mrežast; omrežen. 

Retatura, f. premreživanje. 

Rete, f. mreža; predja; getlar la —, 


baciti, metati mrežu; tender la —, 


zapeli, razapeti mrežu; cinger con 
—, zamrežiti; (fig.) uloviti, pohva- 
tati; coprir con —, premrežiti; la- 
voro a —, mrežje; lavorato a —, 
mrežan;  mrežast;  (anat.) plena; 
(pitt.) mrežotina; — fig. zamka. 

Retentiva, f. pamtivost (f.), pamćenje. 

Retenzione, f. V. Ritenzione. 

Reticella, f. mrežica; (lavoro a rete) 
mrežje; (dis.) mrežotina. 

Reticenza, f. sustezenje rieči; tajanje 
misli; zamučanje, zamuk; parlar con 
-e, govoriti na pol jezika. 

Btislaio agg. mrežast; mrežam. 

Reticolo, m, (de' ruminanti) lapatke, 
čepac, kapura; (dis.) mrežotina. 

Reticolazivne, f. mreženje, 

Retiforme, agg. mrežast. 

Retina, f. (dell! occhio) mrežnica. 

Retinente, agg. ustručan; oprezan. 

Retinenza, f. zaustavljanje; —— fig. 
sustezanje, ustručnost (f.). 

Retino, m. (mestola d" setajuoli) svi- 
lavseka mješajica; (reticella) mwežica. 

Retore, m. besjednik, 

Retorica, f. besjedničtvo. 

Retorico, agg., besjednički. 

Retorta, f. prekapnica, krivulja. 

Retraere, V. Ritrarre. 

Retribuire, va. odvratiti, odvraćati 
komu što; (premidiare) nadariti, na- 
graditi, nagradjivati;j -— il favore, 
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RET 

naplatiti ljubav, vratiti (čast) u za- 

jam; Iddio vel retribuisca, Bog vam 

plati. ' 

Retributore, m. vratilatc,  vratitelj; 
(che premia) nadaritelj; naplatitelj, 
nagraditelj. 

Retribuzione, f. odvratak; vraćanje; 
(ricompensa) usdarje, obdarje; na- 
grada. 

Retrivo, agg. (che ritarda) kasan, 
docan; (retrogrado) natraghodan; 
esser —, zaostati, zaostajati. 

Retro, avv. s traga, odzad. 

Retroattivo, agg. suzdjelujući, natrag 
djelujući; non ha effetto —, ne dje- 
luje u natrag; forza -a, suzdjelovalo. 

Retroazione, f. suzdjelovanje. 

Retrocamera, f. stražnja soba. 

Retrocedere, vn. (dar addietro) na- 
tražke il. natrag ići, nazadovali; uz- 
micati; (ritornar indietro) vratiti se, 
vraćati se, povratiti se; — va. (re- 
stituire) vratiti, povratiti; (ceder di 
nuovo) opet ustupiti, povratiti. 

Retrocedimento, m \ (il retrocedere) 

Retrocessione, f 1 povrat; (resti- 
tuz.) povratak, povraćaj; (astr.) od- 
stup; uzmak. 

Retrodare, V. Restituire. 

Retrogradare, vn. natražke ići. 

Retrogradazione, f. nazadni tiek; uz- 
mak. 

Retrogrado, agg. nazadan, nazadho- 
dan; — m. (polit.) natražnjak. 

Retrogredire, vn. nazadovati, nazad 
ići, 

Retroguardia, 1. zastava, zapleće, zad- 
nja četa. 

Retrorso, avv, natray, natražke. 

Retroscritta, f. pripisak (s traga). 

Retroscritto, agg. napisan s traga. 

Retrospettivo, agg. ogledan; sguardv 
—, ogled, osvrt, osvrtak; dar unu 
sguardo —, ogledati se, osvrtati se, 
osvrnuti se na što. 

Retrotrarre, va. povući il. potegnuti 
(natrag). 

Retrovendere, va. preprodati prvomu 
trgovcu. 

Retrovendita, f. preprodaja natra. 
Retta, f. (linea) upravctec, pravac, u- 

pravna crta; dar —, paziti; slušati; 
far —, oprieti se; opirati se; (costo) 
hranarvina. 


RET 

Rettamente, avv. (per linea retta) u- 
pravno, naprečac; (giustani.)\ pravo; 
pošteno. 

Rettangolo, m. pravokutnik, pravo- 
kutna pačetverina; -agg. pravokutcn. 
Rettare, vn. plaziti; gamizati, miljeti. 

Rettezza, V. Rettitudine. 

Rettifica, f. izpravak, poizpravak. 
Rettificare, va. (far retto) izpravili, 
izpravljati ; (correggere) poizpravili, 
poizpravljati; (chim.) prepeći, pre- 
pieati; (aggiustare) popraviti, po- 
pravljati. 

Rettificato, agg. alcool —, prepečena 
vinovica, priepek. 

Rettificatore, m. popravljatelj, poiz- 
pravljatelj. 

Rettificazione, f. (geom.) izprava; 
(correz.) popravljanje, popravak, po- 
izpravak; (di spiriti) prepiecanje. 

Rettile, agg. gamzeći; puzeći; -i, (pl.) 
plazavci, gmizavci, gmazovi. 

Rettilineo, agg. pravocrtan, pravo- 
žican. 

Rettitudine, f. — fig. poštenje. 
Retto, agg. (diritto) prav, upravan; 
— fig. (leale) pošten; (giusto) pra- 
vičan; (geom.) pravokutan ; angolo 
—, pravi kut; intestino —, pro- 
hodnjak, guzno crievo; (volg.) gužnjak, 
gužičnjak. 

Rettorato, m. ravnateljstvo, rektovat, 

Rettore, m. ravnatelj, rektor. 


Rettorica, f. besjedništvo, govorništvo ; 
che ha della — (m.) govorljivac; 
(f.) govoruša. 

Rettrice, f. ravnateljica. 

Retundere, V. Rintuzzare. 

Reuma, m. (raffreddore) naklada, na- 
zeba; (affezione de' muscoli) šetavrte; 
ulozi. 

Reumatico, agg. nazehni, nahladni; 
uložni. 

Reumatismo, m. ulozi (-og4). 

Nevelare, V. Rivelare. 

Re verenda, f. svećenička halja il. suk- 
nja, talar, reverenda. 

Reverendv, agg. častni; poštovani; 
(superl.) prečastni, prepoštovani. 

Reversale, f. priznanica. 

Revidente, m. preglednik, 

Revisione, f. pregledba, priegled ; (leg.) 
molba za rvazseudu; uffizio di -—, pre- 
gledni sud. 
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REV 


Revisore, m. pregledač, pregledalae. 
Revivificare, va. iznova oživiti. 
Revoca, f. opozov, opoziv; seritto di 
—, opozvanica, opozivnica, 

Revocare, V. Rivocare. 

Rezza, f. mrežica (za vez); (resta di 
aglio ecc.) vienac. 

Rezzo, m. (fresco) hlad, hladovina; 
(ombra) sjena, zagjenak; luogo al —, 
zahladje ; star al -—, _ladovatti; (bujo) 
mrak. 

Riabbarbare, vn. «puštati žilice, opet 
se ukorieniti, 

Riabbassare, V. Rabbassare. 

Riabbattere, V. Rabbattere. 

Riabbellire, V. Abbellire. 

Riabbracciare, va. opet zagrliti, vra- 
titi cjelov. 

Riabilitare, va. opet usposobiti. opet 
namjestiti (u službu); povratiti u pr- 
vašnje pravo; -rsi, np. povratiti se 
u čiju milost; usposobiti se opet. 

Riabilitazione, f. povratak (n. pr. 
prava) il. na prvašnje mjesto, uspo- 
sobljenje na novo. | 

Riabitare, va. opet naseliti, epeta se 
nastanila. 

Riaccendere, V. Racceundere. 
Riaccettare, va. natrag primiti. 
Riaccoccare. V. Raccoccare. 

Riaccolta, f. sbjeg; zaklon. 
Riaccomodare, 
Riacconciare, 
Riaccostare, 

Riaccozzare, 

Riaccrescere, 
Riacquistare, V. Racquistare. 
Riadattare, va. opet sklopili, spojiti 
itd. : 

Riaddormentare, V. Radd..... 

Riaddossare, 

Riadirarsi, vnp. opet se razljutiti. 

Riadornare, va. opet ukrasiti. 

Riaffermare, va. opet potvrditi. 

Riaggravare, V. Raggravare. 

Riaguzzare, va. opet nabrusiti, na- 
oštriti. 

Riale, m. V. Rigagnolo. 

Riallogare, va. opet iznajmiti; opet 
udomiti. 

Rialto, m. izbrežak, brežčić; (di uu 
edifiziv) podig; — agg. ovisol. 

Rialzare, va. podignuti, povisiti; -rsi, 
np. dignuti se, ustati. 


| V. Racc.... 


RIA 

Rialzo, m. podig; povišnja, (ciene). 

Riamare, va. vratiti ljubav. 

Riamicare, va. pemiriti; -rsi, np. opet 
se sprijateljili. 

Riammalarsi, vnp. opet se razboljeti. 

Riammettere, va povratiti (u prijašnje 
stanje.) 

Riammogliare, va. opet oženiti, 

Riammonire, va. opet opominjati. 

Riandare, va. (volla_ memoria) po- 
misliti, pomišljati na što; opominjati 
se, predomišljati se čega; (cola vista) 
opet pregledavati; — leggendo, na 
nove čitati, preštiti;j — vn. vratiti se, 
vraćati se, 

Rianimare, va. opet oživiti. 

Riannestare, V. Riunire. 

Riannodare, V. Rannodare, 

Riannodo, m. kraj (od pasma). 

Riapertura, f. alla — di...., kad se 
opet otvori, 

Riapparire, vn. opet se pomoliti, ukazati. 

Riappassire, vn. opet uvehnuti. 

Riappendere, va. opet zavisjeti. 

Riappiccicare, va. opet priliepiti, 

Riappressare, va. opet primaći. 

Riapprire, va. iznova otvoriti. 

Riarare, va. preorati, preoravati. 

Riardere, vn. izsušiti; izgorjeti. 

Riarmare, va. opet oboružali. 

Riarrecare, V, Riportare. 

Riarricchire, vn. opet obogatiti. 

Riasciugare, va. opet prosušili; opet 
otrti. 

Riassaltare, va. na novo naskočiti. 

Riassettare, V. Rassettare. 

Riassicurare, V. Rassicurare. 

Riassumere, va. ope' prihvatiti, pre- 
uzeti ; (epilogare) preglaviti, u kratko 
ponoviti; — il testimonio, opet pre- 
slušati svjedoka; — un processo, 
opet poduzeti iztvaživanje. 

Riassunto, m. preglavak, kratko ope- 
tovanje. 

Riattaccare, V. Rattaccare. 

Riattare, V. Racconciare. 

Riattivare, va. povratiti u prvašnje 
stanje; — un servizio, opet poduzeti 
il. nastaviti. 

Riavere, va. (ricuperare) opet il. na- 
trag dobiti; (ripristinare) povratiti u 
prvašnje stanje; -rsi, np. (da malat- 
tia) oporaviti se; (tornar in se) ra- 
zabrati se. 
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RTA 
Riavolo, 10. ožeg, žarilo; grnalo, o- 
greblo, greblja. 
Riavuta, f. oporaravljenje. 
Riavvertire, va. opet opomenuti. 
Riavvicinare, V. Ravvicinare, 
Riabaciare, va. vratiti poljubac. 
Ribadire, va, (un chiodo) zavrnuti, 
zavraćati; (fig.) sve jednu piliti; (ri- 
torcere) ukriviti;  (risponder alle 
rime) odvratiti (komu što) u brk; 


kakav pozdrav takav i odzdrav; 
Ribaditura, f. zagvozda, zakovica; 


zavraćanje čavla; — fig. šilo za 
ognjilo, 

Ribagnare, va. opet nakvasiti. 

Ribaldaggine, V. Ribalderia. 

Ribaldaglia, f. lopovčad (f.). 

Ribaldeggiare, vn. vragoliti. 

Ribalderia, f. lopovstvo; lopovština, 
huncutarvija. 

Ribaldo, agg. (meschino) kukavetmn, 
biedan; (scellerato) opak, bezbožav ; 
— m. lopov; pustovnjak. 

Rivalta, f. (daska-) poklopnica. 

Ribaltare, va. prevaliti, prehititi; pre- 
vrnuti; prevraćatij — tutto, izpre- 
vrnuti, izprevaćatij;j — vn. -rsi, up. 
prevaliti se; (scherz.) prekopititi se. 

Ribalzare, vn. odskočiti; suzbiti, suz- 
bijati. 

oRibalzo, m. odskok, odraz; uzskok. 

| Ribandire, va. opet razglasili, 

: Ribarbare, vn. baciti nove žilice; opet 
se primiti. 

Ribassare, va. vn. (diffalcare) odbiti, 

| odbijati; (nel prezzo) popustiti, po- 
puštati; pocienili ; padati ciena (robi). 

Ribasso, m. popust: (sconto) rabut, 

= odbitak; (calo) gubitak; far —, pu- 
dati ciena (il. vriednost); popustiti, 
popuštati u cieni; esser in —, po- 
cienihi. 

Ribastonare, va. uzbiti. 

oRibattere, va. (infiggere) pobiti, po- 


(raffermare) odobravali. 
| 
| 
| 





| zabiti, pozabijati; — un ehiodov, za- 
' vrnuti, zavraćati čavao; — le prove, 
pobiti, pobijati dokaz; — 1 raggn, 


(di luce) odraziti, odbiti, odbijati 
zvake; (rintuzzare) oboriti; slcljunite ; 
— la moneta, prekovati novac; (ri- 
fare) preinačiti. 

Ribattezzamento, m. drugo kršćenje, 
prekršćivanje. 


RIB 
Ribattezzare, va. preokrstili, iznova 
kratiti; drugi put krstiti, prekrstiti, 
prekršćivati. 
Ribattezzato, m. dvokrštenik, 
Ribattimento, in. (coufutam.) pobija- 
nje; (ripercussione) odbijanje. . 


Ribattitura \ p:,,4: 

Ribattuta Ribaditura. 

Ribeba \ f. (a cord») gudalica; (a 
Ribeca / fiato) brnkavica, drombulja 


branda. 

Ribeccare, V. Rimbeccare. 

Ribecchino, m. šrnkavica, benkalica. 

Ribellante, m. buntovnjak. 

Ribellare, va. podbadati; pobunili, 
uzbučiti; -vsi, np. odmetnuti se; po- 
buniti se; podići se proti komu. 

Ribellione, f. odmetnuće; pobuna. 

Ribelle, -bello, m. odmetnik; buntov- 
nik, bunovnik. 

Ribenedire, va. nanovo blagosloviti ; 
il. dlagoslivljatij — fig. umilostiviti. 

Ribeneficare, va. odvruti dobročinstvo, 
davati milo za drago. 

Ribere, Ribevere, va. ponapijati se. 

Ribes, m. — rosso, grozdjice, grozdic, 
ribiz, vibisle; — negro, crni grozdić, 
Ribobolare, vn. šeprtljiti ; dosjetkariti, 
šalu sbijati. | 

Ribobolista, m. dosjetkar. 

Ribobolo, m. dosjetka, pošalica, *šen- 
terica. 

Riboccare, vn. (di liquidi) prelaziti, 
precuriti, podlizivati; prelievalti se; 
(nel bollire) pokipljeti, kipiti; iz- 
kipljeti; — fig. preobilovati; — di 
affari, “muti puno posla (preko jego). 

Ribocco, m. pretek, preljev; kipljenje; 
a —, izobilja, na pretek. 

Ribolla, f. (del timone) aryutla. 

Ribollimento, m. Zipljenje; (di san- 
gue) uzvar (krvi). 

Ribollio, m. ključ; ključanje, struje- 
nje, krkljanje. 

Mibollire, vn. (bollire) uzavrieti, uz- 
kipjeti; hipjeti, vreti; (guastarsi) iz- 
kvariti se, izštetiti se; —- fig. planuti; 
razjariti se; (del popolo) buniti se; 
jl sangue mi ribolle, krv mi se 
mieša. 

Ribolliticcio, m. «var; gustiš. 

Ribollito, agg, prekuhan, opet varen; 
saper di —, zaudarati na preku- 
hano. 
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RIB 


Ribotta, f. gostba. 

Ribrezzare, vn. ogaditi komu što. 

Ribrezzo, m. (per freddo, o febb e) 
ježnja, drhtavica, drhat, ježurvi, «trni; 
(spavento) užas; (vrrore) groza; (fi- 
stidio) ogavje, mrzina; sentir —, 
(pel freddo) drhtati od zime; (per 
orrore) groziti se, ježiti se koža komu, 
sgražati se; (per nausea) ogadili 
komu što; gaditi se komu na što. 
Ribruscolare, V. Raggranellare. 

Ribuffo, V. Rabbuffo. 

Riburlare, va. odvraćati šalu za šalu, 
šalu šalom uzbijati. 

Ributtante, agg. (disamabile) nexngo- 
dem; (che nausea) gadan, ogavetn; 
bljutetk. 

Ributtare, va odturiti, odrinulti, odri- 
vati; porinuti natrag; (vomitare) iz- 
bljuvati, povratili, izmetati; fig. 
(confutarv) oprovrci, oprovrgavati. 

Ributtata, f. \ izbacaj, izmet; izme- 

Ribuitto, m. f 1al-; (vomito) bljuvo- 
lina. 

Ricaccia, f. 

Ricacciamento, m. 

Ricaccinre, va. protjerati; (indieiro) 
natrag tjerati, odjerati; potisnuti, 
potiskivati  (vificcare) bolje il. opet 
zabiti, zatući; suzbiti, suzbijati; -rsi, 
np. opet šmignuti, ukrasti se u (nutra). 

Ricadere, vn. (cadere) pasti, padati; 
spasti, spadati; (di nuovv) opet pasti; 
— in malattia, odvaliti se; & reca- 
duto in m. povratila mu se bolest; 
— nel peccato, povratiti se na yrieh, 
priupasti. priupadati u griehe; (per 
tropvo frutto) privjesiti se; (di un! 
eredita) prelaziti na koga, zapasti 
koga. 

Ricadia, f. (traversia) fuga, jad; ne- 
volja; (malore) bolja; (ricaduta) od- 
vala. 

Ricadiare, 
komu. 

Ricadimento, m. V. Ricaduta. 

Ricaducita, f. (leg.) prelaz, povra- 
trek. 

Ricaduta, f. (nell' infermita) odvala; 
(in colpa) povratak (na grieh, ka 
zločinstvu). 

Ricagnato, agg. naso —, zatubast, 
plosnat nog; — m. plosnonosuc. 

Ricalare, va. opet spustiti, il. spuštali. 


— 


h fjevanje natrag. 


va. dosaditi, dosadjivati 


RIC 
Ricaleare, va. bolje il. opet tlašiti, 
sbiti, sbijati. 
Ricalcatore, m. sbijalo. 
Ricalcitrare, vn. rifati se, prucali se, 
: — [ig. oprieti se, oporno postupati. 
Racalzarsi, vn. prevbuti se, preobu- 
vati se, 
Ricamare, va. vn. vezti; (perf.) iz- 
vezti, navezti. 
Ricamatore, m. vezilac; -trice, f. ve- 
zilja, vezilica. 
Ricamatura, f. vezenje; vez. 
Ricambiare, va. V. Contraccambiare; 
— un oggetto, nadomjestiti čim. 
Ricambio, m. odvratak;  (oggetto) 
nadomjestak; di —, pri ruci; (di 
cambiale) uzmjenica. 
Ricamo, m. vezenje; (lavoro di -) 
vezilo, vez, vezak; ago da —, ve- 
zetka (igla). 
Ricancellare, va. opet izbrisati. 
Ricangiare, V. Contraccambiare. 
Ricantare, va. prepievati; — vn. opo- 
veći se, oporicati se, | 
Ricantazione, f. oporeka. 
Ricapare. va. izabrati najbolje. 
Ricapitare, va. (avviare) opremiti (ka- 
mo idje), predati, dostaviti (komu 
što); — vn. (arrivare) prispjeti. 
Ricapito, m. (indirizzo) stan, bora- 
vište; (avviam.) naputak, oprema; 
(compim.) dovršetak; (consegna) pre- 


daja, dostava; (spaccio) prodja; 
trovar —, naći posla; dar -- ad 
uno, primiti na stan koga; —- di 
compra, sklopka, mešetarski list; 


uomo di —, valjan, vrstan čovjek. 
Racapitolare, va. preglaviti, u kratko 
opetovati. 
Ricapitolazione, f. prieglavak, prie- 
glava; (epilogo) zaglava. 
Ricapo, (di), mo. avv. opet, nanovo. 
Ricaprugginare, va, preutoriti. 
Ricardare, va. pregrebenati. 
Ricaricare, va. iznova naprtiti, nato- 
variti; — il fucile, opet nabiti, na- 
bijali. 
Ricascare, vn. V. Ricadere. 
Ricascata, V. Ricaduta. 
Ricatenare va. opet zakovati. 
Ricattare, va. (riscattare) izkupiti, iz- 
kupljati; (ricuperare) natrag dobiti; 
-rsi, np. odmastiti komu što, vratiti 
žao za sramotu. 
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Ricatto, m. (riscatto) izkup, odkup; 
prezzo di —, odkupnina; ucjena; 
(vendetta) osveta, odmast (f.). 
Ricavare, va. vaditi, izvaditi; — un 
disegno, odertati, prerisati, precrtati; 
-- sangue, opet puštati krv. 
Ricavo, m. probitak; prihod. 
Riccamente, avv. bogato; obilato. 
Ricchezza, f. bogatstvo; gran —, bo- 
gaština; (abbondanza) izobilje; — 
mobile, pokretnina, pokretno dobro. 
Riccia, f. rožni potust. 

Ricciaja, f. uvojke (od kost). 
Ricciarsi, vn. (de' capeli) zarudji- 
vati se. 

Riccio, m. (della castagna) jež, je- 
žica; (di capelli) rudica, kovrčica ; 
runka, uvojka; (porco spino) jež; — 
di mare, morslci jež, ježinac; — agg. 
rudast, kovrčast. 

Ricciolino ' m.  uvojčić, 

Ricciolo rudež. 

Riccioluto, agg. rudast. 

Ricciotto, agg, rudjahan. 

Ricciutezza, 1. »unkavost, rudavost (f.). 

Ricciuto, agg, kovrčav, rudav. rud, 
runkast. 

Ricco, agg. bogat; (in dannaro ecc.) 
blagovit; (di gran costo) dragocjen: 
(abbondante) obilat, obilan; — sfon- 
dato, prebogat; bogati Gavan; — 
m. bogata. ' 

Riccone, m. bogataš, bogatun, Gavan. 

Ricenare, vn. opet večerali. 

Ricerca, f. traženje, tražnja; tražba, 
iska; (investigaz.) iztraživanje. 

Ricercare, Va. potraživati, poiskivati : 
(cercare) iskati, tražiti; (investigare) 
iztraživati, iziskivati; — all' intorno, 
obiskati, obiakivati; per ogni 
dove, razpitati, razpićivati; (chiedere) 
tražiti, pitati; — uno di qchs., pi- 
tati koga (za što); (mus.) pod glas 
pievati, šapućati; iz lahka pvebirati, 
Ricercata, f. (inchiesta) tražnja; (in- 
vestigazione) iztraživanje; (mus.) ša- 
pućanje, pokušaj pievanja pod glas. 
Ricercatamente, avv. nahvalice, na- 
umice, navlaš. 

Ricercato, agg. (scelto) biran; (squi- 
sito) izvrstan; (affettato) prečinjen, 
naprćen. 

Ricercatore, m. tražitelj. 
Ricerchiare, va. opet naobručiti. 
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Ricerco, V. Ricercato. 

Ricessare, vn. stati; far —, zaustavili. 

Ricetta, f. (ljekarvski) predpis, (pre- 
pis); predpisnica; — fig. liek. 

Ricettacolo, m. (ricovero) zaklonište; 
—— d' acqua, kamenica; (bot.) evje- 
tište, loža. 

Ricettamento, m. primanje na stan; 
(ricetto) stan; utočište. 

Ricettare, va. primiti uzeti na stan; 
(ricoverare) zakloniti; (far ricetto) 
predpisati, (prepisati;) -rsi, np. uteći 
se, pribjeći ka komu. 

Ricettario, m. knjiga ljekarskih pred- 
pisnica. 

Ricettatore, m. primalac na stan. 
Ricetto, m. stan; (ricovero) zaklo- 
nište, zaklon; dar —. primiti, uzeti 
na stan, davati stan komu. 
Ricettore, V. Ricevitore. 

Ricettoria, V. Ricevitoria, 

Ricevere, va. primiti, primati; — la 
paga, dobiti, dobivatš plaću, brati; 
(ammettere) prihvatiti; (albergare) 
uzeti na stan; (dare udienza) saslu- 
šali, pustiti il. pripuštati preda se; 
— un amico, dočekati prijatelja. 

Ricevevole, agg. prihvatljiv. 

Riceviimento, m. primanje; prijam, 
primitak; (accoglienza) doček; sala 
di —, primaonica; — fig. (par- 
zialita) pristranost (f.). 

Ricevitore, m, primalac, prijamnik ; 
(esattore) pobirač, berač; — dell! 
imposte) porezar; — della dogana, 
carinar. 

Ricevitoria, f. dohodarnica; del lotto, 
lutrija. 

Ricevuta, f. (in iseritto) primka, 
primnica; (quitanza) namirnica; (ri- 
cevimento) doček. 

Ricezione, f. V. R cevimento. 

Richiamare, va. (chiamar di nuovo) 
opet zazvati; (ch. indietro) odazvati, 
pozvati natrag; (rivocare) opozvati, 
opozivati ; (avvertire) opomenuti, opo- 
minjati (koga na što); (allettare) 
vabiti, mamiti; namečiti; — Y atten- 
zione, upozoriti na što; — in vita, 

, povratiti u život; -rsi, np. di 
alcuno, tužiti koga; (querelarsi; pri- 
tužiti se (na...); (riferirsi) pozivati 
se (na...) 

Richiamala, f. opozivanje. 


- 
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Richiamo, m. opozivanje; (querela) 
žaoba, pritužba; (in giudizio) po- 
ziv; uccello, di —, mamac, ptica- 
vabica ; fischiotto da —, cuvik, vabka; 
(tip.) listokaža ; (per un' osservazione) 
zvjezdica; — fig. (allettam.) mama, 
namanma, meka. 

Ricniarire, va. opet razjasniti, 

Richicco, m. vrsta smole. | 

Richiedere, va. (chiedere) fražiti; pi- 
tatt; (di nuovo) potraživati;  (esi- 
gere) zahtievati ; (interrogare) \upi- 
tati; (in giudizio) pozvati; (convo- 
care) sakupiti, sabrati, zazivati na 
sastanak; cio richiede del tempo, 
tomu se hoće vremena; -rsi, np. tre: 
bovali. 

Richiesta, f. (ricerca) tražba, iska; 
zahtjev, zahtievanje; (interrogaz.) u- 
pit; (desiderio) želja; (in giudizio) 
poziv; aver —, tražiti se. 

Richinare, vn. -rsi, np. naklonšti se, 
pokloniti se (komu), 

Richiudere, va. opet zatvoriti; (chiu- 
dere) zatvoriti, zaprieti;  zapirati; 
(cieatrizzare) zaliečiti ; zacieliti; -Tsi, 
np. zatvoriti se; (ricoverarsi) zaklo- 
niti se (kamo). 

Richiusura, f. zatvor; pregrada. 

Ricidenda, f. ukinuće; opozivanje. 

Ricidere, va. odsjeći, odrezati; (con 
forbici) odstrići; — affatto, presjeći, 
prerezati; prestrići; (separare) vraz- 
staviti, razdvojiti; — un discorso, 
presjeći govor; (di strade) upriečiti, 
prekratiti, presjeći put; -rsi, np. (di 
panni) lomiti se. 

Riciditura, f. presjek ; odajek ; (della 
pelle) mrzka, brazgotina. 

Ricingere, va. opasati; — con murov, 
obzidali, obzidjivati. 

Ricino, m. skočac, arepka. raolje; 
olio di —, skočevo ulje; (insetto) 
klop. 

Ricinto, m. V. Recinto; (di citta) 
okoliš; (cornice) kvir, korniž. 

Ricisa, f. (troncam.) odrez, odsjek ; 
(scorciatoja) najpreči put; alla —. 
naprečac. 

Ricisamente, avv. (affatto) posve; 
(prontam.) umah, na mah. 

Riciso, agg. (pronto) brz, hitar; (1o- 

oro) poderan; a —, potanko, bistro ; 

jedro. 
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Riclamo, V. Reelamo. 

Ricogliere, va. V. Raccogliere e deriv. 

Ricognitore, Im. poznalrte. 

Ricognizione, f. poznavanje, poznaja; 
(ricompensa) obdar, nadarje (tri- 
buto) daća; (mil.) pretraga; (di una 
serittura) priznaja; seritto di —, 
priznanica; carta di —, spoznanica. 

Ricolare va. preciediti. 

Ricollegarsi, vnp. sklopiti novi savez, 
opet stupiti u savezništvo. 

Ricolmare, va. 


suti, zasipati. 


Ricolmo, agg. pun; podpun; affatto | _*' : sa 
—, pun puncit; — e calcato, dub- | Ricondannare, va. iznova osuditi. 


kom napunjen; — 
krš. 

Ricolta, V. Raceolta. 
Ricominciare, va. ope! započeti, za- 
počimati, 

Ricompaginare, va. sglobiti, sklapati. 
Ricomparire, va. opet se prikazati, 
pojaviti; — in giudizio, opet doći 
na sud. 

Ricompensa, f. (contraccambio) od- 
vraćanje; (mercede) plata, naknada ; 
(premio) obdarje; nagrada. 


m. naplavak, 


Ricompensare, va. (premiare) nagra- 


diti, nadariti, nagradjivati ; (inden- 


ase (co Imare) o en Riconcimare, va. opet nagnojiti 
napunjivatij — terra, nasuli; za- |<. g : di sivandi suiJa 
; Riconcio, agg. (di vivande) začinjen, 
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np. sbiti se u sredinu; (ne' pensieri) 
posakupiti, posakupljati misli. 
Riconchiudere, va. opet zaključiti. 
Riconciare, V. Racconciare; — fig. 
una vivanda, opet zasmočiti, začiniti. 
Riconciliare, va. miriti, pomiriti; -rsi, 
np. pomiriti se; (de' peccati) preiz- 
povjediti se. 


..Riconciliatore, m. miritelj, pomiritelj. 


| 


l 


i 


l 





nizzare) naknaditi; (un _danno) od- | 


šteliti; (pagare) naplatiti. 
Ricompensazione, V. Ricompensa, 
Ricompera, f. nazad kupnja, razkup; 
(riscatto) odkup, izkup. 
Ricomperare, va. nazad kupiti, raz- 
kupiti; odkupiti, izkupiti. 
Ricomperevole, agg. razkupni; od- 
kupni, | 


Ricompiere, va. nadopuniti, podpu- 


njati; (supplire) nadoknaditi; nado- 
mjestiti što. 

Ricomporre, vn. opet složiti;  (cal- 
mare) umiriti, upokojiti; (moderare) 
uzpreći,  uztegnuti, uzprezati; -rsi, 
Np. nupraviti se; (riaversi) raza- 
brati se. 

Ricomprovare, va. opet dokazati, za- 
svjedočiti, 

Ricomunicare, va. odriešiti od  pro- 
kletstva. 

Riconcedere, va. ope! podieliti. 
Ricontrare. va. okupiti, sabiti; -rsi, 


: Riconciliatorio, agg, pomiriteljan. 
: Riconciliazione, f. pomirenje; smi- 


vitba; (de' peccati) preizpovjed (f.). 


zasmočen; (rappaciato) pomiren. 


Ricondensare, va. opet sgusnuti, sbiti, 
sbijati. 

Ricondire, va. opet začiniti, zamočiti 
il. začinjati. 

Ricondotta, f. vodjenje natrag; po- 
vraćanje. 

Ricondurre, va, natrag voditi; (in 12) 
odvesti; (in qua) natrag dovesti; (un 
podere) opet najmiti. 

Riconduzione, f. opetni najam. 

Riconferma, f. nova potvrda. 


;, Riconfermare, va. iznova potvrditi; 


— un' abbonam. obnoviti, obnavljati 
predbrojbu. 

Riconficcare, va. opet il. bolje zabiti, 
zatući. 

Riconfidare, va. opet se pouzdati, po- 
uzdavati. 

Riconformarsi, vnp. vladati se prema 
čem. 

Riconfortare, va. (opet) utješiti, tje- 
šiti; (ristorare) Zriepiti; -rsi, np. 
podkriepiti se, ukriepiti se. 
Riconfortatore, m. Zvriepitelj. 
Riconfrontare, Va. opet uzporedili, uz- 
poredjivati; (esaminare) razvidjeti. 
Ricongegnare, va. opet složiti, skla- 
pali. 

Ricongelare, va. opet slediti. 
Ricongiungere, va. opet sklopiti, sdvwru- 
žiti, sastavljati, sliepili itd. 
Ricongregare, va. opet sakupiti, sleup- 
ljati. | 

Riconiare, va. prekovati. 
Riconnettere, va, opet sljubiti, sklo- 
pili. 

Riconoscente, m. (grato) priznao; 
zahvalan, haran, (blagodaran). 
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Riconoscenza, f. poznavanje; (grati- 
tudine) priznalost (f.); zahvalnost, 
harnost (f.); (ricompensa) obdarje, 
nagrada. 

Riconoscere, va. (conoscere) poznati, 
poznavali, uzpoznati; (confessar di 
conoscere) priznati, pripoznati, pri- 
poznavati; (distinguere) razpoznati, 
vrazpoznavati; (ricompensare) obdariti, 
nagraditi, nagradjivati; (scoprir il 
vero) razaznati, izviditi; — un campo, 
uhoditi vojsku; -rsi, np. (ravvedersi) 
dozvati se, osviestiti se; (protestarsi) 
uvjeravati koga o čem; (mostrarsi) 
grato) zahvalan biti na čem. 


Riconoscibile, agg. što se može po- 
znati; poznata. 

Riconoscimento, m. poznavanje, po- 
znaja. spoznaja; (pentimento) poka- 
janje; (ricompensa) nagrada; (con- 
trassegno) znak; (investigaz.) iztra- 
živanje, izvidjenje. 

Riconoscitore, m. uhoda. 

Riconquista, f. preosvajanje; predo- 
biće. 

Riconquistare, va. opet osvojiti, pre- 
avojiti što; predobili ; opet oteti (što 
od koga). 

Riconsecrare, va. preposveliti, 

Riconsegna, f. vraćanje, predanje na- 
trag; povrata. 

Riconsegnare, Va. iznova predati; na- 
trag izručili, izručivati. 
Riconsiderare, va. bolje razmišljati. 

Riconsigliare, va. nanovo savjetovati; 
-rsi, np. opet se posavjetovati, 

Riconsolare, va. opet tješiti. 

Riconsolazione, f. opetovno tješenje. 

Ricontare, va. (opet) povjedati. 

Riconto, m. preglavrti:. 

Ricontraccambiare, va. uzajmice od- 
vratiti, odvraćali. 

Ricontradire, va iznova prigovarati, 
oporicati. 

Riconvalidare, V. Rinvalidare. 

Riconvenire, va. (in giudiz.) obtužiti 
protivnika; (rimproverare) ukoriti, 

Riconvenzione, f. protutražba. 

Riconvertire, va. preobratiti; -rsi, np. 
avidjeti se, osviestili se, 

Riconvitare, va. odvratiti čast, uzaj- 
mice pozvati u goste. 

Riconvocare, va. opet sazvati, sazivati. 
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Riconvocazione, f. sazvanje iznova; 
alla nuova —, kad se ope! sazove. 
Ricoperchiare, va. ope! pokriti, po- 
klopiti. 

Ricoperta, f. — fig. (scusa) izgovor, 
izlika. 

Ricopertamente, avv. skrovito, po- 
tajno. 

Ricopertura, f. prepokrivanje; — fig. 
tajenje. 

Ricopiare, va. (copiare) prepisati, 
prepisivati; (di nuovo) na novo pre- 
pisati; — fig. ugledati se u koga; 
povesti se za kim. 

Ricoprire, va. (opet pokriti;  prepo- 
kriti, prepokrivati; (con coperchiv) 
poklopiti; con terra, zagrnuti 
zemljom; (occultare) utajiti; -- fig. 
(seusare) izpričavati; zagovarati ; (dis- 
simulare) Zriti. 

Ricorcare, va. (opel!) povalili, poleći; 

le_ viti, povalili, utapali loze; 
-rsi, Np. s nova se zavaliti il. leći; 
(del sole) zalaziti, zapasti. 

Ricordabile, agg. vriedan uspomene. 
Ricordanza, f. pamćenje, pametovanje, 
opominjanje, sjećanje ; (menzione; na- 
pomena; (segno di —-) opomenak; 
a mia —, odkad pametim. 

Ricordare, va. (far menzione) pome- 
nuti, spomenuti, pominjati što; (risov- 
venirsi) pamtiti što; (avvertire) opo- 
menuti, opominjati koga (n. pr. svoje 
dužnosti); napomenuti komu što; -rsi, 
np. petiti, opomenuti se, spomenuti se, 
gjetiti "ae, opominjati se, ajevali se 
(čega). 

Ricordatore, m. opominjalate, opomi- 
njatelj. 

Ricordazione, f. pamćenje, sjećanje, 
pećenje. 

Ricordevole, agg, (memore) opominjuć 
se česa; esser —, pamiliti što; opo- 
minjati se česa; (memorabile) zna- 
tan, znamenit. 

Ricordevolmente, avv. polag pamće- 
nja. 

Ricordino, m. spomena. 

Ricordo, m. (il ricordarsi) pamcenje, 
gjećanje; (metnoria) uspomena, pame- 
tovanje; a mio — odkad pametim ; 
(avvertim.) opomena; (menzione) na- : 
pomena; (nota) opazka; (segno di-) 
spomenak. 
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Ricoronare, va. preokruniti. 

Ricorre, V. Raccogliere. 

Ricorreggere, va. poizpravili, poiz- 
pravljati; (di nuova) preizpravili. 

Ricorrente, agg. (di una malattia) 
vraćajući se; la -festa, nastajuća il. 
predstojeća svetkovina; — m. utoč- 
nik. 

Ricorrere, vn. (correre) /rčati; (ad 
un giudizio) uteći se (višemu sudn); 
prizvati viši sud; (per un consiglio) 
savjetovati se s kim; (per far un ac- 
cusa) žaliti se, pritužiti se na koga; 
(di una festivita) pasti, padali. 

Ricorrimento, m. (ritorno di una ma- 
lattia) povratak. nastup. 

Ricorso, m. (rifugio) utočište; (al tri- 
bunale) ućok, utečaj; fav —, uleći se 
(komu), podnjeti utok ; (supplica) mol- 
ba, molbenica; (lagno) žaoba, prituž- 
ba; -i. (pl.) žensko vrieme. 

Ricorsojo, m. bollire a —, varom 
vreti, vrutkom kuhati; kipljeti. 

Ricostituire. va. preurediti, preure- 
djivati; na novo ustanoviti, sastaviti. 

o Ricostruire, va. prenapraviti, prena- 
pravljati; (una fabbrica) pregraditi, 
pregradjivuti; na novo graditi, zidati. 

Ricostruzione, f. prenaprava; gradje- 
nje iznovice. 

Ricotonare, va. opet postrizati. 

Ricotta, f. skuta, urda. 

Ricoverare, va. (ricuperare) natrag 
dobiti, zadobiti; (dar ricetto) zažlo- 
niti, zaklanjati; primiti na stan il. 
pod krov; (liberare) izbaviti; saču- 
vati; -rsi, np. uteći se, zakloniti se, 
uticati se. 

Ricoveratore, m. primalac na stan; 
zaklonitelj. 

Ricovero, m. (ricupero) stečenje izno- 
va; (rifugio) pribjeg; zaklon; (luogo 
di —) utočište, zaklonište ; pribježište; 
— pegli orfani, sirotište; — pe' po- 
veri, ubožište; dar -ad uva cambi- 
ale, prihvatiti mjenicu počasti radi. 

Ricreamento, m. (conforto)  okrepa, 
veselje; (passatempo) zabava. 

Ricreare, va. (crear di nuovo) opet 
stvoriti; (confortare) kriepiti, okrie- 
piti; (divertircX ugodno zabavljati; 
veseliti; -rsi, np. nasladjivati se čim ; 
odmarati se, 

Ricreativo, agg. zabavan; ugodan. 
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Ricreatore, m. zabavljatelj; kriepitelj. 
Ricreazione, f. (divertim.) zabava; 
(riposo) odmor, počinak; ora di —, 
odmorna ura. 

Ricredere, vn. drugako vjerovati; pro- 
mieniti mnienje ; -rsi, np. predomisliti 
se, preumiti; (disi ngannarsi) razoča- 
vati se; upoznati istinu. 

Ricreduto, agg. uvjeren. 

Ricrescenza, f. (di carni) priraslica. 

Ricrescere, va. prirasti, prirastati; — 
vn. umnožati se, množiti se. 

Ricrio, m. zabava, arajstvo. 

Ricrocifiggere, va. opet propeti, raz- 
pinjati. 

Ricubatura, f. kockovanje; obradjiva- 
nje poput kocke. 

Ricucire, va. opet sašiti; prisašiti, pri- 
sašivati. 

Ricucito, m. prisašiv; prikrpa. 

Ricucitura, f. prisašivanje; kirpež. 

Ricuocere, Va. iznova variti (kuhati); 
(nel forno) prepiecati, opet peći; (un 
metallo) opet kaliti, prekaliti, pre- 
kaljivati; — fig. (esaminare) iztra- 
žiti; — il cibo, probaviti, probav- 
ljati hranu. 

Ricuperabile, agg. što se može opet 
steći, postići itd. 

Ricuperare, va. natrag dobiti, zado- 
biti, postići; — la salute, sastafi se sa 
zdravljem, oporaviti se, ozdraviti; —- 
gli spiriti, osviestiti se, razabrati se; 
— co] danaro, odkupiti, odkupljati; 
-rsi, np. (de'naufraghi) spasiti se. 

Ricuperazione, f. ) postignuće natrag; 

Ricupero, m. diritto di —, pra- 
vo odkupa il. izkupa. 

Ricurvo, agg. (ad arco) savit, uvit; 
(incurvato) Zriv; (nel dorso) gurav, 
8kučen; (un poco) nakučit. 

Ricusa, ) f. uzkrata; nećanje, ne- 

Ricusazione,/ žhotenje. 

Ricusare, va. (impedire) zakratiti, uz- 
kratiti, uzkračivati; (rifiutarsi) ne- 
htjeti, zanećati se; (respingere) od- 
baciti, odvrći; -rsi, np. nećafi se; 
se si ricusasse —, ako nebude hiio. 

Ridacchiare, vn. smješiti se, osmjeha - 
vati se, cjeriti se, pati se. 

Ridannare, va. opet osuditi. 

Ridare, va. povratiti, iznova dati, da- 
vati, vraćati. 

Ridda, f. kolo; (luogo di —) plesalište, 


"ua 
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Riddare, va. vn. kolo voditi, — fig. 
odigrati, obigravati. 

Riddone, avv. igrajuć (kolo), 

Ridente, agg. (di riso) smješljiv; (al- 
legro) veseo; (ameno) milovidan; — 
fig. (favorevole) povoljan; — for- 
tuna, dobra sreća. 

Ridere, vn. smijati se; (sprezz.) cje- 
viti se; — con istrepito, grohotati 
86; — A sazieta, nasmijati se; (sor- 
ridere) nasmjehnuti se ; o smješiti se; 
(traboccare) prelaziti, precuriti; (ral- 

legrarsi) veseliti se; ho voglia_ di 

—, smije mi se. smijao bih se, smieš- 

no mi je; le campagne ridono, smije 

se hrana u polju; — sotto i baffi, 
podsmjehnuti se, podsmijavati se ; far 

— Uno, nasmijati koga; -rsi, np. 

smijati se (na koga il. komu); pod- 

smievati se čemu; me la rido, stalo 

mi je (do toga); voglia di —, smi- 

S hi. smijez. 
idestare, va, probuditi; Probudjivati; 
opet uzbuditi. 

Ridesto, agg. budan. 

Ridevole, V. Ridente. 

Ridevolmente, avv. smiešno, smiešljivo. 

Ridicolaggine, -lezza, f. smiešna stvar . 
mazgalija; tamašnost (f.). 

Ridicolo, agg. smiešan, smiešljiv; 
non farti —, da ti se ljudi nebru- 
kaju!l; — m. smiešnost; tamašnost 
(f.); metter in —, »etnuti komu crn 
komad u torbu. 

Ridicolosaggine, -sita, f. V. Ridico- 
laggine. 

Ridicoloso, agg. V. Ridicolo. 

Ridipignere, va. opet naslikati, na- 
slikavati. 

Ridire, va. (raccontare) kazivati (ču- 
veno); (dir di nuovo) opet redi; po- 
Jovoriti, pogovarati; trovar da —, 
prigovarati; no c'& che —, neima 
prigovora; (biasimare) kuditi; -rsi, 
Np. poreći se, poricati se. 

Ridirizzare, V. Raddirizzare. 

Ridisciogliere, va. opet raztopiti, raz- 
tapati. 

Ridisegnare, va. opet crtati, visali, 
narisati, 

Riditore, m, smijalo, smijalac. 

Ridivenire, vn. opet postati, postajati. 

Ridividere, va. opet dieliti. poraz- 
dieliti, 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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Ridolere, vn. zadisati, mirisati; -rsi, 
Np. potužiti se, tužikati. 

Ridoli, mpl. porebernice ; ljestva, drik. 
Ridomanda, f. priupit. 
Ridomandare, va. opet pitati, 
iakati. 

Ridonare, va. povratiti, vraćati (da- 
rove). 

Ridondante, agg. preopun. 
Ridondanza, f. obilje; zališnost (£.). 
Ridondare, vn. (abbondare) imati čega 
izovila il. na pretek; obilovati čim ; 
(risultare) nastati, poroditi se; gli ri- 
donda ad onore, na čast mu je; — 


natrag 


a decoro, diči ga; — a vantaggio, 
kovistno mu je; — a danno, na 
štetu mu je; — a disdoro, zazor mu 


je, svamoti ga. 

Ridone, m. kesizub, cjerilo; amieško, 
posmijko. 

Ridosso, m. (di sabbia) Pješćani na- 
sip; žalo; (riparo dal vento) zavje- 
tavje, zatišje, zavjetrina; a —, & tra- 
ga, naledjaške; cavalcare a —, Ja- 
hali bez sedla. 

Ridottare, vn. plašiti se. 

Ridotto, m. (luogo di convegno) »o- 
čište, prikupište, sbježište ; (convegno) 
stastanak; (albergo) stan; boravište ; 
(da giuoco) igračnica; (da ballo) 
Dlesalište; (crocicehio) razkratnica. 

Ridubitare, va. vn. opet dvojiti. 

Riducibile, agg. stežljiv, 

Ridurre, va. (ricondurre) natrag do- 
vesti il. odvesti; (mutare) okrenuti , 
— all" obbedienza, pokoriti; (com- 
pendiare) pokratiti, pokraćivati; steg- 
nuti; — 1 esercito, omaliti; odpu- 
stiti vojsku; — il prezzo, obaliti 
cienu; — la pena, omaliti kazan; 
— una moneta estera, izračunati 
koliko vriedi tudji novac; (aritm.) 
stegnuli, stezati; (geom.) Prenjeti; 
(MUs.) prirediti; -— alla Miseria, da- 
citi u siromaštvo; — a mente, prit- 
zivati u pamet, sjećati na što; — in 
esseTe, sgotoviti, sgotavljati; sastaviti, 
prirediti; -rsi, np. (ricoverarsi) u- 
teći se; (radunarsi) sakupiti se; — 
a nieunte, izništaviti, obubožati; mal 
ridotto, zlo spravan, propao; prezzo 
—, obaljena ciena. 
Riduttore, m. (numero) stežnik, 
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Riduzione, f. (arit.) izračunanje; ste- 
zanje, stega; (mil) omala (vojske); 
— di prezzo, obaljenje. 
Rieđere, V. Ritornare. 
Riedificare, va. opet il. iznova sazi- 
dati, zidati, graditi; prezidalti, pre- 
zidjivati. 
Riedificazione, f. gradjenje iznovice; 
obnova sgrade. 
Rieleggere, va. opet, nanovo izabrati, 
izabirati. 
Rieleggibita, f. izberivost po drugi 


put. 

Rieleggibile, agg. opet izberiv; non 
e —, nemože se opet izabrati. 

Rielezione, f. novi izbor; izabiranje 
iznovice. 

Riemendare, va. opet popraviti ; -rsi, 
np. dozvati se opet pameti, 
Riempibile, agg. što se može napu- 
niti. 

Riempiere ) va. opet napuniti; (em- 
Riempire pire) napuniti, nadopu- 
niti, napunjivati; — cio che manca, 
popuniti dopuniti, dopunjati; — di 
terra, zasuti, zasipati; — il ricamo, 
popunili vez; -rsl, np. napuniti se; 
(di cibo) nadekati se, nakresati se; 
(di animali bovini) opet zabredjati; 
(di cavalla) opet ostati žriebna. 
Riempimento, m. napunjivanje; do 
dopunjivanje; izpuna, popuna; — 
fig. zališnost (f.). 

Riempitivo, agg. dopunjajući; (su- 
perfluo) zališan; parola — a, rieč- 
popunjača, popunak. 

Riempitore, m. popunitelj, popunjač. 

Riempitura, f. V. Riempimento. 

Rientrare, vn. nanovo uljezti, unici; 
(entrare) ući, unići u...; (con barca) 
uvezli se; (restringersi) skučiti se, 
šćućuriti se; — in se, osviestiti se, 
dozvati se (pameti). 

Riepilogare, va. vn. preglaviti, u krat- 
ko ponoviti, predočivati glavne točke. 

Riepilogo, m, prieglavak. 

Riergere, vn. opet (po)dignuti. 

Riesaminare, va. opet izpilati, iztra- 
žiti, izpićivati iznovice. 

Riescire, V. Riuscire. 

Rifabbricare, va. opet zidati, iznova 
sagraditi. 

Ritacimento, m. (riparaz.) poprav- 
ljanje; (di un danno) odšteta, 
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Rifacitore, m. povratilac; prečinja- 
lac. 

Rifallo, m. nova pagreška. 

Rifare, va. opet učiniti, prečiniti; pre- 
činjati; prenačinjati; (ricdificare) pre- 
zidati; (rimettere) povratiti u pr-, 
vanje stanje; — i danni, naknaditi; 
odštetiti; — fig. (abbellire) poljep- 
šati, poljepšavati; — il letto, raz- 
trieti postjelju; -rsi, np. (nelle forze) 
oporaviti se; (risarcjrsi) naplatiti se, 
naplaćivati se; — da capo, opet za- 
početi; — del torto, izkaliti srce na 
kom, odmastiti komu, 

Rifasciare, va. opet obaviti, obavijati. - 

Rifascio,, (a) mo. avv. dar-mar. 

Rifattibile, agg. što se može popra- 
viti, prečiniti, g 

Rifatto, agg. cibo —, stenfano jelo; 
villan -—, skorovečernjak. 

Rifavellare, va. opet besjediti. 

Rifavorire, va. opet ugoditi. 

Rifazione, V. Rifacimento, 

Rifencondare, va. opet naploditi. 

Rifendere, va. ciepati, razciepiti; — 
il terreno, preorati njivu. 

Riferenza, f. (com,) pozivka. 

Riferibile, agg. odnoseći se, poziva- 
jući se na što; (relativo) odnostin, 

Riferimento, m. odnošenje. odnos, 


Riferire, va. (nuovam. ferire) opet 
raniti; (rapportare) javljati. prija- 
viti. javiti; (per iscritto) davati iz- 
vješće, izvješćivati ; (per_malizia) do- 
glasati, podkazati; — bugie, dola- 
givati; (raccontare) kazivati, pripa 
viedali, izkazati; (attribuire) pripi- 
sati, pripisivati; — il giuramento, 
uzvratiti zakletvu; -rsi, np. (aver 
relaz.) ticati se čega, odnositi se na 
što; (rapportarsi) pozivati se na... 
Riferma, V. Rafferma. 

Riferrare, va. opet podkovati, prepod- 
kivati. 

Riferratura, f. podkivanje iznovice, 
prepodkivanje. 

Riferta, f. V. Rapporto. 

Rifezione, V. Refezione. 

Riffare, V. Rifare. 

Rifiammeggiare, va. žestoko bljeskati. 
Rifiatamento, m. odisanje; (sollievo) 
oddahnuće, odmor. 


RIF 


Rifiatare, vn. dihati, odisati; dahnuti; 
(prender riposo) odmoriti se, odma- 
rati se; (riaversi) razabrati se. 
Rifiatata, f. oddahnuće, odmaranje; 
oddah. 

o oRificcare, va. opet zabiti, pozatući; 
(rapportare) podkazati ; dolagivati. 
Rificolona, f. svjetitjika nasadjena na 

tratiki. 
Rifidare, va. pouzdati se. 
Rifiggere, va, opet zabiti; pozabiti, 
pozabijati; — gli occhi, opet uprieti 
oči. 
Rifigliare, va, vn. opet voditi, radjati; | 
— fig. opet proklijati, pronicati. | 
Rifilare, va, doglasati, podkazati, pod- 
kazivati. 
Rifilatore, m. šaptač. ' 
Rifinare, vn. prestati, prestajati; do- | 





končati, dokončavati. 

Rifinimento, m. mlohavost, slabost (f.); 
(compim.) dokončanje. 

Rifinire, va. (terminare) dokončati ; | 
(sfinire) omlohaviti — vn. prestati, | 
prestajati. 

Rifinito, agg. umoran, trudan, sustao; 
(ridotto in poverta) obubožao; pre- 
pukli sirak. 

Rifiorimento, m. opetno procvjetanje; 
(sulla pelle) osip; — fig. cvatnja. 
Rifiorire, vn. opet procvasti, procvie- 
tati; (fiorire) cvasti; (del muro) zno- 
jiti se; (della pelle) osuti se; — va. 
(abbellire) ukrasiti; — fig. prizvati 
u pamet; -rsi, np. (scherz.) ukrasiti 

se bez cvieća. 

Rifioritura, f. opetna cvatnja; (de 
muri) pozidna rosa; (chim.) obljep. 

Rifischiare, V. Rifilare. 

Rifiutare, va. (rigettare) odbiti, od- 
bijati, odbaciti od sebe; (non accet- 
tare) neprimati; (rinunciare) odreći 
se čega; (ripudiare) odvrći; (negare) 
uzkvatiti, prekvatiti, kratiti komu što; 
-rsi, np. nehijeti, zanećati se. 

Rifiuto, m. (rinunzia) odreka, odrica- 
nje; (il negare) uzkrata; (il non as- 
colto) neuslišanje;  (ripudio) odvr- 
gnuće, vazpust; (cosa rigettata) iz- 
metak, izmet, otrebine (pl.). 

Riflessibilita, f. odajevnost, odraznost 
(£.); (filos.) razmisaonost (f.). 

Riflessione, f. (fis.) odraz; (della luce) 
odajevanje, odsjev; (consideraz.) raz- 
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mišljanje, promišljavanje, razmisao 
(f.); obzir; parlar senza —, govoriti 
bez razbora. 

Riflessivo, agg. odsjevajući; razmiš- 
ljajuči, misaoni. 

Riflesso, m. (della luce) odsjev; luce 
-a, odsjevno svjetlo; a -della luce, 
prema svjetlu; (consideraz.) razmiš- 
ljanje, prom:šljaj; dietro mature —, 
dobro razmotrivši; avuto -di..., obzi- 
ruć se na što, smatrajuć; senza —, 
bez vazbora. 

Riflettere, va. vn. (fis.) odraziti; (del- 
la luce) odsievati, odsjaivati; odbijati 
svjetlo; — fig. (considerare) razmi- 
liti, razmišljati, promišljati o čem, 

Rifluire, vn. suzteći, natrag teči, izno- 
vice se slievati; (del iare) osiecati. 

Riflusso, m. osjeka, odsleka, sleka, o- 
sled, rekeša. 

Rifocillamento, m. kriepljenje; jačenje; 
pokrepa, okrepa. 

Rifocillare, va. okriepiti, okrepljivati, 
pokriepiti; -rsi, np. okriepili se. 

Rifolgorare, vn. dlieštiti, sjati. 

Rifolo, m. udar, fuk vjitra. 

Rifondare, va. opet utemeljiti, zasno- 
vati; (un' edificio) podgraditi, pod- 
gradjivati temelje; (scavare) izkopati. 

Rifondazione, f. gradjenje  iznovice ; 
podgradjivanje temelja; preustrojenje. 

Rifondere, va. (di metalli) pretopiti, 
pretapati; — una campana, preliti, 
prelievati zvono; — le spese, uzna- 
mariti, nadovrnuti; nadomjestiti; na- 
doplatili, nadoplaćati; (rimborsare) 
vratiti, vraćati natrag izplaćeno; — 
la colpa ad una cosa, buciti kriv- 
nju na što. 

Riforare, va. opet prošupljali, probiti, 
probijati, 

Riforbire, va. opet iztrti; -rsi np. na- 
kindjuriti se. 

Riforma, f. (cangiamento di forma) 
preobrazivanje, preobraz;  (cangia- 
mento) preinaka, premjena; (csrre- 
zione) popravak; — della chiesa, 
preustrojstvo, reforma crkve; — di 
Lutero, lutorski razkol, (preoblik). 

Riformabile, agg. popravljiv, popra- 
van. 

Riformamento, m. preobrazivanje; po: 
Dravljanje. 
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Riformare, va. (dar nuova forma) pre- 
obraziti, preobrazovati; (correggere) 
popraviti, popravljati; (cangiare) pre- 
inačiti; (nel sistema) preustrojiti, 
preustrojavati; -rsi, np. promieniti se 
u obliku; preustrojiti se; (ne' costumi) 
dozvati se pameti. 

Riformato, m. (mil.) odpušteni vojnik. 

Riformatore, m. preobrazivalac, po- 


pravljač. 

Riformazione, V. Riforma. 
Riformista, m. sljedbenik reforme, 
lutor. 


Rifornire, va. opet obskrbiti, priskr- 
biti; -rsi, np. opet se obakyvbiti. 

Rifortificare, va. čvršće utvrditi, utvr- 
djivati. 

Rifosso, m. protu-obkop. 

Rifrancare, V, Rinfrancare. 

Rifrangere, va. (la luce) prelomiti 
zvake; -rsi, np. lomiti se, prelamati 
se; (del suono) odbijati. 

Rifrangibilita, f. Zomljivost fzrakđ). 

Rifrattore, m. lučolomac. 

Rifrazione, f. lom luča, zrakđ. 

Rifreddare, V. Raffreddare. 

Rifreddo, m. studena jestbina; (avan- 
zume) otražak, otražina. 

Rifreddume, V. Raffreddore. 

Rifrenare, V. Raffrenare. 

Rifriggere, va. prefrigati; — fig. il 
gia detto, zapovraćati, vraćati se na 
jedno te istn, sve jednu piliti. 

Rifrittume, m. skrpež. 

Rifrondire, -onzire, vn. preodjeti se 
lišćem, zaodjeti se novim lišćem. 

Rifrugare, va. premetati, pretraživati, 
pretražili. 

Rifruscolare, va. pomno obiskivati. 

Rifrusta, f. obiskivanje, 

Rifrustare, va. (pomno) obiskivati. 

Rifrusto, m, pun tur batinđ. 

Rifruttare, vn. davati dobit na dobiti 
il. kamatu na kamate. 

Rifrutto, m. dobit na dobiti, kamate 
na kamate. 

Rifuggire, vn. pribjeći, dobjeći, uteći 
ge (komu); — va. (schivare) čježati 
koga, objegnuti od...; rifuggo dal pen- 
Sare, sgražam se na samu pomisao; 
-rsi, np. utjeći ae (ka komu). 

Rifuggita, f. pribjeg. 

Rifuggito, m. bjegunac, pribjeg, uskok; 
(disertore) odbjeg. 
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Rifugiare, vn. -rsi, np. pribjeći, uteći 
#8 (kamo il. komu). 

Rifugio, m. uzbjeg; (luogo di—) uto- 
čište; — fig. okrilje, obranba. 

Rifulgere, vn, dlistati, sjati. 

Rifusione, f. prelievanje; pretapljanje; 
(risarcim.) uznamira, nadoplata ; (rim- 
borso) povratba (izplaćene svote). 

Rifuso, agg. prelieven; a —, izobilja, 
na pretek. 

Rifutare, V. Confutare e deriv. 

Riga, f. (linea tracciata) crta; (di 
stanpa o scritto) redac, redak, vr- 
sta; (strumento da tracciare) pra- 
vilo, redaljica, pravačnik; (striscia) 
pruga, pruja, prutak; strjeka; (con- 
diz.) stalež; (di persone) poredica; 
— Gi soldati, red vojnika; — fig. 
briccone ecc. di prima —, veliki ši- 
bljak #td.; in —, po žici. 

Rigaglia, f. nuzdobit (£.); -e, (Pl) o- 
tražak, otražina ; (del pollame) crieva 
(od piladi). 

Rigagliare, va. vn. pabirčili. 

Rigagno, -gnolo, m. potočić; jarak, 
odtoka. 

Rigaligo, m. (Delphinium) kokotić, 
jadić. 

Rigamo, V. Origano. 

Rigaru, va. (bagnare) zaliti, odbliti, za- 
lievati; (tirar linee) crtati, izortati; 
(scanalare) brazditi, prujati, prutarati. 

Rigatino, m. prutarusta tkanina. 

Rigato, agg. prutarast, prutast, pru- 
gav; fucile —, puška-povijuša; can- 
none —, ubrazdjen top. 

Rigatore, m. crtalac. 


Rigattiere, m. starežar, staretinar, ve- 
tašnik. 

Rigenerare, va. preporoditi, preroditi, 
preporadjati. 

Rigenerativo, agg. preporodan. 
Rigeneratore, m. preporodilac. 
Rigenerazione, f. prieporod, prierod. 
Rigentilire, va. ugladiti, ugladjivati. 
Rigermogliare, vn. opet proklicati, 

Rigettare, va. (rifiutare) zabaciti; od- 
bacili, odbacivati; odbiti, odbijati; 
(non accettare) neprimiti; (rifondere) 
preliti, prelievati; (escludere) szklju- 
čiti, izključivati; (vomitare) (iz)me- 
tati, izbljuvati; povratiti. 

Rigetto,1n. izmet, izmetak; otrebine(pl.) 


RIG 
Righettato, agg. prutast, prutarast; 
carta -a, izcrtana hartija. 
Rigidezza, -dita, f. (inflessibilita) u- 
kočenost, okorelost (f.); negibkoća ; 
(1igore) strogost (f.); (asprezza) oso»- 
nost (f.); — di freddo, oštrina zime, 
bridost (f.). 
Rigido, agg. (non flessibile) ukočen, 
okoreo; negibak;  (aspro) osoran : 
(rigoroso) strog, oštar; freddo 
ciča, brid (f.). 
Rigiocare, va. opet igrati. 
Rigiramento, m. odrtanje, okretanje ; 
(cammino tortuoso) zavojica ; (cireui- 
mento) obhadjanje; (inganno) zavara. 
Rigirare, va. (far girare) vrtjeti, oby- 
tati; (circondare) obići, obilaziti; — 
fig. (ingannare) za nos voditi; — de- 


naro, prometnuti novac,  prometati 
novcem; — un negozio, tjerati trgo- 
vinu; — vn. (andar in giro) tepsti 


€, potucali se; rigirarsela —, pro- 
mećurati se. 

Rigira'ore, m. (chi gira) skitnica, 
klatež; (chi inganna) varalica, zaple- 
talica, šaralo; — di un negozio, po- 
slovodja. 

Rigirazione, f. V. Rigiramento. 

Rigirevole, agg. ošrtan. 

Rigirio, m. komešanje, oblietanje. 

Rigiro, m. (avvolgim.) koletanje ; vrt- 
nja; (di parole) šeprtija; (intrigo) 
pletka; varancija. 

Rigiudicare, va. opet sudili, presudit Z 
presudjivati. 

Rigiurare, vn. opet se zakleti, 

Rignare, V. Ringhiare e deriv. 

Rigno, m. (nella gola) paranje u grlu. 

Rigo, m. (riga) pravilo, redaljica; 
(mus.) ertovlje. 

Rigodere, vn. opet uživati. 

Rigoglio, m. (ardire) smjelost (f.); 
(orgoglio) ponos; (bollichio) Zlokot; 
(di piante) bujan porast, bujnost (f.) 

Rigogliosamente, avv. crescere —, 
bujno il. živo rasti, siliti ge, 

Rigoglioso, agg. (nel crescere) žujan, 
gojatan; le messi sono -e, usjev se 
sili, usjev je uzbujao; (orgoglioso) 
ponosit ; (impetuoso) žestok, naprasit. 

Rigogolo, m. strnadica, žutika, žuta- 
vica. 

Rigoletto, m. kolo. 
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Rigonfiamento, m. bujanje; — di fi 
ume, velika voda, povodnja. 
Rigonfiare, va. naduti, nadimati; (col 
soffio) opet napuhnuti; — vn. -rsi, 
up. (di fiume) nabujati; nabreknuti; 
(di torrente) uzdušiti. 

Rigonfio, agg. nadut; (di torrente) 
bujan. 

Rigore, m. (durezza) tvrdoća; (asprez- 
Za) osornost (f.); (severita) strogost 
(f.); (della legge) oštrina; (del ca- 
stigo) oštroća ; (brivido) groza, drh- 
tavica;y — di stagione, žestina, kru- 
tost, bridost (f); a -di termine, pravo 
govorec. 

Rigorismo, m. rigorizam, strogo ćudo- 
redje. 

Rigorosamente, avv. oštro, strogo. 

Rigoroso, agg. (aspro) osoran; (se- 
VeT0) strog; (di legge, o pena) oštar; 
-a dieta, točna olaka. 

Rigoso, agg. natopljen, namočen. 

Rigottato, V. Ricciuto. 

Rigovernare, va. (risciacquare) splah- 
nuti, oprati, pomiti; (gli animali) o- 
brediti; (ripulire) očistiti. 

Rigovernatura, f. (di stoviglie) pl4- 
kanje; splah; (!' acqua da —) pomije, 
splačine (fpl.). | 

Rigridare, vn. opet vikati, podvikivati. 

Riguadagnare, va. opet dobiti, postići. 

Rigualeare, vn. (un cannone) pobijati 
(top). 

Rigualcatojo, m. sbijalo. 
Riguardamento, m. ogledanje; (circo- 
spez.) oprez; (guardatura) pogled. 
Riguardazte, agg. tičuć se (čega); do- 

dotični; — m. gledalac. 

Riguardare, va. gledati, pogledati; 
(con attenz.) motriti; (indietro) oba- 
zveti se, obazirali se; (custodire) pri- 
čuvati; (risparmiare) štedsti; — vn. 
(esser rivolto) gledati prema  (col 
dat.); (appartenere) odnositi se na 
što; ticati se koga što; -rsi, np. ču- 
vati se. 

Riguardatore, m. gledalac; motrstelj; 
(custode) čuvar. 

Riguardato, agg. (ragguardevole) u- 
gledan; (cauto) oprezan; star —, 
čuvati se. 

Riguardevole, agg. ugledan, odličan ; 
(eccellente) izvrstan. 
Riguardevolezza, f. odličnost (£.). 
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Riguardo, m. (il riguardare) gledanje, 
pogled ; obzir; (rispetto) štovanje; 
i debiti -i, dužno štovanje; (avver- 
tenza) pazljivost (f.), pozor; (circo- 
spez.) opreznost (f.); (scopo) cilj; in 
, pogled, u obzir; glede na........ : 
senza -di, negledeć na....; tenersi in 
—, čuvati se; stare a —, biti na o- 
prezu; (segno di confine) medyjik. 
Riguardosamente, avv. oprezno. 
Riguardvso, agg. oprezan, opazan. 
Riguarire, vn. opet ozdraviti. 
Riguastare, va. opet izštetiti, 
Rigurgitare, vn. (delle correnti) na- 
bujati; (de' vasi) prekipljeti, prelaziti, 
prelievati se; (di persone) stiecati se, 
dubkom napuniti. 
Rigurgito, m. dujanje, nadimanje; — 
fig. izmet. 
Rigustare, va. opet okusiti, 
Rilampo, m. odsjev dlieska. 
Rilasciare, va. (lasciar andare) odpu- 
stiti, odpuštati; (liberare) izbaviti, iz- 
bavljati; (cedere) ustupiti, ostaviti; 
(condonare) oprostiti, odpustiti, pra- 
štati; — uno scritto, dati od sebe 
pismo; — un' ordine, izdati zapovjed. 
Rilascio, m. (condonaz.) odpust, po- 
pust; (cessione) ustupljenje; (di un 
ordine) izdatba. 
Rilassamento, m. (allentam.) popu- 
štanje; (riposo) odmor; (di discipli- 
na ecc.) zanemarivanje. 


Rilassare, va. (nelle forze) oslabiti, , 


malaksati; (liberare) izbaviti, izbav- 
ljati; (licenziare) odpustiti, odpuštati, 
(allentare) popustiti, popuštati; (nel- 
la disciplina ecc.) zanemariti, pustiti 
il. puštati u nemar; -rsi, np. malak- 
sati; popustiti, popuštati; omlitaviti; 
(ne' costumi) razkalašiti se. 
Rilassatezza, -ssazione, f. mlitavost (u 
duhu); popuštanje, popust; (di co- 
stumi) pokvarenost; razkalašenost (f.) 
Rilasso, agg. mlitav, slab, mlohav. 
Rilavare, va. opet oprati, preoprati. 
Rilavorare, va. opet raditi. 
Rilegamento, m. V. Relegazione. 
Rilegare, va. (legar di nuovo) opet 
vezati, prevezati; (proibire) zabraniti; 
(esiliare) odpraviti u..., prognati. 
Rilegato, m. odpravljenik, prognanik. 
Rilegatore, m. Znjigoveža. 





_____P___ > s 


RIL 


Rilegatura, f. (d'un libro) prevez, 
vežnja. 

Rileggere, va. opet čitati, preštiti, pre- 
čitati. 

Rilentamente, avv. ) 
Rilento (a), mo. avv. 
oprezno. 

Rilessare, va, opet svariti il. obaviti, 
prekuhivati. 

Rilevamento, in. podizanje, podignuće ; 
(sollievo) oblakšanje. 


Rilevante, agg. (importante) važan; 
znatan. 

Rilevanza, f. (importanza) važnost (f.); 
znatnost (f.). 

Rilevare, va. (rialzare) opet podignuti ; 
pridignuti, pridizati ; (allevare) odhra- 
niti, uzgojiti, uzgajati; (confortare) 
tješiti; (comprendere) razumiti, va- 
zabrati, razabirati; doznati; (cogli 
occhi) dovidnuti; (dedurre) izvoditi, 
vaditi; (piaga o ferit.) dopasti što; 
— ]e parole, dizati rieči; čitati; — 
vn. (importare) vriediti, važiti; (gio- 
vare) koristiti; (sporgere) viriti, str- 
šiti; -rsi, np. dignuti se; ustati; si 
rileva da cio, odtud sliedi, odutle 
teče, 

Rilevaticcio, agg. villano —, pogos- 
podjeni seljak. 

Rilevato, m. (poggio) +zbrežak, bre- 
žuljak; (argine) nasip. 

Rilevazione, f. V. Rilevamento. 
Riliberare, va, opet izbaviti. 


Rilievo, m. (avanzo di cibi) otražak, 
otražbine; (cib che sporta) bočina, 
zub. brk; (osservazione) opažanje, 
razgledanje; lavoro, di —, uzvisilo 
djelo, djelo na propipe, propup; 
basso —, plohorezba, plošna rezba; 
cosa di —, važna stvar; di poco —, 
malovažan; metter in —, iztaknuti, 
izlicati; — i (leg.) doznaja; far 1 -i, 
tražit doznati. 

Rilla, f. lakorina, svam. 

Rilodare, va. opet, hvaliti. 


Rilogare, va. opet namjestiti, pona- 
mjestiti, namieštati. 

Rilordare, va. opet ubrljati, izblatiti. 

Rilucente, agg. sjajan. 

Rilucentezza, f. sjajnost (f.). sjevak. 

Rilucere, vn. laštiti se, ljeskati se; 
svjetliti se. 


polagahkno ; 
(con cautela) 
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RII. 


Rilusingare, va. opet laskati. 
Rilustrare, va. opet ulaštiti. 
Riluttante, agg. uporan; protivan. 

Riluttanza, f. upor, opreka; proliv- 
ljenje. 

Rima, f. (nel verso) srok, slik; (fes- 
sura) zjez; puča, pukotina; rispon- 
der per le -e, odvratiti komu što u 
brk, vratiti komu zajam; far —, sla- 
gali se; ottava —, osmoredna kitica; 
scrivere in —, pisati u stihovih (sa 
slikom). 

Rimacinare, Va. premljeti, premljevati. 
Rimandare, va. odaslati, odašiljati; 
(respingere) uzbiti, uzbijati, odbiti, 
odbijati; (licenziare) odpustiti, od- 
praviti, odpravljati, odtjerati; (vomi- 
tare) vraćali, izmetati; — gi\u, pro- 
gutati; (differire) odgoditi, odgadjati. 
Rimando, m. (di una palla) odraz, 
odboj; di —, opet, s opeta; natrag. 
Rimanente, agg. preostao, ostao; del 
—, u ostalom; inače; — m. ostatak. 


Rimanenza, f. zaostatak, preostatak ; 
(non pagata) neizplatak; (permanen- 
za) boravljenje, zadvžaj. 

Rimanere, vn. (restare) ostati, ostanuti, 
ostajati; (cessare) prestati, prestajati; 
(dopo) izostati, zaostati; (-A' accordo) 
nagoditi se; (astenersi) propustiti, 
propuštati; — al disopra, ostati na 
dobitku; rimasi (meravigliato) pre- 
čudih se. 

Rimangiare, va. vn. opet jesti, preu- 
zimati jesti, vraćati se na jelo. 

Rimante, m. stihotvorac. 
Rimarcabile, -chevole, agg. uvaženja 
dostojan, znamenit. 

Rimarcare, va. (prender in conside- 
raZ.) uvažiti, uvaživati; (osservare) 
opaziti, primjetiti, opažati. 

Rimarco, m. (cosa di--) znamenitost 
(f.), važna stvar; (osservaz.) opazka, 
primjetba; (rimprovero) ukor. 

Rimare, vn. slagati se; (far versi) 
stihotvoriti. 

Rimaritare, va. opet udati; — fig. 
opet sdružiti; -rsi, np. opet se udati, 
udavati. 

Rimaso, m. ostatak; — agg. preostao. 

Rimasticare, va, opet žvakati; (rumi- 
nare) preživati;j — fig. promozgati, 
mozgati, promožgavali. 


RIM 


Rimasuglio, m. ostanak, ostatak; (da 
tavola) otražak, otražine, ostanci. 
Rimato, agg. sročan; non —, nesro- 

čen; canzone -a, složena pjesma. 

Rimatore, m. stihotvorac. 

Rimatura, f. stihotvorenje; složtvo. 

Rimazione, 1. iztraživanje. 

Rimbacuccare, V. Imbacuccare. 

Rimbaldanzire, V. Imbaldanzire. 

Rimbalzare, vn. odskočiti, odskakali, 
odskakivati; odbrecnuti. 

Rimbalzo, m. odskok, odraz. 

Rimbambire, \ vn. podjetinjiti se, 

Rimbambolare,  £ na djetinsku se vra- 

Rimbarbogire, tili. 

Rimbarcarsi. vnp. opet se ukrvati il. 
ukrcavati. 

Rimbastare, va. opet usamariti. 

Rimbastire, va. opet pribaždati, pri- 
šiti na debelo. 

Rimbatto, m. odudar, fuk vjetra (sa 
protivne strane). 

Rimbeccare, va. Zljuvati, bockati klju- 
nom; (ribattere) uzbiti; odudariti; 
— uno, pobiti s mjesta čiju; odvra- 
titi u brk komu. 

Rimbecco, rispondere di —, svaku od- 
bijati, suzbiti, pobijati # mjesta. 

Rimbellire, va. vn. poljepšati, poljep- 
šavati. 

Rimberciare, V. Rabberciare. 

Rimbercio, m. prevratak. 

Rimbiancare, va. opet obieliti. 

Rimbiondare, va. oplaviti; (ripulire) 
očistiti ; (raffazzonare) izkititi. 

Rimbizzarrire, vn. pomamiti se; uzo- 
bjestiti se, 

Rimboccare, va. (un vaso) poklopiti; 
(p. es. le maniche ecc.) prevrnuti, 
zavrnuti, zavraćati, suvratiti; (volger 
Sossopra)  premetnuti,  izpremetati; 
(gettare) oboriti. 

Rimboccatura, f. (di vestiti ecc.) za- 
vratak, suvratak; prevraćaj. 

Rimbocchetto, m. zavratak. 
Rimbombare, vn. zvučati; tutnjiti; (ri- 
suonare) orići se, odleći se, odliegati 
8e; odjeknuti; ječati, zaječati; (de' 
cannoni) gruhati. 

Rimbombio, m. futnjava; gruhanje; 
razlieganje, ' 
Rimbombo, m. zvuk, vesak; (di tuo- 
no) tutanj; (di cannone) gruhanje, 
tutanj. 
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Rimbomboso, agg. gromak. 
Rimborsamento, m. : . 
Rimborsazione, f. ) V. Rimborso. 
Rimborsare, va, povratiti. vraćati na- 
trag izplaćeno; (risarcire) naknaditi, 
-rsi, np. natrag dobiti svoj novac, 
naplatiti se. | 
Rimborso.m. povratba (izplaćene svote); 
(risarciln.) naknada. 

Rimboscarsi, vnp. pobjeći u šumu; 
potajiti se u šumi. 

Rimbottare,va. pretočiti, pretakali vino. 
Rimbrepciolo, m. (straccio) cunja, pr- 
nja, odrpina. 


Rimbricconire, vn. opet se izopačiti. 


Rimbroccio, m. ukor. 

Rimbrodolare, va. V. Imbrod olare. 

Rimbrontolare, va. predbacivati. 

Rimbrotta, f. ukor. 

Rimbrottare, va. predbaciti, predba- 
civati komu što; (rirmproverare) pre- 
koravati. 

Rimbrottatore m. lajavac. 
Rimbrotto, m. ukor, priekov. 
Rimbrottolo, m. priekorka. 
Rimbruttire, vn. oružnjeti, poružnjeti. 
Rimbucare, va. opet zabosti u rupu; 
— VN. -rši, np. skriti se (u rupu), 
skutati se. 

Rimbuffare, vn. jačati (vjetar). 
Rimbuono, (di), mo. avv. jedno s dru- 
gim. 

Rimburchiare, V. Rimorchiare. 
Rimediabile, agg. čemu ima pomoći. 
Rimediare, va. vn. (ad una malattia) 
liečiti,  izliečiti;j  (riparare) pomoći, 
priskočitij — ad una difficolta do- 
skočiti potežkoći, ukloniti potežkoću. 
Rimediatore, m. pomagač; popravi- 
telj. 

Rimedicare, va. opet liečiti. 
Rimedio, m  (riparo) pomoć (f.); 
izbjega; (mezzo) sredstvo; (medica- 
mento) liek; por —, pomoći, dosko- 
čili čemu. 

Rimedire, va. (riscattare) izkupiti; 
(raggranellare) skuckati, prištediti. 
Rimeditare, va. vn. opet razmišljati, 
promatrati. 

Rimeggiare, V. Rimare. 
Rimembranza f. pamćenje, sjećanje; 
sjećanje; uspomena. 

Rimembrare, ya. V. Rammentare. 


RIM 


Rimenare, va  (ricondurre) natrag 

voditi il dovesti; (agitare) miešati; 
tresti, drmali; — le mani, mahati 
rukama. 

Rimendare, va. prihvatiti koncem, o- 
krpili, tipiti; (ricorreggere) popra- 
praviti, poizpravljati. 

Rimendatore, m. popravljač; krpi- 
lac; — trice, f. krpalica. 

Rimendatura, f. ) prihvat koncem; 0- 

Rimendo, m. krpljenje; okrp. 

Rimenio, m. tfrešenje, drmanje; — 
d' animo, nemir, nepokoj. 

Rimeno, m. (ritorno) povratak ; (delle 
mani) premahivanje. 

Rimentire, vn. opet lagati, polagivati. 

Rimentita, f. polagivati. 

Rimentovare, va. opet spominjati. 

Rimeritare, va. odvratiti komu što; 
(ricompensare) nagraditi, naplatiti, 
nagradjivati. 

Rimerito, m. odvrateth: ; (ricompensa) 
obdarje. 

Rimenscolamento, m. miešanje; (ter- 
rore) užas, prepast (f.); — del san- 
gue, uzvar, uzavrijanje krvi; (di 
gente) metež, komešanje. 

Rimescolanza, f. miešanje, 

Rimescolare, va. miešati, izmiješali ; 
brkati, zabrkati, pobrkati; — fig. 
izmutiti, pomutiti; -rsi, np. uplitati 
se u što; (per _ paura) ustraviti se; 
(del sangue) uzavreli. 

Rimescolascanzie, m. prpoša, nadri- 
učenjak. 

Rimescolata, f. (paura) užas, prepast 
(f.), strava. 

Rimessa, f. (il rimettere) vraćanje, 
povratak; (rampollo) mladica; iz- 
boj, izdanak; (da carrozze) kolnica; 
(della palla) odudar; (di danaro) 
poslatak; novčana pošiljka ; (di serit- 
tura) pripis; far una -- di danaro, 
dostaviti, odposlati komu novca. 

Rimessamente, avv. čedno, skromno; 
tiho. 

Rimessibile, agg. oprostan. 

Rimessione, f. (perdono) oprost; (di 
malattia) popust. 

Rimessiticcio, m. (in legno) izklada; 
uklada; (ritocco) ponova; poslika- 
vanje; (nel' vestiti) zavratak u ob- 
vubu; — agg. skroman; voce — a, 
tih il. slub glas. 


RIM 


Rimesta, f. (rimbrotto) ukor. 
Rimestare, va. V. Rimescolare. 


Rimettere, va. metnuti, staviti, polo- 
žili na prvašnje mjesto; (consegnare) 
predati, izvučitij — in arbitrio, pu- 
stiti, pripuštati na volju; — ad altro 
tempo, odgoditi, odgadjati;j — del 
suo, dodati primetnuti;j — in sesto, 
urediti; (perdonare) odpustiti, od- 
puštati; (restituire) vratiti; vraćati; 
(una _palla) odudariti; — mano, 
opet se latiti (posla); (chir.) umje- 
stili izčašeno udo; — una cambiale, 
poslati mjenicu; (rimandare) odpra- 
viti, uputiti; — vn. (della febbre) 
popustili; popuštati; (ripullulare) iz- 
bijati, puštati; -rsi, np. — vella sa- 
lute, oporaviti se, oporavljati se; o- 
krpeliti se; (nella borsa) okrpati se; 
— in forze, prisnažiti, jačiti; — in 
carne, rasti u mesu; — in caminino, 
nastaviti, nastavljati put, zaputiti se; 
— al giudiziv, d' uno, pustiti se na 

koga; (rapportarsi) pozivati se na....; 

(rallentarsi) uztegnuti se, uztezati se; 
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izmetak; otriebak, otrebina 
rak; (del grano) ošuljci. 

Rimonta, f. obskrbljenje lonjem; do- 
knadnjak, doknadni konj ; (di scarpe) 
naglavak, preglavak. 

Rimontare, vn. (montar di nuovo) 
opet uzaći. popeti ase; (di prezzo) 
skakati, poskočiti; — va. (un' arma) 
opet usaditi; —- la _cavallvr.a, ob- 
8krbiti konji, doknadjivati konje (voj- 
8ki); — 1 orologio, navili, natey- 
nuti dobnik; — le scarpe, pregla- 
viti, naglaviti, naglavljivati. 

Rimorbidare, V. Rammorbidire. 

Rimorchiare, va. (un naviglio) tegliti, 
vući za sobom; (sgridare) larati, 
pokarati; (cherz.) za nos voditi. 

Rimorchio, m. teglenje; barchetta da 
—, teglača; condur — a, tegliti; — 
fig. skrb (f.), briga. 

Rimordere, va. opet ugrizti; (vampo- 
gnare) izkarati, ukoravati ; (affliggere) 
uznemirivati; la coscienza lo rimorde, 
grize se u duši; duša ga muči, prži; 
— VD. izkajati ve. 


odbi- 


(del tempo) razgaljivati se, krenuti Rimordimento, m, V. Rimorsa. 


na bolje. 
Rimetticciv, V. Rimessiticcio. 


Rimettitura, f. povratak na 
mjesto. 

Rimiagolare, vn. opet mjaukati. 
Rimigliorare, va. opet poboljšati. 
Rimirare, va. motriti; (guardare) gle- 
dati; pogledati; — fissammente, iz- 
drečiti oči; — fig. težiti za čim. 
Rimischiare, va. opet miešati; pobr- 
kati; premiešali. 

Rimisurare, va. premjeriti, premje- 
vavati. 

Rimmattonare, va, prepopločiti ope- 
kami. 

Rimmionchionire, vn. glupljeti, benav 
bivati; obenaviti; (restar_ confuso) 
»mesti se. 

Rimodernarc, va. preradili, prera- 
djivati na novu. 

Rimolinare, va. obrćati mlin. 
Rimoltiplicare, va, prečiniti množitbu. 
Rimondare, va. čistiti, pročistiti (il 
grano) prostrojiti, prostrojavati ; (gli 
alberi) prokresati, proklaštriti. 
Rimondatura, f. čišćenje, pročišćiva- 
nje; (cid che si getta via) izmet, 


svoje 


Rimorire, vn. opet umrieti. umirati; 
(venir meno) malaksati; (dell' lumi) 
gasiti se. 

Rimormorare, vn. opet mrmljati. 

Rimorso, m. (dell' anima) grižnja 
duše; sente —, duša ga peće il. 
muči. 

Rimoso, agg. izpucao; razpucan. 

Rimosso, agg udaljen; (da uffizio) 
svržen, skinut sa služhe. 

Rimostranza, f. (in giudiz.) pritužba; 
prigovor; (avvertim.) opomena. 

Rimostrare, va. (in giudiz.) pritužiti 
8€, potužiti se; (la conoscere) pred- 
staviti, razložiti, predočiti komu što. 

Rimotamente, avv. na daleko. 

Rimoto, agg. udaljen, dalek. 

Rimovere, Y. Rimuovere. 

Rimovimento, m. uklanjanje; (scon- 
quasso) razsap. 

Rimovitore, m. u/lanjatelj. 

Rimozione, f. užlon; (da un servizio) 
svrgnuće, odprava. 

Rimpaciare, va. pomeriti smswriti. 

Rimpadronirsi, vup. opet prisvojiti 
što. 

Rimpagliare, va. prepokriti il. pre- 
pokrivati slamom, 
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Rimpalmare, va. šuperiti, katraniti 
brodove. 

Rimpaludare, vn. pretvoriti se u moč- 
varu. 

Rimpaniare, vn. opet se oljepčiti; -— 
fig. zagreznuti ope! u opačine. 
Rimpannucciarsi, vnp. okrpiti se; — 
fig. oporaviti se. 

Rimparare, va. opet naučiti. 
Rimpastare, va. opet zamiesiti, pve- 
— fig. (un lavoro) obnoviti; prera- 
diti, preradjivati. 

Rimpasticciare, vn. skrpariti. 
Rimpasto, m. preradnja; preradak ; 
(sprezz.) skrpež. 

Rimpatriare, vn. vratiti se il. vra- 
ćati se u svoj zavičuj, u domovinu. 
Rimpatrio, m. povratak u zavičaj. 

Rimpaurare, -rire, vn. ustraviti se, 
preplašiti se ope!. 

Riopazzare, vn. fo većma budalisati ; 
opet pobudaliti. 

Rimpazzato, agg. opet poludio; alla 
— a. pomamno, bezpametno. 

Rimpeciare, vu, opet namazati, pak- 
lom, opakliniti iznovice. 

Rimpedulare, va. (le scarpe) prepod- 
šili, opet podplatiti; (le calze) na- 
plesti, podplesti, podpletati. 

Rimpegnare, va.opet založiti, zalagati; 
«rSi, Np. nu novo se obvezati, obećati. 

Rimpennare, vn. -rsi, np. (di uccelli) 
iznova oprnatiti; operjaiti se; (di 
cavalli)propinjati se, skočiti upropnice. 

Rimpettito, agg. (orgoglioso) pono- 
sit, nadut. 

Rimpotto, prep. prema, naprama (col 


dat.); — avv. di —, naprema, čelo 
i čelo. 
Rimpiagare, va. opet ranili. 
Rimpiangere, va. oplakivati (koga, 


što), plakati, žaliti, tugovati za kim. 
Rimpiastrare, va. opet namazati ; (rat- 
toppare) skrpariti. 
Rimpiastrata, f. pomaz, skvob; 
fig. mazgalija. 
Rimpiattare, va. skutati; -rsi, 
ulajiti se, potuliti se, šćućuviti se. 
Rimpiattino, m. skrivač. 
Rimpiazzare, V, Sostituire. 
Rimpicciolire, -ccolire, va. omaliti, 
umanjiti; usitniti; -rsi, np. smanji- 
ti se. 
Rimpinguare, va. opet uloviti. 


np. 
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Rimpinzare, va. natrpali, natuškati; 
— il. ventre, nabokati se, nabiti se, 
nakresati se, nadekati se; — le oche, 
kljukati guske. 

Rimpolparsi, vnp. 
podkožiti. 

Rimpopolare, va. opet napučiti. 

Rimpostemire, vn. opet se ognojiti. 

Rimpotio, m. čibavica. 

Rimpoverire, vn. opet obubožati. 

Rimpozzare, vn. zaustavljati se, na- 
kupljati se (voda), sleči se u močvaru. 

Rimpozzo, m. baruština; močvarina. 

Rimprocciare, ya. V. Rimproverare. 

Rimproccio, m. ukor, priekor. 

Rimpromettere, va. s nova il. 
obećati, obećavati. 

Rimprontare, va. opet utisnuti, 

Rimproverabile, agg. ukora dostojan. 

Rimproverare, va. (riprendere). uko- 
viti, prekoriti, prekoravati koga; (rin- 
faccjare) predbaciti, predbacivati ko- 
mu što. 

Rimproveratore, m. korilqac. 

Rimproverazione, f. V. Rimprovero. 

Rimproverio ie (rimprensione) prie- 

Rimprovero [kor, ukor; korba; (ol- 
traggio) predbacivanje; psovka. 

Rimugghiare, vn. (mugghiare) ru- 
kati, rucati; (del tuonv) tutnjiti. 

Rimuginare, vn. premetati, pretresti; 
— fig. (ripensare) premišljavati. 

Rimula, f. pukotina, 

Rimunerare, va. nagraditi, nagradji- 
vati; (risarcire) naknaditi, naplatiti, 

Rimuneratore, m. nagraditelj, nada- 
rivalac. 

Rimuneratorio, agg. nagradni. 

Rimunerazione, f. nagrada. 

Rimuovere, va. (di nuovo muovere) 
premaknuti,  premicati; (— via) 
odmaknuti, jamiti, maknuti a puta; 
(allontanare) ukloniti, uklanjati; — 
la terra, odgrnuti, odgrtati zemlju; 
(da un servizio) odpraviti, skinuti, 
sa službe; (da un proposito) odvra- 
titi, odvraćati; svrnuti od nakane; 
izbiti iz glave komu što; — un dub- 
bio, razriešiti dvoumje; — con forza, 
odtisnuti, odturiti; -rsi, np. (allon- 
tanarsi) odalečiti se. 

Rimurare, va. opet graditi, zidjati; 
obzidati; ograditi; pregradjivati, pre- 
zidjivati. 


opet se podmesiti, 


opet 
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Rimurchiare, V. Rimorchiare. 
Rimutare, va. promieniti; -rsi, np. 
mienjati se. 

Rina, f. (pesce) sokol, sklač, sklat. 

Rinacerbire, va. opet ozlediti; ogor- 
čili, ogorčavati iznovice. 

Rinarrare, va. opet poviedati. 

Rinascenza, f. V. Rinasciiento. 

Rinascere, vn. preporoditi se, pre- 
povadjati se; — fig. ope! se vodi'i, 
il. pojaviti se; mi pare di esser ri- 
nato, kan da sam se stopro rodio. 

Rinascimento, m, | preporodjenje, 

Rinascita, (. preporod. 

Rinasprirsi, Vnp. opet se ogorčiti, raz- 
ljutiti. 

Rinavigare, va. vn. opet ploviti. 

Rincacciare, va. natrag tjerati, odije- 
vati; protjerati; — dentro, ugnati, 
uganjati. 

Rincagnarsi, vnp. nakanjiti se, dr- 
miti, namrgoditi se. 

Rincagnato, agg. zatubast, 
(nos). 

Rincalcinare, va. opet odliepili, požbu- 
kati, ožbukavati. 

Rincalorire, va. razžeći; podtaknuti, 
podticoti. 

Rincalzare, va. (le _piante) obkopati, 
obkapati; — il nemico, okupiti ne- 
prijatelja; ljuto dosadjivati (komu); 
(rincacciare) goniti, protjerati; (av- 
valorare) podkrepljivati, navaljivati 
sa odgovori; (sollecitare) podbadati, 
podticati; — i) letto, poviti, pod- 
vijati plahte il. pokrivač. 

Rincalzata, -tura, f. okopivanje; — 
fig. (ajuto) podpomod“ (f.). 

Rincannata, f. V. Rabbuffo. 

Rincantare. va. opet prodavati draž- 
bom. 

Rincatucciarsi, vnp. 
kriti se (u kut). 

Rincaponire, vn. ulopistiti se, uzjo- 
guniti se to većma. 

Rincappellare, va. (incappellare) opet 
zataći klobuk; pokriti; (ammucchiare) 
nagrtati; (rifare) prečiniti; (il vino) 
naljeti staro vino na drope; (in ma- 
lattia) odvaliti se, priupasti u bolest. 

Rincappellazione, f. ukor. 

Rincarare, -rire, va. podražati (što); 
podignuti cienu (čemu); — vn. po- 
skupili, podrdžili. 


plosnat 


skutati se; sa- 


RIN 


Rincarnarsi, vnp. podmesiti se; (di 
ferita) zarasti se, srašćivali se. 

Rincaro, m. podražanje. p višica ciene; 
skupoca. 

Rincartare, va, opet zamvtati u har- 
liju; papirom oplatiti. 


Rincasare, Va. vratiti u kuću; -rsi, 
Np. (opet) uljezti u kucu. 
Rincatenare, va. sapeti, il. sapinjati 


gvozdenimi šibkami (zidove). 

Rincattivire, vn. pohuliti se; opet se 
izopačili. 

Rincavallare, va. opet dignuti na ko- 
nja; -rsi, np. opel uzjahati; — fig. 
bolje se urediti il. smjestiti. 
Rinceffare, va. V. Rinfacciare. 

Rincerconire, vn. izvraatiti se. 

Rinchiavare, va. opet zatući, začavlati. 
Rinchinare, V. Inchinare. 

Rinchiomars:, vnp. opet narasti (ko- 
mu) vlasi il. kose: — fig. zaodjeti 
se il. zaodievati se lišćem. 
Rinchiudere va. (chiudere) zatvoriti, 
zaprieti, zapirati; (contenere) sadr- 
žati, sadržavati. 

Rinchiuso, m. zatvor; ograda 
Rinciampare, vn. opet se spotaći. 
Rincincignare, va. sgužvati, sgužve- 
ljati. 

Rinciprignire, vn. -rsi, np. (di piaga) 
opet se dati na zlo, pozliti 8, po- 
zlobiti se na novo; — fig. opet se 
naburiti. 

Rincivilire, V. Iucivilire. 

Rincollare, va. opet aliepiti. 

Rincollo, m. bujanje, nabreknucće (vode). 

Rincolpare, va. opet okriviti. 

Rincominciare, V. Ricominciare e 
deriv. 

Rinconira (alla), V. Rincontro. , 

Rincontrare, va. (incontrare) sresti, 
susresti koga; (di nuovo) opet ae 
namjeriti na koga ; (andar incontro) 
ići u susret; — fig. (confrontare) 
prispodobiti, prispodabljati; -rsi, np. 
sresti se, sukobiti se (8 lcim). 

Rincontro, m. susreća, suaret; (con- 
fronto) prispodoba; (riprova) dokaz. 

Rincontro, di —-, a (dirimpetto) pre- 
ma, naprama col dat. ; (all' opposto) 
usuprot; dapače. 

Rincoraggiare ) Va. hrabriti, svčiti; 
Rincorare -rsi, np. ohrabriti 
se, usloboditi se. 
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Rincordare, va. (uno strumento) opet 
navući strune (na gquslice). 

Rincoronare.va.opetAruniti,preokruniti 

Rincorporare, va. opet utjeloviti; -rsi, 
Np, opet se smiešati, stopiti s čim. 

Rincorrere, va. (le fiere) goniti, tje- 
rali; — fig. opet se spomenuti, il. 
ajećati se česa; — Vn. trčati za kim; 
zatvčati se. 

Rincorsa, f. zatrka, zagon; prender 
la - , zagnali se. 

Rincrescere, vn. -rsi, np. (venir a 
noja) omrznuti, dosaditi, dotužiti ko- 
mu što; (aver compassione) žalostiti 
koga što, žao biti (komu); (dispia- 
cere) negoditi komu što. 

Rincrescevole, agg. (nojoso) dosadan; 
(spiacevole) nepovoljan; neugodan. 

Rincrescimento, m. (noja) dosada; 
(dispiacere) negodovanje; neugodnost 
(f.); (danno) šteta; (scemam.)omala ; 
Con —, nerado, preko volje. 

Rincrescioso, V. Rincrescevole. 

Rincrespare, va. V. Increspare. 

Rincrudire, V. Incrudire. 

Rinculamento, m. uzmicanje; uzmak. 

Rinculare, vn. uzmaći, uzmicati; iz- 
maći se natrag; — Va. odbiti, od- 
turiti natrag. 

Rinculata, f. uzmak; nazadak. 

Rinculo, m. (di un' arma) odraz, odboj. 

Rincuocere, V. Ricuocere. 

Rindossare, va. opet obući; (della 
terra) nagrnuti zemljom. 

Rinettare, va. opet pročistiti; ulaštiti, 
ulaštivati. 

Rinettatura, f. gladčina; (mondiglia) 
nečist (f.). 

Rinfacciare, va. pre(d)baciti, predba- 
civati; baciti komu na oči, vrći komu 
u oči primljena dobročinstva; obli- 
čiti koga. 

Rinfagottare, va. zamotuljati; -rsi, 
np.dobro sezamotati,zagrnutiil.obložiti. 

Rinfamare, va. povratiti dobar glas; 
vraćati poštenje (komu). 

Rinfanciullire, V. Rimbambire. 

Rinfarcire, va. opet natrpati. 

Rinferrajolarsi, vnp. zagrnuti se u 
kabanicu. 

Rinferrare, va. opet okovati (gvoždjem); 
— (ig. oporaviti se, pokrpati se. 

Rinfervorare, V. Infervorare. 

Rinfiammare, va. V. Infiammare. 
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Rinfiancare, va. učvrstiti zid, podzi- 
dati, podzidjivati (sgradu); — fig. 
(ajutare) podpomoći, podpomagati ; 
(favorire) pogodovati. 
Rinfianco, m. podporanj zida; baba, 
babac. 
Rinfichire, vn. učmamuiti. 
Rinfilare, va. opet udjesti, udievati. 
Rinfocare, -colare, va. razpaliti, raz- 
paljivati; podpaljivati; -rsi, np_raz- 
Jariti se. 
Rinfocolamento, m. 
— (ig. žestina. 
Rinfoderare, va. (un' arma) povrnuti, 
povratiti u nožnicu il. u kore. 
Rinfondere, va. (de'liquidi) opet pri- 
liti, nadoliti, nadolievati; (de' grani) 
prisuti, prisipati. 
Rinfondimento, m. prilievanje, doljev; 
(veter.)bangavost (f.) -fig. (noja)dosada 
Rinformare, va. opet obaviestiti, i). 
obavješćivati. 
Rinformazione, (f. 
nje, nova obaviest. 
Rifornare, va, opet metati (kruh) u peć. 
Rinforzare, va. ojačiti;  (fortificare) 
utvrditi, utvrdjivati;j — vn. -rsi, np 
ojačati; prisnažili, prisnaživati. 
Rinforzata, f. jačenje; (ajuto)pomoć(1.), 
Rinforzo, m. jačenje; posila; (mil.) 
pomoć (f.) *indat. 
Rinfoscarsi, vnp. 
zamračivati se. 
Rinfrancare, va. (dar_vigore) jačiti, 


podpaljivanje; 


iznovice obavješte- 


opet se mračiti, 


ojačiti;  (rassicurare) kriepiti, pod- 
krepljivati; ohrabriti;  (ripullulare) 


tjevati klice; -rsi, np. (nelle forze) 
oporaviti se; (de' danni) zadobiti 
naknadu; obezštetiti sa; — la spesa, 
naplatiti se. 

Rinfranco, m. obezšteta. 
Rinfratellarsi, vnp. opet se pobruatiti ; 
sprijateljiti se nanovo. 

Rinfrattarsi, vnp. opet ujuriti, uve- 
vati se, zabosti se u grmlje. 
Rinfrenare, V. Raffrenare. 
Rinfrescamento, m. razhladjivanje ; 
(pitt.) obnova, ponova; (ristoro) o- 
krepa; (mil.) pomoć (f.). 
Rinfrescare, va. (far fresco) razhla- 
diti, razhladjivati; (ristorare) krie- 
piti, okriepiti; (rinnovare) obnoviti, 
obnavljati; — una pittura, ponoviti, 
poslikovati; (approvigionare) okru- 
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šiti; — vn. razhladnjeti; (rinvigo- 
rirsi) prisnaživati; -rsi, np. (risto- 
rarsi) pokriepiti se; odmoriti se; (star 
al fresco) kledovati; (divenir fresco) 
ohladnjeti; (approvigjonarsi) priba- 
viti živeža. 

Rinfrescata. f. razhlada; (pivggia 
che _rinfresca) hladeća lišica; (sta- 
gione) hladno doba. 

Rinfresco, m. (cio che ristora) krie- 
pilo; okr epa; (bibita fresca) hladov- 
nina, hladeće piće; hladilo; (di vi- 
veri) pribavljenje živeža; (di soldati) 
pomoć (f.), žindat. 

Rinfrigidarsi, vnp. 
znuti. 

Rinfrignato, agg. (rugoso) namrskan. 

Rinfrinzellare, va. sprtljati, skrpati. 

Rinfronzare, vn. nakindjuriti se. 

Rinfronzire, vn. opet se zaodjeti liš- 
ćem; -rsi, np. nakindjuriti se. 

Rinfusa (alla), mo. avv. I svesebice ; 

Rinfusamente, avv. gettar alla 
—, počiniti darmar; izprematati, po- 
bacati kako tako; giacere alla —, 
ležati jedno na drugom, izprebacano, 
izpremiešano. 


ohladnjeti; omr- 


Ringagliardire, va. ojačiti;j — vn. 
prisnažiti, prisnaživati. 
Ringalluzzare, -zzire, -zzolare, vn. 


-rsi, np. V. Iogalluzzarsi. 
Ringam are, vn. prisnažiti, dohvatiti 
s€ snage. 
Ringarzullire, vn. -rsi, np. razšepiriti se. 
Rivgentilire, V. Ingentilire. 
Ringhiare, vn. režati, kesiti zube, ke- 
siti se, zubarili na koga, 
Ringhiera, f. (dove si arringa) besje- 
dište; (parapetto) prislon, ostupje; 
ogradnja. 
Ringhio, m. režanje, regnuće. 
Ringhioso, agg. režav; — fig. košljiv, 
usovan. 
Ringhiottire, va. opet progutnuti, 
Ringi, m. (pianta) sjekovae. 
Ringinocchiarsi, vnp. opet kleknuti. 
Ringioire, va. obeseliti, razveseliti; — 
vn. razveseliti se. 
Ringiovanire, va. pomladiti; — vn. 
pomladiti se, omladiti se, pomladji- 
vati se. 
Ringiovialire, vn. razveseliti se. 
Ringojare, va. opet progutati. 
Ringone,mn. provalija, prosjelina stiene. 
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Ringorgare, vn. (gonfiarsi dell' acqua) 
nabujati, uzbujati ; (arrestarsi) uzdu- 
šiti, zagušiti se. udariti uzpor. 

Ringorgo, m. bujanje; uzpor (vode). 

Ringrandire, va. V. Ingrandire. 

Ringraziamento, m. zahvala, zahva- 
ljivanje; (teol.) hvalodat (f.); inno 
di —, hvalopjev; indirizzo di —, 
zahvalnica. 

Ringraziare, va. hvaliti, zahvaliti, (bla- 
godarviti); zahvaliti se (komu na če- 
mu); le ringrazio, hvala vam (na 
tom). 

Ringraziatorio. agg. zahvalan. 

Ringrinzire, yn. *rsi, Dp. namrštili se, 
namrskati se. 

Ringrossare, V. Ingrossare. 

Ringuainare, V. Rinfoderare. 

Ringurgitare, V. Ringorgare. 

Rinnaffiare, va. opet zalieti, zalievati, 

Rinnalzare, V. Iunalzare. 

Rinnegamento, m. (apostasia) odmet- 
nuce od vjere; odpad 

Rinnegare, va. odpasti od koga; 
la fede, odmjetnuti se od vjere; pre- 
vjeriti vjeru; (passar all' islamismo) 
poturčiti se; (rinunziare) odvrći se, 
odreći se (čega); — la pazienza, iz- 
gubiti strpljivost. 

Rinnegato, m. odpalnit, odmetnik ; 
(che passo al! islamismo) poturica, 
poturčenjak. 

Rinnestare, va. opet uciepiti, navrnuti ; 
— fig. opet sljubiti. 

Rinnesto, m. ciepljenje iznovice. 

Rinnocare, va. — fig. ponoviti, opet 
poduzeti, nastaviti. 

Rinnovare, va. obnoviti, obnavljati; 
ponoviti, ponavljati; — il contrasto, 
podadrieti,  podudirati  razpru; 
nellamemoria, prizivati na pamet;-rsi, 
np. obnoviti se, obnavljati se; (di pi- 
ante) pomluditi se, pomladjivati se; 
(ritornare) povraćati se. 

Rinnovatore, m. obnove, obnovilac. 

Rinnovazione, f. obnova; ponavljanje, 
ponova. 

Rinnovellare, V. Rinnovare ecc. 

Rinnovo, m. preradjivanje, izmjenito 
težanje. 

Rinnumidire, va. opet ovlažiti. 

Rinoceronte, m. nosorog. 

Rinomabile, agg. dičan, dostojan slave . 
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Rinomanza, f. slava; glas; glasovitost 
(f.); acquistar —, proslaviti se čim; 
esser in —, sloviti, biti na glasu. 

Rinomare, va. slaviti, veličati; po- 
hvalno spomenuti koga. 

Rinomato, agg. glasovit, slavan, na 
glasu, 

uresa | V. Rinomanza. 

Rinorrea, f. krvotok iz nosa. 

Rinovale, m. godišnje zadušnice, god. 

Rinovare, V. Rinnovare. 

Rinquartare, va. dieliti na četvero; 
(un terreno) po četvrti put preorivati. 

Rinsaccare, va. opet usiti, usipati u 
vreću ; potresati vrećom. 

Rinsaldare, va. (i pannolini) opet škero- 
biti, skarati rublje; (far saldo) učvr- 
8liti, učvršćivati. 

Rinselvatichire, vn. opet podavljati. 

Risangninare, va. opet izkvviti; — vn. 
(di piaga) opet se povriediti, pozlediti; 
— fig. priskrbiti novacd. 

Rinsanire, vn. oporavili se. 

Rinsavire, Vn. opameliti se. 

Rinsegnare, va. opet učiti, 

Rinselvarsi, vnp. (farsi selva) zarasti 
u šumu; (rientrar nella selva) opet 
uči, utrčati u šumu; — fig. poći u 
samotu, zakloniti se, skružiti se. 

Rinserenire, V. Rasserenare. 

Rinserrare, V. Rinchiudere. 

Rinsignorirsi, vnp. opet zavladati čim. 

Rinsolcare. va. opet brazditi ; preora- 
vati; — »l mare, zaploviti il. ploviti 
istim putem. 

 oRintagliare, va. opet urezati. 

Rintanarsi, vnp. opet se zalupati u 
logu, zavući se u rupu; — fig. skriti 
36, zavrieti se. 

Rintasare, va. opet začepiti, zabušiti. 

Rintegrare, V. Reintegrare. 

Rintempire, vn. opet se razvedriti, 
krenuti na bolje. 

Rintenerire, va. opet ganuti; — fig. 
umekšati; — vn. -rsi, np. omeknuti. 

Rinterrare, va. zasuti, zasipati zemljom. 

Rinterramento, ) m. zasipanje, za- 

Rinterro, suće. 

Rinterrogare, va. opet upitati. 

Rinterzare, va. tri puta opetovati; 
utrojiti, utrostručiti, 

Rintiepidare+, -dire, va. (far tiepido) 
uzmlačiti, smlačiti; (mitigare) ubla- 
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Žiti, ublaživati; — vn. unmdačiti se ; 
— ([ig. omlitaviti. : 

Rintoccare, va. brecati u zvono. 
Rintocco, m. udar (u zvono), zabre- 
caj; suonar a -i, brecati, kljencati. 

Rintonacare, va. (di calce) opet oblie- 
piti, ožbukati; (imbiancare) opet o- 
bieliti. 

Rintonare, va. (dell'artiglierie) ut- 
njiti; gruhati; (assordare) zaglušiti, 
zaglušivati, 

Rintoppare, va. (rappezzare) krpati, 
izkvpati; (incontrare) zastati, zadesiti 
koga; -rsi, np. naići na što; (inci- 
amparsi) spotaknuti se, zapeti se o 
što. 

Rintoppo, m. (incontro) sukob; na- 
stup; (impedimento) zadjev; di —, 
natrag. 

Rintoscare, vn. pretvoriti se, pretva- 
rati se u otrov. 

Riniracciare, va. izfražiti, iztraživati; 
(— domandando) izpitati, izpitki- 
vali, izpitivati, propitivati. 
Rintracciatore, m. iztraživalac; iz- 
pitkivalac. 

Rintrecciare, va. opet plesti, oplesti, 
opletati. 

Rintrodurre, va. opet uvesti. 
Rintronamento, m. zaglušivanje. 
Rintronare, V. Rintonare. 
Rintronico (per), mo. avv. gunjdja- 
juć. 

Rintrono, m. odjeka. 

Rintuonare. V. Rintonare. 

Rintuono, m. zvuk; odjeka. 


Rintuzzare. va. (un' arma) fupiti, za- 
tupiti, iztupiti, stupiti; (abbattere) 
poklopiti, skljuniti, pokunjiti koga; 
(scemare) smaliti; (raffrenare) uz- 
tegnuti, uztezati;j — le parole, po- 
biti, pobijati rieči; (respingere) od- 
biti, odbijati; -rgi, np. zatupiti se; 
(umiliarsi) sniziti se. 

Rinuncia (Rinunzia), f. odreka, od- 
ricanje; scritto di —, odrečnica. 
Rinunziare, (Rinunciare), va. odreći 
se čeja; zahvaliti se na _ čem; (ce- 
dere) pripustili, pripuštati, ustupiti 
što; (rifiutare) ostaviti, odbaciti što; 
(riferire) podnjeti izvješće o čem. pri- 
javiti što. 

Rinunziatario, m. ustupovnik. 
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Rinunziatore, m. uatu- 
pitelj. 

Rinunziazione, f. V. Rinuncia. 
Rinuocere, vn opet nahuditi. 
Rinvalidare, va. podieliti valjanost. 
Rinvalidazione, f. podieljenje il. po- 
djelba valjanosti u se; 

Rinvangare, va. opet iztražiti, pre- 
truživati, 

Rinvecchignire, vn. postarati se. 
Rinvenimento, m. nalazak; (premio 
del —, nalježba. 

Rinvenire, va. naći, nahoditi, nala- 
ziti; — vn. (riaversi) razabrati se, 
dokučivati; (gonfiarsi nell' acqua) na- 
breknuti, nabubriti se; (allentarsi) 
opružiti se; -rsi, np. (rammentarsi) 
sjećati se; (conoscere) dokučiti, do- 


odricalaec ; 


kučivati; — vn, maravigliarsi) če- 
diti se. 

Rinverdire, vn. pozelenjeti, opet oze- 
lenjeti; — fig. pomladiti se, mladi- 
li se. 


Rinvergare, va. vn. (riscontrare) za- 
desiti; (investigare) iztraživati; (ri- 
trovare) iznaći. 

Rinvermigliarsi, vnp. opet pomodriti. 

Rinversare, V. Riversare. 

Rinvertire, vn. (dare addietro) vratiti 
se; (succedere) obistiniti se; — va. 
promieniti, mienjati. 

Rinverzare, va. začepiti, zabušiti, za- 
hliniti. 

Rinverzicare, -zire, vn. V. Rinver- 
dire. 

Rinvesciardo, m. podkazač; stokuća- 
nik; a —-, f. podkazalja; klepetuša. 

Rinvesciare, va. podkazati, doglasati, 
doglasivali. 

Rinvestire, va. opet namjestiti; (per- 
mutare) mienjati se; zamjenjivati 
se; (danaro) uložiti, ulagati novac 
38 opeta. 

Rinviare, V. Rimandare. 

Rinvigorire, vn. prisnažiti, prisnaži- 
vati, uzjačati; (di alberi) avindati 
86; — VA. Ojačiti; podkriepiti, pod- 
krepljivati. 

Rinviliare, va. vn. pocieniti, pocie- 
njivati. 

Rinvilio, m. cjenoća, jevtinoća; es- 
serci -—. pocieniti. 

Rinviluppare, va. zamotuljati. 
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Rinvio, m. odšiljanje, odpravljanje 
pošiljba, odprava; (differim.) odga- 
djanje; odgoda. 

Rinvischiare, va. opet namazati ve- 
skom. 

Rinvitare, va. opet pozvati, pozivati; 

| (ricambiar 1 invito) odvratiti poziv 

(na gostbu); (chiuder con vite) opet 
zavrtati, zaviti. 

Rinvivere, vn. opet oživiti. 

Rinvogliare, va. opet potaknuti čiju 
volju na što, pobudjivati želju. 

Rinvolgolo ) m. zamotuljak, smotu- 

Rinvolto, ljak; zamotak.. 

| Rinvoltura, f. (cosa con cui si rin- 
volge) zavitnjak; (sconvolgim.) pre- 
vrat. 

Rinzaffare, va. (il muro) požbulkati, 
ožbukati na debe'o; (con istoppa) 
začepiti, zabušiti, zataknuti. 

Rinzaffatura, f. Rinzaffo, m. žbuka- 
nje; žbuka (na debelo). 

Rinzeppare, va. zakliniti; -rsi, np. 
nabiti se, nadekati se. 

Rio, m. (rivo) potočić; (reato) kriv- 
nja; -— agg. (reo) kriv; (cattivo) 
opak; (deforme) grub. 

Riobbligare, va. opet prisiliti, prisi- 
ljivati. 

Rioccupare, va. opet osvojiti, zasjesti, 


zapremati, 
Rioffendere, va. opet vriedjati il. u- 
vriediti. 
Rione, ni. predjel grada. 
Rionorare, va. opet počastiti, 
Riordinare, va. opet urediti; preuve- 
diti, premredjivali; namjestiti, na- 
miešćati; - uno stato, preustrojiti, 
preustrojavati. 
Riordinatore, m, preuredilac; umie- 
štalac; preustrojitelj. 
Riordinazione, f. preuredjivanje. 
Riordire, va. opet zasnovati, presno- 
vati; — trame, neprestance pletka- 
viti, 
Riorganizzare, va, preustrojiti, pre- 
ustrojavati, 
Riorganizzazione, f. preustrojba, 
Riornare, va. opet resiti. 
Riosservare, va. opet opažati. 
Riotta, f. svadja, kavga, inat. 
Riottare, vn. karati se; svadjati se, 
inatiti se, gobati se. 
Riottosamente, avv. jogunasto. 
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Riottoso, agg. (litigioso) svadljiv, za- 
vadljiv; jogunast, ' 

Ripa, f. (riva) igalo; žal; (pianura) 
ravan (f.); — fig. (orlo) rub; (rupe) 
hrid (f.). 

Ripare, vn. izplatiti, nadoplatiti, na- 
doplaćivati.; (contraccambiare) od- 
vratili, odvraćati. 

Ripaggio, m. pobrežna carina. 

Ripale, agg. pobrežni. 

Riparabile, agg. što se može popra- 
viti itd., popravan; čemu se može 
doskočiti, pomoći itd. 

Riparare, va. (difendere) štititi, bra- 
nili, zakleniti; čuvati;  (ristaurare) 
popraviti, popravljati; — ad una 
cosa, pomoći, doskočiti čemu; — una 
fabbrica, pograditi, pogradjivati ; (le 
rive de' fiumi) zagatiti, ogatiti; (im- 
pedire) prepriečili, odvratiti što; (ri- 
sarcire) naknaditi; —- al! onore, 
vratiti komu poštenje; — la colpa, 

= oplakati grieh; — vn. -rsi, np. (rico- 
verarsi) uteći se, zakloniti se, zakla- 
njati se; (premunirsi) čuvati se, o- 
braniti se. 

Riparata, f. cilj (u konjaničkom trku). 

Riparatore, m. popravitelj, popra- 
vljalac. 

Riparatura, f. (paga di —) poprav- 
bina 


Riparazione, f. (ristauraz.) popravlja- 
nje, poprava; (di una fabbrica) po- 
gradnja; (riparo) štitilo; - dell 
onore, vraćunje poštenja; (soddisfa- 
cim.) zadovoljština; (difesa) obrana; 
esame di —, preizpit, opetni izpit. 

Ripareggiare, va. opet izjednačiti, iz- 
jednačivati. 

Ripario, agg. pobrežni; rondine — a, 
bregunica, bregulja. 

Rivarlare, va. vn. opet govoriti. 

Riparo. m. (rimedio) pomoć (f.); sz- 
bjega; (difesa) branilo, štitilo; obra- 
na; (ricovero) pribjeg; tar —, uteći 
se kamo; metter —, prisločiti, stati 
na put (n. pr. neredu), odstraniti, 
zapriešiti što; luogo a —, madija; 
(argine) gat; nasip. 

Ripartire, va. (podieliti, razdieliti; 
(la steura) porezati; razrezati; — 
vn. opet polaziti, otići. 

Ripartitamente, avv. na jednake die- 
le; u vazno doba. 
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Ripartizione, f. razdjelba; (classifi- 
.caz.) razredba; (dell' imposta) raz- 
rez; chiave di —, razdjelbeni ključ. 

Riparto, m. V. Ripartizione ; (nelle 
ferrovie) pretin. 

Ripartorire, vn. opet roditi, 

Ripassare, va. opet prolaziti; — va. 
(uno scritto ecc.) pročitati il. po- 
praviti na brzu ruku; razgledati mal- 
ko; (un lavoro) ugladiti, ugladjivati. 

Ripassata, f. (correzione) poprava, 
popravak; dare una —, pročitati 
na brzu vuku; fare una — ad al- 
cuno, prekoriti koga. 

Ripasso, m. (degli uccelli) povratak. 

Ripatriare, vn. V. Rimpatriare. 

Ripeccare, vn. vratiti se na grieh, 
opet griešiti. 

Ripensare, vn. premisliti, premišljati 
o čem, pomišljati na što; (ponderare) 
razmatrati; -rsi, np. (mutar pen- 
siero) premialiti se. predomišljati se. 

Ripentaglio m. pogibio (bjeli), pogi- 
belj (f.). 

Ripentirsi, vnp. opet se pokajati; 
kajati se česa. 

Ripercossa, f. odraz, odboj. 

Ripercuotere, va. uzbiti, uzbijati; od- 
udariti; (del snono) odraziti, odbi/i, 
odbijati; (della luce) odsievati; — 
— vn. sudriti se; udariti jedno o 
drugo. 

Ripercussione, f. odraz, odboj; (di 
piu cose) suraz; (della luce) odgjev. 

Riperdere, va. natrag izgubiti. 

Ripesare, va. opet izmjeriti, premje- 
viti, pretežiti; premjeravati. 

Ripescare va. (dall' acqua) izvaditi 
(iz vode); — fig. (risapere) izmuzti, 
iztražiti. 

Ripestare, va. razlući, stući (na sitno). 

Ripetente, m. opetovničar. 

Ripetere, va. ponoviti, ponavljati, o- 
petovati, (povtoriti); — il gia detto, 
pogovoriti, pogovarati; (ridomandare) 
tiskati natrag ; (far derivare) izvesti, 
izvoditi; — | origine, lozu vući; 
(ricominciare) započeti; (contradire) 
prigovarali. 

Ripetio, m. (contesa) inat; prigovor. 

Ripetitore, in. ponavljač, opetovalac. 

Ripetizione, f. ponavljanje, opetova- 
nje, opetovnja; (del gia detto) po- 
govor; (istruzione) opetovna pouka ; 
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scuola di —, opetovnica; oriuolo a! Ripigiare, va. opet smastiti, agnječiti. 


—, ponovljača (ura). 


Ripetutamente, avv. više puta, po- | 


novice ; iztekav. 

Ripezzare, V. Rappezzsre. 

Ripiagare, va. opet raniti, 
Ripianare, va. izravniti, pordvniti. 

Ripiangere, va. oplakati, oplakivati; 
žaliti se. 

Ripiano, m. (sulle scalle) odmorište, 
podac; (piano) pod; (sui monti) 
ravnica. 

Ripiantare, va, opet usaditi. 

Ripicchiare, va. opet kucati; — una 
volta, opet kucnuti, pokucnuti; — 
fig. iznovice započeti; -rsi, np. po- 
kindjuriti se. 

Ripicchio, m, pokucaj. 

Ripidezza, -dita, f. strmenitost; vr- 
letnost (f.). 

Ripido, -doso, agg. strmenit; vrletan; 
presrtan. 

Ripiegamento, m. pregibanje; pregib, 
sagib ; (tortuosita) krivudanje, zavit(f.) 

Ripiegare, va. sgibati; skladiti; —- 
una lettera, saviti, savijati list; — 
la salvietta, skititi, prekititi ubruasac; 
(piegare) pregnuti, pregibati; (incur- 
vare) nakriviti; — in una parte, 
ugnuti, ugibati;j — vn. pomoći se, 
naći način; domisliti se; -rsi, np. 
sagnuti se, poniknuti; (nella dire- 
zione) zavijati se; (mil.) potegnuti 
se, uzmaći, uzmicati ; (sotto un peso) 
uvijati se k zemlji. 

Ripiegatura, f. pregib, pregnutina; 
pregibnica, 

Ripieghevole,agg.gibak,vitak, prutak. 

Ripiego, m. (nel discorso) izgovor, 
ševrdanje; izvjet; cercar_ — i, zavr- 
zivati  koješta,  okolišiti,  Šeprtljiti; 
(provvedimento) način, sredstvo ; (ri- 
cetto) zaklonište; persona di —, pri- 
šipetlja; dar — a (fig.) poždrieti, 
proždirati. 

Ripienezza, f. punoća ; prepuna; (di 
stomaco) prenatrpa. 

Ripieno, m. izpuna, popuna, dopu- 
na; (nella tessitura) poutčica, pou- 
tak; (nelle cucine) nadjev; (gram.) 
popunalk; (superfluo) pretek ; (mus.) 
popunjajući glasovi; — <gg. opet 
napunjen; (pieno) pun; (nelle_ cu- 
cine) nadjeven. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo\. 


Ripigliare, va. (pigliare) uzeti, uzi- 
mati; (di nuovo) opet uzeti; (in- 
dietro) natrag uzeti; (ammonire) o- 
pomenuti, opominjati; prekoriti; — 
le forze, dohvatiti se snage; — fiato, 
oddahnuti ; okriepiti se; — il dis- 
Corso, nastaviti, nastavljati govor; 
(rispodere) odvratiti, odvraćati ; -rsi, 
np. con alcuno, zavaditi se s kim. 

Ripiglio, m. opomena; prekorka. 

Ripingere, va. porinuti natrag, od- 
vinuti; opet rinuti. 

Ripiombare, vn. opet pasti (s visoka). 

Ripiovere, vn. opet daždjeti, navraćali 
se kiša. 

Ripire, vn. popeti se, uzpinjati se. 

Ripolire, V. Ripulire. 

Ripopolare, va. opet napučiti, nase- 
liti. naseljivati. 

Riporre, va. (porre) staviti, položili; 
(di nuovo) opet postavili ; (collocare) 
metnuti; (postaviti; (metter via) sta- 
vili na stranu, pohraniti, spremiti, 
spremati; (nascondere) sakriti, skri- 
vati; (ripiantare) presaditi, presadji- 
vati; (nel novero) pribrojiti, ubraja- 
ti; — una gamba, umjestiti, napra- 
viti; -rsi. np. — a far _qchs., /afiti 
ae, primiti se kakva posla; va a ri- 
porti, sakrij se! 

Riportanovelle, in. podkazač. 

Riportare, va. natrag odnjeti, donjeti, 
donositi; (restituire) vratiti, vraćati; 
(riferire) doglasati, podkazati; mi 
fu riportato, doušali su mi, doka- 
zano mi je; (allegare) navoditi; (ar- 
recare) donašoti. doprinašati; (ri- 
dire) dokazati, dokazivati; (acqui- 
stare) dopraviti si što; — alcuno, 
naličiti na koga; — un disegno, 
preslikati, preslikavati, prenjeti il. 
snimiti nacrt; -rsi, np. pozivati se 
na što. 

Riportatura, f. slika (nacrta). 

Riporto, m. (cosa riportata) pre- 
nosak; (relaz.) izvješće; (di terreni) 
urod. 

Riposare, vn. počinuti, odpočinuti, 
počivati; (da una fatica) odmoriti se, 
odmarati se; (ristorarsi) okriepiti se; 
(dormire) spati, spavati; — (fig. iz- 
pokojiti se, (cessare) prestati, pre- 
stajati; — va. izpokojiti; (posar di 


42 


658 


RIP 
nuovo) opet položiti; -rsi, np. po- 
činuti, odpočivati; (di liquidi) obo- 
viti. utaložiti se; — sopra qehd., 

Pustiti se, osloniti se, oslanjati se na 
koga. 

Riposata, f. (riposo) počitak ; (pausa) 
stanka. 

Riposato, agg. (quieto) umiren, +iz- 
pokojan; (andato al fondo) uta- 
ložen. 

Riposatojo, m. odmorište. 

Riposizione, t (delle ossa dislocate) 
umyještenje, napvavljenje. 

Riposo, m. mir, pokoj; (dopo la fa- 
tica) odmor; počinak; (pausa) stan- 
ka; gioruno di —, dan od počinka. 

Rivostamente, avy. potajno, skrovito, 

Ripostiglio, m. (luogo da riporre) 
spravište; shranište; skrivalište; za- 
kutak. 

Riposto, agg. salriven; tajan. 

Ripotere, vn. uzmoći. 

Ripregare, va. iznovice moliti. 

Riprendere, va. natrag uzeti, uzimati; 
opet prihvatiti, hvatati; (ammoenire) 
ukoriti, prekoriti, prekoravati; — il 
discorso, nastaviti, nastavljati  go- 
vor; (ricominciare) opet započeli, za- 
počimati; — un _lnogo forte, pre- 
svojiti, preosvajati; -rsi, np. bolji 
biti, dozvati se (pameti). 
Riprenditore, m, korilac. 


Riprensšibile, agg. ukoratn, ukora do- 
stojan. 
Riprensione, -siva, f. ukor, priekor. 


Riprensore, m. korilac. 
Ripren-orio, agg. kazniteljen. 
Ripresa, f. (di uu lavoro) nastavlja- 
nje; (ripetiz.) ponavljanje; opetov- 
nja; (di una fortezza) preosvajanje; 
predobiće; opetovano posjednuće; (ri- 
prensione) ukor; soffiar a — e. (del 
vento) duhafi na saganak 1. na 
mahove; a — e, komad. po komad, 
na više puta; (dai frutti) dohodak 
od zemnih plodova; — de" barberi, 
prihvat il. hvatalište konja-trkača. 
Bipresuglia, V. Rappresaglia. 
Riprimere, V. Reprimere. 
Riprincipiare, va. opet započeti, za- 
počimati. 
Ripristinare, va. povratiti na _prvaš- 
nje mjesto il. u prvašnje stanje; (ri- 
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stabilire) opet uzpostavi!i, uzposta - 
vljati. 

Riprodurre, va. obnoviti, ponoviti; (le 
parti del corpo) doknaditi, nado- 
vasti; (rigenerare) opet proizvesti; 
preporadjati; -r:i, np. obnoviti se, 
obnavljati se; opet se pomaljati, doći 
na vidjelo; (di animali) opet se ra- 
djati, Ićći. 

Riproduzione, f. obnova, ponova; do- 
knada; nadovastanje; forza di —, 
obnovost (f.); doinadnost, nadora- 
slost (f.); (di una pittura) preslika- 
vanje. 

Ripromettere, va. opet obećati, obe- 
ćavati; -vsi, np. nadali se čemu. 
Ripromissione, f. obećanje. 

Riprotestare, vn. opet prosvjedovati. 

Riprova, f. novi dokaz; (sperimento) 
pokusa; (testimonianza)  svjedočba ; 
(1eg.) protudokaz. 

Riprovare, va. (provare) pokušati; 
(confutare) oprovrći. oprovrgavati ; 
(biasimare) kuditi;  (disapprovare) 
neodobriti, neodobravati;  -rsi, np. 
opet pokušati, pokušavali. 

Riprovazione, f. neodobrenje, neodo- 
bravanje; kudnja; — eterna, vječna 
osuda. 

Riprovedere va. ope! priskrbili, 
Ripubblicare, va. ope! izdati na svjetlo, 
8 nova objelodaniti. 

Ripubblicazione, f. novo izdavanje. 

Ripudiare, va. odagnati, odpustiti 
(ženu); (rifiutare) odbaciti što, od- 
veći se čega. 

Ripudio, m. odagnanje; odpuast (žene). 

Ripugnante. agg. nengodan, dosadan, 


oduran; gusto —, mrzak, oporan 
kus. 
Ripugnanza, f. (d4' animo) mržnja, 


odurnost (f.); (contrarieta) protiv- 
nost (f.); provar --, netrpiti (koga, 
čega). 


Ripugnare, vn. (provar_avversione) 
maziti na što, netrpiti čega, opirati 
se, suprotiviti se čemu; — fig. (op- 


Porsi) suprotiviti se. 

Ripungere, va. opet badati, bockati. 
Ripulire va. (pulire) pročistiti, pro- 
čišćivati; (dirozzare) ugladili, ugla- 
djivati; — gli alberi, Zžlaštriti, okla - 
štrviti drveće; -rsi, np. (degli uccelli) 
biskati se, obiskivati se. 
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Ripulita, f. dare una --, pročistiti se. 

Ripulitore, m. čistilac. 

Ripulitura, f. čišćenje, pročišćivanje; 
gladčina, laština. 

Ripullulare, vn. opet klicati, iznik- 
nuli; (izjtjerati klice; (rinnovarsi) 
obnoviti se, obnavljati se. 

Ripulsa, f. uzkrata; neuslišanje; od- 
baca). 

Ripulsare, va. (negare) uzkratiti, uz- 
kraćivati; (respingere) odbiti, odri- 
nuti, odbijati. 

Ripulsione, f. (forza di —) odrivna 
moć, odrivnost (f.) ; (1? effetto della —) 
odrivanje, odriv. 

Ripulsivo, agg. odrivan. 

Ripurgamento, m. čišćenje; (cloaca) 
provaža; — i (pl.) pranica, žensko 
vrieme. > 

Ripurgare, y VA. pročistiti, očistiti, pro- 
čišćivati (iznovice); -rsi, np. čisti- 
li se. 

Riputare, V. Repntare. 

Riputazione, f. V. Reputazione. 

Riquadrare, va. (un legno) tesati il. 
otesati četverouglasto, sa četiri strane; 
(aritm.) četvoriti, učetvorili. 

Riquadratura, f. (ujčetvorenje. 

Riquadro, m. četvorina. 

Rirallegrarsi, vnp. opet se razveseliti. 

Risacca, f. bibavica, trbuljina; pljus- 
kavica; udaranje valova (o brieg). 

Risaettare, va. opet strieljali. 

Risaja, f. pirinčište. 

Risaldare, va. pripojiti, pripajati; o- 
pet spojiti: — fig. izcieliti, zacieliti. 

Risaldatura, f. spajanje, spojitba, pri- 
pojiba; — fig. zarašćivanje (rane), 

Risalire, va. opet uzaći; uzpinjoti se 
opeta; — un fiume, roziti se, od- 
vesti se uz rieku; — VN. -- ...; uz 
peti se do...; (di origine) lozu vući 
od... ; (di tempo) doprieti, dopirati 
do...; asino risalito, skorovečernjak. 

Risaltare, vn. opet sho očiti; (sporgere 
in fuori) viriti, brčiti, stršiti; — fig. 
(spičcare) (jako) udarati, padati u 
oči; odlikovati se, iztaknuti se. 

Risalto, m. (nel muro) šrk, bočina; 
(di febbre) nastup; — fig. (spicco) 
uglednost (f.), odličje; far troppo 
—, udarati u oči (jako); i colori 


risaltano troppo, masti su preveć 


jarke, nisu prema sebi. 
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Risaluiare, va. opet pozdraviti; od- 
zdraviti, odzdravljati; odvr atiti po- 
zdrav. 
Risalutazione, f. odzdrav. 
Risanamento, m. ozdravljenje, ozdrav. 
Risanare, va. ozdraviti, ozdravljati; 
-— Vu. ozdraviti;j — da una_malla- 
tia, preboljeti bolest, ostati od bolesti. 
Risanazione, (f. ozdrav, ozdravljenje. 
Risanguine, V. Sanguinella. 
R'sanicare, vn. oporavljati se. 
Risapere, va. doznati, doznavati; sa- 
znati; uznati, razumjeti; (udire) do- 
čuli, doduhati. 
Risarchiare, va. oplieti iznovice. 
Risarcibile, agg. nadoknadiv. 
Risarcimento, m. naknada; (de danni) 
ošteta. 
Risarcire. va. (racconciare) popraviti, 
popravljati; (compensare) nakna- 
diti, nadovrnuti, nadovraćati; finir 
di —, (del danaro) domtriti, nado- 
miriti. 
Risata, f. grohotan smieh, grohot; far' 
Una —, grohotom se nasmijati 
Risatina, f. osmjeh, posmjeh. , 
Risbadigliare, vn. opet zinuli, zievati. 
Riscaldamento, m. ugrievanje, uvru- 
ćanje; ugrev, ogrev; — fig. (adiram.) 
jarost (f.); (della carne) upala ; (sul- 
la pelle) osip, čibuljice, bubuljice po 
tielu; (del sangue) uzvar. 
Riscaldare, va. fopliti, grijati; ugrijati, 
agrijati, ogrijati; svrućitij — gli o- 
recchi a qchd., prekoriti koga; — 
vn. sgrijati se, uzgrijati se; (delle 
farine_ecc.) užgati se, uzpariti se; 
-rsi, NP. ugrijati se, nagrijati se; 
svrućiti se; (per collera) razjariti se; | 
(per una passione) upalili se, raz- 
paliti se. 
Riscaldatura, f. ugrievanje; ogriev. 
Riscaldazione, f. V. Riscaldamento.. 
Riscaldo, m. (malattia) uzpala, azvar 
(krvi); (delle biade ecć.) uzpara. 
Riscappinare, va. (gli stivali) nagla: 
viti, preglaviti, preglavljivati; (le 
calze) podplesti, podpletati. 
Riscattare, va. odkupiti, izbaviti (iz 
vobstva); (ricuperare) opet il. natrag 
dobiti, -r3i, np. (vendicarsi) odna- 
8atiti, odvratiti komu što; — a prez- 
zo d" oro, odmjeriti se zlatom. 
Riscattatore, m. odkupilac. 


*42 
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Riscatto, m. odkup; (prezzo di —) 
odkupovnina, ucjena; (vendetta) o- 
sveta. : 

Riscegliere, va. izbrati; prebrali. pre- 
birati. 

Riscemare, va. to većma umanjiti, u- 
manjivati. 

Riscendere, vn. opet sići, silaziti. 

Rischiaramento, m. razevjetljenje, raz- 
bistrivanje; (A' una difficolta) razjas- 
njenje, vazjasnjivanje. 

Rischiarare, va. (illustrare) razsvjet- 
liti, razsvjetljivati; (render limpido) 
(raz)bistriti, izbistriti ; (chiarire) raz- 
jasniti, izjasniti, razjasnjivati; (la 
mente) prosvjetliti; — vn. -rsi, np. 
(del cielo) veđriti se, razgaljivati se; 
(in faccia) razvedriti se (komu lice). 

Rischiare, V. Arrischiare. 

Rischio, m. opasnost (f.), pogibio (-bje- 
li), pogibelj (f.); porre a —, iznjeti 
na pogibio; a tuo —, pod tvoj račun; 
pod tvoj odgovor; a -di.., makar i... 
Rischioso, agg. opasan. 
Risciacquare, Va. izmiti, izplakati; 
un recipiente_ —, splaknuti, oplak- 
nuti (opljahnuti); (con acqua calda) 
zaparili sud; -- i panni, poizprati, 
poizpirati, plakati rublje; — la boc- 
Ca, oprati usta; — fig. osapunati, 
izkarvati koga; -rsi, np. oprati usta. 
Risciacquata, f. pomivanje, plakanje; 
— fig. ukor, priekor; dar una —, 
dati komu pod nos, oštro ukoriti koga. 
Risciacquatojo, m. (canale) jaz, odto- 
ka; (nelle cucine) sudoper, šafolj. 
Risciacquatore, m. pomivač. 


Risciacquatura, f. (Patto) pldkanje, | 


plah, splav; (V' acqua di —) pomije, 
splačine, oplačine, omućine, eperine, 
izpirine (pl.). 
Risciacquo, m. čanak; kamenica. 
Risciogliere, va. opet raztopiti. 
Riscomunicare, va. opet izobćiti. 
Riscontrare, va, (incontrare) zastati, 
zateći, zadesiti koga, sresti se, sretali 
se s kim;  (collazionare)  sravniti, 
&ravnjivati; — il danaro, prebvojiti, 
prebrajati, sračunavati; — una let- 
tera, odpisati komu, odgovoriti na 
list; — gl'introiti e le spese, pri- 
spodobiti prihod s razhodom; — vn. 
hiti se; -rsi, np. sresti se s kim; 
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(accordarsi) nagoditi se, nagadjati ae; 
— nel favellare, sudariti se. 
Riscontro, m: (ineontro) susret, sukob ; 
(confronto) sravnjenje ; sravnjivanje, 
srvavnitba; prispodabljanje; (confer- 
ma) dokaz; (risposta) odpis, odgovor 
na list; (informazione) obaviest (f.); 
— di stanze, red soba; — di cassa, 
pjeneznično sračunjanje; (controllo) 
prigled, prigledba; — d'aria, pro- 
puh, promah; a —, prema, napre- 
ma col dat. 
Riscontroso, agg. čvorav, kvržnjav. 
Riscoppiare, vn. opet se razpući, raz- 
pucati. 
Riscorrere, va. (leggendo) preštiti; 
pročitati na brzu vuku; (colla mente) 
pomišljati na što, premišljati što; 
(rivedere) pregledati naprešno. 
Riscossa, f. (rivincita) predobiće; (di 
un popolo) ustanak (za slobodu); 
(mil.) zapleće. 
Riscossione, f. izljerivanje; — delle 
competenze, kapljenje, pobiranje pri- 
atojbe; ci ho delle -i, imam potegnuti 
novaca. 
Riscotere, V. Riscuotere, 
Riscotibile, agg. izlraživ. 
Riscotimento, m. V. Riscossione. 
Riscotitore, m. pobirač, berač; — 
dell' imposte, porezar; (-forzoso) po- 
režčija, *haračlija. 
Riscrivere, va. V. Resgcrivere. 
Riscuotere, va. (del danaro) primiti, 
potegnuti novaca; (forzosamente) iz- 
goniti, iztjerati, iztjerivati; (raccogli- 
ere) kipiti, pobirati; (riscattare) od- 
kupiti; (dal sonno) (pro)buditi; (ot- 
tenere) zadobiti, postignuti, postizati; 
-rš8i, Np. naplatiti se; (per paura) 
lecnuti se, prćnuti se; — dal sonno, 
probuditi se (od sna); (liberarsi) +iz- 
baviti se; (di un'ingiuria) odmastiti; 
(dal giogo) svrgnuti (jaram). 
Riscurare, vn. emwrknuti se, smrknji- 
vati se, zamračiti se to većma. 
Risecare, va. presjeći; prerezati; — 
gli abusi, ukloniti, ukinuti zao običaj. 
Riseccare, va. izsušiti; — vn. -rsi, 
Dp. usahnuti; (di un Pozzo) presah- 
nuti, presušiti, presisati. 
Risecchire, vn. osušiti se. 
Risedere, vn. (di un vescovo) atolo- 
vati; (essere) biti, bivati; (dimorare) 


“Abu 
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stanovati, obitavati; (ricader al fon- 
do) leći na dno; (consistere) stati u... 

Risega, f. bočina (u zidu); (nella pel- 
le) zasjek. 

Risegare, va. (risecare) presjeći; od- 
sjeći; — fig. (allontanare) odalečiti; 
-rsi, np. razdvojiti se. 

Risegatura. f. zasjek. 

Risegna, f. ustupanje; ustup. 

Risegnare, va. (cedere) ustupili, ustu- 
pati komu što; (sottoscrivere) pod- 
pisati; (rassegnare) dostaviti, dostav- 
ljati. 

Risegnazione, V. Rassegnazione. 

Risembrare, V. Rassembrare. 

Riseminare, va. opet posijati. 

Risentimento, m. negodovanje, zlovolj- 
nost, mrznovoljnost (f.); mostrar —, 
mrčati na koga, usićiti se; (crepa- 
tura) pukotina. 

Risentire, va. opet čuti; dočuti; — 
vn. (risuonare) oriti se; -rsi, np. 
(svegliarsi) probudili se; (far vrepa- 
tura) razpući se, izpucati; — degli 
errori, dozvati se; — delle ingiurie, 
arditi se, ljutiti se sbog česa; ljutiti 
koga što; (sentir influsso) zagjecati 
u4..., djelovati na... 

Risentitamente, avv. mrznovoljno, sr- 
dito. 

Risentito, agg. (sdegnoso) mrznovo- 
ljan, svdit, ljutit; \aspro) oštar; 
(svegliato) probudjen; (tornato in 
se) osvješćen. 

Riserbare, V. Riservare. 

Riserbatojo, mm. kamenica. 

.Riserbo, V. Riservo, 

Riserraglio, m. postava. 

Riserramento, m. (del corpo) zapor, 
zapek; (rituram.) zatvaranje. 

Riserrare, va. opet zatvoriti; (ricon- 
giungere) opet aljubiti; (comprimere) 
8biti, stisnuti ; (contenere) sadržati, 
sadržavali. 

Riserva, f. pričuva; pričuvak; (nel 
parlare) suztezanje, ustručnost (f.); 
oprez; parlar con —, govoriti na pol 
jezika; senza —, na sva usta, od. 

oprto; (in un contratto) pridižaj; 
uvjet; corpo di —, zastava, zaplede; 
a —, izim. osim col gen.; con —, 
poduvjetno. 

Riservare, va. čuvati, sahransti; pri- 
držati, pridržavati; (differire) odgo- 
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diti,  odgadjati; (liberare) izbaviti; 
(eccettuare) iznimiti, izključiti; -rvi, 
np. pridržati, priuzdržati što za se 
il. sebi. 

Riservatatmnente, avv. oprezno; parlar 
—, govoriti na pol jezika. 

Riservatezza, f. (modestia)  čednost, 
skromnost (f.); (moder.) ustručnost (f.); 
(circospez.) opreznost (£.). 

Riservato, agg. (circospetto) oprezan ; 
(modesto) skroman ; (che non parla) 
mučaljiv, šutljiv; parlar —, govoriti 
na po jezika; caso —, (teol.) grieh 
pridržan. 

Riservazione, f. V. Riservatezza. 

Riservista, m. pričuvnik. 

Riservo, m. čuvnja, pohrana; (circo- 
speZ.) opreznost (f.); (eccezione) pri- 
držaj; (patto) uvjet; (luogo riserva- 
to) zarok, branjevina; senza —, od- 
prto; iskreno. 

Risguardare, V. Riguardare. 

Risibile, V. Ridicolo. 

Risibilita, f. smiešljivost (f.). 

Risicare, va. V. Arrischiare, 

Risico, V. Rischio. 

Risigillare, va. opet zapečatiti. 

Risipola, f. požarica, vrbanac, jarbo- 
lac, crveni vjetar; (dei cavalli) do- 
muz; (delle pecore) oganj. 

Risma, f. konac (papira), rizma; -— 
fig. (razza) bagra, 40]. 

Riso, m. (da ridere) smieh; voglia 
di —, smijavica, smijež; — sardo- 
Nico, podsmjeh; — sonoro, grohot; 
smascellarsi dalle risa —, pucati od 
smieha; (pianta) pirinač, riža, pirnič, 
oriz, angriž. 

Risodare, V. Rassodare. 

Risoffiare, va. opet puhati, duhati; 
nadimati. 

Risolare, va. podplatiti čizme, pre- 
podšiti, prepodšivati postole. 

Risolatura, f. podšivanje, prepodšiva- 
nje; izmjena podplata. 

Risolcare, va. opet obrazditi, oborati, 
preoravati; — il mare, opet ploviti 
il. zaploviti preko... 

Risolino, m. osmjeh, osmejak. 

Risollecitare, va. opet tjerati, usko- 
"avati. 

Risollevare, va. opet dignuti. 

Risolubile, V. Risolvibile. 

Risolutezza, f. odvažnost (f.). 
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Risolutivo, agg. razrješan; raztopan, 
raztvoran. 
Risoluto, agg. (deciso) odlučen, rie- 


šen; (disposto) nakan; (liquefatto). 


raztopljen; uomo —, odvažan čovjek; 
pregalac. 

Risoluzione, f. (decisione) odluka; 
.(deliberaz.) nakana, naum, namišljaj ; 
(soluzione) riešenje; cangiar —, odu- 
miti, preumiti, premisliti se; (di ner- 
vi) razslabljenje; razatava; (di forze) 
mlitavost (f.); (risolutezza) odvažnost 


Risolvente, m. 
vazstavilo. 
Risolvere, va. (sciogliere) razriešili, 
vazvezati; (stemperare) raztopiti ; (de- 
cidere) riešiti, rješavati; (arit.) raz- 
piešiti; — vn. (determinare) naka- 
niti, namiglili, nakastili, naumiti; na- 
kaniti što; -rsi, np. (decidersi) od- 
važiti se; nakaniti se; pregnuti; (de! 
corpi) razpasti se, razpadati se; 
(chim.) razčiniti se; (sciogliersi) raz- 

topiti se. _— 

Risolvibile, agg. razrješiv, razvežljiv ; 
rješiv. 

Risolvimento, m. (scioglim.) razrje- 
šivanje; (decisione) odluka ; riešenje. 

Risolvitore, m. riešitelj. 

Risonante, ngg. ozivan; zvučan. 

Risonanza, f. oziv; (suono) zvuk; o- 
vitba; — cupa, gudnjava; (ec0) jeka, 
odziv; —- fig. značenje. 

Risonare, vn. ozivati se; (suonare) 
zvučati; (echeggiare) ječati, jeknuti, 
odjeknuti ; oritt se, zaoriti se; (espan- 
dersi del suono) razliegati se, 

Risonevole, agg. ozivan. 

Risorbire, va. opet srkati, posrkati; 
zasrknjivali se. 

Risorgere, Vn. (opet) dignuti se, ustali ; 
(1lisuscitare) uzskrsnuti, povratiti se 
iz mrtvih. 

Risorgimento, m  uskrišenje; uskyvs- 
nuće. 

Risorsa, f. (utile) korist (f.), probitak; 
(ajuto) pomoć (f.). 

Risorto, m. (tributo) daća; (giurisdiz.) 
oblast (f.). 

Risospingere, va. porinuti 
opet odrinulti, odturiti. 

Risospirare, vn. opet uzdisati, uzdah- 
nuti. 


(rimedio) raztopilo ; 


natrag ; 
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Risotto, m. rižot, jelo od pirinča 
(sgusnuto). 
Risottomettere, va. opet podmetnuti, 
podlagati. 


Risovvenire, vn. -rsi, np. (opet) pe- 
tili, spomenuti se, sjetiti se, sjećati se 
(čega). 

Rispandersi, vnp. opet se razljeti. 

Risparmiare, va. štediti, čuvati; pri- 
štediti, zaštediti, uštediti; (melter in 
serbo) ostaviti, ostavljati ; non ris- 
parmiar fatica, nežaliti truda; -rsi, 
np. čuvati se. | 

Risparmiatore, m. štedilac. 

Risparmio, m. štednja; (sistema di-) 
štedljivost (f.); (la cosa risparmiata) 
prišteda, prištedak; cassa di —, šte- 
dionica; vive da' suoi -i, žive od o- 
noga što si je prištedio. : 

Rispazzare, va. opet izmesti. 

Rispedire, va. natrag poslati, odaslati, 
odašiljati. 

Rispergere, va. pokropiti, poškropiti, 
oškropiti; — con sale, posuti, posi- 
pati solju. 

Rispettabile, agg. vriedan štovanja, 
čestit; (di vaglia) vrstan. 

Rispettare, va. častiti, poštivati, što- 
vati. 


Rispettevole, agg. priklonit, snieran. 

Rispettivamente, avv. u pogledu, gle- 
de, gledeć (na što); (proporzionatam.) 
primjerno; (relativam.) odnosno, do- 
tično. 

Rispettivo, agg. (attenente) dotičan ; 
(relativo) odnosan. 

Rispetto, m. (rigunrdo) pozor, paz- 
ljivost (f.); (stima) štovanje, počitanje ; 
Con —, s dopuštenjem, # oproštenjem 
(govoreć); (relaz.) odncšaj; (indugio) 
otezanje; per in —, radi, zaradi, po- 
radi col a -di, naprema, pre- 

ma (col kao So ogni —, u sva- 
es obziru; sotto molti -i, u mno- 
gom pogledu; — a, glede na (što); 
aver in —, štovati; perder il —, u- 
vriediti koga; presentare i suoi -i, 
izkazati svoju počast; (mar.) ancora 

di —, izbavno sidvo. 

Rispettoso, agg. smieran, priklonit; 
(cauto) oprezan. 

Rispianare, va. opet izravnati, izrav- 
njivati; — fig. razjasniti, razjanjivati. 


RIS 

Rispianato, m. ravan (f.); ravnica. 
Rispiare, va. prokopati, izšmrdati što, 
razaznati za što; uhoditi, 
Rispicciare, vn. šikljati; provrcati. . 
Rispingere, V. Respingere e deriv. 
Rispitto, m. (riposo) odmor; odmorica ; 
(agio) *uzur; (rispetto) počitanje. 
Risplendente, agg. sjajan; (lucido) 
svjetao. 

Risplendenza, f. sjaj. 

Risplendere, vn. sjati; svjetliti se; — 
fig. odlikovati se; izkazati se. 
Risplendevoje, agg. sjajan; — (ig. 
plemenit. 
Risplendimento, m. svjetljenje; sjaj. 
Rispogliare, va. opet svući, ogoliti. 
Rispondente, agg. (che corrisponde) 
podjednak; (proporzionato) primje- 
ren; shodan. 

Rispondenza, f. sudaranje. 
Rispondere, va. vn. odgovoriti, odgo- 
varati; (per iscritto) odpisati, odpi- 
sivati; (a chi chiama) odazvati se, 
odzivati se; (al saluto) odzdraviti, 
odzdravljati; (corrispondere) suda- 
rati se, slagati se s čim; dolikovati 
čemu; (esaudire) uslišati; (contrac- 
cambiare) odvratiti, povrnuti, odvra- 
ćati; — al pagamento, platiti, pla- 
ćati na dobu; (farsi garante) jamčiti; 
(replicare) opetovati; prihvatiti; (con- 
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futare) oprovrći, oprovrgavati; (es- | 


ser volto) gledati, ležati prama (col 
dat.) i 


Rispondiero, m. prigovoral(e. 
Risponsabile, agg. odgovoran; esser 
--, imati, odgovarati za što. 
Risponsabilita, f. odgovornost  (f.); 
sotto mia —, pod moj odgovor, (za 
to) ja odgovaram. 
Risponsione, f. (risposta) odgovaranje, 
odgovor; — fig. (pegno) jamčevina, 
jamatvo. 
Risponsivo, agg. odgovarajući, 
Risposare, Va. opet zaručiti, vienčati; 
-rsi, Dp. oženiti se po drugoč. 
Risposta, f. odgovor; (in iscritto) od- 
pis; (alla chiamata) odziv; (al salu- 
t0) odzdrav, odpozdrav; (insolente-) 
prigovor; (confutaz.) oprovrgavanje; 
in -a, odgovarajuć na... 
Risprangare, va. sljubiti, sklopiti; — 
fig. svezati. 
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Rispremere, va. opet sažeti, sažimati. 

Rispronare, va. opet podbosti, podbu- 
dati. 

Risqnitto, m. pokoj. 

Rissa, f. svadja, zavada, karka; za- 
čepica, zadjevica, čegrst; (f.): attac- 
car —, zadjenuts kavgu; proinatiti se. 

Rissare, vn. svadjati se, zubati se, 
gombati se, kavžiti se; karati se; -rsi, 
np. ljutiti se. | 

Rissoso, agg. svadljiv; — m. svadlji- 
vae, inatžija. 

Ristabilire, va. povratiti (u prvašnje 
stanje); obnoviti, obnavljati; -rsi, np. 
(insalute) ozdraviti, oporaviti 'se. 

Ristacciare, va, presijati, presijavati. 

Ristagnare, va. (con istagno) poka- 
lajiti, okalajisati; (un vaso di legno) 
zamočiti; — il sangue, ustaviti, su- 
stavljati krv; — la sete, gasiti, uga- 
siti žedju; -rsi, np. prestati curiti; 
(del commercio) stati (trgovina). 

Ristagno, m. sustavljanje (krvi); (0o- 
struzione) zapek; (del commercio) 
prestaja, zapon; (e un —, stala je 
trgovina; neima prodje ničemu. 

Ristampa, f. pretisak. 

Ristampare, va. pretiskati, pretiska- 
vati. 

Ristare, vu. -rsi, np. (cessare) pre- 
stati, prestajati (od čega); (fermarsi) 
stati; (resistere) oprieti se, održati se. 

Ristata, f. stanka. 

Ristaurare, V. Restaurare 2 deriy., 

Ristecchire, vn. usahnuti, posušiti se, 
kršljaviti; (pel freddo) ukočiti se; 
uomo ristecchito, kost i koža. 

Ristinguere, va. ugasiti, ugasnuti. 

Ristio, V. Restio. 

Ristoppare, va. (rispigolare) papir- 
čiti; (riseminare) posijati po strništu. 

Ristorare, va. (rifare) popraviti, po- 
vratiti u prijašnje stanje; obnoviti, 
obnavljati; (contraccambiare) odvra- 
titi, odvraćati; (ricompensare) nado- 
knaditi; (riconfortare) okriepiti, krie- 
piti; (rinvigorire) jačati, ojačati; -rsi, 
np. okriepiti se. 


| Ristorativo, agg. okrepan, pokrepan, 


Ristoratore, m. pokrepitelj. 

Ristorazione, f. pokrepa, okrepa. 

«Ristoro, m. (ristauro) popravak; (r!- 
compensa) nadoknada; (contraccam- 
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bio) odvrata; (conforto) utjeha; (al 
corpo) ekvrepa. 


Ristrettezza, f. (economica) oskudica, | 


oskudnost (f.); — di tempo, kratko 
vrteme. 
Ristrettire, va. stisnuti, stegnuli. 
Ristretto, m. (sunto) jezgra; (estratto) 
 szvadak; (d'un conto) zaključni ra- 
čun; (brigatella) družtvance; in —, 
u kratko, u malo rieči; ne'-i, u o- 
pasnosti; — agg. prezzo, posljednja 
il najmanja ciena; brodo —, po- 
krepna juha; condur un vivere —, 
kuburiti, živucati ; (cauto) oprezan. 
Ristingere, va. stegnuti, stezati; (ri- 
dur piu stretto) suziti, suzivati; za- 


u.iti; — una strada, sfiesniti, 8tis- 
nuti; — le vele, saviti, savijati je- 
dra; - | piedi, skupiti noge; — il 


ventre, zapirati; (costringere) pri- 
nuditi; primorati.; (circoscrivere) o- 
graničiti, ograničivati; -rsi, np. steg- 
nuti se; skupiti se; — in un canto, 
skutati se; (pel freddo) guriti se, 
aguriti se; — nelle spalle, sažeti, 
sažimati, sagnuti ramenima; — con 
alcuho, sprijateljiti se a kim; —- nelle 
spese, stegnuti se; (dei panni) s!ra- 
biti se (po duljini), stisnuti se (po 
širini), skupiti se; — verso la cima, 
okupiti se, okupljati se. 

Ristuccare, va. (annojare) dosaditi, 
dotužiti komu ; -rsi, np. dodijati ko- 
mu što. 

Ristucchevole, agg. dosadan, neslan. 

Ristucco, agg. sit; esser —, dosaditi 
komu što, dodijavati. 

Ristudiare. va. opet proučiti, prouča- 
vati. 

Risucchio, 
(valovd). 


Risucciare, va. opet izsisati. 
Risudamento, m. (degli umori) pro- 
makanje; pištanje. 

Risudare, va. opel se znojiti, politi; 
(gemere) promakati, prokapljivati, 
probijati. 

Risuggellare, va. (opet) zapečatili. 
Risulta, ) f. (conseguenza) poslje- 
Risultanza, [ dak, posljedstvo. 
Risultamento. m. V. Risultato. 
Risultante, f. (fis.) proizvodna sila. 
Risuitare, vn. (conseguire)  aliediti, 


m. suzbijanje, odbijanje 
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postati, bivati;  (derivare) proteći, 

proiztiecati; (sporgere) brčili, viriti. 

Risultato, m. posljedak, posljedica ; 
buon —, uspjeh. 

Risumere, V. Riassumere. 

Risunzione, f. prieglavak. 

Risuonare, V. Risonare e deriv. 

Risupino, agg. ležeć na uznako, na- 
uznačice. 

Risurrezione, f. uskrsnuce, uskrs; Pas- 
qua di —, uskve, vazam; (Gr.) voa- 
kresenije, 

Risuscitamento, m. uskrišenje. 

Risuscitare, va. uzkrisiti, podignuti iz 
mrtvih; — fig. iznova oživiti; priz- 
vati; prizivati na život; — vn. uskr- 
snuti, ustati, povratiti se iz mrtvih; 
(Gr.) voskresnuti. 

Risuscitatore, m. uskrisitelj. 

Risvegliamento, m. probudjvanje, 
probuda; — d' ingegno, oštronmje. 

Risvegliare, va. buditi, probuditi, pro- 

budjivati; (suscitare) pobuditi, uzbu- 

diti, uzbudjivati; -rši, np. opet se 
probuditi; — fig. ganuti se. 


Risvegliatore, m  budič, probudilčic, 
buditelj. 
Risveglio, m. probuda; — fig. živah- 
nost (f.). 


Risviare, va. opet zavesti s puta. 

Ritaccare, V. Rattaccare. 

Ritagliare, Va. rezati, rezkati; strići, 
prestrizati ; (raffilare) obstrići, obatri- 
zati; — fig. odsjeći. 

Ritaglio, m. (parte tagliata) odrje- 
zak, odsječak; ostrižak, ustrizak; 
(di una pezza) ukrojak, odstrižak ; 
lapat, okrajčina; (di pelle) okromi- 
na; vendita a —, trgovina laktovine ; 
na sitno il. na malo; nei -i di tem- 
po, kad i kad, kad (mi) preostane 
vremena; na dokolici, pripadom. 

Ritardamento, m,l otezanje; kašnje- 

Ritardanza, f. h nje, krzmanje. 

Ritardare, va. (trattenere) zadržati, 
zadržavati, zaustavljati; zatezati; (dif- 
ferire) odgoditi, odgadjati; — vn. 
(indugiare) otezati; kasniti; zakas- 
niti; (dell oriuolo) zaostajati, ići doc- 
kan. 

Ritardazione, f.\ Zašnjenje, zakašnje- 
Ritardo, m nje; (indugio) oklie- 
vanje, otezanje; odvlaka, otega; (di- 
laz.) odgadjanje, odgoda; esser in —, 
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kasniti, zakasnjivati; (dell oriuolo) 
zaostajati, zaostati; senza —, neod- 
gadjajuć; umah. 

Ritassare, va. opet osjeći odredbinu, 
ocieniti, 


Ritegnante, agg. V. Tenace. 


Ritegno, m. zaustavljanje, zaustava; 
zadržavanje, zadržaj; (ostacolo) za- 
pora, prepreka; (difesa) pomoc (f.) ; 
(riparo) ograda; — tig. (modestia) 
čednost (f); (ritentiva) pamitivost; 
(f.); senza --, bezobzirce ; (sfrenatam.) 
razuzdano. 

Ritemere. vn. opet se pobojati, pobo- 
javati. 

Ritenere, va. (fermare) zaustaviti, zau- 
stavljati, zadržati, zadržavati; (arre- 
stare) uloviti; (governare) upravljati 
čim; (conservare) pridržati, pridr- 
žavati; (stimare) držati (što za... il. 
kao); (credere) mislšti; (trattenere) 
zabavljati; — a mente, petiti što; 
zapamtiti, upantiti, utuvili;j — un 
segreto, zamučati, čuvati tajnu; un? 
opinione, ostati kod mnienja; -rsi, 
np. uzdržati se, uztegnuti se (od čega) ; 
— con alcuno, razgovarati se s kim; 
(stimarsi) držati se. 


Ritenimento, m. zaustavljanje, zau- 
stava; (ostacolo) prepreka; (accet- 
taZ.) primanje; (dimora) boravište; 
(di danaro) prdržaj. odbitak. 
Ritenitiva, f. pamet (f.). pamtivost (f.) 

Ritenitivo, m. V Ritegno. 

Ritenitojo, m. zadržaj; (riparo) ogra- 
da; (argine) gat; nasip; (nell' oriu- 
olo) zadržaljka.: 

Ritentare, va opet pokušati, pokuša- 
vati. 

Ritentiva, V. Ritenitiva. 

Ritenuta, | zaustava; pridržaj; odbi- 
tak; uzkrata; (cessaz.) prestaja. 

Ritenutezza, f, ustručnost; opreznost 
(1). 

Ritenuto, agg. (trattenuto) zaustav- 
ljen; -— fig. ustručan; (fermo) čvrst; 
(cauto) oprezan; (carcerato) pod za- 
tvorom; star —, suztezati se, ustru- 
čavati se; (nel parlare) govoriti na 
pol jezika. 

Ritenzione, f. zaustavljanje, zaustava; 
predržavanje;  zadržaj; (carceram.) 
uapšenje; — d' orina, tožko mokrenje. 
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Ritessere, va. opet tkati; (rifar la tes- 
situra) pretkati; — fig. (ridire) v- 
petovati, pogovarati; (far di nuovo) 
prečiniti, prečinjati. 

Ritingere, va. opet bojadisnti, pocr- 
niti, prepocrniti. 

Ritiramento, m. (ritiro) samofovanje ; 
(cantraz.) stegnuce. 

Rilirare, va. (tirar indietro) povuci, 
potegnuti natrag; uzvući, natrag vući: 
(distogliere) odvratiti, odvraćati; — 
la mano. trgnuti ruku k sebi; — le 
cose dette, razredi, poreći, poricati 
avoje rieči; — la parola, udariti na- 
trag od svoje rieči; (richiamare) o- 
pozvati, opozivati; (dal danaro) steg- 
nuti, potegnuti; — i crediti, kupiti, 
pokupiti vjeresiju; -rsi, np. (dei ner- 
vi) sgrčiti se; (ricoverarsi) zakloniti 
se, skloniti se kamo; (p. es. da un 
gervizio) ostaviti se česa, zahvaliti se 
na čem, odstupiti; (da un' opinione 
ecc.) udariti natrag, odkanili ae; 
(tornar indietro) povući se; uzmući, 
uzmicati; (disdirsi) oporeći se; (da 
un' impresa) odustati, odustajati od 
čega; (de' panni) stegnuti se, stezati se. 

Ritirata, f. povratak; (degli eserciti) 
uzmak, uzmicanje; (ritiro) samota; 
(sotterfugio) izgovor; (cesso) zahod, 
provaža; — fig. (difesa) obrana; 
batter, suonare la —, dudnjati, trubiti 
na sanak; batter in ——, uzmaći, uz- 
micati; povući se natrag. 

Ritiratezza, f. samoća, samotinju; za- 
bit (f.), zabitnost (f). 

Ritirato, agg. samotan, zabitan; luo- 
go -——, zaklon, zaklonica; vita -a, 
zabitnost (f.), samotovanje; vivere—, 
samotovati, življeti sćm za se il. na 
samo; uomo —, samotnik; andar—, 
oprezno postupati. 

Ritiro, m.  (luogo ritirato) zaklon, 
zaklonica; (solitudine) samoća; (ri- 
tiratezza) zabit (f.), zabitnost (f.): 
sacro —, samostan; (da una varica) 
odstup; impiegato in —, umirovljeni 
il. izeluženi činovnik; (di una som- 
ma) stegnuće; delle banconole, 
umjena, opoziv bankđ. 

Ritmico, agg. omjeren, ritmički. 

Ritmo, m. omjernost (f.), ritam. 

Rito, in. (di religione) obred ; (costu- 
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me) običaj; esser di —, običavati se, 
uobičajiti se. 
Ritoccare, va. (toccare) opet se do- 
dirnuti, taknuti čega; — un opera, 
popraviti, poizpraviti; (pitt.) posli- 
kavati; (rivedere) opet pregledati; — 


una corda, sve jedno te jedno guditi; 


-rSi, Np. ponačiniti se, ponačinjati se. 

Ritoccatura, f. popravljanje; pregle- 
danje; (pitt.) poslikavanje. 

Ritocchino, m. južinica; far il —, 
založiti se, omrsiti ge. 

Ritocco, m. poprava!; (pitt.) ponova, 
poslikavanje. 

Ritogliere, va. natrag uzeti, uzimati; 
opet uzeti (svoje); (deviare) odvratiti, 
odvraćati; -rsi, np. (liberarsi) riešiti 
se, oprostiti se čega. 

Ritonda, f. okrugla sgrada. 

Ritondamente, avv. okruglasto. 

Ritondastro, agg. okruglast. 

Ritondare, va. kružiti, zaokružiti; ve- 


zati, obrezati, obdjelavati na okolo il. , 
na okrug; (in forma cilindrica) ob- | 


liti, zaobliti; —- i capelli, odetrići, 
podstrizati na okolo; (con orlatura) 
zavubiti okolo na okolo. 

Ritondato, m. okrug. 

Ritondetto, agg. obljahan; dalla fac- 
cia -a, napunih obrazd. 

Ritondezza, \ f, okruglina, ogruglost 

Ritondita, (f.); (d'un cilindro) o- 
blina; (d' una palla) krugljatost (f.). 

Ritondo, m. okružnost; okruglost (f.). 

Ritondo, agg. (circolare) krugao, o- 
krugao, kružan; (sferico) krugljast, 
okrugao; (cilimdrico) obato ; numero 
—, odajek; in —, u naolrug, nao- 
kružce; — fig. (in faccia) kružak; 
bucmast, puna lica. 

Ritorcere, va. -il filo, sukati, prepre- 
dati, upredati konce; — il fuso, zvr- 
cati vretenom; — un legno, uvijati 
drvo; (volgere ad altra parte) okre- 
nuti, zahrenuti čim; — Y argomento, 
pobiti protivnika (njegovim dokazom) ; 
— rši, Np. uviti se, uvijati se. 

Ritorcimento, m.\ (del filo) sukanje, 

Ritorcitura, (. prepredanje; (del 
legno) savijanje, uvijanje; sagib. 

Ritornare, vn. povratiti, vraćati; — 
va. opet doći; povratiti se, vratiti se, 
vraćati se; — in se. osviestiti se;— 
a Dio, okrenuti se Bogu; — bene, 
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koristili; — male, na štetu biti; — 
in mente, opet pasti. padati na pa- 
met, opet se sjećati čega. 

Ritornata, f. povratak; povratište. 

Ritornello, m. povratni stih; segno di 
— , opetovka. 

Ritorno, m. povratak; putovanje na- 
trag ; (retrocessione) nazadna hodja ; 
(restituz.) vraćanje; andata e —, 
put tamo i ovamo; recepisse di —, 
povratna primka; povratnica; merce 
di —, trampa; cambiale di -—, po- 
vratna mjenica; far -—, esser di —, 
vratiti se, povratiti se. 

Ritorre, V. Ritogliere. 

Ritorta, f. (di vinchio ecc.) gužva ; 
(specie di fune) ličina, litar; (di pa- 


| glia) poveslo; (legame) vez; — e, 


okovi (pl.). 

Ritortiglio, m. zasukan konqae. 
Ritortola, f. vez; gužvica; — fig. (sot- 
tertugio) izvjet, izgovor. 

Ritortura, f. uvijanje; zasukivanje. 
Ritosare, va. opet ostrići. 

Ritraente, agg. naličan, nalik na.. 
Ritringola, f. -golo, m. lihvarština, 
lihvarenje. ' 
Ritranquillare, va. opet umiriti; -rsl, 

np. opet se upokojiti, stišati se. 


i Ritrarre, va. (tirar indietro) povući, 


potegnuti natrag; (cavare) izvući, iz- 
vlačiti; (distogliere) odvratiti, odvra- 
ćati (od...); (dipingere)  naslikati; 
(copiare) preslikati, preslikavati; pre- 
crtati, precvtavati; — al naturale, 
živo slikati, naslikati;  (descrivere) 
živo opisati, opisivati; — una som- 
ma, potegnuti svotu; (percepire) do- 
biti, dobivati, brati; vaditi, izvaditi; 
— vn. (somigliare) nalikovati; (ve- 
nir in cogniz.) doznati; -rsi, np. po- 
vući se natrag; (disdirsi) oporeći se, 
oporicati se; odustati od čega; (da 
un proposito) odkaniti se; (rifugiar- 
81) zakloniti se, zaklanjati se. 
Ritrasformare, va. opet preobraziti, 
preobrazivati. 
Ritratta, f. (ritirata) uzmak; — di 
mare, osjeka. 
Ritrattare, va. opet razpravljati što 
il. razložiti o čem; — uno, naslikati 
koga il. čije lice; -rsi, np. oporeci 
80, opozvati, opozivati svoje rieči; 
(farsi il rilratto) dati se naglikati, 
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napraviti svoju spodobu il. lice. 

Ritrattazione , f. poreka, oporela; po- 
ricanje. | 

Ritrattista, m. obrazar, slikar čovje- 
čjega lica. i 

Ritratto. m. Žice, obraz, čovječja slika, 
spodoba; (da una vendita) utržak, 
utrženš novci; (ricovero) zaklonište; 
(conseguenza) posljedak, uspjeh. 

Ritrattore, m. V. Riirattista. 

Ritrecine, f. (mreža-) metnica, vćaš; 
andar a —, zaglaviti. 

Ritreppio, m. (sul vestito) podvratak. 

Ritrinciare, va. odsjeći, presjeći (na 
drobno). 

Ritrincierare, va. opet obkopati; pre- 
načiniti obkope; -rsi, np. obkopati 
se; -— fig. zakloniti se, zaklanjati se. 

Ritritare, va. opet smožditi, sdruzgati, 
smwrvičati. 

Ritrosa, f. (di strada) zavoj, obavit 
(f£.); (di acqua) vrtlog, vir; (di ca- 
pelli) kovrčak. 

Ritrosaggine, \ f, mrznoća, košljivost 

Ritrosia, (f.): premizgivanje; 
(per pudore) sramežljivost (f.); štr- 
kanje. 

Ritrosare, -sire, vn. premizgivati se; 
štrkati se; (andar a ritroso) nazado- 
vati, natražke ici. 

Ritrosita, V. Ritrosia. 

Ritroso, m. (di nassa) završić, vršić; 
(vortice) vir, vrtlog; (giravolta) ko- 
lotrk. 

Ritroso, agg. (contrario) protivan; 
(repugnante) oporan; uporan; (ver- 
gognosetto) stidljiv; mrzan; (di ra- 
gazza) štrkav; a —, alla -a, natraž- 
ke; naopačke ; rakomice ; a -dei tem- 
pi, protiva struji; tutto mi va a —, 
sve mi idje naopako, nepovoljno. 

Ritrovabile, agg. nalazan, nalaziv. 


Ritrovamento, m. nahodjenje; izna- 
šašve. 

Ritrovare, va. naći, nalaziti, nahoditi, 
pronaći, pronalaziti; (scoprire) ob- 
vesti, iznaći, odkriti; (inventare) izu- 
mili, izumljati; (venir in cogniz.) 
saznuti; — fig. (ravvisare) spaziti; 
zamjetiti; — un disegno, ponoviti; 
-rsi, np. naći se; (esser presente) 
biti gdje; non mi ci ritrovo, neznam 
ni kud ni kamo. 
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Ritrovata, f. \ (invenz.) izum, (izna- 
Ritrovato. m./ šašće). 


Ritrovatore, in. nalaznik; našlac; in- 
ventore) izumac, izumnik. 

Ritrovio,\ m. sastanak; (conversaz.) 

Ritrovo, posjelo, posjedak, posjednica. 

Rittamente, avv. uprava; uzpravo. 

Ritto, m. (opposto di rovescio) lice; 
questo e il —, ovo je naprav; — 
agg. (in linea retta) prav, pravan, 
upravan; (che sta sopra di se) uz- 
prav, izpravan; (che non pende) 
ravan; — avv. (in linea retta) u- 
pravo, ravno; star —, stajati duhke, 
uzpravo, stubočice, stubce. 

Rittorovescio. avv. naopako; naopač- 
ke; izvrnuto. 

Rituale, m. obrednik, trebnik; — agg. 
obredni. 

Rituffare, va. opet ugnjuriti;. umočiti, 
umakati; -rsi, np. opet pognjuriti, 
zagnjuriti, zaroniti. 

Riturare, va. (opet) začepiti, zatisnuti, 
začepljivati. , 

Riturbare, va. opet pomutiti. 

Riungere, va. opet mazati, namazati. 

Riunione, f. opetno sjedinjenje ; (con- 
cordia) sloga; (adunanza) udruživa- 
nje; silo; sastanak. 

Riunire, va. (opet) sjediniti, sdružiti ; 
(unire) skopčati, pridružiti; (ram- 
marginare) zacieliti (ranu); (ricon- 
ciliare) pomiriti; -rsi, np. skupiti se, 
sastati se, sastajati se. 

Riurtare, va. uzturiti, 

Riusare, va. opet upotrebiti. 

Riuscibile, agg. uspješan 

Riuscimento, m. (esito) uspjeh. 

Riuscire, vn. (uscire) opet izaći; (a- 
ver effetto) ić il. poći za rukom; 
uspjeti, uspievati; dati se, davati se ; 
(accadere) sbiti se, sbivati se ; (dive- 
nire) postati, postajati; (esser utile) 
koristiti, pruditi; — ad utile, ad 
onore, biti il. bivati na uhar, na di- 
ku; — bčne in una cosa, biti (spo- 
soban, valjan) za što; (metter capo) 
voditi kamo; non ci riesco, nesspie- 
vam, ne idje mi za rukom. 

Riuscita, f. (suecesso) uspjeh; (usci- 
ta) izlazak; — fig. (avanzam.) na- 
predak; far:—, izaći il. poći za ru- 
kom; far buona —, (delle biade) 
prihvatiti se, udati se; far mala —, 
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(de' figli) izroditi se, izvrći se; di 
buona —, dobro odhranjeno (diete). 

Riva, f. (lido) kraj; žal; (sponda) o- 
bala, igalo; (paese) predjel; (fine) 
cilj; riva —, uz sami kraj. 

Rivaggio, m. V. Riva. 

Rivale, m. (competitore) natjecalac; 
(emulo) ćakmac; (in amore) nuzljub; 
— agg. pobrežni. 

Rivaleggiare, va. na(d)ljecati se, tak- 
miti se s kim. 

Rivalersi, vnp. poslužiti se il. okori- 
stiti se opet čim; (ricattarsi) odma- 
stiti komu što;. (nei beni) pokrpati 
se; (nella salute) oporaviti se, okopiv- 
Kati se. _ 

Rivalescenza, f. oporavljanje. 

Rivalicare, va. opet proputovati. 

Rivalidare, va. opet podieliti valjanost. 

Rivalita, f. na(d)rjecanje, takmenje, re- 
vnovanje; (in amore) nuzljubje. 

Rivalsa, f. (comm.) zavrata; — di 
spese, naplata, odpravnine; -  po- 
stale, poštarvsko pouzeće. 

Rivangare, va. prekopati, prekapati; 
— fig. iztražili, utražiti, pretraživati, 

Rivarcare, va. opet preći. 

Rivedere, va. .uzvidjeti; opet vidjeti, 
gledati; — i conti, pregledati, pre- 
gledavati račune; (disaminare) raz- 
vidjeti, razglćdati; a rivederci! dok 
se opet vidimo! do vidjenja! (scherz.) 
do vidova! nol rivedrč mai piu. ne- 
ću ga se više nagledati. 

- Rivedimento, m. V. Revisione. 

Riveditore, m prigleđalac. 

Riveditura, f. pregledanje, pregled. 

Rivelare, va. odkriti, prokazati; (teol.) 
objaviti, objavljati; -rsi, np. objaviti se. 

Rivelatore, m. objavitelj. 

Rivelazione, f. objavljenje, objava. 

Rivellino, m. (mil.) predkop; — fig. 
ukor; batine (fpl.). 

Rivendagnola, 

Rivondajuola, 

Rivendere, va preprodati, preproda- 
vati; -— alcuno, nadkriliti, nadiri- 
ljivati koga (u znanju). 

Rivenderia, f. preprodaja; zamjena. 

Rivendibile, agg. preprodatan; što 
se može opet prodati. 

Rivendicare, va. (opet) osvetiti; (in 


) f. preprodavačica, 
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odplatiti komu što; (nel giuoco) do- 
ći na svoje; — in indipenđenza, do- 
kopati se il. doći do slobode. 

Rivendicazione, f. iskanje natrag, o- 
potražba. ' 

Rivendita, f. nazad prodaja, prepro- 
daja. 

Rivenditore, m. preprodavalac. 

Rivendugliolo, m. preprodavac, piljar. 

Rivenire, vn. opet doći, vratiti se; 
(provenire) proizlaziti, proizhoditi; — 
in se, osviestiti se; (mor.) dozvati se 
pameti; — in utile, bivati na korist. 

Riverberare, va. vn. odraziti, odrazi- 
vati jodblistati, odblistavati; -rBi, np. 
odbijati. 

Riverberazione, f. odraz, odrazivanje 
(svjetla). 

Riverbero, m. odsjev; odraz (svjet'a 
il. topline); bliešt; (lastra, o spec- 
chio di-) odraznik; di —, neupravce. 

Riverdire, V. Rinverdire. 

Riverente, agg. priklonit, smieran. 


Riverenza, f. (stima) štovanje, (straho- 
počitanje); (ossequio) poklonstvo, po- 
čast (f.); (inchino) priklon, naklon ; 
render —, pozdraviti; far —, na- 
kloniti se, prikloniti se; con —, da 
prostite, da prosti vaš pošteni obraz; 
Vostra —! častni gospodine! 

Riverenziale, agg. priklonit; timore 
—, strahopočitanje. 

Riverenziare, va. nakloniti se, nakla- 
njati se komu; -rsi, np. klanjati se 
jedan drugomu. 

Riverire, va pozdraviti, pozdravljati ; 
La manda -il fratello, pozdravlje 
vam od brata; La riverisco! klanjam 
€! moj naklon! (onorare) štovati. 
Riversale, f. priznanica; zavez; — i 
(pli.) odmjena; (scritto) odmjenica. 
Riversare, va. (versare di nuovo) o- 
pet lievati, sipati; (v. fuori) prolieti, 
izleti; izsuti, izasuti; (sossopra) pre- 
vrnuti; (sbaragliare) razpršati; — la 
colpa su quchd. obaliti, svaliti levriv- 
nju na koga; -rsi, np. (traboccare) 
prelievati se, vazljeti se, razlievati se; 
prebljuvati se; (rivoltarsi) prevaliti 
86, izprevraćati se. 

Riversibile, agg. ošustni. 


giudiz.) tražili svoje natrag, tražiti | Riversibilita, f. ošastnost (f.); ošašće. 


što vlastnički; -rsi, np. odmastiti, 


Riversione, f. ošašće. 
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Riverso, m. (il riversare) oljev; 
(rovina) propast (f.); (di fortana) 
negreća, bieda; (la parte rovescia) 
naličje; — agg. izvrnut, okrenut; 
naopak. 

Rivertere, va. (rovesciare) izvrnuti, 
prevrnuti, prevraca/i. 

Rivertire, va. premieniti. 

Rivestimento, m. (con muro) pozidi- 
vanje. 

Rivestire, va. (opet) zaodjenuti, odje- 
nuti, odievati; preodjeti, preodievati; 
(coprire) obastrieti, zastrieti, zastivati; 
— un cappello, postaviti klobuk; — 
di una carica, podieliti komu službu ; 
uvoditi u čast; -rsi, np. preobući se, 
zaodjeti se. 

Rivetto, m. tajka; podšav. 

Riviaggiare, va. opet putovati, s nova 
krenuti na put. : 

Riviera, f. (sponda) obala ; (al fiume) 
povječje; (al mare) pomorje; (regi- 
one) predjel; (fiume) rieka. 

Rivilicare, va. točno iziskivati; pre- 
tresti. 

Rivincere, va. natrag dobiti ; opet za- 
dobiti, zadobivati. 

Rivincita,\ f. (nel giuoco) naknada; 

Rivinta, ) (riconquista)  predobice; 
voler la —, tražiti zadovoljštinu ; 
(nel giuoco) željeti doći na avoje, 

. Rivisita, f. povratni pohod, uzvrata 
polazka; opetni pohod. 

Rivisitare, va. opet pohoditi; uzvratiti 
polazak il. pohod. 

Rivista, f. priegled; (d'un libro) raz- 
gledanje (knjige); (di truppe) smotra, 
pregledba; far la —, pregledati voj- 
aku; (giornale) obzor. 

Rivivare, V. Ravvivare. 

Rivivere, vn. (opet) oživiti; (risusci- 
tare) uzkrenuti; far —, uzkrisiti, po- 
vratiti u život, oživotvoriti. 

Rivivificar+, va. opet oživiti. 

Rivo, m. potok; (dim.) potočić, poto- 
čac. 

Rivocabile, agg. porečan. 

Rivocabilita, f. porečnost (f.). 

Rivocare, va. (richiamare) odazvati, 
pozvati natrag; — a memoria, opo- 
menuti koga na što; (stornare) od- 
vratiti, odvraćati; — un detto, opo- 
reći, oporicati, razreći;j — in dub- 
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bio, dvoumiti, podvojili o čem; — 
una legge, opozvati, opozivali. 
Rivocativo, 
Rivocatorio, 
Rivocazione, f. odazvanje; opoveka ; 
(di legge) opozvanje, opoziv. 
Rivolare, vn. opet letjeti. 
Rivolere, va. opet htjeti; hljeti da 
(mu) se povrati, zahtievati natrag. 
Rivolgere, va. (rivoltare) prevrnuti, 
vraćati; izvrnuti; — SOssopra, iz- 
premetati, izprevratiti; (rovesciare) 
okrenuti, preokrenuti; (volgere in 
giro) obrnuti, obraćati; — in menie, 
premišljati o čen; (distogliere) od- 
vratiti, odvraćati; -rsi, np. (indietro) 
obrnuti se, osvrnuti se, osvrtati se; 
(all' intorno) obrtati se; obtrčati; 
obtrčavati; (nel parere) odumiti, od- 
kaniti se; (del vino) prevraćati se, 
zavreti; (volgersi) obratili se, obra- 
ćati se. 
Rivolgimento, m. prevraćanje, obra- 
ćanje; okrenuće; (scolvolgim.) pre- 
kret, prevrat; (degli astri) okretnja, 
okret; (del mare) uzburkanje; (de' 
liquidi) mutnost (f.); sentir — (sullo 
stomaco) gaditi se, guviti se komu. 
Rivolo, m. pofočae. 
Rivolta, f. (ribellione) čuna, pobuna; 
prevrat; (rivolgim.) okret, obrnuće; 
(mutaz.) promjena; (delle maniche) 
prevratak. 


Rivoltare, va. (arrovesciare) prevr- 
nuti, prevraćati; (un vestito) izvr- 
nuti, izvraćati ; (un panno) preokre- 
nuti; — 8sossopra, izpremetati. izpre- 
vratiti; (girare) okretati, obraćati, 
obrnut; -rsi, np. (indietro) obrnuti 
se; (capovolgersi) prevrnuti se, iz- 
vraćati se; — contro qch., podignuti 
se na koga, oprieti se komu; pobu 
niti se. 

Rivoltella, f. (viottolo) stranputica, 
zavojica; (revolver) kubura-vrtaljka, 
pištolj na točak. 

Rivolto, m. (di strada) zavoj; (mus.) 
obrat. 

Rivoltolare, va. kobeljati, kotrljats; 
(metter sossopra) izpremetati; -rsi, 
np. valjati se, kotrljati se. 
Rivoltolone, avv. kotrijajuć se, kotr- 
ljimice. 


agg. opozivajuci. 
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Rivoltoso ) agg. buntovni; - m. bun- 
Rivoltuoso / džija, mutljivac, bunčar. 
Rivoltura, f. (aggiram ) okret, okret- 
nju; koletanje; (sommossa) pobuna ; 
(di stato) prevrat; (di parole) še- 
prilja; (invoglia) kober, zavoj. 

. Rivoluzionare, va, poticati na pre- 
vrat; uzbuniti, uzbunjivati. 

Rivoluzionario, agg. prevratni; — 
im. prevratnjak. 

Rivoluzione, f. (aggiram.) obrtanje; 
koletanje; (sollevaz ) buna; ustanak; 
(camgiam. nelle cose umane) pre- 
vrat; (degli astri) okret, okrefnja. 
Rivomitare, va. opet izbljuvati. 

Mivotare, va. opet izprazniti; oprt se 
zavjetovati. 

Rizappare, va. prekopati, prekopivati. 

Rizappatura, f. dvokopica. 

. Rizolito m. okamina korena. 

Rizoma, f. (bot.) pridanak. 

Rizzare, va. podignuti, uzpraviti; (c0- 
struire) sagraditi; — bottega. otvo- 
viti pazav; — la cresta, uzobiestiti 
se; uznjeti se; -rsi, np. ustati, dig- 
nuti se (na noge); :— de" capelli, Je- 
žiti se, stršiti (komu kosa). 

Rob, m. (med.) papula, gmeždenik. 

Roba, f. (in gener.) stvari (fpl.); (da 
commercic) roba, *espap; (stoffa) 


tvar, gradivo; —- di lana, vuneni 
latci, vunina; — di seta, svilenina; 
— tessuta, fkanina; (vestiti) odjeće, 
haljine (fpl): ruho; — da man- 
giare, živež; hrana; — altrui, fudy- 


bina; che — & questa?, šta je to?; 
— da niente, ništarija, rutine € pu- 
tine, ropotarija; un monte di —, 
hrpa toga; svašta nagomilano. 
Robaccia, f. starež, stareline; ropo- 
tarija; 'ništarija. 

Robbia f. broć; tinger con —-, bro- 
diti; campo a —, broćište. 

Robbio, V. Marrobbio. 
Robetta, f. robica; la mia '—, moja 
givotinja. 

Robinetto, m. pipu; chiave del —, 
zapipak. 

Robinia, f. (albero) nerod, bagrena. 
Roborare, V. Corroborare. 
Roborario, m. zvjerinjak, zviernica. 
Robustezza, f. (di corpo) čilost (f.), 
krosnatost, trvsnatost (f); (energia) 
krepkoća, snaga. 
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Robusto, agg. (di corpo) čio, krupan, 
krosnat, tranat, zadrigao ; (forte) čvrst, 
snažan; (energico) krepwtk. 

Rocaggine, V. Raucedine, | 

Rocca, f. (forte) via, tvrdjavica ; kula ; 
(da filarej preslica; — del camino, 
dimnjak, vrh od dimnjaka. 

Roccata, f. vitak, kudjelja, povjesno; 
(colpo di cocca) udarac preslicon. 

Roccetto, m. roket. 

Rvechella. f. cievčica. 

Rocchello \ 11. (cannuccia) etevčica; 

Rochetto ) (nell' oriuolo) vrefence; 
(piccolo cilindr») valjčić; (da chiesa) 
roket; (da filo) jumak.. 

Rocchiv, m. šulj, ćutak; — — di 
davaro, kupac novacđ; — di fichi, 
vienac, nizac smokava. 

Roccia, f. (rupe) hrid (f.), stiena, 
hrusta: catena di — e, timor, po- 
vorka stiend; — pendeute, lit, litica, 
kuk; — rupesire, klisura, ljut (f.), 
lomna stiena; (nel mare) greben, 
bad; (coll.) Aridine, stienje; (succi- 
dume) tuzga, nečist (£f.). 

Roccioso, agg. hridast; (di terreno) 
kamenit, kršan, krševit; (nel mare) 
grebenit, badljiv; luogo —, ljutež. . 

Rocco, m. (del vescovo) biskupski 
štap, lučma; (ne' "scacchi) foranj; 
(macigno) hrid (i.). 

Rochezza, f. V. Raucedine.. 

Roco, agg. (ranco) mukto; promu- 
kao; (stridulo) kriešteći. 

Rococd, m. starina. 

Rodere, va. glodati; (sprezz.) glabati; 
(perf.) izglodafi; -— all' intvrno, o- 
glodati; (amordere) grizli; ugrizti; 
— fig. (tormentare) mučiti, uzne- 
mirivati; -rsi, np. grizti se, izjedati 
8, pojedati se. 

Rodimento, m. glodanje; — fig. (ri- 
morso) grižnja (u duši); (angoscia) 
tuga, tajna pečal il. bol. | 

Rodio, 1. rumenik. 

Roditore, m. glodalac, grizač; dente 
—, glodaći zub; verme - (fig.) griž- 
nja u duši; — i (pl.) glodavci, -glo- 
dari. 

Roditura, f. glodanje; grizotina. 

Rododendro, m. kaškura; čimišnik. 

Rodomele; m. ružični med. 

Rodomontata, f. hvasta; hvalisanje; 
tovlačenje. 
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Rodomonte, m. torlak, hvastalac, ve- 
ličalo. 

Rodomontesco, agg. torlački. 

Roffia, f. (mondiglia) nečist (f.). 

Rogare, va. napisati pogodbu, sasta- 
viti pismo. 

Rogazione, f. (preghiera) molitva; -— 
i (pl.) prosbeni il. prošebni dnevi; 
tri dana pred križi, 

Roggia, f. jaruga. 

Roggio, agg. (rosso) crven; (di rug- 
gine) gnjad; (ro-seggiante) jarak. 

Rogito, m. sastavljanje pisma;  bi- 
lježnički spis, il. napisak. 

Rogna, f. svrab, srab, *šuga; — fig. 
(cavillo) zapletanje: šeprtlja; acqui- 
star la —, osvrabati se, dobaviti se 
araba. 

Rognire, V. Grugvire. 

Rognone, m. bubreg, isto. 

Rognoso, agg. svrabljiv, šugav. 

Rogo, m. (per abbruciar_cadaveri) 
lomača, spržnica; (rovo) kupina, o- 
stružnica. 

Roma e Toma (promettere), obećati, 
obećavati mastno na prazno il. zlaft- 
na brda. 

Romajolo m. (cucchiajv da cucina) 
kutlača, kutlić, varjača; (caldaja di 
ferro) gvozdenjak, kotlača. 

Romanata, f. ručak na revenu, piknik. 

Romano, m. utez na kantaru. 

Romanticismo, m. romanticizam. 

Romanza, f. romanca. 

Romanzesco, agg. divan, romantičam. 

Roimanzina, f. priekor, ukor. 

Romanzo m. roman; — fig ljuvezna 
«goda; eroc da —, ljuvezni junak. 

Romba, -bola, f. praća; (mormorio 
lontano) zuka; futnjava. 

Rombare. vn, zujiti, bumbavalti. 

Rombazzo, m. (frastuono)  štropot, 
tarlabuka. 

Rombo, m. (di cerli insetti) zuja, 
zujenje; brecanje; (del fulmine) pra- 
sak, treska; (del cannone) gruvanje; 
(nell' orecchio) šum, pištanje ; (pes- 
ce) iver, rumbac; (geom.) kosa če- 
tvorina; (mar.) smjer (na sjever- 

* nici). 

Romboidale, agg. koso-pačetvorni. 

Romboide, m. kosa pačetvorina. 

Rombola, f. praća. 

Rombolare, va. bacati iz praće. 
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Romeo romar, hodočastnik (u 
Rim). 

Romire, vn. V. Fremere. 

Rvmitaggiv, m. (luogo di abitaz.) 
pustinja, *remete; — fig, samotinja ; 
(romitorio) izp stnica; (vita da ro- 
mito) pustinjaštvo; pustinjački život. 

Rovmitano, agg. suamotan. 

Romito, m. pustinjak; — fig. samot- 
nik, samoživac; — agg. samotan; 
zaklonit, skrovit, na sami. 

Romitorio, m. pustinjačka koliba, iz- 
postnica. 

Romore, m. (strepito) štropot. klo- 
pot; (di grida) graja, buka, krika; 
tarlabuka; (eccessivo) pusta buka, 
urvnebea; (sollevaz.) buna, uzbuna; 
(vociferaz.) glas. govorkanje ; far —, 
počiniti buku, bučiti, halekati, kri- 
čati. 

Rovmoreggiare, vn. /alabučiti, bučili, 
grajati; štropotati. 

Romorio, m. talabuka; klopot, gro- 
mot. 

Romoroso, agg. (pien di romore) hu- 
čan, bučan; (noto per fama) na 
glasu; razglašen; (in. mala parte) 
razvikan. 

Rompere, va. (corpi duri per lo piu 
di legno) lomiti, lamali; (perf.) slo- 
miti, izlomiti, razlomiti; — tutto, 
polomiti; affatto,  izprelumuti; 
(corpi fragili) Xršiti, krhati; (perf.) 
skršiti; vazkrhati; (con una forza 
esterna) razbiti, razbijati; — una 
porzione, odlomiti; odkrhnuti; — in 
frammenti, raztući, vazlupati, raz- 
copati; raztrjeskati; — in due parti, 
prelomiti; prebiti; (filo o simili) Zi- 
dati; prekinuti, pretvgnuti; (vestiti) 
vazderali, razdrapati; vazkrojiti, raz- 
krajati; — | amicizia, razvrći pri- 
jateljstvo, razkratiti se a kim; — il 
collo, skrhati vrat; — la devozione 
a qchd., dosadjivati, biti od nepri- 
like komu; — il digiuno, prekršiti 
post; — la fede data, pogaziti vjeru, 
svrnuti vjerom; — il giogo, sbaciti, 
jaram; — il giuramento, pogaziti 
zakletvu; — la guerra, zaratiti se; 
— un muro, porušiti zid; — 11 ne- 
nemico, potući, razbiti neprijatelja; 
— la parola in bocca, pasti komu 
u vieč, prekinuti rieč; — la parola 


m. 
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data, pogaziti rieč; ruš'ti obećanje; 
-— Je scatole (fig.) zanovetati koma ; 
— il silenzio, prekinuti mučanje, 





progovoriti; — il sonno, smetati 
spavati; buditi; — un terreno, okr- 
čiti (njevu); — vn. — in mare, po- 


stvadati, razbiti se brod komu; — 
in pianto, (gorko) zaplakati, propla- 
kati; -rsi, np. slomiti se; skršiti se; 
razbiti se; vazlupauti se; (del tempo) 
mienjati se; rompersela con qchd', 
razkrstiti se, razkumiti se, dotrgnuti 
prijateljstvo s kim; le corna, 
prolupati se; sporiečati se. 
Rompevole, agg. kr(h)k, kršak. 
Rompicapo, m. dosadan posao il. čo- 
vjek; (indovinello) zagonetka, 
Rompicollo, m. vadivjek; a8 —, na 
vrat na noa. 
Rompimento, m. — di fede, pogaz 
vjere; prevjera; — del contratto, 
prielom pogodbe; — di mare, biba- 
vica. trbuljina. 
Rompinoci m. Zrcalo. 
Rompistivali, m. zanovetalo. 
Rompitore, m. lomič; (trasgressore) 
prestupnik ; prekrsitelj. 
Rompitura, V. Rottura. 
Ronca, f. kosor, *rankun. 
Roncare, va. piljeti, iztriebiti, izpljeti; 
— vn. hvati. 
Roncheggiare, vn. hrkati, hrhhjati; 
zahrkati; hropati (-pljem). 
Ronehio 
Ronchione 
Ronchioso, -chiuto, agg. čvornat. 
Roncigliare, va. zakučiti, zakvačiti, 
Ronciglio, m. kuka, (kvaka). 
Ronciuto, agg. kukast, zakučit. 
Ronco, m. 
Roncola, f. 
Roncone, m. 
Ronda, f. oblaz, okolka; far la —, 
oblaziti. 
Rondare, -dinare, vn. obilaziti; pir- 
lati. šibati, šmitati (kojekuda). 
Rondine, f. lastavica, lasta; — gio- 
vane, lastavičić; coda di —, (presso 
i falegnami) ribina. 
Rondinino, -notto, m. lastavičić. 


M. čvor. 


| kore vinjak, kučen. 


Rondone, m. čopa, argić, piščavae ; 


(pesce) lastavica. 
Ronfare, -fiare, vn. V. Russare. 
Ronzamento, V. Ronzio. 
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Ronzare, vn. (di api) zujits, zučati; 
zuzukati; (di vespe) bumbarati; (di 
mosche) črnjiti, brecati, brenčati; -- 
una volta, zuknuti, zazujati; — fig. 
(rombare) bučiti; (andar a zonzo) 
basrljati, šmitati, trapati, tumarati; 
šunjati, obnjušivati. 

Ronzino, m. kljuse (-eta), kljusak. 

Ro.zio im. zuka, zuja; bumbara- 

Ronzo | nje; zujenje. 

Ronzone, m. žljuse (-eta); (stallone) 
pastuh. 

Rorastra, f. (Bryonia) dečeljača, de- 
bela tikva. 

Rorido, agg. V. Rugiadoso. 

Rosa, f. ruža, rusa, *djul; di 
selvatica, šipak, šipun;j — di Ge- 
rico, razvijuša;  - (ig. delle 
guance, rumenilo; (succio) cmokac; 
(sulla cassa armonica) oduška zvu- 
ka il. glasa; — dei venti, vjetrov- 
nik (na sjevernici); color di —, ru- 
žičilo, ružičasta mast (boja); pieno 
di — e, ružavil, ružat; acqna di —, 
ružovica, ružična vodica, djula. 

Rosacee, f. (piante) ružatice. 
Rosaceo, agg. (di rosa) ružičan ; ru- 
žov; ružin; (del color di r.) ruži- 
čast; (simile alla r.) ružast. ružolik. 

Rosajo, m. (pianta) stablo ruže; ru- 
žični grm; (roseto) ružična živica; 
(rosario) brojanice (pl.). 

Rosario, m. (orazione) ružarij; (co- 
rona da —) otčenaši, krunica, bro- 
janice, čislo, patrice, goznece (pl.). 
Rosato agg. ružat, ružičan, od ruža; 
labbra — €, rumena. usta; Pasqua 
— a, duhovi. 

Roscano, m. (erba) osmukalj. 
Roscido, V. Rugiadoso. 
Rosecchiare, V. Rosicchiare. 

Rosella, f. pr maginja. 

Rosellina, £. (ruža-) mahovnica, maš - 
nica. 

Roseo, agg. (di rosa) ružin; ružičan ; 
(di color di r.) ružičast; 
men. 

Roseto, m, grm ruže; ružična živica; 
(orto di r.) ružičnjak, *djulistan. 
Rosetta,f.(dim.) ružica; napupila ruža; 
La di rosa) pupoljak od ruže ; 
(per meta aperta) gondže; (per ta- 
gliar le un sie de" cavalli) kopit- 

njak, Do 
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Rosicare, V. Rosicchiare. 
Rosicatura, f. glodanje; glodnja, griž- 
nja; (la cosa rosicchiata) oglodine, 
ogrizak; (paglia rosicchiata) ogri- 
zine (pl.). 

Rosicchianti, (mpl.) glodavci. 
Rosicchiare, va. glodati, grizli; — 
all' intorno, ogrizati. oglodati, oglo- 
davati. 

Risicchio, m. ogrizak (od kruha). 
Rosicchio, m. glođanje, glodnja. 


Rosifero, agg. ružovit; valle — a, 
ružodol. 

Rosignuolo, m, slavić, slavulj. 
Rosino, agg. ružičast; — m. ružica; 


napupila ruža. 

Rosisega, f. mosca —, ružična atriži- 
buba; strmeh. 

Rosmarino, m. zimorad, ružmarin. 

Roso, agg. ogrizen, izgrizen, oglodan ; 
(guasto) oštećen;  (tarlato) strven; 
(diroccato) poderan. 

Rosolaccio, m. (papavero) mak; tur- 
činak; (coccarda) ružica, znakovica. 

Rosolare, va, pržiti, spržiti; pirjaniti; 
— fig. nagrditi koga. 

Rosolia, f. dobrac, mrase; ospina. 

Rosolio, m. ružolin. 

Rosone, m. ružasti ures. 

Rospo, m. krastača, žaburina, babu. 
rina, baburača, krastava žaba; za- 
puhača. 

Rossastro, agg. crvenkuat, crljenkast, 
prljavo-crven, ' 

Rosseggiante, agg. crvenast; rumen- 
kast. 

Rosseggiare, vn. crvenjeti se; (delle 
frutta) zarudjivati se, rudjeti, zaru- 
djeti; Valba rosseggia, zori, zora puca. 

Rossetto, agg. sucrvenkast, crvenast; 
— m. crvenilo, rumenilo. 

Mossezza, f. crven (f.); (colore) crve- 
nilo. 

Rossicare, vn. pocrvenjeti, crvenjeti se. 

Rossiccio, agg. sucrven; crvenkast. 

Rossigno, agg. crvenast. 

Rossino, agg. V. Rosseggiante. 

Rosso, agg. crven, crljen; (di volto e 
di labbra) rumen; (di capelli) »idj; 
(di frutta) rud; divenir —, pocrve- 
njeti; (in faccia) porumenjeti, zaru- 
menjeti se; (per vergogna) zacrve- 
njeti se; colorar in —, crveniti, po- 
crveniti; vino —, ervenika, crvenjak. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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Rosso, m. (sostanza —) crven (f.); 
(materia rossa)  ecrvenina; (colore) 
crvenilo; (del volto) rumenilo; (del- 


le frutta) zaruda; — dell' aurora, 
rumenilo, rudilo; (de' capelli) ridja- 
vost (f.); — d' uovo, žumanjak, žu- 


mance, (žuvance), žujce, žutac. 

Rossore, m. crven (f.); (per vergo- 
gna) stidno rumenilo; — fig. (ver- 
gogna) stid; aver —, stidjeti se, za- 
rumenjeti se od stida, 

Rosta, f. (ramoscello) Avoja; (palifi- 
cata) okolje; (ostacolo) prepre"a; 
(ventola) mahalo, pahaljica. 

Rostajo, m. mahalar. 

Rosticceria, f. prevarnica. 

Rosticci, mpl. željezna troska. 

Rosticciere, m. picija, pečenjav, prc- 
var. 

Rostigioso, agg, hrapav. 

Rostrato, agg. kljunast; poput kljuna. 

Rostro, m. (di uccelli) Zljun; (pro- 
boscide) hobot, trubac; — della na- 
ve, brodni gubac, gubica. 

Rosume, m. ogrizak; oglodine; (di 
paglia) ogrizine. 

Rosura, f. oglodina, oglodak ; ogrizak ; 
(dell' acque) priedor. 

Rota, V. Ruota. 

Rotabile, agg. strada —, voznik, kol- 
nik. 

Rotaja, f. kolotečina, kolomija, *va- 
vaš; (nelle ferovie) šinje; (pl.), trač- 
nice (pl.). 

Rotale, agg. kolni, od kola. 

Rotamento, V. Rotazione. 


Rotante, agg. vrteći se; tavole -i, 
stolokret. 

Rotare, va. vrtjeti, obrnuti, obrtati; 
(uccidere colla ruota) kolom trti, 
satvli; — vn. vrtjeti se, kolati; — 
sul suo asse, okretati se oko“sebe. 

Rotatorio, agg. (moto) # kolovratni; 
moto —, kretnja oko sebe; macchi- 
na -a, okretalo; muscolo —, savi- 
jača (-mišica). 

Rotatorj (animali), virnjaci. 

Rotazione, f. kolanje, vrtnja, vrtnja- 
ča; okret; asse di —, kolovratna 08; 
inacchina di —, kolalo; okretalo. 

Roteamento, m. kolanje. 
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Roteare, , vn. okretati se kolati, 
Roteggiarv, | koletati; (del pavone) 
šepiriti se; — va. vrtjeti, obraćati. 
Rotella, f. (dim.) kolice, kolašce; ko- | 
tačić; (del ginocchio) iver, koljenica. 
Rotino, m . (dim.) V. Rotella. 
Rotismo, m. kolesgje, kolesa, točkovje. 
Rotolamento, m. koturanje, koletanje. 
Rotolare, va. (una cosa sferica) ko- 
tuvati, kotrljati; (-cilindrica) Zobe- 
ljati, valjati; — in gid, 
(metter in rotolo) saviti; zamotuljati; 
— vn. koletati, vrijeti se; -rsi, np. 
kotrljati se; valjati se. 

Rotolio, m. Zotrljanje. 

Rotolo, m. 


dati, pogibati, propasti, 


. Rotolone, -ni, avv. koturajuć se, ko- | 


trljimice; andar —, skotrljati se. 
Rotondare, V. Ritondare e deriv. 
Ritondeggiante, agg. obljakan, oblast. 
Rotondeggiare. va. zaokružiti, zaobliti. 
Rotondo, V. Ritondo. 

Rotta, f. (parte rotta) lomak, kusa- 


tak ; (breccia) prolom; — d' esercito, | 


polom, poraz; (degli argini) provala; | 
— fig. (costernaz.) prepast (f.); (di- | 
rez. del naviglio) smjer; tener —, 
smierati kumo; metter in —, ras- 
tjerati; piovere a —, pljuštiti; es- 
ser alle -e, zavaditi se a kim; a -di 
collo, na vrat na nos; andar a -di 
collo, propasti, propadati. 

Rottame, m. (di vasi) criepine, hrbi- 
ne; okrnjci, krnjage, rbine; (di muro) 
ruševina; (di zucchero) krupice, še- 
ćer u grudvah. 

Rotto, m. (rottura) prielom; priedor ; 
(arit.) slomak. 

Rotto, agg. razbijen, slomljen, skrhan ; 
(malconcio) nagrdjen; (infranto) &o- 
stoloman ; (nelle forze) slubomoćun; 
(al vizio) podat, oddan, drhti na što; 
e -al giuoco, drhće za igrom; — all' 
ira, pršljiv, napržit; — alla pioggia 
kišovit. 

Rottorio, m. zarjez il. zasjek u stablu. 

Rottura, (. prielom; (pezzo rotto) 
vbina, okrnjak; (screpolatura) prie- 
dor, pukotina; (di argini) provala; 
(sul vestito) nader, izder; (nimista) 
razmirica; mrzluk; (ernia) proder, 
*ila; (miner.) lom. 


(p. es. di carta) svitak, ' 
omotak, smotak; andar a -i, propa-. 
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skotrljati; | 
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Rotula, f. iver, koljenica. 

Rovajo, m. vjetar sa sjevera. 

Rovano, (cavallo-) sivac (-konj). 
Rovella, f. ) jarost (f.), ljutina; —- 
Rovello, m. f della fame, žrpija. 
Roventare, V. Arroventare. 

Rovente, agg. usjao, usjan ;. razžaren, 
goruć. 

Roventezza, f. jara, žega; (del ferro) 
ugjalost (f.). ' 
Rovere, m. hrast; dub, dubac; di — 
(agg.) hrastov; dubov. 


.oRovereto, m. hrastik. 


o Roveria, V. Roveto. 


| 


Rovesciare, va. prevaliti, prehititi, 
prevrnuti, prevraćati; — tutto, iz- 
prevrnuti; — un vestito, izvr nubi ; 
izvraćati haljinu; — una _manica, 
posuvratiti rukav; — a terra, oboriti, 
obaliti; (atterrare) srušiti, porušiti; 
— nno stato, razvratiti državu; 
un trono, oboriti priestol; — vn. iz- 
ljeti se; -rsi, np. prevaliti se, pre- 
vraćati se. 
Rovesciatore, m. -— fig. prevratnjak. 
Rovescio, m. (di un panno) naopako; 
(di una medaglia) naličje; — di piog- 
gia, pljusak, pljuska, ploha, pljušt, 
plaha kiša; venne un -di pioggia, 
gruhna kiša; (riprensione) kar, ukor; 
— di fortuna, nesgoda; pigliar a 
quchs. naopako il. ZXrivo tumačiti; 
zamjeriti, zamierati; — agg. obrnut; 
prevrnut, izvrnut, _ naopak; (supino) 
ležeći nauznak; a*— “naopako, nao- 
pačke. 
Movescione, f, udarac preko ruke. 
Rovescione -ni, avv. nauznak, nauz- 
načice. 
Roveto, m kupinjak. : 
Rovigliare, va. premetati; čačkati; — 
fig, premišljati, glavu lomiti. 
Roviglieto, m. šušanj u kupinjaku. 
Rovina, f. (di un muro) srušaj, po- 
rušaj; (di un volto) prolom, pvo- 
vala; (frana) urvina, obronak; — fig. 
(di una persona) propad, propast 
(f.); (di una citta) razsutak; causa 
della —, zator; andar in —, propa- 
sti; mandar in —, V. Rovinare; mi- 
nacciar —-, nakinčili se; (della sa- 
nita) poremećaj; (sconfitta) poraz; 
— € (pl.) podrtine, razvaline; zidine, 
mirine; — d' un castello, gradina. 
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Rovinaccio, m. ruševina, muljevina. 

Rovinare, va. (un muro) rušili, poru- 
šiti, razoriti, razvalili, oburvati; (€- 
sterminare) satrti, satirati; (mandar 
in rovina) upropastiti, zatamaniti, 
atraciti, strmorom okrenuti, stopiti, 
ništiti, dotjerati do ništa; (guastare) 
kvariti, pokvarili, izštetiti; — la sa- 
Jute, poremetiti zdravlje, nauditi il. 
udsti zdravlju; — vn. (cader gin) 
srušiti se; strmeknuti; (di un volto) 
prolomiti se, provaliti se; (andar in 
poverta) propasti, upropastiti se, o- 
tiči u suho groždje. 

Rovinaticcio, agg. ruševan. 

Rovinato, agg.  izštećen, pokvaren; 
(nella salute) poremećen ; (impoverito) 
obubožio; (fallito) propao. 

Rovinatore, m. razoritelj, satritelj. 

Rovinevole, V. Rovinoso. 

Rovinio, m. (rumčre nel cadere) gro- 
mot, praska; trjeska;  (precipizio) 
propast (f.); (rovina) razsutak. 

Rovinosamente, avv. silovito, strašno. 

Rovinoso, agg. (che apporta rovina) 
žestok, silan; (all' ira) naprasit; (pre- 
cipitoso) prenagao; (che minaccia 
rovina) ruševan. 

Rovistare, vn. premetati, prekopati; 
— dappertutto, svu kuću pretresti. 
Rovistiare, va. izpremetati, pretražiti, 

pretraživati. 

Rovistico, m. (Ligustrum) 
zimolozina. 

Rovistio. m. (il rovistare) premetačina; 
obtražba; (frastuono) gromot, štropot. 

Rovistolare, va. preiskati, pretresti, 
pretraživati. 

Rovo, m. kupina; ostružnica, ostruga. 

Rozza, f. (cattivo cavallo) žljusina, 
kljuverina; (carogna) mrcina. 

Rozzezza, f. (scabrosita) Arapavost 
(f.); (di un lavoro) neuradjenost (f.); 
— fig. (nelle maniere) krupnina, 
grubijanština; neotesanost (f.); (zoti- 
chezza) glupost (f.) 

Rozzo, agg. (ruvido) hrapav; lavoro 
—, krupno djelo; (non lavorato) ne- 
uradjen; tela -a, rovečno platno; (di 
costumi semplici) priprost; (inedu- 


cato) sirov, neotesan, neuljudan; 
(idiota) glup; — m. priprostak; glu- 
vak. 


Rozzore, m. V. Rozzezza. 
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ROZ 

Rozzume, m. (di superficie) hrapa- 
vost (f.); (ne' modi) sirovost (f.). 
Ruba, f. grabež; lupežtina; pohara; 
metter a —, oplieniti, porobiti, po- 
harati; harati; andar via a --, (di 
merci) pograbiti robu u jagmu; pro- 
lazii roba kao alva. 

Rubacchiare, va. kradljucati; ćaluk- 
nuti, 

Rubacuori, m. otimač srca, grabisrce. 
Rubajuolo, agg. kradljiv; lupežki. 
Rubamento, m. kradja. 

Rubare, va. vn. krasti, ukrasti; poči- 
niti kradju; (predare) plieniti, poha- 

rati; (con forza) grabiti, ugrabiti; — 


assai, nagrabiti; — la speranza, li- 
šiti nade; — un segreto, izmamiti, 
izluditi tajnu; — il cuore a qchd,, 


zatraviti koga, zarobiti komu srce. 
Rubatore, m. kradljivac. ukradica. 
Rubatrice, f. zradljivica, tat'ca, lupe- 
žica. 

Rubatura, f. kradja, tatbina, lupež- 
tina, 

Rubbio, m. (misura) šinik, 
Rubbolare, vn. (del mare) bučiti, hujiti. 
Rubecchio, m. mlinsko il. vodeničko 
kolo. 

Ruberia, f. Zradja; (rapina) grabež. 
Rubescenza, V. Erubescenza. 
Rubestezza, f. (fierezza) okrutnost; 
nemilost (f.) ; (arroganza) drzovitost(f.) 
Rubesto, agg. (feroce) okrutan; (fie- 
(ro) nemio; (superbo) ponosit; (ar- 
rogante) oprčit, drzovit. 

Rubicondo, agg. crljenkast ; rumenkast. 
Rubido, agg. (non liscioj Arapav; 
drapav; — fig. (aspro) oštar, košljiv. 
Rubigine, f. V. Ruggine 
Rubiglia, f. grahor. 
Rubina, f. (pera) ervenjača. 

Rubino, m. rubin; color di —, rubin- 
ske masti; — fig. rumen. 
Rubizzo, agg. živahan; pri snagi; e 
ancor —, jošte je držeć čovjek. 
Rublo, m. rubalj, 
Rubo, V. Rovo. 
Rubore, V. Rossore. 
Rubrica, f. (ne'libri di chiesa) erlje- 
nica; (breve compendio) naglavje ; 
nadpis; (divisione) razred; (colon- 
nino) stupac, predjeljak; (terra ros- 
sa) crljenak. 
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RUB 

Rubricare, va. predieliti ; 
razredjivati. 

Rubricista, m. vješt u crljenicah; pi- 
sac crkvenih obreda. 

Rubro, agg. V. Rosso. 

oRuca, -chetta, f. riga, rikula. 

Rude, agg. V. Rozzo. 

Ruderi, mpl. razvaline, podrtine (fpl.), 
striba. 

Rudimentale, agg. početan, prvi. 

Rudimento, m. počelo. 

Rudita, f. V. Rozzezza. 

Ruffa, f. grabus, grabac, jagma; fare 
a -raffa, ujagmiti, šćapili, vazgrabiti. 

Ruffata, f. grebotina. 

Ruffello, m. (di capelli) zasučak, za- 
vojak (od kose), kudra. 

Ruffellone, m. kuštvo. 

Ruffianare, va. svesti, svoditi; podve- 
sti, podvoditi. 

Ruffianeria, f. -nesimo, m. podvod, 
podvodstvo. 

Ruffiano, m. podvodnik, svodnik, svo- 
dilac; — a f. podvodnica. svodnica, 
svodilja, (pezevenka). 

Ruffo. agg. sinjo-crven. 

Ruffolare, V. Rovistare. 

Ruga, f. (grinza) mrska, vraska, braz- 
ga, roza; (insetto) gusjenica. 

Rugarsi, vnp. mrštiti se, namrskati se. 

Rugghiamento, m. rikanje; rukanje; 
(degl' intestini) durljanje (u trbuhu). 

Rugghiare, va. (del leone) rikati, 
rukati, rucati; — fig. (del tuono) 
tutnjiti; (del vento) buriti, šumiti; 
(del mare) hujiti, bučiti; (del tor- 
rente ecc.) strujiti. 

Rugghio, m. rika; (muggito) muka. 

Ruggine, f. (del ferro) 2krdja, rdja; 
(de' grani) sniet (f.), snjetina; — fig. 
(odio) mržnja, *pizma; (impurita) 
nečistoća. 


razredili, 


Rugginire, va. puštati hrdju; — vn. | 


zahrdjati, hrdjati. 

Rugginoso, agg. 
(del color di r.) hrdjast. 

Ruggire, V. Rugghiare. 

Ruggito; m. (del leone) rika, ruka, 
wik; — fig. (strido) krivnjava, skvi- 
ka; (dell' acque) strujenje, krkljanje ; 
(de' flati) durljanje, vežanje u crievih. 

Rugiada, f. rosa; goccia di —, biser- 
rosa (poet.);—fig. (refrigerio) okrepa. 








hrdjav, zahrdjao; | Rusco, m. 
| Rusignuolo, V. Rosignuolo. 
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RUG 

Rugiadato, -doso, agg. rosan; — fig. 
(bagnato) nakvašen; (molle). mekan; 
nježan. 

Rugosita, f. namrskanost (f.). 

Rugoso,agg. vraskav, namršten, na- 
mrskan, 

Rugumare, V. Ruminare. 

Ruina, V. Rovina. 

Rullare, va. Zoturati, kotrljati; valja- 
ti; — VN. kotrljati se; — fig. vrtjeti 
86; obskakivati. 

Rullio, m. culjanje (broda). 

Rullo, m. valj; valjuga, valjača; (dim.) 
valjak. 

Rum. m. rum. 

Ruminante, m. preživač, preživar; —- 
agg. preživajući. 

Ruminare, va. preživati; (biasciare) 


mumoljiti, premizgivati; —- fig. pre- 
mišljati o čem, glumiti. 
Ruminatore, m. preživalac; — (ig. 
premišljalac. 2 


Ruminazione, f. preživanje. 

Rumine, m. trbušina. 

Ruolo, m. (catalogo) popis, imenik ; 
(rotolo) svitak. 

Ruota, f. kolo, točak, tekun; — da 
affilare, brusarko kolo; brus; (giro) 
okrug; far —, (de'pavoni) razšepi- 
viti se; (ne' monasteri) obrtaljka; dar 
la —, kolom trti; — di cacio, tvo- 
rilo za sir. 

Ruotare, V. Rotare. 

Ruoteggio, m. Zolotečina. 

Ruotolo, V. Rotolo. 

Rupe, f. V. Roccia. 

Rupestre, -pinoso, agg. kamenit, kr- 
šovit. ' 

Rurale, agg. (di villa) seoski; (di a- 
gricoltura) ratarski, ovnž; strumenti 
-i. ratila, orno orudje, 

Rus, m. (pianta) ruj. 

RBuscello, m. potočić; (wtificiale) ja- 
rak. 

Ruschia, f. \ veprinae, kotoroška, brve- 

) berina. 


Ruspa, f. čeprkanje. 
Ruspare, vn. čeprtljati, čeprkati; (ta- 
steggiare) opipavati. 


Ruspezza, V. Ruvidezza. 


Ruspo, agg. (di moneta) nov; — fig. 
(ruvido) žrapav; (r0ozz0) sirov. 
Russare, vn. Arkati, hrhnjiti; hrapati. 
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RUS 

Russo, m. hrka; hrkanje. 
Rusticale, agg. seoski; poljski. 
Rusticamente, avv. neuljudno. 
Rusticano, V. Rusticale. 
Rusticare, vn. živiti na selu; selovati. 
Rustichevole, V. Rustico. 

BEURa 2 f. — fig. neotesanost, 
Rusticita, neuljudnost, strovost (f.) 
Rustico, agg. (da contadino) seoski; 
(zotico) glup; (rozzo) grub, sirov, 
neotesan, neuljudan; fondi -i, zem- 
ljišta (pl.); legato alla -a, na prosto 
sašivena knjiga; — m. (contadino) 
seljak; (ineducato) neotesanac, gru- 
bijan. 
Ruta, f. (erba) rutvica. 

Ruticarsi, vnp. jedva se vući il. micati, 
Rutilare, vn. dlistati, sjati, bliskati se. 
Rutilo, agg. sjajan, svjetao. 
Ruttare, vn. rigati, podrigivati se ko- 
mu; (perf.) odrignuti. 

Ruttatore, m. rigalo, podrigivalo. 
Rutteggiare, vn. podrigivati se komu. 
Rutto, m. rigavica; podrig; odrig- 
nuće; mandar un —, podrignuti se 
(komu). 
Ruvidezza, -dita, f. hrapavost, dra- 
pavost (f.): (nel tratto) sirovost, ne- 
otesanost (f.); (asprezza) osornost (f.) 
Ruvido, agg. (scapro) hrapav, dra- 
pav; (non lavorato) neuradjen; (non 
liscio) neugladjen; — fig. (ne' mo- 
di) sirov, grub, neotesan,. 
Ruzzare. vn. šaliti se, šurkati. 
Ruzzo, m. (il ruzzare) šurkanje, šur- 
ka; (rullo) valjak. 
Ruzzola, f. V. Trottola. 


Ruzzolare, va. (voltolare) kotuljati, 


kotrljati; — vn. vrtjeti se; (sdrucci- 
olare) opuznuti se, 
Ruzzolone, m. (kameni) valjak; far 


un —, skotr ljati se. 

Ruzzoloni, avv. Zotrljajuć se; andar 
gi —, skotrljati se; skoturati se; 
mandar —, sve izprevrnuti, izprevaliti. 


Sabaot, m. (309) vojska. 

Sabatico, agg. sabatnji, subotnji. 
Sabatino, agg. subotnji. 

Sabatizzare, vn. prazdnikovali u sibeta: 
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SAB 


Sabato, m. subota; — santo, velika 
subota; il -santo, u oči Uskysa, na 
Velu subotu. 

Sabbia, f. piesak; — grossa, pržina; 
(da strade) jelj; sparger di — (le 
strade) jeljati put. 

Sabbiare, va. pieskom zasuti, zasipati. 

Sabbionaja, f. pješčanik. 

Sabbione, m. piesak; pržina; (terra 
arenosa) pjeskulja, pjeskuša. 

Sabbionoso, 

Sabbioso, 

Sacca, f. (da viaggio) torbak; torba; 
(bisaccia) dvojače, bisage; (curvatura) 
pregnutina; a —,  šzobilja, hrpimice, 

Saccaja, f. vrsta vreće; far —, (di pia- 
ga) žuljatiti se; — e degli occhi, po- 
dočići; plase (pl.); far — (fig.) nie- 
tite mržnju. 

Saccardo, m. tovarač; pratežar, prt- 
ljažar; — fig. traljavac. 

Saccaro, m. sladorovae. 

Saccato, agg. idropisia -a, vodnica 
mošanja. 

Saccente, agg. (presuntuoso) prpošan ; 
preuzetan ; (sagace) lukav; — m. 
Prpoša, mudrica. 

Saccenteria, f. prpošnost (f.), mudra- 
štvo. 

Saccentone, m. prpoša, mudrijaš. 

Saccheggiamento, m. plienjenje, pljač- 
kanje; haranje, 

Saccheggiare, va. plieniti, pljačkati; 
(degli eserciti) harati, pohavati. 

Saccheggiatore, m. plienilac, pljač- 
kaš; (poharač; -trice, f. plienilja, 
pljačkašica ; haračica, 


) agg. pjeskovit. 


Saccheggio, m. pljačka, deračina; . 


pohar. 

Sacchetto, m. vrećica. 

Sacciuto, V. Saccente. 

Sacco, m. vreća; (un -luogo) vidik: 
lja; a -grande) maža; (da penitenza) 
vrećište ; (saccheggiam.) haranje; por- 
re o metter a —-, porobiti, poharati; 
far —, pljačkati, harati; metter uno 
in —, stjerati koga u tikvu; utjerati 
koga u rog; viver colla testa nel —, 
življeti bez skrbi; tener il —, biti 
dizalo spremi; — fig. empiere il -—, 
nabokati se; comprare il gatto nel 
—, kupiti mačku u miehu; (-di pelle) 
torba; (della tratta) sak. 

Saccoccia, f. žep, (džep), špag. 
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SAC 


Saccomanno, V. Saccheggio. 
Saccomettere, va. porobiti, poharali. 
Saccone, m. slamnica, slamnjača. 
Sacello, m. crkvica, bogomolja. 
Sacerdotale, agg. svećenički, 
Sacerdote, m. svećenik, (sveštenik). 
Sacerdotessa, f. svećenica. 
Sacerdozio, in. svećenički stališ, sve- 
ćeništvo; (vrdine) red svećenstva, čin 
svećenički. 

Sacra, V. Sagra. 

Sacramentale, agg. svetotajstven, sa- 
kramentalan; (di giuram.) prisežni, 

Sacramentalia, npl. (teol.) &lagoslo- 
vine, posvetinje (p1.). 

Sacramentalmente, avv. svetotujstveno. 

Sacramentare, va. (un infermo) die- 
liti, podieliti  svetotajstva —umirućih 
(bolestniku), dati svu naredbu bolest- 
niku; — vn. kleti se; -rsi, np. pri- 
mili sv. pričeštenje. 

Sacramentato, agg. (G. Cristo) pri- 
sultan u oltavskom  svetotajstvu; (di 
un infermo) obskrbljen svetotajstvi. 

Sacramento,m.svetotajstvo,sakramenat; 
— dell'altare, oltarsko svetotajstvo; 
(Gr.) evharistija; (giuram.) zakletva; 
(segreto) tajna. 

Sacrare, va. osvetiti, posvetiti; (cano- 
nizzare) svetcem proglasiti; (bestem- 
miare) psovati, kleti; -rsi, np. po- 
svetili se. 

Sacrario, m. (luogo sacro) svetište ; 
(sagrestia) riznica; (du lavatura ecc.) 
shranište. 

Sacrato, agg. osvećen, posvećen; — m. 
(luogo sacro) svetište; (intorno alla 
chiesa) crkvište, porta. 

Nacrestia, f. riznica, sakristija. 

Sacrificamento, m. žrtvovanje; prika- 
zanje na posvetilište; prinošenje žrtva. 

Nacrificare, va. žrivovati, zaklati u 
žrtvu, prikazati na posvetilište ; (con- 
secrare) posvetiti; — una cosa, pre- 
goviti, požrtvovati što; — vn. prika- 
zati žrtvu; -rsi, np. žrtvovati se. 

Nacrificatore, m. žrtac, žrtvitelj. 

Sacrificio, (Sagrifizio), m. posvetilište, 
prikazalište; (vittima) žrtva; luogo 
di —, žrtvište; altare de' -j, žrtvenik ; 
offrir in —, žrtvovati, zaklati u ži- 
tvu; — fig. prinjeti (dar); (voto) 
zavjet; (privazione di una cosa) po- 
žrtvovanje, žrtva. 
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SAC 


Sacrifico, agg. žrtveni. 
Sacrificolo, m. žrtac. 


Sacrilegio, m.  oskvrna, oskvrnuće 
(stvari posvećene), svetogrdje; (furto) 
svetokradja. 


Sacrilego, m. svetogrdac; skvrnilac, 
pogrdilac svetih stvari; (ladro-) cr- 
kvoder, svetokradac; — agg. (empio) 
bezbožan, opak. 

Sacro, agg. svet; (sacrato) osvećen, 
posvećen ; (augusto) veleban; uzvišen ; 
slavan; (relativam. a vasi, arredi) 
crkveni; morbo —, padavica; 0sso 
—, tanka il. šuplja kost. 

Sacrosanto, presvet, svel; — fig. što 
se neda oporeći, povriediti itd. 

Naeppolo, m. mutvica. 

Saetta, f. (freccia) striela; (folgorc) 
munja; striela; grom; (di sole) (sun- 
čana) prigrevica; (dell' oriuolo) ska- 
zaljka; (dei chirurghi) bodka, pro- 
badača; (specie di candeliere) tro- 
nugli svietnjak. 

Saettame, m. množina strield. 

Saettare, va. vn. strieljati; (passar 
con saetta) prostrieliti;— collo sguar- 
do, izbuljiti, izklieštiti oči na koga. 

Saettata, 1. strjelomet. 

zet, ) m. atrieljač, strielac. 

Saettolo, V. Saeppolo. 

Saettone, m. (serpe) strjelanka. 

Safena, f. (anat ) djevojačka žila. 

Saffiro, V. Zaffiro. 

Saga, f. V. Strega. 

Sagace, agg. (perspicace) oštroumttn, 
tankoum; (di fino udito) tanka slu- 
ha; (astuto) lukav. 

Sagacia, \ f. oštroumnost, bistroum- 

Sagaciti, | nost (f.). 

Sagena, f. grip, trata. 

Saggezza, f. (sapienza) mudrota, mu- 
drina; (saviezza) razboritost (f.). 

Saggiamente, avv. pametno; mudro. 

Saggiare, va. kušati, izkušavati; (as- 
saggiare) okusiti, okusivati. 

Saggiatore, m. košar; izkusač; (mi- 
ner.) rudnički miernik;  (bilancia) 
zlatarska težulja. 

Saggina, f. sierak; — da scope, me- 
tlaš, kitaš. 

Sagginale, m. sierkovina,sierkovobatvo. 

Sagginare, va. vn. ćoviti, tustiti; uto- 
vita. 


 SAG 

Sagginato, agg. (di colore) jasno- 
smedyj; (ingrassato) gojan, tust. 

Sagginella, f. pozni sierak. 

Saggio, m. (prova) ogled, pokus; (es- 
perienza) pokušaj; (che serve di 
mostra) ogled; far —, ogledati, ku- 
šati; dar buon -di se, pokazati se 
vriednim; — agg. (savio) pametan, 
razbovit; (consapevole) obavješten; 
V. Savio. 

Saggiuolo, m. 
tezulja. 

Sagittario, m. (astr.) strielac. 

Sagittato, agg. (bot.) strielast. 

Sagliente, agg. (sporgente) 
vireći; tratti -i, glavne crte. 

Sagola, (gomena) čelo. 

Sagoma, f. (sulla stadera) uzteg; (di 
colonna) debljina (stupa). 

Sagomare, va. (un recipiente) pro- 
mjeriti, promjeravati držinu. 

Sagra, f, (consecraz. della chiesa) 
posvećenje crkve; (festa aunuale) 
slavnost (f.), zavjetni svetac; (onoma- 
8tico) imendan, kratnica, 

Sagrato, m. V. Sacrato. 

Sagrestano, m. rizničar; prakatur; 
(Gr.) paraklisara. 

Sagrestia, f. riznica, sakristija. 

Sagrificio, e deriv. V. Sacrificio. 

Sagrista, m. crkvenjak, požup. 

Sagro, m. (uccello) podoljski soko(1). 

Saime, m. (strutto) mast (f.); (lardo) 
slanina. 

Sajo, m. kabanica. 

Sala, f. dvorana; (della ruota) vreteno, 
osovina od kola ; (erba palustre) ševar ; 
šaš; — d' arme, oružana. 

Salace, agg. bludan, pohotljiv. 

Salacita, f. pohotljivost (£.). 

Salagione, £ vazsoljenje; razgolitba. 

Salaja, f. solara, solana. 

Salajuola, f. so(l)njak. 

Salajuolo, m. solar, trgovac solju. 

Salamalecco, m. duboki naklon. 

Salamandra, f. daždevnjak, daždjenak, 
burnjak, *madžaron. 

Salamandrajo, m. burnjački. 

Salame, m. Zobasa, kobasica; kuljen. 

Salamistrare, vn. mudrijašiti. 

Salamistreria, f. mudraštvo. 

Salamistro, m. mudrijaš. 

Salamoja, f. razsol, salamura. 

Salamona, f. mudrijašica. 


(bilancetta) zlatarvska 


stršeći, 
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SAL 


Salamone, m. (pesce) losos, zelentar. 

Salare, va. (asperger di sale) aoliti, 
posoliti, osoliti ; nasoliti; — troppo, 
presoliti; (metter nel sale) usoliti, 
razsgoliti, metnutt u sol. 

Salariamento, m. plaćanje. 

Salariare, va. davati plaću, plaćati 
za službu. 

Salariato, m. plaćnik. 

Salario, m. službena plata, službarina ; 
— anticipato, predplata; servir pel 
—, služiti za platu, 

Salassare,va.pustiliil.puštatikrvikomu). 

Salasso, m. žilosjek, krvopust, pušta- 
nje krvi. 

Salato, agg. (salso) slan; osoljen; 
(messo nel sale) usoljen razgoljen; 
carne -a, posolje, vazsolje; acqua -a, 
slanica; (poco -a) bočatica; pagar 
—, skupo platiti. 

Salavo, -voso, agg. uprljan, prljav. 

Salceto, m. vrbik, vrbnik; vrbište; -— 
fig. zapletka. 

Salciaja, f. vrbljak; vrbov plot. 

Salciccia, f. kobasica; — grande, ko- 
basa, kuljen. 

Salciotto, f. kobasičica. 

Salcigno, agg. vrbov; -- fig. (pie- 
ghevole) vitak, gibak. 

Salcio, m. vrba; (dalla corteccia gial- 
la) žukva; (d. foglie argentee) be- 
kva; — piangente, strmogled. 

Salda f. škrob, skrob, korivo, *inkaša, 
nišeste. 

Saldamente, avv. jako, čvrsto. 

Saldamento, m. spajanje; — dei conti, 
završetak računa. 

Saldare, va. (metalli ecc.) spojiti, 
spajati; — un pezzo all'altro, pri- 
pojiti jedan komad drugomu; spojiti 
dva komada; (biancherie) škrobiti, 
zaškrobiti, skarati, inkašati; — fig. 
(terminare) završiti; (conti ecc.) pod- 
miriti, podmirivati, izmiriti; (pagare) 
platiti, izplatiti; — poco a poco, iz- 
plaćivati, odapirati dugove; saldato 
—, izplaćeno, podmireno. 

Saldatojo, m. spajalo. 

Saldatura f. (il saldare) spajanje, pri- 
pajanje; pripoj, spoj; (materia) spa- 


jaći maz. 

Sardezea. f. (stabilita) stalnost (f.); 
(di muro) jakost (f.); čvrstoća; — 
fig. (costanza) postojanost (f.). 


SAL 


Saldo, m. (de* conti\ podmira, izmira, 
izplata; (conclusione) završetak ; (so- 
lidita) fvrdja; — ag. (non rotto) cio 
(ciela); (80lido) čvrst, tvrd; (massic- 
ci0) pun, jedar; (fermo) nepomičan ; 
— fig. (costante) postojan, stalan; 
(saldato) apojen; (di debito) podmi- 
ren; — avv. dobro, čvrsto, tvrdo. 
Sale, m. sol (f.); condir con —, 8o- 

«liti, posoliti; metter nel —, usoliti, 
posoliti; porzione di —, osoljaj; 
senza —, neslan, bljutav; corpo con- 
vertito in —, osolina; (chim.) base 
del —, solivo; -- fig. (arguzia) do- 
gjetka ; pošalica; apporre al —, ku- 
diti, koriti; dolce di —, neslanac; 
(malattia) osutak, osip; di —, (agg.) 
so(l)ni. 

Saleggiare, va. soliti; osoliti. 

Salente, agg. ushodni; — i, (mpl.) 
uzhodno koljeno, rodioci. 

Salgemma, f. slankamen, s0(1)-grušica, 
kamena sol. 

Saliare, agg. (lauto) gospodski (n. 
pr. objed). : 

Salibile, agg. uzlazan. 

Salicaria, f. (Lythrum) vrbica. > 

Salicastro, m. divlja vrba. 

Salice, V. Salcio. 

Saliceto, V. Salceto. 

Salicone, m. biela vrba, 

Saliente, V. Sagliente. 

Saliera, f. (vasetto da sale) soljenka, 
soljenica, slanica, so(l)njak, so(i)nja- 
ča, (so(l)nica, solarica, slanik; (sa- 
lina) so(lnik. 

Salifero, -fico, agg. obilat, bogat soli. 

..Sal:ficare, va. pretvoriti u sol. 

Saligno, agg. slan, slanast. 

Salimbacca, f. (de'diplomi) tok od 
pečata (na poveljah). 

Salimento, m. uzlaženje; uzlaz. 

Salina, f. (caya di s.) so(l)nik, soljana, 
majdan od soli; (almare) solovara, 
solina, soline (fpl.). 

Salinarolo, 

Salinatore, 

Salinatura, f. solovarnja. 

Salino, agg, (salso) slan; (simile a] 
S.) solast; (di sale) so(l)ni. 

Salire, va. vn. uzaći, uzlažiti; uzljezti; 
(con fatica) penjati se, popeti se; 
uzpinjati se; — volando, dići se, le- 
ljeti u vis; — in arcione, uzsjesti, 


; m. solinar, solar. 
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posjesti, uzjahati konja; — in su- 
perbia, ponjeti se, pooholiti se; — in 


ira, razljutiti ge; — del prezzo, dra- 
žati, skočiti ciena čemu; — in carica, 
povišen biti; — in fama, proslaviti 
86, izići na glas; — m. uzlaženje; 
uzlaz. 

Saliscendo, m. skakavica, skačatur, 
šćekadur. 

Salita, f. (il salire) uzlaženje; uzlaz; 
uzlazak; uzpon ; (altura) visina; (via 
erta) uzbrdica, bok. 

Salitojo, m. penjala. 

Salitore, m. penjalac. | 

Saliva, f. slina, pljuvoaka, pljuvača; 
pljuvačka, pljuvanka; pien 
slinav. 

Salivale, agg. od sline; glandola —, 
slinavica. 

Salivare, vn. sliniti; pljuckati. 

Salivatorio, agg. slinogoni, 

Salivazione, f, sljinjenje; pljučkanje; 
pljuvaćka, 

Salma, f. (soma) breme (-ena), tovor; 
(di un morto) mrtvo tielo, samrtni 
ostanci; lješina; — fig. (fastidio) 
dosada. 

Salmastrare, va. (salare) posoliti uso- 
liti. 

Salmastro, agg. slan; bočat, bocetan; 
acqua -a, slanica, bočatica; carne -a, 
posolje, slano meso. 

Salmastroso, agg. naslan, bočat. 

Salmata, f. #Zapa, brbljanje bez kraja 
i konca; (rabbuffo) ukor. 

Salmeggiare,vn. pievati psalme; pojati. 

Salmeggiatore, m. pojač, spjevač (psa- 
lamđ). i e. 

Salmeggio, m. pojanje (psalamđ). 

Salmeria, f. priljag, pratež; (carriag- 
gio) tarnice, pratežna kola. 

Salmisia, mo. avv. Bože pomozi! sa- 
čuvaj Bože! 

Salmista, m. psalmista, spjevač psa- 
lam4. 

Salmo, m. psalam; pjevanje. 

Salmodia, f. V. Salmeggio. 

Salmodo, m. V. Salmeggiatore. 

Salmografo, m. spjevač psalama. 

Salmone, V. Salamone. 

Salnitrajo, m. salitrar, 

Salnitrato, ) 288 salitren. 


Salnitro, m. salitar, šalitra, 


di —, 
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Salnitroso, agg. salitrav. 

Salone, m. dvorana. 

Salopigio, m. V. Cutrettola. 
Salotto, m. mala dvorana, posjednica. 
Salpa, 1. s6pa, saopa. 

Salpare, vn. dignuti, podignuti sidro 
il. kotvu; —- fig. odjedriti, odploviti. 
Salsa, f. umaka. omaka. 
Salsamentario, slaninar. 
Salsapariglia, f. sasaparilja. 
S) f. slanost (f.), slanoća. 
Salsiccia, f. kobasica. 

Salsicciajo, m. kobasičar. 
Salriccione, m. Zobasa. 

Salsicciotto, m. kuljen. 


Salso, m. slancća, slana ; — agg. slan; 
— fig. (arguto) dosjetan; (mordace) 
zagrizljiv. 

Salsuggine, f. slanoća, slana, posolica. 

Salsugginoso, agg. slan. 


Salsume, m. (p. es. carne salata) po- 
aolje, razsolje; ruzsolac; (sapor sal- 
80) slanoat (f.). 

Saltabecca, m. (Lucanus cervus) 7o- 
gač, jelenjak. 

Saltabellare, vn. skakutati, poskakivati. 

Saltacchione (a), mo. avv. frupački, 
potrupačke. 

Saltainpanca, m. mamijaspra. 

Saltamartino, m. skakutalo, cupkalo; 
lakac; — fig. (sventato) vjetrogonja. 

Saltambarco, m. gunj, seljačka halja. 

Saltamindosso, m. haljinica; kaputić. 

Saltanseccia, f. — fig. vjetrenjak. 

Saltante, agg. poskakujući; punto —, 
oko (u jajetu). 

Saltare, vn. skočiti, skakati; (perf.) 
skoknuti; — un poco, poskočiti; — 
oltre, preskočiti; — attraverso, pro- 
skakivati; — fino a stanchezza, na- 
skakati se; — da cavallo, odskočiti 
od konja; — appresso, priskočiti; 
arrivar saltando, doskakati; — in 
alto, skočiti u vreten; klisnuti; (bal- 
lare) igrati; (de' raggi) odbili, odbi- 
jati; — la mosca, naburiti se, pro- 
zliti se; — in bestia, pobiesnjeti; — 
il grillo, prohijeti se (komu što); — 
va. preskočiti, preskakati. 

Saltarizzo, agg. cavallo —, konj- 
skakač. 


Saltatojo, m. (nelle gabbie) folpan. 
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Saltatore, m. skakač, skakalac; (fu- 
nambolo) pelivan. | 
Saltatorio, agg. skakaći; arte -a, ska- 

kaostvo, vještina skakanja. 
Saltazione, f. skakanje, poskakivanje; 
(ballo) poskočnjak. 


Salteggiare,\ vn. skakutati, poskaki- 
Saltellare, / vati, poigravati; (perf.) 
skoknuti. : 


Saltellone, m. avv. ćrupačke, potru- 
pačke; posl okce. 

Saltereccio, agg. od skoka. 
Salterellare, vn. poskakivati, cupkafti. 
Salterello, m. (dim.) skokac; (ballo) 
poskočnjak; (fuoco artif.) zmajić. 
Salterio, m. psaltir, saltir. 
Salticchiare, vn. skakutati. 
Saltimbanco, m. glamaza, mamijaspra. 
Salto, m. (il saltare) skakanje; (lan- 
cio) akok; (ballo) ples, igra; (d' ac- 
qua) žljuč; vodomet; (mus.) preskok ; 
(bosco) šuma; — mortale, zaglavni: 
gkok; di —, skokom, skočimice, dji- 
pimice; spiccar un —, skoknuti; da 
—, (agg.) skakaći; andar in — (di 
animali) pudjati se, tjerati se. 

Salubre, agg. zdrav; zdravostan; 
probitačan, koristan; # san. 

Salubrita, f. zdravlje, zdravost (f.); 
spasonosnost (f.). 

Salumajo, m. slaninar. 

Salume, m. posolje, razsolje; vazsolqne. 

Salutabile, agg. vriedan pozdrava. 

Salutamento, m. pozdravljanje, poz- 
dravljenje. 

Salutare, va. pozdraviti, pozdravljati 
(koga); (con parole) nazvati komu 
Boga; nazvati il. dati komu Božju 
pomoć; božiti koga; vi saluta il.fra- 
tello, pozdravlje vam od brata; ti 
saluto ! zdravo da st! -rsi, np. zdra- 
viti se; pozdraviti se; (poet.) pitati- 
se za zdravlje. 

Salutare, agg. zdravni; (salutifero) 
spasonostan, spasiteljan; arte —, lje- 
karstvo. 

Salutatore, m. 
ljač; sretalac. 

Salutazione, f. pozdravlje; — ange- 
lica, Gospin pozdrav; andjeosko poz- 
dravje. 

Salute, f. zdravlje, dobro zdravlje; 
la cara —, zdravljice; (liberaz. dal 
danno) izbava, sjegurnost; (felicita) 


ravitelj, pozdrav- 
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dobro, sveća; — eterna, spas duše, 
vječno spasenje il. blaženstvo; (saluto) 
pozdrav; (conforto) utjeha; alla —! 
zdravo! na zdravlje! di —, (agg.) 
zdravni, zdravstveni. 

Salutevole,\ agg. ljekonosan; probi- 

Salutifero, | tačan, prudan; spaso- 
nosa. 

Saluto, m. pozdrav, pozdruvlje; ris- 
posta al —, odzdrav; formola del —, 
pozdravak, pozdravica. 

Salva, f. počastnica; pucnjava na po- 
čast; pozdravni hitac il. metanj, po- 
časini puško- (topo-) met; -guardia, 
straža-štitnica ; -venia, s oproštenjem, 
da prosti vaš pošteni obraz. 

Salvadanajo, m. bučica, spornica, 
šparnjak. 

Salvafiaschi, m. bočnjak. 

Salvaggina, f. divljač (f.), divljačina; 
divlja zvjerad; odor di —, divina. 

Salvaggio, V. Selvaggio. | 

Salvaggiume, m. (divlja) zvjerad ; div- 
ljač (f.). 

Salvaguardia, f. straža-štitnica; — tig. 
zaštita, okrilje. 

Salvamano (a), mo, avv. bez straha. 
Salvamente, avv. bez štete; zdravo. 

Salvamento, m. spasenje, izbavljenje ; 
spas; mezzo di —, izbavilo, spasilo; 
a —, bez štete, zdrav i čitav. 

Salvare, va. (conservare) čuvati, sa- 
čuvati, učuvati; sahraniti; (difende- 
re) štititi, obraniti; (liberare) spa- 
sili, izbaviti; (condurre a salvezza) 
spasiti; per -le apparenze, da užlo- 
ni sablazan, rad oka; Dio ti salvi! 
Bog s tobom! -rsi, np. (scampare) 
uteći, uskočsti; appena si salvo, jedva 
je glavu iznio; salvisi chi puo! dje- 
ži kuda koji znade! (dall' inferno) 
spasiti se. 

Salvaroba, T. (guardaroba) rušnica; 
tdispensa) izba, smočnica, sprema, 
*vajat, ćiler. 

Salvastrella, V. Pimpinella. 
Salvataggio, In. izbavilo, spasilo. 
Salvatichezza, f. divljač (f.), divljač- 
nost (f.); — fig. sirovost (f.). 
Salvaticina, V. Salvaggina. 
Salvatico, m. (luogo) divljač (f.); gu- 
sta šuma; (cacciagione) divljač (f.); 
lov; — agg. (senza coltura) pust, 
divljačan; (che cresce da se) samo- 
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rastao; (che vive in selva) divji, div- 
lji; animale —, (gorsko) zviere; — 
fig. (rozzo) divljačan, sirov; uomo 
—, divljak. 

Salvaticume, m. divljačina; divljač- 
nost (£.). 

Salvatore, m. spasitelj. 

Salvatorio, m. zaklonište. 

Salvavoce, m. jeka. 

Salvazione, f. spasenje, spas. 

Salve, avv. zdravo! zdravo bio! zdrav 
da si mi! salvete, (pl.) zdravi bili! 

Salveregina, f. zdravo kraljice, spasi 
kraljice. 

Salvezza, f. spasenje, spasa; blaženstvo. 

Salvia, f. — officinale, kadulja, sla- 
vulja, žalfija; — argentea, kuš. puas- 
(t)vica; — pratense, prošenica; — 
silvestre. plavetnik. 

Salviato, agg. od kadulje; od kuša. 

Salvietta, f. ubrusac, obrusac, rubić. 

Salvificare, agg. spasiti. 

Salvigia, f. utočište, zaklonište. | 

Salvo, m. (convenzione) uvjetna po- 
godba, poduvjetni ugovor; (luogo di 
sicurezza) sklonište; metter in —, 
skloniti što; tener in —, čuvati u 
pohrani; (eccez.) iznimka. 

Salvo, agg. (sicuro) bezbjedan; sjegi- 
ran; (salvato) spasen, izbavljen; Ssa- 
no e —, zdrav i čitav; neoštećen ; — 
il vero, ako se ne varam; — erro- 
re, uz nadomjestak pogreške; a man 
-a, bez kazni; — avv. prep. izuzam 
(što), izim, osim col gen.; -— cong. 
— 56, — Che, samo da. 

Salvocondotto, m. siguran prolaz; 
carta di —, provodnica; dar il —, 
sjegurno izpratiti il. propratiti. 

Sambuca, f. surla. 

Sambuchino, agg. zovin, bazgov. 


Sambuco, m. (albero) baza, bazag, ba- 
zovka, zova, zovika; legno di —, 
bazgovina, zovina. bjelikovina ; bacca 
di —, bazovka; di —, (agg.) bazgov, 
zovin; (erbaceo) habat, abta, aptika. 

Sampiero m. (fico) petrovika; (pesce) 
kovač. 

Sampogna, f. surla. 

Sampognare, vn. svirati u surlu. 
San, (santo) sveti. 

Sanabile, agg. izcieliv; što se može za- 
cieliti, izliečiti. 
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Sanali, mpl. šašarika, kukuruzna il. 
sierčena stablika. 

Sanare, va. (guarire) /iečiti; (perf.) 
izliečiti; (piaghe) vidali; izcieliti; — 
un terreno, prosušiti; (un vitello) 
ujaloviti; (leg.) povratiti pravnu moć, 
opet priznati valjanost; —- le irrego- 
lariia, mimoići, oprostiti nepravilno- 
8ti; — Vb. -rsi, np. ozdraviti ; izliečiti se. 

Sanativo, agg. ljekovit; lječeci, cjeleći. 

Sanato. agg. izlječen, ozdravljen; — 
m. ujalovljen telac. 

Sanatore, m. lječitelj, ozdravljač. 

Sanatoria, f. (scritto di-) oprostnica; 
domandar la —-, zaprositi priznanicu. 

Sanatorio, agg. ljekovit; spasonostin. 

Sanazione, f. lječenje; izlječitba. 

Sancire, va. (confermare) potvrditi, 
potvrdjivati; podieliti zakonitu moć; 
(decretare) ustanoviti. 

Sandalo, m. (legno) bakam; sanda- 
lovina; (pianella) papuča, štopela; 
(zoccolo) cokula, klopac. 

Sandaraca, f. sandarak; (minerale) 
zlatna zemlja, žuti sičan. 

Sangiaccato, m. sandžak. 

Sangue, m. krv (f.); (stirpe) rod, ko- 
ljeno; (indole) ćud (f.); far —, ome- 
siti; andar a —, militi se komu što, 
ići k ardcu; far buon —, prijati, go- 
diti komu što; principe del —, kra- 
ljević, carević; a -caldo, + gnjevu, 
u strasti; a — freddo, s nakanom; 
— mio! moja muka! — i, (pl.) cviet, 
pranica; di — (agg.) krvni. 

Sanguetta, f. pijavica. 

Nanguificarsi. vnp. pretvoriti se il, 
pretvarati se u krv. 

Sanguificazione, f. promjena u krv, 

Sanguigna, f. (pietra) krvalj; (cavata 
di sangue) žilosjek. 

Sanguigno, agg. (di sangue) krvan; 
(macchiato di s.) krvav; (del color 
di s.) krvast, krvolik; (cupido di s.) 
krvoločan; (pien di s.) punokrvan; 
temperamento —, punokrvna lagoda, 
punokrvje; vasi -i, krvne cievi. 

Sanguinaccio, m. krvavica, krvenica, 
krvnjača, nadjeveno jelito. : 

Sanginare, va. okrvaviti, izkrvaviti; 
— vn. krviti, krv ići il. vrcati iz... 

Sanguinaria, f. (Panicum sanguinale) 
svračica, svrakonja. 
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Sanguinario, agg. krvoločan, žedan 
krvi; (crudele) okrutan, nemio; — 
m. krvolok, krvoločnik; okrutnik. 

Sanguine, m. (arboscello) drien; baeo- 
ca di —, drienka, drenjina. 

Sanguineita, f. (parentela) rodjaštvo; 
(complessione) lugoda. 

Sanguinella, f. (Sanguisorba) krvara, 

Sanguinente, agg. krvan, izkrvavljen ; 
(cupido di s.) krvoločan. 

Sanguineo, R. Sanguigno. 

Sanguinita, f. V. Sanguincita, 

Sanguinolento, agg. (cupido di s.) 
krvoločan; — fig. okrutan; (imbrat- 
tato di s.) izkrvavljen, krvav. 

Sanguinolenza, f. krvoločnost (f.). 

Sanguinoso, agg. (cosperso di s.) Aw- 
vav; (del color di s.) kevast, krvo- 
lik; (che costa sangue) krvan; (san- 
guinario) krvoločan. 

Sanguisuga, pijavica, pijavka; — tig. 
krvopija. 

Sanguivoro, agg. krvoločam. 

Sanicare, va. ozdraviti, izliečiti. 

Sanicola, f. (erba) zdravac. 

Sanie, f. gnoj, gnojuština; -- 
guigna, sukrvica. 

Sanificare, va. vratiti zdravlje; — vn. 
oporaviti se, ozdraviti, izzdraviki. 

Sanioso, agg. gnojav, gnojan; sukrvi- 
čan. 

anita, f. zdravje, zdravlje; attestato 
di —, zdravnica, svjedočba o zdrav- 
lju; uffizio.di —, zdravstvo, zdrav- 
atveni ured; personale di —, zdrav- 
ništvo. 

Sanitario, agg. (di salute) zdravni; 
(di uffizio) zdrauvstven. 

Sanna, V. Zanna. 

Sano, agg. zdrav; — e salvo, zdrav 
i čitav; neoštećen; — di mente, pri 
zdravoj pameti; uomo —, zdravac, 
zdravljak; esser —, zdravovati; nu- 
mero —, cieli broj; chi va piano 
va —, tko polako ide prije doma 
dodje; suvišnja preša miša ne lovi; 
sta —! da si mi zdravo! 

Sanofieno, m. (Onobryehis) grahorka. 


san- 


Sansa, f. mezga, komina od ma- 
Sansena,/ slin&; uljani trvop; koštice 
od masline. 


Sansnco, m. (erba) mažu«urana, maru- 
žana, sanaeg. | 
Sansuga, f. pijavica. 


SAN 
Santa, f. svetica, 


Santabarbara, f. darutnica (u brodu). 


Santagio, m. čipavac. 
Santamaria, f. (Balsamita) Zaloper. 
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Sanzione, f. potvrda; — del codice 
penale, kazneni zakon, zapela; pram- 
matica —, pragmatička sankcija; 
nasljedbena ustanova. 


Santassanctorum, m. svetinja, svetište; Sapa, f. slačica, 


svetinja od svetinje. 

Santese, m. sanfiz; zvonar; (graffiasan- 
ti) svetonja. 

Santessa, f. čogomoljka; (sprezz.) lu- 
njalica. 

Santificare, va. svetiti, posvetiti; (ca- 
nonizzare) proglasiti za svetca; — le 
feste, svetkovati svetce il, blagdane; 
— VN. posvetiti se. 

Santificatore, m. svetitelj, svetotvorac. 


Santificazione, f. svećenje; posveta; — 
delle feste, svetkovanje blagdant. 
Santificetur, m. avetonja. 

Santimonia, f. svetost (f.). 

Santifizza, f. lunjalica. 

Santino, m. svetac, svetić, sličica svetca. 


Santita, f. svetost (f.); Sua —, (tit.) 
sveti Otac. 

Santo, m. (luogo) sveto mjesto, sveti- 
šte; (canonizzato dalla chiesa) sve- 
tac, svetitelj; (immagine di un-) sve- 
tolik; svetac; (Gr.) ikona; il. -de' 
santi, svetinja od svetinje. 

Santo, agg. svet; anno —, milostivno 
ljeto, sveto godište; acqua -a, Blago- 
.slovljena voda; (Gr.) (osvećena, za- 
krštena) vodica; campo —, groblje; 
settimana -a, velika nedjelja; tutto i] 
-Biorno, vas dragi dan; di -a ragi- 
one, svojski; oštro; seme —, glist- 
nik, cicvar. 

Santocchieria, f. bogomoljstvo ; lice- 
mjeratvo. 

Santocchio, m. čogomoljac; svetonja; 

“ (ipocrita) licemjerac. 

Santoccio, m. glupak, trubilo. 
Santola, f. (krštena) kuma, sutla. 
Santolo, m. (da battesimo) krstni il. 
kršteni kum, sutal; (da cresima) 
kum na krizmi. 

Santone,, m. *drviš. 

Santoni, f. (pianta) furica. 
Santonico, m. (erba) morski pelin, 
glisnik, cicvar. 

Santoreggia, f. (Satureja) čubar. 
Santuario, m. (luogo) svetinja, sveti- 
šte; (reliquie de" gs.) svete moći, 
Santusse, m. lunjalo. 


Sapere, va. znati; venir a —, dozna- 
ti, doznavati što; dar a —, o(b)zna- 
niti, dati na znanje komu što; —- vn. 
(aver sapore) davati po čem, imati 
tek; — di amaro, gorčiti; — di dol- 
ce, sladiti;j — di acido, Zisići; — 
di aspro. reziti; gorko, sladko, kiselo, 
ljuto biti; — di fumo, dimljivo biti, 
zadavati dimom; — di vieto, stare- 
žom davati; il vino sa di botte, vino 
je sudovno; — bene, (gradire) goditi, 
račiti se komu što; (aver odore) u- 
darati, zaudariti čim il. na što; non 
so che fare, neznam šta ću; neznam 
šta bih; — buono, tečno biti; (liepo) 
mirisati; — grado, zahvalan biti na 
čem; non sa na di me nč di te, ni 
je mastno nitje slastno; mi sa mille 
anni! rad sam! koliko bih rad! si 
sa! jasno je! dakako! | 
Sapere, m." znanje, znanstvo; nauk; 
a tutto —, iz sve snage. 

Sapevole, V. Consapevole. 

Sapidezza, f. tečnost (f.); tek. 

Sapido, agg. tečan, slastan, smašan. 

Sapiente, agg. mudar; (assai-) pre- 
mudar; — m. mudarac. 

Sapientemente, avv. mudro. 

Sapienza, f. mudrost (f.), mudrota, 
mudrina; (somma-) premudrost (f.). 

Sapienziale, agg. mudrosti (gen.). 

Saponaceo, agg. sapunast. 

Saponaja, f. (erba) sapunjača. 

Saponajo, m. sapunar, sapundžija, 
milar. 

Saponata, f. sapunica, sapunjača; — 
fig. laskanje. 

Saponata, m. sapunovina. 

Sapone, m. *sapun, milo; lavar col 
—, sapunili; sapunati; izpiruti sa- 
punom; di —, (agg.) sapunov. 

Saponeria, f. sapunarnica, aapund- 
žijnica, ćerana. 

Saponetta, (. ) sapunova loptica ; 

Saponetto, m. oriuolo a -a, dob- 
nik sa poklopcem. 

Saporare, V. Assaporare. 

Sapore, m. (sensazione) ukus; (gusto) 
tečnost (f.); tek; senza —, netečan, 
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neslastan; mancanza di —, nefečnost, 
neukusnost (f.); — flg. naslada. 
Saporetto, m. ukus, kis. 

Saporifico, agg. ukusan. 
Naporitamente, avv. ukusno; tečno; 
(del dormire) sladko. 

Saporito. agg. (de' cibi) tečan, sla- 
stan, smočan, smašan; — fig. (ar- 
guto) dosjetljiv; (piacevole) ugodan, 
prijatan; sonno —, sladak san. 
Saporosita, f. tečnost (f.). 

Saporoso, agg. V. Saporito. 

Saputa, f. znanje; di —, znaduć; na- 
umice. 


Saputamente. avv. naumice, hotice, 
znaduć. 
Saputello, m.  domišljan. dosjetkar ; 
mudrica; far il —, dosjetkariti; pr- 
pošiti. 


Saputo, agg. (che si sa) poznat; (sa- 
vi0) pametan; (accorto) oprezan. 
Saputona, f. hvastalica. 

Sara, f. (pesce) pilan, pilonos. 
Saracinare, vn. rudjeti, zarudjivati, 
šarati, paštriti. 

Saracinesca, f. spustna rešetka, za- 
pornica. 

Saracini, mpl. ruda zrna (na grozdu), 
paštrica, zameklo. 

Sarago, V. Sargo. 

Sarcasmo, m. sarkazam, zajed, pod- 
ruga, bodljiva rieč. 

Sarcastico, agg. sarkastičan, podru- 
gljiv, zagrizljiv, zajedljiv. 

Sarchiare, va. plieti, pljeviti; (perf. ) 
oplieti. 

Sarchiatore, m. pljevač, pljetvar; dje 
ce, f. pljevačica, pljetvarica. 
Sarchiatura, f. pljetva. 

Narchie, fpl. V. Sartie. 

Narchiellare, va. iz lahka pljeti. 

Sarchiello, 

Sarchio, 

Sarcocele, m. mesna kila. 

Sarcofago, m. (kamena) raka il. gro- 
bnica, kamenica, sarkofag. 


! m. pljevača, dvozubka. 


Sarda, f. (pietra) srdolik;  (pesce) 
sardun. 

Sardella, f. srdelja. 

Nardina, f. srdeljica. 

Sardonico, m. sarđonik; — agg. riso 


--, (zlobni) podsmjeh. 
Sargia, f. saja, sarža. 
Sargiere, Im. saržav. rašar. 


SAR 
Sargo, m. (pesce) saraga. 
Sarmento, V. Sermento e deriv. 
Sarnacchio, V. Sornacchio. 
Sarta, -tora, -trice, f. krojačica; (cu- 
citrice) švelja. 


Sarte, \ 
Nartiame, + fpl. konopi na jedrilih. 
Sartie, j 


Sarto, -tore, m. (che taglia i vest.) 
krojač, *terzija; (di campagna) sur- 
sabov, samhol; (che cuce) šilac; il 
mesti+ere del —, krojačica, krojaštvo ; 
terziluk; lavoro del —, krojačina; 
paga del —, krojačnina; far il —, 
krojačiti; tavola del —-, krojište. 

Sartoria, f. krojačnica. 

Sassafras. m. sasafvas. 

Sassaja, f. kameni gat. 

Sassajuola, f. bacanje kamenjem ; ka- 
menovanje; far la —, bacati se ka- 
menjem na koga. 

Sassajuolo, m. kamometac; — agg. 
stjenski; pernice -a, jareb. 


Sassata, f. kamomet, hitac kamena; 
(colpo) udarac kamenom; far a -e, 
bacati se kamenjem. 

Sassatile, agg. stjenski; 
(drozd-) kameničar. 

Nassefrica, f. (Tragopogon) turovaec. 

Sassello, m. (dim.) kamenčić, 

Sasseo, agg. (di sasso) kameni; (si- 
mile a s.) kamenast. 

Nasseto, m. Xrš, kremenjak, škrpelina. 

Sassetto, m. V. Sassolino. 


Sassificare, vn. okameniti se, zaka- 
meniti se; — va. okameniti. 
Sassifraga, f. (erba) lomika, kamenika ; 
pianta -e, lomike, kameničnice. 
Sasso, m. kamen, kam ; (coll.) kame- 
nje; (macigno) stiena; (piccolo) pi- 
ljak; (rotondo) oblutak; far a'-i, 
bacati se il. nabacivati se kamenjem ; 
— fig. diventar di —, mramorkome 
stajati; čuditi se i kameniti se; cava 
di -i, kamenić, lomnica; mucchio di 
-i, kamenjak; di —, (agg.) od ka- 
mena, kameni. 

Sassolino, m. kamičak, piljak, škulj. 
Sassoso, agg. (pien di s.) kamenit; 
(di sass0) kameni; (simile a s.) ka- 
menast; terreno —, škrapljiva zem- 
lja, škrpelina; monte —, kršna gora, 
kras; luogo -- , kamenište; kamenik. 


tordo —, 
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Satan, -asso, m. sotona, vrag; — fig. | Saturita, V. Sazieta. 
sotonjak. Saturnali, mpl. — fig. pijančevanje, 
Satanico, agg. sotonski, vražji, oblaporenje; netrieznosti. 


Satellite, m. (specie di soldato) pan- | Saturnino, agg. — fig. turoban, mre. 

dur; (birro) caf; (sgherro) krvnik; | Saturnita, f. turobnost (f.). 

(astr.) družica, sputnik. Saturno, m. (mitol.) Saturno; ! (astr.) 
Natellizio, m. pandurska četa. Gladoljet; sale di —, olovni slador. 
Satira, f. (mordace) satira, bodljivo | S4turo, agg (chim.) zasićen. 

pismo; (insultante) porugljivo pismo, | Sauro. agg. (colore di cavallo) mrki; 


rugopis. — abbruciato, ridjan, vidjo; — af- 
Satireggiare, vn. zajedati, češljati ko- | fovcato, kličav-ridjo, kulaš. 

ga; podrugivati se komu. Saviamente, avv. pametno. 

Satiresco, agg. V. Satirico. Savieggiare, vn. pametno činiti. 
Natiriasi, 1. napetost atidnoga uda, | Saviezza, f. (senno) razumnost; raz- 
satirijaza. boritost (f.); (accortezza) opipnost, 
Natiriasmo, m. V. Satiriasi. opaznost (f.); (sapienza) mudrost (f.) 


Satirico, agg. satiričan, bodljiv; (in- | Savio, agg. (assennato) pametan ; 
giurioso) podrugljiv; varlar —, za- | razborit; (che ha sapienza) muda; 


jedanje, zagrizanje; — m. satirik; | (accorto) oprezan, opipan; (intelli- 
zajedač, rugalo. gente) razuman; — m. mudarac; 
Satirio, m. (pianta) kozonožka; (te- | mudrica, 

sticolo) mudo. Savojardo, m. sladki krušac. 
Salirizzare, V. Salireggiare. Savonea, f. prani liek. 


Satiro, m. (scrittore di satire) pisac | Savorare, V. Assaporare. 
rugopisa; (mitol.) satir; (specie di | Savore, m. (sapore) tečnost (f.), tek ; 
scimmia) orangutan. (salsa) umaka, omaka; (condim.) 


Satirografo, m. pisac satirđ. začina. 
Satisfazione, V. Soddisfazjone. Savorevole,| 00 san, slasta 
Sativo, agg. (di piante) sijatni; (bot.) | Savoroso, SE 0 a AE 


Savorra, V. Zavorra. 

Savorrare, -rnare, va. pritežiti ladju, 
ukrcati pritegu (na ladju). : 

Naziabile, agg. zasitan, zasitljiv. 

Saziabilita, f. zasitnost, zasitljivost (f.) 

Saziamento, m. sićenje, nasićenje; (no- 
ja) dosada. 

Saziare, va. silili, nasilili, zasitili; 
— i desideri, nadovoljiti svoje srdce; 
V. Satollare. 

Sazieta, f. sitost (f.), sitčina; najest 
(f.); punto di —, sitište; (fastidio. 


krmni; sadjeni; pitomi; (di campo) 
teživ. 

Satolla, f. najest (f.); (corpacciata) 
objedica; prendere una buona —, 
nakljukati se, nadekati se. 
Satollamento, m. sićenje. 

Satollare, va. nasititi, zasititi; (col 
cibo) najesti, nahraniti, hraniti ; -rsi, 
np. nasititi se (čega); najesti se; non 
si puč mai —, nemože ga čovjek za- 
jaziti; -— fig. nauživati se čega; — 
di caminare, di baciure, di ridere, 





di giacere, di cavalcare, di tracan- | dosada. 

nare, di dormire, di giuocare ecc., | Sazievole, agg. zasitan; (stucchevole) 
nahodati se, izhodati se; naljubiti se; | dosadan. 

nasmijati se; naležati se, izležati se; | Sazievolezza, f. zasitljsvost (f.); (tedio) 
najahati se; nalokati se; naspavati | dosada. 


88; naigrati se itd. 
Satollezza, f. sitost (f.), silčina. 
Satollo, agg. sit, nasićen; ne son —, 

to mi je već dodijalo, dosadilo, 
Satrapia, f. satrapija; — fig. pašaluk. 
Satrapo, m. satrap; — fig. paša. 
Saturare, va. (chim.) zasititi, zasićivati. 
Naturazione, f. sićenje, zasita. 


Sazio, agg. V. Satollo. 
Sbaccaneggiare, vn. ćalabučiti. 
Sbaccellare, va. dzljuštiti, oljuštiti, o- 
ljupiti, ljuštiti. | 
Shbacehettare, Va. izmlatili, izšibati, 
izprašili, izprašivati (haljine). 
Sbacchettatura, 1 žljebić na puški (za 
šipku). 
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SBA 

Sbacchiare, va izluči, izgruhati; -— 
vn. luparati. 

Sbaciucchiare, vn. emakati, cjelukati. 

Sbacco (a), mo. avv. izobilja. 

Sbadacchiare, vn. zievati; zinuti; raz- 
valiti usta; (badaluccare) ljenčariti, 
dangubiti. 

Sbadataggine. f. (disattenz.) nepomnja, 
nepazljivost (f,); (spensieratezza) raz- 
trešenost (f.). 

Sbadato, agg  (disattento) nepoman, 
nepažljiv;  (spensierato)  raztrešen; 
razpršene pameti. 

Sbadigliamento, m. zievanje. 

Nbadigliare, vn zinuti, zievnuti; zie- 
vati, ziehati, zdihati; — fig. zjali. 

Sbadiglio, m. ziev; disposiz. allo —, 
ziehavica. 

Sbadiglione, m. zievalo, zine(-ta). 

Sbadire,va. razvrnuti (čavao), razkovati 

Sbagliare, vn. pogriešiti, *faliti; po- 
mesti se; prevarili se; se non isba- 
glio - , ako se ne varam; — all 
ingrosso, zabrazditi; zabluditi. 

Sbaglio, m. pometnja ; prevarka ; (allo) 
grieška, pogreška; (errore) bludnja, 
zabluda. var; per i —, grieškom. 

Sbaire, vn. iznemoći (od boli) 

Sbajaffone, m. drdljavac, priljaš. 


Sbaldanzire, vn. izgubiti srce, klonuti 


duhom ; (volg.) stisnuti rep; - va. 
zastrašiti koga, 
Sbaldeggiare, v. Imbaldapnzire. 
Sbaldire, vn. usloboditi se. 


Sbaldore, m. V. Baldanza. 


Sbalestrare, vn. promašiti, umašiti bi- | 


ljegu; nepogoditi; — va. (scagliare) 
baciti; (spingere qua e 18) ćamo amo 
tjerati; (gettar via) odbaciti, brinuti. 
Sbalestrato, agg. (sventato) nesmotren. 
(portato a caso) srećom nanešen, na- 
tjeran; uomo —, propalica; aver 
occhi -i, igrati očima. 

Sballare, va. (mcrcanzie) razmotati, 
razmatati,  razpraviti, = izprazniti 
(denjak); (raccontare vose false) ža- 
gati, prašiti; sballarle grosse, pre- 
goniti, pretjerivati; — fig. (morire) 
otegnuti papke. 
Sballatura, f. laganje, pretjerivanje. 
Sballonata, f. priesna laž; (millante- 
ria) hvalisanje, torlačenje. 
Sballone, m. lažitorba, 
hvastun. 


paralazža; 
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Sbalordimento, m. zabuna; (privaz. 
di sensi) omama; nesvjestica; (stu- 
ore) zapanjenost (f.). : 
gbalordire, vn. (per meraviglia) za- 
čuditi se, naći se u čudu; (per paura) 
zapanjiti se, skočanjiti se, odrveniti 
se, uproštiti se, ukipiti se, kamenili 
se; (perder i sensi) onesvjesnuti, za- 
vratati, omamiti se; — Va. (za)buniti, 
upropastiti; (colle_ grida) zaglušati, 
zaglušivati, oglušiti; zabušiti; — fig. 
oneaviestiti se; (di una bibita spiri- 
tosa) omamiti, obamliti, 

Sbalorditivo, agg. bibita-a, vratovno, 
mamurno, omamljivo,  onesvjestljivo 
pilo il. piće. 

Sbalordito. agg. (per grida) zaglušen, 
zabušen; (per paura) zapanjen; (per 
istupore) zabunjen, sav u čudu; (per 
bibita) omamljen, namuran. 

Sbalzamento, m. V. Sbalzo. 

Sbalzare, va. brečili, tresnuti o zemlju; 
-- fig. (da una csrica ecc.) svrći, 
abaciti; — vn. (lanciarsi) skočiti; 
skakati; odskočiti. 

Sbalzata, f.\ (ripercussione) uđar, 0- 

Sbalze, m. dudar; (salto) skok; 
(rimbalzo) odskok; dar lo sbalzo, 
svinuti, izljerati, sbaciti koga; di —, 
skočimice ; lavoro a —, pupčasto djelo. 

Sbandare, va. razagnati, raztjerati; 
(un esercito) razpršati, razprštiti; — 
vn. (di nave) nagnuti se, nagibati se; 


rai, np. (de' soldati) razštrkati, raz- 


bjeći se, razbjegavati se. 
Sbandeggiare, va. prognali, odaslati 
“4 prognanstvo. 

Sbandellare, va. skinuti baglame; 0- 
boriti na tlo. | 
Sbandigione, f. protjera, progna- 

Sbandimento, m./ nje. 

Sbandire, va. (bandire) prognats, pro- 
tjerati, protjeravati; (divulgare) raz- 
lasili. 

Sbandito, m. protjeranac. 

Sbando, m. razgon, razsap (vojske). 

Sbandonare, V. Abbandonare. 

Sbaragliare, va. razbili, poraziti, po- 
tući (vojsku). | 

Sbaraglio, m. (rotta) polom, razsap. 

Sbarattare, va. (metter in disordine) 
pobrkati, poremetiti; (metter in fu- 
ga) uljerati u bieg, vazpršati. 
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Sbarazzare.va. razpremiti, razpremati ; 
raztviebiti, uzpremitš; ukloniti, ma- 
knuti s puta; -rsi, np. della merce, 
izprodati, izprodavati robu; — di 
quchs. otresti se čega (koga). 

Sbarbare, va. (svellere) izčupati, iz- 
korieniti; (staccar con violenza) od- 
trgnuti; (spuntarla) prodrieti čim; 
izposlovati što; (rader la barba) čri- 
jati, obrijati; -rsi, np. brijati se, 0- 
brijati se. 

Sbarbatello, m. golobradac, golobrad- 
če (eta). 

Sbarbato, agg. golobrad, golobradast ; 
(scherz.) golopuzast. 

Sbarbazzare, va. skosnuti uzdom; — 
fig. opsovati, izkarati. 

Sbarbazzata, f. skosnuće uzdom; (ri- 
prensione) ukor. 

Sbarbicare, va. izkorienili, izčupati 
žilami; — fig. utamaniti, zatrti, za- 
tirati. 

Sbarcare, va. izkrcati, izkrcivati ; -rsi, 
Np. izkrcati se, izkrcavati se, stupiti 
na kraj. 

Sbarcatojo, m. izkrcalište. 

Sbarco, m. izkrcanje, izkrcivanje; iz- 
krcaj; luogo di — ,pristan, pristupak. 
Sbardellare, va. — fig. (far palese) 
raztrubiti; — dalle risa, pucati od 
smieha. 

Sbardellatamente, avv. preko mjere. 
Sbardellato, agg. (esorbitante) pre! o- 
mjeran, ogroman; (scapestrato) ra- 
zuzdan. 

Sbardellatura,f. prouka, početna obuka. 
Sbarra, f. priečnica, popriečnica, prie- 
čka, prečaga ; (alle porte) prievor- 
nica, prievora, *djevam, pranjga; (in 
bocca) Zleč; — fig. (freno) ustava; 
(impedim.) prepreka; (mus.) potez, 
tinac. 

Sbarrare, va. prepriečiti, preprečivati ; 
zapriečiti; — la porta, zavaliti, za- 
mandaliti vrata; — la strada, zakr- 
čiti, zatrpati, zatrpavati put; stati 
komu na put; (spalancare) odjupiti, 
širom otvoriti (vrata); (sbaragliare) 
razbiti; — gli occhi, razkolačiti.oči; 
-rsi, nelle braccia, razkriliti ruke. 
Sbarrata, f. prepreka; pregrada. 
Sbarrazzare. V. Sbarazzare. 

Sbarro, m. V. Sbarra. 

Sbasire, vn. V. Basire. 


SBA 


Sbasoffiare, va. gumati, žderati. 

Sbassare, V. Abbassare. 

Sbasso, m. V. Ribasso. 

Sbastare, Va. razsamariti. 

Sbatacchiare, va. (gettare a terra) 
krhnuti koga na tle, brečiti čim o 
zemlju; (sbacchiare) izmlatići; izgru- 
hati;  (agitare) zadrmati; fig. 
kiniti; -rsi, np. gruhati se u prsi, 
zdvajati. 

Sbattagliare, vn. zvoniti na _ dugo; 
(sprezz.) klepetati. 

Sbattere, va. tresti, stresati, potresti; 
— forte, drmnuti, drmati čim; (-una 
fiasca) mućkati, smućkati, mućnuti; 
— un liquido, drkljati, razmutiti ;—- 
fino a spuma, uzpjeniti, razpjeniti; 
lo sbatte la febbre —, groznica gu 
lomi; (di un' arma) promašiti; (con- 
futare) pobiti, pobijati; (detrarre) 
odbiti, odbijati; — fig. (affliggere) 
mučiti, raztužiti; — la malinconia, 
tjerati, raztjerati sjetu; -rsi, np. pre- 
metati se, previjati se. 

Sbattezzare, va. razkrstiti; -rsi, np. 
prevjeriti vjeru, prevjeriti se; (sprez.) 
porepiti se; — fig. promieniti ime; 
(per collera) poludjeti, pucati od jeda. 

Sbattimento, m. ' trešenje, drmanje; 
uzdrma; (di liquidi) “mućkanje; br- 
kljanje. 

Sbattito, m. (sbattim.) drmanje; (dif- 
falco) odbitak; — fig. pečal (f.). 
Sbattitojo, m. poravnaljka. 

Sbattuta, f. V. Sbattimento. 
Sbattuto, agg. (agitato) uzdrman, 
strešen; — fig. (impaurito) uplušen; 
(di forze) mlohav; umoren kao iz- 
prebijan; (pallido) pobliedjen; occhi 
-i, mutne oči; (afflitto) raztužen. 
Sbaulare, va. izvaditi iz kovčega. 
Sbavagliare, va. skinuti podbradač ; 
odmumuljiti. 

Sbavare, vn. sliniti se. 

Sbavatura, f. slina, bola; (de' bozzoli) 
sviletina, svilene pahuljice; (di me- 
talli) krapotine (pl.). 

Sbavazzatura, f. sline (fpl.). 

Sbeffare, -ffeggiare, V. Beffare, -ffeg- 

are. 

Sbellettare, V. Imbellettare. 
Sbellicarsi, vnp. prekinuti se, pretrg- 
muti se (dižuć što); — dalle risa, 
pucati od smieha. 


dorak 
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Sbendare, va. odvezati, odriešiti; — 
il capo, odkriti se; -rsi, np. skinuti 
povezaču. 

Sberciare, va. promašiti cilj. 

Sberleffare, vn. kreveljiti se, kriviti 
usta, bekeljiti se, slelibiti se, beljiti se, 
keljiti se, brečiti se, Kkebeljiti se; — 
va. podrugivati se komu. 

Sberleffo, m. (sfregio sulla pelle) »o- 
žiljak, brazgotina ; (gesto di scherno) 
kreveljenje; nagrda; far -i, V. Sber- 
leffare. 

Sberlingacciare, vn. mahnitati o po- 
kladah. 

Sberrettare, vn. -rsi, np. odkriti se, 
skinuti kapu pred kim. 

Sberrettata, f. skidanje kape; naklon. 

Sbertare, va. brukati se, rugati 

Sberteggiare, | se komu. 

Sberto, m. poruga; izsmiehavanje. 

Sbertucciare, va. sgužveljati. 

Sbevazzare, vn. pijuckati; (sprezz.) 
pijančevati. 

Sbevere, vn. pijančiti, pijančevati; 
(straviziare) travinjati. 

Sbiadato, \ agg. (di colore) siv, plav; 

Sbiadito, / divenir —, oplaviti; osi- 
njaviti; gubiti se; izbieliti se; color 
—, bliedilo, sinjavost (f.). 

Nbiancare, vn. izbieliti se; (impallidi- 
re) pobliedjeti, probliednuti. 

Sbiancheggiare, vn. izvieliti se; gu- 
biti mast (boju). 

Sbiancido, agg. siv, sinjav. 

Sbiavato, V. Sbiadito. 

Nbiecare, va. ukositi, koso staviti; — 
vn. (andar a sbieco) koso ići, kri- 
vati; -rsi, np. oškiljaviti. 

Sbieco, agg. (storto) naheren; nakriv ; 
(obliquo) kog; a —, in isbieco, Xoso, 
na pokos, kosimice. 

Sbiesciare, V. Sbiecare. 

Sbiescio, V, Sbieco. 

Sbietolare, vn. maziti se. 


Sbiettare, va. odbiti, izbijati klin, vaz-: 


klinšti; — vn. pobrati se, odšmignuti. 
Sbigottimento, m. strah, prepast (f.) 
Sbigottire, va. ustraviti; (impaurire) 
plašiti, prestrašiti, uplašiti; -rsi, np, 
preplašiti se, prepasti se, upropastiti se. 
Sbilanciarsi, vnp. naginjati se jezičac 
(u tezulje); prekrenuti se; (nel par- 
lare) prevršiti, prevršivati; (nelle 
spese) zagaziti u trošak. 
(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo\. 


SBI 

Sbilancio, m. prevaga; (deficit) ma- 
njak. 

Sbilenco, agg. kriv; egavih nogfi. 
Sbirbare, -bonare, vn. drljančiti, hun- 
cutariti; (oziare) dembelisati. 
Sbirciare, va. žmiriti, žmirati, nahi- 
ljivati, treniti; gledati izpod oka; 
(guardar 1osco) škiljiti, hiljati, raz- 
roko gledati. 


Sbirciata, f. nahiljivanje;  hiljanje, 
škiljenje; dar una —, poglednuti, 


poškiljiti. 

Sbircio, agg. žmirav; (losco) hiljav, 
hiljook, škiljav; — m. žmiro, migalo. 
Sbirenao f. pandurska četa, pan- 
Sbirreria, | durija. 

Sbirresco, agg. pandurski. 

Sbirro, m. V. Birro. 

Sbisacciare, va. vaditi iz dvojanaka, 
iz bisagđ. 

Sbizzarrire V. Scapricciare. 
Sbocacciato, V. Sboccato. 


Sboccare, vn. (di strada) voditi, izla- 
zili na, u...; (di fiume) izlievati se, 
utiecati; (uscir con impeto) izpa- 
ali, van grinuti, hrupili, provaliti; 
(prorompere) udariti, provrieti, trg- 
nuli; (parlar_ sboccatam.) gnusno, 
sramotno govoriti; svirati; — va. (un 
fiasco) razbiti grlić; (sturare) razče- 
piti; — un vaso, odliti, odlievati. 

Sboccata, f. V. Sbocco. | 

Sboccataggine, f. bezsvamnost  (f.), 
sramoslovje. 

Sboccatamente, avv. — fig. gnusno, 
sramotno. 

Sboccato, agg. sramotan, gnusan, 
poganih ustiju; (cavallo-) tvrdoust, 
tvrdoput (konj); fiasco —, staklenka 
bez grlića, kusasta; — m. labrdaš, 
zlorek. 

Sboccatura, f. V. Sbocco. 

Sbocciare, vn. (de'fiori) puknuti, pu- 
čiti se, opučiti se; razpupiti se; (di 
sorgente) provirati, izbijati, šikljati; 
brizgati; finir di —, došikljati. 

Sbocco, m. iztok, izljecanje; (di fiu- 
me) utok, ušće (rieke); (di strada) 
izlazak; — di sangue, riganje kvrvi, 
krv na usta. 

Sbocconcellare, va. mumoljiti; oglabati; 
razdrebiti, vazkrupičati, 

Sbocconcellatura, f. ogrizine (fpl.). 
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Sboglientare, va. provreti; — fig. uz- 
nemiriti, uznemsrivati; -rsi, np. uže- 
stiti se, uzduriti se; izrigati jed. 

Sbolzonare, va. (ferire) raniti. 

Sbombardare, vn. — fig. prošiti. 

Sbombettare, vn. cukali, pijunčevati. 

Sbondolato, agg."kukavan. 

Sbonzolare, vn. 
(aver I ernia) imati prosuće; (di mu- 
raglie) izpucati se, rušiti se; — (fig. 
imatižizobila (čega); -rsi, np. preki- 
nuti se. 

Sborbottare, V. Rimprottare, 

Sborchiare, va. skinuti okov (8 knjige). 

Sbordellare, vn. bludovati; (far chias- 
80) bučiti, halekati, kričati; (di ra- 
ga2zi) čalakati, 


(penzolare) visjeti; 
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SBR 


Sbracciare, va. skinuti s ruke; (scac- 
ciare) odtjer ati; -rsi, By e zavrnuti, 
o, 


posuvratiti rukave; raditi iz 
petnih žilđ. 

Sbraceria, f. hvastanje, hvasta. 

Sbracia, m. hvastalac. 

Sbraciare, va. razgrnuti, jariti žerav- 
ku; — alquanto, prižaviti, žarukati ; 
— fig. (millantarsi) veličati se, ba- 
niti se; (sciupare) razmetnuti, pro- 
sipati; — a uscita, potepsti, proćer- 
dati imutak. 

Sbraciata, f. \ razgrnuće žeravke; —- 

Sbracio, m. J fig. (millanteria) hva- 
8/4; velesiganje. 

| Sbracione, m. (millantatore) hvasta- 
lete; (scialacquatore) razsulović. 


Sbornia, f. opiće, pijanost (f.); pigliar Sbraculato, m. adrapovar. 


la —, naljoskati se, oljoljali se, ošo- 
kati se. 

Sborrare, va. dignuti postrižine; — 
vn. (dir liberamente) izkaliti svoje 
svdce, izrigati se. 

Sborsare, va. vn. vaditi, izvaditi iz 
kese ; (pagare) platiti, izplatiti. 

Sborso, m. izplata, platež; plaća pla- 
ćanje. 

Sboscare, va. okrčiti; lišiti šumA; (di- 
radare) proriediti šumu; — \n. -rsi, 
Np. izaći iz šume. 

Sbottare, va. izločiti iz bačve, otočiti; 
-rsi, np. izpraznili se. 

Sbottonare, va. odpučili, odpučati, 
vazpučati, razpučavati, razpinjati pu- 
ceta. 

Sbottoneggiare, va. zagrizati u koga, 
kositi koga jezikom. 


Sbozzacchire, vn. oporaviti se, opo- 
ravljati se, — va. uno, pr ovježbati 
koga. 


Sbozzare, va. V. Abbozzare. 
Sbozzatura, f. V. Abbozzatura. 
Sbozzino, m. protesač. 

Sbozzo, m. V. Abbozzo. 

Sbozzolare, Va. ujimati; uzeti, uzimati 
ujam; — fig. kositi koga jezikom, 
Sbracare, vn. verati nos u tudje po- 
&love; -rsi, Np. svući hlače, gaće; 

— fig. trsiti se. 

Sbracatamente, avv. nesmotreno; bez- 
brižno. 

Sbracato, m. (sansenlotte) golać, goli 
ain, adrapovac; alla -a, kaljkavo; 
vita -a, bezbrižan, mircin život. 





Sbraitare, vn. halabučiti. 

Sbramare, va. (saziare) nasifiti, zasititi ; 
-rsi, np. izpuniti želju il. pohot. 

Sbranare, va. (le carni) mrcvariti, 
razmrevariti, — razdrapiti;  (vestiti) 
vaztrgati, izkidati; (di fiera) razdrieti ; 
il lupo ha sbranato le pecore, vuk 
je ovce poklao, izjeo. 

Sbranatore, m. zvcevaritelj. 

Sbrancare, va. (separare) odlučiti, vaz- 
lučiti;  (alberi) ohaštriti; -rsi, np. 
vazbjeći se,vazteći se, razpršati se; 
vazštrkati se. 

Sbrandellare, va. razkomadati; izki- 
dati; -rsi, np. pokidati se na komade, 
pociepali se. 

Sbrano, m. deranje; (eccidio) pokolj. 

Sbrattare, va. (nettare) izčistiti, po- 
čistiti; (sgombrare) uklonuti, maknuti 
8 puta; — il paese, seliti se iz mje- 
sta, izgeliti se. 

Sbravata, f. hvasta. 

Sbravazzare, V. Sbraveggiare. 

Sbravazzone, m. Avastalo; nebojša. 

Sbraveggiare, vn, ćorlati; hvastati se. 

Sbreccato, agg. krnjast. 

Sbrega, f. (di legno) ciepana drva, 
cjepak. 

Sbregaccia, f. klevetuša, lajavica. 

Sbrendolare, vn. klempati. 

Sbrendolo, m. odrpina, poderina; -- 
i, andravolji. 

Sbrendolone, m. prnjavate; teprac. 

Sbricco, m. lopov. 

Sbriceoneggiare, vn. huncutariti. 

Sbricio, agg. kukavam. 
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Sbriciolare, va. razmrviti. izmrvili, 

mrviti; razkrupičati, iztriniti; vaz- 
drobiti. 

Sbrigamento, m. (disbrigo) obavlja- 
nje, obava; opremanje; (speditezza) 
uskoravanje. 

Sbrigare, va. obavili, opraviti; opre- 
miti, obavljati; -rsi, np. opremiti se; 
— vol affare, dotjerati do kraja po- 
posao, gotov biti; (uscir di briga) iz- 
b viti se skrbi. 

Sbrigatamente, avv. bez odgode; ne- 
odgadjajuć. | 
Sbrigativo, agg. (di persona) pohitan, 
hitar; lavoro —, djelo koje se brzo 
dovrši, koje brzo teče. 

Sbrigato, agg. spreman, opremljen; 
egli & bello e, —, pogibe, ode glava. 
Sbrigliare, va. razuzdati, odžvaliti; 
(sciogliere)odriešiti ; (liberare)izbaviti. 

Sbrigliata, f. pritez uzde; — (ig. u- 
kor, priekor. 

Sbrigliato, agg. neuzdan, bez uzde; — 
fig. razuzdan; uomo —, razuzdanik, 
pušt. 

Sbrindellare, vn. Zlempati, lepršati; 
— va razdrapati. 

Sbrisciare, vn. okliznuti se, opuznuti ae. 

Sbrizzare, va. (sminuzzare) razmrviti ; 
razdrobiti; (schizzare) štrcati. 
Sbrobbiare, V. Svillaneggiare. 
Sbroccare, ) va. -le foglie, črstiti, 
Sbroccolare, | obratiti, okidali lišće. 
Sbrodettare, vn. (liquefarsi) raztopiti 
se; (svelare i fatti altrui) raztrubiti. 
Sbrodolarsi vnp. zapačkati se, zama- 
zati se; okapati se, okistiti se. 
Sbrodolone, m. mazalo, obrljuga; za- 
mazaja; okišćenjak. 

Sbrogliare, va. rozmrsiti, razmotati, 
razmatati; (sbarazzare) jamiti, ma- 
knuti s puta; -rsi, np. izkobeljati se, 
izplesti se. 

Sbronconare, va. okrčiti, razkrčiti. 

Sbroscia, f. ocjedine (pl.). 

Sbrotare, va, uzrovali, izgrizti. 
Sbrotatura, f. uzrov. 

Sbrucare, va, (sfogliare) okidati lišće; 
(di bruchi) pobrstiti, brstiti; — 1 o- 
recchio, odtrgnuti, odkinuti uho. 

Sbruffare, va, (spruzzare) poprskati, 
uprskati, oštvcati; — vn. (uscir con 
impeto) šiknuti, prenuti, vrcati ; pljua- 
nuti (vodu) na usta. 


SBR 


Sbruffo, m. vrcanje; prskavica; (di 
danaro) podmita. 

Sbruttare, V. Nettare. 

Sbucare, va. (cavar dal buco) izvaditi, 
iznieti, izvlačiti iz vupe; — Vn..iz- 
militi; izpuzati; izvaliti izaci iz škra- 
pe; (con impeto) provaliti, udariti 
iz zasjede. 


Sbucchiare,| va. ljuštiti; oljuštiti, o- 
Sbucciare, f guliti, oljupiti; -rsi, np. 


ljuštiti se, odljusnuti se; lupiti se. 

Sbucciatura, f. (sulla pelle) grebotina. 

Sbuccione, m. lagić. 

Sbudellare, va. (trar le budella) «z- 
porilti, izvaditi crieva, poriti; (ferire) 
raniti u drob; (uccidere) smaknuti, 

Sbuffare, yn. (de' cavalli) frkati, brek- 
tati; (per collera) buriti se, duriti se; 
biesniti; (sbruffare) štrcati; vrcati; 
(strepitare) /omotati, luparati. 

Sbuffo, m. (de' cavalli) frkanje; — di 
collera, goropad (f.): razjarenost (f.); 
— di vento, fuk vjetra; a -i, na 
mahove, 

Sbufonchiare, V. Brontolare. 

Sbugiardare, va. naći (koga) u laži, 
utjerati u laž. 

Sbullettare, va. vadits il skinuti bruk- 
vice; — vn. (di muro) podprištiti se. 

Sburrare, va. izbiti, izmesti maalo. 

Sbusare, vn. iziresti komu kesu, opu- 
hati koga (u igri). 

Scabbia, f. svrab, srab; *šuga; acqui- 
star la —, osvrabiti se; comunicar 
la -a qchd., osvrabiti koga. 

Scabbiare, va. očistiti od sraba; — 
fig. dlanjati; ugladiti. 

Scabbiosa, f. (erba) prženica, udovica. 

Scabbioso, agg. svrabljiv; šugav; 
(scabro) krastav. 

Scabello, V. Sgabello. 

Scabrezza, f. V. Scabrosita, 

Scabro, agg. (bot.) krastav; (ruvido) 
hrapaw. 

Scabrosita, f. hrapavost, drapavost (f.); 
(cot.) krastavost (f.); — fig. (diffi- 
colta) potežkoća 

Scabroso, agg. (scabro) hrapav ; (diffi- 
cile) mučan, tegotan ; opasan, mrdan. 

Scacazzare, va. (volg.) obasrati, ošvi- 
kati; — fig. -danari, prošuškati, 
potratiti novce za rutinu i putinu. 

Scaccare,-cheggiare, vn. igrati se škaka. 

Scaccata, f. potez škakca. 


*44 


692 


SCA 


Scaccato, agg. razdieljen na kocke. 

Scacchiare, vn. (morire) poginuti, o- 
tegnuti papke; (la vite) pročistiti lozu. 

Scacchiere, m. škaknica. 

Scaccjagione, f. ) odtjeranje, izgo- 

Scacciamento, m. | njenje, izljeriva- 
nje; protjeranje. 

Scacciamosche, f. muhaljka, muhogon. 

Scacciapensieri, m. zabava; igračka; 
(stramento) drombulja, drombulje, 
brnkalica, brnkavica, brunda, bronsa ; 
percuotere sullo —, drombuljati, brn- 
kati, brundati, bronaali. 

Scacciare, va. odtjerati, iztjerati, tje- 
rati, protjerati, prognati, proganjati. 

Scacciata, 1. izgonitba, izljeva ; protjera. 

Scacciatore, m. izgonitelj, izgonilac. 

Scaccino, m. crkvenjak, požup. 

Scacco, m. (giuoco) škak; (ogni pez- 
Z0) škakac; (quadretto dello scac- 
chiero) kocka; — al re! pogibao kra- 
lju! — na kralja! — matto, pro- 
pao (kralj); pogibe; nikud nikamo; 
— fig. iznemogao, mlohav; fatto a 
-i, izkockan , vedere il sole a -i, ča- 
miti u zatvoru. 

Scaccolo, m. prnjak, odrpina. 

Scadenza, f. (di cambiale) dospietak, 
prispietak; — di rata, izmak roka; 
termine di —, dospjetni rok; — di 
pagamento, vrieme za plaćanje; (de- 
cadimento) propadanje. 

Scadere, vn. (decadere) propasti, pro- 
padati; ići na manjak ; (venir in ere- 
dita) zapasti, dopasti (koga što); (di 
cambiale) dospieti; il termine & sca- 
duto —, rok je minuo, rok je izma- 
kao, iztekao; (da un onore) spasti 
(s časti); (cessare) prestati, prestajali. 

Scadimento, m. (scadenza) dospietak, 
prispietak; — di forze, malaksanje 
snage. 

Scaduto. agg. cambiale -a, dospiela 
mjenica; alli tre dello —, na tri 
prošloga il. prošastoga mjeseca. 
Scafa, f. (naviglio) pram, ladjica, ču- 
nak; (per acqua) kamenica. 

Scaffale, m. Znjižna stalnica il, stativa, 
knjižnik. 

Scafo, m. (di vascello) zorito od broda. 

Scafoide, m. (0ss0) čunkovica. 

Scagionare, V. Discolpare. 











SCA 

Scaglia, f. (squama) ljuska, češuja; 
(di pietre lavorate) šibra; (ciottoli) 
gruh; (di ferro) okujina, kovačina; 
(mitraglia) kartača; senza -e, bez 
ljuske; (de? pesci) gol; fatto a -e, 
ljuskav. 

Scagliare, va. -il pesce, strugati, str- 
gali, ostrugati ribu; (lanciare).baciće ; 
— sassi, kamenjem se bacati, naba - 
cati, potegnuti; — via, odbuciti, od- 
turiti; (agitare) mahati čim; — vn. 
(millantarsi) Ahvastati se; prašiti; 
-rsi, Np. zagnati se, zaljetjeli se, za- 
tjerati se, srnuti na koga. 

Scagliatore, m. praćar. 

Scaglionare, vn. slagati, ponamieštati 
stupnjasto. 

Scaglione, m. stupanj, (stepen); (del 
cavallo) prednji zub, kao. 

Scaglioso, agg. (squamoso) ljuskav; 
(pieno di sassi) kamenit, šljunkovit. 

Scagliuola, f. (dim.) češujica; (specie 
di pietra) sljuda, rusko staklo; (Pha-. 
laris) svjetlika. 

Scagno, m. V. Scanno. 

Scala, f. (di edifizio) stube, stepenice 
(fpl.); *basamaci, štenge; — a mano, 
ljestva, lotra, merdivene; drik; — 
doppia, dvoljestvina; (geom.) ljestvi- 
ca; stupnjik; (mus.) (glasbena) lje- 
atva, škala; — commerciale, #rgo- 
vačka luka; stovarište; — a chioc- 
ciola, spužarica; — de" colori, po- 
stupnost masti; farsi —. postupice 
se popeti (do časti); fatto a —, stu- 
bast; a —, (mo. avy.) postupice, po- 
stupno. 

Scalabrino, m. žukavac, lisce. 
Scalabrone, V. Calabrone. 

Scalamati, m. sušae. 

Scalamento, m. V. Scalata. 
Scalappiare, vn. izmaći se, umaći se 
čemu. 

Scalare, va. popeli se, uzpeti se, uz- 
pinjati se na što (po ljestvah); (as- 
cendere) uzići, uzaći, stupiti na što; 
— vn. (scapitare) pristaviti, potrošiti 
svoga na što. 

Scalare, agg. (interesse) postepeni, 
postupični. 

Ncalata, f. uzlazenje (po stubah); dar 
la —, uzpeti se, popeti se (na bede- 
me). jurišati (grad). 

Scalatore, m. jurišnik. 


ća 
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SCA 
Scdlbatra, f. (pesce) djeverika, kozao. 
Ncalcagnare, va. — le scarpe, vrći 


pod petu (postole); — le calze, iz- 
biti, izbijati okrak (na bječvah), pro- 
drieti se na peti; (pestar col calca- 
gno) izgaziti petu (komu). 

Scalcare, va. sgaziti, pogaziti. 

: ai) Vn. ritati se, prucati 
Scalciare, se, hitati se, kolkati 
8€; — (ig. oprieti se, opirali se. 

Scalcheria, f. stolništvo. 

Ncalcinare, va. odklačiti, ostrugati zid. 

Scalco,. m. (maggiordomo) dovijar, 
stavosta ; (alle mense) stolnik, trpezar. 

Scaldabachi, V. Scaldapanche. 

Scaldaletto, m. (posteljna) grionica. 

Scaldapanca,, m. ležak, ležačina, legić. 

Scaldare, va. topliti, grijati, ugrievati; 
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(perf.) stoplih, sgrijati, ogrijatij — 


fig. podtaknuti, podticati, podžeći; — 
-rsi, Np. grijati se, ogrijati se; ugri- 
jati se, stopliti se. 

Scaldativo, agg. grijaći, 

Scaldatojo, m. grijaonica, grijalica. 

Scaldatore, m. grijač. 

Scaldavivande, m. grionica, žeravnica. 

Scaldeggiare, va. podžeći, hrabriti. 

Scaldino, m. grijaljka. 

Scalea, f. stube, *skaline. 

Scalella, f. zamčica. 

Scaleno, agg. (geom.) raznostran. 

Scaleo, m. (scala) stube; (-portatile) 
dvoljestvina. 

Scaletta, f. a — , postupice. 

Scalere, fpl. stube. 

Scalfaretto, | m. natikača,, nazuvatk, 

Scalferotto, nazuvica, navlačak. 

SB) va. ogrebsti, zuguliti, o- 

Scalfire, krznuti. 

Scalfittura, f. ogreb. 

Scalinata, f. stube, *basamake. 

Scalino, m. stupanj, (stepen), Žskalin. 

Scalmana, V. Scarmana e deriv. 

Scalmarsi, vnp. (affaticarsi) kiniti se, 
namučiti se; (dibattersi) premetati se. 

Ncalmo, m. (del remo) palac, škeran ; 
(pesce) oslić, tovar. 

Scalo, m. (porto commerciale) sto- 
varni grad, trgovačka luka; stovarište ; 
(approdo) pristan, pristupak; (nelle 
ferrovie) kolodvor, pristan željeznice; 
nave nello —, črod na škveru. 
Scalogno, m. (aglio) ljutika, kozjak, 
vlašac, 


U 
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Scalone, m. prostrane stube. 

Scalpello, V. Scarpello. 

če dk V. Scalpitare. 
calpiccio, mre 

Saline.) m. V. Scalpitio. 

Scalpitare, va. vn, tabati, toptati, tv- 
botati; bahtati, copotati, cepetati, cup- 
kati, trupkati; (maltrattare) zlostav- 
ljati, nagrditi. 

Scalpitio, m. čahat; topot; trupkanje. 

Scalpore, m. (gemiti) kuknjava, jadi- 
kovanje, vajkanje; (grida) krika, vi- 
ka, graja; (strepito) tarlabuka, štro- 
pot; menar —, štropotati, tarlabučiti. 

Scaltrezza, f. lukavost (f.), lukavština, 
lukavstvo ; hitroća. 

Scaltrire, va. opametiti, naučiti pameti, 
lukavstvu; — vn. naučiti se lukav- 
štini. 

Scaltrito, agg. (scaltro) ovijan, pre- 
vijan; (esperto) izkusan. 

Scaltro, agg. hitar; (con malizia) 
lukav; vuhven; (accorto) oprezan. 

Scaluccia, f. (dim.) stubice. 

Scalvare, va. oplješiviti; (parlandosi di 
alberi) podkresati. 


Scalzacane, \ m. kulja, nitka, ništa- 
Scalzagatto,J rija, lopov. 


'Scalzare, va. (levar i calzari) izuti, 
izuvati; (di alberi) okopati, odgrnuti, 
odgrtati zemlju (oko drveta); — fig. 
izpipati, izmuzti što iz koga; -rsi, 
Np. izuti se. 

Scalzatore, m. okopač (drveta); — fig. 
šunjalo. | 

Scalzatura, f. okopavanje drveta; ja- 
ma oko stabla. 

Scalzo, agg. (scalzato) izuven, izut; 
(a pie nudi) 20a, bosonog; andar —, 
bosonožiti; di venir —, obositi; frate 
—, redovnik-bosonožac; — fig. (nu- 
do) gol. 

Scamatare, va. izprašiti, izlupati vunu, 
odjeće itd.; — fig. (correggere) po- 
praviti, poizpravljati. 

Scamatino, m. omet, ometa. 

Scamato. m. opražnik, šibalo, paletić. 

Scambiare, va. izmieniti, razmieniti, 
razmienjati; (in fallo) uzeti jedno za 
drugo; prevariti se; (mescolare) po- 
miešati; — alcuno, biti mjesto koga, 
zamieniti koga ; -rsi, np. -le creden- 
ziali, izmieniti dogovorne listove. 
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Scambiettare, va. često promjenjivati; | Scampo, m. (salvezza) spasenje, izba- 
-— vn. skakutati. vljenje; spas; (sotterfugio) izbjega; 
Scambietto, m. (salto) skokac, skok; | izgovor. ' 
skakutanje. Scampoletto, m. — fig. mrvičak. 


Scambievole, agg. uzajamni, zamjenit; | Scampolo, m. (di pezza) ukrojak; 
saluto —, pozdrav i odzdrav. (rimasuglio) ostatak. 
Scambievolezza, f. uzajamnost (f.). Scamuzzolo, m. mrvičak, 
Scambieyolmente, avv. » zajam, za- | Scanalare, va. drazditi, žliebčiti;  w- 
mjenito; uzajmice, pozajmice; visitarsi brazditi, ožliebčiti, jažliebiti, m 

-, posjetiti jedan drugoga; posjećati se. Scanalatura,f. žljebić; (cavita) šupljina. 
Scambio, m. uzajamna izmjena; pro- Scancellamento, moe AJ I 
met; (baratto) razmjena; (persona grane: ila daiodji satoji da. S 
data in-) zamjenik; libero —, voljna opa: au M deve dete e 
trgovina; (nelle ferrovie) ugibalište, sio soji Be: a Pdalla i na 
prevod; in i —, mjesto (koga, čega); omeo P L . i ' 

render in i —-, prevariti se; render g : Vati s agi ve JE 

Go. gadan odoraćat cancellaticcio, m. izbrišljiv; izbrisan. 
Scarbista ši gra prijatelj Scancellatura, f, drisanje; izbris ; (sgor- 

3 e , 


I bio) šljopa. 
voljne trgovine. 5 Scanceria, f. polica. 
Scamerare, va. dignuti iz državne bla- | Scancia, f. V. Scaffale. 
gajne. 


Scancio, agg. kos; a —, peri -,na 
Scamerita, f. pribedrica (u svinjeta). f ' ? 


pokosa, kosimice. 

Scamiciare, va. svući košulju; -rsi, | Scandagliare, va. spustiti gruzilo; 
np. svući se iz košulje il. do košulje. | mjeriti gruzilom; — fig. izlražiti, iz- 
Scamiciato, agg. bez košulje; u samoj | traživati; izkušati, podkušavati. 
košulji; goloruk. Scandaglio, m. olovnica, gruzilo; — 
Scammonea, f. skamonij. fig. ogledanje, izkušanje. . s 
Scamosciare, va. strojiti (kožu) u bielo. Scandalezzare, va. sablazniti, sablaž- 
Scamozzare, va. odkinuti mrvičak. njavati, smutiti; -rsi, np. sablazniti 
Scamozzolo, m. mrvičak. ge, smutiti se (o što), primiti što za 
Scampaforca, m, obješenjak, ličinar. sramotu. 


: Scandalezzo, V. Scandalo. 
Scampagnata, f. zabava na selu, izlet Srandaliszare: V. Sraadeležzlije 
na ladanje. dod , 


Scamnpanare, vn. zvoniti na dugo; (fe- krnji m. sadlaznilatc, smut- 
Koj ju i vodo) a oj i 
mande vn. plaho zvoniti, kle- mia vi (discordi posli. 
Pompe f. klepetaj, plahi zve- o PI oak smutiti, sablažnja- 
sedi 2 ao dko vasi Scandaloso, agg. (che da scandalo) 


: Zonu sablazniv, smutljiv; cronaca -a, blaze 
Scampanio, m. zvonjavina; (8PTe2Z.) | niva sgoda il. poviest; (indecoroso) 
klepetanje; — festivo, slavljenje. 


svamotan; - m. sablaznik, smutlji- 
Scampare, va. izbaviti, spasiti, izva- | vc. 
diti iz pogibelji; (schivare) okloniti | Scandella, f. vrsta ječma; — e, (pl.) 
se od čega, ukloniti se čemu; — vn. | kaplje ulja (na vodi). 
(scappare) uteći, umaći; — il peri- | Scandello, m. kapljica. 
colo, umaći se pogibelji; — da morte, | Scandente, agg. (bot.) uzpuzao; cau- 
iznieti glavu. i le —, stabaljka-penjalica. 
Scampaticcio,agg. oporavljen, prebolio. | Scandere, va. (salire) penjati se; uz- 
Scampatore, m. izbavitel). peti se; — versi, mjeriti stihove, 
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Scandescenza, V, Escandescenza. 

Scandigliare, va. izmjeriti gruzilom; 
— fig. prokušati što. 

Scandiglio, m. (tassa de' macellaj ecc.) 
zakupnina ; mesarina; (di sassi) koc- 
kasta naslaga (kamenja). 

Scandire, va. mjeriti stihove. 

Scandolo, V. Scandalo e deriv. 

Scanfardo, agg. donna -a, vlačuga, 
ločka. 

Scangć, m. preljevajuća se svilenina. 

Scangeo, m. nesgoda, nesreća. 

Scanicare, va. -il muro, ogrebsti zid; 
— vn. padati metlača sa zida. 

Ncanidato, agg. prebjel. 

Scannafosso, m. podzemni prolaz; (di 
acque) žlieb, odtoka. 

Scannaminestre,) 

Scannapagnotte, m. fepihljeb, ljenčina. 

Scannapane, j 

Scannapidocchi, m. (spilorcio) škrt, 
gužbalo; šmukljar; (pezzente) tra- 
ljavac, odrpanac. 

Ncannare, va. podrezati grlo; klati 
(koljem), zaklati; (uccidere) umoriti, 
smaknuti; — fig. (angariare) guliti, 
globiti, smuditi; (levar dalla canna) 
odmotati, odsukati (od cjevčice); av- 
vezzarsi a —, (de' cani) preklati se. 

Scannatojo, m. klaonica; (da giuoco) 
kartašnica ; (di disonesta) dludište, 
brlog. 

Scannatore, m. koljič; davitelj, gušitelj. 

Scannatura, f. (mil.) sip, *meteriz. 

Scannauomini, m. krvopšja, deriduša. 

Scannellare, va. (il filo) odsukati, od- 
motali, odviti, odvijati konac sa cjev- 
čice; (incayare) nažliebiti, izžliebiti, 
žliebiti, žliehčiti. 

Scannellato, agg. žljebast, ubrazdjen; 
(di panno) prutarast. 

Scannellatura,  žliebljenje; 
(ne' panni) prutak, pruga. 

Scannello, m. (casseta da scrivere) 
pisarka, pisaća stalnica; (nel carro) 
oplen. 

Scanno, m. stolac, klupica; (banco 
di rena) greda, prud. 

Scannonezzare, va. biti topovi, pu- 
cati iz topovđ. 

Scanonizzare, va. razsveliti. 

Scansardo, m. dembel, ljenčina. 

Scansare, va. (smuovere da luogo) 
odmaći, odmaknuti, odmicati; (evi- 


žliebatc ; 


SCA 
tare) ukloniti se, ugnuti se, ugibati 
se (komu il. čemu); — un colpo, 


uzbiti, odvrnuti udarac; -rsi, np. 
odalečiti se, odstupiti; uzmaći se; u- 
gnuti se. 

Scansaruote, m. odbijač, kolobran, čunj. 

Scansla, f. V. Scaffale, 

Scanso, m. uklanjanje, izbjegavanje; 
uklon; a -di, da se ukloni (čemu). 
Scantonare, va. (levar i cantoni) od- 
sršiti, razsršiti, odbiti, odkinuti srhe; 
(voltare al canto) zakrenuti drugim 
putem ; (sfuggire) ukloniti se; uzmaći 
8€; — vn. -rsi np. odhladiti, odpi- 

viti; šmrenuti. 

Scantonatura, f. odbiće, okrnjenje sv- 
hovđ il. okrajaka; okrnjen nugao. 
Scapaccione, m. oklepak, zaušak, 
zaušnica; dar uno —, zaušiti koga. 
Scapare, va. odrezati glavu (ribi); -rsi, 

np. dočiti se pameću. 

Scapataggine, f. Zahkoumnost vjetre- 
nost (f.). 

Scapato, agg. vjetrenast, nerazsudan, 
lahkouman. 

Scapecchiare, va. (il lino) ogrebsti, 
ogrebati; perjati, vrčati (lan). 

Scapecchiatojo, m. ogreblo, ogrebača; 
(piu fitta) perajica, gvozdenka, vrčica. 

Scapestrare, va. stegnuti, skinuti ular 
il. oglavicu; (guastare) skvariti#; — 
VN. lupačili; razkalašiti se, proski- 
tati se; -rsi, np. sbaciti ular; — fig. 
izvaditi se iz neprilike. 

Scapestrataggine, f. bezpuće, razuzda- 
nost (£). | 

Scapestrato, agg. razoglavljen, bez u- 
lara; — fig. (dissoluto) razpušten, 
razuzdan; alla -a, pustopaše, vazuz- 
dano; — m. kalaš; bekrija. 

Scapezzare, va. (-un albero) razvršiti, 
prevršiti,  prevršivati,  podkresati; 
(accorciare) pokratiti; (spezzare alla 
cima) zalomiti, prelomiti. 

Scapezzone, m. zaklepak, zaušak. 

Scapicollare, vn. lupačiti; razuzdano 
življeti. 

Scapigliare, va. uzkušljati, razkuštrati, 
razkošuriti kosu; -rsi, np. razpušteno 
življeti; lupačiti. 

Scapigliato, agg.razpleten ; razkuštran, 
razkošuren; kušljav; — fig. (disso- 
luto) razuzdan, pušt; — m. kušljo, 
kuštro; — fig. kalaš. 
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Scapigliatura. f. (dissolutezza) razuz- 
danost (f.). 

Scapitare, vn. (esser in perdita) «z- 
gubiti, štetovati; potrošiti svoga na 
što; (perder di pregio ecc.) nagore 
iči, gubiti. 

Scapito, m. gubitak, kvar, šteta. 
Scapitozzare, va. (alberi) prevršiti, 
prevršivali. 

Scapo, m. (di colonna) stablo u stupa; 
(bot.) datvo. 

Scapolare, m. naplećnik. 

Scapolare, va. (liberare) osloboditi, 
izbaviti; — vn. odpiriti, odhladiti; 
-rsi, np. oteti se čemu. 

Scapolo. agg. slobodan; neoženjen; — 
m. momak; neženja. 

Scaponire, va. svladati čiju upornost, 
ukrotiti koga; — un libro, upiliti se 
u knjigu. 

Scappamento, m. (orolog.) zapinjanje; 
rota di —, (točak) ustavljač, uzpinjač. 
Scappare, vn. uteći, pobjeći; uskočiti; 
umaći, izmaknuti; (con violenza) iza- 
dvieti, strugnuti, uzeti utrenik; (con 
astuzia) šmignuti; šmrenuti; (di nas- 
costo) odšuljati se; lasciar 1' occasi- 
one) propustiti sgodu; gli scappd 
la parola, ća mu se rieč izdlanu; scap- 
po'a dire —, prohtjelo mu se il. u- 
audio se reći; — di mano, izmaći se 
iz vuk; — di pericolo, umaći se 
pogibelji; — la pazicnza, gubiti str- 
pljivost; — Ja rabbia, razljutiti se; 
mi scappa —, nuždno mi je; a scap- 
pa scappa —, brže bolje; upropnice, 

na vrat, na nos. 

Scappata, f. bježanje; izmak, umak; 
(sconsideratezza nel dire) prenaglje- 
nje, prenaglica, prenaglost (£); (di 
fantasia) uzlet; (di passeggio) izlet; 
dare una —, svratiti se, navratiti se 
za . (kamo). 

SE o) f. nesmotrenost (f.). 
Scappatoja, f. izgovor, ševrdanje, še- 
prtlja. 

Scappatura, f. V. Scappata. 

 Scappellare, va. skinuti komu klobuk ; 


-T8i, Np. odkriti se komu, skinuti še-- 


šir pred kim. 
Scappellata, f. skidanje klobuka; na- 
klon. 
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Scappellottare, va. dati komu za uho, 
priušiti koga. 

Scappellotto, m. zeklepak, zaušak. 

Scapperuccio, V, Cappuecio. 
Scappinare, va. (gli stivali) naglaviti, 
preglaviti; (le calze) naplesti bječve 
(na stopalu, na peti). 

Scappino, m. (piccole calzette) nazu- 
vak, nazuvača, nazuvica, nazubak, 
navlačak; čarapa, natikača; (parte 
della calza che copre il piede) pri- 
glavak, stopalo. 

Scapponata, f. gostba. 

Scapponare, va. izkarati koga. 
Scapponeo, m. ukor. 
Scappucciare, va. skinuti kukuljicu ; 
— vn. (errare) zabrazditi; (inciam- 
pare) posrnuti posrtati; -rsi, np. 
skinuti s glave kukuljicu; che scap- 
puecia—, posrtljiv; (cavallo-) daćušlje. 
Scappucciata, f. “are una —, popik- 
nulti se. 

Scappucciato, agg. bez kukuljice. 
Scappuccio, m. — fig. posrtanje, po- 
srnuće; zabluda. 
četnik va. razpršati komu mu- 
Scapriccire, | šice; omraziti komu što ; 
-rsi, np. nadovoljiti svoje srdce, za- 
dovoljiti svojim željam. 

Scapula, f. lopatica, pleće. 
Scarabattola, f. staklen postavaac, skle- 
ničnik, : 
Scarabeo, m. gundevalj, govnovalj. 
Scarabillare, V. Arpeggiare. 
Scarabocchiare, va. švrakati, drljati. 
čandrkati, črčkati, piskarati; papir, 
hartiju mrčiti il. zamrčiti; (far sgorb)) 
šljopiti, pačkati. 

Scarabocchiatore, m. črčkalo, drljač, 
drljalo. 

Scarabocchino, m. piskarac, švrakar. 
Scarabocchio, m. črčkarija, drljanje, 
drljačina, šakopis; piskarija; (sgor- 
bio) šljepa, mrčina, mačka. 
Scarabone, V. Scarabeo. 
Scaracchiare, va. hArakati; (beffare) 
titvali se s kim. 

Scaracchio, m. krakotina. 
Scarafaggio, in. V. Scarabeo ; -i, (p1.) 
kebri, tvrdoknvilci. 
Ncaraffare, va. odtrynuti; 
pograbiti. 

Scaramazzo, agg. grbast (biser). 
Scaramuccia, f. čarka, čegršt (f.). 


odadrieti ; 
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Scaramucciare, vn. čarkati se, ćohati 
se, počarlati se. 
Scaramucciatore, m. čarkaš. 


Scaraventare, va. brečiti, turiti što, 
potegnuti se čim; -rsi, np. nasrnuti, 
nahrupiti, napasti (na koga). 
Ncarbonchiare, V. Smoccolare. 
Scarcerare, va. pustiti iz tamnice. 0- 
prostiti tamnice, izlamničiti. 
Scarcerazione, f. puštanje iz tamnice, 
oprost tamnice, izlamničba. 

Scarda, f. V. Ulva. 

Ncardare, va. ljuštiti, guliti kostanje 


(iz ježurine); — il pesce, strugati 
ribu. 

Ncardassare, vn. mikati.  grebenati, 
gavgašati; — fig. namazati komu le- 


ja, protresati koga, 


Scardassatore, m. grebenalac, gargaš, 
mikalac; — trice, f. grebenalja, mi- 
kačica. 

Scardassatura, f. (I! atto) grebenanje, 
mikanje; (cio che si getta via) kučine. 

Scardassiere, m. grebenalac. 

Scardasso, m. greben; garga. 

Ncardinare, vn. izstaviti, izstavljati 
(vrata). 

Scardine, m. (pesce) djeverika, kozao. 

Scardonare, Va. izguliti badelje, sikavce. 

Scardova, f. (pesce) djeverika, kozao. 

Scarferone, m. čizmica. 

Scarica, f. -di fucile, hitac, izbacaj 
iz puške; (salva) počastnica;  puc- 
njava na pozdrav; — e, (pl.) puc- 
njava; (di merci ecc.) izkrcanje, iz- 


krcitba; = stovarivanja,  iztovarnja; 
razprćivanje. 


Ncaricare, va. (da dosso) odprtiti, 
sprtiti, razprtiti, razprčivati; (un a- 
nimale) stovariti, raztovariti; (una 


barca) izkrcati, izkrcivati; — un 
Carro, izlovariti kola; — merci, izla- 
gati, iztovaritt robu; — un fvcile, 


opaliti, spružiti, izbaciti pušku; — 
la coscienza, olakšati duševnost; — 
Varco, opružiti luk; — il ventre, 
iči na polje, od sebe, radi sebe; — 
la batteria elettrica, izbaciti, izpraz- 
niti munjevnicu; -rsi, np. razprtiti 
se; (di corpo) izčistiti se; (di un'ar- 
ma) omaknuti se; (di fiumi) izlievati 
86; — di un dovere, oddužiti ae; 
(di oriuolo) izteći. 
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Searicatojo, m. stovarište; (al mare)" 
izkrcalište; “di acque) odtoka, odtoč- 
na ciev. 

Scarico, m. stovaranje; razprćivanje; 
izkrcitba; (di un liquido) odtoka; 
(cio che si estrae da uno scavo) iz- 
kop; — fig. (giustificaz.) opravrla, 
opravdanje; dir a -di uno, izpričati, 
izpričavati koga; (quiete) umirenje. 

Scarico, agg. (libero) slobodan; (di 
liquore) bistar; (di cielo) vedar; 
capo —, šuplja tikva, letipas, vitlov, 
vitlija, 

Scarificare, va. izbadati kožu. 

Scarificatore, m. izbadač. 

Scarlattina, f. (febbre) crven (f.), skrlet. 

Scarlaltino, agg. skrletan. 

Scarlatto, m. (colore) skrletilo, shr- 
letna mast (boja); (pannolano) skrlet. 
Scarlea, f. (Inula Oculus Christi) 
bjelolisti oman. 

Scarmana, f. protiska, protisli, bodac. 
Scarmanare, vn. protisnuti koga. 
Scarmigliare, va. (scardassare) grebe- 
nati; (-i cappelli) razbarusiti, vaz- 
košuriti kosu; -rsi, np. počupali se, 
pozubati se; — alquanto, poskubsti se, 

Scarmigliato, agg. razkukoren, kuš- 
ljav; -- m. kušljo; — f. kušlja, 
kuštra. 

Scarmo, m. palac, škeram. 

Scarnare, va. omezdriti, ostrugati, očkr- 
njati (kože); -rsi, np. (la pelle) ogu- 
liti se; (dimagrare) spasti s mesa, 0- 
mršaviti. 

Scamnascialare, vn. pokladovati; pijan- 
čevati. 

Scarnato, agg. V. Scarno. 

Scarnatojo, m. strugač. 

Scarnatura, f. struganje kože. 

Scarnificare, va. (la carne) srezati, 
skinuti meso; (la pelle) ostrugati, o- 
čkrnjati kožu; -rsl, np. oguliti se. 

Scarnire, V. Scarnare. 

Scarnito, 

Scarno, 

Scaro, m. (pesce) podlanica. 

Scarognare, vn. ljenjariti, ljenčovu!i. 

Scarpa, f. postol, postola, cipela, crev- 
lja; (di cuojo rosso) vs/are (pl.); — 
fig. obuća; un pajo di -e, jedne pn- 
atole, cipele; due paja ecc. —, dvoje 
u4d.; mettersi le -e, oduti, obuvuli 
postole; (di muraglia) pokos, odkos, 


) agg. suh, myršav, lošav. 
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klis; (di ruota) coklja, hlapac; met- 
ter la —-, upaočiti, zatvoriti kolo; a 
—, na poškalj, na pokosa; scarpa —, 
pješice. 

Scarpare, va. ostrmiti, uzklisiti, zidati 
na poškalj, na daljak. 


Scarpata, f. udarac postolom; far a -e, 
bacati se cipelami. 

Scarpellare, ) VA. dlietiti, dljetisati; 

Scarpellinare, [| dlielom udjelati; ka- 
menje sjeći, klesati, oklesati. 

Scarpellata, f. udarac dlietom. 

Scarpellatore, 

Scarpellino, 

Scarpello, m. dlieto; (vezz.) dlietašce, 

Scarpena, f. (pesce) škrpina. 

Scarpettiere, m. cipelar, postolar. 

Scarpicciare, yn. fabati, toptati, cipelati. 

Scarpiccio, m. bacakanje; trupka; 
topot. 

Scarponare, vn. biežati, podbrusiti pete, 

Scarriera, f. stranputica; gente di—, 
akitačine, skitnici, klateži; per i —, 
skrovito. 

Scarrozzare, vn. vozikatise, provažati se. 

Scarrozzata, f. provožnja. 

Scarrucolare, vn. puziti u koloturi, 

Scarruffato, agg. V. Scarmigliato. 

Scarsamente, avv. škrto; tiesno. 

Scarsapepe, m. (Satureja) čubar. 

Scarsare, va. uztegnuti od čega; ma- 
njiti, umanjiti. 

Scarseggiare, vn. (aver scarsezza) 0s- 
kudievati, biti u nuždi; (far da spi- 
lorcio) skupariti; (spender con par- 
simonia) sporiti; —- le visite, na 
vjedje se polaziti. 

Scarsella, f. (borsa) novčanica, kesa 
od kože; (tasca) žep, špag, čpag. 

Scarsellino, m. tobo(l)čić, žepić. 

Ncarsezza, ) f. nedostatnost (f.); (bi- 

Scarsita, «ogno) oskudica, nesta- 
šica; (spilorceria) škrtost (f.); (nel 
peso) nedotežnost (f.). 

Scarso, agg. (manchevole) nedostatan; 
(difettoso) nepodpun, kua; krn; (spi- 
lorcio) škrt, tiesaan, tvrd; (nel peso) 
nedotežaan ; (di vestito) tiesttn, 
kratak; sono -di danari, premaklo 
mi se novca; andar —, skupariti, 
stisljiv biti; cognizioni -e, krnjato 
znanje; esser -nel parlare, malo go- 
voriti. 


) m. kljesar, (kamenar). 


|: Scartafaccio, 
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Scartabellare, va. premetnuti, preme- 
tati, prolistati, prevraćali (n. pr. 
knjigu). 


: Scartabellata, f. premetanje, prevraćaj 


listova (od knjige). 

Scartabello, ) m. (libro di poco conto) 
kupusara; (di anno- 

tazioni) belježnica, zabilježnik, pri- 

ručnik. 

Scartare, va. (separare) izlučiti, od- 
dieliti; (gettar via) odbaciti, izbaciti, 
odmetnuti. 

Scartata, f. olirak, izbirak; dar nelle 
-e, pomamiti se; dar una -a quchd. 
izkositi se na koga. 

Scartato, m. pušt; ugursuz. 


: Scarto, m. (Patto) izbacivanje; (cio 


che si getta) via) izmetak, izvržak ; 
odmet, smetak; (nel giuoco) odbit, 
odbacaj; roba di —, obirak, otrebak, 


: Scartocciare, va. ljaštiti, ljupiti; olju- 


štiti, okomiti (kukuruz). 

Scartoccio, V. Cartoccio. - 

Scarza, f. (pesce) papigovrae. 

Scarzo, agg. (snello) fankovit, taman, 
vitak; (magrino) suhornjav. 

Scasare, va. izljerati iz kuće) — vn. 
izgeliti se. 

Scasimo, m. sklib. 

Scasimoddio, intrj. nut čuda! -- m, 
(gonzo) zijalo, zijak. 

Scassare, va. (la roba) vaditi, izvaditi 
iz sanduka; izlagati robu; (il terre- 
no) preorati; prekopavati; — una 
porta, izstaviti vrata; (rompere una 
cassa) razlupati skrinju. 

Scassatura, f. vadjenje, izlaganje vobe. 

Scassinare, va. (guastare) razlupati, 
izkomešati;  (smuovere) razklamati, 
razklamitati; — la porta, izstaviti, 
vazbiti vrata. | 

Scass0o, m. razbiće; izstavljanje. 


Scastafascio (a), mo. avv. na vrat na. 


nos, prenaglo; kojekako. 

Scataluffo, m. zaklepak. 

Scataroscio, m. pljusak (daždja). 
Scatarrare, va. izgoniti, izljerati hra- 
kotine. 

Scatarrata, f. izbacaj hrakotine, 
Scatellato, agg. zasramljen. 
Scatenare, va. (un prigioniero) raz- 
kovati, skinuti okove il. verige; (un cane) 
odriešiti od lanca, odvezati psa; -rsi, 
np. odriešiti se od lanca; (di vento, 


cl ji di 


8. 
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proccela ecc.) udariti, navaliti; — 
fig. (inveire) buhnuli, izkositi se, 0- 
tvesti se na koga; udariti u bies. 

Scatizzare, va. usieknuti svieću. 

Scatola, f. zaklopnica, zaklopčica, za- 
strug, škrabica, *kutija; — da tavo- 
lino, porlak; — da tabacco, burmu- 
tica; a lettere di —, jasno i glasno, 
na sva usta. 

Scatolajo, -liere, m. zaklopničar, ku- 
tijar. 

Scattare, vn. (di cose) elastiche) spru- 
žiti se, opružiti se; odapeti se; (la 
molla nelle  serrature) škljocnuti, 
škljocati; (di tempo) leljeti, prolaziti; 
(schivare) odstupiti, odkloniti se; 
(sgarrare) zastraniti; non -un velo, 
ni na dlaku prestupili. 

Scattatojo, m. (del fucile) kolo; od- 
ponac; čarak. 

Scattino, m. (negli oriuoli) odpirača, 
zapinjalo; — fig. (salto) skok; (dis- 
crepanza) razlika mnienja; ci ha certi 
-i, ima ih smiešnih (u koga); di — 
iz ubaha, iz nebušice. 

Scaturigine, f. vrelo, vrutak; ključ; 


— fig. izvor. 
Scaturire, vn. (dell acqua) izvirati, 
izbijati; provreti, provirati; — fig. 


(derivare) poroditi se, izleći se, na- 
stati, nastajati; teći, poteći (odkud). 
Ncavalcare, va. (gettar da cavallo) 
sbaciti, svaliti a konja; — qchd., kre- 
nuts koga iz milosti; —- un pezzo 
d'artiglieria, ušutkati, zaglaviti top; 
— un muro, popeti se, penjati se 
preko zida; prieći preko; — vn. sja- 
hati od konja, odsjesti, odjahati, raz- 
jahati konja, odjezditi, sjezditi. 

Svavalcata, f. projaha. 

Scavalcatore, m. silaznik. 

Scavallare, va. vn. V. Scavalcare ; 
— Vn. -rši, np. trkati, trkariti (po- 
put konja); (viver dissolutam.) ra- 
zuzdano življeti. 

Scavamento, m. izkopavanje; dubljenje. 

Scavamorli, m. groboder. 

Ncavare, va. kopati, izkopalti, izkopa- 
vati, (izkapati); (affondare) dubati; 
izdubsti; finir di —, dokopati; (in- 
cidere) uvajati, uvezati; (scannellare) 
žliebčiti, užltebiti; — un luogo pan- 
tanoso, jaružiti, razglibiti. 

Svavato, m. izdubina. 
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Scavatore, m. kopač, dubač; — nelle 
miniere, rudar. 
Scavatura, ) f. izkopavanje, izkop; 
Scavazione, [ dub (f.). 

Scavernare, va. izljerati iz špilje. 
Scavezzacollo, m. strmoglavica; pro- 
past (f.); (riferibile a persona) zli- 
kovac, hrdja; zinzov; a8 —, na vral, 
na nos. 

Scavezzare, va. (di alberi) razvršiti, 
prevršiti; («pezzare) izlomiti, razkr- 
hati, izprelamati; (in due parti) pre- 
lomiti, prebiti; (togliere la cavezza) 
razoglaviti; -rsi, np. -il co'lo, skv- 
hati si vrat; — la mano, il piede 
ecc, slomiti ruku, nogu; (slogare) iz- | 
čenuti, izčašiti. 

Neavezzo, m. (di pezza) ukrojak, ku- 
satak. 

Scavezzone, m. (di merci) kusatak ; 
(rimasugli) obirak, otrebak, obiroti- 
ne (pl.). 

Scavigliarsi, vnp. razoglaviti se. 
Scavo, m. (lo scavare) kopanje, izko- 
pavanje; (la parte scavata) izkop, 
skop, odkop, jama, izdubina. 
Scazzellare, vn. šurkati. 

Scea, f. željezna slitina. 

Scebran, f. (pianta) vučje mlieko. 
Sceda f. (beffa) vodrugivanje, titranje; 
(smorfia) Zicošenje; (abbozzo) sasta - 
vak, 

Scedardo, agg. podrugljiv. 

Scederia, f. prenavljanje, tudjenje, ki- 
cošenje, 

Scedone, m. rogovka. 

Scegliere, va. birati; (trasceglicere) 
izabrati, izabirati, prebirati; obrati; 
(una sostanza eterogenea) otriebiti ; 
probirati; (eleggere) izabrati, oda- 
brati, odabirati. 

Sceglimento, m . izabiranje, odabira- > 
nje. 

Scegliticeio, m. odbirak, (odbirak), 
izbirak, otriebak, otrebina; izmet; — 
agg. što je na odmet, što je izostalo 
pri odabiranju. 

s poke m. izbirač, probiruč, obirač. 
celerato, : 

Scelesto, ) V. Scellerato. — 

Scelleraggine, V. Scelleratezza. 

Scellerare, va. okaljati; — vu. opako 
življeti. 

Scelleratamente, avv, opako ; bezbožno.. 
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Scelleratezza, f. (azione) opačina ; po- 
gano djelo; poganština; (indole) zloća, 
zloćudnost, bezbožnost (£.). 
Scellerato,\ agg. zlopak; opak; per- 
Scelleroso,j sona -a, zloćudan il. bez- 
božan čovjek;  zloćudnik, zlikovac, 
poganović; (malauguroso) zlokoban, 
Scelta, f. izbor; (lo scegliere) izabi- 
ranje; a —, na obiv; na volju. 
Nceltezza, f. izvrstnost (f.). 
Ncelto, agg. izabran, biran; bolji od 
boljega; truppe -e, po izbor čete. 
Sceltume, m. V. Scegliticcio, m. 
Scemamento, m. \ umanjivanje; ne- 
Scemanza, (, ana skidanje; 
— di forze, malaksanje snage. 
Scemare, va. (diminuire) umanjiti, ma- 
njiti; omaliti; (toglier via) oduzeti, 
odvaditi, snimiti, skinuti, oduzimati; 
.— vn. -rsi, np. (diminuirsi) omaliti 
se, smanjati se, na manjak ići; (man- 
care) izčezavati, nestajati; (del dolo- 
re) jenjati, popuštati; (dell' acqua) 
padati, osjecati; — nelle forze, ma- 
laksati, natrag trgnuti (snaga komu). 
Scemo, agg. (mancante) manjičav; 
ku8; — di mente, nedotupavan, sa- 
kaludast, bedast; aver dello —, biti 
slaboum il. vrtošan; luna -a, mjesec 
pri uštapu, na manjku. 
Scempiaggine, ) f. suludost; nedo- 
Scempiataggine, | tupavnost (f.); be- 
dastoća; priprostina; (atto da scem- 
pio) ludorija, budalaština. 
Scempiare, va. (spiegare) potanko il. 
bistro raztumačiti ; (sdoppiare) ujedno- 
stručiti; (tormentare) mučiti, zlostav- 
ljati (koga). 
Scempiatamente, avv. priprosto; be- 
dasto, bezumno. 
Scempiatezza, V. Scempiaggine. 
Ncempiato, agg. V. Scempio. 
Scempieta, 
Scempiezza, 
Scempio, m. (strazio) zlostava ; (strage) 
pokolj; zator; (rovina) razsap, raz- 
sutak; far —, harati, počiniti kvar 
il, štetu; — agg. (semplice) jedno- 
struk; (di mente) bedast, benast. 
Scena, f. (teatro) kazalište; (palco 
scenico) pozorište; poe di un atto) 
prizor, pojav; — 1ig. prizor; non 
far -e, ne budali; venir in —, izići 


) f. V. Scempiaggine. 


SCE 
na ugled, pokazati se čim; che -e 
son queste? šta je. to? 

Scenario, m. (scene dipinte) kazalištne 
8like; predstavni igrokazi;  (palco 
scenico) prizorište, pozorište. 

Scenata, f. lakrdija; far -e, grajati, 
bučiti. 

Scendere, vn. (discendere) sići, saći, 
ailaziti, nizlaziti; — in carro o barca, 
avezti se; — al piano, spustiti se, 
spuštati se u vavnicu; —- da cavallo, 
gjahati, sjezditi; (trar origine) dola- 
ziti, lozu vući; (del prezzo) padati 
ciena čemu; (piegarsi) popustiti; — 
“sopra, nasrnuti na koga. 

Scendimento, m.  silaženje; silazak, 
gilaz. 

Scendisale, V. Saliscendi. 

Sceneggiare, vn. predstavljati na _po- 


zovištu; — Va. (vazldieliti na pri- 
zore. 

Scenico, agg. pozorištni; palcv. —, 
pozorište; — ni. glumar. 


Sceniti, mpl. (popoli) selilački, čer- 
gaški navod. 

Scenografia, f. slikanje pozorvištnih za- 
viesQ. ' 
Scenografo, m. slikar kazalištnih za- 
viest. 

Scerchiare, va. razobručiti, skinuti o- 
bruče. 

Sceriffo, m. šerif. 

Scernere, V. Discernere. 


Scerpare, va. (lacerare) raztrgati, po- 
trgati, vazkinuti, izkidati; (schiantare) 
izguliti, izvaditi. 

Scerpasolea, f. (uccello) pjenica, mu- 
havica. 

Scerpellare, vn. Žlempati. 
Scerpellato, agg. prevrnutih vedja il. 
tvepavicđ. 

Scerpellone, m. golema pogreška. 
Scervellare, va. izvadili mozak; —- 
fig. dosaditi komu; -rsl, np. bočiti 
se pameću, razbijati glavu, glavinjuti. 
Scervellato, agg, bezmoždan, bez moz- 
ka; — fig. bezuman, nerazunvam. 
Scesa, f. (china) strana, strmen, str- 
mina; nizbrdica; (lo scendere) sila- 
zak; (flussione agli occhi) suzenje 
očiju; & — di testa, iz sve snage, 
iz petnih žila. 

Scesoso, agg. krmeljav. 
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Scetticismo, m. dvoumatvo, 
stvo, skepticizam. 


sumljar- 


Ncettico, agg. dvoumstven; dvoumar- | 


8ki: — m. dvoumar, sumnjav, skeptik, 
Scettrato, agg. žazlonosan. 

Scettro, m. žazlo, žezlo, šibika; tener 
il — vladati. 

če va. (scegliere) izabirati; 
Scevrare, | probirati; otriebiti; (sepa- 

- rare) oddvojiti, oddieliti; razlučiti; 
razstaviti; -rsi, np. razstaviti se lu- 
čili se, 

Sceveratore, m. oddjelnik, razstavljač. 
a3) agg. (separato) oddjeljen; 
Scevro. | (scelto) izabran, biran; — 
di colpa, bezporočan, bezgrieštan. 
Ncheda, f. listak, zapiska, cedulja, 
teskkera. 

Schedula, f. ceđulja; (leg.) zapisje. 
Ncheggia, f. (di legno) frieska, iver, 
cjepotina; (coll.) triešće; ciepana dr- 
va; (dim.) ciepak, triešćica, iverak, 
tvunka; (portata dal vento) Aa 
(di altri corpi) ćrun, ocjepak; (le- 
gname  sottile) šindra ; 
greben. 

Ncheggiale, m. (da portar pesi) 
prta, oramenik ; (cintura) kaiš. 
Scheggiare, va. ciepati, truniti, kalati; 
vazciepkati, izciepkati; vn. -rsi, 


u- 


Dp. ciepati se, ciepkati se, vazciep- , 


kati se; truniti se. 

Ncheggio, m. (scoglio) greben, bad. 
Scheggioso, agg. trunjav, trieskav, i- 
verast; razciepkan. 

Scheletrame, m. okošće, okostnice (pl.) 
Seheletrizzare, VA. razmesiti, pretvarati 
u okostnicu. 
Scheletro, m. kostur, 
olik; 
i koža. 
Schema, f. (prospetto) obrazac; (ab- 
bozzo) nacrt; (piano) zasnutak, os- 

nova. 

Schematismo, m. imenik. 

Schencire, vn. Arivati; — va. — fig. 
ugnuti se čemu. 

Scherano, m. pustahija, javni krvnik; 
zlikovac; — agg. opuk. 
Scheranzia, V. Squinanzia. 
Nchericare, va. razpopiti; — fig. (sca- 
pezzare) prevršiti; -rsi, np. razpo- 
piti se. 


zasnutak; nacrt; — fig. kost 
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(scoglio) ' 


samokost (f.), 
okostnica; (di nave) oglobje ; (abbozzo) | 
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Schericato, agg. svrgnut sa svećenstva ; 
— m. svrzikapa. 

Scheriolo, m. srneća koža. 

Scherma, f. (arte) mačitba; (Vatto) 
mačenje, mučevanje; mačilački boj; 
luogo di —, mačilište; ferro da —. 
mačilo; esercitarsi nella —, mačiti 
86, mačevati, vježbati se u mačenju. 

Schermaglia, f tjerba, tjeranka. 

Schermare, V, Schermire. 

Schermighiare, V. Scarmigliare. 

Schermire, vn. mačiti se, mačevati, 
vježbati se u mačenju; -rsi, np. (di- 
fendersi) braniti se, obraniti 8c; — 
colle_ mani, odbijati rula; odvr- 

nuti, odvraćati udarac 

Schermitore, m. učitelj mačenju; ma- 
čilac. 

Schermo, m. (riparo) zaštita, romba: 
farsi —, braniti se, štititi se, zašti- 
ti te, obraniti se. 

Schermugio, m. čarla. 

Schernevole, agg. (degno di seherno) 
vriedan poruge, podsmjeha; (che in- 
dica scherno) porugljiv ; sramoti. 

Schernimento, m. V. Scherno. 

Schernire, va. rugati se čemu, grditi, 
vužiti što; podrugivati se, podsmie- 
vati se, brukati se čemu; izamijati; 
obrukati koga; (non curare) prezreti, 
prezirati što. 

Schernitivo, agg. porugljiv, podsmje- 
šan. 

i Schernitore, m. podrugljivac, podsmie- 

| vač, rugač, 

| Scherno, m. (derisione) podsmieh; bru- 

' ka; (oltraggio) poruga, ruga, pogrda; 

(lo schernire) podemievanje, podvugi- 
vanje; (sprezzo) pr eziranje; e degno 
di —, ruglo je, rugovjet je. 

Scheruola, f. (erba) grkulja. 

Scherzare, vn. šaliti se, šalu sbijati il. 
provoditi;  pošaljivati se;  šurkati; 
glenditi; — un poco, prošaliti se; 
našaliti se; (burlare) podrugivati se; 
scherzandv, (mus.) čitrajuć. 

; Scherzatore, m. šaljivac, šrljivčina, 

: šale, milobruković, glendžija. 

. Scherzeggiare, vn. pošaljivati se; ur- 

kati, titrati se. 

evole, agg. šaljiv; smiešan; 

| persona —. šaljive; parola —, ša- 

lica, pošalica. 
Scherzevolezza, f. šaljivost (f.). 
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Scherzevolmente, avv. šaljivo, u. šali; 

titrajuć. i | 
Scherzo, m. šala; glenda; (facezia) 
šalica, pošalica; senza —, jami šalu; 
okrom il. bez šale; rispondere allo 
—, odšaliti šalu; — di fortuna, ti- 
tvenka sreće; (trastullo) šurka; — 
di acqua, vođomet; — di fuoco, kries. 
Scherzoso, agg. šaljiv; uomo —, ša- 
ljivčina, šalčina, milobr uković 

Schiaccia, f. (trappola) /ovka, Zkljusa, 
klopka, labora; (gamba di legno) 
štula, drvena noga; (calamistro) ru- 
dilo. 

Schiacciamento, m. gnječenje, plošte- 
nje; astr.) pljosnatost (f.), pljosnoća. 

Ncehiacciare, va. (colla pressione) me- 
čiti, gnječiti; razpljeskali, smožditi; 
vuzgnječiti; — un guscio, smreskati; 
(far piatto) pljosniti, pljoštiti, raz- 
pljosniti; — Ja testa a qchd., razbiti 
komu glavu; (rintuzzare) suzbiti, suz- 
hijati. 

Ncehiacciata, f. lepinja, prednjica, po- 
gača.“ 

Schiacciato, agg. pljosnat. 

Schiacciatura, f. omečina ; (astr.) pljos- 
natost (f.), pljosnina. 

Schiaffure, va. baciti što komu u o- 
braz; pljuskali koga. 

Schiaffeggiare, va. pljusnuti koga; 
prišita komu pljusku; pljuskati, 0- 
pljuskati. 

Schiaffo, m. tepuška, pljuska. 

Schiamazzare, vn. (di gallina) kako- 
tati, kokotati, kokodakati, rakoliti se, 
krakoviti; = fig. (strepitare) hale- 
kati, kričati, talabučiti; (gridare) br- 
bljati, traskati; kikotati se, hihitati se, 

Schiamazzatore, m. hukač, vikač. 

Schiamazzio, m. bučanje; blebet, br- 
bljanje. 

Schiamazzio, m.  (strepito) štropot, 
tandvk; (di grida) buka, graja; (uc- 
cello da richiamo) ptica-vabica. 

Schianceria, f. gad, gnjusoba. 

Schianciana, f. priečinica, 

Nchiancio, m. kosina; a —, priečimi- 
ce; kosimice, 

Schiancire, vn. sgoditi kosimice. 

Schiantare, va. odkinuti, odkidati, od- 
trgnuti, odtrgati; — rami odčehnuti, 
odkrečiti, izprelamati grane; (sradi- 
care) s korenom izčupati, izguliti, po- 
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vaditi; (stracciare) podrapati, potr- 
gati, izkidati; -rsi, np. razpuknuti se, 
popucati, pucati; — dalle risa, pu- 
cati od smieha. 

Schiantatura, . (fessura) razderina, 

Schianto, m.  f proder, prodor; puč, 
pukotina; (fracasso) prasak, treska; 
(pezzo di panno stracciato) Zrpa; 
di --, uput, ta čas. 

Schianza, f. krasta (na vani). 

Schiappa, f.. (da pasta) takaljica; 
(seheggia) trieska. 

Schiappare, va. ciepati, truniti, kala- 
ti; izciepkati; — vn. pucati (od de- 
bljine) 

Schiarare, va  razsvjetliti, osvjelliti, 
prosvjetliti; — fig razjasniti, izjas- 
msti; -- vn. -rsi, np. razbistriti se; 
— (fig. osvjedočiti ae. 

Schiarea, f. (pianta) skrletak. 

Schiarimento, m. izjasnjivanje, vaz- 
jasnjivanje; ubaviest (f.). 

Schiarire, vn. -rsi. np. (del cielo) #z- 
vedriti se, razvedriti se, vedriti se, 
razgaljivati se; (di un liquido) či- 
8triti se, vazbistviti se; — fig. doći 
na vidjelo; — va. (diradare) razrie- 
diti; —- fig. (porre in chiaro) +zjas- 
niti, razjasniti; iznieti na vidjelo. 

Schiatta, f. porodica, pleme (-ena), 
rod; — fig. (specie) vrsta. 

Schiattare, vn. (crepare) pulnuti, pu- 
cati; (di animali) erknuti, crkavali, 
avisnuti. 

Schiattire, V. Squittire. 

Schiattone, m. debeljko, debeljak. 

Schivacciare, va. odčavlati, odključati, 

Schiavaggio, m. zrobstvo, robovština. 

Schiavare, va. (sconficcare) odbiti, od- 
bijati; (schiodare) razčavlati, odčav- 
lati; (liberar_ da schiavitu) izbavifi 
iz robstva. 

Schiavesco, agg. robsli. 

Schiavettu, V. Slaveto. 

Schiavina, f  (vestito) robska il. ro- 
marska haljina; (coperta) bielj, bje- 
lac, gunj; (ergastolo) robijašnica. 

Schiavitu, f. robstvo; sužanatvo; viver 
in - , robovati; (vita da schavo) 
robovanje; prender in —, zarobiti, 
zasužnjiti. 

Schiavo, m. rob; (coll.) roblje; — gio- 
vane, robče; (di guerra) sužanj; — 
delle passioni, sluga strasfi; da —, 


SCH 
(agg.) robski; — f. robinja; (dim.) 
robinjica. 

Schiazzamaglia, f. glota, smeće. 

Schiccheracarte, m. črčkalo, 
drljalo. 

Schiccheramento, m. V. Schicehera- 
tura. 

Schiccherare, črčkati, švrakati, drija- 
ti; — nel libro, zamyrčiti u knjigu; 
(nel dipingere) mazati. 

Sehiccheratore, V. Secribacchino. 

Schiccheratura, f. črčkarija, drljanje, 
drljačina, šakopis. : 

Schidionare, va. nabosti il. nataknuti 
na ražanj (pečenjiu). 

Sehidionata, f. pečenjka na ražnju; 
pun ražanj pečenja. 

Schidione, m. ražanj, *šiš; (sorta d' 
arma) kopljača.- 

Schidioncello, m. ražnjić, 

Schidoniera, f. mačka, konj (za ražanj). 

Schiena, f. (degli uomini) ledja (pl.), 
kičma, hrbat; (degli animali) sapi, 
hrbat; povor; fil di —, krasta, križa; 
kičmenjača, kraljež, grbina; — di 
monte, bilo, šljeme (od gore); (di 
coltello) teluće, telut, tilut; suda —, 
naledjaške, naledjke; giacer sulla —, 
ležati na uznač; appoggiarsi sulla 
—, nauznačiti se; lungo la —, po- 
ledjaške; portar sulla —, nositi što 
na uprt, na krkači. 
Schienale, m. (de' giumenti) 


drljač, 


sapi; 


(presso i macellai) poledjina ; (di se- 


dia) zastolje, zapleće, poslon. 
Schienanzia, V. Squinanzia. 
Schiencire, V. Schencire. 

Sehienella, f. (malor de! cavalli) na- 
boj; — fig. boljkavost (f.). 
Nehienuto, agg. krupnih ledjd. 
Nchiera, f. (di soldati) (poredjana) 
četa; lunga -di persone, čitava po- 


vorka, grotulja il. gerga ljudi; (filare 


di alberi) redak, vrsta; a —, četi- 
mice; vrstimice. 

Schieramento, m. poredjanje; vrstanje. 
Nchierare, va. (soldati) vrstati (ordi- 
nare) redjati, poredjati, izvedjati; -rsi 
np. vrstati se, poredati se. 
Schiericare, V. Schericare. 


Nchiettamente,avv iskreno,prostodušno , 


Schiettezza, f. (sincerita) iskrenost; 
(ingenuita) prostodušnost (f.). 
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Nchietto, agg. (liscio) gladak; (sem- 
plice) prost, priprost; vino —, pra- 
vo, cielo, naravsko vino; -- fig. (sin- 
cero) iskren, otvoren; (ingenuo) pro- 
stodušan; egli & —, srce mu je na 
jeziku; alla -a, prostodušno, 

Schifa, f. avere & —, gaditi se. do- 
tužiti (komu što). 

Schifamento, mn. (lo schivare) užla- 
njanje, izbjegavanje; (di spregio) za- 
metavanje. 

Sehifanoja, m. ljenčina. 

Schifare, va. (schivare) uZloniti se, u- 
hlanjati se (komu, čemu); kloniti se 
čega; (dispregiare) prezrieti, necieniti 
što; (aver a schifo) odurarali što, 
gnusati se čega; (ricusare) nehfjefi, 
nepristajali. 

Schifevole, agg. gadan, gnjusan, gr- 
štan. 

Schifezza, f. gnjusoba, gadnost (f.), 
(schi filta) upornost(f.), premizgivanje. 

Schifilta. f. (ritrosia) morznoća, košlji: 
vost (f.); (ripugnanza) upornost, o- 
pornost (f.); (azione da schifiltoso) 
štvkanje, premizgivanje ; (stomacag- 
gine) gad. 

Schifiltoso,agg. (schizzinoso) badrljast, 
košljiv, neprijatan ; (ritroso) štrkav; 
stidavn ; (permaloso) pršljiv; (di cibo) 
gadežljiv; fare lo —, mrzbali se. 

Schifo, m. (palisehermo) čun, čamce; 
(schifezza) gad; far —, gaditi se, 
gratiti se komu na što, gaditi se od 
čega, mrziti koga što; aver a —, do- 
saditi, dotežčati, dotužiti komu .što. 

Schifo, agg. (sporco) prljav, tuzgav; 
(ritroso) štrkav; (schizzinogo) košljiv ; 

| (guardingo) ustručan;  (schifevole) 

gadan, gnjusan. j 

Schifoso, agg. gadan, gnjusun. 

Schimbecio, -bescio, agg. (traverso) 
kos; (torto) nakriv; coi piedi a —, 
krivonog, egavih nogu. 

Schinanzia, V. Squinanzia. 

 Sehincio, agg. koa. 

. Schinella, V. Schienella. 

' Schiniera, f. goljenak. 

Schiocco, m. žvižgate, 

: Schiodacristi, m. Zunjalo, seetonja. 

Sehiodare, va. iztegnufi, izvaditi čavle, 
vazčavlati;j — fig. izbrbijali. 

f. izvadjivanje čavala, 





- Schiodatura, 


(| odbijanje. 
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Schiomare, va. ostrići kosu; — vn. 
zakušljati, razkuštrati kosu. 

Schioppettare, va. metati iz puške, 
pucati, puškati. 

Schioppettata, f. metanj, hitac iz puš- 
ke; (per uccidere) ustrelba; dar una 
—, izpružiti pušku, potegnuti se iz 
puške na koga; far a -e, bacati se 
iz puške, pucati jedan na drugoca. 

Schioppetteria, f. množtvo, pušaka; 
(spari di schioppi) prasak pušaka. 

Schioppettiere, m. (soldato) pješak; 

A dniriku puškar. 

Schioppetto, . sg 

Sehioppo. ) m. puška; V. Fucile. 

Nehiostrarsi, vnp. izaći iz samostana; 
— fig. izbaviti se. 

Sehippire, vn. zagrebsti. strugnuti, u- 
zeti utrenik. 

Schiribizzo, V. Ghiribizzo. 

Schirpa, f. ruho za nevjesticu. 

Nchisa (a), mo, avv. priečimice; ko- 
simice. 

Sehisare, vn. (mat.) skratiti slomak. 

Schiso, m. skraćenje slomaka. 

Schisto, m. škriljavac, listarac, listac, 
listovac, ljupinac. 

Schistoso, agg. (miner.) škriljav. 
Schiudere, va. (aprire) otvoriti, otva- 
vati; odprieti; (rimuovere) odmak- 
nuti, odmicati; (allontanare) udaljiti; 
— fig. (manifestare) odkriti, odkri- 
vati; -rsi, np. (sbocciare) puknuti, 
pučiti se, opučiti se. 

Schiuma, f. pjena; (alla bocca) slina, 
pjena; coprir di —, obući u bielu 
pjenu; (de' metalli) troska, drozja; 
— di mare, (min.) istiva, stiva; pipa 
dalla -di mare, stiva-lula; — de 
birbanti, gad ovoga svieta, izmet čo- 
vječji. 

Schiumabrodo, m. pjenjača; (sprezz.) 
sudoper, loncoper. 

Schiumante, agg. birra --, pjenušac. 
Schiumare, va. opjeniti. opjenjivati; 
— VN. -rši, np. (far schiuma) pje- 
niti se, zapjeniti; bacati pjenu; — 
un poco, pjenušiti se. 

Schiumaruola, f.\ pjenača, pjenarica, 
Schiumatojo, a pjenica, pjenjavica. 
Schiunioso, agg. pjenav, pjenit; pje- 
nast, 

Schiuso, agg. ofvoren, odprt. 
Schivabile, agg. čemu se može ukloniti, 
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Schivare, va. (scansare) ukloniti se, 
uklanjati se; ugnuti se, ugibati se 
(čemu); kloniti se česa; (rimuovere) 
odmaknuti, jamiti (8 puta). 

Schivezza, f. V. Schifezza. 

Schivo, agg. (ritroso) stidan; štrkav; 
(imodesto) čedan; (guardingo) ustru- 
čan; (mondo) čist; (schifiltoso) ko- 
šljiv, mrznovoljast; (malinconico) teu- 
robaatn. 

Schizzamento, m. štrcanje, brizganje. 

Schizzare, vn. (di liquidi) prskati, 
štvcati, štvenuti; brizgati; vrcati, fr- 
cati; — va (liquidi) štrcati (vodu); 
(un disegno) nacrtkati; pročrtati, pro- 
crtavati; (di carbone) vrcati iskre; 
— fuoco, goropaditi, biesniti; — con 
fango, oštrapati blatom. 

Schizzata, f. (lo schizzare) štrcanje ; 
— con fango, oštrapaj blatom; (col- 
po) udarac. 

Schizzatojo, mn. brizgalo, štrcalo ; (dim.) 
štvcalica, štvcaljka; štrenica. 

Schizzettare. va. štrcati; (perf.) štrc- 
nuti; — dentro, uštrcati, prskati, 
vrcati u....; (lavar collo schizzetto) 
oprskati, oštrenuti, izštrcati, oštrcati; 
— UNA piaga, izprati, izpirati ranu 
(uštvcavajuć). 

Schizzetto, m.  štrcalica, štrcaljka; 
štrenica, brizgavka; (abbozzo) crtica, 
procrt, nacrtak. 

Schizzinoso, agg. košljiv, neprijatan; 
(permaloso) pršljiv. n.pržit; badr- 
ljast; fare lo —, badrljati se; — m. 
pršljvac, nakrajavca. 

Schizzo, m. (macchia) zaštrapaj, oštra- 
paj; (piccola  particella) mrvičak; 
(schizzatojo) štrcalo; (pegl' incendj) 
gasno brizgalo, šmrk; (di disegno ece.) 
procrt; nacrtak; (breve trattato) 
crtica; -i, (pl) crtež. 

Sdla, f. vodena brazda; far —, zave- 
sli na uzvrat. 

Sciabica, f. (rete) vrsta mreže; (pre- 
dica a braccio) propovied s mjesta il. 
kao a konja. 

Sciabola, f. sablja. 

Sciabolata, f. udar, udarac sabljom. 

Sciabordare, va. proprati, oplahnuti; 
(i panni) poizprati, poizpirati, ožmi- 
kati. 

Sciacquadenti, m. čalabrčak ; zalogaj; 
(sehiaffo) pljuska. 
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Sciacquamento, m. plakanje; splah: 

Nciacquare, va. spldkati, izplakati, o- 
plahnuti, splahnuts, plakati; — la 
bocca, oprati usta; — la biancheria, 
poizprati, proizpirati; — la botte, 
zaošijati; (con acqua calda) zapariti. 

Sciacquatojo,\ m. sudopernik, pernik, 

Sciacquatore,/ perilnik (u kuhwji). 

Sciacquatura, f. pomije, spirine, spla- 
čine (fpl.). 

Sciaguattare, va. (sciacquare) izplđ- 
kati, oplaknuti, (opljahnuti); — vn. 
(agitarsi di un liquido) Alemutati. 

Sciagura, f. nesreća, zla sreća; bieda. 

Sciagnrataggine, f. V. Sciaguratezza. 
Sciaguratamente, avv. nesrećom, 


Sciaguratezza, f. (infelicita) zlosreć- 
nost (f.); (malvagita) zloća. 
Sciagurato,\ agg. (sventurato) nesre- 
bno ć(in, nesretan ; zlosrećan; 
abbietto) potišten; (scellerato) bez- 
božan; opak; — me! jadan ti sam! 
Scialacquamento, m. razsipanje, raz- 
metanje. 
Ncialacquare, va. razasuti, prosuti; 
prosipati; potepsti, potratiti; raztočiti; 
(sprezz.) profućkati, proćerdati, pro- 
šuškati, spiskati, spraskati, spendja- 
ti; — la lingua, tupiti jezik; -rsi, 
np. (di due acque) slieti se, slievati 
8; sastajati se; (nei piaceri) iztrošiti 
se (u razbludah). 
Svialacquatamente, avv. neštedice. 


Scialacquatore, m. razmetnik, razsip- 
nik, razsipač, vazspikuća, potrata, 
vazsulović; — trice, f. razmetkinja, 
razmetnica, razsipnica. 
Scialacquatura, f.) razsipanje, razme- 
Scialacquio, m. + tanje; inclinazione 
Scialacquo, m. allo -, razsipnost(f. 
Scialacquone, m. razspikuća. 
Scialappa, f. jalapa. 
Scialare, va. vn. (esalare) pariti se, 
hlapiti se; (le passioni) razbludno 
Življeti, izdovoljiti pohot; (ne' vestiti) 
razkošno se odievati il. nositi; (nel 
mangiare) gospodski se častiti, uži- 
vati; (scialacquare) neštedice trošiti, 
prosipati; -rsi, np. (gli abiti) raz- 
Pučili se. ' 
Scialbare, va. (intonacare) žbukati, 
požbukati; (imbiancare) pobieliti; — 
fig. zamazati oči komu. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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Scialbatura, f.\ .,..,. 

Scialbo, m. mol: 

Scialbo, agg. požbukan; (pallidiccio) 
bliedjahtn, 

Sciallo, m. šal. 

Ncialo, m. (esalaz.) para, sapa; (sfog- 
gio) sjajnost (f.); gizda; (scialacquo) 
razsipanje; vazsipnost (f.). 

Scialone, V. Scialacquatore. 

Scialuppa, f. pram, ladjica. 

Sciamannato, agg. (ne' vestiti) kalj- 
kav, traljav; (nelle maniere) neote- 
san, nesgrapan. 

Sciamannone, m. nemarnik. 

Sciamanzia, V. Necromanzia. 

Sciamare, Vn. rojiti se; — fig. vrvili. 

Sciambecco, m. šambek. 

Sciame, m. (di api) roj; -- fig. rulja. 

Sciamito, m. (Amaranthus)  f/rator, 

janica. . 

Sciampagna, 1f. šampanjsko vino, šam- 
panjac, pjenušica. 

Sciancare, va. ohromiti; -rsi, np. po- 
bedriti, izbedriti nogu. 

Sciancato, agg. hrom, uzet; (sprezz.) 
šantav, šepav; — fig. krnjav, kus. 

Scianto, m. odmor, počinak. 

Sciapidire, vn. V. Scipidjre. 


ena agg. V. Scipito. 


Sciapito, 

Sciarada, V. Sciarrata. 

Sciare, va. — co'remi, voziti na uz- 
vrat. 


Sciarpa, f. (de'militari) vojnička tka- 
nica. 

Sciarpellare, va. svrnuti, svracati tre- 
pavice. 

Sciarpellato, agg. izprevraćenih tre- 
pavica. 

Sciarpelleria, f, V. Scempiaggine. 
Sciarra, f. inat, kavga; far -di uno, 
nagrditi koga. 

Sciarrare, va. (disperdere) razpršati, 
razprštiti, utjevati u bieg. 

Sciarrata, f. (rissa) “nat; (indovinello) 
slovčana gonetka. 

Sciatica, f. bedrobolja, kukobolja. 
Sciatico, agg. bedrobolni, 
Sciattaggine, f. nespretnost, nesgrap- 
nost (f.). 

Sciattare, va. Zvariti, pokvariti, iz- 
štetiti. ' 
Sciattezza, V. Sciattaggine. 

45 
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Sciatto, agg. sdepust, nespretan, ne- , Scimieria, f. majmunsko vrda- 
aqrapan. - Scimiotaggine,/ nje; — fig. podrugi- 


Sciattone, m. sklata, nespretnjak. 
Sciavero, m. (de' falegnami) odpiljak; 
(di panni) ostrižak; okrajak. 
Scibile, agg. što se znati može; — m. 
sve znanosti, znanstvo, 

.SNciente, agg. znajući. 
Scientemente, avv. znaduć; (a bella 
posta) hotomice, naumice. 
Scicntifico, agg. znanstven; pouči; 
učen. 

Scienza, 1. (sistema) znanost (f); nau- 
ka; (cognizione) znanje; znanstvo; 
(dottrina) učenost (f.); & a mia —, 
poznato mi je; -- del fatto, pozna- 
vanje stvari; di certa —, za izvjestno. 
Scienziale, agg. znanstveni. 
Scienziato, m. učenac, učenjak, učen 
čovjek; (coll.) učenstvo; književnici. 
Scifrare, V. Dicifrare. 

Scignere, va. V. Scingere. 
Scigrigna, f. trag (šibe il. vrbce); švi- 
gotina, brazgotina. 

Scilacca, f. švig;y dar una —, ošvig- 
nuti koga. 

Scilecca, f. bruka, poruga. 
Scilinguagnolo, m. jezična veza; — 
fig, govorljivost (f.); aver rotto lo —, 
dobro brusiti jezikom, govoriti kao 
čekalo. 

Scilinguare, vn. zapinjati jezikom; te- 
pati, bekasati, 

Scilinguato. agg. tepav; — m. tepalo, 
tepavac. 


Scilinguatore, m. mu-o, mucavae, te-: 


pavac, 

Scilla, f. (pianta) morski il. pasji luk; 
tra -e Cariddi, medju vodom i va- 
trom; ovud Turci, odtud vuci; u pro- 
cjepu il. u škripcu. 

Scilloria, f. (fam.) razbor, mozak. 

Scilocco, V. Scirceco. 

Sciloma, mf. praznoslovje, puste rieči; 
fare uno —, duljiti lakvdiju. 

Sciloppare, va. — fig. (carezzare) 
draginjati; ljubakuti. 

Sciloppo, V. Sciroppo. 

Seimia, f opica, muna, majmun. 

Scimiare, V. Scimiottare. 

Nvimiatico, agg. majmunast, majmun- 
ski. 

Scimiatore, m. majmun; pritucalo. 

Scimieggiare, V. Scimiottare. 





— 


vanje; oponašanje. 

Scimiottare, yn. votati, oponašati 

Samo teeeiin.) koga; podrugivati 
&e (komu); pritucati. 

Scimiotto, m. opica. 

Scimitarra, f. ćorda. 

Scimmia, V. Scimia e deriv. 

Scimunirć, vn. pobudaliti. 

Scimunitaggine, f. slaboumnost (f.), 
bedastoća; (azione) budalaština, lu- 
dorija. 

Scimunito, agg. slabouman; bedast, 
budalast. 

Scindere, va. razdružiti, vazdvajati; 
-rsi, np. ciepati se, pociepati se. po- 
cjepkalti se. 

Scingere, va. — razpasali, 
-rsi, np. razpasati se. 

Scintilla, f. iskra; (quella ch' esce 
con violenza) varnica; ljetavka; bat- 
ter -e, kresati; getar -e, iskriti, me- 
tati, bacati, prosipati iskre; varničati, 

Scintillamento, m. V. Scintillazione 

Scintillante, agg trepteći, blistav; oc- 
chi -i, kreseće se oči. 

Svintillare, vn. (mandar scintille) sa- 
kriti; varničati; (sfavillare) sievati; 
(di stelle) freptjeti, titrati; gli scin- 
tillano gli occhi —, dlješte mu oči, 
zasvjetlio, zakresio je očima ; per ub- 
briacchezza) zakrlještio je očima; 
(per ira) zažagrio je očima. 

Scintillazione, f  dlještenje; treptenje, 
titranje; sjevanje. 

Scinto, agg. razpasan. 

Scio,m. (anat.j kuk; andara-, ići u belaj. 

Sccioccaggine, f. V. Sciocchezza. 

Scioccamente, avv. Zudo, budalasto. 

Scioccheggiare, vn. /udovati, budaliti. 

Scioccherello, m. budalica. 

Scioccheria, \ f. ludorija, budalaština; 

nje oba benastoća, ćulavija. 

Nciocco, agg. lud, budalast, benast, 
bedast; (insipido) neslan; — m. lu- 
da, ludjak, ludonja, durak, bedak; 
-- a, f. luda, budala, bena; alla -a, 
mo. avv. budalački, ludjački, benasto. 

Sciogliere, va. (slegare) razvezati, raz- 
vezivati, razriešiti, odriešštti; — un 
nodo, razuzlati, razuzlavati, razmr- 
šiti; — il matrimonio, razženiti, vaz- 
vienčati, vazriešiti ženitbenu vezu; — 


odpasati ; 
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un indovinello, odgone/nuti, odgone- 
tati; — un quesito, riešiti, rješavati 
zadaću; — Ja dieta, razpustili, raz- 
puštati sabor; — la lingua, razve- 
zati jezik; progovoristi; — il _voto, 
ovršiti zaviet; (liquefare) taliti, ra2- 
taliti; (di cera) otopiti; nell' acqua 
—, raztopiti, (analizzare) razčiniti; 
(liberare) osloboditi, oslobadjati; (as- 
Solvere) odriešiti, rješavati; — il 
ventre, odpirali;j — vn. (salpare) 
odjedriti, odploviti iz luke; -rsl, np. 
izbaviti se, oprostiti se (od čega); 
(della neve) kopniti, topitš se: (di 
un convegno) razići se, razdružiti se; 
vazvrći se; (di un corpo) razpasti se; 
vaztvoriti se; (in un liquido) razpli- 
nuti se, raztopiti se; raztapati se; 

Scioglimento, m. razvezivanje, razrie- 
šivanje; vazvez, razvrgnuće, odvez; 
razuzlanje; (chim.) raztop; (di dieta) 
vazpust; (di un indovinello) odgonet- 
ljaj; (di una societa) razlaz; raz- 
druženje; (sediz.) buna; (fine) do- 
spietak ; (disfacim.) razsuće; (svilup- 
po) viešenje, vješitba. 

Scioglitore, m. riešitelj; razčinitelj. 

Sciografia, f. (pitt.) sjenorez, silueta. 

Sciografo, m. sjenorezac, siluetar. 

Sciolo, m. prpoša; dosjetkar. 

Sciolta, f. litavica proljev. 

Scioltezza, f. razriešnost (f.): (agilita) 
okretnost (f.); vlad; (nelle maniere) 
otvorenost (f.); — di lingua, hitrost 
u jeziku; — di corpo, protoč (f.). 

Sciolto, agg. (slegato) razvezan, raz- 
riršen; (libero) slobodan, voljan; 
(liquefatto) otopljen; — di membra, 
okretan; vers0 —, nesročni, nerimani 
stihovi; parole -e, prostoriečje; libro 
—, nevezana knjiga; & briglia -a, 
u skok, na vas skok; alla -a, pusto- 
paše. 

Nciolvere, V. Asciolvere. 

Sc onuta, ž vihorina, vihar; (nell' 

Sc one, m. f acqua) pijavica. 

Scioperaggine, V. Scioperatezza. 

Scioperante, m. astrajkač. 

Scioperare, -prare, va. smetati komu 
(u poslu); -rsi, np. bezposličiti, ljen- 
čariti se, gubiti danke. 

zd Msn cha f. bezposlenost (f.); 

Scioperalezza, bezposlica; = ljena- 
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venje, dangub2;  neradnja, nerad; 
(trascuraggine) nemar, nehajstvo. 
Scioperato, agg. bezposlen, bez posla, 





dangubeć;  (disoceupato) = dokolan; 
prost; — m, bezposlica, dangubu; 
ležak. 


Scioperio, m. dezposličenje ; (020) bez- 
poslica, 

Sciopero, m. nerad, bezposlica, *štrajk ; 
(riposo) odmor; darsi allo —, obu- 
staviti radnju, *štrajkovati; giorno 
di —, dan od počinka. 

Scioperone, m. /ienština; (scimunito) 
bedak. 

Sciopino, m. nenadna sgoda, slučaj. 

Sciopro, m. V. Sciopero. 

Sciorinare, va. -vestiti, iznieti haljine 
na vjetar; metnuti haljine na polje 
(neka ih promahne vjetar); provje- 
trati ; libri, premetnuti, prolistati 
(knjige); — fig. (pubblicare) raziru- 
biti; —- un colpo, vreznuti koga; — 
versi, kazivati na izust (kao iz bad- 
nja); -rsi, np. provjetriti se; razga- 
liti se, razpučili se. 

Sciorre, V. Sciogliere. 

Sciotta, 1. mirisni prašak, 
Sciovernarsi, vnp. ljenčariti ; mukta- 
viti, 

Scioverno, m. odmor, počinak; nerad. 
Sciovicchiolare, vn. zaletjeti se (sokol 
na golube). 

SNcipare, V. Sciupare, 

Scipidezza, f. netečnost; neslanost (f.); 
(sciocchezza) vudalaština ; benavost(f.) 

Scipidire, vn, obljutaviti; — fig. po- 
ludjeti, oglupiti. 

Scipido, V. Scipito. 

Scipire, vn. odljutaviti, izgubiti tečnost. 
Scipitaggine, -tezza, f. V. Scipidezza. 
Scipito, agg. netečan,  bezslastrin; 
bljutav, mlakav; — fig. benast, ble- 
sast; neslan. 

Scirignata, f. udarac sječimice; (ferita) 
ajekotina. ; | 
Sciringa, f. štrenica ; mokraćnik. 
Sciringare, va. štrcati, uštrcnuti; — 
la vescica, izciediti mokraću. 

Sciroccale, agg. južns; tempo —, ju- 
govina. 

Scirocco, m. jug, jugo; — levante, 
jugo-iztok; vento da -levante, jugo- 
izločnjak. 

Nciroppare, va. zasladiti (sladovačom). 
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Sciroppo, m. sladorača, sirup. 
Scirpo, m. sitina, sitak, sit. 

Ncirro, m. micina, 

Scirroso, agg. gukav. 

Scisma, mf. razdor; (te0].) razkol. 
Scismatico, agg. razkolan, odmetan, 
— m. razkolnik; odpadnik, odmetnik. 
Scissile, agg. cjepak. 

Scissione, f. razdor. 

Scissura, f. (fessura) razderina; puč, 
pukotina; (discordia) razdor. 
Sciugare, V, Rasciugare. 

Sciugatojo, m. otirak, otirač, ubrus; 
ručnik, peškir; (luogo) sušilo. 
Sciuno, agg. V, Sprovveduto. 


Sciupare, va. (scialacquare) potepsti ; 
vaztočiti; (guastare) kvariti, izkvariti, 
pokvariti; — la mano, oštetiti ruku; 
— un lavoro, spešnjali; zanatariti; 
— il tempo, gubiti vrieme u taman; 
-rsi, np. podbaciti, izmetnuti (diete); 
(nelle forze) +zirgati se; (nel viso) 
porušiti se, izmršavili. 

Sciupatore, m. razsipnik, 

Sciupinare, va. prosipati (imovinu); 
pokvariti. 


Sciupimo,\ m. razsipanje, razmetanje ; 
Sciupio, | zator; — del tempo, dan- 
guba. 


Sciupone, m. razmetnik, potrala; — 
a f. razsipnicu, raspikuća. 
Scivolare, vn. (sdruciolare) kliziti; pu- 
zili ; oklizati se; (nel cammino) sr- 
tati; (una volta) posvnuti; — dalla 
mano, izmaći se, omaći se, omicati 
86; (sibilare) šikati, svištati. 
Scivolata, f. (sdrucciolam.) klizanje; 
posvnuće; (fisehio) šika. 

Scivolo. m. (mus.) prielaz. 

Sclamare. V. Eselamare. 

Sclarea, f. (pianta) skrletak. 


Sclerotica, f. tvrda (neprozirna) opna 
u oku; bionjak. 

Scoccare, va. spustiti, odapeti; (sca- 
gliare) izatrieliti, izbaciti; — fando- 
nie, prašiti; — vn. (scattare) škljoc- 
nuti, škljocati; opružiti se; (dell' au- 
rora) pucati; (dell ore) biti, tući; 
izbiti; (uscir improvvisam.) van smulc- 
nuti, suknuti, hripiti, djipiti, izsko- 
čiti; -rsi, np. odkriti se. 

Scoccatojo, V. Scattatojo. 

Scoccatore, m. strjeljač. 


708 


—.—..———.———: a oem e... RSA 


SCO 


Scocciare, va. (le uova) /upiti; olu- 
piti (jaje); — fig. dosaditi, dosadji- 
vati; dotežčati (komu). 

Scocco, m. odapeće; — dell' ore, ku- 
canje dobnjaka; allo -delle cinque, 
kad izbije il. odzvoni pet sati (urQ). 

Scoccobrino, m. glumar, glamaza. 

Scoccolare, va. opipati, obrati, obirati 
bobice. 

Scoccolato, agg. (distinto) jasan, bi- 
star; un' ora -a, debela ura. 

Scoccoveggiare, V. Civettare. 

Scodare, va. kusiti, podrezati rep. 

Scodato, agg. kussrep, kusast; caval- 
lo —, kusadlj. 

Scodella, f. zdjela; 
(da brodo) jušnik ; 
dica. 

Scodellajo, -laro, m. zdjeličar. 

Scodellare, va. metati na zdjele, lie- 
vati juhu u zdjele. 

Scodellino, m. (dim.) zdjelica, čašica; 
(dell! archibuso) prašnik, čašića, ča- 
nak; (della gota) jamica. 

Scodinzolare, vn. mahati, omahivati, 
mašukati, micati, vijati, vinuti repom. 

Scofacciare, va. spljoštiti, razpljosniti. 

Scoglia, f. (della serpe) svlak, zmijina 
košulja; (scoglio) hridina; greben. 

Scogliato, agg. uškopljen. 

Scogliera, f. povorka grebena, hridina ; 
kamenjak; (cateratta) slap; (di por- 
to) obrežina, lukobran. 

Scoglietta, f. zmijina košuljica. 
Scoglio, m (del mare) greben, bad, 
bod; (isoletta) ostrvce; (infra terra) 
hridina, kamenjak; (della serpe) 
avlak; (scorza) koža; — fig. (osta- 
colo) zapreka; (persona ferma) ne- 
pomičan kao klisura. 

Scoglioso, agg. grebenit, badljiv. 
Svognominare, va. dignuti prezime. 
Scojare, V. Scuojare. 

Scojattolo, m. vjevera, vjeverica. 
Seojatura, 1. guljenje kože, 
Scolamento, V. Scolazione. 

Scolare, -ro, m. učenik, djak, (skular). 

Scolare, vn. curiti; iztiecati, izcuriti; 
odtiecati; finir di —, docuriti, pre- 
stati teći; — va. izciedili, ociediti; 
far — (le acque) ukloniti, odvraćati 
vodu. 

Scolaresca, f. 
djaci (mpl.) 


(dim.) zdjelica; 
(per colori) blju- 


učeća mladež; učenici, 
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Scolaresco, ugg. učenički. 
Scolastica, f. skolastika. 
Scolastico, agg. (di scuola) školski; 


ispettorato —, nadygled il. nadzor 


učionica; (di metodo) skolastički ;— 
m. skolastik; — fig. mudrijaš, mu- 
drak. 

Scolatojo, m. slievetk; odtoka, odtočna 
ciev; žlieb; (nel molino) grotlo. 
Scolatura, f. okapine, kapotine (tpl). 
Scolazione, f. odticanje,  izlievanje; 
(infermita) kapavica. 

Scoletta, f. škola sitne djece. 

Seoliaste, m. razlagatelj. 

Scolio, m. primjetba, primjetak. 
Scollacciato, agg. golovrat. 

Scollare, va. odliepiti, razliepiti; raz- 
klijati; -rsi, np, razklijuti se; — da 
un debito, oddužiti se, oprostiti se duga. 

Scollata, f. pljesak po vratu. 

Scollato, m. razporak oko vrata (na 
odjeći); — agg. (da colla) odljepljen ; 
(di persona) golovrat; (di vestito) 
preveć izkrojen oko vrata, nepristao 
oko vratu. 

Scollatura, f. (di vestito) razporak, 
izkroj oko vrata; (da colla) razkli- 
janje. 

Scollegare, va. razstaviti, razdvojiti; 
razlučiti; razstavljati. 

Scollinare, va. prieći preko glavica. 

Scollo, m. razporak na košulji (oko 
vrata). 

Scolmare, va. razati, srazali. 

Scolo, m. odticanje, odtoka, odtok; 
canale di —, odtoka, vodojaža, od- 
točna ciev; dar lo —, prokopati ja- 
rak (vodi), odvraćati (vodu). 

Scolopendra, f. (insetto) stonoga, stri- 
ga; (pianta) jelenjak. 

Scoloramento, m. gubljenje masti (boje); 
— in faccia, izmjena u licu. 

Scolorare, va, dignuti mast (boja); — 
vn. -rsi, np. promieniti mast; puštati 
il. gubiti mast (boju, farbu); obrosšiti 
s€; — in faccia, izmieniti se u licu; 
(per paura) pobliedjeti; (per vergo- 
gna) porumenjeti; zasramiti se. 

Scolorimento, V. Scoloramento. 

Scolorire, vn. -rsi, np. V. Scolorare, 

Scolpamento, m. V. Discolpa. 

Scolpare, V. Discolpare. 

Scolpire, va. (in sasso) sjeći, rezati; 
usjeći, urezati, udjeljati u kamen; 


osipe SCO 
(effigiare) uslikati; — nel cuore, 
zasjeći u srce; — le parole, razgo- 


vjetno, otržito izgovarati. 

Ncolpitamente, avv. razgovjetno ; jasno. 

Scolpitore, V. Scultore. 

Scolpitura, V. Scultura. 

Scolta, f. straža. 

Scoltellare, va. -le biade, podrezati 
travurinu; -rsi, np. raniti nožen je- 
dan drugoga. 

Scoltura, f. V. Scultura. 

Scombavare, va. osliniti, posliniti. 

Scomberello, m. (da attignere) crpač, 
rukača; (da spruzzare) kropilo, škro- 
pilo. 

Scombiccherare, V. Scarabocchiare. 

Scombinare, va. poremetiti, izkomešuti ; 
pobrkati. 

Scombinazione, f. poremećaj. 

Scombro, m. skuša; lokarda; plavica; 
vretenica, vrnut. 

Scombuglio, V. Scompiglio. 

Scombujamento, m. brkanje;  pore- 
met. 

Scombujare, va. (render bnjo) p»o- 
mračiti, zamračiti; (sconpigliare) po- 
brkati, poremetiti; izprebaciti, izpre- 
vraćati; — polli, colombi ecc., po- 
plašiti, zaplašiti; razpršati; -rsi, np. 
smrknuti se. 

Scombussolare, va. poremetiti, pobr- 
kati, izprebacali. 

Scombussolio, m. poremet, dar-mar. 

Scominare, va. brkati, sbrkati, izpre- 
vraćati, 

Scomma, m. (frizzo) zadjevica; (ca- 
villo) cjepidlačenje. 

Scominatico, agg. zagrizljiv. 

Scommentato, agg. razsušen, razpukao. 

Scommessa, f. obklada, oklada, oklad, 
zavok, oblog ; far —, okladiti se. 

Scommettere, va. (far _ scommessa) 
kladiti se, okladiti se, okladjati se 
(za što) ; (sconnettere) razglobiti, vaz- 
vrći, vazstaviti, razstavljati; (metter 
discordie) zavaditi; -rsi, np. razglo- 
biti se; (dell' ossa) izčašiti ae. 

Scommettimento, m. razglabanje; (dis- 
cordia) razdor, 

Scommettitore, m. kladilac, o(b)klad- 
dnik; (sturbatore) smutljivctc. 

Scommettitnra, f. razstavljanje; raz- 
glob. 


SCO 
Scommezzare, va. 
lavljati. 
Scommiatare, va. V. Accomiatare. 
Scommovimento, m. — mozione, (f. 
kretanje; (sommossa) pokret. 


Scommuovere, va. krenuti, pokrenuti, 
pokretati; uzdrmati (čim); — il mare, 


razpoloviti, vazpo- 


uzvujati more; — un popolo, uzbu- 
čiti narod; — il cuore, dirnuti u 
81ce, 


Scomodare, va. dosadjivati, uznemiri- 
vati, bili od neprilike; -rsi, np. vo- 
truditi se, zamučiti se. 

Scomodita, f. 

Scomodo, nI V. Incomodo, 

Scompaginare, va. (turbare) brkati, 
pobrkati, poremetiti; (tip.) premjestiti, 
premaknuti strane il. listove. 

Scompagnare, va. razdružiti; oddieliti ; 
zamienilti, izpromieniti, izpremiešati; 
razspariti; -rsi, np. oddružiti se, od- 
maknuti se, ukloniti se iz družtva; 
(di cose) zamieniti se, izmieniti se, 

Scompagnato, agg. oddjeljen, odlučen, 
oddružen; nejednak. 

Scompagnatura, f. nejednakost, različ- 
nost (stvari). 

Scompannarsi, vnp. (ne' vestiti) od- 
ložiti, svući haljine, vazgaliti. se; (in 
letto) razbacati pokrivala. 
Scomparire, vn. (sparire) izčeznuti, iz- 
gubiti se; (in confronto di un'altra 
cosa) gubiti, slabo izgledati jedno pre- 
ma drugomu. 

Scompartimento, m. djeljenje; (di e- 
difizi ecc.) pregradjivanje, razdjela; 
(la parte divisa) predio, pregrada, 
pretin; (di un discorso) odsjek; (clas- 
sificaz.) razredba. 

Scompartire, va. podieliti, razdieliti, 
vazdjeljivati; (due che lottano) raz: 
staviti, razdvojiti; — un edifizio ece., 

 opredieliti, pretiniti, pregraditi; -rsi, 
np. podieliti medju sobom. 

Scomparto, m. razdjeba, razdjela; 
dieljenje; (ripartiz.) razgodba, razgo- 
da; (di un edifizio) pregrada, pretin. 
Scompensare, va. svašta smišljati. 
Scompiacente, agg. neposlužatn, neu- 
svdan. 

Scompiacenza, f. neposlužnost, neu- 
ljudnost, (meučtivost), neusrdnost (f.). 
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Scompiacere, vn. neugoditi, neugadja- 
ti; non scompiacersi, neustručavati 
86, nebiti žao komu što. 
Scompigliamento, m. šrkanje ; mrše- 
nje; mućanje; poremet; — di eser- 
cito, razpršanje vojske. 
Scompigliare, va. pobrkati, zabrkati, 
abrkati, brkati; — del filo, zamrsiti, 
pomrsiti konce; — i capelli, izmutiti, 
zakušljati kosu; — Y esercito, raz- 
tjerati, razpršati vojsku; — fig. (tur- 
bare) poremetiti, izmutiti, pomuliti; 
— un affare, zaplesti; -rsi, np. (con- 
fondersi) smćsti se, zabuniti se; za- 
plesti se. 
Scompigliatamente, 
dar-mar. 
Scompigliatore, m. smutljivac. 
Scompiglio, m. (confusione zamwršaj; 
prometnja, poremet; che -& questo, 
kakav to metež? (di cose) briaonica, 
dar-mar; — indiavolato, ciela kin- 
dija; vražja buka; (perturbam.) sme- 
tenost (f.\; smetnja, zabuna; metter 
in —, pomutiti, poremetiti, izpreba- 
cati, izprevracati. 
Scompigliume, m. metež, brkaonica, 
dar-mar; (di persone) vreva. 
Scompisciare, va. pomokriti; (volg.) 
popišati se poda se. 
Scompiscione. m. (errore) golema po- 


avv. pobrkano, 


greška. 
Scomponimento, m. (lo scomporre) 
razglabanje;  (mancanza  d'ordine) 
melez. 


Scomporre, va. razmetnuti, razvrci, 
razstaviti; (tipogr.) razlagati, razme- 
tati, razmetnuti; (chim.) raztvoriti, 
razčiniti; lučiti; (metter in disordi- 
ne) pobrkati; -rsi, np. (de' corpi vr- 
ganici) razpasti se, razpadati se; — 
nel volto, izmieniti se u licu; senza 
-rsi, hladnokrvno. 

Scompositore, m. razlagač; razstav- 
ljatelj. 

Scomposizione, f. razlaganje; razglob. 

Scompostamente, avv. pobrkano; ve- 
stire —, haljkavo se nosili. 

Scompostezza, f. nečednost, nespret- 
nost, nepristojnost (f.). 

Scomposto, agg. (disordinato) pobr- 
kan, poremećen; crine —, kušljava 
kosa; (in positura) nespretan, ne- 
pristojan; nečedan. 
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Scomputare, va. odbiti, odbijali (u va- 
čunu). 

Scompuzzare, va. zasmrditi, zasmra- 
djivati. 

Scomunare, va. iztjerati iz obćine; od- 
dieliti. 

Scomunica, f. (crkveno) izobćenje il. 
prokletstvo, prokletav (f.). 

Scomunicare, va. prokleti, izobćiti, i- 
zobćivati (iz crkve). 

Scomunicato, agg. proklet, izobćen;—- 
fig. (iniquo) opak, bezbožan; — m. 
izobćenik, prokletnik; faccia da —, 
razčovjek, odljud, gad. 

Scomunicazione, f. izobćivanje, izob- 
ćenje. 

Scomuzzolo, m. mrvičak, troha. 

Sconcacare, va osmraditi; (volg.) o- 
basrati. 

Sconcacatore, m. (volg.) posranac, 
poserko, poseruta. 

Sconcare, Va. izvaditi iz kopanje. 

Sconcatenare, va. pretrgnuti, raztrg- 
nuti verige; — fig. odriešili. 

Sconcatenato, agg. nesputan, neskla- 
dan. 

Sconcertamento, V. Sconcerto. 


Sconcertare, va. (nell' armonia) raz- 
desiti, razgoditi; (scompigliare) po- 
brkati; poremetiti, poremećivati; (con- 
fondere) smesti, pomutiti; — un pi- 
ano, un disegno ecc.,pomrsiti osnovu. 

Sconcertatore, m. smutljivac, bunitelj. 


Sconcerto, m. (dissonanza) nesklad- 
nost (f.), nesklad; (disordine) po- 
metnja, poremet, poremećaj. 
Scoucezza, f. nepristojnost (f.), nepo- 
dobština. 

Sconciamente, avv. nepodobno; sra- 
motno. 

Sconciare, va. (guastare) kvariti, po- 
kvariti, izštetiti; (disordinare) pobr- 
kati, poremećivati ; (scomodare) do- 
sadjivati; -rsi, np. (abortire) pomet- 
nuti; (andar a vuoto) propasti; — 
una gamba, ganuti nogom, uganuti 
nogu. 

Sconciatore, m. kvarilac, kvaritelj. 
Sconciatura, f. (aborto) pometnucće; 
pometina; (cosa malfatta) lošo djelo; 
mućak; apa drapa; nagrdje; (per- 
sona coniraffatta) nakaza; dare in 
-e, pometnuti, izvrći diete. 
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Sconcio, m. nepovoljština, neprilika; 
(sventura) nesgoda; (danno) kvar. 

Sconcio, agg. (guasto) pokvaren; (di- 
sordinato) neuredan; razbacan; (schi- 
foso) gadan; (sconvenevole) nepri- 
stojan, nepodoban; (disonesto) sra- 
motan;  (slogato) izčenut, uganut; 
(malfutto) nesgrapan; (difforme) gr- 
dan; (scosceso) strm ; (stravagante) 
čudan. 

Sconcludere, va. razvrći il. narušiti 
ugovaranje. 

Sconclusionato, agg. neodvažan; uomo 
—, skanjivalo. 

Sconclusione, f. narušaj zaključka; 
krivi zaključak. | 

Sconcordanza, f. nesklad; (gram.) po- 
greška u skladnji. 

Sconcorde, agg. neskladan. 
Sconcordia, P nesklad. 
Sconcorporare, V. Scorporare. 

Scondescesso, agg. priesrtan, vrletan, 


Scondito, agg. nesmočain, netečtn; — 
fig. suhoparan, blesast. 

Sconfacevole, agg. nepristojan. 

Sconferma, f. oporeka; & venuta la 
—, nije se obistinilo. 

Sconfermare, va. povladjivati. 

Sconfessare, va. (disdire) oporeci se, 
oporicati se; (una cosa) poreći, »o- 
ricati ; što nepriznveati (česa); (uno) 
oduzeti komu pouzdanje, ostaviti na 
cjedilu, izigrvati koga. 

Sconficcare, va. (sconnetterc) razsta- 
viti, razvrći; (schiodare) razčavlati; 
(depor gil) snimiti, skinuti, skida/i. 

Sconfidanza, f, neuzdanje, nepouzdanje. 

Sconfidare, V. Diffidare. 


Sconfiggere, va. (sconficcare) skinuti; 
(sbaragliare) razbiti, potući, poraziti 
(neprijatelja); — fig. (abbattere) o- 
borili. 

Sconfiggitore, m. porazitelj. 

Sconfinare, vn. prieći granicu (medja- 
še); — fig. prevršiti, prevršivati. 

Sconfinato, agg. neomedjašen, neogra- 
ničen; bez kraja. 

Sconfitta, f. (di esercito) poraz, po- 
lom; — fig. (rovina) razsap. 
Sconfitto, agg. (in battaglia) poražen, 
hametom potučen; (sconficcato) ski- 
nut; (guastato) izšteten; opustošen; 
restar — (nelle elezioni) podleći. 


SCO 


Sconfondere, va. poremetiti. 
Sconfortare, va. (toglier il _coraggio) 
otimati srce; (dissuadere) razsvjeto- 
vati; (distorre) odvratiti, odvracati; 
(affliggere) raztuživati, pečaliti; -rsi, 
np. klonuti duhom; (diffidare) oča- 
javati. 

Sconforto, m. (affliz.) žalost (f.), tuga; 
(seoraggiam,) klonuće duhom. 
Ncongiungere, V. Disgiungere. 
Scongiurare, va. (i demonj) zaklinjati; 
(uno) (Bogom) kumiti koga; ti scon- 
giuro —, molim te i prosim; po Bogu 
brate; — una malattia, obajati, oba- 
horiti bolest, bahoriti. 

Scongiuratore, m. zaklinjač; (in sen- 
so superstizioso) bdajalac, bahornik. 
Scongiurazione, f.\ (esorcismo) zaklet- 
Scongiuro, m. va; (Vatto dello 

| scongiurare) zaklinjanje; (giuram.) 
zakletva, prisega; (per superstizione) 
bajanje, bahorvenje;  (priego) vruća 
molba; formola di —, (presso i ma- 
ghi) basma. 

Sconnessione, f. (nel discorso) nes- 
putnost (f.); (di parti) razstava. 
Sconnesso, agg. bez sveze, razstavljen; 


— fig. nesputan. 
SNconnettere, va. (disunire) razstaviti, 
vazstavljati, razvrći;j — vn. (nel 


parlare, o scrivere) nesputno, nes- 
kladno gavoriti il. pisati; (discor- 
dare) neslagati. 

Sconocchiare, va. opresti, dopresti, 
popresti (kudjelju); — f1ig. izjesti, 
pojesti. 

Nconoscente, agg. (ingrato) neharan, 
nezahvalan ; (zotico) sirov, neuljudan. 
Sconoscenza, f. neharnost, nezahval- 
nost (f.). 

Nconoscere, va. nezahvalan biti prema 
komu; nepoznavati. Ž 
Sconosciutamente, avv, potajno. 


Sconosciuto, agg. nepoznat, neznal; — 


m. neznanik. 
Sconquassare, V. Conquassare. 


Sconsacrare,va.obezsvetiti, obezsvećivati, . 


Seonsentire, vn, nebiti istog mnienja, 
nepristajati na što. 
Sconsideranza, ; f. nesmotrenost, ne- 
Sconsideratezza, | smislenost, 
sudnost (f.). 
Sconsiderato, agg. 
tren, nerazsudan. 


nesmislen, nesmo- 
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SCO 
Sconsigliare, va. razsvjetovati; odgo- 
varali, odvraćati, 

Sconsigliatezza, f..V. Sconsideratezza. 
Sconsigliativo, agg. razsvjetni. 
Sconsigliato, agg. bezputan, bezuman; 
neoprezan, | 

Sconsigliatore, m. odsvjetnik, odgova- 
rač. 

Sconsolare, va. raztužiti, razeviliti. 

Sconsolato, agg. bez utjehe; e —. za 
njega neima utjehe; — fig. raztužen; 
Pioggia -a, plaha kiša. 

Sconsolazione, f. dezutješnost (f.); — 
fig. raztuženost (f.). 

Scontare, va. — un debito, odbiti, 
namiriti dug; (comm.) odbitkovati; 
(compensare con un servizio) odslu- 
žiti, odsluživati;j — i peccati, zado- 
voljiti za griehe, okajati grieh; — 
con malattia, odbolovati; — con di- 
giuno, odpaštati, odpostiti; —la pena, 
podnieti, izdržati kazan; -rsi, np. 
zaračunati se; prevariti se u vačunu. 
Scontentamento, m. nezadovoljstvo. 

| Scontentare, va. ozlovoljiti; (rattrista- 
re) uvriediti, razžaliti, jade zadati il. 
zadavati (komu); -rsi, np. negoditi, 
nebiti po volji komu što, nezadovoljiti 
se čim. 

Scontentezza, : nezadovoljnost (f.); 
Scontento, m. f nezadovoljstvo, nego- 
da; negodovanje; zla volja; (dissa- 

| pore) mržnja, mrzluk. 

; Scontento, agg. nezadovoljan; (di 

| mal umore) zlovoljan; neveseo, tež- 

| kovoljan. 

' Scontessitura, f. poremećaj. 

; Scontinuare, va. nenastaviti; preki- 

oonuti, prekidati. 

| Sconto, m. odbitak; dar uno —, od- 
bitkovati; — i. eceati, pokora. 

Scontorcere, Čonlirtere e deriv. 

Scontraffare, v. Contraffare. 

Scontrappesare, vu. -rsi, np. prevag- 
nuti. 

| Scontrare, va. (qchd.) aresti, susresti, 

prisresti;  sretati; sukobiti,  ukobiti 

koga; — i conti, pregledati račun; 

; — la cassa, sračunati pjeneznicu; — 

ho scontrato male, jadi me zadesili, 

| snašla me bieda; -rsi, np. sresti se, 

o sretati se, sukobiti se a kim, namje- 

viti se na koga; (in una _cosa) na- 

| gaziti, naići na što, natrapati. 








SCO 


Scontrata, f. V. Scontro. 
Sconiratore, m. susretaluc. 
Scontrazzo, m. prijateljski susret. 
Scontrino, m. cedulja, zapiska, listak, 
*leskera. 

Scontro, m. (incontrv) susreća, su- 
sret; (in guerra) okršaj; (zuffa) ša- 
kanje; (urto) sukob, udar; (comm.) 
razplata ; obračun; libro —, razplat- 
nik; zališnik; — di cassa, sračun, 
pregledanje pjeneznice. 

Scontroso, agg. ,(schizzinoso) pršljiv, 
napržit; legno —-, čvorasto drvo. 

Sconturbare. V. Conturbare. 

Sconturbo, m. pomutnja. 

Sconvenevole, V. Sconveniente. 

Sconvenevolezza, V. Sconvenienza. 

Sconveniente, agg. nepristojan, nepo- 

n. 

Sconvenientemente, avv. nepristojno; 
nesvojski. 

Sconvenienza, f. (delle parti) nesuraz- 
mjernost (f.); (cosa che non convi- 
ene) nepristojnost (f.), nepodobština; 
(sgarbo) neotesunost (f.). 

Sconvenire, vn. nepristojati se, nedo- 
likovati komu što. 

Sconvertire, va. prevjeriti novovjerca. 


Sconvolgere, va. izvrnuti, prevrnuti, 
prevracati; — tutto, sve izpremetati, 
izprevratilš, izprevraćati;  (disordi- 
nare) poremetiti, izmutiti; (dissuade- 
re) odvratiti, odvraćati, odgovarati 
koga od čega; — lo stomaco, guviti 
86, gaditi se, grcati se komu na što; 
(in mare) mučno biti, stuživati se 
komu. 

Sconvolgimento, m. (scompiglio) po- 
metnja, poremet; (il volgerši sosso- 
pra) izprevraćanje; (in uno stato) 
prevrat, buna. 

Sconvolgitore, m. smučljivac. 
Sconyolto, agg. (travolto) smućen; 
(ritorto) uvijen; (slogato) izčašen. 
Scopa, f. metla; frutice da -&, metlo- 
vina, metlikovina; manico da —, 
metlište; (sorta di pena) šibe (pl.). 
Scopagione, f. pometanje; (pena) ši- 

banje. 

Scopagogne, m. obješenjak. 
Scopamestiere, m. ometalo. 
Scopapollaj, m. sudoper; parakuhar; 
potištenjak. 


PEN. em 


SCO 


Scopare, va. (volla scopa) measti, po- 
metali; pomesti; (frustare) šibati; — 
dappertutto, obnjušivati, prešunjuli, 
preiskati svuda. 

Scopatore, m. pometaluc. 

Scopatura, f. (spazzatura) smel, smece, 
izmetina; (10 spazzare) pometanje; 
(frustatura) šibanje, šibe. 

Scopazzone, V. Svapezzone. 

Scoperchiare, va. odklopiti, razklopiti, 
dimuti poklopac; (scoprire) odkriti, 
odkrivati. 

Scoperchiatura, f. odArivanje; odkrov, 

Scoperta, f. (lo scoprire) odkrivanje, 
odkviće; obretenje, obreta; (la cosa 
scoperta) obretina, obret; (vivelaz.) 
prokaz, očitovanje; alla —, na javi, 
očito. 

Scoperto, m. otvoreno mjesto ; — agg. 
odleriven ; nepokriven; (palese) javttn, 
očit; (schietto) otvoren; credito —, 
neosjegurana  vevesija; a fronte -a, 
otvoreno, odvažno; allo —, na javi, 
očito; (in campagza) na otvorenom, 
u polju; a ciel —, pod vedrim nehonu. 

Scopertura, f. odkriće; (atto del pa- 
lesare) očitovanje. 

Scopeto, m. metlik. 

Scopetta, f. metlica, četka, 
Scopettare, va, oprašiti, čistiti, očistiti 
haljine (četkom). 

Scopo, m. cilj, (cielj); (bersaglio) bi- 
ljeg, *nišan; — fig. (intenzione) na- 
mjera; (desiderio) želja; aver per i 
—, smieratsš; conseguir lo —. postici 
namjeru; prefiggersi uno —, nau- 

Scoppettiere, m. pješak. 

Scoppiabile, agg. što se može vazpuci, 
razprsnuti. 

Scoppiacorpo, mangiare a —, naklju- 
kati se. 

Scoppiacuore, V. Crepacuore. 

Scoppiamento, m. praskanje; razpu- 
knuće 

Scoppiare, vn. (aprirsi con violenza) 
prenuti, razprsnuti se, olići u prsak, 
razpući se, razpucati se, svisnuti, iz- 
prskati, razprštali se; (per collera 
ecc.) puknuti, pucati; (pullulare) #-- 
gnuti, izbijati; (far rumore) prasnuti, 
praskati; (dell! armi) drečiti, pucati. 
prolamati; (dei cannoni) grukati; (di 
frusta) pucati bičem, bičkarati; (di 


SCO 

una malattia) pojaviti se, udariti (n. 
pv. pomor); (di incendio) buknuti, 
poroditi se; (— la guerra) zametnuti 
se rat, zavojštiti se vojna; —- colle 
dita, štuknuti prste, puckati prsti; — 
dalle risa, pokidati se, potrgati se, 
pucati, nupreći se od smieha; scop- 
pio in pianto —, briznu plakati, 
proplače; — va. (scompagnare) raz- 
pariti; -rsi, np. razpariti se, raz- 
družiti se. 

Scoppiata, f. pucanj, prasak. 
Scoppiatura, f. prasak; (fenditura) 
razpucaj, puč (f), puklosina. 
Scoppiettare, vn. praskati; prštati, 
puckati; pucketati; (collo staffile) 
bičkarali. 
Scoppiettata, f. prasak, pucanj; švig. 
Scoppiettiere, m. strielac. 
Scoppiettio, m. praska; puckaranje. 
Scoppietto, m. (schioppetto) puška; 
(balocco de'fanciulli) pucaljka; (fu- 
oco artificiale) zmajić. 

Scoppio, m. puk, prasak; (di cunno- 


ne) tutanj; (coll.) gruvanje; (di tu- | 


ono) triesak; (schioppo) puška; (di 
un incendio) šuknuće vatre; (di guer- 
ra) početak vata; (di una malattia) 
propuklica; far —, udarili u oči, 
probuditi pozornost, udivljenje. 
Scoprimento, m. odkrivanje; odkriće. 
Scoprire, va. odkriti, odkrivati; — 1a 
casa, razkriti, zazkrivati kuću; (to- 
gliendo un panno) odgrnuti; (togli- 
endo un velo) odastrti;j — il capo, 
sdkriti se; (palesare) odkriti. očito- 
vati, oddati, prokazati; — un arcano, 
(confidarlo) povjeriti tajnu; — un 
paese, obreti zemlju; —- con ricerche, 
iztražiti; izpipati; -rsi, np. odkriti 
86, skinuti kapu, (klobuk); — fig. 
oddati se, oddavati se; — ad alcuno, 
povjeriti komu tajnu, odkriti komu 
avoje srdce, 

Ncopritore, m. odkrivalac, odkrivač; 
(di un paese) obretnik. 
Scopritura, f. odkrice. 

Scopulo, V. Scoglio. 
Scoraggiamento, m. klonuće. duhom ; 
pokunjenost (f.); (sgomento) plašlji- 
vost (f.); očajanje. 

Scoraggiare, va. otsmati il. oteti srdce 
komu; razhrabljivati koga; (intimo- 
rire) uplašiti; -rsi, np. klonuti du- 
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hom, pokunjiti se; očajavati; snuž- 
diti se; (sgomentarsi) pobojati se. 
Scoramento, m. V. Scoraggiamento. 
Scorbachiare, va. obružili, opsovali, 
izvrći 1). izvrgavati ruglu koga. 
Scorbio, V. Sgorbio. 

Scorbutico, agg. cingotav. 

Scorbuto, m. cingota, nuzla. 

Scorcarsi, vnp. ustati, ustajati, 
Seorciare, va. skratiti, pokratiti, po- 
kraćivati. : 

Scorciatoja, f. prieki put, priečae, o- 
pružac. 

Scorcio, m. (di tempo) izmak; svrše- 
tak, dospietak; sullo —. pri izma- 
ku; (di strada) najpreči put; ini—, 
sa strane; far -j di bocca, kriviti 
usta; kreveljiti se. 

Scordanza, f. (dissonanza) nesuglasje, 
ružnoglasje; (di opinioni) razlika u 
mnienju. | 

Scordare, va, razdesiti, razgoditi; -— 
— vn. (dissonare) neslagati se, neu- 
gadjati (žice il. glasovi); (nel\' opini- 
oni) nesudarati se, nepodudarati se 
ćud komu; -rsi, np. (di corde) po- 
pustiti žice (n. pr. na glasoviru); — 
di qchs., zaboraviti što il. na što. 

Scordato, agg. (mus.) neskladan; an- 
dar fra gli -i, zakopati se u zaborav. 

Scordio, m. (pianta) češnjačak, pje- 
nušica. 

Scordevole, agg. (di poca memoria) 
zaboravljiv; (discorde) nesložan; per- 
sona —, nepamitilo, zaboravko. 
Scoreggia, f. (da percuotere) bič, kov- 
buč; (da legare) remen. 

Scoreggiare, va. šibati bičem; — vn. 
(tirar peti) bazdjeti, prdjeti. 
Scoreggiata, f. ošvignuće il. udarac 
bičem. 
Scoreggiato, m. m/at, ciep. 

Scorgere, va. (veder da lontano) sgle- 
dati, ugledati, upaziti, zapaziti, spa- 
ziti, opaziti, opažati; (discernere) raz- 
poznati, razpoznavati; (accompagna- 
re) pratiti, izpratiti, propratili; farsi 
—, pokazali svoju slabost. 
Scorgimento, m. agledanje, opažanje; 
(discernim.) dovidnost (f.). 
Scorgitore, m. (guida) provodič, *ka- 
lauz. 


SCO 
Scoria, f. (de' metalli) troska, drozga, 
šlaknja ; (nel ribollire il ferro) o- 
kujina, kovašina. 
Scoriazione, f. preobraćanje u trosku. 
Scorificare, va. otriebiti od troske. 
Scorificatojo, m. taljika za trosku. 
Scoriforme, agg. kao troska, troska, 
Scornacchiunre, va. (deridere) obružiti, 
izružiti; izemijati, izamijavati; — vn. 
rakoliti se. 
Scornacchiata, f. čavrlj, blebet. 
Scornare, va. izbiti, izbijati rogove ;— 
fig. (svergognare) o? ružiti, opsovati; 
osramotiti; (sbeffare) izsmijati; -rsi, 
np. osramotiti se. 
Scornata, f. udarac rogom. 
Scornatura, f. izbijanje rogovđ. 
Scorneggiare, va. ubosti, izprobadati 
rogom; — vn. trubiti u rog. 
Scorniciamento, m. okružica. 


Scorniciare, va. vn. ukrasiti okruži- 
com; (levar la cornice) okrhati, ošte- 
titi okružicu \l. okvir. 

Scorno, m. sramota; grande -—, za- 
zor i sramota; priekor i sramota; 
macchia di —, ljaga, rugota; pokor; 
(beffa) ruglo, poruga; arder di —, 
avamiti se, sram biti koga; &ver —, 
sramotno proći; aver a —, oduravati 
što; a -—, uzprkos. 

Scoronare, va. (gli alberi) prevršiti; 
okresati; — uno, razkruniti koga. 

Scoronciare, vn. prebirati očenaše, 

Scorpacciata, V. Corpaccjata. 


Scorpare, vn. nabokati se, nadekati se, 
nakljukati se. 

Scorpena, f. (pesce) dragana, (pauk); 
škrpina. 

Scorpione, m. (animaletto) štipavac, 
klieštavac, *jakrep, špurak, škrpljun; 
(pesce) pauk; (astr.) štipavac. 

Scorporare, va. dignuti iz ukupne i- 
movine (od kupa), raztjeloviti; -rsi, 
np. (da una societa) oddružiti se, od- 
ciepili se od družtva. 

Scorporazione, f. raztjelovljenje; od- 
cjepljenje. 

Neorporo, m. raztjelovljenje; oddjelba ; 
(8pesa) golemi trošak. 

Scorrazzare, vn. obirčati, obtrčavati; 
trkati, trkariti (kojekuda); (depre- 
dare) harati, pljačkati. 

Scorredato, agg. neobskrbljen (brod). 
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Scorreggere, va. tobože popraviti il. 
popravljati. 
Scorreggia, V. Scoreggia. 
Scorrenza, f. proliev, protoč (f.). 
Scorrere, vn. (di liquidi) feći, curiti; 
poteći; (di fiumi) feći; (del tempo) 
prolaziti; letjeti; (sdrucciolare) Ali- 
ziti; puziti; omicati se; (smottare) 
obvoniti se; — qua e la. obirčavati, 
trkariti (kojekuda); gli scorrono le 
arole, feku mu rieči kao voda; — 
il ventre ad uno, dobiti = proliev, 
prolievati; — va. -cogli occhi, pre- 
letjeti očima, preglednuti (knjigu); u 
kratko kazivati. 
Scorreria, f. (del nemico) pljačkanje, 
deračina, pljačka; — a cavallo, 
projaha. 
Scorretto, agg. (di scrittura) pun 
mana, pogrešaka; (dissoluto) razuz- 
dan, razpušten; (sboccato) poganih 
ustiju. 


Scorrevole, agg. (liquido) fekući; Ži- 


“dak; \acqua & —, vođa teče; (fu- 


gace) bježun, bjeguc. 
Scorrevolezza, f. tečnost, židnost (f.). 
Scorrezione, f. pogrešnost (f.); (nello 
scrivere) pogreška u pisanju, pisar- 
ska pogreška. 
Scorribanda, f. (di esercito) pljačka; 
(a cavallo) projaha; izlet. 
Scorridore, m. uhoda (uvoda), uhod- 
nik (na konju); teklac. 
Scorritojo, agg. V. Scorsojo. 


Scorrubbiarsi, vnp. naburiti se, na- 
ljutiti ae. 

Scorrubbioso, agg. ljutit, erdit, 

Scorrucciarsi, V. Scorrubbiarsi. 

Scorruccio, V. Corruccio. 

Seorsa, f. (lo scorrere) potrk, trkanje; 
— a piedi, prošetnja; — a cavalle, 
projaha; dar una -ad un libro, pro- 
letjeti očima, preglednuti knjigu (na 
brzu ruku). 

Scorseggiare, V. Corseggiare. 

Scorsivo, V. Scorsojo. 


Scorso, m. (trascorso) pogreške, grieš- 
ka; — agg. (passato) prošast, mi- 
nuo; (saccheggiato) opljačkan. 
Scorsojo, agg. nodo —, petlja, šeput; 
laccio —, zamka. 

Scorta, f. (guida) vodj, *kalauz; (ac- 
compagnatura) pratnja, izpratnja; 


SCO 
far la —, pratili, izpratiti (koga); 
colla -di..., pomoću (čega). 

Scortare, va. (accorciare) sA ratiti, po- 
kratiti, pokraćivati; — per di sotto, 
podkratiti podkračivati;(aceompagna- 
re per sicurezza) pratili, izpratiti; 
(alquanto) propratiti; (fino a...) do- 
pratiti; -rsi, np. skratiti se. 

Scortatore, m. provodič; pratilac. 

Scortecciare, va. (un albero) oguliti 
drvo, skinuti koru 8 drveta, oguliti 
koru s drveta; (un frutto) odljuštiti, 

* okorubati. 

Scortese, agg. (ineducato) neuljudan, 
neotesan; (scompiacente) neprija: an, 
neusrdan, neposlužan. 

Scortesla, f. nenljudnost, sirovost (f,); 
(nelle parole) neprijaznost (f.). 

Scorticamento, m. deranje, guljenje 
kože. 

Seorticapidocchi, m. grdna tvrdica, 
gugrica. 

Scorticare, va. derati, oderati ; guliti, 
oguliti (kožu a kaga); — un albero: 
guliti koru s drveta; (sbucciare) sko- 
rubati, ljuštiti; — le parole, štrbe- 
kati; (impor gravezze) guliti, smuditi, 
globiti; -rsi, np. (perire) platiti ko- 
žom; — la mano, okrznuti si ruku, 
oguliti se na ruci. 

Scorticatoju, m. (coltello) derač; (ras- 
chiam. sulla pelle) ogrebina; (luogo 
da scorticare) deralište, živodernica. 

Scorticatore, m. derenčin, derač; ži- 
voder; — di cani, pasoder; — (fig. 
gulikoža, gulilac. 

Scorticatura, f. (lo scorticare) dera- 
nje; (sulla cute) okrznuće; ogreb, o- 
grebotina ; (4? un albero) guljenje kore. 

Scorticavillani, m. gulikoža, deriduša. 

Ncorticazione, f. deranje; — fig. gulež. 

Ncortichino, m. derač; mesarski nož. 

Scortinare, va. dignuti obrane. 

Scortire, va. podkratiti, podkraćivati 
(haljine). 

Svorza, f. (di albero) kora; (di un 
frutto) kožurica; kom, okomina; — 
dura, ljuska; ljupina; — levata dal 
frutto) oljuština, oljup, ljupina, gu- 
lina; — d' uovo, ljuska, ljupina, ko- 
ra od jaja; — fig. (pretesto) izga- 
vor, izlika; (apparenza esterna) lju- 
ska, gjena. 

Scorzale, agg. od kore. 
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Scorzare, va. (un frutto o 1 uovo) 
ljuštiti, ljupili, olupiti; (-un pomo) 
ljuštiti, oljuštiti, oguliti, bieliti, obie- 
liti; (-una noce) komiti, kominjati, 
komušati; (un albero) guliti, oguliti 
koru s drveta; — per di sotto, pod- 
bieliti, podguliti; -rsi, np. ljuštiti se, 
oljuštiti se, odljusnuti se; guliti se. 

Scorzatura, f. (1' atto) ljuštenje; (scor- 
Za) oljuština. oljup, ljupina, gulina. 

Scorzone, m. — fig. mamlaz, zinzov. 

Scorzonera, f. (pianta) zmijak. 

Scorzuto, agg. korav, korast. 

Scoscendere, va. (rami d'alberi) &»r- 
hali, krsiti, skrečili, skršiti grane; 
— molti, pokršati; — vn. -rsi, np. 
(fendersi) razpući se, prosjesti se; 
(franare) odroniti se, obroniti se; 
roniti se, plazati se. 

Scoscendimento, m.\ (del suolo) pro- 

Scoscenditura, 1. gjelina, provali- 
na; (luogo scosceso) nrvina, obronark. 

Scosceso, agg. (di rami) izkrečen ; (di- 
rupato) vrletan, presrtan, pripet, 
supinjast. | 

Scosciare, va. izbedriti. 

Scoscienziato, agg. bez duše. 

Scoscio, m. V. Scoscendimento, 

Scossa, f. (lo scuotere) drmanje, uz- 
drma; (di briglia) makac; (di te- 
sta) mahac (glavom); -- elettrica, 
munjevni udarac; —- di terremoto, 
potresa; (scroscio di pioggia) hljust, 
pljusak kiše; andar a -e, cupkati, 
trupkati;  poskakivati; bere a -e, 
cukati. 

Scossare, V. Scuotere. 

Scossio, m. V. Maciulla. 

Scosso, agg. uzdrman; (privo) lišen. 

Scostamento, m. udaljivanje. 

Scostare, va. (allontanare) odalečsti, 
udaljiti, udaljivati; (rimuovere) od- 
maknuti, odmicati; (segregare) od- 
dieliti, oddružiti; -rsi, np. odmaknuli, 
odalečiti se; — di fare, uztegnuts se, 
uzlezati se; (mar.) odlisnuti se (od 
kraja). 

Scostumatezza, f. nećudorednost, ne- 
moralnost, nevaljalost (f.); (iminode- 
s tia) nečednost (f.); (malcreanza) si- 
rovost (f.). 

Scostumato, agg. nećudoredan, neva- 
ljao, nemoralan; razpušten; (mal- 
creato) neotesaan, sirov. 
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Scostume, m. nećudavednost (f.); hr- 
djava navada. 

Scotano, m. V. Sommaceo. 

Scotennare, va. sadrieti kožu il. zu- 
licu ; (scorticare) odriedili,, oguliti; 
— un prato, poželi, pokositi travu. 

Scotennato, m. slanina s korom. 

Scoticare, va. (un prato) pokositi fra- 
vu (po livadi). 

Scotimento, m. frešenje; drmanje. 

Scotitojo, m. protresalo. 

Scotitore, m. drmalac, drmalo. 

Scoto, m. vrsta vunene tkanine, škot. 

Scotola, f. mahaljka (za lan). 

Scotolare, va. (il lino) mahati (lan). 

Scotolatore, m. mahač. 

Scotolatura, f. mahanje; (lisca che si 
separa dal lino) svlak, ogreb, pera- 
jevina, perajnica. 

Scotomaiico, agg. bolan s vrtoglavice. 

Scotomia, f. vrtoglavica, zamavica ; 
smrcanje pred očima; patisco di —, 
vrti mi se mozak. 

Scotta, f. surulka, 
skute); (mar.) uzteg. 

Scottameunto, m. opečenje; opavenje; 
opržina. 

Scottare, va. (dar breve cottnra) pro- 
variti; — sulla pelle, opeći, oprliti, 
ožeći; — con acqua bollente, opa- 
riti, popariti, ošuriti, ofuriti; (dell 
ortica) žariti; — fig. opariti, opeći; 
— vn. (del sole) peći, pripeći, pri- 
picati; -rsi, np. — le dita, opeći se; 
— la bocca, opuriti se; (coll' acqra) 
opariti se, popariti se; rimaner scot- 
tato —, opeći ae; osramotiti se; sul- 
V ortica) ožariti se. 

Scottatura, f. (la parte scottata) pr- 
ljotina, izgoriel (f.), ožurak, ožeg, 0- 
pržina, smudjevina; (lo scottarsi) 
opečenje; oparenje; (breve bollitura) 
provarenje. 

Scotto, m. (il mangiare nella taver- 
na) jiće u krčmi; (paga del mangi- 
are) revena; vačun; tenere a —, 
držati koga na hranu; bitš na hrani 
kod koga; pagar lo - , uzeti na se 
revenu; dati, plati džabu; — fig. 
egli pago lo —, na njem su se slo- 
mila kola. 

Scovacciare, Va. iztjerati iz loža; kre- 
nuti divljač; — fig. iztražiti; izpi- 
pati, izpipavati; uhoditi. 


surutva (poslje 


radi 
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Seovare, va. (una ficra) izljerati iz 
loža; iznjušiti, nanjušiti; — fig. pre- 
tražiti, prekopati ; iztražiti, iztraživati. 

Nceoverchiare, V. Scoperchiare e deriv. 

Scoviglia, f. smeće, izmetina. 

Scovolo, m. fopovsko omelo. 


Wcozzonare, va. (un cavallo) birati, 
dotjerati, obučiti, izjahati (konja); — 
fig. -qchd., otesati, provježbali, pro- 
vježbavati koga. 

Scozzonato, agg. (cavallo) biran; — 
fig. hitar, lukav. 

Scozzonatura, f. biranje. 

o) m. birač (Lonja); la- 

Scozzone, tov, objahač. 

Scranna, f. stolica, klupica; sedere a 
—, suditi; (scherz) krojiti pravdu. 
Screanzato, agg, neuljudan, nenlju- 

djen; neotesan. 

Screato, agg. (deboluecio) slabačak; 
gingav. 

Scredente, agg. nevjerujući; bez vjere; 
(contumace) jogunast. 

Scredere, vn. nevjerovati, razvjeriti se. 

Screditare, va. ozloglasiti, skuditi; o- 
grnuti zlim plaštem; -rsi, np. izgu- 
biti pouzdanje il. povjerenje. 
Screditato, agg. na zlu glasu; razvi- 
kan, ozloglašen. 

Scredito, m. zao glas; esser in i —, 
biti + zlu glasu; (comm.) neima/i 
povjerenja, slabo se komu vjerovati, 
izgubili vjeresiju. 

Screpare, V. Screpolare. 
Serepazzare, vn. (scoppiare) popucati, 
izpucati; (sghignazzare) grohotom se 
smijati. 

Screpio, V. Serepolio. 

Screpolare, vn. -rsi, np. razpuknuti 
8€; popucati, izpucali. 

Screpolatura, f. (fessura) puč (f.), 
pukotina, puklosina; (nel vetro) strie- 
ka; (sulla pelle) parotina, parotak. 

Screpolio, m. praska; pucanje. 

Screpolo, m. V. Screpolatura. 

Screpoloso, agg. izpucan, razpucan. 

Serescere, vn. umanjiti se;  spasti, 
spadati. 


. Screspare, va. razvrći il. razabrati 


nabor; -rsi, np. razabrati se. 
Screziare, va. izšarati, šarati. 
Sereziato, agg. šar, šaren, šarolik, 
pisan; pianella -a, biljegana papuča. 


SCR 
Screzio, m. (discordia) ruzpra; ne- 
sloga; (di colori) šarenost (f.). 
Scriato, V. Screato. 
Scriba, m. (dottore di legge) pismo- 


znanac, zakonik; (scrivano) pisar; 


(sprezz.) piskar. 

Ncribacchiatore, m. črčkalo, drljalo. 

Scribacchino, m. piskar. 

Scricchiare, ) vn. škripati, škripiti; 

Scricchiolare, / (perf.) škripnuti, šlevi- 
nuti; — co' denti, zubi 'škripali, škr- 
gutati, škrkotati; — sotto i denti. 
hk : an ' ' 

Sericchiolata, f. Ž 

Scricchiolio, nI škrgut, škrip a 

Scriccio, ) m. (uccello) carić, zalo- 

Scricciolo, [ gaj, štrko, strežić, trtak, 
škuljavić. 

Serigno, m. (forziere) postavac, škvi- 
nja; (gobba) grba, gura. 

Scrignuto, agg. (gobbo) grbav, gurav; 
divenir —, ogrbaviti; — fig. (con- 
veSs0) pupčast, izbočit. | 

Serima, V. Scherma. 

Scriminatura, f. razdjelak, 
brazda, prodjel. 

Scrimolo, m. rub (propasti). 

Scrinare, vn. razdieliti (kosu); -rai, 
Np. pustiti rasti kosu; razplesti se. 

Scrinario, m. pismar. 

Scristianire, va. odvratiti od kršćan- 
sva; -rsi, np. odvrći se od kršćan- 
stva, prevjeriti kršćansku vjeru. 

Scritta, f. (scrittura) pismo; (ingcri- 
zione) napis; (elenco) upisnik; (ob- 
bligo) pismena zaveznica; fare la —, 
učiniti pogodbu. 

Seritto, m. pismo, rukopis; per i —, 
na pismu, pismeno;. vispondere per 
i —, odpisati; metter_ in i —, na- 
pisati; (lettera) pismo list. 

Serittojo, m. (stanzino) pisara. pi- 
sarnica; (tavolino) pisaonik, pisaći 
stol. 

Scrittore,_ m. (chi scrive) pisar; 
(compilatore di un'opera) pisac, 
spisatelj; (copista) prepisar. 

Scrittoria, f. V. Serivaneria. 

Scrittorio, m. V. Serittojo. 

Scrittorio, agg. pisaći. 

Scrittura, f. pismo; (lo serivere) pi- 
sanje;  (contratto) pismo, pismena 
pogodba; sacra —, svelo pismo; 


stazica, 
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(comm.) upis; ha una bella —, do- 
bru ima ruku. 

Seritturale, m. (comm.) Znjigovodja, 
knjižbar; (scrivano) pisar; (copista) 
prepisar. 

Scritturare, va. (comm.) upisati; — 
un attore) ece., pogoditi se, sklopiti 
pogodbu s kazalištnim družtvom. 
Seritturista, m. tumačitelj sv. pisma. 
Scrivacchiare, va. vn. piskarati. 


Scrivaneria, f. računovodstvo, raču- 
narstvo. 

Serivania, f. (tavolo) pisaonik, pisaći 
stol, 

Serivano, m. pisar; (copista) prepi- 
8av. 

Scrivere, va. vn. pisati (piš-); — s0- 
pra, napisali; (registrare) zapisati, 
upisati, upisivati; (comporre uno 
scritto) spisati, sastavili; — una let- 
tera, pisati, napisali, načiniti pismo 
il. list; (poet.) kititi, nakititi knjigu; 
per ogni dove, razpisati; mantener- 
si collo —, pisariti; — chi scrive, 
pisac; -rsi, np. (vicendevolm.) do- 
pisivati. 

Scrivucchiare, va. vn. piskarati. 

Seroba, V. Fossa. 

Scrobicolo, m. žličica, lažičica, 
Scroccare, va. prišljuniti se, prišlju- 
navati se, muktariti, mukte življeti; 
(usurpare) prisvojiti što nepravedno; 
— un servizio, narinuti se u službu. 

Scroccatore, m. V. Seroccone. 

Serocchiare, vn. lihvariti, glamažati. 

Serocehino, m. čankoliz, muktopre, 


Scrocchio, m. (usura) lihva, kamata; 
dare lo —, varati; fare -j, nametati 
se; pigliar lo —, prevariti se. 

Serocchione, m. lihvar, zakidač, ma- 
mi-jaspra. 

Scrocco, m. (lo seroccare) muktarenje; 
(serocchio) lihva; (scroccone) neužeto- 

jelica; campare, a —, muktariti, mukte 
Življeti; a —, mukte, badava. 

Ncroccone, m. prišljunica, namet-puš- 
ka, čankoliz, muktadžija, badavadžija, 
muktopre, muktojelica, pločadžija, o- 
klanaš, 


a egste va. dignuti, skinuti sleriža. 

Scrofa, f. prasica, krmača, svinja; 
(scrofola) guša. 

Scrofano, m. (pesce) škrpina, skarpun. 


SCR 

Serdfola, f. škripi; (fpl.), yuke; kraj- 
niti; acquistar le -e, ogukavili, 

Scrofoloso, agg. gukav, škripav. 

Scrogiolare, vn. hrstati pod zubi. 

Scrollamento m. drmanje; uzdrmaj; 
— di testa, mahac (glavom). 

Scrollare, va. tresti, stresti, drmati, 
uzdrmati čim; — la testa, potresti, 
mašukati glavom; — la mano, svoj- 
aki se a kom rukovati; — un liquido, 
mućkali, smućkati; (di carro) truc- 
kati, struckati; skljucati; — vn. (nel 
coraggio) klonuti duhom; non si 
scrolla, nepomičan je; nehaje za ni- 
šta. 

Scrollo, m. (scossa) uzdrma ; (vibraz.) 
mahanje; razmah. 

Scropolo, V. Scrupolo e deriv. 

Scrosciare, vn.  (tra' denti) Avrskati, 
hrstati, ruštiti; (bollire con forza) 
kipjeti, varom vreti; — dalle risa, 
pucati od smieha, grohotom se smijati. 

Serosciata, f. hrsak; — đi risa, grohot. 

Scroscio, m. (di acqua bollente) stru- 
janje, ključanje; (di pioggia) hljust, 
pljuska, plaha kita; — di risa, gro- 
hot, grohotan smieh. 

Scrostamento, m. (di muro) odpada- 
nje žbuke. 

Scrostare, va. odljuštiti, ollupiti (koru), 
okorubati; -rsi, np. odlupiti se kora 
čemu; (di muro) padati žbuka il. 
liep sa zida. 

Serostatura, f. (di piaga) odpadanje 
kraste; (di muro) popuštanje il. od- 
padanje žbuke sa zida. 

Scroto, m. mošnje, mošnjice, kesica. 

Scrotocele, m. Xlini (pl.). 

Scrudelirsi, vnp. razmekšati se, ubla- 
Žiti se. 


Scrunare, va. — VF ago, slomili uši od 


igle; — il filo, izditi konac. 
Serupoleggiare, -lizzare, vn. cjepidla- 
čiti, tražiti dlaku u jajetu; (nella 
coscienza) sumljav bili; ustručavati se. 
Scrupolo, m. sumnja, sumlja; — di 
coscienza, grižnja duše; (peso) skru- 
puo; mettere dei -i, metnuti komu 
crva u glavu; si fa —-, nebi rad u- 
vriediti dušu; u svačem sdušno po- 
stupat; non mi da —, stoga me 


fee 


“ vali srce; 
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Serupolosita, f. sdušnost (f.). 

Scrupoloso, agg. sumljav; (coscienzi- 
0s0) sdušan; (apprensivo) brižan, 
nemircan. 

Scrutabile, agg. iztraživ. 

Scrutare, va. V. Scruiinare. 

Serutatore, m. tražile, iztražnik; iz- 
pitivalac. 

Scrutinare, va. (investigare) iztražiti, 
iztraživati, utražiti; propitati, propit- 
kivati; — il cuore, izpitati, izpita- 

dire come per i —, reći 
što ankasice ; (far scrutino) glasovati ; 
(squittinare) brojiti glasove. 

Scrutinatore, m. V. Scratatore. 

Serutinio, m.  (de" voti) glasovanje; 
pobroj il. brojenje glasovđ; (investi- 
gaz.) iztraživanje; izpitivanje; propit. 
Scuccumedra, f. kljušina, barna. 
Seucire, va. odporiti, odparati; -rsi, 
np. razporiti se. 

Scudajo, m. štitar; — agg. štitast; 
ošlićen. 

Scudale, agg, štitni, od štita, na štitu. 

Scudare, va. pokriti štitom; — (fig. 
zaštititi. 

Scudato, agg štitav; štitast; (difeso) 
zaštićen. 

Scaderesco, agg. štitonošan. 

Scuderia, f. konjušnica, konjara. 

Scudetto, m. štitak. 

Scudiere, -ro, m. štitonoša; (chi serve 
al cavaliere) konjuh, konjušnik ; stre- 
menik; (servo) podvornik, poslužnik. 

Scudiforme, agg. štitast. 

Scudiscia, f. V. Scudiscio. 
Scudisciare, va. šibati. 

Seudisciata, f. ošvignuće šibom. 


Scudiscio, m. šiba, prutić; (de caval- 
lieri) jahački bič. 

Scudo, m. štit; (arme di famiglia) 
grb; — fig. zaštita, štit, okrilje; 
(della testuggine) oklop, štit; inne- 
stare a —, navrnuti na oko; (mo- 
neta)škuda, talir. 

Scuffia, f. (da donne) čepae, poculica. 

Scuffiara, f. kaparica, kitničarica. 

Scuffiare, va. gumati; — a due pal- 
menti, žvakati na sva usta. 

Scuffina, f. trenjak, turpija. 


neboli duša, to nedržim za grieh; ne , SNcuffinare, va. treniti. 
provo —, duša me peče, grize me u | Sculacciare, va. pljesnuti, pljeskati po 


duši. 


| zadnjici, po guzici. 
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Sculacciata, f. -ccione, m. pljesak, žviž- 

gav po stražnjici; udarac zadnjicom. 
Senllettare, vn. (degli uecelli) tresti 
il. vrljeti repom; (fuggirsene) odhla- 
diti, odpiriti, pobrati se. 

Srultile, m. kipotvorina; agg. uvajan, 
urezan. 

Sculto, agg. uvajan, urezan. 

Scultore, m. kipar; vajac, slikodubac. 

Scultoresco, -rio, agg. kiparski. 

Scultura, f. (1 arte) kiparstvo; (la- 
voro di-) Zipotvorina, kiparija. 

Scumaruola, f. pjenjača, pjenica, pje- 
njarica, pjenjavica. 

Scuojare, va. (scorticare) derati, ode- 
vati; guliti, oguliti (kožu). 

Scuola, f. (locale) učionica, učiona, 
škola, skula, (istruzione) nauk, škola; 
— accademica, učilište; (confrater- 
nita) bratovština; (seguaci di un pit- 
tore_ecc.) škola; (di un filosofo) 
sljedba; škola; (sinagoga) židovska 
škola, sbovnica; far —, učiti, pre- 
davati; uscir dalla —, ostaviti knji- 
gu; saper di —, zaudarati po knjizi; 
(de' cavalli) obuka. 

Scuotere, va, (agitare) tresti, drmati 
čim; — alquanto, potresti; zadrmati; 
(del carro) fruckati, struckati; (-un 
liquido) mućkati, promućkati; — la 
testa, mašukati, potresti glavom; — 
dal sonno. prodrmati koga izza sna; 
— il giogo, smetnuti, sbaciti jaram, 
oteti se izpod jarma; -rsi, np. (libe- 
rarsi oteli se čemu; — per paura, 
lecnuti se, leknuti se, lecati se; agro- 
ziti ae; (dal sonno) trgnuti izza sna; 
(Opporsi) Xrčumati se; opirati se; — 
in carro, struckati se, 

Scuotimento. V. Scotimento. 

Scure, f. gjekira; — a taglio largo, 
bradva. 

Scuretto, m. oplata od prozora. 

Seuriata, f. kandžija, korbač; (colpo 
di-) ošinuće kandžijomil. bičem, žvižgac. 

Scurire, V. Oscurare. 

Scuro, agg. V. Oscuro e deriv. 

Scurra, m. lakrdijaš; (disonestam. 
loquace) nesramnik. 

Scurrile, agg. geački, prostački; (bur- 
lesco) tamašun; (disonesto) gnusan, 
sramotan. 

Scarrilita, f. (trivialita) geaština, cipor- 
ština;  (buffoneria) tamašnost (f.); 
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(parole disoneste) gnusne, pogane, 
sramotne rieči. 

Scusa, f. (discolpa) izgovaranje, iz- 
pričavanje; izgovor, izprika, (izvinje- 
nje); (giustificaz.) opravda; lettera 
di - , izgovornica, izpričnica; (pre- 
testo) izlika, izviet; šeprtlja; doman- 
do —! oprostite! piglid -da..., upo- 
trebio agodu il. slučaj. ' 
Scusabile, agg. cio č —, to se može 
izpričati; oprostiti. 

Scusare, va. izgovarati, izpričavati, 
zagovarati, (izvinjavati); izgovoriti, 
izpričati; (ne' complimenti) oprostiti ; 
-rši, Np. izpričati se, izgovarati se; 
— con uno, odpirati se na koga. 
Scusato, agg. abbiatemi per i —, o- 
prostite mi; izvinite me, izgovorite 
me. 

Scusatorio, agg. izgovorni, izprični. 
Scusazione, f. V. Seusa. 

Scusso, agg. (nudo) gol opucan, gol 
nag; bez svakoga imuika; risa -e, 
grohot; mangiar_ pane --, suhim se 
se kruhom zalagati. 

Scutato, V. Scudato. 

Scutica, f. bič. 

Scutifero, agg. štitonosan. 
Scutiforme, agg. štitast. 

Sdarsi, vnp, olieniti se. 

Sdaziare, va. izplatiti carinu na robi, 
razcaviniti robu. 

Sdebitare, va. oprostiti koga od duga; 
-TSi, DP. oddužiti se; izkopali se iz 
dugova; — fig. izpuniti dužnost. 
Sdegnare, va. (rifiutare) odbiti, odbi- 
jati što (s prezirom); prezirati, mr- 
ziti (na što, na koga); nehtjeti; (mu- 
over a sdegno) ljutiti, razljutiti koga 
što; non isdegnate —, izvolite mi- 
lostivno; molim; -rsi, np. naljutiti se, 
razsrditi se, nasrčiti se na.....; (aver 
per male) zamjeriti što; (di piante) 
zakržljati, neuspievati. 

Sdegnatore, m. preziratelj. 

Sdegno, m. (ira) ljućina, ljutost (f.); 
gnjev; (disprezzo) preziranje, prezir; 
(nausea) gad; aver a —, (sprezzare) 
prezirati; odbiti; pigiar a —, vraz- 
8vdilti se; prozliti se radi čega; in- 
contrar lo -di qchd., onemiliti komu ; 
muover a —, ljutiti, arditi, razdra- 
žiti koga što. 


SDE 
Sdegnosaggine, -sita, f. ljutost, srdi- 
tost (f.). 

Sdegnoso, agg. (pien di sdegnu) Žju- 
tit, srdit, gnjevan; (facile allo sde- 
gno) gnjevljiv; pršljiv. 

Sdentare, va. slomiti, skršiti zubce (na 
pili, na češlju itd.). 

Sdentato, agg. i-rezub, štrbav; bezzub; 
animali -i, &rezubice; divenir —, o- 
krezubiti; — m. bezzubac; krezubac. 

Sdetta, f. čednost (f.). 

Sdiacciare, V. Sgelare. 

Sdicevole, agg. nepris'ojan. 

Sdigiunare, vn. omrsiti se; prekršiti 
post. 

Sdigiuno, m. omrsak; čalabrčak. 

Sdilacciare, va. razprečati, razkopčali. 

Sdilinquimento, V. Deliquio. 

Sdilinquire, vn. raztopilti se, razžiditi 
se; — he. iznemoći; pasti u nesvjest ; 
— Va. (fig.) omlohaviči, oslabiti. 

Sdilinquito, agg. (stemperato) raztop- 
ljen; (languido) mlied, mlohav. 

Sdimenticare, V. Dimenticare. 

Sdimentico, agg. V, Smemorato. 

Sdire, V. Disdire. 

Sdiridito, ngg. izlrgan, iztrošen ; kost 
i koža. 

Sdisocchigre, va. izkopati oči komu. 

Sdivezzare, V. Divezzare. 

Sdoganare, V. Sdaziare. 

Ndogare, va. razdižiti, razsuditi (bačvu). 

Sdogato, agg. razdižen. 

Sdogliare, vn. pretrpiti bolju. 

Sdolcinato, age (di vino) presladak; 
(nauseoso) grsštan; — fig. sladak, 
posladjen; — m. maži-laža. 

Sdolcinature, tpl. neslane rieči, mile- 
lale; dir delle -e, milo lagati, 

Ndolere, vn. prestati se tužiti. 

Sdonnare, va. osloboditi; -rai, np. iza- 
ći na slobodu. 

Sdonzellarsi, vnp. fričariti; ljenčariti, 
tamašiti. 

Sdoppiare, va. ujednostručiti; razvrći 
pregib (na haljini); (far doppio) raz- 
dvojiti, razdvajali, 

Sdorato, agg. razpozlaćen. 

Sdormentare, va. razbuditi; -rsi, np. 
probuditi se. 

Sdormirsi, vnp. probuditi se (oda sna). 

Sdossare, va. odpytiti, sprtiti, razpr- 
titi; -rsi, np. smetnuti, skinuti s ple- 
ća; — da un'incombenza, izvršili, 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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izpuniti nalog; oprostiti se čega; — 
da un debito, oddužiti se. 

Sdottorare, va. skinuti s doktorstva, 
&vrći a naučiteljstva ; - vn. mudrijašiti. 

Sdrajarsi, vnp. izvaliti se, izkobeljati 
86; pružili se, otegnuti se; — sul- 
Verba, leći u il. na travu. 

Sdrajata, f. oicgnuće; izvaljenje. 

Sdrajo, m. izvaljenje; stare a —, le- 
žati izvaljen; povltrona a —, ležanka, 
počivaljka. 

Sdrajone, mo. avv. star —, ležati iz- 
valjen; mettersi —, izvaliti se. 

Sdrisciare, 

Sdriscire, 

Sdrucciolante, agg. V. Sdrucciolevole. 

Sdrucciolare, vn. Zliziti, klizati se; 
puzati se, puziti; (cader sdrucciolan- 
do) okliznuti, pokliznuti, popuznuti; 
— sul ghiaccio, f/ociljati se, sklizati 
€; -— giu, (da un monte ecc.) od- 
kotvljati se, odvaljati se, odvaliti se; 
— fig. (errare) posrnuti, tropiti; — 
la lingua a qchd., uteći (komu) jezik. 

Edi M agg. klizak, klizav, 

Sdrucciolevole,/ sklizak, sklizav; o- 
mičit, oplazit; strada —, (per gelo) 
klizavica ; (lubrico) sablazniv, smutljiv ; 
(pericoloso) opasan ; (fugace) bjeguć, 

ježa. 

Sdrucciolevolezza, f. klizkoća, skliz- 
koća; — fig. sablaznivost (f.). 

Sdrucciolo, m. (lo sdrucciolare) skli- 
zanje; (sentiero) Zlizavira; (strada 
sul ghiaccio) tociljajka, stociljačka, 
šukaljka, klizavka, splijavica, smu- 
caljka; (inciampo) zadjev; — fig. 
sablazan (-zni); — agg. klizak, kli- 
zav; parola -a, poskočna vieč. 

Sdrucciolone, mo. avv. puzajuć, skli- 
zimice; kotrijajuć se. 

Sdruccioloso, agg. V. Sdrucciolevole. 

Sdrucio, m. (lo sdracire) odporivanje, 
deranje; (rotiura) nader, izder; (scu- 
citara) vazpor; (ferita con arma) 
prorvez; zijatna rana. 

Sdrucire, va. (logorare) poderati, raz- 
derati (haljine); (scucire) razporiti, 
vazparati, izporiti; (con forbici) pro- 
stvići, prostrizati; (con arma da ta- 
glio) prorezati; (spaccare) razciepiti; 
-— la pancia, proparati trbuh; -rsi, 
np. (logorarsi) poderati se; izciepati 
se; (scucirsi) razporiti se, razparati se. 
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Sdrucito, m. V. Sdrucio. 

Sdrucitura, f. (rottura) nader, izder; 
(scucitura) razpor; provez; (con fer- 
bici) prostriž, razstriz. 

Sdruscio, V. Scalpitio. 

Sdurare, va. razmekšati, razmekšavali. 

Sdurre, va, odvratili (a puta). 

Se, pron. sebe; da —, sam; da per 
—, od svoje volje, dobrovoljno; fra 
—, sam sobom; star sopra —, ska- 
njivati se; recarsi sopra —, zamisliti 
se; rientrar in —, osviestiti se, opa- 
metiti se. 

Se, cong. ako; samo ako; ako samo; 
da; — forse, jeda; — pure, da i, 
ako i; — no, inače; — non altro, bar. 

Sebaceo, agfi. lojan; lojav. 

Sebbene, cong. akoprem, 
prem ako. 

Secante, f. (geom.) aječnica, sječica; 
sjecalica. 

Secare, V. Segare. 

Sececa, f. greben, bod, bad; andar in 
—, nabasati na plitčinu, udariti u 
greben, nasjesti; (di sabbia) nasukati 
e; — fig. zapreka. 

Seccafistole, m. dodijavalo; zanovetalo ; 
e un vero —, prava je dosada. 
Seccaggine, f. (secchezza) suhoća; 
(luogo sterile) nerodik; — fig. (im- 
portunita) dosndjivanje; dosada; za- 
novet; (persona) zanovetalo. 

Seccagginoso, agg. albero —, suhor- 
javo drvo; — fig. (importuno) dosa- 
dan, dosadljiv ; (di lavoro) zanovet(in. 
Seccagna, f. e plitčina. 

Seccamente, avv. — fig. Mladno. 
Seccamento, m. sušenje; presisanje. 

Seccare, Va. sušiti, osušiti, izaušili; 
— sino al fine, dosušiti; — fig. (im- 
portunare) svrzlati, dosadjivati čim, 
zanovetati komu; — \n. -rsi, np. su- 
šiti se, sahnuti; (perf.) osušiti se, pri- 
sušiti se; (annojarsi) dotužiti, dotež- 
čati komu što; (recar molestia) za- 
novetno biti komu što, sit biti do vrh 
grla (čega). 

Seccaticcia, f. suhovina, suha drva 
(za ogan). 

Seccaliccio, agg. osuštitn, sušast. 
Seccativo, sušan, osuši. 

Seccatoja, f. -toja, m. sušara, sušar- 
nica; (forno da seccare) pušnica, 
pećnica. 


premda, 
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"i ccatore, m. dosadnik, zanovetalo. 

Sceca.ura, 1. dosudjivanje; dosada; 
zunovet; (persona) zanovelulo. 

Secchereccio, agg. sušast; — m. (ra- 
mi men suhad (f.); (siccita) suša. 

Seccheria, f. (cosa da nulla) rutina i 
pulina. 

Secchezza, (. suhoća, suhota; — di 
tempo, suhovica; suša; (di un racon- 
to) suhoparnost (1.). 

Secchia, f. šić, sigalj, segulj, vjedro, 
vodnjaka ; piovere a -e, pljuskom il. 
na kable daždjeti. 

Secchiata, f. pun sić il. sigalj vode. 

Secchiello, m. ao 

Secchiolina, f. ) siglić. 

Svechio, m. (da acqua) sić, sigalj; 
(di legno) kabao; (da latte) muzlica, 
dižvica, bižica. 

Secchita, V. Siccita. 

Seccia, f. strn; (campo) strnište. 

Secciajo, m. strnjište; atvnjika. 

Secco, agg. suh; tempo - , suho vrie- 
me, suša; legno —, usahlo drvo, 
suhovina; (coll.) suhad (f.); vento —, 
vjetar sušnik; estate -a, sušno ljeto; 
(mag1o) suh, mršav; — fig. (gretto) 
suhoparan; (scortese) sirov; — avv. 
hladno; suhoparno. 

Secco, m. (siccita) suša; suhovica; 
(seccume) suhad (f.); muro a —, V. 
Maceria; rimaner a sec.0, (della na- 
ve) nasjesti; (senza quattrini) ostafi 
bez novaca, na čistu; (vestar abban- 
donato) ostati na cjedilu; travagliar 
a —, u zalud raditi; saper di —, 
sudovno biti (vino), zaudarati po sudu. 

Seccomoro, V. Siccomoro. 

Seccore, m. suhovica; suša. 

Seccume, m. (sulle piante) suhorina, 
suhar; suhad (f.); -i, (pl.) suho voce, 
ošap. 

Secentista, m. pisac sedamnaestoga 
vieka. 

Secento, V. Seicento. 

Secernere, va. razstaviti, razstavljati 
(sokove). 

Secessione, f. (partenza) polazak; (al- 
lontanam.) odstupanje, odstup. 

Secesso, m. (ritiro) zabst (f.); (ceaso) 
zahod, prohod; andar per —, ići od 
sebe il. radi sebe. 

Neco, sobom; — stesso, — medesimo, 
sam sobom. . 
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Secolare, m. svjefovnjuk; agg. (di ae- 
colo) stoljetni, stogodišnji; anno —, 
stogodje; festa -—,  stogodišnjica; 
(mondano) svjetski; (contrario di ec- 
clesiastico) svjetovni; sacerdote —, 
avjetaki il. mirski svećenik; (che no- 
vera secoli) starodavni, drevni. 
Secolareggiare, va. V. Secolarizzare. 
Secolaresco, agg. (mondano) svjetovni; 
alla -a, po svjetovnu, kao svjetovnjak. 
Secolarita, f. svjetovnost (f.). 
Secolarizzare, va. odriešili od zavjetd 
(redovnika il. duvnu); -- i beni ec- 
clesiastici, razprodati, razprodavati 
crkveno imanje il. crkvene zaklade; 
preobrnuti u svjetovne svrhe crkveni 
posjed; -rsi, np. preći u stalež mir- 
skoga svećenika, viešiti se vedovskih 
zavjeta; posvjetoviti se. 
Secolarizzazione, f. posvjetovljenje, se- 
kularizacija; — de' beni ccclesiastici, 
razprodaja il. preobrat crkvenih za- 
kladd. 
Secolo, m. (cento anni) viek, stoljeće ; 
(mondo) sviet, mir; -- immortale, 
vječni život; per tutti i -i, vjekomice, 
vaviek, na viek vieka; uscir da que- 
sto —, prestaviti se, preseliti se u 
vječnost; passare al —, preći u svje- 
tovni etalež, riešiti se redovskih za- 


Seconda, f. a -dell'acqua, niz vodu, 
s vodom; far a -di qchd., činiti komu 
po volji il. na volju; a -del deside- 
rio, povoljno; (mus.) utorina, utovka. 

Secondamente, avv. drugo. 

Secondare, va. -qchd., sliedom sliediti 
koga; činiti komu po volji il. na volju; 
(appoggiare) poduprieti, podpomagati. 

Secondariamente, avv. drugo, drugom. 

Secondario, agg. (accessorio) nuzgre- 
dan; drugotan; nuz; spesa -a, dru- 
gotan; pomanji trošak; catena (di 
monti) -a, prigorje, kosanjica; cosa 
-a, nuzgredica; malenkost (f.); ne- 
važna stvar. 

Secondina, f. posteljica, pometina, plod- 
va; posljedak; (degli animali) /oža, 
plodnica. 

Secondino, m. podlamničar. 

Secondo, agg. drugi; — fig. (favore- 
vole) povoljatn, pogodan, udesan; 
non aver — , neimati druga il. para; 
mnenaći sebi takmaca; minuto —, hip, 
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časak; — i fini, sebična namjera; 
cause -e, stvorovi (pl.); — prep., po, 
prema, co] dat.; — me, po mome 
mnienju, po mojoj misli; — che, kako. 
Secondogenito, agg. drugorodjen; — 
m. drugorodjenik. 

Secreto, V. Segreto. 

Secretorio, agg. vasi -), razstavni su- 
dić (u tielu). 
Secrezione, (. 
(sokovć). 
Secuplare, Va. pošesterostručili. 
Securta, V. Sicurezza. 

Securo, V. Sicuro. 

Sedano, m. (Apium) celer, ćereviz. 
Sedare, va. m miriti, umiriti, 
smiriti; (calmare) tažiti, utažiti; uti- 


razstava, razstavljanje 


šati; — la sete, utoliti, ugasiti že- 
dju; — la fame, utoliti glad, nasititi; 
— il dolore, utažiti bol; — una ri- 


volta, ugasiti, utušiti bunu; -rsi, np. 
umiriti se itd. 

Sedativo, (rimedio), m. tažilo; fješalo. 

Sedatore, m. fažilac, utažitelj. 

Sede, f. (armese da sedere) sjedalo, 
sjedište; (sedia) stolac; (dimora) bo- 
ravište; (luogo) mjesto; “residenza) 
stolica; santa —, papinska stolica ; 
(trono) priestol; — del dolore, bol- 
nost (f). 

Sedeutario, agg. vita -a, sjedaći život ; 
sieda; far vita -a, sjedtkariti, nepre- 
stano sjedjeti; ogrbaviti sjedeć; per- 
sona -a, sjediša. 

Sedere, vn. sjedjeti; mettersi a —, 
gjesti, posaditi se; stancarsi di -, 
nasjedjeti se; — tutti, posjedjeti; — 
sino alla fine, dogjedjeti; — a tavola, 
gjedjeti za stolom ; — inoperoso, dan- 
gubiti; dare a —, primalnuti, po- 
služiti stolicu;  (risiedere) stolovati; 
— in giudizio, sud suditi; -rsi, np. 
&jesti; — a tavola, (za)sjesti za stol; 
— sulle calcagna, čučnuti. 

Sedere, m. sjedjenje, sieda, sjedja; 
(deretano) zadnjica, stražnjica. 

Sederino, m. sjedatk. 

Selia, f. stolac; (senza la spalliera) 
tovjelica; (residenza) stolica; (por- 
tantina) nosiljka. 

Sed'ario, m. nosiljkar. 

Sedicenne, agg. šestnaestoljetan. 

Sedicente, m. nazovi, nadri; (unito 
al sostantivo) fobožnji. 
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Sedicesimo, agg. šestnaesti. 

Sedici, num. šesnaest; furono in —. 
bila su šestnaestovica. 

Sedile, m. sjedište; — della sedia, 
gjedalo u stolca; — delle botti, pod- 
vala, podvalak, poklad. 

Sedimentario, agg, taložni. 

Sedimento, m. falog, mut, stelja. 

Sedimentoso, agg. taložan, mutan. 

Sedio, V. Seggio. 

Seditore, m. sjedilac. 

Seditura, f. sieda; (deretano) straž- 
njica. 

Sedizione, f. ustanak; buna; piccola 
—, pobuna. 

Sedizioso, agg. buntovni, buntovnički; 
— m. buntovnik. 

Sedotto, agg. zaveden; — m. zavedenik. 

Seducente, agg. zavodan, zamaman; 
sguardo —, vilinski pogled. 

Seducibile, agg. koj se može zavesti, 
zavodljiv. 

Seducimento. m. zavodjenje. 

Seducitore, V. Seduttore. 

Sedulita, f. marljivost, prilježnost (f.). 
Sedurre, va. (indur al male) zavesti, 
zavoditi; navratiti, navesti koga na 
što; (con lusinghe) prelastiti, zama- 
miti; (con donativi) podmititi, pod- 
Mićivati; — una ragazza, prevariti 
djevojku; lasciarsi — , zapovesti se. 
Seduta, f. sjednica; tener —, imati 
sjednicu; viećati; sala di -e, sbornica. 
Neduttore, m. zavodnik; zavoditelj ; 
navraćalo; -ttrice, f. zavodnica; na- 

vratnica, navraćalja. 

Seduttori"', agg. V. Seducente. 


Seduzione, f. zavedba; zavedenje; (al 
male) navrata, podgovaranje, podgo- 
vor; (con allettamenti) zamama. 

Sega, f. pila, *testere; -— ad acqua, 
pilana, (žage); (segatura) kositba; 
(mietitura) žetva; fatto a —, pilast. 

Segajuvlo, m. piljač, pilarv; pilanar. 

Segala, f. raž, vž; campo a —, raži- 
šte; pan di —, ražovnica, ržanica; 
di — (agg.) ržan. 

Segaligno, agg. pane -—, »ržani kruh; 
persona -a, mywršo. 

Segalone, m. (uccello) sarka. 

Segamento, m. pljenje; — di due 
linee, križanje.“ 

Segantino, m. V. Segajuolo. 
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Segare, va. piliti, *testerisati; — in 
pezzi, razpiliti; — attraverso, pro- 
piliti; — in due pezzi, prepiliti, pre- 
testerisati; (un poco) zapiliti; — pian 
piano, pilukati; — il fieno, kositi; 
(perf.) pokositi; — le biade, žeti, 
požeti; (solcare di navi) presjecati 
valove; -rsi, np. (di due linee) Z&ri- 
Žati se, presjecati se. ' 

Segaticcio, agg. legno —, drvo za 
piljenje. 

Segatore, m. piljač, pilar; (dell' erbe) 
kosac, kosač. 

Segatura, f. (il segare) piljenje; (la. 
polvere che cade nel segare) piloti- 
ne, piljevina; (segno della sega) pi- 
lotina; — del fieno, košnja, kositba; 
(delle biade) žetva. 

Segavene, m. krvopilac, krvopija. 

Seggetta, f.  (portantina) nosiljka; 
(-da notte) odsebnik, nuždnik. 

Seggia, V. Sedia. 

Seggio, m. (poet.) priestol; stolica. 

Seggiola, f. (sedia) stolac; (portan- 
tina) nosiljka; (sotto i] tetto) pod- 
ložak:. ' i 

Seggiolajo, m. sto(l)coplet. 

Seggiolino, m. sto(l)čić, 

Seggiolone, m. naslonjač. 

Neghetta, m. (dim.) pilica; (per fre- 
nar i cavalli) ožealje, petlja. 

Seghettato, agg. pilast. 

Negmento, m. osječak. 

Segnacaso, m. padežni predlog. 

Segnaccento, m. znak naglaska. 

Segnacchio, m. biljega. 

Negnacolo, m. znak, obilježje; znamenka. 

Negnalare, va. (dar segnale) znamenje 
dati, naviestiti (znakovi); — uno, 
proslaviti, odlikovati; -rsi, np. odli- 
kovati se (čim), izkazati se, izići na 
glas. 

Negnalato, agg. (illustre) odličan, iz- 
vrstan, glasovit, vrli; servigio —, 
zpatna usluga; favore —, velika, o- 
sobita ljubav. 

Negnale, m. znamen, znamenje; nak, 
obilježje; -(insegna) grb; (augurio) 
kob (f.); daril —, glas il. haber dati; 
naviestiti; (mar.) stieg (od broda); 
(dell' aucora) griplja. 

Segnamento, m. bilježenje, naznači- 
vanje. 


SEG 

Segnare, va. (marcare) obilježiti, bi- 
lježiti, označili, označivati; (notare) 
bilježiti, zabilježiti; — per di svotto, 
podbilježiti;j  podvući perom; (con 
bollo) diljegovati; (con sigillo) uda- 
viti pečat; (prender la mira) smirati, 
sgadjati što; (sottoscrivere) podpi- 
sati; — con croce, zakrstiti, napra- 
viti križac; (benedire) blagosloviti; 
— Ja febbre, groznicu pregovarati; 
-rsi, np. (col segno di croce) zna- 
menati se, prekvstiti se; (firmarsi) 
podpisati se; zapisati se. 

Segnatamente, avv. (espressam.) na- 
vočilo, izviekom. 

Segnatario, m. podpisalac, podpisani. 

Segnato, agg. zabilježen; označen, naz- 
načen; (distinto) odličan; — con 
croce, križcem zabilježen. 

Segnatojo, in. dilježilo. 

Segnatore, m, brlježilac. 

Segnatura, f. (segno) znak, obilježje; 
(sottoscriz.) podpis. 

Segno, m. biljeg, obilježje; znamen; 
— della croce, znamenje svetoga križa 
il. krsta; — di croce, križac; (se- 
gnale) znak; (bandiera) stieg; (mi- 
racolo) čudo; (sigillo) pečat; (ber- 
saglio) cilj, *nišan, biljega; (traccia) 
tvag; (vestigio) stopa;  (lividore) 
modrica; (termine prefisso) rok; — 
celeste, nebesko znamenje; (presagio) 
kob (f.); & -di malattia, to sluti na 
bolest; farsi il -di croce, prekrižiti 
se, znamenati se; far star a —, po- 
koriti, doći vrha, ukrotiti. sbiti u tu- 
lac; dar nel —, pogoditi, sgoditi u 
nišan; — fig. prisjetiti se čemu; c0- 
glier nel --, pogoditi; non ha la te- 
sta a --, vrana mu mozak popila; 
nejma četvrte daske u glavi; per filo 
e per —, segno per —-, po tanko, 
do sitnice (što kazivati); infelice al- 
I ultimo --, nesrećan da nemože ne- 
srećniji biti; a -che, tako da. 

Sego, m. (oj; candela di —, lojenica, 
lojena svieća; grasso di —, lojevina; 
imbrattato di —, lojav; fatto di —, 
lojan. ' 

Negola, V. Segala. 

Segone, m. pilana. 

Segoso, agg. lojav, lojan. 

Segregare, va. V. Separare. 
Segrenna, f. myršo. 
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Segreta, f. (luogo segreto) skrovište; 
potaja ; (carcere) osamljena stanica, 
buturnica; (orazione-) tajna molitva. 

Segretamente, avv. potajno, tajom. 

Segretano, V. Segretario. 

Segretariato, m. tajništvo. 

Segretarjesco, agg. tajničli. 

Segretario, m. tajnik; (confidente) uz - 
danik; (ripostiglio) shranište. 

Segreteria, f. tajnički ured. 

Segretessa, f. uzdanica. 

Segretezza, f. tajnost (f.); tajba; muu- 
čanje; tener in —, držati u tajnosti, 
ne pisnuti o čem; in —, potajno; na 
samo. 

Segreto, m. (arcano) tajna; (mistero) 
otajstvo; (luogo da occultare qehs.) 
potaja, skrovište; (ricetta) tajni liek, 
tajstvo; in —, potajno; skrovito, na 
samo. 

Segreto, agg. tajan, otajan, potajan; 
8krovit, skriven; (misterioso) otaj- 
stven; (persona) mučaljiv, šutljiv; sa 
tener —-, umie mučati, 

Seguace, agg. sljedeći; — m. sljednik, 
posljednik, sljedbenik; pristaša, pri- 
stalac. 

Seguente, agg. sljedeći; — i, (pl.) 
potomci (-maka); le cose -i, sljedece; 
ovo što sliedi; nel modo —, ovako. 

Seguentemente, avv. dakle, (indi); 
po tom; zatim. 

Seguenza, f. nastavljanje, produženje; 
nastava, produž; nastavak, produži- 
na; (quantita) množ (f.). 

Segugio, m. vižla, ker, biza. 

Seguire, va. ići za kim; posljedovati; 
— dappresso, uzstopce sliediti; (con- 
tinuam.) sve za kim hodili; — le 
tracce, ići čijim tragom; — colla vi- 
sta, gledati za kim; (imitare) naslje- 
dovati; sljedovati; ugledati se u koga; 
(continuare) produžiti, nastaviti, na- 
stavljati; (venir di conseguenza) slie- 
diti; proteći, proizaći; (succedere) 
nastati, nastajati; (esegujre) izvesti, 
izvoditi; (inseguire) tjerati. 

Seguitamente, avv. susljedice, uzaso- 
bice, zapoved. 

Seguitare, V. Seguire. 

Seguitatore, m. sljednik, posljednik, 
sljedbenik. 

Seguito, m. (accompagnam.) pratnja, 

pratioci (mpl.); (corteggio) svita; 
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SEI 
(conseguenza) posljedica; (esito) po- 
sljedak; — fig. (aderenza) stranka; 
privrženići; in -a..., uslied col gen.; 
di —, zasebice; jedan za drugim. 
Sei, num. šest; — fanciulli, šestoro 
djece; — carri, šestora kola; — per- 
sone, šestorica; šestorina; moneta da 
—, šestica. 
Seicento, num. šest stotina, šest ato. 
Seimila, num. šest tisuć& il. hiljada. 
Selce, f. kremen, kremik; (in gener.) 
kamen; (ciottolo) odlutak; — cornea, 
dresva; masso di —, kremenština. 
Selciare, va. (ciottolare) taracati, kal- 
drmili; (con pietre piane) pločati, 
popločati; štrletati. 
Selciata, f. ) tarac, kaldrma; ploč- 
Selciato, m. | nik. 
Selcino, m. pločar, taracar, kaldr- 
madžija. 
Selcivso, agg. kremenast. 
Selene, f. mjesec. 
Selenio, m. selen. 
Selenite, f. selenac. 
Selenografia, f. mjesecopis. 
Selenografo, m. mjesecopisac. 
Sella, f. sedlo; pomo di —, unkaš; 
fusto di —, drvenica; montar in—, 
uzjahati na konja; vuotar la —, pa- 
sti, srušiti se a konja; cavar di —, 
sbaciti s konja; (fig.) izlisnuti, iz- 
pjehnuti (iz službe); — di monte, 
sedlo, previja, uvala; cavallo da —, 
sedlenik. 
Sellajo, m. sedlar, *sarač, . 
Sellare, va. sedlati, osedlati. 
Sellato, agg. cavallo —, konj pod 
sedlom il. osedlan. 
Sellino, m. sedlašce. 
Selva, f. (bosco) šuma; (boscaglia) 


dubrava, šumadđija; — montuosa, 
gora;  (letteraria) izvadak, izpisci 
(p1.). 


Selvaggina, V. Selvaggiume. 
Selvaggio, agg. (da selva) šumaki ; (co- 
perto da-) dubravast ; šumovit; obraš- 
ćen grmljem i šikarom; (che vive in 
selva) divlji, divji;j — fig. (rozzo) 
sirov; (intrattabile) plah; (crudele) 
okrutan. 

Selvaggiume, m. divljač (f.), divlja- 
Ctna. 

Selvano, V. Silvano. 

Selvarcccio, agg. šumski. 
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Selvastrella, V. Pimpinella. 
Selvatichezza, f. V. Salvatichezza. 
Selvatico, V. Salvatico. 

Selvicoltura, f. gajenje šume; šumar- 
stvo. 

Selvoso, agg. šumovit, dubravast. 

Sembiante, m. (fattezze) lice, oblik, 
obličje; M atenia) vid, prilika; lice ; 
(somiglianza) nalika, (apodoba); far 
—, činiti se, učiniti se, pričinjati se; 
in —, u prilici; — agg. nalik, (epo- 
doban). 

Sembianza, f, (fattezze) obličje, obli- 
čaj; di belle -e, malolik; pp enea) 
vid; lice; (pitt.) obraz, spodoba; a 
— di.. .., u prilici, poput (čega). 

Semblea, V. Sembraglia. 

Sembrabile, agg. V. Somiglianie. 

Sembraglia, f. (ragunata\ okup, izkup; 
(mil.) povorka, uzvod ; (sprezz.) čopor. 

Sembrare, vn. (aver somiglianza) na- 
ličiti na koga; (parere) činiti se, vi- 
djeti se (komu); fa quel che gli -! čini 
što mu se svidi; che te ne -? što ti mi- 
sliš o tom? 

Seme, m. ajeme (-ena); (granello pt 
zrno; (sperma) sladjevina, sjeme ; (dis- 
cendenza) potomstvo; (origine) po- 
čelo; izvor; andar in —, usjemeniti 
se; (nelle carte da giuoco) slika; 
— santo, glistnik, cievar; — i fred- 
di (farmac.) sjemenke, špice (od di- 
nje, čatruna itd.). 

Sementa, f. (seme) sjeme; zrno sje- 
mena; (co]l.) &jemenje; (il seminare) 
sijanje; (seminagione) 80; sjevo; le 
giovani -i, usjev; osjevina ; osnac ; 
(tempo di semina) sjetva; sjetba; 
— fig. (razza) koljeno, pleme; (ca- 
gione) uzrok. 

Sementare, V. Seminare. 

Sementario, V. Semenzajo. 

Sementatore, m. sijač. 

Semente, V. Sementa. 

Sementino, m. sijalo; sijaći plug. 

Semenza, f. (seme) sjeme (-ena); gra- 
no di-) zrno ajemena; (grano per-) 
sav, sjevo, usjevno zrno; (seminalo) 
usjev; osjevina; — fig. (cagione) uz- 
rok; izvor; (discendenza) potomstvo ; 
pleme (ena). 

Semenzajo, m. (di pianticelle) rastilo, 
vastionic«; priesadnik, vazsadnik; — 


fig. razplodište. 


2 
SEM mv, Ama SEM 
Semenzina, f. (farmac.) glistnik, cic- | Seminato, m. sjetva, sjetba; (campo-) 


var. posijano polje; osjevina; \messe) je- 
Semenzire, vn, usjemeniti se, sjemeni- | matva, žetva; uscir dal —, zabasati, 
ti se, poći u vreten, prorasti. zabrazditi, zastranjivati; cavar del 


Semesanto, V. Santonico. —, smećsti, buniti koga. 

Semestrale, agg. pćljetni; polugodišnjs. | Seminatore, m. sijač; — fig. uzrok; 
Semestralmente, avv. svale pol go- | — di discordie, smutljivac. 

dine; na p6ć godine. Seminatura, ot 
Semestre, m. polugodište, poljeće, pola jeni f. V. Šemi nagionc. 
godine; (paga) polugodišnja plaća. | Semino, m. (lustrino) šik, žik. 


Semi —, (in coniposiz.) polu. Seminifero, agg. sjeme; plodonostin ; 
Semibreve, f. (mus.) cjelica (kajda). VASO —, agjemenik; trusnik; (bot.) 
Semicavallo, m. polukonj. uzplodje; sjemenovnik. 


Semicerchio, m. polukrug; mettersi | Seminotturno, agg. polunoćni;  su- 


in —, smjestiti se poput srpa. mračni. 

Semicircolare, agg. polukružan. | Seminudo, agg. polunag, na pola yol. 
Semicircolo, m. polukrug. Semioperato, agg. na pola izradjen. 
Semicroma, f. brzica. Semiperiferia, 1. polukružnica. 
Semicupio, m. kupelj do polak tiela, | Semirotondo, agg. na pola okrugao ; 
sjedaća kupelj. | pola obao. 

Semideo, m. polubog. . | Semisferico, agg. pakrugljast, polut- 


Semidiametro, m. polu-promjer. kav. 

Semidiurno, m. poludnevni. Semisferoide, f. pol pakruglje. 
Semidopvio. m. polusugub. Semisonnolento, agg. dremovan. 
Semidotto, agg. nadri-knjiga, nedouk. | Semispento, agg. brace -a, potuljena 





Semifero, agg. plodonosan. žeravka. 

Semifilosofo, m. nadri-mudarac. Semita, f. staza. 

Semilunare, agg. polumjesečast; mla- | Semitono, m. poluglas. 

domjesečast ; srpast. Nemiuomo, m. polučovjek, čovječtte, 
Semilunio, m. polumjesečje. ; Semivivo, agg. poluživ, pola živ. 
Semiminima, f. (mus.) četvrtina. Semivocale, f poluglasac; — agg. 
 Semimorto, agg. sumrtav, pola mrtav, | poluglasni. 

polumrtav. Semmento, m. osječak. 


Semina, f, sijanje; sav; sjevo; campo | Semola. f, posije; mekinje (fpl.). 

a -, oranica; osjevina, posijano polje. | Semolajo, agg. pan —, krušnica, truš- 
Seminagione, f. (il seminare) sijanje; | nica, otrvušnica, bocman. 

(tempo di-) sjetva, sjetba; 1e -i, u- | Semolella, f. jagle, bungur; — di vi- 
sjevi. enna, krupica, ikrica. 
Seminajo, m. V, Semenzajo. Semolino, m. sitno sjemenje; (semo- 
Seminale, agg. sjemen ; foglia —, sup- | lella) krupića. 

ka, kolačić; uovolo —, sjemenka; | Semoloso, agg. mekinjav, mekinjast. 
jezgra; vasv —, sjemenik; trusnik. Semonzolo, m. zrno iz premlaćene 
eminare, va. sijati; (perf.) posijati, | slame, zrnce. 


zasitjati; — imolto, nasijati; — da- | Semovente, agg. samokretan; corpo 
nari, novce prositpati;j — discordie, | —, samokret; beni -i, marva, blago, 
vriežiti neslogu, sijati razdor; (divul- | Sempiternare, va. ovjekovječiti. 

gare) razasijali. Seimpiternita, f. vjekovječnost (f.). 
Seminario, m. (semenzajo) priesadnik, | Sempiterno, agg. vjekovječan; in - , 
vazsadište; (de' chirici) sjemenište; — | na vieke; posve vieke, vaviek. 

fig. razplodište; — agg. (da seme) | Semplice, agg. jednovit, jednostavan, 
sjemeni. jednostruk; (naturale) naravaski, sa- 
Seminarista, m. sjemeništar. morodan; vestito —, prosta odjeća; 


Seminatamente, ayv, razsijano, raz- | voto —, skromni zavjet; benefizio —, 
pršano. | prosta nadarbina; un —, cigli jedan; 


SEM 


persona —, bezazlen; priprost, pri- 
prostan čovjek, priprostnik; (ad in- 
tendersi) lako dokučiv; — i, (pl) 
ljekovito bilje; alla —, jednostavno, 
prosto; da —, benasto, ludo. 
Semplicemente, avy. prosto; jedno- 
stavno; (solam.) sumo; (realm.) u- 
pravo. 
Sempliciario, m. čeljaruša. 
Semplicione, -ciotto, m. 
tikvelj, bena. 
Semplicista, m. biljoznanac, liečitelj 
biljem. 
Semplicita, f. jednovitost, jednostav- 
nost, jednostručnost (f.); (ingenuita) 
bezazlenost (f.); prostota ; priprostina; 
(sincerita) iskrenost (f.); (naturalez- 
za) prostosvdnost (f.), prostodušje. 
Semplificare, va. ujednostaviti, ujedno- 
8tručiti; (aritm.) skratiti, slraćivati, 
sažeti, sažimati. 
Semplificazione, f. skraćenje, sazima- 
nje (brojevi). 
Sempre, avv. svagda, uviek, vaviek, 
vazda; per —, naviek, na uviek; 
(vontinuam.) jednako, neprestance; 
mai —, ogni —, svedjer; neprestance; 
— che, kadagod, kadgodjer; (purche) 
samo da. 
Sempreverde, agg. vazda zelen; pi- 
anta —, zimzelen. 
Sempreviva, f. | 
Semprevivo, m. 
neven. 
Semuto, arg. pun sjemenja. 
Sena, f. (pianta) senanika; foglie di 
—-, &enovo lišće. 
Nenale, m. (parancv) koloturje, kluba. 
Nenapato, agg. carta -a, gorušični 
papir. 
Senape, f. gorušica, slačica; salsa di 
—, gorušična1l oslačna umaka, oslač. 
Nenapiera, f. oslačnik. 
Senapismo, m. obliž (melem) od go- 
Vusce. 
Senario, agg. šestorni; numero —, 
šestorina; Verso -—, šestoslovčani stih. 
Senato, m. vieće, starovjeće; skupština 
/vieca); senat; tener —, sakupiti se 
u vreće. 
Senatoconsulto, m. senatska odluka, 
(zaključak vieća). 
Senatorato, m. čast viećnika, starje- 
šina, starješinstvo. 


suludnjak, 


(pianta)  čuvikuća, 
čuvarkuća, netresak ; 
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Senatore, m. viećnik, staroviećnik, sta- 
nješina; (presso i Romani) senator. 
Senatoressa, V. Senatrice. 

Senatorla, f. V. Senatorato. 
Senatorio, agg. vjećnički; senatorski. 
Senatrice, f. žena vjećnikova. 
Senettu, V. Vecchiezza. 

Sćnici, mpl. krajnici. 

Senile, agg. ostario (-vjela); starovje- 
čan; eta —, starost, ostarjelost (f.). 
Senio, m. sjedina, ostarjelost (f.). 
Seniorato, m. starješinstvo. 

Seniore, agg. stariji; — m. starac, 
starješina. 

Senneggiare, vn. prpošiti, mudrijašiti. 
Sennino, m. umni dječko. 

Senno, m. um; pamet (f.); (facolta) 
vazumnost, razboritost (f.); (parere) 
mnienje; (astuzia) hitrost (f.); uscir 
di -, suma sići; obezumiti se; far 
—, opametiti se, dozvati se pameti; 
da —, sbilja; — comune, zdrava 
pamet; con —, pametno; senza —, 
bezumno, lndo; per —, nahvalice. . 
Seno, m. njedra, prsi, grudi (pl.); 
(mnammelle) dojke (fpl.): — fig. (u- 
tero) utroba; orembo) krilo; — di 
mare, morski zaton, zaljev; (mat.) 
upirka, pristava; — di Abramo, kri- 
lo Abramovo. 

Senodochio, m. gostinica, gostinjac. 
Senopio, agg. crven. 

Senoverso, m. (mat.) prieka upirka. 
Sensale, m. mešetar, mešutar, sam»sar, 
sansir. 

Sensatamente, avv. umno, pametno. 
Sensatezza, f. razboritost, sviestnost (f.) 
Sensato, agg.  (sensibile) osjetljiv; 
(saggio) pametan, sviestan; parola 
-a, misaona besjeda. 

Sensazione, f. osjećanje; osjećaj ; ćut- 
nja; (impressione) utis; produr —, 
dirnuti koga što; probuditi čiju po- 
zornost. 

Senseria, f. mešetarina, samsarina, 
pristojbe sansirske, 

Sensibile, agg. (di oggetto) osjeta, 
primjetan ; (persona che sente) oću- 
tan, ćulljiv, ćutahan; (che si accor- 
ge) osjetljiv; (che si commuove) mi- 
lostiva il. meka srdca; (visibile) vi- 
diw; (di bilancia) dutahan; freddo 
—, oštva žima; danno —, znatna 
šteta ; esser —, osjećati (n. pr. zimu). 


SEN 
Sensibilita, f.  ćutljivost,  ćutahnost ; 
osjetljivost (t.); čut (f.); di una squi- 
sita —, nježne je ćuti. 
Sensibilmente, avv. ćulljivo; vidljivo. 
Sensifero, agg. nervo —, osjetni živac. 


(pianta) osjetnica. 
Sensitivita, f. osjetnost (f.). 


Sensitivo, agg. čuvstven; oćutan, o- | 


gjetljiv. 

Senso, (p. es. della vista ecc.) 
čuvstvo ; (organo del-) sjetilo; — in- 
terno, ćčutilo; (significato) smisao; 
piaceri del —, putene naslade; sen- 
sazione) osjećanje; ćutnja; (il senti- 
re) ćućenje; (coscienza di se) svieast 
(f.); — comune, zdrava pamet; bu- 
OD —, zdrav razum; a -di legge, 
po zakonu; far —, dirnuti koga što; 
provar un -di..., dutiti; ogjećaći; us- 
cir di —, poludjeti; smarrire i -i, 
onesviestiti se; ritornare nel' -i, osvie- 
stiti se, doći k sebi. 

Sensoriale, agg. čuvstven, od sjetila. 
Sensorio, m. sječilo. 

Sensuale, agg. (di senso) čuvstven; 
amor —, putena ljubav; (non spi- 
rituale) fjelesan; uomo —, putenik. 
Sensualismo, m. putena pohot, pute- 
nost (f.). 

Sensualita, f. (carnalita) putenost (f.); 
(comprendim. co' sensi) čuvstvenost(f.) 
Sentacchio, 
Sentacchioso, 
Sentarsi, vnp. sjesti, posaditi se; — a 
tavola, zasjesti za stol. 

Sentenza, f. (in giudizio) presuda; 
- odsuda;(condanna) o(b)suda; (de? giu- 
rati) pravoriek; (opinione) mnienje; 
(motto) izreka; prekorečica, (senso) 
smisao; sputar -e, mudrijašilš; tanti 
capi tante -e, koliko ljudi toliko ćuds; 
iu —, u kratko; jezgrovito. 
Sentenziare, va. (condannare) obsu- 
diti, osuditi; (dar sentenza) izreći 
presudu; presudjivati što. 
NSentenziato, m. osudjenik. 
Sentenziatore, m. presudjivalac; su- 
dac. 

Sentenzieggiare, vn. izmicati preko- 
vrečice. 

Sentenzioso, agg. obilat prekorečicami. 
Sentiero, m. staza, putanja, tražina, 
nogostup. 


) agg. tanka uha. 
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| Sentimentalismo, m. 
Sensitiva, f. (facolta) osjetnost (f.); | 
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Sentime, m. pobolica, boljkavost (f.) 
Sentimentale, agg. iznježen, prenježan, 
sentimentalan; di fisonomia —, /ju- 
bokasto čeljade. 

iznježnost, pre- 

nježnost (f.). 

Sentimento, M. čuvstvo, osjećanje; ću- 
ćenje, ćutnja ; (facolta) osjetnost i); 

ćut (f.); (pensiero) pomisao (f. ); 
| mnenje; cangiar di —, predomisliti 
| se; uscir di —, šenuti umom; Jevar 

di —, zaglušivati koga; činiti da 

tko poludi. 

Sentina, f. dno od broda; emrkovište; 

(fogna) osoka, pil; — fig. kao, glib, 

 prikupište. 
| Sentinella, f. straža, stražar; far la 
—, stražiti, stražu čuvati. 

Sentire, va. (le impressioni degli og- 
getti esterni) osjetiti, osjećati ; — nel- 
Vinterno, ćutjeti, oćuljeti;  (udire) 
čuti; — vn, (aver odore) davati, zau- 
darati po čem il. ččm; — fig. — fig. 
(estimare) misliti;  (assentire) pri- 
stali, privoljeti; — le parti, saslu- 
šali il. preslušati stranke; (percc- 
pire) prisjetiti; farsi -con qchd., 
sporiečati s€; — mi fard sentire! ka- 
zat ću mu što mislim! -rsi, np. (ve- 
nir in se) razabrati se; vesnuti se; 
— bene o male, stati dobro il. zlo 
(u zdravlju); come vi sentite? kako 
vam je? mi sento male, zlo mi je, 
sam; non me la rento, nijesani vo- 
ljan, nerači mi se, neda mi se. 

Sentita, f. (il sentire) osjećanje; cu- 
ćenje; (ascolto) čuvenje; (astuzia) 
lukavost (f.); (accortezza) opreznost(f.) 

Sentitamente, avv. razborito, pametno. 

Sentito, agg. (cauto) pametan, opre- 
zan; (arguto) hitar; (di parole) mi- 
sa0n, uman. 

Sentore, m. (odore grato) miris; (0- 
dore ingrato) zadah; (indizio) znak; 
(notizia) glas; si ha —, čujka ae; 
glasa se; star in —, očekivati viest; 
osluškivati ; far —, bučiti; kokodakati. 

Senza, prep. bez, brez col. gen.; 
dubbio, za cjelo, sigurno; — aliro, 
jamačno; —- pil, svakako; taki, u- 
mah; posso far, bez toga mogu ai 
toga mi baš netreba. 

Senziente, agg. osjetan ; penj Cu- 
tan. 
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Sepajuola, f. (uccello) grmuša, trtak. 

Sepale, V. Siepaglia. 

Separabile, agg. razstavan; odlučiv, 
razlučiv. 

Separabilita, f. rozstavnost; razluči- 
vost (f.). 

Separare, va. razstaviti, razdvojiti, 
razlučiti, razlučivati, razstavljati; lu- 
čiti, odlučiti; (disgiungere)  dieliti, 
oddieliti; (i lottanti) razvaditi, raz- 
vadjati; — gli agnelli, zalučiti jag- 
njad; -rsi, np. dieliti se, oddieliti 
se; (da una compagnia) razdružiti 
8, vazkrstiti se; (de' conjugi) raz- 
staviti se, ostavili (muž ženu); la 
morte ci separera —, razumriet ćemo 
86; — I anima dal corpo, razstaviti 
se duša s tilom; (comm.) razići se, 
razilaziti se. 

Separatamente, avv. napose, ponaosob, 
*obaška; pojedince. 

Separatismo, m. razkolništvo. 

Separatista, m. razkolnik. 

Separativo, ) agg. djele; 

Separatorio, | ljajući. 

Separato, agg. odlučen; oddieljen; 
- (particolare) osebni, osobit. 

Separazione, f. (1 atto) razstavljanje; 
oddvajanje; (1 effetto) razdvoj, raz- 
stava ; (distacco) dieljenje; razstanak; 
(comm.) razlaz. 

Sepellire, V. Seppellire. 

Sepolcrale, agg. groban; nagrobni; 
monumento —, nagrobnik; stećak; 
inscrizione —, nagrobnica; pietra —, 
poklopnica; pločika; silenzio —, mr- 
tva tišina. 

Sepolcreto, m. grobište; grobnice (pl.) 
Sepolcro, m. grob, greb; (tomba) ra- 
ka, grobnica; santo —, Božji grob. 
Sepolto, agg. pokopan; — fig. (oc- 
culto) skrit, skriven; (dimenticato) 

zakopan u zaboravi. 

Sepoltuario, m. (libro) pogrebnik, po- 
grebna knjiga. 

Sepoltura f. (l'atto) pogreb, pokop, 
ukop, zakop ; (luogo di-) grob; raka; 
tassa di —, ukopnina; di — (agg.) 
pogrebni. 

Seppellimento, m. zakapanje, zako- 
pivanje; (sepoltura) pogreb. 

Seppellire, va. pokopati, Dogrebasti, za- 
lopati, ukopati, sahraniti, zakapati ; 
fig. (nascondere) skriti; — un te- 


razstav- 
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SOoro, zakopati, ukopati blago; -rsi, 
np. zakopati se; — tra i libri, Za- 
pati nad knjigom; — ne*lavori, raz- 
raditi se. 

Seppellitore, m. ukopnik, grobar. 

Seppia, f. crnokrvka, crnilica, Arakat- 
nica, sipa; (calamajo) lignja. 

Sequela. f. (serie) red, susljed; (con- 
seguenza) posljedica; sljedstvo; — di 
guai, puna torba jada. 

Sequestrante, m. prositelj uzapćenja; 
uzaptitelj. 

Sequestrare, va. (separare) odlučiti, 
oddieliti; (allontanare) odalečiti, u- 
kloniti (n. pr. iz družtva); (beni 
stabili ecc.) zaustaviti, uzaptiti; za- 
plieniti; — alcuno, zatvoriti, zaprie- 
čiti komu izlaz; (sospendere) obusta- 
viti, obustavljati. 

Sequestratario, m. zaptionik. 

Sequestrazione, f. uzapćenje, zaustava. 

Sequestro,m. zaustava, (u)zapta; (serit- 
to di —, zaptovnica; — personale, 
lišenje slobode, zatvor osobe; (prvibiz.) 
zabrana; obustava. BE 

Sera, f. večer; (mf.), veče (n.); (oc- 
cidente) zapad; prima —, prvi mrak, 
sumrak, suton; da —, u večer a ve- 
čera; questa —, večeras; (agg.) ve- 
čerašnji; \' altra —, preksinoć; farsi 
—, mrak se hvatati, smrknjivati se; 
della — (agg.) večernji. 

Serafico, agg. serafinski. 

Serafino, m. serafin. 

Serale, agg. večernji; od svake večeri, 

Seralmente, avv..svake večeri. 

Serappuntino, m. prpoša, zadirkivalo. 

Seraschiere, m. serašćer. 

Serata, f. večernje doba. večer; con- 
VersaZ.) večernje sjelo; (trattenim.) 
večernja zabava; — a benefizio di..., 
predstava u (čiju) korist. 

Serbanza, f. držunje, čuvanje. 
Serbare, va. (conseryare) udržati, uz- 
držati; čuvati, sačuvati; (riseivare) 
pridržati, pridržavati; (tener in vita) 
podržati koga; (indugiare) oklievati. 
Serbatojo, m. — di uccelli, pličnjak; 
— di pesci, nibnjača; (di piante) 
postava; (recipiente) posuda; (luogo) 
&hrana; — d' acqua, kamenica, na- 
kapnica. 

Serbatore, m. čuvalac. 
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Serbo, Im. pohrana; tener in —, ču- 

vati, hraniti; dare in —, dati komu 
što na pohranu il. ostavu; ostaviti 
što kod koga 

Serdaro, m. serdar. 

Sere, (tit.) gospar. 

Serenare, va.  izvedriti, rvazvedriti; 
(tranquillare) umiriti; — vn. noćiti 
pod vedrim nebom; -rsi, np. razga- 
liti se, razvedrili se. 

Serenata, f (dell'aria) jasnost; ve- 
droat (f.); (musica) noćna glasba, 
začinka, serenada. 

Serenatore, m. ftješitelj. 

Serenissimo, agg. (tit.) prevedri, pre- 
jasni. 

Serenita, f. vedrost (f.); vedrina; — 
di volto, vedro lice; — fig. dobra 
volja; veselo srdce, vedrilo; — di 
mente, bistroumlje; sua —, (tit.) nje- 
gova Jasnost, prevedri. 

Sereno, m. (del cielo) vedrina, ve- 
drost (f.); — agg. (del cielo) vedar ; 
(chiaro) jasan; bistar; — fig. (tran- 
quillo) miran ; intervalli -i, (de' paz- 
Zi) povratak od ludila; osvjestica; 
gotta —, mrena, jasna sljepoća. 
Serezzana, f. hlid, hladni vjetric. 
Serfaccenda, m. V. Faccendone. 
Serfedocco, m. čudonja, bedak. 
Sergente, m. (mil.) stražmestav ; (pres- 
so i legnajuoli) stegača. 
Seriamente, avv. zbilja, zbiljaki. 
Serico, agg. svilen, 

Serie, f. izred, suslied, poredica; — 
continuata, susljedica; dispor in —, 
porediti, in —, redomice, naizredce, 
susljedice; (ne' giuochi) vrsta, čislo. 
Nerieta, f. ozbiljnost (f.); ozbiljno lice. 


Serio, gg. ozbiljan, zbiljski, ozbiljski; 
(di malattia) opasan, pogibeljan ; in 


sul —, zbilja; bez šale; prender sul 
-qcha., uzeli što pod istinu; V affare 
81 fa —, bojim se bit će zlo, nije do 
šale; parlar sul —, govoriti od zbilje 
il. ozbiljno; lavorar sul —, svojski 
raditi. 

Seriosamente, avv. zbiljaki. 

Serioso, agg. zbiljski, ozbiljeki; (im- 
portante) važan; star —, mudro se 
držati. 

Sermento, m. rozga, rozgva; mutvica; 

. (coll.) roždje. 

Sermentoso, agg. pianta -a, penjalica. 
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Sermestola, m. V. Baccellone. 

Sermocinare. vn. propoviedati; (dis- 
correre)  besjediti, razgovaruti (se) 
s kim. 

Sermocinatore, m. propovjednik. 

Sermocinazione, f. razgovaranje. 

Sermolino, m. (Thymus) dušica. 

Sermonale, m. knjiga od propovjedi. 

Sermonare, V. Sermocinare. 

Sermone, m. (predica) propovied (f.); 
(discorso) govor; (linguaggio) jezik ; 
(pesce) /osos, zelentar. 

Sermoneggiare, V. Sermocinare. 

Serolone, V. Segalone. 

Serotinamente, avv. kasno. 

Serotino, agg. (di frutto) pozni, poz- 
dan; (tardo) kasan; (prossimo a 
sera) večernji, pod večer. 

Serpajo, m. zmijinjak. 

Serpato, agg. zmijast; gujast; (di co- 
lore) šarovit. 

Serpe, mf. zmija; gujina; (vipera) 
guja; (del cocchiere) kozlić, bak; 
(canna da distillare) lula, lulić; ciev 
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Serpeggiamento. m. vijuganje, krivu- 
danje. 

Serpeggiante, agg. (bot ) plazav. 

Serpeggiare, vn. (1' andar della serpe) 

amizati, miljeti, plaziti; (delY' anguil- 
la) jagizati; (andar a torto come 
serpe) vijugati se, krivudati se, veru- 
gati se, izvijati se. 

Serpentare, va. mučili, svrzlati, dodi- 

javati. 

Šomantitik, f. (Arum Dracunculus) 
zmajevika, lopar; (Artemisia Drac.) 
tarkanj ; (Aristolochia Serp.)gujarka. 

Serpentario, m. (astr.) zmijnik. 

Serpente, m. (grande srepe) guž, už; 
(serpe) zmija; — a sonaglio, čegr- 
tuša, klopotuša; — imperiale, udav, 
carska zmija; — marino, ugor; — 
agg. plazav. 

Serpentello, m zmijica. 

Serpentifero, agg. zmijonosun. 

Serpestiforme, m. zmijolik, zmijast; 


gujast. 

Serpentina, f. (pietra) zmijevatc; (ru- 
ota) uzpinjač. 

Serpentino, m  (tubo tortuoso) vijwu- 
gyasta lula, lulić; fpietra) šaroviti 
mramor; znijevac, zmijevik; — agg. 


SER 
zmijast, zmijevit; (di colore) šarovit; 
lingua -a, pogana usta; ha una lin- 
gua -a, sjeca kao zmija iz hruga. 

Serpentone, m. (strumento) zmijak. 
Serpentoso, agg. pun zmij4. 
Serpentuto, agg. zmijevite kose. 

Serpere, V. Serpeggiare. | 
Serpigine, f. lišaj. 

Serpiginoso, agg. lišajiv. 

Serpigno, agg. V. Serpentino. 

Serpillo, V. Šermolino. 

Serpire, va, ovijugati. | 

Serposo, agg. pun zmija. 

Serqua, f. tucet (jestivnih stvari); (del 
cocchiere) kozlić, bak. 

Serra, f. (passaggio stretto) klanac; 
(di gente) tiska, gnjeta; (riparo di 
muro) gat; (zuffa) šakapere; (pre- 
mura) preša; sila; (di monti) greben 
planina ; (da tenervi piante) postava, 
(sega) pila. 

Serrafila, m. zadnji vojnik (u vrsti). 

Serraglio, m. (luogo cinto) pregrada, 
prieboj; prietin; (tutto al' intorno) 
ograda; (presso i Turchi) saraj; — 
di fiere, zvjerinjak, zviernica; (ne- 
gli archi) zagvozda, zaglava. 

Serramanico, (coltello a) škloca, ku- 
stura. 

. Serrame, m. 
zaklop. 
Serrarc, va. (chiudere) zatvoriti, za- 
prieti, zatvarati, zapirati; (con chia- 
ve) zaklopiti; zaključati, zaklapati; 
(contenere) u sebi držati, obsizati ; 
(circondare) oškoliti; (accostare) slju- 
biti, priljubiti; — il nemico, svrzlati, 
okupiti neprijatelja; (stringere) za- 
tegnuti; -— una lettera, zapečatiti 
pismo; — il coperchio non serra bene, 
poklopac nemože prileći; (del vestito) 
priljubiti se, pristajati; — calci, ri- 
tati se; far serra serra —, zaokupiti 
sa svih stran4; -rsi, np. addosso ad 
uno, objekoliti se oko koga; pribiti se 
uz koga; -— alla vita, tvrdo se za- 

kopčati, stegnuti pda. 

Serrata, f. (serra) pregrada; ograda; 
(cateratta) ustavac. 

Serrato, agg. (chiuso) zatvoren itd.; 
(compatto) stisnut; — fig. jedar; 
colore —, živo mastilo; (frettoloso) 
pospješan, brz. 

Nerratola, f. (pianta) srpac. 


(serratura) kXljučanica, 
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Serratore, m. Xljučav. | 

Serratura, f. (a _chiave) ključanica; 
(con catenaccio) brava; zaklop; (sug- 
gello) pečat; (termine) konac. 

Serto, m. vienac od cvieća; — rc&le, 
zlatni vienac. 

Sertristo, m. lopovnjak. 

Sertula, f. (Melilotus) ždraljika, ko- 
kotac, nokatac. 

Serva, f. služkinja, služavka; dekla; 
(ancella) službenica; (schiava) robinja. 

Servaggio, m. služanstvo; robstvo; — 
fig. jaram. 

Servare, va _V. Serbare. 

Servente, m, poslužnik; cavalier —, 
malostnik, | 

Servetta, f. služkinjica. 

Servidorame, m. služinčad (f.), sluge 
i služkinje. 

Serviente, 

Servigiale, 

Servigiana, f. majurica (u namastirih). 

Servigiare, vn. službu dati (komu). 
slugovati. 

Servigio, m. služba, poslužba; (favo- 
re) ljubav; usluga; (faccenda) poseto; 
(uso) poraba; — da tavola, stolno 
posudje, stolovina; (esequie) sprovod. 

Servile, agg. (da servo) služinski ; (da 
schiavo) robski; lavoro —, rad, te- 
žatno djelo, trudan posao; compor- 
tam., podlost (f.); versione —, do- 
slovni, robaki prevod. 

Servilismo, m. robovština; podlost (f.) 

Servilita, f. slugovanje, služanstvo; 
robost (f.); (abbiettezza) podlost (f.) 

Servilmente, avv. podlo; robaki. 

Servire, va. služiti, poslužiti, posluži- 
vati (koga); biti u službi il. na služ- 
bi kod koga; dvoriti, podvoriti koga; 
— Iddio, Bogu služiti; — a tavola, 
služiti oko stola, dvoriti; -— le pie- 
tanze, donositi, donjeti jela na stol ; 
(in un impiego) službu obavljati, ob- 
našati; (vsser schiave) robovati, slu- 
govati; (esser bastante) dostati, do- 
stajati; — a quches, rabiti za sto; 
a che serve cio? čemu je to? non 
Serve —, nehasni mi; per servirla 
—, na službu; -rsi, np. poslužiti se, 
služiti se čim; si serva! (a tavolu) 
izvolite! mašite se! hvatajte! — da 
un negoziante, uzimati robu .(od ku- 
da, od koga); kupovati kod koga. . 


) m. poslužnik. 
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Servito, m  (pietauza) kolo jela; -- 
da camera, posobje; il ben —. služ- 


bovnica, svjedočba o službi. 
Servitore, m. sluga; (mf.) službenik; 
služnik; (presso i falegnami) pod- 
pirač, podboj. 
Servitrice, f. službenica; služavka. 
Servitu, f. (il servire) služenje; slu- 
žanstvo; (soggezione) poddanost (f.); 
(schiavitu) rodstvo; (personale) ne- 
voljništvo, hlapstvo; (leg.) služnost 
(f.); — fig. robota; dužnost; obveza- 
nost (f.); (famiglia di servi) služin- 
čad (f.), služnici (mpl.) 
Serviziale, m. uštrc; (lo strumento) 
strkaljica, štvcaljha. 
Serviziario, m. poslužnik. 
Servizievole, agg. poslužan, uslužan. 
Servizio, m. služba; poslužba; (il ser- 
Vire) služenje, službovanje; paga del 
—, službarina, služinska plaća; (fa- 
vore) ljubav, usluga, uslužnost (f.); 
(uso) poraba; (officio) služba; — di- 
vino, služba Božja; — da tavola, 
atolno posudje, stolovina; compagno 
di —, služidrug; persona di —, slu- 
žavka; lettera di —, službovnica. 
Servo, m. sluga (1nf.): poslužnik; (ju- 
nuk); (schiawo) rob; — umilissimo, 
sluga ponizni; *ejvala; — suo! sluga 
sam vam! | 
Servo, agg. robaki. 
Sesamo, m. (pianta) kunžut, sezam. 
Sesamoidi, mpl. (anat.) sglobne koš- 
ćice. 
Sescuplo, agg. šest putđ toliko, šeste- 
rostruk. 
Neseli, m. (pianta) štrbac. 
Nesquialtero, agg. poldrugi. 
Nesquipedale, agg. dug nogu i p0; 
—- fig. errore —, golema pogreška. 
Nessagenario, agg. šesetoljtan, od 
šestdeset godina. 
Sessagesima, . f._ šesdesetica, šestdese- 
tača, zadušna (nedjelja). 
Sessagesimo, agg. šestdeseti, 
un —, šestdesetnina, šesetnina. 
Sessagono, V. Esagono. 
Nessanta, num. šestdeset, šeset; passo 
i —, prevalio je šestdeset godin4. 
Sessantamila, num  šestdeset tisuća. 
* Sessantesimo, V. Sessagesimo. 
Sessantina, f. šestdesetak, šesak, šest- 
desetina; mezza — , tridesetak. 


šeseti; 
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Sesto, m. 


SFS 

Sessennio, m. šest godind, šestoljeće. 

Sessile, agg. (bot.) bez petlje ; bez stapke. 

Sessione, f. (seduta) sjednica; (com- 
plesso di sedute) zasjedanje. 

Sessitura, f. podvratak (na haljini), 
tajka, podšav, soć. 

Sesso, m. (genere) spol; (pudende) 
sram; il bel —, ženski spol; žen- 
skinje, krasotice (pl.). 

Sessola, f. palj, izpol, izpolac. 

Sessuale, agg. rodni; spolni; (bot.) 
organi -i, spolovila; plodila (npl.); 
sistema —, spolna sustava. 

Sesta, f. šestilo; kružilo; (ora canonica) 
šesti čas; parlar colle -6, opipno go- 
voriti. 

Sestante, m. šesta. 

Sestare, va. V. Assestare. 

Sestarima, f. šestorasti slog. 

Sestetto, in. šestopjev. 

Sestiere, m. (misura di vino) polić; 
(di citta) predjel grada. 

Sestile, m. (mese) kolovoz, avguat. 

Sestina, £. šestorna kitica. 

(ordine) red; (compasso) 

šestilo; (sesta parte) destina; šesti dio ; 

di volta, di arco, razoblučje, vaz- 
mak obluka; š tutto —, okrugao obluk ; 
— acuto, zaošiljen il. gotički obluk ; 
(formato) oblik; (modo) način; dar 
—, urediti, ur edjivati; ; a —, agodno. 

Nesto, agg. šesti; per la -a volta, 
šestom. 

Sestodecimo, num. šestnaesti. 

Nestone, m. Aružilo. 

Nestultimo, agg. šesti s traga. 

Sestuplicare, va. ušestostručiti, poše- 
stostručiti, ušestoviti. 

Sestuplo, agg. šestorogub, šesteroatruk ; 
— a pena, šest kazni; il —, šest 
puli toliko. 

Neta, f. svila; drappo di —, svilenina, 
svilenica ; filo di —, svilen konac, 

*ibrišim; trar la —, motati svilu. 

Setaccio, m. V. Staccio. 

Setaceo, agg. (simile a seta) svilen- 
kast, svilast; (fatto di seta) svilen. 
Setajuolo, m. svilar; (negoziante) svi- 

lotvžac; trgovac svileninom. 

Sete, f. žedja, žedj (f.); (vezz.) žedjea;; 
aver —, žedjati, žednjeti se komu; 
žedan biti; ardente - , žestoka žedja; 
aver ardente —, požeći; — (fig. -di 
verita, klepnja za istinom. 


— 
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Seteria, f. svilenina, svilena roba. 
Netificio, m. (arte) svilarstvo ; (officina 
di seterie) svilara; svilarnica. 
Setino, m. (veste) svilena odežda. 
Setola, f. (di porco) štetinja. čekinju, 
peraja; (co1l.) peravina; (della coda 

odi cavallo) strunja; — fig. lostriet 
(f.); spazzola di -e, četka, štetka, 
štelica; (fessura nella pelle) paro- 
tina, parotak. 

Setolare, va. četkati, očetlati, *izkefuti. 
Setoletta, f. V. Setolino. 

Setolinajo, m. četka». 

Setolinata, f. udarac četkom; dar una 
—, očetkati. 

Setolino, m. četka, *kefica; (coda di 
cavallo) konjski rep. 

Setolone, m. V. Equiseto. 

Setoloso, -luto, agg. čekinjav, šteti- 
njav. 


Setone, m. (chir.) provlaka; passar 


il —, provlačiti uzicu. 
Setosv, agg. (da setola) 
(da sete) žedan. 


čekinjav ; 


Setta, f. (in gener.) sljedba, nasljedba; 


(politica) razvratno družtvo ; ( partito) 
stranka; (rispetto alla relig. catto- 


lica) razkol; spirito di —, razkol- 


ništvo; strančaratvo. 


Settagono, V. Ettagono. 


Settangolare, -golo, agg. sedmonugli, 


sedmokutan, 


Settanta, num. sedamdeset; cifra di 


-—, setlamdeselica. 
Settantesimo, agg. selamđeseti; — m. 
sedamdesetina. 
Settario, m. privrženik, pristalica, pri- 


staša (stranke); strančar; razkolnik : 


(Spre2z.) prišipetlja. 
Settatore, m. sljedbenik; pristaša. 
Sette, num. sedam; — fanciulli, sed- 
moro djece; furono in —, bila su 
sedmorica, bila ih je sedmorica; ci- 
fra —, sedmica. 
Settecento, num, sedam 3fo, sedam 
stotina. 
Setteggiare, vn. pristati, priliepiti se 
uz stranku; kovarstvovati. 
Setteggiatore, m. pristaša stranke; 
meteznik. 
Settembre, m. rujan, sektembar. 
Settembrino, agg. mjeseca rujna ; vino 
—, mlakavo vino. 
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Settemplice, agg. sedmerogub, sedme- 
rostruk, sedmogub; luce —, sedmo- 
manjasta svjetlost. 

Settemvirale, agg. tavola —, sud il. 
stol sedmorice. | 

Settemvirato, m. sedmoričništvo. 

Settemviro, m. sedmoričnik, član sed- 
morice. . 

Settenario, agg. sedmorni; verso —, 
sedmoslovčani stih; numero . , sed- 
morin -. nak 

Settennale, agg. sedmogodišnji, sedmo- 
ljeta. : 

Settenne, agg. sedmoljetni; — m. sed- 
mak; — f. sedmakinja. 

Settennio, m. sedmoljeće, 

Settentrionale, agg. sjeverni. 


Settentrione, m. gjever; punto del -., 
sjeverište ; (plaga) sjever, noćaj ; a —, 
k sjeveru, na sjever, prama, sjeveru, 
put noćaja; popoli del —, sjeverani; 
paese del —, gjeverija; vento dal 
— sjever, sjeverin. 

Settesillabo, agg. sedmoslovčani. 

Settetto, m. sedmoglas. 

Setticlavio, m. sedmero glasbenih klju- 
ceva. 

Settiforme, m. sedmolik, sedmoličan. 

Settile, agg. što se može piliti il. pre- 
piliti. 

Settilineo, agg. sedmoredan. 

Settima, f. (mus.) sedmica. 

Settimana, f. sedmica, nedjelja, tjedan ; 
fuvvi un'intera  , dio je ondje ne- 
djelju dana; & mia, moja je reda; 
—- santa, velika nedjelja. 

Settimanale, agg. nedjeljni, sedmični. 

Settimanalmente, avv. svake sedmice 
il. nedjelje; svaki tjedan. 

Settimano, agg. sedmi. 

Nettimo, agg. sedmi; — m. sedmi 
dio; sedmina. 

Settina, f. sedmica. 

Netto, m. (anat.) šranica. 

Settore, m. (mat.) izajek; (anatomi- 
sta) razudnič. 

Settotrasverso, Im. ošit, branica. 


Settuagenario, agg. od sedamdeset 
godina. sedamdesetgodišnji. 
Settuagesima, f. sedamdesetica, sedam- 
desetača, sebična nedelja. 
Settnagesimo, V. Settantesimo. 


«Settuplicare, va. posedmerostručiti. 
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SET 


o sedmerogub, sedmero- 
— m. sedmorina, sedam krat 





Settuplo, agg. 
struk; 
toliko. 

Sereramente, avv. oštro, strogo. 

Severita, f. strogost (f.); oštrina. 

Severo, agg. (rigido) strog, oštar; (se- 
rio) ozbiljan. 

Sevizia, f. okrutnost; 

Sevo, in. V. Sego. 

Sevo, agg. okrutan. 

Sezionare, ya. parati, razparati; ra- 
zuditi. 

Sezione, f. (taglio) srez; prosjek, pro- 
rez; (anat.) paranje, razudba ; (geom.) 
oddielba; (di un libro) odsjek. 

Se2z0, agg. posljednji; da —, napo- 
kon, najposlje. 

Sfaccendare, vn. prtljariti, promelati se. 

Sfaccendato, agg. bezposlen; — m. 
bezposlica. 

Sfaccettare, va. plošičiti. 

Sfacchinare. V. Affacchinare. 

Sfacciataggine,\ f. bezobraznost (f.), 

Sfacciatezza, bezobražtina, bezov- 
nost (f.). 

Sfacčiato, agg. bezobrazan, bezočan ; 
bezavaman; egli e —, neima obraaa ; 
— m. bezobruznik, bezočnik, bezočnjak. 


Sfacelo, V. Sfa:celo. 


nesmiljenost (f.) 


. Sfacimento, V. Disfacimento. 


Sfaldare, vn. razciepkati na listke, 


odljusnuti; -rsi, np. listati se, ljuštiti 


se, ciepati se; razciepka'i se. 
Sfaldatura, f. ljustenje, listanje; (le 
cose che si sfaldano) listka, drozga. 
Sfaldellare, va. (sfilacciare) očinkati, 
razčinkati; razpresti konac; — un 
vestito, izciepati, razdrapiti, okrzati, 
otrzati (haljinu) ; (stritolore) smlaviti, 
sdruzgati; -rsi, np. izciepkati se, 
Šale") vn. pogriešiti, pomesti se u 
Stallire,/ računu. 
Sfalsare, vn. (i colpi) uzbsti udar; u- 
kloniti se, čulekati se. 
Sfamare, vn. najesti; nasititi koga; — 
fig. predati se pohotam; -Tsi, 
nasiltiti se; izdovoljiti se. 
Sfamatura, f. nasićenje. 
Sfanfanare, va. iztrošiti, raztočiti; 
vn. -di amore, ginufi od ljubavi. | 
Sfangare, va. (camminar nel fango) 
gaziti po blatu, pljeskati, šljapati; 
(trar dal f.) iztegnuti iz blata; (net- 
tar dal f.) očistiti od blata; — fig. 
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izvaditi se iz nevolje, iz neprilike; 
-rsi, Np. vazkaljati se. 

Slardare, va. izvući na vidjelo (varalicu). 

Sfare, v. Disfare. 

Sfarfallare, va. izaći sz zapredka, iz 
čahure — fig. (cicalare) bencati, ba- 
ljezgati; (dir farfalloni) budalisati, 
prašili. 

Starfallato, agg. (di grano, legumi 
ecc.) crvotočan. 

Sfarfallone, m. dir -i, prašiti. 
Sfarinacciare, V. Sfarinare. 
Sfarinare, va. smlaviti u prašinu, po- 
meljaviti, sdruzgati, satrvti u mlivo; 
-rsi, np, razprašiti se; (di patate) 
vazpasti se, razpadati se. 

Slarzo, m. veleljepje; sjajnost (f.). na- 
gieda; razkošnost (£.); (nelle spese) 
razsipnost (f.). 

Sfarzosamente, avv. veleljepno; raz- 
košno. 
Sfarzoso, agg. 
razkošttn. 
Sfascelo, m. (eancrena) mesotrovnica, 
vučac, grizlica; —- fig. (distruzione) 
razsap; propast (f. ). 

Sfasciare, va. (levar le fasce) razviti, 
razvijati;  (smantellare) razkopati; 
porušsti; — la porta, razlupati, pro- 
valiti vrata; -rsi, np. razstaviti se, 
razpasti se; (di nave) raztreskali se, 
razbits se; (dalla fascia) razpasati se. 
Sfascio, m. prolom, provala. 
Sfasciume, m. ruševina, survina; (ro- 
vine) razvaline (fpl.). 

Sfatare, va. (beffarsi) obrukati koga; 
podsmijati se komu. 

Sfatato, agg. prezren; alla -a, prezir- 
no; parlare alla -a, govoriti kao u 


veleljepan ; sjajan; 


* tartanj. 


Sfatatorio, agg. preziran., 

Sfavata, V. Favata. 

Sfavillamento, m. dlistanje, ljeskanje; 
trepćenje. 

Sfavillante, agg. blješteći se; (lucido) 
svjetao; sjajan; vino —, rujno vino; 
— di gioja, opojen radošću. 

Sfavillare, vn. (del fnoco) iskriti; 
(spander raggi di luce) sievati, sjati; 
(rilucere) dlistati, laštiti se, ljeskati 
8; — di gioja, sievati il kresitš ko- 
mu od radosti; radost sievati (i komu) 
iz očiju; — sfavilla di rabbia, pje 
ne su ga popale od ljutine. 
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Sfavorevole, agg. nepovoljan ; nepri- | Sferzare, va. šibati, hičevati; — (ig: 
jazan. (incitare) podbadati; (castigare) ka- 
Sfavorire, va. nebiti komu dobar; ne- | zniti, nakarati; —- vn. (del sole) pri- 
pogodovati koga. picati, prigrievati, žeći. 


Sfebrarsi, vnp. otresti se od groznice. | Sferzata, f. šib, šinuće; švig; udarac 

Nfecciare, va. — il vino, ofočiti vino | šibom il. bičem; dar una ---, ošinuti. 
8 kiselice il. iz matice; ociediti talog. | Sferzatore, m. šibalac, bičevalatc. 

Sfederare, va. svući navlaku.  . Sferzina, f. *lancana (na gripu). 

Sfegatarsi, vnp. (affannarsi) pobrinuti | Sfessatura, f. (fessura) puč (f.), pu- 
se, uzbrižiti se; (nel lavoro) kidati | kotina; — di sasso, škrapa; škrip. 
8€; iztirgati se od radnje; (nel gri- | Sletteggiare, va. izkrižati, razlandati. 
dare) izvikati se, proderati se; (sfo- | Sfiaccolare, vn. svjetliti kao baklja. 
gar la bile) otresti se, iz, igati jed | Sfiancare, vn. razpući se po strani; 
na koga; — dalle risa, pucati od | (porgere) brčiti, viriti pokrajni zidovi 
smeha. (na sgradi); -rsi, np. oh» omiti, izbe- 

Sfegatato, agg. upit, upijen u što, po- | driti se. 
pomaman za čim. Sfiancata, f. udar u bok il. pod bok; 

Sfendere, V. Fendere. navala s boka; —fig. (impulso) nagon. 

Sfenisco, m. (Apterodytes) tučnjak. Sfiandronata, f. Avasta, torlačenje. 

Sfenoide, f. (anat.) osnovna kost. Sfiatare, vn. (svaporare) izparivati, 

Sfera, f. (globo) kruglja; — armil- | Alapili se; — va. (soffiare) puhati; 
lare, nebeska kruglja; — di attivita, | -rsi, np. (col gridare) jedva dihati, 
područje, (djelokrug); (di cognizioni) navikati se, izvikati se; - nel correre, 
obseg; (da orologio) skazaljka; uscir | trčati bez preduška; zaduhati se. 
dalla —, prekoračili granice; prevr- | Sfiatatojo, m. oduška, produška, pro- 
šiti; di alta, di bassa —, visoka, | duha. 
nizka roda. Sfiatatura, f. oddisaj oduška. 

Sferale, agg. (di sfera) kruglje (gen.); | Sfiato, m. oduška. 

(sferico) Xrugljast. Sfibbiamento, m. V, Sfibbiatura. 

Sferetrare, va. spešnjati, pokvariti. Sfibbiare, va. odapeti, odpinjati, od- 

Sfericita, f. krugljatost (f.). kopčati predjicu; — i bottoni, od- 

Sferico, agg. krugljast, okrugao. pučiti, razpučati puceta; — fig. raz- 

Sferoide, i pakruglja. | vlačiti govor; -rsi, np. razpučati se. 

Sferoidico, agg. pakrugljast. Sfibbiatura, f. odapeće predjice. 

Sferometria, f. krugljomjerstvo. Sfibramento, m. ljohavost, mlohavost, 

Sferometro, m. krugljomjev. oslaba. 

Sferra, f. stara podkova; (ferramenta | Sfibrare, va. oslabiti vlakanca; (sner- 
guaste) gvozdušina; (roba logora) | vare) slabiti, izpijati snagu, omloha- 
starež; ropotarija; — (fig. ništavija. | viti; “rsi, Np. izlrošiti se, onejačiti; 

Sferrajolare, va. dignuti a koga ogrnjač. | (sprezz.) sbondžati se. 

Sferrare, va. — un cavallo, vazkovati, | Sfida, f. zatka, zaziv (na mejdan). 
ekinuti "podkove s konja; — un pri- | Sfidanza, f. neuzdanje, nepovjerenje, 
gioniero, razkovati, oprostiti okova | sumnjičenje. 
uznika; (sciorre) odvezati, odriešiti; | Sfidare, va. (a battaglia) pozvati, za- 
-rsi, np. (de' cavalli) izgubiti podko- | zvati, izazvati, izazivati, pozivali na 
ve; (dell' anima) oddieliti se od tiela, |. mejdan, zataknuti; (disanimare) oteti 
razstati se s tielom. 8vdce; (un'ammalato) odreći život, 

Sferratoja, V. Feritoja. prekrižiti; sfido io —! nije moguće! 

Sferratura, f. razkivanje (konja). dejder da! -rsi, np. nepouzdati se. 

Sfervorarsi, VNp. popustiti, omlitaviti. | Sfidatore, m. zazivalac na mejdan. 

Sfervorato, agg. mlitav (u molitvi). Sfiducia, f. nepouzdanost (f); nepo- 

Sferza, f. šiba, prut; bič; — del caldo, jerenje, summnjičenje. 
pripeka; — del sole, (sunčana) pri- | Sfiduciato, agg. nevjerujući, nepouz- 
grevica. dajući se. 
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Sfienato, agg. raztrešen (kao sieno). 

Sfiggere, va. izbiti, izbijati. 

Sfiemica, f. nauka o kucajih bila. 

Sfigurare, va. nagrditi, nagrdjivati; 
— vn. slabo se dolikovati ; (in una 
conversaz. ecc.) slabo se ponesti, biti 
pritucalo (u družtvu). 

Sfigurato, agg. (deforme) nagrdjen; 
(trasfigurato) promjenjen u licu. 

Sfilaccia, f. svilac, očimci (-makd); 
fiocco di —, vitilj. . 

Sfilacciare, va. izčupati, izčehati, iz- 
činkati, čepukati, vazčupati, očinkati; 
-rsi, np. (di un vestito) krzati se, 
krezati se; kositi se, činkati se, osi- 
pati se; izkositi se. 

Sfilacciatojo, m. čimžalo. 

Sfilacciatore, m. činikalatc, čupalac. 

Sfilacciatura, f. očimci (-mak4). 

Sfilaccico, -ccio, m. V. Sfilaccia. 

Sfilare, va. (levar dalla filza) snizati, 
raznizati, snizivati;j -— uno, prebiti 
komu križa; vn. (dell' esercito) 
redomičiti, redomice prolaziti; far — 
vrstati, navrstati (vojsku); (scappar e) 
pobjeći, odpiriti; -rsi, np. povrstati 
8e, povediti se; (nel fil delle reni) 
prebiti se u križih; (dell! ago) izdje- 
sti se (konac). 

Sfilata, f. vrstanje; vrsta (vojske), pro- 
laz redomice; — di stanze, poredica 
soba. 

Sfilato, agg. (di ago) izdjeven; (di filo) 
vazpreden;  (disordinato) pobrkan; 
alla -a, (in fila) vrstimice; (fuor di 
fila) bezredno; (pochi per volta) po- 
jedince, posamce. 

Sfilosofare, vn. mudrijašiti. 

Sfinge, f. (mostro favoloso) šfingas“ 
(enigma) goneta. 

Sfinimento, V. Svenimento. 

Sfinire, va. (finire) dokončati; 
dere) odlučiti. 

Sfintere, m. (anat.) skupljaica. 

Sfioccare, va. podresiti, podkititi; (sfi- 
lacciare) izčehati, okrezati, razčupati. | 

Sfiocinarc, va.(V uva) otriebiti kožurice. 

Sfiondare, vn. baciti, metati iz praće; 
— fig, (scagliar bugie) prašiti. 

Sfiondatura, f. metanj iz praće; — 
bezobražna laž. 


(deci- 


fig. 


Sfiorare, va. (levar i fiori) obrati, o- 


birati, okidati cviet, cvat; (levar il 
bello al fiore) okruniti cviet; (sver- 
(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


« 
.a 
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ginare) oskvrniti ; — \l latte, splaviti 
pokupiti skovup (vrhnje) s mlieka; 
— la pelle, oguliti, zadrieti, okrznuti 
kožu; (toccare) jedva il. izvlahka se 
dodirnuti; -rsi, np. opasti cviet čemu. 

Sfioratore, m. odtoka “pri površju vode. 

Sfioreggiare, va. posuti, posipati cvie- 
ćem; — fig. uresili. 

Sfiorire, vn. ocvasti, ocvietati, precvie- 
tati; (nettarsi da' fiori) ofriebili se; 
— fig. (nella bellezza) opadati komu 
ljepota; -rsi, np. opasti cvieće čemu, 
docvasti. 

Sfioritura, f. ocvatnja. 

Sfirena, f. (pesce) fovar, oslić. 

Sfittarsi, np. izteći, izliecati najamaka 
pogodba. 

Sfitto, agg. casa -a, najamna kuca; 
la casa &e rimasta -a, stanari su iz- 
praznili kucu, prestala stanarina. 


Sfittonare, va. V. Sterpare. 
Sflagellare, V. Sfraccellare. 
Sflemmare, va. prekuhati, prepeći, 
prepiecati (rakiju). 

Sfocato, agg. hladan, ohladnio. 
Sfociare, va. očistiti ušće (reke). 
Sfoconato, agg. pokvaren, izštećen na 
prašniku; — fig. (eccessivo) pretje- 
ran. 


Sfoconatojo, V. Sfondatojo. 


Sfonderare, va. (levar la fodera) ski- 
nuti podstavu; (un' arma) povaditi, 
izvaditi iz kora, trgnuti (mač). 
Sfogare, va, la collera, izrigati 
gnjev, zlosvdnuti, otvesti se na koga; 
-— le sue pene, kazivati svoje jade 
(komu); — la marcia, (di piaghe) 
ognojiti se; — vn. (esalare) izpariti, 
izlapiti; (di pidga) gnojiti se; (di 
liquidi) prelievati se; -rsi, np. (in 
collera) izkaliti srdce na kom ; (in con- 
fidenza) povjeriti komu svoje jade. 
j Sfogato, agg. (arioso) zračan; pro- 
jetriv, na vjetru. 
S ogatojo, m. odušak, predušak. 
Sfoggiare, va. (ne' vestiti) gizdati se, 
sjajno se zaodievati, nagizdati se_naj- 
boljim ruhom; — fig. (cccedere) pre- 
tjerati, pretjeravati. 
Sfoggiatamente, avv, sjajno; gizdavo ; 
(fuor misura) prekomjerno, 
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Sfoggiato, agg. (sontuoso) sjajan; 
(fuor di misura) pretjeran, suvišan; 
(straordinario) vanredan. 

Sfoggio, m. (pompa) veleljepje, sjaj- 
nost (f.); gizda; (lusso) nagizda, vaz- 
košnost (f.); (nelle spese) razsipnost 
(f.), pretjerani trošak. 

Sfoglia, f. (falda) Zistka, (liska); (min.) 
lopušica; a -e, ljuskav; (min.) škri- 
ljav; — di pasta, list tiesta; (pesce) 
smolj, smoljevac. 

Sfogliame, m. /istke, drozge (pl.). 

Slogliare, va. (una pianta) okomiti, 
okidati lisće; (sfaldare) razciepati 
na liske; —— un libro, premetati li- 
stove, prelistati knjigu, — fig. (di- 
magrare) spasti s mesa, mršaviti; -rsi, 
Np. ljuštiti se, ciepati se, oljuštiti se. 

Sfogliata, f. povitica, pita. 

Sfogliato, agg. listav. 

Sfogliatura, f. 7istober. 

Sfognare, vn. izaći iz provaže; —fig, 
izleći se. 

Sfogo, m. (di un liquido) iztok, iztie- 
canje; (di nria) izpust, izpuštanje; 
valvola di —, izpuštaljka; — di ar- 
chi, razmak cbluka, vazoblučje; (u- 
scita) izlaz, prohod; — di affari, 
obavljanje posala; dar -agli affari, 
viešili, opremiti (naloge, poslove); — 
alle passioni, pustiti uzdu požudam ; 
— al dolore, izjaditi se, izjaukati se. 

Sfojarsi, vnp. izdovoljiti svoju pohot, 
požudu. 

Sfolgoramento. V. Sfolgorio, 

Sfolgorare, vn. sievali, sijati; (perf.) 
ginuti; (degli occhi) sievati, kresiti 
&€; — ya. (affrettare) pospješiti, hi- 
tvo obavljati; (dissipare) raztjerati, 
vaztjevavati. 

Nfolgoratamente, avv. (brzo) kao mu- 
nja, 

Nfolgorato, agg. svjetao, sjajun; — 
fig.  (smoderato) ogroman, golem; 
(disgraziato) propao, nesrećan. 

Sfolgoreggiare, V. Sfolgorare. 

Siolgorio, m. sjevanje; bljesak; bljes- 
kavica. 

Sfollare, vn. razići se, razilaziti ge 
(množtvo). 

Sfondacciare, va. 
talog. 

Sfondare, va, vazdniti, razadniti, ra- 
zadnivati; razbiti duo; (rompere con 


izciediti mutež il. 
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violenza) prorušiti (zid); provaliti 
(vrnta); obiti, vazbiti (kuću); (pitt.) 


razmaknuti daljinu; — vn. potonuti; 
non — (fig.) slabo što znati, pozna- 
vati. 


Sfondato, agg. razadnjen; bez dna; 
-- fig. (insaziabile) nezasitan; (ro- 
vinato) propao; ricco —, bogataš; 
— m. (pitt.) dno. 

Sfondatojo, m. čistilica, iglica. 
Sfondo, m. (pitt) dno; daljina. 
Sfondolare, va. razbiti dno na čem; 
— una botte, razadniti bačvu; — 
vn. (precipitare) oboriti se il. leći na 
dno. 

Sfondolato, V. Sfondato. 
Sforacchiare, V. Foraechiare. 
Sformare, va. (deformare) nagrditi, 
nagrdjivati, nakazati ; (mutar forma) 
promieniti; (cavar di forma) izvaditi 
s kopita (cipele). 

Sformato, agg.  (deforme) neličan ; 
grd; (smisurato) ogroman; (strava- 
gante) osobit. 

Sformazione, f. V. Deformita. 

Sfornare, va. izvaditi, vaditi il. steg- 


nuti s peci. 


Sfornire, V. Spogliare. 

Sfortuna, f. zla sreća, nesreća, loša 
sreća; neruka. 

Sfortunare, va. nesrećnim učiniti; — 
vn. biesnjeti. 

Sfortunato, -nevole, agg. nesrećan, 
nesretan ; esser —, biti babine sreće; 
— m. nesrećnik, nesrećnjak; zlosveć- 
nik. 

Sfortunio, m. zla sreća, nesreća. 

Sforzare, va. siliti, nagoniti; prisiliti, 
primorati; usilovati; silovati; — una 
porta, provaliti, razbiti vrata; — una 
chiave, uvinuti, izkrenuti ključ; (sner- 
vare) oslabiti; -rsi, np. natezati se, 
upinjati se; raditi iz petnih žila; 
(inge gnarsi) nastojati oko čega. 

Sforzatamente, avv. silimice, nasilice, 
posilimice, pod silje. 

Sforzato, agg. (violentato) prisiljen, 
natjeran; (violento) silovit. 

Sforzatore, m. silitelj. 

Sforzo, m. napinjanje, natezanje, na- 
prega, napor, natega; nastojanje; far 
OgNi —, nastojati iz petnih žila; 
(mil.) sprema na rat; oružanje. 

Sforzoso, agg. (forzato) nametnu!. 
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Sfossare, va. izkopati, izkapati. 
Sfossato, agg. izlopan ; (di terreno) : 
razkopan; ocehi -i, izpite oči. 
SMracassare, V. Fracassare. 
Sfracellare, -gellare, va. raztrieslati, 
razmrzgati, razmreskati, smreskati; 
razgruhati, vazdrozgeti; -rsi. np. raz- 
muviti se. 

Sfragistica, f. pečatarstvo. 
Sfrangiare, va. očinkati, izkrzati, vaz- 
čupati. 

Sfrantumare, V. Sfracellare. 

Sfrascare, va. (i bozzoli) dignuti s gr- 
ma (čahure). 

Sfratare, va. izljerati iz samostana; 
(Gr.) vazkaludjer iti; -rsi, np. razjra- 
triti se, izaći iz samostana; (Gr.) 
razkaludjerili se. 

Sfrattare, va. (esiliare) prognati, oda- 
alati u tudjinstvo; — vn. izadrieti, 
zagrebsti, strugnuti, 

Sfratto, m. progonstvo, izgon; izljerba; 
dar lo —, odpraviti koga; 
u tudjinstvo. 

Sfreddare, V. Raftreddare. 
Sfredđimento, V. Raffreddore. 
Sfregacciolare, va. protvti, protivati. 
Sfregacciolo, m. protirač; (scaraboc- 
chio) šljopa; šakopis. 

Sfregamento, m. frenje; trljanje; (fis.) 
košnja. 

Sfregare, va. trti (tavem); izbrli; — 
gli occhi, rulifi oči; -vsi, np. frti se. 

Sfregatojo, m. ćrijalo. 

Sfregiare, va. nagrditi; nakazati; (far 
uno sfregio) obrazgotiti; (disonorare) 
obružiti, osramotiti, ogramocivati. 

Sfregio, m. požiljal, brazgotina; — 
fis. (dinonore) pokor; (smacco) grd- 
nja, povuga; far uno —, osramotiti 
koga, pocrniti komu obraz. 

Sfregolare, va. protrti. 

Sfrenamento, m. V. Sfrenatezza. 
Sfrenare, va. razuzdati, odžvaliti; -rsi, 
np. razuzdati se; —- fig. izpustiti se, 
vazkalašiti se. 

Sfrenataggine, | 1. razuzdanost (f.), 

Srenatezza, razputstvo ; potolica; 
preuzetnost (1f.). 

Sfrenato, agg. razuzdan; — m. va- 
zuzdanik, pušt: ala -a, razuzdano ; 
(impetuoso) sudrnut; naprasit; (di 
mangiare, di bere ecc.) netriezan, 
neumjeren. 


odaslati 


SFR : 

Sfrettare, va. popuštati (u brzini), 

Sfrigolare, vn. cvrčati. 

Sfringuellare, va. evrkutfuti, pievati 
(kao zeba); — fig. ogovarati koga, 
klevetati. 

Sfrizzare, V. Frizzare. 

Sfronboja, f. praća. 

Sfrombolare, vn. metati iz pradće. 

Sfrondare, va. smužditi, aljuštriti, o- 
kidati lišće (s ogranka); -rsi, np. o- 
pasti, opadati lišće 8 drveta. 

Sfrondatore, m. listoberač. 

Sfrontarsi, vnp. drznuti, prodrznuti. 

Sfrontataggine,\ f. drzovitost, bezsram- 

Sfrontatezza,  [ nost, bezobraznost, be- 
začnost (f.). 

Strontato, agg. (ardito) drzovit; (slac- 
ciato) bezočan, bezobrazan, bezsram tn 

Sfronzare, V. Sfrondare. . 

Sfrottolare, vn. lakrdisati, šurkati. 

Sfruconare, va. backati, prijkati u što. 

Sfrucone, m. prijak, badalo. 

Sfrullare. va. vrndati čim; — vn. su 
nuti što u glavu. 

Sfrusciare, vn. šuškati, šušnjiti. 

Sfruttare, va. izpijati sok: iz zemlje, 
razslabiti zemljište, ujaloviti, iztvošiti 
polje; — fig. izcrpsti, vaditi svoju 
korist, použiti što, (ojkoristiti se čim ; 
-rSi, np. izroditi, utruditi se (zemlja). 

Sfucinata, f. voj, rulja. 

Sfuggevole, agg. bježan, bjeguć; (lu- 
brico) sklizak; (instabile) nestalan. 

Sfuggevolezza, f. bježnost; bjegućnost 
(f.); (instabilita) nestalnost (f.). 

Sfugg asco, agg. bjegući; (transitorio) 
malovječan;  nepostojan; alla -a, 
kradomice; (di nascosto) kriomice ; 
(di passaggio) mimogred. 

Sfuggire, vu. ućeći, ubjeći; — al pe- 
ricolo, uteći od pobije; — va. (scan- 
sare) ukloniti se, umaći se čemu; — 
di mano, izmaći se; (non accorgersi) 
nezamjetiti, neogjetiti ; (dalla mente) 
spasti s glave. 

Sfuggitv, agg. (fuggitivo) bjeguć; alla 
-a, hitiniice, na brzu vuku; (di pas- 
saggio) mimoyred; (superficiam.) po- 
vršno; (di nascosto) kradomice; — 
m. bjegunatc 

Sfumare, va. izdušiti. izpariti, izhla- 
piti; (pitt) sliti, slievati mastila; 
— vn. (svanire) izćeznuti; minuti. 

Sfumatezza, f. (pitt. sli vanje. 
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Sfumatura, f. sljev. 

Sfuriata, f. grdan priekov; psovština; 
dar una —, grdno opsovati koga, 
otresti se na koga; di gente. 
gilesija; — di pioggia, pljusak. 

Sgabbiare, va. (izvaditi iz krljetke. 

Sgabellare, va. platiti carinu (od če- 
ga); -rsi, np. di qchcs., oprostiti se, 
viešiti se (čega). 

Sgabello, m. (da sedere) žlupica, 
stolac; (sotto i piedi) podnožje, klup- 
čica, prunka, *skamijca, 

Sgabuzzino, m. kukavna ćelica; po- 
jatak; (cesso\ prohod, zahod. 

Sgagliardare, -dire, va. oslabiti oteti 
snagu komu. 

Sgaglioftare, va. zakinuti, zanjeti, za- 
kučiti koga (n. pr. deset forinti). 

Sgalante, V, Svenevole. 

Sgallettare, vn. dosjetkariti, vrkočiti se. 

Sgallettio, m. dosjetkavenje, šalakanje. 

Sgambare, vn. micati nogami; pospješ- 


- 


no tapati; -rsi, np. umoriti se hodeć; 


— via, podbrusiti pete; — va. 
es. una pera) odkinuti šćut. 
Sgambato, agg. beznog; (stracco) u- 
moren od hoda, sustao ; (di fiore, fo- 
glia ecc.) bez držka, bez šćuta, bez 
repa. 
Sgambettare, va. gicati se; pospješno 


(p+ 


tapati; obtrkivati;j — fig. (oziare) 
dangubariti. 

Sgambettata, aK podmakac (nogom); 
Sgambetto, m dar 10 —, podma- 
knuti komu nogu; — fig. (inganno) 
prevara. 


Sgambucciato, agg. bez bječava, golo- 
nog. 

Sganasciare, va. izkriviti usta (komu); 
— vn. halabučiti; — dalle risa, -rsi, 
np. grohotom se smijati, grohotati se; 
(sprezz.) kriveljiti se, rezgetati. 

Sganasciata, f. — di risa, grohotan 
smieh; dar la —, grohotom se na- 
smijati, prsnuti u smieh. 

Sgangasciare, vn. naduli se smijati, 
pucati od smieha. 

Sgangheramento, m. -ritudine, f. — 
fig. (disordine) pretjeranost (f.); ne- 
red. 


Sgangherare, va. (un uscio) razstaviti 


vrata; (un vestito) razpučati, razve- 
zati; — tig. (slogare) poremetiti; po- 
brkati, 
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Sgangherataggine, f. nespretnost, nes- 
grapnost (£.). 

Sgangherato, agg. (di uscio) razstav- 
ljen, odbijen s baglamć; (di scarpe) 
vazžabljen; — fig. (sconcio) nesyru- 
pan, nespretan; (scimunito) benast, 
blesast; tuknut u glavi; riso —, vez- 
get. 

Sgannare, va. razpršati klapnju; ski - 
nuti komu perdu 8 očiju, istinu do- 
kazati; -rsi np. osvjedočiti se o istini, 
upoznati istinu. 

Sgaraffare, vn. (sgraffignare) izgrebsti ; 
(rubare) djiknuti, izčiknuti, caluknuti. 

Sgarare, va. (vincere la gara) preo- 
bladati; održati mejdan. 

Sgarbatamente, avv. neuljudno, 


Sgarbataggine,\ f. (incivilta) neotesa- 

Sgarbatezza. nost, sirovost, neu- 
ljudnosi (f.); (espressione sgarbata) 
krupnina, grubijanština. 

Sgarbato, agg. grub, sirov, neotestin, 
neuljud am. 

Sgarbo, m, nb jadčina: usare uno 

—, ogrditi koga; fare degli -i, vrie- 
djati koga (riečmi), posprdno se vla- 
dati, 

Sgargarizzare, V. Gargarizzare, 

Sgariglio, m. pandur; četnik. 

Sgarirsi, vnp. osmjeliti ge. 

Sgarrare, va. (il colpo) promašiti (bi- 
ljegu); — (la strada) zabasati, 
zalutati; (p. es. nei conti) pomesti se ; 
— fig. zaći od istine; prevariti se. 

Sgarrettare, va. podrezati petne žile. 

Sgarrimento, m. ukoravanje. 


Sgarro, m. zabluda, var; (errore) grie- 
ška; (nel colpo) pr omašaj cilja. 

Sgattajolare, vn. (fuggire di soppiatto) 
odfuljati se, odšuljati se, izkvasti se; 
(trovar soiterfugi) šepertljiti. 

Sgavazzare, vn. dembelisati, *arujdo- 
vati; (nei cibi) odlaporiti, luziti, gu- 
mati. 

Sgelare, vn. odmuznuti se, razmirznu- 
ti se, kraviti se; — Va. rvaztopiti, o- 
topiti. 

Sgemmare, vn. skinuti dragulje. 

Sghembo, m. (obliquita) Zosost (f.); 
(tortuosita) Zrivost (f.); zavoj; a —, 
kogo, kosimice; napokos, nakrivo; 
camminar a ---, krivati; agg. 
(storto) Ariv; (obliquo) kos. 


SGH 
Sghermire, va. izpustiti (iz ruke). 
Ngheronare, va. (un panno) zrazkvo- 
jiti, razstvieći na krpe, na latice. 
Sgherro, m. bojdžija; pustahija; (si- 
cario) podplaćeni krvnik; alla -— a, 
po hajdučku. 
Sghescia, f. trpija. 
Sghiacciare, vn. razmuznuti se, vaz- 
taliti se (led). 
Sghignapappole, m. kesizub, cjerilo, 
pestozub, cjerimaza, 
Nghignare, va. (deridere) podsnija- 
vati se, podsmievati se (čemu, ko- 
mu); — vn. smiešili se; osmijava- 
lt se. 


=... m 
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Sghignazzare, vn. grohotom se smi- ' 


jati, grohotali se; vezgetati; (con di- 
sprezz0) podsmjehavati. 
Sghignazzata, f. V. Ghignuta. 


Sghignazzio, m. grohotljivo smijanje; | : Moi 
PALE : S ) Je) 6, Sgomentare, -tire, ya. ustraviti; (in- 


rezgetanje; podsmievanje. 
Sghigno, m. podsmieh. 
Sghignoso, V. Schizzinoso. 


Sghimbescio, agg. (obliquo) kos; na- | 


kriv; & —, koso, kosimice; nakrivo ; 
uomo a —, čudak. 

Sghiribizzo, V. Ghiribizzo ecc. 

Sgobbare, va. nositi na ledjih; — 
Vn. mučiti se; izdirati; sui libri, 
vag dan gnjiriti u knjigu, skapati 
nad knjigom. 

Sgobbo, m. muka, kina, kostolomina. 

Sgocciolaboccali, m. izpičutura; pi- 
jandura. 

Sgocciolare, va. odkapati, izkapati; 
izciediti do kapi; (bevendo) piti na 
izkap; izkdpiti; izpiti do kapi; — 
il barletto, izpljeskati, izbrbljati (sve 
što znade); vn. kapati, ciediti se, 
izctediti se. 

Sgocciolatojo, V. Gocciolatojo. 

Sgocciolatura, f. ) (lo sgocciolare) 

Sgocciolo, m. kackanje; (rima- 
suglio) ocjedine, okapine (fpl.); esser 
agli sgoccioli, biti pri koncu; pri- 
micati se kraju. ta čas dospievati. 

Ngolare, va. odkriti vrat; -rsi, np. 
vikati izza_ grla, na sva_ usta; ode- 
vati se. ' 

Sgolato, agg. (senza gola) drz grla; 
(colla gola scoperta) golovrat; — 
fig.  (clarliero) proliven, lapatljiv, 
landav. 








SGO 
Sgomberare, va. (una stanza ccc.) 
razpremiti, *razpačati; — la tavola, 
spremiti, pospremiti stol; -— un 


paese, seliti (iz . . .), izselili se, od- 
seliti se; (con tutto il bagaglio od- 
priljati; (partire) otići iz (mjesta); 
(scacciare) protjerati; (levar F im- 
pedim.) jamiti, magnuti, ukloniti (sx 
puta), dignuti zapreke. 
Sgomberatore, m. razpremač, raz- 
prematelj. 

Sgomberatura. f. razpremanje; (tempo) 
selitba iz stana. 

Sgombero, m (di stanza ccc.) raz: 
premanje; (discacciam.) odtjeranje; 
(partenza) seljenje; selitba; odlazak ; 
(pesce) skuša;  lokarda; Agg. 
prost; izpražnjen. 


 Sgombrare, V. Sgomberare e deriv. 


a .a a 
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timorire) strašiti, plašiti; poplašiti, 
uplašiti, prestrašiti;j — vn. -rši, np. 
preplašiti se, prepasti se, utrnuti od 
strave, zadavati stravu (komu). 

Sgomento, m. strava; prepast (f.); 
— agg. uplašen. ' 

Sgomentone, m. strahić, strašivica. 

Sgominamento, m. remećenje, pore- 
mećaj. 

Sgominare, va. poremetiti, izkomešati; 
(po)brkati; pobacati kojekuda. 

Sgominio, In. pometnja, poremet.: 

Sgomitolare, va. odmotati, odmatali 
klupko. 

Sgonfiare, va. odpuhnuti, izprazniti 
paru (u. pr. iz loptine); — fig. 
(umiliare) sniziti; ukrotiti; — vn. 
(dell' infiagione) oplinuti, »plasnuti, 
popuštati (oteklina); -rsi, np. (ri- 
stringersl) skupiti se. 

Sgonfio, m. puhlina; (sul vestito) 
guka, nabušak; — agg. (gonfio) o- 
tečen, nabuhnut. 

Sgonnellare, va. svući suknju; — 
vn. ohmućati se u suknji, lepršati 
suknjom. 

Sgorajata, f. čišćenje jarka, jaže; ju- 
ruženje. 

Sgorbia, f, dubač, gujba. 

Sgorbiare, va. zamrljati crnilom, ne 
čiti, zamačkati; -rsi, np. promecću- 
rati se. 


2 
SGO i SGR 
Sgorbio, m. (d' inchiostro) sšljoka, | Sgranchiarsi, vnp. protegnuti se, o- 
švraka, mačka, kapljotina (od cr | tegnulti se; — 1ig. vazljuljati se. 
nila); far —- i, mwrčiti; črčkati. : Sgranellare, va. (1 uva) krfiniti, okrn- 
Sgorgamento, m. izlževanje; izvivanje. | niti groždje; opipati grozd. 


Sgorgare, vn. (versarsi) izlievati se; | Sgranellatura, f, ZXrunjenje, obiranje 
(uscir dal gorgo) izvirati, šikljati; zvnja (s grozda). 

cominciar a —:, pror kljati, proklju-  Sgranocchiare, va. glodati, oglodati; 
čati; (diffondersi) razlievati 8e; — | krakati. 


va. (spargere) izliti, izlievatij — | Sgrattare, va, (le ossa) oglodati, oglo- 
fig. iztresti vreću, izbrbljati; lagrime | Zavati. 

dagli occhi, udriti komu suze od Sgravare, VA. (un peso) razprtiti, 8pi- 
očiju, suze roniti. tita teret; (alleviare) olakšati, oblak - 
Sgorgata, f. izšmrkaj; šikljaj (vode). | sati; (leg .) razdužiti, opravdati; -rsi, 
Sgorgo, m. izljev; (fonte) izvir, ključ; | np. osloboditi 8€, oprostiti se čega; 
a —, na prietek, (di donna) razstati se il. oprostiti 
Sgovernare, va. e n. naopako il. .: 
rdjavo vladati; (maltrattare) zlosta- 
viti, zlo postupati. 

Sgoverno, m. rdjava il. naopaka vla- 
davina. 

Sgozzare, Va. podrezati grlo; (scan- 
nare) zaklati (-koljem); — tutti, 
poklati; — fig. progutati, izjesti. 
Sgracimolare, va. paljetkovati (grož- 
dje); trgati čehuljice. 

Sgradare, va, stupnjevati. 
Sgradevole, V. Disaggradevole. 
osr vn. negoditi; neprijati (ko- | Sgraziatamente, avv. nesrećom. 
mu što 


| 
| 
| 
Sgraziato, agg. (goffo) nespretan; 
S će. sa (la Seli) ogrebsti; (la- (sgarbato) girov; (sfortunato) nesre- 





se s djetetom; voditi, 

Sgravidanza, f. porodjaj. 

Sgravidare, vn. roditi; razstati se s 
djetetom. 

Sgravio, m. (lo scaricare) razprciva- 
nje; stovaranje;  (scarico) razprt; 
(giustificaz.) opravdanje; obrana; a 
— di mia coscienza, kao što ćulim 
u duši. 

Sgravo, m. (4' imposta) oprost; po- 
lakšica. 


Sgrazia, V. Disgrazia. 


vorar di sgraffio) crikati na zidu Sa kukavan; (tristo) rdjav, zlo- 

(u crno-jasno). g M li Pa ani 

S"graffiatore, m. grebač, drapač. Bi o 

Ngraffignare, va. ćaluknuti. na agg. hrskav; okoreo (kruh); 

Sgraffio,_ m. (graffiatura) grebotina; a Se boot 
Sgricchiolare, V. Sericchiolare. 

a mi moraglie) 2 | Serjeciolo, m. V. Sericeiolo. 

Sgraffire, va. crtkariti na zidu; mrež- aaa va. karati, saka Pe 

kati. viti kog"; — un poco, prokarafi. 

Sgrammaticare, va. (pogriešiti u slov- dijana f. kar ka, kav; ukor. 

ničkih pravilih. zd ask sa kar 'ač, kovitelj. 

Sgrammaticatura, f. jezikoslovna po- | 9ST140. IM. uKor, 

pa ši 2 Sgrifare, va. oguliti gubicu, trubicu. 

Sgranare, va. (legumi) muljiti; omu- Sgrigiolare, vn. (dell' armi) zveketati ; 

ljiti; (1 uva) kraniti groždje; (altri | (delle scarpe) škripati; (sotto i den- 

frutti) zrnjkati, ozrnuti; ruljati; (le | ti) Rrstati. 

spiche tra le dita) manuti klasje; | Sgrigiolato, agg. sivkast. 

— fig. obrati, izabrati; -rsi, np. | Sgrigliolio, m. hrstanje (pod zubi). 

vazpasti se, rvaztrošiti se, razpada- | Sgrignare, vn. cjeriti se; podsmija- 

ti se. vati se. 

Sgranatojo, m. raljača. Sgrignuto, agg. grbav. 

Sgranatura, f. muljenje, zrnkanje; vu- | Sgrillettare, va. odapeti,  opružiti 

ljanje. (pušku). 


SGR š 
Ngroppare, va. (un animale da soma) 
osadnili (konju); (disfar il groppo) 
vazuzlati; razriešiti, 
Sgropponarsi, vup. kiniti se, izlrya- 
li se. 
Ngrossare, va. V. Digrossare. 
Sgrottare, va. razkopati il. ra valeti 
špilju; — vn. (smottare) srušiti se. 
Sgrovigliare, va. raznusiti, 
Sgrufolare, V. (rrufolare. 
Sgrugnarsi, vnp. pestati po obrazu 
(jedan drugoga). 
Sgrugnata, f. \ udar pestuicom po 
Sgrugno, m. [| obrazu; (SpYe22.) pest 
po vilu. 
Sgruppare, 
vozmrsiti. 
Nguagliare, Va. nejednak biti čemu 
(s kim); -— fig. (disunire) razdvo- 


Va. razuzlali; ruzriešili ; 


Po e SGU 

Sguarnito, agg. —- di tutto, bez svea ; 
to. 

Sguattero, V., (suattero. 

Sguazzare, va. (guadare) gazili; ga- 
cati; — fig. (far tempone) dembe- 
ligati; (scialacquare) potepsti, prosi 
pati; -- tutto, razpraskati;  (man- 
gir a sguazzo) razkošno  življeti; 
oblaporiti;  — alle delizie, plivati 
u razkošah. 


Sguazzatore, m. razsipač. potratu ; 


oblaporae. 
Nguazzetto m. poljevka, *ten- 
Sguazzingogolo f fanje, udušeno meso. 


Sguerciata, f. dar una —, poškiljiti. 


oNguerciatura, f. hiljavost, sškiljavost 


(f.), razroko gledanje. 
Sguercio, agg. heljav, razrok, škiljav; 
— m. hiljak, škiljavcic. 


Sguernire, va. V. Sguarnire. 


jiti, razdvajati. : 
Sgufare, va. zaludjivati koga. 


Nguagliv, m. nejednakost; različnost 


(f.). 


Sguainare, vn. trynuti, povaditi, sul- | 


nuti (sablju); — fig. izvaditi. 

Sguajataggine, f. krupnina, neotesa- 
nost (f.); grubijanština. 

Sguajato, agg. (malcreato) neotesatn; 
(disadatto) nesyrapan; grubijanski ; 
(sciocco) blesast; (petulante) oprčit; 
— m. geak, zavrzalo, neotesanaec. 

Sgualcire, V. Gualcire. 

Sgualdrina, f. loća, loćka, smucka. 

Sgualdrineggiare, vn. razpušteno ži- 
vljeti; lupačiti. 

Sguancia, f. ličnica. 

Sguanciare, va. oguliti lice. 

Sguancio, m. 
poškalj. 

Sgunaraguardare, va. oglčdlati, sayle- 
divati sa svih strand. 

Nguardare, va. gledati, pogledati; 
(esplorare) obtražiti, obnjušivati. 

Nguardata, f. pogled. 

Sguardevole, agg, V. Ragguardevole. 

Sguardo, m. (vechiata) pogled; (modo 
di guardare) gledanje; lice; — fig. 
(riguardo) obzir; in uno -—, u tren, 
u magnuće oka; al primu —, na 
prvi mah; gettar lo 


4 -—, na pokos, na 


zagledati, 
Sguarnire, $a. (una fortezza. opu- 
stiti (tvrdjavn);  (sfornire)  ogoliti; 


ogoluzniti (mar.) razpremiti brod. 


—, glednuti, 


Sguincio (di) mo. avv. poprieko, po- 
prečke. 

Sguinzagliare, va. razriešiti, razkorla- 
titi (pse); napustiti (hrte); — fig. 
(aizzare) dražiti, drckati. 

Sguisciare, V. Guizzare. 


oSguittire, vn. (scivolare) okliznuti se; 


popuznuti; klizati; (squittire) žef- 
kati. 
Sguizzare, vn. V. Guizzare. 


: Sgusciare, va. izljuštiti, oljustita. lju- 


štiti, ljupitij — vn. (fuggirsene) 
šmignuti; izmaknuti; (uscir dal gus- 
cio) izleći se. 


 oSgusciata, f. ljušture; ljupine, kore- 


pine (fpl.) 

Sgusciato, agg. oguljen, okomušun, 0- 
ljušten; bez ljuske, bez ljupine; V. 
Guscio. 

Sguscio, m. (strumento) dubač; (in- 
cavo) žljebic. 

Sgustare, vu. neugadjati bomu što; 
rsi, np. dodijati komu što. 

Ni, av. da; je; jest; hai fatto tu 
questo ? si, jesi U ti to učinio? je- 
sam; si 1 uno che T' altro, # jedan 
i drugi, koliko jedan toliko drugi; 
sl e sl, # fo i to; (cosi) tako, ovako; 
dir di s1, kazati hoću, jest, da; je- 
kati, pojestnuti što; potvrditi što; 
paese del si, Talijanska pokrajina ; 
si eh? daš tako? sbilja? e da! unu 


SIB 


volta si, una volta no, sad tako 
sad drugčije. 

Si, pron. se; si dice, si narra ece., 
priča se, kažu itd. 

Sibarita, m. razbludnik; razkošnik. 

Sibilante, f. (lettera) sično slovo. 

Sibilare, vn. (fisehiare) zviždati, fiću- 
kati; (delle serpi) šikati, svištati; 
(del vento) pirkati, šušnjati ; — va. 
— fig. (instigare) podbadati, podti- 
cati. i 

Sibilatore,. m. — fig. podrugljivac; 
(all' orecchio) prišaptač. 

Sibilio, m. zvižduk, zvizga, tvizda; 
fićukanje; (di serpi) šika; (all' orec- 
chio) šapat. 

Sibilla, f. Sila; gatalica. 

Sibillino, agg. — fig. dvouman. 

Sibilo, m. zvižd, zvižduk; fićuk. 

Nicario, m. Zrvnik iz potaje; — prez- 
zolato, nametni il. podkupljeni krv- 
nik. 

Niccera, f. jako piće; (sidro) kruško- 
vača; jabukovac. 

Nicche, avv. fako da. 

Siccita, f. suhoća, suhota; (gran tem- 
po senza pioggia) suša, suhovica. 
Siccome, avv. kako, kao, kanda; bu- 

= duć da. 

Niccofante, m. sok, sikofant; (dela- 
tore) prišaptač; (detrattore) opad- 
nik, klevetnik. ' 

Sicomoro, m. smokvina, 

Siclo, m. (moneta) sikao, sekel. 

Sicum era, f. nadutost (f.), ponos. 

Sicuramente, avv. (con sicurezza) sje- 


gurno; (senza dubbio) za stalno za- | 


ista, 


Sicuranzu, f. (baldanza) smjelost (£.); | 


(confidanza) pouzdanje. 
Sicurezza, f. bezbjednost, sjegurnost 
(f£.); (franchezza) odvažnost (1f.); (ri- 
aro) zaštita, zaklon; (fiducia) pouz- 
anost (f.); viver con —, bezpečno, 
bez straha življeti; metter in —,klo- 
niti što; lampada di —, bezopasna 
svjetiljka; con —, za stalno. 
Nicuro, agg. (senza pericolo) sjegu- 
ran; (siguran); bezbjedan; (fermo) 
tvrd; rimedio —, prieki liek; no- 
tizla — a, istinit, izvjestan glas; 
SO per —, znam za stalno; sli -, 


budi uvjeren; qui sei — ovdje si |. 


sklonit; ovdje neima pogibjeli; met- 
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SIC 


tersi al —. skloniti se; andar sul 
—, oprezno postupati; metter al — 
(uno), staviti koga pod stražu; za- 
tvoriti koga; — avv. dakako. 

Sicurta, f. (sicurezza) sjegurnost (f.) 
(assicuraz.) osjeguranje, osjegurava- 
nje; (malleveria) poručanstvo; jam- 
stvo; (cauzione) jamčevina, podloy; 
(fidanza) pouzdanje; far —, izporu- 
čiti se, poruk biti; jamčiti za što, 
za koga; pigliar —, pouzdati se_u 


oga. | 
Siderale, V. Sidereo. 

Manon f. obumrlost, ukočenost 
(f.). 

Sidereo agg. zvjezden, siderički; (ve- 
leste) nebeski; cielo —-, zviezdište. 
Siderite, f. modruljak; (bot.) očist. 

Siderografia, f. ocilopis, nadopis. 

Siderurgia, f. željezarstvo. 

Sido, m. ciča, brid. 

Sidro, m. Žruškovača; jabukovuc. 

Sieffo, m. V. Collirio. 

Sienite, f. (min.) šarenjak. 

Siepaglia, f. plot, oploće. 

Siepare, va. graditi plot; (cingere) 
oplotiti, ograditi; (— di siepe viva) 
živičiti. 

Siepe, f. plot; — viva, živica, živa 
obala; omedja, šušnjak; — morta, 
živika, vrzina, obala; cespuglio da 
-—, živičnjak; cinger di —, ograditi, 
oplotiti; — fig. (tutto cid che serve 
di riparo) ograda, obor, gradina. 

Siero, m. (di latte) surutka, sirutka, 
surutva, žur; — del sangue, krvna 
surutka; sukrvica. 

Sierosita, f. surutkavost (f.); (acquo- 
sita) vodnost; (f.); — degli umori, 
vodurina; mezga. ' 

Siercso, agg. surutkav; surutkast; su- 
krvan; (acquoso) vođenast. 

Siffatto, agg. ovakov. onakov, takov. 

Sifilicomio, m. bolnica za vrancljive. 

Sifilide, m. dolina. 

Sifilitico, agg. dolinski; male —, bo- 
lina, vranc; bubbone —, bunja, 
vrancav prišt. 

Sifone, m. (macchina per tirar su 
acqua) smrk, emrk, sisalo, sisaljku; 
(cannello ricurvo) ćeglica, emuy, na- 
teg, natega, nategača, hajduk, pre- 
takalo, ' 

Sigaro, m. smotka, cigara. 


SIG 
Sigillare, va. pečatiti, zopečatiti ; uda- 
riti pečat; — fig. (conferimare) po- 
tvrditi; (terminare) dokončati. 
Sigillatore, m. pečatitelj. 
Sigillo, m. pečat; romper il —, raz- 
pečatiti pismo; apporre il —, uda- 
riti pečat, pečatom što utvrditi; in- 
cisor di — i, pečatar; — virginale, 
djevojačka opna; — della confes- 
sione, izpovjedna tajba; sotto 
di confessione, pod tzpovjedno ime; 
— di salomone, (Polvgonatum) pe- 
čatnjak. 
Sigla, f. pokratno slovce, kratica. 


Signacolo, m. znak; znamenje; (sug- 
gello) peča!. 

Nignifero, agg.  (alfiecre) zastavnik, 
stjegonoša. 


Significante, agg. znamenit, znatan; 
parola —, važna (rieč); sguardo —, 
ozbiljan pogled. 

NSignificanza, f. V. Significato. 

Significare, va. (far_intendere) obja- 
viti, obznaniti, objavljati ; javiti, dati 
na znanje, dojaviti; (denotare) zna- 
čiti, znamenovati; che cosa signi- , 


fica questo? što će to reći? — per_ 
meta, natuknuti, nahrenuti, nago- ' 


vieststi komu što. 

Significativo, agg. V. Significante. 
Nignificato, m. znamenovanje, znače- 
nje; označaj; la parola ha piu — i, 
vieč znači više stvari; (senso) ami- 
840. 
Significatore, m. objavitelj, javljač. 
Nignificatorio, agg. označujući. 
Nignificazjone, f. (significato) znače- 
nje; (notificaz.) dojava, prijava. 
Signora, f. (padrona) gospodarica; 
(titolo) gospodja, gospa. 
Nignoraggio, m. vladovina. 
Signorato, m. vladaočeva oblast il. 
čast. 

Signorazzo, m. 
(scherZ.) bakonja. 
Signore, m. (chi ha signoria) gospo- 
dar, vlastelj, spahija; (padrone) gos- 
. podar; (titolo di rispetto) gospodin ; 
(fam.) gosparv, gosa; — Iddio, Gos- 
pod Bog; del —, gospodinov; da — 
gospodski; (d' Tddio) Grospodnji. 
Signoreggevole, agg. pohlepan 
vladanje, vladorad. 


na 
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Signorevole, agg. (signorile) gospod- 


| Silenzio, 


mogući gospodar; | 


SIG 
Signoreggiamento, m. vladanje, :o- 
spodarvenje. 

Nignoreggiare, va. vn. gospodovali, 
vladati; zapoviedati; — tig. (sopra- 


stare) stati povrh (čeya), nadvisivati 
sto. 
Signoreggiatore, m. gosporlov alate, vla- 
datelj. 
Signoresco, 


gospodski; (gran- 


agg. 
dioso) veleljepn. 


ski; (prepotente) osilrtn. 

Signoria, f. gospodstvo; (governo su- 
premo) vlada; (potesta) vlast (f.); 
(potere) oblast (f.); (maesta) go 
čanstvo; (poderi di un signore) gos- 
podština; *spahiluk; (i signori) 108- 
poda; esser sotto la — di .., bili 
pod kim, pod čijom vladom; recare 
in sua —, okrenuti pod svoju oblast, 
zavladati čim. 
Signorile, agg. gospodski. 
Signorilita, f. gospodinstvo. 
Signorotto, m. vlasteoče (-eta). 


: Silene, f. (pianta) silenka; (Cucuba- 


lus) gušavica, vr agomio, 

 Silente, m m. mučeći, šutljiv; luna —-, 
mjesec pri mladju. 

m. (il tacere) mu, mačanje, 
šućenje ; (quiete) tišina, tihoća ; (posu) 
stojmca, prestaja; impor —, zapo: 
viedati (komu) da muči; mučukati, 
ušutkati, umučkati koga; stare in -—, 
mučati, šutjeti; far profondo —, mu - 
kom mučati; mučati kao kamen; pas- 
sar sottu —, mukom što minuti; 
premučati što; rompere il —, progo- 
voriti, prosloviti;j —+, tiho", mir“, 
šutkac!, dušu u se; in —, iz tiha; 
polagano; mučke, muče, mukon. 

Silenziosita, f. mučaljivost (f.). 

Silenzioso, agg. mučaljiv, šutljiv; (di 
luogo) tih, miran; star —, šutjeti, 


: mučati; divenir —, utihnuti; sti- 
| šili se. 
Sileos, Silermontano, m, (Laserpi- 


tim) gladqtc. 
Silfio, m. devesiljevina. 
o Silicaro, m. (sale) Xremen. 


oSilice, f. kremen. 
 <Siliceo, agg. kremenast. 


, Silicico, agg. (acido) kreničnina. 


Silicio, m. kremik. 


Siligine f. vrsta šenice. 


SIL 
Silimato, m. V. Sublimato. 


Silio, m. (Evonymus) vretenika, ku- , 


vika; (Psyllium) bušincte: 
Siliqua, f. mohuna, mahuna; (car- 
rubo) rogač. 
Sillaba, f. slovka. 
Sil!abario, m. bekavica. 
Sillabare ) VA, sreći, svicati; bekati; 
Sillabicare / (versi) mjeriti stihove. 
Sillabazione f. sricanje; libro di —, 
bekavica. 
Sillabico, agg. slovćan. 
Sillogismo, m. silogizrtm. 
Sillogizzare, vn. (raz) umovuti, "m- 
stvovati; izvoditi. 
S:llometro, m. putomjer. 
Silobalsamo, m. 4lugovoni sok. 
Silocolla, f. Zlija, tutkalo. 
Silocco, V. Scirocco. 
Silo&, m. aloevina. 
Silografia, t. drvorez. 
Niluetta, f. sjenopis. 
Siluro, m. (stor. nat.) som, «oman. 
Silvano, agg. (di selva) šumski; (sel- 
vaggio) divlji; (forestiero) stranjski; 
— m. divljak. 
Silvestre, agg. V. Salvatico, agg. 
Silvicoltura, f. gajenje šume; šumar 
stvo. 
Silvoso, V. Selvoso. 
Simboleggiare, va. 
vn. znamenovati. 
Nimboleita, -lita, f. 
(somiglianza) nalika. 
Simbolica, f. simbolika, znamenoslovje. 
Nimbolicamente, avv. u znamenu; 
znamenom ; simbolički. 
Nimbolico, agg. znameni ; simboličan ; 
simbolički. 
Simbolizzare, V. Simboleggiare. 
Simbolo, m. znamen, znak, simbol; 
— apostolico, vjerovanje. 
Nimetria. V. Simmetria. 
Simia, V. Scimia. 
Nimigliante, agg. sličcen (čemu), na- 
lik: (na loga, na što). 
Simigliantemente, avy. jednako, isto 
tako. 
Simiglianza, f. sličnost (f.), nalika; 
(immagine) podobje. 
Simigliare, V. Rassomigliare. 
Simiglievole, V. Simigliante. 
Similare, aag. istovrstan, jednovrstenn. 
Similarita, f. istovrstnost (f.). 


— 


oznameniti ; 


znamenovanje ; 
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: SIM 

-Simile, agg. (simigliante) sličan, spo- 

doban), naličan (na što, na koga); 

| (cotale) takov, ovakov, onakov; ha 
trovato il suo —, (sprezz.) našla 
slika priliku; zao gorvega pobratio; 
(questo & — a quello, ovo je _ kao 
i ono; esser_ —, nanositi, nanjeti, 
nalik biti na što; senza -—, neinta 
(mu) druga il. para; — m. suvrst. 
(f.); -— avv, isto tako, na isti na- 
čin. 

Similitudinario, agg. sličnosti (gen.) 

Similitudine, f. (simiglianza) sličnos! 
(f.); (comparaz.) prispodoba ; (im - 
magine) prilika, podobje; (parabola) 
priča; a -> di..., poput (col gen.) 

Similmente, avv. što tako, po isti na- 
čin. 

Similoro, m. suzlato, kneževska kou- 
vina. 

Simmetria, f. sumjera, sumjernost (1.). 

Simmetricamente, avv. sumjerno. 

Simmetrico, ag. sumjeran, simetri- 
čan. 

Simo, agg. zatubasta il. plosnata nosa ; 
— m. plosnonostte. 

| Simoneggiare, vn. fjerati svetotvžtvo, 

| oZvzžiti svetimi stvarma. 

Simonia, f. svetotržtvo. 

Simoniacu, agg. svetotržki; m. sveto- 
tržac, 

Simonizzare, V. Simoneggiare. 

Simpatia, f. susjet, sućut (f.), priro- 








djena naklonost. 

Simpatico, agg. snsjelam, sućutan; 
simpatičan ; (gradito) prijatan; (ca- 
r0) mio. 

Simpatizzare, vn. sucutjeti, sugjećati; 
noi simpatizziamo, slažemo se, pod- 
udara nam se ćud. 

Simplo, m, (leg.) jednostvučica. 

Simposiaco, agg. gostbeni. 

Simposio m  gostba. 

Simulacro, m. (immagine) sliva; (sta- 
tua) Zsp; (idolo) Zumir; (spettro) 
utvora. 

Simulardo, agg. hinben; pretvoratn; 
— m. pretvovica; lija, 

Simulare, vn. pretvoriti se, pričiniti 
se; pretvarati se; hiniti se, ulukaviti 
86; — va. malatia, graditi se bo- 
lestnim. 

Simulatamente, avv. licemjerno; to- 
bože. 


SIM 

Nimnlativo, agg. pretvorcn. 
Simulato, agg. pretvoratn ; (inalizioso) 
vuhven ; (finto) tobožnji. 
Simulatore, m. pretvorica, pretvara- 
lica; hinbenik, vuhvenjak. 
Simulazione, f. pretvara, pretvaranje; 
(astuzia) hinba; arte della —, pre- 
tvornost (f.); (pretesto) izlika. 
Simultanaemente, avv. zajedno, k jed- 
nom. 


Simultaneita, f istodolnost (f.);  su- ' 


vremenost (f.); (leg.) zajednost (f.). 
Simultaneo, agg. istodoban, istovre- 
men ; (leg.) zajednički. 
Sinagoga, f. sbornica, avra; židovska 
škola ; sto naklapanje, brb- 
ljanje; čavrlj; far una —, čavrljali, 
klaprnjali. 
Sinaleffe, f. (gram.) stegnuće dvaju 
samoglasacd. 
Sinallagma, 
goda, 
Sinallagmatico, agg. nagodbeni. 
Sinapismo, V. Senapismo. 
Sinassi, 1. izkup na molitvu; sacra —, 
sveta pričest. 
Sinceramente, avy. iskreno, otvoreno. 
Sincerare, va. (persuadere) uglaviti; 
(giustificare) opravdati; -rsi, np. 
obaviestiti se, osvjedočiti ge o čem. 
Sincerazione, f. izgovor; osvjedočenj e, 
uvjera. 
Sincerita. f. teskrenost, otvorenost (f.); 
(ingenuita) prostodušnost (f.). 
Sincero, agg. iskren, otvoren; (inge - 
nuo) prostodušan ; Vino —, pravo, 
cielo, naravsko vino. 
Sincerone, im. pravi iskrenjak, & un 
—, &rdce mu je na jeziku. 
Sinchisi, f. (med.) očinja bolest. 
Nincipitale, agg. potiljaki. 
Sincipite, m. potiljak. 
Nincopare, va. pokvatiti vieče 
Sinco ; f. (gram.) izsuvka, sinkopa; 
(med.) nesvjestica. 
Sierttisno, m. sinkretizam; (conci- 
liaz.) sjedinjenje, sdruženje (stranak4.) 
Sincronismo, m. suvremenost,  isto- 
dobnost (f.). 
Sincrono, agg. istodoban. suvremen, 
Sindacare, va, i conti, pretresati, stro- 
go razvidjati il. nadzirati račune; — 
fig. (cvensurare) rešetati, prišivati kv- 
Dice, vaztresati koga. 





(leg.) dogovor, na- 


ia 


SIN 


(ufficio de] sindaco) 
sudstvo, sindikat; — di conti, pre- 

(tres, nadziranje računa; prender a 
—, pretresati; podkušavali. 
Sindacatura, f. (de' conti) strogo ruz- 

- vidjanje, pregledanje račun4; (dell' 
azioni) raztresivanje. 

i Sindaco, m. sudac, šindik ; (de' conti) 

| pregleđalac račun4. 

*: Sinderesi, 1. (coscienza) duševnost (f.); 

“ (rimorso) grižnja duše, prizodnije 

Sindone, f. uvoj, pogrebno platno. 

: Sineddoche, f. sinehdoka. 

 Sinedrio, m. sbor sudac&,sudački sbor; 
-- fig. sud. 

| Sineresi, f. pokrata dviju slovaki. 

; Sineurosi, f. sgloba il. veza kosti. 

: Sinfonia, f. sinfonija; (preludio) uvod. 

Singhiozzare, -zzire, vn. (aver il sing- 
hiozzo) štucati. skucati; (pel pianto) 
jecati; zajeziti se, zakocenuti se. 

Singhiozzo, m. (pel dolore) jecanje; 
zakocenuće; (moto naturale del ven- 
tricolo) štucavica, skucavica, ikavka, 

| kljočac; ho il —, skuca, štuca, krca, 
ica mi se. 

Singhiozzoso, agg. jecajuć. 
Singolare. agg. (particolare) osob/t, 
poseban; (raro) riedak; (unico) je- | 

(: d'n; (eccellente) izvrstan; persona | 
S o čovjek, nastranatc; 

am.) jednina; jednobrojnihk, 

Sing. areggiare, V. Singolarizzare. 
Singolarita, f. osobitost "f.), osobinu; 
znamenitost (f.) ; (rarita) riedkost (f.) 

— fig. (nel comportarsi) čudnova- 


| Sindacato, m. 





——> 


tost, nastranost (f.). 

Singolarizzare. va. ojediniti, odluči- 
vati; -rsi, np. nastran biti, na svoju 
raditi, uosobiti se. 

Singolarmente, avv. 
te) napose. 


osobito ; (a par- 


Singolo, agg. pojedin; per —, poje- 
dince. 

Singulto, V. Singhiozzo. 

Siniscalco, m. V. Scalco. 

Sinistra, f. ljevica, ljevaka, šuvaka, 


lieva ruka; & —, lievo; na lievo; 
lievke; (che si serve della —) lje- 
vak, ljevoruk, šuvaklija; pajtak. 
Sinistramente, avv. (infaustam.) zlo- 
kobno. 

Sinistrare, vn. (camminar obliquo) 
ići "il. hoditi priečimice; krivudati 


SIN 


na lievo; (imperversare) biesniti; 


(col piede) popiknuti se; posrnuti; 


-rsi, np. (la mano) izčenuti, izčašiti; 
(il piede) uganuti. 

Sinistrato, agg. izčašen; uganut. 

Sinistro. agg. liev; (malauguroso) 
zlosvetan, zlokobaan; mano a, 

' ljevica; m. nesgoda; nesreća. 

Nino, prep. do colgen.; sin qui, dovle, 
dovde; sin la, donde, donle. — tanto, 
dotle; sin che, dok, dokle. 

Nino. m. V. Seno. 

Sinoca, f. trajuća il. neprestana yroz- 
nica. 

Sinodale, agg. crkveno-saborni. 

Sinodico, agg. sinodički. 

Sinvdio, m, dvopjev. 

Sinodo, m. crkveni sabor, sinod; 
diocesano, provinciale. biskupijski il. 


pokrajinski skup (crkvenih  dosto- 
janstvenika). 
Sinonimia, f. suznačnost, istoznačnost 
(f.). 


Sinonimico, agg. suznačni, istoznačni, 
Sinonimo, m. suznačna il. istoznačna 
rieč, sinonim. 

Sindpia, f. erljenak, vap, rudka. 
Sinopsi, Sinossi, f. (compendio) jez- 
gra, izvadak; (contenuto) sadržaj. 
Ninottico, agg. pregledni; tavola — 
a, preglednica. 

Ninovia, f. sglobnina. 
Nintassi, f, skladnja. 
Sintattico, agg. skladnjen, 
tički. 

Nintesi, f. skupnja. 
Nintetico, agg. skupan, sintetičcn. 
Nintomatico, agg. značni, sintoma- 


sintak- 


Nintomatologia, f. znakoslovje. 
Nintomo, m znak; primo — di ma- 
lattia, pobolica; & un di ma- 
lattia, fo sluti na bolest. 

Ninuosita, f. (tortuosita) vijuyanje, 
krivuljatost; (di fiume) zavoj, okuka. 
Sinuoso, agg. (curyo) krivuljast; (tor- 
tuoso) krivudast, vijugast; foglia — 
4, izverugan list. 

Nio, m. (pianta) hrenažl. 

Sione, m. vihar, (vijor). 

Nipario, m. veliki zastor (na prizo- 
vištie). 

Nire, m. kralj, cesar; 
daru!, svjetla kruno! 


—_ 


sire!, gospo- 
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SIR 


Sirena, f. sirena; — flg. vabica, na- 
mamljivica. 

Siringa. 1. (sampogna) sula; (sifo- 
ne) teglica, emug; (schizzetto) str- 
caljka, štrcalica; (pianta) jergovan, 
jorgovan, bježi-kalika, pitom bez. 
Siringare, V. Sciringare, 

Sirio, m. #linštak. 

Sirocchia, f. V. Sorella. 

Sirocco, V. Scirocco. 

Siroppo, V. Sciroppo. 

Sirte, f. prud, sušak (u moru), pješ- 
čana plitčina. 


. Sisamo, V. Sesamo. 


m ——_————_———-___Đ__--_--_-_-_-_ EE. ZZ a 3 


Sisimbrio, m. (pianta) draguštte, 


m. (pianta) sladki hrenatl. 
gr 


Sisaro, 


bač, vodeni kves. 

Sissizio, m. vesela družba  (mužka- 
raca). 

Sistema, m. sustav; mutar 
preinačiti, promieniti način, 
Sistemale, agg. sustavni. 
Sistemare, va. sustaviti, sustavljati; 
urediti, uredjivati, prilagoditi. 


di  -, 


Sistematico, agg. sustavni, sistema- 
tičan. 

Sistemazione, f. uredjivanje, uvredje- 
nje; sustavljanje. 

Sistematizzare VA. sustaviti; -— un 
Sistemizzare ufficio, ustanoviti 
službu ; (ordinare) urediti, uredjivati; 


prirediti. 

Sistematologia, f. sustavoslovje. 
Sistola, f. (presso i farmacisti) vrsta 
cjediljke. 

Sistole, f. stegljivost (fF.) il. stezanje 
srdca; (in prosodia) pokrata. 
Sistro, m. (cembalo) poludrica, 
bulje (fpl.). 

Sitare. vn. zadajali, ružno oddisati. 
Siterello, m. zadah, pah. 

Sitibondo, agg. žedan; divenir: —, 
cju ; — [ig. pohlepan ; esser — 


Ccim- 


di..., ARlepiti za čim; žedan bili 
čega. i 
Sito, m. (positura) (ežaj, položina, 


položaj; (luogo) mjesto ; (puzza) pal, 
smrdež. 

Situamento, m. položaj. 
Situare, va. položiti, polagati; posta- 
viti; namjestiti, namieštati. 
Situazione, f. (di luogo) položaj, po- 
ložina; (condizione) stalež; (di corpu) 
stav; (4' animo) stanje; volja. 


SIZ 


Sivertare, va, (mar.) okrenuti 
Niza, V. Sizza. 

Nizivnte, agg. žedan, 

Nizigia, f. (nel verso) sustoplje. 
Nizio, M. prefegotan posao; esser al 
—, kiniti se, mučiti se. 

Nizza, f. sjeverin, studan vjetric. 


brod. 


Slabbrare, va. odsjeći ustne; (uu vasu) 


okrnjiti. 

Nlacciare, va. razprečati; razvezati; 
-rsi, np. oteti se čemu; — le vesti, 
vazpučiti se, razpasati se; — fig. 


oprostiti se čega. 

SNlagare, vn. razljeti se, razlievati se. 
Slamare. V. Smottare. 

Slanciare, va. V. lanciare. 

Slancio, m. (salto) skok; —- fig. (abi- 
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lita) sposobnost (f.), uzlet; pigliar 


lo —, uzeti mah; uzletjeti; persona 
di —, vrstna glava; di —, skoči- 
mice. 

Slandra, f, loćka; drolja. 

Nlargare, va, razširiti,  razširivati; 
-rSi, Np. širiti se; razprostraniti se; 
V. Allargare. 

Nlascio, m. (della neve) otop, toplje- 
nje (aniega); (rilascio) popust; a—, 
razuzdano; silovito. 

Nlatinare, —- nizzare, vn. (atinčariti. 

Slattare, va, odbiti od dojke (diete); 
-rsi, Np. odviknuti se, odučiti se čemu, 

Slavato, agg. (di colore) dlied; — fig. 
bljutav, neslan. 

Slavatura, f. izpirine (pl); — fig. 
razvlačit il. neslan govor; razvlači- 
tost (f.). 

Slaveto, Im. fumač, slavet. 

Slazzerare, va. vn. prosipati (novce). 


Sleale, agg. bez vjere; — m. nijedna 
vjera. 

Nlealta, f. neviernvst (f.); nevjera; ne- 
poštenje. 


Slegare, va. odvezati, zazvezati; od- 
vezivati; odrviešiti; -rsi, np. ofeti se 
čemu, oprostiti se čega. 

Slentare, V. Allentare. 

Nlentatura, f. (di corda) slabost, oda- 
pelost (f.). 

Nlitta, f. saowni, saone (pl.); piccola 
—, saonice, sanjke (fvl.); andar in 
i -—, sanjkati se; partir ini —, od- 
ganjkati se, 

Nlittare, vn. sanjkati se; — un poco, 
prosanjkati se. 


s SI.O 

Slogamanto, m. izčašenje; izčenuće ; 
uganuće, 

Slogare, va. (muover di luogo) od- 
maknuti, premaknuti, premicati; pre- 


mjestiti; — un membro, izčasiti, u- 
čašiti, izčenuti, izvinuti; — il piedv, 
šklecnuti, uganuti nogu; --si, np. iz- 
čenuti se, zaći a mjesta; — alquanto, 


naganuti nog. 
Slogatura, f, V, Slogamento. 
Sloggiare, vn. seliti, odseliti se, pre- 


seliti se, izseliti se; —- con tutto il 
bagaglio, odprtljati; — va. far —, 


krenuti il iztjevati koga iz kuće; - 
il nemico, protjerati neprijatelja. 


Sloggio, m. intimarlo —, dostaviti 
komu da se seli (iz kuce). 

Slombare, va. ohromiti; — fig. osla- 
biti; -rsi. np. izbedriti se; — fig. 


iztrošiti se, sbondžati. 

Slontanare, V. Allontanare. 

Slungare, va. V, Allungare. 

Slutare, va. odliepiti, odljepljivati. 

Smacecare, vn sgnjećiti se; — va. (sver- 
gognare) osramotiti; (avvilire) po- 
ništiti. 

Smaccato, agg. sgnječen; dolce —, 
presladak (da ti se gadi); — lig. 
ugiljen, neglan; rimaner —, dopra- 
viti st sramotu. 

Smacchiare, vn. bahnuti,jizaći iz šume; 
— fig. pobjeći iz kuće; — va. — un 
terreno, okrčiti; (levar le macchie) 
(izvaditi mrlju, izpirati muzgu. 

Smacchiatore, m. Zoji vadi milje; 
vadi-muzga, izpirač. 

Smacchiatura, f. čišćenje mrlje. 

Smacco, m. (ingiuria) priekor, sra- 


mota; (torto) uvreda; aver lo —, 


ostati osramoćen, dopvaviti si sramotu; 
fare uno —, osramotiti, obružiti ko- 
ga; vender a —, prodavati po što 
po to, u bezcienje. 

Smagare, vn. -rsi, np. (smarrirsi) 
smesti se; (costernarsi) prepasti se; 
— vn. (errare) pogriešitij — Va. 
smesti, pomesti koga. 

Smagio, m. V. Smanceria. 

Smagliante, agg. blistav, sjajan. 

Smagliare, va. razpetljati, razvrći pet- 
lje, oka; — una calza, osuti, razple- 
sti bječvu ; (rompere) raztuci, razbiti ; 
(eccitare) uzbuditi; -—— vn. (delle 
gemme) (aštiti se, ljeskati se. 


- 


SMA 
Smago, m. strah, prepast (f.). 
Smagrare, V. Smagrire. 
Nmagratura, f. | mešanje; mršavost 
Smagrimento, m./ (f.), meža. 
Nmagrire, vn. mršati, omržaviti, iz- 
mašaviti, obhrdjati; omlednjeti; ha- 
huljati, opadati; fa" —, mwšaviti. 
Nmaliziato, agg. vuhven. 
SmaHare, va. komušati, komiti (n. pr.) 
orahe. 
Smaltare, va. ocakliti, sav leisati; — 
fig. pokriti, zastirati. 
Smaltato, agg. (fig.) izčaran, zastrt 
(n. pr. cviećem). 
Nmaltarura, f. caklinjenje; caklinovina. 
Nmaltimento, m. (di cibi) probavlja- 
nje, probava; (di _merci) prodaja, 
prolazak, prodja. 
Smaltina. f. (miner.) bjesičan kučadan. 
Smaltire, va. (digerire) probaviti, pro- 
bavljati; (spacciare) razprodati, raz- 
prodavati; (le acque) odvraćati, po- 
živati vođu; — uno quehs. otresti se, 
viešiti se koga, čega; — un'ingiuria, 
progutati, izjesti. 
Ninaltista, m. savatar, ocaklav. 
Smaltito, agg. (digerito) probavljen ; 
(chiaro) razgovjetan, bistar; (disa- 
minato) prokušan; (di letame) sa- 
gnjio zrio. 
Smaltitojo, m. odtoka, vodojaža, po- 
žor ; (cloaca) provaža. 
Smalto, m. caklina, *savat; materia 
di —, caklinovina; — dei denti, 
zubna caklina; cuor di —, okorno 
srdce. 


Smamwmarsi, vup. (di riso) pucati od 
smieha; (dilettarsi) goditi komu što, 
prekrasno se zabavljati. 
Smammolarsi, vnp. plivati u radosti, 
čeznuti od miline. 

Smanceria, f. kicošenje; prenavljanje, 
raznemaganje, maženje; mile-lale. 
Smanceroso, agg. prečinjen, naprćen ; 
kicoški. 

NSmangiare, va. izjesti, izgrizti, izgri- 
zali. 

Smangiatura, f. izgriženje; izgviz. 
Smania, f. (impazienza) nemir, uzru- 
janost; nestrpljivost (f.); (brama) po- 
hlepa; (agitaz. per collera) bies, bjes- 
nilo; (per pazzia) pomamnost /f.); 
dar nelle -e, mahnitati, pomahnitati; 
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SMA 


goropaditi; con i —, pohlepno, ne- 
strpljivo. 

Smaniare, vn. (esser agitato) nedati 
sebi mira, uznemirivati se; (per col- 
lera) goropaditi, biesniti; (per pazzia) 
mahnitati; (per amore) pomamiti se 
8 ljubavi; di quchs. ginuli, čeznuti, 
pogibati za čim; — a quattrini, kle- 
piti za novcem. 

Smaniatamente, avv. nestrpljivo. 

Smaniatura, f. nestrpljivost (f.). nemir. 

Smaniglia, f. ) narukvica, grivna, 

Smaniglio, m. f *šelenzuka. 

Smanioso, agg. (agitato) nemiran; 
uzrujan; (per collera) goropadan, 
drnovan, biesan; (vazzo) pomama ; 
— fig. (affettato) prečinjen. 

Smannata, f. rulja ; (sprezz.) čopor. 

Smantarsi, vnp. skinuti il. odložiti 
plašt; — della sua volonta, zatajati 
samoga sebe. 

Smantellare, vn. urvati, razkopati, 
porušiti (tvrdjavu). 

Smanziere, m. *ašikdžija 

Smargiassare, vn, kvastati se, graditi 
se junačinom. 

Smargiassata, -sseria, (f.), Avasta. 

Smargiasso, m. nebojša; (millantatoro) 
hvališa, hvastun, hvastalo; far lo —, 
torlati, hrustiti se; graditi se juna- 
činom. 

Smarginare, va. odrubiti, obstrići, ob- 
strvizati okrajke. 

Smarginato, agg. preveć odrubljen il. 
obatrižen. 

Smarrigione, f. \ (lo _smarrire) gud- 

Smarimento, m.J ljenje; gubitak; iz- 
gubitak; (errore) zabluda; (sbigot- 
tim.) zabuna, smeća; — di forze, 
slabljenje. 

Smarrire, va. izgubiti, izgubljati ; — la 
strada, zabasati, zaći s puta; — fig. 
(confondere) zabuniti, smćsti; -rsi, 
Np. izgubiti se, zalutati, zastrvaniti; 
(confondersi) smćsti se, pomutiti se; 
(sbigottirsi) preplašiti se; klonuti du- 
hom ; (dell' vcchio) (za)sjeniti se (pre- 
ma suncu); — vn. (scolorire) gubiti 
mast (boju). 

Smarrito, agg. zabasuo, zalutao .(8 pu- 
ta); (confuso) smeten, zabun, zabu- 
njen. 

Smascellare, va. izkriviti vilice, laloke; 
— dalle risa, pucati od smieha. 


"sa 


SMA 


Smascherare, va. skinuti obrazinu; — 
tig. izvući varalicu na vidjelo; odia- 


zoi 


liti koga; -Ysl, np. odkriti se, oddati se. | 


Smasehiato, agg. ustkopljen. 
Smascio, m. (smoitie) Aicošenje; (di 
parole) pustoslovje. 


Nmatlanarsi, vip. arajdati se, prove- | 


seliti se. 

Smattonare, va. razkopati tarac, pločnik 

Smelare, va. (lalveare) podrezati, 
podrezivati (košnicu); (1 favi) izvie- 
diti, iztislsivati med. 

Smelatore, m. fiesak za saće; vrcalo. 

Smelatura, f. podrezivanje košnice; 
izcjedjivanje saća; medokup. 
Smelia, f. mudrijašica. 
Smembramento, m. razudjivanje; (se- 
paraz.) oddieljenje, odciepljenje, raz- 
cjepkavanje. 

Smembrare, va. (tagliare i membri) 
vazuditi, vrazudjivati; (trinciare) waz- 
sječi, vazsiecati; razkomadati; — fig. 
(separare) odciepiti, razdieliti, raz- 
cjepkati. 

Smemoraggine, f. zaboravnost (f.); (ba- 
lordaggine) nesmotrenost (1.). 
Smemorare, vn. zaboraviti; izgubiti 
pamet; oglupiti, obenaviti. 
Smemorataggine, V. Smemoraggine. 
Smemorato, agg, zaboravatn; nesmo- 
tren, raztrešene pameti; esser —, ne- 
spominjati se, nepamtiti; (stupido) 
glup, benast; — m. zaboravljač, za- 
boravko, nepamtilo. 

Smemorevole, agg. zabovavljiv. 

Smenomare, va. umaliti; -rsi, np. «- 
manjiti se. 

Smentatura, f. kosost (f.); kosi pro- 
sjek. 

Smenticare, V, Dimenticare. 

Smentire, va, -qchd., utjerati koga u 
laž; — una notizia, kazati da nije 
tako, poricati, opoveći viest; -rsi, np. 
poreći se, oporeći se. 

Smentita, f. dar ura —, osvjedočiti 
o laži, utjerati koga u laž; dokazati 
da je što laž; ricevere una —, ostati 
lažljivcem. 

Smentitore, m. poricatelj. 

Smeraldino, agg. zelen kao smaragd. 
Smeraldo, m. smaragd. 

Nmerare, va, pročistiti, očistiti; -rsi, 
np. zrealiti se; — vn. zablieštiti se, 


mom... op = = > 


SME 


Smeratezza, f. bistroća, bistrina. 
Smerato, agg. bistar, vedar, odličan. 
Smerciare, va. razprodati, razproda- 
vati; -rsi. bene, liepo prolaziti (roba). 
Smercio, m. prodaja, vazprodaja, pro- 
dja. 

Smerdare, va. (lordare) ubrijati; obla- 
titi; — fig. osramotiti, 

Smergo, Im. rone, novac. 
Smerigliare, va. frljati, tri nadja- 
kom (smirkom). 

Smerigliato, agg. (vetro) mutan. 
Smerigliatura, f. trljanje nadjakom. 
Smeriglio, m. (minerale) nadjak, smi- 
"ak; (uccello) sokolic. 

Smeritare,. vn. V. Demeritare. 
Smerlare, va, (una torre) porušiti 
krunište (na kuli). 

Smerlo, m. (falcone) crnovac. 
Smesso. agg. van s običaja, što se već 
ne rabi; falla -a, mahni se toga. 
Smettere, va. smetnuti; un usao, 
gatrti običaj; — dalla testa, svrnuti 
8 glave, okaniti se čega; (interrom- 
pere) prekinuti, obustaviti; — vn. 
(cessare) prestati, jenjati; -rsi, np. 
odustati od čega. 


Smezzare, V. DDimezzare. 
Smidollare, va. (izvaditi il. iztegnuti 
mozak (iz kosti), svdce (iz bilja); — 
fig. (spiegare) razjasniti, razjasnjivati 
(podrobno), razdrobiti, protumačiti; 
— un libro, izvaditi jezgru ; -rsi, np. 
izpasti mozalc. 
Smilace, f. (pianta) tetivika. 
Smillanta, m _V. Millantatore. 
Smilzo, agg. (magro) suhonjav; (lan- 
guido) muledan; pancia -a, prazan 
trbuh; -—- m. mwršo. 
Sminchionare, V. Burlare. 
Sminchionirsi, np. ulukaviti se (ponje- 
što). 
Sminuire, va. V. Diminuire. 
Sminuzzare, va. (raz)drobiti, (razjmr- 
viti; razkrupičati; (col battere) sgru- 
hati; stući, raztući; (col tagliare) #z- 
presjecati; (con forbici) izrezkati ;— 
fig. potanko  (raz)tumačiti,  razjas- 
niti. 
Sminuzzolare, va. razmrviti, izmrviti, 
razkrupičati; razdrobiti, razdrabati. 
Sminuzzolatamente, avv. podrobno. 


-— 


SMI 


Smiracchiare, V. Sbirciare. 
Smiraglio, m. vidjelica. 

Smirare, va. vn. pogledati; — fig. 
(pulire) čistiti, 

Smirnio, m. (erba) čisandra, vdesilj. 

Smisurabile, agg. neizmjeran. 

Smisuratamente, avv. prekomjerno, 
preko načina. 

Smisuratezza, f. prekomiernost (f.). 

Smisurato, agg. (senza misura) neiz- 
mjeran, bezmjeran; (fuor di misu- 
ra) prekomjeran; = (intemperante) 
neuzpregnut, neumjeren. 

Smoccare, V. Smoccvlare. 

Smoccicare, vn. šmrkljati. 
Smoccolare, va. vn. useknuti, okresati, 
useknjivati (svieću); — fig. djavlekati. 

Smoccolatojo, m. sekalo, usekač, usie- 
valo, okregač, štipnice, štipaljka, *mu- 
makaze. 

Smoccolatore, m. usekač; svjetlaja. 

Smoccolatura, f. izgorak, smogor, gar, 
mosur od avieće. 

Smoccoliero, V. Smoccolatore. 
Smodare, vn. dati se netrieznosti, ne- 
uzprvegnuto življeti. 

Nmodato, agg. (eccess.vo) pretjeran; 
odvišan; (sgarbato) sirov; (intempe- 
rante) netriezmen. 

Smoderare, vn. (eccedere) pretjerati, 
pretjerivati. 

Smoderatamente, avv. 
prieko načina; odviše. 

Smoderatezza, f. prekomjernost; neu- 
mjerenost (f.); (intemperanza) netrie- 
znost (f.). 

Smoderato, agg. prekomjeran; (ecees- 
sivo) odvišun; pretjeran; (intem- 
perante) neumjeren. 

Smoderazione, V. Smoderatezza. 

Smogliarsi, vnp. pustiti ženu, razže- 
niti se. 

Ninogliato, agg. neoženjen. 

Nmonacare, va. izvaditi iz (ženskoga) 
samostana; -rsi, np. izaći iz samo- 
stana; (di uomini) razfratriti se; 
razkaludjeriti se. 

Smontare, vn. (scendere) sici, saći, 
vilaziti; — da cavallo, sjahati a ko- 
nja, odjahati; — di colore, osinja- 
viti; gubiti se; — va. (una macchi- 
na ecc.) razglobiti, razstavili, razvrći; 
— un Carro, vraztočiti, raztakati; — 
un cannone, zaglaviti, ušutkati top. 


prekomjerno, 
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Smorbare, va. izljerati bolest; vazku- 

žiti (mjesto); — fig. (purgare) očistiti. 
Smorfia, f. (smanceria) kićošenje; pre- 
mizgivanje, raznemaganje; (visaccio) 
sklib, bekeljenje; far -e kriviti usta, 
bekeljiti se. 

Smorfioso. agg. (lezioso) prečinjen; 
(schifiltoso) štrkav; premizgiv; — m. 
kebeljko; — a, f. poštrkuša; premiz- 
gača. 


: Smorfire, vn. (nel mangiare) gvažđati; 


kreveljili usta. 

Smorire, vn. pobliedjeti. 

Smorsare, va. razuzduti, zazvuliti ko- 
nja; -rsi, np. odšmignuti. 

Smorticcio, agg. bliedjahan. 

Smortire, vn. pobliedjeti, probliednuti. 

Smorto, agg. (pallido) blied, problie- 
djen; (cenerognolo) siv; sivkast; 8i- 
njav; (appassito) uvehli, provehli. 

Smortore, m. bljedoca. 

Smorzare, va. (spegnere) gasiti, uga- 
Biti, utrnuti; (far cessare) izbrisati, 
dokinuti; (una controversia) stišati, 
zatvšutiti;j — la calcina, gasiti, za- 
gasiti vapno; — la sete, ugasiti, ga- 
siti žedju; -rsi, np. utrnuti se; (ces- 
sare) prestati. 

Smorzatojo, m. gasiljka, lula. 
Smorzatore, f. gasilac. 

Smossa, f. malac, pomak; — di cor- 
po, proljev. 

Smossiccio, agg. gibiv, mičan, pomi- 
čan; nestavrtn. 

Smosso, agg. odmaknut; terra -a, 
prekopano zemljište; (slogato) izča- 
šen; uganut. 

Smostacciare, va. opljuskati. 
Smostacciata, f. fepuška, pljuska. 
Smotta, f. rivina, uvvina, obronak, o- 
tisli (mpl.) 

Smottare, vn. odroniti se, obronili se, 
roniti se, rušili se. 

Smozzare, va. okusiti; okrnjiti. 

Smozzatura, f. krnjenje; (parte smoz- 
zata) okrnjina; kusatak; (scorcia- 
toja) priečac. 

Smozzicare, va. (p. es. gli alberi) Zvre- 
sati, okresati; (mutilare) (o)sakatiti, 
okrnjiti; — le parole, (o)krnjiti rieči; 
pentati. 

Smozzicatura, f. (scoscenditura) urvi- 
na, obronak; (troncam.) krnjenje; 
sakaćenje; kresanje. 


SMO 


Smozzo, m. tepalac. 

Smucciare, vn. opuznuti se, izmaći se 
iz ruke. | 

Smugnere, ) va. (mungere) izmuzti, 

Smungere, f muzti; (succhiare) izsi- 
sati, posisati; — un terreno, ugalo- 
vili, iztrošiti polje; — fig. (estenu- 
are) izlezati snagu čemu, oslabiti; 
(con imposte) globiti, izništaviti (pod- 
ložnike); -rsi, np. posušiti se; (nelle 
sostanze) prosuti se. prosipati imetak. 
Smungitore, m. muzac; globitelj. 

Smunire, Va. opet usposobiti za službu. 

Smunto, agg. slabomoćan; (esausto) 
iztvošen; (magro) mršav, suhonjav; 
kost i koža. 

Smuovere, va. odmaknuti, odmicati 
što; (pokrenuti čim; — fig. (a ru- 
more) uzbučiti, uzrujati;  (indurre) 
skloniti na što; (dissuadere) svrnuti, 
odvrutiti od čega; — il terreno, pre- 
kopati, prekopivati; — il corpo, od- 
pirati, tjerati na polje; -rsi, np. o- 
dustati od čega. 

Smurare. va. razgraditi, 
(zid). 

Smussare, va. odasršiti, odbiti il. od- 
kinuti srhe; (spuntare) zatupiti, u- 
tupiti. 

Smusso, m. okrnjen srh; — agg. od- 
bijen na srhovih; (rotto) okrnjen; 
(obliquo) kos; a —, na pokoa. 

Snasare, va. odsjeći, odrezati nos. 

Snasato, agg. beznos, kusonos. 

Snaturare, va. premieniti narav; na- 
kaziti, 

Snaturatezza, f. protunaravnost (f.); 
(crudelta) okrutnost (f.). 

Snaturato, agg. protunaravan; (inu- 
mano) nemio, nesmiljen; (crudele) 
okrutan; figlio —, nesin; madre -a, 
nemati (-tere), 

Snebbiare, va. dignuti, razpršali ma- 
glu; (dilucidare) razjasniti, razbistriti 

Snellezza, -llita, f. okretnost, jatornost 
(f.); Ritroća. 

Snello, agg. (agile) okretan, jatoran, 
žustav, lak; statura -a, vitak stas; 
(che si affa bene) udesan; fan- 
ciulla -a, jelačkinja. 

Snervamento, m. slabljenje, oslaba. 

Snervare, va. presjeći živce, žile; — 
fig. (debilitare) oslabiti, raslabljivati, 
slabiti; -rsi, np. iztrošiti se, omlo- 

(Parči6. Vocab. Ital.-Slavo). 
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haviti; (sprezz.) sbondžati se, skucati 
se; (del ferro) razslabili se. 

Snervatezza, f. iztrošenost, mlohavost; 
slaboća. 

Snervato, agg. iztrošen, mlohav; uomo 
—, bondža; slabuš. 

Snervatura, f. (del ferro) krhkost (f.), 
krhkoća. 

Snicchiarsi, vnp. izać iz ljušture; iz- 
leći se. 

Snidare, ) VA. izvaditi, izljerati iz 
Snidiare, / gnjezda; — il nemico, iz- 
tjerati neprijatelja; — dal letto, iz- 
tegnuti iz postelje; — vn. izleljeti, 
poletjeti (iz gnjezda); — fig. (uscire) 
izići, poći (prvi krat) u aviet. 
Snighittire. vn, -rsi, np. otresti ae 
ljenčavenja, lienosti. 

Sninfia, f. loća, ločka, vlačuga, žentu- 
rina. 

Sninfio, m. maži-laža, mitnjak, dra- 
galaec, 

Snocciolare, va. izljuštiti, izvaditi jez- 
gru; — fig. (spiegare) potanko tu- 
mačiti, razjasniti; (raccontare) izbr- 
bljati, raztrubiti; (pagar in contanti) 
platiti u gotovu, izbrojiti jedno do 
drugoga j(pjeneze); —  paternostri, 
frJljati, izfrfljati (molitve). 

Snocciolatamente, avv. točno; potan- 
ko; pomnjivo, 

Snodare, Va. razuzlati, oduzlati, razuz- 
lavati; (sciogliere) razvezati, razve- 
zivati; odriešiti; — fig. (le difficolta) 
razmrsili, riešiti; — la lingua, po- 
četi il. naučiti govoriti; progovoriti; 
— le dita, lahko kretati, prebirati 
prsti (okretno); -rsi, np. razuzlati se ; 
(liberarsi) oteti se čemu, oprostiti se, 
riešiti se čega. 

Snodatura, f. pregib, pregibnica; (del- 
le dita) lahko prebiranje, 

Snodolarsi vnp. (slogarsi) izčašiti ae, 
uganuti se; (il collo) slomiti vrat, 

Snominare, va. izvaditi ime. 

Snoviziare, va. izvadili iz novačtva, 
iz kušnje; — 1ig. naučiti pameti; 
-rsi, np. izaći iz novačtva; — fig. 
dokopati se pameti. 

Snudare, va. (sguainare) trgnuti, po- 
vaditi (iz korica); (denudare) ogoliti, 
odkriti do gola; -rsi, np. ogoliti se, 
svući se do gola, do naga. 
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Soatto, m. tanka kožica; vrsta reme- 
na; — fig. (frusta) šibanje ; šibe (pl.) 
Soave, agg. (piacevole) ugodan; lju- 
bak; (benigne) blag, prijatan; (qui- 
eto) tih; miran; sonno -, sladak 
san, 
Soavemente, avv. ljuško; prijatno; 
tiho; cantar —, umiljato pievati, 
Sovaveolente. agg. mitomirisan. 
Soaveloquenza, f. ljeporječitost (1.). 
Soavezza, \ f. ljubkost (f.), milina, 
Soavita, mota; (benignita); čla- 
gost (f.); (dolcezza) slast (f.); — di 
odore, dlagovonje, miomirisje. 
Svavizzare, va. zasladiti, zasladjivati, 
Sobbaggiolo. m. podmet, podmetak. 
Nobbalzare, va. odskakivati, odklisnuti. 
Nobbarcarsi, vnp. uprtiti se u (kakav 
posao), pohvaliti se čega, 
Sobbarcolarsi, vnp. podpasati haljine ; 
latiti se (kakva posla). 
Sobbissare, V. Subbissare. 
Sobbollimento, m. kuhinjanje; — di 
sangue, uzvar krvi. 
Nobbollire, vn. ključati; kuhinjati; 
klokunjati. 
Sobbollito, m. osuće kože, osutak. 
Sobbolitura, f. kuhinjanje; ključanje. 
Sobborgo, m. zagradje, predgradje. 
Nobbracciare, va. pridržati (koga) pod 
pazuhom. 
Sobbuglio, V. Subbuglio. 
Svobbillamento, m. podgovaranje. 
Sobillare, va. (stancare con preghie- 
re) dosaditi, dotežčati komu; (insti- 
gare) navratiti, navlačiti, podgova- 
vati; objekoliti, prižizati; zavoditi, 
zamamiti; podbadati. 
Sobissare, V. Subbissare. 
Sobole, f. porod, potomak ; pleme. 
Nobrieta, f. (nel bere) /rieznost (f.); 
trieznoća ; (nel mangiare) način u jiću; 
(moderaz.) umjerenost; uzprežnost (1.) 
Sobrio, agg. (moderato) umjeren; (nel 
bere) triezan; (nelle cose appetibili) 
uzprežun. 
Sobuglio, V. Subbuglio. 
Soccavato, agg. dobro izoren, preoran. 
Soccenericcio, agg. pane —, pepeo- 
njača, podpepelni hljeb. 
Socchiamare, va. potiho il. pod glas 
zvati. 
NSocch udere, va. pritvoriti, pritvarati; 
-— una finestra, osšliljiti prozor; gli 
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occhi, žmiriti, nahiljivati očima ; (chi - 
udere) zatvoriti. 
Soccida, f. V. Soeccio. 
Soccidere, va. podrezati (žile). 
Soccio, m. ) dare o ricevere a —, 
S6ecita, f. ( dati il. uzeti na zlato; 
najmiti govedo (na po dobitka). 
Socco, m. topanka; (commedia) ve- 
sela igra. 
Soccodignolo, m. podrepac, podrep- 
njak. 
Soccombente, m. nadvladani; restar 
-—, podleći. 
Soccombenza,'f. svladanje; izgubitak. 
Soccombere, vn. podleći, pasti, neodo- 
ljeti, svladan biti, poddati se; (mo- 
rire) zaglaviti. 
Soccorrenza, f. lijavica, proljev, 
Soccorrere, va. pomoći, pomagati, biti 


u pomoć; priteći u pomoć; — al 
male, doskočiti čemu; -— vn. pasti 


na pamet, osjećati se. 

Soceorrevole, agg. pomoćan. 
Soccorritore, m. pomagač, pomoćnik. 

Soccorso, m. pomoć (f.), *indat; (sus- 
sidio) pripomoć (f.), podpora; pre- 
star —, pomoći koga, pomagati “ko- 
mu; domandar —, udarati u po- 
maganju, zapomagati, pomagaisati, 

Socerescere, vn. prirasti, prirastati. 

Sociabile, agg. druževcin. 

Sociabilita, f. zadružnost; druževnost 
(£.). 

Sociale, agg. (sociabile) zadružamn; 
druževan; (di societa) družtveni; 
relaz. —, druženje, obćenje. 

Socialismo, m. zadružarstvo. 

Socialista, m. zadružar. 

Socialistico, agg. zadružarski, socia- 
listički. 

Socialita, f. druživenost (f.); (lega) 
savez. 

Sociativo, agg.družiteljan; caso —, 
družiteljni padež, sociativ 

Societa, f. družtvo; viver in —, živ- 
ljeti u zadrugi, drugovati;  (relaz.) 
druženje, obćenje; (comm.) družba, 
*ovtakluk; (lega) savez; (conversaz.) 
sjelo, posjedak; in -con..., zajedno 
8 kim; regola di —. družni račun. 

Socievole, V. Sociabile. 

Socievolezza, f. druževnost (f.). 

Socio, m. drug, *ortak. 

Soda, f. solajka, soda. 


SOD 


Sodale, m. drug, sudrug. 

-. Sodalizio, m. družba, družina; bra- 
tovština. 

Sodamento, m. (stabilim.) utvrdjiva- 
nje; (mallevadoria) jamatvo. 

Nodare, va. (consolidare) utvrditi; (dar 
sicurta) jamčiti; obećati; (conferma- 
re) terditi, uztvrditi. 

Soddiacono, m. poddjakon. 

Soddisfacente, agg. dovoljan. 


Soddisfacimento, m. zadovoljivanje, 
zadovolja; (riparaz. d* offesa) zado- 
voljština. 


Noddisfare, va. (contentare) zadovo- 
ljiti, zadovoljavati ; izdovoljiti ; (un 
debito) namiriti, podmiriti; (un dan- 
no) naknaditi; (dar nel genio) ugo- 
diti, ugadjati, biti po volji; — pei 
peccati, ovršiti pokoru za griehe. 
Soddisfazione, f. zadovoljivanje; zado- 
ovolja; (di un đebito) podmira, iz- 
plata; (di _un' offesa) zadovoljština; 
(contentezza) zadovoljstvo;  (teol.) 
pokora za griehe. 

Sodezza, f. Mei čvretoća; (fermez- 
Za) postojanost ( (ostinaz.) fvrdo- 
glavost (); ); (di aa ozbiljnost (f.) 

Sodio, m. sodik; eloruro di -—, do- 
maća il. kuhinjska g0l, 

Sodo, m. (sodezza) #vrdja; (base) fe- 
melj; (terreno incolto) Zedina; (mal- 
levadoria) jamstvo; metter in —-, u- 
glaviti, ustanoviti; osigurati; dormir 
—, tvrdo spati; parlar su! —, oz- 
biljno govoriti; aver del —, pametno 
se vladati; — agg. (al tatto) čvrst; 
— fig. (costante) postojan; (assen- 
nato) pametan; (gagliardo) čvrst; 
terreno —, ledina; parlog; ova -e, 
jaja u tvrdo. 

Sodomia, f. mužoložtvo, sodomija. 
Sodomita, m. mužoložrte, sodomit. 
Sodomitico, agg. mužoložki, sodomij- 
ski, 

Sodone, mo. avv. postojano, ozbiljno. 
Sofa, m. dlazinjak, ležanka, divan. 
Sofferente, agg. boljkav, boležljiv. 
Sofferenza, f. (virt) frpljivost (f,); 
postojanost (f.); (patim.) patnja; bo- 
lja; con —, trpljivo. 

Sofferibile, agg. snosan. 
Sofferimento, m. trpljenje; trpež. 
Sofferire, va. (tollerare) snositi, pod- 
nositi, podnieti; (patire) trpljeti, pa- 
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titi; pretrpljeti, prepatiti; — un dan - 
no, štetovati, kvarovati; (permettere) 
dopustiti, dopuštati;j — vn, trpljeti 
(u duši); tugovati; -rsi, np. sdvžati 
ne, uzdržati se od čega. 

Sofferitore, m. mukotrpnik, trpilac. 


Soffermare, va. zaustaviti, priustaviti, 
priustavljati; -rsi, np. priustaviti se, 
postati; — alquanto, popostati. 

Soffermata, f. priustavak;  (pausa) 
stanka. 

Soffiare, vn. puhati; (del vento) pi- 
viti, duhati, (duvati), dimati, puhati ; 
cominciar a —, zapuhnuti; popuh- 
nuti; — leggerm., pirkati; ćuhnuti; 

nel fuoco, piriti, pirnuti vatru; 
— ne'cibi, opuhati, ohladiti jelo; — 
nelle mani, hukati; (ansare) dahtati ; 
— va. (suggerire) prišapćivati; (i- 
stigare) podlicati; — un vetro, raz- 
duhati staklo; — una vescica, na- 
duti, napuhnuti mjehur; — il naso, 
oseknuti 8€; — negli orecchi, guknu- 
ti, prišapnuti homu što; — via, od- 
puhnuti; -rsi, np. (il naso) oseknuti se. 

Soffiata, f. popuhnuće; dahnuće. 

Soffiatore, m. puhač; šaptač. 


Soffiatura, f. puhanje; popuhnuće; 
(ansam.) dahtanje. 

Nofficcare, va. podtaknuti, zabosti, za- 
badati poda što; (nascondere) pod- 
kriti; -rsi, np. podkriti se, podkri- 
vati se; verati se. 

Soffice, agg. mek, mekan; render —, 
umekšati, umekšavati;  terreno 
mečad (f.). 

Sofficivsi, vnp. umeknuti. 
Noffietto, m. mješčić, mješnice; puha- 
lica na mjeh; (della carrozza) krov 
od kočije; — fig. prišaptač. 
Svffiggersi, V. Sofficcarsi. 

Soffio, m. (dalla bocca) dah, hak; 
dinatat, (di vento) ćuh, puh; in 
Un —, za tinji čas. 


> 


, 


: Soffiola, V. Meliloto. 


Soffione, m. pušica, puhaljka, puha- 
lica; (de' vetraj) duhalica; — fig. 
(ne' teatri) šaptač; (spia) prišaptač; 
(presuntuoso) okolica. 

Soffioneria, f. bahatost (f.). ' 


Soffitta, f. podkrovlje; podkrovnica; 
podkrovni strop. 
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Soffittare, va. (una stanza) praviti, 
namieštati strop, podpoditi gornji 
tavan. 

Soffitto, m. (delle stanze) gornji ta- 

ovan, strop; (sotto il solajo) p»od- 
krovlje. 

Soffocare, \ va. udušiti, ugušiti, uda- 

Soffogare, | vili, zagušiti, zadaviti; 
gušiti, davitij — tutti, podaviti; 
opire) gnjesti, ugnjetavati; -rsi, 

. ugušiti se, udaviti se; — man- 

ano prisjesti komu. 

Soffogazione, f. gušenje, davljenje; za- 
dava, uduha, davitba. 

Soffoggiata, 1, zamotaj (pod pazuhom). 
Soffolcere. V. Sostenere. 

Soffolto, agg. podslonjen, prislonjen; 
(gremito) dubkom pun. 

Sofforare, va. podvrtjeti, podvrtati, 


Soffornato, agg. podboltan; occhi -i, 
upale, zakopane oči. 

Soffratta, f. oskudica. 

Soffreddo, agg. hladjan. 

Soffregare, va. protrti, protirati; -rsi, 

np. nametnuti se, nametati se; nari- 

nuti se, urivavati se. 

Soffribile, agg. snosan. 

Soffriggere, va. podprigati. 

Soffrire, V. Sofferire e deriv. 
Soffritto, m. podprig; prigano. 
Soffumicare, va. podkaditi, podkuriti. 


Sofisma, -mo, m. mudrolija, sofisma; 
mudrija; (filos.) Zrivi izum. 

Sofismare, V. Sofisticare. 

Sofista, m. mudrijaš, mudrolijaš; (ca- 
villatore) cjepidlaka. 

Sofisteria, f. mudrijašenje, mudračenje. 

Sofistica, f. mudrijaštvo, 

Sofisticare, vn. mudrijašiti; (cavillare) 
cjepidlačiti; zapletati, povrživati što. 
— va. (adulterare) (iz)kvarili, patvo- 
rili, patvarali. 

Sofisticheria, f. mudrijašenje; mudrija; 
(cavillam.) cjepidlačenje;  (fantasti- 
caggine) čangrižavost (f.); (adulte- 
rar.) kvarenje. 

Sofistico, agg. (da sofisma) mudri- 
jaški; (cavilloso) mudrolijast; cjepi- 
dlačiv; (fantastico) čangrizav; uomo 

—, kaolin 

Soga, [. Gorea) remen; (guinza- 
glio) korlat. 

Soggettabile, agg. "podložio; dobitan. 


756 


SOG 


Soggettamento, m. podvrgavanje, pod- 
vrgnuće; pokornost (f.). 

Soggettare, V. Assoggettare. 
Soggettatore, m. dobitnik, 
Soggettivamente, ayv. osobno. 
Soggettivita, f. podmetnost (f.). 


Soggettivo, agg. vodmetan, subjekti- 
van. 

Soggetto, m. (fil) podmet; (cosa sot- 
toposta) podlog; (suddito) podložnik, 
poddanik; (persona) čeljade, osoba; 
cattivo —, nevaljalac; — agg. pod- 
ložan, podvržen; esser —, podpadati 
pod koga; podložan biti komu. 

Soggezione, f. podložnost, poddanost, 
podvrženost; (f.); aver -di qchd. Že- 
biti se, sramiti se od koga; senza —, 
odprto, nekolišeć. 

Sogghignare, vn. (sorridere) smješiti 
86, posmjehnuti se; (per disprezzo) 
podsmijavati se, podrugivati se čemu 
il. na što. 

Sogghigno, m. smješenje, osmjeh, pos- 
mjeh, podsmjeh. 

Soggiacere, vn. podpadati pod koga, 
podložan biti komu; — fig. izgubiti 
mejdan; svladan biti; non —, odo- 
ljeti komu čemu. 

Soggiacimento, m. podvrženost (f.). 

Soggiogamento, m. podvrgnuće, poko- 
renje. ' 

Soggiogare, va. (sotto il giogo) pod- 
jarmiti, podjarmljivati; (domare) po- 
koriti, podložiti, podvrći, podvrgavati, 
pobiediti. 

Soggiogatore, m. podjarmitelj; poko- 
ritelj; pobieditelj. 

Soggiogazione, f. V. Soggiogamento. 

Soggiogo, m. podvratnik ; rida. 

Soggiornamento, YV. Soggiorno. 


Soggiornare, vn. boraviti, prebivati; 
(trattenersi) zaustaviti se, zadržati 
se, zadržavati se; (indugiare) pobiti, 
pozabaviti se, pozabavljati se; (tener 
in custodia) čuvati, pohraniti što. 
Soggiorno, m. čoravljenje, boravak ; 
stanak; (indugio) kašnjenje; zabav- 
ljanje; luogo di —, boravište. 
Soggiugnere, va. (parole a parole) p»ri- 
hvatili ; nastaviti, nastavljati; (rispon- 
dere) odvratiti, odvraćati; (cose a 
Cose) primetnuti, dometnuti, prido- 
davati; — vn. prispjeti. 


SOG 


Soggiuntivo, m. (gram.) vezni način. 
Soggiunzione, f. primetnuće; prida- 


vak. 

Soggolo, m. (di monache) ovratak, 
podbradnik, koprena oko vrata ; (del- 
la briglia) ogrlina na uzdi. 

Soggrottare, va. kopati jame (za traje) 
jamati. 

Soggrottatura, f. klisura; (per le viti) 
jamanje. 

Sogguardare, va. žmiriti, žmirati (na 
koga), škiljiti. 

Soglia, f. (di base) pod)sjek; (della 
porta) donjs prag; (tutto il contor- 
No) poboj, dovratnik; (pesce) list, 
smol). 

Sogliato, agg. lisnat, stuhast. 

Soglio, m. priestol, priestolje. 

Sogliola, f. (pesce) list, smolj. 

Sognare, va. -rsi, np. sniti, sanjati, 
usnili što; (poet.) sanak sniti; ho 
sognato —, prisnilo il. usnilo mi se, 
sanjalo mi se je; — (fig. sanjarils. 
Sognatore, m. sanjalac; — fig. sanjar. 
Sogno, m. san, sanja; — fig. klapa, 
klapnju; — tetro, crn san; inter- 
prete di -i, snar; libro di -i, sana- 
rica, sanovnik; parlar in —, dulaz- 
niti, buncati; neppure per —, toga 
nemoj ni pomisliti. 

Soja, f. (seta) svila; (beffa) bruka; 
dar la —, podrugivati se komu (u 
brk). 

Sojare, vn. podrugivati se komu, tit- 
rati se s kim. 

Sola, f. (mar.) ladjica, pram. 

Solajo, m. V. Soffitto. 

Solamente, avv. samo. 

Solandra, f. (veter.) pauk. 

Soldno, m. (pianta) pomoćnica. 
Solare, agg. sunčani; orologio —, 
(sat-) sunčanik; (ura-) sunčarica. 
Solaro, S, Soffitto. 

Solata, f. sunčani žav; ugrieva, pri- 
peka, prigrevica; (colpo di sole) sun- 
čarica. 

Solatio, agg. prisojan, župan; luogo 
—,čelopek, sunčanilc, prigoje, prisunje. 

Solato, agg. podšiven (podplatom). 
Solazzo, V. Sollazzo eee. 

Solcare, va. brazditi, brazdu graditi 
il. brazditi; — il mare, broditi, plo- 
viti morem; (arare) orati; plužiti. 
Solcata -tura, f, brazda. 
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Solcato, agg. (bot.) izbraždjen. 

Solcatojo, m, brazdilo. 

Solco, m. brazda ; — fig. (ruga) mraka ; 
— di luce, svjetla pruga; (traccia) 
trag; uscir dal —. zabrazdili, po- 
munjati se; — acquajo, razor, raz 
brazda; a -chi, brazdimice. 

Soleanella, f. (pianta) slak-primorac. 

Soldano, m. sultan. 

Soldare, V. Assoldare. 

Soldata (alla), mo. avv. na vojničku. 

Soldataglia, f. vojničina ; adrapovci(pl.) 

Soldatesca, f. momčad (f.), vojska. 

Soldatesco, agg. vojnički. 

Soldatessa, f. vojnikovica. | 

Soldato, m. vojnik, vojak; — a pie- 
di, pješak; — a cavallo, konjanik; 
farsi — , zavojačiti se. 

Soldo, m. novčić, solad, soldin; (mo- 
neta) novci (-vac6); (paga) plata; 
andar al —, najmiti se u koga; za- 
vojačiti se. 

Sole, m. sunce; (vezz.) sunašce; a bas- 
g0 il —, o suncu zapadu; disco del 
—, sunčani ko(lo)tur; simile al —, 
(agg.) suncolik; chiaro come il —, 
bjelodan; stare al —, sunčati 36; 
aver del suo al —, imati posjeda, 
imovine; andar al — (fig.) pokoriti 
se, privoljeti. | 

Solecchio, m. sjenilo; far —, hlad či- 
niti; farsi —, branili se od sunca 
(čim). 

Solecismo, m. pogrieška u jeziku. 

Soleggiare, va. iznieti na sunce, sun- 
čaniti; — vn. sunčati se. 


Solenne, agg. svečan; (festivo) sve- 
tačni; (magnifico) sjajan, veleljepan; 
(grande) golem; (grave) važan. 

Solenneggiare, V. Solennizzare. 

Solennita, f. svečanost; slavnost (f.); 
(di un santo) svetkovina, blagdan; 
(pompa) sjajnost (f.), veleljepje, sla- 
vje; con —, svečano, častno. 

Solennizzare, va. svetkovati, blagdan 
slaviti; godovati; proslaviti;  -rsi, 
np. slaviti se. 

Solčo, m. (anat.) podplatna mišica, 

Solere, vn. običavati; -rsi, np. bili u 
običaju, običavati se. 

Solere, m. običaj. 

Solerte, agg. radin, (prilježan); 1a- 
vorator —, ustalac, radiša. 


SOL 
Solerzia, f. radinost, prilježnost (£f.); 
(diligenza) pomnjivost, marljivost (f.) 
Soletta, f. (delle calze) priglavak, 
stopalo. 
Solettare, va. podšiti, 
* (postole). 
Soletto, agg. samahan, sam sa sobom, 
sam samcat. ' 
Solfa, f. (note musicali) glasbovine, 
kajde, note; (musica) glasba; — fig. 
praznoslovje. 
Solfaja, V. Solfaneria. 
Solfanajo, m. sumporar. 


prepodšivati 


Solfanaria, \ , g 
Solfaneria, . sumpornik. 
Solfanello , . 

Solfanetto, ) v. Solferino. 


Solfare, va. kaditi il, posipati sum- 
orom. 
olfatara, f. sumporana. 


Solfato, m. p. es. -di calce, sumporno- 
kiselo vapno itd.; — i solfati, sum- 
porani; — agg. sumporast. 
Solfeggiare, va. pojati kajde, vježbati 
se u pjevanju. 

Solfeggio, m. pojanje kajda. 
Solferino,\ m. (di legno) žigica, ziži- 
Solfino, ) ca, žežica, šibica; (di ca- 
napa) sumporača. 

Solfito, m. i -i, sumporitani. 

Solfo, m. sumpor, žveplo; — naturale, 
samorodni 8.; — artificiale, izvareni s. 
Solforare, va. (le viti) posipati sum- 
porom; (il vino) zakaditi sumporom. 
Solforato, agg. sumporit; idrogeno —, 
sumporo-vodik, 

Solforeggiare, vn. zaudarati po sum- 
poru; rvigati sumpor. 

Solforico, agg. sumporni; sumpcrno- 
kiseo; acido —, sumporčina. 
Solforizzare, V. Solforare. 

Solforoso, agg. sumporit, sumpovovit. 
Solfureo, agg. sumorni; (del color di 
S.) sumporast. 

Solfuro, m. p. es. di antimonio, raz- 
točni sumpornik. 

Solicello, m. sunašce. 

Solidare, V. Assodare. 

Solidarieta, f zajedništvo; uzajemnost 
(f.); in —, zajedno. 

Solidario, m. zajednički; uzajemni; 
(comm.) nerazdjelni, 

Solidezza, f. jedroća ; čvrstoća ; tvrdoća. 
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Solidificare, va. utvrditi, učvrstiti; 
-rsi, np. (di liquidi) ukrutiti, ekrut- 
nuti; ugusnuti. 

Solidita, f. V. Solidezza. 

Solido, m. (kruto) tielo, krutae; je- 
drac; in —, zajednički; svi za jed- 
noga i jedan za sve; — BEE. (com- 
patto) jedar; (uon liquido) Zrut; 
(saldo) čvrst, jak; (di colore) stalan, 
postojan; ditta -a, (ccmm.) poštena, 
uredna zadruga. 

Solidungulo, V. Solipede. 

Soliloquio, m. samoslovje, razgovor sa 
sobom, 

Solinata, V. Solata. 

Solingo, agg. samotan, samahan; 1u- 
Ogo —, pusta okolica, mjesto na sa- 
mi; viver —, samotovatij — m. sa- 
motnik. 

Solino, m. (della camicia) opasak, 
pasac. 

Solio, m. priestol. 

Solipede, m. cjelokopitnjak; — agg. 
cjelokopitan; animali -i, kopitari, 
kopitnjaci. 

Solitamente, avv. obično; ponajviše. 

Solitario, agg. V. Solingo, verme —, 
trakavica, ojadjelica; passero —, 
modrokos; — m. samotnik, pustinjak ; 
(presso gli orefici) prsten il. priba- 
dača s velim alem-kamenom. 

Solito, agg. običan, običajan ; nava- 
dan; al —, po običaju; --- m. običaj. 

Solitudine, f. samoća, samotinja ; (1u- 
ogo devastato) pustara, pustinja; 
(luogo di —) samotište. 


Solivago, agg. samo-skilan; — m. 
divljak. 
Sollalzare, va. pridignuti, podignuti, 
pridizati. 


Sollazzare, va. zabavljati, proveseliti ; 
-rsi, np. ugodno se zabavljati; sigra- 
i se. 

Sollazzatore, m. šaljivčina. 

Sollazzevole, agg. zabavan; (piace- 
vole) ugodan; (scherzevole) šaljiv. 

Sollazzo, m. zabava; razkošje; (giu- 
ocherello) sigra. 

Solleccola, V. Acetosella. 

Sollecitamento, m. V. Sollecitazione. 

Sollecitare, va. (stimolare) podbosti, 
podbadati, podticati koga na što; 
navaljivati na koga; (affrettare) hi- 
titi, pospješili; — il passo, učestati 
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korake; popaštiti se; (teol.) podyo- 
varati, prižizati (na zlo); — vn. u- 


skoriti, ubrziti, žuriti se, paštiti se; 
.«rsi, np. pobrinuti se, brinuti se za 
što, nastojati oko čega. 

Sollecitatore, m. pospješitelj; podba- 
dač, nukalac; (teol.) zavodnik. 

Sollecitatoria, f. (leg.) pospješnica, 
pobudnica. 

Sollecitatura, \ f. (istigaz.) nukanje, 
Sollecitazione,j podbadanje ; (istanza) 
uskorievanje; (premura) nastojanje, 
gkrbljenje; žurba ; (teol.) zavodjenje. 
podgovaranje (na zlo). 

Sollecito, agg. (presto) pospješan ; 
(accurato) pomnjiv; (ansioso) drižljiv, 
skrban, brigežljiv. 

Sollecitudine, f. pospješnost (f.), žur- 
ba; (cura) pomnja; (affanno) skrb 
(f.), brižljivost (f.);  (commissione) 
nalog. 

Solleone, V. Sollione. 

Solleticamento, m. škakljanje, golica- 
nje, čaljiganje. 

Solleticare, va. šlakljiti (čkakljati), 

 golicati; žečkati; (stimolare) dražiti, 
poticati; — il palato, ugadjati grlu. 

Solletico, m. škakalj; škakljivost, go- 
ličavost (f.); — fig. popaša, pohot 
(f.); temere il —, škakljiv biti; (fig.) 
netrpiti šale. 

Sollevamento, m. dizanje, uzdizanje; 
dignuće;  podig;  (tumulto) čuna, 
smutnja; (di stomaco) mučno na že- 
ludeu; provo un —, malko mi je 
odlanulo. 

Sollevare, va, dignuti, uzdignuti; di- 
zati; — per di sotto, poddignuti, 
(podignuti); —- un poco. nadignuts; 
— a tumulto, buniti, pobuniti, uzbu- 
čiti; (alleggerire) olakšati, polakšati, 
olakšavali; (ricreare) veseliti, radost- 
no zabavljati; — proteste, dići pro- 
gvied; prosvjedovati; -rsi, np. dignuti 
ge; uzdići se; (del mare) uzbujati; 
(ribellarsi) pobuniti se; (ricrearsi) 
oddahnuti. 

Sollevatezza, f. uzvisitost, visost (f.). 

Sollevato, agg. uzvišen, ovisok; mo- 
dignut ; sentirsi —, odlagnuti komu. 
Sollevatore, m. (a tumulto) bunitelj, 
bukavac. 


—— 





SOI. 


Sollevazione, f. (tumulto) ustanak, 
buna; bunenje; (ricreazione) okrepa; 
oblakšanje. 

Sollievo, m. (alleggerim.) oblakšanje, 
polaštica; (nel dolore) utjeha; okrepa; 
(ricreaz.) odmor. 

Sollione, m. pasjaci, pasji dnevi; 
ljetna žega. i 

Sollo, agg. (di terra) sipak, prhak, 
rahal; terreno —, grušica zemlja, 
prhulja; (soffice) mekan; pane —, 
razabran, šupljikast kruh. 

Sollucheramento, m. uzhićenje (od mi- 
line); — fig. upala; pohot (£f.). 

Sollucherare, vn. snebivati od miline, 
uzhićen biti od slasti; opojen biti 
razbludom; -rsi, np. nasladjivati se 
(razbludom). : 

Sollucherata, f. slastne, razkošne rieči; 
razbludna slast. 

Sollucherone, m. nasladnik ; vazblud- 
nik, 

Solmizzare, V. Solfeggiare. 

Solo, agg. sam; (solitario) samotan; 
(unico) jedini, cigli; — soletto, sam 


samcat; a —, da —, sam sobom; 
canto a —, samopjev; — avv. samo; 
— che, osim da; — adesso, istom, 
toprv. 


Solstiziale, agg. suncovratni; punti 
-i, sunčane uvratine. 

Solstizio, m. suncovrat. 

Soltanto, avv. samo; (ma) ne, ama; 
— adesso, stoprv. 

Solubile, agg. raztopljiv. 

Solubilita, f. roztopljivost, otopljivost(f.) 

Solutivo, agg. mezzo —, raztopilo; 
medicinale —, čistslo. 

Soluto, agg. V. Sciolto. 

Soluzione, f. ćchim.) otopina, raztop; 
(mat.) riešenje; (di un enigma) od- 
gonetljaj; — di continuita  (chir.) 
razpor; in —, otopljeno. 

Solvente, m. raztopilo; (che paga) 
platac; cattivo —, hrdjav platiša. 
Solvenza, f. mogućnost plaćanja. 
Solvere, va. V. Sciogliere. 

Solvibile, agg. izplatan. 

Solvibilita, f. mogućnost plaćanja. 
Soma, f. (carico) šreme (-ena), tovar; 
(aggravio) teret; namet; (quantita) 
množ (f.), sila (čega); levar le -e, 
kupiti priljag, odprtljati. 


SOM 


Somajo, m. tovarni. 

Somara, f. fovarica. 

Somaro, m. fovar; (asino) magarae, 
0840; — fig. magare (-eta). 

Somatologia, f. tjeloalovje, tjelopis. 

Someggiare, vn. nositi bremena. 

Someria, V. Salmeria. 

Somiere, m. (animale) fovarnjak, seh- 
sana, samarvnjak; (dell organo) pod- 
cievnjak, cievnjak. 

Somigliare, V. Rassomigliare. 

Somma, f. (arit.) sbrajanje, sbrojitba ; 
(quantita) svota, sbr0j, suma; (sunto) 
jezgva; gran -di danaro, sila novaca; 
silni novci; in —, jednom rieči; u 
kratko; najposlje; in -delle somme, 
nakraj konca. 

Sommaco, m. (Rhus Cotinus) »rwj; 
legno di —, rujevina; di — (agg.) 
rujev; (cuojo) saktijan. 

Sommanmente, avv. vrlo; nada sve; u 
kratko. 

Sommare, va. (arit.) sbrojiti, sbrajati: 
sabrati, sabirati; — vn. iznosili; a 
quanto somma cid —? koliko to či- 
ni? tutto sommato —, ako se sve 
proračuna, svega skupa (ima), jedno 
s drugim. 

Sommarella, f. skupak novaca. 
Sommariamente, avv. Zratkoslovno, 
na kratko. 

Sommario, m. izvadak, jezgra; — agg. 
jezgren; (leg.) prieki; processo —, 
prieko postupanje; in via -a, kratkim 
putem, kratkoslovno. 

Sommaio, m. (računaki) pregled; sbroj, 
sbrojevina. 

Sommatore, V. Sommista. 
Sommazione, f. sbrajanje, sbrojitba. 
Sommergere, va. utopiti, potopiti, to- 
piti; (allagare) poplaviti, zaplaviti; 
— fig svladati, obrvati; — vn. -rsi, 
Np. utepiti se, potonuti, tonuti; (an- 
dar in rovina) propasti. 
Sommergitore, m. potapljač. 
Sommersare, V. Sommergere. 
Sommersione, f. (il mandar a fondo) 
tonuće; (innondaz.) poplav, povodje. 
Sommessa, f. podlog, podstava. 
Sommessamente, avv. fiho, iztiha, po- 
tiho, pod glas. 

Sommessevole, V. Sommesso. 
Sommessione, V. Sommissione. 
Sommessiyo, agg. krotak, 
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Sommesso, agg.. (messo al di sotto) 
podložen, podvrgnut, (umile) krotak, 
ponizan; (non romoroso) tih; — avv. 
tiho; — m. pć noge, šaka (visine). 

Sommetta, f. (dim.) svotica, skupak. 

Sommettere, V. Sottomettere. 

Somministrare, va. (porgere) davati, 
podati, podavati; dodati; (provve- 
dere) priskrbiti, pribaviti, pribavljati. 

Somministratore, m. pribavljač, do- 
bavljač. 

Somministrazione, f. podavanje, poda- 
ja; priskrba, pribava. 

Sommissione, f. (umilta) smirenost, 
poniznost; pokornost (f.); (rispetto) 
počitanje, štovanje; (il sottomettersi) 
podvrženost (f.). | 

Sommista, m. prireditelj bogoslovnih 
djeld. 

Sommita, f. vrh, vršak, vrhunac; (4* 
un albero) žičica, ovršak; (sublimi- 
ta) uzvišenost (f.); (eccellenza) izvrst- 

nost (f.). n.. 

Sommo, m. (sommita) vrh; — fig. 
vrhunac, najvišji stepen; venir a --, 
izplivati (na površje); — agg. (su- 
premo) najvišji;j — fig. (potente) 
uzmožni; (eccellente) preizvrstan; — 
Pontefice, Sveti Otac; in -grado, što 
se (naj)više može. 

Sommolo, m. vrh od krila. 

Sommommo, m.  (sgrugnata) udar 
pestnicom pod bradu. 

Sommormorare, vn. gundjati; vrnčati. 

Sommoscapo, m. gornja strana stupa. 

Sommosciare, vn. provehnuti. 

Sommoscio, agg. provehli, 

Sommossa, f. (istigaz.) pobudjivanje, 
poticanje; (di popolo) ustanak; buna, 

Sommovere, va. (smuovere) pokrenuti, 
(podkrenuti), pomaknuti; — fig. (in- 
citare) podtaknuti, pobuditi, podticati, | 
— il popolo, buniti narod. 

Sommovimento, m. (sollevaz.) uzbu- 
njenje, buna; (istigaz.) podticanje. 

Sommovitore, m. čunitelj, bukavac, 

Sommozione, V. Sommovimento. 

Sommuovere, V. Sommovere. 

Sonagliare, vn. zveckati, zvečati, 

Sonagliata, f. zveka praporacđ. 

Sonagliere, f. ogrljak a praporci. 
Sonaglio. m. praporac; (campanella) 
zvončić; bolla d' acqua) klobuk, bo- 


SON 


buk; (nel vetro) puljak; serpente 
a —, klepeluša. 

Sonante, V. Sonoro. 

Sonare, vn. (di campane) zvoniti; — 
un poco, zazvoniti; (di corde) zvečati, 
gudjeti; (di danaro) zveketati; (ri- 
suonare) oriti se, zaoriti se; (signi- 
ficare) glasiti; značiti; (dell' ore) 
biti, tuči; — va. — uno strumento 
(a fiato) svirati; —- la tromba. fru- 
biti; — 11 flauto, dudukati; — il corno, 
trubiti u rog; — uno strum. (a 
corde) guslati, guditi, udarati u ...; 
.— 1 organo, orguljati; — il piano- 
forte, udarati, prebirati na glasovir; 
— il tamburo, bubnjati; — le cam- 
pane, zvonići u zvona; — a festa, 
slaviti; — a martello, brecati_ na 
uzbunu; — a rintocchi, drecati. kljen- 
cati; — a messa, zvonili na misu 
il, & misi; — IT ayemaria, zvoniti 
zdravu Mariju; — uno, izlupati, iz- 
ljemati koga; — la ad uno, reći što 
komu u brk; osapunati koga; mi 
suona nelle orecchie, šume il. pište 
mi uši. 

Sonata, f. (il suonare) zvonjenje, zvo- 
njenje, zvonitba; (mus.) glasbeni ko- 
mad, sonata. 

Sonato, agg. n' ha quaranta sonati, 
navršio il. prevalio četrdeset godin4. 

Sonatojo, m. ozivnica, zujište; zvučište. 
Sonatore, m. (di campane) zvonjar; 

. paga del —, zvonjarina; (da arco) 
gudac, guslar; (a fiato) sviralac, 
svirqc. 

Sonatura f. zvonjenje, zvonitha ; paga 
.della —, zvonjarina. 

Sonco, m. (pianta) Xrij, kostrieč. 
Sonda, f. (scandaglio) gruzilo; (tenta) 
pipaljka. 

Soneria, f. bilo; oriuolo con —, (ura-) 
bijačica. 
Sonetto, m. zvonjelka, sonef. 
Sonevole, agg. zvučan, 

Songia, f. salo. 

Sonnacchiare, vn. driemati, kunjati; 
zadriemati; — un poco; podriemati ; 
(colla mente) čmavati. 
Sonnacchioni, mo. avv. driemljuć; 
čmavajuć; u snu. 
Sonnacchioso, agg. (sonnolento) o- 
pan; alquanto -- , posanljiv; (son- 
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nifero) uspavaći; — fig. tranjav, 
lipov; — m. driemalo, driemljivac. 


Sonnambulismo, m. snohodja. 
Sonnambulo, m. snohodac. 
Sonnecchiare 

Sonneferare i V. Sonnacchiare. 

Sonneggiare 

Sonnetto, m, sanak. 

Sonniferamento, m. driem, driemež ; 
(malattia) driemavica. 

Sonniferare, V. Sonnacchiare. 

Sonniloquo, m. anorek ; — f. snorječica. 

Sonno, m. san; spavanje; (poet,) 
sanak; (de' bachi) spaćka; pro- 
fondo — tvrd, težak, debeo san; 
pien di —, sanan, trapovjesan; man- 
canza di —, nesan, bezsanica; semi 
—, driem; saziarsi di —. naspati 
se; prender —, zaspati, non posso 
pigliar —, nemogu ni oka stisnuti ; mi 
venne il —, zadriemalo mi se; far 
tutto un —, spavati u dušak. 

Sonnifero, m. uspavalo; — agg. t- 
spavaći, snotvoran. 

Sonniglioso, V. Sonnacchioso. 

Sonnoglioso, agg. V. Sonnacchioso. 

Sonnolento, agg. sanan, sanljiv; po- 
span; (sonnifero) snotvoran. 

Sonnolenza, f. sanljivost, sananost, 
dremljivost (f.), dremota; driemež ; 
pospanost (f.); (malaitia) driemavica, 
spavka; (letargia) mrtvilo, mrtvi sn ; 
grave —, trapovjesnost, bunovnost 
(£); — 1fig. mlitavost (f.) ; (forza di 
addormentare) uspavačnost (f.). 

Sonnoloso, V. Sonnacchioso. 

Sonnottare, vn. prenoćiti. 

Sonnovegliare, vn. driemkati. 

Sono V. Suono. 

Sonorita, f. zvučnost (f.); blagozvuč- 
nost (f.). 

Sonoro, agg. zvečan, zvučan, glasan; 
(rumoros0) gromak; bučan; (melo- 
dioso) pojast, jasan. 

Sontico, agg. irom, slabomoćan. 

Sontuosita, f. veleljepje; sjajnost (f.); 
con —, sjajno, gizdavo. 

Sontuoso, agg. sjajan; veleljepan ; 
(di gran costo) dragocjen. 

Soperchiamento, m. V, Soperchianza. 


 Soperchiante, V. Soperchiatore. 


Soperchianza, f. (superfluita) zališnost 
(f.); izobilje; (sopervhieria) prielast 
(f.); prevara. 


SOP 


Soperchiare, vn. (sopravanzare) izo- 
bilovati, bili na pretek čega; — va. 
(con astuzia) nadhitriti, nadlukaviti. 
nadlijati;  (dominare) nadvladati; 
nadići; (ingannare) zaluditi, zalu- 
djivati, prelastiti; (usar prepotenza) 
prkositi komu; (opprimere) gnjaviti, 
ugnjetavati. 

Soperchiatore, m. (oppressore) gnja- 
vitelj, gnječitelj; (ingannatore) hin- 
benjak, varalica. 

Soperchieria, f. nadhitvenje; prielast 
(£.); prevara, varancija; hinba; (op- 
pressione) gnjavež, ugnjatavanje ; (in- 
giuria) prkos. 

Soperchievole, agg. (eccessivo) pre- 
tjeran; (oltraggioso) pogrdan; (in- 
gannevole) prelastan, hinben. 

Soperchio, m. (superfluita) zališnost, 
zalihost (f.); (eccesso) suvišnost (f.); 
(soperchieria) gnjaveš; hinba; (forza 
maggiore) presilje; il — rompe il 
coperchio, previše nije ni s kruhom 
dobro; — agg. (che avanza) suvi- 
šan ; (superfluo) zališan, zalih; di 
—, zalih, suviše; izobila. 

Soperchita, V. Superfluita. 

Sopire, va. V. Assopire. 

Sopitore, m. uspavljač. 

Sopore, m. driem, driemež; (sonno) 
san; (med.) mrtvilo. 

Soporifero, agg. snotvorni; febbre — 
a, driemavica. 

Soppalco, m, strop, gornji tavan, ta- 
vanice, ' 

Soppannare, va. (un vestito) podsta- 
viti, (postaviti), poduplatiti, podpla- 
čivati haljinu; (guarnire) odložiti. 

Soppanno, m. po(d)stava; — avv. 
pod haljami. 

Noppassare, vn. provehnuli. 

Soppasso, agg. provehli. 

Soppelo, m. režanj mesu na pleću, 
podplećina. 

Sopperimento, m. dopunjivanje; dok- 
nada. 

Sopperire, vn. domiriti, nadomjestiti, 
nadomieštati ; nadovrnuti; al bisogno, 
doskočiti potrebi. 

Soppeso, (alzar di —), dignuti obje- 
ručice. 

Soppestare, Va. protući, protrti, pro- 
meljavati. 
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Soppiano (di), mo. avv. pod glas, 
izliha. 

Soppiantare, va. (conculcare) poga- 
ziti, potlačiti; (dar il gambetto) pod- 
maknuti komu nogu; — fig. (ingan- 
onare) omesti, zakinuti; (far _perder 
il favore) krenuti koga iz milosti; 
podkopati komu put. 


Soppiantatore, m. #ačitelj; varalica, 
hulja. 

Soppiattare, va. podkriti, podkrivati, 
prikrivati. 

Soppiatteria, 1. polajno, podmuklo 

djelo. 

Soppiatto, agg. potajan; podmukao ; 
di —, kriomice, krišom; izpod mukla, 
podmuklo, nautoč. 

Soppiattone, m. podmukalac, pod- 
mukličina ; podmuklica. 

podgibati, 


Soppiegare, va. podviti, 
podvijuti. 

Sopporre. va. podmetnuti, podložiti, 
podlagati. 

Sopportabile, agg. snosi. | 
Sopportare, va. (soffrire) podnositi, 
trpljeti; pretrpljeti; (sostenere) dr- 
žati, pridržati; non sopporta la 
spesa, nenosi račun, nije vriedno, 
neizplaća se. 

Sopportatore, m. podnašatelj. 
Sopportazione, f. uztrpljenje; strplji- 
vost (f.); con —, s proštenjem, o- 
prostite. 

Sopportevole, agg. snoscn. 
Sopporto, m, strpljivost (f.). 
Soppottiere, m. prpoša. 

Soppozzare, V. Affogare. 

Soppressa, f. (torcolo) tiesak, prešu; 
(da _panni) ućija, tigla, gladčalo; 
(mangano) valja. > 

Soppressare, va. staviti u tiesak, pri- 
tisnuti; (con ferro caldo) ućijati, 
gladčati prteninu; (manganare) va- 
ljati; — fig. (opprimere) ugnjeta- 
vati, tlačili. 

Soppressata, f. (aboliz.) uksnuće, u- 
kida;  (oppressione) ugnjetavanje ; 
tlačenje; (med.) prestaja, 
Sopprimere, va. (abolire) ukinuti, u- 
kidati; (annullare) uništiti, uništa- 
vati; (calcare) pogaziti, (po)tlačiti ; 
(oprimere) ugnjetavati; (vccultare) 
tajiti. 
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SOP 


Soppunto, m. podšavtk. 

Sopra, prep. na (col loc. ed acc); 
nad (col s0c.); vrh, svrhu, više, po- 
više (col gen); (intorno a) o col 
loc.; — sera, pod večer; — pel- 
siero, nepromisliv, raztvešene pameti; 
star — se, oklievati; zamišljen stati; 
rimaner al di —, nadhrvati; di — 
Diu, suviše; jošte; -- tutto, nada 
sve; — modo, preko mjere; sopra —, 
površno. 

Soprabbastare, vn. biti dosta i pre- 
dosta. 

Soprabbenedire, va. opet blagosloviti. 
Soprabbollire, vn. odveć kuhati. 

Soprabbondante, agg. preobilan. 

Soprabbondanza, f. odvišnost, preobil- 
nost (f.). 

Soprabbondare, vn. izobilovati, preobi- 
lovati. 

Soprabito, m. (da uomo) vrknjak, 
gornja halja; (da donna) vrhnja. 
Sopraccadere, vn. sbiti se medju tim. 
Sopraccalza, f. navlačal, govnja bječva. 

Sopraccamicia, f. košulja. 

Sopraccapo, m. nadstojnik ; (solleci- 
tudine) skrb (f.). 

Sopraccaricare, Va. pretrpiti, prete- 
reliti; —- una barca, prekrcati brod. 

Sopraccarico, m, suvišni teret; (per- 
sona) prigledač robe, nadstojnik to- 
vara; — agg. preterećen, preprćen; 
(di barca) prekrcan. 

Soppraccarta, f. zavitak. 

Sopraccassa, f. gornji poklopac (na 
dobnjaku). 

Sopraccelestiale, agg. nadnebesni. 

Sopraccennare, va. prije napomenuti. 

Sopracchiedere, va. precieniti. 
Sopraccielo, m. posteljna nebnica. 

Sopracciglio, m. obrva; — fig. mrk 
pogled. 

Sopraccignere, va. nadpaesati. 

Sopraccinghia, f. pasaći remen, stež. 

Sopraccid, m. prigledač ; nadstojnik ; 
— avv. suviše. 

Sopraccitare, va. gorje il. prije napo- 


menuti. 

Sopraccollo (di), mo. avv, suviše; na to. 
Sopraccomperare, va. preskupo pla- 
iti; odveć robe nakupovati. 
Sopraccoperta, f. (da lettere) obvoj, 
zavitak; (da letto) gornje pokrivalo, 
vezena ponjavica. 
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Sopraccrescere, V. Eccedere, 
Sopracculo, m. frtica. 

Sopraccuoco, m. glavni kuhar. 
Sopraccuto, m. najviši glas. 
Sopraddeute, m. nadzubak, prizu- 
bak 


Sopradetto, agg. prije napomenuti, 
gorirečeni. 
Sopraddota, f. nadometak il. prilog 
uz prćiju. 
Sopraddotare, va. nadodati k vienu, 
priložiti k prćiji. 
Sopraddovere, avv. far —, činili više 
nego što tko mora. 
Sopraesaltare, va. velesigati koga 
Sopraesaltato, agg. vele slavljen. 
Soprafaccia, f, površje; — fig. (scu- 
sa) izgovor. 
Sopraffacimento, m. V. Soperchieria. 
Sopraffare, va. V. Soperchiare. 
Sopraffatto, agg. (di frutta) prezrio; 
(vinto) nadvladan; naskočen. 
Sopraffino, agg. pretanak. prefin; 
najfiniji, najsavršeniji; furfante —, 
ovejani lopov. 
Sopralfiorire, vn. opet cvasti. 
Sopraggiungere, vn. dolaziti, prispjeti, 
alignuti; (all' improvvisv) banuti; 
(accadere) slučiti se, sbiti se; — Va. 
(cogliere) zateći; zastati; (aggiun- 
gere) pridodati, pridoduvati. 
Sopraggiunta, f. (il sopraggiungere) 
zastiž (f.). zateč (f.); (arrivo) dola- 
zak; (aggiunta) pridometak, prida- 
vak; per -, suviše, ic tomu. 
Sopraggravare, V. Sopraccaricare. 
Sopraggrave, agg. pretežak. 
Sopraggridare, vn. derati se. 
Sopralimitare, m. gornji prag (na 
vratima). 
Soprallegare, va. prije priklopiti. 
Sopralletto, V. Sopraccielo. 
Soprallodare, va. velesigati. 
Soprallunare, agg. nadmjesečni. 
Sopraluogo, m. lice mjesta. 
Soprammano, mo. avv. zamahivajuć; 
— m. fig. (sopruso) gulež, globež, 
*Kkuluk; — agg. izvrstan, 
Soprammattone, m. zid od opeka. 
Soprammemorare ) va. prije napo- 
Soprammentovare | menuti. 
Soprammercato, agg. (aggiunta) do- 
datak, pridatak; (sopraccarico) su- 
višni teret; per —, suviše, k tomu. 


SOP 


Soprammettere, V. Soprapporre. 
Soprammisura, f. primjerak; prilo- 
žak; (ne!' liquidi) zaljeva; — avv. 
preko mjere. 
Soprammodo, avv. prekomjerno, pre- 
ko načina. 
Soprana, f. gornja halja, vrhnjak. 
Sopranimo, avv. strastno; nazlobno. 
Sopranita, V. Sovranita. 
Soprannarrare, va. prije povjedati. 
Noprannaturale, agg. nadnaravni, pre- 
konaravni, vrhunaravski; — fig. (stu- 
pendo) divan; verita -- i, Bogom 
objavljene istine. 
Sopranno, agg. preljetni: 
Soprannome, m. izdimak, nadimak, 
proziv. 
Soprannominare, va. prozvati koga, 
izdjesti komu nadime. 
Soprannotare, va. prije napomenuti 
il. ubilježiti; — vn. nadplivati, pli- 
vati povrh čega. 
Soprannumerario, agg. prekobrojni; 
preostao; impiegato —, činovnik 
preko broja. ' 
Soprannuotare, vn. plivati povrh... 
Soprano, m. tankoglas, sopran; — 
agg. vrhovni, višnji, najvišji; (di 
vestito) gornji. | 
Sopransegna, f. obilježje. 
Sopratendente, m. glavni nadglednik. 
Soprantendenza, f. glavni nadgled; 
glavno nadgledstvo. 
Soprantendere, vn. nadglćdati, pri- 
gledati nad čim. 
Soprantenditore, m. prigledač. 
Sopraordinario, agg. prekoredam. 
Sopraornato, m. okvirje. 
Soprappagare, va. preskupo platiti, 
preplatiti. 
Soprapparto, m. porodjaj; babine (fpl.); 
— AVV. pri porodu, o babinah, 
Soprappeso, m. preteg, pretež (f.); 
suvišak. 
Soprappiangere, vn. grozno plakali. 
Soprappieno, agg. preopun, prepun. 
Soprappiu, m. višak; previšuk, su- 
-— AVV. suviše, kc tomu. 
Soprapporre, va. nadpostaviti; nad- 
metnuti; naložiti; (aggiungere) pri- 
dodati, pridodavati, primetnuti; (an- 
teporre) predpostaviti. 
Soprapposizione, f. nadpostavljanje, 
polaganje jedno nad drugo. 
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Soprapposta, f. postavka; nadstavak; 
(rilievo) propup. odskok; (veter.) pu- 
kotina kopita. 

Soprapprendere, va. zateći, zaskočiti. 

Sopraraddoppiare, va. ummožiti, mno- 
gostručiti, 

Soprarbitro, m. novi obranik (nad 
prijašnjim). 

Soprarco, m debljina svoda. 

Soprarrivare, vn. prispjeti, stignuti; 
banuti; — va zateći. 

Soprasazio, agg. presit. 

Sopraschiena, f. poram, 
remen. 

Soprascritta, f. nadpis; (di lettera) 
napis. 

Soprascrivere,va. nadpisati; (' addriz- 
Z0) napisati naslov (na list). 

Soprascrizione, nadpia, 

Soprasmalto, m. caklikovina. 

Soprasoldo, m. povišak na plati, pri- 
plata. 

Soprasperanza, f. živa nada. 

Soprassagliente, m. Xrman. 

Soprassalare, va. presoliti, 

Soprassalire, va. naskočiti. 

Soprassalto, m. (d' animo) fronuće; 
di —, nenadom, iz nebuha. 

Saprassedere, vn. (seder sopra) nad- 
sjesti;  (soprantendere) nadgićdati; 
(differire) odgoditi, odložiti, odgadja- 
ti što. 

Soprassegnale, m. obtlježje. 

Soprassegnare, va. obilježiti, obilje- 
živati. 

Soprassegno, m. oviljeg. 

Soprassello, m. (sulla soma) preto- 
varak; suvišnji teret; (giunta) suvi- 


unakrstni 


šak; pridodatak; per —, swviše 
k tomu. 
Soprasseminare, va. opet  posijati; 
nadstjati. 


Soprassenno, m. vanredna mudrost; 
mudra glavica. 

Soprassensibile, agg. nadčuvstven ; ne- 
vidiv. . 
Soprassete, f. težka žedja. 
Soprassoglio, m. V. Architrave. 
Soprassoma, f. V. Soprassello. 
Soprassostanziale, agg. nadsućanatven. 
Soprassuolo, m. plodine povrh zem- 
lje, plodno drveće. 

Soprassustanza, f. nadsućanatvo. 


SOP 

Soprastante, agg. predstojeći; (im- 
minente) nastajući; (che indugia) 
okljevajućij — m. nadglednik; pri- 
gledač; (carceriere) tamničar. 

Soprastanza, f, (indugio) ožlievanje; 
(insistenza) žestina, upornost (f.). 

Soprastare, vn. poviše il. povrh čega 
stajati; — fig. jačs, bolji il. učeniji 
biti od koga; nadkriliti, nadkrilji- 
vati koga; prednjačiti komu; nad- 
jačati koga;  (differire) odgoditi; 
odložiti ; (esser_ imminente) nasta- 
jati do skora; (di pericolo) prietiti ; 
(cessare) prestati; (indugiare) sči- 
njati se; krzmati; (trattenesi) zau- 
stavljati se. 

Soprastevole, agg. krzmav, okljevljiv, 
oklievan. 

Soprastrato; via — a, kaldrma *ta- 
rac, 

Sopratterra, avy. na zemlji, povrh 
zemlje. . 

- Soprattieni, m. (diluz.) odgoda. 

Soprattutto, avv. nada ave, osobito, 
najpače, navlastito. 

Sopravanzare, va. nadići. nadvisiti, 
nadkriliti, nadkriljivati; — vn. (a- 
vanzare) preostati, preostajali; pre- 
ostajati; preteći, pretiecati; (3p0r- 
gere) viriti, stršiti. 

Sopravanzo, m. preostatak; (super- 
fluo) suvišak; (nella misura) izmje- 
rak. 

Sopravvedere, paziti, biti na oprezu; 
nadgledati. 

Sopravveduto, agg. vrlo oprezan. 

Sopravvegghiare, vn. nastojati, nad- 
gledati. 

Sopravvegnente, agg. sliedeći, nastajni. 

Sopravvegnenza, f. dolazak, prišašće; 
zateč (1.). 

Sopravvendere, va. skupo prodati, il. 
prodavati. 

Sopravvenire, vn. prispjeti, dolaziti, 
doći (uz kakav čin); pristići; (all 
improvviso) banuti; — va (cogliere) 
zateći koga. 

Sopravvento, m. na udaru vjetra, na 
vjetru. sa strane vjetra; -— fig. (van- 
taggio) premah, pretežnost (f.); a- 
ver il — prender il _-, preoteti 
komu sgodu; svladati koga; venir 
—, (iznenada) zateći. 

Sopravvenuta, f. zateč (f.), pristig. 
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SOP 


Sopravveste, f. (da uomvu) vrhnjak, 
gornja halja ; (da donna) vrhnja; — 
fig. plašt. 

Sopravvestire, va. navući kaput na_..; 
-rsi, np. obući, oblačiti gornje halje. 

Sopravvincere, va. sasvim nadvladati. 

Sopravvivenza, f. preživljenje, nad- 
življenje; (leg.) čekanje zapadka il. 
baštine (po čijoj smrti). 

Sopravvivere, vn  preživljeti, nadži- 
vljeti koga. 

Sopravvivo, V. Semprevivo. 

Sopravvivolo, m. ha il —, čvrsta je 
panja, duša mu se zapekla. 

Sopredificare, va. nadgraditi, nadzi- 
dati; — fig. zasnovali. 

Sopreminente, agg. vrhuuzvišen; iz- 
vrstan. 

Sopreminenza, f, visočina; — fig. iz- 
vrstnost (£f.). 

Sopresso, avv. suviše; k tomu, 

Soprintendere, V. Soprantendere. 

Soprordinario, agg. prekobični. 

Soprosso, m. mrtva kost; — fig. (noja) 
dosada; nepovoljnost (f.). 

Soprossuto, agg. imajući mrtvu kost, 

Soprumanv, agg nadčovječni; — fig. 
vrhunaravski; neobičan. 

Soprumerale, m. naplećni plašt, pre- 
koramenica. 

Soprusare, va. naopako rabiti, zlo se 
služiti (čim); (soperchiare) ugnjeta- 
vati; prelastiti. 

Sopruso, m. krivda, zloraba; prkosa; 
ugnjetavanje; usar — i, bezputno 
raditi, nepravdu činiti, 

Soqquadrare, Va. strovaliti, izprevra- 
titi, izpremetati;  (distruggere) po- 
rušiti, razoriti, obataliti. 

Soqquadro, m. (scompiglio) darmar, 
krndija; (rovina) zator; metter a —, 
poremetiti; strmorom okrenuti; uni- 
štiti; obataliti. 

Sorare, vn. lepušiti. 

Sorba, f. oskoruša, jarebinka; mulki- 
nja; — fig. oklepak po gubici. 

Sorbecchiare, va. zasrkivati. 

Sorbettare, vn. priredjivati sladoled. 

Sorbettiera, f. ARladnjača, hladnica, 
tabarka, hladeći kotao. 

Sorbettiere, m. sladoledar. . 

Sorbetto, m. sladoled, sladetina. 

Sorbigno, agg. trpak. | 


Sorbillare, va. zasrkivati. 


SOR 


Sorbire, va. srknuti, usrknuti; srkati, 
usrkati, zasvkati; — lentam., zasr- 
kivati se; -— tutto, posrkati; (ingo- 
jare) progutati. 

Sorbo, m. oskorušnjak, oskoruša; ja- 
vebika; legno del —, oskorušovina. 
Sorbone, m. podmuklica, 

Sorbottare, V. Forbottare. 

Sorca, f. *pantegana. 

Norciaja, f. mišje gnjezdo. 

Sorciglio, V. Sopracciglio. 

Sorcino, agg. kulatast; cavallo —, 
miš-kulaš. 

Sorcio, m. miš; (fem.) mišica; — gio- 
vane, mišić; sterco del —, mišjak; 
puzza di —, mišetina; contraffar la 
voce di —, namišnuti. 

Sorcolo, m. ciepak, kalan. 
Sorcotto, m. (vojnička) kabanica, 
Sordacchione, m. gluhan. 


Sordaggine, f. gluhoća; mezza —, 
nagluhost (f.). 

Nordamente, avv. mukom, podmuče ; 
kriomice; tajom. 

Sordastro, agg. nagluh. 

Nordezza, V. Sordita. 

Nordidare, va. okaljati, osmraditi. 


Sordidezza, f. (sporcizia) Zaljavost, 
prijavost (f.), nečistoća; (spilorce- 
ria) škrtost (f.), skuparija; (defor- 
mita) ružnost (f.), grdoba; (miseria) 
neimaština, kukavština. 

Nordido, agg. (sporco) prljav, tuzgav; 
(avaro) skup, škrt; (schifoso) ga- 
dan, gnusan, 

Sordina, f. ) (mus.) ćušilo; alla —, 

Sordino, m. / muče, krišom. 

Sordita, f. gluhoća, gluhost (f.), glu- 
hota; (il _divenir sordo) gluhnuće; 
aquistar la —, ogluhnuti. 

Sordizia, V. Sordidezza. 

Sordo, agg. gluh, (gluv); (non lustro) 
taman; twan; (di suono) mukao; 
lanterna — a, sljepica; far il —, 
glušiti se, oglušili se; divenir —, 
gluhnuti, ogluhnuti; render —, o- 
glušiti; zaglušiti; alla — a, ogluške, 
mučke; kriomice; — m. gluhak, glu- 
hac, gluhać, gluho; (sprezz.) glu- 
honja. 

Sbiđomuti: agg. gluhoniem; — m. 

gluhoniemac; istituto de" — i, glu- 

honiemnica, zavod gluhoniemih. 
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Sorella, f. sestra ; (veZz.) sestrica, seja, 
seka, sele; di —, (agg.) sestrin; da 
—, (agg.) sestrinski. 

Sorellanza, f. sestarstvo, sesrimatvo. 

Sorellastra, f. polusestra, nerodjena 
sestra. 

Sorellevole, agg. sestrinski. 

Sorgente, 1. izvor, vrelo, vrutak; vru- 
lja, izvir; fig. izvor; saperlo 
dalla —, iz prve ruke što doznati; 
agg. dižući se; (del sole) radjaju- 
ći se. 

Sorgere, vn. (uscir fuori) izlaziti, 
izići; (alzarsi) ustati, ustajati, dig- 
nuti se; (salire) uzići, uzlaziti; (del 
sole) izleći, izttecati, granuti, ogra- 
nuti; (poet.) pomoliti se; il sole 
sorge, sunce _ grani il. na ogranku 
je. il. se radja; (delle stelle) osva- 
nuti (ma nebu); (scaturire) izvirati; 
(derivare) doprieti kraju; usidrati 
se; (ačcadere) sbiti se, sbijati se, slu- 
čiti se. 

Sorgimento, m. dizanje; uzhod, uz- 
laz; izhod. 

Sorginocchio, m. nakoljenik, 

Sorgitore, m. (mar.) pristan; sid- 
rište, 

Sorgiungere, V. Sopragginngere. 

Norgiva, f, vrelo, vrulja; acqua —, 
izvor-voda, voda-vrelica. 

Sorgo, m. sieratk; — da scope, metlar, 
metlaš, kitaš; (sorcio) miš. 


 Norgozzone, m. (arch.) podkladak ; 


(colpo) dubotak pod grlo. 

Sori, m. mjedena čadja. 

Sorice, V. sorcio. 

Soricigno. agg. mišje masti (boje). 

Sorite, m. (filos.) nakup, 

Sormontare, va vn. (salire) popeti 
86, uzpeti se, uzpinjati se; (superare) 
nadmašiti, nadmašivati (koga čim); 
(avanzare) nadići, nadilaziti; (dell' 
acqua) razliti se, razlievati se (do 
povrh čega). 

Sornacchiare, vn. bacati il. izbaciti 
hrakotine, hrakotine, hrakati, 

Sornacchio, m. hrakolina, hračka. 

Sornione, m. naburenjak; vuhwvenjak, 
podmuklica. 

Soro, agg. uccello —, goliš, poleta- 
vac; — 1g. (di persona) glup, ble- 
sast; cavallo —, kulaš; — m. (za- 
Vorra) pritega. 


SOR 


Sororicida, m. krvnik (svoje) sestre. 
Nororicidio, m. ubiće sestre, kvv po- 
činjena na sestri. 

Norpassare, va. vn. nadići, nadvisiti; 
nadkriliti, nadkriljivati; (tralasciare) 
mimoilaziti, mimoići, izpustiti; pro- 
pushiti. 

Norpasso, m premašaj. 


Sorprendente, agg.  (meraviglioso) 
čudnovit, čudan. 
Sorprendere, va. (cogliere) zastići, 


preklapiti; (iznenada) zateći; — 
nemico, zaskočiti neprijatelja ; ci sor- | 
prese la notte, zasta il. uhvati nas 


noć; - fig. (ingannare) omesti ; (re- 
car meraviglia) zučuditi ae; cio mi 
sorprende, to mi je za čudo; rima- 


ner sorpreso, naći se u čudu; izne- ' 


bušiti se. 
Sorpresa, f. zastiž; (f.), zaskočenje, 


zateč  (f.); (meraviglia) udivljenje ; | 


grata —, nenadana radost; nena- 
dan dar; recar -—, naci se u čudu 

(sbog čega), zabušiti koga što; far —, 
iznenaditi koga; far grata —, obra- 
dovati koga čim; con mia —, uz 
moje veliko čudo. 

Sorquidare, vn. -rsi, np. ponositi se 
vn. 

Sorra, f. slana tunina. 

Sorrecchiare, vn. osluškivati, prisluš- 
kivati. 

Norreggere, va, podržati, pridržati, 
pridržavati; (con un sostegno) po- 
duprieti, podupirati; -rsi, np. (con- 
tenersi) sdržati se; (in piedi) čvrsto 
na nogn stajati. 

Sorrenamento, m. muljevina, sipčina 
(na ušću rieke). 

Sorrenare, va, zamuljiti pieskom. 

Sorridere, vn. nasmješi se, nasmjeh- 
nuti se, posmjehnuti se; smiešili se; 
osmijavati se; — fig. (per disprezzo) 
podsmijavati se; la fortuna gli sor- 
ride, svaka ga sreća sreta, ševe mu 
pjevaju. 

Sorriso, m. amješenje; osmjeh, posmjeh, 
osmejak; — malizioso, podsmjeh. 

Sorrodere, va. ((b)grizti, ogrizavati, 

Sorrogare, V. Surrogare. 

Sorsare, va. srkati što, zasvkivati se 
čim. 

Sorsata, f. zasrkaj. 

Norseggiare, va. vn. prisrkivati. 
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SOR 


selli : 
Bor a m. srčak; gutae, 


Sorsetto, 
Sorso, m. srl, erkalj, svkaj; pigliar 
un —, srknuti, zasvknuti se; guenuti. 
in un —, na dušak. 

Sorta, f. (qualita) ves! (f.), fela; (spe- 

| cie) vrsta; (forma) lik, oblik; di o- 

| gNi —, svake ruke il. struke, sva- 

| kojak; di -che..., tako da... 

Sorte, f. (destino) udes, sudbina; (for- 
tuna) sreća; mala —, huda il. loša 
sreća; (condizione) stalež; (sortilegio) 

gatnja; (per una scelta) ždrieb; get- 

tar le -i, ždriebati za što; kockati o 
čem; toccar in —, (srećom) zapasti, 
zapadati (koga što); a —, po sreci, 
srećom; slučajno; —! srećan (st)! 
buona —! u dobri čas bilo! per bu- 
ona —, bogdice! 

, Sorteggiare, va. (pri)ždriebati; — vu. 
gatata. 

Sorteggio, m. ždriebanje;  decidere 
per —, ždmebati za što il. o čem, 

Sortiere, m. V. Sortilego. 

Sortilegio, m. gatnja u ždriebove; go- 
netanje. 

Sortilego, m. gatalac u ždriebove; go- 
netalac, gatar; — agg. gatarski. 

Sortimento, V. Assortimento. 

Sortire, va. ždriebati, kockati o čem; 
(toccare) zapasti koga što; :eleggere) 
izabirati ždriebanjem; — un effetto, 
poći za rukom, uspjetis — vn. (us- 
cire) izaći, izlaziti; (mil.) provaliti, 
izpasti. 

Sortita, f. (scelta) izbor; (assortirn.) 
obir, izbiv; (mil.) provala, nasr!; — 
Cieca, noćna provala; (germoglio) 
izdanak, babica. 

Sortizione, f. ždriebanje. 

Sortumoso, agg. močvara. 

i Sorveglianza, f. nadziranje; negled. 

| Norvegliare, va. nadgledati (čemu, što), 
nadzirati što, paziti na što; — uno, 
atreci koga. 

Sorvegnente, V. Sopravvegnente. 

Sorvenire, V. Sopravvenire. 

Sorvivere, V. Sopravvivere. 
Sorvolare, vn. letjeti poviše čega; nad- 
letjeti, nadlietavati; — fig. nadkriliti, 
nadkriljivati, 

Soscrittore, m. podpisalac; (abbona- 
to) predbrojntk. 

Soscrivere, V. Sottoscrivere. 











' SOS 
Soscrizione, f. podpisivanje, podpia; 
(associaz.) predbrojba. 
Sospendere, va. (appendere) objesiti, 
zavjesiti, vješati; (sollevare) p»ord)- 
dignuti; — fig. (tener sospeso) ne- 
odlučiti što, ostaviti što neodlučeno; 
— il pagamento, prestati plaćati; — 
le ostilita, zaustaviti ratovanje; — 
un lavoro, pregjeći kakav posao; — 
dal servizio, obustaviti (komu) služ- 
bu; (differire) odgoditi, odgadjati; 
(impiccare) objesiti; (teol.) obustaviti, 
obustavljati; -rsi, np. objesiti se. 
Sospendibile, ugg. odgodan. 
Sospendio, m. vješalo, ovjeska. 
Sospensione, f. vješanje, zavjesivanje; 
(teol.) obustavljanje, obustava; (dub - 
biosita) neizvjestnost (f.); dvoumlje; 
(indugio) otega; odgoda; — d'osti- 
lita, zaustava ratovanja, kratko pri- 
mirje; (pausa) stanka. 
Sospensivo, agg. — fig. odgodan; 
(teol.) obustavljajući. 
Sospensorio, m. V. Brachiere. 
Sospeso, agg. (appeso) zavjesen; — 
fig. (teol.) obustavljen;  (dubbioso) 
neodlučen ; lasciar in —, neodlučiti, 
neriešiti čega; tener in —, odgadjati; 
esser in —, skanjivati se; (assorto) 
zamišljen; — m. obustavljenik. 
Sospettare, va. vn. sumnjati, sumnjiti, 
posumnjati na koga il. o čem; sum- 
njičiti koga; -r8i, np. sumnja biti 
na koga. 
Sospettevole, agg. šumnjičav. 
Sospetto, m. sumnja, (sumlja); sum- 
njičenje; dar —, sumnja biti na kom; 
prender —, posumnjati o čem; aver 
—, sumnjati na koga il. o čem; — 
agg. sumnjiv. 
Sospettoso, agg. sumnjičav, pomišljiv; 
— m. sumnjivric. 
Sospizione, f. sumnjičenje; sumnjiča- 
vost (f.). 
Sospicace, agg. sumnjičav. 
Sospicacia, f. sumnjičavost (f.). 
Sospicare, V. Sospettare. 
Sospingere, va. rinuti, porinuti; (-via) 
odrinuti, odturiti; (mandar via) od- 
tjerati; (istigare) podbosti, podbadati; 
(indurre) natjerati, nagnati, podgo- 
varali, 
Sospingimento, m. rinuće; turnuće; 
rivanje; (impulso) nukanje. 


| 768 


SOS 

Sospinta, 1. riv, gur; rinuće ; (istigaz.) 
podbadanje; (impulso) nukanje, nagon 

Sospinto, partcp. da Sospingere; a 
ogni pič —, svaki čas, svakom 8go- 
dom, neprestance. 

Sospirare, vn. uzdahnuti, uzdisati, po- 
dirati uzdahe; — va. željkovati, uz- 
želiti se čega; čeznuti za čim; (de- 
plorare) žaliti, oplakivati koga, što. 

Sospirevole, agg. uzdišuć; žalovit. 

Sospiro, m. uzdah, uzdišaj; trar un 
—, uzdahnuti, podrieti uzdah; pro- 
fondo —, mukli uzdah; (difficolta 
di respiro) zadušina; — (fig, čežnja; 
render 1 ultimo —, izdahnuti. 

Sospiroso, agg. (che sospira) uzdišuć ; 
(afflitto) žalovit; (infelice) jadan, 
jadovan. 

Sospizione, f. V. Sospetto. 

Sossannare. V. Schernire. 

Sossopra, V. Sottosopra. 

Sosta, f. (quiete) pokoj; (fermata) 
stanak, stanka; (cessaz.) prestaja; 
far —, priustavili se, sustaviti se; — 
d' armi, zaustava ratovanja; dar -a 
quchs., zapriečiti, utoliti što; (de' 
sensi) pohot (f.). 

Sostantivo, V. Sustantivo. 

Sostanza, V. Sustanza e deriv. 

Sostare, va. sustaviti, ustavili, zaustav- 
ljati; — vn. priustavili se. 

Sostegno, m. podpor, poduporanj, 
podupirač; — fig. (ajuto) podpor; 
podpora; (mantenim.) _rana; — del- 
la vecchiaja, štap starosti; — della 
patria, stup domovine; muro di —, 
obzidje. 

Sostenenza, f. V. Sostentamento. 

Sostenere, va. (tener sopra di s&) 
držati, uzdržati;j — alquanto, pri- 
držati; (a guisa di appoggio) pod- 
uprieti, podupirati;  (ajutare) pod- 
pomoći, podpomagati; (soffrire) pod- 
njeti, snositi; (darare) trajati; (-que- 
stionando) tvrditi ; braniti; (mante- 
nere) hraniti; — la carica, održati 
neprijateljsku navalu; — vn. (resi- 
stere) održati se, odoljeti, odolievati 
čemu ; dotrajati; (indugiare) ožklievati'; 
-rsi, np. održati se; (contenersi) 
adržati se. 


Sostenibile, agg. što se može braniti, 
dokazati. 


SOS 
Sostenimento, m. pridržavanje; izdr- 
žavanje; (sostegno) podporanj; (sof- 
ferenza) patnja; (riposo) odmor. 
Nostenitore, m. (difensore) branitelj ; 
(protettore) zaštitnik. 
Nostentacolo, m. podpor, podpovanj. 
Sostentamento, m. uzdržavanje; (man- 
tenim.) izdržavanje; prehrana; hra- 
na; (conforto) okrepa. 
Nostentare, va. (col cibo) izdržavati, 
prehraniti. hraniti; (sostenere) uz- 
držati, uzdržavati; — colle_ mani, 
držati ruke pod čim, pridržati, pri- 
državati; (difendere) Braniti; -rsi, 
np. (difendersi) braniti se; (regger- 
81) održati se; (alimehtarsi) hraniti 
se. 
Nostentutore, m. uzdržalac; (chi man- 
tiene) Aranitelj; (al duello) djever. 
Sostentazione, f. V. Sostentamento. 
Nostenutezza, 1. ozbiljnost (f.). 
Nostenuto, agg. — fig. (serio) ozbi- 
ljen, važan; (dignitoso) dostojan- 
sven; andar -a far quehs., uzfezati 
ge; star —, graditi se važnim; i 


SOT 


Sottendere, va. podapeti, podapinjati. 
Sottentrare, vn. (entrar di sotto) pod- 
stupiti, pod-ići; (venir dopo) sliežliti, 
sljedovati; (in luogo di un'altro) 
nastupiti čije mjesto; (col discorso) 
utrčati se, upldkali se; (introdursi) 
uvući se, podkrasti se (pogrieška); 
(in un uffizio) uiisnuti se. 
Sotterfuggire, vn. šeprtljiti. 
Sotterfugio, m. (scusa) izgovor, izvjet, 
šeprtlja; (mezzo di scampo) bjeg; 
Cercar -i, zavrzivati koješta, okolišiti. 
Sotterra, avv. pod zemljom (qniet.); 
pod zemlju (moto). 
Sotterramento, 1. zakapanje, sakn- 
pavanje; ukop. 
Notterraneo, agg. podzemni; casa -a, 
podzemljuša; cantina -a, podrum; 
— m. podzemlje, podzemljište, 
Sotterrare, va. zakopati, ukopati; —- 
un morto, pokopati, sahransti, sa- 
hranjivati mrtvaca ; -rsi, np. — fig. 
upropastiti se. 
Notterratore, m. (hecehino) ukopnik, 
grobode, 


prezzi stanno -i, ciene se sdrže, ne | Notterratorio, m. (di animati) »kotsko 


popuštaju. 


| 


jama, propast (f.). 


Nostituiro, va. zamjeniti (koga kim); | Nottesso, agg. podanj, pod njim, pod 


postaviti koga na čije mjesto; (leg.) 
postavili (nasljedniku) zamjenika. 
Sostitnito, agg. postavljen zamjenikom. 
Nostituto, m. zamjenik; erede —, za- 
mjenik nasljednika. 

Sostituzione, f. zamjena; in -di, mje- 
sto, namjesto (koga). 

Sottabito, m. dolnja suknja, kiklja; 
kandža, 


U 
1 


U 


l 
' 
u 


U 


Sottacqua, avv. pod vodom (quiet.); . 


pod vodu (inoto) 
Sottacqueo, agg. podvodan. 
Nottaffittare, va. podnajmiti. 


Sottaffitto, m. podnajam, podzakup. | 


Nottana, f. (sottabito) kiklja, dolnja 
suknja; (de' preti) popovska suknja, 
reverenda. 

Sottangente, f. (geom.) podkosilica, 
poddirka. 

Nottanino, in. kiklja. 

Sottano, agg. (inferiore) dofi)nji ; (ab- 
bietto) prezren, zabačen. 

Sottarco, m. obluk il. poprug svoda. 
Sottecchi,\ avv. fajom, kriomice; pod- 


| 
i 
' 
U 
i 
' 
j 





njom. 

Sottigliare, V. Assottigliare. 
Nottigliezza, f. tanjina, tančina, t:m- 
koća; (scarsita) oskudnost (f.); — 
d'ingegno, oštroumnost (f.); — di 
vista, bistrovidnost (f.) (sofisticheria) 
cjepidlačenje, mudrolija. 
Nottigliume, m. (sofisma) mudroliju ; 
(di cibi) odlizotine ; (di merci) oatrišci 
(-žaka). 


| Sottile, agg. tanak; assai —, fanan, 


tanušan; (di corpo) tankovit; -— fig. 
(ingegnoso) mudar; testa —, mu- 
drica; (astuto) hitar, domišljat; (di 
aria) bridak; (di vista) bistar; (di 
udito) oštar; mal —, sušica; guar- 
darla nel —, cjepidlačiti, cjepidla- 


čariti. 


Sottile, m. tančina; (necessita) nei- 


maština; tornar_ al —, preubožati, 
osiromašiti. 

Sottiletto, agg. tanušan. 

Sottilita, f.. V. sottigliezza. 


Sottecco, [ muče; guardar —, žmiriti, | Sottilizzare, vn. (aguzzar 1 ingegno) 


škiljiti, poškiljivati. 
(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


mozgati, mudrovati; (sofisticare) sje: 
49 
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| pidlačiti, cjepidlačariti, tražiti dlaku 
u jajetu. 
Sottinsu, avv. od prilike; pittura di 
—, Podnebna slika. 

Sottintendere, va. razumjeti pod čim 
il, po čem il. tajno; -rsl, np. si sot- 
tintende, po sebi se razumieva; jas- 
no je. 

Sotto, prep. pod, poda coll' ace. (di 
moto) e col soc. (di quiete), izpod 
col gen.; (di tempo) za col gen. ;— 
natale, pri Božiću, oko Božića; — 
a quel tempo, od prilike u to doba; 
— olio, — aceto, u ulju, u kvasini; 
— di sole, o suncu zapadu; — avv. 
dolje, ozdo(l); tener —, gnječiti, u- 
gnječiti; andar al di —, izgubiti; 
andar di - , ići od sebe; andar —, 
potonuti; sotto —, kriomice. 

Nottoaccennare,, va. podmahnuti. 

Sottocalza, f. dolnja čarapa il. bječva. 

Nottocalzoni, mpl. mano gaćice, 
avilice. 

Sottocapo, m. podglavar. 

Sottoccare, va. dotaknuti se, dodirnuti 
se, dodirkivati se čega; (punzecehi- 
are) bockati. 

Sottocehi, V. Sottecchi. 

Sottocoda, mn. podrepnjak. | 

Sottocoperta, f. dolnji pokrivač. 

Sottocoppa, £., podnos, podčašnjak. 

Sottocuoco, m. parakuhar. 

Sottogola, f. (de' buoi) podvoljak, pod- 
vratak; (sulla br.glia) podbradak, 
podgubičje; (arch.) prevrnuti skruž, 

Sottogrondale, m. streha (na krovu). 

Nottoguattero, m. sudoper. 

Sottolineare, va. podvući, podbrisati. 

Sottolunare, agg. podmjesečni, 

Nottomaestro, m. podučitelj. 

Sottomanica, f. doljni rukav. 

Sottomano, m. (colpo) buhaec izpod 
ruke; (dono) podarak; — fig. (frode) 
prievara; — avv. kriomice. 

Sottomare, m. dno mora. 

Sottomarino,. agg. podmorsli. 

Sottomessa, f. povaljenica. 

Nottomettere, va. podmetnuti, metnuti 
poda što; — fig. podložiti, pokoriti; 
-rsi, np. podložiti se, poddati se. 

Sottomissione, f. V, Sommissione, 

Nottomordđere, va. podgrizti, 

Sottomurare, va. podzidati, podzidjivati 

Sottonsii, avv. V. Sottinsii. 
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Sottopancia, f. podprug. | 
Sottoporre, Va. podložiti, podlagati; - 
podmetnuti, podmetati ; — fig. pod- 
vrći, pokoriti; — ad un esame, pod- 
nieti na ogled; -rsi, np. pokoriti. se ; 
— al esame, podnieti izpit;.-— a 
fare, uzeti na se posao. 
Sottoposizione, f. podlaganje; pod- 
metak. | 
Sottoposto, agg. podmetnut, podvržen ; 
— m. (suddito) poddanik. 
Sottopriore, m. nadstojnikov zamjenik. 
Sottordinare, V. Subordinare. 
Sottorettore, m. podravnatelj. 
Sottoscala, m. podstubje. 
Sottoscatto, m. odponac, obarača. 
Sottoscritta, f. podpis. 
Sottoscrittore, m. podpisalac, pod- 
pisar. 
Sottoscrivere, va. podpisali, podpisi- 
vati; — fig. pristati, pristajati na 
što; -rsi, np. podpisati se. 
Sottoscrizione, f. podpisivanje; podpis. 
Sottosedere, V. Sottostare. 
Sottosegretario, m. podtajnik. 
Sottosolano, m. iztočnjak (vjetar). 
Sottosopra, avv. (a rovescio) naopako, 
naopačke; preokrenut; (presso a po- 
C0) od prilike, u blizu; (in confusi- 
one) dar-mar; metter —, poremetiti, 
izprevratiti,  izprevraćati; izpremie- 
šati; entrar —, vazgnjeviti 86. 
Sottosquadro, m. uwriez, izdub, užlje- 
bina; a —, žljebasto, 
Sottossido, m. nakis. 
Sottostare, va.  podležati, podvržen 
biti (komu). 
Sottosteso, ugg. podastrt. - 
Sottotenente, m. podporučnik, untr- 
laćman. 
Sottotetto, m. podkrovje. 
Sottotingere, va. bojadigati osnovnom 
bojom. 
Sottouffiziale, m. podčastnik. 
Sottovassallo, m. podvazal. 
Sottovento, m. zajena, 
biti izpod vjetra. 
Sotteveste, f. dolnja guknja kandža. 
Sottovoce, avv. tiho, pod glas, 
Sottovolgere, va. V. Sconvolgere. 
Sottovolto, agg. izvrnjen, preokrenut. 
Sottraendo, m. (arit.) odbitnik. 
Sottraimento, m. oduzimanje, oduzeće; 
(privaz.) lišenje. 


esser —-, 


SOT 


Sottrarre, (tor via) oduzeti, oduzimati; 
(privare) uzkratiti što, lišiti čega; 
(trar per di sotto) odvući; (celare) 
akriti, skrivati; (detrarre) potvarati; 
(liberare) izbaviti; (lusingare) mamiti; 
(arit.) odbiti, odbijati; -rsi, np. (an- 
darsene) povući se, uzmaći, uzmicati, 
izmaći se. 

Sottrattivo, m. uštrcaj ; (1 istrumento) 
štrcaljka; — agg. odbitni. 

Sottratto, m. (lusinga) rab, vabljenje ; 
(astuzia) hitrina; (sotterfugio) izbjeg. 

Sottrattore, m. hinac, varalica, 

Sottrazione, f. (privazione) Žišenje, 
uzkvaćivanje; oduzeće; (furto) krad- 
nja; (arit.) odbitva, odbijanje; della 
— (agg.) odbitni. 

Sovatto -lo, in. V. Soatto. 

Sovente, avv. često; više puid; 


agg. čest. . 

Soventemente, avv. V. Sovente. 
Soverchiamente, avv. puno, odviše, 
odveć. 


Soverchianza, V. Soverchiezza. 

Soverchiare, V. Soperchiare e deriv. 

Noverchiezza, f. zalihost, zališnost (f.); 
(ecceđdenza) suvišnost (f.), 

Noverchio, V. Soperchio. 

Novero, m. V. Sughero. 

Soverscio, 

Sovescio, 

Sovesciare, va. podorati, podovavati. 

Novra, V. Sopra co' composti. 

Sovraimposta, f. (addizionale) prirez. 

Sovrana, f. (moneta) severin. 

Sovraneggiare, vn. (governare) vla- 
dati; (dominare) gospodariti; zapo- 
viedati. 

Sovranita, f, (superiorita) vrhovnost 
(f.); (dominaz.) gospodstvo; (auto- 
rita) (vrhovna) vlast (f.). 

Sovrano, m. vrhovnik; (chi governa) 
vladar, vladalac; gospodar; — agg. 
vrhovni, vladajući; potere -—, vrhov- 
na vlast; (eccellente) izvrstan. 

Sovresso, avy. na col loc.; ozgora; 
povrh (col gen.); nad col soc. ; (ol- 
traccid) suviše, 

Novrimposta, f. prirez. 

Sovrumano, agg. V. Soprumano. 

Sovviggiolo, m. podpor. 

Sovvallo, m. andar a —, mukte jesti, 
muktariti; mettera —, namjeniti za 
zabave (novac). 


) m. zaor, podor. 


| 


| Sovversore, m. 


La S 
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Sovvenenza, f. pomaganje; (ajuto) po 
moć, pripomoć (£f.). 

Sovvenevole, agg. (che ajuta) pomo- 
ćan; (che si ricorda) sjećajuc se. 
Novrenimento, m. V. Sovvenzione. 
Sovvenire, va. (ajutare) podpomoći, 
pripomoći, podpomagati koga; (far 
ricordare) spomenuti, napomenuti što 
(komu); — vn. (giovare) prijati, ko- 
ristiti komu što; -rsi, np. smomenuti 
86, sjetiti se; opominjati se, sjećati se 


čega. 
Sovvenitore,\ m. pripomagač, poma- 
Sovventore, | gač. 


Sovvenzione, f. pripomoć, podpomoć 
(f.); podpora; (ajutv) pomoć, (1.). 
Sovversione, f. razvraćivanje; prevrat; 

(vomito) grštanje, bljuvanje. 
vazvratnjal, prevrat- 
njak. 

Sovvertimento, m. prevraćanje, ruz- 
vračivanje; (rovina) prevrat; (mor.) 
zavodjenje. 

Sovvertire, va. (scompigliare) izpve- 
vratiti, poremetiti; (uno stato) raz- 
vratiti; (atterrare) porušiti; — fig. 
(sedurre) zavesti, zavoditi; zaludjeti; 
— i disegni, osujetiti namjere. 

Sovvertitore, m. razvratnjak; 
zavodnik. 

Sozzamento, m. prljanje, ubrljanje. 

Sozzare, va. prljati, ubrljati, zamrljati; 
— fig okaljati; — di colpa, ogriešiti. 

Sozzezza, f. V. Sozzura. 

Sozzo. agg. (lordo) zaprljan, kaljav, 
uprljan; (schifosoj gnusan; (imalva- 
gio) opak; (disonesto) sram, sra- 
motan. 

Sozzore, m. V. Sozzura. 

Sozzoso, agg. (odioso) mrzan; (nojo- , 
50) dosada; (schifoso) gade. 

Sozzume, mn. gad (f.). 

Sozzura, f. nečistoća; gnusoba , gnus- 
nost (f.); (oscenita) bezsramnost (f.) 

Spaccalegna, m. drvocjep. 
Spaccamondo, m. nebojša ; hvastalo. 
Spaccamontagne, m. hvastun, hvališa. 

Spaccare, va. ciepati; kalati;j — in 

ue, razciepili, razkoliti; — in piu 
parti, pociepati; — il pesce, kalati, 

.parati, plastati, razplatiti ribu; —- 


(mor.) 


la penna, prociepiti pero; — molto, 
naciepati (n. pr. drvđ); -rsi, np. 
razciepiti se, izciepati se; (di sassi 


*40 
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eee.) razpuknuti se, prsnuti na ko- 
made, otići u prsak; mi si spacca 
il cuore —, srdce mi puca. 

Spaccarella, f. (persica, susina) raz- 
polutan. 

Npaccato, agg. razcjepljen; (di sasso) 
izpucao, razpucan; briccone —, ovi- 
jani lopov; — m. (di fabbrica) pro- 
crt, prosjek. 

Spaccatura, f. (latto) ciepanje, kala- 
nje; (Voffetto) razcjep; cjepotina; 
cjepotak; (di sasso) razpuknuće; 
pukotina, puhklosina; škrapa. 

Spacchettare, va, odmotati, odmotu- 
ljati, razviti zamotke. 

Spacchiare, vn. nasladjivati se. 

Spacciabile, agg. što se može razpro- 
dati, razprodateljan. 

Spacciafosso, m. trombun. 

Spacciare, va. (cose venalij razpro- 
dati, razprodavati; (disbrigare) o- 
premiti; — un luogo, razpremiti, 
očistiti mjesto; (mandar in rovina) 
upropastiti; (uccidere) smaknuti, po- 
gubiti;  (spedire) poslati, odaslati, 
vrazašiljati; = (liberare) izbaviti; — 
chiacchere ecc. (raz)trubiti, vazglasiti 
što, vaznositi glas; -— per buona 
(quchs.) tvrditi da je što dobro; — 
le grosse, prašitij — vn. — pel 
generale, izjaviti se ugibno, u obće- 
no; -rsi, np. (sbrigarsi) izbaviti se, 
viešiti se čega; — per.., graditi se 
kim, praviti se, kazivati se (što). 

Spacciatamente, avv. pospješno, žurno. 

Spacciativo, agg. pohitan, pospješan. 
Spacciato, agg. & -da' medici, neima 
mu više lieka; alla -a, odmah; pos- 
pješno. 

Spaccio, m. (di merci) prodja pro- 
daja, prolazak; (spedizione) odpre- 
ma; odprava; (dispaccio) pošiljka; 
(1 accomiatarsi) oproštaj; aver —, 
(merc.) prolaziti; aver_molto —, 
liepo prolaziti; tener —, prodavali 
što, imati što na prodaju; dar V ul- 
timo -ad uno, životom  razstaviti, 
smaknuti koga. 

Spacco, m. (ne sassi o simili) puko- 
tina, puč; (f.); (ne'legni) cjepotak; 
(di penna) zarez; (nei vestiti) pro- 
rez, prostriž; (fatto per caso) propar. 
Npacconata, f. hvasta. 

Spaccone, m. hvasfun, hvališa; nebojša. 


Spadajo, -daro, m. 


Spago, m. konopac, uzica; 


9) 
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Spada, f. mač, sablja; passar a fil di 


—, okrenuti pod mač; filo della —, 
oštrac, oštavje; a -tratta, svojski, oz- 
biljno; odprto; (pesce) sabljak, jag- 
lun; fatto a —, (agg.) mačast. 


Spadacciata, f. udarac mačen. 
Spadaccino, m. (chi sa di scherma) 


mačiulac;  (sgherro) pandur; 
(spaccone) hvašta nebojša. 
sabljar, mačar, 


caf; 


mačkovač. 


Spadata, f. udar mačem. 
Spadiforme, agg. mačast, 
Spadina, f. mačić, sabljica; (de' capelli) 


babica, strjelica. 


Spadroneggiare, vn. samovoljno gos- 


podariti. 


Spadulare, va. prosušiti močvarvine. 
Spaghero, m. šparoga, hladae. 
Spagliare, va. dignuti il. otresti slamu. 
Spagnolata, f. hvasta. 
Spagnoletta, f. (mirisna) 


smotčica, 
cigareta. 

—- del 
calzolajo, dretva; dar -a quchd., žas- 


kati, povladjivati komu, 


Spai, m. spahija. 
Spajare, va. razdružiti, 
Spalancare, va. -la porta ecc., odja- 


ziti, odjapiti, raztvoriti, vaztvarati 
vrata; — la bocca, zinuti, razvaliti 
usta; — gli occhi, izbduljiti, izbečiti, 


izvaliti, izdrečiti, razrogačiti oči; — 
fig. kazati na sva usta, 


Spalare, va. dignuti kolje; (le biade) 


prevraćati lopatom. 


Spaldo, V. Spalto. 
Spajlla, f. (dell! uomo) pileće (pl.); ple- 


ći (£.), rame (ena); (degli animali) 
pleće; (mil.) nasip; volgere le -e, 
okrenuti ledja; stringersi nelle -e, 
sažeti, sažimati, sagnuti ramenima; 
far —, podpomoći, podpomaga!i ; 
alle -e, od traga, s traga; za ledja; 
alle altrui -e, o tudjem trošku, dru- 
yim na teret (življeti); dietro le -e, 
izza ledja; di buone -e, (fig.) dugo- 
tvpan; portar sulle -e, nositi na 
plećih; in —, na ramenu, na sebi; 
osso della —, lopatica; regione delle 
-e, nadplećina. 


 Spallaccio, m. porama. 
': Spallare, va. osadniti; -rsi, np. osa. 


1 


njeti, obagavili, 


SPA 


Spallata, f. guraj ramenom; sažinu- 
nje ramenom. 

Spallato, agg. (di cavallo) sadnjiv; 
(di persona) wudužen; (di aftari) po- 
kvaren; — m. sadno. 

Spalleggiare, va. (difendere) braniti; 
podupirati koga. 

Spalletta, 1. (parapetto) ograda, pri- 
slon. 

Spalliera, f. (li sedia_ ecc.) zaplece, 
zaslon, naslon; (di banco) slonka; 
(negli orti) baras»; far —, (ad uno) 
stajati iza ledja; (mil.) povrstati se. 

Spallino, m. poramak, naramak. 

Spalluccia, f. far -e, sažimati rame- 
nima; (raccomandandosi) umailjavati 
se. 

Spallucciata, f. sužim ramenom; far 
una —, sagnuti ramenont. 

Spallatv, agg. krosnat, trsnat. 

Spalmare, va. (le barche) katraniti, 
pakliniti, pokatraniti; (tela, carta 
ECC.) namazati. 

Spalmata, f, pljesttk po dlanu. 

Spalmatojo, m. škogulj, kist. 

Spalmatore, m. Za/ranar. 

Spalmo, m, maz ; (catrame) katran. 

Spalpebrato, agg. bez trepavicd. 

Spalto, m. (pavimento) pod; (sotto i 
tetti) strešnica; (sporto) bočina; (mu- 
ro a pendio) pokos, odkos; (mil.) 
prsobran, sbjey. 

Spaludare, va. prosušiti močvare. 

Spampaniare, va. (le viti) (o)guliti pu- 
pje; zalomiti, zalamati ; okidati lišće; 
— fig. (esagerare) prašiti, pretjera- 
vati; (divulgare) raztrubsti. 

Spampanata, f. — fig. preljera; hva- 
sta. 

Spampanato, agg. bez pupoljakd; — 
fig. (spiattellato) raztrubljen; (enor- 
me) golem; (pomposo) torlav; alla 
-a, pretjerano; hvastavo. 

Spampanatore, m.  torlak, 
hvastalo. 

Spampinare, V. Spampanare. 

Spanato, agg. vite -a, jalovi zavoj. 

Spanciata, f. (nel cadere) buhac na 
trbuhu; dar una --, pasti potrbuške ; 
(fig.) nakljukati se, nadekati se. 

Spandere, va. (liquidđi) proliti, prolie- 
vati; — qua e la, razliti, vazlievati; 
igrani e simili) prosuti, prosipati; 
razasuti; (profondere) neštedice tro- 


hvališa, 
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šiti, prosipati; (distendere) asterati, 
prostrti; (dilatare) pružati, širiti; 
razpružiti; (divulgare) razglasiti ; — 
le ali, razviti, razklopiti krila, (vax-; 
kriliti ge; -— vn. (di vasi) prokap- 
ljivati, curiti; -rsi, np. proliti se, vaz- 
liti se; prosuti se; (del suono) raz- 
liegati se. 
Spandimento, m. prolievanje, razlie- 
vanje; proliće; proliev; (di grani) 
prosipanje. 
Spanditore, m. prolievač; prosipač. 
Spandorare, vn. vijati se (zastava). 
Spaniare, vn. skinuti ljepkovače; -rsi, 
np. — fig. izplesti se, izkobeljati ne. 
Spaniato, agg. očišćen od liepka; dare 
nello —-, zaplesti se. 
Nnanna, f. ped (f.), pedalj; lungo una 
—, s pedlja, od pedi (u duljinu); 
piccola —, roguša, čeperahk, rogušica. 
Spannale, agg. s pedija (dug). 
Spannare, va. (il latte) splaviti, sni- 
miti, (pojkupiti skorup (8 mlieka), 
skinuti kajmak; — fig. pomrsiti ra- 
čune. 
Spannatoja, f. skorupnjača, mlječanka. 
šupljačica. 
Spannocchiare, va. odkidati klipove, 
pobrati il. pobirati klipe (na kuku- 
run). 
Spansione, V. Espansione. 
Spantanare, va. izvesti iz kala; -rsi, 
np. izaci iz blata. 
Spantare, vn. zapanjiti se. 
Spantezza, f. velebnost (f.). 
Spanto, agg. razlieven; razpružen itd.; 
— fig. veleban. 
Spappolare, va. razkašiti; -rsi, np. 
(distarsi) (vazkašiti se, razpusti se, 
vazčiniti se; -—— dalle risa, izviduti 
se, pucati od smieha. 
Spappolato, agg. razbašen; — fig. 
loćav, haljkav; riso —, vezget. 
Sparabicco, mo. avv, tandar a —, 
klatariti se, obijati se koje kuda. 
Sparadrappo. m. okrojak (platna il. 
papira). 
Sparaghella, 1. (pianta) kostrieč. 
Sparagiaja, f. šparožnica. 
Nparago, m. šparga, šparoga, hladate; 
pianta dello -—, šparožina. 
Sparagnare, V. Misparmiare e deriv. 
Sparalembo, m. zastor, (kožna) pregača. 
Sparapanata, V. Spacconata. 


SPA 

Sparapane, m. (spaccone) žwastalo; 
(disutilaccio) tepihljeb. 

Sparare, va. (il ventre) parati, raz- 
poriti; (un vestito) razparali, pro- 
parati; (disimparare) zaboraviti što; 
(de' paramenti) svući_ il.  svlačiti 
8 misničkog odiela; (un fucile ecec,) 
opaliti, spružiti, izbaciti (pušku); — 
fig. (scagliare) metati što, potegnuti 
se čim; — calci, ritati se; -rsi, np. 
par alcuno, žrtvovati se za koga. 

Sparata, 1. (millanteria) hvasta; tor- 
lanje; (esageraz.) preljera, puste vie- 
či; (di arme) izbacaj. 

Nparato, m. razporak (u košulje); — 
agg. razporen; spružen; alla -a, od- 
lučno, zasječno, odprto. 

Sparavento, m. propuh. 

Sparavicco, m. strašilo. 

Sparaviere, V. Sparviere. 

Sparecchia, f. (mangione) izjedipogača. 

Sparecchiare, va. razpremili, pospre- 
mati; pribrati, pribivati (stol); — 
fig, žderati, požderati, gumati. 

Sparecchiatore, m. razpremalac;(man- 
gione) žderonja, izjelica. 

Sparecchio, m. razpremunje stola, 

Spareggio, m,  različnost, neravnost 
(f.); ride: 

Sparganio, m (pianta) ježinac. 

Npargere, va. (grani ecc.) sipati; — 
qua e ]a, razsuti, razsipatij — fu- 
vri, prosuti, prosipati; — al di so- 
pra, posuti, posipati; potruniti, po- 


brusiti čim; — la semenie, posijati; 
vazsijati; — odore, prosipati miris; 
(di liquidi) proliti, razliti; prolievati, 
razlievati; — lagrime, liti il. ltevati 


suze; (propalare) razglasiti; (disten- 
dere) sterati, širiti; -rsi, np. raza- 
guli se; vazliti se; — la voce, raz- 
nesti se glas; (andar qua e 1a) raz- 
bjeći se, vazštrvkati se, razpvšati se. 
Npargimento, m. prosipanje; prosuće ; 
prolievanje; proliće; — di mente, 
raztrešenost pameti. 

Spargitore, m. razsipač; razsijač; raz- 
livač. 

Spargogliare, V. Sparpagliare. 
Spargola, f. sierak-metlar, metlaš. 
Sparigliare. va. oddružiti para. 
Sparire, vn. (per distanza) minuti, 
uminuti; (dileguarslj izčeznuti, izče- 
zavati, grbiti se; -— dietro uu inonte, 
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zaminuti, zamaći za brdo; -— tra le 
nubi, zać u oblake; (dissolversi) 
razpršali se, razići se. 

Sparizione. f. izčeznuće, izčezavanje. 
Sparlare, yn. opasti, opadati, opanj- 
kati koga; kositi koga jezikom; po- 
tvarati što na koga. 

Sparlatore, m. opadač, klevetnik ; panj- 
kalo. 

Sparnazzare, va. (sparpagliare) raz- 
hitati, razbacati, razbacivati; (delle 
galline) (razjčeprkati; — fig. pro- 
ćrdati, razsipati. 

Sparnazzatore, m. razsipnik, 

Sparnicciare, V. Sparnazzare. 

Sparo, m, (di un' arma) izbacaj, pu- 
knuće; (coll.) pucnjava; (sul vestito) 
razporak; (pesce) šparić. 

Sparpagliare, va. razasuti, razasipati; 
razsijati ; razbacati, razbacivuti; (dis- 
perdere) razpršati; razpuditi, raz- 
štrkati, razštrkavati, vazganjati, 

Sparpagliato, agg. nubi -e, vunica. 
Sparpaglione, m. nar adalo, pustoslov, 
labrdaš. 

Sparsione, V. Spargimento. 

Sparso, agg. razsijan, razljeven; vaz- 
štrkan; (cosperso) posut. 

Spartare, va. odstraniti, oddieliti ; -rsi, 
np. odstupiti. 

Spartatamente, avv. 'separatam.) na- 
pose. pojedince; (diffusam.) razvlačito. 
Svarte (a4), mo. avv. ponaosob. 
Spartimento, m. dieljenje, razdjelha ; 
(separaz.) razstava. 

Spartire, va. dieliti, vazdieliti; (sena- 
rare) razstaviti, razstuvljati; (tra piu 
persone) podieliti, porazdieliti; -rsi, 
np. dieliti se, oddieliti se. 
Spartitamente, avv. napose, pojedince. 
Spartito, m, (mus.) partitura. 
Spartitore, m. dielitelj. 

Spartizione, f. dielba, razdjelba, diobu. 
Sparto, V. Sparso, 

Sparutezza, f. bljedoća; muša. 

Sparuto, agg. (pallido) blied, problie- 
djen; (macilento) mwšav, suhonjat; 
mled. 

Sparvierato, agg. hitar. 
Sparvieratore, m. sokolar. 

Sparviere, m. kraguj; jastveh; kobqete; 
Penn Me letto) posteni zustor, 


*perde (f 
Spa: ima, PS V. Spasimo. 
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Spasimante, agg. čeznući, ginuci; bo- 
lan; ucviljen; dolore —, ljuta bol. 

Spasimare, vn. (per dolore) trzati se, 
snebivati il. izdisati od boli; — di 
ogete, mrieti od žedje; -— per qehd., 
čeznuti, ginuti za kim; — va. — la 
roba, protepsti, profućkati imovinu ; 
(esitare) razprodali. 

Spasimo, m. trzanje, zavijanje; (von- 
vulsione) grč; trzavica; — fig. čez- 
nuće; ljuta bol. 

Spasimoso, agg. V. Spasimante. 

Spasmare, V. Spasimare. 

Spasmodico, sgg. grčevit; rimedio —, 
liek od grča. 

Spaso, agg. raztegnut, razširen. 

Spassare, vn. -rsi, np. razveseliti se, 
zabaviti se, zabavljati ce (ugodno); — 
alquanto, proveseliti se; -rsi con uno, 
šalsti se, šurkati se jedan # drugim. 

Npasseggiare, vn. šetati se. 

Spasseggiata, f. V. Passeggio. 

Spassevole, agg, šaljiv; prijatan; uo- 
mo —, šaljivdžija. 

Spassionarsi, vnp. negledati na stra- 
sti; — con qchd., odkriti komu svo- 
je jade. 

Spassionatezza, f. nepristrastnost (f.); 
nepristranost (f.). 

Npassionato, agg. vepristrastan; ne- 
nepvistran; (ingenuo) prostodušttn ; 
(apatico) necutan. 

Spasso, m. (passatempo) prijatna za- 
bava; — fig. (burla) šala; andar a 
—, ići na prošet il. u šetnju; pren- 
dlersi —, titrati se, šaliti se s kim; 
našaliti se komu. 

Spastare, va. strugati, sastrugati tie- 
sto; -rsi, np. raztopiti se, otopili se. 

Spastojare, va. razputiti; -rsi, np. 
izvaditi se iz neprilike. 

Spata, f. (bot.) tulac. 

Spaternostrare, vn. brbljati očenaše. 

Spato, m. listnik; — calcare, dvrsta; 
- fluore, jedovac. 

Spatola, f. lopatičica, mazaljka. 

Spatoso, m. dvrsten. 

Spatriare, va. izljerati il. prognati iz 
domovine; lišiti zavičaja; — vn. se- 
liti se iz domovine, ostaviti otačbinu ; 
-rsi, np. povrći ćud rodnoga mjesta. 
Spauracchiare, va. V. Spaurire. 
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Spauracchio, m. strahotinja, strašilo. 
bauk; (paura) strah; (degli uccelli) 
strašilo. 

Spaurire, va. plašiti, poplašiti, upla- 
šiti, zaplašiti; atrašiti, prestrašili; 
— assal, ustraviti; — Vn. -rsi, np. 
plašiti se, uplašiti se, prestrašiti se, 
prepasti ae. 

Spauroso, agg. (pauroso) strašljiv; 
(impaurito) poplašen, prestrašen. 

Spavalderia, f. bezobraznost (f.); drz- 
koća. g 

Spavaldo, m. Bezobražnjak, stidguba. 

Spavenio, m. (sorta di tumore) škri- 
pac. 

Spaventacchio, m. strašilo. 

Spaventaggine, f. V. Spavento. 

Spaventare, va. ustraviti; (spaurire) 
plašiti, uplašiti, prestrašiti; — gli 
uccelli, zaplašivati ptice; — (fiq.) za- 
atrašiti koga; odvraćati strahovanjen; 
-rsi, np. ćežko se preplašiti, od stra- 
ha se snebivati. i 

Spaventataggine, f. strahovanje ; plaš- 
ljivost (f.). i 

Spaventaticcio, agg. priplašen. 

Spaventato, agg. ustravljen; težko u- 
plašen. 

Spaventatore, m. strašilac. 

Spaventevole, agg. strahotun, stra- 
šan; — fig. ogroman; (meraviglioso) 
čudan, čudnovit, 

Spaventeve 10zza, f. strahovitost, straš- 
nost (f.). 

Spavento, m. strava; (paura) strah; 
ar —, ustraviti; fu colto da —, 
strah ga preuze, obujmi, stegnu. 

Spaventosita, f. strahovitost (f.). 

Spaventoso, agg. strahovit; — fig. 
(straordinario) neobičan, 

Spaziare, vn. obići, obilaziti, putovati 
po. ..; (degli uccelli) oblietati ; (col- 
lo sguardo) širiti se pogled; vazgle- 
davati svuda na okolo; (col pen- 
siero) misliti misli svakojake; -rsi, 
np. (raz)pružiti se, 

Spazieggare, va. vn. (tip.) prolagati, 
proložili, umetati proložke. 

Spazientarsi, vnp. gubiti strpljenstvo ; 
bivati nestrpljiv. 

Spazievole, V. Spazioso. 

Spazio, m. prostor ; vuoto, praz- 
nina; (nell' interno di un corpo) 
šupljina; — celeste, nebesa; (tip.) 





SPA ' 
proložka; — di tempo, vrieme; da- 
temi —, ostavile mi vremena; di 


lungo —, daleko; nello — di..., 


kroz (coll' acc.). 
aziosita, f. prostornost; (f.); — 
g. — prostranost (f.); prostorište. 
Spazioso, agg. prostoran; prostran 
Spazzacamino, m. dimnjačar, čadjar, 
čadjavaic, odžačar, badžomel. 
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razina; (presso i falegnami) polje, 
uložak ; kanaće; attaccarsi agli — 
i, cjepidlačiti; sedere a — di.... 
zrcaliti u. ..; fatto a —, zrcalasi. 
Speciale, agg. oseban, naposeban, po- 
naseban; (particolare) naročit; oso- 
bit; — avv. osobito. 


| Specialita, f. osebnost (f.), osobitost 


(f.) ; osebina. 


Spazzacontrade. m. uličnjak, danguba. | Specializzare, va. Specifiere. 


Spazzaforno, m. (strumento) pomelo, 
pometač, pometača, omelo, umeta. 
Spazzapozzj, m. čistilac zdenca. 
Spazzare, vn. mčati, pometati, (perf.) 
pomesti, izmesti; — fig. (sgombrare) 
ukloniti, jamiti s puta; (rubare) po- 
grabiti, pokrasti; (percuotere) iz- 
nuatiti. 
Spazzatojo, V. Spazzaforno. 
Spazzatore, m. pometalac, pometač; 
— trice, f. pometalja. 
Spazzatume, m. \ met, smeće, izme- 
Spaszatura, f. ) tina; luogo delle 
— e, smetište, bunište; — 1fig. (ro- 
ba vile) smeće. 
Spazzaturajo, m. smetar. 
Spazzavento, m. mjesto vjetru na u- 
darcu il. na umet; badia di —, 
prazna kuća. 
Spazzino, m. smetar; pometač, 
Bpasso, m. (payimento) pod; (suolo) 
t 


Spazzola, f. četka, četica, *kefa. 
Spazzolare, f. četkati; (perf.) očet- 

ti, omesti, *okefati; — alquanto, 
početlati, 

< Spazzolata, f. udarac četkom; 
una --, početkati. 

Specchiajo, m. zrcalar, ogledalav. 

Specchare, vn. -rsi, np. ogledati se 
(u zrcalu); gledati se (na zrcalo); 
— in qchd. ugledati se na koga; — 
nel!' acqua, zrcaliti se; — va. raz- 
gledati, sagledivati; — fig. (esami- 
minare) pregledati. 

Specchiato, agg. — fig. (chiaro) oče- 
vidan ; (perfetto) usavršen; virtu 
— a, uzorita kriepost. 

Specchiera, f. visuće ogledalo. 

Specchietto, m. (dim.) zrcalce; — 

g. (compendio) kratak pogled il. sa- 
dršaj; kazalo; & — i, šaren. 

Specchio, m. zrcalo, ogledalo; — fig. 
(esemplare) izgled, uzor; — di acqua, 


dar 








Specialmente, avv. osobito; osebice. 
Specie, f. vrat (f.); (apparenza) vid, 
prilika; far —, udariti u oči; za- 
čuditi se; sotto —, pod izlikom; 
species facti (leg.) učin; in i —, 
osobito. 

Specifica, f. (potanak) izkaz, popis 
(com.) izbroj. 

Specificamente, avv. osobito; (chim.) 
odnosno. 

Specificare, va. (com.) (potanko) iz- 
brojiti, izkazati, izbrajati; popisati; 
(fil.) razvrstiki. 

Specificatamente, avv. potanko, po- 
jedince. 

Specificativo, agg. potanak. 

Specificazione, 1. (fil,) razvrstba; (par- 
ticolareggiam.) potanak opis il. iz- 
kaz, iaba. 

Specifico, agg. oseban; differenza — 
a, vratna razlika; gravita, peso —, 
posebna, svojstvena, osobita il. od- 
nosna težina. 

Specifico, m. (rimedio) sputni liek. 

Speciosita, f. krasota. 

Specioso, agg. (bello) krasan; (up- 

arente) prividan; (singolare) oso- 


t. 
Speco, m. V. Spelonca. 
Specola, f. zviezdarnica. 
Specolante, m. prometalo, prometnik. 
Speculare, vn. (fil.) proumavati, pro- 
umiti;j — va. vn. prežati, vrebati 
na što; hodati za nječim; (comm.) 
prometati se, . 
Speculare, agg. pietra 
rusko staklo. 
Speculativa, f. proumovanje; proumauk; 
(scienza) zorba. 
Speculativo, agg. (comm.) prometttn, 
promećuran; (fil) proumljiv; (teore- 
tico) zorben. 
Speculatore, m. (comm.) prometalo. 
prometnik; (fil.) proumnik. 


—, sljuda, 


SPE 
Speculazione. f. (fil) proumavanje; 
(comm.) promet, špekulacija; (intra- 
presa) podhwat; spirito di —, pro- 
metnost, promećurnost (f.); comprita 
di —, kupnja na dobitak. 
Speđale, V. Ospedale ece. 
Spedanteggiare, va. odličili sitničara. 
Spedarsi, vnp. ućruditi nage; wno- 
viti se hodom. 
Spedato, agg. umorftn, sustao (od 
hoda 


Spediente, V. Espediente. 

Spedire, va. (dar fine) opremiti, do- 
končati, dovršiti; (inviare) odpremiti, 
odpraviti, odpravljatij — un am- 
malato, odreći život, prekrižiti; egli 
e spedito, neima_ mu više lieka; 
-rsi, np. (affrettarsi) pospješiti se; 
(sbrogliarsi) oprostiti se; spedisciti, 
pašti se, žuri se, bržaj. 
Speditamente, avv. hitro, brzo. 

Speditezza, f. brzost (f.), brzoća; con 
—, na brzu ruku. 

Spedito, agg. ( mandato) poslan; 
(terminato) dokončan; (sbrigato) o- 
premljen, gotov; (sollecito) brz, hi- 
tar; e — (dai medici), neima mu 
više lieka. 

Speditore, V. Spedizioniere. 
Speditura, f. odpremaonica. 
Spedizione, f. (il mandare) odpre- 
manje; odprema; odprava; (affret- 
tam.) hitrina, hitrost \f.); (mil.) voj- 
nica, vojna; (amhbasciata) poruka; 
articolo di -—, odpremak; (coll.) 
odpremina; (competenza di) odprem- 
nana. 

Spedizioniere, m. odpremnik,  od- 
pravnik, odpremač; tassa del —, 
odpreminina, odpremni trošak. 
Speglio, (poet.) V. Specchio. 
Spegnare, va. odkupiti, izkupiti (zalog.) 
Spegnere; va. gasiti, tvnuti; (perf.) 
ugasiti. utrnuti; — fig. (distruggere) 
zatrti, zatananiti, uništiti; (necidere) 
smaknuti; (cancellare) izdrigati; -rsi, 
np. trnuti; ugasiti se, utvnuti se; 
(di una famiglia) zatrti ae. 
Spegnibile, agg. ugasiv. 

Spegnitojo, m, gasiljka, lula, 
Spegnitore, m. gasilac. 
Spelacchiare, va. kojekako aperušati. 
Spelagare, vn. — fig. oteti se 6d ne- 
prilike. 
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Spelare, va. (ojskubati dlake; (nel 

giuoco) opuljiti; -rsl, np. linjati se, 

opuznuti. 

Spelatore, 

dlaka. 

Spelazzare, va. probrati vunu. 

Spelazzata, f. — fig. (sconfitta) po- 

raz. 

Spelda, V. Spelta. 

Spellare, va guliti, oguliti kožu ; -rsi, 

np. guliti se (koža). —. 

Spellicciare, va, oguliti kožu; -rsi, 

np. (de' cani) grizli se. 

Spellicciata, f. (riprensioue) ukor. 

Spellicciosa, f. (pianta) dadeljčac. 

Spelonca, f. spilja, špilja; pećina; — 
i ladri, Aajdučište. 

Speloncoso, agg. špiljast. 

Spelta, f. pir, pirovica. 

Speme, (poet.) V. Speranza. 

Spendere, va. trošiti, tratiti; — tuttv, 

strošiti, potrošiti, poharčiti; imundar 


m. skubalac \l. skubač 


a —, poslati na trg; — vn. \prov- 
vedere) nabaviti; pribaviti, priba- 
vljati. 


Spendereccio, agg. iztrošiv; danaro 
—, novci za potrošak. 
Spendibile, agg. što se može strošiti. 
Spendio, m. strošak ; far —, V. Spen- 
ere. 
Spenditore, mn. trošilac; (provveditore) 
nabavljač, obskrbnik; pristav. 
Spennacchiare, va. izskubsti perje; 
perutati, operutati, operušati; -rsi, 
m proskubsti se; — fig. (scapi- 
gliarsi) razkuštrati se; (ridursi in 
miseria) osiromašiti, preubožati. 
Spennacchio, V. Pennacchio. 
Spennare, va. perutati ; operutati, o- 
perušati, skubsti perje; -rsi np. oče- 
rupati se. 
Spensierataggine ) f. raztrešenost (f.)5 
Spensieratezza, (sconsideratezza) 
nepažljivost (f.), negled; (trascura- 
tezza) nemar. nepomnja. 
Spensierato, agg. (sventato) vraztre- 
šene pameti, nepažljiv; (trascurato) 
nemaran, netomarcan 
Spento, agg. ugašen, utvnut; debito 
—, izplaćen dug; occhi — i, mutne 
oči;  calce a, gašeno vapno; 
(morto) preminuli. 
Spenzolare, V. Penzolare. 
Spera, V. Sfera. 
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Sperabile, agg. 8 —, možemo se na- 
dati; non e —, neima nade. 

Sperale, V, Sferico. 

Speranza, f. nada, nadanje; o 
ufanje; & —, od nade; ancora di — 
uzdanica ; sve (moje) uzdanje; con- 
pir di —, obndditi; riporta — in 
uno, uzdati se, pouzdati se u koga. 
aver - , nadati se čemu; giovine di 
belle — e, nadobudni mladić. 

Speranzare, va. obndditi. 

Speranzoso, agg. pun nade. 

Sperare, va. vn. nadati se čemu, u- 
fati se; — in Dio, uzdati se, il. 
ufats se u Boga. 

* Spendere, va. upropastiti, pokvariti; 
— vn. (abortire) pobaciti, pometnuti; 
(degli animali) izvrci. 

Sperdimento, m. pometnuće; pomet, 
izmet, 

Spergere, V. Disperdere. 

Spergiurare, va. vn. krivo se zakleti, 
krivo priseći, il, prisizati. 

Spergiuratore, m. krivorotnik, Kkrivo- 
kletnik.; vjerolomnik. 

Spergiurazione, f. krivojatsteo o 

Spergiuro, m. krivorota, kriva kletva 
il. prisega; — agg. krivorotan; (chi 
manca di fede) vjeroloman; — m. 
krivorotnik; vjerolomac. 

Spericolarsi, Vnp. plašiti se. 

Sperimentale, agg. V. Esperimentale. 

Sperimentare, V. Esperimentare e 
deriv. 

Sperma, m. sladjevina, sjeme (-ena). 

Spermatico, agg. sjemeni, 

Sperone, V. Sprone. 

Sperperare, va. (sterminare) zutrti, 


(ujtamaniti, zatamaniti; (dispedere) | 


razasuti, razasiputi; (disseminare) 
vazašijati; (gli averi) šćrdati, pro- 
Jučkats, protepsti; (sbrancare) puditi, 
vazpuditi; -rsi, np. razštvkati, raz- 
bježati se. 
Sperperatore, m. 
telj; razsulovic. 
Sperpero, m. (sterminio) zator; (de- 
vastaz.) pohara. razsap; (di facolta) 
vazsipanje; razsipnost (f.). 
Spersione, V. Dispersione. 
Spersonito, agg. sušast, kržljavast. 
Sperticare, vn. rasti u višak. 
Sperticato. agg. golem, ogroman, pre- 
koredan, prekonjerun. 


zatovnik, utamani- 


778 


SPE i 
Spesa, f. trošak, tratnja, strošak, po- 
trošak; le — e, (pl.) troškovi, *harči; 
(costo) hrana; le male. — €, nuz- 
gredni, majušni stroškovi ; far la — 
kupiti, kupovati što; andar a far la 
—, ići na trg; aver delle — e, šte- 
tovati, imati štetu; ingolfarsi nelle 
— e, zagazili u trošak; imparar a 
proprie — e, opametiti se: o svojoj 
šteti; condannar_nelle — e. osuditi 
da naknadi trošak; non franca la 
—, ne vriedi, neizplaća se; a tutte 
proprie — €, o svom kruhu i vuku. 
Spesare, va. davati (komu) hranu. 
Speseria, f. tratnja. 
Spessare, va. sgustili, zagustiti; -rsi, 
Np. sgusnuti. 
Spesseggiare, vn. hititi, brziti. 
Spessezza, f, gustina, gustoća; (fol- 
tezza) čestina; (frequenza) čestoća ; 
(grossezza) jedrina, jedroca. 
Spessire, vn. -rsi, np. sgusnuti se. 
Spessita, V. Spessezza. 
Spesso, agg. (denso) gust; (folto) g gust, 
čest; (frequente) čest; mnoyš; spesse 
volte, više il. mnogo puta, često; -— 
avv. često, čestokrat. 
Spetezzare, vn. bazdjeti; (volg.) pr- 
djeti, poprdivati. 
Spetrare, va. — fig. (intenerire) o- 
mekšati; ganuti; (liberare) izbaviti, 
Spettabile, agg. ugledan, odličan, 
| Spettabilita, f. uglednost, odličnost ( 1.) 
Spettaccolo, m, prizor; pubblico — 
javna zabava; (—-' teatrale) igrokaz ; 
luogo dello!) —, pozorište; era un 
bel —, liepo je pogledati bilo. 
| Spettante, agg. ličući se (ćega). spa- 
dajući na (što). 
i Spettanza, f. pripadak; pr nin 
di mia —, moje; esser di —, 
Spettare i 
Spettare, va. ticati se koga što, od- 
nositi se, spadati (na koga). 
Spettatore. m. gledalac; -trice, f. 
gledalica; gli — i, obćinstvo, pri- 
sutni (pl.). 
Spettegolare, va. raztrubiti, izbrbljati. 
Spettorare, va. -rsi, np. razgaliti se, 
razkrili prsa; — fig. odkriti komu 
svoje jade; — vn. izkašljati se, iz- 
bacati hrakotine, 
Spettoratamente, avv. daljede. — 
avv. očito, odrješito. 
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m m. (fantasma) sablast (f.), 
strašilo (noćno), avet (f.); — solare, 
(fis.) žar, dužica. 

Speziale, m. (chi vende spezie) mi- 
rodijar ; (farmacista) ljekarnik. 

Speziale, agg. V. Speciale ecc. 

Spezie, f. (sorta) vrat (t.); (appa- 
renza) vid; — e, (fp 1.) mirodije. 

Spezieria, f. dirmiacla) ljekara, lje- 
karnica; (drogheria) mirodijarnica; 
(da cucina) mirisno korjenje, miomi- 
risna korica; le — e, mirodije (pl.). 

Spezioso, agg. V. Specioso. 
Spezzabile, agg. krk, kršak. 
Spezzacatenacci, m. nebojša. 
Spezzacuori. mf. grabisrdce. 

Spezzame, m. ukršak, kršotina; ku- 
satak. 

Spezzare, va. kršiti, krhati; (in due 
pezzi) razkršiti, razkrhati; (in due) 
prekršiti, prelomiti, prebiti, prebi- 
jati; pretrvgnuti; (un vaso) razlupati, 
— fig. (dissipare) razmetnuti. 

Spezzatamente avv. na komade, 

Spezzato, agg. (rotto) razkrhan; raz- 
lupan; prebijen; opera — a, nedo- 
vršeno il. nepodpuno djelo; moneta 
— a, drobiš, sitan novac; alla - a, 
pojedince; pretrgnuto. 

Spezzatura, 1. hrkanje, razbijanje; 
lamanje; — e (di _un' opera) poje- 
dini svezci. 

Spia, f. vrebač, *špiun; propitkivalo ; 
(delatore) prišaptač; (in guerra) u- 
hoda, uhodnik; far la —, vrebati; 
(col domandare) izpipavati, propit- 
kivati; (in guerra) uhoditi. 
Spiacere, V Dispiacere. 

Spiaggia, f. (di mare) kraj; obalu, 
žal; (regione) predjel. 

Npiaggiata, f. (riviera) morska obala, 
igalo. 

Spiagione, m. prišaptivanje. 

Spianare, va. (far _ piano) izravnati, 
izjednačiti, poravniti; — le difficolta, 
ukloniti potežkoće; — un dubbio, 
razmvsiti; — fig. (interpretare) raz- 
jasniti, razjasnjivati; (aterrare) ru- 
šiti, porušili, razrušiti, razkopati; 
— lo schioppo primaknuti oku, o- 
mjeriti na što; — il letto, razstrieti, 
vazastivati postjelju; — la via, utrti, 
prokvčiti put; — la ho takati, 
razvijali; — una tavola, gladiti, iz- 


=, mao 
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gladiti, postrugivati dasl-u; (i panni) 
izgladiti, (u)gladčati, utijati. 

Spianata, f. ravnica, ravnina; 

Spianato, ob (mil.) ravanica. 
Spianatora, f. daska za razvijanje 
tiesta, takača. 

Spianatojo, m. gladilica, voljak; (da 
pasta) razvijača, valjak, takalo. 

Spianatore, m. (mil.) odkopar. 

Spianatura \ 
Spianazione / 
Spiano, m. ravnica, ravan (-vni). 

Spiantare, va. (edifizj) razkopati, po- 
rušiti ; (piante) s korienom (iz)guliti, 
izčupati; — fig. (distruggere) uta- 
mansti; izkorienuti; -r8l, np. pro- 
pasti, izništaviti. 

Spiantato, m. — fig. gol _opuhan, 
prepuli sirak. 

Spiatazione, f. (sterminio) zator. 

Spianto, m. zator, razsap; dar lo —, 
utamaniti, zatrti. 

Spiare, va. vrebati na koga, na što; 
(investigare) propitkivati, izpipavati 
što (podhibno) ; (esplorare) uhoditi 
vojsku; — vn. "špijunali. 

Spiatore, m. uhoda, uhodnik. 

Spiattellare, ji izbrbljati; kazati (sto 
je i kako je). 

Spiattellata (alla), m. 
usta, bezobzirce. 

Spiazzata, 1. čistina, čistac, progalina ; 
(calvizie) cela. 

pros m. proplanak. 

Spica, V. Spiga e deriv. 

Spiccante, agg. vidan, u oči udara- 
juči; odličan, sjajan. 

Spiccare, va. (staccare) slinuti, ski- 
dati, snimiti ; (cogliere) brati, ubrati; 
(disgiungere) odtrgnuti, odkinuti; — 
salti, skakutati; — le parole, otr- 
žito izgovarati; — un' ordine, dati 
nalog, narediti; — vn. (risaltar iu 
fuori) stršiti; (far comparsa) odli- 
kovati se; udarati u oči; (p. es. di 
pesehe) razpolutiti se, ciepati se. 

Spiccatura, f. V. Spicco. 

Spicchio, m. (diagliv) česno, zrno, lu- 
ka ;(di pera, mela ecc.) križka, skrižka. 

Spicciare, vn. (di liquido) šikljati, iz- 
bijati; prokrkljati; (pro)ercati; (bal- 
zare) izkočiti, izpasti skokom; — Va. 
(articolare) razgovjetno izgovarati; 
(sbrigare) opremiti, opraviti, dovršiti, 


f. izravnivanje. 


OVV. nu sra 
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dogotavljati; (spicciolare) «brati, u- 
bivati; -rsi, np. (disbrigarsi) opra- 
viti, dovršiti posao; (affreitarsi) pa- 
štiti se, žuriti se. 

Spicciativo, V. Sbrigativo. 

Spicciatojo, agg. pettine —, raz- 
kubač. 

Spiccicare, va. odliepiti. 

Spiccio, agg. brz, hitar; alla — a, 
brže bolje; esser —, biti dokolan; 
eccomi —, gotov san. 

Spicciolare, va. (spiccare) (u)brati, 
ubirati, uztrgati, uztrgnuti; (una 
moneta) razmieniti. 

Spicciolato, agg. (spiccato) ubran; 
odtrvgnut; alla — a, pojedince, na- 
pose; vazštrkano. 

Spicciolo, agg. moneta -- a, drobiš, 
sitan novac, 

Spicco, m. uglednost (f.), odličje; far 
—, udarati u oči; odlikovati se 
(osobito). 

Spicilegio, m. pabirćenje, paljetko- 
vanje; pabirak, paljetak; — fig. 
sbirka. 

Sbiculo, m. striela. 

Spidocchiare, va. biskati, pobiskati, 
pudjati koga; -rsi, np. pudjati se. 

Spiedo, m, ražanj; (presso i caccia- 
tori) lovačka sulica., 

Spiega, f. tumačenje vanyjjelja. 

Spiegabile, agg razjasniv, fumačiv. 

Spiegacciare, va. izmrljati. 


Spiegare, va. (distendere) razviti, raz- '. 


trieti; ra.vijati, raztirati; — le vele, 
vazviti, razvijati jedra; — le schiere, 
vazrediti vojsku; — fig. (dilucidare) 
razjasniti, razjasnivati; tumačiti, pro- 
tumačiti, raztumačiti; -rsi, np. raz- 
mrsiti se; izjaviti se, očitovati se; mi 
spiego hoću da kažem; slušajte što 
ću veći; — meglio, izporaviti se, 
izporavljati se. 
Spiegatamente, avv. naročito. 
Splegativo, agg. tumačeći, razjasnju- 
juci. 

Spiegatore, m. fumačitelj, 
Spiegatura, f. razvijanje. 
Spiegazione, f. fumačenje, vazjasnji- 
vanje; razjasnjenje. 

Spiegazzare, va. sgužveljati. 
Spieggiare, vn. V. Spiare. 
Spietatamente, avv. bez milosrdja, o- 
krutno. 
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| Spietatezza, f. nemilost, okrutnost .(f.) 

Spietato, agg. nemio; (crudele) okru- 
tatn. 

Spifferare, va. izbrbljati; (spacciare) 
utamaniti, smaknuti, 

Spiga, f. klas; (coll.) klasje; (vezz.) 
klasak; andar in i —, oklasati se, 
razklasati se. 

Spiganardo, m. dešpik. 

Spigare, vn. Xlasati, klasati se, vla- 
tati, vretenalti. 

Spigatura, t, klasanje. 

Spighetta, f. Zasak; (per orlare) 
trak, vrpca. 

Spigionarsi, vnp. (di casa) V. Sfit- 
tarsi. 

Spigliatezza, f. okretnost (f.). 

Spigliato, agg. okretan. 

Spignere, V. Spingere. 

.Spigo. m. (pianta) dešpik. 
Spigolamento, m. pabirčenje; aljed- 
kovanje. 

Spigolare, va. pabirčiti, paljetkovati 

(klasje), sljedkovati. 

Spigolatore, m. žlasober, pubirač, pa- 
ljetkar. sljedkar. 

Spigolatura, f. pabirčenje, sljedkova- 
nje; (la cosa) pabirak, paljetak. 
Spigolistra, f. pabiračica; — fig. li- 

cemjerka. 

Spigolistro, m. (bacchettone) svetonja, 
lunjalo. 

Spigolo, m. srh, brid; — i, (pl.) o- 
krajci (-jakt). 

Spigone, m. V. Pannocchia. 

Spigoso, agg. klasast, klasav. 

Spilla, £. V. Spillo. 
Spillaccherare, va. friebiti, 
lipaćure (8 vune). 
Spillaggio, m. iglarina. 
Spillancola, f. (pesce) okuk. 
Spillare, va. (una botte) načeti, nači- 
mati bačvu; zalomiti čep; (risapere) 
doznati ; uloviti što; izribati, izčnjuriti, 
izpipati što; — yn. kackati, 

: Spillettajo, m. iglar. 

 0Spilletto, m. iglica, pribadačica. 

Spillettone, m. pribadača, bočka. 

Spilliera, f. gumbačnik. 

Spillo, m. gumbača, pučenka, bačenka, 
bočka, međenka; (la botti) čepnjal:; 
(zampillo) (vodeni) mlaz, pišt; pr- 
sak; (cannellino) cievčica; - - fig. 

' (stimolo) upala; potaknuce. 


očupkati 
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Spinvsita, f. bodljikavost (f.); — fig. 
(difficolta) tegoba, potežkoća. 
Npinoso. agg. trnovit, trnaat; (pnu- 
gente) bodljikav; — fig. (difficile) 
mučan, tezak; -—— m. jež. 
Spinta, f. guraj. gur, riv; pomak; 
(istigaz.) podbadanje; (impulso) nw- 
kanje, nagon; dar una —, gurnuti, 
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Spillone, m. pribadača. 
Spilluzzicare, va. vn. štipati ; odštinuti, 
Npilluzzico (a), o. avv. štipac po: 
štipac; far a —, tipavo raditi. 

Spilorceria, 1. #krtost (f.), skuparija, 

gužbanje. | 

Npilorcio, agg. fvrd, škrt; — m. trr- 

dica, gužbalo ; šmukljar. 

Spiluccarsi, vnp. lizati se, gladiti se. | vinuti; (fig.) podtaknuti. 
Spilungone, m. dugonja, krakač. Spintone, m. guraj; turnuće; — col 
Spimacciare, V. Spiumaeciare. piede, šoraj. 





Spimacciato, agg. mekan, mek. . | Spiombare, va. (levar il piombo) sk:- 
Spina, f. trn, drača; (coll.) trnje; | nuti olovo ; razoloviti ; razpojiti; (ro- 
(della pecchia) žaoce; (di pesce) | vinare) srušiti; — vn. (pesare) te- 
koštura, koštvika; dlaka; — dorsale, | ži; kao olovo. | 

hrbtenica, kičma, ralje, grbina; (di Spionaggio, m. vrebanje; prišaptiva- 
botte) pipa, zapipak, čepić; uva “> | nje; *špijunstvo; uhodlja, uhodatvo, 
ogrozd, agroš; — ventosa, nutrnja | Shionare, vn. V. Spiare. 

pokostica; — magna. crni glog; tes- Spione, m. V. Spia. 

suto a —, tkanje u križ; star sulle | Shiovere, vn. patihnuti, patisati (kiša); 
-e, sidjeti kao na iglah il. na škripcih. izdaždjeti se. 

Spinace, IM ZDONG LE DHIGE: Spira, f. zavojica, motaljka; (della 
Npinajo, m. V. Spineto. > serpe) obavit (f.). 

Spinale, agg. hrhteni;  midolla —, Spiracolo, m. (spiraglio) odušal:; (sof- 
Redanjik gadi fio) dah; (indizio) trag. 

npinapesce (a), mo. avv. amo tamo; Spiraglio, m. (per la luce) vidjelica ; 


nareckano; u križ. kod s 
: : jaa (per !'aria) oduška, produška; (del 
Spinare, va. ubosti, ubadati trnjem. vento) produha; — fig. (sentore) 


Npincervino, m. crni glog. sa 
Npincionare, vn. pjevati kao zeba; — | SQ (indizio) znak; trag. 

fig. pustosloviti, baljezgati | Spirale, agg. zavoji, uvit, na zasuk, 
Soinelone: pro ok na motaljku; — £. (molla) smotaljka, 
P sra ' zasukano pero; (mat.) zavojica. 


jona f. (infermita di  cavallo) | Spiralmente, avv. na zasuk, na mo- 


dos ' SLani kuča: | baljku. 

ševe: Meloni Pag. Ee. Spiramento, m. dahnuće, dah. 
Spineto, m. trnjak, trnje; trnište. | Špirare, va. vn. ((soffiare) dukati, 
Spinetta, f. epineta. | (duvati), puhati; — leggermente, 
Spingarda, f. zidoder; vrata topa. pirkati, hladiti, popuhivati; (respi- 
Spingare, vn. trepati nogama, S rare) dihati; (svaporare) izparivati; 








cati te: — fig. (ricrearsi) odmoriti se; (mo- 
Spingere, va, furiti, guriti, rinuti; tu- rire) izdahnuti ; sta per —, na tmo- 
rati, gurati, rivati; — un poco, tur- | Tu je; (inspirare) udahnuti; mese 
kati, turnuti; (col gomito) komati; | Splrante -—, mjesec na izmaku ; (fi- 
(col piede) šorati; —- via, odrinuti, | Nire) okončati se, dovršiti se; e spi- 
odtisnuti; - al muro, primaći k zidu; | Yato il. termine —, rok je dospio, 


minuo; — fuoco e fiamma, razpa- 


— fig. (inviarc) odpremiti; (eccitare) add ba AA 
liti se (kao živa vatra), biesniti. 


podbadati, podticati, nagoniti; (un 
dipinto) izbrisati; — i prezzi, pre- | Npirazione. f. dihanje; (alito) dah; 
tjerivati u cieni; -rsi, np. turati se, | (sentore) glas; (inspiraz.) udahnuće. 
proturati se ; (lanciarsi) zagnati se na.. | Spiritale, agg. duhovni; (vitale) ži- 
Spino, m. (pruno) ćru, drača; — bi- | votni. : 

anco, bieli glog; diraka; (fil di schi- | Spiritare, vn. (rimaner 0ssesso) no- 
ena) hrbtenica, kičma. sjednut biti; (andar in furie) biesnifi 


SPI 
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(kao pomaman), pobiesniti ;- (per pa- | Splendidezza, f. ajajnost (f.); (magni- 


ura) snebivati od straha. 
Spiritato,agg. posjednut; bjesomučan; 
(stravagante) nashrdn. 
Spiritessa, f, vragolica. 
Spirito, m. duh; (anima) duša; — 
maligno, hudoba, hudi duh; — bu- 
ono, dobroduh; (coraggio) srdce, sr- 
čanost (f.); (vivacita) živahnost (f.); 
bello —, domišljat, veseljak; (spet- 
tro) sablast (f.); (liquore) žesta; — 
di vino, vinovica; lampada a --, 
palica; (naturale) ćud (f.); (gram. 
hak; — i vitali, skrajnji odisaji; — 
forte, bezbožnjak, hulitelj vjere; — i 
celesti, božji angjeli; render lo —, 
izdahnuti, szdigati. 
Spiritosaggine, f. neslanost (f.). 
Spirito santo, m. sveti Duh; viver di 
= —, živjeti o božjem zraku. 
Spiritosita, f. živahnost, domišljatost(f.) 
Spiritoso, agg. (vivace) živahan; (in- 
gegnoso) uman; domišljat, dosjetan; 
(di liquori) žestok; (coraggioso) čio. 
Spirituale, agg. duhovni, duhovit; 
(divoto) čogodušan, pobožan; padre 
—, duhovni otac, duhovnjak. 
Spiritualismo, m. duhoslovje, spiritu- 
alizam, 
Spiritualita, f. duhovnost (f.); (divo- 
zione) bogođušnost (f.). 
- Spiritualizzare, va. oduhoviti; 
Np. postati duhovnim bićem. 


Spiritualmente, avv. u duhu; duhov- 
nom oblašću. 

Spiro, m. (poet.) V. Spirito. 
Spispissare, V. Pispigliare. 

Spitama, f. pedalj. . 

Spiuma, f, (degli uecelli) paperje; 
(spuma) pjena. 

Npiumacciare, va. — il letto, narah- 
ljafi postjelju; (scuotere) protresti, 
protresati. 

Spiumare, va. skubsti, čerupati; ope- 
rušuti, operutati. 

Spizzeca, m. gužbalo. 

Spizzico, ) (a), mo. avv. štipac po 
Spizzicone,/ štipac. | 

Splebeire, va. (incivilire) upitomiti, 
uwgladiti. 

Nplendente, agg. svjeteto, sjajan. 
Splendenza, f. svjetljenje; sjaj. 
Splendere, vn. svjetliti se, sjati. 


-rsl, 


ficenza) veleljepnost (f.). | 
Splendido, agg. sjajan; veleljepan ; 
(chi ama le splen didezze)gizdoljubiv ; 
(generoso) blage ruke; veledušan; — 
-e promesse, zlatno obećavanje. 
Splendore, m. sjaj, blišt; (luce) svjet- 
loća; — fig. (magnificenza) velelje- 
pje; sjajnost (f.); (generosita) vele- 
dušnost (f.). 
Splene, m. V. Milza. 
Splenetico. agg.. (malinconico) turo- 
ban. 
Splenico, agg. slezenski; od slezeni. 
Splenite, f. uzpala il. žar slezene. 
Spocchia, f. (boria) nadutost (f.), ba- 
hatost (f.). 
Spodestare, va. obezvlastiti, skinuti il. 
avrći 8 vlasti; -rsi, np. zahvaliti se 
na časti. . 
Spodestato, agg. obezvlašćen, sbačen 
s vlasti; (sfrenato) razuzdan ; prin- 
cipe —, razknez. 
Spodio, m. pepeo od slonove kosti, ko- 
štana gar. | 
Spodomanzia, f. gatanje u pepeo. 
Spoetarsi, vnp. odreći se pjesničiva. 
Spoglia, f. (vestito) svuća, halja; (del 
serpe) svlak; mortal —, tielo; — e 
mortali, smrtni  ostanci;  (buccia) 
kožurica; — e, (pl.) plien, odor; 
(frantumi) okrnjci. 
Spogliamento, m. pljačkanje, haranje, 
guljenje, lišenje, otimanje; (preda) 
plien, | 
Spogliare, ya. (i vestiti) svući, svla- 
čiti; (nudare) ogoliti; (privare) lišiti; 
(predare) sadrieti, sadirati, opljač- 
kati; — un libro, izerpsti; — de 
beni, oteti imutak (komu); -rsi, np. 
svući se, svlačiti se; (di foglie) opa- ' 
sli, opadati lišće (s drveta); (depor- 
re) smetnuti što. 
Spogliatojo, m. svlačiste, svlačionica. 
Spogliator:, m. (de' beni) otimalac; 
(predatore) pljačkaš. 
Spogliatura, ) f. svlačenje, guljenje, li- 
Spogliazione,/ šenje; (effetto di sp.) 
otimačina, 
Spogliazza, f. V. Spoglia; toccare 
una —, opljeskan biti (po golu); dar 
la —, opljačkati. 
Spoglio, m. (di casa) pokućje, pokuć- 
tvo; (preda) plien; (vesti) halje; (di 


SPO 
serpe) svlak; far lo —, (de! voti) 
(po)brojiti glasove, - del libro, (mere.) 


izvaditi, izpisati dužnike; (di autori) 
izvadak, sbiv. 

Spoglio, agg. svučen, gol, nag; — di 
pregiudiz), bez predauda. 

Spogna, V. Spugna. 

Spola, f. /adjica, čunak, sovjelo. so- 
vilja. 
Spoletta, f. (mar.) žeg, njetilo. 

. Spoletto, m. žbica od čievčice (u la- 
djici). 

Spoliticare, vn. kojekako govorili o 
politici. 

Spollajare. va. izgnati, tjerati (iz po- 
stjelje), 

Spollastrare, va. gostiti se (po tudjih 
kućah), prišljunavati se. 
Spollinarsi, vnp. obiskivati se, pudja- 
ti se, 

Spollonare, va. ohaštriti izdanke, 
Spolpare, va. srezati il. skinuti meso, 


dignuti mekotu, ogoliti kosti; — fig. 


(privare) (lišiti, lišavati; (snervare) 
oslabiti; — i sudditi, izništaviti, o- 
goluzniti podložnike; — il terreno, 
izsisati snagu il. sok, ujaloviti ze- 
mljište; ossa spolpate —, sve gola 
kost; matto spolpato —, ludjačina; 
-r8i, Np. izivošiti se, iznemoći. 
Spolpo, agg. iztrošen, nlohav; matto 
—, mahnitavčina. | 

Spoltronirsi, vnp. otresti se ljenčare- 
nja, odlseniti se. 

Spolveraccio, m. prašina. 

Spolveramura, m. — fig. prljavae, 
traljavae. 

Spolverare, va. (forbir la polvere) o- 
trti od praha, opahnuti, opahati, o- 
pračiti; (col battere) izprašiti, izlu- 
pati; (spargere di polvere) napra- 
šiti; — fig. (rovistare) prošunjati, 
pretraživati; —— vn. izmrviti se, obra- 
titi se u prah. 

Spolverina, f. platnenjača; (scherz.) 
plašivrana. 

Spolverino, m. (da scrivere) pospa; 
(lo strumento) posipalo. 

Spolverio, m. uzvitlanje prašine. 

Spolverizzare, va. (stritolare) satrti 
(u prah), pomeljaviti; (aspergere) 
posuti, posipati prahom; naprašili; 
-rsi, Np. izmrviti se, obratili se u 
prah. 
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Spolverizzo, m. prašnik, posipalo. 
Spolvero, m. (da seritto) pospa; (fa- 
rina) pospalj; (presso i disegnatora) 
prošupljikan nacrt. 

Sponda, f. (parapetto) prsobran ; o- 
grada; (di tavola, banco ecc.) po- 
stranica, okvajak:; — da leito, boč- 
nica, desni il. lievi kraj (od posljelje), 
zastavnica; (di pozzo) obajek, grlo; 
rub; (di mare) obala, igalo; (di fo 
ume) brieg (rieke). ' 
Spondaggio, m. obrežni povez. 
Sponderuola, f. rubnjak. 

Spondilo, m. (vertebra) kraljesak, 
kralješ; (sul fuso) *agršak, 

Sponga, V. Spugna 


Sao) agg. spužvast. 


Spongioso. 

Sponsale, agg. ženitbeni, vjeritbeni; 
— i (mpl.) zaruke, vjeritba, prsten; ' 
far gli -i, rukovati ae, prstenovati se 
zavjeriti se. 

Sponsalizio, agg. ženi/beni. 

Spontaneamente, avv. hote, hotice, ho- 
tomice; povoljno; dobrovoljno. 

Spontancita, f. dobrovoljnost; samo- 
hotnost (f.); (naturalezza) naravost (f., 


Spontaneo, agg. (volontario) dobro- 
voljan, samohotttn; (naturale) na- 
ravan; pianta -a, samorodna il. sa- 
monikla bilina. 

Spopolare, va. izpučiti; vazseliti, opu- 
atošiti; -rsi, np. opustjeti, ostajati 
bez puka. 

Spopolato, agg. razseljen, bez naroda, 
bezpučan. 

Spopolazione, f. razseljivanje, razseo- 
oba; bezpučnost (f.). 

Spoppare, va. odbili, odbijati, odučiti 
od sise, oddojiti; — fig. izsisati, iz- 
sisavali sok. 

Sporadico, agg. razštrkan. 


Sporcare, va. mrljati, kaljati, blatiti: 
(perf.) umrljati, pomrljati, izmrljati, 
oprljati, zaprljati; — V anima, ogrie- 
šiti dušu. 

Sporchezza,\ f. kaljavost, tuzgavost(f.); 

Sporcizia, h — fig. ane) bez- 
sramno djelo. 

Sporco, agg. V. Sozzo; 
žina s darom. 

Sporgente, agg. stršeci. 

Sporgenza, f. bočina, brk. 


peso s te- 
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Sporgere, vn. virićit na polje il. van, 
atvšiti, brčiti; — 1ig. (apparire) od- 
 olikovati se; — va. (porgere) podati, 
dodati, dodavati; — la mano, pružiti 
ruku; — la testa. pomoliti glavu. 


Sporre, va. (por gii) dolje metnuti, 
povaliti na zemlju; odložiti; V. Es- 
porre. 

Sporta, f. sprta. 

Sportare, vn. stajali na polje, stršiti, 
viriti;j — va. prenesti, prenašati. 
Sportellare, va. (aprire) odprieti, otvo- 
viti (vratašca). 
Nportello, m. vratašca (npl.); (fine- 
strino) povlačni oblok,  zasovnica; 
(imposta di armadi ecc.) vratnica, 

krilo; zasun, potiakač. 

Sporto, m. bočina; (di sotto il tetto) 
stvešnica. 

Sportola, f. sprlica. 

Sportula, f. uzgredica, pristojbina. 

Sposa, f. zaručnica; novella, nevje- 
atica, mlada; — promessa, vjerenicu ; 
— condotta in casa, dovodnica. 

Mposalizio, m. vjenčanje, pozakonjenje ; 
— Agg. Vjenčani. 

Sposare, va. vienčati, pozakoniti koga; 
(dei maschi) oženiti; (fem.) udati; 
— un'idea, uluviti si u glavu; -rsi, 
np. (de' m.) ženiti se, oženiti se; (del- 
le fem.) udati se, poći za muža; (in 


gener.) visnčati se; ci sposeremo, , 


uzet ćemo se; — a una cosa, usvo- 
jiti si što, prihvatiti što. 
Nposereccio, agg. svatbeni,. pivni, že- 
nitheni. 

Sposina, f. nevjestica, mlada snaha. 
Sposo, m. zaručnik; (marito) muž, 
suprug, drtg; — promesso, vjerenik. 
Spossare, va. (o)mlohaviti, (oslabiti; 
umoriti; -rsi. n. omlohaviti se, izne- 
moriti se. 

Spossatezza, f. mlohavost (f.); (stan- 
chezza) umornost (f.), trud; umor. 


Spossato, agg. 
(stanco) umoran, trudan. 
Spossessare, va. lišiti imovine, izlje- 
rati iz posjeda. 


Spostamenio, m. premicanje, priemak, | 


odmak. 

Spostare, va. premjestiti; odmaknuti, 
premaknuti, premicati;j — un poco, 
poodmaknuti. 
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Spostato, agg. odmaknut; ore -e, ne- 
obično doba. g 1? 

Spostatura, f: premicanje, priemak: ; 
— fig. (sgarbatezza) krupnoća; gru- 
bijanština. 

Sposto, V. Esposto. 

Spotestare, V. Spodestare. 

Spozzare, va. iztegnuti iz bunara. 

Spranga, f.  priečnica. popriečnica; 
(degli usci) prievornica; — di ferro, 
željezna motka. 

Sprangare, va. prepriečiti, preprieči- 
vati; — la porta, zaletkati, zavaliti 
vrata; (percuotere) izmlatiti; — cal- 
Ci, prucati se, kolkati se. 

Spranghetta, f. — fig. mamurluk. 

Sprazzare, va. V. Spruzzare. 

Sprazzo, V. Spruzzo; — di luce, dlje- 
štavica; marmo a —, pikmaasti mr- 
mer. 

Sprecare, va. V, Scialacquare e deriv. 

Spregevole, agg. prezirttn, prezira- 

nja dostojan; render —, ogrditi što; 
cio non e —, nije to na odmet. 

| Spregiare, V. Sprezzare. 

Spregio, V. Sprezzo. 

; Spregioso, agg. V. Schizzinoso. 
| Spregiudicato, agg. prost od predau- 
| sudđ;  nepristrastan;  (imparziale) 
| nepristran. 

. Spregnare, V. Sgravidare. 

Spremere, va. ožeti, izažeti; ošimati, 
izažimati; izcieđiti; (col: torchio) iz» 
tištiti, (iz)prešati; (smugnere) izmueti. 

Spremitojo, m. preša, tištilo. 
Spremitura, f. ožimanje; tištenje; (la 
cosa spremuta) ožetak, ožimak; pre- 
ševina. | 

Spretarsi, vnp. razpopiti se. 

o Spretato, m. razpop, razpopica. 

Sprezzabile, V. Spregevole. 
Sprezzante, agg. preziran, posprdcn. 
* Sprezzare, va. prezreti, prezirati; ne- 

cieniti što; (non curare) nehajati za 

, što; mwrzkati se čemu; — la morte, 

nebojati se snu'ti. 

: Sprezzatore, m. preziratelj. 
Sprezzatura, f. nehajstvo; zazor, 

. Sprezzo, m. zazor. preziranje; 

curanza) nehajstvo, nehaj. 

' Sprigionare, va. pustiti iz tamnice; 
-rsi, np. oprostiti se tamnice; (di 
una bufera) buhnuti, udariti. 

: Sprimacciare, V, Spiumacciare. 


| 
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Sprincipare, va _ baciti ;1. 
priestolja. 

Sprizzare, V. Sehizzare. 

Nproceatura, fo ubod u kopito. 

Sprocco, m. (rampollo) izdanak, mla- 
dica, nulaz;  (vimine) povieslo; (di 
legna) naručaj, bremć drvd. 
Sprofondamento, m. prosjednuće; pro- 
gjed, provalina. 

Sprofondare, vn. prosjesti se; propa- 
sti, propadati (u ponor), poronuti; 
— fig. (vmpoverire) izništaviti; — Va, 
izdubati, duboko izkopati; —- fig. u- 
propastiti; -rsi, np. prosjesti se; (u- 


svrgnuti s 
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*: Sprovveduto, l age. neobakrbljen. ne- 


Sprovvisto,  [ providjen; alla -a, iz 
nenada; iz obuhe. 
Sprunare. va. očistiti od trnja. 


: Sprunčggiolo, m (Ruscus) veprinae, 


miliarsi) poništiti ae; (nel mare) po- 


tonuti. 

Sprofondo, In. ponor, propast (f.), 
provalina. 

Sproloquio, m. pustoslovje; fare uno 
-—, brbljati na hule na vile. 
Nprolungare, va produljiti, otegnnuti, 
otezati; -rsi, np. udaljiti se. 
Spromettere, vn. oporeći obećanje. 
Spronaja, f. ubod od ostruge. 
Spronajo, m. ostrugaš, mamuzaš. 
Spronare, va. bosti, ubosti, mamuzati 
(konja); — fig. (incitare) nagoniti, 
nagnati, podbadati, pobudjivati; il 
tempo sprona, vrieme goni il. je na- 
valilo. 

Spronata, f. ubod ostrugom. 
Soronatore m. nagonjač. | 
Sprone, m. ostruga; *mamuza; (della 
nave) kljun; (d'un muro)  podpo- 
ranj, upornjak; slelletta dello —, 
žvrk; dar dello —, podbosti konja; 
a -battuto, skokom, uzagrebce, upro- 
pnice; (incitam.) nagon; — del ca- 
valiere, (pianta) Zokotić. 
Sprovella, f. žvrk (od ostruge). 
Sproporzionale, agg. nerazmjeran; ne 
prinyjeren. 

do eva f. nerazmjerje, ne- 
Sproporzione, razmjernost (f.). 
&propositare, vn. nesklapno govorili, 
baljezgati; pregoniti. 
Sproposito, m. nesklapniost, nespretnost 
(f.); ludovet (f.); (errore) pogreška; 
a —, nesmotreno; "u nedoba. 
Spropriare, V. Espropriare. 
Sprotetto, agg. bez zaštite il. obrane, 
Sprovveđutamente, avv. nesmofreno, 
bezobzirno. 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


lotovoška, 

Spruzzaglia, f. škropae. 

Spruzzare, va. prakati, štveatt; popr- 
skati, uprakati; — di sangune. (con 
fango) zaštrapati, poštvapati krvlju; 
(aspergere) kropiti, škropiti, okropiti. 
Spruzzata. f. V. Spruzzo. 
Spruzzatojo, m. škropiljka; štrenica; 
prskalo. 
Spruzzatura, (. 
kropljenje. 
Spruzzetto, m. V. Spruzzatojo, 
Spruzzo, m. požrop ; zaštvapaj; oštv- 
caj; — di pioggia, škroprte. 
Spruzzolare, vn. (della pioggia) miž- 
djiti, romizgati, vominjati, pršiti. 
Sprnzzolata, f. kiša pršavica. 
Spruzzolo, m. poprstik. 

Spudorato, agg. bezsramem. 


prskanje, oštvcanje, 


 Spugna, f. spužva, spenga, sundjev; 


dar di —, izbrisali. 

Spugniforme, agg. spužvast. 

Spugnola, f. (fungo) smrčak. 

Spugnone, m. (pietra) sadrovrte. 

Spugnoso, agg. spužvast; pane —, 
buhavrce. 

Spulare, va. čistiti, ovijati žito (od 
pljeve). 

Spulcellare, va. oskvrniti. 

Spulciare, va pretražiti, pohvatati buhe. 

Spulezzare, va. otisnuti se, biežati, 
izadvieti, podbrusiti pete. 

Spulire, va. gladiti, gladčati, ulaštiti;| 
— il vetro, utamniti staklo; vetro 
spulito —, mutno staklo. 

Spuma, V. Schiuma. 

Spumante, agg. pjeneći; birra —, pje- 
nušae. 

Spumare, ) vn. pjenili se, zapje- 

Spumeggiare,J niti; bacati pjenu; — 
un poco, pjenušiti se, 

Spumeo, agg. pjenast. 

Spumifero, agg. pjeneći. 

Spumoso, agg. pjenav, pjenit. 
Spuntare, va. ulomiti, okrnjiti vt; za- 
tupiti, iztupiti na vtn; zalomiti (nož); 
— fig. (domare) nadvladati; — un 
debito, izbrisati dug (iz knjige); — 
aleuno, svrnuti, odvratiti koga od če- 
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ga; — qches. izposlovati, izraditi što; 
— il nemico, obteći, zapasati nepri- 
jatelja; — cuciture, razporiti -rla, 
prodrieti 8 čim; — vn. (del giorno) 
osvanuti, svanuti, svitati; (del sole) 
granuti; (dell'aurora) pucati; -rsi, 
np. ulomiti se il. prebiti se rt, zalo- 
miti se (nož), 

Spantatura, f. ulamanje il. okrnuće 
šiljka; (la_cosa) odrezak, uškrijak; 
(di zigarri) orezci, odrezine (pl.). 
Spuntellare, va. dignuti il, skinuti 
podpore. 

Spunterbo, m. Zrpica (na kljunu od 
cipele), 

Spunticehiare, va. napikati. 

Spuntino, m. čalabrčak; zalogaj. 

Spunto, m. saper di --, (del vino) 
ciknuti. 

Spuntonata, f. — fig. (frizzo) zadir- 
kivanje. 

Spuntone, m. hrba, šiljasti štap; bod- 
ljika, brk. 

Spunzecchiare, va. bockati, peckati. 

Spunzecehiata, f. bockanje; (stimolo) 
podbadanje. 

Spuola, V. Spola. 

Spupillarsi, vnp. dorasti. 

Spurgare, va. vn. -rsi, np. (il petto) 
hraknuti, hrakati; (mondare) čistiti; 
— la contumacia, podnjeti stegu; 
odkužiti se; (scolparsi) opravdati se. 

Spurgazione, f. čišćenje. 

Spurgo, m. čišćenje; (dal petto) Ara- 
kotine; — dal contagio, odkuživanje; 
far lo —, driebiti, izbaciti (nevaljalo). 

Spurio, agg. nezakonit, nezakonski; — 
m. nezakonito diete; (sprezz.) kopile 
(-eta), kopilan. 

Sputacchiare, vn. pljucati; — va. po- 
pljuvati, zapljunuti koga. 

Sputacchiera, f. pljuvaonica, pljuvač- 
nica, pljuvaljka, pljuvnjak. 

Sputacchio, m. pljuvotina; (sornac- 
chio) krakotina. 

Sputainferni, m. Zunjalo. 

Sputapane, m. (riba-) pljucavica. 

Sputapepe, m. lajavac, klevetato. 

Sputaperle, m. nadrimudrac. 

Sputare, vn. pljuvati, pljunuti; — 
sangue, bucati krv. — tondo, šepiriti 
se, baniti se; — bottoni, peckafi 
koga, zabadati u koga; — fuoco 
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biesniti; — senno, prpošiti, mu- 
dvijašiti. 


Sputasenno, m. mudrijaš. 

Sputato, agg. pretto —, puli. 

Sputatondo, m. nadrimudrac. 

Sputazucchero, m. sladki gospodičić. 

Sputo, m. slina, pljuvaka, pljuvača; 
(1'atto) pljuvanje. 

Spuzzare, V. Puzzare. 

Squacquera, f. (volg.) balega; man- 
giar a —, mukte jesti. 

Squacquerare, vn. osmrađiti; (un la- 
Vor0) pešnjati; — quchs., izbrbljati, 
vaztrubiti što. 

Squadernare, va. prolistati, premetati 
knjigu; — fig. (manifestare) odžvriti, 
očitovati; (spalancare) odjapiti; (ca- 
var fuori) izvući; (considerare) pro- 
Mmozgaiti, razmotriti. 

Squadra, f. (strumento) uglenica, dju- 
nica; (di armati) četa; a —, pravo- 
kutan; (avv.) pod pravi kut; uscir 
di —, prevršili, pretjeravati. 

Squadrare, va. (un legno ecc.) otesati 
pravo na ugao, četverokutno stesuti; 
(aggiustare colla_ sq.) uglenicom o- 
mjeriti; — fig. (cogli occhi) razgle- 
gledati; omjeriti, premjeriti očima; 
-rsi, Np. razvrći se; zabuniti se. 

Squadratore, m. (scarpellino) žljesar, 

Squadratura, f. omjeravanje (ugleni- 
com); protesavanje u četverokut. 

Squadriglia, f. četica. 

Squadro, m. omjera uglenicom ; (pesce) 
škol, sklač, sklat. 

Squadronare, va. dieliti, razredjivati 
na čete (konjanike). 

Squadrone, m. četa (konjanička). 

Squagliare, va. taliti, topiti, otopili, 
raztapati; -rsi, np. taliti se itd.; — 
fig. izčeznuti, nestati koga, odprhnuti. 

Squallidezza, V. Squallore. 

Squallido, agg. (scolorito) pooliedjen, 
porušen; — fig. (orrido) grozan; 
(tetro) mračan; (malinconico) fw0- 
ban; (1ordo) smradan ; (incolto) past, 
pustošan. 

Squallore, m. (di volto) šljedoća; blie- 
dilo; — fig. (desolaz.) zapuštenost, 
osamljenost (f,); (affliz.) sjefnost (f.); 
luogo pieno di —. pustoselina, 

Squama, f. ljuska, češuja. 

Squamigero, 


Squamoso, ) agg. ljuskav; okoreo. 


o. 
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Squarciaćuori, mf. yrabisrdce. 
Nquarciagola (a), mo. avv. 
derati se, iz svega grla vikati. 
Squarciare, 
pili. izdrpati, vaztrgati, razpavati; 


| 


(gridare) , Squisitezza, f. izvratnost (f.); 


va. (razjdrpati, razdra- , 


-- il cuore, ciepati srdce; (le carni) | 


mrevariti; (spalancare) širom raztvo- 
viti; -rsi, np. kidati se, izlrgati se; 
razporiti se. 

Squarciatura, f. raztrgnuće; razderi- 
na, vazdrtak; (di vestito) razkra- 
janje; razder, proder, nader. 
Squarcio, m. (squarciatura) vazde- 
derina, razdrtak; (brano) odlomuh, 


kusatak; (di autore) ulomak, izva- 
dak; crtice (pl). 
Squarquojo, agg. vecchio —, stari 


sopolina. 


Squartapiccioli, m. šmužkljarv, tvrdica. 


 Sregolatezza, (1. 


Squartare, va, razčefvoriti; razdieliti il. | 


razajeći (na četvero) (malam.)mrecvariti, 
razmrćvariti; — lo zero, skupariti. 
Squartatojo, m. mesarski nož. 
Squartatore, m. mesar, *kasapin; — 
fig. nebojša. 

Squartatara, f. razgjecanje (na četvero); 
mrcvarenje. 
Squasilio, m. 
kicošenje. 

Squassaforche, m. obješenjak. 
Squassare, va. stresti, stresati; (al- 
quanto) potresti; uzdrvmati (čim). 
Squasso, m. potres, uzdrma; drmanje, 
Squatina, f. (pesce) V. Squadro. 
Squattreggiare, vn. djavlekati. 
Squaitrinare, va. e -rla, na svaku ru- 
ku mozgati, promozgavati, cienkati se. 
Squero, m. brođarnica, brodovište, škar. 
Squilibrarsi, vnp. prekrenuti se; — 
nel!' economia, zagaziti u trošak. 


(smorfia) prenavljanje, 


Squilibrio, m. prekrenuće,  prekret; 


(perturbaz.) pometnja. 

Squilla, tf. (campanello) praporae; 
(campana) zvono; (tromba) trublja. 
Squillante, agg. (di voce) kriešteći; 
(di suono) proničući. 

Squillare, vn. zvučati, razliegati se 
(glas zvona il. tr udlje); — va. (sca- 
gliare) metati, bacati. 

Squillo, m. zvuk, zveka; glas zvona il. 
(trublje), klenuće ; (da botte) čepnjak. 
Squinanzia, V. Angina e deriv. 

Squinciare, 


Squindare, ) vn. vrluđati, teturati se. 


| 


/ 
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Squinternare, va. pobrkati, 
(di la- 
Vor0) savršenost, wnješnost Uf): (di 
sentire) nježnos! (f.). 
Sqvisito, agg. izvrstan; nježan; u- 
mješan; di gusto —, sladokuacm. 
Squittinare, va. (po)brojiti glasove. 
Squittino, V. Serutinio. 
Squittio, m. (di cani) lavež; (di brac- 
chi) rupljavina. 
Squittire, vn. šteklati, škamultati, žef- 
kati, čefkati; — fig. lajati, 
Sradicare, va. izkorieniti, a korienom 
(iz)jčupati, izguliti. 
Sradicatore, m. izkorienitelj, iztriebitelj. 
Sragionare, vn. bezumno klapariti. 
Sragionevole, agg. bezumrtn. 
Sregolare, va. pomutiti, brkafi. 
(disordine) nered; 
(dissolutezza) razuzdanost (f.); ne- 
trieznost (f.). 
Sregolato, agg. reuredan; (dissoluto) 
razuzdan, neunjeren. 
Srotulazione, f. razvoj. 
Srugginire, va. očistiti od rdje. 
Stabaccare, vn. neprestano sšnjofati. 
Stabale, agg. štapski, glavni. 
Stabbiare, vn. foriti; balegati; — va. 
(concimare) toriti, djubriti. 
Stabbiatura, f. tornja. 
Stabbio, m. for; obor; (letame) gnoj, 
djubar. 
Stabbiuolo, 
gnojište. 
Stabile, agg. (solido) čvrst; (fisso) 
stavatn, stalan; beni -i, nepokretnine 
(fpl.); posjed zemljišta; — m. ima- 
nje; selište; stan na selu. 
Stabilimento, m. (1o stabilire) uteme- 
ljenje; utvrdjenje; (costanza) posto- 
janost (f.); (istituto) zavod; (officina) 


m. gnojnik,  djubrenil; 


tvornica; — tipografico, tiskarnica; 
— librario, knjižara; — di bagni, 
kupalište, 


Stabilire, va. (statuire) ustanoviti, u- 
stanovljivali; ureći, uricati; (deter- 
minare) odrediti, odredjivati, odlučiti; 
(fondare) osnovati, zavesti; podignuti; 
(collocare) postaviti, namjestiti, na- 


mieštati; (render fermo) učvrstiti, 
učvršćivati; — un muro, ožbukahi 
zid; -rsi, np. (porsi) nastaniti se; 


naseliti se. 
*50 
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Stabilita, f. (fermezza) stavnost (f.); 


(costanza) postojanost (f.); (solidita) 
čvrstoća. 
Stabilitura, f. (di muro) žbuka, ožhu- 
kivanje. 


Stabulario, V Stalliere. 

Stacca, f. Kotač u zidu. 

Staccare, va. (frutta) odkinuti, (u)hra- 
ti; (separare) odlučiti, razlučiti, od- 
dieliti; (cosa appesa) skinuti, snimiti, 
snimati; — i cavalli, odpregnuti 
(konje); -rsi, np. da.., odciepiti se; 
(da uno) odviti se od koga; (dal 
mondo) odreći se, ostaviti se, odri- 
cati se svieta, 

Stacciajo, m. sitar. 

Stacciare, va. (farina) sijati; prosijati ; 
— di nuovo, presijati; (grani) reše- 
tati, strojih, prostrojiti; (sabbia) pro- 

. takati. 

Stacciata, f. sito brašna. 

Stacciatura, f. (Vatto) prosijavanje; 
(crusca) posije (fpl.). 
Staccio, m. sito; — 
koprenica. 

Stacco, m. razstava; — d'abito, od- 
rezatk, komad odrezane čohe (za ha- 
lju); (coupon) kamatni ureznik, 
Stachide, f. (pianta) čistne. 
Stadlera, f. birzoteg, kantar, 

Staderajo, m. utezar. 
Stadico, V. Ostaggio. 
Stadio, m. (da corsa) trkalište; (mi- 
snra) gon, potrkalište, stadij; — fig. 
(di tempo) doba; (di malattia) stepen. 
Staffa, f. (da cavalcare) stremen, stru- 
men; (presso i Turchi) uzendžija; 
(nel!' orecch10) stremenak; calze a 
—, koprice (pl.); (mus.) glasbeni troku- 
tac; (presso i magnani) kvaka, skoba, 
Ntaffeggiare, vn. izmaći se iz streme- 
na (noga). 

Staffetta, f. (corriere) glasonoša, ulak, 
teklić. 

Staffiere, m. stremenik; (palafreniere) 
konjuh. 

Staffilare, va. šibati (bičem); —- fig. 
ukoravati. 

Staffilata, f. udarac il ošinuće kand- 


di crina, si/nica, 


*stadira. 


žijom; — fig. ukor. 
Staffilatore, m. bičevalae. 


Staffilatura, V. Staffilata. 
Staffile, m. bič, kandžija, korbač; 
(della staffa) sfremenka, strumenka. 
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Stafisagra, f. (pianta) lozolisti jadić. 
Staggiare, vn. podupr i podupirati 
(stabla). : 
Staggimento, m. uzapćenje. 
Staggina, f. zaustava, uzapćenje. 
Staggio, m. paličicu, šibka; (delle 
scalle a piuoli) karva (u ljestve). 
Nraggire, va. zaustavili, uzaptiti; 
in prigione, produljiti zatvor (komu). 
Stagionare, va, sazrieti, dozrieti; -ysi, 
Np. uzoriti. 
Stagionato, agg. zrio, zoren. 
Stagione, f. (del'anno) doba (1.); 
(tempo indeterminato) zeman; vrie- 
me; fuor di —, neudoban; a buona 
—, u proljeće. 
Stagliato, agg. andar alla -a, ići naj- 
prečim puten. 
Staglio, m. per —, na poprieko. 
Stagnajo, m. kosilar, kalajdžija, ka- 
lajsar. 
Stagnamento, m. 
stavljanje (krvi). 
Stagnante, agq. acqua —, mrtva voda. 
Stagnare, va. (con istagno) pokalaiti, 
nakalaisati, kositrom povući; -— un 
liquido, ustaviti, sustavljati (n. pr. 
krv); (un vaso) zamočiti; (una bot- 
te) zamazati; -— vn. stajati, priu- 
stavljati se. 
Stagnata, f. tezla, kačica (od kositra); 
kotlenica pokositrena. 
Stagnatura, f. kalajsanje; kalaj. 
Stagneo, agg. kositren. 
Stagno, m. (metallo) Zositer, kositar; 
kalaj; (palude) 2lato, pIjej mo- 
čvara. 
Stagnone, m. baruština. * 
Stagnuola, f. cinen list. 
Stagnuolo, m. cinen list; kositrenjača. 
Stajo, m. star; vagan. 





(lo stagnarsi) su- 


| Stalattite, f. siga. 


Stalattitico, agg. sigast. 

Stalla, f. staja, stajnica, postaja; mo- 
šuna; jara; ugonište; — da cavalli, 
konjušnica; konjara; — da porci, 
kotac, prašćarica; — da buoi, gove- 
darnica; — da capre, kozara. 

Stallaggio, m. stajavina; (mar.) čeka - 
oština. 

Stallare, vn. (delle bestie) baložiti, 
balegati, toriti. 

Stallatico, m. napor, gnoj iz staje. 

Stala, f. (mar.) danguba, danguhovina. 
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Stalliere, m. sfajar; konjušar, honjuh. 
Stallio, agg. cavallo —, konj-stajar. 
Stallo, m. (diunora) stan; (nei cori) 
sjedaljka, sjedalo. 
Stallonaggine, £. razbludnost (f.). 


Stallone, m. pastuh, Žajgiv; > fig. 
razkalašenjak, ženar. 
Stalloneggiare, vn. blndovali. 
Stamajuolo, m. tryovete predjoni. 
Slamane, avv. jutros, jutrvosku, se 
jutra, (segutra); di — (agg.) jutroš- 
nji. 

Stambeeco, m. kozoroy. 


Stamberga, f. kućerak, pojatahk, ku- 
ćetina. 

Stambugio. m. fenmna sobica, zakutatk. 
Stamburare, vn. bubnjati, 
Stame, m. (di lana) predju; 
nit, konate; (bot.) prašnik. 
Sianigna, f. vitlovina. 
Staminara, f. rebro, egija. 
Stampa, f. tigak, štanpa pečatnja; 
(lo stampare) tiskanje; dar alle -e, 
dati tiskati; < (d“immagine) otisak 
slike; reato di - , tiskovni prestu- 
petk; in corso di —, pod tiskom; 
fatto a —, tiskan; (qualita, natura) 
bayra, kroj, ćud (£.): (forma) kalup. 
Stampabile, agg. što se može tiskati. 
Stampare, ya. tiskati, (pečatati, štam- 
pati); natiskati; (imprimere) ulisnu- 
ti, utištiti; — nell' animo, zasjeći u 
svdce; utuviti, 

Stampatello, m. (carattere) poput tis- 
ka, nalik na tisak; scrivere ini —, 
pisati kuo tiskanimi slovi. 

Stampato, m. natiskan list; tiskovina, 
tiskopis. 

Stampatore, m. fskar, 
čatatelj); degli -i, (agg.) tiskarski. 

Stampatura, f. tiskanje. 

Stamnpella, f. štula, šljaka, hodulja, 
hodalica. 

Stamperia, f. fiskarnica, tiskara, pe- 
čatnja. —. 

“Stampiglia, f. (doglio) tiskanica; (bol- 
lata) biljegovni arak; (strumento) 
bilježilo. 

Stampino, in. bilježilo. 

Stamnpita, f. — fig. pustoslovje, 
Stampo, m.  bilježilo; > (de' legatori) 
pečat; (da moneta) kalupuc; (im- 
pronuta) oblik; biljey, znak. 


(filo) 


štampar, (pe- 


Stampone, m. izpravnica, popravni 
list. 
Stanare, va. izljerati iz loža; — vu. 


izići iz loža. 

Stancare, Va. umoriti, utruditi, strue 
diti; umarati, utrudjivatij — fig. 
(attediaro) dosaditi, dosadjivati komu ; 


-rsi, np. umoriti se, umarati se, tru- 
diti se; (col_ caminino) sustati; — 
di canminare, nahoditi se; — di 


peulare, razgovoriti se; — di lavo- 
rare, naraditi se itd. 

Stancheggiare, va. utrudjivuti; dosa- 
djivati. 

Stanchezza, f. umor; sustalost; wumor- 
nost (f.). 

Stanco, agg. trudan, umorcn, umo- 
ren; (pel camnino) sustao; (sinistro) 
liev.. 

Stanga, 1. motka, otka, druga, sry; 
štilja, štiljega; (da sbarrare) priečka, 
prečnica; (da pesi) rubinjača, čabre- 
njača, vlačica; (bastonc) lienka, ba- 
tina; (leva) poluga; (uel carro) ojić. 

Stangare, va. prepriečiti; poduprieti, 

Stangata, f. udarac polugon il. bati- 
nom, 

Stanghetta, f. (nelle serraturej zavor, 
zasunka. 

Stanotte, avv. noćas; di —, (agg.) 
noćašnji. 

Stante, m. V. Istante. 

Stante, agg. stojeći, stajaći; bene >, 
imašaan; mese --, tekući mjesec; 
avv. la tal cosa,: sbog, poradi čega; 
medjutim; poco —, malo za tim; — 
che, jer bo. 

| Stantio, agg. (vecchio) star, vet, (ve- 
dah); saper di —, tuhnuti, zaudarati 
po stareži; (rancido) vanketljiv, 

Stantuffo, m. stapalo, stapajicu. 


Stanza, f. (camera) soba, *cdaja; (sog- 
giorno) stan, boravište; pigliar --, 
nastaniti se; (di canzone) kitica. 


Stanziale, agg. (permanente) stavni; 
(continuo) neprestani. 

Stanziamento, m. (ordine); naredba; 
(di suna svmma) opredieljenje, uvrst- 
ba u proračun. 

Stanziare, va. (ordinare) narediti ; (stu- 
tuire) odrediti, odlučiti; (situare) po- 
staviti, smjestiti, smieštati; (una som- 
ma) uvrstiti u provačun, opredieliti 
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gvotu; — vn. (stimare) mnjeti; (di- 
morare) stanovati, boraviti. 

Stanzino, m. sobica; (cesso) zahod. 

Stanzone, m. (serra) postava. 

Stapede, m. stremenak. 

Stappare, va. V. Sturare, 

Stare, vn. stati, stojati, stajati; — 
troppo, zastati se; — fino a stan- 
chezza, nastati se; (abitare) bora- 
vili, stanovati;  (rimanere) ostati; 
(tra'tenersi) postati; zabaviti se, za- 
bavljati se; (essere) biti; — a banco, 
sidjeti pri sudu; — all' erta, bdjeti; 
na oprezu biti; — cheto, biti s mi- 
rom; — duro, stati, ostati kod na- 
kane; far — uno, opametiti koga; 
— in forse, ščinjati se; — in orec- 
chio, prisluškivati; — infermo, bo- 
lovati;j — sopra se, zamišljen biti, 
zamisliti se; —- sul cuore, ležati na 
8rdcu; — sul punto, kaniti, hotjeti ; 
— sulle sue, paziti na svoj posao; 
— zitto, šuliti; lasciar_ --, ostaviti 
il, pustiti (na miru); kaniti se, oka- 
niti se čega; sta a me, a te ecec., 
moj, tvoj je red; sta bene, dobro; 
gli sta bene, pravo mu je, ak: mu 
je;* stando, stojećke, ostojke; come 
state? lako 8ste?;,sto bene, dobro 
mi je; starsene, stojati; io ci sto, 
ja pristajenu. 

Stare, m.stojanje, stajanje ; (dimora) bo- 
ravljenje, stanovanje; (positura) stav. 
Starna, f. jarebica. 

Starnazzare, vn. lepetati krilima, če- 
prljati. 

Starnutare, vn. Zihati, (kijati); — 
una volta, Aihnuti. 

Starnutatorio, m. kihalo; polvere — 
a, kihavka. 

Starnutazione, f. Zihanje; hkihavica. 
Starnutiglia, f. Xihalo. 

Starnuto, m. kih, kihaj; — continuo, 
*kihavica; venir lo —, kihali se 
komu; mandar uno —, kihnuti, u- 
kihnuti ae. 

Ntasare, va. odčepiti. 

Stasera, avv, večeras; di —, (agg.) 
večerašnji. 

Stasi, f. stojanje (sokova). 

Statare, vn. preletjeti, probaviti ljetno 
doba. 

Statario, agg. battagliua — a, boj na 
polju; giudiziv —, prieki stud. 
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State, V. Estate. 

Statereccio, agg. ljetni. 

Staterello, m. državica. 

Statica, f. miroslovje, umjerstvo, sta- 
tika. 

Statico, m. talac; — agg. miroslovan. 

Statista, m. državoslovac. 

Statistica, f. državoslovje; državopis ; 
(delle popolaz.) popis stanovničtva, 
statistika ; (descriz.) opisivanje, opis ; 
izkaznica, 

Statistico, agg. državoslovan; opisni. 

Stato, m, (modo di essere) stanje, 
biće; (genere di vita) stalež, stališ; 
(dominio) država; di basso —, nizka 


voda; — maggiore, čeoništvo; uomo 
di —, državnik; — civile, gradjan - 


ski stališ; ragione di —, državna 
svrha; delitto di — veleizdaja ; non 
sono in i —, nemogu; in caliti- 
VO —, loš; in buon —, dobar; la 
casa & in cattivo —, kuća je opala; 
nello — di... u (col 10c.); (per- 
sonale) osoblje; (prospetto)  izkaz- 
nica; delle — (agg.) državni. 

Statua f. kip; (di legno) pilj. 

Statuaria, f. kiparstvo. | 

Statuario, agg. kiparski; — m. hi- 
pur. 

Statuire, va. (stabilire) odlučiti, ovd- 
vediti; odredjivati; ustanoviti ;  (eri- 
gere) podignuti; (fondare) utemeljiti, 
zavesti; (pore) postaviti, postavljati; 
— una legge, izdati zakon, 

Statuista, m. kipar. 

Statuquo, m, sadašnje stanje; lasciar 
in —, ostaviti kako je sada. 

Statura, f. stas, struk, podstav  (f.); 
piceolo di — nizka stasa; malen. 

Statutale, agg. po pravilih. 

Statuto, m. ustanova; (di uno stato) 
temeljni zakon; gli — i, pravila. 

Stavernare, vn. izaći iz krčme. 

Staza, f. baždarnik, baždarsko mjerilo. 

Stazare, va. (un vaso) podmjeriti, 
podmjeravati, baždariti, kajarili. 

Stazatore, m. baždar, podmnijerač. 

Stazatura, f. podmjerenje. 

Stazionale, agg. postajni. : 
Stazionario, agg. stalan, stavatn ; (1n- 
mobile) nepomičan; uccello —, ptica 
-sltanarvica. 

Stazione, f. (fermata) postaja; (abi- 
tazione) stanovanje, stan; — dli fer- 
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rovia, postaja  željezničk,a kolodvor, | lisa; (posve) zviezdaš; portar alle 

*štacija; (della Via Crucis) staja- | — e, kovali u zviezde; andare alle 
lište, postojalište. — e, (nel canto) krieštiti da se _ do 
Stazioniere, m. dućandžija. neba čuje; veder le — e, zakresiti 
Stazzo, m, postaja, zaustava. se komu; -— e ca denti, okresnice, 
Stazzonare, va. (palmare) pipati, po- | kriesnice (pl.). 

pipavati; (gualcire) gužveljati. Stelladia, f. nebesko piće. 
Stearico. agg. stearinov; candela — | Stellare. va. ozviezditi, zveezdami posuti, 
a, stearinka. Stellare, agg. zviezdasti, zviezdeni. 
Stearina, f. lojevina, stearina. Stellaria, f. (erba) zviezdenica; (cu- 
Steatite, f. ćučnjač, mastni kamen, .|  rallo) zvjezduša. 

*tebešir. Stellato, m. zviezdami osutu nebo, 
Steatoma, m. tusti otok. vedrina (noćna); — agg. zviezdovit ; 


Stecca, f. cjepatk, trieska; (de' val- | cavallo —, lisast konj. 
20la)) šikalica, *dergalo; (da busto) | Stelleggiare, vn. treptjeti (kao zviezda), 


kitov us; — da bigliardo, fukač; | titrati. 

(de' chirurghi) udlaya, dlaga. StehHetta, f. zviezdica; (dello sprone) 
Steccadenti, in.“ čačkalo, čačkalica, | žvrk. 

badkalo, zvbadka. Stellifero, agg. zviezdovit, 


Steccaja, f. (de' molini) okoljen ja- | Stellionato, m. kimbena prodaja (ne- 
rak; (pe! bestiame) tor; margar, pokretnina). 


obor. Stellione, m. bodljikava gušćerica. 
Steccare, va. okoliti; un osso, udla- | Stellone, m. (canicola) plamenjača, 
žiti kost. (sunčana) prigrevicu. 
Steccata, f. obkolje; obor. | Stelo, m. stabaljka, stabljika. 

U 


Stemma. f. grb, *cimer. 

Stemperare, va. raztopili, Paztapati ; 

mejdanište. razmočiti; (i colori) razrediti; vaz- 

Stecchetta, f. fare_ -—, pogoditi u ni- | mutiti u vodi; (up imetallo) razka- 

šan. liti; -rsi, np. raztopiti se; (di pennu) 
| 


Steccato, m, ograda il. pregrada ko- 
ljem; tarabe (pl.); de" combattenti) 





Stechetto, m. cjepak, cjepotina; (da otupiti, pokvariti se (pero); — fig. 
denti) čačkalica; rtare a —, kubu- | netriezno življeti, 

vili; prieno življeti; tener a —, škr- | Stemperatezza \ f. razuzdanost, ne- 
taviti e kim, Stemperatura | friezmenost (f.). 

Stendardo, m. stieg; (da chiesa) pah. 
crkvena zastava; alzar lo —, raz- 
viti, razvijati zastavu. 

Stendare, vn. dignuti okol (tabor), kre- 
nuli iz okola. 

Stendere, va. (distendere) protegnuti, 
vaztegnuti; opružiti, otegnuti, otezati ; 
— la biancheria, razstrieti, razasti- 
rati rublje; (spiegare) razjasniti, 
razjasnivati; — in iscritto, napisati ;- 
— la pasta, razvijati, takati tiesto; 
— uno, oboriti koga na tle; —, 
(morto) ukapiti koga; -rsi, Dp. pru- 
žati se, protezati se; otezati se; raz- 
pružiti se. 

Stenderello, m. takalo, *oklagija, 

Stenditojo, m. sušilo. 

Stenebrare, va. razmračili, raznwra- 
čivati. 

Ntenografia, f. brzopis, hitropia. 


Stecchino, m. V. Steccadenti. 

Stecchire, vn. posahnuti, posušiti se; 
— va. smaknuti koga. 

Stevchitp, agg. kost i koža. 

Stecco, m.  (ramo secco) sukorina, 
suhar; (spina) bodilo, bodlja, bod- 
ljika; trn; (da denti) zasra) pi- 
ljak za zube. 

Stecconare, va. okoliti, obiti, obijati 
prošćem, 

Ntecconato, m. V. Palancato. 

Steccone, m. proštac; (coll.) prošce. 

Steccoso, agg. suh, drvenast. 

Stefano, m. (volg.) trbuh. 

Stegola, f. priruč; ralica, 

Stelajare, va. odapeli sa  razboja 
(platno). i 
Stella, f. zviezda; dura —, zlokobna 
zviezda, — fig. huda sreća; (dello 
šprone) žvrk; (in fronte de' cavalli) 


' STE 
Stenografico, agg. brzopisttn. 
Stenografv, m. brzopisac. 
Stenomarga, f. kamena moždina. 
Stentare, vn. (patire) zlopaliti, 
buriti, stradati, prteno življeti; 
fare, oznojiti se oko čega; mučiti 
se; — a credere, jedva jedvice što 


vjerovati; -- va. (mandar in lungo) | 
jedva 
 Sternuto, V. 


otezali; — il cibo, borili se za svak- 
danji kruh; -rsi, np. lomiti se, ki- 
niti se. 

Stentatamente, avv. mučno, 
jedvice; 8 velikinn naporom. 

Stentato, agg. mučan, trudan; ku 
kavan; stile —, nesgrapan slog. 

Stenterelo, m. /akrdijaš. 

Stentino, m. jadno, kulavno 
kvžljavo diete, 

Stento, m. (necessita) potreba, osku- 
dica; (fatica) muka, tegotnost (f.); 
(patim.) patnja, jad; far —, stra- 
dati, izjedali se; e un_- , 
je; a —, jedva jedvice; — agg. su- 
šast, kržljav. 

Stentoreo, affg. (voce) gromak. 

Stenuare, V. Estenuare acc. 

Steppa, f. golet (f.), step. 

Sterco, m. lajno, nečist (f.), pogan, 
balega; mutina, vrišta; (volg.) govno. 

Stercorario, agg. mosca — a, lajno- 
vica; sedia — a, odsebnik; (coleot- 
tero) gundovalj. 

Stereografia, f. fjelopis. 

Stereometria, f. tjelomjerstvo. 

Stereometrico, agg. tjelomjerni. 

Stereoscopio, m. ćjelozor, stereskop. 

Stereoiipare, va. tiskati cjelopisom. 

Stereotipija, f. cjelopis; cjelopisno tig- 
kanje. 

Stereotipo, agg. cjelopisni; (immu- 
tabile) stavcan; frase — a, obična il. 
navadna izreka. 

Sterile, agg. jalov, neplodan; terra 
—, nerodna zemlja, zemlja-jalovica ; 
dovnna —, nerodkinja; annata —, 
nerodica, 

Sterilezza ) f. (di donna) nerodnost, 

Sterilita neplodnost (f.); (di ani- 
mali) jalovost (f.); (di raccolti) ne- 
rodica; (in gener.) neplodnost (f.). 

Sterminanza, f. V. Sterminio. 

Sterminare, va. (ujtamaniti, izbriebiti ; 
izkoveniti; aatrti, zatrti, zatirati; ni- 
štiti, uništiti. 


čedo, | 
: Sterpeto, m. grmenje, šikara, grič, 
o Sterpigno, agg. grmen. 


dosadno | 


79 


! 


ku- | 


o) 


— 


STE 
Sterminatezza, f. bezmjernost (f.). 
Sterminato; agg. bezmjeran, preko- 


“mjeran; bezkonačtvn. 


Steriminatore, m. satritelj, zatornik, 
utamanitelj; angelo —, angjeo-gubi- 
telj, angjeo snuti. 

Sterminio, m. tamanjenje uništenje; 
zatorv, iztraga; rvazsap; (strage) po- 
kolj; guerra di —, zatorni val. 

Sternere, V. Distendere. 

Sterno, m. grudnica, prsna kost; (de 
volatili) vilice, lomilica. 

Starnuto ecc. 


Sterpajo, m, V. Sterpeto. 


;: Sterpame, m. mnilazje, izdanci. 





Sterpare, va, izčupati korenje; iztrie- 
biti. 


Sterpo, m. izboj, izdanak, vrieža; 1r- 
mak; (secco) suhad (£.), suhorv. 
Sterposo, agg. grmovit; gričast. 
Sterquilinio, m. gnojište; djubrenik. 


oSterrare, va. kopati, izkopati, izko- 


pavati zemlju ; dubsti. 

Sterrato, m. zemljom posuti put. 
Sterro, m. izkopavanje; izkop. 
Stert6ćre, m. hripanje; hropnja. 
Sterzare, va. na troje dieliti. 
Sterzo, m. dvokolice (pl.); (del carro! 
oplen. 

Stessere, va. razitkati. 

Stesso, agg. isti; stessissimo, +stov- 
vjetan; seco —, sam sobom. 
Stetoscopia, f. osluškivanje (prsiju). 
Stetoscopio, m. osluškivalo (za prsi). 
Stia, f. (da fiere) zviernica; (da polli) 
stalak, kotobanja, kobača. 
Stiacciare, V. Schiacciare, e deriv. 
Stibio, V. Antimonio. 


Stigio, agg. — fig. podzemni; stra- 
šan. 

Stigli, mpl. (di negozio) spravu, 
sprav (f.). 


Stigma V. Stimma. 

Stignere, V. Stingere. 

Stilare, vn. običavali se. 

Stile, m. (toccalapis) olovka; (degli 
antichi) pisalo, šiljak; (pugnale) bo- 
dež; (modo di scrivere) slog; se- 
condo 1' antico —, po starom; (but.) 
vrat. 

Stilettare, vn. probosti, usnuwtiti bo- 
dežem. 


STI 


Stilettata, f. ubod bodežem. 

Stiletto, m. bodez. 

Stiliforue, agg. šiljast. 

Stilizzare, va. sastaviti (pismo), slo- 
žiti sastavak. 

Stilla, f. Zap (f), kaplja; 
pianto, suza, 

Stillamento, m, kapanje, kackanje. 
Stillare, va. (distillare) prekapati; 
prepiecati; (gocciolare) ciediti; pro- 
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* Stinma. f. (de! fiori) njuška, brazga 


di 


ciediti, procjedjivati;j — vn. kackati, | 


kapati, curiti; — 
kipljeti s koga; (pivvigginare) ro- 
skati; -rsi, np. prociediti &e; — i 
cervello, dočiti se s pameću, mozgati. 
Nlillato, agg. prociedjen; — m. po- 
krepna juha. 

Stillatojo, m. prekapnica, 

Stillatore, m. prekapač; pecarnik. 


dal caldo, znoj | 


Stilleria, f. pecivo, pečenje, prepieca- 


nje (rakije); (il luogo) pecara. 


pjena 
Stillicidio, m. ctednica, ciednište, kap 


(f.); — di ghiaccio, ledeni mosur; 
bagno a —, kapnica. 

Stilfino, m. muđvica. 

Stillo, m. ciednište, kap (f.); — 1ig. 


mudwvolija. 

Stilo, m. (stiletto) bodež; “della sta- 
dera) palica u kantara; — solare, 
gjenokaz. 


Stima, f. štovanje, počitanje; (đi un 
perito) procjenba, cjenitba; far la 
—, cieniti, procieniti; tencr in —, 
štovati koga, čast nositi komu. 
Stimabile, agg. vriedan (štovanja), 
vrla. 
Stimabilita, f. vriednost (f.). 
Stimare, va. cieniti, procieniti; — 
quchd., štovati. poštovati; un 
danno, prosuditi, osieći, osiecvati po- 
tricu; — vn. (pensare) mniti, misliti, 
suditi; — per niente, ništom držati; 
questa roba & stimata assai, /o se 
vrlo traži. 
Stimate, fpl. (piaghe) rane; (cica- 
trice) ožiljak, zarastica. 


Stimativa, f. prosudnost, razsudnost 
(f.). 
Stimatizzare, va. ranami obilježiti; 


(dar nota d' infamia) žšgosati. 
Stimatore, in. cienjač, procienjač ; (de" 
danni campestri ecc.) rotnik. 
Stimazivne, V. Estimazione. 


1 
U 


usta; (marchio) žig. 
Stimolante, m. (rimedio) dražilo. 
Stimolare, va. (pungere) bosts, bocati; 
(incitare) poticati, pobudili, podba- 
dati; (eccitare) dražiti, podraživati. 
Stimolativo, agg. dražeći. 


Stimolatore, m. poticatelj; dvražitelj. 
Stimolatorio, agg. policav. 
Stimolazione, f. podbadanje, nutka- 


nje; draženje. 

Stimolo, m. (pungolo) ostun, badalj: 
— fig. potaknuće, nagon; pobuda. 
Stinco, m. goljenica, nožna ciev, ci- 
pelj (f.). 

Stingersi, vnp. promeniti, gubiti, iz- 
gubiti mast. 

Stintignare, va. zlovoljno raditi, spješ- 
njati. 

Stipa, f. (stoppia) strn; (da fuoco) 
kiće, šušljevina, suhav; ( stiva) vrsta, 
poredjaj; (porcile) prašćara. 


o Stipare, va. (ammucebiare) nalrpati, 
nahrpavati; (stivare) složiti, slagati; 
(condensare) agustiti; (un  bosco) 
(pro)riediti šumu. 

. Stipendiare, va. davati placu, plaćati 
za službu. 

Stipendiario, m. zakladnjak, štipen- 
dista. 

Stipendiato, m. zakladnik. 


Stipendio, m. (salario) p/ala, placa, 
službarina;  (sussidiv) zakladnina, 
podpora, aah 

Stipettajo, m. umješan stolar, il, tv- 
kar, ebanar. 

Stipite, m. (di albero) stablo, panj; 
(di pianta) stabljiku; (della porta) 
dovratnik; capo —, praotac, pra- 
roditelj; del medesiuw —, od iste 
loze, od istoga koljena. 

Stipito, m dovratnik. 

Stipo, m. postavac, sprenka, ormar 
sa metinci; škrinjica. 

Stiptico. agg. trpak, kaštar. 

Stipula, f. (stoppia) strn; (dele fu- 
glie) palit, zalistak, prilšstak; (voll.) 
pališće. 

Stipulante, m. ugovornik. 

Stipulare, va. uglaviti, ugovoriti, tlu- 
načili pogodbu. 

Sti pulazione, f. tuglava, ugovor; ugv- 
varanje, utanačivanje pogodbe. 


STI 

Stipuloso, agg. palisnat. 

Stiracchiare, va. tezmati, natezati, 
vaztezati; — il prezzo, cienkati se, 
cjenkarili; cincariti; šmukljariti; — 
le parole, otezati rieči; ačiti se; (so- 
fisticare) cjepidlačiti; -rsi np. ote- 
zati se. 

Stiracchiatura, f. naopako tumačenje, 
cjepidlačenje, 

Stiraccheria, f. škrtost (f.). 

Stirare, va. raztegnuti, protegnuti, 
raztezati; — la biancheria, gladčati, 
liglati; (un ferro) tanjili, razlanjiti; 
-f5l, Np. otezati se, protezati se, 0- 
tegnuti se. 

Stiratora, -trice, f. gladčarica, tigla- 


vica. 

Stiratura, f. gladčanje, tiglanje ; (med.) 
raztezavica, otezavica. 

Stirpare, V. Sterpare ecc. 
Stirpe, f. plem  (-ena), rod, porodica. 
Stiticaggine \ f. di corpo) tvrdine, 
Stilichezza ) zapor, zapeka (tiela); 
provo una — zapeklo mi se (u tielu); 
(di sapore) trpkoća. žrboća; — (fig. 
(nello_ spendere) škrtost (f.), sku- 
parija. 
Stitico, agg. (di corpo) zatvoren, za- 
pečen; (di sapore) trpak, žrb; (a- 
varo) stisljiv, tvrd, škrt; (fastidioso) 
nastran. 
Stiva, f. (dell' aratro) priruč; ralica; 
(di bastim.) podbrodje; dno od broda, 


(zavorra) pritega; — di legna, vi- 
tao drva; — di roba, vrsta; ste- 
ralj. 


Stivadore, m. nabijač; slagač. 
Stivaggio, m, slaganje il. krcanje 
(robe). 

Stivalarsi, vnp. obuti, obuvati čizme. 
Stivalata, f. udarac čizmom; — fig. 
benastoća, ludorija. 


Stivale, m. čizma, škornja; — fig. 
(minchione) leka, bena, trubilo; 


rompere gli — i, svrzlati, dosadji- 
vali komu. 

Stivaletto, m. čiznica, topanka, 
Stivalone, m. velika škovnja, posu- 
vraćena čizma. 

Stivare, va. (porre in ordine) složiti, 
slagati; — legna, villati, svitlati 
drva; — in barca, krcati u brod, 
nakrcavati; -rsi, np. strpati se; — 
ad alcuuov, svrzlati. 


794 


STI 

Stizza, f. ljutina, srdnja ; (inimicizia) 
mržnja; provar —, peći koga što: 
montar la —, gnjev uzkipiti u komu, 
zavreti komu; (specie di rogna) šu- 
ga; (de' volatili) ćrtica. 

Stizzare, va. (smoccolare) useknuti; 
(un legno) ukresati; — il fuoco, 
potaknuti, staknuti, sticati vatru; 
-rsi np. razjariti se, prozliti se. 

Stizzire, va. razljutiti; -rsi, np. raz- 
srditi se, zavreti komu. 

Stizzito, agg. razsrdjen, srdit, ljut. 

Stizzo, m. ugarak, ugarica. 

Stizzoso, agg. ljutit, gnjevljiv. 

Stoccafisso, m. treska, hakalar. 

Stoccata, i. bod, ubod (od vučcaj; 
— fig. rana (u srdce); star sulle 
— e, stati na oprezu. 

Stoccheggiare, va. ubosti vučcem; au- 
dar stoccheggiando, čalekati ge. 

Stocco, m. (arme) vučac; (ceppo) 
hrek, panj; (del pagliajo) stožerina ; 
(psura) lihva; uomo di —, pouzdan 
čovjek. 

Stoccofisso, m. treska. 

Stoffa, f. tkanina. latak. 

Stoffo, m. (materia) var (f.), gra- 
divo. 

Stoggio, m. dragovanje. mile-lale. 

Stoicismo, 1. stoicizam; — fig. _lad- 
nokrvnost (f.). 

Stoico, agg. stoički; — tig. hladno- 
krvan, ravnodušan. 

Stoja, V. Stuoja. 

Stola, f. štola; prekovamica; (Gr.) 
petrahilj, (petreal)). 

Stolidezza, -dita, f. ludost (i.), be- 
dastoca. 

Stolido, agg. (stupido) lud, budalast ; 
(senza senno) bezuman. 

Stollo, m, aložina; — fig. glupan. 

Stolone, m. (di albero) vrieža; izda- 
nak; (fregio) zlatni trak. 

Stoltezza, f. V. Stolidezza. 

Stolto, V. Stolido. 

Stomacaggine, f. provo —, gavi mi 
se, grca mi se. 

Stomacale, agg. (dello stomaco) že- 
ludačni, za želudac; (che giova allo 
st.) kriepeći želuduc. 

Stomacare, va. guviti se, greati se 
komu; (infastidire) gaditi se od česa, 
ogađiti komu što ; -Irsi, np. omrznuti, 
dozlogrdili komu što. 


STO 

Stomacazione, f. grcanje. 
Stomachevole, agg. gadan, grštan, 
mjusan, tužljiv; (nojvso) dosadan. 

Stomachico, agg. kriepeći želudac; 
rimedio —, kriepilo želudca. 

Stomaco, m. želudac; (seno) prsi; 
— fig. (nausea) gad; andar a —, 
biti po ćudi komu što; dare di —, 
izbljuvati, povratiti jelo; aver a —, 
grštiti se, gaditi se komu na što; 
far —, gnjusiti se komu što; patir 
di —, bolovati na želudcu; sfondar 
lo —, prejesti se ; portar qchd. sopra 
lo —, mrziti na koga, svditi se 8 
kim; travaglio, di —, stuživanje; 
muka; contra —, preko srdca ; ne- 
rado; buono -—, pokusalica. 

Stomacoso, V. Stomachevole. 

Stomatico, V. Stomachico. 

Stonare, vn. zaći a glasa. 

Stonato, agg. smušen; (mus ) neude- 
šen, nesuglasan. 

Stonatura, f. razglagje. 

Stoppa, f. kučine, sgriba, *stupa; (di 
carne) žilavo meso; pigliar la —, 
nakvasiti 86. 

Stoppaccio, m. stupa, sukija; calcar 
lo —, sabiti stupu, zasukijati (pušku). 

Stoppagnolo, agg. V. Stopposo. 


Stoppare, va. zastupati; začepiti; — . 


uno, nehajati za koga. 

Stoppia, 1. strn; stvnjika; eampo di 
— €, strnište. 

Stoppiaro, m. strnište, strnjak. 

Stoppinare, va. napraviti stienj. 

Stoppiniera, f. štedak, svjećnjačić. 

Stoppino, m. stienj, fitilj, (aveštilo). 

Stoppione, m. (erba) badelj. 

Stopposo, agg. (peloso) kosmat; (ti- 
glioso) vlaknast; carne — a, žilavo 
me8o. 

Storace, m. storać. 

Storcere, va. razsukati, razaukivati; 
(contorcere) uvinuti, uvijati; zakrve- 
nuti; fig. — la bocca, kriviti 
usta, kreveljiti se; -— il viso, beke- 
ljiti se; — fig izvraćati smisao il. 
rieči; -rsl, np. (slogarsi) izčašili, iz- 
čenuti (ruku il. nogu); (contorcersi) 
uvinuti se, uvijati se; (Opporsi) pro- 
liviti se. 

Storcileggi, m. zapletalica, 
Storcimento, m. h uvinuće ; 
Storcitura, f. nuće. 


_— 


izvr- 
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Stordimento, m. zabuna ; zaglušiva- 
nje, zagluha; nesvjestica ; dosada. 
Stordire, va. (con grida) zaglušuti, 
oglušiti, zaglušivati; uzasinjačiti koru ; 
zabušiti; — fig. onesviestiti; la nuova 
lo ha stordito, ovaj glas ga zabuni, 
upropasti; — vn. zapanjiti se, za- 

bezeknuti se, smesti se. 

Storditaggine, f. omama; zabuna; ne- 
svjestica; (sbadataggine)  nesmotre- 
nost (f.). 

Storditezza, f. nesmotrenost (f.); lu- 
dorija; (storditaggine) zabuna. 

Stordito, agg. (dal rumore) zaglušen, 
zabušen; (da una bibita) omamljen, 
mamuran; (per _meraviglia) zapa- 
njen; (privo di sensi) onesvješćen; 
(inconsiderato) nesmotven; (stupidoj) 
budalast; — m. smušenjak. 

Storia, f. poviest (f.), poviestnica; (rac- 
conto) pripoviedka ; (descrizione)opis; 
(favola) bajka; far lunghe -e, oko- 
lišiti, ševrdati, duljiti lakrdiju; — 
naturale, prirodopis. 

Storiale, agg. poviestni. 

Storiajo, m. torbičar. 

Storiare, va. slikati, naslikati povjest- 
ne predmete; - fig. bočiti se s panmecu ; 
(pitt.) ukrasiti il. ocrtati sličicani; 
— vn. pisati poviest;  (indugiare) 

| otezati, oklievati čim ; ini ha futto —, 
već mi je dozlogrdilo njegovo otezanje. 

Storicamente, avv. u poviestnon smui- 
slu, historvički. 

Storico, agg. poviestni, poviestničhki; 
— m. poviestnik; poviestničar. 

Storieggiare, va. vn. slikati poviestne 
predmete. 

Storiella, f.  pripovjedčica, pričica; 
bajka. 

Storino, In. hasurica, *aturica. 

Storiografia, f. poviestništvo. 

Storiografo, Im. poviestnik. 

Storione, m. (pesce) jesetra, tok. 

Stormeggiare, vn. zvoniti il. bubnjati 
na buku; četiti se, kupiti se na jata. 

Stormeggiata, f. vreva, gungula. 

Stormire, vn. šuškalti, šušketati, šuštiti. 

Stormo, m. (di persone) naloga, četa; 
(rumore) vreva, buka; (di uccelli) 
jato; suonar a —, trubiti il. zvoniti 
na uzbunu; a —, jatomice; hrpimice. 

Stornare, va. (dissuadere) odvratiti, 
odvrnuti, odvraćati; (un colpo) uzbiti, 
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uzbijati, odbiti od sebe; (impedire) 
ukloniti, prepriečiti; - partite (com. ) 
izpraviti, popraviti; -rsi, np. povući se. 

Stornello, m. (uecello) čvorak, škvor; 
cavallo —, šarac; (palco) ževke, vr 
taljka. 

Stornimento, m. (di testa) zamavica, 
vrtoglavica; zaglušenost (f.); (rumore) 
halabuka. 

Storno, in.  (uccello) čvora, čvrij, 
škvor, škrorac, brijak; (lo stornare) 
odvraćanje, uklon; (comw.) popra- 
vak; (nel giuoco di lotto ecc.) pre- 
ostale teskove (koje se preprodavaju). 

Storpiare, va, okljastiti, nakaziti; sa- 
katiti, osakatiti; — la storia, izvr- 
nuti, izvraćati povićst; — le parole, 
sakatiti rieči, štrbekati; (stornare) 
odvratiti, odvraćati. 

Storpiatura. f. sakaćenje; (nello seri- 
Vere) izvraćanje. 

Storpio, m. okrnja, osakaćenje; (im- 
pedim ) zapona, prepreka; (danno) 
kvar; — agg. uzet, kljakav; sakat; 
persona -a, kljako, Šantavac: 

Storsione, f. gulež; globljenje. 

Storta, f. (delle. membra) sgrčenje; 
tvinuće, zakrenuće; (da distillare) 
priekapnu tikva, krivulja; (di strada 
o fiume) zavoj, okuka. 

Storto, agg. kriv; viso —, nakazno 
lice; (di vcchi) razvok; — fig. bezu- 
man, lud; operar —, raditi naopako. 

Stortura, f (fig.) naopakost (f.), na- 
strano mišljenje il. djelo. 

Stovigliajo, m. lončur, grnčar, 

Stoviglie, fpl. lončarina, lončarska 

Stovigliceria, f. / roba; pokljuke; ku- 
hinjsko posudje, glineno posudje. 

Slozzare, va. izbočiti, izpupčiti (kovi- 
ne). 

Stozzo, m. (strum.) bočnica, čakan. 

Ntrabalzamento, m. premetanje, koba- 
canje. 

Strabalzare, ya. premetati, rvazmetati; 
tjevati tamo amo; prekobacali. 

Strabalzoni, avv. teturajuć; andar —, 
prekoturiti se. 

Strabello, agg. prekrasttn. 

Strabere, V. 'Trabere. 

Strabiliare, V. 'Trasecolure. 

Strabismo, m. hiljavost (f.), razroko 
gledanje, ćoravost (f.). 

Straboceare, V. 'Traboccare u deriv. 
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Strabuzzare, va. vn. bečili se, drečiti 
oči na koya; buljiti; očima prevra- 
cati. 

Stracanarsi, vnp. Ačniti se; iztrgali se 
(vadeć). 


Stracannare, va. (la seta) prematati 


svilu. 

Stracarico, V. Tracarico. 

Stracaro, agg. preskup. 

Stracca, f. (stracchezza) semornost (£.); 
(slraccale) podprug; alla —, nerado, 
zle volje. 

Siraccaggine, f. umornost (f.). 

Straccsle, m. (delle bestie da soma) 
podrug; (delle brache) poramenica, 
poranak. 

Straccare, Va. umoriti, smoriti, utru- 
diti, struditi; umarati, utrudjivati; 
— fig. (annojare) dosaditi, dosadji- 
vati komu; -rsi, np. umoriti se, u- 
truditi se; (nel camminare) sustati ; 
— assai, iznemoriti se. 

Straccativo, agg. trudan, kostolomtu. 

Stracchezza, f. umornost ; sustalovt (1. ); 
umor; (noja) dosada. 

Stracchiccio, agg. umornjalatn. 

Stracciafoglio, m.  (schizz0) proert; 
(comm.) priručnik. 

Stracciajuolo, m. V. Cenciajuolo. 

Stracciare, V. Lacerare. 

Stracciasacco (a), mo. avv. guardar 
& —, razroko gledati; (fig.) priečati 
se nu koga; campar a —, bezobzir- 
no življeti. 

Stracciato, agg. V. Lacero. 

S racciato, m. 

Stracciatura, (1. 

Straccio, in. (cencio) tralja, dronjttk, 
prnje, cunja, odrpina, krpina; izde- 
votina; (rottura) razdervina; (vestilo 
logoro) odrpulja, poderina; (nelle 
cartiere) fučak; — agg. carta -a, 
bugačica. 

Straccione, m. odrpanac, traljava, 
vitinar, prnjavac. 

Stracco, m. (stracchezza) umornost(f.): 
— fig. (importunita) dosada; — agg. 
trudan, umoren; (dal cammninare) 
sustao; (logoro) izderan; «arne -a, 
zadahlo, tuhljivo meso; terreno —, 
iztrošeno zemljište; — morto, sasvim 
iznemogtto. 

Siracocere, va. vn. odveć kuhati, pre- 
kuhati. 


) razderina, razvitak. 


- 


STR 


Stracollare, V. Tracollare. 

Stracotto, agg. odveć kuhan, preku- 
han. 

Strada, f. pot; — diritta, prieki put; 
-—- storta, AXrivoputica; — veechia, 
glaroputine,  starenik:; battula, 
trvenih; regia, maestra, cesta, 
festa; drum; — urbana, ulica 
vicinale, pokrajna ulica; — ferrata, 
željeznica; — fig. (modo) način; 
buona —, pravi put; uscir di —, 
zahasati, zalutati; far —, kazati put; 
farsi —, krčiti, prokrčiti si put; at- 
traversar la —, stati komu na put; 
gettarsi alle —, vlati se na vazboj- 
ništvo; per i —, putem, uz put. 

Stradale, m. velika cesta, drum; — 
Agg. cesta, ulicd (gen.), drumski; la- 
VOTI —, radnja na cesti, gradjenje | 
drumova; guardiano —-, cestar. 

Ntradare, va. kazati put; — fig. (av- 
viare) uputiti; -rsi, zaputiti se. 

Stradella, £. (di campagna) staza; 
(di citta) uličica. 

Stradiere, m. (daziore) carinski objezd- 
nike; (custode delle strade) nadstoj- 
a cesta; cestar; (scopatore) cesto- 
met. 

Stradino, m. popravljač cest. cesto- 
krp; (sprezz.) wličnjak, čavlokup. 
Strafalciare,vn. — fig. (nel camminare) 
nespretno koracati; (nel parlare) ve- 

ličati se; prašiti. 

Ntrafalcione, m. (errore) golema po- 
grieška; (stravaganza) nespretnost(f.); 
(persona) nespretnjak. 

Strafatto, agg. (di frutta) prezrio. 

Strafelare, V. Trafelare. 

Strafigurare, V. Trasfigurare. 

Strafine. agg. V. Sopraffino. 

SNtrafinefatto (di), mo. avv. 
umah, bez oklievanja. 

Strafizzeca, f. (Pedicularis) usšljivate; 
— [ig. riedka stvar. 

Strafoggiato, agg. preko mjere gizdo- 
ljubiv. 

Straforare, va. prošupljati, provrtati. 

Straforo, m. V. Traforo. 

Strafugare, V. Trafugare. 

Strage, f. haranje; (uccisione) pokolj, 
poklače; (in gurrra) posjeka, olrš, 
ograšje; poraz; far — (del nemico) 
posjeći, potući, polomiti neprijatelja; 
(di una malattia)  biesnili, moriti; 
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(in gener) harati, pohavati. 

Straggere, V. Distrarre. 

Stragiudiziale, agg. izvanswini, van- 
suddbeni. 

Stragrande, aag. ogrometn; prevelik. 

Strainare, va. odpregnuti (konje). 

Stralciare, va. (le viti) obrezati lozu; 
(cogher 1 uva) brati, trgati groždje; 
(distrigare) razmraiti; (un negozio) 
razprodavali sve skrozi, očistita dućan ; 
(trascegliere) probrati, probirati; (una 
controversia) poravnali se, nagoditi 
80; vazvadili se, 

Stralcio, m.  (componim.) nagodba, 
poravnanje; vazvadju; vender per —, 
na poprieko il. sve skrozi razproda- 
vati; očistiti dućan; tirar_innanzi 
per lo —, živariti, kuhuriti. 

Strale, m. striela; — fiz. (sventnra) 
nesreća, negsgoda. 

Stralignare, V, Tralignare. 
Stralucente, ag. gjajan preko mjere, 
žarki, 

Stralunare, va. prevraćati oči il, očima, 
bečiti se. 

Straluzzare, va. strieljati. 

Stramaturo, agg. prezrio, kuveo; di- 
venir —, prezreti. 

Stramazzare, va. oboriti? srušiti, kv 
hnuti koga na tle, obaliti koga; — 
fig. (atterrire) uplašiti; — vn. bu- 
bnuti, gruhnuti, hrdnuti o tHe; (da 
cavallo) strovaliti se a konja; (senza 
sentimento) izvaliti se. 

Stramazzata, f. bubnuće o tle; sru- 
šaj; pid; dar una —, izvaliti se ko- 
liko je dug i širok. 

Stramazzo, m. (materasso) dušek; mo- 
drac; (di crini) strunjača; (di. pin- 
me) pernica. 

Stramazzone, m. Stramazzata. 

Stramba. f. ličina. 

Strambalato, agg. V. Strampalato. 

Strambasciare, V. Trambaseiare. 
Strambellare, va. (lacerare) (raz)trgati, 
potrgati, izkidati, izdrpiti; i. 
(biasimare) ukoriti, prekoriti, preko- 
ravafi. 

Strambello, m. 

ina. 

Strambita, \ f. (stranezza) nastranost 

Stramberia,/ (f.); mazgalija. 

Stramnbo, agg. (di piedi) egav; (di 
occhi razrok; cervello -—, smetenjak, 


krpa, dronjak, odr- 
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nastranac; (pazzo) mahnitac; — m. 
(fune di erba) /ičina. 

Strambotto, m. ljubavna pjesan ; (spro- 
posito) pogreška. 

Strame, m. slama;  stelja, nastelj, 
po(d)stiljka; (giaciglio) ležaj, lože; 
(foglie secche ecc.) šušanj. 

Strameggiare, vn. (nella stalla) pod- 
steljati konjem, govedom; sterati pod 
konje. 

Stramento, m. stelja, podstiljka ; slam- 
nica. | 

Stramiere, m. kup slame, slamuština ; 
slamište. 

Stramoggiare, va. izdašan, obilat biti. 

Stramonio, m. (pianta) smrdac, tatula. 
Stramortire, V, Tramortire. 

Strampalateria, f. mazgalija. 

Stramnpalato, agg. nastran; — m. 
smetenjak. ' 
Strampaleria, f. ludorija, mazgalija ; 
dir delle -e, dudalisati. 

Stranare, va. (allontanare) oddaljiti; 
odbiti od sebe, (usar stranezze) za- 
novjetati,  budalisati; = (bistrattare) 
zlostavljati. 

Ntraneggiare, vn. budalisati. 

Stranezza, f. nastranost, ćudljivost (f.); 
zanovjet (f.); (maltrattam.) zlostav- 
ljanje, loše postupanje. 

Strangolare, va. zadavati, udavili, za- 
gušiti, ugušiti; daviti, gušiti; — molti, 
podaviti; (serrar_ forte) zategnuti; 
(scannare) zaklati; -rsi, np. zadaviti 
se; (appiccarsi) objesiti se; (gridando) 
derati se, oderati se. 

Strangolatojo, agg. passo —, tiesan, 
opasan klanac; — m. klaonica, da- 
vilište. 

Strangolatore, m. davitelj, gušitelj. 
Strangolazione, f. davljenje, gušenje, 
dava. 

Strangolo, m. zadava. 
Strangosciare, vn. V. Trambasciare. 
Strangugiare, V. Trangugiare. 
Stranguglione, m. gronica; krajnici 
(pl); — fig. (angustia) fežkoba; do- 
sada. 

Stranguria, f. fežko mokrenje. 
Stranguriare, vn. fežko mokriti, 
Stranianza, f. V. Stranezza. 
Straniare, va. (allontanare) odalečiti, 
odbijati od sebe; -rsi, np. oddaljiti 
se; (divenir straniero) (po)tudjiti se. 
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Stranieggiare, va. zlostavljati, strogo 
8 kim postupati. : 
štraniero,|m. fudjen, tudjinac, tudja- 
nin; (di altra terra) tudjozemac, stra- 
nac; — agg. tudj; stran, inostran; 
stranjsk“; \inesperto) nevješt. 
Stranio, agg. tudj; inostran; (stra- 
vagante) čudnovit; (inusitato) neo- 
biča. 
Strano, agg. tudj; (forestiero). ino- 
stran; — fig. (inusitato) neobičan ; 
(ignaro) nevješt; (in faccia) promie- 
njen u licu; mi par —-, čudno mi se 
čini, to mi je za čudo;  (strava- 
gante) čudnovit, nastran; — avv. 
mirko, oprčito. 
Stranuto, V. Starnuto e deriv. 
Straora, f. nedoba. kasno doba. 
Straordinarieta, f. prekorednost (f.). 


Straordinario, agg. izvanredan, pre- 
koredam ; neobičan; (smisurato) pre- 
komjeram; — m. osobita pošta ; (cosa 
insolita) neobičnost (f.). 

Strapagare, va. preplatiti. 

Straparlare, vn. govoriti kao u tartanj, 
kao čekalo; (sparlare) kositi jezikom; 
sprdati; (delirare) trabuniti. 
Strapazzare, va. (maltrattare) zlosta- 
viti, zlostavljati;  (sgridare) karati, 
izkarati; (un vestito) habati, uhabati; 
(un lavoro) pešnjati, spešnjati; (af- 
faticare) mučiti, moriti, izmučiti; -rsi, 
np. kidati se; iztrgati ae; (un Fal- 
tro) sporiečati se. 

Strapazzata, 1. ukor; dar una —, o- 
štvo prekoriti, 

Strapazzo, m. muka, kina; zlostavlja- 
nje; vestito da —, haljina za svak- 
danju porabu, težatna halja; perso- 
na da —, ništarija, niš ni mrve; — 
della salute, nepomnja zdravlja. 

Strapazzone, m. pešnjalo, kvari-zana!. 


Strapazzoso, agg. (sregolato) neure- 
dan; (negligente) nepoman, nema- 
"an. 

Strapiantare, V. Trapiantare. 
Strapiovere, vn. pljuskom il. na ka- 
ble daždjeti. 

Straportare, V. Trasportare. 
Strapvtente, agg. premogućan, 
Strappabecco (a), mo. avv. na vrat 
na nos. 

Strappacchiare, va. skubacati. 


— opnom —————up-a—-— u umm n/a“ nv. 
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Strappabile, agg. kidav. kidast, kid 
ljiv. 

Strappare, va. irgati, kidati ; iztrgnuti, 
izkinuti, iztvgati; (in due parti) pre- 
kinuti, pretvgnuti; (svellere) izfrg- 
nuti, izčupati; (peli, erbe) skubeati, 
skubati. čupati; izčupati; — di 
mano, odadrieti, ugrabiti komu što; 
izguliti što iz šak&; — fig. izdrljan- 
čili; izkalašiti; izmamiti; -rsi, np. 
kidati se. trgalti #6; razkrojiti se, po- 
derati se, (in due) prekinuti ae, 

Strappata, f. (lo strappare) kidanje, 
izlvgavanje; (scossa) mah. mahte. 

Strappato, agg. V. Strappare; uomo 
—, odrpanac. 

Strappo, m. mah; uzdrma; (sul ve- 
stito) nader, izder, dira. 
Strappone, m. odrpanae. 

Strapregare, va. vruće moliti, kumiti 
i moliti. 

Strapunto, m.  (materasso)  dušel; 
(imbottita)  poplun, prošivan  po- 
krivač. i 
Straricchire, vn, prebogatiti se, steći 
veliko bogatstvo. S. 

Strariccoagg.bogat kao Gavan,preboga!, 

Strarivamento, m. vrazlievanje; vaz- 
ljev, poplav. 

Straripare, vn. razliti se, razlievati 
se; plinuti, zalievati, zaplaviti; pre- 
bljuvati; prelaziti bregove. 

Strasavio, agg. odveć mudar. 

Strascare, va. (strascinare) vući, vu- 
cinjati, tezmati; smucati; — vn. smi- 
cati ge, vući se; la nave strascica, 
brod strže po dnu; — co piedi, 
švrcati; — le parole, otezali rieči. 

Strascicatura, f. (di parole) otezanje 
rieči. 

Strascichlo, m. (lo strascicare) fez- 
manje, vucinjanje; (di vestiti) šu- 
šaj. 

Strascico, m. (lo strascicare) vuci- 
njanje, vlakanje; (parte del vestito) 
akut; manto collo —, plašt dugačka 
skuta; dugoskuta, rvepata haljina; 
— fig. (aggiunta) dodatak; (scherz.) 
prirepak; parlar collo —, ofezati u 


govoru; — di parole, razvlačilost 


(f.). 
Strascicone, m. vucinjalo, smucalo; 
(coi piedi) švrcalo, 
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Strasciconi, avv. vucinjajuć #e, po- 
težuć se, švrcajuć. 

Strascinare, va. vući, vlakati, tezmati, 
ćariti; -rsi, np. vući se, smucati se, 
potezati se; (coi piedi) žvreati; (del 
vestito) smicati se po tlih; ini son 
strascinato a stento, jedva sam 
dopleo, došmitao, dolunjao, dokohu- 
rao; (di un ammalato) vrfudati; 
ljumati. 

Strascinatura, f. fezmanje., vlakanje, 
vucinjaje. 

Strascinio, m. šuljanje, šumanje, vuca- 
nje; — di catene, zveketđnje, klopot. 
Strascino, m. (erpicatojo) brana, šulj; 
(sorta di rete) privlak; zagažnja; 
(da uccellare) noćna mreža. 
Strascino, m. mesar (na ulici). 
Strasecolare, V. Trasecolare. 
Strasentire, V. Frantendere. 
Strasognare, V. Trasognare. 
Stratagemmu, f. (in guerra) rana 
varka; (in gener.) varka; hitrina. 
Strategia, f. vojnoznanastvo, ratovod- 
stvo. 

Strategico, agg. vojnoznanstven. 
Stratego, m. vojnoznanqte, ratozna- 
nac, vladivoj. 

Stratificare. va. vrstati; vitlati; sla- 
gali, naslagati na vrste, na vitlove; 
-rsi, np. sterati se na tavane. 


Stratificazione, f. vrstanje; razredje- 


nje na vrste, na vitlove; (di terreno) 
steralj, nasad. 

Stratiforme, agg. poput nasadi, u- 
vrstan. ' 

Strato, m. (pavimento) pod, donji 
tavan ; (tappeto) prostirač ; sag ; (let- 
to) postjelja; (disposiz. delle pietre 
ecc.) sloj, nasad, vrsta, steralj, vr- 
šaj, tavan; & — i, vratimice; — 
agg. prostrt. 

Stratta, V. Strappata. 

Strattagemma, V. Stratagemma. 

Strattezza, V. Stravaganza. 

Stratto, m. (libro) zabilježnik ; (estrat- 
t0) izvadak; -— agg. (stravagante) 
nastran ; (astratto) zamišljen; (estrat- 
to) szcrpljen. 

Stravacato, agg. (tip.) kriv; (sdrajato) 
izvaljen. 

Stravagante, agg. (insolito) neobičan ; 
(bizzarro) nastran; musičav; — m. 
smetenjak. 
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Stravaganza, f. čudljivost, nastranost 
(f.); mazgalija. 

Stravalcare, va. prekoračili. 

Ntravalicare, va. pospješno prelaziti. 

Ntravasamento, m. razlievanje il. vaz- 
ljev krvi (po tielu). 

Ntravasare, vn. razlieti se (kv po 
tielu), 

Stravaso, m. razljev krvi il. žuči. 

Stravedere, V. Travedere. 

Stravenare, vn. izljeti se iz žila. 

Stravero, agg. baš istinit. 

Stravestire, V, 'Travestire. 

Straviare, V. Traviare. 

Stravisare, V. Travisare, 

Ntraviziare, -zzare, vn. oblaporili, vaz- 
košiti se; razsipno il. razuzdano 
življeti. 

Stravizio, -vizzo, m. oblaporenje, gu- 
manje ; netrieznost ; (f.), pijančavenje; 
razsipnost (f.). 

Stravolere, va. htjeti odveć il. pre- 

.ko mjere. 

Stravolgere, va. (torcere) zavrnuli ; 
uvinuti, wvijati; izkrenuti; (roves- 
ciare) izprevrnuti, izprevratiti, izpre- 
vraćatij — il significato, naopako 
tumačiti, izvraćati; — la testa, 
smesti mozak; zanjeti pamet; -rsi, 
Np. prevrnuti se; pasti na uznak. 


Stravolgimento, m. zavrnuđe; uvi- 
nuće; (sconvolgim.) prevrat. 
Ntravoltamente, avv. naopako, nao- 
pačke; u neredu, kojekako. 
Ntravoltare, va. prevrnuti, prekvenuti, 
preokrenuti ; prevraćati; — il senso, 
izvrnuti, izvačati smisao; — | or- 
dine naturale, promieniti naravni 
* red. | 
Ntravolto, agg. izvrnut; prevrnut; 
(rovescio) naopak; (stralunato) iz- 
bečen, nagrdjen; (disordinato) po- 
remećen. 

Stravoltura, f. izvrnuće. 


Ntraziante, agg. + srdce dirajući, pa- 


vajući svdce; grida — i, jaukanje, 
lelekanje. 

Straziare, va. (dilacerare) trgati, ki- 
dali; —- fig. — il cuore, pavati, 


ciepati svdce komu; (maltrattare) | 
zlostaviti, zlostavljati; kiniti ; (scher- 

nire) grditi, obružiti; (dissipare) raz- > 
gipali, »praskali. | 
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Strazieggare, va. peckati, zaludjivuti 
koga. 

Strazievole, agg. pogrdan. 

Strazio, m. (dilaceram.)/rganje, dr- 
panje; (maltrattam.) zlostava; (seher- 
no) poruga, rug ; (schialacquam.) *az- 
sap; per i —, porugljivo; far — 
di ..., rugati se, brukati. se komu. 

Strebbiaccio, m. ledina. 

Strebbiare, va. frti, otrti, trljati; -rsi, 
np. žrti se; (lisciarsi) glađiti se; 
cifrati se. 

Strebbiatezza, f. kićenost (f.). 

Strecciare, va. razplesti kose. 

Strecola, f. šaka il. udarac (u grl0.) 

Strefolare, va. razsukaki, odmatalti. 

Strega, f. vještica, vješka, vračara, 
(čarovnica; vecchia —, ordulja, nad- 
žak-baba. 


Stregare, va. očarati; — i bicchieri, 
Drazniti, izkapili čaše; — vn. čau- 


vati; vračiti. | 


Stregato, agg. očaran; — fig. ku- > 


kavan, kost i koža, 

Stregazzo, m. vračarija, čarolija, ča. 
ni; andarin —, polaziti vrzino kolo, 

Streghia, f češalo, češagija, *kuša- 
gija (di foglie) šušketanje. 

Stregghiare, va. češali, timariti (konje); 
— fig. strgati. 

Stregghiatore, m. češač. 

Stregghiatura, f, češanje; dar una 
buona —, osapunati koga. 

Štregheria, f. (ritrovo di streghe) 
vještičko il. vrzino kolo; (malia) ča- 
volija, čini; čavobija. 

Streglia, V. Stregghia e deriv. 

Stregone, m. čarovnik, vještac, vra- 
čar, 

Stregoneccio, m. h čarobija, čarolija, 

Stregoneria, f. vračarija, čarka, 
čini (mpl.) ' 

Stregua, f. (porzione) jednaki dio; 
revena; trattar tutti ad una —, na 
isti lakat mjeriti, sve nizati na istu 
gužvu. 

Stremare, va. (scemare) manjiti, u- 
manjiti; suziti; (un' infermo) dati 
sveto ulje (bolestniku); (stremato di 
forze) bez snage, razslabljen. 
Strementire, va. preplašiti, 
Stremenzire, va. kršljaviti, kr “ljavo 
vasti. 


a» 


- 


Ba 


801 


STR 


Stremezza, f. težkoba. 

Stremita, f. (estremita) kraj, kra- 
jičatk; — fig. skrajnost (f.); (ne- 
cessita) teža potreba; (gran  parsi- 
monia) stisljivost (f.). 

Stremo, m. V. Stremita; — agg. 
(estremo) skrajnji; najskrajnji; (ul- 
timo) posljednji; (misero) potrebrtn ; 
gretto) kukavan; (di fovrze) one- 
mogto; — a unzione, sveta pomast. 

Strenna, f. (al capo d' anno) koleda; 
(mancia) podaral, dobra ruka; 
(libro) zabavni!. 

Strenuita, f. Arabrost (f.), hrabrenstvo. 

Strenuo, agg. hrabrtr, hrabven. 

Strepitare, vn štropotati, roštati; (gri- 
lando) grajati, bučiti; (de' fanciulli) 
čalakati, džakati, talabušiti; (di armi) 
zveketati. 

Strepiteggiare, vn. farlahbučiti. 

Strepito, m. gromot, štropot; (di voci) 
tavlabuka, halahuka, huka. nrnebes; 
(suono — strepitoso) šum;  bučanje; 
(di armi) zveket; (di foglie) suške- 
tanje. . 

Strepitoso, agg. bučan, halabučan; 


avvenitm, —, zamjerna, znamenita 
agoda. 

Ntretta, f. (lo stringere) stiskanje, 
stisnuće; — di spalle, sažimanje ra- 


mena; (calca) gnjeta, tiska; (passo 
stretto) klanac, tjesnac; — fig. 
nevolja; tištenje, teškoba na srvdeu; 
— di vettovaglic, nestašica; — di 
neve, snježina, snježana apast; - 
di mano, ružovanje; con una — di 
mano, stisnuv vuku; (Mus.) završe- 
tak; la cosa & alle — e, došlo do 
nevolje, došao luč do nokata; dar 
la —, svitlati koga; ridur alle — e, 
utjevati u rog il. u škripe; pri- 
tjesniti, dotjerati u tiesno. 
Strettamente, avv. fiesno; (con ri- 
gore) strogo; (miseram.) oskudno; 
— parlando, x najužjem smislu; 
(brevem.) u kratko. 
Strettezza, f. uzkoća, užina; tjesnoća; 
(limitaz.) stezanje, stega; (scarsita) 
oskudica; (necessita) tišma, osa 
(nello spendere) stisljivost Ka ); 
di cuore, stiska, pečal na svdcu; -- 
di petto, težkoba; neduha. 
Strettire, va. slienili, stjesnuti; zau- 
zimati. 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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Stretto, m. (passaggio) tjesnac; (di- 
terra) klanac; (di mare) morska uz, 
ždrielo, ždrvlo, prodor, *bogaz; (an- 
gustia) težkoba; — agg. (angusto) 
tiesitn; uzak, uzan; (compatto) sbi- 
jen, stisnut; (denso) gust; -- amico, 
desni prijatelj; (avaro) stialjiv; škrt; 
— parente, bližnji rodjak, bližik ; 
camera —- a, tiena soba; vestito 
— tiesna odjeća; strada — a, uzak 
put; klanac; vino —, prešano vino; 
consiglio —, malovieće; ventre —, 
tanak trbuh; — di petto, uzkopras; 
-. d' animo, malodušan; in senso 
—, u najuženi smislu; spender —, 
sporiti, stiskivali se. 

Strettoja, f. vezica; pojas. 

Strettojajo, m. fiskalac; tlačitelj. 

Strettojo, m. (torchio) tisak, tiesak ; 
(fasciatunra) zavoj. 

Strettuale, V. Distrettuale. 

Strettura, f. (stringim.) stisnuce; fi- 
štenje; zategnuće; (di luogo) užina, 
uzkoća; (fasgiatvra) zavoj, 

Stria, f. žljebić; — midollare, 
njača. 

Striato, agg žljebast; (bot.) prugovit. 

Striazzo, met vještica; vrzino kolo. 

Stricare, V. Districare. 

Sricnina, f. strihnina. 

Stricno, m. (bot.) kučiba, ojelibuka, 

Ntridente, agg. kriešteći, vrišteći ; (stra- 


hvrbte- 


freddo) mrzato; freddo —, ciča 
zima. 

Stridere ) vn. (di animali) skičati, 
Stridire / kvečati; (di uomini) vri- 


štati; kričati; (di ruote) škripati; 
(del vento) šumljeti; bisogna stri- 
derci, valja se podvrći, u kiselu ja- 
buku zagrizti; # nehotice priznati što. 

Stridio, ) m. (di animali) skika, ci- 

Strido, ka; vriska; krika; di den- 

Stridore, J ti, škripanje zubi; — di 
ruote, škripnja, škeripnjava, š škripa; 
(gran freddo) ciča, 

S idula, agg. (di voce) kriešteći, pis- 
kutav, krikljiv, dirajući (glas); (che 
stride) škripav. 

Strigare, V. Distrigare. 

Strigatojo, m. razkubač. 

Strigatore, m. razmatatelj. 

Strige, f. noćna sova, bukoč, 

Strigile, f. četka, kefa. 

Sriglo, m. (Solanum) pomoćnica. . 
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Striglia, V. Stregghia. 

Strignere, V. Siringere e deriv. 

va ea m. erevnjak. 

Strillare, vn. vrištati; ziparati; cik- 
nuti, cičati; —- a tutta forza, vikom 
vikati ; derati se; (nel canto) Zrie- 
štiti; (spre2z.) drečiti se. 

Strillo, m. vriska, ziparanje; (di fan- 
cjulli) cika, skika; (nel canto) dreka. 
Strillone, m. vikač; (sprez.) dreka- 
vac. 

Strillozzo, m. (uccello) pjenica, mu- 
havica, 

Strimpellare, va. vn. drnjkati, bren- 
kati; — il violino, škripati na gus- 
licah. 

Strimpellata, f. ) brenkanje, drnka- 
Strimpello, m. | nje;škripnja, cilik. 
Strinare, va. V. Abbrustiare. 
Strinato, agg. osmudjen; freddo —, 
ciča zima; secco —, kost i koža. 
Stringa, f. vrpca; oputa, pviečnica ; 
obuvača; uvlačak, sapinjača; estre- 
mita della --, šiljak, naperak: (od 
opute). 

Stringajo, m. oputar. 

Stringare, va. (la calzatura) naopu- 
titi, zaoputiti, izpriečati; (stringere) 
stegnuti, pritegnuti; zažeti (-žm.); 
— fig. (nello scrivere) jedro, krep- 
ko pisati, i 
Stringato, agg. stisnut; — fig. jedar, 
krepak; prova — a, temeljit dokaz; 
parlar —. pripoviedati samo jezgru 
(stvari); Va —, halje su (na njem) 
kao slievene. 


Stringente, agg. critica —, oštar 
pretres; — necessita, prieka po- 
treba. 


Stringere, va. (comprimere)  tištati, 
lačiti;  (accostare) primacći, primi- 
cati jedno drugomu ; (premendo) stia- 
nuti, stiskati; (legare) stegnuti, ste- 
zati; pritegnuti; una citta, opasati, 
obuzeti grad ; le spalle, sažeti, saži- 
mati, smaknuti, slegnuti ramenima; 
— al muro, pritisnuti k zidu; 
— amicizia, sprijateljiti se s kim; 
— alleanza, sklopiti savez; — la 
spada, pograbiti, trgnuti sablju; — 
— il sangue, ustavili krv; — un 
debitore, stisnuti il. stegnuti dužni- 
ka; le scarpe mi stringono, tište il. 
Žulje me postole; (constringere) pri- 
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nuditi, usilovati; (tormentare) fištiti, 
skrb stezati koga; (compendiare) «= 
kratko napisati; samo jezgru pripo- 
viedati; — vn. il tempo stringe, 
vrieme je prekratko il. goni ; allo — 
de' conti, nakon konča; najposlje; 
-rsi, np. stisnuti se; (pel freddo) 
aguriti se; (nelle spese) sporiti, stis- 
kivati se; — a qchd., pribiti se kod 
il. uz koga; (divenir stretto) oties- 
njeti; -— addosso a qchd., navaliti, 
nahrupitt na koga, nagrnuti oko 
koga. 

Stringimento, m. ) stezanje, = stiska- 

Stringitura, 1. nje; — al cuore, 
težkoća na srdeu; — di ventre, za- 
pek; (legame) vez, 

Stringiforme, f. stegača. 

Strone, V. Istrione. 

Strippapelle (mangiare), nažljukati se. 

Strippare, va. nakljukati se, nabokati 
se, nadekati se; naždrieti se. 

Strippata, f. nažderaj; dar uua —-, 
nabubati se, nakljukati se. 

Striscia, f. trak, vrpca; — p. es. di 
carta, striza, ostrižak; —- di terra, - 
ciepac, lapat zemlje; (riga) pruga; 
strjeka; (con penna) potez; crtka; 
— fig. (serpe) guja. 

Strisciajuola, f. V, Cutrettola. 

Strisciare, vn. smicati se, vući se; 
(nel camminare) švrcati; (de' rettili) 
gamizati, miljeti; plaziti; venir stris- 
ciando, došumati se, dofuljati se; 
(ad unimpiego) doplaziti, dokocati do 
službe; — fig. (passar rasente) ti- 
kom proleljeti; (adulare) grbati se 
pred kim; ulagivati se, uniljavati 
se (komu), mazati oko koga; (i gran- 
di) udvoravati se; — va. (un ramo) 
smužditi, sljuštriti, ljuštrviti lišće s 
ogranka ; (tracciar strisce) prutarati, 
strjekati, crtati poteze. 

Strisciata, f. (co' piedi) čvrcanje; 
(con ispada) okrz, okačaj (od sablje); 
(adulaz.) mazalica; mazanje; udvo- 
ravanje. 

Strisciatamente, avv. plazimice. 

Strisciatojo, m. krpa-gladilica. 

Striscio, m. V. Striscia; (ferro sotto 
le slitte) salinac (u klize). 

Striscione, m. ulizica; — avv. gam- 
zeći, plazimice; puzeći; andar —, 
švreati; puzati. 
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Stritolabile, agg. krk, kršak. 

Stritolare, va. (razjkrhati, skrhati; 
pokrhati; trljati; — un vetro, raz- 
lupati staklo; (iritare) (raz)mrviti, 
smrvili, istriniti, adruzgati; -rsi, np. 

- fig. čeznuti za čim. 

Stritolatura, f. Zrhanje; mrvljenje, 
trljanje; (tritoli) škramice, trunje, 
trine (pl). 

Stritolazione, f. morvljenje, trljanje. 
Strizzalimoni, m. ožimalo. 

Strizzare, va. (spremere) ciediti, iz- 
ciediti, žćti, ožimati; ožćti; — !T oc- 
chio, namigivati okomi; očijukati se 
(jedan a drugim). 

Strizzata, f. (d' occhio) namig, mig; 

far una —, namignuti. 

Strizzo, m. šira, mast. 

Pirašone) m. nastup bolesti; (freddo) 
ciča. 

Strobilo, m. (bot.) češer, češerika. 

Strofa, f. kitica, strofa. 

Strofinaccio, m. otirač, otirak, žmak; 
obrisač. 

Strofinamento, m. V. Strofino. 

Strofinare, va. brisati, obrisati; titi, 
otrti; -— un poco, protrti; -rsi, np. 


— gli occhi, frti, ruljiti oči; — il 
naso, nos ubrisati; (o)seknuti se; (col 
vestito) trti se, trljati se; — fig. 


lizati se, mazati se oko koga. 
Strofinata, f. trenje, trljanje. 
Strofinatore, m. ribalac (poda). 
Strofinazione, f. trljanje; brisanje. 
Strofinio, m. trljanje; (frizione) košnja. 
Strologare vn. mozgati, glavu lomiti; 
— Va. gatati, vračati komu, kazati 
srećicu (komu). 

Strombare, va. (arch.) ukositi prozor 
il, vrata. | 


Strombazzare, va. vn. raztrubiti, raz- 
trubljivati;j -— fig. razglasili, raz- 
suti (glas). 

Strombazzata, f. raztrubljivanje. 


Strombettare, vn. trubiti; — ya. raz- 


trubiti, raztrubljivati. 

Strombettata, f. trubnuće; (coll.) tru- 
bljavina; -— fig. štropot. 
Strombettiere, m. trubljar. 
Strombettio, m. trubljavina. 
Strombo, m. (genere di 

krilac. 
Stromento, V. Strumento e deriv. 
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Stroncare, va. odkinuti, 
odsjeći; prelomiti. 
Stroncato, agg. sentirgi —, biti sav 
kao izprelomljen, izprebijen ; alla — 
a, (parlare) neeputno, bez aveze, za- 
mnršeno. 

Stronfiare, vn. puhati, duvati. 
Stronfione, m. posprdica. 

Strongilo, m. gljista. 
Stronzare, va. (le monete) obrezafi. 
Stronziana, f. strontiana. 

Mia: m. (volg.) govno. 
tropicciamento, m. \ ,...+0. 012.2 
Stropicciagione, f. trenje; trtjanje. 
Stropicciare, Va. ćrti; trljati; protrti; 
— le mani, ćrti si ruke; (co" piedi) 
tabati, toptati; švrcati; (infastidire) 
dodijati, dotežčati komu; —- le co- 
stole a qchd., namazati komu ledja ; 
— ]e reni, laskati komu; -rsi, np. 
trti se; protrti se. ' 
Stropicciatella, f. protarenje, 
Stropicclo, m. (de' piedi) bahat; to- 
pot; (strepito) štropot; — fig. ne- 
mir, 

Stropiccione, m. Zunjalo. 

Stroppa, -ppia, f. vezica, vrbar. 
Stroppiare, V. Storpiare e deriv. 

Stroppo, m. (mar.) štrop. 

Stroscia, f. drazdica (od vode). 

Strosciare, vn. (dell' acqua) suštati, 
krčiti, raztrubljivati; (piover dirot- 
tam.) pljuštiti. 

Stroscio, m. štropot, (caduta) pad, 
skok (vode). 

Strozza, f. grkljan, gut. 

Strozzare, V. Strangolare e deriv. 
Strozzatojo, agg. vaso —, posuda 
tiesna grlića. 

Strozzatura, f. (di un vaso) zauženje, 
tiesno pri grliću. 
Strozziere, m. sokolar, 

Strozzino, m. lihvar, deri-duša. 
Strubbiare, V. Sciupare. 

Strucare, V. Spremere. 

Strudel, m. gibanica. 

Strufolo, m. omotak krpe. 

Struggere, va. (liquefare) taliti, 4o- 
piti ; raztaliti; raztopiti ; (sterminare) 
iskoriepiti, utamaniti; -rsi, np. to- 
pili se, vaztopiti se; (di amore, di 
desiderio) ginuti, čeznuti za čim. 
Struggicuore, m. tuga na srdcu. 
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Struggimento, m. taljenje; topljenje; 
(nello spirito) čeznuće, ginuće; čež- 
nja (nell' aspettare) želja, nestrplji- 
vost (f.); aver —, čeznuli za čim; 
(disfacim.) rušenje; razsap. 

Struggitore, m. satritelj, strenitelj. 

Struma, f.-guša. 

Strumentajo, m. orudjar; 
glasbila. 

Strumentale, V. Istrumentale. 

Strumentare, va. prirediti pjev za 
glasbu. ' 

Strumento, m. (ordigno) orudje, *ha- 
lat; di musica, glasbilo; — (fig. 
(inezzo) sredstvo; (1eg.) dokaznica, 
izprava. 

Strumoso, agg. gušav. 

Strupo, m. V. Stupro; (branco) ru- 
lja; čopor. 

Strusciare, va. vn. (sciupare) po- 
tepsti, proćrdati; (un vestito) izko- 
gili, izlizati; -rsi, np. (struggersi) 
pečaliti se. 

Strutta, f. (liquefaz.) topljenje; ta- 
ljenje; (cera liquefatta) otopljen vo- 
sak, nm 

Strutto, m. mast (f.), tik, otopljeno 
salo; — agg. (liquefatto) otopljen, 
vaztaljen ; (macilento) suhonjav ; (ap- 
passionato) tužan. 

Struttura, f. sastav; (costruz.) vrst 
gradnje; gradba; (edificio) sgrada; 
— del corpo, sastav tila; di de- 
bole —, slabe gradje. 

Struzzo, m. noj. 

Stuccare, va. (chiuder con istucco) 
(za)lemiti, zaliepiti; (coprir con istuc- 
co) posadriti; — una stanza, ožbu- 
kati gornji tavan; nadžbukati sobu; 
questo cibo mi stucca, na ovo mi 
se jelo gadi il. grati; ovoga sam 
jela sit; (infastidire) dosaditi, dosa- 
djivati, dotužiti komu što. 

Stuccatore, m. štukar, sadrar, 
Stuechevolaggine, f. dosada. 
Stucchevole, agg. dosadan. 
Stucchevolezza, f. dosada; dosadji- 
vanje. 

Stucehino, m. sadren kip. 

Stuccio, V. Astuccio. 

Stucco, m. (gesso) sadra; (impasto 
per riturar fessure) štuk; (per com- 
metter pezzi) lem, liep; (di una 
stanza) žbuka (na gornjem tavanu), 
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atvopni liep, nadžbuka; restar di —. 
presenelili se, zapanjiti se; — agg. 
(infastidito) sit; esser_ — dođijati, 
dosaditi komu što. 

Studente. m. djak. učenik. 
Studiabile. agg. učljiv. 

Studiacchiare, vn. nerado il. zlovolj- 
no učiti. 

Studiare, va. vn. učiti; učiti se knjizi ; 
mandar a —, dati koga' na knjigu; 
poslati na nauke; (meditare) pro- 
mišljati, mozgati; (esaminare) pro- 
učiti, izpitivati; — le parole, omje- 
vavati vieči;j — il passo, učestati, 
pospješavati korake; -rsi, np. fraiti 
86, brinuti se, pobrinuti se. 
Studiatore, m. učila. 

Studievole, agg. poman, skrban. 
Studievolmente, avv. naumice. 
Studio m. (lo studiare) učenje; (0g- 
getto dello —) uk, studij; gli -- j, 
nauke; knjiga; (de' pittori ecc.) ra- 
dionica; (di avvocato, notajo) stu- 
dij, pisarna; stanza di —, učebnica ; 
(scuola) učionica; (premura) nasto- 
janje, trsenje; (affezione) ljubeznost 
(f.); stare a —, biti na nauku; 
metterci dello —, uložiti, ulagati 
pomnje, truda; a —, a bello. —, 
naumice, nahwvalice. 
Studiolo, m. sobica za učenje. 
Studioso,. agg. željan nauka; radouk ; 
e molto —, puno ima volje k naulcu ; 
vrlo rado uči; (diligente) marljiv; 
pomnjiv; (sollecito) pohitan. 
Stuello, m. (med.) vitilj. 


Stufa, f. (nelle stanze) (sobna) peć 
(f.); (stanza) ugrijana soba, grijao- 
nica; (da bagno) znojna kupelj ; (da 
piante) postava. ' 

Stufajuolo, m. pećnik. 

Stufare, va. (infastidire) dodijati, do- 
dijavati, dosaditi komu; -rsi, np. 
grijati se (kod peći); — fig. (atte- 
diarsi) dotežčati komu što, sit bili 
čega. 

Stufato, m. podušeno il. tenfano meao, 

Stufatura, f. parno kupalište; znojna 
kupelj. 

Stufo, agg. sit; esser —, dosaditi 
komu što. š 

Stummia, 1, pjena (povrh juhe). 

Stummiare, va. opjeniti. 
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STU 

Stuoju, f. rogožnjara, rogožina, ha- | 
sura. 

Stuojajo. m. rogožnjar, hasurar. 
Stuolo, m. (moltitudine) množ (t.); 
scelto —, izabrana kita; — di ar- 
mati, oružana četa; (di uccelli) jat. , 
Stuonare, V. Stonare. ' 
Stuora, V. Stuoja. 
Stupefare, va. zabušiti;j — wn, -rsi, | 
up. začuditi se, naći se u čudu, pre- 
senetiti- se, zabunili se. : 
Stupefazione, f. začudjenje; snebiva- ' 
nje od čuda; zabuna. | 
Stupendita, f. čudnovitost, čudnost (f.). , 
Stupendo, agg. čudan, čudnovat, čud- | 
novit; (mirabile) divan; (di vivande) 
vrlo slastan, izvrstan. 
Stupidezza, f. V. Stupidita. | 
Stupidire, vn. gljupljeti, oglupiti; po- | 
budaliti; (per _meraviglia) zapanjiti | 
36; onesvjesnuti. | 
Stupidita f. (di mente) glupost (f.);. 


(delle membra) utrnuće, obumrlost | 


I 
, 


(f.); (detto da stupidoj ludorija, bu- > 
dalaština. 
Stupido, agg. (di mente) glup, be- | 
nast, budalast; (intormentito) ućrnuo ; 
— m. glupak, blezga, bedak, bena. 
Stupire, vn. začudjeti se; diviti se. 
čemu. | 
Stupore, m, (delle membra) obumr- 
lost (f.), utrnuće; (dell' animo) za- 
čudjenje; zapanjenost (T.); pien di 
—, sasvim začudjen, zapanjen; cosa 
che arreca —, čudo čudovište, 
Stuprare, va. silovati, potlačili, silom 
oskvrnuti djevojku, 


Stupratore, m. asilovač, skvrnitelj. 

Stupro, m. silovanje, oskvrnjenje dje- 
vojke; sila (nanešena djevojci), ob- 
sila. 

Stura, f. odčepljivanje; dar la —, od- 
čepiti; (scialaquam.) razsipanje; —, 
fig. (frizzo) zadirkivanje. 

Sturare, va. odčepiti, odčepljivati; 
-rsi, Dp. odčepiti se; otvoriti se, 

Sturato, agg. odčepljeun; — fig. fsa- 
gace) hitar, oštroum. 

Sturatojo, m. vadičep. 

Sturbare, va. V. Disturbare e deriv. 

Sturbo, m. smetnja; nepokoj; (sve- 
nim.) nesvjestica. 


STU 


Stuzzicadenti, m. čačkalo, čačkalica, 
badkalo, zubatka, tarkalica; astuc- 
cio dello —, zubatkovnica. 
Stuzzicare, va. — i buoi, bockati, 
bosti goveda; (frugacchiare) zaba- 
dati, prljkati u što; — i denti, čač- 
kati, grgati, tarkati, čiktati zube; — 
il naso, čačkati, kopati na nosu; — 
gli orecchi, čistiti uši; — fig. (in- 
citare) podticati, podbadali na što; 
finasprire) razjariti; dražiti ; - Vap= 
petito, pomagati jelu; — le passioni, 
podpaliti, podpaljivati strasti; — il. 
vespajo, dirati u osinjak. 
Stuzzicatojo, m. ostan, badalj, ošljača; 
(da denti) čačkalica. 
Stuzzicatore, m. dražilac; (di buovi) 


onjač. 

S tnaairomečti m. ušaika, *ilal. 

Su, avv. gorje; da — in giu, ozgor; 

ometter — (un uso), postaviti, za- 
vesti (običaj); (incitare) poticati; ve- 
Dir —, uzrasti; proslaviti se; da 
venti anni in —, preko dvadeset 
godinđ; koji su prešli dvadesetu go- 
dinu; in sul Natale, oko Božića; 
— prep. na coll' acc. (di mot.) e 
loc. (di quiete); povrh col gen. ; 
UV ho letto sui giornali, čitao sam 
to u novinah; — interj., na noge!, 
hajd!, ustani!, ustanste!; su, su!, 
dede!, veselo. 

Suaccennato, agg. prije il. predna- 
pomenuti. 

Suadere, V. Esortare. 

Suasibile, agg. nagovorljiv. 

Suasione, f. ponukovanje, nagovaranje. 

Suasivo, agg. dokazan; nagovorni, 

Suagoria, f. opomenica; (discorso) pod- 
budjujuća besjeda. 

Subacido, agg. naljut, nakiseo. 

Subacqueo, agg. podvodni. 

Subalbido, agg. subiel. 

Suballeggato, m. podprilog. 

Subalpino, agg. podalpinski. 

Subalterno, agg. područan, podčinjen ; 
autorita -e, niže oblasti; (seconda-. 
rio) uzgredan; — m. područnik, 
podčinjensk; mladji; (suddito) pod - 
ložnik; e mio —, pod mojom je ru- 
kom. 

Subappaltare, va. podzakupiti. 

Subappaltatore, m. podzakupnik. 

Subappalto, m. podzakup. 
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SUB === SUB 

Subasta, f. ličba, dražba. | Subito, agg. (celere) brz, hitar; (su- 
Subastare, va. prodati, prodavati na | bitaneo) priek, naprasit; (improv- 

javnu dražbu. . viso) nenadan; (che s'adira) goro- 

Subattergato, m. podnaljedjica. padan; — avv. odmah, umah, udilj, 
Subavvisare, va. Zriomice oznaniti; | uput, on čas, taki; su quel —, u 

namignuti komu. tren oka, u bah mah 
Subbia, f. šiljasto dlieto; (lesina) šilo. | Subjugare, V. Soggiogare. 

Subbiello, m. (subbio) vratilo. Sublimare, va. uzvisiti, uzvistvati ; (10- 
Subbietivo, V. Soggettivo. |: dare) veličati, kovati u zviezle; (chim ) 
Subbietto, V. Soggetto. uzgon, uzgonjenje. 

Subbillare, V. Sobillare. Sublimato, m. uzgonina, sublimvat; — 
Subbio, m. vratilo. agg. uzagnan. 

Subbissare, va. oborili, srušili; poru- Suhimazione, f. (chim.) uzgon. uzyo- 
šiti, svaliti u propast; — vn. pono- | njenje. 

riti se; poronuti u propast; -rsi, np. | Sublime, agg, (eecelso) uzvišen, uzvi- 

(dell' acqua) spuštati se u ponor, po- | sit; — fig. uznosit, veleban, veličan - 

nirati; (di un edificio ecc.) prosje- | stven; il —, velebnost (f.). 

sti se. Sublimita,f.veličanstvenost,velebnostif.). 
Subbisso, m. propad; razsutak, raz- | Sublinguale, agg. podjezični. 

say; — fig. (gran quantita) sila, | Sublunare, agg, podmjesečni. 

*sijaset; (cosa meravigliosa) čudestvo. | Subodorare, vn. va. nanjušiti; — fig. 
Subbollire, V. Sobbollire e deriv. načuli što; prisjetiti se, domišljati se 
Subbuglio, m. (di gente) pobuna; | čemu. 
graja; vreva; guželj; (di voci) myr- | Subordinare, va. podrediti, podčiniti 

mor; mandar in —, pobrkati; po- | (komu), vrći pod čiju vlast. 

buniti. Subordinato, agg. podredjen; egli a 
Subcelestiale, agg. podnebesni. & lui —, pod njegovom je rukom; 
Subcutaneo, agg. podkožni. podčinjen mu je; in via -a, podredno. 
Subdoleggiare, vn lisičiti, hinbeno po- | Subordinazione, f. podredjenost, pod- 

stupati. činjenost (f); (obbedienza) poslušnost, 
Subdolo, agg. podhibaan, hinben, iz | pokornost (f.). 

prevare. Subornare, va. (corroinpere) podmititi, 
Subentrare, vn. izmieniti, izmjenjivati | podmićivati, mititi, podmazati; lasci- 

koga; — iu servizio, stupiti, nastu- | arsi —, prihvatiti mito;  (indurre) 
piti u službu mjesto koga. podgovoriti, podgovarati. 

Subetico, g8. sušičav, Subomatore, m. mitilac, podmitiluc. 
Subillare, V. Sobillare. podkupnik. 


Subire, va. (addossarsi) uzeti na se | Subornazione, f.  mićenje,  podmita, 
što; (sostenere) podnjeti, snositi, pre- | podkup; podgovor. 
. trpljeti; — \' esame, položitš izpit. | Subpartizione,f. podrazdjel, prerazdjel. 


Subissare, V. Subbissare. Subscapolare, agg. podpazušni. 
Subitamente, avv. odmah, umah; (all' | Subsolano, m. vjetar izpod aunca; 


improvviso) nenadom. izločnjak. 

Subitaneamente, avv. iznenada, ne- | Subuglio, V. Subbuglio. 

nadom; naglo. | Suburbano, agg. podgradski; -- m, 
Subitaneita, f. nenada. prigradje. 

Subitaneo, agg. nenadan; priek, na- | Suburbicario, agg. pripadajući okru- 
prašsit; — fig. (impetuoso) naprasšit, | žju grada Rima. 

nagao; morir di morte -a, umrieti | Suburbio, m. prigradje, zagradje. 


naprečac il. naglo. Subventaneo, agg. uovo —, mućak. 
Subitario, agg. (di esercito) (vojska) | Succedaneo, agg. sljedeći; — m. na- 
pokupljena na brzu ruku. domjestak. 


Subitezza, f. hitrost (f.); prenaglost Succedenza, f. nas'jedba, nasljednost 
(f.), prenaglica. (f.); sliedjenje. 
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SUC 
Succedere, vn, (in carica uce.) »lie- 
diti koga u službi; (na)stupiti za kim 


SUcC 
Succiamele, f. (Orobanche) vo/ovod, 
bobova kuga. 


službu; (venir dopo) sliediti, ići za | Succiamento, m. sisanje, izvisavanje. 


kim; posljedovuti; (accadere) sbiti se, 
dogoditi se, dogadjati se; nastati, na- 
stajati; — all eredita, nasliediti, ba- 
štinitt koga; (riuscire) uspieti, uspie- 
vati; (scaturire) izvirati. 

Buccedevole, agg. sljedeći. 

Succedimento m. V. Successo. 

Succeditore, m. sljednik. 

Succedituro, agg. potonji; buduci. 

Succenericcio, agg. podpepeoni; pane 
za“ pepeonjača, 

Successibile, agg. (lug.) “ko može stu- 
piti u nasljedstvo. 

Successibilita, 1. »asljedbenost (f.). 

Successione, f. sliedjenje, nasljedova- 
nje;  susljed; (nel eredita ecc.) 
nasljedba; pravo nasljedstva; di —, 
(agg.) nasljedni, nasljedbeni ; (discen- 
denza) porod, potomstvo; — di go- 
vernanti, susljedica vladalaca; (suc- 
ces80) uspjeh. 

Successivamente, avv. zapored, suslje- 
dice, zasebice, vedomice; jedan za 
drugim. p 

Successivo, agg. sliedeći; eusljedni; 
(progressivo) postupični. 

Successo, m. (il succedere) aliedjenje, 
nasljedovanje; (avvenim.) sgoda; (e- 
ito) posljedak; dočetak; (buon --) 
uspjeh; (conseguenza) posljedica; in 
-di tempo, fiekom vremena; po tom. 

Nuccessore, m. sljednik; (di una ca- 
rica)nastupnik; (di eredita) nasljednik. 

Suecessorio, agg. nasljedbeni, nasljed- 
stveni. 

Nacchia, f. V. Sugante.. 

Succhjare, va. (bucare) vrtati, provr- 
tati; (succiare) sisati; — il latte, 
sigati, sasnuti; — fuori, izsigati; V. 
Succiare. 

Succhiellare, va. (forare) vrtati, pro- 
vrtati; — fig. mozgati, umatvovati; 
— vn. (risicare) biti u pogibelji. 

Succhiellinajo, m. svrdlar. 

Succhiellinare, va. vrtati. 

Succhiello, m. svrdlić. 

Succhio, m. (trivello) svrdao, svedar ; 
(sugo) sok. 

Succiabeone, m. cuklić, izpičutura. 

Succiacapre, m. (stor. nat.) legamj, 
ljiljak, kozodoj. 


Succiare, va. sisati; (perf.) posisati, 
izgisati ; upiti; — le labbra, uspijati 
usnama; —- il latte, sisati, sasnuti; 
(assorbire) srkati, posvkati; — fig. 
(carpire) dočepati se čega; -rsela, 
progutati, pregovjeti (pogrdu,). 

Succiasangue, V. Mignatta. 

Succiata, f. sisanje, sasnuće; zasrkaj. 

Succiatore, m. pijavica, gulikoža. 

Succiderc, va. podsjeći, podsiecati; — 
fig. odrezati, odsjeći. 

Succingere, va. podpasati (odjeću); 
zapreći, uzvinuti (skute). 

Nuccino, in. jantar *dilibar. 

Succintamente, avv, u kratko, u malo 
rieči. 

Succintezza. f. jedrost (f.); jedra 
kratkoća. 

Succinto, agg. (da succingere) pod- 
pasan; (discorso a scritto) jedar; 
(breve) kratak; raccontar_ in -, 
povjedati samo jezgru (dogadjaja); 
— m. jezgra, kratici sadržaj. 

Succiv. m. (succiam.) sisanje; upija- 
nje; (s0r80) zasrknuće, zaarkaj; (ba- 
c10) cmokaac; in un —, u tren. 

Succiola, f. vareni kostanj; uomo da 
-- e, sumlata; andarsene in broda 
di — e, raztapati se od miline. 

Suecitato, agg. gori napomenuti. 

Succlavio, agg. (anat.) podključni. 

Succo, V. Sugo. 

Succubo, m. noćna sablast, moricu. 

Succulento, agg. sočan; (cibo) smašan. 

Succursale, agg. chiesa -, područna 
crkva; negozio —, podružna il. pod - 
ručna trgovina; -— f. podružnica. 

Succutaneo, agg. podkožni. | 

Sucido, agg. prljav, puinjičav, tuz- 
gav; (lordato) uprijan;  (osceno) 
gnusan; nesranvan ; m. zama- 
zaja, zapačkanac; (avaro) šmukljar. 

Sucidume, m. nečist (f.), tuzga, muzga. 

Sud, m. jug; del —, (agg.) južni. 

Sudacchiare, vn. proznojsti se. 

Sudamini, mpl. puhvice čibuljice (po 
koži); čviljak, mazuljac, čvrljak. 

Sudare. vn. znojiti se, potiti se ; ozno- 
jitt se; le finestre sudano, bila se 
rosa na prozorih; prozori su se za- 
rosili il. orosili; suda saugue, kr- 
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vavi ga znoj probija; — sui libri, | davati; (parlar in favore) zagova- 
kapati nad knjigom; (in un lavoro) | rati koga; — i defunti (colle_cra- 
mučiti se, djuskati; far —, oznojiti. | zioni), moliti za mrtve; (colle buone 


zaznojiti, zapotiti, opere) izpokojiti duše mrtvih; — 
Sudario, m. ubrus, ubrusac. vn. (votare) glasovati. | 
Sudaticcio, agg. znojan, potan. Suffragatore, m. zagovornik ; poma- 


Sudato, agg. znojav, potan; (acqui- | gatelj. 
sta'o con sudore) mučno zamučen. | Suffragio,_ m. (soccorso) podpomoć 


Sudatorio, m. (stanza) znojnica; znojna | (f.); (sollievo) utjeha; — de' de- 
kupelj; (cibo o bevanda) znojilo; — | funti, izpokojenje, polakšanje mrtvih; 
agg. znojeći, tjerajući na znoj. (voto) glas. i 





Suddelegare, va. odrediti mjesto sebe; | Suffrutice, m. (bot.) grmak, grmić. 
podovlastili. : Suffumicare, va. po(d)kaditi, okaditi; 
Suddelegato, m. podovlašćenik, | -la carne, prosušiti meso(u dsmljuku). 
Suddelegazione, f. podovlast (f.). - Suffumicazione, f. okadjivanje, ka- 
Suddetto, agg. gori rečeni. djenje, kadja; — della carne, su- 
Suddiacono, m. poddjakon. = šenje mesa (u dimljaku). 
Suddistinguere, va. porazlučili, - | Suffumigio, m kadjenje, kadja, kad. 
Sudditanza \ f. podložnost, podda- | Suffusione, f. (di sangue) navala krvi 
Sudditela nost (f.); nesso di —, | pod kožu; (cateratta) mrena. 
podložništvo, poddanička sveza. Suffuso, agg. oskropljen; — Gi rvs- 
Suddito, m. podložnik, poddanik; — | sore, zapaljen pod kožom; (per ver- 
agg. podložan, podvržen. gogna) crven od stida. 
Sudd videre. va. (po)razdieliti, opet | Sufolamento, m. zvuždukanje, fiću- 
dieliti. kanje; šaptanje; (di orecchi) šum. 
Suddivisibile, agg. opet razdjeliv. Sufolare, vn. (fischiare) zviždati, zviž- 
Suddivisione, f, podrazdjel, podraz- | dukati, fićukati; (in uno strumenio) 
redba. svirati — agli orecchi, šaptati, pri- 
Sudduplo, agg. pol. šapnuti na uho. 


Sudieeria, f, (sudiciume) nečist (f.); | Sufolio, m. fićukanje ; šaputanje; šum 
(spilorceria) škrtost (f.), skuparija. | (u uhu). 


Sudicio, agg. V. Sucido. Sugaja, f. djubrište. 

Sudiciume, m. V. Sucidume. Sugante, f. carta —, bugačica. 
Sudore, m. znoj, pot; (premio di fa- | Sugare, va. (succiare) upiti, upijuti; 
tica) muka, zamuka; esser in —,| — vn. la carta suga, papir pro- 
znojili ge; in —, znojav, znojan. pada, crnilo probija. 

Sudorifero, -fico, agg. znojeći, tjera- | Sugatto, V. Soatto. 

jući na znoj. Suggellare, va. pečatiti, zapečatiti; 


Suenunciato, agg. prije napomenuti. | udariti pečat; (turare) zamazati; 
Sufficiente, agg. (bastevole) dostatan; | (marchiare) žigosati; (imprimere) e: 
dovoljan ; (idoneo) sposoban, vrstan. | tisnuti; (approvare) potvrditi; — 
Sufficientemente, avy. dosta, zadosta, | Vn. sljubiti se. 

dovoljno. Sugyellatore, m. pečatitelj. 
Sufficienza, f. dostatak, dovoljnost (f.), | Suggellatura, f. pečaćenje; (suggello) 
dovolja; (abbondanza) izobilje; (ido- | pečat. 

neita) sposobnost (f.); a —, dosta, | Suggello, m. pečat, V. Sigillo. 

do volje, dovoljno; ho tempo a —, | Suggere, va. V. Sueciare. 


imam podpuno kad. Suggerimentv, m. V. Suggestione. 

Suffisso. m. primetak. Suggerire, va. (consigliare) uputiti, 
Suffocare, V. Soffogare. uglaviti koga o čem; (il male) pod- 
Suffraganeo, agg. vescovo —, pod- | govarati, navratiti (na zlo); (-pensi- 
ručni: biskup. eri) udahnuti komu što; (-parole) 


Suffragare. va. (giovare) podpomoći, | prišapnuti, prisapćivati komu što. 
koristiti; (scolpare) opravdati, oprav- | Suggeritore, m. prišaptač, došaptač. 





SUG 
Suggestione, f. nagovaranje, podijovor; 


(instigaz.) nukanje; (al orecchio) 
prišapčivanje. 


Suggestivo, agg. šarovit; domande -e, 
zavodljivo pitanje. 

Suggesto, m. besjedište. 

Suggettino, m. prpoša. 

Sughera, f. pluta, plut, pluto, šu- 

Sughero, in. na albero del —, 
plutak; legno del —, plutakovina. 

Sughereto, m. plutik. 

Sugheroso, agg. plutast. 

Sugna, f. mast (1.), salo; — da ruote, 
kolomaz; -— di balena, Aitovina; ri- 
bja mast. 

Sugnaccio, In. pečenica, 

Sugnoso, agg. mastan; 
beo. 

Sugo, m. sok; (di piante) sol, mezga, 
mezgra; —- del grasso, tučnina; smok; 
— fig. jezgra; senza —, suhoparan; 
bez soka i smoka; (letame) gnoj. 

Sugosita, f. sočnost (f.). 

Sugoso, agg. sočtn; — tig. smočan, 
smaštn; (di discorsv) jezgrovit. 

Suicida, m. samoliwvnik, ubojica sa- 
moga sebe, samoubojica. 

Suicidarsi, vnp. učiniti «am sebi kywv, 
kidisati sam sebi; samodaviti se. 

Suicidio, m. samolkrv (f.); ubojstvo 
samoga sebe, samoubojstvo, 

Suillio, m. evinjetina, krmetina, praš- 
čevina; — agg. svinjeći. 

Suino, agg. svinjski; svinjeći; besti- 
ame —, krmad (f.); svinje (pl.); car- 
ne -a, svinjetina. 

Suismo, m. sebičnost (f.). 

Sulfureo, V. Solfureo ecc. 

Nulla, f. (planta) sladkovina. 

Sullodato, agg. prije napomenuti. 

Sullogare, va. podnajmiti, podnajmlji- 
vati. 

Sultana, f. sultanija. 

Sultano, m. sultan; da —, sultanski; 
del —, sultanov. 

Summentovato, ) agg. prije napo- 

Summenzionato, f menuti. 

Sunto, m. (cstratto) izvadak; (ristret- 
to) jezgra. 

Suntuoso, V. Sontuosu ecec. 


(grassv) de- 


Nuo, pron. svoj; il —, svoje, svojina; 


far delle sue —, budalisati; star 
sulle sue_ —, ne obćiti, ne družiti se 
8 kim; ozbiljno se držati; braniti 
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SUO 
svoje mnienje; io sio dalla sua --; 
ja sam njemu u prilog. 

Suocera, f (inadre della moglic) pu- 
nica, tašta; della — (agg.) puničin; 
(madre d. imarito) svekrva; (agy.) 
svekirvin, 

Suocero, m. (padre della moglie) fast, 
punac; del — (agg.) tastov; (padre 
d. marito) sveketr; (agg.) svekrov. 
Suola, f. po(dyplat, *djon. 

Suoletta, f. podplatak; (di calza) 
naplet, 

Suolo, m. (del terreno) tlo; (pl.) He, 
tli, pod, površje zemlje; gettar al —, 
oboriti na tle; (terra) zemlja, zenuji- 
šte; (strato) vrsta. red; (della scarpu) 
podplat; (delle bestie) papak; io- 
pito; a -a —, vrstimice, redomice. 
Suonare, V, Sonare e deriv. 

Suono, m. glas, jek; zveka; (di cawm- 

pane) zvonjenje, zvon;. tutctnj zvond; 

— di trombe. trubljavina ; (di strom. 


ad arco) gudnjava; — fig. (tama) 
glas. ' 
Nuora, f. sestra, seka; — di carita, 


milosrdnica. | 
Supellettile, V. Suppellettile. 
Superabile, agg. dobitaan, što se može 
nadvladati. 

Superabilita, f. dobitnost (f.). 
Superarbitrio, m. oblazenje; di —(agy.) 
oblazni, 

| Superare, va. (vincere) svladati, nad- 
vladati; predobiti, predobivati; (so- 





pravanzare) nadići, nadvisiti, nad- 
kriliti, nadkriljivati; nadmašiti; (nel 
cammino) prestići koga; (passare al 
di la) prieći preko; (passar al di 
sopra) popeti se preko; superarla --, 
sretno proči. uspjeti. 
Superatore, m. pobjeditelj ; nadvisitelj. 
| Superbia, f. oholost, uznositost (f.), 
zapon; (presanzione) preuzetnost (f.); 
. (orgoglio) ponos; (pompa) gizda; 
montare in —, uzoholiti se, uznjeti 
8e; zapeli. 
Superbiare, yn. oho 
propinjati se. 
Superbioso, agg. ohotit, uznošljiv, ki- 
| očeljiv. 
: Superbire, vn. 
propinjati se. 
Superbo, agg ohol, uznošljiv; (presun- 
tuoso) preuzetim, objestan ; (orgogliv - 





bili, oholiti se; 





uzoholiti se; zapeli, 
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50) ponosit; — fig. (nobile) pleme- 
nit; (magnifico) veleljepatn, krasan; 
(eccellente) izvrstan; alla.—, pono- 
sit, ohol; andar -di qchs., ponositi 
se čim; — m. oholica. 
Superbone, m. oholonja. 
Superceleste, agg. nadnebesni. 
Superchiare, V. Soperchiare. 
Superedificare, va. nadzidati, sazidati 
vrhu (čega). 
Supereminenza, f. prvenstvo. 
Supererogazione, f. dobro djelo. preko 
dužnosti, dobročin (od blagohotnosti). 
Superesaltato, agg. naduzvišen. 
Superfetazione, f. pretegoćenje. 
Superficiale, agg. površan, ovlašten; 
(esterno) izvanjski, spoljašnji; — fig. 
plitak. 
Superficialita f. površnost (f.); — fig. 
- plitkoća. 
Superficialmente, avv. površno; — fig. 
plitko, kojekako. 


Superficie, f. povrha, površina, povr 
šica, površje, površaj; lice; (mat.) 


površina. 
Superfiuita, f. suvišnost, zališnost (f.). 
Superfluo, agg. suvišan, zalih, zali- 
šan; — m. suvišak; preostatak. 
Superi, mpl. (Dei-) nebesni bogovi; 
bieli bogovi. 
Superinfuso, agg. uduhnut a visoka. 
Superiora, f. glavarica, nadstojnica. 
Superiorato, m. (po)glavarstvo. 
Superiore, m. (poglavar; starješina; 
e mio —, starješina mi je; — agg. 
gornji; piano —-. gornji sprat; seu- 
ola —, višje učilište, velika škola; 
ginnasio —, veliki gimnazij; corpi 


-i, nebeska tjelesa; forza —, priemoć 


(f.), presilje; veća sila; (preponde- 
rante) pretežniji; (eccellente) izvrstan; 
— in dottrina, učeniji; — in forza, 
jači; esser —, nadvisiti, nadkriljivati 
koga ; (non curarsi) nemariti. neha- 
jati za što; per ordine —, po viš- 
jem nalogu. 

Saperiorita, f. (autorita) vlast (f.); 
(preponderanza) pretežnost (f.); pre- 
moć (f.); (preminenza) preimućstvo. 

Superiorizzare, vn. graditi se poglava- 
rom. 

Superiormente, avv. gori, ozgor. 
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Superlativo, m. ćreći stupa, superla- 
tiv; — agg. preizvrstan; in grado 
-—, neizmjerno, vrlo. 
Superlazione, f. pretjeranost (f.). 
Supernale, agg, vrhovni; previsok. 
Superno, agg. vrhovni;  (celestiale) 
nebesni. 
Superstite, agg. preostali, ostavši u. 
životu; il conjuge --, tko preživi 
svoga zakonskoga druga; esser —-, 
preživljeti; eredi -i, živući baštinici. 
Superstizione, f.  praznovjeva, suje- 


vjerje. 

Stuperstiziosita, f. praznovjernost (f.) 

Superstizioso, agg. praznovjeratn, »u- 
jevjeran; — fig. čangrizav. 

Superumeralc, m. (koprena) prekora- 
menica. 

Supervacaneo, agg. suvištin. 

Superyacuo, agg. tašt. 

Supinamente, avv. nauznak, nauzna- 
čice, na uznač. 

Supinarsi, vnp. nauznak leći. 

Supino, m. (gram.) dostižni način, 
supin; — agg. naznak ležeći; pova- 
ljen (nauznačice) ;-ignoranza —, puko 
il, krupno neznanstvo. 

Suppa, V. Zuppa. 

Suppallido, agg. bljedjahan. 

Suppedaneo, m. podnožje; prostiruč, 
zastirak (pod noge). 

Suppeditare, vn. vn. dostati, dostajati. 

Suppegno, m. podzalog. 

Suppellettile, f. pokućje, pokuć(s)tvo. 

Supperire, V. Sopperire. 

Suppestare, va. sdruzgati. 

Supplantare, V. Soppiantare. 

Supplementare, agg. (mat,) dopunjaći. 

Supplemento, m. dopunitba, dopuna, 
dopunak; di —-, dopunjaći; (ad uu 
libro o giornale) prišog. 

Supplente, m. nadomjestnik; 
zamjenik; — agg. maestro, 
mjestni učitelj. 

Supplenza, f. nadomjestna služba (u 
školi); soldo di —, plata kao na- 
mjestni učitelj. 

Suppletivo, -torio, agg. (leg.) dopu- 
nitbeni. 

Supplica, f. molba; (iv iscritto) mol- 
benica; zamolnica ; presentare la — | 
podnieti molbenicu. 

Supplicante, m. molstelj. 


(mil.) 


na- 
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Supplicare, va. moliti; — unua grazia, | Nupremazia, 
* Supremita, 
, Supremo, ugg. vrhovni; najvišji; (ul- 


prositi milost. 

Supplicato, m. fražnja. 
Supplicatore, m. molitelj. 
Supplicatorio, agg. moliteljan. 


SUP 


h f. vrhovna vlast. 


timo) najposljednji; giudizio —, stra*- 
ni sud ; ora -a, sanwtni čas. 


Suplicazione, f. moljenje; (supplica) | Sur, prep. V. Su. 


Pro 
upplice, 
Supplichevole, ) 


amiterno. 


Supplicio, m. (tormento) muka; muke 


(pl.); (pena) kazan (f.); — tig. tuga, 
muka; — estremo, snrtna kazan. 
Supplimento, V. Supplemento, 
Supplire, va. (cio he manca) dopu- 
niti, dopunjati; (il posto di uchd.) 
nadonjestiti, nadonmieštati koga; — 
vn. dostati, dostojati; — a un difetto 
vec. doskočiti čemu; naknaditi što. 








: Murricordato, 


|! Sura, f. (polpaccio del piede) (ist; 
agg. priklon, pri- | (osso del polpacciv) cjevanica. 
klonit, snižen; —avv. | Surale, agg. (anat.) listni. 
i Surcolo, m. 


cjepatk, kalam; (uuat) 
ogranak živca. 

Surgere, V. Sorgerv. 

Surrettizio, agg. prevarom il. (ukac- 
štinom stečen. 

Nurrettorio. m. povez ruke. 
Surrezivne, f. lukavo il. vuhveno pri 
tajanje. 


Surriferito, h ag. prije napomenut. 


Supplizio, V. Supplicio. 
Supponibile, agg. čemu se može pri- 
domisliti, mnivđtn; non e —, nije 


; Surrisionc, m. podsmjeh, 
| Surrogare, va, nadomjestiti, nadonute-- 
štali. 


vjerovatno. 
Supporre, va. (por sotto) podložiti, 
podlagati; podmetnuti, podklasti; cio 
suppone molte cognizioni —, tomu 
se hoće znunja: (congetturare) misliti, 





Surrogato, m. nadonjestuk. 
Surrogazione, f, nadomještanje. 
Surrone, m. denjak il. bubao mirodije. 
Surto, agg. — li collo, duga il. vi- 
soka vrata. 


držati, mnieti; naslutiti, naslućivati | Su: cettibile, agg. (capace) sposoban, 
što; nagadjati; - vn. (preader per | podoban; (addatto) prikladan; (per- 
vero) uzeti, uzimati, staviti; supposto | maloso) pršljiv. 

che..., da stavimo, da uzmemo da..., | Suscettibilita, f. sposobnost (f.): pri- 
recimo da... | kladnost (f.); — fig. pršljivost (f.) 
Suppositivo, agg. predumjevni. ! Suscettivita, f. prihvaljivost ; osjetlji- 
Suppositizio, agg. neizvjestan; parto | vost (f.), 

—, podvržče (-eta). ; Suscettivo, agg. (che riceve) prihvat- 
Supposito, agg. podmetnut, poderžen; | ljiv; (che sente) osjetljiv; ćutahan. 
(immaginario) umišljen; fanciullo —, | Suscezione, f. primanje; prijam; (in- 
podvržče (-eta); -- m. V. Supposizi- | trapresa) podhvat; (ajuto) pomoć (f.) 
one. Suscitamento, m. uzkrišenje; probu- 
Suppositorio, m. djenje; — fig. (tumultoj pobuna. 
Kud | ae: va. (risuscitare) uzkrisiti; 

. ad Bam o)buditi ; (eccitare) 
Supposizione, f. mišljenje, nagadjanje; ( Sonne) (po 0) doga 
(opinione) moienje; (ipotesi) pred- po oatisA ići uzbudjivati, aa i 
mjeva, predpologa. paljivati; - la rissa. zametnuti av- 
Supposta, f. kurica, smuć. | haa : — la Nuaaa Z dana kiss 
u t SEM: »posito. AG GA E s a A 
Bia 80 Ma a ze sE Suscitatore,em. uzkveitelj; (eccitatore) 
Suppurativo, agg. rimedio —-, gnojilo. | (Pobudnik, početnik ; mutljivac. 
Suppurato, m. gnojuština. | Suscitazione, f. uzbudjivanje; pobuda; 
u sk X | zametanje (n. pr. kavge). 

Suppurazione, f. gnojenje; venir a —,  Susina, f. gljiva, aliva; — e cotte, 
ognojsta se. . šljivnica, šljivaš; — giovane, šljivić; 
Supputare, vu. proračuniti. acquavite di -e, šljivovica; sciroppo 
Supputazione, f. proračunanje, di -e, destilj; di —, (agg.) šljivov. 





podklad;  (med.) 
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Susino, m. šljiva, šljivovo drvo; legno 
di —, šljivovina; bastone di —, šlji- 
vovac; . piantagione di -i, šljivik, 
šljivak, šljivnjak. 

Suso, V. Su. 

Susornione, m. naburenjak, 

Susorno, m. kadjenje; (sul capo) o- 
klepak po glavi. 

Suspensione, V. Sospensione ecc. 

Suspetto, V. Sospetto. 

Suspicare, V. Sospettare. 

Sussecivo, agg. tempo —, preostatci 
vremena. 

Sussecutivo, agg. susljedni ; (sussegue- 
nte) sljedeći. 

Sussecuto, agg. susljedan; potom ae 
sbivši. 

Susseguente, agg. sljedeći; susljedni; 
(posteriore) potonji, 

Susseguentemente, avv. postupice, ve- 
domice; susljedice. 

Susseguenza, f. sljedica, posljedak ; | 
susljednost (f.). 

Susseguire, vn. sliediti, susliediti, slie- 
dom sliediti; (derivare) proteći, pro- 
ticati, proizticati; kašnje nastati. 

Sussi, m. moršul. 

Sussidenza, f. (feccia) talog; -- di 
umori, zaustavljanje sokova. 

Sussidiare, va. pripomoći, podpomoći, 
podpomagati ; (in danaro) dati, udie- 
liti podporu. 

Sussidiario. agg. pomoćan; (secon- 
dario) uzgređan; — m. pomoćnik. 
Sussidiatore, m. pomoćnik; pomaga- 

telj, podupiratelj. 

Sussidio, m. pripomoć, podpomoć (1.) ; 
(in danaro) podpora; (mil.) pomoć (f) 

Sussiego, m. ozbiljnost (f.); (sicumera) 
nadutost (f.); star in —, mudro se 
držati. 

Sussistente, agg. postojeći; (attuale) 
sadašnji, dosadašnji; (fondato) te- 
meljit. 

Sussistenza. f. trajanje, postajanje; 
obstanak ; (essenza) sućnost (f.); (iman- 
tenim. ) izdržavanje ; pr ekrana; (mil.) 
živež, kruh. 

Sussistere, vn. (durare) trajati, posto- 
jati; obstojati; (esistere) biti, bivati; 
non pud —, nema temelja, neosniva 
se na razlogu, na pravici itd.; (man- 
tenersi) prehraniti se, življeti od kuda, 

Sussolano, m. V. Sossolano. 








SUS 


Sussulto, u. (med.) “rzavica, trzaj; 
strepljenje; (scossa) poskoč; svegli- 
arsi in —, prenuti se, trgnuti se. 

Sussultorio, agg. moto —, poskočno 
gibanje. 

Susta, f. (corda da some) prtilica, o- 
prinica;  (molla) poskok; esser in 
—, micati se. 

Sustantivo, m. (gram.) svmostavnik ; 
— agg. verbo —, samostavni glagolj. 

Sustanza, f. (filos.) sućanstvo, suć(s)tvo ; 
stalina; (sunto) jezgra; (contenuto) 
sadržina; sastojina; (facolta) smu- 
tak, imovina; (di cibi) tek. tečnost 
(f); in —, ukratko; sgolja; dar —, 
dar —, hraniti. 

Sustanziale, agg. sućan, bitan ; (essen- 
ziale) glavni; (importante) važan; 
— m. bitnost (f.). 

Sustanzialita, f. sućnost, bitnost (f.); 
(cosa essenziale) glavna stvar. 
Sustanziare, va. hraniti; -rsi, 

hraniti se. 

Sustanzievole,\ agg. (gustoso) tečan ; 

Sustanzioso, ) slastan;  (nutritivo) 
pićan; (utile) koristan. ; 

Sustentare, V. Sostentare ecc. 

Sustruzione, f. podgradnja. 

Susurrare, vn. (dell' api) zujsti, zuzu- 
kati; (dell' acqua) žuboriti, romoniti ; 
(del vento) šušnjati, žamoriti, šuškati, 
(dir male) mrmoriti; obnositi, kleve- 
tati; — va. — all' orecchio, šupnuti, 
prišapnuti, šaptati na uho. 

Susurrato, m. mrmor, žamor. 

Susurratore, m. (detrattore) ogovornik, 
lajavac; (che fa confusione) mutlji- 
vac. 

Susurrazivne, f. mrmljanje; (maldi- 
cenza) obnašanje, klevetanje. 

Susurrio, m. zujenje; mrmor, 

Susurro, m. zuja, žubor, romon; ža- 
mor; (strepito) šum, šušanj; (cica- 
lio) mrmor; šapat; (maldicenza) o- 
govor, kleveta. 

Susurrone, m. (mormoratore) ogovor- 
nik, klevetnik ; (delatore) šaptač; (che 
fa confusione) nutljivac, zavadljivetc. 

Sutterfugio, V. Solterfugio. 

Sutura, f. šav; (dell' ossa) svez. 

Suvero, V. Sughero ecc. 

Suvvia, intrj. anu; deder. 

Suzzacchera, f. (farmac.) Cisela medica ; 
— fig. nepovoljna stvar, nevolja. 


np. 
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Suzzare, Va. izsušiti, izaušivati, izpi- 
jati vlagu. 

Suzzo, agg. provehli; (d' ingegno) tup; 
mele, pere -e, kalotine, ošap. 

Svagamento, m. (distraz.) raztrešenost, 
razpršenost (misli); (ricreaz.) odmor, 
zabava. 

Svagare, va. (sturbare) smetati komu, 
mutiti koga; (dar spasso) zabavljati, 
vazdragati koga ; Mistrarrć) raztve- 
sati koga, vazpršuti, raznjeti komu 
misli il. pamet; — vn. klatariti, o- 
pijati se; -rsi, np. (distrarsi) biti 
vaztrešene pameti; koješta vaditi; (per 
sollievo) poodmoriti se, proveseliti se, 
oddahnuti, odmarati ae. 

Svagativo, agg, smetljiv; zabavttn. 

Svagato, agg. raztrešene pameti; po- 
hlepan za zabavom. 

Svaghirsi, vnp. odustati od ljubavi, 
razočarati se. 

Nvaginare, va. povaditi, trgnuti iz nož- 
nice. 

Svago, m. odmor, zabava. 

Nvagolare, vn, klatariti se, slitati se; 
-rsi, np. odmarati se, poodmoriti se. 

Svaligiare, va. izvadili iz torbaka; — 
fig. (spogliare) porobiti, opljačkati, 
pokrasti ; ogoluzniti koga. 

Nvaligiatore, m. pljačkaš, opljenitelj. 

Svalorire, vn. gubiti u vriednosti il. u 
vrlina. 

Svampare, vn. (di fuoco ecc.) sukljati; 
(svanire) izčeznuti; -rsi, np. plasa- 
njati; (smaniare) goropaditi, bieaniti. 
Svanire, vn. (de' liquidi) izklapiti, iz- 
vjetriti, iz,apiti, izparivati; — fig. 
(sparire) izčeznuti, izčezavati; (non 
riuscire) neuspjeti, neuspievathi; (ces- 
sare) prestati, prestajati; minuti. 
Svaniticcio, agg. hlapan; (sbiadito) 
bliedjahan; (fuggevole) bjeguć. 

Svanizione, f. izčeznuće, 

Nvano, m, praznina. 

Svantaggio, m. šteta, kvar; ubitak. 

Svantaggioso, agg. štetan, kvara, 
škodljiv. 

Svaporabile, agg. izparcmn. 
Svaporabilita, izparnost (f). 
Svaporamento, m. izparivanje, i.duši- 
vanje, hlapnja. 

Svaporare, va. vn. švje/riti, izhlapiti, 
izpariti, izparivali, izdušivati; far o 
lasciar —, pustiti da izhlapi. 


Svaporazione, f.| izparivanje, izpara, 

Svaporo, m. | izdušivanje, hlapnja. 

Svariamento, m. (delirio) pomama; 

guludost (f.); (varieta) raznost (1.); 
| promjena. 

| Svariare, vn. (nel proposito) nienjafi 

pos, predomišljati se; (vagare) skitati 
se, potucati se; tumarati; -rsl, np. 
V. Svagarsi. 

Svariatezza, f. raznoličnost ; šarenost (£.) 

Svariato, agg. (diverso) razlik, razli- 

čit; (variegato) šaren; — di mente, 
prevrtijiv, suludust. 

. Svario, m. razlikost (f.); razlika, raz- 
noličnost (f.); (svago) odmor, zabava ; 
— agg. V. Svariato. 

Svarione, m. golema pogreška; sprnja. 
Svecehiare, va. (una selva) okrčiti, 
| odztriebiti staro drveće; -rsi, np. otre- 
sti se starosti, pomladiti se. 
Sveglia, f. (sull' oriuolo) budilo, bud- 
nik, budionik; (mil.) uranak; stare 
sulla —, sidjeti kao na iglicah. 
Svegliare, va. buditi, probuditi, raz- 
buditi, probudjivati; —- tlg. (eecita- 
re) pobuditi, uzbuditi; (avvisare) o- 
pomenuti; -rsi, np. probnuliti se, ra- 
zabvati se (oda ana); — all? improv- 
viso, trgnuti se izza sna; (farsi at- 
tento) dati se na oprez. 
Svegliarino, m. (sveglia) budilo; — 
fig. opomena, pobuda. 
Svegliatezza, f  (vivacita) živahnost 
(f.); — d'ingegno, bistroumlje. 
Svegliato, agg. budan, probudjen, na 
: javi; (vivace) živahan; ingegno —, 
| bistra glava; (agg.) bistrouman. 
Svegliatojo, m. budilo. 

Svegliatore, m. budilac, budič.. 

Svegliere, V. Svellere. 

Sveglierino, m. budilo, budionik. 

*: Sveglietto, m. budilo. 

Sveglievole, agg. probudiv; sonno - , 

lak san; esser  -, spavati kao zec. 

Sveglio, agg. budan, probudjen. 

Svelamento, m. odfcriće, 

| Svelare, va. dignuti koprenu; — (fig. 





(seoprire) odkriti, odkrivati; — un 
segreto, prokazati, objaviti tajnu; > - 
un vizio, odgaliti opačinu; -rsi, np. 
odkriti se, skinuli sa sebe obrazinu ; 
— con uno, povjeriti se komu; ad - 
| kviti komu svoje srdce. 

; Svelatamente, avv. očito, 
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Svelato, agg. (scoperto) odkriven; | Sventolare, va. (i vestiti ecc.) pro- 
\valese) očit; alla -a, očito; javno, vjetviti, metnuti na promah, iznjeti 


Svelenare, va. izvabiti otrov, vaztro- | na vjetar; (agitare nell'aria) pro- 
vati; -rsi, np. izrigati jed, otresti se | mahati, mahati čim; — \e biade, vi- 


na koga. jati žito; — Yn. pahati, opahivati se; 
Svelenire, vn. -rsi, up. odljutiti se, | hladiti se. 
povratiti. se od ljutine; utažiti se. Sventolatore, m. (di biade) vijač. 


Svellere, va. izguliti, iztrgnuti, izču- | Sventohio, m. lepržanje, razm ahivanje. 
pati, čupati, guliti; stubati, izskubsti ; | Sventrare, va. izporiti, izvaditi drob, 
—- tutto, počupati, poguliti. poriti; -rsi, np. proparati trbuh, 
Sveltezza, f- (di membra) okretnost | probosti se; — vn. prejesti se; na- 
(f); (di spirito) živahnost; bodrost | ekati se. 

(f.);. (sotligliezza) tankovitost (f.); | Sventrata, f. dar una —, nakljukati 


(di fabbrica) vitkost (f.). . | se, naždrieti se. 
Sveltire, VA. praviti vitku sgrađu; -rši, Sventura, f. nesreća, zla sveća; bieda, 
Np. izpraviti se, osoviti se. zlo. 


Svelto, agg. (estirpato) izguljen, izču- Sventuratamente, avv. nesrećom, po 
pan; (di meuibra) okretan, lak, ja- | nesreći, 

toran; (di spirito) živahan; (sotti- Sventurato -r050, agg. nesreća, kl, 
le di. corpo) tankovit ; (di fabbrica) | pust; biedan. 

vitak; — d'ingegno, bistra glavica, | Svenuto, agg. obeznanjen, snaseještea: 


bistrouman. |! u nesvjestilu; (debole) slab ; iznemo- 
Svenamento, m. obrezanje žila. | gao. 

Svenare, va. obrezati il. izprerezati | Sverdire, vn. uvehnuti, učmanuti. 
žile; — fig. uno, zaklati, usmrtiti Sverginare, vn. oskvrniti, odljubiti dje- 
koga; (du botte) načeti, načimati | vojku; — un vestito, prvi put se o- 
(i metali) gladiti. = dući u novu halju. 

Svenatojo, m. (degli orefici) gladalo. | Sverginatore, m. zavodnik. 
Svenatura, f. štvba (na nožu). * Svergogna, f. sramota. 


Svenevole, agg. nesgrapan; (sguajato) : Svergognare, ya. sramotiti, osramotiti ; 


— fig. (violare) oskerniti; -rsi, np. 
osramotiti se, ocrniti se, osramoćivati se. 


neotesan, sirov; (stomachevole) ga- 
dan, mrzak; alla —, nesgrapno. 


Svenevolezza, f. nesgrapnost (f); si- | Svergognataggine,\ f. sramota; (im- 
rovost (f.)* — e, kicošenje. ; Svergognatezza, pudenza) Bezoč- 
Svenia, f. pr enavljanje, očijukanje. nost (£). 


Svenimento, m. nesvjest (f.), nesvje- | Svergognatamente, avv.  bezsramno; 
stica; bezum; cader in —, oneevjesnuti.  bezočno; sramotno. 


Svenire, Vn. -ral, np. onesvjestiti 86, Svergognato, agg. (senza vrgogna) 





onesvjesnuti, u nesvjest pasti. bezstidan; = (sfacciato) bezobrazan, 
Sventare, va. (sventolare) iznjeti na bezočaan; (vituperevole) sramotan; 
vjetar, provjetviti; — fig. (vuotare)  (confuso dalla vergogna) zasramljen, 


izprazniti; — un progetto ecc., osu- | zastidjen. 
jetiti, razbiti; — la mina, razkopati | Svernamento, m, V. Svernata. 


lagum; — il grano, vijati, ovijati | Svernare, VD. (zimu) zimovati; “(degli 
žito; — la vena, pustiti krv; -rsi, | gecelli) žuberiti, cvrkutati (u prolje- 
np. provjetriti se, razhladiti se na ću); — va. prezimiti; (mil.) otići u 
vjetru. zimovnik. 


Sventatezza, 1. prokšenost (f.), divijan. , Svernata, . zimovanje; luogo di —, 
Sventatella, f. halakasta, čarakasta . zimovnik. 

ika. abak M. zimovnik, zimovište. 
Sventato, agg. (ventilato) promakan; | Sverre, V. Svellere.. 
ovijan; capo —, vjetrenast; — m. | Sversato, ug. adepast, nesgrapan. 
vjetrenjak, Svertanza, f. bezobzirnost E) 


= — _— —————>- 


—_—————- 


SVE 
Svertare, va. izpraznili sak; — fig. 
ave izbrbljati. 
Sverza, f. (di legno) /rieska; (di sas- 
«0) šibra, skalje. 
Sveizare. va. V. Scheggiare. 
Svesciare, vn. bazdjeti; — vn. baljez- 
gati, izbrbljati. 


Nvescjatore, m. balavac. 
Svescione, 

Svestire, va. svući, svlačiti; -rsi, up. 
svući se, skinuti halje; — fig. smet- 


nuti što; skinuti obrazinu. 

Svettare, va. (gli alberi) razvršiti, 
podkresati; (la lana) podstrići, pod- 
atrizati vunu; — vn. (di capne ece.) 
lelijati se, njihati se. 

Svezzare, Va. odučiti, odučavati; (spop- 
pare) odbiti od dojke; -rsi, np. od- 
viknuti (što), odučiti se čemu. 

Sviamento, m. zavedenje s puta; (tra- 
viam.) lutanje, zabluda; (nelle fer- 
rovie) izmak iz tračnica. 

Sviare, va. s pula zavesti, svrnuti, za- 
voditi; (dal bene) odvratiti, odvra- 
ćati; — vn. -rsi, np. stranputičiti, 
zastranili, zalutati, zabasati; (nelle 
ferrovie) izmaći se, izakočiti iz trač- 
nica. 

Sviatore, m. zavodnik. 

Svicolare, vn. zamaći se, odšuljati se 
kroz uličicu, zakrenuti u sokačić, 
Svignare, vn. oprašiti, odpiriti, od- 


hladiti, odčistiti, odstrugati, šmignuti; | 


svignarsela —, podbrusiti pete, od- 
libiti se. 


Svigorire, va. razslabiti; — vn. osla- 


biti, omlohaviti. 
Svigorito, agg. mlohav, slab. 
Svilire, V. Avvilire. 


Svillaneggiare, va. psovati, obruziti, 


psovati; -rsi, np. grditi se, psovati , 


se, izpsovati se. 
Svilleggiare, vn. vratiti se iz sela. 
Sviluppare, va. (distrigare) razmotati, 
odmotati, odmatati; — fig. razjasniti, 
raztumačiti; razložiti, razlagati; -rsi, 
np. razviti se, razvijati se. 
Syiluppata, f. razvojna crta, odvitnica. 
Sviluppatore, m. razlagatelj. 
Sviluppo, m. razmatanje, razmotava- 
nje; (di un dramma ecc.) razmršaj ; 


— intellettuale, duševni razvitak il. . 


razvoj; esger sullo —, rasli; vazvi- 
jati se. 
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SVI : 
| Svinare, va. vn. odtočiti, odtakati vino. 
Svinatura, f. odtakanje. 

Svincigliare, va. šibati. 

Svincolamento, m. V. Svincolo. 

Svincolare, va. razkovati, skinuti oko- 
ve; — fig. (liberare) osloboditi, oalo- 
badjati; — i beni, odkupiti, opro- 
stiti od podložničtva (imovinuj; — 
lo spirito, slobodno misliti; -rsi, np. 
otresti se okova; -—- fig. oteti se če- 
mu, oprostiti se čega. 

Svincolo, m. oprost, izbava (od oko- 
vđ); vazrješaj, oprost (od podložni- 
čtva); tassa di —, oprostbina. 

Svisare, va. nagrditi lice; — fig. iz- 
vrnuti, izvraćali; izkvaviti; -rsi, np. 
nagrditi se u licu. 

Svisato, agg. nagrdjen, izružen; (can- 
giato) izmienjen. 

Sviscerare, va. izvaditi drob; — fig. 
(penetrare) proučiti, proučavati što; 
-rsi, Np. svesrdno se brinuti (za koga). 

Svisceratamente, avv. svesrdno, vele- 
ardno, od srdca, od sve duše. 


. Sviceratezza, f. srdačnost (f.), svesrd- 
na ljubav, 

Sviscerato, agg. (senza viscere) raz- 
poven; (affezionato) svesrdan, vele- 
srdan; (cordiale) srdačan, srdan; 

—- m. desni prijatelj, svdce i duša. 

: Svista, f. var, zavara; (sbaglio) po- 

greška; pometnja; (inavvertenza) ne- 

| pažljivost (f.): far ->, prevariti se, 

okom preskočiti; per —, neopazice; 

grieškom. 

i: Svitare, va. odvrtati, odvijati, *odša- 

vafiti; (un invito) odreći poziv. 

 Sviticchiare, va. razmrsiti; -rsi, np. 

odviti: se od..,, oteti se čemu. 

: Svituperare, va. obružiti. 











- Svivagnare, Va. odrubiti (ivicu). 

. Svivagnato, agg. odrubljen ; (sfilacci - 
ato) razčupan;j — fig. (melenso) 
budalast, šumast; bocca -a, na široko 
razvedena usta. 

Sviziato, agg. bez mane. 

Svogliare, va. odvratiti, odvraćati; 
-rsi, np. minuti il. proći (koga) želja. 
Svogliataggine,\ f. dezvoljnost (f.); zla 

| Svogliatezra, ) volja; (tedio) dosa- 
da ; (nausea) mwrzkoća; di cibo, 

(X neješa; provo una —, neće mi se, 

| swe mi je dosadilo; con —, nerado. 
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SVO 


Svogliato, agg. bezvoljan, zlovoljan; 
(nauseato) mrzeć na što; sono —, 
spopala me _čama; render -. , ozlo- 
voljiti koga što. 

Svolacchiare, V, Svolazzare. 

Svolare, vn. izletjeti, odletjeti, 
Svolazzamento, m. lepršanje ; oblie- 
tanje. 


Svolazzare, vn. (di uccelli) prsšiti, le- 
pršati, prhutati, slepetati €; — al- 
1 intorno, oblietati ; (di bandiere ecc.) 
vijati se; (vagare) fumarati, tepsti se, 


Svolazzatojo, agg. Dršeči; uomo —, 
vjetrogonja, vjetrenjak ; prevrtljivrte. 
Nvolazzetto, m. Drhaljka. 

Svolazzio, m. lepršanje, | 
Svolazzo, m. lepršanje, lepršaj; (Cosa 
che svolazza) Drhaljka. 

Svolere, vn. nehtjeti (neću). 


Nvolgere, va. (una matassa) odmotati, 
vazmotati, odmatati; (un panno) od- 
vili, odvijati, razvijati; — fig. (ri- 
muovere) svrnuti, odvratihi, odvraćati; 
(un libro) proučiti, proučavati; (spie- 
are) razložiti, vazlagati; -rsi, np. 
(slogarsi) izčažiti, izčenuti ; (di gas, 
Vapori) razviti se, razvijati se, izpa- 
rPivati. 

Svolgimento, m. odmatanje; odvijanje ; 
— fig. razlaganje. 

Svolgitore, m. razvijač. 

Svolta, f. (lo svoltare) obrnuće, zakve- 
nuće; (tortuosita) krivudanje; (di fi- 
ume) okuka, zavoj; (di strada) oba- 
vit (f.), zavoj, zavojica; prender la 
-—, zakrenuti kamo. 

Svoltare,. va. (svolgere) odviti, raz- 
Viti, razvijati; (voltare di strada) 
zukrenuti, okrenuti, zamaknuti; — 
ino, odvraćati, preobraćali koga. 

Nvoltatore, m. okretalac. 

Svoltatura, f. V. Svolta. 


Nvolto, agg. odvit, odvijen, odmotan; 
(di membra) izčenut, uganut; — m. 
(di strada) zavojica; nugao, *ćošak. 
Svoltolare, V. Voltolare. 


Svoltura, f, odmatanje, odmotaj; (slo- 
galura) izčenuće, 

Svotare, va. (vuotare) izprazniti; (e- 
strar fuori) izfegnuti, iztezati ; vaditi. 
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Tabaccajo -ccaro, m. (che ticne la 
fabbrica di t.) duhanarnik; (che ven- 
de t.) fržnik il. prodavaoc duhana, 
duhanar; (ehe annasa molto t.) bur- 
mMmudžija, šmrkač. 

Tabaccare, vn. cmrkati, šmrkati bur- 
Mut; — va. umyljati il. pokapati 
burmutom, 

Tabaccato, agg. duhanove boje. 

Tabacchiera, f. bupmutica. 
Tabacehino, m. V. Tabaccajo. 
Tabacchista, m. šmrkač, burmudžija. 


Tabacco, m. (pianta) duhan (duvan) 
labak; — da naso, frenqte, burmut, 
tabak za nog; — tagliuzzato, sjeca- 
nac; — turco fino, bošča; pacchet- 
to di —, denjčić, vrguljak, paklin 
duhana; piantagione di —, duha- 
nište; imposta sul —, duhanarina ; 
Provveder di —, duhaniti koga; fu- 
MAT —, pušiti, paliti (duhan), lulu 
piti; annasar —, emrbati, šmrkati 
burmut; scolo del —, ocjed, zift (od 
lule); da —, (agg.) duhanski. 
Tabaceone, m. V. Tabacchista. 
Tabaccoso, agg. umrljan burmutom. 
Tabano, agg. lingua -a, pogana usta. 
Tabarro, m. plašt, ogrnjač; kabanicu, 
*japundže. 


Tabe, f. (consunzione) gušica, suhobo- 


lja, suha bolest; -—-. dorsale, Arbtena 
suša; — polmonare, plućnica; (mar- 
Cia) gnoj, gnojuština. 

Tabefatto, agg. (consunto) sušav, jek.- 
likav. 

Tabella, f. (crepitacolo) čagrtaljka, 
vegetaljka; --- fig. (ciarlone) 2rblja- 
vac, orgljalo; — da voto, zavjetna 
tablica; (elenco) preglednica; — ri- 
gata) skrižaljka, alcrižalj (f.), tablica. 


Tabellario, m. listonoša. 
Tabellionato, m. bilježnički znak il. 


podpis. 


Tabellione, m. seoski bilježnik. 
Tabellone, V. Chiaechieratore. 
Tabernacolo, m. (presso gl' Israeliti) 


: 


šator; (ciborio) sveto hranište, hra- 
mak; (Gr.) kivot. 


o Tabido, agg. sušav, suhobolrn. 
Tabulario, m. Pismara, Pismohrana; 


(persona) arhivar. 


A 


TAC 


Tacca, f. zarjez; srez; (legnetto divi- 
so in due parti) kvočka, e pile, va- 
boš, rovaš; notar sulla —, urezati 
što u rovaš; (macchia) mslja, ljaga; 
(sulla pelle) pjega; fig. a 
gna) muna; persone della stessa — 
ljudi jedne bagre; bella -— (p. e8. 
di cavallo), plemenovit (konj). 


Taccagneria, f. škrtost (f.), gužbanje. 
Taccagnesco, agg. škrt. | 
Taccagno, agg. škrt, skup; — m. 


gužbalo, gagrica; šmukljar. 
Taccamacca, f. vrsta smole. 
Taccato, agg. (di vestitoj zamazan, 
prijav; (sulla pelle) pjegav; (di ani- 
mali) pedičav, šaven, 
Taccherella, f. (difetto) mana. 
Tacchia, f. ostružina, piljotina. 
Tacchina, f. ćuran, puran, tukac, bu- 
dac, morate, pućak; — selvatico, 
ljetni benac. 
Taccia, (. (imputoz.) okriva, osvada; 
questo merita_ —, to valja preko- 
viti; (pecca) mana, porok. 
Tacciare, va. (imputare) okriviti, osva- 
diti, osvadjati;j — a torto, potvoriti, 
potvarati što na koga, obiediti koga 
čim; (biasimare) koriti, prekoravati; 
(censurare) raztresati. 
Taccio, m. far un —, kupiti odsje- 
kom, na poprieko, djuture. 
Tacco, m. petnjak; (tipogr.) podme- 
tak; batter il —, izadrieti, šmig- 
nuti, odpiriti; podbruaiti pete. 
Taccola, f. svraka; -— fig. (ciarlone) 
baljezgalo; (difettuccio) mana. 
Taccolare, V, Chiacchierare. 
Taccolata, f. blebet, baljezganje; — e, 
(pl.) trice. 
Taccolino, m. prtljaš, brbljavac. 
Taccolo, m. (scherzo) šurka; (cosa 
imbrogliata) zanovjet. 
Tacconare, va. krpati, zakrpilti; pri- 
valiti zakrpu. 
Taccone, m. (sulle scarpe) krpa na 
postolih; (sul vestito) prikrpak, za- 
krpa; batter il —, uzeti put pod 
noge, odpirili. 
Taccuino, m, (per annotazioni) za- 
bilježnik; (por'afogli) listnica; (por- 
tamonete) novčanica; (lunario) ko- 
ledar. 
Tacere, vn. mučati, šuljeti, ćujeti; 
— profondamente, mukom  mučati; 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo), 
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TAC 
far —, ušutkati, umučati, umuknji- 
vati; — va. zamučati, zašutiti,  pre- 


mučati; -rsi, np. zamuknuti, šutjeti ; 
— m. mučanje, muk. 
Tachigrafia, f. hitropia. 
Tachigrafo, m.  litropisar, 
84c. 

Tachimetro, m. brzinomjer. 


hit vopi- 


: Tacibile, agg. što se ima premučati, 
| Tacitamente. avv. mučke, muče; (se- 


gretam.) potajno; skrovito. 
Tacitamento, m. izmirenje (račun). 
Tacitare, va. ušutkati, umučati koga; 
(saldare) podmiriti, izmiriti. 
Tacitazione, f. podmira, 
Tacito, agg. (che non parla) muče; 
(taciturno) šutljiv, mučaljiv ; (cheto) 
tih, miran; (occulto) skrovit; con- 
Senso — , privolja a mučanja. 
Taciturnita, f. mučaljivost (f.); mare 
čanje; — fig. tajnost (f.). 
Taciturno, agg mučaljiv; šutljiv; egli 
č —-, on rado muči; muči kao stiena. 
Tafanario, m. str ažnjica ; (volg.) gu- 
zica. 
Tafano, m. obad; štrk, štvkalj; all 
alba de' — i, o podne. 
Taffe, tiffe —, pir! paf!, puc; far 
tiffe —, šakati se, pestati se. 
Tafferia, f. zdjelica, drveni pladanj. 
Tafferugia, f. ) (baruffa) gungula; 
Tafferuglio, m. / šakanje; svadnja ; 
(scherz.) šakapere; (di cose) metež, 
dar-mar; vi fu —, potukli su se. 
Taffete, intrj puf! paf! 
Taffeta, 1. tafeta. tafet. 
Taffiare, va. vn. nakljukati se, nade- 
kati se, žderati, 
Taffio, m. gostba. 
Tagete, f. (pianta) kadijića. 
Taglia, f. (strage) pokolj, poklaće, 
posjeka; (prezzo sui malviventi) w- 
cjena; (imposiz.) naglavnica, namet ; 
(prezzo di riscatto) odkupnina, iz- 
bavnina; (paranco) kluba, vito; 
(tacca) raboš, rovaš; (lega) savez; 
(statura) struk, stas, (uzjrast; (raz- 
Za) bagra; di mezza —, srednje 
ruke, srednjega stališa; (livrea) žluž- 
njak; (foggia di vestiti) &roj, nošnja. 
Tagliabile, agg. reziv, razreziv; sjeciv. 
Tagliaborse, m. kradikesa, režikesa, 
kesedžija. 
Tagliacantoni, m. nebojša, hwališa. 


92 


818 


TAG 


Tagliacarte, m. vezalo, rezlica. 
Tagliaferro, m. vrsta dlieta. 
Taglialegna, m. dorvosječa ; pilar. 
Tagliamare, m. kljun na provi (od 
broda). 

Tagliando, m. (coupon) ureznik, od- 
rezak. 

Tagliapasta, m. kovrtač, zviezda, ma- 
višnjak, 

Tagliapietre, m. Zljesar; kamenar. 

Tagliapiote, m. busenar. 

Tagliare, va. sjeći (gječem); (col col- 
tello) rezati (vež-); (con forbici) stri- 
ći (striž-); — in due parti, presjeći; 
prerezati; prestrići; — in piu parti, 
vazsjeći itd.;y — via, odsjeći itd.; 
— un poco, zasjeći itd.; -— a pezzi, 
sasjeći, izajeći; — in fette, križati, 
izkrižati; — al! intorno, obvezati; 
obrezivati, (nel giuoco di carte) pri- 
dignuti; (trinciare) rezati, izsjeći pe - 
čenje; — vestiti, krojili; skrojiti; 
— di nuovo, prekrojiti; (uccider 
tagliando) posjeći;j — le unghie, 

= arezati, svezivati nokte; — cadaveri, 

parati; — le biade, žito žeti; — il 
tieno, kositi sieno; — il tabacoco, 
duhan križati;j — la strada, zaprie- 
čiti, zastupiti put; — un bosco, po- 
sjeći, progaliti šumu; (metter la 
taglia)udaviti namet;. tražiti odkup- 


ninu; (gabbare) zakinuti, oklapiti; | 


— la parola a qchd., presjeći vieč, 
uletjeti komu u rieč; — corto, na- 
prečac prekinuti; a — corto, u ma- 
lo rieči, jednom rieči; — un liquore, 
vazvodniti, razslaviti; (dibattere) od- 
biti; -rsi, np. posjeći se, povezati se. 

Tagliarini, V. Tagliatini. 

Tagliata, f, sjek; (con coltello) viez; 
(con forbici) striž; — per traverso, 
prosjek, prorez, prostriž; (uccisione) 
posjek, pokolj ; (trinciera) prikop; 
farec una —-, groziti se komu, iza- 
zvati koga. 

Tagliatelle, f. 
'Tagliatelli, m. 
Tagliatini, m. 

Tagliato, agg. V. Tagliare, bene — 
di corpo, liepa struka il. stasa, 
Tagliatojo, m. rezala; sjecala. 

'Tagliatore, m. aječalate, vezalete. 








TAG 
tina; (d' un libro) obrez; (ampu- 
taz.) rezanje uda. 
Naglieggiare, va. (metter la taglia) 
ucieniti (koga); tražiti odkupninu ; 
—- un paese, udariti namet ; harati. 
Tagliente, agg. oštar, bridak, rezak ; 
voce —, krikljiv glas; lingua —. 
pogana usta. 
Taglientemente, avv. sječimice;  re- 
zinke, 
Tagliere, m. sjecanka, sjecara. 
Taglio, m. (di coiltello ecc.) oštrac, 
oštrice, oštavje, sječevina, brid (£.); 
arma da —, oštro oružje ; stromento 
da —, sječivo; perder il —, otupiti 
se; (squarciatura) prosjek, provez; 
(tacca) zasjek, zarez; svez; (mus.) 
pacrta; (ferita) rezotina; (pezzo ta- 
gliato) odsječak; odrezak; odastri- 
žak; (U un libro) obrez; (4' un 
vestito) Xroj, izkroj; tagli d' abiti, 
omjerene halje; (di vini) rezkoća, 
ljutkoća; (statura) stas, struk; (di 
bosco) posjek ; (del fieno) pokos; (d" 
un albero) podrez, podajek; (di pen- 
na) zarez; (ferir) di —, sječimice, 
oštvimice; sječevinom; roba da —, 
laktovina, lakatna roba; vender a 
—, prodavali na komade, razsječeno ; 
metter al — della spada, okrenuti 
pod mač, mačem izgjeći; venir a —, 
na vuku il. udobno doći. 


Tagliolini, V. Tagliatelli. 


oTagliolino, m. zasječak, zavezak. 
, dj , 


Tacglione, m. odmašćanje; odmast (f.); 
(gravezza) namet. 

'Tagliuola, f. gvoždja, škripac, kliešte 
(fpl.); — fig. zamka; pletka. 

Tagliuolo, m, (particella  tagliata) 
odrezak, odsječak; (fettina) križka ; 
(de' calzolaj) Xrajač, bičkija; (de' 
bottaj) šuperilo. 

Tagliuzzare, va. rezkali; sgjeckati; dje- 
luckati ; (con forbici) strickati; (perf.) 
izrezkati itd.; narezkati. 


.Talamo, m. ženitbeni odar, ženithena 
rezanci (-nacd). | 


postelja; ložnica oženjenih; — fig. 
(nozze) brak; (bot.) evietište, loža. 
Talare. agg. veste —, haljina do 
pete, svećenička haljina. 

Talari, mpl. pefokrilne čizmice. 
Talche, avv., fako da. 


'Tagliatura, f. zasjek; zarez; zavezo- | 'Pelchite, f. milovka. 
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TAI. 


"Falco, m. milovka, kamenita salo; 


mastnik, mastan škriljevate; — idrato, 


hidrat maygnezije. 

'Talcoso, agg. mastcm. 

Tale, agg. fakov, takav, onakov; un 
--, njetko, njeki; il —, taj, ti; tal 
quale. puki; un — quale, osrednji, 
svednje ruke, priličcin; a —, dotle. 

Talca, f. vrieža ; mladica, priegadnica; 
prpoijak, bradaš. 

Talentare, vn. mili se, biti po ćudi 
komu što. 

Talentella, f. ninanje, nina nana. 

'Talento, m. (moneta) grivna, talenat; 
(ingegno) dar duha, talenat; (in- 
elinaz.) nagnuće, sklonost (f.); an- 
dar a —, biti po ćudi komu što; 
mal —, mržnja; zloba; a suo —-, 
sebi na volju; pien di —, nadaren, 
uma. 

Talentoso, agg. željan; nauma. 

'Talione, V. Taglione. 

Talismano, m. zapis, amajlija. 


Tallero, m. falir; ha acquistato 
— i, liepih je novaca uhvatio. 
Vallire, vn. klicati, nicati; tjerati, iz- 

tjevati klice. 

Tallo, m. (germoglio) Alica; vrieža; 
(da trapianto) mladica, izboj, mlaz; 
(marza da innestare) ciepak, kalam; 
(bot.) steljka; rimetter il —, pomla- 
dliti se. 

allone, m. pe/a; (V"' osso del: —) 
petnjak; — della chiglia, zadnji 
kraj pohrhtice; -— della lama, rep 
od oštarja; (bot.) steljka, 

'Talmente, avv. fako, tim načinom, 

Talo, m. Zostka, fućica1! 


'Talora, avv. kadšto, kadkad, ponjeg- 
da, štokad. 

Talpa, f. krt, krtica; pelle di —, kr- 
tičnina; nido di — e, krtinjak, kr- 
tičnjak, krtovinjak, krtorovina, kr- 
tina. 

'Taluno, agg. tkogod, po gdjekoji. 

Talvolta. avv. V. Talora. 

Tamarindo, m. tamarinda. 

Tamarisco, m. metljika. 

Tambascia, f. zabavnost (f.); pijanka. 


Tambellone, m. pećnjak; — fig. zve- 
kan, blekan. 

Tambarare. vn. bubnjati, udarati u 
bubanj, biti bubanj, dobovati; — fig. 


de 


ai TAM 
| (dar _busse) bubati koga; (denun- 





ziare) obtužiti, 

Tamburazione, (. 

nunzia) obtužba. 

. Tamburello, m. bubnjić; (piccolo se- 

: dile) /ovjelica. 

Tamburiano, m. prosijalo. 

.Tamburiere, m. bubnjar. 

Tamburino, m. (dim.) bubnjić; (suo- 

: nator di t.) bubnjar, dobošar, gočo- 
bija. 

. Tamburlano, m. (da caft&) 
pržionica, 

: Tamburo, m. bubrimj, *doboš, goč; 
cassa da —-, lubina, lubica od bub- 
nja; (da orologio) bubnjić; stepito 
del —, bubnjava; batter il — bub- 

X onjati; (pesee) ernjelj. 

. Tambussare, va. bubati, 

: Tamerice, m. metljika. 

-Tamigiare, va. sijati; prosijati. 

i Tampoco, avv. nimalo. 

| "Tana, f. loža, loga, brlog; (buca) 'pe- 

ćina; šupljina. 

'Nanaceto, m. (pianta) vrafič. 

Tanaglia, 1. &liešte (fpl.); pigliar colle 

e, uhvatiti klieštima; fig. 

gužbalo; a foggia di -—, klještast, 

Tanagliare, va. mučiti, raztezati klie- 

štima. 

Tanagliata, f. usfipaj il. zahvat klie- 

štima. ' 

Tane, agg. (colore) kestenova il. trje- 

slena (mast). 

Tanfanare, V. Tartassare. 

Tanfata, f. pah, daht. 

Tanfo, m. (fetore) zadah, zadaha; 

pah, paha; vonj od pljesnila; pi- 

gliar di —, zaudarati po gnjileži. 

Tangente, agg. pripadajući, tičuci 

8e; — f. (geom.) dirka, kosnica, 

taklica; (porzione che tocca a cias- 
cuno) dio; (scotto) revena. 

Tangenza, f. doticanje; dotik. 

Tangenziale, agg. forza —, bježnost 


(de- 


bubnjanje; 





kavena 





Tangere, V. Toccare. 

Tangeroso, agg. nježne ćuti; (deli- 
cato) nježrin. 
Tanghero, m. 
spvetnjak. 
Tangibile, agg. čega se može dotak- 
nuti. 


sklata, suklata, ne- 


*)2 
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TAN 

Tangoccio, agg.: sdepast. 
Tanare, va. triesliti, strojiti, učiniti. 
kože. 

Tannico, agg. acido —, trjeslena ki- 
selina. 

Tannino, m. frjeglovina, tanin. 
Tanno, m. trieslo, stroj; bagno di —, 


trieslište, strojište acqua del -, frieslica, | 


Tantafera, f. brbljanje, blebet; kala- 
bura. 

Tantino, agg. tolisan; un —, myvi- 
Čak, malčice; — avv. ikoliko, iolice. 

Tanto, agg. totik; toličak; vender a 
—, po to il. po toliko prodavati; 
buscarne —, tante, dobiti oklepaka; 
esser da —, biti čemu sposoban; non 
e da —,nije još tomu dorasao; glie- 
ne ha detto — e, svašta mu je ve- 
kao; — avv. toliko; per_ una volta 
—, samo za jedan put; in —, me- 
djutim. u to; tant' &, u kratko; di 
tanto in —, kadkuđa, kadšto, po 
koji put; ogni --, čestokrat; — 
meglio, tim bolje, tim gorje; — pil, 
tim više; sino a —, dotle; sino a 
-— che, dok; guardar con — (đ' 
occhi, izdrečiti oči na koga; (restar) 
con — di naso, (vratiti se) otobo- 
ljena nosa, nasaditi se. 

Tantolino, m. mrvičak, malčice, tro- 
šice. 

Tantosto, avv. odmah, umah, on čas, 
u bah mah. 

Tapeto, m. V. Tappeto e deriv. 

Tapinare, vn. prteno il, kukavno ži- 
vljeti; tavorili, Kkuburiti, životariti; 
tračiti, kunatoriti; -rsi, np. žalostiti 
€, tugovati; izjedati se. 

Tapinita, f. zukavnost (f.). 

Tapino, agg. (misero) siromaški, bie- 
dan, jadan ; (prezz.) kukavan; (4' 
animo) potišten;j — m. kukavac; 
tucake. 

Tapioca, f. manjok. 

Tappa, f. (fermata) postaja; luogo 
di —, postojalište, stanište; (mil.) 
danik, danište; (porto di sbarco) 
stovarište. 

Tappare, va. (con tappo) začepiti; 
(chiudere) zaprieti, zatvoriti, zatva- 
rati; (coprire) pokriti, omotati; -rsi, 
np. zagrnufi se, omolati se vas u 


plašt. 


TAP 

Tappeto, m. sag; prostivač; — turco, 
šarenica, ćilim; — veneziano, vele- 
nac; metter sul — ua _ affare, za- 
metnuti vieč o čem, predložiti što. 

Tappezzare, va. sažiti, posažii, za- 
strieti, zastivati, obložiti sagovi. 

Tappezzeria, f. posaž (f.) sagovje. 

Tappezziere, m. sažnik, tapetar; (fab- 
bricatore) sagar. 

Tappo, m. čep; — grande (da botte) 
vranj, vrdnjak, tapun; (da cannone) 
zapušač (topa). 

Tappone, m. (da botte) vranj, vra- 
njak. i 

Tara, f. dara, tara; (diffalco) odbi- 
tak; far la —, odbiti, odbijati; (nel 
peso) privaga. 

Tarabuso, bukavac, bukač, voden-bika, 
vodeni bik. 

Taradore, m. (insetto) vinova pipa, 
zavijača. 

Tarando, m, sjeverni jelen, sob. 

Tarantella, f, (specie di ragno) fa- 
rantula. 

Tarantello, m. pridavak, priložak, 
tara (na mesu). 

Tarantola, f. (ragno velenoso) taran- 
tula; (specie di lucertola) 7juskava 
il. diela gušterica. 

Tarantolato, agg. ujeden od taran- 
tule. i 

Tarapata, m. čuonjanje. 

Tarare, va. odbiti taru. 

Tarassaco, m. (pianta) maslačetk, 
mljekača, jergot. 

Taratantara, 1. zvek trubalja. 

Tarchiato, agg. zamašan, bucemast, 
dežmekast, trunteljast, sdepast, tre- 
ljast, krepen; skružast. 

Tardamento, m. ) (indugio) ožleva- 

Tardanza, 1. nje, krzmanje ; (di- 
laz.) odvlaka, otega; (lentezza) spo- 
voat ; tipavost (f.). 

Tardare, vn. (indugiare) kasniti, krz- 
mati, oklievati; zakasniti;  ščinjati 
se: (esser ora tarda) kasno biti; mi 
tarda, čini mi se godina danđd; t& 
neima tomu ni kraja ni konca; a piu 
—, najkašnje; najdalje; — va. za- 
tezati, zaustavljati. 

Tardetto, avv. ponješto kaano, 

Tardezza, f. kasnoća; sporost (f.); 
nema. 
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TAR === TAR 
'Tardi, avv. kasno, docno, pozno; (len- | Taroccare, vn. vikati, bučiti ua koga; 
tam.) sporo, tipavo; in sul] —, u| — tutto il giorno, vas. dan lajati; 


kasno doba; »l piu. —, najkusnije; | (adirarsi) goropaditi. 

najdalje; far —, tipavo ić il. ra- | Taroccone, m. lajavčina;  sgranov, 
diti; si fa —, prekasno je; meglio | drnov. 

— che mai, bolje ikada nego ni- | Tarola, f. naboj. 


kada. Tarpagnuolo, m. zlica, zlikovrtc. 
Tardigradi, mpl. lienjivci. Tarpano, m. nespretnjak. 
Tardita, V. Tardezza. Tarpare, va. (le ali) podsjeći, pod- 


Tardivo | agg. (lento) spor, tipav; | strići, prisjeći (krila); — fig. osla- 
'Tardio (a maturare) pozan; (che | biti, omlohaviti; odbiti na računu. 
vien tardi) kasan. Tarpigna, V. Cuscuta. 

'Tardo, agg. (fuor di tempo) kasan; | Tarsia, f. izklada; — fig. (spilor- 
(di frutta) pozam (pozdan) ; (lento | cio) škrtica, gužbalo. 

nell' operare) spor, tipav; (negli- | Tarsiare, va, izkladati; — fig. po- 
gente) nemaran; (4' ingegno) ne- | modriti od udaracđ. | 
dozvan; — fig. (grave) važan; ozbi- | Tarso, m. (alle palpebre) vedjni hru- 
ljan. stavac; (al piede) nožni članak, 
Tarduccio, agg. kašnjahan; požnja- | pregib u noge. 

han; — avv. ponješto kasno. Tartaglia, m. mucavac, tepalo; br- 
Targa. f. (sorta di scudo) trga; (fet- | ora, pentavac, šprlja. ' 

ta di pane) lanđa, nareznica (kruha); | Tartagliare, vn. mucati, tepati; (bal - 


(de'* negozj ecc.) kaža. bettare)  drboriti;  jecati;  trtositi, 
Targetto. m. sudni služak, pentati, : : 
Targoncello, m. V. Artemisia. : Tartaglione, V. Tartaglia. 


Tariffa, f. odredjena ciena ; (listino | Tartana, f. fartana. > 
della —) cienik, cjenovnik; questo , Tartara, f. lepinja; obitica. 
non & nella —. to nije pod cieni- | Tartareo agg. pakleni, paklenaki. 


kom; metter la —, ocieniti, odrediti | Tartaresco . : 
cienu, . Tartarico, agg. acido —. sriešna ki- 


2 * .,.. 2,4. e selina. 
Tariffare, va. ocieniti, odrediti cienu. | martarizzare, va. čistiti eriešnom soli. 
Tariffazione, f. ocjenjivanje. 


o Tartaro, m. (del vino) s(t)rieš. svez, 


Tarisca, agg. far —-, porevenili se. (| *birga; — crudo, stružva; — raf- 
Tarlare, vn. -rsi, np. ervotočiti se, finato, očišćen svieš; z emetico, 


NIJEMA GRK IKI .“ .,. Z € 
stigdnt Droid (Vi vestiti) iztrti | Bljuvaći srieš; (gromma dell aqua) 
, zgr ska : : siga; (inferno) jaz pakleni. 
Tarlato, agg. (di legni) crvljiv, crvo-  Tartaroso, agg. sviešni, 
točan, bršljiv; (di panni) izlaren; | Tartaruga, f kornjača, punga; — 
(logoro) izderan, izkošen; (iu faccia) | di acqua, željva, željvina; — fig. 
kozičav. | tipavac. 
'Tarlatura, f. (polvere) crvotočina, brš | Tartassare, va. (maltrattare) zlo » kim 
(f.); (bucherello) crvotoč (f.), crva. postupati, popeti se komu na dušu. 
Tarlo, m. (da legno) drvotočac, crvo- | Tartufo, m. gomoljika, jelen-gljiva; — 
toč; (tarlatura) crvotočina; — 1fig.  fig. svetonja. 
(affliz.) pečal (f); — del rimorso, | Tarullo, m. bedđak. 
grizodušje; amor del —, sebičnost | 'Taruolo, m. kankov. 
(f.); (rancore) mržnja, *pizma ; aver | Tasca, f. (delle vesti) džep, žep, špag, 





- - con qchd., mrčati na koga. čpag; io ! ho in —, (fig.) lahko 
Tarma, f£. V. Tignuola. i m š njim; rompere le — e, dodi- 
Tarmato, agg. izgrijan, grinjav; (iu javati, dozlogrditi komu. 

faccia) kozičav. . Tascabile, agg. džepni, za džep ; voca- 


Tarmatura, f. grinje, moljčevina, mo- | bolario —, mali rječnik, rječničić; 
ljotočina. libro —, žepnik. 
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TAS 


Tascata, f. pun džep. 
Taschino, m. džepić. 
Taso, m. V. Tartaro. 
Tassa, f. odredbina, taksa; (prezzo 
stabilito) odredjena ciena; (imposta) 


porez. 
Tassare, va. osjeći odredbinu; — 1 
prezzo, odrediti cienu; -— uno, u- 


dariti porez na koga; (fig.), biediti, 
obiediti koga čim; (stabilire) odlu- 
čiti, presudili. 

'Nassativamente, avv. uz odredbinu; 
osobito, potanko. 

Tassativo, agg. odlučan, riešan, od- 
redbeni. 

'Tassatore, m. odredbenik. 

Tassazione, f. osjecanje odredbine; 
— di prezzo, ocjenba. 

Tassellare, va. ukladati u drvo; -rsi, 
np. dangubariti. 

Tassello, m. uXladak, umetak; (nel 
vestito) prikrpa; — di legno, drven 
klin ;. (impronta)novčani kalupac. 

Tassetto, m. nakovnjić. 

Tassillo, m. mučilo. 

Tasso, m. (albero) tis; legno di —, 
tisgovina; bosco di -i, tisik; bacca 
del —, tisovica; (animale) jazavac. 
jazvac; buca del —, jazbina, jazvi- 
na; pelle di —, jazavčevina; carne 
del — , jazavčina; (ancudine) nako- 
vanj. 

Tassobarbasso, m. (Verbascum) diviz- 
ma 

Tassone, m. haluga. 

'Tasta, f. (strum.) pipaljka; (filaccia) 


vitilj (za rane); — fig. (incomodo) 
neprilika. 

'Tastare, va. pipati, opipati što; «lo- 
dievati se čega; — un poco, popi- 


pati što; — > fig. izpipavati, podku- 
šatali. 

Tastata, f. opipanje, opipavanje; (su 
d' uno stromento) tipaj; dar una —, 
podkusiti. 

Tastatore, m. opipalac, pipač. 
Tastatura, f. V. Tastiera. 
Tasteggiamento, m, opivavanje; pod- 
kušavanje. | 
Tasteggiare, va. (uno strumento) fi- | 
pati, udarati il. igrali u..; — fig. | 
izpipavuti što od koga, izpitkivati, , 
podkusiti,  podkušati koga; — Vu. | 
trtati, opipavati. 


TAS 


| Tastiera, f. fipalo. 


Tasto,m. (tatto) tik, opip; (toccamnento) 
opipavanje ; (d' uno strumento) tipka, 
*perde; andar al —, trtati, tumarati. 

Tastollo, m. tačka, pritka. 

Tastone, | avv. frtimice, tumarajudć ; 

Tastoni, j operar a —, sliepački ra- 
diti. 

Tattamella, f. brbljalo, lapimuha. 

Tattamellare, vn. brbljati, baljezgati. 

Tattara -ttera, f. (magagna) mana; 
— e, (pl.) trice. 

Tattica, f. (mil.) ratoznanstvo, taktika. 
— fig. (accortezza) opipnost (f.), vje- 
ština, hitrina. 

Tattico, agg. ratoznanaki. 

Tatticone, m. lija. 

Tattivo, agg. pipav, 

Tatto, m. (senso del-) opip, tik; or- 
gano del —, pipalo; — fig. (senti- 
meuto) ćut (f.); kitroumnost (f.); — 
prattico, vještina. 

Tatuaggio, m. napikavanje; napik, 
kožna kitica. 

Tatuarsi, vnp. izbockati, napikati, na- 
bockali, napikavati kožu. 

Tatusa, f.. pasanac, oklopnik. 

Taumaturgo, m. čudofvor, čudotvorvae, 
mogući. 

Taurino, agg. bičji. 

Tauro, V. Toro. 

Taurobolio, m. bičja žrtva. 

Tautologia, i. ponavljanje istih rieči, 
istoriečje, istoreka. 

Taverna, f. krčma, “mehana, *birtija ; 
tener —, krčmariti. 

Tavernajo, m. Xrčmar, *mehandžija, 
birtaš; -ja, f. krčmarica. 

Tavernesco, agg. krčmarski. 

Tavernico, m. tovarnik. 

Taverniere, m. (chi tiene t.) krčmar; 
(chi frequenta la t.) pijanica, pija- 
nac, loka. 

Tavola, f. (arnese che serve per man- 
giare, scrivere ecc.) sto(1), trpeza, 
*astal, *sofva, sinija; (asse) daska; 
— da pavimento, podnica; (lastra 
di marmo) ploča; škrilja; (quadro) 
slika na daski; — e (ilustrative 
d' un libro), slika; mjedopis; kamo- 
pis; — e (astronomiche ecc.) tabli- 
ce; — settemvirale. stol sedmorice; 
— di salvezza, (daska:) izbavnica, 
spasilo; — rotonda, obri stol; met- 


TAV 
tersi a —, sjesti za stol; andiamo a 
—, hajdmo jest; metter la —, pro- 
stvieti stol; postaviti; levar la —, 
pospremati trpezu; metter in —, 
donjeti na stol (jela). 

Tavolaccio, m. vrsta drvenog štita; 
trga; far —, spremati se na veliko. 
Tavolare, va. pločati, popločati (das- 
kami); poditi (kuću); — agg. uknjiž- 

beni; libri -i, zemljišnik. 

'Tavolata, f. pun stol gosti. 

Tavolato, m. (parete) zid obijen das- 
kami, pretin od dasaka, daščanik ; 
(pavimento) daščani pod; (sotto le 
gronde) pristrešje; (mil.) vještac; — 
agg. obijen daskami. 

Tavoleggiare, vn, donjeti na stol; sje- 
dilt za stolom. 

Tavolella, f. ćadlica, dašćica; (da coun- 
ti) računska štica. 

Tavolello, m. stolić. 

Tavoletta, f. (dim.) stolić; (assicella) 
dašćica; (-da  pittore) mastilovka; 
(toletta) ličionik; -e votive, zavjetne 
tablice. 

Tavoliere, m. (da scacchi) škaknica; 
esser sul —, voditi se rieč il. raz- 
prava o čem. 

Tavolino, in. (dim.) stolić; (da seri- 
vere) pisaći stol; stare a —, učiti; 
al —, teoretički. 

'Tayolo, V. Tavola. 

'Tavolone, m. stolina, sinija. 

Tavolozza, f. mastilovka. 

'Tavoluccia, f. stolić. 

Tazza, f. čaška, zdjelica, findžan; una 
-di caffe, šalica kave. 

'Tazzetta, f. (dim.) čašica; (Narcissus) 
zelen-kada. 

'Te', imperat. da tenere, drž. 

Te, m. čaj tej(a); albero del —, ča- 
jevuc, čajnjak ; vaso da —, čajnica; 
macchina da —, sumovar, čajovar; 
bevitor del —, čajar, čajopija. 

'Teandria, f. bogo-čovještvo, 

Teandro, m. bog-čovjek. 

Teatrale, agg. kazalištni, pozorištni, 

'eatro, m. kazalište, pozorište; — del- 
la guerra, ratište, bojno polje; da —, 
(agg.) kazalištni. 

Tecca, f. (macchietta) mrlja; (pocca) 
mana; (da reliquie) Zutijica, boščic. 

Tecchire, V. Altecchire. 
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'Tecnico, agg. tehnički; scuola -u, feh- 
nika; termine —, znanatveni naziv. 
'Tecnologia, f. zanatoslovje ; obrtaratvo. 

Tecnologico, agg. zanatoslovni. 

Tecnologo, m. zanatoslovac, tehnolog. 

Teco, s toboni. 

Tecomeco, m. dvoličnjak; & —, na 

četiri oči. 

Teda, f. (pirna) zublja; (nozze) pir. 
'Teodeo, m. žAvalopjevka Tebe Bogu 
hvalimo. 

Tedesco, agg. njemački; — m. nie- 

mae. 

Tediare, va. dosadjivati, dotuživati; 

svrzlati; -rsi, np. dotužiti komu što. 

| Tediatore, m. dosadnik. 

| 'Tedio, m. dosada; omuz (f.); mwrzna 
volja, čama; stare a —, nestrpno 

očekivati; tenere a —, dosadjivati, 

biti od neprilike komu; venir.a —, 
dosaditi, dotuživati komu što. 

Tediosita, f. mrzna volja, zla volja; — 

d' un affare, neugodnost posla. 

| Tedioso, agg. (che reca tedio) dosa- 

dan; (che si tedia) myrzan, mrzovo- 

ljan. 

Tega, 1. (colpa) Arivnja. 

'Tegamajo, m. grnčar, prosuljar. 

Tegamata, f. puna tava. 

| Tegame, m. (vaso di terra) gručić; 

> šerpa; tehana; (di metallo) tigamj, 

| tava. 

: 'Tegghia, f. (vaso per torte) tortenica; 
(coperchio di terra) pokljuka, vršnik, 
crepulja, crepnja, pekva; (coperchiv 
in gener.) poklopac. 

Teglione, m. (specie di cappello) ši- 
voki klobuk, škrijak. 

Tegnente, agg. (tenace) ljepčiv, ljep- 
ljiv; otežljiv; — fig. (spilorcio) tie- 
san, skup. 

Tegnenza, f. tegljivost; ljepčivost (f.). 

Tegola, ft. žliebac, okupa, opuka. 

Tegolaja, f. furuna,. peć za opeke; 
ciglana. 

Tegolajo, m. opečar, ciglar. 

Tegvlo, m. V. Tegola. 

Tegumento, m. pokrivalo. 

'eismo, V. Deismo. 

Tela, f£. (tessuto) ikunina; (di lino) 
platno, postav, *bez; — a tre licce, 
trojnik, tronitaš; — da vele, jedreni- 
na; ca micia di —, platnača; (qua 








TEL 
dro) slika na platnu; — fig. (insiđia) 
zasjela; mreža; - di ragno, paučina; 
— incerata, voštanica; allungar la 
—, duljiti lakrdiju; far —, šmignuti, 
odpiriti; di — (agg.) platnen, prten. 

Telajo, m. (da tessere) krosne, stan, 
vazboj, tara; (da ricamare) *djerdjev, 
palice; — da sega, nasad; — da 
finestra, okvir, ćerčivo; (p. es. d' una 
tavola) stalak, steljka; podstolje. 

Telajuolo, m. platnar. 

Telare, vn. podbrusiti pete. 

Tele, m. bradavka. 

Telefonico, agg. brzoglasni, telefonički. 

'Yelefono, m. brzoglas, telefon; notizia 
Per —, glas po žici. 

Telegrafare, va. brzojaviti, javiti il. 
doglasiti brzojavom. 

Telegrafia,. 1. brzojavstvo. 

Telegrafico, agg. brzojavni; di spac- 
CIO —, brzojavni doglus, brvzojavka. 

Telegrafista, m. brzojavljač. 

Telegrafo, m. brzojav, telegraf. 


Telegramma, m.  brzojavni —doglas,. 


viest po žici, brzojavka. 

Teleria, f. prtenina; prtena il. plat- 
nena roba. 

'Telescopico, agg. zvjezdozorni. 

Telescopio, m. zvjezdozor. 

Teletta, f. tanko platno; — d'oro, 
zlatna (il. srebrna) tkanina. 

Tellina, f. ZXružatica, školjka; fa ri- 
dere le -e, € mačke bi mu se smijale. 

Tellure, f. zemlja. 

Tellurico, agg. zemni. 

Telluro, m. (metallo) zemljik; telurid. 

Telo, m. (pezzo di tela per lenzuoli 
ece.) pola; (altezza del tessuto) ši- 
vina; (dardo) striela; — fig. (fulmi- 
ne) grom, munja. 

Telonario, m. carinar, *djumrukdžija. 

Telone, m. veliki zastor (na pozorištu. 

Telonio, m. mjeničara, mjeničarska 
klupa. 

Tema, f. (timore) bojazan (f.), strah; 
(compito) zadaća, zadatak; (gram.) 
osnova; uscir dal —-, zabasati, za- 
stvančiti. 

Tematico, agg. osnovni. 

Temenza, f. bojazan (£f.). 

Temerario, agg. (troppo ardito) udo 
smion, prodržljiv, preuzetan, drzovit ; 
(insolente) oljestan; (sfacciato) bez- 
obrazan; (imprudente) nesmotren; 
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giudizio —, prenagao sud, prenaglo 
mnienje; far un giudiziv. —, prena- 
gliti se u sudu. 

Temere, va. vn. bojati se (koga, čega); 
(aver paura) plašiti se; temo —, strah 
me je, bojim se; — alquanto, pobo- 
jati se; poplašiti se; — di quchs, 
hiti u strahu il. zabrinut vadi čegu; 
— il lavoro, kloniti se posla. 
Temerita, f. (grande audacia) /uda 
smjelost, drzovitost (f.); (insolenza) 
bezobraznost; objest (f.). 


Temibile, agg. koga (čega) se ima bo- 


jati. 

Temolo m. (pesce) lipan. 

Tempaccio, m. grdo il. ružno vrieme; 
(temporale) oluja, nevrieme, Božje 
vrieme. 

Tempajuolo, m. (porchetto) odojče, 
odojak. | 

Tempella, f. klopotalo. 

Tempellare, vn. culjati, njihati; — fig. 
(star ambiguo) skanjivati se; — il 
violino, škripati u guslice. 

Tempellata, f. \ Zlopot; klepetanje; 

Tempello, m. ) zveket; — tig. (irre- 
801uZ.) neodvažnost (f.); skanjivanje. 
Tempellone, m. skanjivalo. 


Tempera, f. (del ferro) ukalica; (il 
temperare) kaljenje; (indole) ćud (f.), 
*narav (f.); (Lonsonanza) šlagoglasje ; 
(della penna) zarez; dipingere a —, 
slikati klijenimi mastili. 

Temperamento, m. (modo di gover- 
nare) vladanje; (ripiego) sredstvo, 
način; (indole fisicu) ćud (f.), narav 
(f.); (complessione) sastav tila, la- 
goda. 


| Temperante, agg. umjeren; ustručan; 


(frugale) ogodan. 
Temperanza, f. umjerenost (f.); (ne 
cibi e bevande) /rieznost (f.). 


Temperare, va. (con acciajo) naditi, 
obnaditi, naociliti ; (immergendo) nel- 
TV acqua) kaliti, okaliti; (raffrenare) 
uztegnuti, uzpreći, uzprezati; — al- 
quanto, pouztegnuti; (moderare) u- 
mjeriti; — gli strumenti di musica, 
udešavati, ugadjati; — la penna, za- 
rezati pero; — il vino, razvodniti 
vino; razblažiti vino (vodom); — 1Y 
acqua (coll' aceto), razslaviti vodu. 
Temperatezza, f. V. 'Temperanza, 


na 
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'Temperato, agg. (del ferro) okaljen; 
obnaden; (di penna) zarezan; (raf- 
frenato) uzpregnut; (inoderato) umje- 
ren; razblažen; zona -a, umjereni 
pojas. 

Temperatojo, m. periš. 

Temperatura, f. (di penna) zarez pera; 
(dell! aria) toplota; la -& in aumento, 
in diminuzione, toplije, hladnije biva; 
toplina rvaste.il. pada. 

Temperie, f. (dell' aria) vrieme; — 
del clima, blagost, mekost podnebja; 
— degli, umori, smiesa sokova. 

Temperinata, f. ubod perišem. 

Temperino, m. periš. 

Tempesta, f. (vento violento) vihor» 
(vijor), bura, oluja; (grandine) grad, 
tuča, krupa, led; (di mare) nevjera, 
morska oluja; — fig. (d' animo) ne- 
mir; (di rabbia) bjesnilo; (di grida) 
talabuka; menar —, biesniti, goro- 
paditi. 

Tempestare, yn. (del mare) čučiti; 
(cader grandine) padati tuča, grad; 

fig. treskati, luparati; nemirno 
življeti;j — va. (con preghiere) na- 
vezati se, objekoliti koga; prižgati; 
(inquietare) uznemiriti, uznemirivati; 
— le campagne, (tuča il. grad) pobiti 
il. posuti njive. 

'Tempestato, agg. (da grandine) po- 
bijen od tuče, posut gradovinom; (di 
gemme)  izkićen, nanizan (dragim 
kamenjem); — di stelle, osut zviez- 
dami; (travagliato) nemiran. 


Tempestifero, agg. nube -a, grado- 


vit oblak. 


'Tempestivamente, avv. na vrieme, u. 


sgodno doba. 
Tempestivo, agg. udoban, sgodan. 
Tempestoso, agg. (di tempo) buran, 
nepogodan; (di mare) uzburkan, uz- 
rujan; — fig. (agitato) buran; (di 
persona) sudrnut, drnovan. 
Tempia, fpl. sliepe oči, (sliepo oko), 
sljepočice (fpl.); osso delle —, slje- 
počnica, čahura; ciocca di cappelli 
alle -e, brunčela, brundjela. 
Tempiale, m. okrajac sljepočnice. 
Tempiere, m. crkvenjak. 
Tempio, m. hram ; crkva. 

Tempione, m. udarac po sljepočnici ; 
— fig. (stolido) dlekan, 





TEM 


Tempissimo, (per-), jutrom rano, ra- 
no u tutvo, o zori, prije zore; (4-) 
u najsgodnije doba. 

Tempo, m. vrieme (vremena); breve 
—, čas; per breve —, za malo; li 
-in —, od vremena na vrieme; fuor 
di —, u nevriene; Col —, po vre- 
menu; non metter -in mezzo, časa 
me počasiti; dar -al --, polagano 
vaditi, nbprenagliti se; non ho —, 
neimam kad il. kolje; nisam lastan 
il. dokolan; cogliere il —, prihvatiti 
sgodu; adattarsi al —, vladati se 
prema vremenu; (stagione) doba :e- 
dine; zeman; il -presente, sadušnje 
doba; (gram.) sadašnje vrieme; — 
nuovo, proljeće; — di mezzo, srednji 
viek; (dell! atmosfera) vrieme; cat- 
tivo —, grdo il. ružno vrieme; stra 
—, nepogoda; al -di, za _col gen.; 
za vrieme; ai miei -i, za moje doba ; 
& —, na vrieme; per —, rano za 
rana; — fa, prije njekoliko vremena ; 
— fu, un —, njegda, njekada; in 
nessun —, nikada; a -e luogo, u 
poi doba; — opportuno, hora; 

i notte —, obnoć; da gran —, od- 
davna ; da quel —, od onda; di quel 
—,(agg.)ondašnji; tadašnji; dopo gran 

—, dugo potom ; fino a certo —, doni- 
kle; un pezzo di —, dobrano; (mus.) 
mah; (de' menstrui) žensko vrieme. 

Tempone, m. far —, darsi —, veselo 
il, radostno življeti; gostiti #e; dem- 
belisati. 

Tempoperdi, m. danguba. 

Tempora (quattro-), fpl. kvatre, kva- 
tri, čeliri vremena postna. 

Temporale, m. (burrasca) oluja, bies- 
ni vjetar; (cattivo tempo) nepogoda, 
zlogoda, zlo vrieme, božje vrieme; 
—- con lampi e tuon:!, čreskav'ca; 
(di mare) morska oluja, nevjera; 
(dominio-) svjetovna vlast. ' 


| Temporale, agg. vremenit; (caduco) 


prolazljiv, razpadljiv ; nestalan ; (mon- 
dano) svjetovni; (corporale) ijelesni; 
dominio —, svjetovna vlast; vena—, 
žila od sliepa oka. | 

'Temporalesco, agg. pioggia -a, kiša 
uz buru, ršum; nube -a, oblak-zlo- 


goda. 
Temporalita, f. vremenitost (f.); (ca- 


TEM 
ducita) nestalnost (f.); (rendite) do- 
hodci (pl.). 

Temporalmente, avv. vremenito, pri- 
vremeno. 

a ekg agg. privremeni; za- 

Temporario, | vremeni; frutto —, vo- 
će na svoje vrieme. 

Tempore, (ex), s mjesta, kao s konja. 

Temporeggiare, vn. (aspettar il tem- 
po) szčekivati sgodno vrieme; (diffe- 
rire) odgoditi, odgadjati, razgadjali, 
trgovlačiti; (adattarsi al t.) vladali 
se prema vremenu. 

Tempra, V. Tempera e deriv. 

Temulento, 598. ošokan, 

Temulenza, £f, pijanost (t.); — (fig. 
opojenost (f.). 

Tenace, ag. (che tien forte) čvrst; 
(che si attacca) ljepčiv; (viscoso) 
otežljiv, smolav; — fig. (avaro) skup 
tvrd, škrt; aver memoria —-, dobro 
(zapamtiti što; proposito —, tvrda 
odluka; esser_ —, (dell' opinioni) 
tvrdo se držati čega, postojan biti u 
čemu. 

Tenacemente, avv. čvrsto; tvrdo; po- 
stojano. 

Tenacita, f. čvrstoća; smolavost; te- 
gljivost;  ljepčivost (f.); — (ostinaz.) 
upornost (f.); (costanza) postojanost 
(f.); (avarizia) škrtost (f.). 

Tenaglia, V. Tanaglia. 

Tenda, f. platneni nadkriv il. nad- 
ator; (padiglione) stan, šator, zavjesa; 
levar le -e, saviti, savijati stan (ša- 
tor); al levar delle -e, na svršetku. 

'Tendale, m. veliki nadstor. 

Tendenza, f. (verso un fine) namjera, 
težnja; (propensione) nagnuće, sklo- 
nost (f.). 

Tendenzioso, agg. smjerovan; zloban; 

Tendere, va. vn. (una corda) otegnuti, 
vaztegnuti, otezati, zatezati; nategnuti, 
napeti; (le corde d' uno strumento) 

napeti žice, telive; pritezati žice; — 

il A acato, razstrieti, razastirati vu- 

beninu; — Varco, zapeli luk; — 1o 

schioppo, zapeti, zaratiti pušku; 

le orecchie, napeti, napinjati, naću- 

lili uši; — reti ecc.; zametnuti mre- 

žu; — fig. namjestiti, namieštati, 

snovati pletke; — vn. (mirare) smie- 
vati na što; težiti za čim; so dove 
tende —, znam kuda šiba, znam kud 
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ta goni, kamo kuča; (aver intenzio- 
ne) namjeravati što. 

Tendina, f. prevjes, zastor. 

Tendine, m. tetiva, suha žila; —— 4 
Achille, petna žila. 

Tendineo, agg tetivni. 

Tendinoso, agg. tetivast. 

Tenditore, m. (d'insidie) zasjednik. 

Tendone, m. (da teatro) veliki zastor. 

Tenebra, V. Tenebre. 

Tenebrare, va. pomračiti; — vn. -rsi, 
np. mračiti se, zamračiti se; smrka- 
vati se. 

Tenebre, fpl. tmina, tama, tmica, tmu- 
ša, nevidjelica; (della notte) mrak, 
mrklica; mezze —, sumračina, su- 
mračje, prvi mrak; — fig. (ignoran- 
Za) nevještvo. 

Tenebria, f. tmica, tama; — fig. nez- 
nanje; neznadja. 

Tenebrone, m. mračnjak; mrnuljalo ; 
potnvušica. 

Tenebrore, m. pomrčina; mračnost (f.) 

Tenebrosita, f. (oscurita) tamnina; 

' (bufera) oluja; (degli occhi) pomraka. 

Tenebroso,1gg. taman, tminav, (tmast) 

mračan, — fig. (turbato) zabunjen, 
smućen; persona -a, mračnjak, pot- 
mušica. 

Tenente, m. (mil.) poručnik; — agg. 
(tenace) čvrst; ljevčiv. 

Teneramente, avv. nježno. 

Tenere, va. držati (-žim); — un po- 
co, pridržati, podržati; tieni finch& 
torno —, dodrži dok se vratim ; (trat- 
tenere) zadržati, zudvžavati; (conte - 
nere) brati, držati; (ottenere) postici; 
(ingombrare) zauzimati prostora; (a- 
dempiere) ovršiti; -—— a mano, držati 
Pri vuci; -— a segno, sdržati; — u 
bada, zabavljati; — consiglio, vie- 
ćati; — conto di..., brinuti se za što, 
paziti na što; -- conversazione, dr- 
žati sielo, vazgovarati se; — di ma- 
No, podpomagati; — mente, pomnji- 
ti; — la parola, održati rieč; — pre- 


dica, propoviedati; — una piazza, 
održati se u gradu; — testa, održali 
neprijateljsku navalu; — vn. (aver 


odore, sapore ecc.) zaudarati, davali 
po čem; (ritenere) mniti; (esser at- 
taccato) prijanjati; (parteggiare) biti 
8 čije (strane); (allignare) hvatati se, 
uhvatiti se; -rsi, np. (reputarsi) dr- 
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TEN : 
žati se (n. pr. srećnim); misliti da 
je (n. pr. mudar); (rattenersi) sdr- 
žati se; (astenersi) uzdržati se; (at- 
tenersi) držati se čega; (conservarsi) 
podržati se; (trattenersi) zadržati se; 
(contentarsi) zadovoljiti ge ; - - pronto, 
pripravan biti; (in una fortezza) o- 
držati se, održavati se. 

Tenere, m. (manico) držalo, drzak; 
(possesso) imovina, imanje; posjed ; 
(territorio) okoliš. 

Tenereto, m. mladica, grančica. 


Tenerezza, f. mekost, mekanost(f.), 
Teneritudine,j mekšina, mekoća; — 


di cuore, mekota_ svdca; (affezione) 
nježnost (f.); (cura) njega, pažnja; 
— d' amore, nježna ljubav; — e (pl.) 

ljubezne rieči, mile-lale; far —, di- 
rati u srdce, ganuti koga što. 

Tenere, agg. mek, mekan; —- fig. (di 
eta) mladjahan; (delicato) njezan; 
(inesperto) nevješt; — di cuore, cut- 
ljiv; milostiva srdca; (zelante) gor- 
ljiv;  (permaloso) napržit, pršljiv; 
UOVO —, grovifo, ogrušano jaje; far 
—, umekšati;j —— m. mekač (f.); a- 
ver i pie'-i, fipavo ići. 

Teneruccio, agg. mladjahan. 

Tenerume, m. (di ossa) grizka, ru- 
meždavac, hrštalica; (di piante) mla- 
do bilje; mladice (pl.). 

Tenesmo, m. natezavica, napon. 

Tenia, f. ojadjelica, trakavica. 

Teniere, m. držalo. 

Tenimento, m. (tenuta) smanje; po- 
ajed; (sostegno) podpor; (obbligo) 
obvezanost. (f.). 

Tenitojo, m. (manico) držalo, držalj- 
ka; (della trappola) pridržaljka. 

'Fenitore, m. držqtc. 

Tenitorio, m. područje. 

'Nenitura, f. (sostegno) podpor; — d' 
un vaso, sadržina. 

Tenore, m. (concetto) smisao; (80g- 
getto d'un discorso) sadržaj; (ma- 
niera) način; (accento) naglasak ; a 
dell legge, po zakonu, kao što za- 
kon kaže; (mus.) milogl ia, tenor. 

Tenorista, m. miloglasnik. m 

Tensile, agg razltežan, protegljiv, pru- 
zan. 

Tensione, f. (il tendere) otezanje; raz- 
tezanje; rvazteg; oteg; (di nervi) na- 
petost, napelost (f.). 
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Tensivo, agg. pruživ. 

Tenta, f. (chir.) pipaljka. 

Tentabile, agg. pokusan, što se može 
pokušali, 

Tentacolo, m. ticalo, sežnjak. 

Tentamento, m. izkušavanje, pokua. 

Tentare, va. (sperimentare) pokušati, 
kušati; (metter alla prova) proku- 
šati, izkušati; izkušavati; (per indur 
al male) napastovati; (istigare) pod- 
ticati; (esplorar colla tenta) opipa- 
vali; — vn. pokušati; usudili se; — 

sono tentato di..., željan sam, rad 

bih. 

Tentativo, m. pokus, pokušaj; far un 
—, pokušali. 

Tentatore, m. kušač; napastnik; — 
fig. (diavolo) nečastivi; hudoba. 

Tentazione, f. (prova) izkušavanje; 
podkušavanje; (istigaz. al male) na- 
past (f.); napastovanje. 

Tentenna, f.  vrludanje; 
star in —, vrludđati. 

'Tentennare, va. (dimenare) tresti, stre- 
sali, drmati čim; — vn. (non istar 
fermo) klimati se, dibati se, kolebati 
s€; (per indisposizione) vriudati; 
ševrljiti; — col capo, klimati, zavi- 
jati glavom; — fig. (nel proposito) 
&kanjivati se, oklievati. 

Tentennata, f. dibanje; (picchiata) 
udarac. 

Tentennatore. m. (chi tentenna) kli- 
malo; oklievalo. 

Tentennella, f. vreteno (od kola); -c, 
(pl. nel molino) čekalo. 

Tentennino, m. (di persona) starac 
podjetinjen; = spiriti -i, maličak, 
malić; (demonio) napastnik. 

Tentennio, m, dibanje, klamitauje; 
(di persone) vrludanje, teturanje. 

Tentenuo, m. andar a —, ići u lov 
ševa (pri svieći). 

Tentennone, m.  oklievalo, ogužalo, 
krzmalo; andar —, V. Tentone. 

Tentone,l (andar-) trtiniice (ići); šlja- 

Tentoni,/ pati; (trovar a-) opipava- 
Jjuć (naći); našljatati; operar a —, 
nasumce raditi. 

Tenue, agg. (scarso) nedostatan; ogo- 
dan ; slab; (sottile) tana1; tanušan ; 
(minuto) sitan; (di poca importanza) 
malovažan; intestino —, tanko crie- 
vo; prezzo --, malena, jevtina ciena. 


teturanje; 


828 


TEN 


TEP 


Tenvuita, f. (scarsita) oskudnost (f);' Tepidozza,) f. mlačina, nuakoća; — 


(sottigliezza) fančina, tanjina; (ani- 
nutezza) sitnost (f.); (cosa da poco) 


malovriednost (f.); (di prezzo) jev- 
: o mlitav, mlakav; hladan; (lento) ti- 


tinoća; la mia —, moja malenkost. 


Tepidita, | fig. mlakavost (f); (len- 
tezza) tipavost (f.). 
Tepido, agg. mlak, mlačan; — fig. 


Tenuta, f. (possessione) posjedstvo; = pav; (d'aria) kopan. 


posjed; imovina; (d' un vaso) držina; 
(4' intendere) dokučnost (f.); in gran 
—, u svečanom odielu. 
Tenutario, m. posjedalac. 


Tenuto, agg. (per obbligo o riconos- | 
cenza) obvezan, držan, dužan; sono | 
-di.., dužnost mi je (zahvaliti); tre- 


ba da... 


Tenzonare, vn. (contendere) prepirati , 
se o čem, bahtuti se oko čega; (com- | 
battere) biti se, boriti se, hrvati se. . 


Tenzonatore, m. prepirač; hrvalae. 

"Tenzone, f. (contrasto) svadja, inat; 

. (guerresca) kwva; borba; (scientifica) 
priepor, boj na peru. 








Tepificare, V. Tepefare. 

Tepore, m. (tepidezza) mlačina, nula - 
koća; (di aria) mlakaica. 

Terapeuta, m. lječilac, lječboslovetc. 
Terapeutica, f. lječboslovje. 
Terapeutico, agg. lječboslovni. 
Terapia, f. liečba. 

Teratologia, f. nauka o čudovištih. 
Terchio, agg. neotesan, glup. 
Terebentina, V. Trementina. 
Terebintaceo, agg. trementinski. 
Terebinto, m. (albero) smrdelj, smrd- 
ljika, smrda. 

Terebra, f. V. Trivello. 

'Terebratula, f. buška. 


Teocratico,agg.bogovladni, svetovladni. : Teredine, f. drvotočac. 


Teocrazia, f. bogovlada; svetovlada . 
 Teodia, f. hvalopjev Bogu. 

Teodicea, f. razprava o božjoj sveu- 
pravi, teodiceja. 

Teodolite, m. feodolit, visomjer. . 
Teofania, f. dogojavljenje. 

Teogonia, f. rodoslovje bogovd. 
Teologale, agg. bogoslovni. 
Teologare, V. Teologizzare.. 
Teologastro, m. nadri-bogoslovac. 


T eologia, f. bogoslovje; — dogmatica, 
vjeroslovje. 

Teologico, agg. bogoslovni, teologički, 
Teologizzare, vn. pisati il. prepirati 
se o naucih bogoslovnih. 

Teologo, m. bogoslovac. 

Teorema, m. zasada, teorenut. 


Teoretico, agg. zorben, teoretičlci ; — 
m. zorbenik. 

Teoria, f. zovba, toorvija; znanstvena 
nauka; umno nagadjanje, pomišlje- 
nost (f.). 

Teorica, f. nauka. 

Teoricamente, avv. teorelički; po u- 
mnom nagadjanju. 

Teorico, agg. zorben, teorelički; — m. 
zorbenik. 

Tepefare, va. uzmlačiti, smlačiti, po- 
mlačiti, mlačiti. 

Tepidario, m. kupaonica (u toplicah); 
*amam ; *ilidža; (dl piante) postava, 











Teredo, m. (delle _ ossa) pokostica ; 
(delle navi) Xorabljanka. 

Tergemino, agg. trostruk,  trogub, 
trojni. 

Tergere, Va. otrti, otirati, obrisati, u- 
brisati, utrti; — la fronte, znoj trti 
po čelu. 

Tergiversare, vn. šeprtljiti, okolišiti; 
zavrzWwati koješta; (scansare) ugnuti 
se, ugibati se; odkloniti se od ne- 
prijatelja. 

Tergiversazione, f. izgovor, ševrdanje ; 
cercar -- i, udariti u šeprtlju. 

Tergiverso, agg. nazada tekući; iz- 
bježni. 

Tergo, m. (dorso) ledja, hrbat ; (degli 
animali) hrbat, povor, sapi; a —, 
da —, s traga, od traga, s ledja; 
sul —, naledjaške; dare il —, okre- 


nuti ledja; le — a, stražnja strana. 
Teriaca, f. turvjaka; essenza di —, 
turjakovina. | 


Teriacale, ugg. turjakovni. 

Termale, agg. acque -— i, toplo vrelo, 
toplice (pl.). 

Terme, fpl. toplice (fpl.). 
Terminabile, agg. dospjetan. 
Terminabilita, f. dospjetnost (f.). 
Terminale, agg. (di tennine) me- 
djašni, granični; feste. — i, termi- 
nje (pl.); pietra —, menjik; osulj. 


iS MEĐA Zoo. Di 
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Terminare, va. (porre i limiti) ome- 
djiti, ograničiti, medjiti; — fig. (fi- 
nire) zavrčiti, dočeti (-čm.), dospjeli, 
avršiti, svršivati; dokoncati, dokon- 
čavati; (risolvere) viešiti, riešavali; 
(circoscrivere) opredjeliti; stegnuti, 
stezati; — vn. svršiti se, dovršiti 
se; (morire) razstati se sa životom. 

Terminatezza, f, omedjivanje; ogra- 
ničenost (f.). 

Terminativo, agg. medjašnji; ogra- 
ničujući; konačni. 

Terminatore, m. razmedjač. 
'Terminazione, f. (il terminare) svrši- 
vanje; (di parole) dočetak, dokon- 
čaj; (confinaz.) omedjivanje, medyje- 
nje. 

Termine, m. (confine) medja, raz- 
medja; segno di —, medjaš; pietra 
di —, medjnik; osulj; — comune, 
sumedja; solco di —, razor; fosso 
di —, razrov; mucehio di —, humka 
(unka), anta; punto di —, me- 
djište; (espressione) izraz; (vocabolo) 
wieč (f.); — tecnico, naziv; (tempo 
prefisso) »ok; in — d' un mese, uz 
il. u mjesec dama; di mandar un —, 
iskati 1. zamoliti odgodu; (compi- 
mento) svrha, svršetak; dovršetak 
konac, kraj; mezzo — (ripiego), iz- 
govor, izvjet; (convenevolezza) pri- 
stojnost (f.); uscir de' — i, prešikati 
mjeru, pretjerati se, zabrazditi; star 
ne' — i, umjereno postupati; (d' un 
disegno) ocrt, obris; (di malattia) 
nastup; (di una proposiz.) riek ;(filos.) 
pojam; (mat.) član; a termine di..., 
polag col gen., po col dat.; aver —, 
dovršiti se, dospievati; a tal —, na 
to, do toga; — i della luna, sed- 


maci. 


Terminologia, f. (znanstveno) nazivlje, | 


il. nazivoslovlje. 

Terminologico, agg. nazivni. 
Termite, m. raztočnik, 
Termoelettricita, f. toplo-munjina. 
Termogeno, m, toplik. 

Termologia, f. razprava o toplicah. 
Termometrico, agg. toplomjerski. 
Termometro, m. toplonjer. 
'Termoscopio, m. foplokaz. 
'Terna, f. trojka, trojica (osoba). 
Ternario, agg. frogub, trojni; 
mero —, frojina. 


nu- 
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Ternato, agg. (bot.) /rojni. 

'Terno. m. (tre persone) trojica; (tre 
numeri) frojina. 

Terra, f. zemlja ; (mondo) aviet ; (suolo) 
tlo, pl. tle, tli, tla; (provincia) po- 
krajina; (possessione) posjed; — 
ferma, kopno; buttar per —, aru- 
šiti na tle; (mar) kraj, obala; dare 
in —, udriti u kraj; pigliar —, iz- 
krcati se; terra —, uz kraj, uz sa- 


mi kraj; — cotta, glina; — sigil- 
lata, pečatnjača; fatto di --, (agg.) 
zemljan. 


Terraccia, f. (di fabbriche) ruševina. 
Terracqueo, agg. globo —, zemaljska 
kruglja; orbe zemljokvug, ze- 
maljski okoliš; zemlja. 
Terraglia, f. zemljano posudje. 
Terraglio, m. (terrazzo) zaravanjak ; 
(teirapieno) nasip, sip. 
Terragno ) agg. na zemlji; cassn 
Terragnolo / —, pozemljuša, polegu- 
šica, zemunica; molino -—, naljevaći 
il. naljevačitć mlin; naljevač; ruota 
— a, naljevnjak. 
Terrajuolo, agg. colombo  —, 
lub) stienjak, pitomi golub. 
Terrame, m. ruševina. 
Terrapieno, m. nasip, sip, *meteriz, 
Terratico, m. zemljarina. 
Terrato, m. (terrapieno) nasip; (bat- 
tuto) sbijeno tlo, batrica. 
Terrazza, f. zaravanjak, zatavanjak 
(na krovu), pošetana, shod. 
Terrazzano, m. mještanin; — a, f. 
mještanka. 
Terrazzata, f. (zemlja-) crnica. 
Terrazzino, m. shod, *doksat. 
Terrazzo, m. V. Terrazza. 
Terremoto, m. trešnja; scossa di —. 
potres; — fig. (gran chiasso) wr- 
nebes, tarlabuka. 
Terrenale, agg. zemaljski. 
Terrenello, m. mršava zenuja. 
Terrenezza, f. svjetovna naklonost. 
Terreno, m. (fondo) zemljište (suolo) 
tlo; — coltivabile, pitom (f.), pito- 
mina; — incolto, ledina, cjelica, 
cislac; — sassoso, grohot; — frut- 
tifero, rodna pretila zemlja; — im- 
»roduttivo, zemlja-jalovica; — di al- 
uvione, naplavina; pian_ —, po 
zemni sprat; a pian —, pri zemlji 
il. razi zemlje; — fig. (punto di 


(go- 


TER 
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questione) polje; acquistar — (fig.) | Terzanella, f, (Scutellavin) sax; (se- 


širiti se; agg. (della terra) zemni; 
zemaljski; (mondano) svjetovni. 

Terreo, agg. (di terra) zemljan; (di 

= colore) zemljast. 

Terrestre, agg. (della t.) zemaljski; 
(simile alla t.) zemljast; (contr. di 
acquatico) zemni; poljski. | 

Terrestrita, f. zemljane čestice. 

Terretta, f. dvorac.; (de' pittori) 
slikarska zemljića. 

Terribile, agg. strašan, strahovit. 

Terribilezza, f  strašnost, strahovi- 
tost (f.). 

Terribilmente, avv, strašno. 

Terriccia, f. prhka zemlja. 

Terriccio, m. crnica, ernjača. 

Terriccinola, f. seoce. 

Terricurvo, agg. pogrbljen. 

Terriere, m. V. Terrazzano. 

Terrifico, agg. strahotan. 

Terrigeno, agg. rodjen od zemlje; — 
m, prebivalac zemlje. 

Terrigno, aag. V. Terreo. 

Terrina, f. jušnik, jušna zdjela, 

Terriola, f. prhka zemlja. 

Territoriale, agg. (di dominio) vla- 
dalački; (di circondario) kotarski. 

Territorio, m. (circonđario) kotar; 
(giurisdiz.) područje; (dominio) gos- 
podstvo. 

Terrore, m. strava, velik strah. 

Terrorismo, m. strahovanje; terori- 
znam, behuk. 

Terrorista, m. strahovalac, strahov- 
nik, 

Terroristico, agg. strahovni. 

Terrorizzare, vn. strahovati; — va. 
zaplašivati. 

Terroso, agyg. zemljom ubrljan, za- 
pačkan; zemljast; strato —, nasad 
il. stevalj zemlje. 

Tersezza, f. čistoća; opranost (f.); 
gladčina. 

Tersione, f. čišćenje; opiranje. 

Terso, agg. (pulito) čist; opran; (lu- 
cente) sjajan; (liscio) gladak; (di 
stile) čist, ugladjen. 

Terza, f. (ora canonica) treći čas; 
— classe, freći red; (corso) treći 
razred. 

Terzana, f. (groznica-) trećača. 

Terzanario, agg. grozničav (od tre- 
ćače), 


ta) sviletina. 

Terzare, va. vn. frećačiti. 

Terzaruolo, m. (pistola) špaganica, 
puščica; (mar.) preponka; revak, 

Terzayo, agg. šukundjed. 

Terzeruolo, V. Terzaruolo. 

Terzetta, f. mala puška. 

Terzetto, m. (mus.) tropjev; troglas; 
— di Rosario, treći dio sv. Roza- 
rija, 

Terziario. agg. frećeg reda;  trećo- 
redac. 

Terzina, f. trojna kitica; troredqte. 

Terzo, m. trećina, treći dio; i terzi, 
ine il. strane osobe, —- agg. treći; 
— a persona, posrednik; messa in 
—, misa sa podvornici, il. uz po- 


dvorbu; minuto —, hipac; — avv. 
treće. : 
Terzogenito, m. frećorodjenik; — a, 


f. trećorodjenica. 
Terzone, m. ober. 
Terzopelo, m. pliš. 
Terzultimo, agg. treći od traga. 


Terzuolo, m. (masehio di alenni uc- 
celli) mužjak, samac, . 

Tesa, f. (del cappello) obod, krilo (od 
klobuka);  (misura  lineare) Zvai, 
(fat), sežanj; — di tempo, vrieme. 

Tesare, va. nategnuti, natezati. 

Tesaurizzare, vn. kupili, skupljati 
blago; — Va. postaviti u blagajnu. 

Teschio, m, (cranio) Zubanja; glavina ; 
(testa recisa) odsječena glava ; luogo 
del —, Xosturnica, kalvarija. 

Tesi, f. stavak; teza; in -generalo, 
u obće. 

Teso, agg. (disteso) raztegnut; ruza- 
pet, razstvt; occhi — i, razkolačene 
oči; orecchie — e, napete, naperene 
uši; (di corda, saetta) napet. 
Tesoreggiare, V. Tesaurizzare. 

Tesoreria, f. Blagajna, blagajnica, 
*hazna. 

Tesoriere, m. blagajnik, *haznadar. 

Tesoro, m, Blago; - nascosto, klad; -— 
pubblico, odćinska blagajna; — mio!, 
moje zlato!, asrdce_ moje!, dušice!, 
diko moja! 

Tessellato, agg. izkockan, škakast; 
— m, uklada. 

Tessello, m. ukladak, umetak. 
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Tessera, f. (segno) znak, obilježje; | Vestamentario, agg. oporučni: ese- 
(legno  spaccato per marearvi le | cutore —, izvršitelj, ovršitelj -opo- 
giornate_ de' contadini eee.) raboš, | ruke. 
vrovaš; (cedola) listak, teskeru. Testamento, m. oporuka, posljednja 


Tesseragnolo, V. 'Tessitore. 

Tesserario, (mil.) znakonoša. 

'Tessere, va. vn. fkati; (perf.) satkati; 
cominciar a —, pritkati; — tig. 
(— scritti) sastaviti, sastavljati; — 
un discorso. razlagati, vazpredati; 
(insidie) snovati, kovati; macchina 
da --, tkalo. 

Tessile, agg. što se može tkati; ma- 
terie — 1, tkalačke tvorine, .tvoriva 
za tkanje. 

'Tessimento, m. /kanje. 

Tessitore, m. /kalatc, t(ikač; — di 
seta, svilar; di lana, suknar; da 

—, (agg.) tkalački; V arte del > 
tkaostvo. 

Tessitrice, f. /kalica, tkalja. 

Tessitura, f. kaostvo, tkalaštvo; (il 
modo) tkanje; (la cosa tessuta) tXa- 


nina; (intrecciatura) pletež; — (d' 
un diseorso, sastav. 

- Tessulare, agg. kocrkast. 
Tessuto, m. fkanina; (intreceiatura) 
pletež; — cellulare, slaničevina, sta- 
ničnina; — vascolare, cievna__tka- 


nina; lavoro in —, tkalačko djelo. 
Testa, f. glava; (intelletto) pamet; 
(f.); uomo di —, mudra il. vrstna 
glava; — fina, mudrica; — balzana, 
prsljivac, napržica ; čudnovata glava; 
—- leggiera, vjetrenjak; venir in a. 
akočiti, sunuti u glavu; mettersi in 
—, ukopistiti se; uvrtiti si što u glavu; 
non aver -per_qchs., nebiti za što; 
-- portar alta (scherz.), propinjati 
se; scaldar la —, ugrijati (komu) 
krv; testa a —-, na samo; — far (al 
nemico), održati se; — del ponte, 
mostovni branik ; — di tavola, začelje ; 
počastno (prvo) mjesto za stolom; 
(coccio) criep; crepulja; — da morto 
(farfalla) smrtoglavac. 
Testabile, agg. što se može oporučiti. 
Testaccia, f. glavina, glavetina, gla- 
vurda, glavura, glavurina, glavuča. 
Testaccio, m. eriepasto djelo. 
Testacciuto, agg. tvrdoglav, jogunaast. 
Testaceo, aag. fvrdoljuskav; animale 
—, korepnjak; ljušturnjak. 
Testamentare, V, Testare. 





volja, (testament); far il --, nači- 
niti oporuku; lasciar in —, oporu- 
čiti; V antico ed il nnovo --, stari 
i novi zakon il. uvjet. 

Testardaggine, f. tvrdoglavost (f.), tvr- 
doglavstvo, fjogunluk. 

Testardo, agg. tvrdoglav, svoje glave, 
jogunast; m. fvrdoglavac, jogu- 
nica, 

Testare, vn. oporučili, oporučivali; 
načiniti, činiti oporuku; abilita di 
—, sposobnost za oporučivanje. 
'Testata, f. estremita) kraj, glava, 
čelo; — di ponte, mostovni branik; 
(tipogr.) kazalo; (colpo di testa) 
udar po glavi il. glavom. 

Testatico, m. glavarina. 

Testatore, m. oporučitelj. 

Teste, m. svjedok. 

Teste, avv. (poco fa) nedavno, skorice, 
od .skova, onomadne, prvač; (ora) 
sad na; (di qui a poco) fa čaa, sad 
sad. 

Testereccio, V. Testardo. 


Testicolo, m. jaje; (volg.) muda; -— 
di volpe (Orchis), kaćun; — fig. 
blekan. 


Testiera, f. (della briglia) oglavnik, 


oglavar; (del letto) ličnica; (del 
cappello) oglavnica,  štula, tulae, 
kavka. ' 


Testiero, V. 'Testardo. 

Testificare, va. vn. svjedočiti, zasvje- 
dočiti ; posvjedočiti, osvjedočiti. 

Testificatore, m. svjedočstelj, potvvr- 
ditel). 

Testificazione, t. zasvjedočenje,, svje- 
dočba. 

Testimoniale, agg. svjedočbeni, 

Testimonianza, f. svjedočanstvo; evje- 
dočba; far —, svjedočiti, posvjedo- 
čiti (scritto di —) svjedočnica. 

Testimoniare, va. vn. svjedočiti; za- 
svjedočiti. 

Testimonio, m. svjedok; — oculare, 
očevidac, vidok ; (testimonianza) svje- 
dočanstvo. 

Testino, m. sitna pismena. 

Testo, m. (da fiori) grasta, cvietnik, 
cvietovnjak; (eoperchio) zemljani za- 


.TES 
klopac, pokrovac; (di un libro) 
tekst, glavni sastavak; (contesto) 
sadržaj; di legge, rieči zakona; — 
di serittura, mjesto, rieči sv. pisma; 
— di predica, temeljni stavak; — 
di lingua, uzor-jezik; — a penna, 
izvornik u rukopisu; — originale, 
Prvopis, izvornik; matica. 

Testone, m. glavurina, glavetina; — 
fig. (testardo) tvrđoglavac. 
Testore, V. Tessitore. 


Testuale, agg. polag teksta il. matice; 
parole — i, doslovne rieči. 

ho ki avv. doslovce. 
estudine 

Testuggine ) V. Tartaruga. 

Testugginato, agg. željvolik. 

Testura, V. Tessitura. 

Tćtano, m. utrnulost (f.), strnuće. 

Tetracontaottaedro, m. alemolik. 

Tetracordo, m. gusle na četiri strune. 

Tetradica, f. četrbrojstvo. 

Tetraedro, m. četvorac. 

Tetraggine, f. fammnost, sumračnost (f.). 


Tetragono, agg. četvoronugli, na  če- 


liri nugla; — fig. (imperterrito) 
bezbojazljiv; čvrst, kremenit; (m.) kre- 
menjak; — m. četveronuglac, četr- 


nuglac; četvkutnik; dodecasdro —, 
kiprolik., 

Tetragonometria, f. nauka o četr- 
nuglju. 

Tetragramma, m. četrslovno ime. 
Tetralogia, f. četvero-igra. 
Tetrametro, m. (stih) četrmjerac. 
Tetrandria, f. četrmužtvo, četrpraš- 
njaci. 

Tetrapodia, f. četrstopje. 

Tetrastico, m. četveroredna kitica. 
Tetravangelo, m. četvero-evangjelje, 

Tetricita, V. Tetraggine. 

Tetrico, agg. sumračan; sapor —, 
tvpčina, i 

Tetro, agg. (con poca luce) taman, 
niračan, potmuo; — e nubi, potmur- 
ni oblaci; (di _colore) taman, zaga- 
šit, mrk; — fig. (orribile) strašan, 
strahovit; (di persona) sumoran, 
tuvoban; umor — sjeta. 

Tetta, f. sisa (delle) fem.) dojka ; 
(capezzolo) bradavka (od sise). 
'Tettare, vn. sisati. 

Tettiera m. čajnik, 
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Tetto, m. krov; metter il —, pokriti 
kuću, kroviti; (di paglia) pošiti kuću ; 
senza — e senza letto, bez kuće i 
kučišta; stanza sotto il —, pod- 
krovnica; piano sotto il —, pod- 
krovlje; tavola da ---, žioka, letva; 
da — (agg.) krovni. 

Tettoja, f. strehać, (strejać), pristvešje ; 
nadkriv; zaklon. 

Tettola, f. (capezzolo) bradavka (od 
sise). 

Tettuccio, m. krović; streha. 
Teurgia, f. čarovništvo; zaklinjanje. 

Teurgo, m. čarovnik. 

The, V. Te. ' 

Tiara, f. mitrd; (del papa) papinska 
kruna. 

Tibia, f. (strumento) svirala, frula; 
(della gamba) goljenica, nožna ciev, 
cipelj (f.), gnjat. 

Tibiale, agg. muscolo —, mišica go- 
ljenice. 

Tibiare, V. Trebbiare. 

Tibicine, m. sopac, frulač. 

Ticchettare, vn. brecati u zvono ; (dell' 

-oriuolo) kuckati, korcati, 


Ticchio, m. mušica, hir; mi salto il 


—, snašla me volja, teknu me um. 


Ticchiolato, agg. piknjast. 
Ticchiolatura, f. šarenost (f.). 
Tielismo, m. slinjenje, pluvaćka. 
Tientammente, m. opomena. 
Tiepido, V. Tepido ece. 

Tifa, f. (pianta) rogoz; ševar. 
Tifo, m. pošalina, legar. 

Tifoide, f. (debela) ognjica, 
Tifoidčo, agg. sličan pošalini. 
Tifolo, m. (strillo) Xviešta; vriska. 


| Tifone, m. vihaw, (vijor); (nel mare) 


ijavica, vitlica. 

iglia, f. (castagna allessa) obaren 
marun; (filo del lino ecc.) predja. 
Tigliata, f. obaren marun. 
Tiglio m. (albero) lipa; legno di —, 
lipovina; fior di —, lipor ewiet; (fi- 
lamenti di legno) vlakno; (coll.) 
vlaknina; (del lino, canape ecc.) 
predja. 
Tiglioso, agg. (fibroso) vlaknat; car- 
ne — a, žilavo meso. 
Tigna, f. krasta, *grinta; — fig. 
(noja) dosada; (avaraccio) šmukljar; 
gužbalo, škrtatc. 


TIG 
Tignamica, f. (Gnaphalium) 
magriž; — fig. (avaro) skriqc. 
Tignarsi, vnp. (de" vestiti) /rti ne, 
iztrti se, izgrinjati se. 
Tignato, agg. krastav, grintav, 
Tignere, V. Tingere. 
Tignola, V. Tignuola. 
Tignolato, agg. grinjav, 
protočen od grizlica. 
Tignoso, agg. krastav, grintav; — 
fig. (avaro) tvrd, skup, škrt. 


smilj, 


izgrinjan, 


EDE f. grizlica, grinja, 
1 grano) moljak, žižak. 
no agg. colombo -—, 


Vierat ato, gg. tigrast, kolast, šaren; 
cane —, (paas-) tigraš. 

Tigre, mf. Tigro, m. tigar; -- fig. 
okrutnik. 

Timbajlo, m. felambaas; (scherz.) fum- 
balumba. 

'Timbrare, va. dilježiti, označiti. 
Timbro, (Satureja) čubar; (da 
inarcare) značilo, bilježilo; (suggello) 
(uzvisiti) pečat. 

Timelća, 1. (Daphne) maalinica, liko- 


vaztoč; 


tigrasti 


vdic. 

Timiama, f. (profumo) kad. kadivo; 
(incenso) tamjan. 

Timjdarsi, vnp. plašiti se; tudjiti se, 

Timidezza | f. bojažljivost, plašljivost 
Timidita Hr fpudore) stidnoća. 
svamežljivost (f.). 

Timido, agg. plašljiv, bojažljiv; (pu- 
dibondo) stidran; esser —, tudjiti se; 
nevati se; — m. atrašivica, plašlji- | 
vac, strahic. 

Timo, m. (erba) dušica; (anat.) pr- 
sna žliezda. 

Timone, m. (della naye) krmilo, (kor- 
milo, kovman), *dumen; tener il — 
krmiti (brodom); — fig. ravnati što; 
(da carrozza o Carro) ruda, rudo; 
(da aratro) oje; —- fig. vodja. 

Timoneggiare, vn. Armiti, 
dumenisati čim; ravnati što. 
imonella, 1. drožka. 
imoniera f. krmnica. 

Timoniere, m. krman, krmnik, (kor- 
man, kormanoš), dumendžija; V arte 
del —, lrmanstvo, krmništvo. 

Timorato, agg. (di Dio) Bogobojan, 
bogebojiv, Boga se bojeći; (divoto) 

(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


krmaniti, 
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pobožan, bogoljuban; (di buona co- 
sclenza) »dušrin. 

Timore, m. sfrah, bojazan (f.); — pa- 
nico, strava; strahota; — di Dio, 
"trah a bogobojatvo. 
Timorosita, f. bojažljivost (f.) (di Dio) 
bogobojstvo. 

Tinmoroso, agg. (di Dio) dogobojan; 
(timido) strašljiv, plašljiv; — m. plaš- 
ljivac, strašivica. 

Timpaneggiare,vn udariti u talambase. 
Timpaniforme, m. poput bubnja il. 
talambasa. 

Timpanista, m. talambasar; bubnjar. 
Timpanistria, f. bubnjurica. 
Timpanite, -tide, f. vjetrovi (pl): 
bove ha la —, vol se opaučio. 
Timpano, m. (strum ento) talambas ; 
(scherz.) tumbalumbda; (specie di tam- 
buro) bubanj; (dell' orecchio) bub- 


il 


njić: (per tirar acqua) dolap; (in 
architt.) zabat ; (tipogr.) gornja po- 
gača, pah. 


Tina, f. vinska kaca, 
Tinaccio, m. V. Tino. 
Tinaja, f. sudište. 
Tinea, f. (vesce) linj, linjak. 
Tincionare, vn. riečati se, sporiečkati 
se. 

Tincone, m. dunja, zalac bludničk.: 
Tindaridi, mpl. divlji oganj (na jam- 


čabric, čabrica. 


borih). 
TineHlo, m.  bdlagovalište, blagovnica, 
jestvana; (desinare) ručak; (vitto) 
hrana. 
Tingere, va. mdstiti, omastiti; *bojiti, 


obojiti, bojadisati, tengati; — in roB- 
S0, oc» veniti; — in azzurro, omodriti; 
-- in giallo, ožutsti, &cc. — in va- 
riopinto, čšarati; (lasciar il colore) 
puštati mast. 

Tinnito, V. Tintinno. 

Tinnulo, agg. zveckajući. 

Tino, m. badanj, čabav. 

Tinozza, f. čabrica, čabrić; (mastollo) 
kabao. 

Tinta, f. mastilo, *murećep; — nera, 
crnilo ; (colore) mast (f.), *doja; (bot- 
tega del tintore) mastionica; (pitt.) 
ton; mezza -——, srednja mast (f.); 
mezza -chiara, naton ; mezza -scura, 
suton; legno da —, "mastiono drvo ; 
fig. -superficiale, površno znanje; 
plitka učenost. — 
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Tinteggiare, va. bojadisati (zid raz- 
nimi mastili). 

Tintin, m. pim pim! 

Tintinnabolo, m. zvončić, zvone. 
'Tintinnare, -nnire, vn. zveckati, zve- 
ketali. 

'Tintinnio, m, zveketanje, zveket. 

Tintinno, m. zveka, zvecka. 

Tinto, agg. (colorito) omašćen, pobo- 
jen, bojadisan; manjast; (macchiato) 
zamrljan; (in nero) taman, zagasit; 
-- fig. (in una scienza) plitak; — 
m, (colore) mast (f.); mastilo. 

Tintore, m. mastilac, bojadžija. 

Tintoria, f. (officina) mastionica ; (1' 
arte) mastioništvo. 

Tintorio, agg. (da tintura) maslioni; 
(da tintore) mastilarski, mastilački. 
Tintura, f. (il tingere) mašćenje, bo- 
jadisanje; šaranje; (colore) mast (f.); 
(tinta) mastilo; (in farmacia) mož; 

— fig. površno znanje. 

Tipico, ugg. značajni; (modello) kao 
obrazac, uzor; (teol.) predkazni, zna- 
meni. | 

Tipo, m. (ideale) uzor-; (prima forma) , 
pralik; (simbolo) znamen; (esem- | 
plare) obrazac; — i (da stampa) , 
pismena. : | 
'Tipografia, f. (1' officina) (slovo-) tig- | 

o oZarvna, tiskarvnica (knjiga), štampa- 
rija, knjigopečatnja; (V arte) tiskar- 
stvo, tiskarija, štamparstvo, 

Tipografico, agg. tiskarski; tiskarnički. 

Tipografista, m. tiskarnik. 

Tipografo, m. tiskar (knjiga), *štam- 
par, (knjigopečatatelj). 

Tipolito, m. pisanac. 

Tipometro, m. slovomjer. : 

Tipore. m. non ha sapore ne' —, ne- : 
ima soka ni smola. 

Tipoteta, m. slagar, slagač. 

Tipula. f. komar, dugonožka. 

Tira, f. (gara) tjeranka, tjerba; rvie- 
čanje; fare a tira —, jakarili se, 
potezati se, komeškati se. 

Tirabottoni, m. zapučkar. | 

Tirabrace, m. ogreblo, greblja; vatralj. 

Tirabussone. m. vadičep. | 

Tiracampanello, m. Zzonopac od zvonea. | 

Tirachiodi, m. vadiklin. | 

Tiracollo, m. — fig. krvopija. | 
Tiraculo, m. fiesna i kratka haljina. | 
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Tirafondi, m. (presso i bottaj) pote- 
gač, mačka, skoba. 

Niralinee, m. estaljka. crtalica. 

Tiramantici, m. mjekoduj; — fig. ne- 
valjalac, ništarija. 

Tiramolle, m. peroteg. 

Tirrannanzi, m. puškonoša, nabijač. 

Tiranneggiare, va. kinili, mučiti; zlo- 
stavljati; — vn. zulumčariti, 

Tirannesco, agg. sionički; (crudele) 
okrutan, 

Tirannia, f. samosilje, silje, *zulum ; 
sotto la -del turco, pod turskim 
kolcem. 

Tirannicida, m. sionički krvnik. 

Tirannico, agg. V. Tirannesco. 

Tirannide, avv. Tirannia. 

Tirannizzare, V, Tiranneggiare. 

Tirranno, m. stonik, samosionik, usin- 
nik, okrutnik, krvopija, krvolok, *zu- 
lumčar. 

Tirante, m. (sotto il tetto) roženica, 
svezac; “(de' calzoni) prekoramica , 
poramenica; — i (tirastivali), obu- 
vač; — agg. carne —, žilavo meso. 

Tirantina, f. tačke (pl.), kolica (pl.) 

Tiraoro, m. zlatni žičar. 

Tirapalle, m. izvijač,. vadilica. 

Tirare, va. vući; (trascinare) vući, 
tegliti; (scagliare) baciti što, poteg- 
nuti se čim; (allettare) mamili, va- 
biti; (comporre) napisati, sastaviti; 
(profittare) vaditi korist iz čega; — 
acqua, vaditi, grabiti vodu ; — I ac- 
qua al suo molino, navracati vodu 
na svoj mlin; — alla lunga, in lun- 
g0. ruzvlačili, otezati; — la barca 
(a terra), nategnuti, natezati, navući 
brod na suho; — la borsa, izvaditi 
kesu; — calci, vritati se; — il collo, 
zakrvenuti, zavrnuti komu vratom; —- 
le corde, napeti, napinjati žice; — 
danaro, primiti novce; — dalla sua, 
dobiti koga na svoju ruku; — da 
parte qchd., uzeti koga na stranu; 
— fuori, izvući, izvaditi; — giu (ab- 
bassare) skinuti; (una pittura) pre- 
slikati; nacrtati; (un lavoro) koje- 
kako spešnjati; — una linea, napi- 
sati, povući potez il. crtu; — Vori- 
uolo, naviti, navijati dobnik; — su- 
qehd. (fig.) odgojiti, odhraniti; — a 
sorte, ždriebati; izvući (na sreću); — 
moceoli, djavlekati; — pugni, pe- 


TIR 


slati; — a se, potegnuti, potezuti ; 
pritegnuti, privlačiti; (la mano) tr- 
gnuti ruku k sebi; — in se, pih, 
vući u se; — una stampa, snimiti, 
otianuti; tiskati; — per la trafila, 
provlačiti, izvlačili; — vn. (tendere) 
smierati; (di strada) voditi; (di ven- 
to) puhati; — di spada, mačiti se; 
-— di schioppo, pucati; metati iz 
puške; opaliti pušku na koga; (nel 
bersaglio) biti u biljegu; pucati se; 
— di prezzo, odbiti, odbijati; — giu 
di dehds opanjkati koga; kositi koga 
jezikom; -rsi, Np. vući se; — den- 
tro, zavući se u...; — da parte, u- 
kloniti se; — šidošio, (una malat- 


tia) navući na se bolest; (un male) 
zlo si dopraviti ; (cagionare) prouz- 
vočiti sam sebi; — indietro, povući 


se natrag; uzmaći, uzmicati, 

Tirastivali, m, obuvač; izuvač. 

'Tirata, f. (il tirare) potezanje; vučenje ; 
(nel bevere) dušak, nategljaj; in una 
—, na dušak, bez preduška; dar una 
—, potegnuti, pritegnuti (iz sklenice); 
— dalla pipa, papak; dar un pajo 
di -e, papnuti njekoliko puta; po- 
vući njekoliko puta iz lule; star in 
sulla --, biti spreman na pucanje ; 
— di penna, potez, pis; e una lun- 
ga —, daleko je; — di discorso, 
dug govor; (sprezz.) duga lakrdija, 
pustoslovje; (dar una -d' orecchi,) o- 
tegnuti komu uši. 

Tiratezza, f. napetost (£f.). 

Tirato, agg. napet; navijen; nateg- 
nut; (alquanto avaro) tiesan; vino 
—, trpko vino; stare in sul —, sku- 
pariti; (fig.). 

Tiratojo, m. steralo (sukna); (da fer- 
TO) nategač; (da tavolino) povlak, 
fioka; (di fumo) oduška; dimnjak; 
— agg. povlačni. 

Tiratore, m. (in tipogr.) tiskar, (peča- 
tatelj); (de fili di ferro) žičar; fran- 
CO —, slobodni strielac. 

Tiratura, f. potezanje; vučenje; (di 
stampa) tiskanje; paga della —, tia- 
karina. 

Tiraturaccioli, m. vudičep. 

Tiravite, m. izvijač. 

Tirchieria, f. širtost, gužbavost (f.). 

Tirchio, agg. šmukljav; — m. šmu- 
kljar, tvrdica. 
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Tirella, f. (sul carro) štranga;. (viva- 
gno) krajac, dizga, ivica. : 

Tiriaca, V. Teriaca. 

Tiritera, f. brbljanje (hez kraja i kon- 
ca), praznoslovje. 

Tiro, m. (il tirare) eg; podeinje: (de" 
buoi ecc.) tegljenje; (da schioppo o 
cannone) puknuće, metanj, hitae; 
(distanza di un -di schioppo) pus- 
komet ; (di cannone) topomet; venir 
8 —, doći na dohvat il. domet; al 
primo —, na prvi hitac il hit; far 
un -a uno, skuhati komu poparu; 
(nel giuoco di scacchi) pomažu ; 
— a due, a quattro, sa dva, sa če- 
četiri il. na dva, na četivi konja; a- 
nimali da —, tfegleća il. vozna stoka; 
cavallo da —, vozate, vozni konj; 
— di penna, pote: perom; (burla) 
varka; šurka; un bel —, smiešna 
dosjetka; — secco (veter.) žura.. 

Tirocinio, m. (prova) vrieme od kuš- 
nje; kušnja; idi un' arte) škola, no- 
vačtvo. 

Tiroide, f. jabučica, glot. 

Tirone, m. novak, novajlija. 

Tirso, m. (bot.) kita, evatnja. 
Tisana, f. ječmovac. 

Tisi, f. sušica, suša, suhobolja, suha 
bolest, jebtika, tisika. 

Tisia, f. (gavitello) griplja, kotvokaža. 

Tisichezza, f. suhobolja, tisikljavost (f.) 

Tisico, agg. sušav. suhobolan, jekti- 
čav, tisikljav; — fig. (stenuato) kost 
i koža; dar nel —, linjati; sušiti se. 

Tisicume, m. V. Tisichezza. 

Tisicuzzo, m. mršo, šušica. 

Titanio, m. fitan. 

Titillare, va. škakljiti, golicati; žečkati; ; 
'— fig. podticati strasti, pohote; (blan. 
dire) dragati. 

Titillazione, f. škakljanje; — fig. po- 
hot (f.); razbluda. 

Titillo, m. škakalj. 

Titimalo, m. (pianta) mlječer, guta. 

Titolare, va. naslov dati; imenovati, 
prozvati. 

Titolare, agg. naslovni; (onorario) po- 
častni; santo —, zavjetnik, čuvadar; 
(Gr.) titor crkve. 

Titolario, m. naslovnik. 


Titolato, agg, naslovom počašćen; 
(nominato) prozvan;  (scherz.) na 
suhom, + a4 


kr 
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Titoleggiare, vn. naslov davati, 

Titolo, m. (onorifico) naslov, tituo; 
(di libro) nadpis il. naslov; (prete- 
sto) szvjet; — legale, pravno ime; 
a che —? u koje ime? a giusto —, 
po pravu i pravici; (di metalli) če- 
stoća; argento del -di..., ima čistoga 
srebra...; (comm.) dionica; cbi cerca 


e 





-i, naglovar; — senza vitolo, goli | 


naslov; knez bez pjenez; consigliere 
di . , (scherz.) viećnik na suhom. 

Titubanza, f. dibanje, kolebanje; — 
fig. (esilaz.) skanjivanje; oklševanje. 
Titubare, vn. (vacillare) kolebati se; 
—- fig. (esitare) skanjivati se, oklie- 


vala. 

'Titubazione, f. V. Titubanza, fig. 

Tizio. m. un -—, taneki. 

Tizzo, m. V. Tizzone. 

Tizzone, m. »garak, ugarica, glavnja, 
lavnjnica; — d'inferno, paklenjak. 
laspi m. (pianta) mošnjak. 

To', (togli) za! drž! (vedi) nuto! 

Tocca, f. poša, koprena. 

Toccabile, agg. čega se može dotaknut:. 

Toccalapis, m. pisaljka, crtaljka. 

Toccamano, m. (de' sposi) rukovanje, 
zaruke, vjeritba; (mancia) podarak. 

Toccamento, m. ticanje, taknuće; do- 
ticanje, dotik. | 

Toccante, agg. — fig. ganovit, u srd- 
ce dirajuci. 

Toccapolsi, m, opipalac bila. 

Toccare, va. taknuti, ticati što; do- 
taknuti se, dodjesti se, dodjenuti se, 
dodirnuti se, doticati se, dodjevati se, 
dohvatiti se čega; (palpare) pipati, 
opipati što; -- fig. (commuovere) ga- 
nuti, tronuti; — sul vivo, ubosti u 
šivac il. u srdce; (provocare) potak- 
nuti na što; -- brevemente, u krat- 
ko napomenuli; “dajmiti se čeea; — 
il polso, obaći bilo; - la mano, ru- 
kovati se s kim, potresti komu ruku; 
.— busse, dobiti oklepaka; — una 
disfatta, ostati poražen; polomiti se; 
— uno strumento, udarati, prebi- 
rati u...; < vn, (appartenere) spa- 
dati; gli toccd la dleprazja —, ne- 
sreća ga je postigla; a chi tocca —? 
čiji il. na kom je red? tocca a me, 
va meni je red, moj je red; tocca 
via! uozi! ajde! -rsi, np. ticati ze, 
taknuti se; tikom ležali. 





Tocchetto, m. 


TOC 
Toccata, f. doticanje; dotik, tik ; (mua.) 
predigra. 
Toccatojo, m. ticalo. 
Toccatore, m. (presso i tribunali) 


sudnik, sudni služak. 

Toccheggiare, va. često 
(palpeggiare) opipavati. 

(pezzetto) komadić; 
(di pesca) ribja poljevka. 

Tocco, m. (tatto) tik, opip; (di cam- 
pana) udar u zvono; hklenuće; sno- 
nare a -i, brecati; far al >>, igrati 
se koga zapade; -- di pennello, pis 
kistom; pietra da —-, kušnik ; (pe220) 
komad; kfia; (coll.) komadje; di 
carne; lokma, komad mesa; -- di 
briccone, lopovski sin, hrdjaković; 
un -d' uomo, zadrijaka. 

Toe, m. (specie di lupo) čagalj, čakalj. 


se doticati; 


| Toeletta, V. Toletta. 


! 





Toga, f. toga, rimska haljina. 

Togato, agg. u togu obučen, togom 
odjeven. i 

Togliere, va. (pigliare) uzeti, uzimati; 
(portar via) oduzeti, oteti, oduzimati, 
otimati; (levar via) odnimiti, odvaditi ; 
— la parola, uzkratiti, oduzeti komu 
rieč; (distogliere) odvratiti, odvra- 
ćati; — di vita, smaknuti koga; > 
moglie, oženiti se; — d'impaccio, 
izvaditi iz neprilike; di mira, 
zamjeriti; uzeti na oko; — tolga Id- 
dio! Bože sačuvaj! toltone, osim (col 
gen.) izuzam; -rsi, np. — d' addosso, 
skinuti sa sebe, sbaciti; — la fame, 
la sete, najestt se, napojilti se, 

Toglimento, m. uzimanje, uzeće; (fur- 
to) kradja. 

Toglitore, m. uzimalac, uzimalo. 

Toh! intrj. nut! čuda! 

Tolda, f. gornja paluba, krov, tavan 
(od broda). 

'Folerare, V. Tollerare. 

Toletta, f. (da faccia) ličenje; (da per- 
sona) oblaka; articoli di - , ličalo; 
sapone da —, raki-sapun; camera da 
—, oblačionica ; tavolino da —, ličt- 
onik; farsi la —, ličiti se; oblačiti 


se, 

Tollerabile, agg. snosan, snočljiv; e 
-., hajd, hajd. 

Tollerante, agg. »nošljiv; esser —, 
ogledati kroz prate. 

Tolleranza, f. snošljivost (f.); (il tol- 
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TOL. z TON 
lerare) trpljenje; (sofferenza) strplji- | Tondare, va. (far tondo) skružiti, oh- 
vost (f.). sjeći u okrug; (tosare) strići; -- | 


Tollerare, va. (lasciar passare) pri- | coralli, brusiti koralj; -rsi, ostrici se. 
pustiti, pripuštati, snositi;  (patire) | 'Tondatura, f. kruženje, obljenje; obre- 
trpljeti; podnositi; — un poco, str. | zotina, postrižine (pl.). 


pili ae. | Tondeggiamento, m. okruglina. 
Tolleratore, m. trpljsvanc; strpljenik. | Tondeggiare, va. (far tondo) zakružiti, 
Tolo, mn. (cupola) trulo; bubanj kube. | zaobliti; — vn. naličiti na okrug. 
Tolta, f. kradbina; esser -di uno, biti | Tondere, va. atrići (atriž-); (perf.) o- 
komu pristaša il. prišipetlja. atrići, sastrii; — la testa, ošišali 


Toma, prometter_ Roma e, —, obećati, | koga; (raffilare) postrizati; — la vite, 
obećavati zlatna brda il. mastno na | obrezati lozu. . 


prazno. Tondetto, sg8, obljahan. 
Tomajo, m. nadplat, (naplat), naplata, | Tondezza, V. Rotonditš. 
obraz. Tondino, m. (piatto) pištica. 


Tomare, vn. pasti strmoglavce; sko- | Tonditore, m. strigač. 
čšti il. skakati u hovitlac, cupkati (od | Tonditura, f. oatrižci, postrižine (pl.) 


veselja). Tondo, m. (globo) krugija; (cireolo) 
Tomasella, f. nadjev, *dolma. okrug; (circonferenza) obod; (piatto) 
Tomata, f. (bot.) rajčica. | plitica, tanjiv, pladanj; — agg. (di 


Tomba, f. grobnica, raka; (sepolcro) | figura sferica) krugljast; (circolare) 
grob, greb; (casa di villa) dvor na | okrugao, kružan; (cilindrico) odeto; 
selu; dalla culla ala —, od koljevke | — fig. (goffo) glup, benast; — m 
do motike. faccia, puna lica; numero — , od- 
Tombacco, m. tombak, tumypak. ' ajek; (avv.) odsjekom; cinque fiorini 
Tombola, f£. (giuoco) tombola ; (capi- | -i, pet forinti u god.; dirla -a, ka- 
tombolo) kovillac, premet. | zati što od komada, na sva usta; 
Tombolare, vn. -rsi, np. prekobaciti se, | sputar —, veličati se; in —, (avv.) 


kobacati se, premetati se, prekopil- | u naokrug. 

nuti se; kotrljati se; — va. strmo- | Tonellaggio, m.(brodska) bremenarina. 
ylavili, srušiti niz što. Tonellata, f. bačva, brodsko breme 
Tombolata, f. V. 'Tombolo. ' (1000 kilogr.). 


Tomboletto, agg. sdepast, bucmast. | Tonfacchiotto, m. debeljko, debeljak. 
Tombolo, m. (capitombolo) premet, | Tonfano, m. zelenac, zelenik, riečno 
kovitlac; far un —, prekobaciti se, |: jezerce. 

prekopitnuti se; (stramento) čipkar- | Tonfare, vn. (nell' acqua) bućnuti u 





aki jastuk. = vođu. 
Tomento, m. (bot.) pustenina. Tonfo, m. štropot (u vodu); far un —, 
Tomentoso, agg. (bol.) pusten. o stropoštuti se; pljosnuti, bućnuti fu 
Tommattino, m. malicć, tinkilin. : vodu. 


Tomo, m. (di libro) dio, knjigu; (ca- | Tonfolare, vn. hljusnuti, stropoštati se. 
pitobolo) kovitlac; far un —, preko- | Tonica, f. (presso i Romani) rek 
(de' 


baciti se, haljina; (lunga veste) haljinu; 
Tonaca, V. Tonica ecc. frati) habit; (Gr.) mantija; (wmem- 
Tonamento, mn. grmljavina. brana) opna; (mus.) tonika. 
Tonante, m gromovnik. 'Fonicella, f. (veste di chiesa) (onicela. 
Tonare, vn grmiti; (da. lontano) tu- | 'Ponico, agg. (med.) Xriepeći; rimeđio 
njsti; (de' cannoni) gruhati; — fig. | —, kriepilo; accento —, naglasak; 
drniti, halabučiti. mota -a, glavna kajda (od tona). 
Tonatore, m. gromovnik. Tonnara, f. lovište, met od tun&; (rele) 
Tonchio, m. žižek, mušica (u žitu). grip za tune. | 
Tonchioso, agg. pun žižakć, prošup- | Tonneggio, m. tegljenje brodova. 
o ljan od mušica; — fig. (sehifoso) | Tonnellata, V. Tonellata. 


gadan. Tonnina, f. slana funina, tunjevina. 








TON 


Tonno, m: ćuna; tunac, tuman; carne 
di —, tunina, tunjevina. 

Tovo, mn+ (med.) snaga; (mus.) glas, 
ton, priemet; (pitt.) ton; — cupo, 
auton; — chiaro, naton; questa pit- 
tura ha un -cupo, ova je slika suto- 
nasta; (accento) naglasak; buon -—, 
liep način; gospodski običaj; rispon- 
dere a —, priklopiti; shodno il. na 
tulac odvratiti, 

Tonasilla, f. vratna žliezda; gonfiamen- 
to delle -e, krajnici, 

Tonsillare, agg. vratnih žliezda. 
Tonsura, f. kavka, kokutica; prima 
—, prva strižnja. 

Tonsurare, va. podieliti prvu strižnju, 
Tontessa, f. lana —, postrižine (pl.). 
Tonto, agg. bedast, suludast. 
Tontura, f. (mar.) plece. 

Topaja, f. V. Topinaja. 

Topajo, agg. mišji, 

Topazio, m. topaz. 

Topica, f. (ret.) dokazateljstvo ; (tris- 
tezza) ajetan lik, pogled. ' 
Topico, agg. mjestni; rimedio —, vanj- 
8ki liek, melem. 

Topinaja, f. mišje gnjezdo; — fig. ku- 
kavna kućerina. 

Topinambur, m. (pianta) čičoka, na- 
hodnjak, trtov. 
Topinara, f. mišja rupa; nado. 
Topino, agg. (di colore) mišast, mišje 
masti, kulatast; cavallo --, miš-ku- 
laš; — m. (spec. di rondine) čopa, 
avgić. 

Topo, m. miš; (fem.) mišica; — fig. 
(grisatojo) lomič; — ragno, rovka, 
tekunica; — di Faraone, promčica; 
— acquatico, rodena podgana; — 
spinoso, Zopljar; — nano, mišić; 
orecchio di —, (Myosotis) potočnica ; 
rosecchiatura di —, mišogrizina; 0- 
dor di —, mišetina; sterco di —, 
mišjak. 

Topografia, f. mjestopis. 

Topografico, agg. mjestopisni. 
Topografo, m. mjestopisac. 

Topomatto, m. žabica. 

Toppa, f. (serratura) žljučanica; (buco 
della chiave) Zljučište, ključana vu- 
pa; (pezza sul vestito ecc.) zakrpa, 
prikrpa; — e, (pl.) trjeske; trješće. 
Toppajolo, 
Toppallachiave, 


m. bravar. 
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TOP 


Toppša, m. kukmica. 

Toppete! puć! pljus! (di scliovppo) 
pum! paf! 

Toppino, m. vlasuljica (na čelu). 

Toppo, m. panj, klada; (de macellaj) 
nožanka. 

Torace, m. prsište, prsje; grudi (pl.) 

Toracico, agg prsni. 

Torba, f. (fiume torbidv) mutna vje- 
čina; (sorta di terra) treset; cava 
di —, tresetik. 

Torbida, f. muina rječina. 

Torbidare, V. Intorbidare. 

Torbidezza, f. mutnost, kaonost (f); 
mutež. 

Torbidiccio, agg. omutan. 

Torbido, agg. mutan, kalan, taložan ; 
tempo —, sumorno, košljivo vrieme; 
cielo —, oblačno nebo; — fig. (triste) 
neveseo, dreseo; turoban; (imbrogli- 
ato) smućen; smeten; (irato) nabu- 
ren; — m. smutnja, nered; pescar 
nel —, u mutnoj vodi ribu loviti. 

Torbidume, m. mutež, mutljag, mut. 

Torbiera, f. iresetik. 

Torbo, agg. neveseo; turoban; (irato) 
naburen; — m. (turbine) vikar, 
Torcere, va. (un legno) saviti, uvite, 
savijati; (un filo) sukati, upredati, 
znaukivati; (incurvare) nakriviti; -— 
il naso, il viso, naprćili usne; po- 
kunjiti nos; prčiti se, puriti se; — 
gli occhi, prevraćati oči; -— il collo, 
zavrnuti il. zakrenuti komu vratom; 
— la biancheria, izažeti, izažimati, 
ožimati rubeninu; — fig. - il senso, 
izvrnuti, irvraćati smisao; -rsi, np. 
okrenuti se, okretati se; (di un legno) 
saviti se; uvijali se; iper dolore) 
previjati se. 

Torchiare, va. fištiti, *prešali, torku- 
lali. 

Torchiatico, m. (vino) sbojina, preše- 
vina. 

| Torchio, m. (torcia) *duplir; (stret- 
tojo) tisak, tiesuk, *preša, *torkuo; 
uscir dai -i, izaći izpod tiska. 
Torcia, f. (di cera) *duplir, voštana 
buktija; — a vento, zublja, *baklja. 
Torcibudello, m. V. Volvolo. 

| Torcicollare, vn. lunjati. 

| Torcicollo, m. (uccello) vijoglav, vijo- 

| 

| 


_ 


glava, vrtoglavka; — fig. (bacchet- 
tone) lunjalo, svetonja; (med.) kru- 
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TOR 


tošija; pigliar un —, ukočiti se vrat | Tornare, 


(komu). 
Torciere, m. sviećnjal: za duplire. 
Torcifeccio, m. grudnjača, ciedilo. 
Torcigliare, V. Attorcigliare. 
Torciglione, m. (di filo) Arupeća. 


Torcimento, m. uvijanje, savijanje itd. > 


— V. Torcere. 
'Torcitojo, m. (da filo) sukalo; pre- 


predalo; (prepredaći) kolovrat; (stret- - 


tojo) preša; (da sega) razkretač. 

'orcitore, mn. prepredač. 

Torcitura, f. sukanje (Fonca), prepre- 
danje (svile); savijanje, uvijanje. 

Torcolare, m. V. Torcolo. 

Torcoliere, m. (in tipogr.) tiskalae; 
paga del -—, tiskarina; (del vino, 
0lio) cjeditlac, prešar. 

'Torcolo, m. (da vino, olio) fiesak, 
žpreša, tovkuo, turcvnj; luogo del —, 
prešnica. 

Torculare, m. prešnica; gnječilište. 

Tordajo, m. Zrletka za drozke. 

Tordo, m. drozd, drozak; — marino, : 
žutovoljka, crvenrepka; — fig. (ba- 
lordo) dedak. 

Torćuma, f. (lavoro col cesello) 
nječnina. 

'Toriccia, f. mlada koza. 

Torino, VS bičji. 

Torlo, V. Tuorlo. 

Torma, f. (schiera) četa; (di gente) 
nimožtvo (puka); (sprezz.) čopor; ru- 
lja; (di animali) čreda, buljuk; a -e, | 
četimice, ruljom; na čopore. 

Tormalina, f. furmalin. 

Tormentare, va. mučiti, kiniti, moriti; 


(infestare) dosadjivati ; pakostiti; -rsi, 


Np. mučiti se; — fig. pečaliti se. 
Tormentatore, m. mučitelj. 
'Tormentilla, f. (erba) stežnik, 

svčani korjen. 


steža, 


Tormento, m. (pena corporale) muka, 
kina; (dolore) bolja; (affliz.) tuga, , 
pečal_ (f.); (strumento) mučilo; — 


bellico, bojno oružje; che —! trista 
jada! 

Tormentoso, agg. mučan; nevoljan. 
Tormini, mpl. crievobolja. 


'Tornaconto, m. korist (f.); esserci il. > 
—, koristiti, hasniti; probitačno biti. | 


Tornagusto, m. smašna umaka. 
Tornajo, V. Tornitore. 
Tornaletto, m. postjeljni zastor, 





TOR 


vn. (ritornarc) vratiti sey 
povratiti se, povrnuti se; vraćats-ac; 
— a fare, a dire_ecc., opet učiniti, 
reći itd.;y — a onore, a discapito 
ece., na čast, na štetu biti itd.; (di- 
| venire) opet postati, postajati; — ad- 
o dietro, (fig.) udariti natrag (od čega); 
Gde alla memoria, nella meute, pri- 
| 

U 


pasti na um; doći na pamet; opet 
ae sjetiti čega; —- a bomba, vratili 
se na prvi predmet; — in se, a se, 
dozvati se, svidjeti se; — conto, ha- 


| sniti, koristiti komu što; il conto 
| torna računi se slažu; cio nun 


mi torna —, nije mi koristno; se- 

condo che gli torna —, kako mu je 
i dolje; vi torna cosi —? ljubi li vam 
| se tako? torna lo stesso —, sve jed- 

no je; — va. (restituire) vratili, po- 
(| vatiti, vraćati ; (cangiare) promie- 
| niti, izmieniti. 
| akte m. pecaja, vrtipek. 
; Tornasole, V. Girasole, 


: Tornata, f. (il tornare) povratak; (a- 
dunanza) skup; sastanak; (seduta) 
' sjednica. 

Torneamento, V, Torneo. 

| Torneare, vn. boriti se, igrati se ob- 
| dulje; (muoyersi in giro) vrtjeti se; 
| — va. obsegnuti, zaobaizali. 
 Torneatore, m. obduljaš. 


Torneggiare, vn. tokariti; mno) 
igrati se obdulje. 

: Torneo, m. obdulja; vitežko tr kalište ; 

luogo di —, obdđuljnica; borište. 
.Torniajo, V. Tornitore. 

| Torniare, vn. V. Torneggiare, 

Torniello, V. Tomneo. 

Torpiero, V. TFTornitore. 

Tornid, m. tokara, vrtača. 

Tornire, va, ćočiti, takariti; (dei gatti) 
prčsti (pred-). 

| Nornito, agg. (fig.) zaobljen, oblahan. 


t 
i 





| Tornitore, m. tokar. 

| Tornitura, f. (lavoro) tokarina; 
. che si rade) tokarske tarotine. 
! Torno, m. (tornio) tokara; (giro) o- 
kret; (strettojo) tiesak; (legno cilin- 
drico) vreteno; -- avv. naokolo; in 
quel —, (di tempo) u ono doba, 
, tada; (circa) od prilike; torno —, 
| okolo na okolo; levarsi di -uno, o- 
| tresti se koga. 


(cio 
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TOR TOR 
Toro, m. bik, bak; — giovine, biče | kocjen; (p. es. del pomo) kudica, 
(-eta); (talamo) ženitbena postjelja il. | srdce od jabuke. 
lošnica; (arch.) odlac. Torsolo, m. (del cavolo ece.) kočanj, 
Toroso, agg. žilav; — fig. krepak. kocjen od zelja; (del pomo, pero ece.) 


Torpeđine, f. (pesce) otrnuša, trnjača, | kućica, srdce. 
trnka, drhtulja; (mil) podmorski |: Torta, f. (vivanda dolce) kreustavica, 
razornjak, razprštalo, torpeda, drh- | (sladka) proha ; obitica, torta; forma 
.tušača; — fig. (torpore) tromost (f.) | della —, kalup za krustavicu ; (strada 
Torpere, vn. (rimaner intorpidito) o- non dritta) zavoj; (deviam.) stran- 
strnuti, pretrnuti, trnuti; — fig. (pol- | pulica. 





trire) ljenčariti, at Vo Torteggiare, va. prelastiti; zakviviti. 
Torpescente, V, Torpido. Tortellajo, m. pogačav, obitičar; sla- 
Torpidezza, £. V. Torpore. peba dk se deo 
Torpido, agg. uirnuo, ukočen; bezću- | Tortello, m. zalistača. 

tan; — tig. trom, ljeniv. | Tortezza, f. Xrivuljatost, krivost (f.); 
Torpiglia, f. V. Torpedine. : (obliquita) kosost (f.). 

Torpore, m. (intormentim.) u&rnuće, | Forticchiare, vn. žrivudđati. 


obumrlost (f.); -— fig. (pigrizia) lie- 


Tortiera, f. tortenica. 
nost; tromost (f.); (stupidita) glupost ' 
f 


Tortiglione, m. krivo il. grbavo drvo; 
po fatto a —, zavojit; corno a —, u- 
| vić rog. 

Tortigfivso, agg. krivudasi, izkrivu- 
dan; vijugav; zavojit. 

Tortire, vn. stranpuličiti. 

Torto, m. (ingiustizia) nepravda, kriv- 
da; (ingiuria) pogrda; far —, krivo 
komu učiniti; aver —, krivo imati; 
ha -marcio, neima ni zere prava; 
— agg. (di legno) uvijen; (di filo) 
zasukan; (incurvato) skučen; (stor- 
to) kriv, grbav; a —, krivo; naopako. 

Tortocollo, m. fuccello) V. Torcicollo. 


Torracchione, m. 
Torraccta, f. 
Torrajuolo, m. (golub) dupljaš. | 
Torre, va. V. 'Togliere. | 
Torre, f. toranj, turan; — di chie- , 
82, zvonik; — fortificata, kula; (car- 
cere) tamnica. 
Torrefare, va. V. Abbrostolire. 
Torrefazione, f. prženje. 
Torreggiare, vn. dizati se, izdići se; | 
(poet.) izvijati se nebu pod oblake; 
— fig. nadmašiti, nadkriljivati koga. 
'forrente, m. bujica; potok; — fig. 
struja; diluviare a -i, pljuskom il. | Tortone, agg. fico —, zadulae. 
kao iz kabla daždjeti; pljuštiti. Tortora, f. grlica; — femmina, grlica- 
Torrenziale, agg. pioggia —, grozna ženska; — dal collare; gugutka; gr- 


gradina, 





il. žestoka kiša. laš; di —, (agg.) grličji. 

Torretta, f. tornjić, turnac, zvoničić, | Tortore, m. mučitelj, mučilate. 
Torrido, agg. (ardente) goruć; vruć; | Tortoro, m. (mazzo di paglia per i- 
(secc0) suh; zona -a, vrući pojas. stropicciare) izpirak, smičak od sla- 
Torrigiano, m. pribivalac tornja; tur- | me; gužva. 

njar, stvažav na tornju. Tortuosita, f. Zrivina; (serpeggiami.) 
Torrionare, va. obgraditi kulami. krivudanje, vijuganje; (di fiame) o- 


Torrione, m. kula. | kuka, zavoj; (di strada) obavit (f.), 
Torrito, agg. s tornjevi. | zavojica. 
Torrone, m. bademnjak. Tortuoso, agg. krivuljast; vijugav, vi- 


Torsello, m. (cuscinetto da tener a- | jugast. 

ghi) iglenik, jastučić za igle; (conio) | Tortura, f. (tormento corporale) nauke 
novčani kalupac; (rotolo) smotuljak. | (fpl.), mučilo; banco della —, raz- 
Torsione, f. (torcim.) uvijanje, savi- | tezalo, mučilo, macko; metter a —, 
janje; zasukivanje; (contorcim.) pre- | staviti na muke; (tortezza) Krivost 
vijanje. (£); — fig. (malvagita) opakost (f.). 
Torso, m. (di persona) fulina, trup, | Torturare, va. mučiti (koga) muka; 
'trupina;: (del cavolo ecc.) kočanj, | udarati komu muke; metnuti koga na 


A 
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muke; — fig. mučiti, pečaliti, kiniti; | Tostino, m. kavena pržionica. 


(angheriare) globiti. 

Torvita, f. grozovitost, vazjarenost (f.). 
Torvo agg. (fiero) grozovit; guardar 
con occhi -i, Xvrivo, poprieko, prieko 
koga gledati; priečati se na koga. 
Torzone, m. brat-poslužnik. 

Torzuto, agg. cavolo —, glavato zelje, 
glavatica, 


Tosa, f. (fanciulla) djevojče (-eta); | 


mašuta, mala; (tosatura) strig. 
Tesamento, m. V. Tosatura. 
Tosare, va. strići; (perf.), ostrići; sa- 


striči; -— per di sotto, podstrići, > 


Tosto, agg. (veloce) polritem; brz; 
(abbrustolito) izpržen; faccia -a, be- 
zobrazan kao pašće, bezobrazno če- 
ljade; — avv. brzo, odmah, umah; 
— che, netom. 

Totale, agg. vaskolik, ukupatn; steve; 
posvemašnji; sgoljni; eclissi —, pod- 
puno  ponvčanje, ponwčina cieloga 
(sunca il. mjeseca); -- m. V. 'Fo- 
talita. 


 "Totalita, f. cjelina, čitavost (f.); sea- 


količina; la -dei possiđenti, svitolici 
posjednici; svi koliko ih je. 


podstvizati; (la testa fino alla pelle) | Totalizzare, va. sakupiti il. sbrojiti, 


ošišati koga; — i libri, obrezati knji- | 


ge; (raffilare) postrizati. 


Tosatore, m. strigač; (del panno) po- 


strigač, suknostriža. 

Tosatura, f. (delle pevore) strižnja, 
strig; (tempo della-) strižba; (del 
panno) postriž; (cio che si leva to- 
sando) postrižine (fpl.). 

'Tosco, V. Tossico. 

Tosello, m. (pšenica-) golica. 

Toso, m. dječak; momčic, 

Tosolare, V. Tosare. 


'Tosone, m. runo; — d'oro, zlatno r. | 





sbrajati ujedno. 

Totalmente, avv. sasvim, posve, sy0- 
lja; (complessivamente) uArpmno. 

Totano, m, (pesce) žignja,l igetnj, oliga. 

Totipalmi, mpl. plitvonožci (-žaca). 

Tottavilla, f. (uecello) rujna ševa. 

Tovaglia, f. (da tavola) stofijnjak, tv- 
pežnjak, *čaršav; (da altare) oltar- 
njak. 

Tovagliuvlo, m. (da tavola) ubrua, u- 
brusttc, ubrugić, obrusttc, rudić; (a- 
sciugatojo) ručnik, ličnjak, *peškiv. 

Tozzo, m. (pezzo) ks, komad; —agg. 


Tosse, f. kašalj; — secca, suhi ka-: troljast. 


šalj; protišljak; — con espurgo, iz- 
bačnjak; -— canina, hrspavac, rika- 
vaac, drohavttc; acquistar la —, o- 
kašljaviti; avver la —, kašljati. 
Tossicaglia, f (Gratiola) božja milost. 
Tossicare. va. trovati, otrovati. 
Tossicatore, m. #rovnihk. 

Tossicatura, 1 
Tossicazione, / 
Tossico, m. otrov; jed, čemer. 
Tossicođendro, m. otrovan ruj. 
Tossieologin, f. jedoslovje ; otrovaratvo. 
Tossicologico, agg. jedoslovni. 
Tossicoso, agg. otrovrin ; čemeran. 
Tossignano, m. sfrnsan kruh. 
Tossillaggine, f. (erba) podbjel, lo- 
pušae. 

Tossire, vn. kašljati; — uv poco, sa- 
kašljati, prokašljati; — assai, fino 
a stanchezzu, nakasljati se. 
Tostamente, avv. V. Tosto. 

Tostano, agg. okretan; pohitan. 
Tostare, va. pržiti, izpržati (kavu). 
Tostatura, f, prženje. 

Tostezza, f. hsfrost (f.). 


f. trovanje. 








Fozzolare, vn. — fig. (menđicare) 
prosjačiti, bogčariti. 
Tra, prep. med, medju; (moto.) acc. 
(quiete) loc. izmedju (vol gen); — 
oggi domani, danas sutra; i piu 
dtotto -tutti, najmudriji od svih; sono 
-il sl ed il no, neznam šta bih; tra 
me, tra se, sobom; — che, osim da. 
Traas, m. (ras, vrsta zamazke. 
Trabacca, f. (baracca) dašćara ; šatra; 
(mil.) šator, 
Trabaccolo, m. trabakiu, trtalun. 
Traballamento, m. V. Srabakio. 
Traballare, vn. (mel camnrino! fetu- 
rati, trtati, tumarati, hrljudati, vr- 
ludati, kudecati; (delle gambe) kle- 
cati; (del suolo) ugibati se, uginjati 
se; (di cose. malferme) Alimati se, 
klanitati; (di ruota) ševrljati: —fig. 
nestalan bjti; klonuti duhon. 
Traballio, m. dibanje, kolebanje; (del 
suolo) ugibanje. 


i Trabalzare, Va  fjerati tamo amo: — 


vn. odbijati, odskakati;  odskočiti; 
(far usure) /ihvariti. 
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Trabalzo, m. člihvarenje; (salto) pres- | 'Tracarico, agg. prelerećen, preprcen, 
kok; odakok. pretovaren. 
Trabante, mn. pandur. Tracaro, agg. preskup. 
Trabasso, agg. odveć nizak, prenizak. | Traccheggiare, vn.  (temuporeggiare) 
Trabastare, vn. dovoljno i suviše biti. | razgadjati, trgovlačiti; zatezali; — 
Trabattere, va. (due cose) pribiti jed- | fig. živarili. 
no k drugom; (frequentare) često po- | Traccia, i. (di una fiera) trag, slied; 


lazili, (pedata) stopu ; (segno) trtag, otražak, 
Trabeazione, f. gredje, brvna (npl.). | otražina; — di carro, kolotečina, ko- 


'Trabello, agg. prekrasan, divan. 
Trabere, va. vn, cukati; pijančevati. 
Trabiccolo, m, (scaldaletto) grionica 
(posteljna) ; (macchinismo) čudni stroj, 
sprava. 
'Traboccamento, m. prelievanje; — fig. 
(disfacim.) razsap. 
Traboccante, agg. preljevajući. se; 
prepun. se . | (disegnare) obrisati, procrtati, pro- 
Traboccare, va. (gettar giu) srinuti, | crtavati; (determinare) obilježiti, naz- 
stvmoglaviti; — vn. (parlandosi di načili; — fig. (macchinare) snovati. 
liquido) prelaziti, prelievati se; (di | Tracciatojo, f. crtak; pisaljka. 
un vaso pieno) precuriti, podlizivati; 
(di un torrente) razliti se, proliti se, 
vazlievati se; prebljuvati; prelaziti; 
zalievati; (della bilancia) pritezati, 
prekretati, premašivati, premahnuti, 
prevagnuti; — ne' viz), ogreznuti u 
opačine; la misura trabocca, (fig.) 
do vrh grla mi je, dozlogrdilo mi je. 
Trabocchellv, m. klopac; — fig. zam- 
ka; mreža; (insidia) zasjeda. 
'Trabocchevole, agg. preopun; preo- 
bilan; (eccedente) prekomjeran, pre- 
tjeran; (precipitoso) prenagao, 
'Trabocchevolmente, avv. prekomjerno; 
prenaglo. 


dar in -di qchd., ići komu u trag, 
tražiti koga; tener le -e di gehd., 
ići čijim tragom; non ca -di cio, 
neima tomu više strva, java il traga. 
Tracciamento, m. obilježba; obris. 


Tracciare, va. (andar in traccia) ući, 


i 


potražnik;  (sprezz.) šišnjavac, šu- 


crtavalac. 

Trachea, f. dušnik, letnik; (lavinge) 
grkljan ; (degl' insetti) dušnica; (bot.) 
uzdušnica, 

Tracheale, agg. dušnika (gen.). 
Tracheotomia, f. prorez dužnika. 
Trachite, f. žrapavac, trahit. 
Tracimare, vn. prebujati. 
Tracocente, agg. goruć. 

Tracolare, va. procjedjivati. 

Tracolla, f. prekoramica, opastte (pre- 





Trabocco, m. (di acqua) prelievanje; | Xo ramena); a —, popriečke, na po-- 


(di bilancia) prevaga, pritegnuće, prieko. ' ' 
priemah; —- di sangue, izbacaj krvi; Tracollare, vn. (cadere) pasti, padati; 
(precipizio) strmoglavica; odvala; pro- | (per sonno) kunjati; (traballare) di. 


past (f.); a —, izobilja; suvišno; | Vati se; (della bilancia) prevagnuti, 
preko mjere. ' premašivali. 
'Traboccone, avv. prenaglo. Tracollo, m. (caduta) pad; — fig. 


Trabucco, m. (macchina) metalo. (rovina) propast (f.), razsap; dar il 
Trabuono, agg. prekodobar. ski stopiti, strmovom okrenuti, dolje- 
Tracannare, va. lokati, pijančevati; | vati do ništa; poslati u suho groždje. 
cukati; — avidamente, guliti (n. pr. Tracolpire, va. premašiti. ; 
vinušinu); — a sazieta, nalokati se, Tracontento, agg, sasvim zadovoljan, 
nakrhati se, naljoskati se. Tracorrere, vn. trčati. odviše; — fig. 
'Tracannatore, m. pijanica;  cuklić; | (rovinarsi) propasti; — va. preteći. 
(sprezz.) težka pijanica; pijančina, | Tracortese, agg. sasvim prijazan. 
popilica, loka; divenir un —, pro- | 'Tracotaggine, 1. V. Tracotanza. 
pili se. Tracotante, agg. drzovit, prodrzljiv ; 
Tracapello, m. (cuscuta) predence. — m stidguba, opajgora, ojdana. 


lomija; — fig. (cammino) put; aun- 


poći (komu) u trag; (cercare) tražiti; 


Tracciatore, m. (chi seguita) sljednik ; 


njalo; (chi abbozza) obilježnik, pro-. 


PORE". li 


8173 


TRA 
Tracotanza, f. drzost, prodrzljivost, 
preuzetnost (f.). 
Tracotare, vn. drzan biti, uzobjestiti 


se; preuzeti se. 
Tracotto, agg. prekuham. 


Tradimento, m. (il tradire) izdavanje, 
izdaja, izdajstvo; (inganno) prievara; 
(infedelta) nevjera ; alto—, veleizdaja, 
velja izdaja; uccidere a —, ubiti iz 
potaje. 

Tradire, va. izdati, izdavati; — un 
segreto, prokazati, opovjediti tajnu; 
— a morte, ubiti iz potaje; (esser 
infedele) svrnuti vjerom. 

Tradiritto, agg. ravan kao svieća. 

Traditore, m. izdajica, izdajnik; il 
-non dorme, vrag nespava, 

neni agg. izdajni; izdajnič- 

Traditorio.  f ži. 

Traditrice, f. izdajnica. 

Tradizionale, agg. što potiče iz ustme- 
nog predanja. 

Tradizione, f. usmeno predanje il. po- 
viedanje; (consegna) predavanje, 
predaja; tale e la —, fako ljudi 
kažu il. pričaju. 

Tradolore, m. ljuta bol. 

Traducibile, agg. prerodljiv; što se 
može prevesti. 

Tradurre, va. (trasportare) prenieti, 
premjestiti; (oltre ' acqua) prevezti, 
preturiti (preko rieke); — in carce- 
re, zatvoriti, *uapsiti, metnuti pod 
zatvor; (da una lingua nel! altra) 
prevesti, prevoditi; — nella nostra 
lingua, ponašili; — in croato, po- 
hrvatiti. 

Traduttore, m. prevoditelj, prevodilac. 

Traduzione, f. prievod; (V atto) pre- 
vadjanje; compenso di —, prevodnina 

Traente, ui. (comm.) teznik, poteznik, 
izdatnik. 

Traenza, f. V. Attrattiva. 

Traere, V. Trarre. 

Trafallare, \ va. prestupiti, prekršiti, 

Trafalsare, | prekoračili; izvrnuti, iz- 
vraćati. 

Trafatto (a), mo. avv. sasvin. 


Trafelare, vn. (ansare) 'piehati, dah- | 


tati; trafela pel caldo —, vručina 
ga je požegla. 

Trafelato, agg. zapjehan, bez daha. 
Trafelone, V. Aftannone. 


me e TRA 


Trafficante, m. obrtnik, prodavtac; 
(negoziante) (rgovac. 

Trafficare, vn. (jerati obrt, obrlovati; 
(commerciare) frgovati (čim): — fig. 
(adoperarsi) ćrsiti se, promećurati se; 
— va. (maneggiare) opraviti, obav- 
ljati. 

Trafficatore, V. Trafficante. 

Traffico. m. obrt; tržtvo, prome!. 

Trafiggere, va. probosti, prosukati;— 
la pancia, preburazili; — il cuore, 
vazsjeći, prekositi, ciepati svdce; u- 
jesti koga za srdce; mi trafigge 1 
anima, žao mi je doduše, srdce me 
boli. 

Trafiggitore, m. probadalo; ranilae. 

Trafiggitura, V. Trafitta. 

Trafila, f. žicovod; — fig. lunga —, 
čitava povorka; bisogna passar per 
questa —, valja se protisnuti kroz tu 
rešetku, izgrizti tu kost. 

Trafilare, va. provlačiti, izvlačiti žicu. 

Trafitta, f. bod, ubod; (ferita dalla-) 
ubodina; — fig. tuga; (poet.) rana 
na srdašcu). 

Trafittivo, agg. (acuto) oštar, bodljiv; 
— fig. ljut. 

Trafittura, f. V. Trafitta. 

Traforare, va. probiti, probušiti; pro- 
šupljiti; probijati; — tutto, izpro- 
badati, izšupljikati; (con _ trivello) 
provrlati, provrtjeti;j — un argine, 
projaziti nasip; -— con palini ece., 
izrešelati;j — mn _murd, provaliti, 
prorušiti zid; -rsi, np. prošmignuti, 
prošuljati se. 

'Traforatore, m. (strum.) vrtalo, bušilo, 
probojae. 

Traforazione, f. probušivanje, prošu- 
pljivanje; probušina; V. Traforare. 

Traforeria, f. (inganno) prievavsteo; 
(tranello) p»letka. 

Traforello, m. varalatc, hinbenik; (la- 
droncello) Zupežić. 

Traforo, m. (portugio)  prohušina; 
prošupak; (di monte) prokop, pro- 
vrtljina; (punto a-) šupljika, cesma; 
ago da —, šupljikača; — fig. (nas- 
condiglio) skrovište, zakutak; tri- 
vello da far -i, probušnjak, bušilo; 
scalpello da —, probojac. 

Trafugamento. m. kradba, kradja. 

Trafugare, va. uzeti kradom; ušaknu- 
ti, čaluknuti, umaknuti; -rsi, np. od- 
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fuljati se, izkrasti se, ukrasti se, od- | Traimento, m. potezanje, vučenje; tey; 
šuljati se, kradom pobjeći, izmaći se, | (altraz.) pritezanje. 
Tratuggitore, m. bjegunac. TFraina, f. (uomo tristo) ugursuz, lo- 
Trafugo, m. kradbina. pov; bastimento alla —, teglača. 
Trafugone, m. kradbina. Trainare, va. vući, vlakati, vucinjati, 
Trafurare, va. uzeti kradom, ukrasti. | povlačiti. 
Trafurello, V. Traforello. Traino, m. podvoz; (il trainare) vož- 
Trafusola, f. -solo, m. motek il. pre- nja, vozitba; (treno di carri) vlak, 
deno svile; kokoška ; (della gamba) | povorka; (mil) pratež, obez; (treg- 
dit be poka PA | gia) vlakulje (fpl.); (passo di cavallo) 
dika tai ća8. 
Trageđia, 1. žalostan igrokaz, trage- | 'Frajetto, V. 'ragetto ecc. 
Sede nan) a slučaj; far -e, | Trajettoria, f. (linea) Aitnica. 
elekati, tuzikati se. . Mae 
Tragediografo, m. pjesnik tragedija. Tralasciare, va. (mim ite) izpustiti, 
soci “3 : izostaviti, izpuštati; (trascurare) pro- 
Tragedieggiare, vn. jadikovati. ja a s 
, pustiti, propuštati; neizvršiti; (lasci- 
Tragemato, m. osladoreno voće. are) pustiti, ostaviti; (lasciar andare) 
Tragettare, va. razbaciti, razbacatij odustati od čega; mimoići; — vn. 
(traghettare) prebaciti; — VN. pre- | prestati. 
ok prevezli 36; -IS1 np. premetati ad: . jedinka 
me: ralce, m. V. Tralcio. 
Tragettatore, m. (bagattelliere) glu- Tralciaja, f. poredica lozđ. 
maa mi dag Aba i Tralciato, agg, lozovit. 
ragetto, m. (sentiero) ćražina, sta- ' mar amer 
zica; (tragitto) prievoz; (il traghet- pelleg Ko di a 
tarsi) prevožnja; darla pe' -i, šeprt- 2 Po dav 
liti nak; (da trapianto) priesadnica ; 
Tragettoria, 1. (fis.) hitnica. ai a E 
Tragottorio, #gg. prjevošna. tar i, izprutiti se; (dell' ombehico) 
Traghettare, vn. prevezti se, prevaža- | iračak od pupka. 
> ud ika oro Pa ; Pre- | Traliccio, m. dvojnik, dvonitka, tik. 
Pod, prevazan; prevacitt. . DJE _ 
Traghettatore, m. prevozar, brodar, sianjk (M), mo YN, primo) 00 
*skeledžija. 2 SE: : : 
nraghetio, m, (1 trugetare) pravo | Ta kaaa 
ženje, prevožnja; (luogo di-) prievoz, a če Noaeodje ? 
Pa . (ne' costumi) izopačiti se. 
brodarica, *skela; paga del —. prie- ; . 
voznina, brodarina, akelarina. Traligno, a88- odrodjen, odrodatn. 
Tragicamente, avv. žalostno. Tralineare, vn. V. Tralignare. 
Tragico, agg, žalostan, tragičan. Tralocarsi, V. Traslocarsi. 
Tragicomedia, f. žalostno-smiešan i- Tralacere, V. Trasparire e deriv, 

3 s . 5 v . 
gvokaz, tvagikomedija. Tralucido, agg. (molto luc.) žarki; 
Tragicomico, agg. žalostno-.miešan. |  (trasparente) proziran. 

Tragiogare, va. vući sad tamo sad amo. | Tralunare, V. Stralunare. 

Tragiovane, agg. sasvim mlad. Trama, f. (presso i tessitori) utak, 
Tragitto, V. Traghetto. poutak, potka; — fig. pletka, mreža 
(insidia) zasjeda. 


Tragiusto, agg. sasvim pravedan. 

Traglorioso, agg. preslavan. Tramada, f. (nella pesca) strašilo. 

Tragrande, agg. prevelik, Tramaglio, m. tramać. 

Traguardare, va. gledati kroz ziraljku; | Tramandare, va. predati; opremiti : 
krišom nadzirati; — fig. (prevedere) | komu što; — alla posterita, prenjeti 
unapried opaziti. na unuke, na potomstvo. 

Traguardo, m. zirabo, ziraljka. Tramauđatore, m. opremač. 
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Tramare, va. (tessere) utkati (potku); 
— fig. (izpod mukla) snovati, kovati; 
-— insidie, zametnuti mrežu ; narediti 
zagjedu; o zlu vaditi koma. 

Tramazzo, m. (tumulto) vreva, gun- 
yvula, buka; (trama) pletke (fpl.). 

Trambasciare, vn. biti u strahu, u ne- 
miru; (ansare) piehati; -— di desi- 
derio, čeznuti, ginuti od želje. 

Trambusta, f. V. Trambusto. 

Trambustare, va. porazbacati, izpre- 
vraćati; poremetiti; počiniti darmar. 

Trambustio, | m. metež, brkaonica, 

Trambusto, ) dar-mar; (4' animo) 
nemir, nepokoj. 

Tramenare, va. (maneggiare) dotjera- 
vati što; (un negozio) opravljati; 
(brancicare) opipavati;  ( gualcire) 
gužveljati; (metter sossopra) izpre- 
vraćati, počiniti dar-mar. 

Tramendue, mf. V. Ambidue. 

Tramenio, m. poremet. 

Tramescolare, va, smiešati, pomiešati; 
-rsi, np. (del sangue) miešati se, u- 
zavrieti (krv komu); (per ispavento) 
grdce trvnuti il. utrnuti komu. 

Tramessa, f. (digressione) zastrana; | 
(per uno) zagovor, posredstvo. 

Tramessione, f. posredovanje. 

Tramesso, m. (di vivande) jeoce; pri- 
smok; (involtino di roba) umotak; 
zavitak ; poslatak. 

Tramestare, va. pobrkati, poremetiti, 
poremećivati; (rovistare) premetati, | 
prekopati; — tutto, izprebacati; po- 
činiti dar-mas. 

Tramestio, V. Trambustio. 

Tramettere, va. (metter tramezzo) 
staviti medju što; (trasmettere) o- 
premiti; srsi, np. unjeti se; (ingerir- 
Si) pačati se, upletati se u što, 

Tramezza, f. V. Tram ezzo. 

Tramezzabile, agg. što se može pre- 
tiniti, pregraditi. ' 

Tramezzare, va. (metter tramezzo) 
staviti medju što; (scompartire p. es. 
una casa ecc.) pregradtti, pretiniti, 
pretinjivati; — un libro, (con carta 
bianca) proložiti knjigu; — vn. die- 
liti, razstavljati koga što; -rsi, np. 
unjeti se; posredovati. 

Tramezzatore, m m. srednik, posrednik. 

Tramezzo, m. (di muro, legno ecc.) 
tin, pretin, pregrada, prieboj ; (di su- 
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vla) podstava; (di tempo) medjuča- 
gje; in quel —, medjutim, u fo; 
senza —, umah. 
Tramezzuolo, m. gornji nasad (u ka- 
meniku). 
Tramischianza, f. miešanje, snijega. 
Tramischiare, va. izmiešati, smuiešati ; 
pomiešati, miešati jedno s drugim. 
Tramite, m. staza, tražina; — fig. 
put; co] -di, preko koga. 
Trammettere. V. 'Tramettere. 
Tramoggia, f. (nel molino) mlinska 
kesa; koš, grotlo, grot; zasipač, 
Tramontana, f. sjever; (regione di-) 
sjever, noćaj; punto di —, sjeverište; 
stella —, kolo, zviezda sjevernica ; 
vento di —, sjever, sjeverin; espo- 
sto alla —, sjeverljiv; sjeveru na 
udarcu; perder la —, smesti se; (nel 
cammino) zabasati, zalutati; far per- 
dere la —-, mutiti, smutiti, zabuniti. 
Tramontanata. f. bura sa sjevera, sje- 
verin. 
'Tramontano, m. (vento) sjever ; (abi- 
tatore) sjevernjak; —- agg. sjeverni. 
Tramontano, m. (vento) sjever; (abi- 
tatore) sjevernjal:; — AZg sjeverni. 
 "Tramontare, vn. (degli astri) zaći, za- 
pasti, počinuti, smiriti se, zagjesti; 
zahoditi, zalaziti, zapadati, smirivati 
ge; il sole tramonta -—, sunce je na 
zahodu; — fig. (venir meno) nestati, 
nestajati (čega); propasti. 
Tramonto, m. (degli astri) zapad, za- 
hod, sjedanje; —- fig. propad, nesta- 
ja; nestajanje. 
Tramortimento, m. (di spiriti) one- 
gvješćenje; nesvjestilo. 
Tramortire, vn, onesvjestiti se, onesvjes- 
nuti, obeznaniti se, u nesvjest pasti. 


Tramortito, agg. giacer —, ležali u 
neznani; neznuti za se; cader —, 


pasti polumr tav. 

Trampoli, mpl. štela, hodulja, hodalica; ž 
stare sui -—, (fig.) skanjivati se, 0- 
klievati. 

Trampolare, vn. koditi na štulah; 
fig. kraćati, švagati se, hoditi na ki 

Trampolieri,. mpl. (ptice) močvarnice. 

Tramugghiare, vn. strašno rikati. 


Tramuta, pijes 
Tramutanza ' I Tramutazione. 
Tramutare, va. (cangiar di luoQgo) 


premjestiti, premieštati; (un oggetto) 


TRA 
premaknuti, premicati; (scambiare) 
promieniti, mienjati;  (trasformare) 


pretvoriti, pretvarati; = vn. -rsi, np. 
premjestiti se, preseliti se; (trasfor- 
marsi) izmieniti se, izmjenjivati se, 
pretvarati se. 

Tramutatore, m. premicalo. 

Tramutazione, f. premicanje; (di per- 
sona) premještaj; (cangiam.) promje- 
na, preinaka. 

'Tramway, m. 
parna kola. 

Tranare, va. (strascinare) vući, vuci- 
njati; — vn, baditi, tapom ići; tra- 
na! ajde! 

Tranellare, vn. izpod mukla snovati; 
zasjedati, pletkariti; (ingannare) za- 
kinuti; omesti, 

Tranelleria, f.\ (frode) hinoa, majsto- 

Tranello, m. | rija; (trama) pletke 
(fpl.); zasjeda; tender un —, za- 
metnuti komu mrežu. 

Tranćro, agg. vran, sasvim crn. 

PanSnene) 


brzovoz; — a vapore, 


Trangolare, gutati;  proždrieti; 
proždirati. : 

Trangosciamento, m. (d' animo) ne- 
mir, stiska. 

Trangosciare, vn. biti u nevolji, pe- 
čaliti se; — sangue, obliti se krva- 


vim znojem. 
Trangoscioso, agg. nemiran; pečalan. 
Tran gugiare, va. pogutnuti, progutnu- 
ti, progutati; gutati; (avidam.) prož- 
drieti, proždirati, ždrknuti; (divora- 
re) žderati, cblo jesti; gumati; —fig. 
(sopportare) pretrpljeti; izjesti; —il 
dolore, pregorjeti bol, stisnuti zube u 
boli; — la parola, pregrizti, nedou- 
liti vieč, 
Trangugiatore, m. žderonja, proždor, 
gumalo. 
'Franne, prep. izim, osim col gen.; i- 
zuzam (što), 
Tranquillameuto, m. umirenje, upoko- 
jenje; (indugio) oklievanje; (tra due 
parti) nagodba; (tacitaz.) podmnira. 
Tranquillare, va. (u)miriti, primiriti, 
smiriti; (sedare) (utažiti, utišati;; 
— con belle parole, ušišikati liepimi 
viečmi, obećuti masno na prazno; — 
VN. -FSi, Np. smiriti se; zadovoljiti 
se čim; (riposarsi) odmoriti se, od- 
marati se. 


va. proguinuti; pro- 


846 





TRA 
Tranquillatore, m. umiritelj, utažitelj. 
Tranquillita, f. pokoj, mir; (di mare) 
tišina. 
Tranquillizzare, V. Tranquillare. 
Tranquillo, agg. miran; tih. 
Transalpino, agg. s one strane il. iz 
preko Alpđ. 
Transanimazione, f. seoba dušđ. 
Transatare, vn. nagoditi se. 
Transatto, m. \ (di due litiganti) na- 
Transatione i goda, nagodba; far 
—, nagoditi se, nagadjati se; napra- 
vili se, 
Transeat, ajde de! kako tako! 
Transegna, V. Sopravveste. 
Transeunte, agg. prielazni. 
Transfugare, V. Tratugare. 
Transfugo, m. uskok. 
Transigere, vn. nagoditi se, poravnati 
se; nagadjati se. 
Transire, vn. preseliti se (u vječnost), 
preminuti. 
Transitare, vn, proći, prolaziti. 
Transitivo, agg. prelazni, prelazeći. 
Transito, m. (passaggio) prolaz, pro- 
hod; prielaz, prielazak; luogo di —, 
prokodište; — fig. (morte) premi- 
nuće; stare a —, biti na smrti; per 
—, uzput, mimogred ; -— di merci, 
provoz; merce di —, provozbina , 
provozna roba; dazio di —, provoz- 
nina. 
Transitorieta, f. prolazljivost (f.); — 
fig. nestalnost (f.), nepostojanstvo. 
Transitorio, agg. (passeggiero) pro- 
lazljiv, minući; (caduco) razpadljiv; 
(incostante)  nepostojan, nestalan; 
(provvisorio) medjutonji; privremeni ; 
tutto e —, sve prolazi. 
Transizione, f. V. Transito (passag- 
gio). Da 
Translatare, V. 'I'raslatare. 
Transmarino, agg. prekomorski. 
Transuntare, va. izvaditi jezgru; sa- 
staviti izvadak. 
Transuntivamente, 
izvadku. 
Transunto, m. izvod, izvadak; vjerov- 
ni priepis. 
Transustanziale, agg. presućanstveni. 
Transustanziazione, f. presućanastve- 
nost (f.). 
Transversale, V. Trasversale ece. 


AVV. u izvodu, u. 


| Trap. m. (miner.) trap, melaftv. 
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'Trapacifico, agg. sasvim miran. cese) prednjak, preduji konj, poga- 
Trapagare, va. 'preplatiti, preskupo | naš, poganjak. 
platiti il. plaćati. Trapensare, vn. pomnjivo razmišljati. 


Trapanare, va. vrtjeti; — da parte a | Trapezio, m. (geom.) rogljevate; ino- 
parte, provrtjeti; (foracchiare) izpro- | smjernjak; simile a —, rogljast; (lo- 
bušiti. brolik. 

Trapanatojo, V. Trapano. Trapezoide, m. (geom.) raznosmjer- 

Trapanatore, m. bušilac, vrtilac, bur- | njak, trapezoid. 





gijaš. Trapiantare, va. presaditi, presadji- 
Trapanatura, f. vrćenje; (polvere della) | vati; razsaditi; —- fig. (gli abitato- 
vrtočina. ri) preseliti, vazseliti; -rsi, np. pre- 
Trapanazione, f. vrćenje, vrtnja, bu- | seliti se. 

šenje. Trapianto, m. presadba, presadjivanje ; 
Trapano, m._vrtilica; svrdao, *bur- | (pollone da-) priesadnica. 

gija; — da sasso, kamovrt; (nella | Traporre, va. umetnuti, umetati; pro- 


ložiti, staviti medju... 

Traportare, V. Trasportare, 
Trapossente, agg. vele moguć. 
Trappare, V. Attrappare. 

Trappeto, m muljalo, gnječak. 
Trappola, f. lovka, klopka, stupica, 
pastulja; (da sorci) mišolovka, miš- 
njak; — fig. (trama) pletke; (fpl.); 


montanistica) iglica; (dei chirurghi) 
viđdarska svrdlica; punta del —, vre 
tač; šip; buco fatto col —, vrtljina, 
provrtina, bušotina; - a macchina, vr- 
talo; (miner.) (svrdao-) rudnjak. 
Traparire, V. Trasparire. 
Trapassabile, V. Transitoriv. 


Trapassante, agg. prielazeći ; (traspa- 


rente) proziran; — m. putnik, mi- | (insidia) zasjeda; cader nella —, w- 


Trapassare, vn. (passar oltre) prieći, | Una —, razapeti mrežu. | 
prelaziti; (p. attraverso) proći, pro- Trappolare, Va. uloviti, uhvatiti u tu- 
laziti; (finire) minuti, proći; bitisati; | (jac, u mišnjak; — fig. zakinuti, ma- 
(cessare) prestati, prestajati; (morire) | kidati; omesti; za nos voditi. 
preminuti; — va. (sormontare) prie- phi Snovi, m. zakidač; varalae, 
vavanca, varanci)as. 

Trappoleria, 1. lukavština; lopovština ; 
prievarstvo. 

DRE eTE V. Trappolatore. 

Trappolino, m. lalrdijaš. 

Trappolone, m. V. Trappolatore. 

Trapungere,\ va. šupljikati; izšuplji- 

Trapuntare, [ kati. 

Trapunto, m. šupljika, *ćesma. 

Traricchire, vn. prebogatiti se. 

Traricco, agg. prebogal. ' 

Traripare, vn. (straripare) razlili se, 
razlievati se; prebljuvati; zalievati; 
(dirupare) stropoštati; spuštati se niz 
hridine. ' 

Trarre, va. (tirare) vući; tegliti; (un 
vantaggio ecc.) izvaditi, vaditi korist, 


ći preko čega; (tralasciare) premu- 
čati, mukom minuti što; (trasgredire) 
prekoračiti,  prestupiti; prekršiti; 
(con un' arma) probosti; prostrieljti, 
Trapassato, agg. (con un ferro) pro- 
boden; (con freccia o palla) prostri- 
eljen; (defunto) pokojni; — m. po- 
kojnik; — 1, (pl.) preminuvši, umrši; 
(gram.) davno minulo vrieme. 
Trapassatore, m. probadalo; (tras- 
gressore) prestupnik; prekvršitelj. 
Trapassevole, agg. (transitorio) pro- 
lazljiv, minuo. 
Trapasso, m. (luogo) prelazište, pro- 
hodište; (passaggio) prielaz, prolaz ; 
(il morire) preminuće; (del cavallo) 


trupka; (digressione) zastranjivanje. | dobitak iz čega; (comm.) -— una 
Trapelare, vn. (de' liquidi) prokaplji- | cambiale, potegnuti, izdati mjenicu 
vati, prokapati, tajati, taviti, probi- | na koga; — di senno, zaluditi, za- 
jati; proniknuti; — fig. izići na vi- | ludjivati koga; — fiato, dihati; — 
djelo, pomoliti se; saznati se, doćuš- | sospiri, uzdisati; -rsi, np. — i ve- 


stiti d' addosso, svući se, svlačiti se; 


kati se što; — va. nanjušiti što, 
(astenersi) uztegnuli se; tratto de" 


mohodac. | pasti u kljusu; naliepiti; tendere 
| Trapelo, m. (terzo cavallo nelle as- 


TRA 
sensi, onesvješćen, u neznani; V. 'Ti- 
rare. 

Trarupare, yn. spustiti se, otisnuti se 
ooniz stienu; (di torrente) stropoštati 
niz hridine; (della terra) odroniti se, 
obroniti se. : 
Trarupato, agg. presrian; vrletan; 
stranovit. 
Trarupo, V. Dirupo. 
Trasalire, vn. (muover a salto) ska: 
kutati, poskočiti; (per ispavento ece.) 
prenuti se, prepasti se; — va. pre- 
skočiti. | 
Trasaltare, vn. skakati; — per alle- 
gria, djipiti od veselja. 
Trasamare, va ljubiti preko mjere. 
Trasandare, vn. (oltrepassare) prela- 
siti; (uscir da' convenevoli) prešikati 
. se; — va. (trascurare) zanemariti, 
zapustii, zapuštati; (omettere) pro- 
pustiti, mimoići, mimoilaziti; (passar 
sotto silenzio) premučati; (trasgre- 
o dire) prestupiti; -rsi, np. (svagarsi) 
vazštrkati se. 
Trasandato, agg. (noncurante) nema- 





848 





TRA 


Trascorrere, Vn. proteći, izteći, izticati; 
(del tempo) letiti, brzo prolaziti; las- 
ciar --, propustiti; (-il convenevole) 
vriedjati pristojnost; prešikati se: — 
col pensiero oblietati mišlju; — va. 
(sotto silenzio) premučati; (tralasci- 
are) propustiti, propuštati; — un 
libro, proletjeti očima; preglednuti 
knjigu; trascorrendo, mimogred, uz- 
gred, uzput; si e lasciato —, strast 
ga je zanjela. 

Trascorrevole, ugg. bježan; (instabile) 
nestalan, malovječan. 

Trascorritore, m. vjetrenjak. 

Trascorsa, f. in —, na pospjeh, pos- 
pješno; per —:, uzput, uzgredice. 

Trascorso, m. prestupak; pogreška ; 
(teol.) grieh; in —, mimogred, uzput. 

Trascritto, m. prepis. 

Trascrittore, m. prepisar, prepisalac. 

Trascrivere, va. prepisati, prepisivati. 

Trascrizione, 1. prepisivanje, prepisnja; 
paga della —, prepisnina ; (leg.) u- 
knjiženje. 

Trascuraggine. f. nemarnost (f.). 


van, nehajan; fanciulla -a, usidje- Trascuramento, m. zanemarivanje. 
;j Trascurante, V. 'Trascurato. 


lica. 

Lrasattare, Va. posvojiti, svojačili što. 
Trasborda:e, va. prekrcati. prekrea- 
vat (s jedne ladje na drugu). 
Trasbordo, m. prekrcavanje, prekla- 
danje robe. 

Trascannare, va. previti, prenavijati 
(iz .cievi na ciev). 

Trascegliere, va. prebrali, prebirali; 
izabrati, izabirati; probrati, probi- 
vati. 

po m. \ prebiranje; pro- 


Trascelta, f. 1 bir, obir. 
Trascendentale, | agg. nadsmisaoni, 
Trascendente, vispren. 


Trascendere, va. nadići, nadvisiti, na- 
dilaziti ; nadvisivati, nadkrilivati ; cio 
trascende il mio intendim. —-, toga 
mt um neshvaća, nedosiže. 

Trascerre, V. Trascegliere. 

Trascinare, V. Strascinare. 

Trascolare, vn. prokapljivati; — va. 
prociediti, procjedjivati. 

Trascologare, vn. -rsi, np. promieniti 
mast (boju; (in faccia) izmieniti se 
u licu. 

Wrascorporazione, f. seoba duša. 





Trascuranza, f. nemar, nehajstvo, ne- 
hatnja; negled. 

Trascurare, va. (non aver cura) neha- 
jati, nemariti za što; (trasandare) 
zanemavihi, zapustiti sto; bacit, pu- 
stiti u nemar; (-di fare) propustiti, 
propuštati; (uwrasgredire) prestupiti. 

Trascurataggine, f. nehajstvo. 

Trascuratezza, f. V. Trascuranza. 

Trascurato, agg. (non curante) nema- 
van, nehajan; (negligente) nemar- 
ljiv; — m. nemarnik, nehajnik ; ne- 
marljivac, ine 

Trasecolare, vn. čudom se čuditi il. 
začuditi; kameniti se; — va. zabu- 
niti, upropastiti koga što. 

Traseuno, m. divni unu. 

Trasentire, vn. (ingannarsi) prečuti, 
presluhnuti što; (sentir imperfettam.) 
nedočuti čega. 
€Qrasferibile, aga. prienosain, što se 
može prenieti, premjestiti itd. 
Trasferimento, m. prevašanje; prie- 
nog; (di persona) premještanje; pre- 
mgeštaj, 

Tragferire, va. prenieti, prenašati; — 
qohd., premjestiti, premieštati koga; 








TRA 
-rsi, np. oddieliti se, preći kamo; 
premjestiti se.| 
Trasferta, f. prienos; premještaj. 
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Trasmigramento, m. seljenje, selitba. 
Trasmigrare, vn. seliti; (perf.) prese- 
liti se. 


Trasfigurare, va. preobraziti; -rsi, np. | Trasmigrazione, f. seoba. 


preobraziti se. 

Trasfigurazione, f. preobraženje. 
Trasfondere, va. (un liquido) preliti, 
prelievati; pretočiti, pretakati; — un 
diritto, prenieti pravo (na koga); — 
fig. udahnuti, udahnjivati. 
Trasfondibile, agg. prienosan. 
Trasformare, va. pretvorili; prena- 
praviti, preinačiti, preinačivati ; (tras- 


figurare) preobraziti; -rsi, np. preo- | 


braziti se; promieniti se. 


Trasmissibile, agg. prenosiv. 
Trasmissibilita, f. prenosivost (f.). 
Trasmissione, f. pošiljanje, priposla- 
nje; (leg.) prienos; ereditaria, 
namiranje, namor. 


| Trasmodare, vn. p»rekanlariti; prekav- 


dašiti. prevršiti;  presikali 
preko vrha što činili. 
Trasmodatamente, avv. preko načina, 


preko jego. 
. Trasmodatore, m. pretjeralac. 


mjeru; 


Trasformazione, f. pretvorba; (di fi- | Trasmontare, vn. nadići, nadilaziti. 


gura) poe ažaj; (cangiam.) promje- , 


ma a. 
Trag ista, agg. teoria —, razvojni 
sustav. 


Trasfugare, V. Trafugare. 


'Trasfumare, vn, izdimiti se; izvjetriti se. 


Trasfusione, f. (di liquidi) prelieva- 
nje; pretakanje; preljev; — fig. u- 
dahnuće. 
Trasgredire, va. (una legge ecc.) pre- 
stupiti, (pre)kvšiti. 
Trasgreditore, V. Trasgressore. 
Trasgressione, f. (della legge) pre- 
stupahk; (delitto) prekršaj; nel caso 
di —, ako tko prestupi (zakon). 
Trasgressore, m, prestupnik; prekr- 
šitelj ; (teol.) grješnik. 
Traslatare, va. (trasportare) prenieti, 
premjestiti,  premieštati;  (tradurre) 
prevesti, prevoditi. 
Traslatatore, m. prevoditelj. 
Traslatazione, f. V. Traslazione. 
Traslato, agg. (metaforico) prienosan, 
metaforičan; — m. prenošaj, prie- 
noska. 
Traslazione, f, prenašanje, prienos. 
Traslocamento, m. \ premieštanje; 
Traslocazione, f, premještaj. 
Traslocare, Va. premjestiti, premeštati; 
—- VN. promieniti stan. 
Traslocazione, E premieštanje, pre- 
'Prasloco, m. mještaj; (di domi- 
cilio) seljenje, selitba. 
Trasmarino, agg. priekomorski. 
'Trasmettere, va. (mandare) opremiti, 
priposlati, pripošiljati; (in eredita) 
namrieti, namarati komu što; un 
diritto, prenieti pravo (na koga). 
(Parčić. Vocab. Ital.-Blavo). 


Trasmutabile. agg. promjenljiv. 


; Trasmutare, vn. premieniti, promieniti; 


(trasformare) pretvoriti, pretvarati; 
-rsi, np. (di luogo) premiešćati «e. 
Trasmutatore, m. premjenač. 


Trasmutazione, f, premjena; pretva-' 


ranje, pretvorba; premieštanje. 
Trasmutevole, V. Trasmutabile. 
Trasnaturare, vn. promieniti narav; 
-rsi, Np. izmieniti se. 
Trasnaturato, egg. prekonaravin. 
Trasognare, vn. snaftriti, sanjarili, 
tlapiti; prisniti, usniti se komu; tu 
trasogni? jesi li na javi? 
Trasognato, agg. sanjav; — fig. bez- 
svjestan; — m. sanjar, snatrilqe. 
Trasognatore, m. sanjajući, sanjar, 
snatrilac, 

Trasone, m. hvališa, hvastun. 
Trasoneria, f. hvastanje; hvasta. 
Trasordinare, vn. V. Disordinare, vn. 
Trasordine, V. Disordine. 
Trasparente, Agg. proziran; (diafano) 
prozračan; — m. prozvak, prozra- 
čan nacrt. 
Trasparenza, f. prozirnost (f.); 
fanita) prozračnost (f.). 
Trasparire, vn. (della luce) prosievati, 
prosjajivati se, sijati kroz...; (vedđersi 
attraverso) providiti se; viditi se 
kroza (što); da tutto traspariya la 
vanita —, eve je pokazivalo taštinu ; 
svakuda je provirivala taština. 
Traspiantare, V. Trapiantare e deriv. 
Traspicuo, V, Trasparente. 
Traspirare, vn. (esalare) izhlapiti, iz- 
dušivati; (delle piante) odušivati ae, 
pariti se; (sudare) znojili se, ozno- 


94 


(dia- 
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jsti ae; — fig. (manifestarsi) izići na 
vidjelo; doćuhati se, doćuhnuti se što, 
Traspirazione, f. izparivanje, izpari- 
na, hlapnja; (sudore) znoj, pot. 
Trasporre, va. (di luogo) premjestiti, 
premieštati;  (trasportare) prenieti; 
premaknuti; — le parole, prestaviti, 
premetnuti rieči; (traspiantare) pre- 
sadit:, presadjivati. 

Trasportabile, agg. prienosan; pre- 
mjestan. 

Trasportamento, m. V. Traslazione. 
Trasportare, va, prenieti, prenositi; 
premjestiti, premieštati; (in carro o 
barca) prevoziti, prevažati; (depor- 
tare) odpremiti, odpraviti; (tradurre) 
prevesti, prevoditi; si lascio -dalla 
passione, strast ga je zanjela; -rsi, 
np. contro qehd., otresti se na koga; 
-rsi, col pensiero, uputiti, svrnuti 
misao na... 

Trasportatore, m. prenašatelj, prevo- 
zač. 

Trasportazione, f. prenašanje, prenje- 
će; premieštanje, premještaj; (depor- 
taz.) odprema. 

Trasporto, m. (l'atto) prenašanje; 
poene, premještaj; (in carro o 

arca) prevažanje, prievoz; mezzo di 
—, opremalo; prevozilo; paga del —, 
vozarina; *Kirija; roba di —, voz- 
bina; carro da —, tarnice, tarna 
kola; barca da —, priehod; (mil.) 
tovarni povoz; preselica; — di col- 
lera, ruzjarenost (f.); — di fantasia, 
polet, uzlet; con —, rado, iz sve duše. 

Trasposizione, f. priemet. 

Trassente, m. (di cambio) izdavac, 
izdatnik (mjenice). 

Trassinare, va. (toccare) opipavati što; 
(gualcire) gužveljati; — fig. (mal- 
menare) zlostaviti. 

Trasto, m. sjedalo (u brodu); (del zo- 
polo) igo; di -in sentina, s kruške 
na bat (skakati). 

Trastullare, va. zabavljali, razveselji- 
vati; — di parole, šalakati se; za- 
ludjivati koga sladkimi riečmi; -rsi, 
Np. sigrati se; prikraćivati si vrieme 
zabavom, šalakanjem itd. 

Trastullo, m. (80llazzo) sigra ; zabava; 
(giocherello) igračke, igraljke (fpl.); 
(scherzo) šurka; pigliarsi -di uno, 
titrati se a kim. 
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Trasudare, vn. znojiti se, znoj probi- 
jati koga; (de' vetri e simili) zaro- 
sili se, orositi se; izbiti se rosa_ na 
čem; (della pelle) pariti se; (dell' 
umidita) probijati; (a gocce) tajati, 
prokapljivati. 
Trasudazione. f. znojenje; prokaplji- 
vanje; orosivanje. 
Trasumanare, vn. -rsi, np. razčovje- 
čiti se, mienjati čovječju narav. 
Trasumanazione, f. razčovječenje. 
Trasversale, agg. priek, poprečan; 
linea —, (geom.) priečka, priečnica, 
popriečnicu; (nella genealog.) poboč- 
na il. pokrajna loza; parenti -i, ro- 
djaci il. rodbina u popriečnoj lozi. 
Trasversalmente, avv. u prieko, po- 
prieko, prečimice, 
Trasverso, agg. V. Trasversale; —fig. 
(malvagio) opak. 
Trasviare, V. Traviare. 
Trasvolare, va. vn. preletiti, prelie- 
tati; — fig. poviti se, uzletjeti. 
Trasvolgere, V. Travolgere, 
Tratta, f. (il tirare) teg, poteg; ma- 
hac; (di tempo) vrieme; (estrazione 
de' nomi) vučenje; (seguito di per- 
sone) povorka, provod; (concorso) 
naloga; (esportaz.) izvožnja, "izvoz; 
(cambiale) fezica, potezica; far -su 
di quchd., potegnuti, izdati mjenicu 
na koga; (da pesca) grip; -— dei 
Negri, trgovina 8 crnci; di lunga -, 
vele, puno, mnogo više; a —, na sveću. 
Trattabile, agg. židak; gibak; mekan; 
(di persona) lagodan, prijazan, dru- 
ževan. 
Trattabilita, f. židkost; gbkost (f.); 
— fig. druževnost, prijaznost (f.). 
Trattamento, m. (maniera di compor- 
tarsi) postupanje, postupak ; (accor- 
do) pogadjanje; (macchinaz.) plet- 
karenje; (assegno) doznaka; (a ta- 
vola) častbina, gositbina. 
Trattare, va. (maneggiare) raditi; 
djelati; (un affare) obavljati, ovrav- 
ljati, voditi (posao) ; (discutere) raz 
praviti, razpravljati, pretresati što; 
(discorrere) govoriti, besjediti o čem; 
(di uno scritto) baviti se čim; vieč 
biti o čem (u knjizi); (accordarsi) po- 
gadjati se a kim za što; ugovarati 
što; (comportarsi) postupati s kim; 
(accompagnarsi) obćiti, družili se 
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a kim; (a tavola) počastiti; pogostiti, 
častiti; (trafficare) tržiti, pazariti; 
-rsi, np. gostiti se, častiti se; — si 
tratta di... rieč il. govor je o (čem); 
si tratta del vostro bene —, radi 
se o vašem dobru. 

Trattare, a postupanje; (a tavola) 

Trattata, f. | čast (f.), gostbina, pošta. 

'Trattario, m. tezovnik. 

Trattativa, f. ugovaranje (o čem); le 
-e, dogovori, priegovori; intavolar le 
-6, započets se dogovarati. 

Trattato, m. (il trattare) govorenje; 
vazlaganje; (scritto) razgovor; raz- 
prava; (convenzione) ugovor; (ac- 
cordo) pogodba; stare in —, ugova- 
vati, pregovarati se, 

Trattatore, m. pogadjač; ugovaralae; 
(mezzanoj provodadžija. 

Trattazione, f. razlaganje; govorenje; 
(discussione) pretresanje; (conven- 
zione) ugovaranje; (modo di com- 
portarsi) postupanje. 

Tratteggiamento, erikanje. 

Tratteggiare, va. vn. (una linea) pik- 
njasto potegnuti il. napisati; napi- 
kati; (un disegno) crtkati; mrežkati; 
ocrtkati; (dir _motti arguti) dosjet- 
kariti. 

Tratteggiatura, f. (di penna) pis; crt- 
kanje; la prima —, zacrt. 

Tratteggio, m. (di un disegno) izpre- 
križane crtke (fpl.); piknjasti obris. 

Trattenere, va. (tener a bada) zabav- 
ljati, zadržavati; (fermare) zadržati, 
zaustaviti, zaustavljati; — cvolle ma- 
ni, držati ruke pod čim; pridržati 
rukama; -rsi, np. (frenarsi) asdvržati 
se; (dimorare) boravili; (in un dis- 
Corso €ecc,) pozabaviti se; zabaviti se, 
zadržali se, zabožuriti se; si trattenga 
un pochino —, počekajte malko; — 
non posso trattenermi, nemogu časa 
počasiti. 

Trattenimento, m. (11 dimorare) bo- 
ravljenje, boravak; (indugio) kašnje- 
nje; oklievanje; (ricreaz.) zabava. 

Trattenitore, m. zabavljač; mildivan. 

Trattenuta, f. odbitak. 

Trattevole, agg. (trattabile) povodljiv, 
lagodan; (piacevole) druževan, pri- 
jatan. 

Tratio, m. (il tirare) potezanje; vu- 
čenje; (spazio) prostor; (nel gettare) 
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dohvat, domet, domašaj; -— di bi- 
lancia, premah, preteg; c'e un bel 
—, podaleko je; (modo di agire) 
vladanje, podnošenje; (ponašanje); 
(di trattare) način; persona di bel 
—, čestito, uljudno, ugladjeno čeljade; 
(motto arguto) dosjetak; (astuzia) 
hinba; — di penna, potez; pis; — 
di pendolo, razmak; — i (pl.), po- 
tezi lica; ad un —, na mah, na je- 
dan put; di primo —, na prvi mah; 
tutt'a un —, iz nenada, iz ubaha; 
anzi —, u napried; tratto —, svaki 
čas; aver il —, (nel giuoco), prvi 
biti, bili na redu. 

'Trattone, avv. osim, izim (česa). 

Trattore, m. gostionik. 

Trattoria, f. gostionica. 

Trattoso, agg. (affabile) druževan ; 
prijatan; (d' un bel tratto) ugladjen. 

Trattura, f. (della seta) motanje svile. 

Trauccidersi, vnp. poubiti se jedan 
38 drugim, 

Traudire, vn. prečuti što. 

Travaglia, f. pečal (f.), tuga. 

Travagliare, va. (molestare) mučiti; 
(affliggere) žalostiti; pečaliti; (lavo- 
rare) raditi, djelali; -— vn. -rsi, np. 
(impacciarsi) pačati se; (affaticarsi) 
trsiti se, truditi se, mučiti se ; il mare 
travaglia — , more je uzrujano, uz- 
burkano. 

Travagliato, agg. (affaticato) umoren, 
trudan; (afflitto) pečalan; (agitato) 
uznemiren. 

Travagliatore, m. V. Bagatelliere. 

Travaglio, m. (affliz.) fuga, nevolja; 
(fatica) trud, muka; — di stomaco, 
tištenje, mučno na želudeu; (ordigno 
di travi per domar i cavalli) obor; 
— del parto, popadci, hipovi (pl.). 

Travaglioso, agg. (pesante) mučen, 
tegotan; (operoso) radin; (angosci- 
ato) žalostan. 

Travalente, agg. izvrstan. 

Travalicare, V. Valicare. 

Travamento, m. gredje, brvna. 

Travasamento, m, pretakanje, prelie- 
vanje. 

Travasare, va, pretočiti, pretakati; to- 
čiti (u sud); prelieti, prelievati. 

Travata, f. gredje; poklop (od greda); 
(spazio fra due travi) kanat; čap; oko. 
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Travato, agg. cavallo —, putonog 
(a jedne strane). 

Travatura, f. gredje, brena (npl.). 

Trave, f. greda; balvan; — maestra, 
vjenčanica, *brdunal; dar la —, las- 
kati komu. 

Travedere, vn. neopaziti il. nespaziti 
dobro, prečiniti se, prečinjati se komu 
što ; (prender abbaglio) prevariti se; 
— va. far —, zasjeniti koga; zavarati 
komu. oči. 

Travedimento, V. Abbaglio. 

Traveggole, fpl. zasjena, zavara; far 
venir le —, zavarati komu oči; za- 
aliepiti; zamaštati; aver le —, obne- 
vidjeti, pričinjati se komu što. 

Travenare, ve. (trapelere) probijati; 
prokapljivati. 

Traversa, f. (legno traverso) priečni- 
ca, popriečnica ; prečaga; prievornica; 
(mil.) prikop; (sciarpa a traverso) 
opasac preko ramena; (strada che 
attraversa) poprečna ulica; (avver- 
sita) protivštine (fpl.); alla —-. po 
prieko, prečimice, 

Traversale, V. Trasversale. 

Traversare, va. (passar attraverso) 
proći, prolaziti; — un fiume, prieći, 
prelaziti preko rieke; (il mare) pre- 
ploviti istim pravcem; (metter per 
travers0o) prepriečati, ukrstiti što; 
metnuti što u prieko; — fig. (impe- 
dire) zapriečiti,  prepriečiti; — la 
strada, zakvčiti put; -rsi, np. — in 
gola, zaletita se; — con quchd., mie- 
šati se, pačati se s kim. 

Traversata, f. prielaz; (con barca) 
prievoz; prievožnja; (di mare) plo- 
vitba (s jednoga kraja na drugi). 

Traversato, agg. (listato) — prugav, 
prutarast; (atticciato) zamašan, sde- 
past. 

Traversi, mpl. priečnice (fpl.), pre- 


kriće. 
Traversia, f. (im mar.) protivan vje- 
tav; — fig. (avversita) protivštine, 


nesgode života. 
'Vraversina, f. prečaga, priečnica. 
Traversino, m. (trave trasversa) pre- 
čaga; (capezzale) uzglavnica. 
Traverso, m. (il traversare) prielaz; 
(manrovescio) zauška preko ruke. 
Traverso, agg. (trasversale) poprečan ; 
(avverso) protivan; foglio —, uprie- 
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ko list; vento a —, vjetar sa strane, 
iz vebra; fato —, zla kob; nevolja; 
di —, popreko, poprečke ; guardar 
di -qchd., krivo, liho, poprieko koga 
gledati; priečati se na koga; guar- 
darsi alla -a, gledati se preko prata; 
andar a —, (di un cibo) prepriečiti 
se u grlu; — fig. neizaći za rukom; 
(naufragare) razbiti se brod komu. 

Traversone, avv. prečimice, poprečke ; 
— m. (legno) prievornica; (vento) 
kozomor, oblačnjak; (manrovescio) 
zauška preko ruke. 

Travertino, m. tiburski kamen, tra- 
vertin. 

'Fravestimento,m. preobuka, presvlaka. 

Travestire, va. preobući; -nsi, np. 
preobući se, preoblačili se; — tig. 
uhinjiti se, pretvoriti se, pretvarati se. 

Nravestito, agg. preobučen; uhinjen; 
— m. pandur i-. redar u gradjan- 
skom odielu, “detektiv. 

Travetta, f. gredica. 

Traviamento, m. zabluda. 

| Traviare, vn. zadluditi, zaći, zalaciti 
a puta; zabasati, zalutati; — 1fig. za- 
bluditi, zabagsati; — ya. zavesti, svr- 
nuti s puta koga; — fig. navratiti 
(na grieh). 

'Traviato, agg. zaišrto, zabludio, zaba- 
840; — M. zašlica; — fig. zavedenik. 
Traviatore, m. zašlica; 
denik. 

Travicella, f. gredica. 
Travisare, V. Svisare. 
| Travisato, agg. izmienjen u licu; na- 

. grdjen, naružen. 

| Traviso, m. polu-obrazina. 

Travito, m. pregrada (gredjem); obor. 

Travolare, va. vn. preletiti, proletiti. 

Travolgere, va. izprevrnuti, izprevra- 
titi, izprevraćati, izpremetati; (disor- 
dinare) poremetiti; -rsi, np. strmo- 
glaviti se, sunovratiti se, V. Stravol- 
gere. 

Travolgimento, m. prevrat. 

Travolgitore, m. prevratnjak. 

Travoltare, V. Travolgere. 

Travolto, agg. pobrkan, izpremetan ; 
dagli occhi -i, razrok; dal visa —, 
grdolik, kebeljko. 

'Fravone, m. balvan. 

Tre, num. fr; — fanciulli, froje dje- 
ce; — persone, trojica; (carta da 


-- fig. zave- 
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giuoco) trica; — tanti, trostruko; 
a —, (mus.) troglasan, u tri glasa. 

Trebbia, f. mlatača, mlat, ciep; (la 
parte che si tien in mano) strojak; 
— e (pl.) ciepovi. 

Trebbiare, va. (collo strumento) mnula- 
titi; (perf.) omlatiti; (cogli animali) 
vršiti, vrieći; ovrieći; — fig. (tribo- 
lare) mučiti. 

'Trebbiatojo, m. (macchina) mlatilo; 
vršilo, vršalica ; vršući valj. 

'Trebbiatore, m. mlatac, mlatue. 
Trebbiatura, f. (1 atto) mlatba, mlat- 
nja, mlaćenje ; vršitbu; (il tempo 
della-) mlatitba; vršitba; paga della 
—, mlatnina, mlatbina; (biada treb- 
biata) žzmlatak. 

Trebbio, m. (trivio) razpuće, razpu- 
tica; (spasso) zabava; stare a —, 
zabavljati se na ulici, prodavati zijala. 

'Nrebelliana, f. zakonski dio. 

Trecca, f. tržica, preprodavačica, pi- 
ljarka. 

Treccante, m. V. Treccone. 

'Treccare, vn. piljaviti, tržariti (čim), 
preprodavati što; — fig. (ingannare) 
varati, svarati. 

'Nreccheria, f. tvžarstvo, piljarstvo; — 
fig. (truffa) prievarstvo, varancija, 
Trecchiero, agg. tržarvski, piljarski; 

— m. varalica. 

Nreecia, f. (di capelli) pletenica; cap- 
pello di —, slamendc; — di paglia, 
povjeslo, slamna gužva; le -e, žen- 
ska kosa; donna in —, gologlavka. 

'recciajuolo, m.  pletilac slamenine, 
slamar. 

Trecciare, va. plesti (plet-); — i ca- 
pelli, oplesti se, opletati se, 

'Trecciuolo, m upletak, upletnik, ple- 
tak, pletčić; pletenica. 

Trćecola, V. Trecca. 

'Treccolare, vn. ćaskati, priklapati. 

'Treccone, mu. fržac, piljar, prepro- 
davac; — fig. (truffatore) varancijaš. 

'Trecentista, m. pisac  četernaestoga 
vieka. 

'recento, num. tristo; il —, četrnae- 
sti viek. 

'Fredicesimo, agg. trinaesti. 


'Predici, num. frinaest; — franciulli 


trinaestevo djece; — persone, trinae- 
stovica; cifra —, trinaestka. 
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Trćfolo,m. vrpca, vrvca, plelčić ; (pres- 
so i tessitori) obrvca. 

Tregenda, f. (di streghe eve.) vrzino 
kolo; (fuochi fatui) divlji oganj 
(gentaglia) glota, smece. 

Treggea, f. sitne poslastice. 

Treggia, f. vlakulje, vlačice (fpl.). 

Treggiatore, m. vlakuljaš. 

Tregua, f. primirje, umir, uvjerica; 
— fig. (riposo) odmor; počinak. 

'Tremacuore, V. Batticuore. 

Tremare, vn. drhtati, (drktati), trepe- 
tati; (pel freddo) cokotati; (per pau- 
ra) strepiti (od čega); (della terra) 
tresti se; (della foglie) trepetati, tre- 


periti; — va. plašiti se čega. 
Tremarella, f. fresavica, podrmica; 
strepenje; aver la —, drhtati od 


stvaha, strepili. 

Tremebondo, agg. drhtav; tresući. 

Tremefatto, agg. strepeć, tresuč se (od 
straha). 

Tremendo, agg. (terribile) strahovit, 
strašan. 

Trementina, f. terpentina, termentina, 

Tremila, num. iri tisuće il. hiljadc. 

Trćmito, m. drhat; strepenje, strepet; 
(delle foglie) trepet, trepetika ; (per 
malattia) 4resavica, potrapica. 

Tremola, f. V. Torpedine. 

Tremolante, agg. drhcuć; drhtav; — 
m. (oro) varak, kozar, šik, žik. 

Tremolare, vn. tresti se; trepelali; 
(di luce) svjetlucati, blisikati; (di 
stelle) frepijeti, titrati; (di foglie) 
treperiti; -- colla voce, potresali 
glasom. 

'Premolio, im. tres, potres; trepet; 
treper; titranje. 

'Tremolo, agg. fresuć; potresan; drh- 
tav; pioppo —, trepetljika; — m. 
tres, potres. 

Tremore, m. (tremitv) drhat; stre- 
pet; (pet malattia) tresavica; (timo- 
re) trepet; — fig. (soggez. a Dio) 
priklonstvo. 

Tremoroso, agg. drhtav. 

Tremula, f. trepetljika, trepel, jusika. 

'Tremuoto, V. Terremoto. 

Treno, m. (traino) vlakulje, vlačice 
(fpl); (nelle terrovie) povoz, vlak; 
— diretto, celere, brzovlak, bvzovoz; 
— merci, teretni povoz il. vlak; 
— passeggieri, puinički vlak; (se- 
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guito) pratnja, povorka; (mil.) pra- 
tež, obozy — di Geremia, plač Jere- 
mije; — fig. kuknjava, lelek, jadi- 
kovanje. | 
Trenodia, f. jadolika pjesma. 

Trenta, num. trideset. 
Trentamila, nui. frideset tisuća. 
Trentavecchia, f. dabavada, bauk. 
Trentenne, agg. triestljetni; trideset- 
godišnji, od trideset godina. 
Trentennio, m. ćrideset godinđ. 
Trentesimo, agg. trideseti; — m. tri- 
deseli dio. | : 
Trentina, f. tridesetak, tridesetina; ha- 
la sua —, u tridesetoj je godini. 
Trepestio, m. bahat; trupkanje. 
Trepidanza, f. V. Trepidazione. 
Trepidare, vn. drhtati, trepetati; (per 
paura) strepiti. 
milena.) f. (timore) strepenje, 
Trepidezza, strepet; trepet; (affan- 
NO) stiska, sujma, nemir. 

Trepido, agg. (tremolante) drhćuć; 
drhtav; (timoroso) strašiv, plašljiv. 
Treppi&, m. žronog, tronožac. 


Tresca, f. (specie di ballo) plesanka, 
hopa-cupa; (intrigo) pletka; (stre- 
pito) halabuka ; (amorosa) ljubakanje, 
*ašikovanje; (di stravizzi) pijanka; 
(bazzecola) trice. 

Trescare, vn. (ballare) plesukati; (las- 
civam.) djevojčarviti, ženariti; (in 
stravizzi) pijančariti; prenurivali se; 
(scherzare) šalakati se, šurkati; (traf- 
ficare) obrtovati ; tržaviti; — va. (mac- 
chinare) snovati. 

Trescata, f. čavrlj, halabuka. 

Trescone, m. kolo. 

Trespido, ) m. tronožno podstolje; — 

Trespolo, J fig. (sostegno) podpor; 
(pitt.) slikarski stalak. 

Triaca, V. Teriaca. 

Triade, f. (numero) trojka, trojica; 
(Ss. Trinita) presv. Trojstvo, sv. Tro- 
jica. 

Triale, m. trojka. 

Trialogo, m. razgovor u trojici. 
Triandria, f. (bot.) tromužtvo, tropra- 
šnjact. 

Triaugolare, agg. frokutan; tronu- 
gleen, tronugli, na tri ugla. 
Triangolare, va,  tronugliti; 


mjeriti 
tronugljem. 


TRI 
Triangolarita, f. trokutnost, tronuglost 
f 


Triangolato, agg. tronugli, na tri ugla. 

Tringolazione, f. ćronugljenje; mjere- 
nje tronugljem. 

Triangolo, m, trokut, trokuće, trokut- 
nik; (geom.) tronugljica; (specie di 
lima) trostrana turpija. 

Triare, va. (macinare) mljeti (melj-), 
samljeti. 

Tribolare, vn. pečaliti, tištiti koga što; 
tribola —, skrb ga steže, nevolja ga 
lišti; — Va, svrzlati; dosadjivati komu. 

Tribolato, agg. nevoljan; pečalan; 
mukotrpan; (bisognoso) potreban ; 
— m. zlopatnik, mukotrpnik. 

Tribolatore, m. zlopatnik. 
Tribolazione, f. bieda, nevolja; (af- 
fliz.) tuga. 

Tribolio, m. nemir, skrbljivost (f.) 

Tribolo. m. (pianta) glošje, bodljika, 
volikac, čir; erba nociva in gener.) 
trnje, korov; (pianto sui morti) na- 
ricanje (za mrtvim); (tribolaz.) dieda. 
Triboloso, agg. nevoljan, jadan. 

Tribometro, m. košnjomjer. 

Tribordo, m. desni bok (od broda). 
Tribu, f. pleme (-ena); koljeno. 

Tribuna, f. (degli oratori) govornica ; 
besjedište; (degli spettatori) gleda- 
lište; (di chiesa) svetište, kapište. 
Tribunale, m. (luogo) sudište, sudnica; 
(uffizio) sud; —- di penitenza, izpo- 
vied (f.); al -di Dio, (poet.) na Bož- 
jem divanu; seder pro -i, sudstvo- 
vati, sud suditi, 

Tribunalesco, agg. sudištni. 

Tribunalmente, avv. sudbeno. 
Tribuno, m. ribun; — della vlebe, 
zaštitnik puka. 

Tributare, va. (dar tributo) porez il. 
danjak plaćati; —- omaggio, osse- 
quio pokazati, izkazati priklonstvo il. 
privrženost; — lodi, velesiguti. 
Tributario, agg. pod danjkom, pod 
haračem; render —, podharačili, u- 
haračiti, [skučiti pod danjak; siste- 
Ma —, porezna uredba. 

Tributo, m. (gabella) danjak, poda- 
nak, *harač; — eranrale, državni 
namet; — colonico, asol; (omaggio) 
priklonstvo, (offerta) poklon. 

Tricipite, agg. troglavi. 

Triclinio, m. člagovalište, blagovnica. 
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Tricolore, agg. tromastan. 

'Tricorde, agg. trožični, trostrun. 
Tricorne, agg. trorog, trorožan; cap- 
pello —, trokutnjak; (scherz.) pa- 
prica. 

Tricorporeo, agg. trotjelovni, 

T ricorrea, f. opadanje vlasi; ćelavost(£f.) 


Tricuspidale, agg. trošilast, trora- 
Tricuspidato, % m. trošipan 
Tricuspide, bios 


Tridentato, agg. trozub ; trokrak. 
Tridente, m. frozubaac; grančik; (fio- 
cina) ostve, ostvi, bodva; (da fieno 
ecc.) vile, rogulje (pl.). 

Triduano, agg. trodnevni; febbre -a, 
trojačka il. prezdana groznica, tre- 
ćača. 

Triduo, m. trodnevna pobožnost. 

Triedrico, agg. troplošan; trosrh, tro- 
brid. 

Triedro, m. troploha ; trobridac. 

Triegua, V. Tregua. 

Triennale, agg. trećoljetan, trećogodiš- 
nji, 

Trienne, agg. trogod, troljetan, tro- 
godišnji; fanciullo —, trogodac, tro- 
godče (-eta); cavallo —, trećak. 

Triennio, m. trogodje, troljeće. 
Trieterico, V. Triennale. 

Trieterie, fpl. frećogodišnjica, trećogo- 
dišbina. 

Triface, f. troratna striela. 

Trifauce, agg. sa tri ždrjela; troglav, 
triglav. 

Trifera, f. (form.) driemački pekmez. 
Trifido, agg. (bot.) frocjepan, 
Trifogliato, agg. trolist. 

Trifoglio, m. (pianta) djetelina, djetel, 
(f.): — serpeggiante, krsti-kume-diete. 
Triforcato, -cuto, agg. ostiljast, tro- 
zub, trokrak. 

Triforme, agg. troličan, trolik. 
Triga, f. trokonja kola; tronjak. 
Trigamia, f. troženstvo. 

Trigamo, m. troženac. 

Trigemino. agg. (triplice) trojne; (tri- 
forme) trolik ; (bot.) raztrojen. 
Trigesimo, agg. trideseti; — m. tri- 
desetnina; trideseti dio. 

Trigiogale, agg. trojarmen; — (fig. 
trodoban, 

Triglia, f. (pesce) trilja; (giuoco) 
mice, mlin, kozalica; giuocar alla —, 
lekati se, kozati se na kozalicu. 
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Triglifo, m. trorezka. 

Trigone, m. (pesce) škrpina. 

Trigono, m. trokut; -- agg. trokutan. 

Trigonometria, f. tronuglomjerstvo. 

Trigonometrico, agg. tronuglomjerski, 
trigonometrićan. 

Trilatero, agg. trostran, od tri strane. 

Trilemma, m. iroratac. 

Trilineare, agg. od trih crt4. 

Trilineo, agg. trocrtan. 

Trilingue, agg. trojezičan. 

Trillare, vn. (mus.) ćurlikati; (nel 
canto) potresati glasom; (del fuso) 
vrndati; — va. (scuotere) zamahnuti, 
zamahivati čim, 

Trillo, m. ćurlik. trilj; far un —, 
ćurliknuti. 

Trilobato, -lobo, agg. (bot.) trokrp. 

Triloculare, agg. (bot.) trotini, od 
tri pregradka. 

Trilogia, f. trostruki igrokaz, 

Trilustre, agg, petnaestogodan, pet- 

“naestoljetan, od petnaest godina. 

Trimembre, agg. tročlan. 

Trimestrale, agg. tromjesečan ; četvrt- 
ljetan. 

Trimestre, m. tri mjeseca; četvrtljeće, 
četvrtgodje. 

Trimetrv, agg. t;omjeran (stih). 

Trimpellare, V. Strimpellare. 

Trina, f. (lavoro a traforo) šupljika, 
*ćesma; (merletto) čipka, picilj; rojte 
(fp1.). 

Trinajo, m. čspkar. 

Trinare, va. obšiti il. obšivati čipkami, 
rojtami. 

Trinato, agg. obšiven čipkami. 

Trinca, m. V. Trincatore. 

Trincare, vn, cukati; — moltv, gu- 
liti vinušinu; pijančevati. 

Trincarini, mpl. (mar.) veznice (pl.). 

Trincato, agg. lukav, vuhven. 

Trincatore, m. cuklić; popilica, loka, 
izpičutura. 

Trincea, f. oškop, *šanac; (fossa di-) 
obrov; (rialzo di-) nasip; (riparo) 
branik; obrana. 

Trinceare, \ va. obkopati, obkapati; 

Trincerare, | kopati obkope; -rsi, np. 
obkopati se, ukopati se, ukopavali se, 
*ušančiti se; — fig. utvrditi se, za- 
klonili se, zaklanjati se. 

Trinceramento, m. obkop. 

Trincetto, m. krajač, bičkija. 
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'rinchetto, m. (vela) prednjača; al- 
bero di —, prednjak, prednje jedri- 
lo, prednja katarka. 

Trinciante, m. (persona) izsjecalac; 
(coltello) nož za izsiecanje, izsjekač; 
*satar; — fig. (smargiasso) hvastalo; 
— agg. (affilato) oštar. 


TRI 


Trionfo, m. (vittoria) slavna dobit, 
pobjeda; (pompa solenne) slavje, ve- 
leslavje; (nel giuoco delle carte) ka- 
zar, koziv, *adut; — i da tavola, 
stolni ukras. 

Trioni, mpl. (buoi da aratro) voli 
plužnjaci; i sette —, velika kola. 


Trinciare, va. (le carni) izsjeći, izgje- | Tripartire, vn. na troje razdieliti il. 


cati; rezati; (tagliuzzare) izrezkati; 
— capriuole, skakutati; — fig. prašiti. 
'Trinciata, f. mahac (nožem); (di bri- 
glia) pritegnuće uzde. 

'Frinciatore, m. sjekač, izsjecalac. 
'Trinciera, V. 'Trincea. 

Trincio, m. izkroj; izatrižak. 

Trinco, agg. ošokan. 

Trincone, V. Trincatore. 

Edd ) agg. (bot.) frorebren. 
Tringa, f. (stor. nat.) prudmik. 
Trinipote, m. šukunuk. 


Trinita, f. (Hepatica) jetrenka, zlatni 


trolistnik. 


Trinita, f. (unione di tre) irojednost 


(f.); (le tre persone divine) presv. 
Trojstvo, sveta Trojica; (festa della-) 
Trojični dan. 

'rinitario, m. frojičar. 

Trino, agg. (triplice) črostruk, trojni; 
(teol.) uno e —, trojedin; regno —, 
tvojedna kraljevina, trojednica. 

'Trin6mio, m. fročlanik; — agg. tro- 
član. 

Trinsare, vn. (delle rondini) štobe- 
kafi. 

Trio, m. ćfropjev, trio, 

Triocca, f. vesela zabava; gostba; pi- 
janka. 

Trioccare, vn. veselo se zabavljati. 

Trionfale agg. slavodobitan ; ingresso 
—, svečan, veleslavam ulaz; arc0 —, 
slavoluk. 


vazciepiti; raztrojiti. 

Tripartito, agg. trodion; raztrojen. 

Trapartizione, f. raztrojba. 

Tripennato, agg. (bot.) troperast. 

Tripetalo, agg. (bot.) frolatičan. 

Tripla, f. V. Terna. 

Triplicare, va. frojiti, utrojiti, tro- 
atručiti, utrostručitt; (arit.) pomno- 
žiti sa tri; — fig. umnožiti; — vn. 
potrostručiti se. 

Triplicatamente avv. trostruko. 
Triplicazione, f. trostručenje. 

Triplice, agg. (triplo) trogub, trostrvuk, 
trojni (troni); (di tre specie) tro- 
vrstan. 

Triplicita, f. 
trojnost (f.). 

Triplo, agg. trogub, trostruk, trojni 
(tromi); — il di piu, trojinom više; 
in —, (leg.) trogubo. 

Tripode, m. tronog; (di Delfi) tro- 
nožna stolica. | 

Tripolo, m. fripuo, tripalj. 

Trippa, f. (ventre)kulje,  trbušina ; 
empirsi la —, nadekati se; (di be- 
stie) durag; — e (vivanda), pikat, 
kaurma, krčija. 

Trippajuolo, m. pikatar. 

Trippone, m. buro, kulješa. 

Tripputo, agg. kuljav, burav. 

Tripudiare, vn. (far balli ecc.) ple- 
sali, igrati; ihuhati, gundolovati, via- 
kati; (giubilare) Xlikovati, biglisati ; 
radovati se. 


trostrvukost,  trogubost, 


Trionfante, agg. slavodobitan, pobje- | Tripudiatore, m. viskalo. 


donosan; chiesa —, kraljujuća crk- 
kva; tutto —, kličuć od veselja. 

'rionfare, vn. nadvladati, pobiediti; 
sui nemici, svladati neprijatelje; o- 
držati, održavati pobjedu nad kim; 





Tripudio, m. viska, hiska, biglisanje ; 
golema radost. 

Triquetro, agg. V. Iriangolare. 
Triregno, m (papale) trojna kruna, 
trokruna; (regno trino) trojednica. 


— fig. klikovati; radovati se čijoj | 'Nrireme. f. troklupnjak; — agg. tro- 


nesreći; (nel giuoco) igrati adut, 


vesleni; troklupni. 


udariti adutom; — Va. vladati nad | Trisagio, m. tropjevka; Svet. 


kim. 
Trionfatore, m. (slavo)dobitnik, po- 
bjeditelj, pobjednik. 


Trisarcavolo, agg. praprašukundjed. 
Trisarchia, f. V. Triumvirato. 
Trisavolo, m. šukundjed. 


TRI 
Trisepalo, agg. (bot.) črolap. 
Trisezione, f. trorez. 
Trisillabo agg. troslovčan, od tri 
slovke. | 
Trismo, m. grč u ustiju; škripac; 
sklopac; ha il —, pale su mu ba- 
goče, 
Tristaggine, f. dezbožnost, pakost (f.); 
opačina. 
Tristanzuolo, agg. (malsano) slaba- 
čak; gingav; kukavan. 
Tristarello, agg. vragometun; —- m. 
zliković. 
'Triste, V. Tristo. 


Tristezza, f. (d' animo) žalost (£f.), . 


tuga;  (malinconia) turobnost (f.); 

(malizia) kinbenost (f.), 

Tristificarsi, vnp. snužditi se, osje- 
titi se, 

Tristimania, f. pomama od tuge, od 
turobnosti. 

Tristizia, f. (mestizia) tuga; turob- 
nost (f.); (scelleratezza) opačina; 
(ribalderia) pakost (f.). 

Tristo, agg. (mesto) tužan, žalostan ; 
(melanconico) ćuroban ; sjetan ; (dap- 
POCO) malovriedan; (tapino) kuka- 
van; (malvagio) zločest, opak; (fur- 
bo) hinben; lukav; di cera — a, 
hrdjav u licu; alla pil. — a, ba, 
barem; alla — a, hladno; — te!, 
zlo po te!, jao tebi!; — m. zalac, 
zliko, zlica; pakostnik. 

Tristoso, agg. sjetan, turoban. 
Trisulco, V. Tricuspidato. 

Trita, f, (via battuta) utrenik. 
Tritamente, avv. na sitno, na drobno; 
— fig. (minutam.) ponasitno. 

Tritare, va. smožditi, smlaviti (u pra- 
šinu) pomeljaviti, sdrozgali; raztrti, 
vaztivati; —- fig. potanko iztražiti; 
vaztanačiti. 

Tritatura, V. Tritura, 

Tritavolo, m. šukundjed. 

Tritello, m. (gris.) krupica, ikrica. 

Tritelloso, agg. ikrav, krupičav. 

Triticev, agg. pšenični. 

Tritico, V. Frumento. 

Trito, agg. smožden. smuven, adruz- 
gan; — (fig.) (triviale) prost, pri- 
prost; (comune) navadan, običan; 
(macero) razmočen; (di vestito) iz- 
deran, izkošen; carne — a, krio 
meso; via — a, utrenik, trvenik. 
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| Tritolare, va. razmrviti, izmvrviti, iz- 
| triniti, satvošiti; drobiti, sdrobili; — 
vn. cupkali. 
Tritolo, m. movica; krupičak; škra- 
| Mica, trina. 
| Tritone, m. — fig. odrpanqc. 
.Tritono agg. troglasan. 
, Trittongo, m. troglasac. 
 Tritume, m. drobljen, drobiš, drob- 
| tina; mwrvež. | 
| Tritura, f. (IV atto) saliranje, utira- 
| nje; mreljenje; (tritume) mrvež; — 
fig. (angoscia) bieda. 
'Trituramento, m. morvljenje, droblje- 
nje; satiranje. 
, Triturare, va. razmrviti, izmrviti, iz- 
tviniti, strošiti; (dello stomaco) pro- 


baviti, probavljati; — col_carro, 
razgaziti kolima; — le biade, vw- 


šiti, vr(h)ći. 

Triturazione, f. V. Trituramento. 
Triumvirato, m. trovladje. 
Triumviro, m. trovlad. 


| 

| 

| Trivella f. svrdao, svedar; svrdlo; 

(da carro) švornjak; (da miniere) 

> rudnjak; (macchina) vrtalo. 

| Trivellare, va. vrtati; — attraverso, 

| provrtjeti; bušiti, probušiti rupu; -— 

| fig. probosti. 
Tnvellatore, m. bušilac, vrtilac, *bur- 
gijaš. 

Trivellatura, f. (V' atto) vrćenje, bu- 
šenje; vrtnja; provrtnja; (cio che 
cade nel trivellare) vrtočina. 

Trivello, m. svrdlić; *burgija; V. 
Trivella. 

Triviale, agg. (da trivio) ulični; pro- 
atački; (ordinario) običan; priprost ; 
scuola — , pučka učionica; inaestro 
delle scuole — i, pučki učitelj. 

Trivialita, f. prostačina; prostaštvo. 

Trivialmente, avv. prostački. 

Trivio, m. fropuće, troputnica; vaz- 
kršće, rvazkrižje; (in gener.) ulica; 
parole da —, prostačke rieči. 

Trocantere, m, (anat.) kukov obrtac. 

Trocarre, m. trokar. 

Trochiforme, agg. žvrkast, čigrust. 

Trochilo, m. (uccello) medosas ; (arch.) 
žljebić. 

Trochisco, m. pogačica. 

Troclea, f. kolotura; kluba. 

Troco, m. (testaceo) svračica. 
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Trofeo, m. dobitno oružje; znak po- 
bjede ; slavodobitni spomenik. 

Troferia, f. ures dobitnih znakova. 

Trofologia, f. nauka o hranitbi. 

Trogiolatura, f. piljotine (fpl.). 

Trogliare, vn. ćrtuti, brboriti. 

Troglio, agg. tepav; brborav. 

Troglodite, m. spiljar; (specie di 
scimmia) pongo; (uccello) šumarić. 

Troja, f. prasica, krmača, svinja. 

Trojata, f. svinjarija. 

Tromba, f. trublja, truba; acustica, 
slušalo; — marina, o parlante, gla- 
silo; (di alcuni insetti) trubica; 
(dell' elefante) kobot, trubac; — da 
tirar_ acqua, ošm»rl:, vodeni smrk; 
(bisciabova) pijavica; (de' stivali) 
sara, grlić, goljen; (specie ni cro- 
staceo) rogač, trumba; — e fallop- 
piane, materičnik; suonar la —, 
trubiti; dar nella —, zatrubiti; ven- 
der alla —, prodavati dražbom; pi- 
gliar la —, razirubiti;j — m. tru- 
bač, trubnik. 

Trombadore | m. trubač,  trubnik; 

Trombatore | (banditore) ličnik *te- 
lal, 

Trombajo, m. žljebar; trubljar. 
Trombare vn. frubiti; — va. vaditi 
na smrk, na sisaljku (vodu); — fig. 
vaztrubiti, raztrubljivati. 

Trombata, f. trubnuće; dar una —, 
zatrubiti. 

Trombeggiare, vn. irubiti. 
Trombetta, f. trublja; — m. trubač, 
trubnik; --- di mare, morska šljuka. 
Trombettare, va vn. trubiti; — fig. 
vaztrubiti, raztrubljivati; (trar peti) 
bazdjeti, prdjeti; (vender all asta) 
Me dražbomn. 

'Trombettatore, X 
Mrombettlere | V. Trombatore. 
Trombettio, m. trubljavina. 
Trombetto, V. Trombatore. 
Trombonata, f. pucanj (iz široke 
puške). 

Trombone, m. (sorta di fucile) puška 
široke cievi; *arčalija; — i (pl), 
duge škovnje, dokoljenice. 
Troncamento, m. odrezivanje, odrez; 
(di lettera) izpuštanje, izpust; (apo- 
cope) izpustka. 

Troncare, va. odrezati, odsjeći; pre- 
rezati, presjeći; — la testa, odru- 





TRO 
biti glavu; (sprezz.) odvrakati; (im- 
pedire) prepriečiti;j — la speranza, 


oduzeti, oduzimati nadu; — le dif- 
ficolta, ukloniti, uklanjati zapreke; 
(un discorso €cc.) prekinuti, dolki- 
nuti; tronchiamo questo discorso, 


nemojmo više o tom; — le parole, 
(ojkrnjiti rieči. 

Troncato, agg. odsječen; testa — a, 
odrubljena, sasječena glava; — (fig, 


nedovršen; prekinut; (bot.) osječen. 
Troncatore, m. rezač. 

Troncatura, f. V. Troncamento. 
Tronchetto, m. čizmica. 

Tronco, m. (di albero) stablo, deblo, 
(presso le radici) panj; hreb; (di 
uomo) tulina, trup, trupina; (di fe- 
rovia) ogranak. komad željeznice ; 
— fig. (stirpe) koljeno, rod; (di co 
lonna) stablo u stupa. | 
Tronco, agg. V. Troncato; (mozzo) 
krnjav, krnj; parola — A, rieč #8 
naglasomn na zadnjoj slovici, 
Troncone m. (di albero) štrkalj, pa; 
rub, čapur, krek; (busto) trupina ; 
(pezzo di checchessia) kusatak, o- 
kančina. 

Tronfiare, vn. uzoholiti se;  Icičelji- 
ti se, 


Tronfiezza, f. nadutost; kičeljivost (f.). 

Tronfio, agg. nudut, ohol, bahat. ki- 
čeljiv; — fig, (adirato) naburen. 

Tronfione, m. prčica. 

Troniera, f. puškarica. 

Trono, m. priestol, priestolje; -— fig. 
carstvo; ascendere il —, zasjesti na 
priestol; tener il —, sjedjeti na prie- 
stolu; — fig. vladati, carevati; dis- 
corso del —, priestolni govor. 
Tropico, m. -- del cancro, račji obrat- 
Nik; -— del capricorno, kozoroški 
obrt; — agg. (astr.) obratnički; tro- 
pičan; (ret.) inoznačni, prenešen. 
Tropo, m. prienoska, prenešen izraz. 

'Tropologia, f. prenešen govor, 

Tropologico, agg. inoznačni, prene- 
šen. 

Troppo, m. previšak; suvišnost (f.); 
— agg. suvišan; prekomjeran; — 
avv. odviše, saviše, suviše, odveć; — 
poco, posve malo; pur —!, žalibože", 
da kakol. baš! 

Troscia, f. vododerina, jarak. 
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Trota, f. pastrva, pasirma; peschiera 
da — e, pastrvnjak. 

Trottare, vn. kasati; kaskati; trusati; 
trupkati; andar via trottando, od- 
kasati; — un poco, pokasati; — 
fig. hitro koracati, učestati korake. 

Trottata, f. (a piedi) žodja; c' e* una 
buona —, ima dobrahno hoda; (a 
cavallo) projaha; (in carrozza) pro- 
vožnja; far una —, prohodati se; 
projahati se. 

Trottatore, m. kasalo, kasalac. 

Trotto, m. kasanje; kas; — fig. h6d; 
di —, kasajuć; prendere il —, po- 
kasati; — fig. brže bolje. 

Trottola, f. žvrk, brčak, vrtaljka, ra- 
diš, čigra, turulo; fatto a —, žvr- 
kast; far girar la —, žvrkati; cer- 
vello a —. vrtoglavac, 

Trottolare, vn. vrijeti se, virovati. 

Trottoliforme, agg. žvrkast, čigrast. 

Trottone, mo. avv. kasajuć. 

Trovabile, agg. što se može naći. 

Trovare, va. naći, nahoditi, nalaziti; 
— qchd. in vita, zateći u životu; — 
ammalato, zastati koga bolestna; — 
afflitto, zateći u tugi; non — parole, 
neznati izkazali, izreći; — difcolta. 
naići, nagaziti na zapreke; (incon- 
trare)sresti koga; (sorprendere) za- 
teći; (inventare) izumiti, iznaći; iz- 
misliti ; (venir a cognizione) obnaći; 
pronaći; (conseguire) steći; (giudi- 
care) sviditi se, svidjati se komu; 
andar a —, u pohode ići komu, po- 
sjetiti, polaziti koga; -rsi, np. naći 
86, nalaziti se; iznaći se; --- a caso, 
desiti ae; bene o male, dobro il. 
zlo biti komu; — con qchd., sa- 
alati se; — offeso, zamjeriti (komu 
što). 

Trovata, f. nalaženje, nahodjenje, na- 
laz; V. Trovato, m. 

Trovatello, m. nahod; asilo de' — i, 
nahodište. 


Trovato, m. izum, (iznašašće ;) — (fig. 
(scappatoja) izgovor; zamišljaj, 
Trovatore, m. nalaznik, našlac; (in- 
ventorv) izumac; paga del —, na- 
lježba. 

Trozzo, m. rulja; čopor, 

- Trucciare, va. (nel giuoco) izbiti, iz- 
bijati; iztisnuti, odturiti (s mjesta). 


TRU 
Truccino, m. (specie di giuoco) igra 
na takavice, na porvedice. 

Trucco, m. igra na kugle, na bucće. 

Truccone, m. provodadžija, svodilac. 

Truce, agg. grozit, strašan ; ljut; (cru- 
dele) okrutan. 

Trucidamento, m. smaknuće, ubiće; 
umor. 

Trucidare, va. zaklati; smaknuti, u- 
biti; — tutti, poubijati, poklati, iz- 
sjeći. 

Trucidatore, m. krvnik. 

Truciolare, va. izblanjati na ostružce. 

Traciolo, m. ostružina, stružac, ostru- 
žac; — di carta, papirni ostrižci; 
— (lg. mrvičak, kuščić, komadeška, 
Truculento, agg. V. Truce, 
Truculenza, f. grozovitost, jarost (f.). 
Truffa, f. prievarstvo, varancija; pre- 
vara; (baja) trice, mazgalije (pl). 

Truffaldino, m. čoroje, čajo. 

Truffare,va. (uno) omesti. prevariti, va- 
rati; prelastiti, izlukaviti koga;(quehs.) 
lukavo il. hinbeno izmamili što. 
Truffaruolo ) m. varalica, varalac; 
Truffatore varan cijaš, zakidač ; lu- 
pež. 

Trufferia, V. Truffa. 

Truffiere, V. Truffatore. 

Kk pape vn. bazdjeti. 
rullaggine 
va ) f. bedastoća. 

Trullo, m. vjetar, bazdrk; (volg.) 

prdac; — agg. bedast; — m. be- 
dak. 


Truogolo, m. korito; tekne (eta); 
(da animali) valov; grga; (da pi- 
giar uva) koš. 

Truppa, f. (frotta) gomila, rulja lju- 
di; (sprezz.) čopor, buljuk; (di sol- 
dati) četa; a — e, četimice. 

Trutilare, vn. zviždati kao drozd. 

Tritina f. igo, poprečnik, palica (u 
tezulje). 

Tu, pron. ti; dar del tu, ćikati komu ; 
darsi del —, tikati se s kim; amico 
di —-, desni prijatelj; rispondere a 
—- per - , odvratiti u brk. 

Tuba, f. trublja, truba, 

Tubare, vn. frubiti; (del colombo o 
tortora) gukati; (perf.) guknuli. 

Tubercolato, agg. (bot.) bradavičast, 
hrapav. 
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Tubercolo, m. (tumore) micina, mo- | Tugurio, m. koliba; kućerina; (cu- 
zulj; (bitorzolo) kvrga, vrž; brada- | 


vica; — del polimone, plućni mje- 
hurić, puljak. 

Tubercolosi, f. mozuljasta plućnica, 
tuberkuloza. 

Tubercoluto, agg. mozuljav; brada- 
vicav. 

o'Tubero, m. (lazzeruolo) nacarola; 
(tartufo) gomoljika; (radice di certe 
piante) gomolj. 

Tuberone, m. (pesce) samoglav. - 

Tuberosita, f. gomoljatost (f.). 

'Tuberoso, agg. (bot.) gomoljast ; — 
m. (fiore) liljan. 

Tubo, m. ciev (f.); (coll.) cievlje; 
(cannocchiale) očalin, *durbin; (bot.) 
tulajica. 

'Tubolare, -lato, 
čast. 

'Tuboloso, agg. cievast. 

'Fubolo, m. cievčica. 

Tucano, m. tukan, biberaš. 

'Tuello, m. tagliar 1, unghia (del va- 


agg. cievast, ciev- 


vallo) fino al —-, izgjeći kopito do | 
: Tumulare, va. ukopati, sahraniti, sa- 


živca, 

Tufa, f. sedra, mačak. 

Tufaceo, agg. sedrast; pietra -- 
sedra. 

'Tufato, agg. tonjav. 

'Nufazzoli, mpl. rudež. 

'Tuffare, va. ugnjuriti, potopiti, pota- 
pati; močiti, umočiti, umakati; 
(qchd., pognjuriti, zagnjuriti koga u 
vodu; -rsi, np. zagnjuriti se, zaroniti, 
uroniti, podroniti; (del sole) smiriti 
se, zapasti; —, ne vizj, zaglibiti se, 
uglibiti se u" opačine; — negli studj, 
podati se knjizi dušom i tielom. 
Tuffatore, m. rondic, gnjurač. 
Tuffete! intrj. pljus! zvoz! lup! pum! 
Tuifetto, m. (uccello) sarka. ronac: 
Tufto, m. (nel!' acqua) zagnjurivanje, 
smjurenje ; zaron; dare un —, za- 
ynjuriti se; -- fig. propad; fare un 
——, propasti; neuspjeti; dare un — 
nel pazzo, poludjeti; — nel ridi- 
colo, smiešnim postati. 

'Fuffolino, m. ronac, norac. 

Tuffolo, m. ronaec. 

Tufo, m. (sorta di terra impietrita) 
sodra, mačak; (tanfo) zadah; tuh- 
lina, truhlina, memla, tonja. 


a, 





| 
| 


! 





perto con paglia) Zrovnjača: 
Tulipano, m. lala, tulipan. 

Tulle, m. V. Rezza. 

Tulluru, m. dleka, bena. 

Tumefare, va. nađuti, nadimati; -rsi, 
np. naduti se, nabubriti; nabrek- 
nuti; (del torrente) uzdušiti. 
Tumefazione, f. oticanje, bujanje, na- 
dimanje; oteklina. 


| Tumideggiare, vn. naduti se, nadu- 


hati se; — fig. propinjati se. 
Tumidezza, f. nadam; otečenost (f.); 
— fig. nadutost (1.). 
Tumido, agg. (gonfio) naduven, na- 
dut; (superbo) Zičeljiv, nadut. 


; Tumolo, m. (di sabbia) kup pieska; 





(sepolcro) greb, grobovna humka; 
mogila. 

Tumore, in. (gonfiezza) otoč (f.), o- 
teklina; (enfiagione_ morbosa) mo- 
zulj, mozol, čir, čiraj; boljetica. 
Tumorosita, f. otečenost (f.), oteklina. 
Tumoroso, agg. otečen. 

Tumulare, agg. grobni. 


hranjivati. 
Tumulazione, f. ukop, pogreb. 
Tumulo, V. Tumolo. 


Tumulto, m. buka, vreva; gunugula; 
(sommossa) uzbuna; eccitar a >, 
mutljati, uzbuniti narod. 

Tumultuare, vn. bučiti, halekati; bu- 
niti se, uzbuniti se. 


Tumultuariamente, avv. uz veliku bu- 
ku; na dar-mar. 

Tumultario ) agg. mutljiv; bučan; 

'Tumultoso / buntovnički. 

Tunica, f. (tonica) haljina; (mem- 
brana) kožica; tjenica; (bot.) halji- 
nica. 

Tunicato. agg, (bot.) haljinast. 

Tunnel, m. podrov, podkop ; provov, 
prokop; tonrak. 

"uo, pron. fvoj; — im. tvoje; prendi 
il —, uzmi svoje; saluta 1 tuoi, po- 
zdravi svoj vod; come stanno i tuvi #, 
kako ti kod kuce? 

Tuonare, V. Tonare. 

Tuono. m. grom; (coll.) grmljavina ; 
—- fig. (del cannone) tutnjava, tut- 
njavina, tutcvnj; gruvanje (topovd); 
(romore) freska; (mus.) glas, ton; 


TUO 


(magniloquenza) bahatost (f.); darsi 
del —, važnim se graditi; V. 'Vono. 
'Pnorlo, m. žumance, (žuvance), žu- 
manjak, žZujee, žutac, žuto od jaju; 
— fig. središte; jezgra. 

Tuppe, V. Toppe. 

Tnra, f. zapor. 

'Furicciolo, m. čep, začepak, zatik, 
zatisaak, zaptivač; (di sughero) plu- 
tić; (del cannone) zapušač; metter 
il —, začepiti; levar il —, odče- 
piti. 

Turaglio, m. (da schioppo) stupa, 
sukija; (da cannone) zapušač. 

Turare, va. (un fiasco ecc.) 'čepiti, 
začepiti, zapušiti; začepljivati (con 
checchessia)  zatisnuti,  zatiskivati; 
(con mastice ccc.) zaliepiti, zama- 
zati; la bocca ad uno, ušutkati koga; 
-Isi, np. — la bocca, sklopiti usta; 
stisnuli nane; — le orecchie, zatis- 
muti uši; — il naso, držati se za 
nog, 

Turata, f. pregrada, prieboj; prevjes. 

'Furba, f. množtvo (puka), množ (lju- 
di); (volgo)  ljudinstvo, svjetina; 
(sprezz.) rulja. 

Turbamento, m. smetnja; mutnja; po- 
mutnja ; smetanje, mućenje ; (4' animo) 
nemir; (sollevaz.) uzbuna. 

'Turbante, m. čalma, saruk. 

'Varbare, va. uznemiriti, uznemirivats; 





smetati čemu; -— la pace, rušili, na- 
vušiti mir; — TVamicizia, Zvariti 


prijateljstvo; — la contentezza, mu- 
titi radost; (un liquido) pomutiti, za- 
mutiti, uzmutiti; mutiti; -rsi, np. smć- 
sti se; (del cielo) mutiti se, naka- 
njiti ge. 

Turbativa, f. — di possesso, smeta- 
nje posjeda. 

Turbativo, agg. smetljiv,smetajući, 
Turbato, agg. »meten, zavunjen; (nel 
1 animo) smućen; tempo —, sumor- 
no, košljivo vrieme. 

Turbatore, m. smetalac, mutilac. 

Turbazione, f. zabuna, smeća; V. Tur- 
bameuto. 

Tarbico, m, vikar, (vijor). 

Tarbina, f. vodeno kolo, *hajtaš, kolo 
na čigre. 

Turbinare, vn. zavijati, smotavati, 
biesniti, (kao vihar). 

Turbinato, agg. spužast, čigrast, 
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Turbine, m. vikar, (vijor); (specie di 
conchiglia) Zrilete; (turbina) vođeno 
kolo. 

Turbinio, m. vihorina; — fig. metež, 
vreva. 

Turbinoso, agg. V. Tempestoso. 
Turbo, m. V. Turbine. 

Turbolento, agg. (confuso) smućen; 
(inquieto) nemiran ; (torbido) mutna ; 
(riottoso) zavadljiv. 

Turbolenza, f. (torbidezza) mutnost(f.); 
(d' animo) smuđćenost (f.); nemir; (di 
popolo) uzbuna; gungula. 

Turcasso, m. ćul, tulae. 

Turchesco, agg. turski. 

Turchina, f. (miner.) modruljica; — 
lavorata, ladžuver. 

Turchinetto, m. (uecello) modrovolj- 
ka; (colore) plavetnica, 

Turchiniccio, agg. modrahan, modra- 
šan; plavetan. 

Turchino, agg. moda; (chiaro) plav; 
— m. modrina; plavetina. | 

Turcimanno, m.  fumačnik, *drago- 
man; (vuffiano) podvodnik, 

Turco, m. turak, turčin; gran —, V. 
Formentone. 

Turfa, f. (torba) /reset; (fanghiglia) 
glib, blato. 

Turgenza, V. Gonfiezza. 

Turgidezza, f. V. Tumidezza. 

Turgido, V. 'Punido. 

Turgore, m. nadutost (f.), oteklina. 

Turibolo, m. žadionik, kadionica, ka- 
dilo. 

Turiferario, m. kadioničar. 
Turificare, va. kaditi, okaditi, poka- 
diti. 

Turione, m. izboj; izdanaka 
Turlulu, m. bedak. 

Turma, V. 'Torma. 

Turmalina, f. furmalin. 

Turno, m. red, čreda; obrednja; per 
—, na izred, čredomice; andar per 
—, odrediti, zarediti; di chi &il --? 
čiji je vred? il -& mio, na meni je 
ved. 

Turpe, agg. grd, ružan; — fig. (di- 
sonesto) sramotan. 

Turpezza, f. grdoba; — fig. sramota; 
gadnost (£.). 


Turpilognio, m. sramoslovje, sramotne 
rieči. 
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Turpita, Ubbriacare, va. opiti koga; -rsi, np. 
Turpitudine ) f. V. Turpezza. opiti se, opjaniti se; _ un poco, 


Turribulo, V. Taribolo. 

Turrite, f. (pianta) toranjka. 
Turrito, agg. s tornji; tornjav. 
Turtureo, agg. grličje, 

Tusanti, V. Ognissanti. 

Tussilagine, f. (erba) podbjel, lopušac. 
Tutela, f. štitništvo, tutorstvo; — fig. 
okrilje; uscir di —, dorasti. 
Tutelare, va. štitili, zaštititi; braniti 
od česa. 

Tutelare, agg. zaštitni; angelo —, 
angjeo-čuvar; — fig. spasitelj. 
Tuto, agg. sjeguran, bezopasan. 
Tutore, m. štitnik. 

Tutoria, f. štitništvo. 

Tutorio, agg. štitmički. 

Futrice, f. štitnica. 

Tuttadue, V. Ambidue. 


Tuttafiata, \ avv. (continuam.) nepre- 
Tuttavia, stano ; (sempre) svedjer; 
Tuttavolta, J (nondimeno) ipak, opet. 


Tutto, m, sve; prima di —-, ponaj- 
prije; egli mi 8 —, on mi je # otac 
i majka; — agg. sav, vas (sva); 
(intero) cio (ciela); a tutt' uomo, 
svojski; — qunanto, sav (vas) kolik; 
con -cid, ipak; — giorno, di, dan 
danas; bez prestance; da per —, 
svagdje, posvuda; primo di -i, prvi 
prvcati; del —, po sve, sa svim, 
ave skrozi. 

Tuttocha, avv. premda. 

Tuttora, avv. svedjer, neprestance. 
Tuttuno, m. sve jedno. 

Tututto, agg. sa svim, u sve, i po 
ave. 

Tuzia, f. zinački il. tutijni kis, 
Tuziorismo, m. sigurniji put (u ću- 
dorednom ponašanju). 


U 


U', (poet.) gdje. 

Ubbia, f. klapa, klapnja; ulvara; 
(mal indizio) zla slutnja; — de 
morti, strah od mrtvih. 

Ubbidire, V. Obbedire e deriv. 

Ubbioso, strašljv, plašljiv; prazno- 
vjeran; — m. Hapavac. 


nakititi se, podnapiti se; esser so- 
lito di —, opijati se. 

Ubbriachezza, f. pijanstvo, pijanost (f.) 

Ubbriaco, agg. pijan. opit, nakvašen. 

Ubbriacone, m. pijanac, pijanica 
(8prezZ.) pijandura, brlota, pijan- 
čina. 

Uberifero, agg. sisat; — fig. plodan. 
Ubero, m. sisa, dojka. 

Uberta, f. plodnost, rodovitost (f.); o- 
bilatost (f.). 

Ubertoso, agg. plodan; — raccolto, 
obilna, bogata ljetina. 
Ubicazione, f. (posiz.) ležaj, položaj; 
(dimora) stan, boravište, 

Ubicita, f. stan, gdje je tko. 

Ubidire, V. Obbedire e deriv. 
Ubriaco, V. Ubbriaco. 

Ucase, m. ukaz. 

Uccella, f. ptica-ženka. 

Uccellaccio, m. ptičurina; plica - strv- 
nica; — fig. (sciocco) blesan, glupan,. 
Uvcellagione, f. ptičji lov, ptičarenje; 
lovnja ptica; (V' essercizio) ptičaratvo. 
Uccellaja, f. gumance, ptičarsko gumno; 
(cicaleccio) čavrlj, čavrljanje; (tres- 
ca) ljubakanje. 

Uccellame, m. ptičja divljač. 
Uccellnre, vn. loviti ptice, ptičariti; 
— fig. ad una cosa, čeznuli, ginuti 
za čim; — favori, onori, potraživati 
što, promećurati se za čim; (spiare) 
vrebati; (beffare) brukati se komu. 
Uccellare, ) m. V. Uccellaja; man- 
Uccellatojo, | dar al!'—, titrati se 
s kim. «+ 

Uccellatore, m. ptičar; — fig. vrebač. 
Uccellatura, ) f. pličji lov; pličare- 
Uccellazione, / nje. 

Uccelletto, m. ptičica. 

Uccelliera, f. pličnica, ptičnjak, pti- 
čarnica. _ 

Uccello, m. ptica, (tica); — di nido, 
golić, golušavac; — di passo, ptica- 
selica; — di rapina, ptica-grabilica ; 
— mosca, medosas; — di mal au- 
gurio, zloguk, ptica-zloglasnica; — 
di Giove, orao; — di Giunone, 
paun; — Venere, golub; a volo d' 
—, gledan ozgor; — di S. Luca, 
zvekan, 

Ucchiello, m. zapučak. 
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Uccidere, va. ubiti, usmrtiti, osmrtiti ; 
— molti, poubijati; (recidere) od- 
sjeći, odrezati; (veprimere) pokunjiti, 
sniziti koga. 

Uccisione, f. uboj, ubojstvo, ubistvo, 
osmrćenje (čovjeka); (strage) pokolj. 

Uccisore, m. ubojica, ubica, ubilica, 
ubilac. 

Udienza, f. (1 udire) sasluh; (persone 
che ascoltano) slušaoci (mpl.); (pres- 
so A principi ecc.) predpust, audi- 
encija; dar —, sašlušati, pustiti pre- 
da ae; (ascoltare) čuti, slušati koga; 
sala d' —, saslušaonica. 

Udimento, m. slišanje; čuvenje. 

Udire, va. čuti (čuj-); quando uđi—, 
kad začu; — dire, dočuti; doćuhati; per 
udito dire —, po čuvenju ; (dar udien- 
Za) saslušati; (ascoltare) slušati što. 

Udita, f. čuvenje. 

Uditivo, agg. facolta -a, sluh. 

Udito, m. (senso) sluh; organo dell' 
—, čulo. 

Uditorato, m. easlušništvo. 

Uditore, m. (auditore) saslušnik ; (di- 
scepolo) slušalac, slušač. 

Uditorio, m. (persone) slušaoci; (lu- 
ogo da cui si ascolta) slušalište; — 
agg. slušni; meato -—, ušnica; zvu- 
kovnica. 

Udizione, f. poslušanje; glaas. 

Udore, m. vlažnost (£f.). 

Ufficiale, agg. V. Officiale. 

Ufficialita, f. častništvo. 

Ufficiare, V. Officiare € deriv. 

Uffizio, V. Officio; .per ragione d'—, 
službeno, uredovno; (libro d' orazio- 
Ni) molitvenik. : 

Uffiziuolo, m. molitvena knjižica. 

Ufo (a), mo. avv. badava, mukte. 

Ugello, m. duhalica. 

Uggia, f. (ombra) sjena, osjen; es- 
ser in —, biti u zagjenku; (augu- 
rio) kob; — fig. dreselost (f.); venir 
in —, omrznuti, stužiti se, dogrditi 
komu što; aver in —, mrziti na što; 
mrziti koga što; mi e in —, mrzko 
il. uz kosu mi je. 

Uggiolare, vn. skvičati; kveknuti. 

Uggioso, agg. (albero) sjeneći, sjenast ; 
— fig. (sospettoso) sumljiv; (tedioso) 
dosadan. 

Uggirsi, vnp. dosaditi, 
komu što. 


dozlogr diti 


UGG 

Ugioli, tra -e barigioli, sve jedno 
8 drugim, na poprieko. 

Ugna, f. V. Unghia co' deriv. 

Ugnatura, f. kosi posjek il. zarez. 

Ugnere, V. Ungere e deriv. 

Ugola, f. resa, resica, jezičac. 

Ugolare, agg. resni. 

Dala] V. Eguagliare coi segg, 

Uguanotto, mn. ribić, ribica; — fig. 
(sempliciotto) priproštak, suludnjak. 

Uh! interj, (di dolore) ah! vajme! uj! 

Uhei, mpl. V. Omei. 

Ulano, m. ulan. 

Ulcera, f. rana; ranjava  boljetica; 
(postema) čir. čiraj, mozol ; gnojanica. 

Ulcerare, VA. prouzročiti ranu, čir 
(komu); — il cuore, raniti u srdce; 
— vn. -rsi, np. napraviti ranu; 
gnojiti se. 

Ulcerazione, f. ranjavost (f.). 

Ulcero, m. V. Ulcera. 

Ulceroso, agg. ranjav; gnojav. 

Uligine, f. (umidita della terra) vla- 
ga; mokrina; (polverosita) prašina, 

Uliginoso, agg. močvamaan, barovit. 

Ulimento, m. miominia. 

Ulmire, vn. mirisati. 

Ulimoso, agg. miomirisav, 

Ulire, V. Olire. 

Ulivaggine, f. V. Oleastro, 

Ulivare. va. nasaditi maslinami. 

Ulivo, V. Olivo e deriv. 

Ulna, f. cjepac; podlaktica. 

Ulteriore, agg. (che va avanti) dalji, 
dalnji; (al di 14) onostranski, ono- 
stran. 

Ulteriormente, avv. u naprieda, u 
buduće; suviše, jošte. 

Ultimamente, avv. (da poco) nedavno 
onomadne, skorice, ovih dana; (alla 
fine) najposlje, napokon. 

Ul!timano, agg. zadnji. 

Ultimare, va. (un lavoro) svršiti, dos- 
pjeti, dovršiti; star per —, svršivati, 
dokončavati; (conchiudere) uglaviti ; 
— vn kraju doći. 

Ultimato, 

Ultimatum, 

Ultimazione, f. svršivanje; dovršetak. 

Ultimo, agg. posljednji, stražnji, zad- 
nji; — da una parte, krajnji; agli 
-i del mese, na izmaku mjeseca, 
posljednjih dana mjeseca; 1 -a moda, 


) m. posljednjica, ultimat. 
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ULT 

najnoviji kroj; Y -fine, konačna svr- 
ha; ll! —, da —, napokon, najpo- 
slje;.Y -a ora, razstanak, umor; dar 
V -a mano, dotjervivati, dospievati što; 
V -genito, mezimac; — m. svrha; 
posljedak. 

Ulto, agg. osvećen. 

Ultore, m. osvetitelj, osvetnik. 
Ultramontano, agg. V. Oltremontano. 
Ultrice, f. osvetnica, 

Ultroneamente, avv. dobrovoljno. 
Ultroneo, agg. dobrovoljan. 

Ulula, f. V. Alloeco. 

Ululare, V. Urlare. 


Ulua m. urljava; (di lupo) vija-/ 


Ululo. [/ vljina. 
Ulva, f. vođena leća; okvieh. 
Umanamente, avv. (a modo d' uomo) 
po čovjeku; (affabilm.) prijazno; u- 
ljudno. 
Umanarsi, vnp. upititi se, učovječiti se, 
Umanato, agg. počovječen; Verbo -- 
Bog-čovjel:. 
Umanista, m. (maestro) učitelj liepih 
znanosti; (scolaro) humanista. 
Umanita, f. (natura umana) čovještvo ; 
(genere umano) čovječanstvo; (sen- 
timento umano) čovještvo, ljudnost, 
ljudkost (f.), ljudskoća; (amorevolez- 
za) prijatnost (f.); (studio) nauka 
liepih znanosti. ' 
Umanizzare, va. .uljuditi, upitomiti. 
Umano, agg. (di uomo) čovječji; (degli 


, 


uomini) čovječanski, ljudski; (beni- | 


gno) čovječan; prijatan; — e let- 
tere, liepe znanosti; — i (pl.), čo- 
o vjećji rod. 

Umazione, f. ukop. 
Umbea? intrj. dakle? 
Umbella, f. (bot.) štitac. 
Umbellato, agg. štitast. 
Umbellico, V. Ombelico. 
Umbellifere, fpl. (piante) štifonoše(pl.) 
Umbone, m, pupak u sred štita. 
. Umbratile, agg. V. Ombratile. 
Umefatto, agg. V. Umido. 
Umerale, m. prekoramenica, koprena 
preko ramena. 
Umettare, va. navlažiti, ovlažiti, vla- 
žiti, skvasiti. 
Umettazione, f. kvašenje, vlaženje; 
kvašnja. 
Umidetto, agg. ovlažan, 
Umidezza, f. vlažnost (f.), mokrina. 


UMI 


Umidiccio, agg, navlažan, mokrahan. 

Umidire, va, nakvasiti, ovlažiti, vla- 
žili; — vn. vugnuti, vlagnuldi; pro- 
makati. 

Umidita, f. (proprieta) mokrina, vlaž- 
nost (f.); (in concreto) mok; — del- 
la terra, vlaga. 

Umido, agg. mokar, vlažan; (inumi- 
dito) nakvašen; annata -a, močnu 
godina; tempo —, moča, močar (f.), 
moč (f.), močarina, močina; per via 
-a, na mokro; — m. moča; mokrina; 
arrosto —, podušeno meso, 

Umidore, m. vlaga. 

Umidoso, agg. vlažan. 

Uimiduecio, V. Umidiccio. 

Umigare, vn. gnjijati od vlage. 

Umile, agg. (basso) nizak; — di na- 
tali, prosta roda; (che ha umilta) 
ponizan, smjeran, smiren, snižen, po- 
koran; (depresso) potišten. 

Umiliaca, f. 

Umiliaco, m. 

Umiliamento, m. V. Umiliazione. 

Umiliare, va, poniziti, snizsti; (1 or- 
goglio) pokoriti, ukrotiti; —| fig. 
(mitigare) ublažiti; (rassegnare) pod- 
nieti, dostaviti; -rsi, np. poniziti se, 
ponizivati se; poništila se. 

Umiliativo, agg. ponizujući, podli. 

Umiliazione, f. ponizivanje; pokora- 
vanje; (mortificaz.) vriedjanje. 

Umilissimo, agg. (ne' complim.) ser- 
VO —, sluga ponizni, pokorni. 

Umilmente, avv. smjerno, pokorno, 
ponizno. 


V. Albicocca, -cocco. 


: Umilta, f. smjernost, poniznost, smi- 


renost; (sommissione) pokornost. (f.); 
(modestia) skromnost (f.). 
Umoraccio, m. zla volja. 
Umorale, agg. febbre —, nazebna 
voznica; ernia —, vodena kila. 
Kain: m. vlaga; (del corpo) sok: ; 
— cattivo, vodurina; (nelle piante) 
s0k, mezga, mezgra ; (disposiz. d' a- 
nimo) volja; ćud (f.); esser di buon 
—, dobre volje biti; un bell' —, 
šaljivčina, veseljak, milobruković; di 
mal —, zlovoljan; sjetan; esservi 
mal -tra due, mrčati jedan na dru- 
goga, srditi se jedan s drugim; co- 
nosco TV -della bestia, poznam ja 
svoga gosu. 
Umoretto, m. — fig. tvrdoglave. 


S: A i e EL. LL 
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UMO 


UNG 


Umorista, m. (fantastico) čudljivac, | piti, čapetiti; (tagliare_ a unghia) 


čudak; (scrittore) pisac šaljivih pri- 
poviesti, humorista. 

Umoristico agg. šaljiv, humoristički, 

Umoruvsita, f. sokovitost (f.). 

Umoroso, agg. sokovit; (umidv) vla- 
žan. 

Una (ad), mo. avv. skupa; u: isto 
( . 

Unanimemente, avv. jednoglasice, slož- 
no; tutti —-, svikolici, svi listom; 
svesebice, svi do jednoga. 

Unanime, agg. jednoglasan, jedno- 
dušan; (concorde) složan; a voti 
— i, Jednoglasno. 

Unanimita, f. jednodušnost, jedno- 
glasnost (f,); (concordia) složnost (f.); 
a — di voti, jednoglasice, 

Uncicare ) 

Uncinare 
nakriviti se. 
Uncinato, agg. kukast, zakučit, sku- 

Unci llo 
ncine : ua 

Uncinetto ) m. kukica, kučica. 

Unciniforme, agg. kukast. 

Uncino, m. kuka, kvaka, *čengel; — 
fig. zadjeva; attaccar 1' —, šeprt- 
ljiti. 

Uncinuto, agg. kukovit, zakučit; ro- 
gobatan. 

Undecesimo 

Undecimo 

Undici, num. jedanaest; — persone, 
jedanaestorica. 

Undulazicne, V. Oudulazione. 

Ungaro, m. zlatni dukat. 


Ungerc, va. mazati, pomazati, poma- 
zivati; — per di sotto, podmazati; 
— un cadavere, namazati mrtvaca ; 
— un re, pomazati koga za kralja; 
— fig. (corrompere) podmazati, pod- 
mazivati, podmiriti koga (novcem) ; 


— fig. šćapiti; -rsi, np. 


| ag. num. jedanaesti. 


lasciavsi —, prihvatiti mito; (medi- 


care) liečiti. 

Unghia, f. nokat; (di uccelli da ra- 
pina) pandja, panča, čapet; — di 
cavallo. kopita, kopito ; fessa, papak, 
čaponjak; tagliar le — e, srezati, 
grezivati nokte; dar nel — e di 
qchd., pasti pod čije šake; taglio a 
a —, kosi prosjek. 

Unghiare, va. (afferrare) šćapiti, ča- 

(Parčić, Vocab. Ital.-Slavo). 





va. zakučiti, zakvačiti; | Unguentare, va. mazati, 


koso presjeći, zarezati. 

Unghiata, f. grebnuće ; grebotina ; (sul - 
la lama di coltello ccc.) zarezaj; 
zasje!. 

Unghiato, V. Unghiuto. 

Unghiella, f. (cesello) dubka, rtač. 

Unghietto, m. usjekač. 

Unghione, m. (de' rapaci) čapatk; 
pandja, panča, čapet. 

Unghiuto, ag. noktat, noktljiv; zam- 

Ks —- a, pančava šapa. 
ngimento, m. V. Unzionc. 

Ungitore, m. pomazač, mazalo. 

Ungola, f. (unghia) nokat; (di ca- 
vallo) kopito; — Tessa, papak; 
(pellicola morbosa dell' occhio) na- 
vlaka, bioka. 

pomazati ; 
— tig. (adulare) mazati oko koga. 

Unguentario, -ticre, m. mirisar; po- 
mazač. ' 

Unguentifero, agg. obilan dragomašću. 

Unguento, m. mast, pomast (t.); (odo- 
rifero) dragomast (f.); (pomata) 
ckvara. : 

Ungula, V. Ungola. 

Unibile, agg. sdruživ. 

Unibilita, f. edruživost (f.). 

Unicamente, avv. samo, ciglo. 

Unicita, f. posobitost (f.); pojedina 
stvar. 

Unico, agg. jedin, jedinit; un —, cigli 
jedan, cigli ciglovjetni; (individuo) 
samac; pojedinac; figlio —, jedi- 
nae; fanciullo —, jedinče (-eta); — 
rimedio, preizvrstan  liek; — nel 
suo genere, čemu neima para. 

Unicorno, m. jednorog, inorog. 

Unicornuto, agg. jednorog. 

Unificare, va. ujediniti, ujedinjati, u- 
jedanjivati. 

Unificazione, f. ujedinjenje. 

Unifloro, agg. jednocvjettn. 

Uniformarsi, vnp. držati se česa, vla- 
dati se prema čemu; (rassegnarsi) 
podati se, prilagoditi se, prilagodji- 
vati se čemu; — ai voleri divini, 
pokorili se Božjoj volji. 

Uniforme, agg. (della stessa forma) 
jednolik, jednoličan; (conforme) po- 
doban; primjeren; — mf. (divisa) 
odora, službena hulja; — di gala, 
svečana odora. 
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UNI 


Uniformita, f. jednoličnost; jednovrst- 
nost; (delle azioni) prilagodnost (f.). 
Unigeneo, agg. jedne naravi. 
Unigenito, m. (figlio) jedinac, jedini 
sin. 

Unigeno, agg. jednorodan.. 

Unilabbiato, agg. (bot.) jednousnat. 

Unilaterale, agg. jednostran; docu- 
mento —, od jedne strane načinjena 
izprava; contratto —, pogodba ve- 
žuća (samo) jednu stranu. 

Uniloculare, agg. (bot.) jednopre- 
građni. ' 

Uuimembre, agg. jednočlan. 

Unione, f. sjedinjenje; (lega) savez; 
(matrimonio) ženitbena sveza; (con- 
cordia) sloga. 

Unionista, m. pristaša  sdruženoga 
sustava. 

Unipetalo, agg. (bot.) sulatičan. 

Unipolare, agg. jednostožerni. 

Unire, va. sjediniti, sdružiti; sasta- 
vljati u jedno il. skupa; — i pa- 
reri, razna mnienja složiti; -rsi, np. 
sjediniti se; (far lega) stupiti il. 
stupati u savez; učiniti družtvo; (ac- 
codarsi) pogoditi se; ——- vn. (adat- 
tarsi) sklopiti, sljubiti, sklapati. 

Unisepalo, agg. (bot.) sulapan. 

Unisessuale agg. (bot.) jednospolan. 

Unisillabo, agg. jednoslovkast, od 
jedne alovke. 

Unisonanza ) f. istoglasje, jednozvučje, 

Unisonita sazvuk, 

Unisono, m. istoglasnost, jednozvuč- 
nost (f.); — fig. (ne' pensieri) jed- 
nodušan; — agg. istoglasan, jedno- 
zvučan, sazvučan. 

Unita, f. (qualita) jednost (f.); — di 
Dio, jedinost, jedinitost Boga; je- 
dinstvo Božje; (mat.) jedinka, jedi- 
nica; (unione) jednoća; (concordia) 
sloga. 

Unitamente, 
Jednoličke. 
Unitario, in. unitar. 

Unitezza, f, jednoličnost. 

Unitivo, agg. vežući; sdružujući. 
Unito, agg. (congiunto) sjedinjen; 
(concorde) složan; (liscio) gladar; 
(di panno) sbijen ; (uniforme) jedno- 
ličttn; colore — , slivena_ mast; — 
m. (nella religione) sjedinjenik, (u- 
nijat). 


avv. zajedno, skupa, 


UNI 

Unitore, m. posrednik. —- | 
Univalve, agg. (bot.) jednoklopan; 
(di testacei) jednoljuskav. 
Universale, agg. odći, obćenit ; erede 
—, nasljednik svega, jedini nasljed- 
nik; lessico —, sveučni rječnik, 
aveučnik; esposizione —, svjetska 
izložba; in —, u obće, u obćeno; — 
m. obćenitost (f.). 
Universaleggiare, V, Universalizzare. 
Universalita, f. očćenitost (f.). 
Universalizzare, va. uobćiti, uobćivati. 
Universalmente, avv. u obćeno. 
Universita, f. (luogo di studio) ave- 
učilište; dell' — agg (tutto) vasko- 
lik, savkolik; (universale) obći. 
Univocazione, f. jednoznačnost (f.). 
Univoco, agg. jednoga značenja, 
Unizzarsi, vnp. jednim postati, uje- 
diniti se. 

Uno, agg. num. jedan; (un certo) 
njetko, njekoj; (— e VPaltro) oba, 
obojica; a — a —, jedan po jedan; 
in —, ukupno; egli & — dei primi, 
od prvih je; ad — a voce. jedno- 
glasno, jednodušno; — m. (unita) 
jedinica; (una persona) jedinac. 


Unocolo, agg. jednook; (sprezz.) ćo- 
rav. 
Unqua, Unquanco, Unque, avv. ni- 


kad, nikadare. 

Untare, V. Ungere. 

Untata f. mazanje, namaz; 
Untatura ) fig. (adulaz.) laska. 

Unticcio, agg. omastan; zamazan. 
Untiera, f. pomastnica. 

Unto, m. muz; (grasso) mast (f.); 
— de' carri, kolomaz; — del Signo- 
re, Božji pomazanik; — agg. za- 
mazan, namazan; (sudicio) prljav; 
uceckan; (grasso) mastan; vaso —, 
zamrčen, zamrljan sud; — fig. (in- 
digente) kukavan; (plebeo) pro- 
stački; — m. zapačkanac, zamazaja. 
Untorio, m. pomast (f.). 

Untume, m. (grascia) mast (f.); salo; 
(sucidume) nečist (f.). 

Untuosita, f. masnoća. 

Untuoso, agg. mastan; zamašcen, 0- 
mašćen. 

Unzione, f. (1 atto) pomazanje, ma- 
zanje; (la materia) pomaz; pomast 
(f.); (teol.) dušobudnost (f.); estre- 
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UOM 
ma —, sveto ulje, posjednje maza- 
nje, sveta pomast; (Gr.) masla. 
Uomo, m. čovjek, (čoek) ; (fam.) čovo ; 
(aum.)čovječina, ljudesina, ljudeskara; 
.(dim.) čovječuljak, čovuljak, čovje- 
čić; gli uomini (pl.), ljudi; aviet; 
(mnarito) muž; (servo) poslužnik; 
ogni —, svak živ, svatko; — d' ar- 
me, vojnik ; — fatto, odrasao čovjek ; 
— d' onore, poštenjak; — di penna, 
učenjak; — di -buona pasta, dodri- 
čina; — rotto, osorljivac; — tristo, 
vuhvenjak; a tutt' —, svojski; far 
da —, raditi kao mužka glava; a 
memoria d' —, od panitivieka, od 
vajkada ; farsi —, postasti čovjekom ; 
(teol.) uputiti se; del' —, di —, 
(agg.), čovječji; da — (agg.), ljud- 


8Cq. 

Uopo, m. (utile) korist (f.); (bisogno) 
potreba; aver —, esser d' —, tre- 
bovati; fa d*' —, valja, treba; all 
—, ako uztreba. 

sena koprice, dokoljene, dokoljenice 
(pl. 

Uosajo, m. škornjičar. 

Uovo m. jaje; (vezz.) jajašce; (dim.) 
jajce; - guasto, mućak ; il primo —, 
pronos, pronosak; chiaro d'—, bje- 
lance, bioce; rosso d*' —, žumance; 
— di Pasqua, uzkršnjak; —  colo- 
rato, pisanica; —, da sorbire, ro- 
vito, ogrušno jaje, jaje na _ umak; 
mondare le — a, lupiti, olupiti jaja; 
fare uova, nesti, iznesti; fatto ad —, 
jajast. 

Uovvolo, m. (fungo) lisica, paprenjak ; 
škripac; (di ulivo) mladica, ruze 
sadnica; (anat.) čašica; (arch.) 7a- 
jašce. | 

Upupa, f. (uccello) pupavac, futa- 
vrtic, dedek, deb, ptičar, kukavičji 
konj; — fig. (cresta) ćuba, kukma, 

Uraco, m. (anat.) mjehurova veza. 

Uragano, m. vikar, (vijor), bura; 
oluja. | 

Urago, m. (mil.) zadnja četa. 

Uranio, m. uran. , 

Urano, m. (pianeta) Nebesnik, Uran. 

Uranografia, f. nebopis. 

Uranometria, f. zvjezdomjerstvo. 

Uranoscopia, f. zvjezdoslovje. 

Uranoscopio, m. zvjezdnik, 


URA 


Uranoscopo, m. zvjezdoslovac; (pesee) 
zvjezdar. 

Urbanita, f. udvornost; uljudnost (f.). 

Urbano, agg. (gentile) udvoran; u- 
ljudan; (di citta) gradski. 

Urbariale, agg urbarni. 

Urceolato, agg. (bot.) krčagovit. 

Uredine, f. (delle biade) aniet (f.), 
snjelina, glavnica. 

Urente, agg. vruć, goruć. 

Uretere, agg. canale —, jažica_ mo- 
kraće. 

Ureteritica, f. težko mokrenje; pro- 
ljev mokraće. 

Uretico, agg. tjerajući na mokraću. 

Uretra, f. mokraćnik; (volg.) pišalo. 

Urgente, agg. prešan; affari — i, 
silni, spješni, hitni poslovi; bisogno 
—, golema nevolja; težka potreba. 

Urgentemente,-avv. silno, prešno. 
Urgenza, 1. sila, *preša ; prešnost (f); 
(bisogno) težka potreba; d' —, preš- 
na; la proposta & d' —, predlog se 
ima pospješno, bez odvlake viešiti; 
Cosa d' —, prešna stvar, : 

Urgere, va. tjerati (koga il. što); na- 
valjivati na koga; ustivati oko koga; 
— al pagamento, tjerati koga da 
plati dug, stisnuti dužnika; — vn. 
il tempo —, vrieme goni, vrieme je 
navalilo; | affare urge, prešna je 
stvar; non urge, nije sile. 

Uria, f. (augurio) koš (f.); (uecello) 
tetrieb, tetriebawc. 

Urina, V. Orina. 

Urinatore, m. ronac, gnjurač. 

Urinatorio, agg. arte — a, ronavstvo, 

Urlameuto, m. zavijanje; jaukanje. 

Urlare, vn. (del lupo) vijati, zavijati; 
(per dolore) jaukati, urlikuti, lele- 
kati; (gridare) grajati, halekati. 

Urlata, f. vijavljina; urljavu. 

Urlatore, m. hukač, vikač. 

Urlio, m. vijavljina; kuknjava. 

Urlo, m. (del lupo) zavijanje, vijav- 
ljina, skomljavina ; (del cane) skvika, 
cika; (" uomo) vapaj; jauk, kuko- 
leljek; (schiamazzo) halabuka, graja ; 
(strido) vriska; perder 1! —, izri- 
kati se, proderati se, 

Urlone, m. vikač, 

Urna, f. žara; simile all' —, žarast; 
(da votare) glasovnik; — cineraria 
pepeonica. ' 
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URO 


Uro, m. (ur. 

Uromonazia, f. gatanje u mokraću. 

Uropigio, m. trtica. 

Urra, f. kura! 

Uria, f. nazlob, mržnja; aver in — 
quchd., kivan il. pizmen biti, mr- 
čati na koga. 

Urtamento, m, rinuće, turnuće. 

Urtare, va. furiti, guriti; turati, ri- 
vali; turnuti, vinuti; (col_gomito) 
komnuti, komati; — poco a poco, 
turkati; — col piede, šorati; — 
piede con piede (del cavallo) Zositi; 
2%; — fig. (opporsi) protiviti se; 
opirati se; — vn. (inciampare) spo- 
taknuti se, udariti, zapeti o što; — 
colla testa nel muro, lupiti glavom 
o zid; -rsi, Dp. podbiti se; udariti 
ge, tučili ge; — colle corna, bosti 

“se, boriti se rozima; (contrastare) 
prepirati se, 

Urtata, ) f. guraj, gur, riv; turnuće; 

Urtatura/ rinuće. 

Urtatore, m. turatelj. 

Urto, m. gur, riv; (col biede) šor, 
šoraj; (col gomito) zalaktica ; (colpo) 
udar; — colle corna, trubnuće; dar 
un —, turnuti, gurnuti; udariti gu- 
rimice; (col piede) šornuti; prender 
in — gchd., zlobiti koga; mrčati na 
koga. 

Urtone, m. garaj; šoraj; udar o što 
fare agli — i, tučiti se. 

Usabile, agg. valjan, poraban; cid 
non & piu —, fo nije za porabu, ne- 
valja ničemu. 

Usanza f. (consuetudine) običaj, na- 
vada, navičaj, *adet; (moda) nošnja; 
(conversaz.) obćenje, druženje; all' 
—, po običaju; & fuor d' —, to nije 
više običaj; prender in — quchs., 
priučiti se čemu. 

Usare, vn. (csser solito) običavali, 
imati običaj; navadan biti, vičan 
biti čemu; (trattaro) družiti se, ob- 
ćiti s kim; —, carnalm., čludovati, 
bluditi; — va. (far uso) služiti se, 
poslužiti se čim; rabiti što; (un' arte) 
baviti se čim; (consumare coll' uso) 
iznositi, poderati što; -rsi, np. vra- 
biti; (assnefarsi) priviknuti, obilenuti 
ćemu. 


Usatamente, 


avv. ponajveć; obično. 


USA 


Usato, agg. (avvezzo) vikao, obikao; 
(solito) običan, navadan; (adope- 
rato) rabljen; molto —, iznošen; iz- 
deran; — m. (uso) običaj. 

Usatto, m. koprice, dokoljene, doko- 
ljenice (f.); (stivale) čizma, škornja. 

Usbergo, m. oklop; — fig. (difesa) 
okrilje. 

Usciale, m. (bussola) dovratnice (fpl.); 
(paravento) vjetrobran ; (soglia) prag. 

Usciata, f. dar un'-, zasunuti vratima. 

Usciere, m. (portinajo) vratar; (in- 
serviente) poslužnik; (degli uffici) 
gudbeni dvornik. 

Uscimento, in. izlaženje; (esito) svr- 
šetak. 

Uscio, m. (porta) vrata (npl.); (chiu- 
sura đell' -—) vratnica; (uscito) iz- 
lazak, izl .zište; trovarsi tra I — 
ed il muro, biti u škripcu, u klie- 
štih; ad -— ad —, od vrata od vra- 
t0; a — e bottega, pokraj col gen. 

Uscire, vn. izaći, izlaziti; — ed en- 
trare di spesso. tvarizatij; — al 
passeggio, otići u šetnju; — a bene, 
uspjeti, uspievali; — a male, zlo iz- 
pasti; (terminare) dokončati, dočeti ; 
(germogliare) izniknuti, nicati; (sboc- 
ciare) razpupiti sey — di se, še- 
nuti umom, a uma sići; — di mente, 
poći, il, izpasti a glave; — del se- 
gno, premašiti cilj; pretjerati, pre- 
tjeravai; — in parole, d' ira, pla- 


nuti gnjevom; — d' intrigo, izva- 
diti se iz neprilike; — di tema, 
zaći s predmeta; smesti se; — a 


riva, izkrcati se; -rsi, np. odilaziti, 
izseliti se; uscirne salvo, iznjeli ži- 
lavu glavu. 

Uscita, f. (l' uscire) izlaženje; izhod, 
izlaz; (aperlura per nscire) izlazište ; 
sačujuola) proljev; (sterco) necist 
(f.); (successo) uspjeh; (spesa) raz- 
hod; (fine) svršetak; (delle parole) 
dokončaj. 

Uscitaccia, f. oštar ukor. 

Usciticcio, m. bjegunac. 

Uscito, m. (sbandito) profjerantte. 

Uscitura, f. izlazište; izlaženje. 

Usignuolo, m. slavić, slavulj; " — 
canta, s/, joca, pieva. 

Usitato, agg. običntn, navadan; obi- 
čajni; questa parola č poco — a, 
ova se rieč samo koje gdje govori, 
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USN 

Usnea, f. (lichen) bradati lišaj. 

X Usv, m. (usanza) običaj, navada, *a- 
det; (facolla di servirci di qchcs.) 
upotreba, poraba; (esercizio) vješba; 
(famigliarita) prijateljstvo; (usufrut- 
to) užituk ; (astio) mržnja; far —, 
upotrebili, rabiti šo, služiti se čim; 
aVćr in —, navadan biti, recarsi 
in —, navaditi se na što; priviknuti 
se čemu; tornar in —, opet se uobi- 
čajiti; cader d" —, nestatš običaja 
(čemu); — si converlc in natura, 
kako iko vikne tako i obikne; a —, 
po načinu; — agg. (avvezzo) vičctn, 
viktto, obikao; (consucto) običajan. 
Useconsunto, agg. iznošen, poderan. 
Usvfrutto, V. Usufrutto. 


Usolare, va. osluhivati, osluškivati, 
prisluškivati;  viriti, vrebati kroz 
rupu, 


Usoliere, Im. svitnjak, trak; podveza. 

Ussaro, In. husar. 

Usso, m. cigan, ciganin; glamaza, 

Usta, f. njuh, trag od divljači. 

Ustione, f. žega, žar; (di piaga) ža- 
vrenje, izgriženje rane. 

Ustvlare, vn. štetkati, škamutati; skvi- 
čali, kvečati;j — fig. hlepiti na što. 

Ustorio, agg. specchio —, zapalno 
il, požarno zrcalo. 

Ustoso, agg. pohlepan. 

Ustrina, f. palište. 

Usuale, agg. (solito) navadan, obi- 
čan; (che & per uso) običajan ; (co- 
mune) prost. 

Usualita, običnost, porabnost (f.). 

Usucapione, f. (leg.) dosjelost (f.), za- 
posjed, dodvžaj. 

Usucapire, va. zapoajesti, dosjesti. 

Usufruire | va. (godcre) uživati 

Usufruttare | što; (trar profitto) va- 
diti korist. 

Usufrutto, m. uživanje, užitak. 

Usufruttuare, V. Usufruttare. 

Usufruttuario, m. uživalac. 

Usura, 1. lihva, kamata ; \' escrcizio 
dell' —, lihvarenje; lihvarštinu; pa- 
gare ad —, mastno, bogato (na)pla- 
liti, 

Usurajo, In. lihvar, kamatni. 

Usurario, agg. lihvarski. 

Usureggiamento, m. lihvarenje. 

Usureggiare, vn. likvariti, lihvovati, 
kamatovati; dati na lihvu. 


USU 
Usurpamento, m. prisvojenje, preo- 
teće, prisvajanje. 
Usurpare, va. oteti, otimati, prisvo- 
jiti, prisvajati (sebi); — il trono, 
preoteti priestol; (adoperare) upo- 
triebiti, upotr ebljavati, 
Usurpatore, m. otimač, prisvajač. 
nno f. V. Usurpamento. 
Usurpo, m. (leg.) prisvojenje, preo- 
teće; otimačina. 
Utello, m. sudić, štucka; (da olio) 
uljenka; (da aceto) octenka. 
Utensili, mpl. potrebštine (fpl.) ; (stru- 
menti) sprava, — da cucina, ku- 
hinjska sprava; — rurali, ratila, 
ratarska sprava, orno orudje. 
Uterino, agg. utrobni, muterice (gen.) 
(leg.) polurvodni; fratello —, brat 
po materi, rodjeni brat; furor_ —, 
upaljenost (žene), pomama za mu- 
žem. 
Utero, m. materica, (materina) utroba ; 
cavita dell' —, materičnik. 
Utile, m. korist (f.); (di m capitale 
ecc.) dobitak; dobit (f.); dar. a — 
il suo danaro, uharno uložiti novce. 
Utile, agg. koristan, provituačan ; C3- 
Ser —, koristiti; non č — a nulla, 
nije ni za što; in tempo —, u pro- 
pisano vrieme, na dobu. 
Utilita, f. korist, *hasna, *fajda. 
Utilitare, va. -rsi, np. Zoristiti se, 
okoristiti se čim. 
Utilitario, agg. principio, načelo ob- 
ćega probitiva. 
Utilizzare, va. (il danaro) uhžarno u- 
ložiti (novce); — vn. vaditi korist 
čega; -rsi, np. okoristiti se čim. 
Utilizzazione, f. ukarno ulaganje; o- 
korišćivanje. 
Utilmente, avv. Zoristno. 
Utopia, f. (paese imaginario) nedo- 
djija, utopija; (disegno: ineffettua- 
bile) kula u oblaku, niner) klup- 
nja. 
Utopista, m. sanjar. 
Utre, m. miekc. 
Uva, f. (coll.) groždje; grano d' —, 
vinova jagoda, bobica, vinovo puce; 
grappolo, d' —, grozd; (cull.) grož- 
dje; — bianca, Bljelina; — nera, 
crnina; — passa, 8uhvice; — spina 
ogrozd, agroš; — dei frati, groz- 
djice, ribiz. 
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UVE 
Uvea, f. (nell' ocehio) grozdovica, ze- 
nična opnica. 
Uveaceo ) agg. (di uva) grozden; 
U veo (simile) nalik na groždje. 
Uvizzolo, m. /oznika; greš, grešika, 
gešljila, | 
Uvola, V, Ugola. 
Uvoso, agg. grozdan, grozdovit. 
Uzza, f. hladan vjetric, lahor, 
Uzzato, agg. bokal. 
Uzzo, m. bok (od bačve). 


Uzzolo, m. entrar in —, venir 1 —, | 


prohtjeti se komu čega, snaći koga 
želja, rasti komu zazubice za čim. 
Uxoricidio, m. umorstvo na ženi. 


v : 


Vacante, agg. (non occupato) prazan; 

izpražnjen, upražnjen; ore -i, doko- 
lica; se avro del tempo —, ako mi 
preteče vremena; rendersi — (un po- 
Sto) izprazniti se. 

Vacanteria, f. taština, izpraznost (f.). 
Vacanza, f. (di una carica) prazno 
mjesto; (riposo) odmor; — e scvla- 
stiche, školski praznici. 

Vacare, vn. (una carica) izpražnjeno 
bili, prazno biti mjesto; izprazniti se; 
(finite) prestati, dovršiti se; (ripo- 
Sarsi opočivati, praznovati;  (esser 
privo) biti bez glužbe; (attendere) 


nastojati oko čega; — allo studio, | 


učiti knjigu; — tempo. preostati 
vremena. 

Vacat. neima. i 

Vacazione, f. V. Vacanza. 

Vacca, f. Zrava; — giovine, kravica, 
junica; — fig. kravetina, orđulja, 
ženturina; — bianca, bjelava; — 
nera, crnava, mrkulja, galica; — a 
macchie, šarulja, šavica; — bruna, 
plavulja; — con macchie bianche, 
cvjetulja; — di color cervino, košu- 
ba, srnava; — rossa, ridjava; — 
grigia, sivulja; — dalle lunghe cor- 
na, rogulja; pelle di —, kravina; 
stalla da -e, kravara; pesce —-, Žžu- 
tuga, slinavaatc; — marina, mrož, mrž; 
far la —, ljenčariti; lingua_di -- 
(incudine), »*ogač; di — (agg.) kravji. 


VAC 


Vaccaro, m. kravar; -a, f. kravarica ; 
esser —, kravariti. ' 
Vaccherella, f. XZravica. 

Vacehetta. f. (dim.) kravica; (cuojo) 
kravina, kravja koža; (libro di an- 
notazioni) zabilježnik; razhodnik. 
Vaccina, f. (carn di v.) Zkravje meso; 
(sterco di v.) Eravjak, kravja balega; 
(materia vajuolosa) boginja. 
Vaccinare, va. ciepiti, uciepiti boginje 
il. kozice; navrnuti, prepisati, pre- 
saditi kraste. 

Vaccinatore, m. ciepilac. 


Vaccinazione, f. ciepljenje boginja il. 


kozica. 


o Vaccino, agg. kravji; —- m. ciepivo, 


kravinjak. 

Vaccio, agg. 
brzo, hitro. 

Vacillamento, m. ćfeturanje; vrluda- 
nje; — fig. skanjivanje. 

Vacillare, yn. teturati se, trtati; (per 
malattia) Arljudati, vrljudati; (dei 
piedi) Zlecati; — fig. (delirare) tla- 
Dili, trabuniti; (esser_incerto) ska- 
njivati se. 

Vacillazione, f. V. Vacillamento. 
Vacuare, va. izprazniti, izpražnjivati. 
Vacuazione, f. V. Evacuazione. 

Vacuita, 1. praznoća. 

Vacuo, agg (vuoto) prazan; (esente) 
prost; (021050) bezposlen; (senza 
senso) fašt; pust; — m: praznina. 

Vada, f. (nel giuoco) prvi stavak; 
(all'incanto) prva ponuda. 

Vadimonio, m. (promessa) obećanje, 
obećaj. 

Vadio, m. jamčevina; razkup. 

Vado, m. gaz, pregaz. 

Vadoso, agg. plitak. 

Vafreo, agg. hinben, lukav. 

Vaga, f. milostnica, ljubavnica. 

Vagabondaggio, m. skitarenje; skita- 
čina, skitnja. : 

Vagabondare, vn. skitati, tepsti se, 
klatiti se, klatariti, klatežarili, vu- 
cali se, prebijati se, tucati se, potu- 
cati se (po svietu); basati, tumarati. 

Vagabondita, f. skitanje; skitnja. 

Vagabondo, agg. skitajući se bez stan- 
ka; — m. skitalica, skitač, skitalac, 
skitačina, skitnica, klatež, protuha, 
vucibatina, potucnja, bitanga; far il 
—, V. Vagabondare. 


(operoso) poslen; avv. 


VAG 
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VAG 


Vagamente, avv. (leggiadram.) krasno; | Vagliajo, m. rešetar, sitar. 


(indeterminatam.) neodlučno ;bez roka 
Vagamento, m. akitanje, klatavenje. 
Vagante, agg. skitajući se; — m. V 

Vagabondo. 

Vagare, vn. tepsti se, klatiti se; tu- 
marati, basrljati; — fig. lutati, mi- 
aliti misli svakojake; zalaziti a pred- 
meta. 

Vagatore, m. tfumaralo, skitalica. 

Vagazione, f. (di mente) razpršenost 
(misli). 

Vagellajo, m. modrilac. 

Vagellamento, m. (discorso insensato) 
budalaština, zanovjet (f.). 

Vaggellare, vn. (colla testa) klimati; 
(vagare) skitati se; (farneticare) tra- 
buniti, buncati; (distrarsi) diti raz- 
trešene pameti. 

Vagello, m. (caldaja de'tintori) mo- 
drenica; (tintura) modrilo; (vasello) 
sudić; posuda. 

Vagheggiamento, m. namigivanje, oči- 
jukanje. 

Vagheggiare, va ljuveno il. milo gle- 
dati; dražestno ogledati; — una 
persona, očijukati se s kim; namigi- 
vati komu; — fig. živo željeti što, uz- 

“željeti se česa; (un'idea) njegovati 
misao; -rsi, np. šepiriti se. 

Vagheggiatore m. ljubavnik, dragalac. 

Vagheggino, m. sladki gospodičić, *a- 
šikdžija; (damerino) gizdelin. | 

Vaghezza. f. (desiderio) živa želja, 
žudnja; (diletto) dražest (f.); (bellez- 
Za) .divota; liepa ljepota; aver -di 
qchs., omeljeti, goditi komu što. 

Vagimento, V. Vagito. 

Vagina, 1. (guaina) nožnica, korice (od 
noža); (dell' utero) prohod materice; 
(bot.) tok, nožnica. 

Vaginale, agg. (bot.) fokasti. 

Vaginante, agg. (bot.) nožničast, to- 
kast, 

Vagire, vn. skvičati, kvečati, 'cinjikati, 
cikati, cviljeti. 

Vagito, m. kveka, skvika, cika, cvil; 
oeviljenje. 

Vaglia, f. (prodezza) vrlina; (valuta) 
vriednost (f.); vrednoća ; (prezzo) cie- 
na; (cambiale) mjenbena svota; — 
postale, poštarska doznačnica; per- 
sona di —, vriedan čovo, vrličina; 
roba di -—, dragocjena stvar. 


Vagliare, va. (il grano) rešetati, stro- 
jiti, činiti, prorešetati, protakati; — 
di nuovo, prerešetati,  prestrojiti; 
(trascegliere) probirati; protriebiti ; 
— fig. promozgati; protresti, protre- 
sati; -rsi np, iresti se, razmećati se, 
migoliti se, 

Vagliatore,.m. strojilac. 

Vagliatura, f. (il vagliare) rešetanje, 
strojitba; (mondiglia) ostrojine, ošulj- 
ci (-ljakd). 

Vaglio, m. rešeto; (di pelle) bubanj, 

Vago, agg. (vagante) dez stanka; (non 
determinato) neodlučen, neizvjestan ; 
(non accurato) netočan; (leggiadro) 
divan, krasan; (bramoso) željan; 
cervel —, prevrtljiv čovjek; stelle -e, 
obježnice; esser -di qchs., omiljeli, 
prohtjeta se komu što; — m. ljubav- 
nik, malostnik. 

Vagolare, vn. klatariti se, tepsti se. 

Vagone, m. kolesine (fpl.); kola (npl); 
— da merci, tarnice (pl.). | 

Vainiglia, f. vanilja. 

Vaivoda, f. vojvoda. 

Vaivodato, m. vojvodstvo; vojvodina. 

Vajajo, m. (pelheciajo) krznar, ko- 
žuhar. 

Vajare, vn. crnjeli, šarati, sazrievati 
(masline). 

Vajato, agg. (screziato) šaren, šaro- 
vil; izšaran;  (rosso scuro) mwrko- 
crvenkast. 

Vajezza, f. šara (zrielih maslina). 

Vajo, m. (animale) čielka, pepeljka; 
sibirska vjeverica; — agg. šav, sur, 
crnkast. 

Vajolare, V. Vajare. 

Vajoloide, f. divlje ospice. 

Vajuolo, m. (umalatt:a) boginje, koze, 
kozice (fpl.); (una pustola del-) bo- 
ginja, koza; — minutissimo, kozo- 
mak; — spurio, kozjače; ospice (fpl.) 

Vajuoloso, agg. (ammalato di v.) do- 


. ginjav; (butterato) žrapav, boginjav; 


kozičav, rohav, šorav; febbre 
groznica uz boginje. 

Valanga, f. usov, plaz. 

Vale, m. s Bogom, zdravstvuj ; (saluto) 
pozdrav; (dipartenza) oproštaj, raz- 
stanak. 

Valeggio, m. (potere) vlast (f.); (va- 
lore) vriednost (f.). 


-a, 


VAL 
Valente, agg. (capace) vrstan, vješt; 
(prode) vrli, hrabar; (savio) uman. 
Valentia, f. vrsnoću, vrlina, vrloća, 
vještina. 
Valentuomo, m. vrličina; čestit čovo; 
(galantuomo) poštenjak. 

Valenza, f. (valentia) vrsnoća; (prez- 
20) ciena. 
Valere, m. 
vrednoca. 
oValere, vn. (aver valore) vriediti, i- 
mati vriednost, valjati; (giovare) ko- 
vistiti; (costare) stojati, stajati; que- 
sta moneta non vale —, ovaj novac 
neide više; a che vale? čemu je to? 
vale a dire —, naime; to jest, to će 
reći (sivječ); valga il vero, u istinu, 
zaista; — vale meglio, bolje je; -rsi, 
Np, okoristiti se, poslužiti se čim, u- 
potrebiti, vabiti što; farsi —, doka- 

zati svoje razloge. 

Valeriana, f. (planta) odoljen. 
Valerianella, f. (pianta) motoviljac. 
Valete, zdravstvujte. 

Valetudinario, agg. bolešljiv; — m. 
bolnica. 

Valetudine, f. zdravlje. 

Valevole, agg. (che vale) valjan; (u- 
tile) probitačan, koristan. 

Valezzo, m. vještina. 

Valicabile, agg. kud se može prieći, 
prelaziti; prielaziv. 

Valicare, va. prieći, prelaziti, otići 
preko; — un monte, presamariti 
preko brda; prevaliti; — fig. (tras- 
gredire) prestupiti; (eccedere) pre- 
gonili. 

Valicatore, m. (trasgressore) prestup- 
nik. 


Valico, m. prie'uaz: priehodište; (di 
monte) ždrjelo, klanjac, gudura; 
(ordigno da filare) Xoloplet, kolosuk; 
kolovvrat. 


Validamente, avv. valjano. 
Validare, va. podieliti valjanost čemu ; 
ukviepiti što. 
Validita, f. 
snaga. 
Valido, agg. (gagliardo) krepak, sna- 
žan;  silovit;  (potente)  uzmožan, 
moćan; -a prova, tvrd, valjan dokaz; 
(capace) vrstan; (atto) sposoban; 
(sano) čio, zdrav. 


(prezzo) ciena; (valore) 


valjanost (f.); 


(vigore) 
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VAL 
Valigeria, f. tvžnica kožnine; sedlar- 
nica. 

-Valigia, f. torba, torbuk; (di pelle di 
vitello) telećak ; entrar in —, pla- 
nuti gnjevom, razjariti se, 

Valigiajo, m. ćorbar. 

Valigiotto, m. torbica, torbak. 

Valimento, m. ciena. 

Valituro, agg. što ima valjati u na- 
pred. valjan za unapried. 

Vallame, m. podolje, prodolina. 

Vallare, va. nasipom ograditi, okru- 
žili; kopati obkope. 

Vallata, f. (riparo di fosso) obrov, 
obkop; (valle) prodol, doljača, dno 
doline. 

Valle, f. dolina, dol (f.); draga; a —, 
dolje; s dolnje strane; — di lagri- 
me, tužna dolina, jadikovec. 

Vallea. f. doljača, prodol. 

Valletta, f. dolac, podol, đolica, do- 
linica; dražica. 

Valletto, m.  podvornik; poslužnik, 
djetić; — d'arme, štitonoša. 

Vallicoso, agg. (situato in valle) = 
doli(ni); (pien di valli) dolinast; 
presrtan. 

Valligiano, m. doljanac, doljanin, do- 
linar; -a, f. doljanka, dolinarka. 
Vallo, m. obkop; nasip; (riparo) bra- 
nište, bedem. 


': Vullonata, f. podolje. 


Vallone, m. doljača, prodol, gudura, 
uvala, draga. 

Vallonea, f. šišarica, *galvić. 
Valloso, agg. dolinav; presrian, 
Vallura, f. podol, dno doline. 
Valorare, V. Avvalorare. 


. Valore, m. sriednost (f.); vrednoća ; 


o pam KR zg: SNJ 


(prezzo) ciena; (valuta) vrednota; 
(forza) snaga; (prodezza) hkrabren- 
atvo, vrlina; (efficacia) kriepost, va- 
ljanost (f.);  (significato) značenje; 
— nominale, pisana il. naslovna 
vriednota. 

Valoria, f. vrlina; junačtvo. 
Valorosamente, avv. hrabro, junački. 
Valoroso, agg. (prode) hrabar, hra- 
bren, hrabrenit; (coraggioso) srčan; 
(efficace) Xrepak. 

Valsente, m. vrednoća, (prezzo) cie- 
na; (somma) svota. 

Valuta, f. vrednota; in -austriaca, u 
austrijanskoj vrednolti, u austrijan- 


VAL 
skom novcu; (prezzo) ciena ; (potere) 
oblast (f.). 

Valutabile, agg. 


cieniv, procjenljiv; 


vriedan. 

Valutare, va. cienili, cienjati, procie- 
niti, ocienili; uvažiti; — fig. štovati 
koga. 


Valutazione, f, procjenba, cjenitba. 

Valva, f, (bot.) Xlopac, klopka; (di 
conchiglie) poklopac, čašinka; (del- 
le porte) vratnica, 

Valvassoro, m. želir, želar. 

Valvola, f. (degli stromenti) zalistak, 
zalelavac; (di sfogo) oduška; — di 
sicurezza, čuvarka. 

Vampa, f. (fiamma) plamen, plamik; 
(ardore della-) žar, jara. 

Vampeggiare, vn. buktjeti, plamtjeti, 
plansalti, plasanjati. 

Vampiro, m.  vukodlak; (animale) 
vampir; — fig. krvopija, pijavica. 
Vampo, m. (fiamma) plamen; (bale- 
no) Bljesak; menar —, planuti kao 
živa vatra; razjariti se; — fig. na- 

duvali se, nakokoliti se. 

Vanagloria, f. slavohlepje, pohlepa na 
slavu; tašteslavje, izpraznost (f.) 


Vanagloriarsi, vnp. Avalisati se, hva- | 


stali se. 


Vanaglorioso, agg. slavičan, slavohle- 
pan, pohlepan na slavu; (vano) #- 
prazan; uomo —, slavohlep, slavica; 
hvastalo, 


Vanamento, avv. izprazno; (invano) 
u zalud, naprazno, zaman. 

Vanare, vn. V. Vaneggiare. 

Vanbraccio, m. podramnica, podlak- 
lica. 

Vandalico, agg. vandalički. 

Vandalismo, m. barbarstvo, vandali- 
zam; — fig. divljačan kvar, zator. 

Vaneggia, f lieha. 

Vaneggiamento, m. črabun (f.), klap- 
nja, tlapnja; buncanje. 

Vaneggiare, vn. zanovjelali, blutiti; 
benaviti; (in malattia) frabuniti, bun- 
cati, lapiti, *cavarijati ; (esser vuoto) 
prazan biti; (riuscir vano) neuspjeti; 
—- va. (eludere) osujetiti, vazvrći što. 

Vaneggiatore, m.  benetalo, blutiš; 

.tlaparac, buncalo; snatrilac., 

Vaneggio, m. mekota. 

Vanello, m. (uccello) vivak. 
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VAN 
Vanerello, agg. slavičan; vjetrenast; 
— m. slavica. 
Vanesio, agg. lakomišljen, lagićan. 
Vanezza, f. izpraznost (f.). 
. Vanga, f. badilj, (željezna) lopata, 
*ašov. 
| Vaogare, va. vn. kopati il. sjeći ba- 
diljem, lopatom. 
| Vangata, f. okopano zemljište; (colpo 
di vanga) zasjek badilja. 
| Vangatore, in. kopač (lopatom). 
| Vangatura, f. žopnju (lopatom). 
Vangelo, V. Evangelio. 
| Vangile, m. priečka na lopati. 
; Vanguardia, f. prednja četa, predvoj. 
Vanja, V. Vaniti, 
. Vaniglia, f. vanilja. 
i Vaniloquenza, f. -quio, m. prazno» 
| slovje, puste rieči; prolivenost (£.). 
* Vanire, vn. V. Svanire. 
| Vanita, f. (nullita) niština; (in senso 
morale) taština, sujeta, izpraznost (f ); 
(leggerezza) vjetrenost (f.); (cadu- 
cita) bježnost (f,) 
Vanitoso, agg. slavičan, slavohlepan. 
Vanni, mpl. (poet.) Zrsla (npl.). 
Vano, agg. (vuoto) prazan, šupalj; 
— fig. uomo, tašt, sujetan, izprazan, 
čovjek ; -a bellezza, prolazeća ljepota; 
— a scusa, tašt izgovor; (inutile) za- 
ludan; — m. (spazio vuoto) praz- 
nina, praznoća; (buca) šupljina, ru- 
pa- (per lasciar aria) produha; (per 
passare) prohodište; — di finestra, 
prozorište; vani (di una casa). pro- 
storije (pl.); in —, mo. avv. u zalud, 
naprazno. 
Vantaggiare, va. (superare) nadići, 
 nadilaziti; — alcuno, koristiti, pri- 
štediti komu, donositi 'komu korist; 
-rsi, np. okoristiti se, koristiti se čim; 
poslužiti se čim; — sopra gli altri, 
nadkriliti ostale. 
| Vantaggiato, agg. (favorito) podpoma- - 
gan; (eccellente) izvrstan; abito —, 
oplovita haljina; misura -a, dobra 
uvršena mjera. 
Vantaggino, m. prikrpa (na postolu). 
Vantaggio, m. (utilita) korist (f.); u- 
har, *hasna;  (prvfitto) probitak; 
(guadagno) dobitak; (superiorita) 
prednost (f.); (sulla misura, o peso) 
previšuk, pridavak; (tipogr.) slogo- 








VAN 


ovac; star a —, nadmašivati ostale; 
da —, suviše; jošte; cercar il pro- 
Prio —, k sebi bielj pritezati. 
Vantaggioso, agg. (utile) koristan, 
hasnovit, probitačan, uharan; (inte- 
ressato) pohlepan za (svojom) korišću ; 
posizione -a, sgodan položaj. 
Vantamento, m. Avalisanje; hvasta- 
vost (f.). | 
Vantare, va. slaviti koga, hvalisati, 
veličati što; — vn. -rsi, np. Avaliti 
86, dičiti se, ponositi se čim; hva- 
stati se, hrustili se. 
Vantatore, m. Avališa, hvalislav; hva- 
lilac. | 
Vanteria, f, forlačenje, hvasta. 
Vantevole, gg. torlav, hvastav. 
Vanto, m. (il vantarsi) Avalisanje, 
hvasta; (gloria) slava; (lode) pohva- 
la; (decore) dičnost, pohvalnost (f.); 
(preminenza) prednost (f.); dar —, 
odičiti koga što; rasti komu slava 
8 čega ; darsi —, hvaliti se, hvastati se. 
Vanume, m, prazno zrnje, šturo klasje. 
Vanvera (a), mo. avv. namjerice, na- 
sumce, kud sreća zanese, 
Vapido, agg. izvjetrio, izhlapio. 
Vapolo, agg. zavadljiv, svadljiv. 
Vaporabile, agg. izparan; hlapan, 
vjetriv. 
Vaporabilita, f. izparnost; hlapnost, 
vjetrivost (f.). 
Vaporale, agg. parni. 
Vaporare, va. izpariti, izdušivali, iz- 
hlapili; — vn. hlapiti se, pariti se, 
izvjetriti se; (svaporare) izvjetriti. 
Vaporativo, agg. hHlapan. ' 
Vaporazione, 1. 
hlapnja. 


Vapor6, m. (fluido elastico che si 
svolge col calore) para; (evaporaz.) 
hlap;. (qualunquc esalaz. sottilissi- 
ma) sapa; esalar —-, (de' cibi caldi) 
parili se, izpariti se; (ad un calor 
moderato) Rlapiti se, izhlapiti se; 
(nebbia) magluština; macchina a —, 
parostroj, parokret; battello a —, 
parobrod; fregata a —, parnjača 
(-ladja); navigazione a —, parobro- 
darvstvo; tramway a —, parovoz, par- 
na kola. . 
Vaporevole, V. Vaporabile. 


izparivanje, izpara; 
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VAP 


Vaporiera, f.. (battello) parobrod; (lo- 
comotiva) parovoz; (macchina qua- 
lunque) parostroj. : 

VaporositA, f. klapnja, izpara. 

Vaporoso, agg. pun pare; — fig. 
(vano) žašt; (fugace) bjeguć; (leg- 
giero) lagan; tih; (che produce 
Vapori) nadimajući. 

Vapulazione, f. batinanje; kaznjenje ; 
— fig. kazan (f.). 

Varare, Va, porinuti, potisnuti ladju, 
spušćati brod (u vodu). 

Varatojo, m. vlaka. 

Varcare, V. Valicare ece. 

Varco, m. (valico) ždrjelo,. klanjac; 
(apertura) prielaz; (uscita) izlazište ; 
aspettare al —, kebati na koga, za- 
siedati komu. 

Variabile, agg. promjenljiv; tempo —, 
ćudljivo, vrljano vrieme. : 

Variabilita, f. promjenljivost (f.); (in- 
stabilita) nepostojanost (f.). 

Variamente, avv. raznolično; različito. 

Variamento, m. mienjanje, promjena. 

Variante, agg. različan, različit; — 
f. razno čitanje. 

Varianza, f. različitost (f.). 

Variare, va. promieniti, mienjati; pre- 
inačiti; — vn. (nell' opinioni) drugo 
mnjeh, druge biti misli, razmimoići 
8€ u svom sudu; (cavgiarsi) mienjati 
se; (nella lettura) drugčije štiti. 

Variato, agg. V. Vario. | 

Variazione, (differenza) razlika, raz- 
likost, vaznost (f.); (mutazione) pro- 
mjena; (mus.) premjenba, promjenba ; 

Varice, f. žilna guta, otok žile. 

Varicella, f. kozice, ospice (fpl.). 

Varicocćle, m. proder žile (u mošnji). 

Varicoso, agg. krvonog; vena -a, gu- 
kava žila. 

Variegato, agg. piknjast; (sereziato) 
šaren, raznomanjast. i 

Varieggiare, V. Variare. 

Varieta, f. (diferenza) razlikost, raz- 
ličitost (f.); (diversita) raznost (f.); 
(mutaz.) promjena; preinaka; (va- 
labilita) prevrtijivost (f.); (piacevole 

.discordanza) raznolikost (f.); (bot.) 
suvrst (f.).. 

Variforme, agg. raznolik, različan. 

Vario, agg. (nella forma) razlik, raz- 
ličit, različan, raznolik; (nel colore) 
raznomanjast; šaren; (diverso) ra- 


VAR 


zan; raznovrstan; (incostante) pro- 
mjenljiv, prevrtljiv; nestalan; -j (pl) 
njekolicina, njekoliko osoba; — m. 
raznolikost (f.). 

Variolaria, f. (pietra) pisani kamen. 
Varo, agg. šaren. 

Varvassoro, m. (scherz.) prpoša. 
Vasajo, m. posudar; lončar. 

Vasame, m. posudje. 

Vasca, f. (A' acqua) kamenica, nakap- 
nica; (da bagno) koritance; kupa- 
tilo; — comune, obće kupalo; (ti- 
nella) Zada, kadica. 

Vascello, m. brod, korablja; — di 
linea, linijaš. 

Vascolare, V. Vasculare. 

Vascolo, m. posudić; (bot.) cievčica. 
Vascoloso, agg. cievnat. 

Vasculare, agg. piante -i, cievnjače 
(fpl.); sistema —, cievstvo. 

Vase, V. Vaso. 

Vasellajo, m. posudar; lončar. 

Vasellame, m. posudje. 

Vasellettiera, f. polica, zdieljnjak. 
Vaselliere, m. V. Vasellajo. 

Vasello, m. sudić, posuda. 

Vaso, m. sfd, posuda; (coll.) ronga 
— da fiori, grasta, cvietnik; (de' 
corpi animali e vegetali) cievčica, 
crievce; (coll.) cievlje; (ses80) (tajno) 
udo, sd; — di chiesa, unutrnji pro- 
stor, unutrašnjost sqrade. 

Vassallaggio, m. vazalstvo; (servizio) 
službena, radnja; rabota; (sudditan- 
za) podložnost (£f.). 

Vassallo, m. vazal; (suddito) podlož- 
nik; (servo) sluga. 

Vassello, V. Vascello. 

Vassojo, m. kuda, kaca; čmur; (da 
mondar il grano) vijača, opaljka; 
(guantiera) bljudica, podnos; (da 
malta) malternjak. 


Vastare, V. Devastare e deriv. 

Vastita, f. prostranost (f.), obširan 
prostor; razdaleč (f.),. razdaljina. 
Vasto, agg. (esteso) prostran; — a 
campagna, puklo polje; — fig. ob- 
šircin, mnogostruk; — m. debelo mo- 
ve; morska pučina. 

Vate, m. (indovino) gatalac, vračar ; 
(profeta) prorok; (poeta) pjesnik. 
Vaticinamento, m, gonetanje; (profe- 

fezia) proricanje. 
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Vaticinare, va. (indovinare) gatati, 
gonetati, vračati u što; (profetizzare) 
proreći, proricati. 

Vaticinatore, m. V. Vate. 

Vaticinazione, f j (il profetare) prori- 

Vaticinio, m,  [canje; on pro- 
ročanstvo; (augurio) kob (£f.) 

Vecchia, f. stara starica; ( sprez2,) 
baba. 

Vecchiaja, f. starost (f.); — decrepila, 
matoratvo. 

Vecchiardo, m. starčina, stariš. 
Vecchiccio, agg. starovičan, starašan, 
V ecchierella, f. starica; babica. 

Vecchierello, m, starina (m.). 

Vecchietto, agg. postar, starošan; — 
m. starkelja. 

Vecchiezza, f. starost (f.); (antichila) 
davnost, drevnost (f.); (tempo antico) 
starina. 

Vecchio, m. starac, starina; (sprezz.) 
starvčina; — agg. (di eta) star, na 
dobi, vremešan; — decrepito, osta- 
vio, mator; (di vestito ecc.) vet, 
(vegd, vedah); (antico) starinski, 
Vecchione, agg. siedi starac. 

Vecchiotto, m. starkelja; — agg. 
starašan. 

Vecchiume, m. starež (f.), staretine 
(fpl.); ropotarija. 

Veccia, f. grahor, grašica ; paglia di 

—, grahorovina; campo a —, gra- 
horište; di —, (agg.) Jrahorov. 

Vece, f. (alternativa) izmjena; (offi- 
cio) služba; tener la —, o le -i, za- 
mieniti, zastupati koga; prender la 

—, zauzeli mjesto čije; in —,a—, 
mjesto, mješte, na mjesto col gen.; 
andd in -mia, išao je za me. 

Vecorde, agg. malovriedan, navaran. 

Vedere, va. vidjeti; — spesso, vidja- 
ti; (guardare) gledati; — a sazieta, 
nagledati 8; — volentieri, navidjeti 
koga; (osservare) paziti; (coll' intel- 
letto) zrieti; (cromprendere) uvidjati, 
razabrati, razumiti što; dovidati se 
čemu; (investigare) razvidjeti, raz- 
gledati što; (procurare) pokušati; 
nastojati; (visitare) posjetiti; — tor- 
to, nespaziti dobro; dar a —, nala- 
gati komu što; lasciar o far —, po- 
kazati, pokazivati što; non si lascia 
—, neide iz kuće; non osa lasciarsi 
—, nesmje izaći; fammi —, deder 


VED 
da vidsm; vello, vello —, gle, gle! 
nut, nut! — non vedo lV'ora, nemo- 


gu časa dopričegati, željno izčekujem; 
-rsi, np. vidjeti se; — di spesso, 
vidjati se; lasciarsi —, pokazati se; 
non & da -in nessun luogo, neima ga 
nigdje; & ben veduto da tutti —, 
sve ga ljubi, svatko ga rad ima. 

Vedere, m. (vista) vid; (perspicacia) 
bistroumnost (f.); al mio —, po mom 
umu; meni se čini; al —, na licu,na 
obliku; fa un bel -, liepo ga je vidjeti. 

Vedetta, f. (sentinella) straža; stra- 
žar; (luogo di-) stražište; star alla 
--, stražariti; — fig. prežati; pažili, 
bili na oprezu. 

Vedibile, agg. što se može vidjeli, o- 
pazili; vidiv; vidion. 

Vedimento, m. (vista) eid; (soprana- 
turale) zrienje. 

Veditivo, agg. vidni. 

Veditore, m. vidac, vidnik; (spetta- 
tore) gledalac; (sentinella) straža; 
(delle mercanzie) pregledač robe. 

V edova, f. udova, uwlovica; divenir —, 
obudovljeti, ostati udovicom. 

Vedovanza, f. udovstvo; viver nella 
—, tulovstvovati, udovovati; assegno 
di —, udovovina. 

Vedovare, va. obudovili; — fig. (pri- 
vare) lišiti ; (spopolare) opustiti; -rsi, 
np. di qchs. izgubiti što. 

Vedovile, agg. (di vedova) udovički, 
(da vedova) udovski, udov; — m. 
(provvedimento) udovština; (abbi- 
glianento) udovsko ruho. 

Vedovina, f. (Scabiosa) udovica, pr» 
zenica. 

Vedovita, V. Vedovanza, 

Vedovo, m, udovac, udov; divenir —, 
ostati udovac, obudovljeti;j — agg. 
(s0l0) samotan; (privo) lišen; (vedo- 
vile) udoveki. 

Veduta, f. (vista) vid; (prospettiva) 
razgled, pogled, vidik; punto di —, 

gledište; (di una scultura) obličje; 
— fig. (progetto) namjera; (p ensie- 
ro) namišljaj; far —, činiti se, pre- 
činjati se; far la —, pregledati robu ; 

V. Vista, 

Vedutamente, avv. očevidno. 

Vecineute, agg. žestok; (di vento) jak, 
silan; — bufera, strašna oluja; a- 
more —, plahovita ljubav. 
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Veemenza, f. žestina, žestokost (f.): 
silovitost (f.); parlar con —, krepko 
govoriti. 

Vegetabile, agg. biljevni, raslinski; 
— m. bilina; (voll.) bilje, rašće. 
Vegetabilita, f. rastlivost (f.). 
Vegetale, agg. biljevni, rastlinski; re- 
gno —-, bilinstvo, rastlinstvo; terra 


—, (zemlja) crnica; — m. rastlšna; 
(coll.) rašće, bilje. : 
Vegetare, vn. rasti; prorasti; —- ri- 


gogliosamente, dujati, uzbujati; - fig. 
(prosperare) wapievati; (viver mala- 
mente) čavedati, živariti. 

Vegetativa, f. porast (f.); bujnost (f.) 

Vegetativo, agg. biljevni, rastlinski. 

Vegetazione, f, rast bilja, porast (f.); 
(le piante) rastež, rastline; — rigo- 
gliosa, bujnost (f.); (di persona) goj- 
nost (f.). 

Vegetevole, V. Vegetabile. 

V 6ćgeto, agg. (di pianta) bujan; (di 
corpo) gojan; (robusto) čio, krepak; 
& ancor —-, jošte je držeć čovjek. 

Veggente, agg. videći; a occhi -i, o- 
čevidno; — m. prorok. 

Veggentemente, avv. očevidno. 

Vegghia, V. Veglia e segg. 

Veggia, f. (botte) bačva ; (traino) voz. 

Veggio, m. žeravnica. 

Veggiolo, m. (Ervum) lećak. 

Veglia, f. (il vegliare) ddenje; nespa- 
vanje; (stato di-) budnoća, java, jav 
(f.); (prima parte della notte) veče»- 
nje doba; (sentinella) straža; (con- 
versazione) večernje družtvo; sjelo; 
— e (pl.) noćni rad; učena radnja. 

Vegliante, agg. bdeći, budan; legge 
—, valjan zakon. 

V egliantina, f. noćna evjetiljka; žižak. 

Vegliardo, V. Vecchiardo. 

Vegliare, vn. bdjeti, nespavali, budan 
biti; — un poco, pobdjeti; — tutta 
la notte, svu noć prebdjeti il. preb- 
djeti; — presso !' ammalato, čuvati, 
gledati bolestnika (po noći); — va. 
(custodire) stražiti, bili na straži 
(ob noć). 

Vegliatore, m. bditelj. 

Veglievele, agg. (vigilante) čbdeći; 
budan; (attento) pažljiv. 

Veglio, (poet.) V. Vecchio. 

Veglione, m. noćni ples (u kazalištu), 
čuvidni ples. 


VEG 
Vegnente, agg. (che viene) dojdući; 
došasti; | anno —, do godine; dell 
anno —, (agg.) dogodišnji; (rigo- 
glioso) bujan ; (appariscente) pristao. 
Veicolo, m. vucilo, teglilo, vozilo ; (car- 
ro) kola (npl.), voz; — fig. (mezzo) 
sredstvo; (strumento) orudje; (pas- 
saggio) prolaz; (del corpo _umano) 
ciev H .), crievce. 
Vela, f. jedro, (jadro, jidro); far —, 
odjedh iti; issar la —, podići jedro; 
a vele gonfie, na sva jedra; ammai- 
nar le -e, spustiti, sviti jedra; barca 
a —, jedrenjača; b. a 


jedrica; — fig. (nave) brod; cavar 


le -e, (fig.) pokunjiti se, predati se; 


tela da -6, jedrenina. 
Velajo, m. jedrav. 


Velame, m. pokrov, pokrivalo; — fig. 


(pretesto) izlika, plašt; — i (pl), 
jedra (npl.). 
Velamento, m, pokrivanje; prekriva- 


mje; zastiranje; (di monaca) oblače- 


nje. 

Velare, va. zastrieti koprenom, prevje- 
&iti; (-la sposa) zavjesiti; (coprire) 
zastrieti, zastirati, pokriti; (nascon- 
dere) zukriti, skriti, skrivali; — il 
fuoco, zapretati oganj; — 1 occhio, 
— la faccia, zakloniti il. zastrieti lice; 
— la testa, zamotati glavu; -rsf; np. 
(la testa) zavjesiti se, prevjesiti se; 
(monacarsi) obući se u duvne; — gli 
occhi, smrknuti se komu pred očima; 
(de'liquidi) pomezdravati sc. 

Velata, f. (lnonaca) duvna; (specie 
di giubba) velada. 


Velatamente, avv. 
utajeno. 
Velatore, m. zastirač; skrivač. 
Velato, agg. zastrt koprenom; prevje- 
sen, zavjesen; (celato) zakriven, sa- 
krit; utajen; (fosc0) maglovit, pomez- 
dren. 

V elatura, f. (pitt.) mezdrica; (le vele) 
jedra (npl.). 

Velazione, f. V. Velamento. 
Veleggiamento, m. jedrenje. 
Veleggiare, vn. jedriti; — contro il 
vento, jedriti na vjetar, lizgati; met- 
tersi a —, zajedriti, staviti se na 
jedro; vento favorevole a —. jedre- 
njak. 


skrovito, potajno; 
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Veleggiatore, m. jedrilac; buon —, 
lizgavac; (ladja) hitroplovka. 
Veleggio, m. jedritba, plovitba. 
Velella, f. (stor. nat.) jedrenica. 
Velenare, V. Avvelenare. 
Velenifero, agg. otrovit, jedovit. 
Veleno, m. otrov, jed; (tossico) čemer; 
(come farmaco) trovilo; — fig. (»liz- 


za) jed; (malignita) pakost (f.); dar 


il —, podmetnuti otrov (komu). 

Velenosita, f. oćrovnost, jedovttont (f.); 
(veleno) otrov; .— fig. (rabbia) jed. 

Velenoso, agg. otrovan, otrovit, jedo- 
vit; (maligno) pakostan; lingua —, 
opak jezik, pogana usta; parole -e, 
okosne rieči ; (pestifero) poguban. 

Veleria, f. jedrarnica. 

Veletta, f. (chi fa sentinella) stražar ; 
vidok; (dim. di vela) jedrašce. 

Velettajo, m. koprenar. 

Velettare, va. vn. prežati, vrebati. 

Velia, f. kaleb. 

Veliere, m. (brod) dobar na jedra, 
jedrenjuča (ladja). 

sh V. Veleggiare. 

Velina, f. (palude) močvara ; — 
carta -a, velin, prozirni papir. 

Velite, m. lahko oružan vojnik. 

Velleita, f. hotnost (f.), hotkoća; (tic- 
chio) kiri, mušice (pl.). 

Vellicare, YV. Titillave e deriv. 

Vello, m. runo; (pelo) dlaka. 

Velloso, agg. dlakav. 

Vellutato, agg. baršunast, kadifast, 
bartulašan. 

Velluto, m. baršun, kadifa; 
come un --, meko kao pamuk. 

Velo, m. (specie di tela) poša, kopre- 
nina; -— nero, porušnica; (abbigli- 
amento di donna) koprena, prevjes, 
prekrivalo, *duvak, *čember; 
(protez.) okrilje ; (pretesto) plašt, 
izlika, pokrivka; (di ghiaccio) mez- 
drica od leda; (vela) jedro; pren- 
der il —, obući se u duvne; sten- 
der un -su qchs. zastrieti, premu- 
čati što; far —, (fig.) mutiti (pamet), 

Veloce, agg. (celere) brz, pohitan; 
(snello) lak. 

Velocifero, m. brzovoz. 

Velocipede, agg. brzonog, lakonog; — 
m. (persona) 'brzac, lakac; (conge- 
gno) velociped, jahaće kolo, kolotrk; 
(a due ruote) bicikla. 


a5B- 


molle 
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Velocita, f. brzina, brzoća, brzost (f.); 
grande - , hitri povoz. 


Velocitare, va. ubrziti, uskoriti; -rsi, 
np. (nel cammino) popaštiti se. 
Velocitazione, f. drzoća. (rieke). 
Veltro, m. hot, drek. 

Vena, f. (žila-) krvica, žila; (d' acqua) 
žica, mlaz; (nel legno ec€.) mlaz; 


strjeka; (filone) vrsta, nasad; (ca-. 


pacita) sposobnost (f. ); — poetica, 
pjesnička žica 'il. dar; non sono in 
—, nijesam od volje, nije me volja; 
far di —-, od sve duše (što uraditi); 
iii la —, pustiti krv; aver una 
i dolce, na sladko davati; ha una 
-di pazzo, neima četvrte daske u ga 
vi; (avena) zob (f.). 
Venagione, f. V. Cacciagione. 


Venale, agg. (da vendersi) prodajni, 
na prodaju; prezzo_ —, prodajna 
ciena ; (mercenario ) pohlepan na 
platu; anima —,, podmitijiv,  pod- 
kupljiv čovjek, mitnik. 

Venalita, 1. podkupljivost, podmitlji- 
vost (f.); podkupa. 
Venatico, agg. lovni. 
Venato, agg. stijekast, 
(bot.) žilovit. S 
Venatore, m. lovac. | 
Venatorio, agg. lovni; lovački, 


Venatara, f. streke (fpl.), mlazje (na 
drvetu il, na kamenu); (ne vestiti) 
ošvica. 

Vendemmia, f. (il tempo) ćrgatba, je- 
matva, vinober, berba, bratva; (Vat- 
to) trganje, branje (groždja). 

Veudemmiale, agg. trgadbeni, jemat- 
veni. 

Vendemmiare, va. frgati, brati (grož- 
dje); gjematvati;j — fig. oklapili, 
omnatiti brkove kod čega. 

Vendemmiatore, m. berač, trgač, tr- 
galac, jemač; — trice, f. beračica, 
trgačica, jemačica. 

Vendere, va. prodati, prodavali; — 
all' asta, prodati dražbom, ličbom; 
— a ritaglio, pr. na lakat; aver 
ragion da —, imati sto razlog. 
Vendereccio, agg. V. Venale. 
Vendetta, f. osveta; meditar —, no- 
siti osvetu u srdeu; s; arder di —, 
plamtjeti osvetom ; (poet.) zakrvaviti 
očima; prender — di qchd., osvetiti 


na strjeke; 


VEN 
.se na kom (za uvredu); odmastiti ko- 
mu (uvredu); (puniz.) kazan (f.). 
Vendibile, agg. prodajni, na prodaju, 
.prodatan; od prodaje. 
Vendibilita, f. prodajnost 
nost (f.). 
Vendicare, va. osvetiti, osvećivati; — 
un*' offesa, osvetiti se (na kom) za 
uvredu; odmastiti (komu) uvredu; 
— qehd., osvetiti koga na kom ; (ca- 
stigare) | kazniti; -rsi, np. osvetiti 
še; — in liberta, opet zadobiti slo- 
bodu. 
Vendicativo, agg. osvetljiv. - 


Vendicatore. m.  osvetitelj, osvetnik ; 
-trice, f. osvetnica. 
Vendicazione, f. osvetljivost (f. ). 
Vendichevole, agg orvedjio. 
Vendico, agg. osvećen. 


Venditrottole, m. imkišeličnoj va- 
ralica, zapletica. 


prodat- 


Vendita, f. prodavanje, prodaja ; 
“(smercio) prodja, prolazak; — pub- 
blica, družba; esser in —, bili na 
prodaju. 


Venditore, m. prodavae; trice, f. 


prodavačica, prodavalica. 


Veneficio, m. (malia) vračarija, ča- 
robija, čarka, čini (mpl.); (avvele- 
nam.) trovnja; trovanje. 

Venđtico, m. (maliardo) čarovnik, vra- 


- čar; (avvelenatore) otrovnik, trovnik; 


— agg. otrovan, otrovit. 


Venerabile, m. (Ss. Sacram.) presv. 
Sakramenat, presv. Tielo Isuk, 'stovo; 
Tielo božje; (chi non č ancora bea- 
tificato) sluga Božji, bogočastnik ; — 
agg. štovanja dostojan; poštovan ; 
(non beaiiaficato) bogočastan, 


nain f. štovanost,  poštova- 
nost (f.). 

Venerando, agg. vrieđan štovanja; 
vecchio —, čestiti starac; aspetto 
— dičan pogled ; barba -- A, pre- 
krasna brada. 

Venerare. va. štovati, poštovati, pošti- 
vati. 

Veneratore, m. štovatelj, štovalac ; (di 
Dio) dogoštovac, bogočastnik. 

Venerazione, f. štovanje, poštovauje; 
(počitanje); čast (f.); — . Dio, bogo- 
goslavje, bogočašće; aver — in uno, 
štovati koga (u velike). 


VEN 


Venerdi, m. petak; — Santo, Veliki 
Petak, 

Venere, f. Venera, Lada; (sensualita) 
blud; (venusta) krasota; milota; 
specchio di —, (Campanula), zrca- 
lica, kokošinja jetrica. 

Venereamente, avv. bludoćudno. 

Venereo, agg. bludan, puten; bludo- 
ćudan, pohotljiv; atto —, blud, blud- 
ština; bludovanje; mal —, lue — a, 
bolina, francuzi; chiocciola — a, la- 
dinka, 

Venia, f. oproštenje; oproštaj; (per- 
missione) dopust. 

Veniale, agg. oprostan, odpustan; 
peccato —, mali grieh, grešić. 

Venialita, f. mali grieh. 

Venialmente, avv. peccare —, upasti 
u mali grieh, lako sagriešiti, 

Venicula, agg. vite —, zimska loza. 

Venimento, m. dohadjanje; došašće. 

Venire, vn. doći (dodjem), dolaziti; 
(giungere) stignuti, prispjeti; (ap- 
partenere) ići koga što; (costare) 
stojati; (avvenire) sgoditi še, sga- 
djati se; — a bene, uspjeti, uspie- 
vati; — a capo, dovršiti što; — alle 
mani, alle prese, (azzuffarsi) poču- 
pati se; — al!' improvviso, banud, 
hrupiti; — all' orecchio, dočuti;, 


a noja, dosaditi komu što; — a pa- 
role, sporječkati se; —- a porto, 
uhititi luku; -— appresso, približiti 
se komu; susliediti koga; —a taglio, 
sgodno doći; — a tempo, prispjeti; 
— fatto, poći za rukom; — in ac- 
concio, pristati komu što; — in 


chiaro, izaći na vidjelo; saznati se; 
— incontro, izaći u susret; — in 
fama, proslaviti se čim; — in mente, 
in pensiero, pasti na um, ajeliti se 


čega; — in se, razabrati se; — me- 
NO, onesvjesnuti; (per fame) smagnu- 
ti, skapati; — su, rasti; — voglia, 


prohtjeti se komu što; donde vieni? 
odkle ideš? come vien viene, kako 
bilo da bilo; kud puklo da puklo; 
— facendo, dicende ecc., V. Fare, 
Dire ccc. | 

Veniticcio, V. Avveniticcio. 

Venoso, agg. (coperto da vene) žilav, 
čilast; (di pietra) strjekast ; (di vena) 
krvični; (bot.) žilovit. 

Ventaggine, f. fuk vjetra. 
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Ventaglia, f. (dell' e!mo) prozirkA. 

Ventagliajo, m. mahalar, lepezar. 

Ventaglio, m. mahalo, mahalica, pa- 
haljica, hladilo, *lepeza; a —, ma- 
halast, poput mahalice. 

Ventare, vn. duhati, puhati. 

Ventaruola, f. (banderuola) vjetrnica; 
(ventola) mahalica. 

Ventata, f. udar vjetra, vjetromet. 
Ventavolo m. sjeverin. 

Ventenne, agg. dvaestgodišnji, dvade- 
setoljetan. 

Ventennio, m. dvadeset godina, dva- 
estljeće, 

Venterello, m. dijatvić, lahor, ih 

Ventesimo, agg. dvadeseti; — m. dva- 
desetnina. 

Venti, nui. dvadeset, dvaest ; 
.sone, dvadesetarica. 

Venticello, m. vjetrić, lahor. | 

Ventidue, agg. dvadeset i dva, 

Ventidue simo, agg, dvaest i drugi. 

Ventiera, f. oduška, produška; (ven- 
tola) mahalica. 

Ventilabro, m. (valvola) zalistak, za- 
letavac; (strum. rustico) ujaka, 
vijaća lopata. | 

Ventilare, va. vn. provjetriti, razvje- 
triti; (p. e3. vestiti ecc.) iznjeti na 
vjetar, metnuti (haljine) na polje, 
neka (ih) promahne vjetar; — una 
stanza, razdušiti sobu; — fig. (leg.) 

 razpravili, razpravljati. 

Ventilato, agg. na propuhu; (arioso) 
zračan. < : 
Ventilatore; m. odušnik. 

Ventilazione, f. propuhivanje, propuh, 
promaha ; (leg.) razpravljanje; pro- 
cedere alla —, poduzeti, povesti raz- 
D avljanje (ostavštine). 

Ventina, f. dvadesetak; — di persone, 
dvadesetovica. 

Ventinove, num. dvadeset i devet. 

Ventinovesimo, agg. dvaest i deveti, 

Ventipiovolo, m. Xišonosni vjetar; kiša 
3 vjetrom, 

Vento, m. vjetar; — fig. (flato) vje- 
trovi; matrun; (del cappello) obod, 
krila od klobuka; nodo di — , udar 
vjetra; — favorevole, pogodan vje- 
tar il. u krmu; parlar al —, besje- 
diti u tutanj; far —, duvati, puhati 
(vjetar); pahati; farsi —, hladiti se 
(mahalicom); pigliar —, (fig.) smesti 
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86, buniti se u govoru; contro il —, | mala —, zla ga sreća bije; babine 
u oko vjetra; — largo, dobra bava; | je sreće. 

pien di - , nadut, bahat. Venturiere, m. samovoljac; (sprezz.) 
Ventola, f. (ventaglio) mahalica, pa- | srećolovac, potepuh. 

haljica; (paralume) zaslonac; (ven- | Venturina, f. (gemma) venturina. 
tilabro) zalistak; muro a —, pretin. | Venturo, agg. budući, dojdući, idući; 
Ventolana, f. (Bromus) ovsika. l' anno —, do godine; — m. buduće. 
Ventolare, va. provjetrili; iznjeti na Venturoso, 1gg. srećan; dobrosrećan. 
vjetar; — vn. pršiti, vihoriti se, vi- | Venusta, f. ubavost, liepost (f.). 

jati se. Venustare, va. ljepšati. 

Ventosa, f. kupica, rog. Venusto, gg. ubav, ljepušak, krasan; 
Ventosare, vn. metati rogove il. ku- | Pristao, milen. . 

pice (komu). Venta, f. dolazak; došašće, prišašće; 
Ventosita, f. (flatulenza) vjetrovi (mpl.) | alla sua —, kad je došao, kad dodje. 
matrun od vjetrova; (vento) vjetar, | Venuto, agg. ben —, m. dobrodoš- 
vjetrina; — fig. (jattanza) Avalisa- | lica, pozdrav; tazza del —, dobro- 
nje, hvasta. došlica, "bilikum. ' 
Ventvso, agg. vjetrovit, vjetren; (es- | Venuzza, f. žiličica; (nel sasso) ačnje- 
posto al vento) vjetru na udarcu; | a. _ : . 

(flatuoso) nadamni. Veprajo, m, trnje, trnište. 
Ventraccio, M. ,ušina. kuli Yepre, m. črnjak, . 
Ventraja, f. trbušina, icubje. Verace, agg. istinit, istinski; amor —. 
Ventrajuola f. pikatarica, drobarica, | Prava ljubav; (sincero) iskren; uo- 
Ventrata, f. udarac po trbuhu; (gra- | mo —, čovjek od istine. ' 
vidanza) &remenitost (f.). Veracita, f. saint šstinost (f.) ; (sin- 

. Je m cerita) iskrenost (f.). 

pr kdo, : Mila prem Veramente, avv. u istinu, zaista, doi- 


; Kina ta; doduše. 
drob, vitalac; (degli animali) čurag; | ,.9? DR ' 
(utero) itroba ; dolor del —-, ito Veratro, m. (vianta) čemerika, kihav- 


| 

< . ka, kihavac. 
bolja; sul —, (p. €8. giacere) potr- ; mea na 
buške, potrbušice, natrbušice; scari- Verbale, agg. (di verbo) glagoljski; 





: Ba di viva voce) ustmen; viečmi; pro- 
car il —, ići od sebe; del —, (agg.) ( jaka ii 
trbušni. CeSSO —, ustmeni postupak; — m. 
V entresca, f. (ventre) trbuh, trbušina 

(cinta per danaro) ćemer, 


Ventricchio, V. Ventriglio. 


Ventricolo, m. želudac; — del cuore, 
kljetka od srdca; — del cervello, 
mozkovnik; stracaricar il -, prejesti se. 

Ventriera, f. podpruwg. 

Ventriglio, m. (degli uccelli) žvata, 
volja, voljak, putača;  (ventricolo) 
želudac, 

Ventriloquio, m, ćtrbosborje. 
Ventriloquo, m. frbosborac, 
Ventuno, nmu. dvaest i jedan. 


Ventura, f. (fortuna) sreća; mala —, 
loša il. huda sreća; alla —, nasum- 
ce; kud sreća zanese; per —, slu- 
čajno; pripetce; schiera di —, sa- | Verboso, agg. rječit; brbljav, jezičan ; 
movoljci; pljačkaši; adraprovci; las- | uomo —, brbljavae, prolivenik. 
ciati alla —, što Bog dade i namjer- | Verdacchio, agg. zelenkast, bljeda- 
na; giuoco di —, sliepa igra; ha | zelen. 


zapisnik. 

Verbaljesnaijiić f. poglagoljenje. 
Verbalmente, avv. usimeno. 
Verbasco, m. (pianta) divizma. 
Verbena f. (pianta) sporiš. 
Verberare, va. mlatiti, toljagati, šibati. 
Verbicausa, 
Verbigrazia, 
Verbo, m. (parola) »ieč (f.); (parte 
del discorso) glagolj; — a, rieč ro 
rieč, od rieči do rieči; — divino, 
Sin Božji; Rieč il. Slovo Božje; — 
umanato, Bog-čovjek; non disse —, 
nije ni pisnuo, ni proalovio. 
Verbosita, f. vječitost (f.); (cicalio) &»r- 
bljavost,  blebetljivost, jezičnost (f.); 
pustoslovje. 


) na primjer (n. pr.) 
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VER 


Verdaccio, m. zelenilo. 

Verdazzurro, #gg. zelenomodar ; jasno- 
zelen. 

Verde, m. (sostanza-) zelčn (f.); (c0- 
lore) zelena mast (boja); zelenilo, ze- 
leno mastilo; (erbe verdi) zelenina, 
zelenica; ridursi al —-, osiromašiti; 
rimaner a] --, ostati bez novca, ne- 
imati prebijene pare. 

Verde, agg. zelen; color —, zelenilo; 
crba —, zelenica; legno —, sirovo 
drvo; 1rutto —-, nezrelo voće; vino 
—, tvpko vino; eta —, mlado doba, 
vazeviet mladosti; — speranza, živa 
nada, divenir —, pozelenjeti, 

Verdea, f. vrsta loze. 

Verdebruno, agg. ugasito il. tamno- 
zelen. 

V erdechiaro, agg. svjetlo-zelen; (de] 
mare) sinj. 

Verdecillo, m. (stor. nat.) zelenka, 
zelente. 

Verdecupo, agg. tamno-zelen. 

Verdegajo, agg. jasno-zelen. 

Verdeggiante, agg. zelen. 

Verdeggiare, vn. zelenjeti se; — vu 
ozeleniti, zeleniti. 

Verdegiallo, agg. žutozelen, u žuto zelen. 

V erdegiglio, m. sabljićeva zelen. 

Verdello, V. Verdone. | 

V erdemarco. m. (Thalictrum) vredovac. 

Verdemare, m. sinjoća. 

V erdemezzo, agg. bljedozelen, žutkast, 
u žutkasto smedj; carne -a, napola 
vareno meso. 

Verdeporro, agg. lučast. 

Verderame, im. mjeđenka, zeleni kamen. 

V erderognolo, agg. prijavo- zelen. 

Verdeseuro, V. Verdebruno. 

Verdesecco, agg. napola suh, žutast, 

Verdetto, m. (colore) njemačko zele- 
nilo; (sentenza de' giurati) porotna 
presuda, pravoviek; —- agg. suzelen- 
kast. 

Verdezza, f. zelčn; (f.), zelenost (f.). 

ame agg. zelen. 
erdicc 

u Niste | agg. V. Verdastro. 

Verdoccio, agg. suzelen. 

Verdognolo. agg. V. Verdastro. 

Verdone, m. (colore) zeleno mastilo, 
zelenilo; (uccello) žuta zeba. 

Verdore, m. V. Verdezza. 

Verducato, agg. sa četiri bredi il. sieka. 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


VER 
Verduco, m. čefverogječni vučac. 
Verdume, m. zelenina; zelenilo. 
Verdura, f. (erbe verdi) zelenina; 
(ortaggi) zelen (f.); zelje, povrće; 
(verzura) zelenica; (colore) zelenilo. 
Verecondia, f. stidljivost (f.); (mode- 
stia) čednost (f.). ; 
Verecondo, agg. stidljiv; stidobudan ; 
(modesto) skroman, čedan, blago- 
ćudam. BI 
Verga, f. (bacchetta) šiba, šibka; 
prut; (co].) šiblje, pruće; (scettra) 
šibika; (de' tessitori) ećeprte, štapae; 
(misura lincare) brav (f.), sežatnj; 
(d? oro, d' argento) šiba, šibka; (ne 
tessuli) prutak, pruga; — del pen- 
dolo, prut od njihalice; (pene) stid- 
ni ud; (degli animali) puzdra; dar 
le -e, šibati koga; tremar — a -, drh- 
tati kao pru, kao list na jasiki. 
Vergajo, m. govedar, gončin. 
Vergare, va. (un tessuto) prujati, 
prutavati, stvjekati; — uno seritto, 
sati, napisati. 
ergata, f. šib, šinuće, ošinuće; dar 
una —, ošinuti. 
Vergato, m, prutasto, prutarasto plat- 
no; — agg. prutast, prugast; (serit- 
t0) napisan. , 
Vergella, f. žarač. 
Vergello, m. V. Vergone. : 
Vergenza, f. (propensione) nagnuće, 
šklonost, naklonost (f.). 
Vergere, vn. naginjati. 
Vergheggiare, va. šibati; — un fan- 
ciullo, dati djetetu brezovice; — qehd. 
našrmati koga, namazati komu le- 
dja; (scamatare) izlupati, čibukahi 
(n. pr. haljine). 
Verghettare, va. strjekati, prutavati. 
Verginale, agg. dievstven; djevički; 
djevičanski. 
Vergine, m. dievetc; — 1. dieva, dje. 
vica; la santa —, blažena I)jevica; 
(astr.) dieva;  (fanciulla) djevojka. 
Vergine, agg. -dievstven; djevičanski; 
(puro) čist; (incontaminato) neoskvr- 
njen; olio, vino —, samotok; miele 
—, vojevina, sita; cera —, žuti vo- 
sak; suolo —, zemlja-zdravica; oro 
--, suho zlato. ' 
Verginella, f. djevičica ; djevojčica. 
Vergineo, V. Verginale. 
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Verginita, f. dievstvo, djevičanstvo; 
. (innocenza) nevinost (f.);  (purita) 
čistoća. 
Vergogna, f. sram, stid; (disonore) 
sramota; (timidita) sramežljivost (f.), 
stidnoća; (nudita) golotinja, sram (f.); 


(biasimo) priekor, zazov; aver —,- 


stidjeti se, sramiti se, sram biti koga; 
arrecar —, tenersi a —, sramotiti 
koga što; —! pi, svamote! sram te 
bilo! senza - , bezgraman, bezobra- 
zan. 

Vergognare, va. sramotiti, osvamotiti ; 
-rsi, np. stidjeti se, sramiti se, stid 
biti koga; posramiti se, postidjeti se; 
(divenir rosso) zacrveniti se, zaru- 
meniti se (od stida). 

Vergognosa, f. (pianta) osjetnica. 

Vergognosetto, agg. stidan; (rispet- 
toso) smieran;  (timido) bojazljiv; 
esser —, tudjiti se. ; 

Vergognoso, agg. (preso da vergo+ž 
gna) stidan, svamežljiv, crven od 
stida; (disonorevole) sramotan, prie- 
koran; (verecondo) stidljiv; (mode- 
sto) čedan; (peritoso) bojazljiv; a- 
zione -a, grdilo; sramota; parti -e, 
sram. 

Vergola, f. (lineetia) erika; (piccola 
verga) prutic. 

. Vergolare, va. nacrtkali. 

Vergolato, agg. piknjast. 

Vergolo, agg. barca -a, ladja -valja- 
vica, prevaljuša. 

Vergone, m.. motka za ljepkovače; 
Jolpan. 

Vericida, agg. lažljiv. 

Veridicita, f, istinitost (f.). 

Veridico, agg. pravorek, istinu govo- 
veći; istinit; uomo, -—, čovjek od i- 
stine. 

Verifica, f. V. Verificazione. 

Verificare. va. (dimostrar vero) obi- 
atiniti, dokazati da je što istinito; 
(confrontar scritture) ovjeriti, ovje- 
roviti pismo; — i conti, pregledati, 
pregledavati račune; (esaminare) iz- 
viditi, izvidjati,pronaći; osvjedočiti se 
o čem; -rsi, np. potvrdjivati se, obi- 
stiniti se. 

Verificatore, m. izvidjalac, pregledalac 

Verificazione, f. izvidjenje; -  preli- 
minare, predizvidjanje; — del de- 


VER 


CeSS0, smrtovnica; — 
ovjerovljenje vlasti. 
Verigola, f. svrdlić; V. Trivella. 
Veriloquio, m. pravo il. istinsko ka- 
zivanje. 

Verina, f. svrdlić; — da lumiera, čž- 
stilica, iglica. | 

Verisimigliante, V. Verisimile. 
Verisimiglianza, f. vjerovjetnost, vje- 
rojatnost (f.). 

kia i agg. vjerovjetan, 
Verisimile. vjerojatan; č —, 
to može biti, slično je istini; — m. 
vjerojatnost (f.) 

Verisimilmente, avv. po svoj prilici; 
vjerovjetno. 

Verismo, m. verizam (u umjetnosti), 
bezsvamno umjetarenje. 


Verita. f. istina; la para —. istinska 
il. puka istina; la vera —, živa 
istina; conforme alla —, žstinski; 
in —! u istinu! doista! zaista! boc- 
ca dello -—, č#tinoljub; (in astr.) 
istinitost (f.). 

Veritevole, 
Veritiero, 
Verivola, f. (Parietaria) crkvina, šti- 
renica, svićine (fpl.). 

Verme, m. crv; (degl' intestini) gli- 
sta; (in testa) mušica; patir di -i, 
glistovati, gliste biti (komu); . — fig. 
(rimorso) .grizući crv; (persona mi- 
serabile) crvopisak, crvak; — muro, 
mal del —, žura; — solitario, 
ojadjelica, trakavica. 

Vermena, f. brst (f.), brstina, mladica. 
E mionen) m. crvić, crvak; gli- 
Vermicelio, stica. 

Vermicelli, mpl. tanki rezanci. 
Vermicolare, agg. crvast, crvolik. 


Vermicolaria, f. (Sempervivum) ne- 
tresak. 

Vermicolato, agg. prugast, našaran. 
Vermicoloso, agg. crvljiv; crvotočast. 
Vermificazione, f. ucrvljivanje. 

Vermiforme, agg. crvolik. 

Vermifugo, agg. glistopudan; glisto- 
moran, proti crvom; rimedio —-, 
glistomor. 

Vermiglia, f. (crveni) rubin. 
Vermigliezza, f, crvenilo; rumenilo. 

Vermiglio, agg. vrlo crven, precrven; 
(di volto, Taja) rumen; — m. 


dei poteri> 


agg. V. Veridico. 
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(colore) crvčn (f.); (cocciniglia) er- 
vičina; (del volto) rumenilo. 
Verimiglione, m. grimizno mastilo, 
Verminaca,.f. V. Verbena. 
V erminara, f. sinja gušterica. 


Verminaria, f. crvinjak. ' 
Verminazione, f. glistavost (f.); gliste 
(fpl.). 


Vermine, V. Verme. 

Verminoso, agg ervljiv; (di frutto) 
crvljiv, pušljiv; divenir - , ocrviti 
se, pocrvati se, ucrvljati se. 

Vermivoro, agg. crvožder. 

Vermo, m. V. Verme. 

Vermocane, m. pomama; vrtoglavica 
(u konju). 

Vermut, m. pelinkovac. 

Vernacolo, agg. domaći; — m. do- 
maći il. prostopučki jezik. 

Vernale, agg. (invernale) zimski; (di 
primavera) proljetan. 

Vernare, vn. (svernare) prezimiti; 
(farsi inverno) zima ići; (farsi pre- 
mavera) nastupati proljeće. 

Vernata, f. zimsko vrieme; passar la 

, (zimu) zimovati. 

Vernerercio: agg zimni, zimski; frut- 
to —, ozimo voće. 

Vernicare, V. Inverniciare. 

Vernice, f. pokost (f.); (vilrea) osta- 
klica, gledja; (da legno) drvomaz; 
pomaz. 

Verniciare, V. Inverpiciare. 

Verniciato, agg. murav. 

Verniciatore, m. pokoslar, šarač; li- 


čilate. 

Verniciatura, f. mmašćivanje; V. Ver- 
nice. 

Vernino, agg. zimski, zimni. 

Venio, agg. ozim; lino - , turščak. 


Verno, m. (inverno) zima; (freddo ri- 
gido) ciča; (burrasca) bura, oluja; 
-- agg. (di primavera) proljetan. 
Vero, agg. istinit, istini; istinski; 
(retto) prav; (legittimo) zakonski; 
— m. istina; & —? jelde? jeli? non 
Č —, nije islina; & verissimo —! 
prava je istina! baš istina! & ben 
—, doduše; da —, sbilja; — in — 
in, nakon konca; studio dal —, 
slikanje iz same naravi; grande al 
—, u navavnoj veličini; non mi par 
—, još dvojim o istini, snebivam se; 
dir il —, pravo kazivati. 


== ee VER 


Verdla, f. babauk. 

Verone, m. shod, *doksu!. 

Veronica, f. (pianta) čestoslavica. 

Verosimile, V. Verisimile e segg. 

Verre, m. vepar. 

Verricello, m. V, Paranco. 

Verrina, f. vrtilica; svrdao. 

Verrinare, va. vrtati, provrtati, 

Verrocchio, m. uljani tisak. 

Verruca, f. (piccola escrescenza car- 
nosa) bradavica, bradavka. 

Verrucana, f. (pietra) pjeskar, nješ- 
čina. 

Verrucaria, f. (Scorpiurus) štipavčar. 

Versabile, V. Versatile. 

V ersaccio, m. (urlo) vijavljina ; (smor- 
fia) sklib; far -i, kviveljiti se, kri- 
viti usta. 

Versamento, m.  lievanje; sipanje; 
(sborso) plaćanje, izplaćivanje. 

Versante, agg. ljevajuć; — m. di 
monte) nizbrdica, spust, bočina ; (ae- 
quapendente) vododerina. 

Versare, va. liti, lievati; — dentro, 
uliti, ulievati; — nel bicchiere, na- 
točiti, usuti; — fuori, izliti, izlievati, 
proliti; — troppo, preliti; — qua 
e la, razliti, razlievati, izprolieti, iz- 
prolievati; — un poco, linuti; (par- 
landosi di grano, denari, terra dig 
gipati, usuti (usp), usnuti; (pagare, 
platiti; (piu volte) izplaćivati;j — 
lagrime, roniti, točiti suze; (girare) 
obrvtati; (concernere) odnositi se na 
što;  (scialacquare) razasuti, raza- 
šipati; - da cavallo, sbaciti a ko- 
nja; — vn. prelaziti, precuriti, pod- 
lizivati; -rsi, np. vazliti se, izliti se, 
razlievati 8e; -— in qu.hs. bavili se 
čim; (adirarsi) razljutiti se. 

Versatile, agg. što se može obrtati il. 
vrtjeti, obrtan; (piegheyole) gibak, 
na svašta sklon, za sve sposoban; 
(incostante) vjetrenast, vjetroćudam. 

Versatilita, f. obrtnost (f.); (di spi- 
rito,) vjetrenost, prevrtljivost  (f.); 
gibkost (f.) 

Versato, agg. (sparso) proliven; pro- 


8ut; — fig. (pratico) wješt; (istruito) 
učen. 

Versatore, m. lievatelj. 

Verseggiare, vn. spievati, izvoditi 


pjesme; (sprezz.) stihotvoriti, stihovati 
Verseggiatore, m. stiholtvorac. 
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Verseggiatura, f. stihovanje; mjera 
stihova. 
Vorsetto, m. vrsta, redac, stih. 
Versicolorato, agg. šarolik, šar. 
Versiera, f. bauk, baba-ruga; (strega) 
vještica; — fig. (traversia) nesgoda, 
zla sveća; darsi alla —, očajati, 0- 
čajavati. 
Versificare, V.  Verseggiare e deriv. 
Versino, , nježno pjevanje (ptice). 


Versione, f . (traduz.) prevod ; (inter- 
.pretaz.) tumačenje; (di un fatto) 
pričanje. . 

Versipelle, agg. lukav; hitar; pod- 
mukao; — m, podmuklica, šarvalo. 


Verso, m. (di poesia) stih; (linea.di 
scritto) redak; (canto) poj, pjev; 
— dell usignuolo, jocanje narulja; 
(modo) način; (banda) strana ; 
sciolto, nesročan stih; andar a" g 
ad  alcuno, ug.djati, povladjivati 
komu ; far a -di uno, slagati se a kim; 
non ci fu —, nije bilo moguće; mu- 
tar —, okrenuti drugu; zasvirali u 
druge diple; pigliar la cosa pel suo 
—, okoristiti se sgodom; trovar. il 
—, pogoditi; domisliti se čemu. 
Verso, prep. prama, k (col dat.); put 
col gen.; — ricevuta, uz primku; — 
pronti Conana za gotovinu; — sera, 
pod večer; — Natale, oko Božića, 
pri Božiću; — le sei, oko šest sati; 
ha -quaranta anni, ima mu četrde- 
set godina po prilici. 
Versorio, agg. ago -, ajevernica. - 
Versuto, agg. hinben; lukav. 
Versuzia, f. lukavost (f.). 
Verta, f. sak (na gripu). 
Vertebra, f. kralješak, kralješ; (evll.) 
kralješi, krlješi. 
V ertebrale, agg. kralješni; colonna—, 
hrbtenica, kraljež. 1 
Vertebralite, f. kralješni žar. 
V ertebrati, mpl. (animali) kralješnjaci, 
hrbtene il. sglobne živine. 
Vertente, agg. (che verte) o čem se 
vadi; anno —, tekuća godina; lite 
—, nedovršena il. trajuća pravda. 
Vertenza, f. razmirica; (contesa) prie- 
por, vazpra; (affare) posao, stvar (f.) 
Vćrtere, vn. la questione verte su..., 
radi se o tom iotom, pretresa se to 
i to; (de' processi) teći; non verte 
—, nemarim, nije me stalo. 


VER 


Verticale, agg. (che eorrisponde al 
vertice) ijemeni, osovni; linea _--, 
tjemenica, osovnica ; okomica. 
Verticalita, f. osovnost (f.). 
Verticalmente, avv. žjenenito, osovno ; 
(perpendicolarm.) komice. 
Vertice, m. (cima) vrh; (della testa) 
tjeme, vrh glave; — di monte, slje- 
me,vrhunac;(zenit.) tjemenište,vršnik. 
Verticella, f. V. Torcicollo (uceello) 
Verticilluto, agg. (bot.) prešljenast. 
Verticillo, m. "prešljen. 

Vertigine, f. vrtoglavica, zamavica ; 
(rivolgimento) okretnja, koletanje. 
Vertiginosita, f. vrtoglavost (f.); vrto- 

glavština. 

Vertiginoso, agg. vrtoglav; vrtogla- 
van; (vorticoso) virovit, pun vrtlo- 
ga; giro, —, neizmjerno brzo kole- 
tanje; ballo —, ples da ti se mozak 
vrti. 

Veruno, agg. nijedan, nitko. 

Verza, f. (scheggia) trieska; (cavolo) 
broskva, kupus. 

Verzella, f. željezo u šipkah. 
Verzello, m. (uccello) strnadica, žutka, 
žutavica. 
Verzicare, vn. zelenjeti se; — fig. o- 
poraviti se. : 
Verziere,m. povrtnik, povrtnjak; (giar- 
dino) vrt, bašča. 

Verzino, m. varzilo, vavzilj. 
Verzotto, m. zeleni kupus. 

Verzume, m, zelenina, zelenilo. 
Verzura, f. (erbe verdi) zelen _(f.): 
(spazio coperto da erba) zelenica, 
tančik; -—— tra le rocce, lastva. 
Vescia, f. (specie di fungo) pupa, 
puša, puhara; (scorreggia) vjetar; 
(racconto falso) izmišljotina, ludorija, 
Vesciaja, f. Zzlepetuša. 

Vescica, f. (dell' orina) mjehur, *be- 


šika; (da scottatura) mjehur, prišt; 


'acquistar -e, omjehuriti se, oprištiti 
se, podprištiti se; (bolla) dobuk, bo- 
žurvak, puljak; (ciarla) ludorija; 
vender -e, zaludjivati koga. 
Vescicale, agg. mjehurov. 

Vescicante, 
Vescicatorio, 
Vescichetta, f. prištić, jašterica. 
Vescicolare, agg. (di vescica) mjehu- 
ran, mjehurov; (simile a v.j mje- 
hurast. 


) m. prištilo, mjehurilo. 
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Vescicoso, agg. mjehurovit. 

Vescovato, m. (dignita) biskupsko do- 
stojansatvo; vladičanstvo; (territorio 
di giurisdiz.) biskupija; (uffizio) bis- 
kupska vlast; (palazzo) biskupska 
palača;  tener il —, biskupovati, 
vladikovati. 

Vescovile, agg. (di vescovo) biskupov; 
(da v.) biskupski; vladičin. 

Vescovo, m. biskup; vladika; (Gr.) 
episkop; consecrar in —, zavladičiti, 

V espa, 1. osa, 08; osinac; di —, (agg.) 
osovlji. 

Vcspajo, m. (nido di vespe) osinjak ; 
(specie di tumore) mozol), nezdra- 
vate. luba; (sotto il pavimento) pro- 
duha, produšak; — fig. zamršen 
posao; stuzzicare il —, dirati, za- 

= dadati u osinjak. 

V espajoso, agg. (spugnoso) spužvast. 

Vespero, m. (sera) večer; (ora cano- 
nica) večernja; (tempo del-) podve- 
čerje; (stella) zviezda-večernjica; — 
siciliano (fig.) pokolj. 

Vespertillo, V. Pipistrello. 

Vespertino, agg. večernji. 

Vespeto, V. Vespajo. 

Vespone, m. osinte. 

Vespreggiare, vn. smrknjivati se. 

Vespro, V. Vespero. 

Vessare, va. uznemirivati, mučiti, ki- 
niti, ugnjetavati; dvžati, zadirkivati 
(u koga). 

Vessatore, m. dodijavalo, zadirkivalo. 

Vessatorio, agg. dražljiv. 
Vessazione, f, mučenje, zlo postupanje, 
druženje, zadirkivanje; gnjavež. 

V essillaro, 
Vessillifero, | Masa ner 
Vessillo, m. barjak, zastava, 

Vestale, f vestalica, vestalka. 

Veste, f. haljina, odjeća; -i (pl.), ha- 
lje, obuka; mutar —, preobući se, 
preoblačiti gey — da sposa. ruho; 
— da camera, sobna halja; — (fig. 
(pretesto) plašt, izlika; — legale, 
povlast zastupanja; non ci ho —, 
neimam dostupa. 

Vestiario, m. (camera) rušnica, rizni- 
ca; (armadio) rušnik; (spesa per 
vestirsi) trošak za potrebštine, obuč- 
nina; (vestimento) halje; ruho; un 
-completo, jedna obuka il. preobuka ; 
(uniforme) odora. 


VES 
Vestibolo, m. pridvor; (ingressv) u- 
laz; — a colonne, stobarje; (anat.) 


pritvor. 

Vestigio, mi. trag, slied; (dei piedi) 
stopa; (esempio) primjer; (rimasu- 
glio) otražak, otražina; — i, (pl.) 
podrtine, razvaline (fpl.) 
Vestimento, m. (vestizione) oblačenje, 
odievanje; (le vesti) halje, obuka, 
odjeća ; (da cangiarsi) preobuka, 
Vestire, va. obući, oblačiti, odjenuti, 
odievati; — vu. oblačiti se, nositi se; 
— fig. zaodjenuti; — un ignudo, 
gola preodjeti;j — \'abito, obući se 
na fratra, otići u redovnike; -rsi, 
np. obući se, oblačiti se; — fig. (dc 
prati) obrasti, zaodievati se travom. 
Vestire, n. V. Vestitura. 

Vestito, m. odjeća, odielo, halje (fpl.) 
ruho; — da cambiarsi, preobuka ; 
(sprezz.) haljetina; (dim.) kaljinica; 
— agg. obučen; nato —, vidovilo 
diete; svećko. 

Vestitura, f. (il vestirsi) oblačenje, 
odievanje; (foggia di v.) nošnja; (ve- 
stim.) odielo. 

Vestizione, f. oblačenje. 

Vesuvio, m, — fig. — di carita, pre- 
govuća ljubav. 

Veterano, m. stari vojnik; doslužilate ; 
— fig izkusan čovjek, starina. 
Veterinaria, f. živinarstvo; scuola di 
—, Žživinarnica. 

Veterinario, m, živinar, ljekar (do- 
.maće) živine. 

Veto, m. zakrata, prepovied (f.); dar 
il —, zakraliti, zabraniti. 

Vetraja, f. staklana, staklarnica. 
Vetrajo, m. staklavnik, staklar; sta- 
klaš; arte del —, staklarstvo, sta- 
klavija. 

Vetrame,m .staklenina, stakleno posudje. 
Vetrario, agg. staklarski. 

Vetrata, 
Vetriata, 
Vetreria, f. staklana. 

Vetriato, agg. (verniciato) murav. 
Vetrice, m. (Saslix) vrba potočnica, 
žukva. | 
Vetriera, f. (vetraja) staklana; 
triata) staklen prozor il. krov. 
Vetrificare, va. ustakliti; — vn. -rsi, 
np. ustakliti se, ucakliti se. 
Vetrificazione, f. stakljenje; ustakljenje. 


) f. staklen prozor. 


(ve- 
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VET 

Vetrina, f. (vernice) ostaklica, gledja ; 
(scansia) skleničnik, staklen posta- 
vac; (da finesira) glednik. 

Vetrino, agg. staklast; ferro —, krto 
željezo. 

Vetriolo, V. Vitriolo. 

Vetriuola, f. V. Parietaria. 

Vetriuolo, agg. staklen; staklast; —- 
m. V. Vitriolo; (dim.) staklac. 

Vetro, m. staklo, caklo, cakal, *srča; 
— rotto, staklušina; (bicchiere) ča- 
ša, kupica; — di Russia, sljuda; 
massa di —, staklača; pasta di —, 
tak; simile a —, staklast; di —, 
(agg.) staklen. 

Vetrosita, f. staklenost (f.). 

Vetroso, agg. staklast. 

Vetta, f. (cima) vrh, vršak, vrhunac; 
(pertica) prut; (ramicello) grančica, 
mladica; (trebbia) mlatača, ciep; — 

di filo, žica konca; tremar come una 
—, drhtati kao prut. 

Vettajuolo, agg, gorski; — fig. nes- 
grapan; prost. 

Vettarella, f. šeputka (od klobuka). 

Vette, m. ozib, vag, *poluga. 

Vettigale, m. V. Gabbella. 

Vettina, f. zemljani sudić, truhlić, 

Vettone, m. mladica. 

Vettovaglia, f. živež, hrana, komore, 
*zaira. 


Vettovagliamento, m. obskrbljenje il. 


obskrba živežem. 

Vettovagliare, va. obskrbiti hranom, 
živežem; nabaviti, nabavljati živeža; 
-rgi, Np. skunabiti se čim. 

Vettovagliere, m. živežav. 

Vettuccia, f. Zičica, ovršak. 

Vettura, f. (carro) voz, kola, kočija; 
(cavallo da nolo) tovarni konj; paga 
della —, vozarina, Žkirija. 

Vetturale, m. vozar, provožčija, 
ridžija ; (di Garrozza) kočijaš. 

Vettureggiare, va. voziti. 

Vetturino, m. V. Vetturale. 

Vetturino, agg. vozni, povozni; erba 
-a, (Hedysarum) sladkovina. 

Vetusta, f. davnost, drevnost (£.). 

Vetusto, agg. davan, drevan; staro- 
davan; tempo —, starobilost (f.). 

Vezzeggiamento, m. meilovanje, dra- 
ganje. 

Vezzeggiare, va. (carezzare) milovati, 
dragati; njegovati; (adescare) laskati, 


*ki- 


VEZ 


lastisati, mazati oko koga; (con mo- 
di affettati) mdziti, pćčiti; (coltivar 
con cura) nježno nastojati; — vn. 
pečiti se; prenavljati se; -rsi, np. 
ugadjati ši; marno paziti na se. 


| Vezzeggiativo, agg. miloznačan; pa- 


Tola -a, rieč od mila, 

Vezzo, m. (delizia) slast (f.), razkoš 
(f.): leggiadria) krasota; milota; 
(carczza) milovanje, dragovanje; slad- 
ke rieči; (abitudine) navada, ćud (f.); 
(ornam.) ures, nakit; (al collo) gjev- 
dan (od bisera); far -i, dragati; ma- 
zati oko koga; cascar di -i, prenav- 
ljati se; 'il lupo cangia il pelo, ma 
non il —, krsti vuka a vuk u goru. 

Vezzosamente, avv. prijazno; nježno. 

Vezzoso,. agg. (che ha grazia) dra- 
gostan; prijazan; (laggiadro) kra- 
san; ubav; (lezioso) štrkav; far del 
—, graditi se mrzan, premizgivati. 

Vi, avv. famo, ondje, tute. 

Via, f. put; — mozza, sliepa ulica; 
-— torta, Arivoputica; — fig. (ma- 
niera) način, put; (mezzo) sredstro; 
— di mezzo, sredina, srednja ruka; 
non c'e altra —, nije ni kud tamo 
ni kud ovamo, neima druge izbjege ; 
per -di..., po (col 10c.), &roz (coll'ace.); 
per -di discorso, razgovorke; «u raz- 
govoru; per .-di lettera, pismom; — 
facti, činom; silom; — lattea, mlie- 
čni put, rimska cesta; mettersi in 
-—, zaputiti, krenuti na put; ingan- 
nar la —, prikračivati, prikratiti put; 
tra —, putem, uz put; carta di —, 
putovnica, putni list. 

Vja, avv. ća! odtale! otole! na 
stranu! proč! — di la! odatle! od- 
tale! — con quello! preko vrata 8 tim! 
va —! odlazi, vuci se odatle! e -di- 
cendo, .€ tako dalje; per -di..., sbog, 
poradi (col gen.); — avanti! živo 
jedno za drugim! or —, nuder, de- 
der; due -due, dva puta dva; dar 
—, rvazdati, razdavati; andar —, 
otići; levar -, ukloniti, jamiti 8 puta; 
In questo caso si puo per lo piu 
tradurre prefiggendo al verbo la 
preposiz.. od p. es. odlaziti, odma- 
knuti itd. 

Viabilita, f. prohodnost (f.); krčenje 
puteva. 

Viadentro, prep. bolje unutra. 


I 
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Viadotto, m, cestovod. 

Viaggiante, m. putnik. 

V iaggiare, va. vn. putovati; — a ca- 
vallo, jahati; — in carro, voziti se; 
— in barca, na brodu putovati; 
ploviti; — inolti paesi, obići mnogo 
&vieta; — fino a stanchezza, napu- 
tovati se; per. dove viaggi?, kamo 
si zapulio ? 

V iaggiatore,m.putnik ; -trice,f. putnica. 

Vjaggio, m. putovanje, put; descri- 
zione, del —-, putopis; carta di —, 
putovnica; dieta di —, poputnina; 
danaro pel —, putnina; cibaria pel 
—-, poputbina, poputina ; brašnjenica ; 
buon —!, sretno pošao!, sretan put! 

Viale, m. Hladovita cesta, hladnik, 
okrilje; — agg. na cesti, drumsli. 

Viandante, m. putnik. 

Viareccio, agg. putni. 

Viatico, m. (cibo da viaggio) braš- 
njenica, brašanica, brašnjenik; po- 
putbina; (in danaro) putnina; (de* 
moribondi)  pričešćenje — bolestnika; 
pričest na umoru. 

Viatore, m, putnik. 

Viatorio, agg. putni; putnički; (pas- 
seggero) nestalan. 

Vjavai, m. (di strade) zavojica; (di 
gente) tišma, gnjeta. 

Vibici, mpl. modrice (po koži), 

Vibrante, agg. mahav; mušući; corda 

, trepteća žica. 

Vibrare, va. mahati, zamahivati, uz- 
mahivati, koletati čim; — una volta, 
mahnuti, zamahnuti; — un colpo, 
vreznuti koga; — ([ig. (lanciare) ba- 
citi se, metati se, potegnuti se čim ; 
— vn. (di corde) treptjeti; (di corpi 
sospesi) njihati. 

Vibratezza, f. razmah; zamašnost (f.); 
- di stile, krepčina sloga ; uzlet govora. 

Vibrato, agg. krepak. 

Vibratore, m. makhač. 

Vibrazione, V. Oscillazione. 

Vibrissi, mpl. nosne dlake. 

Viburno, m. (V. Lantana) šibikovina ; 
kamišovina; (V. Opulus) kudika, 
hudljika, (udika). 

Vicano, m. seljanin; — a, £. seljanka. 

Vicaria, f. V. Vicariato. 

Vicariale, agg. namjestnički. 

Vicariato, m. namyjestništvo; mjesto - 
držtvo. 





VIC 


Vicario, m. namjestnik; mjestodržac; 


— del vescovo, bis'upov namjest- 
nik; -— diocesano, biskupijski uprav- 
nik; (ne! conventi) zamjenik glavarov. 
Vice, V. Vece. 
Viceammniraglio, m. pomorski pod- 
vojvoda. 
Vicebano, m. podban, banski zamjenik. 
Vicecancelliere, m. podpisarnik ; pod- 
pečatnik, 
Viceconsole, m. zaklonikov namjestnik. 
Vicecurato, m. podžupnik. 
Vicedio,m.namjestnik Božji (na zemlji). 
Vicegerente, m. podupravnik. 
Vicegovernatore, m. podnamjestnik. 
Vicemadre, f. hraniteljica. 

Vicenda, f. (contraccambio) odvra- 
tak; (vece) izmjena; (ricompensa) 
odplata ; (mutaz.) promjena; umane 
— e, ljudske sgode i nesgode; (fac- 
cenda) posao; (caso) slučuj, sgoda; 
a —, na .izmjence, promjenice, na 
izmjenu ; in -— di quch., mjesto ko- 
ga; render —, odvratiti; odmastiti. 
Vicendevole, agg. (reciproco) zamje- 
nit, uzajamni; (alternativo) na iz- 

mjenu; (mutuo) medjusobni, 


. Vicendevolmente, avv. (reciprocam.) 


uzajmice, pozajmice; (alternativam.) 
promjenice, na izmjenu. 
Vicennale, agg. dvanaestgodišnj“. 
Vicenome, m. zaime (-ena). 
Vicepadre, m. hranitelj. 
Vicepapa, m. papin zamjenik; papic. 
Viceparroco, m. mjesto župnika, pod- 
župnik. 
Vicepresidente, m. podpredsjednik. 
Vicer&, m. kraljev namjestnik. 
Vicerettore, m. ravnateljev namjest- 
nik, podravnatelj. 
Vicesegretario, m. podtajnik. 
Viceversa, mo, avv. obratno, protivno. 
Vicheria, f. (mil.) zapleće, zastava, 
Vicinale, agg. susjedski, susjedni; 
strada -, pokrajna cesta ; stranputica. 


Vicinante, m, susjednik. 


Vicinanza, f. (vicinita) bližina; (i vi- 
cini) susjedstvo, komšiluk; in —, na 
blizu; blizu (col gen.) 

Vicinare, vn. biti čiji susjed; medja- 
šiti 8 kim. 

Vicinato, m. susjedstvo, komšiluk. 

Vicinevole, agg. V. Vicinale. 
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Viciniore, m. Oliži. 
Vicinita, f. bližina, bliz; — fig. 
miglianza) nalika, (spodoba). 
Vicino, m. (di casa) susjed, komšija; 
(fam.) ono ; (prossimo) bližnji; (com- 
pagno) drug; — a, f. susjeda, kom- | 
šijnica. 
Vicino, agg. blizki; il — villaggio, 
bližnje, susjedno selo; egli & inio — 
on mi je prvi susjed; star —, tik 
do (koga) stajati; la primavera & 
— a, proljeće se primiče; — pa- 
rente, bližik; da —, s bliza; 
prep. blizu col gen.; 


(so- 


> 


preokret ; 
(f.); umane — i, ljudske sgode i 
nesgode. 


— avv. blizu. 
Vicissitudine, f. (mutaz.) promjena; | 
(inconstanza) nestalnost | 


I 
| 
. 





Vico, m. uličica, zakačiti medjukuć- 


nica; (borgo) zagradje, prigradje. 

Vicolo, V. Vico. 

Vidimare, va, ovjeroviti; podpisati. 

Vidimazione, f, ovjerovljenje; podpis. 

Viduale, V. Vedovile. 

Viduato, V. Vedovo, agg. 

Vie, avv. a. gre puno il. 
mnogo, Pp. vie pid, puno više; 
vie meno, >. manje; — meglio, 
bolje; — peggio, gore. 

Viera, V. Ghiera. 

Vietabile, agg. što se ima zabraniti. 

Vietamento, m. priečenje; zabrana, 
prepovied (f.). 

Vietare, va. (proibire) braniti, zabra- 
niti, zabr anjivati; (impedire) zaprie- 
čiti: priečiti; io non vieto, nekra- 
tim, prosto (ti) je. 

Vietativo, agg. zabranjujući; prječeći. 

Vietatore, m. zabranitelj, zabranilac. 

Vieto, agg. (di grascj ecc.) užežen, 
ranketljio; ; tuhljiv;  (vecehio) vet, 
(vegd, vedah); saper di —, zauda- 
rati tuhninom, il. starežem. 

Vietume, m. starež (£.). 

Vievia, avv. zapored, susljedice; 
Cosi —, # tako dalje. 

Vigecuplo, agg. dvaestkratan, dvaest- 
krat toliko, 

Vigente, agg. obstojeći, postojeći. 

Vigere, vn. postojati, obstajati; tra- 
jati; — 1 ugo, biti običaj. 

Vigesimo,-.agg. dvadeseti. | 


e 
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VIG 
Vigilante, agg. (che veglia) bdeći; 
budan; (attento) opuzavn; pažljiv ; 
occhio —-, nastojno oko. 
Vigilanza, f.. budnoća; pažljivost, 
paznost (f.),: mar. 
Vigilare, vn. (vegliare) bdjeti; — va. 
oi gledati na što, starati se_za 


O- 


Vigilazione, V. Vigilanza. 

. Vigije, agg. bdeći, budan; pažljiv; 
— m. vigili, noćna straža, vatro- 
gasci (p!.). 

Vigilia, f. (il vegliare) bdednje; (ve- 
glia) budnoća; (di una festa) nad- 
večerje; nella - della festa, u oči il. 
na oči blagdana; (Gr.) bdenije, pa- 
nihida; (giorno di magro) postni 
dan; — col digiuno, post; (mil.) 
noćna straž; de' sensi, uzteg- 
nuće požuda. 

Vigliaccheria, f. (poltroneria) Zieni- 
vost (f.) ; ljenčavenje; (timidita) ZXu- 
kavština; plašljivost, strašivost (£.). 

Vigliacco, agg. (poltrone) lien; (ti- 


mido) plašljiv; — m. ljenčina; 
plašljiv, . strašiv; — m. strašivica, 


kukavica. 
Vigliare, va. izmetati il. probirati o- 
mlatine (na guvnu). 


| Viglietto, m, pisamce, listak; — d 
ingresso, ulaznica; — di visita, 
posjetnica, 


Vigliuolo, m. omlatine (fpl.), ošuljci 
(mpl.). ' 

Vigna, f. vinograd, trsje, s4d; 
loza. 


(vite) 


Vignajo, .m.  (vignajuolo)  pudar ; 
(vigneto) vinograd. 
Vignajuolo, m.  (custode) pudar; 


(lavoratore) vinogradar, *valput. 


Vignare, va. trejem nasaditi, okrenuti 
u vinograd il. pod traje. 

Vignato 
Vignazzo 
Vigneto 
Vignetta, f. (uresna) sličica; mjedo- 
il. drvopis. 

Vignuola, f. — fig. (passatempo) za- 
bava, veselje. 

Vignuolo, m. mutvica, potomak. 
Vigogna, f. (animale) vikunja; — fig. 
di mezza —, srednje ruke. 
Vigorare, V. Rinvigorire. 


M. vinograd, tvsje. 
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Vigore, m. (forza) jakost (f.), jačina; 
(robustezza) čilost (f.); (energia) 
kvepčina: (dello spirito, e del corpo) 
snaga; (dele piante) bujnost (£.); 
(di una legge) valjanost, krepost (f.); 
esser in —, valjati, obstojati; andar 
in —, dobiti kriepost; in — dell 
us0, po običaju. 

Vigoreggiare, V. Rinvigorire. 

Vigoria, f. V. Vigore, 

Vigorire, V. Rinvigorire. 

Vigorosamente, avy. Arepko; snažno; 
crescer -—, bujati. 

Vigorosita, f. jakost (f.), jakota; (e- 
nergia) krepčina; (di piante) buj- 
nost (f.). 

Vigoroso, agg. snažan ; moždjen ; čio; 
bibita — a, jako piće; (energico) 
krepak; digoglioso) bujan. 

Vile, agg. (di poco pregio) nezna- 
tan, malovrjedan; slab, loš; (ab- 
bietto) podao, potišten;  (timido) 
plašljiv, malodušan; —  canaglia, 
tepež, klatnje; — prezzo, kupiti u 
necjenu, u bezcjenje; cosa --, stvar 
od ništa; tener a, slabo il. malo dr- 
žati do čega, ništom držati koga; — 
m. prostačina; kukavica. 

Vilezza, V. Vilta. 

Vilia, V. Vigilia. 

Vilificare, V. Avvilire. 

Vilipendere, va. ništom koga držati; 
necjeno o kom govoriti; (imprope- 
rare) grditi psovati, pogrditi, obru- 
žili. | 
Vilipendiv, m. zuzor; zametavanje, 
necjena; (improperio) psovnja, ruž- 
nja. 

Vilipendicso, agg. preziranja  dosto- 
jan. 

Vilipensione, (. 
živanje. 
Vilipensore, m. preziratelj; psovač. 

Vilipeso, agg. (disprezzato) prezren, 
obružen; (disprezzabile) potišten, po- 
dao. 

Villa, f. (possessione) zaselak; (con 
giardino) perivoj; (casa di cam- 
pagna) seoski dvor; (villaggio) selo. 

. Villaggetto, m. seoce. 

Villaggio, m. selo; di (agg.) seoski. 

Villanamente, avv. neuljudno, grubo ; 
(crudelm.) Xruto, nemilo. | 


zametavanje;  obvu- 
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VIL 


Villanaccio, m. neotesante, geak, kli- 
pan, sirvovac. 

Villaneggiare, va. ružiti, psovali; ob- 
ružili, opsovati; osramotili. 

Villaneggiatore, m. paovač. 

Villanella, f. seljanska djevojka. 

Villanello, m. seljansko momče, se- 
ljanče (-eta), seljačko diete. 

Villanescamente, avv. neuljudno, ge- 
ački. 

Villanesco, agg. (da villano) seljački; 
(rozz0) prostački, sirov; (incivile) 
neuljudan. > 

Villania, f. (ingiuria) psovnja, ruž- 
nju; (torto) krivda; (mala creanza) 
neotesanost  (f.); krupnina; (diso- 
nesta) sramotna rieč; poganština. 

Villano, m. (contadino) seljanin, »e- 
ljak; — rifatto, skorovečernjak; — 
agg. (zotico) neotesan, sirov; (inci- 
vile) neuljudan; — fig. (crudele) ne- 
mio, | 

Villanotto, m. freljasto seljanče. 

Villanzone m. geak, klipan, prostak. 

Villata, f. selo. 

Villeggiare, vn. zabavljati se il. bo- 
vaviti na selu, selovati. 

Villeggiatura, f. selovanje, boravak 
na selu; ladanje; seoska zabava; fui 
in -—, boravio sam na selu. 

Villeggio, m. selovanje. 

Villereccio, agg. seoski; seljački, se- 
ljanski. 

Villico, m. (castaldo) dvornik; (chi 
vive in villa) seljanin; seljak. 

Villoso, agg, (bot.) vlasnat. 

Vita, f. (abbiezione) podlost, potište- 
nost (f.); (codardia) lotrost (f.); (vi- 
gliaccheria) plašljivost, bojazljivost 
(f.); (pusillanimita) malodušnost (f.); 
— di prezzo, maloća ciene, necjena. 

Vilucehio, m. (Convolvulus) slak, 
(žellc), slavak, poponac. 

Vilume, m. ZXrndija, dar-mar. 

Vjluppatore, m. zapletalac. 

Viluppo, m. (rinvolto) svitak, zavi- 
tak; (cosa intricata) zamwrsak, za- 
pletak; spletka; — di capelli, za- 
sučak, zavojak od kose; (di persone) 
metež, dar-mar; — fig. (intrigo) 
pletke; (fpl.). 

Viluppone, m. pletkaš; sliepuc. 

Vilupposo, agg. zamršen. zapleten, 

Vime, m. V. Vimine€. 


VIM 


Viminala, f. olomača, poluvača; ši- 
bača (od vrbovih šiba). 

Vimine, m. vrbova šiba il. grana; 
vez od žZukve, povieslo. 

Vimineo, agg. vrbov, od vrbovih šiba. 

Vinaccia, f. drope (fpl.), dropina, vin- 
ski kom, vinska komina; brače. 

Vinacciuclo, m. paćica, pećka, špica 
(u zrnu groždja). ' 

Vinagro, m. vinska kvasina, kiselica. 

Vinajo, -jo, m. vinski trgovac, vinar, 

Vinarello, m. V. Vinello. 

Vinario, agg. vinski; cella — a, piv- 
nica, podrum. 

Vinato, agg. vinove boje, crljenkast 
(kao vino), rujan. 

Vinattiere, m. krčmar. 

Vinattingitore, m. otakač, pivničar, 
vinotoča. ' 

Vincaja, f. Vincheto. 

Vincapervinca, f. zimzelen. 

Vincastro, m. šiba. prut. 

Vincere, va, (riportar vittoria) pobie- 
diti, dobiti, predobiti; dobivati, pre- 
dobivati; održati pobjedu; (superare) 

.obladati, nadvladati, svladati; preo- 
bladati;j — fig. nadkriliti, prestići, 
prestizati loga u čem; (in una lotta) 
nadhrvati, nadjačati, nadjačivati ; 
(domare) pokoriti, pokoravati; — 
una lite, dobiti pravdu; — le pas- 
sioni) odoljeti strastim; -rla, pro- 
drieti s čim; obraniti svoje pravo; 
fui vinto dal sonno, san me je ob- 
hrvao; darla vinta a quchd., po- 
pustiti, popuštati; — la mano, preo- 
teti mah (konj); chi dura vince, 
strpljen spašen. 

Vincheto, m. vrbik; vrbište. 

Vincibile, agg. dobitan, što se može 
dobiti. 

Vincibosco, V. Madreselva. 

Vincido, agg. mlećak. 

Viuciglio, m. vez (od žukve). 

Vinciguerra (ser.), m. pravdaš; & tin 
Sef —, u svem hoće da ima pravo. 

Vincita, f. (guadagno) dobitak; (il 
vincere) dobivanje; (in una lotta) 
dobit (f.). 

Vincitore, m. (chi gvadagna) dobiva- 
lac, dobivač; (chi ottien vittoria) 
dobitnik, pobjeditelj, pobjednik; — 
trice, f. dobitnica, pobjednica, 

Vinco, m. V. Salcio. 
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VIN 
Vincolare, va. (legare) vezati; spu- 
titi; okovati; — contratto, (ob)vezati 
pogodbom. 

Vincolo, m. sveza; — di parentela, 
s'0dstvo; (obbligaz.) obvez, obveza, 
Vincovtto, m. slačica. 

Vindicare, Va. tražiti, iskali svoje, 
Vindice, agg. osvetan; osvećujući; — 
m. (ultore), osvetitelj, osvetnik; — 
f. osvetnica. 

Vinello, m. polovnik, vodovrelina, 
zukla, *činger. 

Vinetico, V, Vinato. 

Vinifero, agg. vite — a, vinova loza. 

Vinificazione, f. sgotavljanje, prire- 
djivanje vina. 

Vino. m, vino; — rosso, crvenika ; 
-— bianco, žutina; — cattivo, vi- 
nušina; — vergine, samotok; — di 
trutta, jabukovača, kruškovača itd.; 
di -- (agg.) vinov; da —, vinski. 

Vinolento, agg. pohlepan vina, vino- 
lok. 
Vinolenza, f. pijanstvo. 

Vinomele, m. medica, medovina, me- 
dovac. 

Vinosita, f. pijanost (f.); pijanstvo. 

Vinoso, agg. (di uva) obilan vinom, 
sočan; odore —, miris po vinu; 
(che sa di vino) vinast; persona — 
a, Vinčić. 

Vinto, agg. predobiven, savladun ; 
darsi —, predati se; podati se; 
darla — a, popustili, popuštati. 

Vinzaglio, m. pripaska; (de' cani) 
korlat. 

Viola,. f. (pianta) ljubica, ljubičica ; 
(strumento) gusle, viola; — a brac- 
cio, gusline (fpl.). < 

Violaceo, agg. ljubičast, 

Violaciocca, f. šeboj. 

Violajo, m. ljubičnjak. 

Violare, va. (la verginita) oskvrniti, 
potlačiti djevojku ; — un luogo, oskvr- 
niti, obezčastiti, obezčašćivati posve- 
ćeno mjesto; (trasgredire) prekršiti; 
povrviediti; (offendere) uvriediti; — 
un segreto, prokazati tajnu; — la 
fede, neodržati rieči, pogazili za- 
danu rieč. 

Violato, agg. (contaminato) oskvr- 
njen, obezčašćen; (di colore) ljubi- 
čast. 


- +4. 
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VIO mese VIR 
Violatore, m. (stupratore) skvrnitelj | Virile, agg. (da uomo) mužki; eta —, 
(trasgressore) prekršitelj. mužki viek; vrstno doba; — fig. (va- 


Violazione, f. (trasgressione) prekr- loros0) muževa ; hrabar. : 
šenje, prekršaj, prestupak; (di trat- Virilita, f. mužnost (f.); mužtvo ; muž 
tati) povreda; (stupraz.) oskvrnuće. ko doba; — fig. muževnost; hra- 


' : : brost (f.) 

olent va. silili; prisiliti, nag- | v:s g X y 
Vi ae ko. 1 J- | Virilmente, avv. muževno; srdčano. 
nati, primorati; usilovati. 


Violentatore, m. silitelj, nagonitelj, Viripotente, agg. (fanciulla) djevojka 


: o dorasla il. podobna za udaju. 
Violentemente, avv, silom, silimice, Virti, f. žriepost (f.); (valore) vr- 
Violento agg. (che fa violenza) silu- | lina; (abilita) vrsnoća; (efficacia) 
jući, silovan; silovit; (fatto per vl0- | moć (f.), kriepost (f.); (forza) snaga; 
lenza) posilan. nasilan; (impetu0s0) | in —, po col dat., usljed col gen.; 


goropadain; morte a, silovita in — della mia autorita, mojom 
smrt. vlasti. 

Violenza, f. silje, posilje; nasilje, na- | Virtuale, agg. moždan, mogući; kre- 
silica; nasilnost (£); (constringim.) | pak; (teol.) djelatan, djelujući. 
usiljenost, prisiljenost (f.); (impeto) | Virtualita, f. kvepkost; djelatnost (£.). 
žestina; (furore) razjarenost (f.); far | Virtualmente, avv. moždno. 

—, silovati koga, Virtuosita, f. krepostnost (f.); (mus.) 

Violetta, f. ljubičica. Zoja OĆa: 

Violetto, agg. ljubičast. || Virtuoso, agg. krepostan; (valoroso) 

Violinista, in. guslinav, violinista. vrl; hrabren; (efficace) krepak; — 

Violino, m. guslice, violin, *hegede. m. krepostnik; (mus.) izvrstnik; -— 
Violino, agg. ljubičast; —, m. lju- | a, f. izvrstnica. 
bičnina. Virulento, agg. otrovan; tumore —, 

Violoncello, m. guda, vio'ončelo. zalac, poganaec. 

Violone, m. guslina, violon. Virulenza, f. jedilo, jedkost (sokova), 

Viottola, f. staza, putanja, tra- | Visaccio, m. (sprezz.) obrazina; gu- 

Viottolo, m. f žina; — fig. stran- | bica, vilo; (smorfia) sklibnja, beke- 
putica; andar per i — i, zalaziti. ljenje; far. — i, bekeljiti se, kriviti 

Vipera, f. guja, (zmija) ljutica, kačka. usla. : 

Viperato o a Vjs-a-vis, na prema, u prema; mi 

Vipereo 82. gujinji, gujin. sta —,.sučeljava se sa mnom. 
aje A Na Viscerale, agg. utrobni. 

Pa sao ŽE adi ee . Viscerare, va. izporili, izvaditi drob ; 
sa SVJ gu , pogan kdo fig. prodrjeti unutra, proučavati 
.. : što. 

ND: ke Vipera. | Viscere, m. nutrnje udo; — i (pl), 

Vipistrello, V. Pipistrello. sec PRN 

Vipressi = drob, utroba ; (intestini) crieva (npl.); 
ipressi, mpl. dlake u nosu. | : 

— fig. nutrnja strana; srdce; — 6 


iragine, f. mužatica; čovječica. . sE 
ke sak ' pan : mie! draga dušice! 
Virare, va. (mar.) obrnuti, okretati;  VWischio, m. ljepak, veska, visak; 


—- di bordo, skrenuti, svrnuti brod, | (pianta) imela; — fig. mreža. 
okrenuti se; — \ ancora, stezati | Vischioso, V. Viseošo. 

sidro. | Viscidita, f. ljepčivost (f.). 

Virente, agg. zelen, Viscido, agg. ljepčiv. 

Virgola, f. čežnja, zapela; punto e | Viseidume, m. ljepež; ljepčivost (f.). 
—-, črkaja s točkom. Visciola, f. višnja. 

Virgolare, va. metati črknje. Visciolato, m. višnjovik, višnjevik. 
Virgulto, m. mladica, mlaz; (ram- | Visciolo, m. legno di —, višnjovina. 
pollo) ogranak. Visco, V. Vischio. 

Viridario, m. vrtao, *bašča. Viscosita, f. tegljivost; ljepljivost, pri- 


Viridita, V. Verdezza. | ljepljivost (f.). 


VIS 
Viscoso, agg. otežljiv; ljepljiv; ani- 
mali — i, služnjaci. 


Visetto, m. nježno lišce. 

Visibile, agg. vidionj; vidiv; & —, 
može se vidjeti; far —, pokazati; — 
fig. (manifesto) očit, očevidan. 

Visibilio, m. silna množ (čega); an- 
dar ip —, (radost, slast) zanjeti 
koga; čudom se čuditi, kameniti se. 

Visibilita, f. vidionost, vidivost (f.), 

Visibilmente, avv, vidljivo, vidomice; 
očito, jasno. 

Visiera, f. prozirka, proširnica; pro- 
virka. ' 

Visionario, m. snatrilac, sanjar; et- 
dovnjak, duhovid. 

Visione, f. (il vedere) vidjenje; gle- 
danje; (vista) vid; (apparizione) po- 
jav; (di spiriti) utvar, uivor; aver 
delle -- i, prividjeli se, prikazivati 
se (komu što); — beatifica, blaženo 
zrienje. 

Visire, m. vezir. 

Visita, f. pohod, polažaj; (atto di 
Civilta) posjet, posjeta; polazak; — 
di passaggio, svratak; carta di —, 
posjetnica; posjetnik; andar in —-, 
otići u pohode; (rivista) pregled; 
vazgled; attestato di —, razgled- 
nica; (perquisiz.) pretraživanje; pre- 
metačina. 

Visitamento, m. pohadjanje; pregle- 
danje; razgledanje. 

Visitare, va. (andar a trovare) po- 
hoditi, polaziti; pohadjati; (per atto 
di civilta) posjetiti, obići; posjećati 
koga, ići komu u pohode; — di pas- 
.saggio, svratiti se, navrnuti se ka 
komu; (osservare) razgledati; (far 
rivista) pregledati; (per cercar qchcs.) 
pretražiti, obiskati, obiskivati; 
una chiesa, obaći, pohoditi, poha- 
djati crkvu. 

Visitatore, m. polaznik, pohodjanin, 
pohodnik; (4'  uffizio) pregledač; 
rvazglednik. 

Visitazione, f. polazak; festa della 
—, pohod B. 1). Marije. 

Visivo, agg. (visibile) vidiv; virtu — 
a, vid. 

Viso, m. (faccia) lice, obraz; (tratli 
del volto) odličje; obličaj; (vista) 
vid; — fig. (esteriorita) obličje ; 
(ardire) smjelost (f.); far buon —, 


-—_— 
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VIS 
prijatno dočekati; far —  brusco, 
mrko gledati; far — torto, kisati, 
kmeziti se, knježiti se; mutar —, 
izmieniti se u licu; dar il —-, okre- 
muti se licem; gettar sul —, pred- 
baciti komu što; dir sul --, reći što 
Komu u brk; chiuder la porta sul 
—, zatvoriti vrata u nos (komu); a 
— aperto, odprto. 

Visorio, agg. vidni, od oka. 
Vispezza, f. živahnost, živost; vese- 
lost (£.). 

Vispo, agg. živahan, živ. 

Vista, f. vid; organo della —-, gle- 
dalo; aver buona —, imu dobro oko; 
dobra vida biti; (V' atto del vedere) 
pogled; distanza della -—, dogled; 
oggetto della —, zagled; punto di 
—-, gledište; (fig.) nazor; luogo di 
bella —, uzorito mjesto; campo di 
—, vidik; (sembianza) obličje; (ap- 
parenza) vid, prilika; bastar la —, 
usuditi ge; perder di —, izčeznuti 





izpred očiju; aver — di..., na- 
učiti; far le s edi..., činili se, 


graditi se, praviti se kao... ; espor- 
re in —, tzložiti, izlagati; venir in 
—, pokazuti se, pomoliti se; (cam- 
biale)a —, na pokaz, na vid; (tosto) 
umah, namah; a — d' occhio, ko- 
liko oko dopire; na očigled; — di 
terra, na pomol kraju; di —, po 
vidu, po obličju; in -— di... gle- 
de na (što). 

Vistezza, f. živahnost. okretnost (f.). 

Visto, agg. (vispo) živahan; sono 
ben —, rado me imaju; (da tutti 
svatko mi je prijazan; — m. podpis; 
apporre il —, podpisali se. 

V istosita, f. znatnost; odmjenost, pri- 
stalost (f.). 

Vjstoso, agg. znatan, znamenit; (an- 
pariscete) ugledan, pristao, naočit; 
prezzo —, znatna, omašna ciena. 

Visuale, agg. vidni; — f. razgled, 
pogled; gledište. 

Visualmente, avv. vidon. 

Vita, f. život; (il vivere) življenje, zi- 
vovanje; (descrizione della —) ži- 
votopis; život; (elemento) živalj ; (du- 
rata della —) viek; (statura) stas, 
struk, uzrast ; (nutrim.) žitak; a— , do 
smrti, za života; fatto a —, liepo 
omjerena, pristala (haljina); pena 


nae. či + 


1 


VIT 


la —, pod smrtnu kazan; perder 
la —, poginuti; salyar la —, (ad 
uno) spasiti koga; se avro —, ako 
me Bog poživi; far mala —, nepo- 
šteno življeti; toglier la —, smak- 
nuti koga; guadagnarsi la —, do- 
bivati hranu; mendicar la —, pro- 
gjačiti; passar di —, preminuli; iz- 
dahnuti; — mia!, draga dušo!; 
beata, vječno blaženstvo. 

Vitalba, f. V. Clematide. 

Vitale, agg. (di vita) životan; (che 
da vita) životvoran; — fig. (prin- 
cipale) glavni; questione —, glavna 
stvar; questa e per me una que- 
stione —. to mi je prema glavi; tu 
mi se vadi o glavi. 
Vitalita f. živost; životnost 
votni duh. 

Vitalizione, m zaživotnina; zaživotni, 
dosmrtni prihod; — agg. zaživotni, 
dosmrtni. 

Vitame, m. frsgje, lozje. 

Vitato, agg. terreno —, njiva pod 
trsjem, sad. 
Vite, f. (pianta) s; (coll.) trsje; 
(fusto di -) čokot; (tralcio di -) loza, 
vozga; — selvatica, vinjaga, loznika, 
vinika; succo di —, lozovina, vinska 
kapljica; (strumento meccanico) vi- 
jak, vrtak, zavrt, šaraf ; (madrevite) 
 urezač; — perpetua, vijak bez kraja; 
pr invitare) burma, *šaraf; fatto 

, povojit, zavojit. ' 

Vitella, f. telica; junica; carne di —, 
teletina. 

Vitellino, agg. teleći. 


e. 


(f.); ži- 


Vitello, m. tele (-eta), tedlac; (piu 
cresciuto) junaqe; — marino, V. 
Foca; di — (agg.) teleći. 


Vitevole, agg. životvoran, 

Viticcio m. (riccio sulla vite) vilice, 
vitinica; (rimessiticcio) mutvica; (di 
candelabro) parožak od sviećnjaka ; 
— i (arch.) zasukano lišće (na stupu), 
kovrčice, 

Vitice, m. V. Agno casto. 

Vitifero, agg. lozonosan; lozovit. 

Vitigno, m. lozovac, lozun, loznica, 

Vitina, f. tielašce, nježan stas. 

Viireo, agg. (di vetro) staklen, cak- 
len; (simile al. v.) staklast, cablast; 
umor —, staklena vlaga. 

Vitriolato, agg. galičav. 
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VIT 

Vitriolico, agg. galičast ; galičan. 

Vitriolo, m. 

azzurro, modri kamen, plave!- 
nja, konjski il. očni kamen; — bi- 
anco, biela galica; olio di —, sum- 
porna kiselina; miniera di —, ga- 
ličnjak. 

Vitriuola, V. Parietaria. 

Vittima. f. živinče za zaklanje, zakla- 
nica; žrtva; — fig. žrtva. 

Vittimare, vn. prikazati žrtvu. 

Viito, m, hrana, hranitba; prehrana. 

Viltoria, f. pobjeda, dobit (f.); ri- 
portar_ —, održati pobjedu; cantar 
—, klicati od radosti, biglimati; sla- 
viti pobjedu. 

Vittoriale, agg. dobitni. 

Vittoriare, vn. održati pobjedu, mej- 
dan. 

Vitt*rioso, agg. pobjedonosttn, slavo- 
dobitan. 

Vittrice, f. dobitnica, pobjednica. 

Vittuale, agg. hranitbeni. 

Vittuaria, f. hrana, živež, 

Vituperabile, agg priekoran. 

Vituperare, va. (biasimare) koriti, u- 

koriti, prekoriti koga; (disonorare) 





sramotili, osramotiti,  onepošteniti; 
(infamare) oklevetati; ozloglasiti, ozlo- 
glasivati. 


Vituperatore, m. opak jezik ; lajavae. 
Vituperazione, f. V. Vituperio. 
Vituperevole, agg. priekoran, 
motan. 

Vituperio, m. (disonore) jrtekor a sra- 
mota; (biasimo) ukor; (onta) po- 
ruga, vug; — fig. (sozzura) gnusoba; 
gadnost (f.). 

Vituperoso, agg. V. Vituperevole. 

Viuzza, f, uličica; stazica. 

Viva!, inter). živio!, zdravo!, slava! 
grido di —, živikanje; gridar —, 
Živikati, slavikati (komu). 

Vivacchiar«, vin. živariti, životariti, ži- 
vucati. 

Vivace, agg. živahan, ćećuran; (sve- 
gliato) bodar, hrl; (robusto) čio. 

bodrost 


sa- 


Vivacita, (. čivahnost; živost; 
f.). 

Vivagno, m (del pano ivica, kva- 
jac, dizga; — fig. (riva) kraj; o- 
bala; a libri) or rub. 

Vivajo, m. (di pesci) ribnjak; (di 
Piante) razsadnik, priesadnik. 


VIV 


Vivanda, f. (cibo) jestivo; (prepa- 
rata) jelo, jestvina, jestbina, (jezbina), 
jestojska; (vettovaglia) hrana; (fo- 
raggio) krma. 

Vivandare, vn. -rsi, np. člagovati; 
gostiti se. 

Vivandiera, f. (donna che vende vi- 
vande) živežarka; (arnese da portar 
V.) povrazača, košarica za ručak. 

Vivandiere, m. (vojni) živežar, *mar- 
getan. , 

Vivattare, V. Vivacchiare. 

Vivente, m. živući; nessun" anima —, 
nitko živ; lingua —, živ jezik; al 
—, a —, za života. 

Vivere, m. (vita) život; (vitto) hrana; 
(modo di —) način življenja, živo- 


vanja; življenje; — 1, (pl.) krana, 
Živež. 
Vivere, vn, življeti, živstix — lungo 


tempo, dugo poživljeti; maživiti se; 
non vivro fin tanto, toga neću do- 
življeti; se vivro fin tanto, ako 
dotle poživim; -— di speranza, u- 
Jfati se; finch& vivrd, dokle uzživim; 
za mene živu; (poet.) dokle mi je 
na ramenu glava; — male, živucati, 
živariti; — di quchcs. živ. o čem; 
— di per di, što kuc to muc; (p. 
es. lunga vita) živovati, vjekovati; 
(dimorare) boraviti, stajati, prebivati; 
(cibarsi) hraniti se; bisogna — e 
lasciar —, daj sebi al i drugomu; 
valja smislit k sebi i od sebe. 
Vivezza, f. (vivacita) živahnost (f.); 
(stato di cid che & vivo) živost (f.); 
(arguzia) dosjetka. 
Vivido, agg. (vivace) živahan. 
Vivificare, va, oživiti, oživljavati; pri- 
zvati na život; uzleriesiti ; (corrobo- 
rare) Xriepiti. 

Vivificativo, egg. oživljujući; rime- 
dio —, krisilo. 

Vivificatore, m. životvorac; uzkrie- 
sitelj. 
Vivificazione, f. oživljenje; oživljavanje, 
krišenje. 

Vivifico, agg. životvoran; (vitale) ži- 
votan. : 
Viviparo, agg. animal —, životinja 
koja koti žive mlade. 

Vivo, agg. živ; & ancor_ —, jošte je 
u životu; calce — a, negašeno vap- 
no; acqua — a, voda-vrelica; angolo 
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—, sjek; brid (f.); opera — a, pod- 
vodina; (vivace) živahan; (di co- 


lore)žarki; a — a voce, ustmeno; 
per — a forza, na svu silu; — m. 
(persona) živući; — fig. živac; fe- 


rir.sul —, ubosti u živac; dirnuti 
u srdce; farsi —, osokoliti se, pro- 
drznuti; non si fa —, neima mu 
glasa ni poglasja; descrivere al —, 
živo opisivali. 

Vivole, fpl. zazubica. 

Viziamento, m. kvarenje ; izopačivanje. 

Viziare, va. (guastare) kvariti, štetiti ; 
pokvariti izkvariti; (falsificare) izo- 
pačiti; — fig. (violare) oskvrniti. 

Viziato, agg. (guasto) pokvaren, iz- 
izkvaren, kvaran; (difettoso) ma- 
njičav, pogrešan ; (falsato) izopačen ; 
patvorven; (astuto) lukav; fanciullo 
—, razmazano diete, razmazandac. 

Viziatore, m. Avaritelj. 

Vizio, m. (colpa) porok; (malvaggita) 
opačina, zloća; (difetto)  grieška, 
mana; (leg.) pogrešnost (f.), nedo- 
statak; (al male) zla navada il. 
priuka; — del vino, sklonost na 
pijanstvo; aver — di..., sklonit 
biti, svrći se na što, prviučiti se čemu. 
Viziosita, t. manjičavost (f.); jE mo- 


rale) zločestoća, izopačenost (f.); (nel- 
lV' organismo) mana. 
Vizioso, agg. (difettoso) manjičav, 


nedostatan; (che da vizio) pokvaren, 
izšteten; (scostumato) zloćudan, o- 
pak; zločest; (peccaminoso) griešan ; 
-- m. kalaš; bekrija. 

Vizzato, V. Vitigno. 

Vizzo, agg. (appassito) uvehli, uveh- 
nuo; (grinzoso) namršten ; (di frutta) 
suh; (di tessuti animali) loćkav, šlje- 
mast; (flaccido) klomav. 

Vocabolario, m. vječnik. 

Vocabolarista, m. pisac rječnika. 

Vocabolistico, agg. vječničarski, 

Vocabolo, m. rieč (f.); izriek; (deno- 
minaz.) proziv, nazov. 

V ocale, agg. (di voce) glasni; (di boc- 
ca) ustmeni; musica —, pjevstvo. 

Vocale, f. (lettera) glasac, samogla- 
8(4C; — Im. glasovalac, izbirač. 

Vocalismo, m. samoglasje. 

Vocalizzare, vn. umetati (samo)glasce. 

Vocalmente, avv. ustmeno. 
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Vocativo, m. zvateljni il peti padež, | Vogliente, 


vokativ. 

Vocato, agg. nazvan, pozvan. 
Vocazione,f.(teol.)zvanje ; (invito)poziv. 
Voce, f. glas; i pesci non hanno —, 
ribe se neglase; (mus.) glas; — forte, 
grlatost (f);>ha una -forte, gromlka 


je glasa; grlat je; ha una bella - -, | 
služi ga grlo; (vocabolo) izriek; rieč , 


(f.); (detto) izraz; (voto) glas; — 
attiva, sposobnost izbiranja; — pas- 
siva, izberivost (f.); (comm.) dionica ; 
andar o correr —, glasati se; ad 
una —, jednoglasno, jednogrlice; a 
—, ustmeno; ad alta —, glasno, izza 


glasa, na glas; sotto —., potiho, tiho; | 


di — in —, od usta do usta; dar -fu- 
ori, razsuti glas; dar la —, začeli 
pjevanje; dar sulla -ađ uno, ušut- 
kati koga; upasti komu u rieč; pro- 
tusloviti; coprir l'altrui —, nadovi- 
kati koga. 

Vociaccia, f. ružan glas. 

Vociare, vn. vriskati, dreljiti se. | 
Vociferare, vn. (gridar forte) vikati, 
grajati, zipariti; -rsi, np. glasati se, 
govorkati se, glas biti o čem. 
Viciferatore, m. vikač. 





Voglievole, ) V. Voglioso. 


: Voglioso, agg. (volonteroso) volje ; 


hoćak; (desideroso) željam. 
V ogliuzza, f. Zeljica. 


.Voi, pron. vi; dar del —, vikati (-kam) 


komu; darsi del —, vikati se s kim; 


a —! oko! pazi! 
Voivoda, m. vojvoda. 
Volamento, m. Zećenje, lietanje. 
Volandola, f. paspalj. 


: Volandolino, m. vjetrenjak . 
: Volano, m. zamašnjak. 


Volante, agg. (che vola) leteći; foglio 
—, listac; — fig. (veloce) brz, hitar; 
(volubile) vjetroćudan; — m. kolo- 
vrt, zamašnjak. 

 Volare, vn. /etjeti, poleljeti; — via. 
odletjeti, izletjeti; — qua e la, lietati, 





V ociferazione, f. vikanje, govorkanje. 


Vocino, m. nježan glasak. 

Vocio, m. vika, graja. 

Vocione, 1n. debeo, gromak glas. 

Vocitare, vn. vikati, grajati. 

Voga, f. hod (broda); — fig. (impeto) 
naglost (f.); žestina; esser in —, biti 
običaj; &e in -il detto, obično se go- 
vori...; metter in —, zavesti, uvesti 
(običaj); prender —, zavladati, uzeti 
mah; a —, na vesla. 

Vogare, vn. voziti, veslati. 

Vogata, f. mah vesla. 

Vogatore, m. vozar, vozač, veslar. 

Vogavanti, m. vozač na provi. 

Voggolo, m. V. Volgolo 

Voglia, f. (volonta) volja, hotjenje: 
(desiderio) želja; (macchia sul cor- 
po) madež, znamenka; di buona —, 
svesrdno, rado; esser di mala —, 
zlovoljan biti; morir di —, čeznuti 
za čim; far a -altrui, raditi komu 
komu na volju; ho —, snašla me 
želja, prohljelo mi se; non ho —, 
neće mi se, nerači mi se. 


oblietati; — venir volando, doljetjeti; 
| (di mine) otići u prsak, prsnuti. 

; Volata, f. lećenje, lietanje; Tet, polet; 
di —, letimice, 

Volatica, f. lišaj; acquistar la —, o- 
lišajiviti se. 

Volatile, agg. leteći; (che cvapora) 
hlapan, vjetriv; — tig. (incostante) 
nestalan; — i, (pl) perad (£.), kri- 
lata il. pernata živad 

Volatilita, f. (chim.) klapnost, vjetri- 
vost (f.); — fig. (incostanza) nestal- 
nost; bjegućnost (f.). 

Volatilizzare, va. učiniti da što izvje- 
tri; izblapi; -rsi, np. izvjetviti, iz- 
hlapiti. 

Volatilizzazione,f.i :vjetrenje zizhlapnja, 

Volatio, m. perad (f.). 

Volatico, V. Volatile. 

Volato, m. V. Volata; — fig. (della 
mente) uzlet. 

Volatore, m. letilac; leteći. 

Volatorio, agg. leteći. 

Voleggiare, vn. lietati; oblietati; le- 
pršati, lepetati, perhutati. 

V olenteroso, agg. V. Volonteroso. 

Volentieri, avv. rado, drage volje; 
ben —-, svesrdno; vrlo rado; mal —, 
nerado; preko svdca. 

Volere, va. hotjeti, htjeti; non —, neh- 
tjeti (neću); (desiderare) željeti; (ri- 
chiedere) zahtjevati; — se vorr& ve- 
nire, ako uzhtije doći; — qui ti vo- 
glio, tute zec leži; — bene, ljubiti 
koga, voliti komu; — un ben del- 





VOL 


Vanima, ljub. koga kao svoju dušu; 
— piuttosto, voliti; voglia il cielo 
—! da Bog dd! Bog dao! Bože 
daj! — vorrei dire, rekao bih; — 
che cosa vuvi? šta ti se hoće? šta že- 
liš? — voglio mangiare, hoću da je- 
dem; — ehi vuole? žoga tražite? 
koga bi radi? — volerci, trebati, 
bili od potrebe; — ci vuol altro! još 
nješto treba! nije to tako! — sia 
come si voglia, kako (mu) drago; 
kud puče da pače; vuole e disvu- 
ole —, sad hoće, sad neće; — dire; 
(significare) značiti; a -che, da. 
Volere_ m. (volonta) žotjenje; volja; 
di suo —. samovoljno; mal —, mrž- 
nja; ben —, dobrohotnost (f.). 
Volgare, m. pučki govor; narodni je- 
zik; (dialetto)narječje; (adagio) stara 
vieč; dottor in —, šupljan; in buon 
— (fig) naprosto; odprto; — agg. 
(comune) običan ; (ordinario) prost; 
(abbietto) prostački; uomo —, pro- 
stak; (divulgato) obće poznat; intel- 
ligenza —, svačija pamet. 
Volgaresco, agg, prostački, 
Volgaresimo, m. prostačina. 
Volgarita, f. prostačtvo. | 
Volgarizzare, va. prevesti u pučki je- 
zik; orazgoviestiti (puku) što; vaz- 
jasniti, protumačiti. ' 
Volgarizzatore, m. prevoditelj (u puč- 
ki jezik). 
Volgarizzazione, f. prevod u prosto- 
narodni govor. 
Volgarmente, avv. obično; prosto; u 
prosto-narodnom jeziku. 
Volgata, f. vulgata. 
Volgere, va. (voltare) obrnuti, obratiti, 
okrenuti; obraćati; okretati; — il 
tergo, dati pleća; (dissuadere) od- 
vratiti, odvraćati; (in giro) okrenuti, 
okretati; (aver il circuito) zaobseći, 
zaobsizati; — tra se, razmišljati, 
promišljati; — vn. (nel cammino) 
zakrenuti; (degli anni ecc.) teći; -rsi, 
np. okrenuti se; — addietro, osvr- 
nuti se, osvrtati se; (del vino) pre- 
vrnuti se; zavreti; izmujiti se; (del 
vento mienjati, | 
Volgere, m. (d"anni) (iek, tečaj; iz- | 
mak; in breve -A'anni, u malo go- 
dina. 
Volgiarrosti, m. V. Girarrosto. 
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VOL. 

Volgibile, agg. obratan, okretan; — 
fig. promjenljiv. 

Volgimento, m. obrat, okret; obrnuće; 
(mutaz.) promjena. 

Volgitojo, agg. obratan. 

Volgitore, m. okrećalo; okretač. 
Volgo, m. (prosti) puk; (sprezz.) lju- 
dinstvo, prostota. 

Volgolo, m. smotuljak, zamotuljak. 
Volicchiare, vn. Zećuškali. 

Volitare, vn. lepršati. 

Volitivo, agg. facolta —, volja, hot- 
nost (f.). 

Volizione, f. Aotkoća, hotnost (f.), volja. 
Volo, m. let, polet; lećenje, ljetanje; 
a —, na letu, na leteć; di —, leti- 
mice; (fig.) u tren, u mah; — fig. 
(di fantasia) uzlet; prender il —, 
poletjeti; levarsi a —, uzletjeti. 

Volonta, f. volja; hotjenje; (deside- 
rio) želja; (consenso) privoljenje, pri- 
volja; non ho —, nerači mi se, neće 
mi ge; neželim, nekanim; di —, ho- 
tomice; contro —, nehotice; preko 
volje; V ultima —, najpokonja il. po- 
eljednja volja. 

Volontariamente, avv. od svoje volje, 
s voljom, dobrovoljno; hotimice. 
Volontariato, m. služba iz dobre volje, 
kao dobrovoljac; anno di —, dobro- 
voljačka godina. 

Volontario, agg. dobrovoljan; soldato 
—, dobrovoljac; (scherz.) adrapovae., 


Volonterosamente, avv. drage volje, 
dobrovoljno, svesrdno. 

Volonteroso, agg. (disposto) pripra- 
van; (operoso) marljiv; (bramoso) 
željan. 

Volontieri, V. Voleutieri. 

Volpacchio, m. Žisere. 

Volpaja, f. lisičja jama il. rupa. 

Volpato, agg. (grano) snjetljiv, snje- 
tljikav, glavničav. 

Volpe, f. (animale) Zisica, lija; il 
omaschio della —, Zij, lis, lisae, 'la. 
gjak; — fig. lisicu; vecchia —, sta- 
va lija; pelle di —, lisičina ;" ber- 
retto della pelle di —, ligičetina ; 
sterco di —, lisičjak; contraffar la 
voce di —, nalisnuti; (malattia del 
grano) sniet (f.), snjetina, glavnica ; 
coda di —, (Alopecurus) repak; di 
—, (agg.) lisičji. 


VOL. 

Volpeggiare, vn. lijati, lisičiti ; ulisi- 
čili se, 

Volpicino, m. Žisičić. 

Volpigno, ) agg. lisičji; del color —, 
Volpino, lijast, rid), *alatast; — 
a lijast, lukav (kao lisica), 
Volpola, f. lisica. 

Volpone, m. Lij, lis, lisac, ligjak; — 
fig. stara lija. 

Volta, f. (il voltare) obrat, okret, o- 
krenuće; (vicenda) izved; (di cam- 
mino) smjer; (fiata) put, krat; (can- 
tina) podrum; (muro in arco) svod, 
*bolta; a me la —, moj je red; na 
menš je red; dar —, obrnuti, okre- 
nuti se; dar la —, preobrnuli, skre- 
nuti; -— fig. propasti; (del vino) 
prevrnuti se, zavreti; (della luna) 
ići na manjak; andar in —, skitati 
ae; esser in —, biežati; pigliar la 
-di un luogo, krenuti kamo; zaputsti 
se put,..; alla -di..., put col gen; 
una —, jednom, njegda, njekad; alle 
-e, kad i kad; kadkad, kadšto; il 
piu delle -e, većkrat; alla —, per 
—, zajedno, skupa; a uno per —, 
jedan po jedan; star sulle -e, (mar.) 
brazditi, *bordižati. 

Voltabile, agg. V. Volgibile. 
Voltafaccia, f. pritvorica; nepoštenjak; 
far un —, iznevjeriti se komu, poga- 
ziti poštenu rieč, ostaviti koga na cje- 
dilu, 

Voltaico, agg. Voltin. 

Voltametro, m. voltomjer. 

Voltante, agg. okrećuć; — fig. (volu- 
bile) prevrtljiv. 

Voltare, va. obratiti, obrnuti, obra- 
ćati; okretati, okrenuti; (arrovescia- 


re) preokrenuti; — un vestito, iz- 
vrnuti, izvraćati haljinu; — il carro, 
obrnuti, zamaknuti kola; — qchd., 


obratiti koga; — SOssopra, izprevra- 
titi, izpremetati, izprevraćati; un de- 
bito, izpisati; una cambiale, Xrenufi, 
prenositi mjenicu ; (rotolare) kotrljati; 
(edificare in volta) svesti, svoditi, * vol- 
tati; - le spalle, obrnuti se; okrenuti 
pleća; (tradurre) prevesti, prevadja- 
ti; -x8i, np. obrtati se, osvrnuti se, 
osvrtati se; mienjati, promieniti se; 
— a quchd. užeći se, uticati se. 
Voltarella, f. qualche —, kad kad. 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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Voltata, f. obrat, okret, okrenuće; — 
di strada, ćošak, nugao. 

Voltatile, agg. V. Voli ibile. — 

Voltatojo, m. V. Volutabro. | 

Voltazione, f. (di cambiale) ZXret, 
prienos. 

Volteggiare, vn. premetati se; — fig. 
ševrdati, vrdati, šeprtljiti ; (colla bar- 
ca) brazditi; — va. okretati amo tamo. 

Volteggiatore, m. (mil.) premetalo; 
puškar. 

Volterrana, f. svod. 

Volto, m. (faccia) obraz, lice; — (fig. 
(apparenza) vid, lice; far i -i, skli- 
biti se; pečiti se; gettar in —, pred- 
baciti komu što ; (muro in arco) svod, 
*volta, bolta; (giro) okret. 

Voltojo, m. okretaljka na uzdi, žvala. 

Voltare, va. (una palla) koturati, ko- 
trljati; (un corpo cilindrico) Zobe- 
ljati, valjati; -rsi, np. valjati se, ko- 
trljati se; -— nel fango, kaljužati se; 
— nel sangue, pružati se u svojoj 

Voltolone, -loni, mv. avv. kotrijajuć 
se, kotrljimice. 

Voltura, (. (sommossa) buna, ustanak; 
(traduz.) prevod; (di debiti o cre- 
diti) prienos, izpis; far la —, pre- 
nieti na koga, ivpisati dug; (il vol- 
gersi) okrenuce. : 

Volubile, agg. (facile a volgersi) o- 
briljiv; pianta -—, povijuša; fig. 
(incostante) vjetrenast, vjetroćudam; 
prevrtljiv, lakouman. 

Volubilita, f. okretnost; gibivost (f.); 
— fig. (leggerezza) vjetvenost; pre- 
vrtljivost, lahkoumnost (£f.). 

Volume, m. (libro) svezka, 'Kkrjiga; 
(mole) krupnoća; (in grossezza): de- 
bljina; (geom.) objam, obseg; (giro) 
okret; (coufusione) mješavina, smjesa. 

Voluminoso, agg. (che fa volume) 
kabast; — fig. krupan, golem; ope- 
ra -a, ogromno, obširno, omašno djelo. 

Voluta, f. (arch.) kovrčak, kovrčica; 
(giro) okrug ; (voltata) obrinja, okret; 
(di vite) obavit (f.); (chiocciola) uško; 
— di neve, usov, plaz. 

Volutabro, V. Voluttabro. 

Volutta, f. naslada, razkoš (f.), slast 
(f.); (sensualita) pohotljivost (f.); 
razbluda. a 
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Voluttabro, m. kaljuža, kaljuga; — | 
fig. (sozzura) nečist (f.); nesram. 
Volnttuario, agg. razbludan, pohotljiv. 
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vento) vihar, vihorina; :— di fumo 
sukljajući dim, rieka od dima. 
Vorticoso, agg. virovit; pun vrtloga. 


Voluttuoso, agg. (pieno di piaceri) | Vosco, pron. s vami, 


sladostan; (dedito dla volutta) po- 
hotljiv; $ razbludan; (che spira soa- 
ita) ugodan, mio; (che serve al 
1us80) razkošan. 
Volva, f. (but.) zavoj. 

Volvolo, -vulo, m. erievni ulozi, cri- 
evni splet. 

Vomerale, m. (vomere) raonik, lemeš. 
Vomere, va. V, Vomitare. 

Vomere, -ro, m.“ (dell aratro) leme, 
raonik; (anat.) hripelj. : 
Vomica, f. (vomitorio) dljuvalo; noce 
—, bljuvača. 

Vomicare, V. Vomitare. 
Vomichevole, sgg. bljutak. 

Vomico, agg  bljutak, bljutav; dlju- 
vaći; noce -a, bljuvača; — m. dlju- 
vanje. 

Vomitamento, m. šljuvanje. 
Vomitare, va. vn. povratili, bljuvati, 
metati; pobljuvati se; izmetati se; 


mi vien da —, guvi mi se, grca mi | 


se; far —, gaditi se komu (na što); 
(sprezz.) rigati; — ingiurie, vrigali 
psovke; (de' vulcani) rigati, sipati 
vatru, 


Vonmitatore, m. dljuvalac. 
Vomitatoric, m. bljuvalo. 
Vomitazione, f. bljuvanje. 
Vomitivo, m. bljuvalo; — agg. blju- 
vaći, metav. 
Vomito, m. (1 atto) dljuvanje, metanje; 
(materia vomitata) čljuvotine (fpl.). 
Vomitorio,m. dljuvalo; —agg. bljuvaći. 
Vomiturizione, f. napor, natega na 
bljuvanje; muka na želudcu. 
Vomiziopne, f. bljuvanje. 
Vorace, agg. izješan, ješan, proždr- 
ljiv, pojedljiv; (che consuma) zator- 
ni; grizljiv; — m. ždero, žderalica. 
Voracita, f. proždrljivost (f.); ždera- 
nija; (edacita) grizljuvost (f.). | 
Vovagine, tf. in acqua) vrtlog, vir; 
(in terra) jaz, propast (f.), zjalo; 
ponor, požor; (abisso) dezdno, bezda- 
nica; — fig. propast (f.). 
Voraginoso, agg. jazovit, propastan; 
(vorticoso) virović. 
Vortice, m. (di acqua) vir, vrtlog, ko- 
lovrat, vrtača, arkajica; viliman; (di 


Vossignoria ! Vi! Vaše gospodstvo! — 
reverendissima! Vi prečastni gospo- 
dine! — illustrissima! presvjetli go- 
apodine ! 

Vostro, pron. vaš; il —, vaše; i si, 
vaša rodbina, vaš rod; la cara sai 
vaše cienjeno pismo. 

Votaborse, m. razsipnik, potrata; — 
f. razmetkinja. 

Votacasse, m. razepikuća, razsipnik ; 
f. vazmetkinja. 

Votacesso, m. provažar, prohodar. 
Votante, m. glasovalac, birač (koje 
glasuje). 

Votapozzo, m. čistilac zdenca. 
Votare, va. (render vuoto) prazniti, 
izpraznili, izpražnjivati;j — il bic- 
chiere, popiti, izijerati čašu (vina); 
— la borsa, iztresti, opuhati kesu; 
— il sacco, (fig.) reći ih komu na 
sva usta; — colla sessola, puljkati, 
izpuljkati; — la sella, pasti # konja; 
(promettere con voto) zavjetovati ; — 
vn. dar voto) glasovati o čem il. za 
koga, glas dati komu; -rsi, np. (ver- 
sarsi fuori) izprazniti se, izliti se, 
izlievati se; (di biade) ošturjeti; (ob- 
bligarsi con voto) zavjetovali se. 
Votatojo, m. zapipak. 

Votatore, m. (chi vuota) čistitelj; (chi 
ta voto) zavjetovatelj; (chi da voto) 
glasovalac. 

Votatura, f. izpražnjivanje, pražnje- 
nje, izprazak. 

Votazione, f. glasovanje; — di bal- 
lottaggio, uže glasovanje, uži izbor; 
— a scrutinio secreto, fajno gl. 
Votazza, -zzuola, f. palj, izpol, pala. 
Votezza, f. praznoća, praznost (f.). 
Votivo, agg. zavjetan, zavjetovan. 
Voto. m. (promessa fatta a Dio) za- 
vjet, objet; (proponim,) odlula; (de- 
siederio) goruća želja; molba; (con- 
gratulaz.) čestitka; (nelle elezioni) 
glas; (pallottolina del-) glasovka; 
dar —, glasovati; porre a -i, glaso- 
sovati se o čem; (spazio vacuo) YV. 
Vaoto. 

Vulcanico, agg. vulkanički ; 
testa -a, ugrijana glava. 


— fig. 


VUI. 


Vulcanio, agg. eulkanaki. 

Vulcano, m. (monte ignivomo) (gora-) 
vatrenjača; (mitol.) Ognjan, Vulkan; 
— fig. silna vatra. 

Vulgare, V. Volgare. 

Vulgo, avv. (voce lat.) obično; pro- 
sto, na pučku. 

Valnerabile, agg. raniv. 

Vulnerare, va. ranili; — fig. povrie- 
diti, uštrbiti, krnjiti. 

Vulneraria, f. (Anthyllis) ranjenik. 

Vulnerario, agg. rimedio —, liek od 
rane; balsamo —, dragomast za rane. 

Vulturno, m. sjevero-iztočnjak (vjetar). 

Vulva, f. ušće materice; — fig. utroba. 

Vulvaria, f. (Chenopodium) gjurgjevac. 

Vuotare, V. Votare. 


Vuoto, m. (spazio vacuo) praznina; 
(lo stato) praznoća; — agg. (vacuo) 
prazan; (di stomaco) tašt; citta -a, 
pust il. opušćeo grad; parole -e, pu- 
ste rieči; spica -a, štur klas; dalle 
mani -e, pr aznoruk; dalla testa -a. 
šupoglav; a — , na prazno; u taman; 
andar a —, propasti, neuspjeti; par- 
lar a —, praznosloviti; operar u —, 
raditi boz razloga. 


“ww 


Waux-hall, m. plesalište. 
W ermut, m. peljenovica ; peljenak, pe- 
linkovac, *bermet, 


Werst, m. verata, (1:07 kil.) 
Wiski, m. vrsta kočije. 


>< 


Xanto, m. vrsta dragulja. 
Xenodochio, m. bolnica, 


Xenomania f. pomama za tudjim, tu- 
djoljubje. 

Xilobalsamo, V. Silobalsamo.  * 
Xilografo, m drvorezac, drvopisaec. 
Xilografia, f. drvopis, drvorez. 
Xilologia, f. drvoslovje. 
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b4 


Yacht. m. jaki. 

Yagiro, m. jaguar. 

Yard, m. jard, jarda (metr. 
Yucca, f. (pianta) juka. 


0:91). 


Zabajone, m. razljevuša. 

Zabario, m. oružnica. 

Zuccagna, f. oglavnica, koža na glavi. 
Zaccarale, m. V. Strettojo. 

Zaccaro, m. ; (di fango) gvalja, šljo- 

Zdacchera, f. f ka, tipa blata; (imbro- 
glio) zanovjet (f) ; (bagatle,:a) tricu, | 
(di pecore) dronjci, uljepci, uljepine 


pi. 
Zaccher are, V. Inzaccherare. 
Zaccheroso, agg. zaćopan, pa om 
blatom ; lipaćurast. 
Zaffardata, f. zaštrapaj; tuzga. 
Zaffardoso, agg. tuzgav, prijav. 
Zaffare, va. začepiti, 
Zaffata, 1. (di Jiquido) štrknuće, Belja); 
poe ap; -- fig. bodljiva rieč, zadje- 


Zofskun, f. začepljivanje, začepljenje; . 


Zaffe, escl. paf! 
Zaffera, f. cafra. 
Zafferanare, va. mastiti, žutiti šafra- 
nom, : 
Zafferano, m. (Crocus sat.) šafran, 
žafran; — falso, (Crocus vern.) brn- 
duška; (Carthamus) svjetlica, šafra- 
njika; (Colchicum) mrazovac; — di 
Venere, mjedovnjak. 
Zaffirino, agg. safirast. 
Zaffiro, im. safir, (zafir). ' 
(birro) 


Zaffo, m. (turacciolo) čep; 

*ca]. 

Zaffrone, m. (Carthamus) svjetlica, 
šafranjika. 


Zagaglia, f. (sorta d'arma) hrpa,. 
džilit. : 
Zagagliata, f. udarac džilitom. 
Zagonella, f. bruka, poruga. 

Zaino, m. (čobanska) torba; (de' sol- 
dati) telećak; — agg. cavallo --, 


vranaec, mrkov. 


*57 
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ZAM 


Zambecco, m. šambek. 

Zamberlucco, m. kabanica, plašt. 

Zambra, f. (camera) sobica; (da ces- 
80) zahod, prohod; (torrentello) po- 
točić. 

Zarmbracca, f. loća, smucka, flundra; 
bludnica. i 

Zambraccare, vn. pustopaše življeti; 
kalašiti. 

Zambraccatore, m. kalaš, razuzdanik. 

Zampa, f. šapa, čapet, čaponjak. 

Zampare, va. šapom koga šopnuti. 

Zampata, f. ogreb il. udarac šapon. 

Zampeggiare, vn. (scalpitare) tabati, 
toptati. ss 

Zampettare, vn. praćakati se, kopr- 
ćati se. ska 

Zampetto, m. nožica; šapica, 

Zampillare, vn. (sprizzare) prsnuti; 
atrcati, orcati; (scaturire) šikljati, 
izbijati, izvirati, provirati. 

Zampillio, m. (di acqua) škljanje, iz- 
bijanje. 

Zampillo,m. (vođeni) mlaz, pišt, brizak. 

Zampino, m, šapica; nožica. 

Zampogna, f. surla; gajde (fpl.); pif- 
fero sulla —, karablje (fpl.). 

Zampognare, vn. svirati u surlu, u 
gajde. 

Zampone, m. svinjeća noga (nadjevena) 

Zana f. (cesta) košarica, sprta ; (d' ac- 
qua) kamenica, korito; — fig. (in- 
ganno) varka, prevara; appiccar -e 
a quchd. prišivati komu krpice. 

Zanata, f. puna košarica; a -e, ko- 
šimice. 

Žanca, f. (piede) noga; (uncino) kva- 
ka; (di leva) rame oziba; — che, 
(trampoli) štule; (dei scorpioni eec.) 
štipaljke, klješte (fpl.). 

Zanvato, agg. nakriv, krivuljast; za- 
krivljen, 

Žanchino, m. ljevak, ljevoruk. 

Ženeo, agg. liev; mano -a, lieva, lje- 
vica. 

Zanella, f. žlieb. 

Zanfone, m. korito; kamenica. 

Zangola, f. stap, stepka, stepica, ma- 
slenica, bućkalica. 

Zanna, f. kao, kal; očnjak; dar di 
—, zagrizli kalom; uhlapiti. 

Zannare, va. gladiti zubom; šikaliti. 

Zannata, f. nagrda; lakrdija; uhlap 
kalom; ogrebina. 


ZAN 


Žaunesco, agg. smiešan, nagrdjen. 

Zanni, m. lakrdijaš, čoroje. 

Zannuto, agg. (oštro-) zubat. 

Zanzara, f. komar, komarac; dugo- 
nožka, cilinkuša; di —, (agg.) ko- 
marčev; komarčji. 

Zanzariere, m. komarnik. 

Zanzaverata, f. umaka. 

Zauzerare, vn. zujati, vrnčati., 

Zanzero, m. poganović. 

Zappa, f. motika, kopača. 

Zappare, va. kopati; — di nuovo, 
prekopati, prekopavati, prekapati;— 
per la terza volta, prašili; — le 
patate, okopavati, okapati krumpir; 
— una vigna, okopavati, osebičiti 
vinograd; —  sradicar  zappando, 
podkopati, podkapati; — fig. (scal- 
Pitare) toptati; (distruggere) razko- 
pati; satrt; (strimpellare) čbrektati, 
drnjkati. 

Zappariglia, f. kihavka. 

Zappata, f. zamah motikom. 

Zappaterra, m. kopač. 

Zappatore, m. kopač; (mil.) prikopar ; 
— trice, f. kopačica. 

Zappatura, f. kopnja, kopačina; okop, 
okopavanje; la seconda —, pokopica ; 
la terza —, prašitba; iztrganje; paga 
della —, koparina, kopačnina; tem- 
po di —, kop (f.). 

Zappetta, f. motičica, *capunić. 

Zappettare, va. prikopivati, kopati po 
skorupu. 

Zappicare, va. čeprkati. 

Zapponare, va. kopati hrasnicom. 

Zappone, m. hrasnica, mašklin; trno- 
kop; (da scavar sassi) zub. 

Zar, m. car. 

Zara, f. vrsta igre kockami; (risico) 
pogibelj (f.); — a chi tocca, jao si 
ga tomu, koga dopade; giuocare a 
—, kockati se. 

Zaroso, agg. opasan. 

Zatta, 1 (frutto) vrsta dinje, čata; 
(zattera) povodnica, | 

Zatterera, f. povodnica, splata, splav 
(f.); letto di -e, povodni odar; ponte 
di -e, splatni most. 

Zatterone, m. pleter. 

Zavorra, f. pritega, *savurna; — fig. 
(terreno arenoso) pjeskulja; (rifiuto) 
izmet, odmet. 


o samar o i ii 


901 


ZAV 

'Zavorrare, va. ladju pritežili; — 
pritegu krcati, ukrcavati. 

Zazzeare, vn. mutljati se kojekuda. 

Zazzera, f. duge kose, vlasi do rame- 
na; perčin; (del leone) griva; por- 
tar la —, hransti kose. 

Zazzerino, m. (aum.) duga kosa; — 
fig. čovjek na staru; dugokosac. 

Zazzeruto, agg. kosat, dugokos. 

Zea, f. V. Formentone. 

Zebra, f. zebra. 

Zecca, f. (da monete) kovnica (nova- 
c4); nuovo di —, nov novcit; (in- 
setto) krpuša, klop, krpelj, klešt, 
štrk. 

Zeccare, va. vn. kovati novce. 

Zeccatore, m. novcokov. 

Zecchiere, m. kovnički nadstojnik; 
(zeccatore) novcokov. 

Zecchino, m. cekin; žućak, zlatnjak; 
zlatni dukat; — veneto, mlječanin, 
šljivak; — di Kremnitz, krmencija ; 
— imperiale, krilaščić. 

Zeccolo, m. lipaćur. 

Zedoaria, f. isiot, setvar. 

Zeffirio, agg. mućkav. 

Zeffiro, m. zefir, zapadni vjetric; --- 
fig. lahor. 

Zelamina, f. kalamina. 

Zelante, agg. gorljsv, revnostan; (at- 
tento) pomnjiv; (diligente) marljiv. 

Zelare, vn. revnovati za što; — va. 
nastojati oko čega (s velikom pom- 
njom). i 

Zelatvre, m. revnitelj, revnovatelj, gor- 
ljivac. 

Zelo, m. revnost. gorljivost (f.). 

Zeloso, agg. revnostan. 

Zelote, m. V. Zelatore. 

Zendado, ) m. svilena marama, svi- 

Zendale, / lenik. 

Zenit, m. tjemenik, vrhovnik, vršnik, 
zenit. 

Zenzara, V. Zanzara. 

Zćnzero, m. (Zingiber) gjumbir. 
Zenzeverata, f. gjumbirovac; — fig. 
mješanija. 

Zeolite, m biserac. 

Zeppa, f. klin; mala —, mulijivae, 
metežnik; metter -e, zadievati kavgu, 
baciti kost medju ljude. 

Zeppare, va. dubkom napuniti, natuš- 
kati, nabiti, nabijati. 

Zeppatore, m. napunjač. 





ZEP 


VN. | ZePpo, agg. (pieno-) pun puncit, dub- 


kom napunjen il. pun. : ' 

Zerbineria, f. gizdelinatvo, kicošenje. 

Zerbino, m. gizdelin, kicoš, vrkoč; 
far da —, kicošiti se, gizlelitš se. 
Zero, m. (arit.) ništica; non val uno 
—, ništa nevalja, nevriedi ni pišiva 
boba; ničemu nije; abbacar di -i, 
sanjariti, graditi kule po oblaku; — 
via — fa —, od ničega ništa ne biva; 
meno di —, baš ništa. 

Zeta, mf. zeta; dalla alla z, od 
kraja do konca. : 

Zettovario, m. (Zedoaria) isioć, ' 
Zeugma, f. (connessione) sputnost (f.) 
Zezzo, agg. zadnji; al da —, napokon. 
Zia, f. (sorella del padre o della ma- 
dre) teta, tetka; (moglie del fratello 
del padre) strina; (moglie del fra- 
tello della madre) ujna; — grande, 
pratetka, prastrina. | 

Zibaldone, m. (miscuglio) mješovina; 
smjesa; (libro di memoire) (za)bi- 
lježnik ; (libro mal composto) skrhlje- 
no djelo. 

Zibellino, m. sobol, “samu, zerđav; 
pelle di —, sobolovina, samurovina, 
zerdav; berretta di —, sobolja kapa, 
samurlija, samur-kalpak. 

Zibetto, m. zibet, zibetka, c.vetka. 

Zibibbo, m. sušak, suhva, morsko 
groždje. B.n.te 

Zicchio, n. (uccello) bielš drozak, mala 
brinovka. 

Zigaro, V. Cigarro. 

Zigolo, m. žuta zeba. 

Zigoma, m. (anat.) jarmenica. 
Zigrino, m. drapavica. 

Zigurella, f. (pesce) knez, vladika, 
ljustrica. 

Zig-zag, m. rezkavica, reckavica; ve- 
rugavica; a —, amo tamo; na rec- 
kavicu; na križ -kraž; strada a —, 
put na novet; fatto a —, reckečan. 
Zillo, m. cvrkutanje. 

Zilobalsamo, m. dragomast (f.). 
Zimarra, f duga halja, *eimada. 
Zimbellare, va. mamiti, vabiti ptice; 
— vn. titrati se s kim. 
Zimbellatore, m. vabilac, vabac, ma- 
milac, porugljsvac. 

Zimbello, m. (uccello) vadbaac, mamac, 
ptica -vabica; (oggetto di scherno) 
ruglo; (lusinga) vab, namama; — 


902 


della fortuna, titrenka .sveće; (sac- | 
chetto pieno di cenere) tura, miš; 
pigliarsi -di qchd., titrati se 8 kim; 
esser il —, biti kao ćuk na batini. 

Zimino, m. začina od mirodija. 

Zimotechia, f. nauka o uzkišivanju. 

Zimozimetro, m. ZŽvasomjer. 

Zinco, m. futija, špijater, cinak; 
—, (agg.) cinački, tutijni. 

Zingano, V. Ziugaro. 

Zingaresco, agg. ciganski. 
Zingaro, m. ciganin; -a, f. ciganka. 

Zinghinaja, f. boljkavost (£.). 

Zingoncello, m. kuka o zidu, čivija. 
Zinna, f. (mammella) cica, sisa; (boc- 
ca de' fiaschi) grlić, 

Zinnale, m. pršnjak; pregača. 

Zinnare, V. Poppare. 

Zinzibo, m. V. Ženzero. 

Zinzilulare, vn. štebekati (kao lasta- 
vica). i 

Zinzinare, vn. srkati, srkutati. 

Zinzino, m. srk, srkalj, srčak; bere 
& -i, zasrkivati se. 

Zio, m. (fratello del padre) dno: (fr. 
della madre) ujak, ujac, dundo; 
grande, prastric, praujac. 

Zipolare, va. začepiti, 

Zipolo, m. zapipak, čepić. 

Zirbo, m. (anat.) plena. 

Zirconia, f. cirkonjača, cirkon. 

Zirconio, m. cirkon. 

Zirla, f. V. Ziro. ' 

Zirlare, vn. zviždati (kao drozak). 

Zirlo, m. zvizga; zviždanje (drozka). 

Žiro, m. zemljani sudić, truflić (za ulje). 

Žita, f. djevojka, cura. 

Zitello, m. dječak, dječko; — a, f. 
djevojčica; far la —, djevojkasali se. 

Zi'o, m. dječak. 

Zitire, vn. jedva dihati; šaputati, 
šapnuti; non osa —, nesmje ni pis- 
nuti; (disapprovare) cikati. 

Zitto, interj. tiho!.mir! šutkac! utoli! 
muči! dušu u se! — agg. tih, miran; 
far —, jedva dihati; star —, šutjeti, 
mučati; far star —-, ušutkati koga, 
povezati komu usta; star -come olio, 
mukom mučati, ušutjeti se kao miš. 

Zizola, Zizzifa, f. \ V. Giuggiola, — 

Zizolo, Zizzifo, m./ lo. 

Zizzania, f. adP pljevelj (f.);. travu- 
rina; — fig. (dissensione) nesklad, 
nesloga; seminar —, sijati razdor. 


di 


! 
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ZizZ 


Zizzanioso, agg. mutljivac, metežnik. 

. Zizzolare, vn. cukati. 

 Zocco, m. (ceppo) panj, hreb, krlj; 
(co]l.) krevlje; (arch.) daska. 

Zoccolajo, m. cokular, klopar. 
Zoccolante, m. redovnik - bosonožae. 
Zoccolare, vn. Zžlopati (cokulima). 
Zoccolata, f. udarac cokulom. 
Zoccolo, m. (valzare) cokula, klop, 
klopac; (di certi animali) kopito; 
(di terra) gruda; (arh.) daska; pod- 
nož stupa; fig. mamlaz, bleka; 
parlar sulle punte de'-i, opijati il. 
uzpijati usnama. 

Zodiacale, agg. zodiakalni. 

Zodiaco, m. zvjerovace, suncopas, zo- 
diak. 

Zoforo, m. nakicće. 

Zoilo, m. (fig.) kudilac. 

Zojatria, V. Veterinaria. 

Zojatro, m. živinar, lječnik: (domaće) 
Živine. 

Zolfajo, -fanajo, m. kopač sumpora. 
Zolfanello, m. sumporača, sumporasta 
Mi ; scatola di -i, sumporačnile. 
Zvlfata, 

Zolratara,| V. Zolfiera. 

Zolfato, agg. sumpori!. 

Zolfatura, f. dim od sumpora. 

Zolferino, V. Zolfanello. 

Zolfiera, f. (cava) sumpornih. 

Zolfino, V. Zolfanello. 

Zolfo, V. Solfo e deriv. 

Zolla, f. gruda il. grumen zemlje; — 
erbosa, busen; — gphiacciata, smrz- 
lutak; — e, (pl.) polje, imovina na 
selu. 

Zolloso, agg. grumenav, grudav. 

Zoimbare, -bola e, va. vn. balinati; 
izdevetati, izmlatiti. 

Zona, f. (zemni) pojas; zona. 

Zonare, va. opasati. | 
Zopfo, m. V. Tonfo. 

Zonzare, vn. klatariti se. 
Zonzo (a). mo. avv. tamo amo; andar 
a —-, tumarati, tepsti se, klatiti se, 
skitati se; — fig. poludjeti. šenuti 
umom. pošešulati; mandar a -uno, 
zamahnitati koga. zavrnuti komu moz- 
gom. ' 
Zoofito, m. biljo - živac, živobil (1.). 
Zoografia, f. živopis. 

Zoojatro, V. Zojatro. 

Žoolatria, f. živoštovje. 
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ZOO 


Zoolito, m. živokam. 

Zoologia, f. životinjarstvo, nauka o 
životinjah. 

Zoologico, agg. životinjaraki. 

Zoologo, m: životinjar. 

Zootomia, f, ražudba životinja. 

Zopolo m. ladja, ladva. 

Zoppa, f. (ballo) kopa cupa. 

Zoppaggine, f. hromoća, hromotinja. 

Zopparsi, vnp. ohromnuti. 

Zoppeggiare, V. Zoppicare. 

Zoppicamento, m. žramanje, nahro- 
mivanje. 

Zoppicante, agg. Arom; šepav; — fig. 
slab, loš. 

Zoppicare, vn. hramati, nahramivati, 
šepati, hegucati, *colatati; — fig. 
(indebolire) osladljeti; (pender ad un 
vizio) naginjati na što. 

Zoppicatura, f. hramanje, hramavica. 

Zoppicone, mo. avv. hramajuć. 

Zoppo, agg. hrom; (sprezz.) šepav, 
šantav, čotav ; sedia -a, kloncav, raz- 
kliman stolac; — fig. (mancante) 
nepodpun, krnjav; andar --, hra- 
mati, šepoti, colatati; divenir —, 
ohromnuti; render —, ohromiti; a 
piš —, na jednu nogu; — m. hro- 
mac, hramalo ; (sprezz.)šepo, šepavac, 
cole, šuntavae. 

Zostera, f. voga, morski mđh. 

Zoticaggine, \ f. sirovost, neotesanost; 

Zotichezza, neuljudnost (f.); gru- 
bijanština. 

Zotico, agg. (rozz0) grub, sirov, neo- 
tesan; (incivile) neuljudan; — m. 
grubijan, sirova. 

Zozana, f. osjeka (mora). 

Zucca, f. (Cucurbita Pepo) bundeva, 
buća, bujača; misirača; (C. lagena- 
ria) tikva; — fig. tikva; — pelata, 
ćelava glava; (persona) ćelo; — al 
vento. vitlov, letipas; — yuota, zi- 
jak, zurla; fatto a —, tilvast. 

Žuccaja, f. vrsta groždja; ciliegia —, 
lubeničarka. 

Zuccajo, m. bundevište. 

Zuccajuola, f. (insetto) grčica, ugrk. 

Žuccajuolo, m. (fico) tikvica. 

Zuccaro, V. Zucchero. 

Zuccherajo, m. trgovac sladora. 

Zuccherare, va. sladoriti, posladoriti. 

Zuccheriera, f. sladornica, cukrenica, 
šećernica, 





ZUC 
Zuccherifino, agg. — fig. sladostan, 
preugodan. 
Zuccherino, m. (confetto) sladkiš; 
(coll.) alastice, poslastice; —  agg. 
(di zucchero) sladorIn, šećeran, cu- 
kren; (che contiene z.)  sladorast, 
šećerast; sostanza -a, eladorovina, 
šećerovina; — fig: (dolce) sladak 
(kao slador). 
Zucchero, m. slador, cukar, *šećer; 
cauna di —, sladorovac; — brutto, 
žuti šećer; — rosato, ružični slador; 
— candito, ledenac; pane di —, 
glava sladora; — d' orzo, ječmenac; 
— di saturno, olovna sol; raffineria 
dello —, sladorana, šećerana; impo- 
sta sullo —, sladornina. 


Zuccheroso, agg. sladorast, šećerast; 
(dolce) sladak; (intriso di zucchero) 
osladoren. 

Zucchetta, f. tikvić, tikvica. 

Zucchetto, m. (berretto) kapica, ka- 
pić. 

Zucchino, m. tikvić. 

Zuccolo, m. vrh glave. 

Zucconare, Va. ošišati do kože. 


Zuccone, m. (chi ha il capo calvo) 
plješivac, ćelavac ; ćelo; — fig. (d' 
ingegno ottuso) fupan. tupoglavac. 


| Zuccotto, m. vrsta kacige. 


Zuffa, f. (baraffa) kavga, hrvanja, 
inat; (scherz.) šakapere; fuvvi —, 
potukli su se; (di parole) rječanje; 
(mischia) šitka; čarka. 

Zuffarsi, V. Azzuffarsi. 

Zufolamento, m.  fićukanje, zviždu- 
kanje; — d' orecchi, šum u uhu. 

Zufolare, vn. (fischiare) zviždati, zviž- 
dukati, fićukati; (ronzare) zujiti, bum- 
barati; — negli orecchi, prišapnuti, 
prišapćivati komu što na uho; šum- 
jeti u uhu. 

Žufolatore, m. zviždalac; (susurrato - 
a šaptač. 

Zufolio, m. zvižduk, zvizga, zvizda; 

negu oreccbi) šum. 

Zufolo, m. (strumento) švikalica, žviž- 
daljka; (fischio) zvižduk. 

Zugo, m. (frittella) uštipak, palačin- 
ka; — fig. (sciocco) blesan, bleka; 
(avaro) gužbalo, tvrdica; — ag8. 
(minchione) šedast, benav. 


ZUP 


Zuppa, f. (minestra) juha, čorka (sa 
primjesom il. začinbom); — di risi, 
juha sa pirinčem; — nel vino, po- 
droba u vinu, skvasnica; — fig. 
(mescolanza) smjesa, mješanija; lar 

ola -nel paniere, raditi na prazno, 
bacati trud i muku. 


Zuppiera, f. jušna zdjela, jušnik. 
Zuppo, agg. prokisaao; mokar do kože ; 
— fig. dubkom pun. 


—_——_— 
a 
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ZUR 


Zurlare, vn. (scherzare) lakrdije »bi- 
jati, šurkali, šalakati se; (gongolare) 
djipiti od veselja, ijukati. 

Zur'o, \ m. (allegria smodata) viska, 

Žurro, ) radostna_ vika; (desiderio) 
pohot; (voglia di scherzare) dobra 
volja; andar in —, vikati, hiskati, 
biglisati; šalakali se. 

Zuzzerullone, m. dedak, klincov. 
ZŽvango, m. čarovnik. 


—--— 


. An 


+ + — 


Nomi Propr)j 


di battesimo, storici e geografici, 


i quali nei due linguaggi si scrivono o suonano 


diversamente. 
Abbreviature speciali: c. — citta; fam. — nel parlar familiare; fi. — fiume; 
imp. — impero; is. — isola; 1. — localita; p. — 


paese; pr, — provincia; (pron.) — pronunciasi; r. — 
regno; rep. — repubblica. 


A. 


Aarhus, c. Arhua. 

Abacucco, m. Abakuk. 

Abasia, paes. Abaza. 

Abbevilla, c. Ačbeville (pron. Abvilj). 

Abdera, c. Abdera; abderitano, m. 
abderanin; — f. abderanka. 

Abele, m. Abel. 

Aberdonia, c. Aberdeen (pron. Eberdin). 
Abissinia, r. Habeš, Abisinija; d' —, 
m. habešanin, abisinac; — 1. habeš- 
ka, abisinka; — agg. habeški, abi- 
sinaki. 

Abramo, m. Abram, Avram. 

Acabbo, m. Ahab. 

Acaja, pr. Ahaja; acheo, m. ahajae; 
— 1. ahajka; — agg. ahajski. 
Achille, m. All, Ahil, 

Acqui, c. Aig (pron. Es). 

Adalberto, m. Vojtjeh, Adalbert ; (fam.) 
Vojto. 

Adamo, m. Adam. 


Adda, fi. 4da. 

Adelaide, f. Adelajda. 

Adelsberg, c. Postojna; d' —, m. po- 
stojanin; — 1. postojkinja; -— agg. 
postojanaki. 

Adige, fi. Ečava, Adiža. 

Adler, fi. Orlica. 

Adriano, m. Adrian, Jadrijan. 

Adrianopoli, 6. Drinopolje, Jedrenja, 
Jedrene (-eta); d' -—, m. drinopoljac, 
jedrenjanin;j — 1. drinopo'jka, je- 
drenka; — agg. drinopoljski, je- 
drenski. 

Adriatico (mare), Jadransko more. 

Africa, Afrika; d' —, m. afrikanac; 
— f. afrikanka; — agg. afrikanski. 

Agata, f. Jagoda, Agata; (fam.) Jagica. 

Agnese, f Agneza, Janja. 

Agnolo, V. Angelo. 

Agostino, m. Aguslin; (fam.) Gustin, 
Gušte. 

Aix, V. Acqui. 

Aja, 6 Hag. 

Ajace, m. Ajaka. 
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ALB 


Alba greca, V. Belgrado. 

Alba reale, c. Stolni Biograd. | 
Albania, pr. Arbania, Arnautska zem- 
lja, Arnautluk; albanese, m. arba- 


nas, arnautin; — 1. arbanuska, ar- 
bunaskinja, arnautka; — agg. arba- 
naski; divenir —, poarnautiti se. 


Albano, m. Alban, Bjelan. 
Albione, V. Inghilterra. 
Albona, c. Labin. 
Alcantara, c. Alkantara. 
Alemagna, p. Njemačka. 
Alenzone, c. Alanson. 

Alessandria, e. (nel Piemonte) _Ale- 
sandrija; (d' Egitto) Aleksandrija. 
Alessandro, m. Aleksandaw, Lesandro, 

Skender. 

Alessio, m, Aleksa, Aleksije. 
Alfonso, m. Alfonzo, Refunzo. 
Algeri, r. e c. Algjer, Alžer. 
Alicante, c. Alikanta. 

Alm, fi. Labina. 

Almissa, 6. Omiš; d'—, m. omiša- 
nin; — f. omiškinja; — agg. omiški. 
Alpi, mpl. Alpe (fpl.) 
Alsazia, pr. Alzacia. 

Altai, mpl. Altojske gore. 
Altenburgo, c. Stari grad (ugarski). 
Althofen, 1. Stari dvor. 

Alisohl, c. Zvolen. 

Alvernia, pr. Alvernia, (Overnj). 
Amadeo, m. Bogoljub, Bogomil, Ama- 
dej. ' 

Amalia, f. Ljubica, Amalia; (fam.) 
Malika. Malčika. 

Ambrogio, m. Ambroz, Amvrosij, Am- 
brozije; (fam.) Brozo, Broze. 
Amburgo, 6. Hamburg, (Ambor). 
Amedeo, V. Amadeo. 


America, Amerika; d' —, m. ameri- 
kanac; — f. amerikanka; — agg. 
amerikansli. 


Amici (isole degli-), Prijateljska o- 
stva. 

Amiens, 6. Amiens; (pron. Amien). 

Amisio, (Ems), fi. Emža. 

Amurat, m. Murat. 

Anastasia, f. Anastazia, Stošija, Taža ; 
(fam.) Stože, Tažila. 

Anastasio, m. Anastazije; (fam.) Nasta. 
Anatolia, pr. Natolija; d' -- m. na- 
tolac; — agg. natoljski. 


ANC 
Ancona, c. Jakin; ancsonitano, m. ja- 


kinjanin; — f. jakinjka; —- agg. 


jakinski. 
Andalusia, pr. Andaluzija. 
Andrea, m. Andrija, Andrij, Andri- 
jaš, Jadrij; (fam.) Andre, Jadre. 
Angelia, f. Andjelija; (fam.) Andja, 
Andjica, Andjuša. 
Angelo, m. Andjel, Andjeo. 
Angermannia, p. Zngrija. 
Angers, c. Angers (pron. Anžer). 
Auglesey, is. Anglesea (pron. En- 
glesi). 
Angid, c. Anjou (pron. Anžu). 
Angoleme, c. Angouleme (pron Angu- 
lem). 
Anna, f. Ana, Jana. 
Annetta, f. Anla, Anica, (fam.) Na- 
nica, Nanika, Nančika. 
Annover, r. Hanover. . 
Anselmo, m. Anselmo; (fam.) Željmo. 
Antignana, 1. Tinjan. 
Antille, is. Antilje; Antiljska ostrva. 
Antiochia, c. Antiokija; d' — agg. 
antiočici, 
Antivari, 6. Bar; d' —, m. baranin ; 
-— f. barkinja; — agg. barski. 
Antonia, f. Antonija; (fam.) Tonka, 
Tončika, Antica. 


| Antonio. m. Antun, Antonije; (fam.) 


Ante, Tone, Tune, Antica. 
Autverpia 
Anversa 
Apennini (monti), Apeninske planine. 
Apollo, m. Apolon, Apolun. 
Apollonia._f. Apolonija; Polonija; 

(fam.) Pola, Polka. 

Apulia, pr. Pulja. 

Aquileja, e. Oglej; d' —, agg. o- 
glejski. 

Aquino, c. Akvin. 

Aquisgrana, c. Cahe, Ahen; 4 —, m. 
cašanin; — f.. cašanka; — agg. 
caški, ahenski. 

Arabia, p. Arabija, Arapska (zemlja); 
arabo, m. arap, arapin; — f. arap- 
kinja, arapinka; — agg. arapski. 

Aral (mare d'). Aralsko jezero. 

Arbe, is. e c. Rab; d' —, m.rablja- 
nin; — f. rabkinja; —- agg. rabski. 

Arcangelo, c. Arkandjelsk(o), 

Arcipelago, m. Arkipelag; isole dell' 
—, arkipelažki otoci, 


) €. Antaverpa, Antorfa. 


ARD 


Ardenne (selve), Ardenske gore. 
Arles, c. Arl. 

Armenia, p. Jermenija, 
(zemlja); armeno, m. jevmeiiv; — 
— f. jermenka; — agg. jermenski. 
Arnau, c. Gostin. 

Arndorf, l. Varpa ves. 

Arnfels, 1. Arvež. 

Arnoldstein, 1. Podkloštttr. 

Aronne, m. Aron. 

Arragona, pr. Aragonija. 

Arsa, fi. Raša. 
Arsenio, m, Arsenij; 
Zenko. 

Artegna, l. Ratenja, 
Artesia, c. Artois (pron. Artod). 
Arva, 1. Orava. 

Aschitz, 1. Vosečno. 
Asia, Azija, Ozija; d* —, m. azija- 
nin; — f. azijanka; - gg. azijski. 
Asp, 1. Zasip. 

Assia, p. Hesija. 

Assiria, pr. Asirija. 

Assisi, c. Asiz. 

Atanasio. m. Atanasije, Tanazija. 
Atene, c. Atena, Atina; ateniese, m. 
atenjanin; — f. atenka, atenkinja, 
atinka; — agg. atenski. 

Athos (monte), Sveta gora. 
Atlantico (oceano), Atlanslo more. 
Auen, 1. Lug. 

Auersberg, 1. Turjal. | 

Augsdorf, 1. Jugova vas. 

Augusto, m. August, Agust. 

Aupe, fi. Upava. 

Aurelio, m. Avrelij. 

Auschwitz (Osvicino), 6. Osvjećim. 
Auspiiz, 1. Gustopeč. 

Aussee, 1. l/sov. 

Aussig, c. Ustje nad Labom. 
Austerlitz (Osterlizza), ). Slavkov. 


Australia, Australija; d' — m. au- 
stralac; — f. australkinja; — agg. 
australski, austroski. 

Austria, imp. Austrija; d' --, m. au- 
atrijanac; — f. austrijanka; — agg. 
austrijanski. 

Auvergne, c. Auvergne (pron. Overnj). 

Auzza 1. Ovče. 

Avaro, m. Avar, Obor. 

Azof (mare), Azofsko more. 

Azorre (isole), Azorska ostrva. 


(fam.) 


Arso, 
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Jermenska | Bapilonia, Babilon; di —, m. dabi- 


lonac; — f. babilonka; — agg. ba- 
bilonski, 

Bacco, m. Bako, (bog vinaki). 
Badajoz. c. Badajoz (pron. Badahoz). 
Baden, p. Badenska; — c. Baden; 
di —, m. badenac; — agg. baden- 
ski. 

Baffin (baja di —), Bafinov zatok. 


Baical_ (lago), Bajkalsko jezero, 
Sveto more. 
Bajmotz, 1.  Bojnica. 


Bajruth, c. Bajrajt. 

Baldassare, m. Baltazar; (fam.) Balto, 
Bolto. 

Baltico (mare), Baltijsko more. 

Barbara, f. Barbara, Varvara; (fam.) 
Bara, Bare, Barica. 

Barbaria, p. Barbarezka 
Varvarija. 

Barby, c. Borivoj. 

Biarndo:f, 1. Borovčice. 

Barsch, 1. Tehov. 

Bartfeld, 1. Bardjejev. 

Bartolommeo, m. Bartuo; (fam.) Ba- 
re, Bariša. 

Basilea, c. Basileja. 

Basilio, m. Vasilj, Vasilio, Vasilija; 
(fsm.) Vaso, Vasa, Vase. 

Battista, m. Krstitelj. 

Baitria, p. Baktrija. 

Bauzen, (Budissa), c. Budišin. 

Baviera, r. Bavarija, Bajurska, Ba- 
burska (zemlja); bavarese — m. ba- 
varac, bajurac; — f. bavuka; — 
agg. bavarski. 

Beatrice, f. Beatrica, Blaženka. 

Beaumont, 6. Beaumont (prou. Bo- 
mon). 

Beelitz, c. Bjelsko. 

Bega, fi. Begej. 

Behrent, c. Košćier. 

Belgio, r. Belgija; — agg. belgijski. 

Belglado, c. Biograd, (Beograd); di 
—, m. biogradjaninj — f. biogra- 
djanka; — agg. biogradski, ( beo- 
gradski). 

Relluno, c. Bjelin. 

Belzig, c Bjelčik. 

Benedetto, m.  Benedit, 
(fam.) Benko. 


(zemlja), 


Venedikt ; 
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BEN e ne 


Bengala, p. Bengalija. 
Benigno, m. Dobrotin. 
Benk, |. Klopiće. 

Bensen, c. Benešov. 
Beozia, pr. Beotija, Veotija. 
Beregh. 1. Briegi. 
Bergogna, 1. Briegi. 
Bergogna, 1. Berginj. 
Bergschotte. 1. Skot-gorštak. 
Berlino, c. Berlin. 


Berna, c. Berna; di —, agg. bernja- 
nin; — f. bernjanka; — agg. bernski. 


Bernardo, m. Bernardo; (fam.) Ber- 
ne, Brnja. 

Bernstadt, c. Bjerutov. 

Besanzone, c. Bezanson. 


Besca, 1. Baška; di —, m, bašća- 
nin; — f. bašćanka; — agg. baš- 
ćanski. ' 

Bescavecchia, 1. Kraj, Stara Baška. 
Ressarabia, pr. Besarabija. 


Betlemme, c. Betlem, Vetlem, Vitliom; 
betlemitico, agg. betlemski, vitlem- 
sd. 

Biagio, m. Blaž, Vlasij, Vlaho. 
Bianco, (mar), Bielo more. 

Bice, is. That, (Tijat). 

Bielitz, 1. Bjelsko. 

Bigliana 1. Bjeljan. 

Billichberg, 1. Pušnik. 

Billich-Gratz, 1. Puhov Gradac. 
Birkstein, 1. Brezovo. 

Birubaum, c. Medjuhod. 

Bisanzio, m. Bizanai. 
Bischof-Teinitz, c. Goršev Tejn. 
Bisenz, c. Bzenac. 

Rleiberg, 1. Pliberk. 

Bober, fi. Bobrava. 

Boccafalsa, 1. Most. 


Bocche di Cattaro, Boka kotorska; 
delle —, m. bokelj; — f. bokeljka; 
— agg. bokeljski. 

Bodenstadt, c. Podstat. 

Boemia, pr. Česka (zemlja); boemo, 
m. čeh; — 1. čehinja; — agg. česki. 


Pe 1. Boljunac. 
ogna, c. Bolonja. 

Heda c. Bolzan, Bocen. 
Bonifacio, m. Bonifacij. 
Boristene, fi. Dnjepar. 

Bormio, c. Vorma. 

Boscomani (popoli) Šumski Kafri. 


BOS 
Bosnia, pr. Bosna; bosnese, m. boš- 


njak; — 1. bošnjakinja; —  agg. 
bosanski. 

Botnia, (golfo di —), Botnički za- 
ljev. 


Boulogne, c. Boulogne (pron. Bulonj). 
Bourges c. E :ges (pron. Burž). 
Brabante, p. Brabantija. 
Braila, c. Tirašlov. 
Brandenburgo, p. Branibor; 
burghese, agg. braniborski, 
Brasile, imp. Brazilija; del —, m. 
braziljanin; — 1. braziljka; — 'agg. 
braziljski (varziljski). 

Braunau, (Brunavia), c. Brunov. 
Brazza, is. Brač; di —, m. brača- 

nin; — f. bračkinja; — agg. brački. 

Bregenza, c. Bregencija. 

Brescia, c. Breša. 


brande- 


Breslavia, c. Vratislava. 


Bressanone. c. Brešanon, Briksen. 

Breth, 1. Lug. 

Brettagna, pr. Bretanja; brettone, 
m. bretanjac; — bretanjka ; — agg. 
bretanjski; Gran -, Velika Britanija. 

Brevilacqua, l. Privlaka. 

Briga, c. Brieg. 

Brighton, c. Brighton (pron. Brajton). 

Brigida, f. Brigita, Virgita. 

Brischis, 1. Brišća. 

Brisgovia, pr. Brizgava; — agg. briz- 
gavalci. 

Brod, c. (hrvatski) Brod. 

Brody, c. Brodi (mpl). 

Bromberga, c. Bidgošć. 

Brood, c. (slavonski) Brod. 

Broos, 6. Oraštija, Oraštje. 

Brickl, 1, Zamostac. 

Brickleio, 1. Moste. 

Bruges, c. Bruž, Bruga. 

Brinn (Bruna), 6. Brno; di —, m. 
brnjanin; — agg. brnsli. 

Brunnenberg, (monte) Studenac. 

Brunone, m. Brunon. Vrunon. 

Brunsvich, p. Brunsvig. 

Brusselles, c. Bruselj. 

Briix (Ponte), c. Mostovo. 

Biblitz, c. Bublice. 

Bucarest, c. Bukerešte, Bukreš. 
Ruccari, 6. Bakar; di —, m. bakra- 
nin; — f. bakarka; — agg. ba- 
karski, 

Buccarizza, 1, Bakrac; — agg. ba- 
krački, 
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BUC a = 


Buchau (Bucconia), c. Bohov. 
Buchberg, 1. Bukov vrh; Bukova 
draga, Bukovac. 

RBuchdorf, l. Bukovci. 

Bichel, 1. Hrib, Gorica. 

Bicheldorf, l. Prigorica. 

Buda, c. Budim; di —, m. budimac; 
— 1. budimka; — agg. budimski. 
Budua, c. Budva. 

Rudweis (Budovissa), c. Budjejovice ; 
di —, agg. budjejovički. 

RBudvitz, 1. Budjejovice. 

Buje, 1. Bulje. 

Bulgaria, pr. Bugarska (zemlja); di 
— m. bugarin; — f. bugarkinja; 
— agg. bugarski. 

Bunzlau (Boleslavia), c. Boleslava. 
Burglitz (Burg), 1. Krivoklad. 

Busi, is. Briševo. 


Cc 


Cadice, c. Kadis; di —, agg. ka- 
diški. 

Cagliari c. Kaljari. 

Caifa, m. Kaifa. 

Caino, m. Kain. 

Cairo, c. Kair; dal —, m. kairanin: 
Caisole, l. Beli (-oga). 

Calabria, pr. Kalabrija; dalla — 1n. 
kalabrez; — agg. kalabrezki. 
Calais, c. Calais (pron. Kale). 
Calamotta, is. Koločep. 

California, pr. Kalifornija; di — agg. 
kalifornijski. . 

Calle, 1. Kali. 

Callisto, m. XKalisto. 

Cambrai, c. Cambrai (pron. Kambrč), 


Cambridge, c. Cambridge (pron, Kem- 
bridž). 
Canaan, p. 
kananejski. > 

Canale, 1. Konao; — della Morlacca, 
Hrvatsko more. 

Canarie, (isole), Kanarski otoci. 
Candia, is. Kandija; dalla —, m. 
kandiot; — agg. kandianaki. 
Canidole, pl. is. Srakane (male i 
vele). 

Canisa, c. Kaniža. 

Cannosa, 1. Trsteno (kod Dubrov- 
nika), 


Kanaan; cananeo, agg. 





CAP 


Capocesto, 1. Primošten. 

Capodistria, 6. Kopar, Kopro. 
Capos, 1. Kapušani. 

Cappadocia, pr. Kapadocija. 
Caraferia, c. Ber. 

Caramania, pr. Karamanija. 
Carcauze, 1. Karkovce. 

Carfreidt, 1. Koborid. 

Carinzia, pr. Koruška (zemlja); dalla 
—, m. korušac; — f. koruškinja; 
— agg. koruški, 

Carlo, m. Karlo, Dragutin. 
Carlobago, 1. Bag; di —, m. baža- 
nin. 

Carlotta, V. Carolina. 

Carlovitz, c. Karlovci (Dolnji il Sriem- 
ski); da —, m. IDolnjokarlovčanin. 
Carlsbad, 1. Karlovi vari; — agg. 
karlovarski. 

Carlsburg, c. Erdeljski Biograd. 
Carlstadt, c. Karlovac (gornji); da 
—, m. karlovčanin; — 1. karlovki- 
nja; — agg. karlovački. 

Carlstein, 1. Kariov Tejn. 

Carmelo (monte), Karmelska gora. 
Carnburg, 1. Kernski grad. 


Carnia pr. Kranjska (zemlja); 
Carniola, / di —, m. kranjac; — [. 
kranjica; — agg. kranjski; alpi 


carniche, Kranjske planine. 
Carolina, f. Karolina, Dragoila. 
Carpajz (monti),Karpatske gore, Tatre; 
de' —, agg. tatranski. 
Carpfen (Carpona), c. Krupina. 
Carrara, p. Karara. 
Carso (monte), Kras; dal —, m. kra- 
ševac. 
Cartagine, c. Kartagina. 
Caschau (Cassovia), c. Košice; da —, 
agg. košički. 
Casimiro, m. Kazimir. 
Caspio (mare), Zvalinsko more. 
Cassel, c. Kasela ; da —, agg. kaseoski. 
Cassione, is. Košljun. 
Castelmuschio, 1. Omišalj; di —, m. 
omišljanin; — f. omišljanka; — agg. 
omišljanakci. 
Castelnuovo, c. Novigrad bokeljski. 
Castelvenere, 1. Kostel. 
Castiglia, pr. Kastilija. 
Castrein, 1. Kostrivnica. 
Castua, 1. Kastav; da —, m. kasta- 
vac; — 1. kastavkinja; — gg. ka-' 
stavski. 


CAT 


Catalogna, pr. Katalonija. 

Caterina, f. Katarina; (fam.) Kata, 
ate. 

Catinara, 1. Ketnara. 

Cattaro, 6. Kotor; di —, m. kotora- 
nin; — f. kotoranka; — agg. ko- 
toralci. 

Caucaso (monte), Kavkaz. 

Cecilia, f. Cecilia; (fam.) Cice. 

Cefalonia, is, Kefalonija; — agg. 
kefalonski. 

Celestino, m. Nebodar. 

Cenevola, ]: (enebla. 

Cerule, 1. Cerovlje. , 

Cesare, m. Cesar, Cesar. 

Cesario, m. Cesarij, Česario.. 

Chalons, e. Chalons (pron. Salon). 

Champagne, c. Šampanja; di —, ngg, 
šampanjski; vino di —, šampanj- 
ština. : 

Chartres, 6. Chartrea_ (pron. Sartr). 


Chelsea, c. Chelsea (pron. Celsi). 
Chemnitz, c. Kamenica. s 
Cherbourg, c. Cherbourg (ron. Ser- 
buv), i 

Chersana, 1. Keršan, Keršun. 


Cherso, is. c. Cres, Crig; di —, m. 
cresanin; — 1. creskinja; — 8g£g. 
creski. 


Cherson, c. ZTerson. 

Chiara, f. Klara. 

Chili, p. Čile; del —, agg. čilski. 
China, imp. Kitaj, Kina; chinese, m. 
kitajac, kinez: — f. kitajka, kinezka ; 
— agg. kitajski, kineziki. 

Chiunschi, 1. Cunski. 

Chiva, p. Hiva. 

Chodeschloss. 1. TTodovo. 

Ciamberi, c. Chambery (pron. Šamber). 
Cilli, c. Celje; di —, agg. celjski. 
Cimbria, p. Cimbrija, Kimvrija. 

Cina, V. China. 

Cinquechiese, c. Pečuh, Pečuj di —, 
m. pečujac; — f. pečujka; — agg. 
pečujsli. 

Cipriano. m. Ciprian, Ciprian. 
Cipro, is. Cipar; di —, aggg. ci- 
parski. # 

Circassia, p. Cerkeška (zemlja); cir- 
casso, m. čerkes; — agg. čerkeski. 

Cirillo, m. Cirilo, Ciril, Ćuril ; (fam.) 
tro; cirilliano, agg. ćirilski, ci- 
vilski. 
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CIS 


Cisterna, 1. Šterna. 

Cittanuova, 1. Novigrad (u Istri). 
Cividale, c. Staro mjesto, Cedad. 
Civitavecchia, c. Civitavekia. 
Clagenfurt (Claudia), c. Gjelovac; da 
—, m. cjelovčanin; — f. cjelovkinja; 
— agg. cjelovački. 

Clairvaux, f. Clairvauz (pron. Klervo). 
Claudio, m. Klaudio, Klaudij. 
Clausenburgo, c. Kološ(var). 
Clemente, m. Klemento, Klimenta. 
Clementis, 1. Bukovšćica. 

Clissa, 1. Klis; di —, agg. kliški. 
Clivia, c. Kletva. 

Closterbruck, |. Zuka. 

Clostergrab, 1. Grobka. 

Coblenza, c. Kodlice. 

Colmo, 1. Hum. 

Colonia, c. Kolonja. 

Como (lago di --), Komsko jezero. 
Comorn, c. Komoran. 

Comotau, c. Homutov. 

Concordia, p. Konkordija. 

Constadt, €. Votčin. 


Copenaghen, c. Kodanj; di —, m. 
kodanjin; — 1. kodanjka; — agg. 
kodanjslki, 

Corbavia, p. Krbava. 

Cordicco, 1. Križani. 

Corea, p. Koreja. 

Corfu, is. 6. Krf; da —, m. Zrflja- 
nin; — 1. krfijanka; — agg. krfeki. 

Corgnalr, 1. Lokva. 

Corinto, c. Korinat; di —, m. ko- 
rinćanin; — f. korinćanka; — agg. 
korintalci. : 

Cormons, 1. Karmin, Kormin. 

Cornelio, m. Kornelij. 

Cornhaus, 1. Mšec. 

Corrado, m. Konjrad, Kurad. 

Corridico, 1. Kringa. 

Corsica, is. Korzika. 

Corte d' Isola, 1. Dvor. 

Cosel, c. Kožlje. 

ote h m. Kuzma, Kuzman. 

Costantino, m. Konstantin; (fam.) 
Kosta, Kosto. 

Costantinopoli, c. Carigrad, * Stam- 
bul; di —, m. carigradjanin; — ([. 
carigradska ; — agg. carigradski. 
Uostanza, f. Konstancija; (fam.) 
Stanca; Lago di —, Kostanačko jezero. 


OTI 


COS 


Costanzo, m, Konstancij. 

Cracovia, c. Krakov. 

Cragno, V. Carnia. 

Craupen, 1. Krupka. 

Crautberg, 1. Krumperk. 

Craxen, 1. Krošnja. 

Cremonu, c. Kremona; di -, m. kre- 
monez. 

“Crems, c. Kremža. 

Cremsier, l. Kromjeriž. 

Creta, is. Kreta; .cretese, m. kveća- 
nin; — f. krećanka; — agg. kretskt. 
Crimea, p. Krm, Krim; di —, agg. 
krimski. 

Crimmitzschau, c. Krimičov, 
Crispino, m. Krispin. 

Cristiania, c. Hristijanija. 

Cristiano, m.  Zristijan, Kristijan; 
(fam.) Krsto, Kristo. 

Cristo, m. Krat, Hrist; Gesi Cristo, 
Isukret. 

Cristoforo, m. Krištofor, IIristivoje; 
(fam.) Krsto, Risto. 

Croazia, r. Hrvatska (zemlja); croato, 
— m. hrvat, hrvaćenin; — f. hrra- 
tica; — agg. hrvatski. 
Croisenbach, 1. Rakovnik. 

Cronau, 1. Kranjska gora. 


Cronstadt, c. (in Transilvania) Bra- 
šova; di —, agg. brašovski; — (in 
Russia) Kronštat. 

Crumau, c. Krumiov. 

Csetnek, 1. Stitnik. 

Cuba, is. Kuba; da --, m. kubanac; 
— agg. kubanski. 

Cuhalpe, 1. Kravnica. | 

Culm, c. Hlum (Hum); (in Prussia) 
Humno. 

Culhuberg, 1. Hum. 

Culmsen, c. Helmža (Humža). 
Culpa, fi. Kupa; paese alla —, Po- 
kupje; abitante presso la —, Po- 
kupac. 

Cumania, p. Polovačka zemlja; (in 
Ungheria) Kumanija. 

Cummern, 1. Komoranj. 
Cummersberg, 1. Slamnjak. 
Cunegonda, f. Kunigunda, 
Cunewalde, 1. Kumu. 

Cunitzburg, 1. Kunice. 

Cupferberg, l. Mjedac. 

Curlandia, pr. Kurlandija; di —, m. 
kurlandez. 


CUR 


Curzola, is. c. Korčulu; di —, agg. 
korčulanaki. 

Cuttenberg, 1. Kutna gora. 

Czaslau, c. Caslava. 

Czeming, c. Sinik. 

Czernovitz, c. Carnovice. 





ID 


Dacia, p. Dacija; dalla — m. dak; 
— agg. dački. 

Dalmazia, r. Dalmacija; di —, m. 
dalmatin, dalmatinac; — f. dalma- 
tinka; — agg. dalmatinski, 

Damasco, 6. IDemesak; di —, agg. 
demeški. 

Damiano, m. Damjan. 

Damtschach, 1. Domačale. 

Daniele, m. Daniel, Danilo; (fam.) 
Danko, 

Danimarca, r. Danija, IJanska (zem- 
lja); danese, m. danac; > f. dan- 
kinja; —- agg. danski, danezki. 

Danubio, fi. Dunaj, Dunavo; del —, 
agg. dunajski; paese al —, Podu- 
navje. 

Danzica, c. Gdansko. 

Dardanelli (stretto), Dardanele. 

Darkehnen, c. Darkiani. 

Daruvar, c. Podborje (Daruvar). 

Davidde, m. David. 

Debreczin, c. Dobrocjen, Debrecin. 

Decani Villa, 1. Pasja vas. 

Delfo, e. Delfi (fa), delfico, agg. del- 
Jujaki. 

Demetrio, m. Dimitrij, Dimitrije; 
(fam.) Mitar, Mito, Mitrić. 

Derbent, c. Derbenia. . 

Desiderio, m. Deziderij, Željko. 

Dessau, p. Desava. ' 

Diacovar, c. Djakovo; di —. agg. 
djakovački; pianura di —, djakov- 
ština. | 

Didone, f. Didona. 

Dietmannsdorf, 1. Dedna vas. 

Dietrich, c. Ditrik. 

Diex, l. Dekše. 

Digione, c. Dijon (pron. Dižon). 

Dignano, 1. Vodnjan. 

Dillen, c. Bjela. 

Diodato, m. Bogdan. 

Dionigi, m. Diviš, Dionizij. 


DIR 


Dirnbach, 1. Sušica. 

Dnieper, fi. Dnjepar. 

Dniester, fi. Dnjestar. 

Dobberan, 1. Dobrani. 

Dobeln, e. Dobla. 

Doberdo, 1. Dobardob. 

Dobernik, I. Dobarniče, 

Dobriach, 1. Došrije. 

Dobrigno, 1. Dobrinj; di —, m. 
dobrinjac; — f. dobrinjka; — agg. 
dobrinjski. 

Dobrona, 1. Dobra njiva. 

Dobschau, 1. Dobšina. 

Dohna, 1. Donin. 

Domenica, f. Nedjeljka, Neda, Do- 
minika; (fam.) Dume, Dunica. 

Domenico, m. Dominik, Dinko; (fam.) 
Dume, Dumić. 

Don, fi. Don; abitanie al —, donac. 

Donati (monte), Rogatačka gora. 

Donato, m. Dunat. 

Donnersberg (monte), Milešovka. 

Donnersmark, 1. Štvrtek (Četvrtak). 

Dom, |. Trn. 

Dornegg, 1. Trnovo. 

Dornik, 1. Trnaj. 

Dorotea, f. Dorotea, Dora ; (fam.) Do- 
rica, I)orka. 

Dorpat, c. Drpat. 

Douvre, c. Dover. 

Drachenburg, 1 Kozje. 

Drachenstein, 1. Trakošćan. 

Dragosichi, 1. Dragozetići. 

Drauberg, |. Dravberk. 

Draule, |. Dravlje. | 
Drava, fi, Drava; paese alla —, Po- 
dravina. 

Dreisesselberg (monte),Rirureč. 
Drenchia, fi. Dreka. 

Dresda, c. Draždjani; di —, agg. 
draždjanski 
Drewentz, fi. Drvenica. 

Drohobitz, c. I)rogobič. 

Drosau, ]. Stražov. 

Drosendorf, ]. Drozdovice, 

Drčsing, 1. Strezenice. 

Duare, 1. Dvarje. 

Diben, 1. Dubje. i 

Dubno, c. Dubno; di —, agg. du- 
banski, 

Duecastelli, 1. Dvogradje. 
Duino, 1. Djevin, Dovin. 
Dulciguo, Odsinj, (Ocin), 
Olgun. 


Ulcćin, 
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DUN 


Diina, fi. Zapadna Dvina. 
Duplach, 1. Duplje. 


 Duppau, c. Dupov. 


Durazzo, c. Drač. 
Durlsdorf, c. Tvarožna. 
Dirnbach, 1. Suha vas. 
Dux, c. Duhcov. | 
Dwina, fi. Sjeverna Dvina. 


Ebensfeld, 1. Ravnopolje. 
Ebenthal, 1. Žrelac (Žreuc). 
Eberndorf, 1. Dobrla vas. 
Eberstein, 1, Svinjac. 
Ebriach, 1. Obir, Obirsko. 
Ebridi (isole), Flebridska ostrva. 
Ebro, fi. cin Tracia) Marica. 
Edinburgo, c. Edinbor. 
Edling, 1. Kazeze. 

Edwige f. Jedviga. 

Efraim, m. Jefrem. 

Egeo (mare), Egejsko more. 
Eger, fi. Ogra. 

Eger, c. 1[.b. 

Egg, 1. Brdo. 


Egitto, r. Egipat, Jegjupat, Misir; 
egizio, m. egipćanin, misiranin, je- 
Jjupac; — (|. jegjupka; — agr. 


egipatski, jegjupački, misirski. 
Ehrenhausen, 1. Arnož. 

Eibel, fi. Ipel. 

FEibenschiitz, 1. Ivančice. 
Eibischwald, 1. Tvnica, Ibno. 

Eidlitz, 1. Udlice. 

Finčd, 1. Sutjeska. 

Einsiedel, 1. Mnišak. 

Eipel, 1. Upica. 

Eisach, fi. Izaka. 

Eisenberg, 1. Željezna gora. 
Eisenbrod, 1. Željezni brod. 
Fisenstadt, 6. Željezno (mjesto). 
Eisenstadt), l. Željeznica. 

Eisenthor, | Željezna vrata, * Demir- 
kapija. 

FEisgrub, 1. Lednica. 

Eisnern, 1. Željeznike. 

Elba, fi. Laba; paese all' --, no 
Elba, is. Elba. 

Elbogen, 1. Loket, Lakat. 

Elena, f. Jelena; (fam.) Jela, Jele, 
Jelica. 


ELE 


Eleonora, f. Eleonora, Miloslava; (fam.) 
Lorika. 

- Elesch, 1. Jalšava. 

Elia, m. Ilija. 

Elisabetta, f. Jelisava, Elizabeta ; (fam.) 
Lizika. 

Emanuele, m. Manojlo. 

Emerico, m. Mirko, Emerik. 

Emilia, f. Milica. 

Emilio, m. Milan, Emilij. 

Ems, fi. Emža. 

Enrico, m. Hinko, Enrik. 

Eperies, c. Prešov. 

Epiro, pr. Epir; epiroto, m. epiranin. 
Ercolano. c. Herkulan. 

Ercole, m. Erkulo, Jerkuo, IIrelja: 
Erlachstein, 1. Jalševac. 

Erlaf, fi. Orlava. 

Erlau, c. Jegar, 

Ermagora, m, Mohor. 

Ermanno, m. Jerman. 

Ermenegildo, m. Jermenegild. 
Ermogene, m. Jermogen. 

Erode, m. Irud. 

Erzerum, c. Arzrum. 

Erzgebirge, (monti) Rudogorje. 
Esau, m, Jesav, Esau. 

Eso, is. Již; — ponentale, velik“ Již; 
— siroccale, males Již. 


Essek, c. Oajek; d' —, m. osječanin ; | 


— 1. oaječkinja; — agg. osječki. 
Estland, p. Cudska (zemlja), Estonia. 
Eubea, is. Eubeja. 

Eudossia, f. Blagoslava. 
Eufemia, f. Jefimija; (fam.) Feme, 

Fema. 

Eufrate, fi. Eufrat. 

Eufrosine, f. Evrosina. 

Eugenio, m. Evgenij. 

Eulalia, f. Evlalija, Lelica. 

Eulau, |. Ilava. 

Eule, 1. Ilovo. 

Eulenberg, 1. Sovinac. 

Eulogio, m. Evlogij. 

Eupatoria, c. Jevpatorija, Kozlov. 
Europa, f. Evropa; europeo, m. eu- 
ropljanin, evropejac; — f. europ- 
ljanka, evropejka; — agg. evropejsli. 
Eusebio, m. Evsebij. 

Eusino, (ponto), Crno more. 
Eustachio, m. Hvstakij. 

Eutimio, m. Evtimij; (fam.) Jefta. 

Jevtan. 

Eva, f. Eva, Jeva. 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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F" 


Faak, 1. Blatčani. 

Fabiano, m. Fabijan. 

Faenza, c. Fajenca. 

Faetis, 1. Fajda. 

Falkenau, 1. Falknov. 

Falkenberg, 1. Nemodlin. 

Faraone, m. Faraun, Paraun. 
Farčer (isole), Farejski otoci. 
Fasana, 1. Fazan. 

Federico, m. Miroslav, Friderik. 
Fehring, 1. Bernik. 

Feichting, 1. Bitnje. 

Feising, 1. Vižinga. 

Feistenberg, |, Tusti vrh. 

Feistritz, 1. Bistrica. 

Feldkirchen, l. Trg. 

Feldsperg. 1. Valtice. 

Felice, m. Sretan, Feliks. 

Fellach, 1. Bjela. 

Fenicia, p. Fenicija. 

Ferdinando, m. Ferdinando; (fam.) 
Berko, Ferde. 

Ferlach, ]. Borovljak, Borovlje. 
Fernig. 1. Bernik. 

Ferrara, 6. Ferara. 

Fianona, |, Plominj. 

Fichtelberg (monte), Smrkovae. 
Fichtengebirge (monti), Smriečine. 
Fiektring, 1. Beistrinj. 

Filene, c. Vjelunj. 

Filippo, m. Pilip, Filip ; (fam.) Pilo, 
Pile, Pipe. 

Filippopoli, c. Provdivo. 

Finlandia, pr. Cuhonsia (zemlja), Fin- 
landija; dl —, agg. čuhonslci, finski, 
Finsterwalde, c. Grabjenj, 

Firenze, c. Firenca, Fiurenca; fioren- 
tino, agg. firentinski. 

Fischern, ). Ribče. 

Fiumara, fi. Rječina. 

Fiume, c. Zieka; di — , m. riečanin; 
— 1. riečkinja; — agg. riečki. 

Fladming, l. Blatnik. 

Flatau, c. Zlatovo. 

Flattniiz, 1. Blatnica. 

Fiednigg. 1 Smlednik. 

Flitsch, 1. Bovac. 

Fičhau, 1. Bišani, (Bušani). 

Flora, f. OCvieta, Cvjetana; (fam.) 
Cvietka. : 

Floriano, m. Cvjetoje, Florian. 
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FLO 


Floro. m. Cvjetan; (fam.) Cvietko. 

Fovjnitza, 1. Zvojnica. 

Fontainebleau, c. Fontainebleau (pron. 
Fontenbl0). 

Forbes, 1. Borovani. 

Fort' Opus, 1. Opuzen. 

Fortunato, m. Sretan; (fam.) Sredko. 

Fosca, f. Fuska. 

Frain, 1. Vranov. 

Francesca, f. Frančiska; (fam.) Fra- 
nja, Franka, Franica. 

Francesco, m. Frančisk, Franćesko; 
(fam.) Franjo, Frane, Frano, Franko, 
Branko. 

Francia, ia Prancezka, Francuzka 
(zemlja); francese, m. francuz, fran- 
ce2; — 1. francezkinja, francuzkinja; 
— agg. francuzki, francezki. 

Francoforte, c. Frankobrod; — sul 
Meno, Menski Fr; — sul! Oder, 
Odranski Fr. 

Franconia, p. Frankonija. 

Franzdorf, 1. Borovnica. 

Franzen, 1. Vransko. 


Franzensbad, 1. Františkove laznje, 
(Franjina kupelj). 

Frasslau, 1. Brazlovče, ( Bratslavci). 
Frating, 1. Vratena. 

Frauenbach, c. Velika Banja. 


Frauenberg, 1. (presso Pilsen) Prim- 
da; (sulla Moldava) Gluboka. 
Fraustadt, c. Ušova. 

Freiberg. c. (in Moravia) Pribor. 
Freistadl, 1. Glogovac, Frojštak. 
Freistadt, c. Kožuhov; (in Ausiria) 
. Caglov. 

Freithurn, 1. Podbrežje. 
Freudenthal, 1. Bistra; (in Slesia) 
Bruntal. 

Friedau, 1. Ormuž. 

Friedlach, 1. Vredle. 

Friedrichsthal, 1. Šegviš. 

Friesach 1. (in Carint.) Brezje; (in 
Stiria) Brezovje. 

Frigia, p. Frigija. 

Frisia, pr. Frizija. 

Friuli pr. Furlanija, Furlans! a (zem- 
lja); friulano, m. furlan; — agg. 
furlanski. 

Frohnleiten 1. Ketina 

Frontignano, c. Frontinjan. 

Fuccine, l. Fužina. 
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FUO 


Fuoco (terra del-) Ognjena zemlja; 


della —, agg. ognjozemski. 
Furth, c. Brod. 


G 


Gab»l, 1. Jašlonj. 

Gablern, 1 Zovanska ves. 

Gablonz, 1. Jablonae. 

Gabriele, m. Gavrilo, Gabriel; (fam.) 
Gavro, Gavra, Gavre, Gajo. 

Gucs. 1. Gudič. 

Gall, fi Zija; valle del —, Pozilje. 
Gajuch, 1. Gaje. 

Galignana, 1. Gradište. 

Galilea, p. Galileja; di --, m. galile- 


= jac; — agg. galilejski. 


—_;-__Ž_ 


Galizia, r. (in Austria) Galič; di —, 
agg. galički; (in Ispagna) Galicija. 
Gallenberg. 1. Zumac. 

Gallenstein, 1. Pod peću. 

Gallia, Galija; della —, agg. galski. 
Gallignana, ]. Gradišće, 

Gallipoli, c. Galipolje. 

Gamlitz. | Gomliica. 


Gams, 1. Karnik. 


Gamsenegg. 1. Javornik. 

Garda (lago di-), Gardsko jezero. 
Gardensee, 1. Slemno 
Gasparo, m. Gašpar. 
Gastdorf, 1 Goštka. 
Gastin, 1. Gostin, 

Gatsch, c. Galič. 
Gaudenzio, m. Gaudencij; 
Gavde. 

Gaya, c. Kijov. 

Geltsch, (monte), Sedlo. 
Gemona, 1, Glimona. 
Genoveffa, f. Genovefa; (fam.) Veva 
Gent. c. Ganda. 

Georgia, p_ Georgija. 

Gerasimo, m. Jerosim, Jevrosim. 
Geremia, m. Jeremija. 

Gerico, c. Jerik. 

Germania, imp. Germanija, Njemačka ; 
di —, agg. germanaki. 

Geroldia, 1. Gradina. 

Gerusalemme, c. Jerusolim, Jerugalim, 
Svlim; di —, agg. jerusolimski. 8o- 


(fam.) 


. limaki. 


Gesenke, 1. Jesenik. 
Gestutthof, 1. Niemčina. 
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GES 


Gesu, m. Isus; — Cristo, Isukrst. 
Gewitsch, 1. Jevišk. 

Giacinto, m. Jacint. 

Giacobbe, m. Jakov. 

Giacomo, m. Jakov; (fam.) Jakša, 
Jaša, Jašo. 

Giamaica, is. Jamaika. 

Giappone, m. Žapan, Japan. 
Gibilterra, c. Gibraltar, Gibiltera; 
stretto di —. Gibraltarski proljev, 

Giganti (monti de' -), Krkonoše. 

Gilgenburg, c. Dobrovno. 

Gimino, c. Žminj. 

Ginevra, c Ginevra, Geneva; (pron. 

inevra, Ženeva); di —, agg. gine- 

varski, genevski. 

Gioachino, m. Aćim, Jaćim. 

Giobbe, m. Job. 

Giordano, fi. Jordan. 

Giorgio, m. Gjuragj, Gjorgje, Juraj; 
(fam.) Juro, Jure, Gjoko. 

Giosu&, m. Josve, Josua. 

Giovanna, f. Ivanica, Ivana. 
Giovanni, m, Ivan; — evangelista, 
(Gr.) Jovan; (fam.) Janko. 

Giove, m. Jupiter, Jove. 

Girolamo, m. Jerolim; (fam.) Jerko. 
Girona, c. Girona (pron. Žirona). 
Gitschin, 1. Jičin. 
Giuda, m. Juda. 
Giudea, p. Judea, 
di —, m. židov, 
evrein; — agg. 
žudinski, 
Giuditta, f. Judita. 
Giuliana, f. Ljuboslava, Ljubica. 
Giuliano, m. Julijan. 

Giuppana, is. Sipan. 

Giuseppe, m. Josip, Osip; (fam.) Joso, 
Joško. 

Giuseppina, f. Josipica. 

Giustina, f. Justina. 

Glaris, c. Qlarona. 

Glatz, c. Kladsko. 

Glaucha, c. Gluhov. 

Gleinitz, 1. Glinica. 

Gleiwitz, c. Gljsvica. 

Gliuba, ]. Ljubac. 

Glocester, c. Gloster. 

Glogovia, c. Glogova. 

Gmund, c. Gmunda. 

Gmiind, 1. Suvodanj. 

Gneisau, 1. Kneževo. 

Ginesen, c. Gnjezno. 


Židovska (zemlja); 


žid, evrej, žudija, 
židovaki,  evrejaki, 


GOD 

Goding, c. Godonin. 

Godalla, 1. Gedelov, 

Goffredo_ m. Bogomtr. 
Goldenkron, 1. Trnova. : 
Gdlni:z, e. Gnjilac. 

Gšlzseh, fi. Gelča. 

Gonovitz. 1. Konjice. 

Gočriach, 1. Gorje. 

Gorizia, 6. Gorica; di —, agg. go- 
rički. 

Gčrkan, €. Jirkov. 


“Gorlitz, 6. Sgorelice. 


Gosel, fi. Kozla. 

Gostivar, l. Kostovo. 

Gčtsch, 1. Gučava. 

Gottardo, m. Gotardo. 

Gottinga, c. Gotinga, Getinga. . 
Gottschee, 1. Kočevje; da —, m. ko- 
čevar; — f. kočevarka; — agg. ko- 
čevarski. 

Grabern, 1. Radoušov. 

Gradisca, c. Gradiška. 

Gradlitz, 1. Gradište nad Labom. 
Grafenbrunn, 1. Knežuk. 

Gran, fi. Gron. 

Gran, c. Ostrogon; di —, agg. ostro- 
gonski. 

Grasslitz, c. Gradlice. 

Gratzen, c. Novi gradi. 

Graudenz, c. Grudjež. 

Gravosa, 1. Gruž. 

Graz, c. (Njemački) Gradac; di —, 
m. gradčanin; — agg. gradački. 
Graziano, m. Milutin, 

Grecia, r. Grčka (zemlja); di —, m. 

k 


gre. 
. Greenwich, c. Greenwich (pron. Grinič) 


Gregorio, m. Budisluv; Grgur, Gri- 
gorje; (fam.) Grgo, Grga, Gliša. . 
Grigioni, p. Grizija. 

Grobnico, 1. Grobnik. 

Groenlandia, p. Grenlandia. 
Grossa, (isola), Dugi otok. 
Grossglockner (monte), Veliki zvon. 
Gross-Schlatten, c. Velika zlatna. 
Gross-Sechčnau, 1. Sunovae. 
Gross-Tschirnau, c. Cernina. 
Grottau, 1. Krotava. 

Grusbach, 1. Grušovani. 
Guadalquivir, fi. Gvadalkivir. 
Guadaluppa, is. Gvadelupa. 
Guernsey, is. Gernsej. 

Guglielmo, m. Vilelmo. 

Guhrau, c. Gora. 


*58 


GUl 
Guinea, p. Gvinea, GQineja. 
Gujenna, pr. Giena. 
Gins, c. Kiseg. 
Gurk, fi. Krka. 
Gurkfeld, c. Krško, 
Gutenhaag, 1. Gradovac. 
Gutenhof, 1. Dobrovnica. 
Guttaring, 1. Kotarče, 
Guttendorf, 1. Dobrovlje. 


HT 


Habern, 1. Habri. 

Haid, e. Bor. 

Heidenschaft, 1. Ajdovština. 
Malla, c. Dobra sol, Hala. 
Haselbach, 1. Ljeskovac. 
Heilenstein, 1. Polzele. 
Hermanstadt, c. Sibinj; da —, 
sibinjanin; — agg. sibinjski. 
Herrnhut, 1. Ohranov. 
Himmelberg, 1. Sokova. 
Minterberg, 1. Novi lazi. 
Mirschberg, c. Dokzi. 
Hirschfeld, 1. Kanjov. 
Hirtenberg, 1. Topolo. 
Hochkirch, 1. Bukovci. 
Hochstadt, 1. Visoka. 
Hohenau. 1. Cagnov. 
Hohenbruck, c. Trebehovice. 
Hohenegg, 1. Vojnik. 
Hohenfurth, 1. Višebrod. 
Hohenmauth, c. Visoko mejto. 
Hohenmauthen, 1. Velika Mita. 
Hohenstadt, 1. Zašreg. 

Hof. 1. Dvorac; (in Carnia) Dvor. 
Holeschau, c. Golešov. 
Holstein, p. Holštajn. 
Honigstein, 1. Mirna peć. 
Hčrberg, 1. Sreda, Podsreda. 
Horn. 1. Zogi. 

Hornbiichel (monte), Z2og. 
Hostau, c. Hostov, (Ostov). 
Hosting, 1. Gostin. 

Hotaule, 1. Hotavlje. 
Hotzenplotz, 1. Osodlaga. 
Hoyerswerda, c. Vorjeci. 
Hradisch, c. Gradište. 


Hudson (baja di-), Hudsonov zatok. 


RBihnerdorf, ). Kurja vas. 
Hullein, ). Gelin. 
Humschach, 1. Kumče. 
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I 


Iberia, p. Iberija 

Idria, c. Idrija; — fi. Idrica. 
Iggdorf, l. Iška vas. 

Iglau, c. Iglava. i 

Ignazio, m. Ognjan, Ignacij, Ignjatije. 

Ilario, m. Radovan, INarij. 

lilau, 1. Ilava. 

Illiria, r. Ilirija, Ilirska (zemlja); 
dall' —, m. dlir; — f. ilirka; — agg. 
ilirski 

Incoronate (isole), XZrunarski otoci. 

India, p. Indija; d' —, m. indijanin, 
indijanac; — agg. indijanski. 

Inghilterra, r. Inglezka, Englezka 
(zemlja); inglese, m. inglez, englez; 
— f. inglezkinja; — agg. inglezici. 

Ingrovitz, 1. Imramov. ' 

Inn, fi. Enža, Ina. 

Innocenzo, m. Inocencij. 

Inspruck, c. Inšpruk. 

Ipek, c. Peć. 

Ippolito, m. Ipolit. 

Ipolisag. 1. Sagi. 

Ips, fi. Ipuša. 

Ireneo, m. Irenej. 

Irlanda, r. Irska (zemlja); d' —, m. 
irac; — f. irkinja; — agg. irski. 
Isabella, f. Izabela. 

Isacco, m. Izak. 

Iser, fi. Izera. 

Isidoro, m. Izidor, Sidar. 

Islanda, is. Islandija. 

Isola, 1. Izla. 

Isola di mezzo, is. Lopud. 

I30nzo, fi. Soča; paese all' —, Po- 
gočje. 

Israele, m. Izrael; d' —, agg. izraelski. 

Istria, pr. Istra; d'—-., m. istranin; 
— 1. istranka; — agg. istranski. 

Italia, r. Italija, Talija; italiano —, 
m. talijan. talijanac; — f. talijan- 
ka; — agg. talijanski. 

Ivica, is. Iviza. 

Ivone, m. Ivo. 


J 


Jacopo, V. Giacomo. 
Jigering, l. Gabernik. 


JAG 
Jigerndorf. c. Karnov, Krnjov. 
Jahring, 1. Jarenina. 
Jaispitz, 1. Jevišovice. 
Jakobswalde, 1. Kotlarna. 
Jamnitz, 1. (in Croaz,) Jamnica; (in 
Morav.) Jemnice. 
Jarmeritz, c. Jaromjerice. 
Jasca, 1. Jastrebarsko. 
Jaslovitz, 1. Jaroslavice. 
Jassy, €. Jaš. 
Jauchen, 1. Ihan. 
Jauenstein, l. Podjuno. 
Jauerburg, ]. Javornik. 
Jaunthal, 1. Junska dolina. 
Jersey, is. Jersey (pron. Džersej). 
Joinyille, p. Joinville (pron. Žoenvilj). 
Joko, 1. Dobravoda. 
Jonia, pr. Jonija; di —, agg. jonski. 
Josephstadt, c. Josefov, Ples. 


Josephsthal, c. Munjava; di —, agg. 


munjavski. 


Joslovitz, 1. Jaroslavice, 

Joss, 1. Jasov. 

Jucatan, pr. Jukatan. 
Jung-Bunzlau, c. Mlada Boleslava, 
Jiterbogk, c. Vutrebog. 

Jutland, p. Jutlandija. 


E 


Kaaden, c. Kadanyj. 


Kahlenberg (monte), Gole, 
gore. 

Kaier, 1. Kovor. 
Kalkandelen, c. Htetovo. 
Kaltenfeld, 1. Studeno, Mrzlo polje. 
Kamtschatka, penis. Kamčatka. 
Kanker, fi. Kokra. 

Kissmark, c. Kežmavak. 

Kent, pr. Kenta. 

Kerndorf, 1. Mlaka. 

Kerschbach, 1. Črešnjevac; Črešnjevci. 
Kerschdorf, 1. Crešnjice. 

Kertsch, c. Krč; di —, ag8. krčki, 
Kiel, c. Kul. 

Kiew, c. Kijev. 

Kirchdorf, h Cirkovska vas. 
Kirchdrauf, c. Šipuško Podgradje. 
Kirnitsch, fi. Krnica. 

Kjuprija, c. Velez. 


Goletne 
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KLA 


Kladrau, |. Kladrubi. 

Klattau, c. Klatovi. 

Klenau, 1. Klenovo. 

Klindorf, 1. Klinja van. 
Klingenberg, c. Zvikov. 

Kičsterle, 1. Klašteri. 

Kniesen, c. Gnjezdo. 

Kofiern, 1. Kovlerij, Skalovje. 
Kokelburg, c. Kokelov. 

Kolberg, o. Kolobreg. . 

Komarau, 1. Komarov. 

Kšnigingratz. (Kčnigsgritz), c. Kra- 
ljičin Gradac. i 
Kčniginhof, 1. Kraljičini dvori; di —, 
agg. kratjičino-dvorski. 

Kčnigsaal, c. Zbraslav. 
Kčnigsberg, c. (in Pruss.) (Pruski-) 
Kraljevac; Gin Ungher.) Nova Banja; 
(in Boem.) Kraljeva gora; (da Sle- 
sia) Klinkovice. 

Kčnigseck, c. Kumžak. 

Konigshofen, c. Kraljev dvor; di —; 
agg. kraljo-dvorski. 

Kčnigshuld, 1. Zosovac. 

Kčnigswart, 1. Kunžvart. 

Kščnitz, c. Hojnice; (in Morav.) Ko- 
nice. 

Kšrlin, c. Korlin, 

Kčslin, 6 Kozlin. 

Kostritz, 1. Kostrice. 

Kšthen, c. Kotena. 

Kčtsch, 1. Hojčje. 

Kotschach, 1, Kotoče, Kočani. 
Kottbus, c. Hotjebuzi, Kotvica. 
Kranichsfeld, (castello), Kračje, Račje. 
Krapfenfeld, 1. Duga vas. 

Krapping, 1. Krapje. 

Krappitz, 1. Krapkovice. > 

Kraupen, 1. Krupka. 

Krauberg, 1. Krumperk. 

Kreutz, c. Križevac, Križevci; — 1. 
Križ; da —, agg. križevački. 
Kreuzenach, c. Krucenak, 

Kriegern, 1. Krije. 

Krčben, c. Krobin. 

Kuhalpe, (monte), Kravnica. 

(Altre parole qu non registrate si 
cerchino sotto il €). 





I, 


Laa, 1. Lava. 

Laafeld, 1. Poterna. 

Laak, l. Luka. 

Laas, 1. Lože. 

Laatz, c. Ledec. 

Lacedemone, V. Sparta. 

Lack, 1. Luka. 

Lacroma, is. Lokrum. 

Ladislao, m. Vladislav. 

Ladoga (lago), LZadožko jezero. 

Lagosta, is. Lastovo. 

Lahn, fi. Zana. 

Landsberg, 1. Četrtak. 

Landstrass, 1. Kostajnovica, (Kosta- 
njevica). 

Langendorf, 1. Duga vas. 

Langenlois, 1. Duga Luža. 

Langenthon, 1. Smuka. 

Lanzona, c. Alanson. 

Lapponia, p. Laponija; della —, m. 
laponez, lopar; —- f. loparka; — 
agg. laponski. 

Laserbach, 1. Zaški potok. 

Lassnitz, fi. Lužnica, 

Lauban, : 

Laufen, ) C. Ljubno. 

Laura, f. Lavra. 

Lausigh, c. Lužik. 

Lavant, fi. Ločota; valle lavantina, 
Labudska dolina. 

Lazio, p. Lacij, Latinska (zemlja); 
latino —, m. latinin; (pl.) latini; — 
agg. latinski, (djački). 

Lazzaretto, 1 Rižana. 

Lazzaro, m. Lazar ; (fam.) Lazo, Laze. 


Lech, fi, Leh; pianura del —, Leško 


polje. 

Leeds, c. Leeds (pron. Lide). 
Leibitz, c. Lubica. 

Leibnitz, 1. Lipnica. 
Leicester, c. Lester. 

Leine, fi. Lejna. 

Leisnig, c. Lesnik. 


Leitha, fi. Litava; cisleitano, ovoli- 
tavski; transleitano, prekolitavski. 

Leitieritz, c. Ljutomjerice. 

Leitomischel, c. Litomjšlja. 
Leitschach, 1. Luča. 

Lemberga,':V. Leopoli. 

Lengenfeld, 1, Dovje. 


LEO 
Leoben, 1. Ljubno; di 
nanaki. 

Leobschiitz, c. Glubčice. 
Leonardo, m. Leonardo, Linardo. 
Leone, m. Lav, Leon. 


» 8B. ljub- 


Leopoldina, f. Leopoldina; (fam.) 
Polčika, Polda, 
Leopoldo, m. Lavoslav,  Leopoldo; 


(fam.) Poldo, Polde. 
Leopoldskirchen. 1. Lipalja vaa. 
Leopoldstadt, f. Leopoldov, 

Leopoli, c. Lavov; di —, agg. lavovski 
Lesch. 1. Lišna. 


Lesina, is. c. Hvar; da —, m. hva- 
ranin; - f. hvarkinja; - agg. hvarski. 
Lettone (popolo), Lotiš, Latiš. 
Leutomischl, c. Litomišlja. 
Leutschau, c. Levoča. 

Levante, p. Iztok. 

Leyda, c. Lajda. 

Lewenz, 1, Levice. 

Libau, c. Libava. 

Libia, p. Libija. 

Licca, p. Lika; di —, m. ličanin; — 
f. ličanka; — ngg, lički. 

Lichtenbach, 1. Svjetli potok. 

Lichtenburg, 1. Liknica. 

Lichtenegg, |. Podlehnik. 

Lichtenstadt, c. Groznjetin. 
Lichienwald, 1. Sevnica. 

Liebau, 1. Lišina; (in Sles.) Libava. 
Liebenau, 1. Hodkovice. 

Liebethen, c. Ljubjetova. 

Liegnitz, c. Legnica. 

Liesing. fi. Ljesnik. 

Ligist, 1. Ljubgost. 

Liguria, p. Ligurija; ligure —, m. 
liguranin; — agg. ligurski. 

Lilla, C. Lilj. 

Limbach, 1. Lendava. 

Lindau, c. Lindov. 

Linden, 1. Lipa. 

Linz, c. Linac; di —, agg. linački. 
Lipezk, c. Lipec, Lipac. 

Lipsia, c. Lipsko, Lipiska; di —, m. 
lipštanin;j — 1. lipskinja; — agg. 
lipski. 

Liptan, 1. Liptov. 

Liptsch, 1. Lupča. 

Lisbona, c. Lnizadona. 

Lischau, 1. Zisov. 

Liser, fi. Jezera. 

Lisignano, 1. Ližnjan, Lužnjan. 


LIS 
Lissa, is. Vis; di —, m. višanin; — 
1. viškinja; — agg. viški. 
Litschau, 1. Ličov. 
Littai, l. Zuija. 
Littorale, p Primorje; del —, agg. 
primorski; abitante del —, Primo- 
rac. 
Lituania, p. Litva; di —. 
nin; — agg. litavski. 
Livadia, pr. Livadija. 
Liverpool, c. Liverpul. 
Livno, c. Hljevno. 
Livonia, pr. Livonija, 
Livorno, c. Livorna; di -—, agg. li- 
voranski, 
Lčbau, c. Ljubica. 
Lobming, 1. Lomnica. 
Lobsentz, 1. Lobženica. 
Locarno (lago di —), Lokaransko je- 
zevo. 
Lockenhaus, 1. Zivka. 
Lodomiria, pr. Vladimirija. 
Lodovico, m. Ljudevit, Ludovik ; (fam.) 
Lujo, Luje. 
Lohe, fi. Sleza. 
Loibach, 1. Zibuče. 
Loibl (monte), Ljubalj. 
Loire, fi. Loara. 
Lombardia, pr. Zumbardija; di —, 
m lumbardez; — agg. lumbardezki. 
Londra, c. LZondin. London. 
Loni (ponta), Lun. 
Lonzano, 1. LZončan. 
Loppeinbach, ]. Lipun. 
Lorenzo, m. Lovrjenac; (fam.) Lovro, 
Lovre. 
Loretto, 6. Loret; di --, agg. lore- 
tanski. 
Losanna, c. Zozana. 
Loschitz, c. Loštice. 
Loslau, |. Vladislav. 
Losconiz, 6. Lučenac. 
Lčtzen, 6. Lučani. 
Lovanio, c. Luvena, Lčven. 
Lovenberg, c. Lavov (sležki). 
Lubecca, c. Bukovac, Lubeka; di — 
agg. bukovački. 
Liben. c. Libany. 
Lubiana, c, Ljubljana. 
Lublau, c. Ljubovna. 
Lublino, c. Ljublin, 
Luca, m. Zuka. 
Lucca, 6. Luka; di 
Lucenigo, c. Lučnik. 


na 


in. čstva- 


—, agg. lučici. 
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LUC 

Lichov, l. Lugi 

Lucia, f. Lucija; (fam.) Luce, Luca, 
Luciano, m. Lucijan. 
Lucio, m. Zucij, Sviećko. 
Lucrezia, f. Lukrecija. 
Luditz, c. Zutica. 
Ludmilla, f. Ljudmila. 
Lueg, |. Pred-jamom. 
Luggau, 1. Lukav. 
Lugos, c. Lugoš. 

Luigi, m. Alojzio, Alviž, 
(Lodovico) Ljudevit. 
Luigia, f. Vjekoslava, Ljudevita. 
Lukaufzen, |. Lukavac. 

Luna (monti della —), Mjesečne gore. 
Lundenburgo, c. Bretislav. 
Luneburgo, pr. Lineburga, Glin. 
dida c. Luneville (prou. Lin- 


Vjekoslav ; 


vili). 
Lurnfeld, 1. Turje. 
Lusazia, pr. Lužica. 
Luschnitz, fi. Lužnica. 
Lusitania, p. Luzitanija. 
Lussevera, |, Podbrda, (Na brdi). 
Lussino, c. Lošinj; da —, m. loši- 
njanin; — f. lošinjka; — &gg. lo- 
šinjalci. 
Lustthal, 1. Dol. 
Luttenberg, l. Ludbrieg, Lotmerk. 
Littich, c. Lutih. 


M 


Macario, m. Blaženko, Makarij. 
Macedonia, pr. Maćedonija. 
Machovia, p. Mačva. 
Maddalena, f. Mandaljena; 

Manda, Mande, Mandica. 

Madonna del Monte, 1. Stara gora. 

Madrileno, agg. Madridski. 

Magdeburgo, c. Djevin. 

Mageregg, 1. Medgorak. 

Maggiaro, m. Magjar, Madžar; paese 
de' — i, Magjarska; dominazione 
maggiara, magjarština; — agg. ma- 

qjaraki. 

Maglern, 1. Medgorje. 

Magonza, c. Moguncija; di —, agg. 
moguntski. 

Malacca, penis. Malaka; malese, m. 
malajac; — agg. malažki. 


(fam.) 
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MAL 


Malachia, m. Malakija. 
Malborghetto, 1. Naberjet. 
Mailgern, 1. Mala gora. > 
Malpaga, 1. Dračevac. 
Malta, is, Malta; di —, m. 
Maltsch, fi. Malša. 
Manasse, m. Manasij. 
Manchester, c. Mančestar, 
Mangert (monte), Babji zub. 
Mannsburg, 1, Mengeš. 
Maometto, m. Muhamed. 
Marburg, l. Maribor. 
Marcello, m. Marcelo. 
Marco, m. Marko. 
Marein, 1. Šmarje. 
Margarita, f. Margarita, Margita; 
(fam.) Mare. 
Maria, f. Maria; (fam.) Maca, Mara, 
Mare; — Hilf. Sv. Maria u Pušćavi; 
— Rast, Rušena; — Schnee, Nova 
crkva; — Thal, Dole; — There- 
siopel, c. Subotica. 
Marienbad, 1. Marijanske laznje. 
Marienwerder, c. Kvidin. 
Mark (monte), Krajina; (in Pruss.) 
Markija. 
Marklissa, 1, Lisa, Lisava. 
Marmara, (mar di —), Marmovski za- 
ljev, Bielo more. 


Marocco, r. Marok; di 
rokanski. 

Maros, fi. Moriš. 

Maros-Vasarhely, c. 
trg. 

Marsiglia, c. Marsilja. 

Martensbach, 1. Martinjak. 

Marta, f. Marta; (fam.) Martica. 

Martino, m. Martin, Davorin. 
Maschau, c. Mašćov. 
Massachusset, c. Masačuset. 


Massimiliano, m. Maksimilijan ; (fam.) 
Malkso, Makse. 

Matilde, f. Matilda. 

Matteo, m. Matij; (fam.) Mate, Mato. 
Mattia, m. Matija; (fam.) Matko. 
Matzdorf, 6. Matjejovce. 
Matzelgebirge (monti), Makolske gore. 
Mauchigna, 1. Mavhina, 

Mauerbach, 1. More. 

Maunitz, 1. Unac. 

Mauritania, p. Mavritanija. 
Maurizio, m. Mavricij; (fam.) Mavro. 
Mauro, m. Mavar. ' 


mallez. 


—, agg. ma- 


Moriški Novi 


MEC 


Mecca, c. Meka; di —, m. mekanae; 
— f. mečanka; — agg. mekansii. 
Meclemburgo, c. Velegrad; — Sehwe- 
rin. Vel. svjerinski; — Strelitz, Vel. 
atrelički. 
Mediterraneo 
more. 
Meissen (Misnia), c. Mišanj. 
Melada, is. Mulat; di —, m. mu- 


(mare), — Sredozemno 


laćanin. 
Meleda, is. Mliet; di —, m. mlietja- 
nin; — agg. mlietski. 


Melnik, c. Mjelnik. 

Memel, fi. Njeman; — 6. Klajpeda, 
Memel. 

Menhardsdorf, 6. Vrbovo. 

Merana, 1. Morana. 

Merleinsrauth, 1. Preska. 

Mernico, 1. Mjernik. 

Mersenburgo, 6. Mezibor, (Medjubor). 


Meseritsch, c. Medjurječje, (Medju- 
zirič), 

Messico, rep. Mehiko; di —, agg. 
mehikanski. 

Messina, c. Mišina. 

Metau, fi. Metuja. 

Metling. c. Metlika. 

Metniz, 1. Mutnica. 

Metz, c. Meca. 

Meislewitz. 1. Mislevice. 

Mewe, c. Gnjev. 

Mezzo (isola “di —), iga 


Michele, m. Mihovio, Mihailo, Mihat, 
Mijat; (fam.) Mijo, Miho. Mišo, 
Miško. 

Michelina, f. Mihajlica. 

Micheldorf, c. Straža, 

Michelstetten, 1. Velesovo. 

Mies, 1. Srebro, (Stribro). 

Mietau, c, Mitava, Nitava. 

Milano, c. Milan. 

Minkendorf, 1. Mekžine. 

Misia, pr. Mizija. 

Miskoltz, c. Miškovac. 

Miss, fi. Možica; — 1. Mužica. 

Missling, 1. Mislinje; — fi. Mislinja, 
Gradčica. 

Mitau, c. Mitava. 

Mitagskofel (monte), Kepa. 

Mittelwalde, c. Medjubor, (Mezibor). 

Mitterburgo, V. Pisino. 

Mittervellach, 1. Srednja Bjela. 

Mitylene, is. Metilin. 
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Moabiti (popoli), Moavitljani. 
Mocca, c. Moka; di —, agg. mokan- 
ski. 

Moichling, 1. Moglice. 

Mocka, 1. Muka. 

Modero, c. Modra. 

Moderndorf, 1. Modrinja ves. 

Moggio, 1, Mužnica, Na Bjeli. 

Mohacz, c. Muhač. 

Mikern, 1. Mokrenice. 

Mokritz, 1. Mokrice. 

Moldava, fi, Vulava, (Vltava). 

Moldavia, p. Moldavija, Karabog- 
danska, Bogdanska (zemlja). 

Mill, fi. Gornja Bjela. 

Molucche (isole), Moluci (-ukd); Mo. 
lučka ostrva. 

Momorano, 1. Mutvorun. 

Monaco. €. Monakov. 

Mondellebot, ]. Bačve. 

Monfalcone, 1. Tržić. 

Mongibello, (monte), Etna. 

Monosslo, 1. Moslavina. 

Monpaderno, 1. Baderna. 

Monte, 1. (nell' Tllir.) Smarje; (nel 
Littorale) Vrh. 

Monte Canino, Canina. 

Monte maggiore, (nell' Istr.) Učka; 
(in Goriz.) Golovac; 1. (ne! Veneto) 
Brezje. 

Montenegro, p. Crnagora; di —, m. 
crnogoruc; — f. crnogorka; — agg. 
crnogorski. 

Monte Terzo, 1. Trjemiun. 
Montemorency, c. pron. Monmoranasi. 
Montona, 1. Motovun, Matun. 

Montepellier, c. pron. Monpelje. 

Montpreis, 1. Planinski trg, Planina. 

Montreo, 1. Montrelj. 

Moos. 1. Mlaka. 

Moosburg, l. Blatni grad. 

Mora, fi. Moravica. 

Moraiitsch, 1. Moravče. 

«Moravia. pr, Moravija, "Moravska 
(zemlja); di —, moravljanin, mora- 
vac; agg. moravsici. 

Morchenstern, 1. Smržovka. 

Morea, penis. Morea; di —, agg.| 
morejski. 

Morlacco, m. Vlah. 

Mičrtschach, 1. Moriče. 

Mosa. fi. Moza, 

Mosca, c. Moskva; di —, m. mosl.ov, 
moskvanin; — agg. moskovski. 


MOS 

Mos&, m. Mojsija; (fam.) Mujo. 
Mosella, fi. Mozela. 

Mossotz, 1. Mošovci. 

Mittling, 1. Metlika. 

Mottnig. 1. Mutnik. 
Mozambicco, is. Mozambik. 
Mranen, 1. Morava. 

Migeln, 1. Mogalin. 

Muggia, l. Muje, Mile. 

Miglitz, fi. Mogionica. 
Muhlenbach, 1. Sebiša. 
Mihlhausen, 1. Milevsko. 
Mulde, fi. Muljda. 

Miilsen, Milčani. 

Miinchengritz (Radistia), €, Muihovo 
il. Monakovo gradište. 

Miinitz, 1. Mjenin. 

Muukendorf, 1. Krška vas. 
Miinster, c. Monaster, 

Mur, fi. Mura; paese al —, Pomurje; 
isola del —, Medjumurje. 
Maregg, l. Cmurek. 

Mirz, fi. Murica. 

Musalmano, m. Musloman. 
Muscau, c. Mužakov. 

Muilau, 1. Muljava. 
Muttersdorf, 1. Mutjelov, 
Mutzschen, 1. Mučno. 

Mzensk, c. Macensko, 


NT 


Nadeis, fi. Nediza. 

Namur, c. Nemir. 

Nancy, c. Nansi. 

Nantes, c. Nanti. 

Mapcli, c. Napulj. 

Narenta, fi. Neretca; di —, agg. ne- 
retvanski. 

Narona, c. Norin. 

Naschitz, 1. Našice. 

Nassaberg, 1. Nasavrhi. 

Nassau, p. Nasova. 

Nassenfuss, 1. Mokronog. 

Natale, m. Bože, Božo; (fam.) Božko. 

Natalia, f. Božena. 

Nauplia, c. Navplija. 

Nazar«et, €. Nazaret; di —, m. naza- 
rećanin, nazarenac; — f. nazaret- 
kinja, nazarenka; — agg. nazaren- 
ski. 


NEG 
Negau, 1. Negova. 
Neisse (Nissa), c. Nisa. 
Nembi (S. Pietro di —), is. Ilovik. 
Nereo, m. Nerej. 
Nero (mar), Crno more. 
Nesselthal, ). Koprivnik. 
Netze, fi. Noteč. 
Netzschkau, 1. Nečekov. 
Neudegg, 1. Mirna. 
Neufchatel, 1. prou. Nevšatel. 
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NIZ 


Nizza, 6. Nica. 

Noe, m. Noe (gen. Noja). 

Nona, €. Nin; di —, m. ninjanšn ; 
— 1. ninkinja; — agg. ninski. 
Northumberland, p. Nortumbrija. 
Norvegia, r. Norvegija; di —, agg. 
norvežki. | 
Norwich, c. Norič. 
Novano, 1. Novake. 
Novegradi, 1. Novi, Novigrad. 


Neuhaus, (in Boem.) Jindrihov Gra-  Nowaja Zembla, is. Nova zemlja. 


dac. 


; Nowgorod. c. (Ruski) Novigrad. 


Neuhaus, 1. Dobrinja, Dobruske toplice. Nussdorf. 1. Orahovica; (presso Lu- 


Neuhausel, 1. Novi zamki. 
Neuhof, 1. Novi dvori. 
Neukirch, 1. Jazonca. 

Neul, fi. Nevlica; — 1. Nevlje. 
Neumaktl. 1. Tržić. 

Neuming, i. Noven. 

Neuring, 1. Mirna. 


Neusatz, 6. Novisad; di —, agg. no- 


vosadski. 


biana) Orehak. 


O 


Oberfeld, 1. Vrhpolje. 
Oberlaibach, 1. Urhnika. 
Obertiefenbach, 1. Brige. 


Neusiede), 1. Nižider; lago di —, | Obbrovazzo, 1. Obrovac; di —, m. 


Fertov, Nižidersko jezero. 
Neusohl, c. Banska Bistrica. 


Neustadt, c. Novo mjesto; (in Sles.) 


Linda. : 
Neustift, 1. Nova gora (na Štajeru). 
Neuthal, 1. Spitalić, 

Neutra, c. Nitra. 

Newcastle, c. pron. Njukasti. 
Newfoundland, is. pron. Njufaundlend. 
Newhamshire, p. pron. Njuhemšir. 
Neworleans, c. pron. Njuorlean. 
New-York, c. Newyork; di —, agg. 
njujorački. 

Nicodemo, m. Nikodem. 


Nicolo, m. Nikola, Mikula; (fam.) 


Niko, Miko. 

Nicopoli, c. Nikopolje. 
Niederdorf, 1. Dolenja vas. 
Niemen, fi. Njeman. 
Niemes, 1. Mimonj. 

Niger, fi. Nigar. 

Nigrizia, pr. Nigricija. 
Nikolsburg, 1. Mikulov. 
Nilo, fi. Nio (Nila); del —, 
nioski. 

Nimbschen, 1. Niemci. 
Nimis, 1. Njeme (pl). 
Niemptsch, c. Njemče. 
Nischburg. 1. Nižbor. 
Nissa, c, Nuš. 


agg. 


obrovčanin; — agg. obrovački. 
Oceania, Očeanija. : 
Oedenburgo, c. Soprun, Šopronj. 
Oder, fi. Odra; dell' —, agg. odran- 
aki. 

Oderau, c. Odra. 

Oderberg, 1. Bogumin. 

Odern, 6. Oderani. 


' Odessa, c. Odesa. 


Ofen, V. Buda. 

Oglio, fi. Oljo. 

Ohio, fi. Ohajo. 

Ohlau, 1. Olava. 

Olanda, r. Olandija, Olandezka (zem- 
lja); di —, m. olandez; — agg. o- 
landezki. 

Olbersdorf, c. Albrehlice. 

Olimpo (monte), Olimp; di —, agg. 
olimpijski. 

Olmitz, c. Olomuc; di —, agg. olo- 
mučki. 

Qels, c. Olešnica. 

Olsa, fi. Olešnica. 

Olsach, 1. Olgje. 

Oelsnitz, 1. Olešnica, Sobota. 

Olviopoli, c. Olviopolje. 

Onega (lago d* —), Onežko jezero. 

Oneglia, c. Onelja. 

Operto, 1. Portole, 

Oppa, fi. Opava. 

Oppeln, c. Opolje. 


ORE 


Orcadi (isole), Orkadski otoci. 

Orel, c. Orao; di —, agg. orlovaki. 
Oriente, Iztok. 

Orleans, c. Orlean. 

Qro (costa d' -), Zlatno primorje. 
Orsera, 1. Oskoruš, 

Orsola, f. Ursula; (fam.) Ursa, Urša, 
Ure. 

Orsova, c. Oršava, Ršava. 
Ortelsburg, c. Štitno. 

Oschatz, 1. Ošice. 

Oseano, 1. Osojan. 

Osmano (regno), Osmanlijska care- 
vina; gli — i, osmanlije. 
Osoppo, 1. Osouk. 

Ospo, ). Ospa. 

Ossegliano, 1. Ozlen. 

Ossero, 6. Osor; monte d' —, O- 
aorčica. 

Ossezia, p. Osetija; dell! —, m. ose- 
tinae. 

Ossiach, 1. Osoje, Osojane; lago d' 
—, Osojansko jezero. 

Ostra, 1. Ostrog. 

Ostrau, 1. Ostrava, 

Ostritz, 1. Ojstrica (Oštrica), 
Ostroschnowerda, 1. Ostrožno brdo. 
Ottmanach, 1. Temanje, Olmanje. 
Ottone, m. Otun, Oton. 

Ottomano, agg. otomanski. 
Ovidiopoli, c. Ovidiopolje. 

Oxford, c. Okaford. 


r 


Pacifico, (oceano), Tiho more. 

Packdorf, l. Na Paki. 

Pacomio, m. Pakomij. 

Paesi Bassi, r. Nizozemska (zemlja). 

Pago, is. Pag; di —, m. pažanin; 

“— (. pažkinja; — agg. pažki. 
Panfeld, 1. Dol. 

Pantschova, c. Pančevo. 

Paolina, f. Pavlina ; (fam.) Lina. 

Paolo, m. Pavao; (fam.) Paro, Pave. 

Pardubitz, c. Pardubice. 

Parenzo, c. Poreč. 

Parigi, c. Pariz. 

Piringer, 1. Pernink. 

Parma, c. Parma; di —, agg. par- 
manski, parmezanski. 


Parvichio, is. Prvić. 
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PAS 


Pasquale, m. Paskval; (fam.) Pasko. 
Passarowitz, c. Požarevac ; di —, 
agg. požarevački. 

Passavia, c. Pasova. 

Passta, 1. Pastuha. 

Patzau, 1. Pacov. 

Paugnano, 1. Pomijan. 

Pavja, c. Pavija. 

Pechdorf, 1. Smolena vas. 

Pechino, c Pekin. 

Pedena, 1. Pićan, Pićanj. 

Peepne, fi. Pjena, 

Pegau, c. Pegava. 

Pegnitz, fi. Pegnica. 

Peipus (lago di —), Pejpus, C “udsko 
jezero. 

Peiskretschau, 1. Piskovice. 

Pelsćiz, 1. Pleševice. 

Penig, c. Pjenik. 

Perlak 1. Prelog. 

Pernau, 1. Pernov. 

Perpignano, c. Perpinjan. 

Persia, imp. Perzija; di —, agg. 
perzijanslki. 

Peri, rep. Peru, Peruvija; di —, m. 
Deruanac; — agg. peruanski, pe- 
ruvijanski, 

Pervichio, is. Prvić. 

Perzagno, 1. Prčanj. 

Pesano, l. Pisak, Pjesak. 

Pes-nitz, f. Pjesnica. 

Pest, c. Pešta; di —, agg. peštanski, 
Peterswalde, 1. Petrovice. 

Petronilla, f. Petronila; (fam.) Perka. 
Petschau, c. Bečov, 

Petschenege, ]. Pečenjeg. 
Petschwitz, 1. Pećica. 

Pettau, 6. Optuj, Ptuj. 

Petzen (monte), Peca. 

Pframbnrg, 1. Primda. 

Piacenza, c. Piačenca. 

Piav+, fi. Plava. 

Picardia, pr. Pikardija. 

Pichla, 1. Puhla. 

Piemonte, p. Piemont; — |. (in Istr.) 
Zdvršje. 

Pietro, m. Petar; (fam.) Pero, Pere. 
Pietroburgo, c. Petrograd. 
Pietrovaradino, c. Petrovaradin. 
Pilgram, c. Pelgrimov. 

Pillau, c. Pilava. 

Pillna, 1. Bilane. 

Pillnitz, 1. Pilnica. 

Pilsen, c. Pizenj, (Puzan)). 


PIN 


Pindo (monte), Pinad. 

Pinguente, 1. Buzet. 

Pirano, 1. Piran. 

Pireo, c. Pirej. 

Pirkdorf, 1. Brezje. 

Pirna, 1. Perno. 

Pirnitz, 1. Pirnice. 

Pisa, c. Piza. 

Pisino, c. Pazin, Pazen. 

Pitschen, c. Bičin. 

Platten, c. Blatna; lago di —, Bla- 
ton; Blatonsko il. Balatino jezero. 
Platz,.1. Straž, : 
Plau, 1. Plava. 

Plauen, c. Plavno; — 1. 
Plautsch, 1. Plavac. 
Pleisse (Plessa), fi. Plisa; del >, 
agg. pliški. 

Pleissnitz, c. Plešivac, 

Plessen, 1. Pleševo. 

Pless, c. Paščina. 

Plintenburg, 1. Višegrad. 
Plakenstein, 1. Bolkov, Polken. 
Plumenau, 1. Plumlov. 

Plymouth, c. Plimut. 

Po, fi. Pad; del —, agg. padski. 
Pockstein, 1. Podpeć. 

Podersam, c. Podgorani. 

Podniiz, 1. Podnica. 


Plavensko. 


Poglizza, 1. Poljica (npl.); di — agg. 


poljički. 

Poik (torrente), Pivka. 

Poitiers, c. pron. Poatje. 

Pola, c. Pul, Pula; di —, agg. pulj- 
ski. 

Polonia, r. Poljska (zemlja); polacco, 
m. poljak; — f. poljakinja; — agg. 
poljski. 

Polkwitz, 1. Bolkovice. 

Polland, 1. Poljane. 

Polsterau, 1. Središte. 

Poltschach, ]. Poličane. 

Policarpo, m. Polikarpo. 

Polinesia, Polinezija. 

Polzen, 1. Plovačnica. 

Pomeis), 1. Nepomisao. 

Pomerania, pr. Pomoranija. 

Ponigl, 1. Ponikva. 

Pontadura, is. Vir. 

Pontafel, 1. Ponteba, Pontabla, 
Ponte, 1. Punat. 

Ponteacco, ]. Petjak. 

Porosslo, 1. Braslav. 

Portelo, 1. Oprto. 
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POR 


Portogallo, r. Portugalija; del —, 
agg. portugezki. 

Portore, 1. Kraljevica. 

Porto Rosa, 1. Piranski pristan. 
Posega, c. c. Požega. 

Posing, c. Pezinak. 

Pčsneck, 1. Poznek. 

Possruck, 1. Kozjak. 

Postelberg, c. Postoloprti. 

Potsdam, c. Postupin. 

Praga, c. (Zlatni-) Prag; di —, m. 
pražanin; — agg. pražki; — (pres- 
so Varsavia) Praga. 

Prassberg, I. Mozirje. 

Priwald, 1. Razdrto. 

Preimt, fi. Primda. 

Premislau, c. Pribislava. 

Prepotto, 1. Prapotna. 

Prerau, c. Prerov. 

Presburgo, c. Požun, Bretislava; di 
—, M. požunac; — agg. požunaki. 
Presnitz, c. Breznica; Prisječnica. 
Priebus, c. Prievoz. 

Primkenau, c. Primislav. 

Privitz, 1. Privija. 

Prodlitz, 1. Brodek, (Brodac). 

Prona, 1. Pravno. 

Prosecco, 1. Prosjeka. 

Prosenicco, l, Prosnik. 

Proskau, |, Pruskov. 

Prossnitz, c Prostjejov. 

Provenza, pr. Provenca. 

Prussia, r. Prusiju, Pruska (zemlja); 
prussiano, m. prus; — agg. pruski. 

Przemysl, c. Premisao 

Pudlein, c. Podolinac, 

Pulsgau, 1]. Poljskova. 

Pulsnitz, fi. Polčinca. 

Pilrglitz, c, Krivoklat. 

Puschwitz, ]. Bušovice. 

Pusterthal, 1. Bistrička, 
dolina. 


Pustritz, 1. Pustrica. 


Pustrička 


Q 


uarnero (golfo del —), Kvarner. 
uirino, m. Kirin, Kvirin. 

uisca, 1. Kumasko. 

uito, €. Zvito, 


nR 


Raab, c. Gjur; di —, m. gjuranin; 
— Agf. gjurski; — fi. Raba. 
Raabs, 1. Rakusi. 

Rachele, f. Rahela. 

Radegast, fi. Radogost. 

Radersdorf, 1. Radvenci. 
Radkersbnrg, 1. Radgona. 
Radmannsdorf, 1. Radoljica. 
Radosna, f. Radošina. 

Raffaele, m. Rafael. 

Ragendorf. 1. Rajka. 

Ragusa ) c. Dubrovnik; di —, m. du- 
Ragusi | drovčanin; -— f. dubrov- 
kinja; — agg. dubrovački. 
Ragusavecchia, c. Captat, Cavtat. 
Raibel, 1. Rabel. 

Raigern, ]. Rajgrad. ' 

Baimondo, m. Rajmundo. 

Raitz, Rajec, (Rajac). 

RBiknitz, 1. Raknice. 

Rakonitz, c. Rakovnik. 

Rammenau, 1. Ramenov. 

Ramsgate, c. Ramaget. 

Rann (Runa), 1. Briežce, 

Ranziano, 1. Renče. 

Rappoldstein, 1. Rapolstin. 

Rast, 1. Rušenje, 

Rastadt, c. Raštat. 


Raswald, 1. Razvorce, Razbor. 
Ratisbona, c. Rezno; di —, agg. rez- 
nanski. ' 
Ratschach, 1. Ratače. 
Ratschendorf, 1. Račje. 
Ratzenburg, c. Ratibor. 
Raudnitz, c. Rudnica. 
Rauschenbach, 1. Revuca. 
Rausnitz, 1. Rusinov. 
Ravenna, c. Ravanj. 
Raygern, 1. Rajgrad. 
Rebecca, f. Rebeka. 
Regen, fi. Rezna. 
Regensburg, c. Rezno. 
Regnitz, fi. Regnica. 
Reichenau, c. Rihnov. 
Reichenberg, c. Liberac. 
Reichstadt, c. Zakopi; di —, 
zakopski. 

Reifnitz, 1. Zibnica. 
Reinerz, c. Dušnik. 
Reissen, 1. Ridzina. 
Remigio, m. Remigij. 


Agg. 
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REN 


Reno, f. Ren, Rajna; paese al —, 
Porenje; vin del —, renština. 
Reschiutta, c. Bjela. 

RBetiche (alpi), Retske planine. 

Reuss, fi. Rajsa. 

Reval, c. Kolivanj, Revel. 

Rheims, c. ZRemeš; di —, agg. remeški. 

Riccardo, m. Rikardo. 

Richmond, c. Ričmond. 

Riesenburg, c. Prabuta. 

Riesdorf, 1. Ruskinovci. 

Rietz, 1. Riečica. 

Riga, c. Riga; di —, agg. rizici. 
Rima-Szombath, 1. Zimska Sobota. 
Risano, fi. Rižana; — |. Risan; di 
-—, M. rišnjanin; — agg. rišnjanski. 
Rissdorf, c. Ruskinovci. 

Roano, c. Znan. 

Rocco, m. Zok. 

Rochefort, c. pron. Rošfort. 
Rochelle, c. pron. Zošel. 

Rochester, c. pron. Ročester. 
Rochlitz, 1. Zuketnice. 

Rodano, fi. Rodan, Rona. 

Rodda, 1. Ronč. 

Rodi, is. Zod. 

Rodolfo, m. Rudolfo. 

Rohitsch, 1. Zogatac; di —, agg. 
rogatički; (nella Stir.) Slatina (šta- 
jerska). 

Roma, c. Rim; romano —, m. rim- 
ljanin;j — f. rimljanka; — agg. 
rimski. 

Romania, r. Rumunska (zemlja), Ro- 
manija. 

Romelia, pr. Rumelija. 

Rčmerbad, 1. Vlaške toplice. 
Romerstadt, 1. Rimarov. 

Rosa, f. Ruža, Ružica. 

Rosalia, f. Ružalija. 

Rosenau, c. Rožnava. 

Rosenberg, c. (in Boem.) Roženberk; 
(in Sles.) Olešno. 

Rosenthal (valle), ZRužje. 

Roslau, fi. Roslava. 

Rosso (mar.), Crljeno il. Crveno more. 
Rosswein, 1. Rozvin; — fi. Radona. 
Rostock, c. Raztok. ' 
Rottenmann, 1. Crminje, Crminjah. 
Rouen, c. Ziun. 

Rovigno, c. Rovinj. 

Rudig, l. Rudik. 

Rigen, is Rujana. 

Russbach, 1. Blatnik. 


RUS 
Russia, imp. Rusija, Ruska (zemlja); 
YUSSO —, M. ru8; — f. ruskinja; — 


agg. ruski. 
Rust, c. Rušta. 
Byswick, c. pron. Rajzvik. 


. Saale, fi. Sala. 

Saalfeld (pianura), Gospino polje. 

Saar, fi. Sara; — 1. Ždar. 

 Saaz, 6, Žatec. 

Sabathberg, 1. Sveta subota. 

Sabba, m. Sava. 

Sabbioncello, penis. Peljeac, Rat; 
di —, agg. pelješački. 

Safnitz, 1. Žabnica; (in Stir.j Savci. 

Sagan. c. Žagan. 

Sagard, 1. Zagrad. 

Sagor, 1. Zagorje. 

Saidschitz, 1. Zaječice. 

Sairach, 1. Žiri. 

Saisenberg, 1 Žuženberk. 

Bajo, fi. slana. 

Salcano, 1. Solkan. 

Saldenhofen, 1. Vozenica. 

Sale, 1. Sali; di —, agg. saljski. 

Salisburgo, c. Solnograd, alcburg. 

Salisbury, c. Selisberi; di —, agg. 
selisberski. 

Salomone, m. Salamun. 

Salona, 1. Solin; — fi. Jadar. 

Salonicchi, c. Solun. 

Salzwedel, c. Losdi. 

Samaria, p. Samarija. 

Samasco, ). Zamašk. 5 

Samogizia, pr Samojicija, Žmud (f.). 

Samuele, m. Samuel, Samojlo. 

. Sandau, 1. Žandov. 

Sandwich (isole), Sendvičeva ostrva. 

San Cassiano, 1. Sukošan. 

San Giorgio, 1. (in Croaz. Gjurgjevac; 
(in Carn.) Sveti Juri; Sent Jur. 
San Michele, 1. Smihel, Šveti Mihel. 
San Pietro, (Valle), 1. Supetarska; 
(-de' Nembi) Ilovik. 

Sanne, fi. Savica. 

Sansego, is. Sušak; di -—, m. suš- 
ćanin. 

Santa, Eufemia, 1. Sutomišćica. 

Sant' Ermagora, 1. Sveti Mohor. 
Santomischel, 1. Zanemisao, 
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SAO 


Saone, fi. Sona. 

Saporoger, m. Zaporožac. 

Saragozza, c. Saragosa. 

Sardegna, is. Sardinija; sardo —, m. 
sardinjanin; — f. sardinka; — agg. 
sardinski. 

Sardica, c. Sredac. 

Saretze, 1. Zavječje. 

Saros, l. Šariš. 

Sarvitz, fi. Blatna. 

Sassonia, r. Sažeonija, Saska (zemlja). 

Saule, m. Savo (-vla). 

Saumur, fi. pron. Somir. 

Sauratz, 1. Zavrac. 

Sauritsch, 1. Završje. 

Sava, f. Sava; paese al —, Posavina, 
Posavje; abitante al —, Posavac 

Savogna, 1. Zavodnja. 

Savoja, pr. Savoja; savojardo —, m. 
savojanin; — agg. savojski. 

Saybusch, 1. Živac. 

Sazau c. Sazava. | 

Scardona, 1. Skradin; cascata di —, 
skradinski slap. 

Schandau, 1. Žandov. 

Scharding, 1. Šarnica. 

Schelda, li. Šelda. Škalda. 

Schelletau, 1. Želetov. 

Schemynitz, c. Stavnica. 

Scherendorf, 1. Crneća vas. 

Scheuern, 1. Širje. 

Schiavonia, V. Slavonia. 

Sehildberg, c. Ostreževo. 

Schirgiswalden, c. Šerjahov. 

Sehlackau, 1. Slauvkov. 

Schlackenwald, c. Slavkov. 

Schlackenwerth, c. Ostrov. 

Schlau, c. Slani. Ze 

Schleswig. p. Šlesvig. 

Schlossberg, 1. Gradišće; (presso Cil- 
li) Zagrad. 

Schlisselburg (castello), L.nar, (lanar) 

Schmgšlln, 1. Smolin. 

Schmščlnitz, c. Smolnik. 

Schneeberg (monte), Sniežnik. 

Sebneekoppe (monte), Sniežka. 

Schneidemihle, l. Pila. 

Schčcekel (monte), Sokol. 

Scholes, 1. Žigla. 

Schonberg, c. Sumberk(a). 

Schonbrun (castello), Šenšrun; (nella) 
Carnia) Vrzdenec. 


Schčneck, c. Škarevo. 


SCH 


Schoneu, pr. Skanija; di —, agg. 
skanasii. 

Schonfeld, c. Tuhomisao. 
Schčnlauke, €. Trćanka. 
Schovssberg, l. Šaštin. 

Schrems, fi. Skremjelica. 

Schumla, 6. Suman. 

Schurz, 1. Žireč, 

Schitt, is. Čalokez. 

Schiittenhofen, c. Sušice. 

Schwarzau, fi. Svratka, Švarcava. 
Schwarzenbach. 1. Crna. 
Schwarzenberg, 1. (nella Carn.) Crni 
vrh; (monte) Crni prat. 

| Schvarzwasser, 1. Strumen. 
Sehweidnilz, c Svidnica. 
Schweinberg, 1. Vrh. 

Schwerin, c. Svjerin. 

Schwerz, 1. Zvirče. 

Schwetz, c. Svieće. 

Sciampagna, V. Champagne. 

Scio, is. Hioa. 

Scopia, e. Skoplje. 

Scvuzia, Tr. Škocija, Škotska (zemlja); 
di —, m. škot. 

Seutari, c. Skadar; lago di —, ska- 
dorsko blato il. jezero. 
Sebastiano, m. Sebastian, Šebešćan. 
Sebastopoli, c, Sevastopolj. 

Sebenico, c. Šibenik; di —, m. šiben- 
čanin; — [. šibenčanka ; ; — agg. 
šibenski. 

Sebnitz, fi. Zebnica. 

Seckau, c. Sekava. 

Sedlitz, 1. Sedlica. 

Seebach (canale), Jezernica; — |. 
Mlino; '(presso Krainburg) Zapoge. 
Seedorf, 1. Jezero. 

Seelau, 1. Želiv. 

Seelowitz, l. Židlohovice. 
Seghedino, c. Segedin, 

Segna, C. Senj. 

Segovia, c. Segovija. 
Seidenberg, c. Hedvice. _ 
Seidlitz, 1. Sedlice; di —, agg. 
dlički. 

Seisenberg, 1. Žužemberg. 
Seitzdorf. 1. Žiče. 

Sele, 1. Željne (pl.). 

Selimno, c. Slivno. 

Selvanera, Crna šuma. 

Selve, is. Silba; di —, m. silbljanin. 
Semendria, c. Smederevo.; di —, agg. 
smederevački. 
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SEM 


Semering. (monte), Semernik, Smrek- 
nik. 

Semlino, c. Zemun; di —, m. zemu- 
nue; — agg. zemunalci. 

Semur c. Semir. 

Senftenberg, |. Zamberk; (in Pruss.) 
Komorov. 

Senoschetz, 1. Sjenožeće. : 

Serbia, r. Srbija, Srbska (zemlja ); 
serbo —, m. srb, srbljin; — £. ard- 
kinja; — agg. srbski. 

Servola, 1. Škeden, Škedna, Skedanj. 

Sesana, ]. Sežana. 

Shitomir, c. Žitomir. 

Shrewsbury, c. pron. Sruaberi. 

Siberia, pr. Sibirija; di —, agg. si- 
birali. 

Sichelburg, 1. Žumberak. 

Sicilia, is. Stežlija. 

Siedlce, c. Sjednoce. 

Siegersdorf, 1, Žiganja vas. 

Siffredo, m. Vitomir. 

Sigismondo, m. Šišman; (fam.) Žiga. 

Silein, 1. Žilina. 

Silvestro, m. Silvestar, (Šalveštar). 

Simeone, m. Simeun, Šimun; (fam.) 
Šime. 

Simferopoli, c. Simferopolj. 

Simone, m. Šimun; (ram.) Šime. 
Sinai (monte), Sinaj, gora sinajsk. 
Sinigaglia. c. Sinigalja. 

Siracusa, c. Sirakuza. 

Siria, pr. Sirija; di —, agg. sirijski. 

Sirmio, p. Sriem. 

Sissek, 1. Steak; di —, m. siščanin, 

Sistiana, 1. Sustljan. 

Sistow, c. Svištov. 

Sittersdorf, 1. Šetara vas. 

Sittich, 1. Zatična. 

Skalis, 1. Skale. 

Skalitz, c, Skalica. 

Skotschau, ]. Skočov. 

Skuvi, c. Skoplje. 

Slavo, m. slav, slavenin, slavjanin, 
slovjenin (pl. sloveni itd.); terra 
degli -i, Slavija, Slavenska, Slovjen- 
ska (zemlja); — gg. slavenski, sla- 
vjanski slovjenski (slovinaki); — me- 
ridionale, južnosluvenski, jugoslaven- 
ski itd. 

Slavonia, r. Slavonija; di —, m. sla- 
vonac; — 1. slavonka; — agg. sla- 
vonski. 

Sleindorf, 1. Slamna vas. 


928 


SLE 


STI 


Slesia, pr. Slezija. Sležka (zemlja); Stiria, pr. Štajer, Štajerska (zemlja); 


di —, m, slezak; — agg. sležki. 
Slough, c. pron. S/d. 

Sluino, 1. Slunj. . 

Smirne, c. Smirna, Zmirna. 

Societa, (isole della-), Družtvena il. 
Zadružna ostrva. 

Sofia, f. Sofija; (fam.) Sofa; — cc. 
Sredac, 

Sohrau, 1. Zarov. 

Solta, is. Šolta, Maslinica. 

Somos, 1. Drinov. 

Sonnegg, |. Senek. 

Spagna, r. Španjolka (zemlja); di --, 
agg. španjski, španjolski. 

Spalato, c. Spljet; di —, m. spljeća- 
nin; — f. spljećanka; — agg. spljet- 
sli. 

Spandau, c. Spandava. 

Sparia, c. Sparta; di —, m. sparta- 
nac. š 

Spirding. fi. Šmiardva. 
Spiridione, m. Spiridiun ; (fam.) Spiro. 
Spree, fi. Spreva. 

Spremberg, c. Gradek, (radac). 
Spuzza, c. Spuž. 

Staaz, 1. Stožac. 

Stab, c. Stod. 

Stadeldorf, 1. (in Stir.) Imeno; (in 

. Carint.) Gumn. 

Stagno, 1. Ston. 

Stainz, fi. Štavnica. 

Stambul, c. Stambol. 

Stampfen, 1. Stupava. | 

Stanislao, m. Stanislav ; (fam.) Stanko. 

Stannern, 1. Stonarov. 

Starkenbach, c. Jilemnica. 

Stati Uniti, rep. Sjedinjene Države. 

Stativ, 1. Stada. 

Stecken, 1. Stoki, 

Stefania, f. Stjepanija. 

Stefano, m. Stjepan, Krunoslav; (fam.) 
Stiepo, Stjepiša. 

Stefelsdorf, 1. Štefanovci. 

Stein, 1. Kamenik, 

Steinamanger (Sabaria), c. Subotište, 

Steinau, fi. Stinava. 

Steinbricken, 1. Zidani most. 

Steiubiichel, 1. Kamena gorica. 

Steine, fi. Stjenava. 

Steinitz, 1. Zdanice. 

Steinwand, 1. Posterica. 

Stettino, c. Stetin. 

Stignano, 1. Stjenica. 


di —, m. štajerac. 

Stockendorf,1 Planina; Stojanski vrh. 

Stocolma, c. Stokolma. 

Stolpa, fi. Stupa; — c. Stupje. 

Stopna, 1. Stupno. 

Storchnest, 1. Osečno. 

Strasburgo, c. (in Franc.) Strasburg; 
(in Pruss.) Brodnica. 

Stregna, 1. Stranja. 

Strelitz, c. Strelice. 

Stretto, 1. Tiesno; di —, agg. tieš- 
njanski. 

Strigau, c. Strigovo. 

Strimone, fi. Struma. 

Stuhlweissenburg (Alba reale), c. 
Stojni Biograd. 

Sturia, 1. Sturja. 

Sturmhaube (monte), Šišak. 

Suchen, 1. Draga. 

Sud, (mar del-) Južno more, 

Sudeti (monti) Sudetske gore. 

Suez (canale), Svec. 

Sulau, 1. Sulejevo. 

Sulina (foce del (Danubio) Sulinsko 
grlo il. ušće. 

Sulzbach, fi. Sučava. 

Susanna, f. Suzana; (fam.) Žuža. 
Siissenberg, 1. Sladka gora. 
Sussenheim, 1. Sasem. 

Svevia, p. Svabska (zemlja); svevo 
—, m. švab; — agg. švabski. 
Svezia, r. Švedska (zemlja), Švecija. 
Svizzera, rep. Svajcarska (zemlja), 
vicarska. 5 

Sville, 1. Zbilje, Žeje. 

Szecs, 1. Sečoveti. | 

Szecseny, 1. Sječani.. 

Szent Miklos, 1. Sveti Mikulaš. 

Szerdahely, 1. (Mursko) Središte. 

Szinna, 1. Snina. 

Szolnok, c. Solnik. 


Tr 


Tachau, c. Drevnov. 
Taddeo, m. Tadija. 
Tago, fi. Taho, Tag. 
Tainach, 1. Tinje. 
Taja, fi. Dija. 
Tamigi fi, Temza. 


TAN 


Tanzberg (monte), Tanka gora, Tan- 
či vrh. 

Tarso, e. Tara. 

Tartaria, p. Tatarija, Tatavska (zem- 
lja); tartaro —, m. fatarin; — agg. 
tatarski 
Tarvi3, l. Trebiž. 

'Tatzsmannsdorf. 1. Tarča. 

Tauss, 6. Domažlice. 

Tebe, c. Teba, liva. 

Tecla, f. Tekla. 

Tecsč, 1. Tačova. 

Temes, fi. Tamiš. 

Temesvar, c. Tamišyrad, Temišvar. 

Teodvro, m. Božidar, Todor; (fam.) 
Tošo. 

'Tepel, fi. Topla. 

Terceira, is. Tercera. 

'Terebes, 1. Trebišov. 

Teresa, f. Tereza; (fam.) Reziku. 

'Teresienstadt, 1. Terezin. 

Tereriopoli, c. Subotica. 

Teresowatz, 1. Suvopolje. 

Tersatto, 1. Trsa!, Crsat. 

Teschen, c. Cešin. 

Tessaglia, pr. Tesalija. 

Tessalonica, c. Solun; di —, m so- 
lunjanin; — agg. solunski. 

'Tessin, 6. Tesin; — fi. Tičin. 

Tetschen, e. Dječin. 

Tevere, fi. Tibar, Tever. 

Texel, is. Teksel. 

Theinitz, 1. Tajnice. 

Theiss (Tissa), fi. Zisa; paese al —, 
Potigje. 

Theissholz, 1. Tisovac. 

Thorenburg, c. Torda. 

Thorn. c. Torunj. 

Thoun, 1. Togunj. 

Thurdoschin, 1. Tvrdosin. 

Tibet, p. Tibet; di —, agg. tibetanski. 

Tiefenthal, 1. Glubodol. 

Tigri, fi. Tigar. 

Tilsit. c. Tilža. 

Timavo, fi. Timav. 

Timoteo, m. Timotej. 

Tirnavia, c. Trnava. 

Tirolo, p. Tirolska (zemlja), Tirol. 

Tivoli, c. Tivoli, Tibur. 

Tobia, m. Tobija. 

'Tobitschau, c. Tovačov. 

Tukai, c. Tokaj; vino di —, tokajština. 

Tolmino, 1. Tmin, Tomin 

Tolosa, c. Tuluza.. 


(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 
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TOP 

Topgliaco, 1. Tupljak. 

Toplitz, 1. Toplice. 

Topusco, 1. Toplice, Topusko. 
Topschau, 1. Dobšina. 

Torgavia, c. Torgov. 

Torino, c. Turin. 

Torre, fi. Tar. 

Toscana, pr. Toskana. 

Tours, c. fur. 

jeni 1. Smogorjev. 

Tracia, pr. Trakija. 

Trakenburg, 1. Kozje. 

Transalpino, agg. zaalpinski. 

Transilvania, pr, Erdelj. 

Trau, 1. Trogir; di —, m. /ro jiranin; 
— agg. trogirski. 

Trautenau, c. Trutnov. 

Trave, fi. Trav(nja. 

TTravemonda, 1. Travemunda. 
Trebeln, 1. Trebelev. 

Trebigne, c. Tribinj. 

Trebisonda, c. Tyrebizond. 

'Trebnitz, 1. Trebenice. 

Trebocconi, 1. Tribohunj. 

Treffen, 1. Trebno, Trebnje. 
Tremles, 1. Strmilov. 

Trennenberg, 1. Dramlju. 

Trento, c. Tridenaut; di -—, agg. fri- 
dentinski. 

Treveri, c. 'Trevir. 

Treviso, c. Treviz. 

Triesch, 1. Triešće. 

Trieste, c. Trst; triestino —, m. trš- 
ćanin; — f. tršćanka; — agg. trš- 
ćansaki. : 


Trifail, 1. Trebovlje. 


Tripoli, c. Tripolje. 

Troffin, 1. Trebonje. 

Troja, c. Troja; di —, m frojandtej 
— agg. trojanski, trojski. 

Troppau, c. Opava. 

Troyes, c. Trod. 

Truxillo, c. Truhiljo. 

Tschakathurn, 1. Cakovac. 
Tschernembl, c. Crnomelj. 


Tgschernutsch, 1. Črnuće. 

Tgchubar, 1. Cabar. 

Tuch+in, 1. Tužinj. 

Tachern, 1. Teharje. 

Tafferbad, 1. (Vplaško mjesto. 

Tunisi, 6. Tunis. 

Turchia, imp. Turska (zemlja); turco 
—, m. turčin; (8prezz.) turkuša; — 
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TUR : 
f. turkinja; — age. turski; farsi —, 
poturčiti se. 
Turgovia, p. Turgova. 
Turingia. p. Turinga. 
Taa, 1. Tučno. 
Twiuberg. 1. Teminje. 


U 


Ucrania, pr, Ukrajina. 

Udine, c. Vidin, Vidam. 

Ugljano (isla), Sutomiški otok. 
Ulbo, is. Olib; di —, olibljanin. 
Ullersdorf, 1. Zosina. 

UVlrich-berg (monte), Šenturška gora. 
Umago, 1. Umag. 

Umbria, pr. Umbrija. 

Ungheria, r. Ugarska (zemlja); un- 
gherv, 1. ugrin; — f. ugarka, u- 
garkinja; — agg. ugarski. 
Unghvar, 1. Užyorod (Uzgrad). 
Unhost, 1. Unošt. 

Unruhstadt, c. Kargova. 
Unter-Steiermark, p. Mali Štajer. 
Unz. fi. Unica.. 

U bano, m. Vrban. 

.Urem, 1. Vrieme: 

Uri, p. Urij. 

Utrecht, c. Utrehta. 


vV 


Valachia, p. Vlaška, Karavlaška (zem- 
lja); valacco —, agg. vlaški. 
Valenciennes, c. pron. Valansien. 
Valenza, c. Valencija. 

Valentino, m, Valentin. 

Valle, 1. Bal; — di Besca, Draga 
Bašćanaka. 
Vallone, 1. Valun. 

Valmovrasa, 1. Mavraza. 

Valpo, 1. Valpovo. 

Varasdino, c. Varaždin. 

Varsavia, c. Varšava. 

Veglia, is. 6. Krk; di —, m. krčanin; 
— 1. krčkinja; — agg. krčki. 
Veitenstein, 1. Vitana. 

Velben, 1. Vrba. 

Velden, 1. Vrbje. 
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VEI. 


Veldes, 1. Bled. 

Vellach, 1. Bjela. 

Venceslao, .m. “Višeslav, Vaclav. 

Vendica (marca), Slovenija, Slovenska; 
vendo —, agg. slovenski. 

Vendime, c. Vandom. 

Venezia, c. Mletci, Vnetci, Bnetci 
(-takđ); veneziano —, m. mletčanin, 
mlečić; — agg. mletački. : 

Verbenico, 1. Vrbnik; di —, agg. 
vrbnički. vrbanski. | 

Vercoglia, 1. Vrhovlje. 

Verdun. c. Verduna. 

Verebely, 1. Vradlje. 

Vermo, 1. Beram. 

Vernsen, 1. Vrža. 

Veronica, f Veronika. 

Verčze, 1. Virovitica. 

Versailles, .c. Versalje (pl.) 

Vesuvio (monte), Vezuv. 

Viburgo, c. Višorga. 

Vicenza, c. Vičenca. 

Vienna, c. Beč; viennese —, m. be- 
čanin; — f, bečkinja; — agg. bečki. 

Vigaun, 1. Begne. 

Villach, I. Bjelak. 

Villanuova, 1. Nova vas. 

Vincenzo, m. Vincenco, Vinceta, Vi- 
ćentije; (fam.) Vinko, Vicko, Vice. 

Vipulzano, 1. Vipuže. 

Visinada, 1. Višnjana. 

Visignano, 1. Vižinjan. 

Vistola, fi. Visla. 

Vitale, m. Živan, Žiwko. 

Vito, m. Vid. 

Volfango, m. Vuk. | 

Volga, fi. Volga; del —, agg. volžki. 

Volinia, pr. Volinj. 

Voralberg, p. Predaralska. 

Vorau, 1. Borova. 

Vormarkt, 1. Predtrg. 

Vornschloss, 1. Predgrad. 

Voltau, 1. Baulor. 

Vormazia, c. Vorma. 

Vresin, 1. Brezje. 

Vscherau, 1. Všerubi. 

Vutarni, 1. Butoraj. 


ww 


Waall, fi. Vala. 
Wachsenstein, 1. Belaj. 


WAG 


Wag, fi. Vag; valle del - 
Wagstadt, c. Bilovce. 
Waidhofen, 1. Bidov. 
Waitra, l. Vitoraz. 
Waizen, 1, Vac. 
Wakendorf, 1. Vječna vas. 
Wald, 1. Rute, Gvozd. 
Wallendorf, c. Vlaška. 
Wallern. 1. Volari. 

. Walles, p. Velas. 
Wartberg, 1. Senac. 
Wartenberg, 1. Straž; (in Sles.) Si- 
cov, Cicov, 

Watsch, 1. Beč. 

Wedgewood, c. pron. Vedžvud. 

W egstidtl, 1. Vets. 

Weichselburg, 1. Višnja gora. 

W eichselstein, 1. Novi dvor. 
Weidenau, 1. Vidnava. 

Weidendorf, 1. Bedenj. 

W eikersdorf, 1. Goričja vas. 

Weimar c. Vojmir. 

W eindorf, 1. Vinja vas. 

W einitz, 1. Vinica. 

W ceissach, 1. Jegani. 

W cisseritz, fi. Bistrica. 

W eisskirchen, 1. (nel Banato) Ziela 
crkva; (in Moravia) Granica. 
Weisswasser, 1. (in Boem.) Biela; 
(in Stir.) Biele vode. 

Weitenstein, 1. Vitanja, Vitanje. 

W citra, 1. Vitoraz 

W eitsch, 1. Vič. 

Welau, c. Velov. 

Welilitschen, 1. Voličina. 
Weltschberg (monte), Belč-vrh. 
Welwarn, 1. Velvari. 

W erben, 1. Vrbno. 

Wernsen, 1. Vršje. 

Werre, fi. Vera. 

Wertlh, 1. Na jezeri. 

W esenberg, c. Rakovo. 

W eser, fi. Vizera. 

Weseritz, 1. Bezdružice. 

Wessnitz. 1. Bjesnica. 

Wiener- Neustadt, c. Bečko- Novomje- 
sto. 

Wieselburg, c. Mošonj. 

Wight, is. pron. Vajt. 

Wigstadtl, 1 Vitkov. 

Wihandsberg. 1. Četrtak. 
Wildenschwert, c. Ustje nad Orlicom. 
Wildschiitz, 1. Vučice. 

Winchester, €. pron. Vinčester. 


, Považje. 
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WIN 


Windischgratz, 1. Slovenski Gradac, 
Windisech - Landsberg, 1. Podčetrtak. 
Winkel, 1. Kut. 

Winklem, 1. Uglje (Voglje); (in Ca- 
rinz.) Ugljiče (Vogliče). 

Winterberg. 1. Vimperka. 

Wippach, fi. Vipava, Ipava. 

Wischau, c. Viškov. 

Wischberg, 1. Viša gora. 

Wisternitz. 1. Bistrica. 

Witschein, 1. Svjećina. 

Wittichenan, c. Kulov. 

Wittingau, 1 Trebonj. 

Wochein, fi. Bohinj. 

Wohlau, c. Volov. 

W olgast, c. Voligost. 

Wollanbach, 1. Velenja. 

Wčllau, ]. Velenje. 

Wolmar, c. Volmar, Livonski Vladi- 
mirac. 

Woltschach, 1. Uče, Vuče. 
Woolwich, c. pron. Valič. 

Worlitz, 1. Orlice. 

Worms, c. Vorma. 

Worther (lago di-). Vrbeko il. Gje 
lovačko jezero. 

Wotawa, fi. Otava. 

W otschberg. 1. Boč. 

Wreschen, c. Vresnja. 

W inschelbarg, 1. Gradak. 
Wirtemberg, r. Virtenberga. 
Wurzen, 1. Pod Kovjenom; (in Sas- 
sonia) Vrčin. 
Wustrow, 1. Ostrov. 


>. < 


Xerez, c. Herez. 
Xicoco, is. Kaikoko. 
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Y, (presso Amsterdam) Aj. 
York, c. Jork. 

Yssel, fi. Ajsela, Isla. 
Yverdun, c. Iverdin. 
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Zaccaria, m. Zakarija; (fam.) Zake. 

Zaccheo, m. Zakej. 

Zagabria, e. Zagreb; di —, m. za- 
grebčanin ; — 1. zagrebkinja; — agg. 
zagrebački, zagrebalci. 

Zšrhingen, c. Ceringa. 

Zempelburg, 6. Sempolno. 

= Zante, is. Zanta. 

Zara, c. Zadar; zaratino —, m. za- 
dlranin; — f. zadranka; — agg. 

. zadarski. 

Zaravecchia, 1. Biograd (morski). 
Zauchen, 1. Suha. 

Zauchtel, 1 Suhdol. 

Zeben, c. Sabinov.- 

Zeiden, 1. Kotleja. 

Žeier, fi. e 1. Sora. 

Zellniiz, 1. Selnica. 

Zellting, 1. Canjkovci, 

Zemplin, 1. Zemno. 


ZEP 
Zepich, 1. Cepić. 

Zerbst, c. Srbište. 
Zermagna, fi. Zrmanja. 
Žilli, 6. Celje; di —, agg. celjski. 
Zips, p. Spiš, Šipuš. 
Zirke, c. Serakov. 
Zirklach, 1. Crklje. 
Zirknitz, 1. Cirknica. 
Zirona, is. Drvenik. 
Zittau, c. Žitava. 

Znaim, 1. Znojam, Znojmo. 
Zobten, c. Sobota. 

Zobse, 1. Zosova. 


| Zuls, 1 Bjali, (Bieli). 


Zuri, is. Žirje. 

Zurigo, 6. Curih, Cirih; di —, ugg. 
curiški, ciriški. 

Zweinitz, 1. Svinica. 

Zwenekau, 1. Zvenkov. 

Zweitel, 1. Svjetla. 

Zwickau, c. Zvikov. 

Zvwittau, c. Svitava. 


Sviste occorse durante la stampa. 


-_——-—- ——— RE SN —n—--— 


Što se je podkralo u tiskanju. 


Abbagliare — — fig. varati, zaslie- 
piti koga, zavarati komu oči; vn. -rsi. 
Abbeverare — -- (inzupparsi) -- 
Abbici — — abecevica, — 
Abbreviare — — (nello scrivere) po- 
kraćivati — — 

Abiettvu — -- (negletto) zabačen; 
(spregevole) -— 

Aborrire — 


Abortire, corr. Abortare; V. Abortire. 
Accalcarsi, vnp. zaokupiti se, zaoku- 
pljati se. 

Accappare, va. probrati — 
Accattatarura corr. Accattatura. 
Acchiappare — uhvaćati, uhititi, latiti. 
Acciabattare — paćuhati, prtljati — 


-«Acciajuolo — — (fucile) kremenjurka - 
Accigliare — — namrgoditi se, na- 
mrgodjivati se; — 

Accompagnare — —- (far riscontro) 


pristati. ecc — 

Aecordativo, agg. ugadjaći. 

Accorto — — (avvertito) obaviešten;— 
Acetosella — — Kkiseljača — 
Acrobata, m. pelivan. 

Adamantino — — kremenit — 
Addirizzo — napia. 

Addolarata, corr. Addolorata. 


Addosso — — iarsi corr. tirarsi 
Aderbare — — napasati. 
Aduggiare — fig. občarati, zatraviti — 
Adunanza -- —- izkup; skupština — 
Affrancabile, agg. izbavan; 
Affrenare -— — (reprimere) Zrotiti — 


Affronto, m. (scontro) nasrnuće — 

Affumicare -— —  (empir di fumo) 
zadimiti; (tinger di fumo) dimom o- 
crniti — — 

Agghiaccio — — (mar.) argućla. 

Aggiunta, — — pridavak, pridatak — 
Aggruppare, va. zauzlati, zauzlavati; 
-rsi, np. smotati se u klupko; čučati. 


Aggruzzolare, va. kupiti. skupiti ecc. 

Agnello — — carne d' —, janjetina; 
lana d' —, jarina ecc. 

Aguastare, V. Guastare. 

Albeggiare, vn. bieliti se — 

Alberata, corr. Albereta. 

Alburgine, corr. Albugine. 

Albigunoso corr. Albuginoso 

Alioso. corr. Aliosso. 

Allattare, va. dojiti, zadajatt — 
Alleggiare — — (del vento) corr. 
(del vestito). 

Allettatura, f. mama, namama, vab. 
Alpigiana, f. planinka — 
Altamento, corr. Altamente. 
Amarame, m. odbirak, otrebine (p1.) 

Ambage — — na dugo lakrdijati, 
duljiti lakrdiju. 

Ambrostolo, V. Abrostine. 

Amfibio, V. Anfibio. 

Ammirativo — — znak klicanja — 
Ammonicala corr. Ammoniacale. 
Ammoruccio, corr. Amoruccio 
Ampleso, corr. Aumnplesso. 

Amplo — — punovlast, punomoć (f ) 
Anacoreta, — — samoživac. | 
Anagollide, corr. Anagallide 

Anelito — — sipnja, piehnja — 
Aneloso, agg. sipljiv — 

Anfanatore, m. brbljavac — 


Angosciare — — uznemirivati — 
Anima — — lavorar con —, srčano 
raditi — 

Anitroccolo — — fig. kurs corr. dena, 
Anticipare — — (prendere anticipato) 


vaditi u napried. 

Antivegnente, agg. predidući. 
Antopofagia, corr. Autropofagia, f. 
ljudožderstvo, 

Aocinare, corr. Aoncinare. 
Apoftegma, m. mudra rieč, misaoca, 


| Apostrofare, — — nadmetnuti jerik. 


Appendice — — (del giornale) pod- 

listak. : 

Inn agg. (di cibo) fečan, sla- 
okusan; (di facolta) pohotni. 


Appettare, — — protivno -begjediti — 
Applicazione — — (della legge! u- 
poravljenje — 


Appomiciare, va, ćrljati plovućcem. 
Approvabile, agg. odobriv. 
Approvare, va. (tener per buono) ece. 
Appuntamento, m. — pogodba — 
Arare, — — tutto, razorati — — 
podoravati — 

Arpusto; corr. Arbusto, m., šišljak — 
Arcata, — — (toccata d'arco) — 
Ardere -— —, va, žeći, žgati, paliti, 
sažeći, spaliti. 

. Aria — — (atmosfera) dahokrug - 


Armamento — — (armeria) oružana 
Aroma, m. mirodija, blagovonje — 
Arrogante — — preuzetan — 
Arrotare — — sabrti il. satirati — 
Arte — — (artifico) corr. (artificio) 
umješnost. 


Atralgia corr. Artralgia. 


Asciugare — — un poco, prosušiti — , 
| Bottone.... glavnica corr. glavnica. 


Assalto, m. nasrt, napad — 
Assocciare, va. dati marvu na polak: 


(na zlato). 
Assolutorio — — odriešnica. 
Astergere — — izpirati (n. pr. vanu) 
Astinenza — — uzprežnost (f.); — 
Attendimento, m. pomnjivost — 
Attivita — — porre in —, započeti 
promet (n. pr. na željeznici) — 
Attorno — — prep. okolo — 
Avanzare — — (restare) preostati — 


Avarizia, f. lakomost — 
Avvenimeto corr. Avvenimento -—- al 
. trono, zasjednuće na prestol. . 
Avversare, vn. protiviti se, suprotiti 
se — 
Avviluppare 
njivati se — 
Azzurro, agg. blakitan —- 
Bacchettone, f. corr. Bacchettona, f. 
prietvorica; (ipocrita) licumjerka. 
Bacchettoneria, f. lažljiva svetost, na- 
drisvetost — 
Bacina, m. corr. Bacino, m. 
da lavarsi) mjedenica — 
Baffa, andar di buffa in — 
Bagnatore, f. corr. Bagnatura, f. — 
Ballo, corr. Balocco, m. ece. 


- -— zagrnuti se, zagr- 


(vaso 


II 


Bamboio, corr. Bamšolo. 

Bandire, va. (esiliare) prognati — 
(notificare) proglasiti — 

Bando, m. — prognanstvo, progon iz 
domovine — 

Barcolloni — — trtajuć, teturajud. 

Barlume — — polutama — 

Barullare — piljaniti (čim) — 

Busta corr. Basta, f. 

Batosta, f. (contesa) prepirka — 


Battere — — fino a sangue, izkrvi- 
li, okrvitt — — (sparogliare) corr. 
(sbaragliare) 


Berciare.... ćurlikati. 
Beroccoluto corr. Berccoluto. 
Berteggiare.... podrugivati se (komu). 
Bezzuarro.... bezoar, 
Bighellone.... dena, bleka, 
Binare.... roditi dvojice. 
Biquadro, m. povratilica. 
Bischetto.... stolić. 

Bisgenero, m. unučin muž. 
Bollito....., Aljebna... 
Bombardire corr. Bombardiere. 


: Boracico (acido) šljedničnina. 


Borrencello corr. Borroncello. 


Bovile.... staja kg volarica, 


-Bovino... ttado corr. stado." 


Bozza, f. (enfiatur4).... za ogled ; 
Bozzo, m. (pietra)... 

Braco... 

Brocone leg. Bracone. 


: Brenna.... 
| Benta. corr. Brenta. 


Rriaco..... ošokan. 

Brigadire corr. Brigadiere. 
Broccoso, agg. hupoljast. 

Brogio, agg. ludast. 

Broncone..,. (per viti) kolac, tačka. 
Bruciatojo corr. Bruciatajo. 


Bruco.... 
Bruciera corr. Brughiera. 
Brusca...... (spazzola) četka. 


Buccella (del pane) kora, 
Bugliolo.... krpanj corr. krbanj 

Buino. V. Bovino, 

Buonamano.... probitak corr. propi- 
tak. sie 

Buschetta...., 

Bascio corr. Buscio. 

Cacciare.... priskrobiti corr. priskrbiti. 
Cadente..... stelle -i, Xrsesnice (pl.) 
Calafatare..... kalafatati. 


NI 


Calcestruzzo, m. mazka, melta. 

Calefaciente, agg. grijaći. 

Calo..... (di un liquido) ukiš ece. 

Calugine.... (di giovanetti).... 

Camerlengo.. (di una comunita).... 

Canale, m. (naturale) jaža, jaruga ece. 

Canalizzare.... uraditi corr. urediti. 

Cantica.... (teol.) pjesma nad pjes- 
mami. 

Canto... .. 
diti ecc, 

Capppellanato, m. požupničtvo. 

Capra..... pelo di —, Xostret, kočina, 
halj; ece. 

Carcere.... — duro. težka tamnica; ece. 

Cardatura.... gargašanje. 

Cardone.... češljuga ecc. 

Carena, f. hrbtica, kilj ecc. 

Carnascialare... . oblaporiti. 

Carogna..... udarati corr. udarati po 
mrcina; 

Carpire..... (scardassare) grebenati ;.... 

Carta... vazati corr. vezati 

che di casa ? corr. ohe dicasa ? 
Cascame, m. odpadak ecc. 

Cassa..... (da fucile) okaa.... 
Cefalea.... 

Cafalico corr. Cefalico, agg. glavni, 
od glave. 

Celiaco.... 

Caliare corr. Celiare. 

Cennare, V. Accennare. 

Centrico.... punto —, središte. 
Cercine.... obluk. kotuljač ecc. 
Ceremonista, m. obredar. 

Cesio.... plavetan. 

Chiaccherio, m, brbljanje, čavrljanje; 
praznoslovje, puste rieči; otipanje. 
Chiacchierino, m. drdljavčić, blezgavčić. 
Ciano, m. različak ece. 

Cicallo corr. Cicalio. 

Cilindro..... cappello a —, klobuk na 
tulac. 

Cindolone, corr. Ciondolone, 
Coccia..... (dell' uovo) ljuska, lupina. 

Codazzo, m. pratnja, propratnica..... 
Codirosso..... 

Cedognata corr. Codognata. 
Cogliere..... zadeziti cor. zadesiti. 
Cognata.... (moglie del fratello di 
mio marito) jetrva. 

Comino, m. kumin ece. 
Compartimento..... razdjelba, pretin. 
Comproprietario, m. suolastnik..... 


odlagati; (del danaro) šte- 


Concavare va. jamasto izdubati. 
Conciliare..... nagoniti corr. nagoditi. 
Conferire..... razgovarati corr. dogo- 
varati. 


Confessionale, agg.... leggi -i, vjer- 
ski zakoni. 
onfronto....izporenja Corr. izporednja. 


Consumare...... (distinguere) corr. (di- 
struggere). ' 
Coztenere..... -rši, np. (comportarsi) 
postupali... 


Contingente. .. doličak corr, dotičak. 

Conviva, m. stolni drug... 

Copia.... izlisak corr. izlisak... 

CorporazioDe. .. esnup Corr. emap. 

Corvettare, vn. skakati na lak. 

Covaccio.... težnje corr. ležaje, 

Crepolio, m. praska. 

Cristo, m. Krst, Hrist ;... 

Crap... . zadavica 

Decretale..., odluka corr. odluke, 

Deformita,.... grudoća Corr. gruboća. 

Devoluzione...ravraćaj corr. razvraćaj. 

Di... pokladah corr. pokladih. 

Difensiva.,.. obraniku corr. braniku 

Diffamatore, m. odpadnik, klevetnik. 

Diffamatorio, ag. dirajući acc. 

Disimbacciare corr. Disimpacciare. 

Disossare.... povaditi kosti... 

Disperare, vn. nenadati se ; sdvojiti ecc. 

Disputa.... prigovor corr. priegovor. 

Dissacrare, V. Disacrare. 

Dolto, partp. da Dolere. 

Domma, V. Dogma. 

Doppio.... četiti corr, četiri. 

Dottrinale, agg. naučan.... 

Dubbio.... dvojna corr. dvojnja 

Ebrezza, V. Ebbrezza. 

Egemonia, f. prevlast (f.) 

Empiere.... grano corr. grano. 

Entrante..... mese —, nastajni mjesec. 

Epitino corr. Epitimo. 

Equivalere.... equivale a —, vriedi 
koliko... 

Escajuolo, m. žegičar. 

Epianare, va. razjasniti... 

Estro,... polet corr. polet. 

Esuberare, va. upijati ecc. 

Evolazione corr. Evoluzione. 

Falbalta corr. Falbala. 

Farinos0.... mučan, 

Farnia, f. vrst hrasta. 

Faro, m. (fanale) ecc. 

Favorito..... i -i, zabrčnjaci (pl.)..... 


Femminaccia, f. ženturina. 

Fescina, f. Zošić za trganje. 
Fiammante. ... nov novcat. 
Filantropo.... čovjekoljubate. 

Finitivo, agg. konačni. 

Finito, agg. (da finire) eec. 

Firume corr. Fiorume 

Fisicare corr. Fisicale 

Fissare... uvrstiti COrr. uvrtiti. 
Fitologia, f. biljoslovje. 
Flauto..... slavkati corr. slavikati; a 
— (agg.) koso ecc. 
Formentone.... taluzovina corr. 
zovina 

Fornace..... japnenica, vapnenica;.... 
Frangia,.... (sull' elsa) griva. 
Fresc0... novo --, corr. uovo -- 
 Fuco, m. (pecchiore) rut ece. 
Furia...,. a -di percosse ecc. 
Fuscello.... &rešće corr. trešća 
Qtallato, agg. uovo —.... 

Gambata, f. adarac nogom. 
Glaruzolo corr. Garzuolo. 
Glaudiosamente, avv. radostno. 
Gavigne.... (sotto le ascelle) pazuho, 
jamice. 

Gelatina, f. Zlijevina 

Gemito corr. Glemitio. 

Generale, m, glavnik, gjeneral eve. 
Generosita.... velikošje corr. velikodušje 
Genuflesso, agg. klečeć; 

Gerarchia ... starješinatvo. 

Gettare..... proturiti corr. preturiti.... 
marcio corr. marcia 

Gliammengola, f. satvarica. 
Gianfrullo, agg. šakaludast.... 
Ginepro.... bororica corr. borovica 
Giudicevolmente corr. Giudichevol- 
mente. 

Giudizio..... di del —, sudnji dan;.... 
Giustizia,.... tener —, suditi. 
Gongola corr. Gongolo 

Gota..... . 

Gotta corr. Gottata 

Grandetto, agg, veličak. 

Grano..... pšenica (šenica).... 
Grassello,.... cmurak corr. cmarak... 
Gru..... ževar cort žerav. 

Grugare..... gakati corr. gukati 
Gruppatto corr. Gruppetto 
Guardare..... tražiti corr. paziti 
Guinzagliare, va. zakorlatiti. 
Gusto... mir Corr. mi \ 
Ideale, m. ugoz corr. uzor 


tulu- 
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Ignorantaccio, dona corr. bena 
Illuvie, f. smrad, gad. 
Imbambolare..... gunuti corr. ganuti 
Imbasatura.... postupje corr. podaft.pje 
Imbracciatura... štila corr, štita 
Imbrattamondo črbljavac. 
Immanifesto.... sakriven 

Impaltenarsi corr. Impaltanarsi 
Impermalirsi.,.. uvriediti se čim... 


Impiastrare......  (insuciadirsi) corr. 
(insudiciarsi) 

Importunare..... — una volta corr. 
un volto 


Imprigionare.... uapsiti, staviti pod 
* stražu 
Imprudenza..... (sconsideratezza) 
Inagguagliabile, agg. što se nemože 
gjednačiti. 
Inapprensibile corr. Inapprendibile 
Incalzatore podbadač. 
Incaparbire. .. uzjoguniti se. 
Incapparare corr. Incappare. 
Incettatore. .. samotržac 
Inchiostrare, va. (da chiostro) samostan 
Incirconciso, agg. neobrezan. 
Incitare.... poticati 
Inconita corr. Incognita 
Incolpato.... obtuženik 
Incompiuto, agg. nedovršen. 
Incorrezione.... razkalašenost. 
Incruscare.... -rsi, Dp. uplatiti se, mie- 
šati se. 
Incurvamento.... pognuce. 
Indicatore..... — di strade, 
Indiscreto.... nesdušan 
Indisposizione.... boljkavost 
Indotto, agg. (non dotto)... 
Inetenare corr. Ineternare. 
Infilzatura.... nahod corr. nabod 
Infreddagino, V. Infreddatura. 
Ingaggio,.... (vojke) corr. (vojske) 
Ingannare.... prevaliti corr. prevariti se 
Ingenito, agg. V. Innato. 
Ingente, agg. (grande) ecc. 
Ingiuria.... gradnja corr. grdnja. 
Ingronchirsi, vnp. (delle mani) eee. 
Iniziare.... zaustavljati corr. nastavljati 
Inorridire .... inorridire corr. inorridii 
Inseguire-... pogoniti corr. progoniti 
Intarsamento corr. Intasamento. 
Intenzione...... (della messa) namjena... 
Jutermisto, agg. smiešan. 
Intiepidire...... ostisnuti; poputiti corr. 
ostinuti; popustiti 
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Instigolo corr. Kntingolo 
Intitura corr. Intintura 
Intirizzare..... promrieti 
Intra..... skanjivati se 
Inversamente, avv. naopako 
Invitare.,.. pozivati 


Iremediabile... šezmoćan corr. bezpo- 
moćan. . 
Jerlaltro..... — di sera, preksinoć; di 


-di sera, preksinočni. 

Lacero... izder 

Lacunare.... kockasti 

Lagrima.... “praskova Corr. praskavo 
Lampreda.. .. okatica 

Lana.... prelja corr. predja 
Largo..... razpremili se corr, razpremiti 
Lasciare.... proći se 

Lateralmente, avv. sa strane ecc. 


Lecco, m . (al giuoco) ecc. 

Leone... . pelle di —, lavovina; dente 
di — 

Licenzioso..... pust corr. pušt 

Ligare corr. Ligiare 

Lilicee.... ljerovnice, 


Limosina, V. Elimosina 
Linea..,.. krak corr. trak 
Linoso corr. Lignosa 
Listino.... (vrednosta) corr. (vrednosti) 
Litofago m. kamotočac. 
Livello.... prodatak corr. podatak 
Livrea... livraja corr. livreja 
Locazione.... ugoror corr. ugovor. 
Longhino.... fola_corr. lola. 
Lontano.... (alineo) corr. (alieno) 
Lordura.... dadnost corr. gadnost 
Luco,... gaj lug 
Lue, f. pomor; pošast (f.) ecc. 
Lungo..... brodo —, tanka juha... 
Lussuria...... (carnalita) blud. 108t (f. Jes 
Mece corr. Mace 
Madido, agg. mokar... 
Maleficiato, agg. obajan. očaran.... 
Malmenare... — (haljinu) 
Mandorla.... pano corr. pane 
Manico.... tremka corr. trenka 
Manometro, m. uzduhomjer. 
Marachella... mama Corr. mana. 
Marcigione cerr. Marciglione. 
Marina... mare Corr. more. 
Maritare, va. sdružili u sv. ženitbu.... 
Matassa.... matilo corr, motilo ' 
Matrice.... matrica corr. materica 
Matricola... upiznica .corr. upisnica. 
Mattoniero, m. opekar, ciglar. 
(Parčić. Vocab. Ital.-Slavo). 


Mazza.... grozdenjak corr. gvozdenjak 
Mazzamorrone corr. Mazzamarrone 
Melote ... 

Meblosato corr. Melrosato 
Meridiano.... poludnik; ece. 
Meriggiana.... jažna corr. južna 
Miasma... kužico Ccorr. kuživo 
Minchioneria... sutvarica corr.satvarica 
Minuto.... šašački corr. čašačici 
Mischia... izpremiešati corr. izpremješaj 
Mollificare.... razmešati corr. ooamektok 
Moloso corr. Molosso. 

Molticolore... raznomanjat corr. raz- 
nomanjast 

Mondare.... postrojiti corr. prostrojiti 
Mondo... naći će corr. naći 8e.... viet 
u slikah Corr. sviet 

Mordace.... zaživljiv corr. zagrižljiv 
Mostardo corr. Mostarda 

Motteto, (mus.) motet i 
Mozione.... per una — corr. por una 
Mugnere.... 

Mungolare corr. Mugolare 
Muscoloso, agg. mišičav ece. 
Mutazione corr. Mutuazione. 
Nanfa.... mirna Corr. mirisna 

Nausea, f. gad; sentir —, ece. 
Navigare.... brditi corr. broditi 
Nebula... | 
Nabulone corr. Nebulone. 
Necessario.... mužnik corr. nuždnik 
Negligetone corr. Negligentone. 
Nevralgia, f. živcobolja, bol na živcih 
Nevrologia, f. živoslovje, nauka o živcih 
Nicehiaja,.... ljaštuva corr. ljuštura 
Nonposa COrr. Nonpossa 

Novazione, f. novarstvo... 

Nunzio.., posanik Corr. poeni 
Obbiquare corr. Obbliquare. 

Oboš... soplika corr. sopilka 

Obole corr. Obolo 

Occhio.... aprir gli -i, progledati 
Oceo corr. Oco 

Oculatv, agg. pažljiv... 

Odiabihta corr. Odibilita 

Odiabile corr. Odibile 

Oh... (di colore) corr. (di dolote)... 
Ohimš... lelet corr. lele 

Oleonte corr. Olente 

Ombelico... srodik corr. sredik 
Obrallato corr. Ombrellato 
Oppmriente corr. Opprimente 
Ordine.... tutto & in —, sve je gotovo; 
metter in —, porediti ecc. 
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VI 


Organo.... — i officiali. uredovnici.... 
udariti corr. udariti. 

Qrichicco.... trešnjava corr. trešnjeva 
Orinare.... promokriti corr. pomokriti 
Orsojo... svilo corr. svila 

Ortodossia, f. pravovierje; (Gr.) pra- 
voslavje. 

Ortodosso, agg. pravovjeran; (Gr.) 
pravoslavan; — m. pravovjernik, 
Ostensore,.... podnosnik 

Ostinazione, f. tvrdoglavost, tvrdokor- 
nost (f.), jogunluk. 

Pacca, f. poklepak.... 

Padronanza, f..(superiorita) gospodstvo 
Paggio.... ptemče corr. plemče. 
Paglia... filo di —, slamka; di — 


298) ece. 
Pallidume, m. šljedoća. 
Pallino, m. (da giuoco) ecc. 
Palmento.... gusta corr. usta 
Paloscio, m. paloš, pala. 
Corr. sprezz. 
Parabola... prilik corr. prilika 
Paradosso.... 
Peraferna corr. Paraferna. 
Parata.... štistilo corr. štitilo 
Parte... a -presso Corr. a -preso0... 
Partizione... dielke corr. dielka 
Parziale.... dioničan corr. diomičan 
Passaggiero, V. Passeggiere. 
Passaggio.... ha libero il —, prosto 
mu je; di -—, uzgred ecc. 
Passare.... propasti (d) corr. probosti(d) 
Passerotto, m. (dim.) vradčić; (sbaglio) 
q, 
Passetto, m. mjerilica, mjerilo; (pas- 
saggio) prolaz. 
Patire.... štatovati corr. štetovati 
Patogromico corr. Patognomico 
Pazziccio.... pamunjen corr. pomunjen 
Peggio... de' poggi corr. de' peggi 
Pelare.... opoljkati corr. opuljkati 
Pellame.... kožnje corr. kožje 
Pentacordo.... strana corr. struna. 
Perfino.... dobar corr. dodar 
Perigonio.... 
Primento corr. Perimento 
Perversare, V. Impervesare. 
Pervertimento.... izopačenost 
Pestone, m. vat corr. bat 
Petrefatto.... 
Patriera corr. Petriera 
Pignorare.... zalaziti corr. založiti 
Pino.... omorica corr. omorika. 
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Pio.... milotvorno Corr. milotvorni 
Placamento, m. mirenje 

Poma corr. Pompa 

Porco.... dbagrn corr. bagun 
Positivo.... skoman corr. skroman 
Potente......, — m. mogućnik. 
Potenza... innalzarea— , uzmnožiti ece. 
Precauzionale.... opreznost corr. oprez- 
nosti 

Predicamento.... proviedanje corr. pro- 
poviedanje. 

Prendere.... una strada, zaputili se eve. 
Prepotenza.... nasilnica corr. nasilnost 
Presso..... od prike corr. od prilike 
Presumere.... držiti corr. držati. 
Prevenire.... predvratiti Gorr. preod- 
vratiti ' 

Principio.... (tondamento) osnova 
Prb..... besjediti na koga COrT. zakoga.... 
Proclive.... essere -al bere, rado pili 
ece. 

Prodezza.... 

Professorio, m. stan za zavjetovnike 
Prolungatamente, avv. razvlačito. 
Pronunziato.... vioan corr. vidan 
Prooosto, f. corr. Proposta. 
Prosastico.... prostoriečan. 

Prostrare, va. V. Prosternare. 
Provvisione..... (da becca) corr. (da 
bocca).... opravnica C0rr. opravnina 
Provvisto.... obskrbljenje corr. obskrb- 


ljen. ' 
Quadruplo .... fruttar_ il — donositi 
četiri za jedan. 


. Quarantigia, f. jamčevina. 


uarantina, f. (quaranta cose) ecc. 
uattordicesimo, agg. četrnaesti 


Quatordici, num. četrnaest ecc. 
uestionabile, agg. prieporan. 
uestionale, agg. zapitni. 

> bnaacka VD. primiti Corr. primiriti 
abbonire..... poviemiti COrr. povriemiti 

Rabbujare.... 


. Robesco corr, Rabesco 
: Raccomundatore, m. preporučitelj, pre- 


poručilac. 

Racimolare.... pabirčiti, pobirkovati ece. 
Ragghignare.... glegati corr. gledati 
Ragionamento.... zadjesti corr.zapodjesti 
Rallentare..... : 
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Rapimento..... 
Re... (agg.) kraljev; da —, kraljev- 
ski 6cc. 
“X Religiosamente.... bodobojno corr. bo- 
gobojno 
= Reticenza.... sustezenje Corr. sustezanje 
Retribuire..... (premidiare) corr. (pre- 
miare) 
Riavuta, f. oporavljenje. 
Riabaciare corr. Ribaciare. 
Ribecchino....denkalica corr. brenkalica 
* Ricontrare corr. Riconcerntrare 
Rieleggibita corr. Rieleggibilita 
Rifondere.... buciti corr. baciti 
Rifuggire.... objegnuti od corr. odhjeg- 
nuti od... 
Rimentita, f. polagivanje. 
Rimessiticcio, m. mladica (na starom 
stupu). 
Rimesso, m. (in legno) ecc. 
Rimostrare.... (la conoscere) corr. (far 
conoscere) 
Rimpastare.... premiesiti.... 
Rincaro.... povišica..... 
Rinfrescativo, agg. hladan; hladiv; 
bibita -a, hladovnina. 
Rinfrescatojo, m. Aladnica ; hladnjača. 
Rinfrescatura, f. razhladjivanje; raz- 
hlada; (stagione) ;kladno doba. 
Ripare corr. Ripagare 
Riscontrare..... -- vn. sbiti se... 
Rispianare..... zazjašnjivati 
Ristoppare, va. zatisnuti, sabušiti, 
začkati; — un naviglio, šuperiti; — 
fig. začepiti, ' 
Ristoppiare, va. (rispigolare) pabir- 
čić ecc. 
Ristingere corr. Ristringere. 
Ritegnante corr. Ritegnente. 
Riveditore, mn. pregledalac. 
Rivolgere.... vraćati corr. prevracati 
Roco, agg. (rauco).... 
Rododendro.... kaškura corr. kaškara 
Rosicehiare.... 
Risicchio corr. Rosicchio 
Rosticciere.... picija corr. pecija 
Rostigioso, corr. Rostiglioso 
Rotaja.... *vavaš corr. *vagaš 
Rovesci0.... gruhna corr. gruhnu 
Sacco..... an -luogo corr. un -lungo 
Saggiatore, košar corr. kušar. 
Salciotto eorr. Salcicciotto 
Sanare..... vioali corr. vidati 
Sanginare corr, Sanguinare. 


, 
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odredba corr. odvedba | Sarto.... krojačica corr. krojačija 


Sbaglio..... (allo) corr. (fallo) 
Sbalordito.... namuran corr. 
ran. 
Sbalze corr. Tbalzo 
Sbarrare.... odjupiti corr. odjapiti 
Sboglientare.... uzduriti se Corr. uz- 
buviti se 
Sborbottare, V. Rimbrottare 
Sbrattare..... tžlonuti corr. ukloniti 
Scagliare..... odbuciti corr. odbaciti 
Scaldabachi corr. Scaldabanchi. 
Scalmarsi corr. Scalmanarsi. 
Scalzacane..... nitko corr. nitkov 
Scamato.... opražnik corr. oprašnik 
Scanicare..... metlača corr. meltača 
Scartocciare.... ljaštiti corr. ljuštiti 
Scarzo.... taman corr. tanan 
Scattare.... ljeljeti corr. letjeti... na 
dlaku corr. za dlaku : 
Scattino, m. (negli oriuoli) odpirača, 


manvu- 


zapinjalo 
Scatto, m. opruženje; odskok; (negli 
oriuoli) zapinjalo; — fig. (salto) 
skok ecc. 


Scegliticcio, m. odbirak (obirak).... 
Schiamazzio.... 

Schiamazzio corr. Schiamazzo 
Schizzinoso.... koštjiv aerr  košljiv 
Scoprire.... zazkrivati corr. razkrivati 
Scotennore.... odriediti corr. odrieti 
Scotto.... plati corr. platiti. 
Scroccone..... muktopre corr. muktopre 
Scrofola.... krajniti corr. krajnici 
Seme.... cievar Corr. cicvar 
Seminifero, agg. sjeme Corr. sjemeni 
Semplificazione..... sazimanje corr. sa- 
žimanje 

Senso... osjećađi corr. osjec.ti 
Sepolcrale.... pločika corr. pločina 
Sfarfallare..... bencati corr. buncati 
Sfonderare corr. Sfoderare 


Sfuggire..... pobije -corr. pogibije 
Sgomberare.... magnuti corr. maknuti 


Sgorgare.... prorkljati corr. prokrljati 
Sgretolare, va. sdrozgati. smrviti, sgru- 
hati; — vn. (fra i denti) Arskati, 
ruštati, krcati; sprštiti, razkrhati. 

Sicurezza.... moetter in —, kloniti corr. 
skloniti 

Silicaro corr. Silicato 

Similmente.... što tako corr. isto tako 

Slegare.... zazvezati corr. razvezati 

Slogamanto corr. Slogamento 
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Smoccolatojo.... usievalo corr. usieeale 
Smorsare.... zazvaliti cogr. razžvnliti 


.Sobbarcarsi.... pohvaliti se corr. pod- 


hvaliti se 
Soccorrere.... oejećati se corr. sjećaći se 
sunčarica COrr. sunčanica 
Soleanella corr. Soldanella. 
Soleggiare..... sunčaniti corr. sunčati 
Solfureo.... sumorni Corr. sumporni 
Sollecola corr. Sollecciola 
Sonagliere corr. Sonagliera. 
Sonetto..... zvonjelka corr. znjelka 
Soppressata, f. — to, m. tištenica 
(-kobasica). 
Seppressione, f. (aboliz.) ukinuće ece, 
SOprappil.... previšak. suvišak.... 
Soprasmalto, m. cažlinovina 
Sorveglianza,..... negled corr. nadgled 
Sospetievole, agg. sumnjičav 
Sotteveste corr. Sottoveste 


.Noyvenire.... smomenuti Corr. spomenuti 


Spadaccino.... Avašta corr. hvasta, 

Specializzare, V. Specificare 4 

Speranza.... conpir di —, corr. empir 
i —,... Tiporta corr. ripor la —.... 

Spezzatura, f, žrkanje.... 

Spiantato.... prepuli Corr. prepukli 


Spontaneita..... naravost CorT. naravnost 


Sputapepe.... žlevetato corr: klevetalo 
Squittire.... šteklati corr. štektati 


Steatite..... fučnjač corr. tučnjak 
Stivaletto...... čiznica cgrr. čizmica 


Stocco.... (psura) corr. (usura) . 
Straccale.... podrug corr. podprug, 
Stranjero.... tudjen corr. tudjin 
Strascare core. Sirascicare 
Stravoltare.... szvaćati corr. i#evraćati 
Stregghia.... kušagija corr. kašagija 
Strigile.... 

Sngio corr. Strigio 

Stuzzicare.... kopati na nosu COrr. unosu 
Sublimare.... (chim) uzagnati, uzgoništi 

Buceessorio.... 

Sacchia corr. Succhia 

Sufolamento, m. zviždukanje ecc. 
Superbioso..... okotit corr. oholit 
Superbo..... alla -a ponosito, oholo... 
Supposizione..... predmjeva corr. pred- 
mnjeva...... 

Svontolare.... — vn. pršiti, vihoriti 
€, Vijati se; -rsi, np. pahati ecc. 
'Facchina, f. ćura, tuka, pura, budija. 

Tacchino, m. uran ecc. 


. Traccia..... 


, « 

Talentare, Vn. milšti se ecc. 
Tanto,..... iotik cer. tolik...... — m 
glio, peggio, tim bolje, tim gorje ec 
Tarmato, agg. izgrinjan ecc. 
\&.... sumovar Corr. samovar ...... 
Tenere, agg. corr. Tener 

Tinea corr. Tinea. 

Tonsura...... kokutica corr. kokulsšca. 
Tornire..... fakariti corr. tokariti 
Traballamento V. Traballio 
lrtag corr. trag. | 
Tracheotomia, f. prorez dušnika 
Trebbia, f...... strojak corr. stojak. 
Trinsare...... štobekati corr. štebekati 
Troncone..... krek corr. hrek 
Truce,..... grozit COrr. grozovit. 
Turribulo, U. Turibolo. 

Ulmire corr, Ulimire | | 
Ungere... podmiriti corr. podmititi 
Universita, f. (degli studj) sveučilište ; 
dell' —, agg. sveučilištni. 
Universitario, agg. sveučilaštni, 
Universo, m. svemir, vasioni eviet ; 
(terra) zemlja; — agg. (tutto) vas- 
kolik, savkolik; (universale) obći. 
Uscire.... žilavu gtavu corr. živu glavu 
Utre, m. mieh. 
Vanamento corr. Vanamente. 
Vassojo,.. kuda corr. kada 


. Vegliare..... prebdjeti il. probdjeti 


Vela.... cavar le -e corr.calar le -e. 

Venerazione... — di Dio... 

Ventura... adraprovci corr. adrapovci 

Venta corr. Venuta 

Verbosita,... vječitost corr. vječitoat 

Verdastro,agg. zelenkast, prijavo-ze/en. 

Versare,.... usnuti Corr. sasuti 

Vicennale, agg. dvaestgodišnji. 

Vie...- meglio,jošbolje,-peggio još gore. 
Vigilia,.,. straž corr. straža 

Vile.... comprag a — prezzo, kupiti 
u necjenu ec. , na 

Villoso.... 

Vita corr. Vilta 

Vinajo, — jolo, ece. 

Vincolare... — con contratto eee. 
Vista... imati dobro oko... 
Vitalizione corr. Vitalizio. 
Zagaglia... hrpa corr. hrba 

Zaneo corr. Žanco 

Zatterera cozmr. Zattera 

Zibaldone... skrhljeno corr. skrpljeno 
Zocc0.... krevlje corr. krlje. 
Zurlo... vikat& corr. viskali 
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